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EPIRUS. 


A. Bürger- und Ehrenrechtsurkunden. 


—— | 0 |. 


Aufser n. 1339 sämmtlich auf Bronzetafeln. 


1334 Gomperz in Archäol, epigraph. Mitteilungen aus Oesterreich 
V, p. 130 ff. ß 1: 


Ayasdi viyaı“ Bao[ı]|Aevovros “ArHEidvögor, Erri zrgoolrare 
5 a | Aeıorouafx]ov "Oulpalog, yoruuarlıora de nn 

„galuov "Ougalos Edwllu)rav ioorrokıreliav Molooowv r|o xou 

Fıul ı Almokkwmısraı xalroızouvrı &v Oelntivo avrwı «if 


} 15 an; ai yore &u) yeveds. IE oJ 

i b»* Alexandros Haopichens Sohn regierte B42--326 vor Chr. — Mit "Ou- 

\ = „Yelos 5. 6 vgl. Molooooi "Ougyalts Xıumlıoı n. 1347; Ptol. III, 14, 17 er- 
Ie& Träne Omphalion als eine Stadt des inneren Chaoniens; 'Ougelıjes bei 

—Steph. Byz. s. v. Hagavaioı. /Y syScı 












1335 Car. XXVII, 3; Vf. BB. II, p. 267; Gomperz in Archäol. epi- 
graph. Mitt. V, p. 133. 


[ Baoıkevov jrog = }Eavdpov Erı[i] | Morosswr | [7reoorare] 

5 a Ouga ; yoauareöls d]e Mevedauov || [ Ou- 
Aos Ed]o&e Er rk (sie!) Twv | LArngeene]| Krjowv 
ne el[ori dıö] wohfreiav Kryollwrı döuew-zai] yeveai. 


Stammt aus demselben Jahre wie n. 1334. — Molooowr, welches in 
kleinerer Schrift allein Z. 2 bildet, war ursprünglich hinter zooorar« 
Z. 3 ausgelassen und ist nachträglich darüber eingefügt. — 'Ileifardgov 
Gomperz, doch kann der Buchstabenrest vor = aus E entstanden sein und 
die Spatien sind ee — 7 ![orır xul ei ai ae se 














1 
1 1336 Car. XXVII, 1; Vf. BB. Il, p. 271; Bing Sylloge n. 324. 


F P 7 v GP ichle' Kiießudzun ‚Arırränı ol or uneyoı tov Areı- 
- "5 gwrär Zöumav div Aneigwi dröhsıav Ari Baoıkkog Neosrroß£- 
( nov "Akesavdpov | drei zrpooralra) Akpna Mollooowv xai dr- 


telhsıov. 
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4 Epirus. [1337—1339] 


Z. 1 [K]iewuayou Vf., [A]ewuayaı Ditb. — 6 steht mooora für moeoo- 
ara. — Die Worte xai Zvrölsıev zollten eigentlich hinter ardlsıav Z. 3 
stehen, der Schreiber versah sich am gleichen Ausgange beider Wörter 
und fügte das ausgelassene xal dvrelsınv nachträglich ans Ende mit etwas 
kleineren Buchstaben, erst die letzten Zeichen haben die Höhe der übrigen 
Schrift. — Neoptolemos Alexanders Sohn regierte 313—29%. 


oo 1337 Car. XXXI, 5; Vf. BB. III, p. 268. 


\ [Baoıkevovro]g ’Alst[avdgov Erri mepolorare MoAoo]owv 
5 Bayy - | Yeauuerevo]»rog de aur[&ögoıg MoLooowv | zai Suu- 
75 now)» züw Moffooac - | - #9 Fohereiaf. I: v | 


18 ai Z.2 Bayx kann zu Bayywvos, Bayyıdos, Bayylov, Bayyida, Bayyükon, 
N Bayyvilda ergünzt werden; xy wie Bayyıos W.-F. 18 Z. 246; 208 2.9. — 
3 ist ergänzt nach n. 1339, — Unter Alexandros ist wol der Sohn von 
Pyrrhos zu verstehen, welcher 272—260 IR: 


1338 Zwei Bruchstücke einer Erzplatte. Car. XXIX, 2; BB. III, p. 268. 


ef [Sreli\eayfförros Ane)leulrär Alkeıwöofv Kiasıa rot, 
ne. Mas „O7 20. un. ‚brionog | Sefavö[gov roI0d |wua 
u [uevov mo}fi Tav exxA[nolaf [Aauag or tod Jalue fl us 
707 - nal aliz vuelvov srolıreliav , &do ]|Se Ei | Areıguiraug Trails a 
T =] y 10 va]# eiuer | [-NJakagydv Iauda ’Ayauö)v xali öuorov rot, 
- ads Arjiugileatis), 77 le) 
Die Ergänzungen ergeben sich aus n. 1339. — Yrzivoog Kiadurös ist 


wol der Molosser Antinoos Polyb. XXVII, 13. XXX, 7, 2, Anhänger 
Perseus und Haupt der antirömischen Partei. 


ıLy 
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% 
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In A«....onıo steckt ein Monatsname, etwa A’ 4rorgoniov, vgl. Mor- 
zeömıog in Delphi; vor -ıriaxos ist Mh = neögrerag zu denken, wie in 
n. 1339. 2 


1339 Auf einem Kalksteine 0,70 m. — 0,70 m. die Inschrift 0,40 m. 
0,68 m. Car. I, p. 114; BB. II, p. 269 f. 


Ayadei ruyaı.| Irgarayouvrog ’Arreıgwräv Avrıvoov Klagı|- 
erod, yoauuarevovcog dE avv&dgoıg Joxiuov | ou Kepakivov 
5 Togvdaiov, Tawıhklov Zu Bovviuaıg Far(a)ı | xai eiradı, fr Aü- 
er wv Etpwreuog, nododwua yoaıyausvov Avoalvia voö Nınokaov 
Kapıwzcov rrepi rrgofeviag Taiwı Aalovroı |Pewriwı , Bgev- 

teoivoı “ai arcokoyılousvov rav eivoravy, av | EXwv dıarekei 

x x 3 ! » € ” E. - > # 

srorti tovg Arceıgwrag, di ag olero deiv rıualdjuev avrovi, 

10 Eose Toig "Ansıguirag, vegöäevov eluev avror | Taiov Aalov- 

N > x x ’ € ‚ x 

meov !Pevrıov Beveoifer zul avrov nal Enyolvoug, vrrapyeıy de 

aurcı za areheıav anal Evrikeıav nal aogpalkeıav nal sroktuov 
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ie 


af 
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f u - 


‘} Te 68 PRaRS u to&rufet 
[1340 — 1344] Epirus. 5 


% > #’ % > x» - x - % -» + » 
xaL Eio0vag Ta arro Arceigwräav zal yüg | za oiniag Eyaracıy 


&v Areigoı nal va Aoına Tina savıa | 60a nal [roig alloıg 


sroo&gvoug. 
Z. 4 EKTI für EKTAI. — Mit Bovriueıs Z. 3 vgl. Steph. Byz. Bovva- 
na, nölıs 'Hnelpov, oudereous ... aan Tocunves und Toaumia rrölıg 


nis Haslgov ninolov Bowiumv. — m 2.5 ist = mpooreras. — | 
Z. 8 für “sro gehört zu den Beweisen, dass as nn den Di- 
phthong & nicht kannten, urh u UYERBEGE. 





1340 Car. XXVII, 2; BB. II, p. 271; Dittenberger Sylloge n. 322. 


[9eös] Fire ayasa. | [Erri m Jgooraze Acul[x]dgov Gqınone- 
5 vulv “IrreooBEveog Teiloia] “Eouwvosg Sehilmog Edofe Toig | 
10 Molödooig 7rg0|Seriap done! toig "Angayavzilublg. 


Z. 4 Tuote Ditb., Teiohl Vf hi 225 

Die Verleihung der Proxenie an ganze Gemeinden auch Bull. Corr. 
Hell. V, p. 400 f. (Delphi): eluev di rar nölıw or Aelpav noofevov ds 
nolsos räg Zapdıevöv und im Proxenenverzeichnisse von Delphi Bull. Corr. 
Hell. VII, p. 191: 2» Kuyalouı a mölıs. 


1841 Car. XXVII, 1; BB. IH, p. 270. 
[Oeos rulga. | Oe)odwgov Srowiov ’Aolyeldfın MoAooooi 
5 rrgogel[vor] reoin av avıov nal | [yerea)y Aa Gopakeıav | [Ev 
Arceig] ı avrdı nal Lulyoroıs | Edwnav 2m Bars | [nei 
&v eigadaı). yr 
Z. 2 Apyesıj vgl. W.-F. 24 Nixala ro yeros BE BEN Bull. Corr. 


Hell. VII, p. 191 2» 'Aoyestaı Neorrölsuos und Liv. 88, 1 „Argitheam, id 
enim caput Athamaniae erat.“ 


nn nn — —— 


1342 Car. XXXII, 2; BB. III, p. 26D. 77 


OEZ riga - | - PAlripwraug - | - [döuelr avrolis - | - 
5 E]mıyaui[av -| - Qco]oakos E-|- ahlos - | [Erzi roafte- 
za | IIout[agxov). it ! Lo 





Z.1 OEX ist wol Schreibfehler für GE02. —7 vgl. nooorera molır — 


Car. XXX, 1. 


ee EEE 1113 


1343 Car. XXXII, 6; BB. III, p. 268. 


ie m Me ii A AM mE mie ide ME MEN  AMEEEN mmmmmmmiinh Am Mimmmm Smimmini Summen images 


[& Mol ooowv olvuuaxia | Avrılyeverı Ooco - | [narorxoi ru 
5 &v Jwdlawaı) | - as Zdwne || - » zroAureliav | - eig] zöv anıl[ar- 


sa xoovor]. 
1844 Car.’XXXIL, 4; BB. III, p. 269. 
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6 Epirus. [1345— 1348] 


5 -a@ - | - [MoA Jöpowv - | - aravo - | - av Mo[Aoooww || - - i 
hıreik - | - [@eoffded > >-|-wı. LoL 


1345 Car. XXXII, 6; BB. III, p. 269. 





m m m m me ie mh me Anime Mile AMMEAEE  mmmmmmt mim  gmiimen Amann 


[olıltsiav Gevfdorwı Maxrsdorı | - Bevdoltos Maus[ dwv - | 
scolitav eiuev Geidoro)y xal Ouoılov rois alkoız Aneigunaus). 


Y 


ee 


ee und Scheukungsurkunden, 


r- 24 DIR Ara . 
| r_ B 1 tlich auf Bronzetafeln. A u Yelr yro 
Fr A 
X au :B 


% 
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FE... \ > 


a 
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” 1346 BR B. III, p. 272. 


[ Baoıkevovrog sl &foov! | zrgootark]borrog Zaßvglwivos 

5 ne ’Ovoreegvoß | [K ob, Aytuvwv de I - [alpineı 

Feidvg - | - [&A]eudegov vor a[vtoö | - Magftvees £ -|- Te 

10 Awv - | - og Eh - | - [Eijewru[og] - | - og -| - 20- ur 
Ovonegrov Kugraroü ist ergänzt nach Car. XXXIU, 3 Z.2 gvov xapre, 
Zu Auvurew vgl. Steph. Byz. s. vv. Auvuvor, Aryıoraioı und Xaorla. — 
5 Feidvs ist Koseform zu einem Vollnamen wie Eidoufvng auf Thasos, 
Eidöxgıros auf Delos (Bull. Corr. Hell. VII, p. 108), vgl. Eda = Eidosa. 


” 


A 





18347 Car. XXXI, 2; BB. II, p. 273. 


[Au] Naoı xali Awvaı - | - Alzıeulräv - | meoorare]i fs 
5 ovz{og- - | - Aya]dai zügdfı - | - n) 05) - Neondrga IT- | -7 =; 
[MoA)ooooi "Oyugpakes Kup ko ra ldıa oWpare yuval- 2 
[nee | TEoo]apa ole Oröuara lo M-|- hapafı EheUFega. f / In 
10 Magr[vess] | - [ITjevoaria “Errwp ’Avög - | - ["E]rrogog Aknı 
-|-g Nixavap (?) x - | - [M]eveiaov Mokoooi |POu- 
gyahles Xıuwkıoı. 


£ 


Die Inschrift ist von defselben Hand wie n. 1346 geschrieben. — 
Ougeles ist durch Vocalkürzung aus Ouyains = Ougildes entstanden, 
wodurch die consonantische Flexion Gen. "Ougelos u. s. w. veranlasst 
wurde. — Die Namen in Z. 12 scheinen verschrieben zu sein. 





1348 Die Bronzebruchstäcke Car. XXXI, 3 und 4 sind, wie Rangabd 
Archäol. Ztg. XXXVI, p. 117 f. sah, Stücke derselben Urkunde, die aus 
neun Zeilen bestand. Die Zeile scheint bis zu 50 Buchstaben enthalten 
zu haben. BB. III, p. 274 ff. 


[Ayasnı wölgm. Baoıksuovjrog ITroAsuaiov AAsE] &v[doov]| 
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7 Im 


5 xeorod apine | Eleudgav Dihiorav Neilnavdpos rd, Ta- 


10 Avrioyog Mevelpükev (sic!),, "Avdgonog Nixoljuagov T 


[1349 — 1351] Io] Epirus. JA 7 


1e e 
[Zrri verap)gov de Ayvvavdehlv) ee EEE [agpin]ev 
er MN Pe us Kavdagav ,& 


4los &u] yeveälg | eig Töv Arajpra yoovor. 
u Kalv#kous unsga “ara[ldoviiljeodau: wg ov]oag 


Koaregaiov Iuyadg dS xaı &i]evdägas. Eiav dE rıg Egpal- N 
[ma n aöjfas' ı N Tag yereüg ..... yevea Yıvaodw 
»aravoz[os BESTEN vjouovs zav £gpfarıro WR 

unte ırynara akala] PRSERENETE GREINER 0 avzoi “bi y 
ET oav n aträg Kavdapas|-..... E alpäs N 
&yyofr) BE RTEER untat. 


Z. 2—3 etwa Jo[x/ua TTeww]iis. — 5 ist wiederhergestellt durch Ver- 


gleichung mit W.-F. 270. Gesperrter Druck bezeichnet das zweite 
Bruchstück. 


1349 Car. XXX, 4; BB. III, p. 275. 


"Ayadai riyau. | Srgarayovvrog ’Arceiguriiv ’Av\dgovixov ‘Yy- 


Aaulav arenvos. Mogruges Aölaıuos Botorov, Evgivord Akona, 
LüvEG, 
Boliouog Neinavdgov ’Orcoülog. 











1350 Car. XXX, 5; BB. III, p. 275; Dittenberger Sylloge n. 442. 


Ayadai riyaı. SIrgarayovrrlos ’Arceıpwrav Avoavia Ka- 
ewrcov | rg000TareVorrog MoAoooov ’Eyehaor | Iagugov agpmre | 
5 Avrißohog Ninavogog Adlesorög Elevdegov "Avdpouern zov au- 


tod | [arjexvog av. Mouprvges ’Aythaog ’Arıöyov (sic!), Avao- 
powv | "Avfıögov, Attavdoogs Keyakov, "Ayekauols) | ’Arı- 
»arov Kolreaior. 

2.7 ATEAAIOO,. — [Avorlıxarov Ditb. doch vgl. Artxa[ros] n. 1358. — 


Avoavia Kapurov = Auoaerla roü Nixoldov Kapwrov n. 1339. — Die 
ZEREEH sind die en Strabos 325 f. 





1351 Car. XXVII, 2; BB. III, p. 276. 
P’Anejivoor [Teirrwva toide ser xJeft Aloeı Esodorog, 
AlzEinayos, | Zefu]ide, Tahcı$os, Zevug. Magrv) 085 Mollos- 


5 büv (sic!) Ardeounag Awdwvaiog, Dikınog A[w]dwvaiog, Br- 


Aokevos Awlöwvaiog, Aparrcog Awdbwvaios, Ayikaus Jwdw- 
vaiog, Koaivug Dowarög, Auivardoog Aw\dwvaiog‘ Opsorw- 
Tor (sic!) olde: Jönıuog Aagıoaiog, | ITsiavögog ’EAeatos, Mev- 


10 avdgog Traios, AltEalvdgos Tuaiog, Aeivam & "O&ovgagov, Di- 


kurerco[ls) | Dikov 'Ovörcegvos. ’Eri TTEO0TATU BuhoS|zvov 
’Ovorsigv ov. dıös] Naov Aıwvag. | 
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8 Epirus. [1352—1356] 

Z. 1: ıPYTQNA. — 10 003, Gofouyapov C. — Mit Ferixai ivoeı vgl. 
&eyıxj auf jüngeren thessalischen Inschriften Leake N. G. n. 176—179, 
eh aoywoi. 192—195. 





1352 Car. AXK, 2; BB. III, p: 278. 
’Erri mrooprere Mo|looguv Kepalov IMeialog aprne Hep- 
5 [“]Aaidas Surareplr) | "Eioluayov ZevdEfolo])dg ai avrovg 
Yfai | &u]yovoug., Mägr[vio)eg TlelEwv X£gu[dleo]s, Ayehaos 


iv "Merf vos | Auuv]avos, Jauoirag XLelea]ögos, Oevdorog Xlelea]- 


_doog, IloköEevo \: “+ + 00009. N 
Z. 9 oder Mir[£a]. ) [s? EN 
Zu Tlela)os vg). Huiken- mölıg Braoalıxı uno ro Kegxerixov öpos (an 
der Grenze von Epirus) Steph. Byz. und Zwoißıos Zwoußlov ITeelevs Kn- 
manud. Arr. ?nıyo. ?ıruuß. n. 2310. Nach Paus. I, 11, 1 ist /Tlelog der 
Sohn des Pyrrhos-Neoptolemos und der Andromache. ITtelog dt auroü 
zur£usıvev dv Uneiom za 25 ngöyorovr roürov av£ßuıre ITvogosg Te 6 Ala- 
xidov zal ol narfpes all’ oux 25 Molooaov. Die [Italts waren also der 
königliche Stamm der Molosser. Vielleicht hat die Aehnlichkeit von /Tee- 
kevs und //nkeis den Anlass zu der Ableitung des molossischen Königs- 
hauses von den Aeakiden gegeben? 








1353 Car. XXX, 3; BB. III, p. 279. 


[Oeös rjiyaı. Eri srooor[are Moloooiw] |... ... s Agı- 
oroßovka nal -|..... s Bilırov Ehei[Iegov apievzu 1 = 
5 Alloeı. Magrugeg I -|. . . 105 Aauionog 'Aua -|. 


Aoyı - Jay - | - (br. 73 


1354 Car. XXXU, 1; BB. iu, p. 279; Bungebi in Arch. Ztg. XXXVI, 
p. 118. 7 


un. [Meelools) » - |... +..09 areibloe | Zre]i 

5 Atası ro» uvär | rei] srgoorara Tlolır[aggov] | Deidolaor. 

Mall ‚ges : "Apuevog Ak£S|avögos Avd[gouevn)g | Dadvka 
10 EvÜ.. . Koılkwreoi Avos..... og || KeAau dog. Ic 


2.4 Hoisı[doyon] oder Molur[eida]? — 10 Zu Kelmdos vgl. Küuuson, 
Keladeis St. Dy% s. v. W.-F. 91: Koatsıa 10 vn dx Kelaldas. 





a ne — on 


185 Ca ar. XXXIU, 1 ist mit XXXII, 11 zu verbinden. BB. II, 
p- 280. Das zweite Bruchstück - durch gesperrten Druck bezeichnet. 


- Jwö[wvaiog | - Tle}gwgbe zrooo[terevovrog | - Ke]haisov. 
5 Mag[rv]oes ro 2 | oeaußug Kölaı]$og, Dill - | - eiag 
Kilaıdoc. 

BE ee er ern 
1356 Car. XXIX, 3; BB. III, p. 282; Dittenberger Sylloge n. 448. 
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[1357 — 1360] Epirus._ , 9 


Gebls zulya. Marvdina | IIOlAVE]evov 2Eerrgiaro | [arro 

5 A]$uoStvas uväs | [ap]yveiov. Magrvoes | "AktEavwe, Farri- 
das, | [SxJozaiog, Evrkeidag. | [’Ere]i veragyov Mevexao|[nov), 
10 &ri srgooorara MoAl[ooo]oü Aydd, Avog || - Vowaroi. 
Z. 3 nap Vf. ano Ditb. — 9 Moiloooww) ... ovae TfAlvos Ditb. wofür 


der Raum nicht genügt. Der Prostates hiess Molieese S. des Ageas. Der 
Name _4vos auch n. 1354, 





1357 Gomperz in Archäol. epigr. Mitt. aus Oesterreich V, p. 134. 


[Eri)] srgoora[ta Moloooww] |... .. vov AVE-.....,. 
B...|..... apiae Telwr|....og &lebteolov] ..... . |- 
...2w Orr aa Hihnt....|.. aro rag odjuegov aue- 
oafs. | Magrvges Aluvvavdgog ...... +... |... "Auuvar- 
MW 52 |... . Evdauov. 
Ergänzt von Gomperz. Z. 5 etwa [dnoro£yjer, önw xe Helme nach 


W.-F. 373, 9-10. — Zu Z. 6 vergleicht Gomperz W.- = 17T2, 6 ur di 
disudepovs airoug dno rdode räs duefpus. ei Id) f} r sr 


1358 Gomperz in Archäol. epigr. Mitt. aus Oesterreich V, p. 135 f. 


[Tlgoorarevovro]g Molo[oowr) |... ..... .vos Donfa- 
Doll: 2a ji wionov M...... ERBETEN 0v 
Bean... l........ vand Te ıa...... les. & 
Mägrvges $ RUN |. . Sudwvaioe, Aviza[ros) . |. - 
.eov, Dilkios A....... IR BE ae 


2. 4 lies [21ev9e0]o» aror[ofyger önaı za Heim]? — 5 dno re rals o«- 
egov er 


_— u : 


1359 Car. XXX, 1; BB: II, p. 280. 








[Os [rule ayada. Bee | Doguiovog Eyevixa - 


[tilpz Eiyo 2ezv3lgav apierfrı av)'zoi ar’ avrov zei Tu 
5 Zuyöralv av]ırav ai yEvog Ex yereag, [Errei &@v Bol]orog zei 

Jayvayöga tell evrao]jwwrı xai Dopuioxog ndelomı toa ]|rceio- 

Ya Orraı x all. Magrvg]jes Aayogog Barehur ..... | 
10 Aog “Orchaivog, Tolvun[eisng “Orr]|heivos, Sıulag Keha[ı$og). 


Z. 7—8 hergestellt nach W.-F. 189, 2; 200, 4; 52, 9. nBadane aan 


300, 7; 306. — 8. ee Gomperg: e,l ze u auf 





Be: _ u nen F ERRENERIBER, Gern. 


1360 Car. XXXU, 4; BB. III, p. 281. 
eos ruya. “Yusviog Avojaria ‘Egulıova “Eguuw ITro[)E- 
uaov] | Eevızai Avcı alzrehvgav). | Magruges Aythalog , .... 
5 | Tanollioıh, Sauoo nn 


Ya _ —- 


2 


10 Epirus. [1361-1367] 


Z. 5 [Teıno]iforı ist ergänzt nach Teımölsoo, E9vog Geongumıxzor, 
oüg zul EUER xulei "Puarvög Ev ro «€. Steph. Byz. s. v. 








1861 Car. XXXII, 5; BB. II, p. 281. 


dapindı] = Dulödır - dei yevcav zali - | - eik 
5 zov ühenfre xg0v0v -| Aglerägıkög -| [Malgrvgas - | - avg, 


1362 Car. XXXII, 7; BB. III, p. 281. 


Es sind nur wenige Worte zu erkennen: 3 Migruges, 4—5 Keylalov], 
5 Euyor On[kuivos] oder Or[ovos]. Mit dem Ethnikon Orovos vgl. Eroufe, 
nölıs, n vöv Außoaxte Steph. Byz. 


1863 Car. XXXIIL, 12; BB. III, p. 282. 
- rrIXTaO - | - oua - | - yaoıza. 


_ Wie es scheint wird ein oöu« dvdgsior, wı Blaumas örloue [Au] 
Neoı xali Auweı] ara, u 











1364 Car. XKIK, & BB. III, p. 281 enthält keine Freilassung, sondern 














eine Widmung. Die Worte - owaros | - avau | - eosuyan | - uiww sind wol 
zu lesen: BEE | [Fi Naton zei a UEROÄNERRE NE: fig Ir '637 zu y 
1365 Car. XXIX, 1; Rangabe Afchäol. Zig. XXXVI, p- 116; BB. um, ae; 
p. 283, om R 4 
Geös vuga ... . [2jei Fyup . ..| didozı [ölton «lei 


5 a Enimole | aravıe, Ggov|gev ay  Köcoa, | henave ee}. 


10 A9eplwı, qureellovg cap Kordı x[ai] | olzoreedov | [let | 
seooor[&)ra | [My]aowvog | [Kelkei Jov. 
Z. 2 rdı ovuuleyla] Rangabe, onspfogtue] Vf. sn n 57 
, /ıb } G A J » 


; / 





C, Rechtsurkunden unbestimmten Inhalts, 
1366 Car. XXXII, 7; BB. III, p. 282. 


wrog - | PEN zur eveat] | Zi segoora[re] - | og dewäcn - || 
5 0X0% Oganläs - Mol.loootov ech - | [9]e05 Toga. 


Mit - oxos Ogierl[ag] vgl. den nur von Livius 45, 26 erwähnten Ort 
Horreum. 


1367 Car. XXXIIT, 3; BB. II, . 288. 


-g Eure - | ’Ovorce)ovov oz | -ov, yonuualzevovrog] 
- a Tevvalov. 





1370 Car. XXXII, 3; BB. III, p. 28. ee 


[1368-1377] Epirus. 11 


Mit Tevvadov vgl. Steph. Byz. Teroaio, £$v0o5 Molooolas, dino Tevoov 
apyovros alrev, ‘Pıayos rerapın Geaoalıxeiv, 


D. Weihinschriften. 


1368 Steininschrift. Carapanos Archäol. Zig. XXXVI, (1878) p. 115. 


Abbildung 3; Dittenberger Sylloge n. 147. 
[ Baoılev)g Irdeeofs xal)] | .Ireıolö]raı ver Tafgavrivor] | 
arrö “Puuaiwv xai | avuuaywv Ju Naliwı). 
Z. 2 [’Hregojras xal ral[üre] Car., [Aregöjraı xch Tieoavrivo] Diib. 
3 xal [ano] Car., zul (rev) Ditb. EEE EIN 
a a de a er TO SEBTTEr —_ 
1369 Auf einem Spiegel. Car. XXV, 1; BB. III, p. 281. 
5  JIolv&eva | va yelv avriänleı vor Ai | Rai yonuare. 





za yer — 1a ye nach Baunack in Curtius Studien, oder rayer? 





- v ayuwodelzav - | Av]öpouagov - | [zo xoıwov jour @eo- 
5 rewg[@v | ai] zoi vainoi ev[Fuvor || - Evlexe. 





1371 Inschrift am inneren Rande eines Gefälses. Car. XXV, 2. 


’Eri aywwos&ra Müxara TTapdaiov Ju Nadv (sie!) Hat 
Awwwaı. 


— u an gm nn m m ne 1 mn nn mn 


1372 Car. XxVvL, 1, 


"Nyekiwv Aggodiraı ednne. 


nn nn En nn |— Vr— in 


1373 Auf einem Gefäfsrande. Car. XXIn, 5. 
Zuraugog avedrae Jıi Naiwı. 











1374 Desgl. Car. XXIII, 6. 
Awgoßıog Au Naoı avedrae, @ Atorclng (sic!) evkaro. 








1375 Desgl. Car. XXIV, 4. 
“ 
Adrayadidag Au Natwı Avvorgeridag Si Nawı. 








1376 u. 1377 Car. XXIII, 7 und 8 finden sich auf dem Boden von 


Weihgefäfsen die Inschriften euro und ovno d. i. ev no und oinw = 
ovunw vgl. yaipe za nö Alcaeus frg. 54 Bergkt, 


vr KR 


wer 


fehl, 


20 


25 


AKARNANIEN. 


A. Beschlüsse des Bundes der Akarnanen. 
1379 Stele, gefunden zu Sparta, hgp. in Minuskeln von Kumanudes 


1 u T, Nas. I, p! 253 f.; Foucart in den Explicat. zu Lebas II, p. 144 (m. 1944); 
7 /BB. VII, p. 342; Cauer Del.? n. 240; Dittenberger Sylloge”n. 321. 


’Eni iegarröhov roi Arcöhlowı Tor ’Alarioı Osvdorov Tov 
Swruwog Avalarogızog, yeauparkos de rar Povlkai Kieavdpov 
too Avsioaov 'Avalarogıeog, rrgouvauovog de Iwrcalrgov Tod 
Zwriwvog Avanropıkog | zai ovurroouvauorov "Aguorav\ögov 
tod Agyeorparov Queegeiov, | Aksfıuayov Toü Kagdauiwvos 
Aluvatov, Dıihroriwvog toü Jebavjögov Margorwolita, unvös 
Kovgolrgomzov, &dofe rail ‚Bovkai za E toi xoıvoi rov Axapvayıv 
rrgo&&vovg | eluey nal Evepyerag tod xoıvor | Twv Aragvavıny 
xara cov vöuor Tole)'yır ’Akraueveos, AJauaıoidav Avlögoßo- 
Aov, Aayaon ’Ernngarov Aanslduuoviovg, avroüg nal Euyovovg, 
xai eluev auroig dopakeıay xai alovklay zai scol£uov xai eigd- 
vag | xai yäg xeai oisiag Eyarıyoıv nal | va alla time xai pı- 
lav3ewrea reavlva, oda nal Toig ahhorg srgo&kvorg | ai evepye- 
taıg Tod aoıvod row "Alkapravwv vrrapyeı. 


2. 10. 11 Aefar|\dıov Kum, ist wol Druckfehler. — 15. 16 Tole]Iyır 


ergänzt ÄKum. 


Zero und Zwriew sind Koseformen zu Zwravop, Zwrardoos vgl. zu 


n. 324, Zwregeros Delos: Bull. Corr. Hell. VII, p. 77. 


Br 
5 


‚Abfassungszeit kurz nach 200 v. Chr., etwas vor n. 1380 anzusetzen. 





1380 Stein, gefunden 1813 zu Punta= Aktion. Locke NG. IV, p. 27, 


n. 168; CIG. 1798; Lebas Il, n. 1043. Schrift A und A. — BB. VII, 
p. 242 f.; (a. Cauer Del. n. 241). x 


a (links). z 
’Ere iegarmökov zur Anokkovı vor Artion BuAf5]uovos, | 


roouwdEUoVog de Ayıza tod Ninia ’Akıkeiov,| auurrgovauovem 


dE Navomuayov tod ”Agıoronkilos ’Aorarov, ı Diho&evov to 


5 "Housksirov Dorwriävos, || yeruparkog de räı Bovkäı Ilgoirov 


[1380] Akarnanien. | u 13 


roö Aioreeideog | Marporcolite, Kovporgorov;-Edofe rär Bov- 
kör ai | ewı Howe av "Anagvavum‘ sroo&tvovs elusv | nai 
evepyfrag Tod xoLvod rwv Anapvavwoy rar | Tov vouov ’Aya- 
10 oiav ’Okvureiwvog Ilargnj, Ilörnkıov, || Asixıov, oig Ilorcklov 
Arıklovg "Pouailovg xei eluev avroig | nai Eryovorg dv ’Iaap- 
vaviaı aopaleıay xal avroig | xai yoijuacı nal nard yüv nal 
xara Ialaooav xai | srolluov xal eipavag nal yüs nal olrlag 
15 Error |xei 7a ala Tina vci guldvdgwrra navıa, 000 
wai Toig | aAkoıg egoflvors “ai Evepykraug Tod norvod vw | 
Axagvavıı brragyei. 
Z. 1 EPIEPAToAoY: ml feganolou Boeckh, — 2 os in Tpourauovog 
ist nachträglich darübergesetzt. 


b (rechts). 
„7 
Eri orealrayoo).. .", Iwvog Oivlıada] .... |xov 
- 222 - - % - - - > 
ToU....|Edose ralı Bovkaı xai we zowwı tov Arag- 
[4 x > # End - - ) 
5 varıwv zegoßllivovg e[luev val evepylrag tod aoıvou rar Arag])- 
varwy [xara vor vöuov..... xai]| Havoarliav ....., 
N | » - Pu) ‚ WR ’ Y ,’ { 
zal Eluev avroig ai Eryovoig) | Ev Araglvariaı aopaleıav za 
avroig zul yonuaoı) | ai xar[c yür xai ara Ialaocav xui 
10 srol£uov zal] | eigavag [xai yüs xai olniag Eyaıyoıw, nal Ta 
alla tiluıa al ylılardewrra sravra, 60a ai roig ahkoıg 
sroosl]ivorg ra[i evepylraug roü xoıwov ww Arap)varw[v 
dreögyei). 
Die Ergänzung der allein erhaltenen durch gesperrten Druck hervor- 


gehobenen Zeilenanfange rührt von Boeckh her. Oiniadai (Z. 2) wurde 
erst 189 von den Aetolern wieder an die Akarnanen abgetreten. 





c (hart unter b). 

Er ieganöilov rwı Anölkamı or Artlwı Dilmuovog, 
srgouvauo)|vog dE [Ayıjıa vov Nıria Akvleiov, Ovurrgouve- 
uövow d£) | Navoıul[axov tod Agıoroultos Avtanod, Dilosevov 
tod "H]jearkeirofv Dorüvos, yoauuarkog dE rau Bovkiu 

"ro 65 Ilgoitov zoö] | Auorei[9eog Maroohira,. . .. . . . 2dofe räı 
Bovlän xai to]jı xoıvaı v[wv "Arapvarwv sroo&tvovg eluev 
za eVepy&rag rov xoı]|voü z[wv Axapravov xara vov voor) 
....]| Euuebiido] ....| Asovri[vovg nal eluev avroig 

10 xal xyövoıg dv Aragvavijjaı aoy[aksıav zai avroig zal xen- 
yaoı xal wara yav nal ara] | IJahalooav zul sroltuov nal 
elpivag xai yüg zul oiniag Ey]|arnaı[v zui a alla tina 








u 


14 Akarnanien. [1381—1387] 


’ ’ € % - 1 % 
xai yılavdewrra navıa, 00a nal roig @l]|hoıg m[eo&Evorg xal 
evepylraug ToU xoıvod rwv Anagvavıv) | ürrael[xeı). 
Wiederhergestellt von Boeckh. 


B. Stratos. 


1381 Leake NG. n,2 „At Lepenu“; CIG. 17941; Lebas II, n. 1088; 
Heuzey Mont Olymp€ et l’Acarnanie n. 64. — BB. VI, p 244; Cauer 
Del.? n. 244. 


Ina ] Adumarg. 


nn a nn 


1382 Heuzey n. 64 „A Sourovigli“. . BB. ebd. 
Sagre[mdövog] | Kisav[doov] | Iwoikllag] | Arsidlos). 


Die Ergänzungen sind natürlich ungewiss. 














1383 Münzlegende. Imhoof-Blumer Numismatische Ztschr. X, (Wien 
1878) p. 14; Weil Ztschr. f. Numism. VII, (Berlin 1880) p. 124. — Cauer 
Del.? n. 246. 


1384 Desgl. Imhoof-Blumer a. a. O. p. 17 u. 163. 


Irgariw. 


Ö. Anakterion. 


1385 CIG. 1794 (nach a Lebas II, n. 1046; vgl. Zeake e NG. 
IV, 21.22. — BB. VH, 244 f. 


2. Maysrag [? [£]rronoe. 
b. Ala]|parıg „AacsEveog Aoxharıwı | awehrne.| Maxaras 
drrönoe. 


’ Zwischen beiden metrische Weihinschrift nicht im Dialekt. 








1386 CIG. 1794 (Meletior); Lebas II, n. 1051. — BB. VII, pP 245. 
Telkiag IIvIiwvog. | 
1387 Heuzey n. 71 (A). — BB. hd 
Kakkaioygov. 


[1388-1395] Akarnanien. 15 


1388 Leake NG. n. 167; C1G.1734 f.; Lebas II, n. . — BB. ebd. 
_ } en 
StiÄreag. 


D. Thyrrheien. 

1389 Leake NG. IV, n._164 „At Ai Vasili“ — Thyrrheion nach 
Bursian Geogr. v. Griech. K p. 112; CIG. 1798; Zebas II, n. 1047. — "Add. 
BB-ebd.; Cauer_Det*n. 242. : 

Ilovranı | Hokverurog Geodorov, | &oria | Avoıds Mevor- RR, 
5 tiov, || Vrrozrgur&nteg | "Ersixgaeng Jwgiuäyov,| Aswvldag Asın- 

vide, | Ayneisgarog Mvaoıorgarov, | Mivavdgos oe yoRct 
10 | Fwzälrg Enureheos | Aauionog Alorıos, | näyzıs | Ev&evog 
15 Saliuov, | auhrag | Adwv Asoviionov, | tegopopog Dihırrrcog 

IloAvetarov, | mayelgos Ni navögos Iwxgareog, | d dıdnovog TIgo- 

20 rog Anurzgiov, | ‚@gyoıwoyoög Kaklırrzrog Ilokvevxrov, 1& E00 FV- 
rag | Kalkıngarıg s Hadfrgareng. 4 Tino 
Schrift A. — 3. 4 Boeckh: £arla[gyos] Avatas, aber dart« ist wol 


fem. zu E£ariog, vgl. auch Zoria nölewg auf späten lakonischen Inschriften 
CIG. 1435. 1439. 1440. 1442. 1446. — 13 En Boeckh. 


— 


1390 as n. 66 „A Hos Vasilios.“* (A). — BB. VII, p. 245. 


an 





Aquorewee xape. LE x 


1391 Heuzey n. 68 „Au möme lien. “ (A). — BB. VII, p. 246. 
"Eowoıg xaige. | 
1392 Heuzey n. 69 „Au möme lieu.“ (A). -- BB. ebd. 
[KJAeıoi |  xeüge. de 


1393 Leake NG. IV, ps „At Ai Vasili“; cıG. 17%e: Lebas II, 
n. 1054. (A). — BB. VIE p. 245 


Avdig yaige. 











1394 Heuzey n. 67 „Au m&me lieu.“ (A). — BB. VII, p. 246. 
"Augıkaida yaige. 


E. Palairos. 
1395 Heuzey n. 72 „Kekropoulo“ (A). — Cauer Del? n. 243. 


Asavas, | Avög. 


16 Akarnanien. [1396 — 1404] 


1396 Heuzey n. 73 „Au möme endroit“. (A). — BB. VII, p,246. 


Aunaias. 
1397 Heuzey n. 74 „Au mäme endroit‘‘. (A). — BB. ebd. 


Kievuesng | [I ]eilrewvolg). 


1398 Heuzey n. 75 „Au m&me endroit.“ (A). — BB. ebd. 
. Java enthält den Namen Adavadas. 


1399 Heuzey n. 76. (A). — BB: ebd. 
Kerroßovke. 


F. Alyzia. 
1400 Heuzey n. 77 „A Kandila, sur une base de marhre noir.“ (A). 
BB. VII p. 246. 
| “Yyıeiaı | “Irzeovixe | Mevveiag. 


Der Name Menneias kommt auch auf einer akarnanischen Münze vor, 
Mionnet Il, 79. 


6. Pheitiai, 


1401 Heuzey n. 65 „Parmi les ruines de Porta.‘ (A). — BB. VII, 
p- 246. 


Aloklag | räg xenoräg. 
. N f 
Heuzey liest Z. 1 Ald[elias., :  : 


’ ey” Ra, 


en 


H. Astakos. 


1402 Heuzey n. 78 „Dans la vallöe de Dragomesti.“ Gute Schrift. — 
BB. VII, p. 246. 


Swriwvog. a 
1403 Heuzey n. 79 „Au möme endroit.‘“ (A). — BB. ebd. 
[Aa]&vaooa Agıorouerng| \3 \ 
[fe Jovr£og Mevvea. 











m | 


1404 Heuzey n. 80 „Au möme endroit.‘“ (A). — BB. ebd. 
Dpiviy[os) | Adek - 


[1405 — 1408] Akarnanien. 17 


I. Oiniadai. 


1405 Leake re „At Katokhi“; „literis optimae aetatia“ Boeckh 
CIG. 17966; Lebas AT, n. 1084. — BB. VII, p, 246 f. 
R "7 Populaw | Gulwvog. 


5. Vgl. Suwridag spartan. Ephor um 400, Bull. Corr. Hell. II, p. 12, 


1406 CIG.1785 {nach Cyriacus); Lebas II, n. 1065. — BB. VI, p. 247. 


a) Kigakog| Ilgaigov. j | 
7  Avdgövinog | Teiwvog | xaige. hun Pen. 





1407 CIG. 1796 | (nach Cyriacus); Lebas II, n. 2037. — BB. ebd. 





. 7 
Agıoridag. 
1408 Ledas Il, n. 1086. — Cauer Del. n. 245. 
Errıräheog. 
rs : r , 
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AETOLIEN. 


A. Beschlüsse des Bundes der Aetoler. 


1409 Delphi „sur le mur p6lasgique, qui soutient du sud la terrasse 
oü s’elevait le temple d’Apollon“ Haussoullier Bull. Corr. Hell, V, p. 404 
n. 14. — Cauer Del.? n. 235; Dittenberger Sylloge n. 325. 


Iroaraykovrog Tıualov Lboke roig | Altwäoig undeva ray 

Eu Jehpois ovvoilawv arehka eluev, ei ra un dodmlı] rragıi 

5 | züg swöluog rüv Iehpiv areleıa“ ai ei | rıvoug Eurrgooder 

[@) arelsın yeyove | un dovrwv rwv srolıräv, brroreltig | eluer, 

radwg nal 01 Aorreoi OVvorKot. 

2.5 aerg Dittb. 

Delphi stand unter aetolischer Herrschaft ven 290 bis 189. Falls 
Ditb. Recht hat, den Strategen Timaios mit dem Aetoler Timaios zu 
identificieren, der auf einer messenischen zwischen 250 und 220 abgefassten 
Inschrift (Dttb. Sylloge n. 181) erwähnt wird, fällt der obige Beschluss in 
die zweite Hälfte jenes Zeitraumes. 





1410 Vertrag mit Keos, gefunden in Keos. CIG. 3350; Lebas II, 
n. 1763. — BB. VII, p. 247; Cauer Del. n. 237; Dittenberger Sylloge 
n. 183. 
"Edo&er toig AltwAoig ori roüg [Kejioug rav Yıklav raw 
Ürragyovoav dıiagyv)lacosıy “al undeva, aycır Altwhov wadE 
tov &v Altwkiaı srolrevovirwv roüg Kelovg untauoder 0p- 
HuOUEVov uijte xara yav unte zara Iakarırav unre sror “Au- 
M-Qirzvovixöv wire sor AAho Eyrkmua under og Altwlör | öv- 
#ruv röv Kelwr' ei dE Tig na ayeı vovg Keiovg Tov Orgarayor 
dei zöv dvdolyorra ta dv Altwklar zarayöueva (dvamgdoo)orra 
xugıov eluey zai coVg | ovvedgovg “aradırdlovrag roig Kelorg 
(rav rw alyovıwv ad)ro[ös Lajular, | &y aa doxualwwrı, av- 
giovg eluer" orgalzaykovrog Apyedduov Döha ro reliragror, 
srgeoßevoavıum dv A u 
Z.2 AMTEIN: üysır Boeckhi etwa dyveiv vgl. ayvnxörag n. 1411 Z. 14. — 
3—4 Salarrar ist dialektwidrig. — 5 üyeı, Boeckh üynı. — 6 [arangaoo]- 
ovra nach n. 1411 Z. 18 hergestellt, Bosckh [xuradızal]ovra«. — 8 Die Da- 


14111412] Aetolien. 19° 


tierung nach W.-F.n. 121 Ergaraylorros rov Attwlorv Apyedauov Toü bola 





ro zeragrov vgl. 178. = Archedamos Polyb. XVII, 2, 9; XX, 9. a y. 
1411 Vertrag mit Teos. CIG. 3046, berichtigt Zebas IH, n. 85. — I ELRR 
BB. VII, p. 248; Cauer Del. n, 238. 
| Altoköv. | $ 
Iroaraykovrog Aksekavdgov Kahvdwviov, ITavarrwärnoig * | , ars 


Errei Trıoı rrgeoßevrag arrooteikavreg ITvSayögov nai Kleitov ! (T. 
Tay te olssıorara | nal Tav yıllav aveveoivro nai sragendhew , (rLlu, 
5 roig Altwloüg, Onwg Tav Te roh | airav xai Tav yugav . 
Zrrixwenowvrı iegav eluev za aovAov vov Juovioov‘ | dedoygar fs KAAIT" 
roig Altwhoig zeori roüg Tyiovg av pıhllav xai olAsıörara 
Tay vrragyovoav | diapvkaoosıy xai ra Waplouara va rgöregan 
jeyovora adroig srepi rcavıwv cwv gılav)dousewv zarauove 
eluev,“ Urrapyeıv de avrois srapa av AltwAwv täs Te srol1og 
zal Täg | yogag rav arıdgwow ai aovkiav, nass xal ol 
,, 10 rgeoßevrai «biovv, zal undEva Altwhöv undE | iv & Altw- 
Eh kaı »aroıneoveeow ayeıv tois Tyiovg unde rovg &v Tewı xar- 
oırtovras, undauoter | öguwuevoug, alla av aoypahsıav wei 
Govliay elusv avroig ra arı Altwiiw xal row & Alltwklaı 
waroıneövrwv ei ÖE vis za ayıı N aleoig ı) 1a 84 vüg reöhrog. 
usa NAH xugag, za ev Eulgarii avangavosıy or orejarafyov] Aal 
u toüg ovVedpovg ei ToVg &vapyovs, tov de | apar&wv ürodi- 
xovg eiuev ei axvıaorag yıroukvag Tois Tyioıg räg Eydırd- 
15 G1og || xai rag Aoıseäg oinovoulag aadwg xai voig Jıovvaıaroig 
DR 5 en Zee Ren = 
ggg Teplraıs 0 vonos Twv | Altwkov weheveı ' Orrwg de ya EG; ——. 
N TOVg vOuovg KaraxwgLodmı avıegwWoıg xai (aovka, | zoug xarea- 
oradirrag vouoygayovg xarayweisaı, Errei za ai vouoygapiau 


le 


arte 


yivavraı | Ev ToVg vöuovg. | apfe/ ala 
Schrift A. — CIG. 3046 'Pouetww in derselben Angelegenheit beginnt: Ka De 


Magxos Olalagıos Maäoxov orgarnyos. M. Valerius Messala war praetor 
peregrinus im J 193 v. Chr. 

Z. 14 «xsnxorag wird bestätigt durch «yrnzeis n. 1413 Z. 5 und 
dısfayvnzevas/Mitt. d. arch. Inst. III, p 164 Z.9 vgl. dyvei® üyew. Koners 
und &yvnxe (sic!)’ aynoye. Auxwves Hesych — Dialektwidrig Z. 16 eis 
rovs vöuovs neben Z. 17 &v tous vuuons. 

1412 Verhandlung mit Vaxos auf Kreta, Stele, aufgefunden in Delphi, 
Haussoullier Bull. Corr. Hell. VI, p. 460 ff. 


nn [IE Bnkäag . A. L....--- - nn nn | Deau- 
ujarevovrog Dilwvog TOÜ Art... 22... [&do|&e TJois 
Atalig..-- ---- -..... | [räg] ölıog wv ’Oa- 


2* 


20 Aetolien. [1413] 


5 Ho» ori zö xoıwöv‘ [dreeudn "Ereıxküg || Eodrjwvög 2orı uev 
"Oafıog, nar[olınei de [&v Augplooaı) - | - u re Aehpoig ai 
&v Okouwı sr[o]A[ir]e[v avaygayeır avrov | nal Tja» avayga- 
pav dauer ’Errınleli, tav de agıfır | vav] zregi rüg ava- 
yoapäg rroıioaodaı Ev voluiuwı Exuimoiar]. 
Unter dem Beschlusse der Aetoler das Schreiben der Vaxier (Faflwr) 
im kretischen Dialekt, welches die Geschichte des Eraton und des Epikles 
erzählt. Abfassungszeit vor 189, weil die Aetoler noch im Besitze von 
Delphi und Amphissa sind. Die Ergänzungen sind von Haussoullier. 
Die Datierung lautete vielleicht: 
[FSrgaraydovros rov AltwAov NN., yonuuarevovrog de Bov- 
Mög [ra{v] dlevregav &Eaunvovr NN,, roig dE ovv&ögoug yoau- 
ujarevovrog Diklwvog ara. 


Z. 5.6 ergänzt Haussoullier nıdauww Ev re Aslyois zul ir Okpums, 
allein wahrscheinlich soll Epikles sowol in Delphi als in Thermon, als 
dem geistlichen und weltlichen Mittelpunkte des ätolischen Bundes, als 
Bürger aufgeschrieben werden. 


nn un — ———n 


1413 „Sur une plaque en marbre pentelique, ... retrouvee (& Delphes) 
en avant du portique des Athöniens‘“ Haussoullier Bull. Corr. Hell. V, 
p. 372 fl. n. 3. — Cauer Del.? n.-236; Dittenberger Sylloge n. 215. 


D’Edoge zois) Altwioig‘ [Errjei Baoıleig Evusvrg irapywv 
pilog xai obuuayog dia zrgoyorwv av oboa[v | redregov &]v- 
yorav &u rravri naıgdı Yavegög yiverar ovvavkum, wal zrohkag 
nal ueyalıg arodeitelıg | zrowiuevos rag &v To &9vog eivolag 
wai rovg aAhovs Ehhavas, aei Ta ouupepovra dıiarrgaooöusvo[s, | 
orrovdag nal] yılorıulag oudEv Evkeirwv, yeyovöorwv re avroi 

5 rollov nal weyakov evauspnudlrwv || dı@ Toüg zr)okkuovg, 
Erravfnrug rau Bacıkeiav zai £v raw rahkiorav dıadeoıv ay- 
vnawg uergıne | [tıIEuev] Ayovag xai Ivolag rar ’Adavaı 
raı Nixapopwı uera rov adelp@v ai od dauov tür | [IIeg- 

. yauıwov, zregi srheiorov roLoduevog Ta» zrori Toüg Heovg 
evosßeıav " rraganahei [Ö)E xai ro[lug | Altwioug, E]Sar[e]- 
oralrıug Hewgoüg IIkgoav, Oeökvrov, Krioırtzeov, arrodefaodau 
zoig ayövag | [tüv Nixap]ogiw» orepaviras, röu Ev uovaıröv 

10 ioosrusıov, zov dE yuuvınöv al Irereınöv looköureıov, || [nei 
öuoi us aovAo» zo Teusvog täs Ayavag Täg Nıxapöpov‘ de- 
dose Tois Attwiois, [Errjaveoc: | [Baoıld)a Evueın nal 
tobg adelpoög avrouArrahov, Dikkraıpov, Aıvaıov nai Baol- 
kıooav | [Arrollıowida] rau uarlpa auraw Aal Tov dauov rar 
Ileoyauıvöov Erei var zeori Toög [Heov)g evosßellu | xai ore- 





ir > 
an 


[1413] Aetolien. 21 


para Enaorov avruv einövi xavalaı, rou ev Baoı ka ep 
Irereon, Toüg ÖdE a[deApoüg srelınät, | ügeräg Even) za Euvolag 
Tag &icg rovg geoks- arrodsdeydaı dE Hal Toig Gywvag zuly 


15 Ninagogiwv oVg || E9rme Pao]ıkevs Evuevrg [o]repavirag, Ton 


HEV uovoınov looseldıov, Tov dE Yuluvınov xai inereınov l00- 
Atyıcıor | einer] (S)fe vjois yireÖvrorg rov Altwliow Tag Tı- 
uas xai a Aoıa mavra va &v zloög ayüvas Toy II\dtov 
/aJai "Okvureiov (16) naraneywgıgueve . “ai wadarreg ö Baoı- 
Mes Eöuevig walnakei] To z£luevog | räs AIdvag räg Nina- 
Yogov To rori Tlspyaumı aovko|v] Kadısg na ögiän, avvareo- 
dedeydaı roig Alrw[kovg | kovkov] eluev avrö ra ame Altw- 


Au xai rwv Ev Airwklaı varoızeoviwv, Kal undEve (@)yeıv \ 
20 und övolıaleı | zıva E]vrög zov ögluw‘ ei d£ tig na ayn 


Övorakn N arroßıasaıro 7 dueyyudan, Urcödınov einev '&v zoils | 
avveöploıs ror adınndErrı var allwı zoı Hehovrı Ev raig da 
zrorıwraoLog dixuug. areoorehkeıv d[E | Sewo]oug &v Ilfeyauov 
Erte[i] na a Ivola vayıjanı rar Adavaı rar Ninapopwı‘ räg 
dE Eunovräg Errıllue)leiodaı Tv orgarayov aei Tov Evapyov. 
toig de Hewooig voig Errayyehlövros rois aylüvag | zov Nı- 
#öpögiwv xoraoracaı Tas srohsıg Ernaotag HEwpodonovg Tüv 


- x x E) - 
25 idiov srolırav, nal üvevellyreihv rois Gpyorrag toig arıo tüv 


scoliww zoı orgara[yolı [N] roostvun Ev ca Ilidıa‘ dıdouer 
...g0v xai Evıa va zei rois a Ohvurıa Errayyek- 
Aovroıs Fewpois didovrar. Orcwg ÖE nei [2v | roüg v]ouovg na- 
Taxwgıo#i & TE Grrodoya cüv ayuvuv xai Toü iegod & Govkla 
ai & ıov Iejwood[öxwv zaraorjaoıg nal ra alla ra dv 
zw Wapiouarı varareywgroutva, Erruutkeiav seoıjoaodaı Töv 
oroaral[yov] xai Toig @Akoug üpyovrag . Erraıveoaı dE nal Toüg 





30 Jelwojoüs; IlEooav Afıo)uoiov Zvoarooıorv, || [OeöAvrov Aei- 


olzwjvos Aiyıarev, Krnoızereov Jayergiov IIeoyaunv » nal 
eluev autor rrgoßevoug | [na evegyErjas tov Altwior‘ &yyvos 
av nookenälv 6 lelauuar]evs . Gvayganyaı de nal To ya- 

qıolua zöde &v orjalaıg Audivarg dv0, xal ivadtuev tav ulav 
Ev Geguo[v), vav de &v a to de yevouer|[ov avalwuc) 


Tor ralav räg zul. . SEE 
k..„ılı vov PER ER- wwv |- -- -- -- - - ...-- 


= LOV. de ä . 


Z. 6 rı9@vaı Hauses. — 15 rous dyüvas rWv erg. Ditb., rous verıznzörag 


Hauss. Die übrigen Ergänzungen stammen von Haussoullier. 


Eumenes II. regierte von 192 bis 159. Als engere Grenzen für die 


er 
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22 Aetolien, [1414— 1415] 


Abfassungszeit der Inschrift stellt Hauss. unter Zustimmung von Ditb. 
die Jahre 179 bis 172 hin. 

1414 Das Bruchstück eines Beschlusses der Aetoler in Betreff der 
Herakleoten (Houxkewrar Z. 10) und Oetaer (- afaus Z. 5?) W.-F. n. 471 


-(vgl. BB. VII, p. 249) bietet für den Dialekt nichts Neues und scheint 


keine Herstellung zu gestatten. — Z. 12 moluweeiv as örrer [Altwlaw 
10»]? 


B. Schiedspruch der Aetoler. 


1415 „Melitese, quae hodie 48«ofrl« usurpatur, in ecelesia monasterii 
sacra mensa duobus constat lapidibus literatis... pro pede...magnum est 
marmor quadratum satis eleganter insoriptam“ Ussing n. 2, p. 2f.; 
Rhangab£ Antiqg. Hell. 692; Lebas II, > 179. — BB. VI, p. 312 f.; Cauer 
Del.? n, 239. — Schrift: ArO. 


EERTERURN xat Ilme&ors Eugivav oi Uno zrov Altwiiw 
aigeFevires dixaorai, Awgiuaxog ‚IIokzuciog Apyeiog Kalv- 
Öwwıor, aurov | Errıywenoarıwv 2& Öuoköywv' öpıa ev eluev 
tag xwpag Mekırauloıs au Ilngkoıs, ws 6 Aruevg Zußakleı 

5 &v row Ebowrröv, zai arröfl Auutos &v vav nayav vov Tahei- 
ov, zei aro tod Talatov &v vav Kolwlvar, ai arıo Tag 
Kolwwvag ri 10 "Eguaiov Erri ra Eigivıa, nal arco row EiV))- 
evriwv ara tv Argwv, wg bOwg dei &v row Evgwreöv, ir too 
Evew|zoo 2v zov ’Elureh, arco ob ’Elınkog 29 To vEuog To 
ayov &v zav "Auf[sre)lov, ano rag Aurcelov ara av angwv 

10 &rri 10 "Yırarov, ar[o)|| voi “Yrrarov Ev Tov Keguuvn, ano 
tob Kegxıveog &v | av Miwiv, arrö täg Miviog &v vöv Eiow- 
e0v, Tod Ixarreraiolv) | ai roü Evgwrrov &v raw ovußokan. 
Tav de dauooiav yuigav, tovg re Kapavdas xai rav Duka- 
döva, un arodooswv M[e]kırasis, wore rrargıwiav Eyeıy Tov 

15 rgLauevov scolırevörzwl[v || 11, n]e&wo» uera Mekıraudow, alla 
nor üvralov wogoiviw [a] Iog ai TO segoregov. Ei d£ 
xa arorrolıreiwvrı Ilmgeis arco Me[kı)rasom, zrepi uev täg 
xwgas ÖgoLg yejodwv Toig yeygauuevors, #0 wai_E\xorres Grtorro- 
geveo dur Bovievrav Eva ai ra daveıa auwarojtnire, 000 

20 va ü rwöhug ögelkm, nara vo Errißallov nägog I:[7]ov Bovlevrä, 
zai 2Zupepovin ra &[v] Tobs Airwhoig yıvöuslva xura Tov 
Bovlzuran, Arodövrd de ot Ilngeis zag dexaras | Täg yıvo- 
uevag zolg daveuorais, as öpeikovrı rewv ToıWv, alvaßolav 
Aaßövres Em reia. “"Ooa de vai zrooregov Elaußavov oli) | 
IIngeis rag rag rokıos zar Evuavsdr, Toig ve agyövroıg agyv- 


[1416--1418] Aetolien. 23 


25 elov || uväg Toeis vai vagvnı srarjgas dena nal eig To EAaov 
rois vewvill&lıs orarjgas Öfna xai eig av Yvolav rwv Iwrn- 
eiwv grarngas sr&vte [ei viv hayßavovıw ‚ zai ra ÄAoıma 
Zrrıuse)£o$% & rrölıg tov Mehrraliwv Tüv nowiw du IIngeous 
ads wel TO zrgüregor. Nöuoug de xena|swv IIngeis voig 

30 avroig xai Mekrasig; tag dE & ayogavöuoıs dinag ‚revoudh a 
IIngeoıg zeori IIngeis nara vergaunvov dınalöven Eu Ifmgeoıg 
oi &y Melkıreiag ayopavöuoı. Avaypapıjzw dE ravıa &v ora- 
Aag Ev re Mehıreiar | aa 2v Jehpoig aai &v Kakvdamı aai Ev 
Geguwiı. Magrvges’ro ovv&dgıov Alizw|}]ov ro Erri yoauua- 
teog Ainov “ai ol ripo0ordraı Tod auvedgiov [Oivö]juaos 


Sk Irarrıog, Yildnas Arokhlumıeis, zwar 6 ‚reaunareig |” Eno]- ° 
\ 35 


Ixos ’Egvdpaiog kai 6 irerrapyas AktEww "Eguarriog, Ilavra- 


Alwv Ar]|rakov ITevowvıog, Ninöorgarog Nıroorearov Nav- 
reaxrıog, | Aauosevog Gsodwpov "Hoarkeuras. 


2. 17. 18 KAIEXONTEX Rhang. ..XONTEZ Ussing [kayo'vres ?]. 
34 MAOZ Rhang., AAOZ Ussing (z. B. 'Eguolaog?). — Das ätolische Eth- 
nikon 'Eguarrios auch W.-F. 178 _Auxos Holoravos 'Epudrtruog. 

Die Inschrift ist in den Ausgang des dritten Jahrhunderts zu setzen, 
womit auch die Schrift stimmt. 
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C. Weihungen des Aetolerbundes. 


1416 Statuenbasis gefunden beim Apollotempel in Delphi. Rhangabs 
Ant. Hell. n. 927; J. Schmidt Mitt. d. arch. Inst. in Athen V; (1880) 
p. 199. — BB. VII, p. 249; Dittenberger Sylloge n. 216. — Schrift AT. 


Baoılka Evusvn | BaoılEug Arrakov | TO #oıv0» rwuv Altw- 
5 Awv | aperäg Evenev mai levepyaloias räg ori ro E3vog. 


1417 Statuenbasis gefunden im Heiligtume des Amphiaraos zu O 
abe Ant. Hell. n. 1228. — BB. VI, p. 249. — Schrift AT. 





Baoılda Eiutvn | BaoıkEws Arrahov | TO aoıvöv tüv Altw- 
5 Av | ageräs Evenev nal ebepyelolag räg rrori ro E9vog. 


1418 Bull. dell’ Inst. arch. 1849 p. 105 nach einer Abschrift von 
Popadopulos; Lebas Il, w. 1031. — Dittenberger Sylloge n. 258. 


[T6 xoıwöv tiv] Altwicv Aadda[v - - - Kakvlöwwıo] ape- 

züg fverev xai eilvolag täg eig | aurö,] orgarevoausvor, reuu[a- 

5 Ievra Uno | Asvaijov Kogvnklov Zille ai o[iv adrwı || a)v- 
dgayad{jearza). 


u 


2 


he, 
le; 
a, J 


fern: 
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24 Aetolien. [1419—1424] 


Z. 2.3 erg. Dittb., die übrigen Ergänzungen rühren vom ersten Her- 
ausgeber her. 


--D. Kalydon. Pr 
1419 Leake NG. ı. 1 „At Bokhori“; CIG. 1796; Lebas II, n.1032. — 
BET p. 259. AA). u 
Orhovueva | a 


r 


f , Ye ü y > ä r 
j 1% f ur N Pa Fun "PP .* + we eg PR ed eu 22 er ag 
I - Bi, Y b 


ı I ‚r r 
Sn TIETSPETER In E. Phistyon. 
4 


20 Steinblock, gefunden „8 min. nö. vom Kryonero, über der 

Nordseite des trichonischen Sees“ von Zolling Mitt. arch. Inst. IV, p. 221. 

’Eri iagopvklanlwv Avawvog ou | Auynov, [I xogreiluvog 

. 5 od Aynawlvog, ’Eyelaov ro Tıiulaiov Biorvov' Zw[r]w[v] 
Jlokvovgov Errön[oev). 


F. Agräer. 


1421 Heuzey Mt. Olympe n. 62 „Dans la vallee du Bjakos.“ (A). — 
BB. VII, p. 249. 


"Aht\Eav/öge | yatloe. 


2 WIEN VDE FERNE 
1422 Heuzey n. 60 „A Therikisi" (A). — BB. ebd. 
Eevokae | gaipe. 


Mm — 








1423 Heuzey n. 61 „A Melissadha.“ (A). — BB. ebd. 
Tektdlas. 





G. Naupaktes 


war von 338—189 eine ätolische Stadt; die Inschriften derselben aus 
diesem Zeitraume sind daher den Aetolern zuzuweisen. 


1424 Vertrag mit Keos, gefunden zu Keos, CIG. 2351; Lebas II, 
n. 1764. — BB. VII, p. 249 f.; Dittenberger Sylloge n. 183, 

Eri $ewgoö Zwrgäroug Too Tınovoö Eö(doge zo _ 
dan zoy. Navrranzios) | var yıhlar ray Uraggovoay 
ori Kelioug dapvlaoaeıy wei Ta yapianara Ta yelly ovö- 
ra avroig [rzeoregov rrepi nıavıwv av Yılavdpurıwv xara- 


[1425] Aetolien. 25 


uova eluev | dedoodaı de auroig zai zcolıreiav &v Navrantwı 
- - Tr 
5 xai yäg nal oiniag Eyaıyow || zei rov aAkwv ürravıwv, wvrceg 
De ; u # # x gs ..* # 
za oi alloı Navrranrıoı ueregovow tovg Keliovg uerey)eıy 
x , 2 » x / 0 x - oo. fi 
zal undeva)alyeır auroug Navrartiwv unde zov vr Nav- | fra - ©; 
ranılwı mohrrevjovzwv unte [zara yav unre nara Ialao- ur 
£ L. _ # « R; i 
vav, og Navrrartiwv adrav Oyew' el \dErıs zarayoı anle- fe mr 
10 roaooeır] .. | xai arrodıdouev [naradına)]Lovras ai SLAREN, 
.. „(fel]uer de va ....-- | ren 


Wiederhergestellt von Boeckh nach dem Beschlusse der Aetoler in 
der gleichen Sache. Z. 6 AA Boeckh: ayeır, etwa ayreiv? — 8 ei di ık 
zu 2" Boeckh; es ist nichts zu ändern, noch besser wäre & dE Ts xar- 
a) Die Dateng ig Die, an. 7 Din ma A 


vr 5 


IFFTRE 


1425 CIG. 1756 nach Cyriacus; Zebas II, n. 10%. — BB, VII, 
p. 250 f. In der Lesung des Cyriacus sind die Lücken nicht bezeichnet; 
ich habe die ausgelassenen Buchstaben ‚in runde Klammern eingeschlossen. 


u“ { 


R 
ei Be nn | 











, r "’$Sietgayf - ; Ak 
Toauuerevovrog Heagoig Alör)ofor wvosAgorwviuon, un-_3 3% Br 
vos | Jiovuoiov arıedoro (de) AJehpiwv Iwriwvog Navsraxtıog Tri. ps 

ovvevdolaeoroag ui (t&g) Ivyargög Kahkıor[ wo) rwı Aıo- — 


vvowe rw (£v Navrranzwı) Er Ehsudeglar | o@ua avögeior, 
5 wı Ovuua „Aißavog (16) yeros Agapa Tıu[äg] aeyvgiov | [revre 
wär)" (Igeyarw de) Alßavog . . ....., eb dE (um) Yoeıa, 
ar(elyng nal Agueva aölE) (a) wre [E]rorw, | zui © srooa[r]o- 
dorag um rroorrwile)irw va Aldavos Eoro Selpiwvos. | Mag- 
zvooe Nixouaxos Alvja[i\(de), Sauor£irg, Mirxos, Bloi)oxos, 
(M)are[o\ya{v}n\s' zav wrav Yulacseı Zwoavdgos Avide. 


Boeckh liest: Z. 1 Holoorwwos für AHZFrwvos, tilgt Z. 2 de vor Ael- 
ylav, fügt Z. 3 räg vor Suyargös, nach rws: 2v Naunaxrwı, Z. 4 ro vor 
ylvos ein, bessert Z. 5 EIZTENEAN scharfsinnig in TIENTEMNAN, Z. 7 
BPIKOL zu Bolaxos. — 3 Kullıoros ändert Boeckh in Kullıoras. — . 
4 rıuHM liest B. rıuäs; man könnte auch an rıunu[eros] vom dorischen 
rue denken, doch ist rıuäs in dieser Verbindung feststehend. — 5 ZEZ 
u ist offenbar verlesen aus EZirw. — 7 macht B. aus ATPABATHE: 
Avsıyarns, was jedenfalls 4yriparas heifsen müsste; (M)arp[o]ye[r]ns 
schliefst sich näher an das Ueberlieferte. 

Z. 5 (Sosıyarw di) Aldavos ...., el d2 (un) ist hergestellt nach W.-F. 
43 roepfrwu di Mida xrl., ei di un rofıpoı und 54, 9 2xdoesyarw maudapın 
dio xri. Salıyes ändert Boeckh ohne Not in Sofwyn. Die Nordgriechen 
scheinen die Diphthonge &, äv, nı, nv, s, wu frühe eingebüfst zu haben. 

Zu Z. 5 arlel)ns xal dpulva äde (a) uva Zoom vgl. W.-F. 179 « di 
no018009 ava.., dgufva xar dreins Zorw und 189 apufva xal dreiig auroig 
a va darum, 


26 Aetolien, [1426— 1428] 


1426 CIG. 1757«, ebenfalls nach Cyriacus Lesung, welche die Lücken 
nicht bezeichfiete; Ledas II, n. 1023«. — BB. VII, p. 251. 
/ 


Frgaraydorros ‚Kleav(og0)s NN [rei] NN (owv)jevdonsov- 

cas “ai rag naroog NN | Ninaf{r)a areo Navwantiag arıtdovro 

5 ro Jiovöc| u) | tot) 2») (Navrrax)ruw ee Ehevdegiau ou 

avdgeiov || (wı Orvua) Avxid(ag To yev)og oinoyeri rıu(ä)g | 
(apyıgiov- Maprvgo:) - |vog Agıoraggov, Nıxo[BJovfA)osg. 


nen 


m 1427 CIG. 17575 nach Cyriacus; Zebas II, n. 10236. — BB. VII, p251. 


2. | er 
. (T\ gaunar)evorrog Heapois Aew(vida) . . . . | Eusudılaog) 
j . | (arr)edoro zw Aroviow (ro &v) | Na Er Ehev- 


A 


Ar 
RT Hein oöll ua an)dele)ior, wı Dvoua ’Apiwv oino(yevE)s TIuuäg 
BE Y Gpyvplov - - - 
_ “ Wiederhergestellt von Bocckh, der in AIONYZQ der letzten Zeile den 


Rest einer dritten Urkunde sieht. 





Mo, 1428 CIG.|1781 nach Cyriacus; Zebas II, n. 1025. — BB. VII, pr252. 
’Eri Sraoia [$]eagov Karere. 
39 ,6+- , Anfang einer Urkunde: AEAPOY Cyr. Boeckh corr. 


1428- (Aperantis) „Dans une aire du village d’Hagios Vasilios“ Bazin 
Archives des missions scientifiques Ser. II, t. I (1864) p. 367 n. 1 (cf. p. 299). 
Schrift ATTO. 


5 Ziua | Geodorog | [O]udwrras | Korröldlos | Aılduna. 


Bazin p. 299 übersetzt: „(un tel, le nom manque) fils de Simas; Theo- 
dotos, file de Riaopos; Critolaos, fils d’Ardymas“(!) 

Z. 1 ist fälschlich ein-, 3 fälschlich ausgerückt, RIARTTAZ B. kann 
nur [P]udorag sein; Paldor: Puudunag wie Paldom: Puudountdns. 
6 APAYMA B. 


14285 (Gebiet der Apodoten) „Pres de l’eglise d’Hagios Vasilios, nu 
sud-ouest de Sevedikos, sur la rive gauche du Morno“ Bazin a. a. O. 
p. 867 n. 2 (ef. p. 305). AATTO. 





Awnaworeolis | Nıxarag | MoAvoyguog. 


Z. 3 MOAYEXPIOX (in kleinerer Schrift) ist = MoAvxpwos, Ew. der 
Stadt MoAvxgeiov Thuc. 2, 84, 3, vielleicht in einer epichorischen Form: 
Molvxxouos. 





1428- (Gebiet der Ophionen) „Sur un long bloc grossierement taille, 
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[14284 — 14281] Aetolien. 27 


pr&s d’un monastöre d’Hagios-Dimitrios“ Bazin a. a. O. p. 867 n. 8 (ef. 
p- 3806). A und ATTO. 
Nıixavwg | Takareiag | TTok&u[auog TToke]uaiov 


2. 3 ergänzt Bazın. 





14284 (Desgl, oder schon im Gebiete der Oetäer? bei Kallion) „Sur 
une stele funeraire“ Bazin a. a. O.p. 368 n. 4 (nach p. 312 „a Lefdadiki 
pres d’une £glise ruinee de la ie a „les caracteres semblent de 
lepoque romaine.“ A. 


Tıuoka. 


1428- (Südwestlich von Thestia) „Borne sur la rive gauche de l’Er- 
mitza, pres du village de Scotira“ Bazin a. a. O. p. 368 n. 5 (cf. p, 317). 
AO, 


Teguwv | Eiteatwv | "Eoıravulv). 


Darunter in kleinerer Schrift AAETTHI | EYAIX. 
Zu Z. 2 vgl. den attischen Demos Eirea, Ew. Eireaios. 


1428/ (Konope = Arsino@) „Stele funeraire & Anghelo-Kastro‘* Bazın 
». 2.0. p. 368 n. 6 (cf. p. 319). 


[Ep]uorgarere | [Ev]evakeide, 
darunter in gröfserer Schrift Saufnnas. A und ATIO. 
Z. 1 auch S[a]uoxgareıe möglich. 


Bazin p. 319 „On y lit deux noms de femme et un nom d’homme en 
caracteres assez soignes: Mocrateia, Rycleida, Damippas. (!) 





1428 (Lysimacheia) „Stele funeraire dans le pave de l’eglise de 
Mataranga“ Bazın p. 368 n. 7 (cf. p. 320) AO. 


[Me)gidea{s | Alo)ygiovols). 


Bazin p. 320: „en caracteres peu soignes gi fils de Chrion“ (!). 


14284 (Nordöstlich vom Triehonis-See, etwa Hollopion oder Bukation ?) 


„Stele funeraire (!) dans le mur exterieur de l’eglise des Saints-Archanges : 
a Mokista“ Bazin p. 368 n. 8 (cf. p 324); „die Inschrift befindet sich an “ 


der Kirche der “4. Zogy« bei dem Dorfe Molista“ R. Weil Ztschr. f. Nu- 
mismatik VII (1880) p. 125. AO. 


Aoröurrog Aysuovols] Aereuıroc. 
ATEMO.. Bazin, ATEMONO. Weil. 


Bazın p. 324 „Art&mitos, fils d’Ag&mon“ (!) 
Artemis nysuorn in Sparta Paus. III, 14, 16, in Arkadien VIII, 37, 1. 


1428: (Phistyon) „Dans le mur exterieur de l’eglise d’Hagia Triadha 
& Krionero“‘ Bazin p. 369 n. 11 (ef. p. 326 f.). ATIO. 








28 Aetolien. [1428%— 1428%) 


Ayadal [riyaı‘ orgarayeorro) [ww Altwiiw ..... | 
Tergoveog ulıwögs..... ‚ agxöovrlu» dE drei sröhllos 2v Dı- 


orvoi | Nixolev[fwvog, Nixua[da], Zevoveg Diorvwv, Heonolev- 

ovloag Akanorıog arıedoro Avuog Av[x]iofx]ov ’Apoıvoeus 
5 | Aggodirau Zvglau Dioruldı cöua avdgijov, ol dvoua N reJa[t) - 

eos T|o] yevog olroyerlels Er Elevdeglaı Tıuäg aeylvei]jov 

MMMMA. Beßauwmijg xara zov vouov Avrörpewv | Ayıra 

Borxerıeig, uagrugoı Koariadas, "YßglAaog | Bovaarısig, Agi- 
10 oragyog, Srgarölaog Bovaerueis, || Avaov, Aauıos, Eevwv, 

Ayiowv ®ıiorvoi, Akunoris. | A wva xeiter rraga Eevuva 
Diorvör. 


Z. 1 ZE scheint Rest von [orgerayforıro)s r[ür], vgl. z.B. W.-F. |- 
188. — 2 Tosyordos. Von den ätolischen Strategen bei W.-F. sind aus 
Triehonion ®oas, Nixavdoos, Aalapyos und Aopluayos. M hinter Toeyo- 
v£og ist unvos: hinter den Namen der ätolischen Strategen steht bei W.-F. 
regelmäfsig der ätolische Monat. ONAE ist Rest von [deyörr]ur de. 
— 3 NIKOAEY.NOZ, der Name Nıixoleiwr ist bedenklich. — 4 AYPIZBOY 
B. — 5/6 ETAjPOZ ist ZTTAIPOZ vgl. W.-F. 151 Zreipog Axpıolov Nav- ' 
raxrıos. — 6 TATENOZ OIKOFENHZ 2, 





1428: (Ithoria bei Pacanium) „Stele funeraire dans le pave de l'eglise 
du village d’Hagios-Ilias“‘ Bazın p. 370 n. 12 (cf. p. 340). A. 


Eö9udans age. 





1428. (Kalydon) „Stele Bose prös de la chapelle d’Hagios-Jannis 
ä Kurtaga“ Bazin p. 370 n 13 (ef. p. 360 f.). AO. 


. Kalvdwviuv Jauagyov . .|. . zog Kakvduwıor züv ...| 
. . EVEpYETaV. 





AENIANEN. 


A. Urkunden des Bundes der Aenianen. 

1429 Zwei Beschlüsse a. der Hypatäer b. der Aenianen (A). Leake 
NG. aa Neopatra“ = Hypata; Zebas II, n. 1113. — BB. VIL,p. 254. 
A. 

...@ı "Yraraicı Edovav rroofelviar) .. . . | [Zreijvouier, 
Eyarıoıv ünavıwv auraı al [Eryovorg) | xal rad eavra O0a 
5 xal roig ülhoı[g srgo&kvorg ark] | apgörrwv "Avrıwoor . .||. 
. Aeiotwv[ 06) Alex ]eAaov | [&yyvor räg] zrgo&eviag Geincis. 

USER 25) 

[Eri Paaı ].Ewv AheSävdgov [AlsEavdgov Hal Bıkirerov 
Ouhizerrov‘ co noıvov] | ww „Alvıavım EöWwxe srgoßeviav Zwor- 
orgcea(ı) Dılkov Adıpaiwı“ Iron ı tag sroo&evl lag .. .|41}- 
waiagxog Arglwvog, IIvggiag Kalk-...|..avdgog Apyı-... 

2.5 Aıze daov ist doch wol ’APXElaov zu lesen. 


b. stammt der Datierung nach, die sich nicht anders ergänzen lässt, 
aus der Zeit kurz nach Alexanders Tode 323. 


— - 








1430 Zwei Proxenieerteilungen auf demselben Steine. Bee Archäol. 
Aufsätze II, p. 467; Zebas II, n. 1114. — BB. VII, p« 252; (b. Cayer Del.® 
n. 384). Pa Ar Fa 





a. 

[Oeög riyav ayasav. |"Edo&e roig Alvıavoıg dedoosaL zrgo- 

Eeviav, rrolıreiav ve tod] xowo[d rw» Aivlıdvow [NN. | 

5 xajr« zöv vouo[v Eyylcoı räg seool[feviag] . .. . Aög Alye]kö- 

xov ai Bovlaiog May[oßovkov] . . . . |BovAog Agıorousveog, 
Nixöuaylos]) ..... . ‚ Eußiorog tz, Eößiorog Aex ..» 

b. 

Oeog Tiya[v ayadar). | "Edoke roig Alvımoız ' dedoosaı 
IHeoteviar, rrolıreiav 2.13 tot xoıvod roy Alvıavwv Av.. 

5 ° . ara cov vöuov Eyyvor räg regoßleviag . . . Aog] 1 Ayehd- 


30 Aenianen. [1431] 


xov sat Boviaiog Maxoßo[vkov, . . . Bov]]Aog Aguorousveog, 

Ntxöuaxog . . . ., | Eüßiorog Aınalov, Eißiorog Agx - - - 

b2 = a2 TA: [ma]jo« Cauer. Bürgen der Proxenie sind ein, Privater 
‚ and die fünf Ainiarchen. 7437 


Die Schrift, wie die knappe Form der Beschlüsse weisen auf eine gute 
Zeit, vermutlich vor 279, wo die Ainianen dem Aetolerbunde beitraten. 


1431 Zwei Proxenieverleihungen auf demselben Steine, nach einem 
gegen n. 1430 sehr erweiterten Schema. Ieymoloyırn Iypnueols n. 442 
von Eustratiades in Minuskeln hgg. — BB. VII, P- 353; (b. Cau el.? 


a n. 383). 


‘ ? al . [1 3 73 2 7 er ee . . 2 e8.* [xaı vrrägyeiv art | TE za 
a a [ \ 3 
} IE Toig rovrov Gogeheıav za rrol£uov zal „gigavas ta am] 
- f u } Ailyılavwv dia sravrög xal ra Avızca tina 00a xjai roig A[A]- 
ih 


5 Aoıg srpoß&vorg zai evepylraug tov) aoıwov row Alllvuavow di- 
dorar* Eyyvor rüg sıpo]ieriag xara zov vMöuor of re Alvıde- 
yaı Ayıg Tolujaiov, “Insragyog Bovdrie[a, | Mooxiwv Zırruga, 
Srrepgyiölag Kudolaov, Nınohuog | [Meve... zai idıwrar] . 
aBEvng KkeoodEveog, A-|....:.:.:- 


[Qeös ‚Tuner ayadav. | [dinaggeövewv] Ayıog toü Tokyai- 
»0v TO zeiroy, In{ralegov roü Bovsn)ea, Mooxiwvog tod Iır- 
zuga 10 deilzeigov, Srregyiö]a rov Kudokaov, Ninolaov tod 
Meve - - | [Ereıdn Srgjarıog Tvayiov Kogxvgaiog eivovg nal 
eugen|lorog yevöujevos zoig Alvıdvorg, diarekii Zu zrüv ro ma- 
In A gan[alAeöuev]ov Errudu(d)oUg avrooavrov rreoFluwg, Orrovdäg 

xai Ylılloruilag outer Evksireu , &do&e Toig Airıdvois de- 
\ do Iaı | av Yewı zrgoseviav TE xal srokreiav drtö TOD xoıvou 
10 zov Alivilaov ai yüag Evrrrow xai oiniag Ev rar Aividı 
xal Örrapyelıv) | avrwı te nal el Toicov aopaksıay Kai 770- 
Muov xai eligalva]g ra ar’ Alvıavam dıa rravrög xai Ta 
koızra via 600 Hai | [to]jis aAkoıg srgoflvog xai edepyeraug 
tod Koıwou ro[lv | Alyımwww didorar Eyyvor räg rrgokevlag xa- 
z& zöv »[olu]ovr of Te Alvıapyaı Ayıs Tolueiov, “Irrragyog 
Bov9{je)a, Mooyiwv Iırriga, Ireegyidag KvdoAuov, Nıxolkaog 
Mer... [xai tdıwr)u Xagıyevng, Kieoorgarog du) Fr Mva- 
u awvoLs] 


Bürgen der Proxenie sind hier die fünf Ainiarchen und _ Private 


a 


1 


a 








9 
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[1432 — 1434] Aenianen, 31 


Die Ergänzungen nach Eustratiades, der die Inschrift vor den Ein- 
tritt der Aenianen in den Aetolerbund setzt. Sie kann ebensowol nach 
dem Austritte aus demselben also nach 195 angesetzt werden. 


1432 Kleine weifse Marmorstele, gefunden zu Hypata. Lolling in 
Mitt. arch. Inst. IV, p. 206 ff. 


FA UREZOV 


Vorderseite: 
Aivıapyeovrwv "Aokrarıada, Hiwllvog), Aysuagov, Agıoro- 
voov, Aks[äiluagov, Ev de “Yrraraı apyövıw | [AI)avada, PER: 
5 HoAsudeyov, Jay - | Txeiuare, & ugıvav Oiyakıllıav og )dıxao- I-0£ Holapfer 
rai Nıxorküg Ilokal[gxov), Sworgarog Mougixov, Ahr PFAF TE 
7 As ArögooHvov, Toeyiag | - Aqıorööauog Aquoriwvo I - Pr 
za Tois Epdınaloue Bus), .— xai roig al 


X »ai IIgc$| - [Kedruvog ırEl[owrı . . - A]ınauaggov ge Si 
_ 


- ov Srgaraywı | [Mvajoiovog Nixodal[uwı] - wrı Aqıorä - 
og Ar - - = Aa - |- uf Kal - vw Aör-| 


Luldxov | - 6 ad arm 
b. Rückseite: 


IToksı Equdertur xal_ Tüı dreo[QJinui rölheı "Yrraralwv 27 A TA 
( regi räg dirag ac: 2Eeldinkgar 0geog tod 24 täg. Xaag &={i]| _ £ 
rap I£gav} - te Ekgıvav oi dyxaorai xadwg oi rrgo- 
dınklowreg üreeo öufregal) rav rrokwfv]'| ouupwvor yevönsvor L/® 75 2 
Euthevalar) | xaraygaaı TO Aglua arrokekuu[ var) | eiuev va In 
6 öl rwv 'Yrraraiw[v rov] | Evakuarog xal TO 0905 le - | 
une rag röho; ferien] rüv "Yrraz[aiwu] | xai 00a &u Pad Ra 
valnuaros yEjlyovev adıznualra - - toig] | "Egvdenios ANAE 
ne; -\|zare ürrorgag ira ıer- - -._ frei. H BAARRERTT, 


#. 


Ergänzt von Lolling, der in a5, 12 eine Erwähnung der Stadt Oicha- Y 


lia findet. A gt ) ft 


1433 ZLebas II, n. 1121. Gefunden in Hypata. : 


Tö xoıwov rwv Atvıavıuv | Köivrov Kauxelıov Kojtvrov 
5 ülov Merelkov algeräs $verev nal eivollas täg eig aurovg. 











1434 Die Münzen der Ainianen (Muret in Bull. Corr. Hell, V, p. 287) 
tragen die Aufschrift AINIANNQN mit den Namen TIOAEM (ww), OEOTIM* 
(05), ZENAPXOZ, AAEZANAig05), TAYPIE, TOAMAIOZ, AAIMENEYZ (No- 
minativ vgl. /douereus) ZENDN. Für MYMMHRN Mionnet III, 278 ist 
vermutlich Murriav zu lesen. 


= fr: 
/ ’ 
.. - 


Ar 


f 
w; 


32 Aenianen. [1435 — 1438] 


B. Ilypata. 
A 1435 a. Pittakıs Eynuspis apywoloyırzn n. 823. — BB. VII pP 255. 


[Oeög uhr ayadavı apyovıw .... [djauon, |...» -- 


N Aolv), Meleri[o]e, [ITjeeIoAcor, [un]vös Agreuı[oiov ein ]adı, | 


rrgootarevovrwv tüg ElnxjAnoiag ITollluwvog rod] Dada, 
5 Agıoorla vodö Kieostvov Edwule || & rrölıs Tüv "Yraraliwv 


Tıuodem .. ..09 Ixapgpei adi | [Eryövloıs [avjrov srgoßeviar ; 


xal E[varn]oıv yas xai ollfalag & "Yrejarar za aopahsıav ai 
srolfuov xal eigavag ta [al Yrreraljww [dıla zea[vrjög ui 
ra Aoırıa liuı)e 60a vai voig alhoı[s E sroo&tvolug zul EVEQ- 
10 yeraus Tag röMog [dido]rar: E{y]yvor rag || [rrenfeviag »rr]& 

rov vouov ollr]e aeyovres O..o. dauog Degexgare[og] | . 
Alvia, S[ırrö]eag Mivviowog, Ilsı$öhaog [E]iardgov vai An 

a wire... - 

Der Name Z. 10 = O..o.dauos ist wol OPOOdauog zu lesen. 
-* °  Bürgen der Proxenie sind die Archonten und ein Privater Z. 11 xai An- 


.g. 0% gmrguos. Die Schrift (A) weist in die zweite Hälfte des zweiten Jh. v. Chr. 


b. Eine Proxenieverleihung der Hypatäer auf der Rückseite desselben 


Steines, Eypnu. «ey. n. 824, ist ganz verdorben; zu bemerken nur Z. 16 


unvöos AgvoKA. 
1486 Ross Archäol. Aufsätze II, p. 471; Zebas II, n. 1112. — BB. 
VII, p. 265. 


„Evavögos Ayasonh£og yluvasıag)ynoas rav Esedger, | zör 
olnov, rov Aovze[üva nai To &yjaorına "Eguäı xai rau rrökz[ı). 


So nach Ross, Z. 2 rör olxov rov kovrowv? 


1437 Leake NG. n,19 „At Neopatın, a Ingmentit; ER is n. 1138. _ 
BB. VII, p. 265. 











Kiew | Eevo | Alwv. 


a — — —n 


C. Latyia bei Hypata. 
1438 Statuenbasis. Bull. Corr. Hell. I, p. 120. — Kaibel Eipgr. Gr. 
n. 856= (praef. p. XVII); BB VI, p. 255. 
Acruwv & srölıg | Sioavdgov FToAuaiov | zvegyerfa]v roig 
#eoig. , 
Tov ueyar &u Bovkaig re nal 1Ie0ı nal poerös ahr[aı 
Zwoavdgor, ahzıriov Enyovov Alvıdwr, 











[1438] Aenianen. | 33 


Toluaiov aAvröv via röhlıs Adtvia Qılörkov 
xalxeov avı' ageräg eloaro räıde Jeoig' 
zovde yap aynenga de eväuveroıo uepiuvag 
owrnga, arior[av, @AAov Ederro Aia. 
 "Howwv IeErereip', Evapnpöge, zeörvı ayıvo», 
00V #Aos, ei toLoiod Avdgag Eyeıs, "Yrrara. 
Die mölıs Adrvıe, ein zugewandter Ort von Hypata, wer früher nicht 
bekannt. Die Zeit der Inschrift ist nicht zu bestimmen, vielleicht noch 


8. Jahrh. Die Form Alvıwv bestätigt Eustath. zu Ilias II, 749, sie war 
zu erschliefsen aus Alvis, Alvıcoyas, vgl. Awupls, Awpiipyag: Awpusis. 


Für evegyernr 3, alxjı 4, arlornv (A habe ich edepyerav, alxdı, xrlorav 
gesetzt, wegen « mölıs 1, dgeräs räıde 7, aynrjoa, uepluvag 8, "Yrrara 0. 
Die Bestätigung ist abzuwarten. /M 


Griech. Diul.-Inschriften II. 3 


RE j un? Ehe aıKosdso[s) 


z 
N: I 
f. ‚\ 
W°’r 
frs u 
u i ad \ 
A y“ | PHTHIOTIS. 


q ANsr a 1 geh 2 A. Lamia. 
Jr 







t. „pt a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum De 279--19. 
= 1439 Pittakis in 'Eynmu. doywo). 268; Srephani Reise_durch d. 
nördl. Grigchenl. n. 15; Rhangabe AH. n. 743; Lebas I, »#71143. — BB. 
VI p. yo. Cauer Del. n. 386. 
ro Sıgarayeorrog zov Altwiov I... . . | Aodpdkos ayayiı 7 
AO 12077 ‚& roklıs tor] | Aayuıduow zai a Bovka unvög Nourrai- 


> 
5 [ov] | zrftreraıdenaraı Nizouayor Nau)orkts[g] | Margo- Lt 

zeohitav Azragvava zroöSevov elues | Tüg srölıos Tov arravra 

yoovov avıoı zai | Eryöroıs rrolıreiav, aovklav, looreltıer, 

(Kr) errivolfiar, Evarıow yüac rat oizlag, aogalfıav zai zara yay 
7 1% xai zara Ialaooam zul srolluov zai || eigavafg] zul boa roig 
wlloıg rooflvorg zai | evepyerars Ildoraı seavra* apyoream | 

Nizaoisereov, Ayaolıcıcov, Avoırgateog, ize\ragy&ovrog Beg- 


‚ ’ ‚ ” - FR; F D 
nee Biva, orgaraysorros Geo dwgor Eyvoı rag rgofeviag Jgwrra- 
15 209 | Neoserol£uor, Ierriuos Dulörza, N enTyol LET 


ir 2.4 ANIÖKAEO Pitt. Steph., hıoxk£og Pitt., Auuoxkfos Steph., es scheint 
J } Te, A LI Ü auf dem Steine AMOKAEOXZ für AAMO- gestanden zu haben. -—- 7 !xyo- 
vous Pitt., Zxyövors Steph., die Construction ist verwirrt. bb _ 
pP: f 
4 











1440 Tittakis in 'Eynu doywol, n 62; Spphani n. 17; 
AH. n. 741; Zebas II, n. 11427 — BB. VI, p- 8. 
Tör Attolcv 
NV Kar orgarazrovros Tr... . [ Kalkftzcolira ayayaı riyaı Eofe 
aaa) [Tat srokeı) | Toy Aauueov' [Erreidı) .... pyeva Auöbvra Zuve- [.£ 
uN.a..NT.M vala ar Iolviag) | zonjrgia Irewv sragayevdaz vi a Ev [ala 
a seöhıy seheiovag Plrcıdeiseg) | Erromoard ı[ov Idtw]u zeomua-7A, % 
” 5 zw, dv olg zeeai ve voö E&9veola] | ov Altwholv za ron 
Wr mooyiow] vo dauov a&tog Erreuvaodm uelra) | raus ngodv- ” 
” 2 uliag ca j> \erödesı[r) zcrorovVuErG, jelale)v auran zrooßlevor) I 
züg wolıo; zu evegyeriv, dedisdu Ö avra [xjai nokıreiay 


PR 


zer 


ungabe 


iA 1m 


62 


”_ 


ur 


[1441 — 1443] Phthiotis (Lamia). 35 


zai yüg rail [oiniag] | &ylarn]olır »jai [Ereıvjofwiav) vai aov- 
kiav zai aopaltıar zara z7av xai ara Iakacoav zai] | 720- 
KElu)ov [zai eigavag nal avralı zai &xyovorg alräg va yoln])- 
10 uacıy Er|rov ürılarıe) | o6vo? al [oa] zoig AAkoıg reo- LÄM. 1 je a) 
Eevorg zai evepyeraug Öidoran carıa” blmapliyiru 3 ..... Tıc A” 


Ed weB...- Fr [ei jräs zei er avrov eofe- lo 7 or 


il), | rolıreia, Leopard agyol rwv]| N[0]9uwog,_ Newvog, SRN 2 RT 


Avrıyeveos, orgarlay&]lovros ’Enı.. ı Üiraghlduniene > es 7 
«@ tob Kukov' &yyvog tüg soo F, ovaraı, To ar no 
Sg. AITSEKYAOY 00 
slovas E Pitt, Z Steph. der orfyovs er inet. — 41 re, 
orwr Steph, es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 ar Zu 
erıovan — yooror Pitt. zweifellos richtig, errowenr - xoovow Steph. — 12 
No3umos oder Trasamos ? — 13 etwa SER, — TOZKYAOY Pitt. 


1441 Pittakis Eynu. oral, n. Annan n. 16; KRhang. AH. 
n. 742; Lebas II, n. 9. — BB. VI, gy : 
[(Hyasaı rüy]eı‘ &bofe rau ef | [Errsudn Hol. frag Io- FI: P fi 
fd “Yrraraiolg | moıyrag dufwv magayevöußvo[g | 2v Tar) ZUAT QDN 
5 srokım deis Egıc ONCHe, I &» dis tüg sröktog alu Erreuva- & 
037] | alvau avzör zrgögevov tag zröhrog zer | evegyrav, de- 
döodaı dE avıdı zai a[o]reiaf Töu scavra xo6vov wai yük | [AL / > $ 
10 hei oinlas Eyrenoıw zul Errwonie | wel opakeıav za ara 
yav xai ward | Jahaooav Kai rrok£yov nal eigävas. xa[f] la „LI 
to nal Exryovorg ul zeuaoıy Tov | @rravıa yo0vov, nal 000 ri 
15 zoig Glorg | zegoftvorg Hai evegyerug didorar sea{v]ifa‘ ag- 7/2 Er 
yoveov Geouvaorov, Zevkiog, Jeläı]zoareos, orgaraykorrog z 
Oihirerrov voö Aeläı]xgareog, tresragyeovrog Meveyukov, &y- 7 As [ & «| 
vos] | rüg srgo&eriag Diktrerrog Aeäıngareo[g). | 
Z. 2 [Moiltres ist natürlich nicht sicher. — 3 ITQN Pitt., QN Steph., 


[roenens] 2aror ; v2 


— m sumsl BE — nn 


1442 CIG. 1777; Lebas II, 2,87. — BB. VI, p. 320“ 
Orucons SauoosEveog | AauoodErng bersbeen ?] 
Z. 2 ®PYTKOY: Boeckh. Leber d PONIKOY 

















1443 Grabetele, Pittakis "Eynu. deyeol. n. 76; Stephani n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 156. — BB. VI, p. 320. Schrift A. 


T ogyias | Meyilßjov | Kleıro | Irerrdgyov | Kieıto | TTag- 
uevioxov. 


Z. 2 Meyı\Aov Pitt. Steph. ist selbstverständlich MeyıANov zu lesen. 
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b) Lamia Mitglied des jüngeren Thessalegbundes 193 —146 v. Chr. 
1444 Pittakis in Eynu. doyuol. n. 66% Stephani n. 27; Rhang. AH. | 
n. 745; Lebas II, n. u. — BB. VI, p. 321. 
oO [(Ayasaı) rigar | [orgaraysorro\ 1707) Gcopahov beodis- | 
eov | [d.25avögov Ajtoaylov, agygorewv |Kjlejodz[uov] |-a@ 2_ & 
14P gro Eößo (da... ._. vov |[or Aaweig Eurer Ha[voa)- 


Mer RG L vialı] - aloı so iwıh | [roo&eviav, zeohır]eiav, ar£heıfp, [Errı-/} R af 
ns ZB voular, aou Altar | - aogakeıar ajai zcol&uov [rJai ei as a 
nal „| Kara yav za na ]ra Ialacoaz favuroı zai roig EayovorgnLGgE Ei. 
Ar r 
KATI | aurov Ev Tov ürra]vra zo0vor nat olo« [ vois ahhoıs srgo&E- 


10 vor || ‚didorau scavca‘ &yyvjoe rag zergofleviag]) | - 05 @ıko- 


a] vixov. NT. An % B3 








we) 
\awı „deinde Theodorus Alexandri Argivus‘* nach Porphyr. Tyr. (Müller 
Frg. hist. Graee. Ill, p. 704) zehnter Strateg des Thessalerbundes a. 183. | 
Für Argivus ist nach unserer Inschrift „Atragius‘‘ zu schreiben, wie schon 
Müller a. a. O. vermutet. 
1445 Pittakis in Eynu, doywoi. n. GE Stephani n. 28; Rhang. AH. | 
n. 744; Lebas II, n. 1140. — BB. VI, p. 2. QAvoı T} | 
2 B N 
1.2] Ayagaı vüyaı' Aayfeis! Zöyrar ron - [Are alfior nQ0- | 
Seviav, ee ioor[&htıav, FErrılvouijer, &farkow yag nal | 5 
‚Ata)v) Rnıms oinlag, agvlliav, Gogakeıav | zei ol juov zai eigevas iu 
MERAT KAUTa yalv za ward | Yakaao ker airaı zal &xyovog wa Xeln- 
KABUL uaoıy Ev töv ürjarıa 100) bv] zai Goa roig EnoR ‚rooflevos 5° R 
PLA 1ATOVYO FH BANaavra ® agxövrwm) | - taabf |, Borhiga, JNizo O.: "omzYı. sv. 
/6 wMAXoN® = a Kle... Er) go. ‚roofeviag Ni- | 
2 ALT ' N „ 
TERT, FB Lauserwogfl ınal» g0v oder RO Ve die | 


1446 Sonkai n. 19: Rhang. n. 747; Zebas en u. 114 — BB. Un 3%. 
| "Ayasalı rörjafı) Hooakv | EEE Nor[un-, K von | 
EP.AleY viov] - jo Pegaiov, &v de Aduiar alg)yorirwv] Novfunviou) | Ka | 
al ‚oA! 5 Nurodauov voö Öplouaggov] - ar - orov | Aauueilg E]dwi[a)» ; | 
Iafuou]iveı 3. . og Alalgıooaicy | scooferiav, zrolıreiar, m | 
ioor&heıen, (Et »Jely,Joıv | yüg nal oixias, aovhlav, ao[yaksıav) en) 
L?T rei ‚eloAeuov) | za eipavag za! .[0]o« [rols @korg ‚rooferorg] |_ & 

10 avıwı zai [Layo]vorg [ai] Yloinaoo]- \xıos Szuog Tlawfvog] 


- &fyvos] -. ho KLA l 


—— r-- 


1447 Lokichew Mitt. arch. IE vo, p. 363 M.- — Cauer Del.? n. 3% 
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| 
I 
| 








Aylayaı riyar]‘ | orgarayeorro[g rov Gejoofa]Aov T. Lua- 
vHEoV T[oU . 2 2..... ‚ rayevivıwv ÖE] | Er Aauia Dikwvog 


um? Ar Yx Fanakaeı af AL vol peamen nz Zi Baar) 
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- ’ ’ w 
rov Eiflov)lida, 'Ayta vov Nıxodeuov, Kisouf[veog roü) Nı- 
HE... . [unvög) | Dlov devriga , zrgoorareVovrog Tag &x)- 
- - ’ - 3 ” 
5 aAyolas ev rayav Dihanfo)g, ITvggia roö Ejv]Bovkida ei- 
% x c 

zravrog‘ Errei Mrreödwpog "Avdgousveog ITekıyvasig Urrapyuv 
isrzriargog | xai aveorgauuevos Ev rüı auerigar reöhtı Yoovov 
srhsi ray re avaoroopav za [E]relı]dauiav Errowito Kadg 

U ’ 3 Re - x > - 4 Ip 
Erredahle avdpi za za ayadıı dız TE 0UV wereyeigilero 
h ’ > 4 - - x ) ’ > m 
erı_r Jadeuuaros wgoeke ToV srohırav TOVG Evrivyavovrag avrü 

- - x ’ + hi} 
avev uuodot Orrovdäg | zaı pihoriuiag oudev Erkeiseowv, rage- 
10 Andeig TE Erriiro®koyov Erredefaro Eirri TO ovrgeporrı rau 
[4 h ’ ’ - > mw > - ’ 
role" za gauevov Ilvggia deiv auraı arcododjuev yagıraz, 
Edofe rau seoleı* Zrraıveoen re Mnrgodugov Avdgoueveog Ile- 
kuyvan Erei va avaoıgogaı zei rar zara To Errıraldevua Qı- 
koriular, xal dedooda auraı zei &/y0vorg avrob zroofeviav, 
rolıreiav, loolrehsıev, Evarıow yag zul olriag zei aoyaleıay 
zai aovLiav zai srol£uov za | eigavag zwi ara yav Kai Aare 
15 Jahaooav &v Tor Grravra yoörov zai Ta horzca || ravra yılav- 
er x er % > 

owrra, 000 wai rois akhoıg srgoflvorg nal evepyeraug didorau 

N = ‚ FE \, - Ban! x ee) 
sraga rals) | zeolıog‘ Eyyvog rag rrgoferiag Sarvgos “Pußa. 








Stephani n. 20; Rhang. n. 946; Zebas Il, n. 1951. — BB. VI, p. 322 f. 


A E 


Irpatayeovrog 4,a9cvogod!T E]tfe]udauavrog Tougeos, ra- BLTOV.V 


1448 Pittakis in ’Egnu. doy. n. 68; E. A. Anecd. Delph. p. 14; 


sa  uievovelog | ulds wöMos Zuou; argov toü Jaywvog , ‚Grreleü- [Tr War 
En 77 Yegole) dedl@ orks Kr Tab oral))av toic dfza sıevre ora- ‚fe 6 
tnoes\ (sie!) unvög Boulou* Niungyogog Akekardgov arekeideen >... 
Anollwiöle] | voü Aizov za Oißas räg Eirgareog: Aya- 1%. 
Iuw Kolır)oßorhov drrelsbeoos Korroßoikov tod AlbF]eAuov I 


MA 5 zai Sınlaiafs) | rügl Eyle]o9&veos‘ Novrraiov" Sworlkog Ilö$w- u p £, 
SOF vos zur "Agororkis Ill$wvog arrekeidegor ‚IEÜ]$wrog Told] AR 
Mel) | Hriudgov: Iworkog Iwreheog zai Aıoxlig Myva ürehei- EL 
Je? | "Yeriuaygov: Iwovkog Iwreleog za Aıorkig Mrva arcekei . 
$eooı Etzraiov rov [Evjagarleos) zai Tlıuo]voüg täs Ar- P 
, 4 = .. , a , EN. Pr = 7 fei ® 
Kyj] v Tavdgov 7 0&vos Od ha uapov Nıxıgolg Jov za Neungogog, Br 7. br. 
[Arol.\Muvrida toi Avrov fat Oußas rag Evngareog‘ IIay- az 
% 4 ’ - ’ . u om = uf ® 
10 flo; - [Saum)vog rov Arurrgiov zaı I wJorzrargor tor Aa- Leg P 
[uwvos) - Ba asrehevtegos Aufes/täs Jaz[wvog - Zu)riuag | . /T.1 
täs [Oplaoovos‘ ’Irwyliov)‘ - :e[arıo Eevoig täs_Hoarl.zida. 7 « bi 
ir 37 — — 
enwbs B Er MAEJ, AA AAN: AZ 79 
Eynu. &oy: n. 70; Stephans n. 21; Lebas Il, n. 1153. — Die Inschrift 67, 
einer zweiten Seite des Steipes ist so zerstört, dass nur wenige Namen 
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darauf lesbar sind. Nach Zwriuas räs Godowros ist Z. 12 A wieder- 
hergestellt. 


A. Z.1.Y. dauevros, E. Curtjus Kievdguavros, Pitt. Steph. Muda- 
warros (?). — 2 arreltudepov Ironie Pitt, Steph. — 4 AMElaov — 5 Aoe- 
oroxkjs Pitt, Agioroxins Steph. — 8 ®l..MATON lesen Pitt. Steph. Nixo- 
nayos (!). — 9. 10 [Aauw]vos roö Anunrolov nach n. 1449. 





| 
1449 Pittakis in Egnu. doy. n.69; Stephanyn. 22; E. Curtius Anecd. 
Delph. p. 15; Rhang. n. 947; Lebas I], Dre BB. VI, p. u | 


[Sreuray)Foveog ’Ioayoga ou Nv oavögon Aageıo[aiov, ta- 
wulevovrog r)& rröhuog ITvlada rov Nu zaoı ot hov arrehel- 7er; 
$eool ufdeswzöre), &v [ra prahav tovg dere 7revrE Orarngag- LH 
Bwu[iov] - | - 6) Dikovos tod Aduwwos‘ ’Ageov' Nixandgos „op 


» 24 
ob Mnv[o)dcugov / Nixaotag A£ovros Bilwvng 1 


- toi ,Kak:izumwos za 4 Quagyds Tüs Aetorwvoß [zei] | - [r]oü Afr 
diornog: Koprralov- Baxyıos Baxyiob brb | [Ntzagio }rov N; 2 
tod Agıorovizov zai Agıorovizov too |! Nixagio]rov" Inzro- 
10 dgouiov‘ Niza Nizwvog Geodugov [rev] || - Zov arrehevdige 
etgeriov "Ioayogas Auwwnfrov | „Nirasıßo jühor rov IIvkada | 
zat IIvkada ou Nixaoıßov[kon) Y- Agyinkeog Aoxınkkos tot | 
Kleousdovrog - | - [Ewo]avdpov zei Poiga Swoavdpov Ilole- 
uaplyov Toö oder [Xäüs räs | Zwolavdonv zai Koaras Tag Zw. HE f! 
15 N..dov' Havauov - | [Sworze]ergov Acuwvog voü Anuntglov | 
zei ERARFERRE 5 rov JaJuwvog. 






1450 Pittakis in Eung. doy.n. 78; Stephay min. 23; Curtius Anecd 


Delph. p. 15; Rhang. n. 952; Zebas II, n. .— BB. VI, p. 5. 
No TO 
Argarayeorrog] - - - [tauısiovrog) - „wvos ob [Mlavoe oder 


Avsa]|via arreheudegn: ded4z[öre)g 2[v] rav mer roüc dere | 
eevre | Srarngag‘ Lemeesit B Jof uouf Evzoktva Eivumos Av- TH S A 
oois rag Agılo]rolzo Jareog” Tevoror Eioava x “= Mevardgog 
Airov wen z[o]u „Fewr: 190] uch, 4 ! Al 


Weiterhin TA. Aizefik Amen zu erkennen: £ ER 


ge 5 tov Anuragiov. 2:7 ARE zur Er; aiov. — 

y 18 too AltSuvos, ’lodeyvoov (sic!) AAROreg: ‚rl 
Sroatwwog vov Adlo'[t)os- . „eos, W707) Nixavge Jeos. — Ar, 
9 Anunrgiog Alzov - PRARY Söorneidag Agilorw- 
v[os — 18 -c Fuvos (sieh er nis — 14 rod Alvov. 


& OEpr 
In... oovov Z. 8 scheint ein EALEI entbalten 


EKTE 
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1451 Pittakis in 'Eynu. doy. 70--73; Stephani n. 24. 26; 
Anecd. 94 15; Rhang. n. 949—951; Lebas II, n. 11 





BB. VI, p. . Auf drei Seiten beschriebener Stein. Schrift flüchtig. 


A. 
Nıroarayeovsos Akovrog "od - [ra]uias Kieow Geigwvog 
aveyglauıe" unvög) | Ogıtakhlov "Arrohlumıos NMevtegosn 
Örro] | Ae&wvog roö Hokvowvog || umvög Ogıkaaklov Arrollo - ; AR 0] 
(mierde]oudn Urrö Swororgarov, Iw- [ur Aya)swvog‘ IL X 
umvos OgılFahktov Fıovi)lorog nAevdegusn Uno -. 


B,. r& v 


\ 
{ ‘ ’ J ad l 
5 [urr0 Sliouerfetag)| vas Nix os} uryöos} Tevorov' Aog'zlov 


or 


10 nAeuFepudn ürro Albewog ou | Novinior] urvos Tevlo]rou } | 
"Okvur fe nAevdegeaFn, Örrö Mayıda ou MnAulvos, Mooyienf, 9] 

15 | nAevdegWsn| vrrö Kowrea|roü Miiawvos (Pl urwög Avuepv 

2» Iworgalrog nAEvIKUIN ürro Adywrog tod Ausivowog [hesser 

25 Ausiowvog?],| Aggodeioia || HAsvIegusn | ürro Tlolswka voü 

30 Avrıkoareogf "urwos Irzroldgouiov Sworke nAeutegWdr, Ürro 


Stuvos roll E-. 


”- 
> 


G 
Etauspia [nlevdegwän vrrö) - | -g Tod "Eguwvolg - xo)la- 

5 ang neu Fegudn irrö - roi) | Aorupikov‘ urfvöog - Salrvgiew / A| 
Nheudegei( In trrö) - | Too Pihumog‘ umvos - Is NAedeguin IE 
trrö Aoıolro - tov ITo]A&uwvog‘ urvög Irrreodlgoulov Moc - 

10 oder Bax]|yiow Nlerdegwhh, Fe en [zoR] | ArroAkodaugor" ur- fBeAA \ 
vos - [Iw - oder Av]oo nAevdegd9, brro IIgo - [toi Ker))- 
volaov“ unvög Arrehhatov Irolarıv Nlevdeguddn, öyreö El»g0- % 
teog ob Zeroywv[ros' unwog Bov)zartov Sıgaroviza nhevde- 

%K. [eh 0 | vrro, - | räg Xaigov a! pre Meaı -. 


— BE i £ PER SPENDEN EEE 


“ 1452 Münzlegende: AAMIEQN Mionnet II, 13, III, 286; Muret im 


Bull. Corr. Hell. V, p. 291. 


B. Melitaia. 


1453 „Avaritea, a l’angle oriental des murailles helleniques,- Lon- 
gueur du bloce 1 m. 50.“ WMonceaux im Bull. Corr. HeIL_YIT, p- 42f. 
(Schrift APO). — Cauer Del.” n. 388. 


5 ’Auuvavdgog | Mayasıog ra | zrolı Edwre Ev raw srühav x ai 
&v a Teiyin apyuglov vlahavıa dexa. 


Ei 1, a s1Kosdso[s] 


cz 
(ps 
N (ur j 
% 
4 rt PHTHIOTIS. 
TEWWE 
er “ a ya u A. Lamia. 


118 Jr a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum RER 279-193. 


t 
en 1439 Pittakis in Eynu. doyuo). 1.63; Stephani Reise_durch d. 
nördl. Grigehen]. n. 15; RhangabE AH. n. 743; Lebas I, #71143. — BB. 
VL p. z6; Cower Del. n. 386. 
r®© Srgaraycovios rov Altwköw T. +] Aeddtos ayayaı % Zr 


Ar - o/ Tügau ,@ rollıs tor] | Aauıdov zai & & Borie umwög Nourrat- 
5 [ou] | settrexauderareı Draepager AenJorszsis] N Margo-LX" al 

rokitav Aragvava zrgöseron eluer | Tüg zröktog Tv Arravıa 

xo0ovov avrwı nal | &xyovors zrolıreiav, aovhlav, loortleıav, 

Ur f J Zreivolflar, Eranıov yag rail olrlag, aopahfıav zai Kara yav 

\ B 10 zai ara Jahaoaav zei scokluov zal || eigavalg]) zai 60a roig 
ahhoıg srgoffvorg ai | elsgyeraıs didoreu ravıa“ agyorcwm | 


IE 
Nixaoiserrov, Ayaot zezrov, Av GrrgaTeos, ire|magg£orıps Beo- ie 
Dee Biva, orgaraykorros. Qeo dugor Eryvor rag or Joura- 
15 z0g || Neoserokfuor, Ichriuog Dihorzu. En} ö) LEr m 


ar N 2. 4 ANÖKAEO Ditt. Steph., toxi£og Pitt, Auuoxklog Steph., es scheint 

/ | . OX \ > \/ auf dem Steine AMOKAEOX für AAMO- gestanden zu en —- 7 Exyo- 
vous Pitt., FEPITOR Steph., die Construction ist verwirrt. 

u. 





1440 Pittakis in aa doywoi. n ae n. 17; 
AH. n. 741; Lebas II, n. 11427 — BB. VI, p. 
Toy Altwkow 
V..\ Kr orgaraysorros Fr.... T Kalkitrolira ayayaı riyaı 20o&e 
aueh) [ra zeöheı] | rür Aauıtov [Erreidı) .. . byzva Aubvra Zuvg- /K, 
N..NT.M vala are lolviag) | zeomyrgia E[reeov EN ev ea 
eöhıy zrheiovag Fl rrudeisee] | Prronjoardd [ev 1diw u zronud-" I, [7% 
2 zwv, Ev olg est TE Toi edrea[e] | vor Airtokaflv za rau  ,, 
Wr weoyivu] tor dauov af 'reuvaody [TE3R a] | raoag gosv- .f R 
J; fi uliag za )v \erödesufo) zroLovuEvE, (el; ler aurau sro68l evor) w ei 


rag mol au £repyirıv, dediodu 0 avra [xjai rokıreiar 
„5A: 








ngabe 


ur 
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zai yäs nal [oinias) | Eylarn)ofır wat [ärrıv)olmar) wei aov- 
kav zai aoyaksıar zara yav zal nara Iahaooav xai] | ro- 
ke[u)ov [zei eigavaz zai auralı aa Exyovorg avräg xai yoln]- 
10 uaoıv &v|rov ürlavce] | zo6vo? xai o[oa] roig aAkoıg 7r00- 


ef ° > ’ ’ ARE „ c ı,,t Lu 
Evang zai evepyerarg Öldorau zavra: vlrap)yerz SE ..... 
re th... he [av)rag wa Faybvorg adrov rgofe- 


via], | srolıreia, [eogakeı)d' aoyof rwr]| N[0]Iuurog, Newvog, 
Avrıyeveos, orgarlayt]ovuog Er... ., liremoekltgzieos » 


.« rtov Kukov‘ Eyyvos tag sroofelviag] -0 \ovaror. 
Sg AITSEK Aof" eoselrtoc] zn Seraeat 


rielovas E Pitt., Z Steph. der ariyous ergänzt. — 4 row xalll- 
orwr Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 
evrovaen - yoovor Pitt. zweifellos richtig, errowen - yoovos Steph., — 12 
Nöswrog oder Tyadwwog? — 13 etwa Enıf[dlov]. — TOEKYAOY Pitt. 








n. 742; Lebas II, n. 0. — BB. VI, 
ffrasi ruy)aı' 2dofe rau seöhel" | [2rraudn, TToA]frag ITo- 
‚td “Yrrareiolg | rormras &rkov scagayevöulvo[g | Ev av) 
5 rolıv deifeıg Errormoaf[o || Ev dis rag sröhrog aflwg Erreuvd- 
o[97] | zivaı aurov rrpo&evov rag röhtos nal | evegyerav, Öe- 


] 
1441 Pittakis Rn. ran n. 16; Rhang. AH. 
p. 29. 


LH. Zmg al 
Ts 

je T@OR 

JA #07 aa 


am 


Tonne 


Eh .T. 
ee; ir PA 


7 f 
FRP IS 


zuman 


dooFaı ÖE avıwı zei e[o]ikıreiaf vöu sravıa ygovov xal yap | [ ” /? ee 
| L > 


% y # » % y ’ “ > #’ % % 
10 kai oLKlaS EYATTOLV za Ercivouiav | Kat aopaksıav zu Kara 
züv nai nara | Iahaooav nal rolfuov nal eigavas. nal[f] | ai- 
tor zul Eryovorg nal xonuacıv TOP | krravıra ygövov, nal 00. 
_ a # x > # [4 # E) 
15 roig @lhoıg | zegoßkvorg Hei EVegyercug didorar rralv]fa‘ ao- 
yovewov Geouvaorov, Zevfiog, JelSı)zgareog, orgaraykorrog 
Dıhirereov vodö Aeläı]zgareog, irrrcagykovrog Meveyikov, &y- 
vos] | rüg srooferiag Dihkırereog AeSıngareo|g). 
Z. 2 [Moilitas ist natürlich nicht sicher. — 3 ITRQN Pitt., QN Steph., 


[roınns] row hang. Pr 


en 70 nn 








1442 CIG. 1777; Lebas II, 2,87. — BB. VI, p. Be 
Oruaens JauoosEveog | AauoosEvng [Dgvrigov ?) 
Z. 2 ®PFTKOY: oorwwou Boeckh. Lebe PPOWIKOY 





— 





1443 Grabstele. Pittakis Eynu. deyawo). n. 76, Stephan n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas Il, n. 156. — BB. VI, p. 320. Schrift A. 


Togyias | Meyik}jov | KhAsıro | Irrrägygov | Khsıro | TTag- 
HEVIOKOV. 
Z. 2 MeyıNAov Pitt, NT selbstverstündlich MeyıAAov zu lesen. 
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N 
Ayı . zi Key 3% 


Er 
Pr Lı 


az 


1a? Eh aıKordsels] 


f PHTHIOTIS. 
f 


54 „N EN 1 geh a A. Lamia. 
et 


a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum Aefolerbunde 279-193. 


1439 Pittakis in 'Eynu. doyao). n68; al Reise_ durch d. 
nördl. Grigchenl. n. 15; Rhangabe AH. n. 743; Tebas 1,» Tii8 — BB. 
VI, 2.56 Cauer Del. n. 386. 
‚ - ’ - > 4, f 3 - MER 
r$0© Sıparayeovrog row Atcwkav I.. . | #eodtos ayayaı | 
5 A p 2 Tügau ‚ü eoklıs tor) | Aauıdwv xai & Er ha urmös Xgvrrai- 
fov] | ettrerauderaraı Ninouayov Neu Joxdz: Ts] | Margo-LX 41 
zohitar Anagvava zrgösevor elues | Tag sröAtog Tüv Grravıa 
xo0vov avrwı zal | Eryoroıs srolırelav, qovkiav, toorekeıar, 
(Kr ] drewvo\flar, Evarıoıv yas zai olziag, dopdlfıav xai zur'& yar | 
Pr 10 rail zara Yalaooar zai srohzuov zai | eigavals] za 000 ToIg 
&hhoıs scoofkvors zai | elspyeraug didora ravıa‘ agyovram | Ä 
Nixaotzereon, Ayaolıeıeoy j Avoıng&reog, tze! ragxeovıps Beo- p£ 
nee Biva, orgarayeovros. 90 dugor Eryvor rag srgoferiag Jeura- 
15 205 || Neoserolguor, Sooriuog Dikörxa. Peer LER a 


er 


, rAEN 2.4 ANIÖKAEO Ditt. Steph., ıoxk£os Pitt., Aauoxkfog Steph., es scheint 
/ | . OÖ K/ L- L auf dem Steine AMOKAEOX für AAMO- gestanden zu we -— 7 Ixyö- 





as vovg Pitt., IE kan die Construction ist verwirrt. 
1440 Tittakis in 'E ur gersich n. 62 s han n. 17; Ho 
AH. n. 741: Lebas Il, n. -- BB. VI, p. 


Tor Aitolow 

NM} Ur AT. orearaysovros |[Tv.... "Ka]liırolita ayayaı riyaı Edobe 
ara) [raı zrohtı) | Ov Aauıdov [Ereeidı) .... oyava Auövra Zuve- CH, 

N... NT.M vaia ar Io|viag] | zonjrgıa rev sragayeraus\vfa 2]v rla]u 
seohıy zuheiovag Forideiseg] | Prrooardl t[o» idw u woran ht L 
2 5 ww, Ev olg meni ve zou £Yvea[g) || vor Atwhö[y za von 
Wr, srgoy&renF tod Öauov astıg Erreuvaody nelra] | cacag „roosv- afr 
2 f ulias ta v \ürzödesufv] r0LOVUuEv«, (el; ale)r aurau ‚reöffevor) 1: 


rag nokoz zur £Vsgyerıv, dediodu Ö avıa [rjai rrodıreiav 
9A 


ur 


[1441 — 1443] Phthiotis (Lamia). 3 


zai yüs zai [oiniag] | &ylarn)olır »Jai [Ereıv)o[uiar) nai aov- 
kiav zai aopalhtıav zara zav za ara IHakaooav zai] | ro- 
Mlu]ov [zai eigavag va aura]lı zei Eayovorg avräg za xeln)- 


10 uacın &v|rov üre[avıa] || yeovo? Aal [oa] roig alkoıg rg0- Leer. : Ze) a 
Evorg sai evegyiraug Öldorar zravra' ölmag]\xere Beau Jıs K A 
er zeB:... dr: [au]rac za 2ayovorg adrov gofe- le 7 or 
via], | molıreie, [aogaleı)g agyof cov]| N[o])$awog, Newvos, I AN 24 ee. 
AvcıyEveos, orgarLayE]ovrog Een a5 San \ a 

.a@ A en &yyvog räg rrgosellviag) - A Be wuor, \ TE ls 
SE, , alTozkyAo? , ; 
lovas Z Steph. der artyovs ea — 4 rar xalll- NEL. 


orow Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 
errovan - yoovov Pitt. zweifellos richtig, erroswsen - yoovoo Steph. — 12 
Nöswros oder T' vedomos ? — 13 etwa — TOZKYAOY Pitt. 


1441 Pittakis Eonp, Ioymol. n. A rrn n. 16; ZRhang. AH. 
n. 742; Lebas II, n. 5. — BB. Vl, 

Me tuy)aı" &dofe rau eötef | [Erraudn Hok]fros IIo- 

Yreareiolg | zroımrag Zre]kov sragayevöudvols | Ev za) 

5 cs deifeıg Zreownoaf[o || &v dis rag möhıog aälwg Erreuvd- 

o[$+7j] | zivaı aurov rrgosevov rag sröhıog zai | evepyerav, de- 








x - % 1 [4 x x - _ A 
dooFaı dE avıwı al n[o]Areiaf rou zeavıa ygovor zai yap| 7 VA 


10 ai olxlag Eyaenow zal Errivouiav | ai Gogalsıav zal Kara 
yav zul ara | IYahacoav Hai rol£uov nal eigdvag. aalf] | av- 
we al Euyovorg Kal zennacıy Tov | ürravrar yoovov, nal 000 

15 rorg @hhorg | srgoflvorg ai evegyeraug didorar ealv]fa‘ ao- 
zoveow Gkeouraorov, Zevfiog, Jeläı]zgareog, oOrgarayeorrog 
Orkirercov zoo Aeläı]rgareog, trercagyeovrog Meveyukov, &y- 
Ylvog] | rag zrgoSeriag Dihırrrog Aeäırgareo|s). 

Z. 2 [Tolltrag ist natürlich nicht sicher. — 3 ITQN Pitt., QN Steph., 

[roımens] Zarow ae 








namen ws a 


1442 CIG. 1777; Lebas II, 2197. — BB. VI, p. Fr 
Ovuaens Jauooseveog | Aauoosevng  @goniyov ?] 
2. 2 ®PTTKOY: «eorıxod Bocckh. Aber dPOVIKOY 





1443 Gesbetele. Pittakis Tas, Goyaio). n. 76; Stephani n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 156. — BB. Vl, p. .g20. Schrift A. 


Togyiag | Meyikalov | Klsıvoo | Ireredgyov | Klearo | TIag- 
HErIOKOV. 
Z. 2 MeyıAAou Pitt. Steph. 7 selbstverständlich MeyıAAov zu lesen. 





Ayı.. nr g* 


7 f 
FaP-r2 
ZIATON 
de 15 
„EN 
Pr P.E 


Zug 


- - ur Ip“ j 
/v c & 7) ( er j 
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b) Lamia Mitglied des jüngeren Thessalegbundes 193-146 v. Chr. 
1444 Pittakis in 'Eynu. doyaos. n. 66% Stephani n. 27; Rhang. AH. 
n. 745; Lebas II, n. 140. — BB. VI, p. 
70 [(Ayasaı) rigar* | [orgeray£ovro]s 1207) Geopahkiv beodis- 
gov | [dhe$avögov Altgayiov, agyoreav |K}ejodi[uor] | - « 
121 P 5 toü Eö}o ia... ..vov |[or Aauusis &ö]wxar Fia[voa)- 


RR 47 vialı) - a[gı]ro[atwe}| [regoßeviav, rohr jeiav, areheıf, iu-NR re 


2 voular, aor Altar | - aogaksıar „jet zrol£uov [rJei eli {as 
Kal ‚| Kara yav za za)ra $dlacoa; [avro zai vols &470vorg 
| auzod Ev vor Grca]vra zoövor zalt Ojoa [' volg ahhoıg srgosF- 

10 vos | ‚öidorau scavıa‘ Eyyvjoı rag reoofleriag) | - og Bıuko- 

pr 3% virov. 4,7 B? 

„deinde Theodorus Alexandri Argivus‘‘ nach Porphyr. 'Tyr. (Müller 

Frg. hist. Graee. III, p. 704) zehnter Strateg des Thessalerbundes a. 183. 


Für Argivus ist nach unserer Inschrift „Atragius‘‘ zu schreiben, wie schon 
Müller a. a. O. vermutet. 


1445 Pittdkis in 'Eynu. darin ge pen n. 28; Kieny, AH. 


n. 744; Lebas II, n. 1140. — BB. VI, p. RAYOI T} 
af an 
«.2] Ayadaı ruyaı' Aaufeig! Edyzav „Zuoı - | [Are alpin ‚g0- 

Seviar, zolreiav, ioor[£hsıav, S Earı) vout er, &par cv yas ai 
Auafv) KA ‚m 5 oinlag, aovlliav, ogakzıav | zei zok& Juov za eigavas zal 
| en. KaTa ralv zal zare | Yahaoo je aurwı Hai Euyovons za yoln- 
m£ FAZ va a br ä0: 

: uagıy 2v tor ürrlavıa X00,0r] zai Goa roig an a 
PA IAToYO HBANravıa ' agyövrov) |- iozbh, Bor Bov&hjsa, ) Nixo 0“ ofTIEYı. 


/ 6WNM AXor} (Ovouagyov i LerragyEovvog Kl: . nL. I T2yyolog zroofeviag 
LruR7r0g | Nınd{»ögov oder arog05. 1 a, 
ur fi Pa 7,29 





ZEF! vr u On 
1446 ER n. 19; Bien: n. 747; ; Lebas I. n, 1144. — BB. ‚VI,p ‚2. 
| "Ayasaflı royal)‘ Bi ooakuv | are jarayeorrog Norlun-, 
agp.AleY riou] - os Degeior, Ev de Aguiaı alo)yorrwr) Novlunvior]) | 
u „Fol 5 Nıirodauov voü Oplouagyov) - - 01 - orov || Aauueils E)dwila)r 
Jafwou Krkı S..10g Alajgıovaiı | cooferiav, zrokırelav, 
kooreheuan, [Ela Jetnjow | yas xat olxlas, aorkia, ao[yaksıav) 
a xai zloltuon] | zai eipavag zui| [0)ou [volg ühhorg zegoSevong] |, | 
10 avımı zai [EryoJvors [rat] zlenuaoın] - Ixıos Sawıog T. ee, 


BR Ei By’ 
Ef yvog) 3 Ho 


1447 Latischew Mitt, arch. Inst. VIE, p p. 363 ff. — Cauer Del. n. 38 





Ayayaı riyar]‘ | orgaraykorrolg ro» Oe]oo[a]Aöv Tıuo- 
getor T[oU .. ......, razevirıwv ÖL) | Ev Auuia Dikwvog 


ER Ay ad 2 art ey Seatzset 


1. 4 


Ar 
4 
E 
“ 
4 
. 


GEL .i 


f 


ER fi (IK 


for 


KON 
X 


® 
Wurot 


ı K’ro] 
DM in) 


lu. / } 


fl de y’ 
ni 


7 . 
’ f 5 FR 
(nt ur / 


[1445] Phthiotis (Lamia). 37 


roü Eiffov)lide, Ayca roö Nıixodduov, Kleoue[veng roü) Nt- 
#0 2... [unvös) | Glow devrega , zroo0rareVovrog Täg &x)- 
- - - BEST 
5 aAyolas rev rayiw Dikanlols, Ilvggia roü Elv]Bovkida e- 
1: ‚ £) , x eo. 
sravrog’ Ercei Mirgodwgog Avdgousveog IIehıyvaevug vrragyuv 
Istzriorgog | xal aveorgauuevog Ev rüı aueregar reolsı Yoovov 
seheiw raw TE avaoıgopav za [E)rlıldauiav Errosito aadug 
> ’ ” > x - x b) - # € 1 
erreßahle avdgi zakwı za ayayaı dız Te oU wereyeipilero 
Errı[r Jajdeunerog wnpekeı uw zrolırav rovg Evrupyarovrag abroı 
» - - x 
avev ıosol arrovdäg | za pihorıulag ou dev Erheireew, zrage- 
10 #«Andeig Te Erritro®eoyov Ercedefaro Erei To ovvpeporr Tau 
# x # # - b) - > - # 
sroltı" za pausvov IIvogia deiv aurwı arrododMuev yagıras, 
8dofe rau seohsı" Ercarvöoaı te Mrrgodwgov "Avdgoutreog Ile- 
Avvan Erri ra avaoıgoyaı zai Tür zara To Errıraldeuua pı- 
x ‘ 3 - x > - 
korıuiar, aai dedoode: avraı zal £yyovors avrou sroofeviar, 
zcolıreiav, loolteheıev, Erarıaıw yas nal olaiag zal dopalktıay 
zai aovklav zai scol£uov zai | Eigavas zul zara yav xal Kara 
’ h) % ct ’ % x % #’ ’ 
15 Halaooav Ev Tov Grravra yg0rov zai ra horzca || sravra pılar- 
3 u z % _ hho ken Lt? p % > # did 
ewrra, 000 za roig ahhoıg srgostvorg xal Evepyeraıs dldoran 
« -_- ’ . »” - er ’ x! {m! 
rraga vals] | seolıog‘ Eyyvog rag rrgoferiag Sarvgog “Pußa. 





— ————— 


1448 Pittakis in 'Eynu. doy. n. 68; E. ya. Anecd. Delph. p. 14; 








Stephani n. 20; Ithang. n. 946; Zebas II, n. 1%1. — BB. VI, p. 322 f. 


A. BJ 
h Irparayeovrog 4,0 9cvogog/{ E]tTe]vdauavrog Tougeog, ra- METOVV 
" Pa wuedovi[og | v]Es roluog Suarztargov roü Aauwvog, areke- Jr fe 
’ \ [4 14 Vi Fl x # ’ ' > 
As May Yegole) edle orke Kö Tat ord)) ap TOOLS Öera zeevre Ora- ‚feo: 
m Be er " 


rnges\(sie!): unvös Boufov* Niungogos Alskavdgov arreheitegng 
Arcolluwiöla) | vo Avrov zai Onfas väg Eingareos: Aya- vu, 
s Yum Kolır)oßorkov drrelsvIegos Kerroßovhnv ron AbKjelaov BE): 
INA 5 ai Sıylalafs) | rüsPEy[e)o9Eveos‘ Novrraiov* Eworkog Midw- fl 
FZOE vos za "Apworoxkig IliHwvog arrehelHegor IETÜ)Iwvog old] aa A 
re | Hrtuagov: Zwouhos Swrelsog zai Honig Miwa areehei- sEL 
$3eooı Eizraiov rov [Evjzearleog]) zai TTıuo]voüg tag Ar- 5 
Kay] unge dgov 7 ocvog Od 31 ]uafyov Nix gölg]ov zai Nexrgpogog, - Tram “3 
ver [Arrok)]Auvida toi Aörov gyei Onßas tag Eungareog® Moy- ner 2 
| 10 fs - [Sauw)vog rov Iruyrgiov za I wjoırargov tov Aa- EL / 
wl [uwvog) | a Grreheudegos Ausg) Täs Aasi[awos h Zw]ziuos, 7. zv 
rag [Oe]aswvog‘ "Irugliov)‘ - ıe[arıo Eevovg räg_Hoaukeide. Ze j 
„dnwbs B. Ze ME MAIN, AS 74 
Eynu, aoy: n. 70; Stephaani n. 21; Zebas II, n. 1153. — Die Inschrift 69 
einer zweiten Seite des Steiges ist so zerstört, dass nur wenige Namen 


Fam Aust 


38 Phthiotis (Lamia). (1449 —- 1450] 


darauf lesbar sind. Nach Zwriuas ras Ypaowwog ist Z. 12 A wieder- 
hergestellt. 


A. Z.1.Y. dauerros, E. Curtjus Kivdauarros, Pitt. Steph. Muda- 
uarros (?). — 2 anelevsegou dedoriı, Pitt, Steph. — 4 AMElaov — 5 Aos- 
oroxküs Pitt., Mgıoroxlns Steph. — 8 ®l..MATON lesen Pitt. Steph. Nixo- 
nayos (!). — 9. 10 ER roü RER, nach n. 1449. 





1449 Pittakis in Eynu. «oy. n. 69; Stapkany n.22; E. Curtius Anecd. 

Delph. p. 15; Rhang. n. 947; Lebas II, erlag BB. VI, p. I” 
2 [Srgaray)fovrog ‚Ioayöga toi Nucardeov Aageıo[alov, ra- 
4a [$) wuletovrog rj& rröhıos Ilvhade To Nixaoıotkov artehel- 


I» 


"er; 


L3Er segolıldedumöre)g € Ev [ra )v peahen toug dena 7revre Vrarngag' ES 
Br Bwuf[iov) - | - 4 Wikwvog rov Jauwwog* ’Ao&ov‘ Nixaydons 20 


‚NAHM. ..4.. or5 IoLayoge] | - vou froü Mnplo Jdugov /i Nıizaoiag Atovrog Bi[wvas | 
- toi ,Kaki!zwvog nat Tauapyds Tas Agiorwvog [zei] | - [7oü 

ne an Aarsog“ Kgvrtalon Baxyxıos Bauyiod bmeö | [Ntzagio] jrov 
rov Agıorovizov zai Agıorovizou roö | [Nexagio)rov‘ "Irsro- 

10 dpowiov* Niz« Nizwvog Geodegov [roü] || - £ov arrelevdege‘ 

AZIoYV. utgariov' Isayögas Auwun|tov | NixaoıBolihov tod Ilvkada 
> 7£ za IIvkada ob Nixaoıpov[kon] /- Agxınh£os Aoyırl£os vol 
Khsouedorros - | - [Swo]ardoou zei Poiga Swoavdgon Tlo)e- 


A 


uaolyov ToU oder [xag räg | Fwo)ardenv zai Koaras täg zu. AZ Au 


15 N..Aov: Ilavauor: - | [ Eworzr Jargov Sauwvog voü Anunrgiov 
zei Zwor[argov | ron Aa]uwvosg. 


1450 Pittakis in 'Eung. adgy. n. 78; Stephayi n. 23; Curtius Anecd 
Delph. p. 15; Rhang. n. 952; Zebas Il, n. BB. VI, p. #5 
>WoLT 


Srperayeorrog] - - - Trauıeiovrog] - „vos Top [Hlavoa oder 
Kro Avoa]via arreh.eudego: dedi.[ore]g Ev) rar zechıv rovg dern 


A 105 seevre | Orarıjgag' [uhwöslf B) ol ullonf Evrokiva Eivamog Av- 15 5 


o0lg Tas >Aeılo'rofng kereie Tevoron- Eioava x ci Mevandgog 
Araov u, z[o]u „Fewvi (9r} uch, 4 In 


Weiterhin AREA EU Use Amen zu erkennen: ,; DK 


% A 
Zz5 zov Inuregiov. def Pie VRR zov Er ER = 
4/7 roü AltEovog, ’loapyugorv (sic!) ALovrog. Kocruwog 


Sroarwwos rov At[olw[r)os* . er, DER Tune _ 
9 IAnwrgıos AlKov - BRETT. v. 44 Sornetdas Agilor w- 
vos). — 18 -c ZEnevOs (sie! N Mor — 14 tod Aixov. 


& DE ar 
In... govov Z. u scheint ein EAMEI entbalten 


PETE 


an 
u 


[1451-1453] Phthiotis (Melitaia). 39 


1451 Pitltakis in Eynu. adoy. 70—73; Stephani n. 24. 26; Purtius 
Anecd. Delph. p. 15; Rhang. n. 949—951; Lebas II, n. 11 I 
BB. VI, "4 Auf drei Seiten beschriebener Stein. Schrift Aüchtig. 
A. 
Sroarayeovros Aovrog "zoo - [ta]ulag Kikuw Oevowvog 
aveyglauıe' urvös) | OgıSakkton Arolheiviog NM euHega 
5 trrö] | Je&wvog rou Tohtwvog‘ || unvös Ogıfahklov Arollg - L 20 6| 
[nkev Yeleudn vUrrö Iwororgarov, NW - [ürrö Aya) Fumvog ELX 
unvos Ogı[Sehktov Hovi)larog NAevdegusn Urrö -. 
“ ” 


5 [üno A houesteics]| | züs er ur 06] Ir evorov' Joglalov 
10 ndev Si urro Ai I! Nor uiov] urvos Tevlo]rov 

Obvou nAevdege) n U7eO Ha too Mn 05, Mooyianf, br 
15 | nhevd ewsr| üreö een rob Mhizwvog (? unvös Av4sspv 
20 Sworgairog naev Mean ureo Adywwog ou Aueüveowog [besser 

5 Auevouvog jL Adgoodeisia || NAevdegushr, | irro ITlolsuka To 
unvog Irroldgoutov Swodge nhev Feour, t7c6 
E -. 





a 
Evauegia [nhevdegwsn brro) - | -g Tod "Eouwvolg - xg]a- 

5 zug ndeul Fegundn Une - vot) | Aoruplkov‘ urfvog - Se]everiov /& [ 
nAevdegu[d üreö] - | oo Pikumog umvög - | nlevdegd 9m JZ 
Ü7ro Aqıo[ro - tov ITo]|A&uwvos rg Irreoö[goutov Moo - 

10 oder Bax]\yiar nAevdegudr, ürrol - [roö] | Arrollodinor ur- [cAA \ 
vos - [Sw - oder Av]oo ner FEg0 9, örröo IIgo - [roi Kor])- 
volcov* urwog Arrehlkalov Srelaruv NAevdegud, Ü ifeeö. EUxoa- % 
TEeog ToU Zeroyür[ros' unwos Bov)zariov Irgaroviza mheude- 

'h5 Lack uförö, - | rag Aorigov A dozElovr)og Meı - 


{4,7 BEER 
1452 Münzlegende: AAMIEQN Mionnet Il, 13, III, 286; Muret im 
Bull. Corr. Hell. V, p. 291. 


B. Melitaia. 


1453 „Avaritsa, ä l’angle oriental des murailles helleniqueg.- Lon- 
gueur du bloe 1 m. 50.“ NMonceaur im Bull. Corr. HeILYIT, p. 42 f. 
(Schrift ATO). — Cauer Del.? n. 388. 


5  "Auuvandeos | Mayasıog ra | zroAı Edwre Ev raw zrihav nal 
’ x ’ ’ ’ ’ [4 
&v ra Teig apyugiov rlalavyra dena. 


2 1 s1KosAsols] 


ce: 
(rt PHTHIOTIS, 


Na, | 
Le ir 1 ge s A. Lamia. 


| B* „7 AR a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum en 279--193. 


1439 Pittakis in "Eynu. doymo). 1-63; Stephani Reise_durch d. 
nördl. Grigchenl. n. 15; Rhangab€ AH. n. 743; Tebas 1,» Ti, — BB. 
VI, p. 50. Cauer Del.? n. 386. 
r®£© Iıparayeorcog row Altwkor I... ..| docrbkos ayayaı 71 2 
4 r Eu >) royaı ik. rollıs tor] | Aauıdow ai & Bovha uwöog Ngvrrai- a 
5 [ov) | srirrezaıderaraı Nızouaxor Fleujork£s[s] | Margo-Lt an 
srolitav “Asrapvava sroöSerov eluer | Tag zrokıog ToV Arravra 
xo0ovov avıöı Hui | &xyovorz srolıreiav, aovkiavr, loorfkeıar, 
(Krk } errivolflav, Erarıoıw yas zal olziag, aopalfıay zal zara yay 
5 10 zai zara Iakayaar zai srolluov zai || eigavalg] zei Vo« roig 
alhoıs rooflvorg zai | elepyirarg Öidoraı zravıa" apyorrwv | 
Nixaoisereon, "Ayaolıcıcor, Avoı2gareog, ir|rragyg£ovıog Beg- ve 
n£e Biva, orgarayeovros_ Geo dwgor Eiyvor rag srooferiag Jowrra- 
15 zog | Neoseroltuor, Suriuos Dihörzu. Aencyo) £ Fir 


N 2.4 AIIÖKAEO Pitt. Steph., dıoxA£og Pitt., Auuoxktog Steph., es scheint 


J . Ö KA L auf dem Steine AMOKAEOX für AAMO- gestanden zu haben. -- 7 2xyo- 
Ayo voug Pitt, &xyovoıs Steph., die Construction ist verwirrt. > 2 











1440 TVittakis in 'Eynu «oywoi. n 62; Stephani n. 17; Rhangabe 
AH. n. 741; Zebas Il, n. 11427 -- BB. VI, re 

Tor Attwkov 
VW. Kaaı Tr  oraraykorros [Iv.... FKa)aftrokira ayayar ya 2ofe 
url) Trüı zeöheı)) row Aauılov* [Ereeidı) ... . hyava_Auivra Zuvg- [CT 


N...NT ‚M vaio dor Iolviag] | zronjtgia Emewr ‚ragayerdus vi « ev ı{ FT 
5 seohıy zeheiovag Fl rerdeiFerg) | Erromoard r[öv idtw]u zronud- Ar 48 


5 zw, 2v olg sweai ve zoü 9vesle] | rov AltwAo[v zai Toy ä 
Wr zrgoyGrauf toi dauov aStmg Erreuvaodm uelra) | racas rgoYv- "f " 
’ x- ER: in ‚ T. >.“ fr Zi. 
z f ultag raw /arrodesı[v] seorovueve, feiale)y avran sroog|evor) |._%%f 
j rag nökıos au evegyerıv, dediodu 0 avrü [“jui nodırelav 
2A: 
I. 


[1441 1443] Phthiotis (Lamia). 3 


zai yüs zu [oiniac] | &yları]ofır »jai [Ereıv)ofuier]) vai aov- 
kiav zai aogyalsıav zar& zav zal zara Iakaooav xai] | ro- 
kelulov [ai eigavas za auralı za Euyovorg avräg zai yeln]- 

10 uacıy Ev|rov ünlavre] | xoövof zai o[oa] roig ahlors r00- LÄS 2 Ba 
Fevorg zei evegyeraıs Ödldorar rravra öbrag]ixere 1 BEE Jıs i 
BERGER -. Een BR [av rag zei Eaywvorg avrov swgofe- le. TWÄ 
vila), | srolıreie, [dogaksı)g“ aoyanf zor]| N[o)$wurog, Newwos, FA £ Re 
Avcıyeveog, orgar[aye]jovrog Eni.... ee N 

.@ TOoU Bular, &yyvog tag rroosellviag] zn grason, K To ar 
3, 3 ak Pitt., Z Steph. der ariyovs er — 4 Wr 
orwv Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 s 42 . 


erroren - yoorov Pitt. zweifellos richtig, erroser - yoovow0 Steph. — 12 
u oder Tradamos? — 13 etwa en — TOZKYAOY Pitt. 


1441 Pittakis Eon, toresol. n. Anton n. 16; Rhang. AH. 
n. 742; Lebas II, n. 5. — BB. VI, p. 7 s 
Tue ruy]eı" &dofe rau reöhel" | [Erzeudn IIol frag IIo- m: P f: 
“Yrraraiolg | reoımrag Erw sraoayeröubvols | &v Ti] ZUAT ON 
5 rrolıv deiseis FeoRsafle lv dis räg zeöhuog aslws drreuva- & 
oh] | ziva auröv zrgösevov tag seöhıos nal | euegyerar, de- 
doodaı de avıwı Hai Lo) hıreiaf Töu scavıa yg0vov ui yük | [L I? S 
10 kai olzlag Eyarıoı zul errıwouiar | nal Goyahksıar zul Kara u 
yav yal wara | Sahacoav xui moktuov nal eigavag. za) | le- „£I 
ou wa OS wi zennaaın zov | arravıa yoovov, Kai 000 
evegyeraug didorar sca{v]fa° ae- 1?z Er 
=. ER Zevftog, Jelfılizeureos, orgarayeovrog 
©ıktrercov voü Ae[äı]zgureog, irerragy£ovrog Mevepukov, &y- r.4: [ € «] 
vos) | tag srooferiag Dihtrerrog IeSıngareo|s). 
Z. 2 [Moljires ist natürlich nicht sicher. — 3 ITQN Pitt., QN Steph., 
[romens]| Zr@v Rhang. 














Pd 











——— . mn nu m. — u 


1442 CIG. 1777; Lebas II, n,.H57. _ BB. VI, p. Fa 
Ovuagns SauoosEveog | AauoosErng RER ? 
Z. 2 ®PYTKOY: re Boeckh. Leber db PcW| KOY 


1443 Grabitsle, Pittakis 'Eynu. deyauol. n. 76; Stephan n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 1156. — BB. Vl, p. Fa Schrift A. 


Togylag | Meyiljov | KAsıro | Inredggov f Kieıro | Nag- 
uevioxov. 
Z. 2 MiyıhAov Pitt. Steph. FH selbstverständlich MeyıAAov zu lesen. 
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b) Lamia Mitglied des jüngeren Thessalegbundes 193 —146 v. Chr. 
1444 Pittakis in ’Eynu. doywoi. n., ai n. 27; Rhang. AH. 
n. 745; Lebas II, n. 1146. — BB. VI, 74 







'O [Ayasaı) rigar | (orgmapdornc) [2073 Geopahiv Beodu- | 

gov | [dhsSavdgov Altoayiov, agyovrwv | Kihelod&[uov) | -@ 2. La 

12, ? 5 toü Ev}o Aida... ._. gu | [ot Aauueis D]wzar Ha[voa]- 

\ ZA vialı] - al oı)sol DODNIE IregoSeviav, srolır eiar, areheıßp, [Errı-/} R afv 
me 4, vouiar, ar Alla | - aoyakzıav x ai oh£uov [rJai eli v[as ö 


nal „| Kara yav zul va)ra Iahaooar, [favroı zai toig &ayovosnig EL. 


KAFTIA 1 | aurov Ev Tov GrcaJvra zo0vor Ze öloa [rois @hkoıg rgo&e- | 
10 vorg I ‚didorau scavra* Eyyvjoı as m |- 05 @uJo- 
3 vixov. 


Ba e) x 82 
7 „deinde Theodorus Alexandri Argivus“ nach Eee yr. (Muller 
Frg. hist. Graec. III, p. 704) zehnter Strateg des Thessalerbundes a. 183. 
Für Argivus ist nach unserer Inschrift „Atragius“ zu schreiben, wie schon 
Müller a. a. O. vermutet. 


— —— ——— 


1445 P its i in Eu ipnu. doyuuol. n, we n. 28; Rhang. AH. 











n. 744; Lebas II, n. 1140. — BB. VI, p. RAYOI T} 
ß 5 
1.2] Ayagäı riyaı' Aaufeig! Edyrav „Zvor - | Arela afı Hwı 7700- 
Seviar, rolreiav, ioor[£Asıav, SErrılvoui)er, Efarkoıw yüg nal .; 
‚Aid pl KA md oinlas , aoviliav, ogahsıav | zei ol Juov zul eigavas sad - 


meRA- Kara yalr zai zaca | Yahaao ke: auriu zal &xyovorg rail Xeln- 
KA Bist uaoıy &v Tov ürrjavıa 100 )9[b») zai 60a toig ahhoıg ... A ; 
PFA \AToYO FH BANaeavra agygövrem) | - foxbf , Bow Ijga,) Nizo' 0‘ OMzYı. v 


/6 WMAXoN Ovouagyov * ierragy£ovvos Kle. u. ANTE rer log srooferiag Ni 
‚laarereog |Nizd{vögov oder @v0Qx%. L ZAR ne 


ny77o _ He zes ha Reiz 

1446 Stephani n. 19; Bhens. n. 747; Lebas I. n. 114 — BB. VLP. 3. 
vs FAyasalı riyjafı] ooalav | erkenne for[un-, FON 
AEP.AloY viov] - los Begaion, &v de Adulaı alo)yofrwv] Novjunviov) | Kg 


for uk Al 5 Nixodauov tov Or ouagyov) - oıw - orov | Aauıeils E]dwsla)v E> 
Ia| uou]Evkı S..ı0 A [a]geooaicay | srooferiav, zrolıreiav, WO;OL | 
ioorehean, [Ela JetnJoıw | yüs xal olxlas, aathiay, ao[yalsıav) Le | | 
LPT nei [o4£uov) | zai eipavag ai ([oJoa [roig ahhorg zrgoßevong] |_ 
10 avzmı zul [Eryo]vors [zei] xlejuaoır) - \xıos Faurog Tiaw[vog] 


- &lyvos] -. BA Ho Al? 


1447 Lalinhew Mitt. arch. dat VIE, p p- 363 m. == Ca auer Del. n. 3%. 





— ’ - = - ’ 
Ayayaı riga]‘ | orgarayeovıo[g rwv Geloo[a]Aov Tıua- 
audtor T[oU .. ...... ‚ tayevivrww ÖE] | Ev Auuia Dikwwvog 


N, En of rs en - ang Anl 7 ch 7 Er gain 
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tov Eiflov)Alde, 'Ayda roö Nirodauov, Kieoue[veog rovü) Nı- 
#0 2... [unvög] | Blov devrega , zrpootareiorrog täg &x)- 
5 „Arolag ov rayıw @Diklavlols, Ilvgpi«a roö Elv]Bovkida ei- 
zavrog‘ Errei Mnreödwgog Avdpoueveog TTekıyvasüg vrragguv 
irtzeiargog | vai aveorgauuevog Ev rau auerkgar rröhtı Xgbvov 
segeln av TE avaoroopav za [Ejrfı]dauiav Errowito xadeg 
Erredahle avdgi vahwı za ayadanı dız re on ‚nerezeigilero 
erril t ja\deuuarog wnpekeı row zrolırav rovg dvrivgavovrag adrat 
avev ıoFoi orrovdäg | zai pihorıulas ol Her Evkeisewv, rraga- 
10 Amdeig Te Erri iNTOMEgyor Erredefaro Erri TO GV vpelgovri rat 
scoltı" za pauevov Ilvggia deiv adraı Grrododrjuev yagıras, 
&dofe z&ı seoheı" Ercaıvioaı re Mrrgodwgov Avdgoueveog Ile- 
hiyvan rei Ta avaoıgoyaı zal Ta zara To Errıraldevua pı- 
koriuiar, zai dedoodan aurwı al &yyovois avrod zroofeviar, 
scolıteiav, ioolteheıav, Evzrıoıw yas nal oixlag za aoyaksıay 
xai aovAlav zai scol£&uov zai | Eigavaz ui zara yav xal ware 
15 Yalaooav Ev Tov Garrarıa yoivov zal ra horsca || rarre yılav- 
Hoursra, 000 xal toig ao sroostvors Kai evegykraug didorar 
rrapa välg) | seöhtog‘ Eyyvog räg rreogeviag Sarvgos ‘Pußa. 


1448 Pittakis in 'Eynu. doy. n. 68; E. Cu re Aussa Delph. p. 14; 
Stephani n. 20; Rhang. n. 946; Lebas II, n. ypı — BB. VI, p. 322 f, 


A. R)) 
in Sroarayeovros A, ya9dvogoh/E]i{E]vdduavros Tougeos, ta- oVY. 
Ha wıevovi[og | v]&s rok4og Sworzkargov roü Aauwvog , ürrelsu- pe War 
ij Lo] Tea 9egolı) dedfö nörfs Kr Ta ord).] av Toig dern zeevre OTa- ‚fe 0: 
7] enges (sie!)" uunwög Boniov‘ Nenn ogos "AhsSavdoov @rrehev.degng “ 
Anollıwiöla) | vov Alzov ai Onfas räs Eingareos' ‚Aya- 
$uw Krlır)oßovkov arrehevtegog Kerroßoulov rov AH )ehcov Pe 


Kur 5 za Sofeiicfs) | tüsPEy[ E)o.IEveos“ Xovrzaiov" Iwovkos IliIw- 
"IZOE vog ui ‚Aquoronkig Il:$wvog arreheitegor ‚FEll)Iawog rold]) 
Find | +: tıuayov‘ Iwoukog Swreleog zei Jıorkig Mnvä arcelel- 

$eooı Eizratov rov [Evjaoar|eos) zei Tlıuo) vous Tas Av- 


8 
ar) 


Pr z@rdgov “Toewos‘ Od) uafyor Nix göfgJov za Ninngpogog, - Vrem 77 


PArol)kuvida toi AbAov Fei nf ag räg Eiagareos' Iey- 
SR, les - 1 wivos tod Srunreiov zai Mw]oırrareov rov > 
L Ä [uwvos) - da arreheitegog Aulaglcäs - JIa;[ovos - Zw)]riuag | 


-— nr 


| täs [Oep]aowvos‘ ’Iruyllov)' u ö Fevoig täs _ Hoaxl.zida. bat 


“ 


| nmbs B. A /AZL. MAIN A 74 > 
( 


Eynu. dey. n. 70; Stephani n. 21; Lebas II, n. 1153. — Die Inschrift 
| ‚ einer zweiten Seite des Steines ist so zerstört, dass nur wenige Namen 


must 


38 Phthiotis (Lamia). (1449 1450] 


darauf lesbar sind. Nach Zwriuas räs Opaowwrog ist Z. 12 A wieder- 
hergestellt. 


uuwrog (?). — 2 areleudegou dedoxörfs Pitt. Steph. — 4 AMElaov — 5 Aos- 
oroxläc Pitt., Moıoroxkjs Steph. — 8 Pl..MATON lesen Pıtt. Steph. Nıxö- 
nayos (!). — 9. 10 [Aaum]vos roü EN nach n. 1449. 


A. Z.1,Y. dauerros, E. Set Kievdduevros, Pitt. Steph. Mvda- 





1449 Pittakis in pp. «oz. n.69; EN 22; E. Curtius, Anecd. 
Delph. p. 15; Rhang. n. 947; Lebas II, re BR. VI, p. fi 





75 [Stroatey) Horzog "loayöga toü Nvoavdgov Aageıo[aiov, ta- 1er 
Ur) Be tjäg zrölıog Ivlada rov N naoıfothov arrehei- "K 
12774 Fegolı Aee &v [ta )v Brahav roug dena 7eevre Orarngag* er 

a. Bwufiov) - | - @; al rov JIauwvos‘ ’Aotov' Ninoydgos un. 


«NAHM. ..d.. 075 "Io[ayöge) || - (ou froö Mnvlo)dugov SL Ntxaalag A&ovrog Bilwwag | 
A Aa PN.NOS - tor ‚Kakiizwvog za Tauagygs Tas Agigrwvoß [za] | - [rJov a 
DEZE, Atovrog‘ girzaron Bazyıos Baryiot horo | [Nizagie] or P £5] 
tod Agiorovizov za Agıorovizov Tov | [ Nizagio)rov‘ “Irerro- 
10 deowiov* Nixa Nizwvog Geoderpov [road] || - £ov arrehevdege‘ 





AZIoYV. etoariov: ’Ioayogas Auwun[rov | Nizaoıdo]ihov rov IIvkada 

27 zat IIvkada vor Nizaoıdov[kov) 7- Aggınk£os Aoyırl£os vol 

; Khzouedorrog - | - [Ewo]avdeov zai Poiga Swoavdgor TTole- 
uaglyov ToU oder [X&s rag | Iwo]ardonv zai Kocvas tag zp. MAE. [24 

s 15 N. . kov‘ IIavauor* - il [Eworse Jergov Sauovos rov Anuntetov 


zai Swor[scargov | voü Je ]uwvog. 


1450 Pittakis in Euny. dgy. n. 78; Stephayi n, 23; Curtius, Anecd 
Delph. p. 15; Rhang. u. 952; Lebas II, n, — BB. VI, p. 36 
>WoX ro 


Srparayeorrog] - - - ui gvos 7  [Havoa oder 
Avoa]via arreheudegei ded4.[orejg Ev] rav Re rovg dena 
Jr 0 1: 
HIER seevre | srargas" [ah nwöclt. Bol u Youf Evxrohiva Eivanos Av- WS Z, 
j 10% oois ras Aoıo)rolxe \drede” Tevoror- Eioava : zi Mevardpog 
Atrov Zr zlo]v „Fewri[da) ach, 4 f w 
/ 


Weiterhin IRA NG MER. zu erkennen: Dis« 


e IE, Ne iA 

Pl Arumsgiov. 6 Aloygiawog rum Y, aiov. — 
yik tov AltEumos, [oapyvgov (sie!) AEovrog. Be atımog 

Srparuwog tov At[o)v[r]os* . er 1 avQ Ninavggog. — RE 
9 Anurgiog AUrov - DIRT. 43 Iormeidas Agilorw- 
v[os]. — 18 -c FPumos or Qeög kr — 14 too Alxov. 


In ... govov Z. 3 scheint ein KANBIO LOERK. 
PRTE 
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1451 Pittakis in 'Eynu. doy. 70--73; Stephani n. 24. 26; 


Anecd. a 15; Rhang. n. 949— 951; Lebas II, n. u 






BB. VI, p. Auf drei Seiten beashrebe Stein. Schrift üchtig. 


A. 
Sroaraysovsog Adovros "zod - (ta]uwiag Kieum Qeigwvos 
aveyolaıe: unvög) | Ogısahklov "Arcohkuivıog 7Mevdegum 
5 vrro) | Jeäuwog ou ITol. Uavog" | unvos Ogıfalklov Arcohlg - L 2 0| 
[nheu9e] jewIn vrro Iwororgaror, Su - [ürrö Aya)suwog ELX 
unvös Opı[Sahktov Be nheudegusm ürrö -. 
r&YV 
5 [tr Arouerfeice) | | züs we fe 123 1 revoroö Aog\siov Br | 
10 iv urro Ar Ken tov (| Nowur, vi] urvogs Tevla]rov 
Okvurtiks nAevHege) n üreo Ha roö Mn 08, Mooginfı Veh 
15 | nhevdkougn| d urco alas Iizuwvos (? unvög Avuspuv 
20 Sworgairog nhevd a üreo Adywvog tou Aueivovog [besser 
25 Aueiowvog ?] I Ag godeiaia | yAer Header, K vrro Iloksuka Tov 
30 Avrıkoareo er Irerrodeouiov Swoßge nhevdeoodr, Treo 
i Su pos to 
6.0 R 
Evauspia [mhevdeges $n ürr6) - | -s toü "Eguwwolg - xo)la- 
5 ns neu degadn, Ureo - Tob] | "Aorehikonv un{vös - Saljsvolos ı&% | 
neu Fegdldn treö) - | roü ‚Pilumog' umvös - Is nAevdegusn JE 
Ü7ro Aqofro - ToÜ ITo ]|&umvog ars Irrzroöfgoulov Moo - 
oder Bax]yiov nAeudegwsr, unol- [toi] || Arrokhodaigor" wr,- [EeAA \ 
vos - [FW - oder Av]oo nhevdeowsr, vrro TIgo - [toi Kar))- 
volaov" urvöog "Arrehlatov Srolarv nhevdegudr, Ülrro Evzea- 4 
TEog TU Seroyan[rog" uıwog Bov)zariov ISrgavoviza nhevde- 
K: [one hs eco, [Ürö | | zas Katgov id: dozelovr)og Meı - 


dort EC REN DE FIRE 1 ARE | 


+ 448 Münslörender AAMIEQN Mionnet II, 13, III, 286; Muret im 
Bull. Corr. Hell. V, p. 291. 


1C 


En 


B. Melitaia. 


1453 „Avaritea, a l’angle oriental des murailles helleniqueg.- Lon- 
gueur du bloc 1 m. 50. Monceauxz im Bull. Corr. HeIL_YIT, p- 42 f. 
(Sebrift ATO). — Cauer Del.” n. 388. 


5  "Auuvavdeog | Mayasıos ra | zrohı Edwrs &v ray eUlav Kai 
&v ra reiy|n; apyugiov rlalavra dexa. 


" , uf Eur 6 ıxordso[s] 


fi 
ı CE 
fr A 
N ke 
: „8 
4 
PHTHIOTIS. 


at 
ST 
I 1 geh 5 A. Lamia. 
Y 


N „Ti a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum = age 279--19. 
1439 Pittakis in 'Eynu. aoyao). 68} Stephani Reise_durch d. 
nördl. Grigcehenl. n. 15; Rhangab€ AH. n. 743; Lebas IL, #71143. — BB. 
VI p. FZ Cauer Del.? n. 386. 
r£© Irparayeovros row Altokövr I..... | socudkog ayayüı 77. Pi < 
AN rugau ‚@ eollıs tor] | Aauıdov zai Ga Bovla umwös Xgurrai- 


mn 


[ov] | zerrenuderaraeı Nıröouagor MNanloudzcie] | Margo-Li" 4 2 
zeokirav "Arapvava zrgöfevow eluer | Tag rrölıog Tov Grravra 
xoovov auröı zul | Eryovors zrolıreiav, aovklav, loorekeer, 
(Kerp J Ercıvolflar, Erarıoıw yac zul olzlag, aopalfıav xat xara yav 
# 10 var zara Yalacoav zai srokluov zai || eigava[g)] zei 6oa roig 
akhoıs srgoFkvors zei | elegyiraug didora ravıa‘ agyorzwe | 
Nizaoiserrov, Ayaolıcıcor, Avoıngareog, Irr zragytovrog Beg- 
Dec Biva, orgaraykovuos. Geo dugor“ € yvot rag rroofeviag Jpwrra- 
15 205 | Neoreroktuor, Zeorraueg Dıkorru. Acfir Yo) LER pi 


er, 
N 





’ ar 2.4 ANÖKAEO Litt. Steph., Awoxkkog Pitt, Auuoxidos Steph., es scheint 
} | . OÖ KA L OÖ auf dem Steine AMOKAEOX für AAMO- gestanden zu haben. — 7 ?xyo- 
A vorg Pitt., ?xyövoıs Steph., die Construction ist verwirrt. Br = 

; er 











1440 Tittakis in Eynu aoyruoi. n. 62; Sfphani n. 17 
AH. n. 741; ZLebas Il, n. 11427 -—- BB. VI p. N 
Tor Altakan 
V.% 1 AAITT. orgaraycovrog [Tr.... [Kajakırokira ayadaı riyar Ebofe 
rl) [rau zeoheı) | Tv Aawıdor: [Ereeidn .... pyeva_ Aubvra Zuvg- [CE ' 
’ 3 »» ’ # > # ’ y x 
IN.G.NT.M vala Arc Jw[vtag] | zroegem erewr ‚ragayerausv[a Ev Kae e 
seöhiv seheiovag Fl rıdeiseıg) | Erromoard e[ov Idtw]u sromua- TA, %ga' 


ngabe 


2 5 rwr, dv olg mei ve ob E9venl2] | or Altwiofv zui ron _ 
We,  nmeoyirwf vo dauov aSiog Erreuvacdy uelra] | racag rgodv- ’£ a 
f F: ultag za )> JarödeSı[r] zrotovuErG, [tler aurap zrgög|evor] 42 £ı. 
sag srokıoz Kal evegyeriv, Öedvodu: d' avra [xjai nodıreiav 
0: 
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zai yüg xai [oixias] | Eylarn]olır z]ai [ercıv]o[lulav) nai aov- 
kiav zal aogalsıavr ara yav za nara Hahaooav zai] | zro- 
Aelu]ov [aai eigavaz zai avralı zal Exyovorg airüg nal yoln]- 
10 uaoın dv|röv änlavıa] || ye6vo? zul öloa] roig ARkoıg zroo- 
Eevog var evepyiraug Öldorar zravra' vlmap)yerw SE ..... 
are See dr: Tav]rüg nal Exyovorg adrod gofe- 
vila], | srolıreie, [dogdheu)g: aoyonf zov]| N[o]$uwog,_ Newvos, 
Avtıyeveog, orgar[ay£]lovros 2 ER s [irrmog [tele > 
„.@ ToU Eokov, rruos tag rroosel[viag] - ;p } vassn, 
34, si BEKVER Pitt., Z Steph. der oriyovs erchan. — 4 rar xalll- 
oraw Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 


errovan - yoovor Pitt. zweifellos richtig, evrrowen - yoovomw Steph, — 12 
Nosurog oder r vadunvog ? — 13 etwa ER, — TOIKYAOY Pitt. 


1441 Pittakis Fans AN n. han n. 16; Bias: AH. 
n. 742; Lebas II, n. — BB. Vl, 




















(Hyasyaı ruylaı' Edofe rau uf | [eEraudn TIoA ft Tas IIo- 
ltd “Yrrareiolg | omas Erkov sragayevöulvo[s | &v av) 
5 reolıv deifeig Ereoınoaf[o | Ev dis rag zröhog däing Errsuva- 
o[$rj] | zivaı aurov rrpofevor rag röhrog ui | eiegyerar, Öe- 
dooFar dE avımı zai n[o]lıreiaf rou zeavıa ygovov zul yap | 
10 hai oinias Eyrenoı Aal Errwogian | zai Gopakeıav zul AaTa 
yav za aara | Yahaooav ai rohtuov nal eigdvas. »e[f] | av- 
we wal Eryovorg nal xenuaoır zov | ürravra yoovov, nal 000 
15 roig @hhoıg | rgo&tvors al euepyeraug didoran scalv)ita* do- 
övewov Geouvaoror, ZevSuos, ‚Jelöe]ixgareos, Srgarayeovrog 
Dikirereov voü Ae[äi]zgareog, irerragyeovrog Meveyükov, &y- 
Ylvos] | rag sroofeviag Dihurerrogs Jeäirgareolg). 


Z. 2 [Toi]iras ist natürlich nicht sicher. — 3 ITQN Pitt., QN Steph., 


Inosnrag] Zaow Rha 
ae ee 


1442 CIG. 1777; Lebas II, n,.MST. — BB. VI, p. 320" 





Oruaons IauoosEveog | AauoosErng [Dguvvigov ?] 
Z. 2 ®PYTKOY: ae Boeckh. Leber PoWIKoYr 





1443 Grabstele. Pittakis Eymp. deywoi. n. ER Stephans n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 156. — BB. VI, p. ‚BR. Schrift A. 
Toeyiag | Meyiljov | Kleıro | Inzedoyov || KAsıtw | TTap- 
uevionov. 
Z. 2 MeyıN\Aov Pitt. Steph. y; selbstverständlich MeysAAov zu lesen. 


Ayı- Ayo 3% 


La. zug al 
Tea 
ie, Taf 


„* 


\H Ton2r 


AL. 
Ehe 


7 / 
MP fe 
ZUAT GN 


; PR 
dv 75 


“. uf Char £ ıxoxAsels] 


’ 
NAD 
f u 
vr 
{m ' 
fe; 
n 
c N * 
sa PHTHIOTIS. 


ya | 
Ir \ 1 ge * A. Lamia. 


t. „7 AR ’ a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum Aefolerbunde 27919. 
Mu 1439 Pittakis in Eynu. apyauo). pen; Stepkani Reise_durch d. 
nördl. Grigchenl. n. 15; Rhangabe AH. n. 743; Lebas II, »71143. — BB. 
VL, p. 2 Cauer Del.’ n. 386. 
r$O Srparayeovros raw Altwlav IT... ..| Hodyu6kos ayayaı % Ag 
Ar-0% royau ‚& sröllıs tor) | Aauıdov nai & Bovha unwös Xgurrai- e 
5 [ou] | zufsreraderaraı Nizouaxor ITeuJorkt[s] | Margo- LAN 
srolirav "Arapväva zegöfevor eluer | Tüg zrölıog Tov Arrarıa 
yoovov avröı xai | &ryovoıs rolıreiav, aovklar, toorfkeıav, 


/ > n| ’ n Mu : e JR x nen | E) Y 2 a I, a. 
(Kr fi Errıvolliar, Evarıoıy yac zai olzlag, augalfıav zai ara yar 
 ı % x , ° ’ x ve 5 co - 

10 za vara Iahacvar zal srohtuov zai || eigava[g] zul 000 Tolg 


alhoıg sroofkvors zei | etegyiraug didorar zravıa: agyorrwv | 
Nizuoiserrov, Ayaoiseıcov, „AvoıRgateog , ire|ragyeovros Beg- Ie/ 
Le Biva, orgaraykovros Geo diugor Erywor rag srgofeviag Agwrra- 
ii 15 205 || Neoserol£uor, Ierriuog Dıköxza. cn” Yo) £ er 


| PR 


Pe 2.4 AINÖKAEO Pitt. Steph., hoxitog Pitt, AuuoxAfos Steph., es scheint 
I . Ö KA > 0) auf dem Steine AMOKAEOZ für AAMO- gestanden zu haben. — 7 xyö- 
vorg Pitt., Ixyovoıs Steph., die Construction ist verwirrt. Er Re 


1440 Tittakis in Eynu ueyuoi. n. 62; Stephani n. 17; Rhangabe 
AH. n. 741: Lebas Il, n. 11427 — BB. VI, p. N 
Tov Altwkliv 


MA Wr Ar orgarayeorıos [Tv..... [K aAktzroAira ayayaı riya 2ose 
url) [tar zroheı)| Tor Aawıdov‘ [erreidı .... pyeva Auivra Zuvg- [Kr 


4 > >>» f # y # ' 3 x 
N...NT.M yara are Io|viag) | zroryegea El reewv sragayerdus\vfa 2]v [au 
ve IN se» . ’r . D 12 . ’ m or ap a 
< oh zcheiovag Freıdeifeig) | Erronjoardd ev idiw]u zromua- A, 488 
PA h Tr D dr - ) - x - ’ 
5 rwv, Ev oig sreni ve rou £ves[e) | or Attwko[y za v]wu 


WW,  mooyiewF toi dauov a&tog Frreuraodm uelre] | redoag ‚ngosv- af a 
’ j \- 5° + e R + F Mr P- & fi 
2} £ ultag va |v jarodeSı[lv] zrorovueve, fela[e]v auraı zrgög|evov] |_as E 
j züs öko; zul eiepyirıv, deduoda d' arıaı [xjai rokıreliav 
A A: 
wm. 


ES en 


un 
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za yüg rai [oiniac] | Eylarnlofıv wJai [äreıv]o[luiar] xai aov- 
klav xai aoyalktıav nara ya za var Hahaooav za) | 7ro- 
Melujov [rail eigavaz zul avrajı ai 2xybvoıg avräg zei yeln])- 
10 uacır dv|röv ürlavra) || yeovo? xai öloa) voig Ahkoıg rrgo- 


r/ : x 3 ’ ’ I y c ’ x 

Fevorg al BORRISFUE didoran sravre* ulwag]ixerw AN 
le eb... .:&9: [aujrag zei Euyovo abrod rroode- 
via), | rolıreia, [dogamzı)d agxanf zom]| N[0)$uxrog, Newvog, 


AvrıyEveos, orgar[ayg]orros ’Enı.. De \ 


.& A Kukov‘ DErT0S rag NER, zn grasn 

Es ATSEKYARL Pitt., Z Steph. der ariyovs et _ 4 zur Rn 
orwr Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 
srıoran —- yoorov Pitt. zweifellos richtig, errowsen - ygovows Steph. — 12 
Nösamwos oder Tradamos? — 13 etwa SER, — TOZKYAOY Pitt. 


1441 Pittakis a, vr n. Arten n. 16; Rhang. AH. 
n. 742; Lebas II, n. d. — BB. VI, 

[Hyasyaı ruy]eı' &dofe rau ef | [Ereudn Ho ft cas IIo- 

td “Yraraiolg | org era scapayevöußvols | Ev av] 

5 srokev dei seus Errorjoap[o | &» die zag seöhuog asiws dreeuva- A 

or] | zlivaı aurov zrgößevov tag zröktog wat | evegy&rav, de- 








LÄEL. Tau al 
Ik 
ia TER, 
JA FR 
u.) 
LE 3 
ZhE.. 
Bar, 


7 / 
RP F: 


ZIATON 


dootaı de avıwı zei alo\hıreiaf töu zedvra y00v0v ai yak | [L / 2 5 


10 hai oinlas Eyauıoıy zei Errivouian | wel ogahksıar zul AUTO 
yav za wara | Sahaooav xai rok£uov wei eigavag. “af |. | at- 
tor wa Eryovorg nal zenuacıy tov | ürravıa yoovov, wal 00. 

15 toig alloız | rgo&tvorg Hai evegyeraug didoran scafv]ifa‘ ag- 
yöovzswv Geouvaorov, Zevfiog, Jeläı]zgareos, Orgarayeorcog 
OrAirerrov vov Aeläı]rgareog, irerragykovrog Meveyvkov, &y- 
vos] | rag sepo&eriag Dihirreog Aeäıngareo|g]. 

2. 2 [Toilitas ist natürlich nicht sicher. — 3 ITRQN Pitt., QN Steph., 


[nomrns] 2rwr Rhang. y. 


1442 CIG. 1777; Lebas II, 1,497. — BB. VI, p. 32er“ 








Ovuaens JauoosEveog | AeuoodEvng [ ®guvixov ?] 
2.2 ®PFTKOY: hate Boeckh. Leber PL PoW| KOY 


1443 Grabstele. Pittakis He . dezmol. n. 76; Stephan n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 1156. — BB. VI, P- BA0. Schrift A. 


Togyias | Meyikfjov | KAeıro | Irredgyov | Klsırw | ITag- 
uevioxrov. 
Z. 2 MeyıhAov Pitt. RT selbstverständlich MeyıAAov zu lesen. 
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b) Lamia Mitglied des jüngeren Thessalegbundes 198 —146 v. Chr. 
1444 Pittakis in Eynu. deyaos. n. 66% Stephani n. 27; Rhang. AH. 
n. 745; Zebas II, n. 1146. — BB. VI, p. 321. 
O [Ayasaı) rigaı | [orearaykorro)s or Geopakuv beodis- 
gov | TAAstavdgov Ajreayiov, agyovewv | Kileloda[uor) | -a 1 47 
K 14 - „a D € FETT rr 4 
HE ! 5 oo EvfodAi)da... ._. ou |[or Aauueig &ö]wrav Halvoa]- j 
ya AR vialı) - Plaloı)colaiwe),| [zeeoSeviav, rohr eiav, areheıfd, [Ereı-/} /. af 
Fr „.  voulav, aov)Altar | - aoyaksıar wjai swolzuov [xJai e[igkrlas f 
ar xai | zara yav vai za)ra Iahavoar [aurin zul vois &uyvas gel.‘ 
| auroü &» Tov üra]vra goövor zul Ojoa [rois ahkoıg srgo&- 
MN 10 vorg | didorar avıa‘ Eyyujoı rag regoSleviag) | - 05 @ıko- 
Pr virov. n- = 
olalae) ET. gp * BB 
( 4 „deinde Theodorus Alexandri Argivus“ nach Porphyr. 'Iyr. (Müller 
Frg. hist. Graee. Ill, p. 704) zehnter Strateg des Thessalerbundes a. 183. 


Für Argivus ist nach unserer Inschrift „Atragius‘‘ zu schreiben, wie schon 
Müller a. a. O. vermutet. 


1445 Pittakis in 'Eynu, deywol. n. HE; Stephani n. 28; Rhang. AH. 
n. 744; Lebas II, n. 1140. — BB. VI, p. - PAYOI Tı 
? , - » A v4 Ä d 
1.2] Ayasäı ruygau‘ Aaufeis'26 zav „Zuge - | [Arglalyiwı zrgo- _ 
Eeviav, seolureiav, Loor|&ksıav,SEreı'voui)er, Efer vw yüg zei | - , H 
Ad KA Kam s oinlag,, aov av, Gogahksıav | zei ‚7rok£ Juov za eigdvag zai R 
AA _ ara av zai ara | Fahaco ker avıwı zai &ryovorg zai xeln- 
FAZ BIsE uacıy Ev tv Ärrlarıa yoo)Hbr) zai Goa roig alloıg srgoFlevorg f, r fe | 
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KATEA 











2 
ge 


AA |aToYo k BAlysravra * apyövıwov) | - !oabf, Bovhise, Niro‘ Ö> MEY. 4. 54 
65 NMAXoN Ovoudgyov * irerragy£orros Khs .. . «| TEyyu)os srooferiag Ni- 
Larsereog! Nıxa|vögov oder avogos. |, md A 


ı ıL? Opa E j Ma ren hr jan 

1446 Stephuni n, 19; Rthang. n. 747; Lebas Il, n. 1144. — BB. VI, 0.32. 
a Ayasaı röyjafı]' Grooakov | vrojaraytorrog Nor[un- KON 
EP.AloY viov) - Jos Pegaior, &v de Adulaı alg)yorirww] Novfumriou) | xx 


ln ik. sAÄ!l 5 Nurodauov rov MH oudgyov] - oı - arov || Aauueilg 2 )dwala)r 2 
JIaf uou |Erkı F..ı08 Ala)eıooatıı | zrooferiar, zrolureiav, JE}oL 
tooreheıar, [E wir jelr,]oıw | yag nal otnies, aavklar, ao| yaksıav) 
27T xai zlolzuov] | zai eigavag zui ([0]o« [roig ahhorg zegoSrong] | 
10 auewı zai [Layojvors [zei] glerjuaoır) - Ixuos Iauiog Tinw|vog] 

- &v/ yvog] -. 364! EA, F%: 

ERARSERANERPNE Br SEE APRES NER . .. —SSTHO 

1447 Latischew Mitt. arch. Inst. VII, p. 363 ff. — Cauer Del. n. 33%. 


Ps 

. || PER 
A Ir; ' 
Kr) 


J ı 
En ze: 





L - ’ . [4 uud art ‚ * 
Ayrasaı ruyar)‘ | orgarayeovro[s rwv Oeloo[a]Aor Tıua- 
gidEov TO .. ......, Tazyevövıwv ÖE) | Er Auula Dikwvog 


m By ENG a AT kan, giant ing 
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tov Eüflovr]ide, ’Ayca roü Nixodauov, Kleous[veng ou] Nı- 
F ‘ - 
Ar 2... [unvös] | Slov devriga , ronotareiorrog rag &x)- 
- - - m > ’ 
5 „Anoiag row rayıv Dikawlo)s, Ilvgei« roö Elv]Bovkida ei- 
x N c 
sravrog‘ Errei Mnroödwoos "Avdgou£veog IIehıyvasig vrrapyuv 
irtrriarpog | vai aveorgauuevos Ev rar auerega rroktı Ygovov 
’ : > % x h) | # - % 
se)ti ray TE avanreopavr za [E\rı]dautav Erroseito ass 
h ’ > y - x 3 - 4# € d4= 
Erreßakle avdei zahwı zai ayayaı dız TE 0v wereyeipilero 
> | m - % 4 - 
Errılr Jaidevuarog wpehe Tov srohırav rovg Evruvyarovrag aurwı 
avev wıoFor orcovdäg | za pihorıuilag over Erkeisewv, raga- 
10 “Andeis te Erriiro@mloyor Erredefaro Erri To Ovrgelgorrı rau 
[4 x ’ ’ w > - > ı* ’ 
zeoleı” za gauzvov Ilvogia deiv euro arcodosrjuev yagıras, 
&dofe au srokeı ' Errarivioan Te Mrrgodwgov Avdpoueveog Ile- 
Aıvvai) Erri var aragrpoyaı zai ra xara To Errıraldevua Yı- 
korıular, zai dedooda auraı zai &yyovors abroü segofeviar, 
zeolureiav, loolre)sıev, Erarıcıv yas xl olxiag zai aopalktıay 
xai aovhlavy zai srol£uov zai | Eigdvas zul ara yav nal nord 
15 Salaooav Ev Tov ürcavra ygirov zai Ta horzca || sravra yılav- 
er x m »” re? . % > 4 ’ 
Hewwrra, 000 al Tolg aloıs ‚rgosevog nal EVEQ/ETAUG didora 
rrapa väls] | nohos" Eyyuos tag goberiag Sarveos “Pußa. 


.—. 








— 
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1448 Pittakis in 'Eynu. doy. n. 68; E. Cu ol Anecd. Delph. p. 14; 
Stephani n. 20; Ilhang. n. 946; Lebas Il, n. ypi — BB. VI, p. 322 f. 


fr Sroaray£orrog Ayadcogoh TER elvdauavrog Tougeos, ta- FA To Y.Y 
sea 


wievori[og | T]Es roltos Iwoız argov ov Jauwvog , arreheü- 1 


a 7043 9egol) dedfönörfe Kö» Tape) av org Öfra srevre 01a» 
ziges (sie!) unwog Bouiov' Ninnjg0gog AhsEavdoov @rreheu.degog 
Anolluwwidla) | ob Alzov aai Onßas rüs Evrgareog' "Aya- 
Yum Kelır)oßorhov drreledIegos Korroßovlov roü "ALLK]eAcov 

KENIA 5 zai Iofaie[s) I tügPEy[ E)o$Eveog“ Xgvrraiov‘ Iwolkog IIö$w- 
MEXSOE vos zur Agıuororkis IllHuvog Grreheldegor IEv]$wvog told) 
Filed | Frruagov' Swovkog Swreheog zei Aroxkig Mrv& Artelei- 
$eooı Eizreiov rov ‚eo nedirfeos] za Tlıuo]vous as Av- 

rege, „7 2 erde 7 owvos‘ ® Iuafjov Nix, gölg]ov za Niunpogog, - 
97 4 "Arol)kovida toi Abaov Fei Gnßas tag Eiagareos‘ TITay- 
Is As - [Je w)vog ror Arunrgiov zai Mw]orrrargov tov Ad- = 

9 [uwvog) - Ba arrekerFegog er Tas Ja;:| wwog - Zw)riuag 


rc 
fe0 
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-. 


Yin BEER, 


IE 


täs [Op]aowvog‘ "Irwylior]' (arıo Eevois täg _Hoaxleida. Vz 


denbs B. D% HAZL. MA AR AAN: A 7S 


Eynu. dez: n. 70; Stephani n. 21; Zebas II, n. 1153. — Die Inschrift 
i einer zweiten Seite des Steigdes ist so zerstört, dass nur wenige Namen 
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darauf lesbar sind. Nach Zwriuas räs Goprowvog ist Z. 12 A wieder- 
hergestellt. 


A. Z.1.Y. dauevros, E. Curtjus Kievdauerros, Pitt. Steph. Muda- 
uavrog (?). — 2 aneleudegonu 1edori Pitt. Steph. — 4 AMElaov — 5 Aoe- 
oroxlüs Pitt., Hosoroxkis Steph. — 8 PI..MATON lesen Pitt. Steph Nıxo- 
nayos (!). — 9. 10 [Aauw]vos vol Anunrelov nach n. 1449. 





1449 Pittakis in Eynu, &oy. 0.69; Stephangn. 22; E. Curtius Anecd. 
Delph. p. 15; Rhang. n. 947; Lebas 11, nt. - BB. VI, p. y 
[Srearay}kovrog "Ioayoga wol Nucavdgon Aageıo[alov, ta- 1er 
uulevovrog ejüf reölıog Mvlada zoo Nixaoıborkov areken- " K 


Hegolıldedensre)} ev [ra 'v Frakav voug deza srevie grarngas' LAG f 
Bouf[tov) - | - 0] Dikwvog rov Aauwwog" ’Ag&ov‘ Nixamdeng u, 


+NAHM. ..4.. 075 "lol ayöga] || - (ou froö Mnv[o)dugov F Nizaoias Atovrog Bilwvos | Bi 


1A PINS 
VWRAURL 


AZIoY. 


© 7£ 


Jo 0 
10% 





- toi], Kak!izwvog za Tauagyds Tas Agiorwvogß [zei] | - [7)oü Ahr 
Akovios“ Kovrteov: Barxıos Bauziob kreö | [Nızagio)rov 25] 
tod Agiorovizorv za Apıorovizou tod | [Nixagio]rov‘ “Irrro- 
10 dpoulor* Niza Nizwvog Qeodesgov [roü) || - £ov arreklevdige 
etoaziov: "Ioayöogas Auwunlrov | Nizaoıpo]|ihov rov Ilvidda 
zai IIvkada zoö Nixaoıpov[kov) ||- Apyınkkos Agyırkos tov 
Kleou£dovrog - | - [Swo]ardgov zai “Poipa Swoardgov Tlole- 
uaolxov Toü oder [x&g räg | Fwo]avdonv zui Koaras rag Zu ..AE, SLı 
15 N..Aov: HHavauor* - | [Sworzeergov Savas vov Amunrglov 
zai Stwor[scargov | voo Ja ]uwvog. 





1450 Pittakis in Eung. agy.n. 78; Stephayi n, 23; Curtius Anecd 


Delph. p. 15; Rhang. n. 952; Lebas II, n, 1292. — BB. VI, p. y5. 
; ‚a6. >NoZ To, 
rgarayeorrog] - - - [tauıevovrog) - wvos zoß [ITavoa oder 


Avsa)via arreleudege: dedd,zlöre)g Ev] rau zechıv ro'g deze 

reevre | orarngas“ [u]nwöcı! Bf ulouf Eirohiva Eevewog Av- 7 2 

oois ras Agılo)rof xo\ldreög” Tevoror- Eioava :zi M&vardpog 

Avrov Srregyida ı[o]ü „Fewwilde] ch. & IA 

Weiterhin Een zu erkennen: Din 

2.5 tov Aruragiov. a: ‚dioygiavos tor AI aiov. pr 

LE "AlzSwvos, "IoapyvgoW (sie!) -Adovrog. og 7 Veekkrumos 

Sroarwvog vob Aslolo[r)os" ...govop* ‚Nıravwe Nixawggos. — AU, 

9 Anwirgog Alrov - Awordipv. $ Sornetdas "Agıilor |\w- 

[os]. — 13 -c Ferwvog (sieh - ar; — 14 tod Avxov. 


ri 2 
In ... govov Z. 8/ scheint ein GALBIOE en. 
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1451 Pittakis in Eynu. doy. 70—T78; Stephani n. 24. 26; 


Anecd. 7 15; Rhang. n. 949— 951; Zebas II, n. u 









BB. VI, p. Auf drei Seiten beschriebener Stein. Schrift Rüchtig. 


A. 
Srearaydovıos Atovros "od - [raliuiag KiEuw Oeigwvog 
aveyglaue" urwög] | OgıSehhiov Arrokheviog nl evdegudn 
5 trro) | JeEwvog ou ITohr vwvog‘ N wunvög OoıSalktov Arcohlg - L £R 0] 
[nkevde]gasn irro Swororearov, Iw - [ürrö Aya) Iuwog EX 
unvos Ooı[Sakktov Hrovi)iorog nhevdegudn Uno -. 
rn % 


5 fir Arouerteias)| Tag : Fuf gar 06] tr evorov' Aogslaw 
10 nAerdepun Urro Kin „wog ou [| Now wir] urwog Tevlo]rou 
Or as ieudeguh n ÖzeO a too Mn 05, da 
15 | nhevd MION 27 BEZ Zr toü Hnjaemvos (? kuvös Avsspv 
20 Iuorg« rog ae vo A (wog TOU Auciv WVog [hesser 
25 Auetauwog ?] Adgoodeia |) yhevdegus, | i U7rO koch Tou 
30 Avrıkoateo le Innoeoriov Swodge neu Fegt Ürro 
r Studbos ro 
4.0 z 
Evausopia [nAeudega; vreö] - | -g tod "Eouwvolg - x0) d- 

5 zn nheu[Fegadn ircö - rou) | Aoruhthov‘ urfvög - Ia]rveiov /& [ 
nen HegulIn trrö) - | vov ‚Pihumog' unpös - Is nAevdegudn JE 
Ürro Aqolro - rov IIo) kEumvog arg Irrzeoöfooutov Moo - 

10 oder Bax]'yiov nLev Vegudı, üreol - [Tod] | Arrollodchgov ur- fEcAA \ 
vos - [Sw - oder Av)oo nAevegdN, vrro Ilgo - [toi Ker))- 
volcov" urwög Asrehkatov Sroları nhev PR ülrro Elzga- 4 
TEos TOU Seroyavlros' urvos Bov)\zariov Irgaroviza nheude- 


X. [ehe 5 15 ein - 1 | zas Xatgov ou[v]erdozelovr)og Meı - 
e {v -(ae7) nn 
* 1452 Münzlegende: ARMIERN Mionnet II, T3, II, 286; Muret im 
Bull. Corr. Hell. V, p. 291. 


B. Melitaia. 


1453 „Avaritsa, & l’angle oriental des murailles helleniqnes.- Lon- 
gueur du bloc 1 m. 50.“ Monceaur im Bull. Corr. HeIL_YIT, p. 42f. 
(Schrift AMO). — Cauer Del.? n. 388. 


> ’ - F ‘ rn * 
5 "Auuvandgos | Mayasıog ra | zeöhı &dwze !v raw zreulav ai 
& ca reiylı; agyvgiov r|alarıa dexa. 


uf Ed s1Kosdso[s] 


a 
4 (y\  -PHTHIOTIS. 


ya! 
I : N, yeah A. Lamia. 


art c a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum Aefolerbunde 279-193. 


1439 Pittakis in ’Eymu. doymo). n.-68; Seephani Reise_ durch d. 
nördl. Grigehenl. n. 15; Rhangabe AH. n. 743; Teban 1, »Ti4s — BB. 
VL p. FZ Cauer Del.” n. 386. 
r£© Srparayeovros row Altolov T..... | dodpd£os ayadaı 12,2 7 
4 r = DE rÜuyaı ‚€ zrollıs tor) | Aawıewv zai a Bovka uwöos Ngurrai- 
[ou] | werrenauderaraı Nirouayor STeujorkzs[s) | Margo- an 
srohitav "Arapvava zegöfevov eluer | täg srölıog ToV Arravıa 
xoovor avıöı nal | Eayovors eolırelav, aovklav, loorekeer, 
(Kr } Errivolfiiav, Evarıoıy yas zul olzlag, aupakfıay zai zura yav 
& 10 zai zara Ialaogar zei srolluov zai || eigavalg] zei 6oa roig 
alloıg zrgoftvong zai | evegyeraug Öldorar zravın' agyovrum | 
Nixaoisreseov, Ayaolırzcor, Avcırgareog, Irclrragykorrös Beg- 
n£2c Biva, orgaraykovros Oeo duyor E;yvor rag srooäeviag Jgurra- 
15 z0g || Neoserodguor, Ioreuos Dıikozza. A encyo £ frr 


er 


> 


cAEN 2.4 ANÖKAEO Pitt. Steph., Aroxklog Pitt, Aupoxidos Steph., es scheint 
N | m KA 2/ auf dem Steine AMOKAEOX für AAMO- gestanden zu haben. -- 7 xy6- 


rovg Pitt., lxyovoıs Steph., die Construction ist verwirrt. Ex n 
1440 Tittakis in "Eynu doywoi. n 62: Stephani n. 17; n 
AH. n. 741; Zebas Il, n. 11427 — BB. VI, p. ® 
Tor Aitoohev 
Vir 7 AAITT. orgarayrovros Tv... . [Kalkkırokira ayadaı riyaı Edoße 
rl) (rau zeökeı] |zov Aautov‘ [freeidı) .... pyeva Auövra Zuvg- KA: ö 
’ ) > , r N 
N...NT.M vara arı Iw[viag] | zeonjigıa Ereewv sragayerdur|fa &]v [a]u 
sebhıy sehelovag_ Florıdeifeie) | Erronoard r[ov idw] zromua- A, %gr' 
r h) 7 ’ - - - , - Dur, - f 
5 we, Ev oig zrenı ve rou £dres[e) || Tor Atwio[lv za Toy 
fr  reoyivwF zoü dauov aälog Erreuraosn uelra] | raoag rgosv- 
h I: uliag ra v [Grrodesı[v) zo 0vuEv«, [el:[e)v auranı zroößlevor)] El. 
j vas nöhtoz zur eiegyirıv, dediodu Ö' avıcı [xjai rokıreiav 
BE: 
Pe Br, 5 


ko. 
:LYo 











ngabe 


Pa 


De 
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zai yas zai [oiniac] | &ylzen]ofıv zei [Ereır]o[luiav] ai aov- 
kiav zai Gopaleıav vara yarv zai vara Hahaooav xai] | ro- 
K[lu]ov [zei eigavaz zei auralı zai Exyovorg avräg rail yoln)- 
10 uacır Ev|röv ünlavce] |) 1o6vof za 0[oa@] roig alkoıg rro0- 
Evans zai evepyiraıg Öldorar rare: vlmap)yerw 8 ..... 
RE eh... . hr: [av]rag ai Luyovoıg aroo ngoße- 
il), | rokıreie, [dogyaksı)d agyönf ro»]| N[0])$uvog, Newvog, 
Avrıyeveog, orgar[aye)iovros "Er... ., ee P 
Be 
nielovas E Pitt., Z Steph. der orl/yovs ergänzt. — 4 rwv xalll- 
orar Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 
errovan - yoovov Pitt. zweifellos richtig, evrower - xgovow Steph. -— 12 
Nösamwos oder Tradavos? — 13 etwa Emfalov]. — TOIKYAOY Pitt. 





1441 Pittakis a rin n. 16; Rhang. AH. 
: pP: 39. 





n. 742; Lebas II, n. — BB. VI, 
erst tuyjaı‘ 2dofe rau seöhel" | [&resıdn, Tol)frag Io- 

‚td "Yrrereiolg | roımyrag enrwv sragayevöußvols | Ev av] 

5 rrökıv deiferg Erroınoaflo || Ev dis zäg sröhuog aflwg Erreuva- 
o[$n] | zivaı adrov srooßevov züg sröhıog ai | evegyerav, de- 


ar zug a 
Jısk 

2. FOR 

SEN ER 


ae 


\&KTonve 


RB > 


7 -f 
RP TE 
ZIATON 


döoder ÖE avıwı xai e[o]Areiaf rou zravıa ygovov zul ya | 7nr / 2 
L ? 


10 kai oiziag Eyarıoıv xai Errwvoulev | xai aopalhsıay za nard 
yüv nal ara | Iahaooav ai rrol£uov ai eigavas. nat] | al- 
tor zai Eryovorg rail xonuacıy Tov | ürravra xg0vov, nal 000 

15 roig ahhoıg | rgo&tvors nal evegyeraug Öldorar ealv]ita‘ de- 
zoveow Geouvaorov, Zevfiog, Jeläılzgureog, orgarayeorrog 
Dikirercov voü Ae[äi]zgareog, Irrsragy£ovrog Mevepikov, &y- 
ylvog) | rag zrgo&eviag Dikurrreog Aefingareols). 

2. 2 [IToAlires ist natürlich nicht sicher. — 3 ITQN Pitt., QN Steph., 


[roenens]) 2rov Rhang. e 


1442 CIG. 1777, Lebas II, n,.H87. — BB. VI, p. Be 














Oyuagns JauoosEveog | AauoodErng [Dguvixov ?] 
2. 2 ®PYTKOY: $oovixoü Boeckh. Leber d Po Vi KOY 








1443 Grabstele. Pittakis 'Eynu. doyaos. n. 76, Stephani n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 56. — BB.Vl, p. 2°. Schrift A. 


Togyiag | MeyiiAjov | Kheıro | “Irredgyov | KAsıro | TIag- 
HEVIGKOU. 
Z. 2 MeyıhAov Pitt. u; selbstverständlich MeysAAov zu lesen. 
% 


t 
Ayı . ‚| Vey . g* 


IE) 
Pr Kr 


Auf 


404 sıwordsols 
auge) K [5] 


Rang 


— 


satt 


‚d 


[}0 
Ar- 


0/ 


rt 


eh - 


v 


Ir 


1439 Pittakis in Eynu. aoyao). 1-63; 


nördl. 


PHTHIOTIS. 


A. Lamia. 
a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum Aetolerbunde 279--193. 


A 


$ tep 


d 


VL p. 


; Cauer Del.” n. 386. 


u hanı Reise_slurch d. 
743; Teban 1, »Tiis — BB. 


a n. 15; Rhangabe AH. n. 


ISrgarayeorros rov Altokov IT... 
rigau ‚& rohlıs tor) | Aauıdov vai & Bovha uwög Xaurrai- 
5 [ov) | reötrenaudexareı Nırouayov Aay)orkes[g] | Margo- an 


.. | Hodhbkos ayayüı NE 


5 ed 


I].oO KAEO 


A 
‚:LYo 


DER 


Waır 


arur[A)] 


N...NTM 


2 


Kr 


haft. 


srohitav Arapvava reoöfevov eluer | Tag zrökıog rov Arravra 
yoovov avıöı nal | Exyoroıs rolıreiav, aovklav, toorekeıar, 
errwwolftar, Erzuıaıw yas zai oizlag, aogalfıav zai ara yay 
10 xai zara Ialaogar za srol£uov zai || eigava[g] zei 00a roig 
@hhoıg rrgoßfvors zul | elegyeraug Öidora zravıa‘ agyovrw | 
Nixaoisereov, Ayastıcıcov, Avoırgateog, irelsragyeovrög Beg- 
Biva, orgaraylovros Geo dugor Eryvor rag rroofeviag Jewrra- 


15 709 | Neoserokkuor, Sorriuog Dikörza. 


2.4 ANNÖKAEO Pitt. Steph., Auoxkkog Pitt, Juuox)fog Steph., es scheint 
auf dem Steine AMOKAEOX für AAMO- gestanden zu haben. -- 7 !xyo- 


vous Pitt., dxyovoıs Steph., die Construction ist verwirrt. b 








AH. n. 741; Zebas Il, n. 1 


1440 Pittakis in 'Eynu doyeii. n 62: Stephani n. 17; 
© -—— BB. VI, p. i 





= 


Tor Airakev 
orgaraysorıog Tv... . [Kalkkıırolira ayadaı riyaı Edofe 


,enTrop Ren 


N 


.—. 


[züı zeoleı] | ıwv Aauıewv' [Erreidn) .... Pyara Autbvra Zuvg- [Ki 


ala arı Iolviag] | zonjsgıa Trrlov sragayerdusjvfa 2]v la]u 
seöhıy sehetovag Fl reıdeifeig) | Frronjoardl d[oov Idto u zeomud- TA, ga 


’ - #’ ’ & ’ 
srgoyiveoF rot dauov ass 


* # 


EITELVE 


twv, 2v olg mesi ve toi Edves(2) | tor Atwio[v za rau 


o+n uelra] | zeavag rrgosv- 


fr 
> 


uliag za» [ereödeku[v) zrorovuEve, jelz[e)» auran root evor) IE. 
zas rroktoz zu Evepyeriv, dediodu 0 avırar [xjaı rokıreiav 


Bf: 
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zai yas xai foiniac] | &ylrrı]ofıv »]ai [Ercıvlo[wiar) vai aov- 
kiav zai aogalsıar ara yav za nara Hakaooav xai] | sco- 
ke[uljov [zai eigavag zei avralı al ?ayovorg avräg zai xelnj]- 

10 uacıy Ev[röv än[avra] | yeövo? #ui ö[oa] zois Alloıg ro0- LÄL. Ze Ma 
Sevorg wai evegyeraug didorau rravıa‘ vlrap)yere SE ..... Tıs A 
ei eb... . dr [aujras zai dayovorg alrov ngoße- lo Taf 

via], | zrolıreia, [dogaksı)d agyanf zo]| N[6)9urog, Neawog, IPA 
Avrtıyeveog, orgar[ayt]iovrog 'Errı . . . ., [irercap)yl&or)ros N L 
} En ai Bi. - Eolfyf er , \ 7 Te } 
a ATOERYEN tag regose|viag] A N ee von 
.3 nrielovag E Pitt, Z Steph. der oriyovs era. — 4 109 zalll- SAS, 





we” 
as 


orwr Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 ER 
errovan - yoovor Pitt. zweifellos richtig, evrowen - xooroıs Steph. — 12 
Nösamos oder Tradamos? — 13 etwa Emi[elov]. — TOZKYAOY Pitt. 








n. 742; Lebas II, n. D. — BB. VI, ) 
/ 
Lferadsi tuyjeı‘ 2dofe rau seöhel" | [dran Mollfras Mo- MP fr 
ltd “Yrereiolg | noınrag dufov ragayeröudvols | dv Tor) ZUAT ON 
5 reölıv deikeıg Zrromoaflo || Ev dis väg sröhrog aälwg Erreuvd- £ 
o[F7] | zivaı aurov moögevor rüg srohıog ai | eisgyerav, de- 
doodaı dE avımı zai ı[o]lkıreiaf röu zravıa xgovov zul yük | 7A ı? S 
10 kai oiziag Eyarıoıv xai Errivouiav | xai aopalsıav zul nara Ar 2 
yav al xara | Jahaooav nal srolluov ai Eigavag. „alf)|a- Al 
ro nal Eryovorg xai yonuagıy Tov | ürravra yoovov, zai 00. 
15 roig ahhoıg | roo&tvorg zul EVegyeraus didorar alv]fa‘ ag- 1Pz Er 
yovewv Oeouvaorov, Zevfiog, Jelfı]izgareos, orgarayeorcog 
Diktrercov vod Ae[äı]zgureog, iresragykovrog Meveyvkov, &y- Pr. 4: 4 & Ei 
ylvog] | tag segoFeviag Dikusrrrog Asäırgareols). 
Z. 2 [Moilires ist natürlich nicht sicher. — 3 ITQN Pitt., QN Steph., 
[romrns] Zrov Rhang. 


] 
1441 Pittakis Rn. art n. 16; Rhang. AH. 
p- 39. 





# 
z 








Es En nn 


1442 CIG. 1777; Lebas II, 2,197. — BB. VI, p 326° 
Ovuapns AauooHEveog | SauooHEvng [Ogurigov ?] 
2. 2 ®PYTKOY: $oorıxoü Boeckh. Lebe, b PV NV} KOY 








1443 Grabstele. Pittakis 'Eynu. deymol. n. ER Stephani n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 156. — BB. VI, p. 320. Schrift A. 
Togyiag | Meyikinjjov | Khsızo | Inredgyov | Kieırw | Tag- 
uerioxovV. 
Z. 2 MeyıN\Aov Pitt. =. selbstverständlich MeyıAAov zu lesen. 
4 


t 


Ayı - A Vey | 3% 


/ Pr 5 * ee "we ui FEN 2 Amir; 
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b) Lamia Mitglied des jüngeren Thessalegbundes 193 —146 v. Chr. 
1444 Pittakis in Eynu. doyuol. n. BG hanı n. 27, Rhang. AH. 
n. 745; Lebas II, n. Erz BB. VI.K ‚3er. Si u | 
[Ayasaı) rigar | [orgaraycorro)s or au ker beodu- 
gov | UAAeSavdgov Alegayiov, aggorıwv |Kllejodaluou] | -@ 2. 2 
. 1&P 5 toü Evßo Hilde... ..: vov | [oi Aauıeis &0 |wzav Ha[voa]- 

\ ZA via) - Pla[gı)so/atwı} | [roo&eriar, zeolır]eiav, ar&hsıfb, [Errı-/} 7 " 
er 1, vouiar, Gar Aliar | - aogaksıav »jat zwohzuov [#]Jei eli Irlas f 
xal | ara yav zai za])ra Iakaoccas [evroı za voig ayowaugng EL. 
| aurov &v TovV Arra]vra yoövor zall Ojoa [rois ahkkoıg zroo&f- 
BT, 10 vorg || ‚didorau scayıa‘ &yyujoı Tas A |- 05 ®uJo- 

Ve -r 
Ola e) en Bu iD. ge " B3 
4 „deinde Theodorus Alexandri Argivus“ nach Porphyr. Tyr. (Müller 
Frg. hist. Graee. III, p. 704) zehnter Strateg des Thessalerbundes a. 183. 
Für Argivus ist nach unserer Inschrift „Atragius‘‘ zu schreiben, wie schon 
Müller a. a. OÖ. vermutet. 


Karsa 





1445 Pittdhis in Eng. ER n, are n. 28; Rhang. AH. 
, n. 744; Lebas II, n. 1140. — BB. VI, p. RAYOI ; Tr 
14:2] ’ magyar rim A leis126 i = - | (gro! 17 ge = 
yayaı vuyaı® Aaufeis'sdgzar „Zuoı - | [Arglajyımı zego- _ | 

Seriav, zrolıreiav, loor|&hsıan, } errilvouijer, EJurhow yüg xai -, di 
Auafv) X. Am oinias, aoviliav, Gopakcıav | zei zo) Juov za eigavag zai - 
EIAT Min Kara ralr zai zara | Yahaoa er avrwı zal &ayovors “ai yeln- 

A,Bbiaf uaoıy &v row ürrjavıa 100) br] zai Goa roig alhoıg ee Far: r 
LA IETOYO + BANyaarıa agxövreom) | - taabf: , Bov& Sea, New“ ) oFgmzrı. u av R 
'6NM AXoro (Vrouagyou ‘ Lrerragy£ovos Kiz...«NTE mi log srooferiag Ni- 








144,7 m On i Lunzos |Nınd{rögor oder avogog. 1,6 BTL o1s. “ 
1446 Binskant n. 19: Rhang. n. 747; Fr 1m u, 114 — BB. Yin gr4 

er "Ayasalı riglafı]' Ordlooalor | PRIOR Nor[un-, FON 

‚EP.AloY riov] - los Degaiov, &v de Aduiaı alo)yor{rwov] Novfumviov) | Kg 


Fe se. sAl 5 Nirxodauov rov Or ouagyov) - aıw - orov || ABS "ux[a)r 

Mars Aal uou]vkı S..ı08 AM [a]gıooaiu | scooferiar, zrolıreiav, WELOL 
4% Im Ä # 
loorehsıon, [Ei “el jo | yas zei olnias, davklar, aolpahsıav) | en] 
m in u „| 
ET nei ze[oA£uor) | xai eigarag xai! (0Jo« [roig aAhorg segofevorg] 
BR 5 
10 avıcı zei [ryo]vorg [zei] xlejuaoıv] - Ixıos = Tıai|vog] 


- &lyvog] -. i ro KA, ) 


Fa 
“ 








1447 Latischew Mitt. arch. Inst. VI, p- 363 M.- En Coise Del.® n. 3 


Ayasaı riga]‘ | orgarayeovrolg row Gejoola]Aöv Tıua- 
vdeor T[wU .. 2....., tayevörvrwr ÖE] | &v Auuia Dikwvog 


mt rl ya FENG a A Th ae de Aral 
nd). u Bier a1 7 
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roö EiHov]ide, Ayda tou Nixodauov, Kleouelveng roü) Nı- 
za. ... [unvös] | Slov devriga , zronotarevorrog räg &a)- 
- er - > 
5 #Arolas row vayıw Dikamlols, Ilvggia roö Elv]Bovkida ei- 
hj % [4 » # % £ # 

seavrog‘ Errei Mrrgödwgos ‚Avdgousveog Ilelıvvaeug vrrapywy 
tsrsriargog | ai aveorgauuevog iv Ta Guerkgar reohsı Ygbvov 

’ # > % % h} i # , - x 
srlsiw Ta» TE avanrgopar za [Er ı] dauiev ErrOLelvo wasug 
Erreßahle avdei zalcı zai ayayıı dız re ov ‚nerezeigiZero 
Erxi[r Jajdevuarog Wehe Ev zrolıräv rovg Evruryavovrag abröt 
avev ıodor orrovdäg | zai pikoriuiac oudev Evkeizeem, agu- 
10 AAndeig re Exil: "TOM Egyor Erredes «ro rei TO Gurgelgornu rau 
scoltı” za gauevov Ilvogia deiv avıoı GrrodoFrjuev yagıras, 
&dose raı seoheı" Zrcauvlocı re Mrrgodwgov Avdgoueveog Ile- 
Auvan Erri rar araorgogyau za Ta zara ro Errıradeuua Qı- 
korıuiar, zai dedoodm arraı uai &yyovar avroü rrpoferiav, 
seolıreiav, loo\teheıav, Evarıow yas zei olxiag zal aopaktıay 
xai aovktav zai srol£uov zai | eigavas zul vara yüv zei sara 

f; ’ h) x c # % % % # ’ 
15 Yakaocav Ev Tov arravra yoorov zei ra Aoısca || sravra pılav- 

. x - » kL nu > ’ ’ 

sgurra, voa@ war rois ahhoıg zroosevong Kal evepyerag Ödidorar 

Bil = e ’ y # € ’ 
raga als) | zeöktog‘ Eyyvog Tag rgoseviag Sarogos Pußa. 


1448 Pittakis in Ein: doy. n. 68; Fe Aneed. Delph. p. 14; 





Stephani n. 20; Rhang. n. 946; Lebas II, n. 1 — BB. VI, p. 322 f, 


A. 3 
If Irgarayeorrog AyasavogohT ERS ojvdauavrog Tougpeos, ta- ZTOV..V 
- fa uıevor[og | v]Es sroktog Iwmor ‚feergov rot Jauwvos, arre)el- Jr Ya 
H Pe ar 77 Iego, u) dedfi II Ro: Kr Taf Ti] ar ToLg Öfra zeevre 01a- ‚fe6 
Es] . » 


N )- urwog Bouiov‘ Ni21j90908 AlsSavögov Greeheüdegog 
Anollawidle] | voö Alzov zai Onfas väg Evrpareog‘ Aya- tg 
uw Kolır)oßorhov drrelebegos Korroßolhov rov AbFjeAaov 0? 
5 ANA 5 zai Saal) | rüsPEyfe]os&veog‘ Novrraiov* Iwolkog IIIw- j E 
V.EXSOE vos zai ‚Aquororkig IIt$wvog arrekeiHegor (Ef)Iawog To[ö) LI 
FE | + Tiıuayou‘ NIwovkog Swreleog zai Jıorkig Mrv& artehel- SE 
I Etzralov rov ae breeis[eos] zai Tliuo]vous täs Av- 
Cds) 7 » sardgov ae A]uafjov Nix, gölg]ov za NORD Ye 2 - 
LE 2) (A: ö Aaov fol nf as rüäg Eörgareos‘ II 
10 fs - [Jano]oog rov Srunrgtov zei MwJ]orzargor rov Ian ER EEE 2 
Kl [uwvog) - Da doreheudegoc AuMEES/ TüR Jaz:[wvog - Zw)| Tiuag | 
täs [Oplaoewos‘ m tov]' - :e/arıo Zevoig Täg _Hoar)sida. y, 7.273 
dimbs B. a VAEL, AA AAN. AT 7A) 


Eynu, eoy: n. 70; Stepklani n. 21; Lebas II, n. 1153. — Die Inschrift 
einer zweiten Seite des Steiges ist so zerstört, dass nur wenige Namen 








Fa uf 


38 Phthiotis (Lamia). (1449 —-1450] 


darauf lesbar sind. Nach Zwriuas räs Opdommwos ist Z. 12 A wieder- 
hergestellt. 


uavrog (?). — 2 aneleudegovu dedoxörfs Pitt. Steph. — 4 AMEldov — 5 Hoe- 
oroxins Pitt, Igıoroxins Steph. — 8 ®l..MATON lesen Pitt. Steph. Nıxo- 
payos (!). — 9. 10 EEE roü de nach n. 1449, 


A. Z.1.Y. dauevros, E. erg Kievdauavros, Pitt. Steph. Muda- 





1449 Pittakis in 'Eynu. doy. n. 69; Stephan n. 22; E. Curtiug Anecd. 
Delph. p. 15; Rhang. n. 947; Lebas II, Fer BB. VI, Zr 
[Srearay)}fovrog "Ioayopa ou Nvaavögov Aogero[aiov , Ta- 
ur, [) uılevovrog vlöf seöltos ITvlada rov Nixaoıfothov arrehel- net 
ı12r Seoolıldedurndte) ev [ra )v rar toVg dena merıe orarigag‘ UL 
ET Buu[tiov) - | - 4] Wikwvog tod Acdumwog* "Aokov' Nixeydoos „I, uf 
NAH W. ..4..0%5 Toteyöge] N - tou froö Mnv[o )duwov / Ntzaotag Atovrog Bilwvns' 
AAATIPN. wos - ToL Aiizwmvog 4aL ı auagyPs Tas Agiarovog [xaı) | - [rJoü Ad 
Drad en > gvrraion Baryıos Baryiot horo | [Nızagio }rov r 25] 


tod Agıorovixov xai Agıorovizov Toü u Ntxagio]rov Iroro- 
10 Ögowior Niza Nizwvos GQeoduigov [rad] || - Low Grrehevhign 





AZzIoYV. etgariov "Ioayogus Auwun[vov | Ni ızacıBo]ilov tod IIvkada 

7 £ " zei Ilvkada ol Niraoupov[ kon) /- Agyınkeog Aoyıah£os ou 

: Kieouedorros -/|- Zwo]avdgov zai Poigpa Swoavögov Ilole- 
uag[yov To oder [Xüg rag | Swo]ardgov zei Koaras rag zp. AE RL 

15 N..Aov' Ilavauov: - | [Sworse |ergov Aduewog roü Anunzgtov 


za ZLER | roü Ja]uwvos. 


1450 Pittakis in 'Eung. doy. n. 78; Stephayi n. 23; Curtius Anecd 


Delph. p. 15; Rhany. n. 952; Lebas II, n. .— BB. VI, p. „5 
>NoLT 
<Irgeraysorrog] - - - [rauıeiovrog] - „wvos vob [Havoa oder 
8 o Avoa|\vix arreheudegni dedi.z[ore] Ev] raw zedkıv rong dere 
M 105 seevre | | orarmgas" [u wösle B}ofujiouf Evzokiva Eivamwos Av- 15 7 


ots rag Agı[o]ro(xg]areoa” Tevorov‘ Eioava x ug Mevavdgog 
Atrov N z[o]ü A (de) “rA. 


& / Al 
Weiterhin NN einige RN men zu erkennen: B DK 
2:8 Gag, RL 
der 5 Tov Anunrgiov. I0yolowog Tov Er hier — 


7 182 touü AhgSwvog, Tndayvadr (sie!) Atovrog. Koazumog 
Stoazwwog rov Adlo[r)os- . ie? lezavng a — A 
9 Inwjrgıog Alrov - Award .—3 4 Swrneidas "Agi[or|w- 
[os]. — 13 -c FErwrog (sietl - Osöqikos._ — 14 roü Alxov. 


In... gorov Z. 8/ scheint ein vAneıe alten. 


EKTE 


“ 
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1451 Pittakis in Eynu. aoy. 70--73; Stephani n. 24. 26; 


Anecd. Delph. p. 15; Rhang. n. 949—951; ZLebas II, n. 11; 
BB. Vl, I Auf drei Seiten beschrisbener Stein. Schrift Aüchtig. 






A. 
Srgaraydovros Akovrog "zoi - [ta]uias Kieuv Qeigwvog 
aveyglauıe urmös) | OgıSahktov Arcokluwıog NAevdegohn 
5 trr0] | AeEwvog zov ITolv@wvog* || unvög OgıSahkiov Armollg - £&0 0| 
[nevde]lgu9n ürrö Nwororgarov, NW - [drrö Aya) Favog' LLX 
unvös Ogılfakkiov Arovi)lorog NAevsegusn Urro -. 


B. PAY | 


5 [Uno A) Wonerfeia tags Nix: 05} uryos} Tevoroö' Joglalwv 
nlevdepoIn vrro Albewos 60 [Novuwior] urvos Tevlo)tov 
"Okvur fe nlevdeockhn ürro Mayıda roö Mn 05, Mooyionf, 8 [4 
15 | NAevIegwsn]| vo Komwea|roö Mijzwvog (? unvög Avuspv 
20 Sworgairos nlevIagudn Urro "Adyawog too Aueivowog [besser 
25 „Aueiowvog 2; => | NAerdeow9r, [i trro ITloleuke Tov 
30 Ayrı erg unvog Irrroldögoutov Swoge nAevdeoudr, trro 
Stugyos To 


- 
je) 


G 
Etausgia [mkev Hegusn vrro] - | - # tot "Equawol g- »e) d- 

5 ng nAeul Fegwd ireo - toi) | Aoruhikov ul vog - Ia)lzvodiow / /& [ 
naev Heool In trrö] - | rov Oiimol: umvög - Is Maeudeguin IE 
ürro "Aouolro - ro ITo ]AEuwvog rs Irzeod[gouiov Moo - 

10 oder Bax]yiov nAeudegWhr, Ureol- [rot] | Arrollodanor ur- fBeAA \ 
vos - [Iw - oder Av)oo nAev Fe, vrrö IIgo - [toi Keu- 
volaov* urwög Arcehlalov Srolarov nAevdegodr Ülreo Evzea- 4 
TEog ToU Seroyüv[rog' urwog Bov)zariov Srgaroviza nhevde- 


7 
hs 0 för, - | ras Aorigov ou» Hi doxe[ore] log Maı - 
- (#7) PABERSEEUEF FIEBER 
1452 Mänzlegendo: AAMIERN FAERRER, 5 1 II, 286; Muret im 
Bull. Corr. Hell. V, p. 291. 


B. Melitaia. 


1453 „Avaritea, a l’angle oriental des murailles helleniques.- Lon- 
gueur du bloc 1 m. 50.“ Monceaur im Bull. Corr. HelL_VIT, p. 42 f. 
(Schrift ATO). — Cauer Del.? n. 388. 


5  "Auuvandeos | Mayasıog ra | srohı Eöwze &v raw srilav ai 
&v ca zeiy|n apyıgiov rlalavıa dena. 


40 Phthiotis (Thaumakoi). [1454— 1456] 


Monceaur nimmt an, Amynandros sei der König der Athamanen d.N. 
um 210. Der Form des Patronyms nach zu urteilen scheint der Mann 
ein Nordthessaler gewesen zu sein. 








2 m. lang, 0,70 m. hoch. P. Monceaux im Bull. Corr. Hell. ‚ p- 43 f. 


1454 Im Kloster der Aghia Triada.. Auf einem An ast 
I 
(Schrift AO). 


/ 


Melita Jauogpeidng. 








1455 Münzlegenden: ME, MEAI, MEAITAIERN Muret im Bull. Corr. 
Hell. V, p. 29. 


C. Thaumakoi., 


1456 „At Dhomoko“ Leake N. G. I, p. 457, pl. III, n. 16; CIG. 
n. 1771. 1772, berichtigt von Ussing (1847) p. 29, dessen Lesungen von 
L. Georgitses ‚Asnvasov II.,p. 316 (1873) bestätigt werden; Lebas II, 

83. — BB. VI, p. ; (A: Cauer Del. n. 387.) Der Stein enthält 
zwei Inschriften; die zweite ist um etwa 8 Buchstaben ausgerückt. 
Schrift: ATO. 


A. 
’Ayasaı tiyar' rolıs Cavuaniv | Edume Aysoroı Aygo- 
AEuwvog | Kakkısi epo&eviev, Errvouilav, aovllav, aopaltıav, 
5 Erurılow, areleıav zravıwv ai rrol£uov nal eigpvas Ev zöv 
ärcavra | xeovov xai abröu zail Euyovorg aai | d0@ voig ahhoıs 
10 zrgoSevorg say va’ dexovewWv Spodgia, Astwvida, | Dava’ Evyvog 


zeivavıa rs) räg sronfeviag | ITokvuvaotos. 


ne HE pÄ 


a, 


r A 


Zt 


Cal pveafrors / (Gas Ag: +: A 
EL, NEN ..BW 
Ayayaı Tiyau' reöhıg Gavuarıov &dame IIvogiaı | Tıua- — 


yooo[v A eax[Jeuurau övrı eispyklaı [au]'zl ae] ‚rgoßeviar, Up 
15 LinJorohureiev, Errivoniey, N aovklav, Gogalzıar, Evarı,oıy, ate- Char 7X I 

Asıav | zravrıwv zai rol£tuov zai eipavag xal au[riı zei] | &x- 

yovoıg [E)v Tov arravıa ygovov nal oa | roig aAkoıy rrgo&evorg 

ravre ' dagbvsan En a, [Ive)eaxo[v], Nixouayov‘ 
20 Evyvog täg || reofeviag Neosrtolsuog EunHiöle). _ E78 [a 

Z. 19 1. IPAKO, Boeckh TIeıpaxov. — 20 Boeckh Ein#id[ov) dialekt- 
widrig. 

Die Inschrift stammt aus der Zeit, als Thaumakoi dem Aetolerbunde 
angehörte, also vor 193. 


[1457 — 1459] Phthiotis (Thaumakoi). 4l 


1457 „Thaumacis (= Dhomoko) prope forum et deversoria in via 
quadam‘“ Ussing p. 28 n. 16; Lebas II, Me BB. VI, p. 345. Der 
Stein enthält zwei Inschriften aus demselben Jahre, wodurch an zwei 
Lamier die Proxenie erteilt wird. Schrift ATO. 


A. 
Ayasdaı riyaı“ rrollız [Oavuarov &dwre] - | [Aal wer] 
seoo&eviav, Erı[vouiar), | aovkiav, aopaleav, Evarı,oıw, | are- 
5 Aeıav ravıwy nal rrol£uov al | eilgajvyag &v Tor Grravra 
xoöv(0v) nal aura | |x]ei Euyovors zei 60a roig @hloıg rroose- 2 
vos | [ rjürfe Goxövrwv TIoAvuraorov, IToksuail[o)v, Errıakov Ef, # 
Evyvog täg zroofeviag Evguluayog‘ | 


fi AGATYXAI B. co! 
10 | riyaı‘ rrolıs Oavuanımv Eöwne Argouellöloriee El 
Agıoroßovkov Aayıei rrgofeviav, Errivolluilav, aovklav, aopa- +- TE 
heıav, Evaryoıw, (auiheh av zravıwWv 4al rokäuov al elgdvag [ - g äh a 
15 &v row Älrravra yoovov kai auroı zal Eryovorg zei vola] || zoig ATsAtıEY 
@lkoız zreoftvorg scavra" agyovıaw IIo[Av'\uwaorov, TTolsualor, 
'Erıakov‘ Evyvog räg zepo\feviag Evgünexog. 


Die Inschrift fällt wol noch in die Zeit, als Thaumakoı ätolisch war. 


Z. 5 XPON durch Versehen für XPONON. — 3 «ogelsav neben Z. 12 
saogpaltıev, Z. 5 auro neben Z. 14 aurau, Z. 10 ayada neben ruyaı sind 


vermutlich ebenfalls blofse Versehen. — 10 AKFOE..)NEI liest Ussing 
Axpoueriöve: was kein Name ist. wie 
Z. 1A istAIX erhalten, was wol als [no]AlZ zu lesen ist; der Anfang , NAIX ‚ 
von A ist durch den Parallelismus mit B wicderherzustellen. PE 
pe, 


—— und . in 





on ———m— 





1458 „Ibidem in alio lapide; ed. Dodiell Itin. Tom. II, p. 124 
Boeckh CIG. 1773; Zebas II, n. 1184” — BB. VI, p. Fr 
188 ; 


7 - [) p ws / 
Ayasaı riyar‘ rrölıs Cavupupv Edure Majswviwı Da- Zbrjge mal 
% r- % 
Auwog Aagıoalwı Ovrı euepyeriali] avräg rroofeviav zai 7r0- 
’ N ’ R) ‚ > D m” > v9] 
5 Arıeiov,, Ereivoullav, aovklor, aopalksıay, |Eraryoıv, arehleıav L 
av xai zrolluov »ai (eigavag "Üv]i| 1Ov ürravıa yoovor Abos E PFA . 
. - x ’ ne a 
zai auraı za Euyovorg | za 60a Toig alloıg roostvos rail ,_ 4 E 
nn 


evepyliraus didloraı]) arravra“ Genbreuhb) Emuplr g,_Akıw-_ Gb, q 
10 za (?), Nixouayov* Evyuog rag rroofelviag Dilmuwv rem) 


a4 


evzyev 


blu mm  Aulser in Acowaleon Z. 2 gibt Dodwell das » also. — 1. 2 etwa . 
NANTO N Miyämı Oupallamos? — 5 EMI DodwelBß 8 Kranz Dodık ZA ren \GLNONY 
2 ch Porov Dodw. — Wol noch aus ätolischer Zeit. [o)h) um) j 

ae a Sl m Ey ae Ban ee Me af vu 
1459 „Dhomoko, sur une pierro/blanche, dans une sorte de cadre“ Ni 
P. Monceaur im Bull. Corr. Hell. VII, p. 44 f. Schrift ATTO. [c Yy 3) 





7 0; 


€ 


42 Phthiotis (Pteleon, Alos). [1460 -- 1461 ] 


[Froarayeovrog) Akefisrrov, unvög 'Irwviov delulrtgn, &v 
xvolalı Exriralaı, apyorrow Nröpowvog | [roö -, Ev]Ivdauov 
tod Magarra, Kauwvog | [tod -]ov, rauıevorrog )Hoarkeitov 

5 rov Aaullioxov Ereei 'AkgEreseos zai Irereohogöc] IrereoAöyov 

Acgılloaioı pikjoı üragyorri ar role raı Oavuarv zai | 

[ano räs srowWleag alıriaz euygmoror [xai za}ra #0w0v zai 

zar | Tidiav, Eölofe rar rröheı Errawioanı auroüg zul de- 
10 dologaı atrlois re ai Eryovorg seoofeviav, ioorrolıreia[v, 

Ereivo]uier, aovkiav, aopaktsıav, Eyarıoıv, artheav | Treavrwr] 

za sroltuov xui eigavag Ev Tv ürravra yoolvior, xai 6]oa 

rois akhoıg zronklvors zai elepyerarg | [didorar] sravra. "Ey- 
yvos tüg regofeviag - | - Nixoßorkor. 

Alexippos und Hippolochos sind wie P. Monceaur erkannt hat, die 
Söhne des Hippolochos von Larisa, welcher nach Porphyrius Tyr. (in 
Müllers Frg. hist. Graee. III, p. 704) im Jahre 181 Strateg der 'Thessaler 
war „deinde Hippolochus (12) Alexippi Larissaeus.‘“ Derselbe erscheint 
als Hieromnemon der Thessaler auf einem Amphiktyonendekret vom 
J. 178/177 im Bull. Corr. Hell. VII, p. 427 fi. Die Inschrift ist demnach 
etwa 160 zu setzen, also in die letzten Zeiten des Thessalerbundes, ‘welcher 
bis 146 v. Chr. dauerte. Mit Aauwwrog Z. 3 vgl. Käuovr n. 373; der Name 
ist also thessalisch. 


D. Pteleon. 

1460 Grofser Grabstein in den Ruinen der Kirche der. Panaghia, i 
der Bai von Ftelee= Pteleon. Leake N.G- IV, 343, pl. XXXIX, ı 5; 
Lebas II, na Cauer Del.? n, 300. Schrift A. 

Drkiza | Eißıoreie. 


Das nordthessalische Patronym lässt vermuten, dass die Inschrift nach 
Alos, der Nachbarstadt von Pteleon gehört, welche lange Zeit den Phar- 
salern gehörte (nach Strabo 433 vgl. Bursien Geogr. von Griechenland 
I, p. 79). 


E. Alos. 
1461 „‚Armyro, petite ville turque, situde pr&s des mines de l’ancienne 
Halos. — Plaque de marbre servant de base ä l’un des piliers en bois du 


portail de la mosquee. Hauteur 0,95, largeur 0,50. Estampage“ Heuzey 
et Daumet Macedoine n. 214, p-#1f. — BB. VI, p. 308-312. 


[Ireasayeovrog ITroltuaiov roü 'O[v]aroyeveog Tverwrior, 


0 Kalew’ 


[1461] Phthiotis (Alos). 43 
PILT . 
rauıevorrog Tav | srowrar &Eaunvovr Evaverov roö "Hoazil[e]o- Ya 
5 dwpor avaygapa rim dedufrorun rau | eoleı arrelevdEowv To [Ko 
yıwöusrov rar zero hkı* Adgouiov BR was Tüg Jıogavrov WA =» EL, u: 


kals [ks. arrehevdegweioag areo Kükkov Tod | Efasrovizov To AKT z 


&4 ob röuov' orammoss Öllra scevre‘ Evowiov rraga a 
10 4 ıy&veog räs Garrel gu deguißeious dfrö Huasttreirgarov. za FRO 
! ık I1voy 08 vo | Avcöfgbeos ro &4 Tou vouon‘ Srariges | deze a Er, er 
ü Jrevte' Iv9otov apa Bafkiov tou | Srgaruvog too arelev- f} 
15 JegwäErrog areo || Srgarwvog rov Eiauegov To &x roü rouon | 
orarnoes dena zeevre' wage Stoarorizor | ob Zefiwvos Toi% a” rum 
= Grrehevdegwderrog | ano Nixoueveog roü Egaguöorov to 
KK] 2 KT | gi »ouov Orariges dere zeevre‘ sraga || Dikovog roü 
Aooatov rot Grrehev degiw| HEvrog ano Tıuanı$Eov zai Evae- Krar 
rov | rev Hogarkodegov zei Tv vior abı{ dh] Ina wind oT Tre 
/% (Aa) vouov otarnges Öfra zwevie | Faga Miwogikots, rag Aaumvog 


2 „25 Tag (&releher Hegupeioas drro Tıuası Jeov A | Etayfo Jeov do RO, 
72U] T on» Hoazkeodwgov zei vom | vor eur] o]24 roö vouov vll) 
ie dflra elvre‘ Alyvalov rrage upocvras | Lg Ale- 
Kr "ac, 30 Sdvogos fü ag Grrehevhegwdleioar] | @rr0 Nexoßpfkov 0 :a- 7 fo°k - 
vogos To &x Toü vouov GTaTngES der zrevre [zagla) ley 0rusH [r us re 
Ik: S Tag "Amokhopeveof tas ar e)kev Hegw deines no JIeivia oo ff. jw 
- 5 Eixia) | za zov viov ‚legewos za Kahlırldlos vo Ela vo TEN re 
vouov GTaTmgeS dfza zeevre’ sage me Tas arrehevdegur- DErD: KB ] 
Be: a0 a {vog 2 &g Tob vouov, Ä = 
Pralienges Öfra zeivee: zageh G Ahloxon tov Fr sie 1041737 3 EP, Lk 
Gnrehevdegugd&vros arco ITedu eyes rügy Fauo mov zul en: fm ws 
Nıxoxgarigpe ich rot 2A ororlea 1 tot vouov orermoeg He oe (> 
€ 


d£ are TR ’B vos] Mey Jeff iov] | vauıevovcog Tav devregar ro zo. 
ur , & | Ntzof arcofs (sie!) ro Tıuaoı$Eov 01 er 











n 35 [(Aevdegoder]ires‘ "Egogos d7ro A 19T0% |o@- LT 

» . ’ 

a, [reos) | &dware To Er Tot vouov oTapı, ER stevig' IC pe ua Pe 
JAırcwviras täg AhtSavögov 7 ler Heow9elods] | a6 zar/tz 
Avoıreovov ro Evußıorov To Ü vöuon " GTaTÜQES de 


Ma ;, 
Art} 50 seevre Lumös Gzueridfd | St Rh Pa oduigov, a; azıfe Tum TEN 


. @rs6 EvyAeida ro Bufre CR uch Froheı To 
&4 ToV vouo hä ripas za srevre' | urnvog Orlkusio Li iphf> 


55 Srearovizov "arrelev Fe 9 0 - | tot Swoie &g HE” TG, 
Aid TEREUF EIN hazo - | Ce # Hr 38 
scoltı TO 17 co vonduf | | Orarigag deza zeevre‘ Och for a 


a 
v 
Jefe)a Hilkooivas wc Aguoroü : ra» Grreheudegodeiain 
Bar ‘7 * 


J arco Norumiov tod Ilgwrea ro 8% oöf| vouov r Re Exaotag 
Da : | 
orarieds dexa zerkf 2 Sroatayeovrog ’Irakov or Dıkioxor 


/ 
FF) EEE ar ‘qq I. tehunlch Das 


2 75 
‚ ,U?ß 


L! 


esf 
IVYno 


AZIoY. 
2.75 


Jr o 
A 10% 


38 Phthiotis (Lamia). (1449 — 1450] 


darauf lesbar sind. Nach Zwriuas rag Opaowvog ist Z. 12 A wieder- 
hergestellt. 


A. Z.1.Y. dauerros, E. Curtjus Kievdauerros, Pitt. Steph. Muda- 
uavros (?). — 2 anelsuseoov Hör Pitt, Steph, — 4 AMElaov — 5 Aoe- 
oroxins Pıtt., 1gıoroxins Steph. — 8 ®l..MATON lesen Pitt. Steph. Nixö- 
gayos (!). — 9. 10 [Acuw]vos roö Anunrgfov nach n. 1449. 








1449 Pittakis in Eynu. doy. n.69; Stephanyn. 22; E. Curtius Anecd. 
Delph. p. 15: Rhang. n. 947; Lebas Il, n. DR. — BB. VI, p. Zi 


[Srgaray)koviog ‚Ioayöoga toi Nvcavdgov Aagsıolalor, ta- 
uuletovrog Tag rölıos ITvhada oo Nixaorfoikov arreleu- nerx 
Seoo[ıldedwzsre) Ev [ta )v Arahav vols dern zeevre Orarigas" Zagf 
Büyu[iov] - | - d/ Dihtwvog too Aduwwog* ’Ag&ov: Nixaydoog u, ie 


WAHMW. ..4.. 075 lo[ayöga] || - (ou frov Mypl 0 dugov vi Nizaoiag Atovrog Bilamos 


- rot ,Kaliizwvog za 2 auagyds Tas Aoiorwvok [za] | - [r]oö Ada 
Alovioe” Novrzalov: Baryıos Baryiob Rnö | [Nızagiojrov F 28] 
toö Agıorovizov zai Agıororizov toö | [Nizagio]rov: “Ircsro- 
10 Ögowiov Nixa Nizwvog GQeodcigov [roö] || - £ov Arrehsvdon' 
etoariov: "Ioayooag Aumunlrov | NizaoıBojihov tov Ilvlada 
zai IIvkada to0 Niraoıßov[lkov) |- Aoyınıkos Aoyınkkos toi 
Kleousdovrog - | - [Iwo]ardgov zui “Poipa Swoavdoov Tloke- 
uaglyov ToU oder [X&g räg | Swojavdoov zai Koaras rag zw. AE AL 
15 N..Aov: Havauov* - || [wor )argov Sauwvog roü Anunzgtov 
zai Sworlrareov | zou Ja]uwvos. 





1450 Pittakis in 'Eung. adoy. n. 78; Stephayi n. 23; Curtius Anecd 


Delph. p. 15; Rhang. u. 952; Zebas II, n, 1252. — BB. VI, p. 2%. 
j , . >Mo< TO 
SI rgarayeorrog) - - - [tauısiovrog] - Wvog zob [(Tavoa oder 


Avsa]viz areheusege: deöhzlore)s Ir] raw sechır ro'g der 
eevre | orarmgag" Luhöe/L Blofulionf Evrokiva Eevemos Av- 7% PA 
oois rag Agı[lo]ro[ ze are” Tevorov: Eigava ci Mevanrdoog 
Avrov Ireegyida z|o]ü „fewrilde) zu}. 4 IA 
Weiterhin ei EV en zu erkennen: ir 
2.5 tov Anumgior. 2:18 les zov "AI Eon: a: 
Me "AltEuwos, "Ioapyvgor (sie), Adovrog. 7A 
Stoarwvog rob Adlo'lr)oc ... eovop* Nızavıg Nexavgeos. — Ru, 
9 Anwijrgqıos Alrov - AREUERDN Sf Surneidas "Agilor)o- 
v[os]. — 13 -c Zerwvog (sieh - Ocöqekos._— 14 od Aunov. 


In... govov Z. 8 scheint ein wALbıd alten. 


LRTE 


oLL.0 


’ ‘ 7? - -.ı+ G 
LK. [% hs us firö.- | rüg PRRegO® ee ehe -. 


F1451-—— 1453] Phthiotis (Melitaia). 39 


1451 Pittakis in ’Eynu. doy. 70--73; Stephani n. 24. 26; 
Anecd. Delph. p. 15; Rhang. n. 949—951; Lebas Il, n. 1148 _ 
BB. VI, 2 Auf drei Seiten beschriebener Stein. Schrift flüchtig. 

A. 
Nroaraydovros Atovrog "roü - [ra]lulas KAuw Geigwvos 
aveyolavıe" unvös] | Ogısahktouv Arrollumıos NM evdegnn 
5 vrrö] | IESwvog rou TToktwvog‘ || unvöos OgıSalktov Arohlg - | &0 0| 

[mAevde]eouIn br Swororgarov, Iw- [urro Aya) Famog' LsL X 

unvos JpılSahktov Aovi]lorog NAevdegusn Urro -. 


B. rd 04 | 


N A PR) 
[irro Alousrleiag]| rag Nichte: J uryös] Tevoroö‘ Jogialov y 
10 nAevdepudn vr Albowog too | Novinior] urvos Tev[o]tov } nv 
Okvurtiks naeuFegchFn ürro Meype roö MnAglos, Mooyiunf, 8 L; 





or 


c % , - © 
| NRevIEEWI7]| ürro Kowealroö Miizwvos (?) urwog Avaepv 
Sworgairog nAevdgudn Uno ”Adywrog rot Aueivovog [besser 
"Ausiowvog?],| Ayoodesia || nAevdEeoWHr, | trröo TTolsuka To 
> . Asch t En \) > „c c x 
Arıı ‚gareosf 'unrvog Irrreoldgouton Swogge nAevdeoWdn 1rco 
Su joe rot E-. 


a m wm —- 
ESES 


Ü. 

Evausgia [nheuvdegustn ürr6) - | -g ou "Eguwvolg - zo)\a- 

5 zug nheı[Heowdn Ureö - roü] | Aoruptkov‘ urfvög - Dalzveiov Ai / 
Mheudege( In trrö] - | Tob Pihumwog‘ umvög - |s nAeudegwsn -JE 
Ürro Aguolro - ou Ho]ASuumog, unpös Irtzrod[eouiov Moo - 

10 oder Bax]yior NlevdegWdr vreol - [toi] || Arrollodagor" ur- fBeAA N 
vos - [FW - oder Av)oo nhevdeoosr, ürrö TIgo - [toi Keu)- 
volaov“ urvög Arrehhaiov Irolarwv NAevdegodr, öfrro Eüzga- 4 
teog od Zevoywv[rog' unvöog Bov)zariov Irgaroviza nhevde- 


. (#r7 SENSE 
1452 Münzlegende: AAMIERQN Mionnet Il, 13, III, 286; Muret im 


Bull. Corr. Hell. V, p. 291. 


B. Melitaia. 


1453 „Avariten, a l’angle oriental des murailles helleniques.- Lon- 
gueur du bloc 1 m. 50.“ NMonceaux im Bull. Corr. HeIL_YIT, p- 42f. 
(Schrift ATO). — Cauer Del.? n. 388. 


5  "Auuvardeos | Mayasıos ra | zeokı Edwze &v rav revlav x ai 
& ra reiy|ı) apyugiov r|aharıa deze. 


40 Phtbiotis (Thaumakoi). [1454 — 1456] 


Monceaur nimmt an, Amynandros sei der König der Athamanen d.N. 
um 210. Der Form des Patronyms nach zu urteilen scheint der Mann 
ein Nordthessaler gewesen zu sein. 





2 m. lang, 0,70 m. hoch. P. Monceaux im Bull. Corr. Hell. ‚ p- 43 f. 


1454 Im Kloster der Aghia Triada. Auf einem wart 
I 
(Schrift AO). 


# 


Melita dauogeidng. 








— 


1455 Münzlegenden: ME, MEN, MENTAIERN Muret im Bull. Corr. 
Hell, V, p. 29. 


C. Thaumakoi. 


1456 „At Dhomoko“ Leake N. G. I, p. 457, pl. III, n. 16; CIG. 
n. 1771. 1772, berichtigt von Ussing (1847) p. 29, dessen Lesungen von 
L. Georgitses „A9nvewov II.,p. 316 (1873) bestätigt werden; Lebas II, 


83. — BB. VI, p. ; (A: Cauer Del.” n. 387.) Der Stein enthält 
zwei Inschriften; die zweite ist um etwa 8 Buchstaben ausgerückt. 
Schrift: ATO. 

A. 


Ayasaı riyar' rrolıs Gavuanov | Edune Aysorwı Ayoo- 
Aewvog | Kalkısi rrgofsviev, Zrrvouilav, aovklar, aopaltıav, 
5 &vurıllow, areleıav zravıwv ai srolluov xal eigpvag Ev zöv 
ürravre | xeovov xai aurwı Aal Exryovorg Hai | 600 Toig ahloıs 
10 zrgoSevorg reav va’ agyovwv Ipodeia, Aswvida, || Dava' Evyvog 
aivuvın rg) rag sronkeviag | ITokuuvaorog. , 4 ) 
Eu mveatroıs / nen .. Ah) 
ug I Ih A: Beh 2 Eh 
7 yayaı Tiyaı' 720 s Oavuarov Edwae re | Tıua- — 
a Es £ [ yooolv “H Jeax[ A Jeuorau Ovrı edeoyeta au [aö]rLäg] _rrgoSeriar, Eh; 
h HPA kn 15 LinJorroAuzeien, Errivonien, I aovklar, Gopaksıav, & Evarıoıy, are rÄA 
Atsıav | sravıwv ai srolfuov zai eigavag za au[lıcı zai] | &x- 
Ko yovoıs [Ev zOv arravın yoovor xai doc | toig aAkoıg srgofevors 
# p j nova‘ ayovew|....2... a, [ITIvgaro[v), Nixouayov‘ 
7 20 Evyvog täg || rgofeviag Neosrrölsuog EinHile). _ Ela, } 
Z. 19 I. IPAKO. Boeckh Isıpaxov. — 20 Boeckh Einstdfov) dialekt- 
widrig. 
Die Inschrift stammt aus der Zeit, als Thaumakoi dem Aetolerbunde 
angehörte, also vor 1983, 


[1457— 1459] Phthiotis (Thaumakoi). 41 


1457 „Thaumacis (= Dhomoko) prope forum et deversoria in via 
quadam‘‘ Ussing p. 28 n. 16; Lebas II, n. .— BB. VI, p. 315. Der 
Stein enthält zwei Inschriften aus demselben Jahre, wodurch an zwei 
Lamier die Proxenie erteilt wird. Schrift ATO. 


A. 
[Ayaddı riyar* no)ız [Oavuariv Edwxe] - | [A]e[wıei] 
sroofeviav, Ercılvoular), | aovkiav, aopaleav, Evarı,oıy, | are- 
5 Aeıav savıwv xai reol&uor xal || eilgajvas Ev Tov anavıa 
xoöv(ov) xai air | |x]ai Euyoroıg vai 600 roig ahkoıg rgo&e- er 
vor | [ are apxovrow IloAvuvaorov, Moksuaillo)v, ’Erıalov Er, a 
Evyvog rag rroofeviag Eveuluexos‘ || 


Lu AUATYXAI B. co' 
20 ryasah zugaı‘ neöhıs Oavuarım Edune Argouellöloniele El 
Agıoroßovkov Aayuei rrgoferiav, Errivolluillav, aovklav, aopa- f: & 
Asıav, Evarıoıv, (ariheha)v avıwmv zul zroltuov zai eigiwag | d { ag n 
’ x ’ x - x , - \ f 
15 &v zov Alarıa yoovov Fai aurwı nal £ryovorg zal Vola] || zoig ATIÄLKY 
” " £/ x ’ . > # 3 ’ ’ 
akhoız zegoSevorg scavra’ apyovıwv IIolAv'|uvaorov, ITolsuatov, 
'Erriakov* Evyvog räg zroo|feriag Evpuuaxos. 


Die Inschrift fällt wol noch in die Zeit, als Thaumakoi ätolisch war. 
Z. 5 XPON durch Versehen für XPONON. — 3 dogalsa» neben Z. 12 

aogpaltıer, Z. 5 aurm neben Z. 14 eur, Z. 10 dayasa neben ruya: sind 

vermutlich ebenfalls blofse Versehen. — 10 AKFOE..)NEI liest Ussing 

Axpouerıöove: was kein Name ist. | ML LIE 2 en 
Z. 1A ist\AIX erhalten, was wol als [zo]AIZ zu lesen ist; der Anfang , NAIX \ 

von A ist durch den Parallelismus mit B wicderherzustellen. FA G her 








1458 „Ibidem in alio lapide; ed. Dodwell Itin. Tam. II, p. 124“ 
Boeckh CIG. 1773; Lebas II, n. 1384 — BB. VI, p. Fr 
Ayasdaı riyaı' rrolıs Oavupi iv Zone Maizoviw: Da- Ein duon av 

Auvog Aagıoalın Ovrı ebegytrieh adrüc zeoo&eviav Aal 7r0- 
5 Auzeiav,, Errivouiiav, aovklar, aopalsıav, |Erarnoıv, arehlsıav L£bes 
sraveow zul zrol£uov zul (eigavag Tr] röv ärarıa yoovor Ebay EPT AN 
xai avroı rail Eayovorg | za 00a Teig ahloıg roosevong zai m er 
evepyleraus didloraı] Arravra' abrah v» Eruuergos,_Akıw- 8, EL : 


10 za (?), Nixouayor* Evyvog rag sroofelviag DiAmuv er 


A 
syvaylv 


Pr 


blu “m  Aulser in Augısalın |Z. 2 gibt Dodwell das » also. — 1.2 etwa j 
NANTS- N Mäyamı Ouyaktomos? — 5 EMI DodwellBf- 8 AIARE Dods —W Erre- \ LA NoNVeV 
cd Porov Dodw. — Wol noch aus ätolischer Zeit. Ah num i 


BE AEENREBENND, ac wi 
1459 „Dhomoko, sur une pierre/blanche, dans une sorte de cadre“ Nm 
P. Monceaux im Bull. Corr. Hell. V/I, p. 44 f. Schrift ATTO. [c Y )) 


7 I 


€ 


0 


42 Phthiotis (Pteleon, Alos). [1460-- 1461] 


[Iroaraykovrog] Ahsäirereov, unvög 'Iwviou delvulrkoa, &» 
xvplalı Exxinolaı, apyorrww Stigwvog | [roü -, Ei]$udauov 
tod Magarra, Kauwvog | [to -]ov, rauıevovrog JHoazkeirov 

5 zoü Aaullioxov Ereei AltElırerrog ei Irereöhogög] Irerroköyov 

Acgılloaioı yik)oı vrrapyorrı rar zeoleı rar COavuarov zai | 

far ras newWhrag akıziag euyemoror [rail za)ra xovor val 

zar | Tidiav, &öjo&e rar sröoleı Errawlocı alroog ai de- 
10 dolodae aurjois re zai Eayovoıg sroofeviav, ioorcolıreialv, 

Errıvo]uiar, aovhlav, aopaksıav, Eyarıoıy, areheıan | [rearıom) 

zai rrolfuov zul Eigavag Ev Tov Arravıa yoolvior, zul Ö]o« 

rois akloıg srgnäkvorg zei evepyerarg | [didoran) ravra. "Ey- 

zvog tag zrgoferiag - | - Nixoßor'kov. 

Alexippos und Hippolochos sind wie P. Monceauzr erkannt hat, die 
Söhne des Hippolochos von Larisa, welcher nach Porphyrius Tyr. (in 
Müllers Frg. hist. Graec. III, p. 704) im Jahre 181 Strateg der Thessaler 
war „deinde Hippolochus (12) Alexippi Larissaeus.“ Derselbe erscheint 
als Hieromnemon der Thessaler auf einem Amphiktyonendekret vom 
J. 178/177 im Bull. Corr. Hell. VII, p. 427 fl. Die Inschrift ist demnach 
etwa 160 zu setzen, also in die letzten Zeiten des Thessalerbundes, welcher 
bis 146 v. Chr. dauerte. Mit Aauwvog Z. 3 vgl. Käuovr n. 373; der Name 
ist also thessalisch. 


D. Pteleon. 


1460 Grofser Grabstein in den Ruinen ‚der Kirche der ai 
’ 


der Bai von Ftelte= Pteleon. Leake N.G- IV, 343, pl. XXXIX, ı d; 
Lebas Il, 1.30. - Cauer Del.? n, 380. Sehrift A. 


Drikiza | Evßıöreia. 


Das nordthessalische Patronym lässt vermuten, dass die Inschrift nach 
Alos, der Nachbarstadt von Pteleon gehört, welche lange Zeit den Phar- 
salern gehörte (nach Strabo 433 vgl. Bursian Geogr. von Griechenland 
I, p. 78). 


E. Alos. 
1461 ‚„Armyro, petite ville turque, situce pres des mines de l’ancienne 
Halos. — Plaque de marbre servant de base ä l’un des piliers en bois du 


portail de la mosquee. Hauteur 0,95, largeur 0,50. Estampage‘‘ Heuzey 
et Daumet Macedoine n. 214, p-#31f. — BB. VI, p. 308—312. 


[I ]reareyeovrog Ilroksuaiov roö 'O[v]jaroyeveog Tverwriov, 


0 Klew’ 


ae 


[1461] Phthiotis (Alos). 
PL 1” 29 
Tauıevovrog rar | rrqwrar ESaunvov Edamverov toV "Hgai[e)o- Ca 
5 dwgov avaygapa cam deddfnorum 1 ee arceelevkowv T6 N 
yıwöuevor rau seo lkı“ Aögouiov zcag vag Täg Jıopavrov y r / E£ GG 


KBx]s [Flks. arreher Hegweioag @rc6 Kühlgu Tod | Lfasrovizov To IF fe 


&4 TOD vOuov’ Srarmges Öllaa zeevre‘. Evewiov Trage nr 


10 4 ıyelveog Tas arrehgudequißeious üfrö Hasitreirgeron . za RO 
ı£ ITo$oyd.£o cov | Avröfebeog To d4 ou vouov' orarigeg | dfza 
(JA 5 f : u iges a = 


seevie‘ Ilv$olov srapa ‚Bafkiov vov | Srgarwvog toü arehev- 

15 JegwdErros arco || Srgatuwog rov Evauegov To &ı Toü röuor | 
orarnges dene zeevre‘ ragt IStoarovizor | rov Zefiwog toi‘ fÜ” N, Jraros 
ee | area Nıaopeveog rot Eipaguöorov to 
Kl gi vouov orarnges deze zeevie‘ race || Dikvos roü 
er rov arrehevdegw|YErrog areo Tıuaoı 3£ov zai Evawve- 
tov | row Hownkeodcigov za Tor viov avr[ 172 Io a end At [ie 
(A 1/ vouov orariges Öfxa zrevte" ' Faoa Mrvogi hats rag Aauwvog i 
la, 25 Tas (erieher degupeioas arrö Tiuacı FEov #7; | Evayto ]gov Ido 40 
DEE T or Hoazheodwgov za vom | Pr abz|: ] old Tod vouov last 
oe. deiza nevre® Alyjwalov rag :uggavtag | AlE- ‚ 
LI? 30 Favogog fü AG arrehevhegwd[ eioag] | dsco a kov .f22 eöd- 7 Je’ k 


vog0g TO £% TOU VOuov OTaTnQES Mo] 7r&vte‘ [rregle] ley rasch R [4 Jr £ Ta, 


ruv 


% S Tas "Amohhopeveof tas arle)ikeı 3eg0 Hianc 10 Jewia toÜ .} ” 
”„ 5 Eixia) | zai row viov "leowvog zei Kahlıxhllos zo Ex roü EG > 


BL, ne OTarngsg In zrevre" Traga röguas Tas arcehev Fegu- Kt“ 3 
Or 4 Fe: ag aro a]tooHeveng lWvog TO, & zo vouov, 
ee PP ralienges Pr zrevie” nes 10x00 To® Fo jeAda le 3PIEL 
ch Zap ürrehev Degug9Evcos arcö Medugillyes ü y Zauo ER za\ EI we‘ 
TI- Ninougurigge‘, ie) Tod 46) ororlea To £4 Toi vouov orarnoes o.. (3) | 
dfya sıdv re]? Tnvög] Mey Auoffiov] | vauıeovrogs Tav devregar Ar, MA 20. 
AERL TEBE | Nızo Kariofe (sieh Tod Tiuaoı$Eov ot - ’. Beh 
reiht. [(kevdegwser]reg’ "Eyopos Agı0rorgaregg areo 2A var ge Gel) | 
u [zeog] | £dwze zo 2x toi vouov orarioat dern seeve K &y a a Pe- 
Arzaweras Tas Ahesavögov 2 Grrehen deguseladg] | agö Zar 
Avoıreovov toü Evßıörov To zolü vöuon’orarjees ÖElr« y 
F R f 2} 50 seevre:] uunwög Gtuoricff | BI? Pa oduoov a 1 m 
euschfg 2 o Ei Aeide tov geh rar wre TR oheı 
&ı To öf v fı &G: srevre‘ | urvog OpBheicyb] L £ k 13 33 


55 Irgazovizor Ha * VErcd - |zod NIwola & Ögpr 


Tal Dub 
nöheı TO zoll vouovf | örarngag deza zrevre‘ Ouohfo for YAEK. 1 


5 
Bi AB ‚EHflefelä fie aa Aguoron ray arrehev Jegu|Yelaar < ? 
x 


Pe arco Nor uno ou Ilgwrea« to Fax nf! vouov 7X Re izaorag 
ei”) orarneds Üeua rueve Ey | Irearayeovrog ‚Irakov zor Dikiouov 
N 


f 
AB. 1.01. v2, Toy ohaier rohaud ch Same 








UTVOF 
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4, Phthiotis (Thebai). [1462— 1464] 
A fopramı 


IT i RL Uerwwiole) | Tanıev ovıog dE 







rov Evtavrov Zwororgaron | [ E 


| tov Avtıyeveog 01 arceheufibodevres ARTa rov | vOuov* unvog 
1 Aögouiov | [S]oga arekev ‚Ieqwseica vrro Mekwog To u RI" =: 
ET N eb 65 Edwzre räı srökeı TO 6: sranor via] e)£ u: 
ufıy Hanın, scevre‘ Ioıag Movaolaoe agv Ir on ürröo Moe- z ZN 

s IYAOY ei to "Aygdıra fe [KIPABoÜras Tag ‚Eievdayor 

za Nırodofik las rag Mi Gagerov Edware rar roleı TO fr 

70 ro und es ddra zrevre' | unwög Ayvalor Zujvov 

DD OYOAT a pe: vrrö Mrrgodwgov roü AwgodEov 

= & a ef Lei TO yeivouevov srarngas dig zreyre‘ | 


75 unvog T everiov Vet ER Marg “Aguodinfv 
kev Heqwäeis ireO Aquodiov rob Dıilwra Ediwne fs; 
&4 To vouov orarigag der zuevre. 


2:77 SMeIK 1 -8TIO8. 27 

ie Inschrift, eine der zahlreichen thessalischen Freilasswigsurkunden, 
enthält das Verzeichniss der Freigelassenen aus den Amtsjahren der Stra- 
tegen Ptolemaios und Italos. Beide kommen, wie Heuzey bemerkt, auf 
Münzen des xowor rar Gtoo«lor, des jüngeren 193 v. Chr. gestifteten 
Thessalerbundes vor. Die Schrift (A) zeigt, dass die Inschrift nicht viel 
älter als 150 v. Chr. sein kann. 





2.10.ATC yereog ist vielleicht [So]eroyereos zu lesen, Heuzey: Iropa- 
roy£reos. — 22 AYTO. ist auror zu lesen. — 25 TON ist vielmehr T&ÜN. — 
27 steht AYTO für «uror. — 41 steht METAAAPTO für -TIOY. — 
65 TONTOY für TOEKTOY. — 65. 66 wechselt Mraoapfrov mit Mraaıa- 
oerov. — 74 “m für EARKE(N) ist wol ein Versehen der Stein- 
metzen. - ELN 





1462 Die Münzen von Alos zeigen die Aufschrift ANEFR d. i. 
"Alzalv). 


Thebai Phthiotides. 


1463 „Olim Thebis Phthiotidis; m anaglypho duos cincinpos reprae- 
sentantg Est nunce in domo Leakii“ ‚Boeckh CIG. 220; Lebas II, 
3. (Schrift ATTO). — BB. VI, p. 


REDEN AyYorıcog FRE: IToosıdını. 








In der Kirche von Ak-Ketjeli, nahe der Stätte des alten phthiotischen 
Thebens fand Leake eine Anzahl von 4Grabstelen (n. 1464 - 1470) NG. IV, 
p- 359 (Sc#rift A). — BB. VI, p. f. 

1464 Leake pl. XXXIX, n. 187; Lebas II, n. 16. 


“ 


INTEZ 


[1466 —1473] Phthiotis (Thebai). 45 
#6 7 


Aırcı[vjeira Evgv\parov | ürreg Alpsorsrolv "Aereuudı. 
Z. 1 .dıxawPeraf Leake, doch vgl. n. nn; is Teoa Axawveras. / 
1465 Zeake pl. NXXIX, n. 1885 Zebas Ihn 1. 6. 
Jıraro Bovka I Jartov | Heruulöt. 





Mit Aarvov vgl. Zvaypaı farvidov (Doloper), Amphiktyonendekret 
vom J. 178/177 im Bull. Corr. Hell. VII, p. 427 ff. 








— 


1466 Leake pl. XXXIX, 90; Lebas Be Grabstele mit 
drei Inschriften; die unterste (e) steht verkehrt. 


a) Jtoumdrg | ITudtvov |"Ellavorgareıa | Iaguelvorrog 
vb) A)rilzr)afzeog oder roa@ | AıJoundleog). 
€) Agsronohs, | Mayarag. 


1467 Leake - pa XIX, n. J915 Lebas II, n. 28. 


Asa Aorharıada. 


1468 Leake 1468 Leake pexKIK, n. vB; Lebas II, n. wo 


Swoireolus TToAguorgareog. 











1469 Leake pl. XXXIX, n,193; Lebas II, ı 


’Ertiaryorg | Apgodeusie | Asızic. e: 


1470 Leake pl. XXAIX, Rn. 194; 4; Lebus II, n. 200. 


Aövuos Aöiuov | Ei JoreAı[] | Aövuor. 


1171 P. Minstinn im Bull. Corr. Hell. MT, p. 61 „Aktseli. Stele 
funeraire.“ (Schrift AO). — Cauer Del.? 5" 


Ardgu | denorgareos. 

















Er Die Münzen 2 Stadt haben die Legende: OHBAIQN Muret 
im,Bull, Corr. Hell. V, p- 299. 





G. Adespota. 
1473 „In fragmento monumenti reperto in Phthiotide, nune Londini 
in aedibys Leakii; ex schedis Muelleri“ Boeckk CIG. 1768; Lea 
n. 1857 berichtigt von Newton British Museum I, p. 9. — BB. VI, | 35 
308; Cauer Dein P6. Schrif AOM. 


"Aeılororgarei[e] |... . rraganeıa | Agr]eudı Aoyeliaı ev- 
5 Saulfeve). 


f 
h ’ en EAER Nor] 37 
BEN j oo. 2] ft fvsolkste/. 


46 Phthtotis (Adespota). [1473] 


Z. 1 oder [AoJoroxgarsıe. — 3 rrapAleıe bei Boeckh. — 4 TAIEYM 
bei Boeckh, von diesem zu rd euspyerıdı ergänzt. FAIEYZAM Newton, 
der erste Buchstabe ist zweifellos einE. Die Inschrift zeigt durchaus den 
nordthessalischen Typus; mit Aoyeduı = Joyelar vgl. marpovear — nargwlar 
auf der pharsalischen Inschrift n. 326 Z. 4. Falls die Inschrift wirklich 
aus der Phthiotis stammt, so gehört sie nach Alos und zwar aus der Zeit, 
wo diese Stadt den Pharsaliern gehörte. Strabo 433, 20: wımıoe de ö 
Adauas ınv Alor, dpavıadeicer [di] ovvar[xıcar Papoakıoı] Koovoıs Üarepov 
und 433, 30 $ilınrog uerroı Papoakloıs nooolreuev ugpelöusvog tor PIW- 
or. Diesem pharsalischen Alos ist vermutlich auch die beim benach- 
barten Pteleon gefundene Inschrift n. 1460 zuzuweisen. 


Die 
lokrischen und phokischen Inschriften 


von 


Fritz Bechtel. 


LOKRIS. 


I. Ozolische Lokrer. 


A. Amphissa. 


‚1474 Freilassungsurkunde. — Weilser Marmor, eingemauert 
im Hause des Ilias Kontsokhjionis. Herausgegeben von Mondry Beaudouin 
Bull. de Corr. Hell. V, 451. 


[Oeög ru jyav ayadav. T’Agyovrog Ev ’Aupiooa | Ag)yırk£og 
tod Jaunpikov, unlvos »....... }, | tefoJo9{v)reoveos de 
to Aoslarıa ro 87 Augioofa Kleouß)oorov ’Alo)yie 

5 Augıoosog‘ yeıgoygayov Kolır)odalulo]e AwgosHor Aekpoö 
üreeg Zwrrugav Meran ö)loov (VE) Augyıooida srapnisav ai 
xehzlovga|[v yoayei)v üreele] aurav, Errei Eheyev avıa yloaju- 
uara un eiötvar. "Ar[eö]loro Zureige [ M]evavdgov Augpıoois 
ı[5 Aohların ro dv Augli]ooa owua oiroyeris w dl vjolu]a 

10 Nixoor[gar]og ur(&)» rawv: zei || [rar rev (a)[reeyjeı 
scaoav. Ilapaueıvarw [Nı)zöorgarog Zwrruga | [srav)ra Tüv 
[t&s [w]ä: xoovor, ray rroı@v TO Errerasgöusvor [r Ja[ea | Zw- 
srigag. "E)orw de Nizoore[arog rravr)a d[öu Blow | £AebIeg]og 
nal avl&garıos) ...... 


2. 4/5 Kolır]oda[ujoju: nach B.’s Umschrift; die beiden ersten Buch- 
staben in der Abschrift übergangen. — 9 urfäjr: B.;, MNON die Ab- 
schrift. — 10 (aJ[z&yJae: N... El die Abschrift; vgl. n. 1477. — 12f. 
Bei der Herstellung habe ich mich an die Angaben der Abschrift gehalten, 
denen die Umschrift widerspricht. 

Aus sehr später Zeit: = €&,0=-(,vo= 6. 


— 








Fragmente zweier Inschriften. Stein im Hofe des Manaxooras 
Tiauaius, vorne und oben beschrieben. Herausgegeben von Conze und 
Michaelis Annali 1861 p. 75. 








Obere Fläche: 


....JAZIAAOY |... .. .IOEYNIKEION | ...... IAITAITTOAEI d. i. 
Grisch, Disl,-Inscbriften IT, 4 


rı\rr? ıI\TAı; 
In i au 


Ehe] 





le)" 
cc} 


N. .»0AA, 


‚TAMA 


TE...1OEIKONA CLOOBA:«.. 


50 Ozolische Lokrer (Chaleion). [1476— 1477] 


> a re Mvaoılaov (oder ähnlich), Z. 2 nicht sicher herzustellen, 
Z. 3 [roi dauos]) xal ra mol. 


, B. Chaleion. 


1476 Proxeniedecret. „Chaliensium hoc decretum Daw- 
kinsius haud longe a Basilico prope Asopum repperit et Öxonium detulit. 
Edidit Chandlerus‘‘ Boeckh CIG. 1567. — Wiederholt von Ze Bas n. 


Ayasyaı vü[yar). |"Apyovrog Zevwvog, &v Alyioı dE da]uıog- 

yeovrog Mixtwvos. ’Er[eidn] | Khsoyevng Akzı$30ov Alyıevls] | 

5 Eivovg Wr zai Evyonorog diare[ kei] | rau zröAsı rov Nakeıdum, Edoke 

rar seölAeı Ev Evvöouwı Eurkroiar reg6feviov eluev “ai etepyerav 

tag röhrolg) | rov Xaleıöv Kasoyeın Aknıdoov Alyfıza]) 

10 zai E&xyovoug avrod, wal Elusv alur])wı ioo[ro]Aureiav zai a- 

oyalktıav zai aovklav ai [rolf] uov xai eigavag vai yüg nei 

oixiag Evarro[ıv), | zai va ahlı Örraggei avroı rravre, 000 

15 [rat] | zois alhoıg rrookkvors rail evepyerlaug) || rag rökrog 
Ürragyei. 


2. 9 Alylı&a]: oder Atylın), vgl. Aaodızj n 1477, Z. 4. 
Dass der Stein aus Chaleion in Lokris, nicht aus Chalia in Böotien 
stamme, hat erst Ahrens (Dial. I, 235) erkannt. 


7 Freilassungsurkunde. Auf dem gleichen Steine mit 

No. 1476 — CIG. 1607, wiederholt von Ze Bas nen. 
"Agyovirog Ev ul]y Xakeiwı ’Aksäivov, unvög Kageiov, &v de 
[Augiooaı Gp'yovrolg "Agiorajoyov unvöos Ay)eaorvörog, arıe- 
doro KAsoyeıms Avdgovizov | ’Aksiog Ev Aulgio]oaı Evepya[l)o- 
uevog oOua avdgeiov wı Oroua Anuirgiog, 1o yevog Aaodızi), 
re [Elev)degiaı zor "Anshkumı vor Nagıwcar, rıuäg agyvgiov 
5 Ödoayuav yıkıav. Ta» rıluav arceysı nräcar. [Bjefaıwenle 
»jar« 16 oUuBohov Di(A)ıos Naleıeis. Tas wväg ro alti- 
yoa)povr yukasoovrı or Peoröko[ı ou] Arcohlwvos roü Na- 
owsra, Dıhöfevog Nizxia, Evyavdgıidag | Nızavögov Xakkıeic, 
Ev dE Augpiogaı Agioragyosg Acidda. Magrvgeg ' Dıhösevog, 





77 
ALPAS 








| 
A$/d10 


Nıx[o)ikuog, "Tlefta]og, (N)ıroAaog, Ke)opalvns, ]), Zerilas), 7 £.. a 
Kaklırdkng, IokvSevidag, Akefivlog), i ZEvog . . . . : aN u, 


2. 1 [2» ully: adv von B. zweifelnd ergänzt; vgl. du uw Ieigois - 
ev di Aoxpois W.-F. 236. — 2. "A[yJoaorvöros: AIPAZTYRNOZ B.; vgl. 
Ayguorvuowog W.-F, 247, 248; Ayoeoruivog 92, Aypoorusivos 215, Ayou- 
oruwvog 256. — 5 biläJuos: so B. für ®IAIOLZ. Die Conjectur wird ber 


| 
ER 


[1478] Ozolische Lokrer (Oianthea). 51 


stätigt durch W.-F. 28, wo #ikios, und durch Haussoullier Bull. V, 430 
n. 44, wo blos Aux[a]iov (oder Auxtvov? vgl. W.-F. 148 Auxivog billda 
Xalsıeig) aus Chaleion genannt wird. — 7/8 Nix[öllAuog: Nix[ta].... Anog 
Boeckh; aber auch hinter den folgenden Namen fehlt der Vatersname. 
Nixöieos wird für Chaleion belegt durch W.-F. 28. 424. — 8 IIdfta]los: 
ergänzt nach Haussoullier Bull. V, 430 n. 44: &v di Xaleieu @oyovros Ile- 
r@lov, und n. 45: Zeroxoarns Ieralov. Freilich gibt B. eine Lücke von 
drei Buchstaben an; allein die Abschrift ist auch im folgenden unzuver- 
lässig. — (N\zöleos: IKOAAOZ die Abschrift. — Asloyalens]: COCA... 
die Abschrift; vielleicht Gogerng beizubehalten, vgl. Meister BB. V. 201. 

Abfassungszeit: Aoforapyos Actada ist Vater oder Enkel des Aaladas 
Aooraoyov, welcher W.-F. 191 als Verkäufer auftritt. Letztere Urkunde 
ist ausgestellt arperay£orros tor Altwior IMarrelfwvos IMlevoamiov ro Tof- 
tor, d. h. im Jahre 173/172 (A. Mommsen Philol. XXIV, 46). 


C. Oianthea. 


78 Epökengesetz. — Erzplatte, zu beiden Seiten beschrieben, 
gfunden in Galaxidi, jetzt in der Woodhouse’schen Sammlung auf Korfu. — 
Herausgegeben von Otikonomidis ’Erofxın AoxgWv Touuuar« ro noWrorv 
uno I. N. Olxovouldou Prdodevra zar dıalevxaderre (Tafeln und Commentar). 
Wiederholt und ausführlich besprochen von Vischer Rhein. Mus. XXV], 


p. 39 ff. = kleine Schriften 72#. — Nach einem Abklatsche heraus- 
gegeben von Röhl IGA. 21. 


A. (Vorderseite). 


’Ev Navrartov xarövde na ’sıfornie. Ao;o0v töv Hv- 
sroxvauidıor, Erjei aa Navscarrıog yerıjraı, Navrrartıov Eov- 
ra norwlg) Eevov Dora Aavyavicıv za Hei Eieiuev Lrerv- 
yövra, at za deihnrar’ [gi za Ödeihnrar, Yıcıv var Aavyaveı Irh, Sa 
ndaum AnYoıvavav, avıov za To yerog varaufei. Tekog i 
5 rolüg Errıfolzoug Aopewv rar Hurorvauıdiaov un gyageıy &v 
Ao;gois roilg Hvscoavaqudtorg, polv 7 av rıg A0;00g yerıran 
rovy Hunozvaumdiov. A! (za) | deihmt arywgeiv, xarakei- ' 
rcovia ?v täı loriaı sraida umparav 3 dehpeov, 2Eleluev avev 
&vernpiwv‘ ai za nur dvavaag Greelawvra £Navrrarew 
Ao>igoi toi Hurrozrautdıoı, eSeluev avyweeiv, HOrW FEraorog 
10 N», avev Everngion. Tekog un dinge under nor a (u)era 
AoreWv Wr Feoragi) av. — 1. ”"Evogyov Toig errı Folgoug 
&v Navsanrov um 'ooräuer FIR O)rovriwr |/tervar ai L' Mir, 
yayavaı undewir fe,ovrag. Tov mög;ov Efeiuev, ai na deil- 
Amyraı, Ercayeır uera rgıdpovra Feren aro ID miggWw HEAG- 
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” < 
tov avdpag ‘Olrcovrioıs Navrrartiav ai Navsrantiog “Orcov- 


tiovg. — II. — Höoorıs za Aımorekin]ı &y Navnarrw rWv 
&rrıfoigwv, arro AopgWv eluev, Evre X anoreionı Ta vöuıa 

’ 2 x h) - > ’ 3 
Navscaztioıg. — II. — At aa un yevog Er Ta loriar mu 


&ylrcauov ıdv Errı)foiger (A) Ev Navrrerrwı, Aopewv rar 
Hıroweudior vor Errayyıo/zov „gereiv, Aozgav n07c0 « as 
avrov lövra, al % arıp Qı m reaig, zeıwv ulmyov" ai dE um, 
toig Navrartioıg voulors yonoraı. — IV. — ’ENavrrarrw 
ayywgelovra &v Aopgoüg tovg Horoxvauıdiovg &v Navrrartwı 
zaguäaı Ev ralyogüı, #7» Aoggoig roi(g) Hurcorvanıdiorg Ev rau 
roh, HD % Mt, agvkaı &v | Tayogär.— V. — Ileppodagıäv zai 
Muvoeoy&wv, Errei aa Navrraurı(ös tı)g yermralı, airög []. aurör] 
xal Ta yonuara nv Navsarrwı rois &v Navrrartwı (voulorg) 
zojsran, | va Ö’ &v Aopgois rois Hurcowvawdiors yonuara roig 
Horcorvauwöiloıs | 


B. (Rückseite). 
vowioıg xonoraı, Hörrwg a seolıg Feraorer vouileı Aopgwv 
zdv Hurosvanıdar. AU (ve) Tıc werd Tor voulov Wr 
&rrifoipwv arywginı Tleposagıav zai Movoayewr, Toig avrarv 
youioig yeonoraı zara srohıy Feraorovg | — VI. — Al x adek- 
peoi Ewerı 1a ’v Naurrarrov Fornkovros, Hörrwg Aal A0poW'v 
töv Hunorvauıdiov Ferdorav vönog Lori, al % arrodarnı, 
TWv KENuaTw» xgereiv row Erelfoıpov, TO KaTILPOUEVOV 1guTEIV. — 
VI. | — Tovg Errıfotporg &v Navrarrov car Ölnav zegödırov 
vageorar sroroVg Ölzagrjgas, nagkoraı za Ööuev Ev Orröerri 
zara fE(r)og atrauapor. An oWv tWv Hvrorvauıdiar 7g0- 
oraravy zaraotacaı, rar Aoggudv rar floipwi zai Wr Err- 
Foigwv zo Aorewı, woiriwigs za TNATEX Error EI. — 
VIII. — Höooirıg # aroklsenı sraraga zai TO uEg0g cdr zon- 
uarav zw zrargl, Zrrei % | amwoyernraı, ESeluev arrohayeiv 
zov Erriforpov Ev Navrasror. | — IX. — Hovorıs za ra 
Fefaöngora diapseigne reyvaı za uayaraı xali wıdı, norı 
za um avgporagoıg dozenı, Horcovriav re yıllav sch Faı zai 
Nafraxıiwv za» Errıfoigwr zrAmdaı, arıuov eier Kal y0N- 
uara scauarogyaysioraı. Twrraksıudvwı zav Ölzav Ööuev Tor 
aglyov, £v rguayovr Auapuıg Öouev, al xa TeLagovT Auagaı 
Jeirravria Tas apyası _ Al za un dıdvı or Evraksıuevan 
Toy Öizav, arıulov elusr za yojuara rauaropaysiora. To 
uigos uera Ffolrıeray diouöoe Högpov Tov vöuov' Ev bdgiav 
tav wagıElfın eluev. Kai rö HEduor roig Horrorvauıdiors 
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Aozoois ravlza releov elusv Nahzıdoıs Toig 00V "Avrıyarau 
Forumteic. 


Z. 1 xarörde: sc. tor vouor Bursian Lit. Centralbl. 1870, 155 (Meister 
Jahrb. f. Philol. CXXV, 124); xarörde f. zurrörde, vgl. morors Z. 32 und 
Anm. 8.— 2 »önols) £vor: Cauer, Del.! 91. — 4 nidaum zn Powarar: cf. 
Anm. zu8. — 6 (xa): ergänzt von Ktöhl. — 8 2Neundxro: siehe zu n. 1479 Z.1; 
die Regel gilt hier nur für 2x, nicht für 2v, aber auch xarövde, morous. — 
10 (u)er@:"Oik.; NETA d. Tafel. — 11 «(a 'O)novrior: ATONTION die Platte; 
die Ergänzung von Curtius Stud. II. p. 444, der aber Orwwrior schreibt: 
'Orovriaw bei Vischer p. 52, unter Berufung auf die Aufschrift der älteren 
Münzen :OPTONTIRN. Zu att. Orovvrio: verhält sich Orövruoı, wie dawiopyos zu 
att. dnwioveyös. — 17 (ne): die Streichung von Oik. p. 123. — 21 rorls): Ork.; 
TCI die Tafel. — 22 Naunaxtrılös rı)s: V.; NAVTTAKTIS die Tafel. — 23 (vo- 
jiors): ergänzt von V. — 27 (za): wie Z. 6. — 33 sE(r)os: Oik., FEOZ die 
Tafel. — 35 PIATEZ...EX nicht zu entziffern. Das erste Wort liest 
Bursian 'nuores — Pmuerds, Vischer 'nı(re)res. Ich würde B. zustimmen, 
wenn das + nicht fehlte (wegen das « vgl. v&wr« aus *veorera). — Für 
EZ schreiben Oık. und V. gewaltsam &(wrr.). 

Wo der Asper durch H bezeichnet ist, habe ich ihn mit 4 umschrieben; 
wo er nicht bezeichnet ist, habe ich in dem Falle, dass er durch Bezeich- 
nung an anderer Stelle für das Lokrische gesichert ist, ihn durch * ange- 
deutet, sonst den Spiritus lenis gesetzt. 

Die Inschrift aus der ersten Hälfte des 5. Jahrhunderts. 











BE Bruchstück eines Vertrages zwischen Chaleion und 
Oianthea. — Erzplatte, beiderseitig beschrieben. Gefunden zu Galaxidi, 
jetzt in der Woodhouse’schen Sammlung auf Korfu. — Mit griechischem 
Commentare und französischer Uebersetzung herausgegeben von Oikono- 
midis Aoxgıxjs avsxdorov dmıyoupis dieganıaıs. Die Tafeln und einen 
Teil des Commentars wiederholt Ross Alte Lokrische Inschrift von Cha- 
leion oder Oiantheia; voran geht eine Einleitung. Eben so wiederholt 
die Tafeln Rangabe A_H. 356 5b. Nach einem Abklatsche herausgegeben 
von Röhl IGA. n,322. — Umschrieben und erklärt von Kirchhoff Philol. 
XI, 1 #. 


A. (Vorderseite). 

Tov &Evov un naycıv Erag Xahsidos rov Olavdea, ulmde rov 
Xaltıda Erüg Otavdidog, undE gonuara, at ruls) av‘ zov 
dE ovkörra ava To ovliv 1a Fevina E&dahao(o)ag Hayev | 
aovAov, schav Elıukvog to vera öl. Al (Ö) adizw(s) 

5 ovAoe, Töhroges dgayuai‘ ai de suhkov den auapäv 2yor To 
ovAov, umwohıov öpkeıw Fforı avlacaı. — Al uerafoıneoı 
seh£ov unvog 7 | 6 Xakkıeug &v Olavdaı 7 Niavdeis dv Xa- 
keivı, rar Erridauian Öraı xlenorw. — Tov rrgo&evov, al Wev- 
öfu sroofeveor, dirchlei ol YWwi iorw. — || 
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B. (Rückseite.) 

% € 
0 AUK wörgalwrrı itoi Eevodinar, Errwuorag Heltoltw Ö 

! c 4 x ‚ h) x [4 % ’ [4 
Evos Wrrayav av Ölrav £yI05 zrooftvo | zaı Fıdiw Zevo 
apıorivdar, Erri utv raig uvaualiaıg zai rıhkov srevrexalder 

x % - D Eu: 

ävdpas, Erei (ÖE) raig | uerövorg Luve andgag. — Al x 0 fao- 
15 070g seoi rov Flaoror dinalnraı zarag avvBokas, dauıopyovg | 

x > 
neltoraı ToÖg Hogxwuotag Gpıorivdav, Tav zrejvroggiav Ouo- 
vavrag' Toig HogrwWuoTag Tiv avröjv Fögrov Ourleuv, zeAmFiv 

de vınmp. 


Z. 1 &räs; eben so L#eidolo)as (31, 2ıuevog (4), xaras ovvßolas (15). 
Die Präposition verwächst mit dem folgenden Nomen zu Einem Worte 
und nimmt dabei ihre kürzeste Form an: mess. ?+reisleg Eph. arch. 
n. 3493 = Le Bas n. 328 a, ark. xer« aura@, xeraneo (oben |, 1222), 
delph. xerous W.-F. 53, xaror 183. 235. 298. 347. 385, böot. xeraura 
(Meister I, 267); ion. 2orninvr CIG. 2008. — Xalkeis: vielleicht Xaleu(t)s 
zu umschreiben, vgl. Xelsıis W.-F. 297. — 2 af ruls) avlası: Kirchhoff. — 
4 al (d): K.; AlK die Tafel. — ddixwfs) avi: K.; adızooulan O.; adtzw 
ovlos Fick GGA. 1883, p. 123, aber die Adverbia auf die Frage wie? enden 
auf -s: örws n. 1478 Z. 26, 29. — 7 6: der Asper wegen Ha "’nıroıxla n. 1478 
Z.1. Vgl. Anm. zu 1478 a. E.— 89 dintle ol Hai’ korw: dinkei ol Iamorw 
Oik ,„ Ross, dırın (z)or Hall’ Zorw Kirchh., dinlei (DE 90’ Faro Ahrens K. 7. 
VII, 345. Wegen dirk oi beruf ich mich auf 2» ra: lordeı n. 1478, 
2.7. 16; dinlei ol, raı dorlcı haben je nur einen Hochton, gelten gleich- 
sam für Ein Wort: im Inlaute aber zwischen Vocalen kann + schwinden, 
vgl. Omoerr:, neis n. 1478. 90’ fasse ich als r« Yaia, Strafgelder. — 
13 (dt): ergänzt von Röhl. — 14 noi: so richtig Oik., Ross, Kirchh, er- 
sterer bereits mit Berufung auf arg. wo’, den Namen ITorrgonıos (Ross a 
a. 0. 47), vgl. auch böot. Moidıixos (Meister I, 284); noi = lett. pr, lit. 
pi. Röhl’s nöfr) röv ist schon wegen KATAZ, FAINENOZ zu verwerfen. 


Etwa ays dem ARE des POSBOBRMNENED Kriegs eich 








0 Weihinse hrift, Bronssiet Henkel, gefunden zu Galaxidi. — 
Hefausgegeben von Collignon Rev. archeol. 1876, XXXI, p. 182, wieder- 
holt von Röhl IGA. n._ 38. 


Er vpauog mai rot Ovrageog: int Haar | zur Hagwı. 


Grab nschriften. 
Nach Dodwell und Hughes wiederholt von Boeekh CIG. n ‚1764 


= Le Bas n. 1019 


Kieodauoc. | Eovu. | [Slauoriue. 


nut. Nach Hughes wiederholt von Boeckh CIG. n. 76 = Le Bas 
n. 8. 


llokuSa xaige. 
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Hokvfe: vgl. delph. Xaoffas idıwrızöov Ross Inser. ined. n. 72, Ran- 
gabd n. 1224. — $a ist Koseform von - va, 


D. Phaistos. 


Grabinschriften. 


Be Bocckh. CIG., 6 (nach Oyriseue) = Le Bas n. 10 | 


Mhlise | Onvuapera yaipe. 


Bi Boeckh CIG (ebenso) Le Bas n i F 
Kallkıngareoc. | Kallıorus. Koll (67 er r50C 


2.2 Kellıoras: vgl. phok. Auuvs (Ross Inscr. gr. ined. n. 81), delph. 
Zwocg, Mvaous W.-F. 277. 432. 


I. Epizephyrische Lokrer. 
Weihinschriften. 


a end Gefunden unter den Ruinen von 4oxgol, jetzt im 
useum von Neapel. — Nach Arditi EEEER von Franz CIG._ 5760 
Add., wiederholt von Röhl IGA. n. 537. 
5  Oividdas | vai EinelAadog | zei .. | ve IMular Tu 
bu s 
Jlewı. Ihe) (Acker !Reke X ce” wolf: 


Eherner Helm bestrittenen Fundorts, jetzt im Museum von 
Neapel. — Nach Millin, Rose, Gerhard und Panofka herausgegeben von \ 


Franz CIG. 5778 b, wiederholt von Röhl n. ‚538. / 0 / 2 
j Nr er . A i 
[ITngıyovaı | [aveIn ad ue Sevayoz[os)., \ a | 
[ITjnoıyovau: vgl. Fick GGA. 1888, 128. 1“ Nnpsr 7 2 eo 





1489 Grabinschrift. Unter einer Erzstatue. Gefunden zu 4o- 


zoof. — Nach Fisconti herausgegeben von Franz CIG. 5388 b., wiederholt 
von KRöll n. Ya 


Dovvos. 
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II. Oestliche Lokrer. 


1488 Münzlegenden: AOKP. ETTIKNA Mionnet II, 91, Zeake Nu- 
mism. Europ. Gr. p. 64, Imhoof-Blumer Zs. f. Numismatik VII, 15. 


A. Malai. 

6 Grabinsehnit — Gefunden bei der Kapelle des Heiligen 
Johannes in der Nähe von Malesina. — @irard De Locris Opuntiis p. 40. 
..»...06 ’Eragpgü yeige. 

Form der Buchstaben: A.TT. 


B. Kolaka. 


Feng 
„J490 Weihinsehrjft. — Stein in der Kirche des Heiligen 
Georg. — Girard 12. 


AHZ ai "IdvAog OIAl/....NOJATEPA ’Eirrıvizav teprreu- 
oacar | [S\auargı za Koga. 
2. 2 Anfang: Rest entweder von ueredoa« oder von Suyarfpu ((G.). 
Gleiche Schrift wie vorhin. 


C. Korseia. 


1491 Grabinschrift. — Gefunden in Xıdsadot, nahe bei /Tpöszure, 
jetzt eingemanert in der Südwand der Kirche des Klosters Haglıios Geor- 
gios bei Malesina. - Herausgegeben von @irard Bull. II, p. 588 n. 7; be- 
sprochen von Äörte Mitt. ILL, 313. IV, 270. Eine Abschrift Zolling’s be- 
nutzt Röhl IGA. n. 313. Vrgl. Röhl Jahresb. X (1882), Bd. I p. 117. 


AKASINO — ’Ayaoivw oder Ayaoivols). 


Nach @. ist hinter dem O ein $ erloschen; nach K. kann des Raumes 
wegen hinter O kein Buchstabe mehr gestanden haben. 


. 


Fo D. Kynos. 


Be Grabinschrift. — Kalkstein im Dorfe Villivo bei „Aeßave- 
zaff. — Nach Lolling’s Abschrift herausgegeben von Röhl IGA. n. 309. 


AAAINETO — "Ayumneıo. 
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Gefä Anschriften. 


1 Schwarzes Gefäls, gefunden bei Aeßavaratisı — Herausgegeben 
von Girard Buli. II, 588 n.1 = Röhl IGA. n,807; etwas anders De 
Locris Opuntiis p 90 ff. Ze 


Kalo IIavreleog (r)a rrorngıa ware. 


Kuala: KAb. die Zeichnung. @. zuerst Kalle], jetzt Kalö(s), wodurch 
@G. genötigt ist /Tavr&)eos als Nomin. Sg. zu nehmen; so kommen zwei 
Schwierigkeiten zusammen: das Fehlen des Z£ und ein Nominativ auf 
-releos. — (ra: BA die Zeichnung. @. zuerst [r«], jetzt „«; aber statt 
“„« erwartet man vielmehr +«, so dass ein neues Bedenken entsteht. Da- 
her wird es bei (r)« bleiben müssen. 


1 Schale, ebenda gefunden. — Girard »..2.0 0.2 = Röhl 
n..808; De Locris Opuntiis PB 


BEOI a. i. HeoLl oder Hewt. 





E. Opns. 


Grabinschriften. 


a. In vorionischem-Alphabete. 
0 ati, vor einem Hause zı Atalanti. — @Girgrd Bull. II, 
p. 588 n. 5 = De Locris Opuntiis_ p44; Röhl IGA. 501, nach einer 
Abschrift Lolling’s. 


’EEaiveroc. 
Ekatveros: EWZAINETOZ L., EWZATNETOZ @. 











6 Kalkstein, vor einem andern Hause zu Atalanti. — @irard a. 


a. O.n. 4 = De Locris Opuntiis_ 745; Röhl na, nach einer Abschrift 
Lolling’s. 





IIokvdauavroc. 





F = ET 
14 Tuffstein, in der Mauer eines Hauses von Kyparissi. — Ghrard 
a. D.n2.6= DL. O0. PR: wiederholt von Röhl a. 310. 


Navorteing. 


. b. In ionischem Alphabete. 


26 sun ’In Elinsıxo Exoleiy marmorea tabula fastigio deco- 
rat€ Girard De Locris Opuntiis p,A5. 


Swrgarea | yaige. 
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1908 Enendn ‘Ante domum, in tabula huic simili’ Girard a. ee 


Mevvea. 
Ehreninschriften. 
1500 Viereckiges Bathron, an drei Seiten mit Inschriften versehen. 
Gefunden bei Anlage einer Chaussee, welche Talanti mit seinem Hafen- 
orte Karw viav IlEilav verbindet. Nach Stamatakis herausgegeben von 
Kumanudis 'A9nvaor |, vs wiederholt und besprochen von Wei 
Archäol. Zeitg. Bd. XXXI, p. 146 ff. 
Inschrift auf der Vordefseite: 
IIaroöc agılmAoro TToAvxpirov via aUv Trereum 
degrso Bowrwv agyov aedhopoguwm. Äh. 
dig yag ri Hol£uoıg aynoaro zav aoakevıv» |TT/Kümeıl 
vinav &4 rarkgwv TmAoFEV agvUuevog, ——.; F 
5 nal zeitov Iren‘ Oroevra de.redhlaxı tavde 
xai xepi nal Bovkiı FüixE Övouaororegev, 
&v dE Goyalg ayalıvog ine apyigov Errhsro raoaıg, 
aoröv Eivoulas Heouia srapdeufvwv. 
zuı xal deiuvaorov Nixaoıyöpwı AlLos Eoraı, 
10 rigrıg Errei ravıwv A0igavog Ayvorara. 





A 


04 


Zeit der Abfassung: ‘Die in V. 3—5 erwähnten Kämpfe werden den 
zwischen Macedonien und Aetolien und ihren beiderseitigen Bundes- 
genossen geführten Kriegen angehören’ Werl a. a. 0. Dazu passen die 
Schriftzüge, welche nach K. das Gepräge‘ ro» Uoraraw Maxedovixiv 7 xal 
or nouraw rs "Poueixis zupinpylas yooram' tragen (a. a. O. 456). 

















1501 An gleicher Stelle gefunden. — Nach Mitteilungen yon Chal- 
kiopulos herausgegeben von Wachsmuth Rhein. Mus. SAVE. untl ac . 0 


‚Apxia viös 60° Zar’ Ahnaiveros, 65 dogi ouLwfr) - yt 
4 3 ’ . B > # £ ß, 
sraroldog &rgoreokıy reg Ehaßev Bıorov. 2. Pet 


Die Zeit der Abfassung ist nicht zu bestimmen. NR nr 


La 


= 

















MH. Khan 1502 Stele von weilsem Marmor, 'drrerauyıoucen avwder rs auleiag 
7A . N; u - = - ’ - - # 
Hbous rs ..uoväs roö .. 'Hiwü ...., xuuueuns .... #9 To dnum Elarelag 


ei ff aa Ti; mregupegeig Toü ywglov Zei Eustratiadis Agyauoı. Eynu. 1870, n. 443. 


Geis‘ ayayaı ruyaı. "Aoyovros ’Optouereida Edofe roig 
srepi row | Auovvoov reyvitang roig 2E’Io9uod Aal Neukag, ovV- 
zelovoıw de &v 'Olmovvrı‘ Erreidn Iwräing Swoivov arje wakös 
nayasog dıa srooyovw[»] | (diareiei?) evvovg ündexwv roig Tex- 

5 viraug zai Aywv xal srgac[o]wv» za ov[u)peolor|ira ai xag' 

pr Ä # x 8 % ’ En Li > [4 

\ idiav Exaorwı x[a]i zara x0ıwov maoaı ra ovvodoı, alzc]o- 
1 N ’ 0 m \ \ N > 
dla] Eiv zay valkiorav reoı[otue]vog rag zrori ToVg Heoig ei- 
oeßeia[g] | xai räg rrori 76 aoıvov v[Wv reyvırav evvolag, Onol- 


. P; 
ba Pal # n » j 
es "PN nn ir, * ’ ’ y u | Y EN pr #” LE, e er.# in 3» Ar u“ 


dan Pr uw I il . de» £ Sl 4. Be DR 5 Be. Bo 
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ws de nal [a]|yıma aurov Zevölia]’Ausıvia &v ri avıegWoeı, 
at Ereomoa[vro) | vo ’Arcohlovı zai rwı “Eguäı nei raig 
10 Movoaıg, zrgovorav E[ror)oavro zara #oıvov T[a]v aglorarv 
ürc£g täg ovvodov rum [re)Iyvırav, diaoapnoavre[s] &v räı avıe- 
ewoeı, Orews naF Funolrov) | Eviavröv Aaufdvr & obvodog av 
zeyrırav apyigiov Hu)oiag tor Arcöllewı zai vor "Epuör vai 
taigs Movocıg‘ OWe[v] | dia zravra 1a srgoeignueve pıhopgovus 
15 & ouvodog arrodelFfa]ulvae zav [Errayyekiav) Iwreisog za Ee- 


volag &ualE0e ...... 


2. 4 (diersiei): vielleicht nach der bekannten Eingangsformel solcher 
Decrete zu ergänzen. — node(o)av: ngalam Eustr. 


Proxenieerteiiungen. 


a in ‘els rovr YAyıov ITarrelenuova” Meletius bei Boeckh CIG. 
1750 — Bessere Abschrift bei Leake Travels in Northern Greece 
3 


Er 

2. .|.. IQN auroı vai (Einyor[oıg srgofeviar, seolıreiar) | 
5 aovklav ai avroig [xai yonuareooı zai xara yür] || xai zara 

+ahaooav r[öu zeavra ygovov). |” Agyovros ’Eoodau(o)[v), | Nı- 

„oßovhog Nixore(A)leog Eygauudreve). 

Die Zeilenabteilung, die M. eben so wenig wie die Lücken beachtet, 
nach Z. 

Z. 1 dawo[v]): AAMO L., daum M.; vgl. z B. CIA. U, 4895. Ayay 
rüyn rg Bovins xat tod dnuov tor 'Iynveiov. Behält man mit B. das o 
bei, so muss man wenigstens Jawe, schreiben. — 3 IQN Z., rıxov M. — 
(Dxyorloss]: .KT L.; avyoı M. — 4 yonuarsao:: vgl. Kepakavsaoı, yonuareo[oı] 
n.1505, gonuer[eoo:] n. 1508; den westlichen Lokrern gehn diese Dative ab. — 
5 r[ou narre yoöorov]: r nur bei M.; vgl. n. 1511 rör [zavra yoovor) — 
6 'Boodau(o)[v]: EPOAAM 7, ’Epodaum M., ’Eoo - ist als erster Teil eines 


Eigennamens auffällig; ist (T)eoodauov zu lesen? — 7 Nixor£(l)eos: Nixorsa 
M., NO 1. 


Schrift vorrömisch. 





150% Bathron des Nikasichoros (n. 1500). 


A 
Ayasar riyaı dauolv]. | [’OJrowwro &dumar ........ £ IY 


Aa 


A. Vor freite, rechts neben dem Epigramme. Kumanudıs a. 2.07 


Weil p, a1. ken 31 7 67 
Apyovros Iwreleog‘ | 'Orrovvror zai Aorgoi | 01 uera 'O- 
5 srowrlam | Edunav Oeorkeiönı || AIMrodu@gov Toakkılavaı zrgo- 
Seviav aulıoı ai &uyovorg zal | 000 zuig alhoıg regolftvorg zui 
10 edepykraıc || didoran ravıa zara | vov vouov. "Eyyvog | Zwrehng 
Zwoußiov. 


Lt [EN 
Wc-£ «0° 
19,0 


60 Oestliche Lokrer (Opus). [1505] 


Z. AR. Geoxleidn: Admvodaipov Towlliavor: der Name des Gefeierten 
ist im Dialekte der Heimat gehalten. 


B. Auf der einen Nebenseite stehn zwei Inschriften neben einander: 


d. 

Ve‘ ayayaı riya. "Agywrogs II...... | 'Orrovrrion 

xai Aorpoi oi uera 'Orovreiwv Ediwrav | Avrıplloı Opaov- 

undess Altuköı ai roig | &ryovoıg avrov zroofeviar, rroht- 

5 reiav, yüg | Evarıoıv nei oiziag val aopaheıav xai srohtuov | 

xai Eigavag zul xara yav zal nara Yahacoav | xai 60a Toig 

ahloıs rrgofevors za ebepyeraıg | didorar reavra. ”Eyyv[o]ı 
Qeuonlig .,. ..ıro, E.... ans .. 

u 
2.8 Beoxins: wie 2dsındn (n. 1508) und - xAsios für - xAkos in dem fol 


genden Fragmente. Zur Erklärung Dittenberger Hermes XVII, 40 f., Blass 
Aussprache 31 (anders J. Schmidt K. Z. XXVI, 295). 


b. Fragmente dreier Proxenieerteilungen. 


2. 1 xal öoe rois. — 2 nase. — 3 ..... lvag Auıvla, — Agyovros. — 
4 .....aAtiog Edwxzav Mvdovison yüs Erxrnolr). — 5, xal olxte[s]. Lücke 
von einigen Zeilen. Dann] Orovrriov Eduxav, + Z 4 Tee 





Die in dieser N. mitgeteilten Inschriften sind jünger als die Inschrift 


auf Nikasichoros: Kumanudis a... 0. 


ne u Br oz e . FEDER 
Pr 


1 Marmor, ebenda gefunden. Nach einem Abklatsche herausge- 
geben von Kumanudis a. a. O. IT, wiederholt von Weil a. a. O. 








[Aexovros] . i .og Ilö$wvoc. 'Orcovyrıoı Kai 
Aorgoi | [ot Here Drei Bukav Araaraggwi Etirneor, 
Apsomwi|.......... Keyaklavescı Ex Koaviwv | [aui 

5 Toig &ayovors au)ewv srpoferiav, rolıreiav, iooreltıav, || [eope- 
Aeıav ai zwolkuo)r zai eloadvag ai avrois “al Yorudreo[ot 
ai zara yav jai ara] Yalaovav xai 60a roig akkoıg zroo- 
Eellvors zei erepykraus didora ravra var röv vouor. "Ey- 
an 0 EN 2... Teogov, Kalk Kakkıorgarov. 


Ueber die Bezeichnung Onovrrioı xai yR ol uera 'Onowrriav, die 
hier und in den vorausgehenden Denkmälern angewendet ist, handelt 
Weil a. a.0. Nach W. ist sie üblich gewesen, so lange der südliche 
Teil der Lokrer von dem ätolischen Bunde sich losgelöst hatte, der nörd- 
liche aber bei ihm geblieben war — also in den letzten Zeiten des äto- 
lischen Bundes. 


[1506 — 1510] Oestliche Lokrer (Thronion). 61 


Weihinschriften. ‚” Mey 6 A, ER rt 
506 1t600, E_ Wachsmuth Rhein. Mus, 40 
TR -/) er 
XeUUHT. a un dr AO or v u Shaker, 
Kouröhuog Sevorreid(e)og teenreuoag TO edler | za rag A = 
0TORS za Toig olrovg Sugpärelidı), Eilo)ı, Avovpı | xagı- 
oTngLov. 
2. 1 Zevonel#{s)os: Zevoneldios W. — 2 Zapanlıdı), Era): CAPATTH- 7 je 





NEIOI Chalkiopulos. Von den beiden Möglichkeiten, die Wachsmuth an- 
deutet (CAf ATTIAIEICI oder CAPATIJEI ee ar sich die erstere. ia 





Br Auf dem Platze Kolwwıa. — Wachsmuth a. a. 0. Ta p ariı 
[IJenarge ua) Köga. K ar K Ö p IPA 
Fragment eines Valkıbaschlässee = In. eine Mauer 
der Kirche rjs Merauopywaews eingelassen. — Nach Stomatakis in Mi- 
nuskeln herausgegeben von Kumanudis AB; nach einem K. 


BIER Abklatsche in Majuskeln publiciert und umschrieben von 
W; 








a.2.0. 
ML Z. 1 daumı Aoxoo[r r]ör. — 2 zul yaoaı ze zonuarleon). — 3 NE ka Eu Fa Ba 
ey et zei Fagadkıof — 4 HOE ||] A 2deım9n To xoıvov doxo[ur). 
5 [rar]rwr onoowr za dewrran, HKeaoyolıl. — 6 wirois zal elepyeraug ava- 
„ Eraskreiann j — 7 [ra aura di zul roig alkoıs Geaoelois. Ei dE rıls). — 
ah x raid orarügus dnorecerw, rgparer[o | d}]. — 9 [zori ra]y, Boviar, 
xa$ ww x rüs ühles drpurlas' zei unödıxos [korw]. — 10 BNPEUNGHEK: Mo) 
ONAYTON. f . 
2. 6 eveygagelı): W.; ANATPA®EN der Stein; Infinitive auf - ev sind 
bisher in Lokris nicht nachgewiesen. — 9 drgevlas: das | ist vom Stein- A? 
metzen nachgetragen. Mit W. !vgarf[sl/as zu lesen ist nicht notwendig: E NY PA / 
vgl. phok. ?oonolırlav unten n. 1520. 
Zeit der Abfassung: ‘der Schriftcharakter ist derjenige des 2, Jahr- 
hunderts vor Chr.’ Weil. 





Erd 


nn HER 








1509 Münzlegenden: rn. !, 
a) OPONTIRN Mionnet II, 92 fl., Suppl. II, A80/R., Leake Numism. 39.017 
Eur. Gr. 81. / i 


b) OPOYNTIEN Mionnet IL, 93, Suppl. IL, 491, Zeake a. a. O. 
—M 
F. Thronien. 


Proxeniedecrete. 


“Bruchstück. — ‘Supra vicum Pouerı Boeckh c1s,ara1 (nach 
Me£letius). Wiederholt von Le Bas n. 


Ayadaı riyar. "Aoyovros Alsklov, yoruulardws Euggavogog, 
rauia Agıorloy)evovg | Edofe raı Bovkaı xal vor dauwı ©po- 





62 Oestliche Lokrer. Doris. [1511] 


5 vıdav | Akzivo(v) Anunvolov Eyleoıov? |... Onlov(r)zsior . 
0 Hra- » . ©. „NOFXHTON. 








== 2.2 Ypısr(oy)evors: B.; ‘4gior£vovs M., der die Lücken nicht be- 
Fa; a7 zeichnet. — 4 4ixivo(v): B.; » aus - y 5 Orr ouiv)rian: B.; 'Onov- 
few M. 
IV 5 
vol XH 7a Die Zeilenabteilung ist unzuverlässig, da sie von M. willkürlich ge- 
geben wird. 
1511 Bruchstück. _ Marmortetel, im Dorfe Anunoyt« bei Neon- 


Thronion. — Girard De Locris Opuntiis p-48 f, 


PAegovros ...... ] Ogonıeis Edunav | an Re 
eog Aitwkloı &r Bullraiov avrwı zei &x70v0r cov [zavra 
5 xo0vov] srooSeviar, ioo| olıreian, wg höıziav, aov Mar, | [2oo- lo 
teltıov, so]paksıav zai seolA&uov zai sigdvag] zul zer | [yar 
xal zara Yakaccar). 
Links fehlen, wie Z. 6/7 deutlich zeigt, elf Buchstaben. Freilich darf 


man nicht ergänzen, wie @. tut.: xat mo[dıreiarvr ... za zalra ..., die 
oben vorgeschlagene Erginzung ist ganz sicher. 


zu f 
DORIS. 


Aus der Landschaft Doris sind bisher keine dialektischen Inschriften 
bekannt geworden. Auch die Arch. Ztg. XXXIX, 252 besprochene Lampe 
trägt keine dorische sondern böotische Inschrift. Es ist zu lesen: TeA« 
Ayröyw' vyllı)av uv, byldı)er hergestellt aus YFPAN. 


al u. 


PHOKIS. 


A. Abai. 


Gefälsinschrift. — Gefunden in Exarkhos. Herausgegeben 
vor Girard Bull. de Corr. Hell. Il, p. 588, wiederholt von Röhl IGA. 


n. 3“ 


Schrift epichorisch. 







Aoyeirav. 








Herausgegeben von Mondry Beaudouin Bull. de Corr. Hell. v9. 
Aauargıog | [O]eaowvog | "Agräur:. 


Z. 3 Aordwrı: anders Ross n. 84 (s. n. 1528); aber Agr£uerı auch 
bei Wescher-Foucart n. 145 


Römische Zeit. 


B. Ambryssos. 


| Grabifschriften. 
| 5 In der Wand der Kirche der h. Jungfrau. Herausgegeben von 
| s Inser. gr. ined. J, n. 80, wiederholt von Rangabd AH. n. 2222; ferner 


von Le Bas Voy. Ärcheol. II, not. Eine Abschrift Zolling’s benutzt 






[’Eri] Tıucaı |... verd(e). 


Z. 1 Ent als Zeile über Ziufaı allein von Le Bas bezeugt. bei dem 
es indes wol auf Conjectur beruht. — 2. .....r&d(a): der Stein ...... 
NEIDD. 








Grabstele, gefunden in Distomo. — CIG. (aus Dodwell). — 
u. doy. n. 808*); Le Bas n. ; Rangabe n. 2er” 


’Erri Maunrı. |’Erri Kalıoi. | 








An, 


*”) Ich eitiere die Tafeln, nicht Pi’takis’ unbrauchbare Umschriften. 


m&Ak 


L ]. 77 T 


64 Phokis (Ambryssos). [1516 — 1520) 


Weihinschriften. 


3516” Blauer Marmor, im Hofe eines Hauges zu Distomo. — Heranus- 
gegeben von Mondry Beaudouin Bull. vs. 


Iekevina | Eivoulwvog | Adaväı. 
Gute Zeit; die Buchstaben oroyndor. 











—{- 

El ‘Ambryssi sive Ambrosst (hodie Dystomo) e Meletii Geogr. ant. 

et nov. p. 333, ubi litteris Constantinopolitanis redditur’ Boeckh CIG 
.„— Le Bas wo 


Kollıorgare Arcöhkmı. 





‘Ibidem; ex ad Guil, Gelli misit Ba Boeckh CIG. 
12 — Le Bas n,#73. — Neue Abschrift bei Rangabe n. 1080. 


llevraivera | Zevorgareıa | Aauargı | ai Kögaı. 
2.4 Köges: so Boeckh, Rangabe;, KC KCPH Le Ba Bas (und nach ihm Cauer), 
offenbar durch Versehen. 


Die Inschrift aus römischer Zeit; nach A. ist der senkrechte Strich 
des E über die Linie hinunter Reg. 










Eingemauert in der Klcheii von Distome. — CIG. 378 (nach 

t. Geogr. ant. et nov.). — Neue Abschrift von Pittakis 'Eymu. doyuuol. 

n. 839; gleichlautend (wol nur wiederholt) bei Ze Das yat. 

5 Ahnatog | Adurrgwv | Aupidauos | Sagareı |"Ioı | Avoußt | 
tav sraorada | ai To roörrukor. 


Aus der Kaiserzeit. — Die Namen "Alxeios und Adunowr sind für 
Ambryssos auch bezeugt durch die Freilassungsurkunde Bull. V, 431 n. 46. 


1520 Proxeniedeeret. — Eingemauert in der Kirche von Di- 
stomo. — Herausgegeben von Pittakis a. a. O. n. 840, wiederholt von 
Le Bas n. 95; genauer von Conze und Michaelis Annali 1861, p. 75 n. 29. 


A röhl; or Außelv)fociow)|...... AQNI KMe)wwo- 

uov Otavdllei aur ol wat ];eyyovors sroofeniar, | [rre)oe(Ö)giav, 

5 toorrolırlav, ai Tas NE )yariotw ai oiziag zei va ale | [a)- 

scavF° 60a za roig ahhorg rrgofelv)oıs xai [ei]eoyeraug rüg 

sröhrog vilsejapyeı. ['Ejyyvor rag sroofeviag: Allaı)rAng 
10 Alt'yroia, Akzaios 'Aynola || ’Au]Betoonoı. 

Z. 1 Außglv)[ootwr]: AMPPH P., Le Bas, AB? Ann. — 2 Kilejwrü- 
uov: KAUNRO P. (= Le Bas), KAON2 Ann. — 4 [meJoeid)efer: .. . OEA- 
PIAN Ann., wo #seplar gelesen wird; .... APIA P. (= Le Bas). 

IC wird bei Pitt. (und bei Le Bas) mit der Ligatur K gegeben: Z. I 
TTOAK (so!) = mölllis, Z. 3 ANOK (so!) als Rest von ?yyoros, Z. 4 KO- 
TTOAITIAN = toomolırlar; bei C.-M. mit getrennten Lettern. 


[1521— 1522] Phokis (Antikyra). 65 


Die Abhängigkeit Ze Bas’ von P. folgt daraus, dass er alle Lesefehler 
desselben wiederholt, z. B. die siebte Zeile übergeht. 


Aus der Zeit der Antonine: a = C. 


©. Antikyra. 


Proxeniedecrete. 
1521 ZLeake Travels in Northern Greece n. 96; Le Bas n. 1008. 


Ayal[Iaı] r[üxjaı. |Apyovros Kakkıorgarov, ygauuareiov- 
tog de ou owviedglov .. ..... ia, &v E[vvöu]olı &x]aAnloijaı 
2dofe rar sröleı iv Alv)zenvgelov‘]) döuer "Hoarkeufr]ı 
Zevorgirov Außgvoolw ai | aurwı [aai &ayovorg se oo&leviav, 
Gov).iar, aoyaktıar, sroodıria[v], | Lonrrolılreijav, [Eyaenoıv 
yüs zul oilaiag za tale Tiwa Gola) | za roig aAlko]ıg 
se[po&kvors sal etejeyeraıs tag rohog brragyleı.) |"Eyyvor rag 
rooäerlas Ar ..2.... ka, "Hoarkeidag Zevongiro[v). 


en 


Die verstümmelte Urkunde, die Zeake unter n. 96, Ze Bas unter 
n. 1003 mitteilt, ist hiernach leicht zu ergänzen. Sie enthält Erteilung 
der Proxenie an Eusüdixos (Z. 3). 


1522 Ze Bas n. JoM. 
AyalIalı rilgafı). | DAox]ovros ’Eurredozkkog rov ... AM 
..., [Yolauuazevovrog de [tov avv]isdgiov Auvu[ovog roü .. 
un... [2boge rau zeoAeı ro) ’Ars[ızvge]wv &v &rfvollune [E]r- 
Anota Zraön]) ».......T0....... Navciov yem- 
5 or& rolha || Erroinoe Tau eoAtı, [evyemorov roils [eya]soig 
(x)leei]e[v Eiyorfroıg avrov | Zjrididofis la) »-...-- 
[@rrodeıy]Heig rag arovdäg rail [yıAo)(rJuuli)ag ov(He)[v Er- 
heiww, dou®) ......... AN toosrolıreiav avrwı [zei] | 
[zig] Eayöfvors wall ....... nun.. al areleıav Hai 
rgodızlav zai zroltluov xai eipavfag) zai [take doa zai roig 
10 ahloıg sroo&)&yoıs vai eiepyeraug | tüg sröhtog ürrlagyeı) . ... 
er en ER ANIG 
2. 5 (zlleeiJe[r 2]yor[ros edtör]: hergestellt aus A..A..XOl; der 
Schluss der Zeile kann mehr enthalten haben, als Ze Bas’ Zeichnung an- 
deutet, da auch am Ende der nächsten vier Buchstaben ergänzt werden 
müssen, ohne dass die Möglichkeit der Ergänzung bei Ze Bas angedeutet 
wäre. — 6 x](eli: - XI die Zeichnung. — 7 (rJeu[f]as: TIIM,AZ die Zeich- 
nung. — or(H)fr]: OYOZ. die Zeichnung. 
A, TT, zZ. 





Griech. Dial.-Inschriften II. 5 


\ 


66 Phokis (Daulis). [1523] 


D. Daulis. 


ssungsurkunden. 
„In tabula marmorea quae inaedificata est parieti ecclesiae 
eufusdam ....... Lapidis vehementer detriti lectio diffieiljer” etiam 
redditur eo, quod transyersus muro infixus est‘ Ross st Wieden 
holt von Ze Bas n Br 
[9e)pls Tuyay ie |Aeyovrog &v Javkia NIK . R 
era ..., Bovdagye]lorrog Olleres 
ro Tywlr/o)[v] . DUESERUUTRENLEER REN 
nz | ER eAKAyuf»] Mv)aoic Ei Aauo) Dilwvog JIavkuig 
5» govreg xal [W]ooveovreg || are Iman ra AYaviı rar TTolıadı 
ja ESedgE(W)avro ow(u)ara, ols övöuare | Zoorı Iworzgarig, 
"Erı(a)riowfv), Auö)dwpog, MNAZ ........... THP | 
Tolvrjovg £Aev$Egovg eluev zravrag vos (id\lovg Tpefarkove: 
Mn xaraldovlıfaodgew dE un$eig- rovroug oVg avedıne Kar 
za Aaulw) [rar] | AIavaı rüı TTokıadı undE va Orroiov 
10 zeörcov. Ei dE rıg naradorkiLolfro] oüg avareHEravıı Kalkıuv 
za Ja (N) Ta Urapyovra ra rove[wv | N] za yeröuera 
[Tje(z)va &4 robrww (N a yeröusva re(x)va 84 tovrwv), Eolorw- 
oav &hebdegoı. "E&korw (dE) vo Hehovri srgoloracdaı Divrkav 
avurr[o]|diawe Eovrı ai avvrrevdivw sragag Öinag rail Caulas. 
(Ei dE rıg) »“aradovkil[{]oıro, 7) avroüg 7) ra 8x Touzwv, Toüg 
15 avaredeufvoug breco Kakkıwvog || za Jauöc, anoreıoareu rälı) 
'Adavaı zei Tl zrg00ravrı reg Toüg avareldeulvoug zay 
Fraorov apyıglov uväag Öfre, zul TO Ev 1uı0ov &ootw | rag 
"Adaväs, co de Nuı0ov 800rW Toü zrg000ravrog. Tlagusı[va- 
tjw[oav) | de rraga Kallııva Mvaoia za Jaucıw Dikawog 
Aavkıt(a)g oi avaredeufvor zelolı ıJoövreg to rorı[rJa[o]oouerov 
20 zravres zrav TO öLö]paror" ei de „ee zeor(Ew)r{rı, AUgeor || E)or- 
ı(w)oar Errireuueorteg Tg07r01 ol za Hehuvri‘ Lragusivarooer 
dE zrag' avrog, ag] | aa avroi (L)e(w)vifı] Kakkım var Sau 
Errei aa dE ovroı Grrodavwmrı Klah]ov Mvaoia zai Jay 
Dikwvog, roig avredıaar vaı Adavaı Eheudägovg [el]uer srarv- 
tag. TX6) arfri)yoapor rüg avasEo(ı)og raga vor Iagasei|w]- 
v[a) i(ejola]reiiijor(ze) ro Saparesı (zwi) &v Aavkiaı. IIa- 
zewvog toü Mvao[ia] iegarews. Mogrvges‘ AlgiorößovAog 
Oowia, Kalıwv Tiuayögov Aavkıis, Tlaupılog Dilwvog 
Tı$oge[vg). | 
2.3 Trolr(o)fe]: FND.2. die Zeichnung. — 4 [AJailä)w[r] Mir)aate (zul 
Acuw): Ross aus. ANAQ,.MAZIAAAIPO — 52EeIpA(y)arroouiu)ara: R.;, EZEO- 






1) 
en 


[1524] Phokis (Daulis). 67 


PEYANTOIRNATA die Zeichnung. — 6’Erı(x)ryow(r), Aıö)dwpos: R.;EMIE.T- 
HINZANARPOX die Zeichnung. — 7 (td)fovus|$]oe[r]rous: TTAIOYZ.PE..TOYZ 
die Zeichnung. — 8 Jau(w): R.; AAMO die Zeichnung. — 10 (n): R.; 
N die Zeichnung. — 11 [r]&(&)ve: R.; die Zeichnung beide Male P für 
K. — 12 (di): zu Anfang des Satzes muss eine Conjunction ergänzt 
werden. — 13 (Ei de rıs): H die Zeichnung. AR. bemerkt: ‘versuum 1—14 
impeditissima est ratio: neque enim structura reete procedit, et quae 
v. 10 et 11 jam dieta sunt, repeti videntur v. 14, verbis paullulum mu- 
tatis’, Curtius setzt (Anecd. Delph. p. 23) die Worte Zoorwoer (Z. 11|12) 
bis Sauss (Z. 15) in Parenthese. Mit letzterem Hilfsmittel wird nichts 
gewonnen; der Construction wird aufgeholfen, wenn man für 7 xaradov- 
AfZoıro schreibt e} de rıs xaradovilioıro oder annimmt, der Steinmetz habe 
vorhergehendes & de rıs Znılarßavoro übergangen. — 18 Aavkıkla)s: 
AAYNIEOX die Zeichnung; vgl. oben Z, 4 Kallwr zei Aaum Auvksis. — 
19 aodEwyr{re}: TTOIHON die Zeichnung, wonach R. roınlow)rri. — 19/20 
ergänzt von Curtius a. a. 0. — 20 [2]ovr(w)o«r: Curtius; „ONTOZAN die 
Zeichnung. — Am Schlusse der Zeile fehlen etwa 25 Buchstaben. — 
21 (Holwyrr[e] : ZUONT. die Zeichnung, (örr[ı] R. — 23 r(ö) arfri)yga- 
gor: Curtius; TAANAT.PA®ON die Zeichnung, (6) avaygayor R, — 
dras£olıos: ANABEZEOX die Zeichnung, drasfasos R. und Curtius; viel- 
leicht aras£as(w)s. — 23/24 TIAPATONZAPATTI.N .IZP.TE. | TONTRIZAPA- 
TIEI; von R. gelesen: zapa ro» Zapantleio]r Ke)o[ajre[a] 709 rw Zaparreı 
mit dem Zusatze: ‘quod fateor singulare videri’; Curtius vermutet statt 
Zeparrt[eıo]» den Namen Zaperi[wo]vo[@]. Meine Lesung schliefst sich an 
Z. 2 der folgenden Inschrift an: feonrevovoas rd Asard ; statt TON (Z. 24) 
ist dann (Y)ON(TA) zu schreiben; hinter Zap«rreı vermute ich Ausfall 
eines Twe. 


Römische Zeit. 





1 „Daulide in lapide; Cyriac. p. XXXU, n. 212, versibus non 
distfnetis, et ex schedis Cyriaci Barberinis Muratori T. II, p. DXCIV, I, 


ex quo versuum, divisionem dedi“ Boeckh CIG. . — Wiederholt von 
Le Bas mar. 


[Aeyovrog &v Aavkia] rov ITarowvog, Bovkapykovrog Kak- 
hınkkog un\vög (EB)döuov, tepyrevovgag ra AYara TIATOTTAO- 
YTAZIEIPOTAA;. . . . Zvröuw EYZÄAAIAESETPEYEAZSTOYE 
2Lev$Egovs. | Mdoruges‘ “Aytdauog IIvHa, Kakkızlig Dikw- 
vos, Teiuayogog . . . . TANTOX Havkueis. 


Z. 1 nach Boeckh. — 2 (&B)douov: B.; #8 von Cyr. übergangen. — 
Im folgenden erkenne ich: (r)@ (Tjo(kıadı) Hiovrafpyfa)s.. — 3 Mit dem 
Schlusse von Zeile 2 erhält man als Anfang der Zeile: Zejoo[us] rz "A[#«- 
va]; es folgte [£v] rvröun Axxin)a(ll)a, wie schon B. vermutet hat; AIA 
halte ich für Rest von ?df«; dahinter hat eine Verbalform von &xrefgw 
gestanden: Ross p. 36 vermutet 2Fedgfıpavro, näher kommt 2ifrgege; 
AZTOYE scheint «urous zu sein. Es fehlt also der Name des Freilassen- 
den, der Freigelassenen, das Verbum («v£$nxe), der von ixrefgw abhän- 


5* 


fe aoılanloı I 


nr 


68 Phokis (Daulis). [1525—1528] 


gige Accusativ (oüs dla 2öfrgsye dovkovs?) und, wenn avrovg richtig ist, 
die Formel 2y’ üre einer. 


i Bruchstück. Ebonda won. 1523. — Ross Inser. ined. 256, 
wiederholt von Le Bas ns 


[Aexov)ros &v Aavkia Geodwpida ».....|... . [Blov- 
hapyeovrog (T’)ywr& tod AguoriwvogE, ,. 





2.2 (Twwrä: ENQTA Ross, Die contrahierten Namen auf - äs sind 
selten auf nordgriechischem Boden, aber nicht unerhört:: vgl. Zroud Curtius 
Anecd. Delph. n. 42; ferner die Sclavennamen Zwods, Mmas W.-F. 
n. 239, 241. 


1 Proxeniedeeret. — Ross n,89, wiedörholt von Le Bas 
e | 
= ARE “une [are xof toig Er(y)orl or); srfoo&eriar, 

rrooedgiav,] | rgodınlav, Eya)emloıw yag zul oiniag xai Ta 

alla) | 60[a] (x)ai zoig WAAoıs zrooslvorg) rüg nokıog [ürde- 
5 xeı. "Eyyvor räg] || zreoßeviasg OF... 

n./}. 

Z. 1 2x(yloroıs: Ross; y aus Teor igiert. — 2 Kyx)rn[ow]: R., ETTN 

die Abschrift. — 3 (xJet: R., x aus T Torrigiert. O2... ITAITOISÄ 


Grabinschriften. 5 
87 Enenda — Ross 1,2% wiederholt a 28; Leake 
Travels in Northern Greece #. 23. — Rangabe n. 13: 2 
’Erxi Tlargoi | [A argareıa | PER 4 
Z 1 Targoi: MATPOI Ross, Rang., MTATPQI Zeake; aber vgl. Kaljor 


n. 1515. — 2 .AKPATEA R., Rang., AKPATEIA (ohne Angabe einer Lücke 
im Anfange) Z. — 3 AAKPATEIA R., Rang., AKPATEIA (wie Z. 2) 2. 


Gute Zeit: AM. 








1528 Weihinschrift. — Ebenda, — Ross n. 84, wiederholt von 
Le” Bas 1,0 “ 


"Aor[E]udı | Swreipau. 


Z. 1 Hor[eJusdı: sieh zu n. 1513. 
Gute Zeit. 





[1529] Phokis (Drymaia). 69 


E. Drymaia. 


Bar Vertras zwischen Drymaia und dem Bunde der ; sl 
Oitaier. — Marmor, eingemauert von Glounista. Heraus- 7 en 
TÄ. 


gegeben von Mondry Beaudouin Bull. 


Col. 1. If 


a ee . [ei de “a | un] dıomn a 
srölız row Agvuiwv rag [TErogeg? | zaraßoh]ag raoag, asug 
[2]rro[£]oßevoa[v | xai] au[veg)wendN avrois, nara vouov &|oruv 
5 Erei | 10] daveolıyv vo EE apyas av zwı Yewı was || [vois] 
Oiraloıg zei Alltwi)oig ai oixovoulaı at ara | [räg] zeoArog 
rov Apvulww. Ei dE »a diomyon & nölldıs) vwv Spuiwv \ 
ivimovra wuväs, nallI]og 2» rar öuokoyiar yeygarıraı f ac 
10 zwı Yewı al | [rJeis Oiteioug, arcolehvutve Eorw l [oo da- 
veiov navıog xal & Ovvygapa arel[Aig rail ügueva Eorw. 
Tüv öuokoyiav | [pldAdooorrı Kieorıuog, Aoyayds Kakkırco)- | Lv 
[Ara], Auıadas Augyıooeig. ’Eötreisav To [reewrov. | Ma)e- 
15 z[vJeoı* [Ejvevdauog, (IT)eralog, Asovrollu)erng Kalkımo- 
kiraı, Kakkiorgarog Dullo)xeug, Avdoößolog Kurerievg, 'O&V- 
uayos, | [X ]erargos ’Egudopaioı, Opaowv, Kakleidag, | [D]ı- 
kövınog "Yauscohıoı, Zeükıs, Teiorzereog ’EllA]ereis, TToAvfevog, 
20 Agıororäing TerIewilvjuor, ITlarooxltag, Tıuorgaeng, Eevo- 
“oalrins, Apıuoriov Arhaueic. 
[Bjoviagyeöovewv &v Oltaı Avravogog “Heoallx]Aeıora, Daı- 
wia Avrırygita, Agıoriwvog | [O]uArada, tego Ivräv de EvIV- 
25 geovos "Hear ].sıwra, "AMEEıog Avrızveita, Boußihov | [Ay)- 
gaviov, Mevergareog Oltalov, yumvög | [A)reileiov, zwv de 
Dwriww orgarayeol[r]og Kayıog Davorkos, umög zueweor, Bo: 
-  Öulw)ianl[oav raw devrepgav zalraßolav) ....... an, 
2.3 fl. &[lorew ini | ro] davamlıwy ...... [rois] Otrators zart Allto- (nt pn 6 
A)ois: Blass (briefliche Mitteilung); AlltwA)ois hergestellt aus — 
13 Eifreivav 106 [agwrov]: 2fereloavro B., die Ergänzung gwror ist dem 
Raume nach möglich, durch den Sinn verlangt: vgl. rav devr£pgav xara- 
Bolav Z. 29. — 14 (IMeralos: NETAAOZ B.; vgl. ferjaios Auueveos Kal- 
lumoltras, W.-F. 100. — 16 Avdooßolos Kurevisüs: der gleiche Mann auch 
Bull. V, 409, Z. 13, so dass - $olos sicher steht. — 28/29 dı(w)/xn|[o«v]: 
AlOIKH |... B 


Col. 2. #r L 

Z. 1-8 sind zu zerstückelt, um hergestellt werden zu können. 
10 2.9 Bovkaglgeöjvyrwv &v Oltaı Ev$i[lyoovog] | "Hoarkeıwra, 7 LÄR / 
n.ofhHht o 


. gaveog Agvorcaio[v], | Kewo[ia]ov [Ouluıa[de], Lego- LE 
AT TE 


da 


I ann 


70 Phokis (Elatea). [1530—1531] 


[(Yvav de Aa... | "Hoarlewire, [A]eıoriwvog Kapa[dpaior, | 
Av....00.... Tide, umvöog Are[e]ikeio[lv], | vov [de 
15 Djwx2wv orga[ra]y&ovros Teioa[vlö]oov PE]AeTE]os, [u]n[vos) 
regwrov, aareßahov | oi Aguuı[oı rar reitav aoraßolavroı Fer] 
| #ai zolig Oirjaiofıs]) &v "Hoaxkeiae HPAKAEI.... | [Ma]e- 
zveo[t‘) . ...... dauos, [Ev[o]og Kalvdanıloı] |..... . Tag, 
20 Eiroleuog “Allafloı, Mixxog || Augpıooeis. 
BovAagyeovrov &v Olraı [I\wrngov "Hoaxil[eijorae, Eiayopov 
Agvoreiov, @eodwgov KolAlar]eog, iegodvräv de Aoeyivov 
25 "Hoaxkelıwra, ....[T]eAeog Apvorratov, Tiuoxgizov ||...... a, 
unvög Arcehhaiov, vuv de Dwrliwv orgaraykovrog Kalkızga- 
teog ’EAlla]z[E]os, unmög zrewrov, &v srvlalaı dv zülı | avve- 
SJeiwı wuohöyeov areyew oi Olzalloı) |... . OIXE..... 
TEZTA . . . NA zo0 Hood] auceenaenunan. 


2. 9 Eö$ü[lpoovos]: hergestellt nach Col. 1, 24. — 22/23 Kof[A|ex]eos: 
„lethnique est peut-ötre celui de la ville de Kolaxeıe“ B.; die Zeichnung 
hat KO.|...EOZ, die Umschrift Ko|...£os. — 27/28 ralı | owwed]oten: 
B. zweifelnd; die Zeichnung TR..|..... PIRI. Die Zeichnung scheint über- 
haupt die Zahl der fehlenden Buchstaben nicht ganz zuverlässig anzudeu- 
ten; dies gilt auch für Col. 1. 

Zu zulala bemerke ich, dass das Wort mit zı'ln nichts zu tun sondern 
seine Verwandten in anelAuı !xxinolaı, mreleor‘ 1o ovll£ysodeı (Hes.), in 
relLosg (Schaar) und weiterhin in sskr. Aula - (Haus, Familie) hat. 


Als Zeit der Abfassung bestimmt B. richtig die Jahre 168-158. 


56 Weihinschrift. — Stele in der Kirche von Glounista. — 
Mondry Beaudouin Bull. V ß 


JIauorgaerg Kaklırdleog | Aorkarıwı. 


F. Rlatea. 


1531 Ritualvorschrift. — Nach Bileo’s Abschrift und Abklatsch 
herausgegeben von Foucart Bull. VIII, 216 ff. 


’Ev zwı Falvareiwı | Fvora | oxaveiv, || zuvalsa | un) ra- 
eiuelv). 


2. 2/3 os sajvaxeinı: roi salvaxeloı F\; aber die älteste nordgriechi- 
sche Inschrift, welche O und R scheidet, CIG. 1688, kennt nur Dative 
auf - Ql. — 4 oxaveiv: oder axarjrv, wie dmıruujv W.-F. 304. 


[1532] Phokis (Elatea). 11 


1532 Freilassungsurkunden. — „Lapis oblongus in introitu 
sacelli Christiani collocatus a lava parte integer, a dextra fractus est“ 
Curtius Anecd. Delph. n. 39, wiederholt von Rangabe n. 95 ff. 


@. 

[Oeös" ayadäı) ı[v)yae. ”Aoyovros Ninavö[gov .....-- 
Eden ‚ yoauularev)ovrog de vou ovvedgiov ’Er. 
a DE „2. [Ev Zvvölulor Eurinolaı apineı 
Aowrödwe[los] »».- «een er. | 2Ael.$epov, ovvev- 

BON a ee | Mn 2&eorw 
de naradorhdaodu ...2 222 [ze Aowreo |dwgu 


uite all umderi une] [a9 örroiov vgörcon ei dE um, 
aro]rauoarn 6 naradovkıLdöuevog aurö[v apyupiov Tahavror, 
rrodiegov) | (r)öer Aorkanmıwı, zai öuolus ei 9eg0(K) ‚[Eorw. 
Kai Eydızaldo)|Iwoav zregi arrou ol Gpyovres oi [aei Zvapyoı 

10 Ovreg zai 6 ieperg vob) | Sorkareıoo, wei allos 6 Felt Errı- 
tluygavum, aLaıog ai avvrreidiv]|og ww. Magrvgeg‘ Eönkef- 
een 1 | BEER 


Wie viel rechts fehlt, lässt sich aus Z. 7 ermessen, wo sicher 25 Buch- 
staben zu ergänzen sind. 


2.6 ei d2 un: ergänzt nach n. 1555 f. Z. 10f.: un xaeradovlıfaorn d} 
Ovaotıpopovr undeis ....... zara undera roonov' ei di un, anoreodro. — 
8 (r)we: C.; ZQld. Abschr. — 2ieuHepois): C.; die Abschrift | am Wort- 
ende. — 8/9 [!ydızalka]dwoar: [öydızoı Eair|ooar C. mit Benutzung von 
ETA 5, 9; [rooiorao]dwoe» Rang; Bydızaleodu —= Exdıxov Eur. — 
10 [alauıos zei avumeisur]los ww ergänzt nach hundertfach belegter 
Formel, «yureuswvog bereits Rang. 


b. 

[Gelo[s] rigxav ayasıv. ”’Agyovros Io...... ; 
[ägievrı Zeifıg aai Kakhidas S]|woıov, ATYAOZ, Hi asas 
zer av (Suly)[ardga avrag ...: 2.2.2... ... 89 Ewöluw 
&uuinola, Tim ovveögwv yoauualreiovrog]) » .» Herr... 
EEE | Errei varlBalov ra Aurga Er Taw role ulwv 

RE ENTE 2... legarevolv)rog voö Aorkarıov Gev- 
»eiveos tod (O)lE]w[vos. Mi, 2itorw ÖdE aaradovkileodu un- 
deulav avr]äv unir)e Kalkida wire abrw Zeifer, und[E nad 
07r010y Tiva TgO7rov, unte rag arco\(A)eAr[u]e(vas) aurag unde 
ralı) aurav üraleyovra. Ei dE za nıg neradovkilrzan, arro)])- 
reısarın 6 naradovlılousvog agpyvolo[lv rakarıov sroFiegov tw 
90 Acrlarııo, ai) | öuolws 2Aeidegaı Lovrwoav. Kai &y- 

10 d[ınalioIwoav brrdg aurag ol apyovısg or ai Evap]ixoı Ovı(e)s 


/? 


7 Gate‘ 
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12 Phokis (Elatea). [1532] 


xai 6 iegeüg tod Aorkareıod [zai ahlos 6 Hekıuy Erriruygarwv 

alawog za avv]evdıvog &uw. Magrvges’ Avo&ag Eigı- 

e)ale)lo] . ... 

Anhaltspunkt für die Ergänzungen rechts: Z. 7 fehlen 32 Buchstaben. 

Z. 2 [F]wowor: vgl. Zworor Bull. V, 412, n. 19, Zwriov W.-F, n. 411; 
der Name ist Selavenname, folglich sind auch im Folgenden Namen von 
Sclaven enthalten. Rang.s Noifo]v ist ein Monstrum. — AFYAOZ: in 
diesem Complex steckt etwa Advlor (cf. "Hdula, W,-F. 138) oder "tovyor 
(ef. ‘Houyıov, W.-F. 124); der Name ist jedenfalls nicht Name eines Ver- 
käufers, wie C. p. 75 und R. meinen. — (#)u(y)[areoe]: C.; OYE d. 
Abschr. — 4 ra Juron 2x rar nole[ulww]: ergänzt nach W.-F. n. 421 
zupıog Eorw 6 naperuyam avllım Iwan ws Auto x... :.. ros ?x 
noltulwv; dx rar nole[og vouam) C., BR. — 5 (O)[eJofvos]: C.; 0.02... 
d. Abschr. — 6 unlr)e: C.; MHAE d. Abschrift. — Kalllda; von R. als 
Sklavinnenname gefasst; dann müssten indes die Namen der anderen Frei- 
gelassenen im Vorhergehenden genannt gewesen sein — was anzunehmen 
der Raum verbietet, da für xaradoviflenda: im Folgenden kein Platz ist. — 
7 (A)elvfu]eivas): TEAY.EAZE die Abschrift. Daraus entnimmt ©. Av[o]eas, 
ohne sich über die übrigen Zeichen auszusprechen, dagegen mit dem Be- 
kenntnis ‘non satis potui explicare’ (p. 75); Rang. liest... au[r]as, fasst 
das letzte E mit dem folgenden Worte zu &avr«s zusammen und erreicht 
so die schöne Verbindung «vrag Zavrag, die den Gegensatz von r« aurav 
unaopyovra darstellen soll, — 9 övrle)s: C.; ONTOZ d. Abschr. — 11 Ei- 
yix(p)a(re)[os]: C.; EIOIMKAZY d. Abschrift 


r e. 


[Oe]os rixav ayadan. Apyovrog Niawvog rn... 
OT ER FEERRGE Fe unfs reirlı)ov, Ev Evvouw Erukroia 
zw)» avvedewv apiıeı Mwv 22 oe eereeeenn oiav 
scalfoa]ueivaoav Aiwvı aygı z& (Ken Aiaow. Mn [2&korw de 
zaradovhileodu under... ... Jotar, alla Ehevdiga Eat 
zai av&rcapos (are) ( r)lavıam‘ ei de ur, o naradßhılöuevos 

5 aroreılloarı sr]o9i(e)gov zw Aoskarıö deyvglov takan|ror' 
Eydızaleodwoav ÖE Urceg auzav 04] | @pyovreg oi aei [E ]vagyoı 
Dres Hal 6 iegeüg toü Aorkarıoö ar 0 HElwv Doncwv' 

en 
tov de] | Errizuulov «[6] (u)el» NpıOor € jozw zodi(L)egov Tod 


[Yeoö, zo de nor tov zreooravcog. Magrvges‘] | ART 
uols) .- - 


Am rechten Rande von Z. 5 fehlen 30 Buchstaben: danach die Er- 
gänzungen der übrigen Zeilen. 


2. 2 s(ö){v owedem]: C.; TO........ die Zeichnung. — 3 (Qen: 
©. aus_[IRH. — 4 (dr)o (n)[arrww]: Rang.; AION die Zeichnung, woraus 
Ihwrlı] C. — 5 nostle)oor: C.; (e) fehlt auf der Zeichn. — 7 (u)[r] 


TR. ur 
RTL, 


[1533—1536] Phokis (Hyampolis. Korykische Grotte). 13 


C.; AE die Zeichnung. Was Rang. einwirft, lässt sich jetzt leicht wider- 
legen. — 8 Yaorörsuo(s): OTIMOY die Zeichnung; hinter Magrvges von 
Z. 7 kann kein Nominativ gestanden haben, da schon 35 Buchstaben er- 
gänzt sind. 


d. 

Ayadaı ruyaı. [Agyolros Nixwog .. 2... een0n. 
. » | [E]v Ervouw Exulinoie) zov avvedgww .. 2.222... 
RER | 6 zaradoviılL)öuer[olg Swrngıv Geyulpiov ra- 
lavıov aroreoaw ..... Eiy)dı[lxja(l)eor(Iw)[oav dE vreeo 

5 avrav ol Gpyovreg x. r. A, rJloö [dE] Errızuuliov u. v. A.) 
Z. 3 xaradovkdljouer[ole: C.: KATAAOYAIZOMEN ...... Z die Zeich- 
nung. — 34 [2y]dılx]afd)eo(do)[oer]: . |. Al. AZEIOZ... die Zeichnung. 











Grabinschrift. Marmor, Treppenstufe im Hause des Niko- 
laos Jannakopulos. — Mondry Beaudouin Bull, V, 


Eri Dihen. Eri Arovvoioı. 


Darunter ein metrisches Epigramm. 





G. Hyampolis. 
Be endeere ge ecclesia ad viam, ae 


dueit nenn Ross n wiederholt von Le Bas n. und von 
Rangab£ n. 
[To air zov Diwaduv IE ..0v Evorreideos aperäag | 


[Prexo] za Eivolag Tüg Ev avroüc. 


35 Weihinachrift. _ a0 der kaheie 
Hexarkhos. — Mondry Beaudouin Bull. V 








er Kirche von ._ /3 





m en 
"Kowöhuog Eevoregidelog. kegnrevoe To srgorevAov zul Tag We, 
5 0T0aG ai Toug | otxovg Saganeı, Eioei, | Avovßer zaguornguov. 
Römische Zeit. We, RE Da — ‚17 
FR: ar ae EN £ 7 07 2 IP 
Kr Te 


H. Korykische Grotte. 


1536 Zwei Weihinschriften auf einem Felsblocke am Eingange 
der Grotte. 


a. Vorderseite des Steins, = Boeckh CIG. 1728 („ex diario Raikesii“), 
wiederholt von Le Bas n. 832. Neue Abschrift von Zolling Mitt. III, 154. 


74 Phokis (Krissa). [15371538] 


/ A Ki AoMoY Evorgarog Omöinov | Außetowog | oüu (M)egımöhols) | 
5 Ilavi, Nüugaus. ne 
2. 5 ovun (n)eonölols]: ZYMZEPITOAOI L,, ZYMTEPITOAOI die von 
B. benutzte Abschrift; B. hat ouuneoımöllw) Kumanudis (Ankwoıs regt 
dim irıypagar p. 5) auunsomoloils]. 
Aus guter Zeit. 


b. Auf der oberen Fläche der Escharen. ZLolling a. a. 0. 

Niupwv (so!) x[ai] | Mavog zei | Oradav (so!) & [dex]jara 

Einpr. 

2. 3/4 « [dex]jara Zingsn: hergestellt aus All] I ATAEAH®OI. Die 
Lesung Röhl’s (Bursian’s Jahresbericht 1883, p. 108) vuuy or zei ITavos- 
za HU’, & d’ dvaliulera Ziny9n hat keine Wahrscheinlichkeit. 

Wenn Nuugysrv richtig ist, so muss das Altertümliche des ersten N 
von Ungeschicklichkeit herrühren. Da am Schlusse der Inschrift ZAngy9n 
steht, « dex«re nur auf Vermutung beruht, so ist die Inschrift vielleicht 
nicht mehr im Dialekte gehalten; damit wäre auch Nuuyar erklärt. — 
OYAAAN ist wol aus OYAAQN verlesen oder verschrieben, wenigstens 
ist Ouedav nach unserer bisherigen Kunde nicht griechisch. 





—ro—- 


I. Krissa. 


nor Aiarinschritt — Altar mit zwei Escharen, gefunden bei 
dem“Dorfe Xovoo; die Trümmer jetzt in der Kirche des h. Georg, — Die 
Litteratur bei Kirchhoff Alphab.? 134, und bei Röhl IGA. n. . — Die 
Lesung stammt von Kirchhoff Philol. VII, 192 ff. 
Tasde y Adavalaı Ögafeovs(?) . . . |agıorog Eine 
Hijgaı re nwg nal «eivog Eyoı ahEfog Grrdırov aifel. 
Z. 1 doaseois: zufolge der Abschrift UTrich's Annali 1848 Taf. A. — 
Öpureög nach do«wv' uaxoov‘ nulsov (Hes., 1. waxpov nüelor); verwandt 
mit doofrn' müelos‘ oxayn (Hes.), ferner mit sskr. dröna-, ahd. trog. — 
Hinter do«seovg hat ein Name auf -agıorog gestanden; den Zügen am 








nächsten käme $asugıarog. er = L 
Zeit der Abfassung: frühestens das 6. Jahrhundert (Kirchhof_Alphab. //°* 
a. a. 0O.). Audr 
ER 1538 Proxeniedeeret. — Marmortafel am Hause des Eiorasıos 
‚'* Maris zu Xovoo. — J. Schmidt Mitteil. V, 2083. 


. Aus der zerstörten Inschrift hebe ich nur Neor@leos (Z. 2) und [go- 
aalvıntav (7. 13) hervor. 


[1539] Phokis (Stiris). 75 


£ a u 
K. Stiris. jetlı 


9 Sympoliteia zwischen Stiris und Medeon. Marmor- 


stele, gefunden unter den Ruinen von Stiris. Herausgegeben von Mondry 
Beaudouin Bull. 42 fi.; vgl. Dittenberger Sylloge n. 294. = ad ur nrchr. (A 


Seite a. 7. u a IR 
[Oleos zixav ayall$av. Srgarayeovrog | [T])ov Dunxcwv 
5 Zevsiov, | [ulnvös EBdöuor, öuokolylile za öl Sterpiwv 
zei | [r&] ze0l2ı Medewviov. Zu[vle]rroiirevoav Sreigior zali | 
M]edewvuoı, Exovres iega, reöllAıv, ywoeav, Auuvag, ravre 
10 | [2]Asö$ega, Erri zoigde. Eluev | [T]oug Medewwiorg ravrag | 
[Frigioug Tooug ai Öuolovg | zai ovverkmordlev nal oulvao- 2,7 x ) 
15 xoorareiodeı era räg || [rrö)lıoc rwv Iripiwv zai dina[l]eıv | 
taz Öixag rag Erri nmohıllo]e rraoas Toüg Evirouevoug | [Teig 
20 alıziars. “loravdw dE Aali | ijegorauiar &4 wv Medeul|v]|iwv 
Eva zov Yvocovra Tag | Svoiag rag zrargioug Medewv[iJug, 
00a &vri &v u oh ref, | ujera zwv agxöreuv zov 7 vorL. 
25 Gral I Evzwv &v Stigu' havßaverw || [ö]E 6 isgorauiag apkouıo, ———- 
ö tloi | @Jexovres &außavov; nullu]vaiov za raw xowv zo 


&F7/ 






- En[ıBlalov rw iegoraniar. Suvdılajaiet de 0 ieporaniag 


30 uera || [7])öv aexovıwv rag dirag, &g | [7]oi Gexovzsg dizakorrı, 9 P 

zai | [x lapwoi ra dixauııigıa, & va | den “Augweıv uera (ta) "7* TE DL 
35 zwv ale]xorıwv. Mn EZorw de Erravaylla]eg Asırovgyeiv tovg 

Medelwvioug &v Stige rag agyas, 0001 | yeykvyvraı &v Medewvi 

üdyovreg, Fevodinar, zrgancnosg, | dawiougyoi, Legeig, kegaoyaı, 
40 audi | Tüv yuvarıov 6oaı iepyreüikarı, ei un rıg Eur irroue- r) 

vor | ioravdwv dE &4 row alsırovloyrewv rov Medewviwv ai 
45 &x rwv SIrigiwv‘ Öauuovgl[yleovrrwv de ai za &v Medellimı 

ijega@ „adwg 6 molırınög vöoluog wehtleı. Kai av xlwlon)» 
50 rav Medewviav eluev | [r]&oav Srigiav ai vav Srıleoiav Me- 

dewviav xoıvav reläloa)y. Kowuweöorew de oi Medellwpıo. ra» 

Yvoıav av &v Sriller)] ag toi (ro) Itigior tüv &v Mel-“ Zi 4 
55 dewrı raoav. Mm eitorw ÖE arrorcolıreicaorau rovls] | Me- oh PERE 77 

dewviorg arıd tüv Srueilo)P), unde zoüg Srigioug arro | [7] Ya! 
60 Mede[wvijw. Oröregoı |[d]E za un Zuueivwrrı &v zoills] ye- 

yoauuevorg, arcoreıloovewn kg Euueivalv)roıs Gpyuglov ra- 


kavica dexa. 


\ 
Z. 40/41 fsonreülzuers: so der Stein und 3., unter Berufung auf 29W- 
xarı; vgl. die Endung -&o: bei Curtius, Verb. II, 186. Zspnreülze(v)r: 
Dikkenberger. — 56/57 Zrief[w](r): Tip. H die Zeichnung. 


Ä, [oJ j 
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2. 33 xlapweıw und Z. 42 loravr$wv richtig erklärt von Diitenberger ; 


zu lorevdwv vgl. Helamsı n. 1547. 


Seite b. 

rn n. . [77J01eorzwr' | [Yleawarıwv de vav öyu[o]Aoyiav 
5 &v orahav nal avfadE]vıwv Ev zo iegov räg A[Yar]läs, HEorwv 

dE rav ÖuolAoyijlav ai rraga Idıunav Lofpoa)]yıouevarv. 4 

öuokoyia sı[aga) | Opaoowa Arkarla. Mig[rv]oes‘ Opaowv 
10 JSauargiov ’E)hareis, Eizrakidag Opalowvos Arkareig, Tıuo- 

xgaleng ’Errıivizov Tı$oggelüs. Aövrow de vol Stigior | Ta pa- 
15 rgia zur Medewvi\wv Er Erkorg rerragoıg | apyvgiov uväg srevre 

zalı | T]oreov raw vakeıudvar | -A..TPIEAN. E] 

Z. 17 xaltıuever: vgl. xeletuerod W.-F. 396, dyeıpslusvog W.-F. 
417. 450. 


Abfassungszeit: als terminus post quem bestimmt Dittenberger das 
Jahr 181 v. Chr. 





Weihinschriften. 


0 Marmor, eine Viertelstunde :westlish vom Kloster S. Lukas. — 
Ross 1,757 wiederholt von Ze Bas n. 3987 neue Abschrift bei Rangabe 


n. JT. 


5 Ok awayoi | [Apliorwv Sw&lvov, | [X jeeidauos [Aeıorea, 


FOe)Ss[olgp)auos ...... ‚If ®Jröundog . . . .. ., | [Mpaow» 

Dauveil]aov, | [M]vaoiunkog ®edoi[aor) | Jau....... 

Wan ee | Tıuoseng ...... EURE PETTERTT 
DE RG | avedna[ar). 


2. 9 [X ]eo/dauos: hergestellt von Keil Anal. epigr. p. 82; "Soyldauogs 
Ross. — 4 [De]#[o\(y)awos: hergestellt aus .O.PAVNOT der Zeichnung; 
Ross ändert P in A. Meine Lesung setzt voraus, dass Z. 4 die gleiche 
Länge wie Z. 5 6. 7 gehabt habe. — In Z. 6. 7 lässt sich auch O am 
Anfange ergänzen 


Gute Zeit; nach Rangabe’s Zeichnung stehn die Buchstaben erosyndor: 


si „In ge litteris valdo exesis“ Ross 75. Wieder- 





hoft von Le Bas n._ #7. 


Dikaw kudovoyög | Aorhareıün. 











1542. In der zerstörten Kirche des h. Nikolaos. — Mondry Beaudouin 
Bull. Yy‘446. 


erenenune | Tererapam 
Jıodıwoos Kägıs 


‚Aorlarıcı | "Aoukarıwı. 


[1543— 1545] Phokis (Stiris). 17 


Zwischen die beiden, aus guter Zeit stammenden, Weihinschriften 
ist später der Schluss einer Freilassungsurkunde eingemeifselt werden. 





1543 In der Mauer der“zerstörten Kirche des h. Nikolaos. — Mon- 
dry Beaudouin Bull, 1. 


...a Aggodirau. 





1544 Proxeniedecret. „In monasterio D. Lucae prope Stiridem; 
ex schedis Köhlerianis“ Boeckh CIG. Y24b. BR von Ross p. 77. — 
Neue Abschrift bei Rangabe A.H. n, 739. Le\Bas’ (n. 990) Quelle kann 
ich nicht bestimmen; der Text scheint nach Boackh und Ross festgestellt 
zu sein, auf Autopsie beruht er nicht, da die verschnörkelte Schrift im 
Widerspruche steht mit Ross’ Beschreibung derselben. 





— 





[Oeög riyav ayayav. Toi Srigioı Edw]zav "Ogsoriuwe 

Kallı(yo)lvros) | Tukıaloı srooSeriav au[rwı zai] | &ayovors zai 

5 Eyarnoıv [yüg zai] || oiniag zai Errıvoulalv) vai [aovAi)jav zai 

aopaksıav zai |rgAEu[ov)] | zai eigavag ui vallg [000 zat] | 

roig akhoıg srooflvorg neh [eiep]'yeruus. ’Apyivrwv Jauid|e) 
ee N 


(er bar 


un) am 


N LAa PO 
Z. 1 wird von Rang. gelesen: Male rJolw)ye. Arldovasis Edw)|xur; uch 


dies, sowie den Genetiv mo[A&uw] Z. 6, findet man auch bei Cauer (Del.? 
221). Nicht einmal die Spuren, welche Kang. andeutet, führen auf diese 
Lesung, da in ATAOIIOLAZ. kein Platz ist für ayasdı rovyar; das folgende 
AN, welches Rang. verwunderlich genug zu Ar[gvoesis] ergänzt, ist eher 
Rest von ruyer, so dass in jenen Zügen adyasier rÜyev zu erkennen wäre. 
Aber die Angabe wird durch Rose’ Versicherung ‘reliqua, si leviora quae- 
dam excipias, reete exhibent schedae Köhlerianae‘ von zweifelhaftem 
Werte, — 2 'Oodorfum: K.;, OPOOTIMOI Rang, was richtig sein kann, 
ef. Tulıator Z, 3. — Kallı(ygul[rros]: BAIOO K., AAAIOO R. (quod fuit 
fortasse [Kallldfewos]'), KAAAIOO Rang. — 3 Tolıafor: richtig erklärt von 
Rangab£e (vgl. Bursian Geogr. II, 557); vielleicht ist auch in der kerkyr. 
Inschrift CIG. 1840 Z. 6. TYAEZINI in Twiraten, nicht mit Boeckh in 
Tvinolar zu corrigieren. — 5 Znwroufe(r): B.; (v) aus Z. — 9 Jaufd(e): 
AAMIN K., AAMIA Rıng. Yfyrewis. 


Gute Zeit (vgl Ross p. 77.) 


Freilassungsurkunden. 


1545° Auf dem gleichen Steine wie n. 1541. — Ross n, 73, wieder- 
holt von Ze Bas n. 993. — Vgl. Dittenberger Syll. MMS. 


Gcös Tixar ayadr. "Aegovres &v Sreigt | Kalkumog Tod 
A(y)uowvos unvog terag|rov Ilgagias GEwvog aypirtı FhevdE- 
govg idia(ı) Evrrgafıv | xai ro FE auräg srardagıov, w Ovoua 

5 Jweiwv. Mn, xalradovisaogw dE auroig undeig unde aas° 


fan] 


x4 


s 


ETAZZ, 


FF 


18 Phokis (Stiris). [1546] 


örrollov Teorov. OR xai sragausıvarwoav Ilgafie ui ca yu)- 

vaııi avrov Agepodıoia Fws. av Lwwrı: xai Iayarıw al 

[a] | Wera arrow zromoarwoav" ei dE un darlwrrı zal rrom- 

owwirı Ta Wa avriw, zasüg rrooyeygareraı, areh(N)g Eorw a 
10 Elyaseoıs, zal zrorarrorıoarwoav apyvgiov uvlag reıazovre. Ei 

d£ rıg Errıklavßavorro avrü|v 7) varadovkiloro, & TE) yerıdica 

dovkaywlyia avziuv üxvgog zai agesuiva Zorw, al rroral- 
15 [zjorı(o)arw 6 xaradovkılöusvog uväg teimmorra, | [xa]i zo 
uev Nuı0ov Zorw Tod sroooravrog, zo | [dE] Huıoov Tod Aouke- 
zeıov‘ EEE(O)ew dE rpoor|[@juer üreg (a)vroig Tor HEhorra 

Dwriwv. 

2.2 Aly)noawos: ATHINNOL die Zeichnung — 3 WWlalı): Dittenberger ; 
die Zeichnung IAlIAT. — 9 areitn)s: Ross; ATE\NZ die Zeichnung. 
12 r(e): Ross: TP die Zeichnung. — 13 «ole)uera: Dittenberger. — 14 no- 
ranordo)arw: Ross; OZATR die Zeichnung. — 16 2iklo)rw: Ross; EZETN 
die Zeichnung. — 17 («)irous: Ross; EYTOYZ die Zeichnung. 

2.8 el di un Saypwrrı: vgl. n. 1555 5b 15 8? dR un naoaufın: W.-F. 
n. 256 el de 1ıs xeradovifinra; Bull. V, 429 n. 43 e? di um nomen. — 
Aber auch e? de rıs @v dyantoıo W.-F. 426. 

AZ=X 


2316 f dem gleichen Steine wie n. 1542,, — Mondry Beaudouin 
Bull. V,446. 


Oeög Tiyav ayadın. Agyovrog Ev Sreigeı Dikwvog Toü 
Dihoxgarov[s), | unvög reragrov, Iwrngidag Zevwvog Jehpos 
apinzı &levdlgovg Zevwva »ai ITaga[un]vor roüg idipvg Hge- 
srroüsg, sragaueivarrag Iwrngida seivr(a T)o» rag L[wäs].xe6- 
vov, zal averi[Iyrı] | arroig To He u Avorkanıo ro Ev 

5 Steige. Mn raradovlıfaor|w dE unF]eis tous segoyleyga]u- 
uevovg unde “a9 Oroiov Tparor. ÜÜ Hal ragaueıvarwoav 
Zoryeilda rarıa Tor rag Lwäg Tyeo]vov, za Yararwoav xai 
Ta wgıa avrod zadıg 890g Loriv ar[roig scomojaruoaev. Ei 
[de za) | un roıowvrı aa$wg srgoyeygazceraı , arehng Eorw & 


ava[Feoıg rail rojraror{eisd]rwoa{rwoe)» agyvgiov [ulläs 


rerän[o)vra. Ei d£ [tig Errıklaußavfoıro avriw 7 raradovki- 

Corro, | & z)e yergteiofa ÖJovlayw[ylia [ürugos na] agueva 

gorw. Klai 2forw rroooräuev 7. r. 4 

Das Verzeichniss der Zeugen hatte am Schlusse keinen Platz mehr, 
wurde deshalb an den Kopf der Inschrift gestellt, und zwar zwischen die 


beiden in n. 1542 behandelten Weihinschriften, welche erheblich älter sind. 
Es lautet: 


\ 


F 


fa r; 


[1547-1548] Phokis (Stiris). 79 


[Magrvgeg'] ’Agio\rapgyog #ai IToAwv | 0 ”Erraguöorov, | 
5 Okuw Okavog, Mvaloiag zai Ilokuyvw|rog oi Aaywvor, | Tıuo- 
„gang eowvog. 
Z. 3 narı(@ rjov: AT vom Steinmetzen übergangen, 


u = (), 


BT tim epdfoit. — Formant le fond de l’'hieron‘ Mondry Beau- 
douin Bull. V, 4 


[OeöTg riyav ayadar. "Agyovrog Tiuorgareog apintı Kal- 
AHlorga]rlo)s Awe]oHHor, Arrıdspa Adurov ra Idıa owuara 
&hev[Yega, Di]Aofgyloo[va], Swoigav, Ilapueviwva, "Pidav, zai 
rapmarar|[idrrı] sralga rovg] Heovg nal Tor Aorkareıöv nei 

5 roig zeohirag zai |[rToüg Dlwasis. Ei de tig aa varadovil- 
Inte, drroreıoarw agyugiov | [Exao}rov „oLna}ros uväg dexd- 
7EEVTE TÜL zrg00TavIı, Tobrow Ö8 | [26] 3 nuuov [ro }Fiegov Eoru 
zov „Arkarıoö‘ zrooioraodw dE 6 Hehwr. | [Io ee[vor)do - 
dE ei za avroi HAM Hı Tlegi de zur zrgöregov apeıue[lrwr '@, 
Ehs)udLgwv brro Twv zrgoybvwv avıov a avra Lauia Eorw. 





Z. 8 [nolıre[vor]aw di € ze: ergänzt nach W.-F. 179 nolırevovga 
ei xa, vgl. Haussoullier Bull. V, 419 n. 32; wegen nolırewöordw verweise 
ich auf for«avdw n. 1588 Z. 18, und auf #Awr$ı vorliegender Inschrift, 
wegen &, das B. in 7« ändert, auf W.-F. 115. 121. 124. 179. 207. 312. 
321. 323. 336. 386. 409, Haussoullier a. a. OÖ. n. 32. 34. — Hdiam(S)ı: B 
die Zeichnung BEARNOI. 


Der Schrift nach vorrömisch. 





15 Won, 1545. — Kalkstein, mit zwei Inschriften bedeckt. ‘A 
sinistra parte in priore titulo sex vel octo, in altero titulo septem vel decem 
eireiter litterae interierunt; ad dextram tertia fere pars universae longi- 
tudinis singulorum versuum desideratugp Initio autem prioris titali quot 
versus desint, incertum est’ Ross 1,7 Wiederholt von Le Bas n. 9. . #4 


) 





EEE u 
ng a ee [ei] de x« teke[vrdoyren) ei 
PR ATEL Kai u zaradol vu saorw Gi Do. ue]lers 
... Mir) wow ba njre oi KA. EN EREREE 
N Bee . [@]Adog ürreg ToVrong und ...... 


5 RR RE [eli de Tıg xaradovkilorro Me... 
[N wood, anolreısarw] zroFegov rar Aorkarıcn apylvolov 
rahavrov, 01 ÖE | ayerukvor öujoiwg 2Aeideg(o)ı Zovrw. ITgoıo- 
orao[Iw dE vrrig avroig 6 Yelös Aonka]rıig, Erreıra de 
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za 6 iegeig rov Aozkalrrıov za Gallos 6 naparıyum jwv 
< ’ . % 2 Im 4 # [A x ” 4 P 
TE k4l 10 Sterpiuwtzai Dorkov, alauıols rravas Ölzag zai awurı odınog 


INK 


&wv]. Magruges’ IIoAow TToAuyvurov, Zwar;[&virg? ..... .] 
en [AN]EEwOv IMeiorwvog Streigior. 
104. A 2. 7 Bieuseplo): R.; EAEYOEPAIT die Zeichnung; die Aenderung 


wegen rovrous Z. 4, ‘quod itidem ad manumittendos referri videtur.” — 
7/8 nooioorao|9w di & Heög AHaxla]mıös: vgl. Magruoss oi Hol Curtius 
Anecd. Delph. n. 38, — 12 [Aldar: .. "Eur R. 


Der Schrift nach sehr spät. 


b. 

[eos ruyjav afy)asav. Agyorvrog v Sreigeı Nıza.. 
ER ER | [umvög rer]agrov, ’Eauegisg Agiorwvog xai Bi- 
2 Me nn Brre «|. 22... r(av) avaseoın avroig 
döuer ANATE..... 22222. EN EIN ane- 
5 Aevdiguoav wi int Iyaan owuara dvo yırazzia, IIag3]ivar 
N.AIcA zul Ousılh)iar, To AckQ)[arıc FREE is 5.45 ([ERDRE 
er avjag&uı)ceı al ou zugoorata E......:. la oe 
. AOYAZ xai eilageı "Eauepig on Bides] ® a 


[xjed rragausıwarwoar 'Eauepei [zai Bil, Fwg au Yo 





| avroi’ ei] dE na Eier vrraggon zw Ta wrjuara avrov 
Ls.oM 10 IlagI\eva zai Öfheuch) Ya Yarlacaı(s) aurovg. Kai un [xara- 
a dovkıfaorw aurlag umFeig] undE va Örrolov TeOrcoV, averra- 


ylors oloas Tor | ravra xe Jövor aro navııw. Ei de vs 
&gyalrrroıro % Y Errihaußa |vorro “Ou]eklag 7) TTag9Evas, £&forw 
[rgooräner i vrreg aurag | rov tegea] od Aozkanmıoo rai ahlov 
15 zov Hlkovra ıov Sreirpiwv 7 in &v EAjevdeglar' xai 
scorarcoreısarw [0 zaradorkılöusvod apyuloiov uväg) reıazovra, 
xal vo uev Huıcov Eorw [rov sreo0rarrog, ro ÖE | juıco]» ro- 


Hiegov rov Acukazcıov. Kai (wy[a zapga....... Aa 
I. nr a Magryges‘ Nixwv Zevonpitov, vr. 2.0 
; . [re]arıg Evapgov, Agviag Alyulwlog]) ....- 


20 1. .. . [zea]z[e]og. 


Z. 1 «{yJasar: R.; AEAOAN die Zeichnung. — 2 Biäus: zuerst ge- 
lesen von Keil Anal. epigr. 84; vgl. W.-F. n. 344. — 3 (ar) avadeow: 
TANAGEZIN der Stein. — 5 Ousul)fer: R.; OMEIAIAN die Zeichnung. — 
7 ellageı: im Sinne von andyeı {vgl. dazu Boeckh CIG. I, p. 745); es war 
also der Kaufpreis im Vorausgehenden genannt, welchen E. und B. er- 
balten zu haben bekennt. Darnach darf man ....... AOYAZ KAI EIAA- 


mA 


[1549-1552] Phokis (Teithronioi). 81 


®EI wol lesen: ..... uräs doyul(ef)ov, &s xui eilaypeı. — 10 hp 
wie 2.5. — FRE OAYAZAI die Zeichnung. — 17 (o)r[a]: ON 
Zeichnung. 


Zu ’Eeusofs, welches Kerl a. a. O. antastet, vgl. xaraoxewonreı, zere- 
ox£wore: W.-F.n. 263.273; zu der Ergänzung Unapyor[tw ra zrjuere] die 
Verbindung ra xurelsupIevra undoyorra Zwoov narrae Kaklıkevov Forwr 
n. 213. 






TTTETJ)”J)”“JY) J>J>J EEE 


suhrifken. 

Eingemauert über einem Fenster von St. Lukas. — Herausge- 
geben von Rangab£ n. 339, wiederholt von Le Bas 1,906, Roh IGA.n. en 
vaßımEhEr = Aagınaöng. % 


0 u die Mauer der Kirche sah - Ross_pTT, wieder- 
holt von Le Bas n. . — Rangabe n 


Eri ®ı Aosevau. 











- — — 


15 Tcher dem Tore der ER ‚Kirche. — Rangabe n. 0. 
"Eri) | Agıor[o)]/ä&vor. 


L. Teithreniei. 






2 Zwei Proxeniedecrete. — Zwei Bruchstücke blauem 


Marmor. — Herausgegeben von Mondry Beaudouin Bull. 441. 


a, 


[@eös tiyajp ayas SLar. | Ereudn Re . .] Akorceiog 

arg zuhög [rayaPög | Urrapyeı zcg0g Taju zrökır vov Terdew- 

5 viw[v, Euyonorov xai £x]veri rois aei yoelav Eyovı[oıg || ou 
seohıtar) Zrredidoig arrög adrov, » rar ı[6 | auupegöueror] 
ou. der Evkeirctwv zai 7a Wue]vog nal Kowväı 
za za9° Ida rois \|ögouetvors, we KrtouagTuenoavtv 
10 aulroı Ta agerav, dose au zeoleı tor TarIgwriwov" Erramvel cat 
RER ] &rei te rau eiv[ot ja zai aiokaeı val [yı)- 
koriuiar, za dedö)odaı avrwı zai Enjovorg sroofeviel[v, zc00- 
edeiav, alorkiav, arilsıav, Ereilvou)iar, aopelheıar zai 
yüs) Eyarıoır za olziag zai va ülha sca:[ta, | 0oe zei roig 

15 ahkoıg eveg]yeraıg urragzei‘ Ötarrooreikan ÖE [Rai | rrgeoßev var 
zat dia ro Aoısrov raganakeiv aurov rölv allrov redscov aya- 


Y]o» yireodaı zai xowaı za aa Idlar | (rregi toug reoktra)g. 
Griech. Dial.-Insehriften IT. 6 





D 


t< 
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"Eyyvor rüg sepoßehiag" [Mevengaung Ti... .. 2.0... 
Ol zouü avsor, Kalkıaearıs Eb........ 
Z.1—7 sind nach dem folgenden Decrete mit Sicherheit zu ergänzen; 
die Zahl der links fehlenden Buchstaben beläuft sich darnach auf ca. 12 


Buchstaben; nur Z. 14 werden 20 Buchstaben nötig, wenn man die Formel 
öoa xai tois akkoıs u. 8. w. conform mit 5 herstellen will. 

2. 6—8 mepairiols | ayayar yeröus)vros ...... . rois ! [deoufrors, 
narlrav enouaprvensavraw au[r rar doerev): der Schluss nicht sicher zu 
ergänzen; wegen weprvoeiv vgl. CIG. 2060: uno rarıom uir uagrvgeitas 
row eismleovram eis Tor nörror oleırar Int yılardownla; C1G. 2927: 
xzaIwg 7) nerpis euro $uagrionoe molkaxıs dia rjs yevoukuns eis autor TE- 
uns; oben no. 1172: xuswp zwisioreo drreuaprigeor rou zokrar. — 
14/15 vgl. CIA. II, 1. 311, Z. 47: ye&porovrjau mofoßes roleis ardons 

...., oltı[veg] . . . . magexaloücır ai[rov ....)ar rar djumı xu' örı 
av durnreu, 

b. Die ersten sieben Zeilen auf dem ersten Bruchstücke, von hier ab 
auf dem zweiten. 

[Oeög ruya)v ayasdar. | [’Erreidn Havoariag .... . .] vos 

Krig rahos rayados öreag yeu rät #oMe)ı 707, Te Igwvion 

5 Eiyororoft | za Exrern Toig| aeı yoeiav eyovrag ru zrok|t- 
ray Errıdidou)g arrög avrör dv se@v vo ovug[egouerov outer 

[Eykeiseow ai zeagairıos | [ayadör yervoujevos zei zomau 

zai za ıdiav | [roig deoulvorg) .»..... ... &ofle | zu 
10 sroleı row T. au Igunior Era )ocı Havoariav ||. ne 

[erei te car £rvlolaı nal aigeaeı a erelı | zroig Tau ae) 

zei dedoad jaı arzt ai £yyoroıg reoofer tan, loorroAdreiur,) 2 

rroosdgiav, aoıhlar, arheılav | seavrow, dopdiear! zal zeolE- 

uor zai eigavag zei | [yas Eyarıoıw zwi oiztag zei va ahha 
15 sravıa 00a zei || [voig @Ahors rooftrorg zali eiepyiraug vrrag- 


> # 
zei. Apollo ...2 2.2... ‚ yoauuarei)orrog Nızodauon. 
” - ’. ’ * ’ 
‚Eryvolı | züs noofewias‘ ...... .ereator, Eigoavong 
Aoxırkkol ec). 


Z. 1—7 lassen sich mit Hilfe von a ergänzen. Auf dem linken Rande 
des zweiten Bruchstückes sind, wie die sichere Restitution von Z. 14 und 
15 ergibt, etwa 20 Buchstaben untergegangen., 


2.8 ar OAOI die Zeichnung, die Umschrift zolsı. 
a 


1555 6 rabin Sc h rift. — In der Kirche vermemert, —_ mn I; 
Avcavdgtdar. 
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M. Tithora. 


1554 Weihinschrift. — Basis einer Statue, auf allen vier Seiten 
mit Inschriften bedeckt. — Abschrift vog Jatrides Ey. «ey. 1842 n. 792 
(Tafeln), wiederholt von Le Bas n. ; andere Abschrift von I/Irichs 
Rhein. Mus. N. F, II, (1843) p. 


Tywoigikog ai Erıkiva row viov | Oswvidavr Sapareeı, 
"Ioeı, "Avoüßeı. 


1555 Sechs Freilassungsurkunden. — Auf der in vorher- 
gehender Nummer genannten Basis. — a, 5b, e auf der Vorderseite, d auf 
der Rückseite, e linke Schmalseite, / rechte Schmalseite. — Herausgegeben 
von Jatridis a. a. O. n. 792 ff.; wiederholt von Ze Bas*) n. 823 ff.; andere 


Abschrift von Ülrichs a. a. 
Ulrichs n,# (in Maiuskeln 


a. 'Ey. doy. n. 792 = Le Bas n. 82 
und Minuskeln). 

Qeös zuyar ayadın. Aoxovrog tv Tisogga: | Aguosevov 
zov Geo&tvor, teprrev ovcog de Fü | Hewi or Sagarreı Nıxo- 
deuov tob Biwwog, wpog reeulserov, aredovro Neoscröhsuog 

5 Zevopikov zai Melv&uagos Mevspihov, ovveudortovrog zai Toü 
viov | Neosrrol£uon Meveuayor, vor Yewe or Sagarreı Ere' 
Elevtegiar rov Idıov LEehevdepov Nizwva tıuäg apyvolov  urav 
eixooı. Tav rıuav Eyeı scacav. Beßauweno Av olag Tiua- 
ila). | Mn zaradorhıkaodn ÖL un$eis Nizova wire aurov 

10 unte | ca Ürraggovra unde za Orroiov roorcov. Ei dE ig 
zaradovkLorro, arroreuscup Gpyvolov rakarıov rroFiegov Toü 
Sagen s ‚Estoco) de zul rgogeaner ct Helorrı Duwriov, 
za | ro uev nuıoov EOTLW) TOU 7rgo0T«VLOS, zo dE 1uıcov ToÜ | 

15 Jeo0 roü Sapareıos. “A wva sraga rov Heöv row Faparrıv, || zaı 
TO Gvriygampov rrapı tor agyorra Aquösevor. Mögripes Adım 
Acuregewog, Swrkapos Ayla, Molv£ Sevog Ser Pas—— 
2.8 Tiuaat{a]: TIMAZI Jatr., TIMOZI _Ulr. — 9 und: Jatr., MHAEI 

U, — 10 Nach U. wäre im Anfange der Z. wre versehentlich wiederholt 


hinter üngeyorsa hat U.’s Umschrift aurov, die Zeichnung kommt mit 
Jatr. überein. — 13 Das letzte Y der Zeile steht 7/'s Zeichnung zufolge 



















*) Die Lesefehler Jatridis’ sind bei Le Bas zum Teile verbessert, 
während die Fehler des Steinmetzen unverbessert bleiben. Nach welcher 
Quelle eorrigiert ist, vermag ich nicht festzustellen. Die Abhängigkeit 
Le Bas’ von lJatridis ergibt sich daraus, dass er einige Lesefehler von 
ihm übernommen hat. Im Folgenden gebe ich Ze Bas’ Lesarten nur da 
an, wo er mit Z. einen Fehler gemeinsam hat oder von ihm abweicht. 
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auf dem Steine, der Umschrift zufolge nicht; Jatr. bestätigt die 
Zeichnung. 


b. Ey. dey. a. a. O. = Le Bas 823 II; Ulrichs ri bei a). 


Geis Tiyav ayadar. "Aggovros !v Tı$öogar Myaola ou 
Eerivov, orgalrayeovrog de av Dwrkwv ’Errivizov Toü Nixag- 
yov Aukarkog, tegyrevovrog ÖE | vor Yevı rw Sagereı Jauo- 
«lea vov "Eyergareog, unvog roirov, arridorro Ala)\wv zai 
Aauregwv, 6 viög avrod, ovverdoxlovros Aal TOÖ zrargög ab- 

5 raw, ©, de ovvevdoz£orrog rar wär al vov Tiuoferor, 
viov AQurcowwos, al GEuvoh | zov Tıuoueyor, goroavros var 
xega Acewos ro Aaurrgwvog, Tat Fein ur Sapdrreı Tot 
&v Tı$opgar Er EhevdIegiar oOun avdgeiov, wı Vvoua Iwriuog, 
zov vio[r) | Aoyoös, Tınag apyuglov uvar seivre. Tav rıuav 
Eye zUa0av. ER ogeh Okay Tıno\udgov. Mn zaradovlıfao- 

10 Im de undeig Sonn, unde za 07c0lov vgozcv, unte Verl 
tor wire & za En, alla Ehsbtegog Eorw zai vn woßjutren 





yundeni under el). | Ei de ug zaradovktlorro Iwrıuor, "aro- 


Teısarw agyıgiov was EEnxovra modıegovfg) | (rodegovg) 
ro Ye Twı Saparreı. 'E&£orw dE zai Br or HEhov- 
zu Duradom Erri cöfı) yulawı, za To er Tuıcov 80r@ Tot 
zrgootavrog, To de Yuoov tov_ HeoU Toü Sagarrıog. eg auUEL- 
varw dE Zwruuog Aayregom| rav Lmav Tof zrargi „Aauwos 

15 zat Tiuofevov, rrowev) | zo Errıraoaönıevov seiv. Ei de m 
rragauern Udungem, Arroreisatw aepyvolov sehen EBdomj- 
xovia, al ayasyıuog Eorw ori TO yeygaııevov Ereirigttov. 
Jıdirw de Adure gwv Zortipon raw EU oynuocl vav. A va 
apa Tov HEor Tüv Sagazıır, ro de avriyoagov ragt | zov 
agyovra Mvaoiar. Magrvoes‘ Kahlıyevig Tiuwvos, Arcollo- 
vıog Arrolkuvida, Biwv | Nırodauov. 


2. 3/4 Ala)|wor: ALIQN I., AEIRN Le Bas, A.IQN TU., von U. zu 
Ale]ıor ergänzt. — 5 auveudoxkorros: Le Bas, U., VERQNTOZ I. — 7 Tı- 
Yoopa: U.; TIORFPAI 7, Ze Bas. — 9 undels: I.; undels U, — 10 no- 
Inrlro: I.; nossıxero U,; der Uebergang von n zu & findet sich in keinem 
echt griechischen Worte auf diesen Urkunden (dagegen in dewaoı« e, 14), 
— undlv Erlıl: MHOENET I.; MHOENEZ U. (‘was ein Schreibfehler für 
under sein kann, wenn es nicht etwa eine vulgäre Form war‘). — 12 #w- 
x£ov: von U. übergangen. — 12/13 2m rofı) nulomı: ETTITRH.IMIERI 
V,; TRNHIMIERN I. Le B. — 15 Adungmmı: Le Bas, U.; AAMMP2NT, 
I. — 17 &Voynuooiver: Le Bas, U.; EYEXO I. — 18 Aallıyerns: Le Bas, 
U.; KAAAIETENHZ 7. — Nixodauou: U.; Nixodnuou I., Le Bas. 








, 
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Gleichaltrig mit der vorigen Inschrift: Idwr Adungavos erscheint 
hier wie dort, 


ce. Jatrides a. a. 0. —= Le Bas 823 Ill; Ulrichs p. 555 n. III 


Oeög rüyay ayadav. Srgarnyoüvrog rov Durzuv Kaklı- 
zodrovg roü Korodduov Tı9ewriov, &v dE Tıdöga apyovirog 
to devrepov Agıoriwvos tod Swakagov, unvög dw|derarov, 

5 Jayaiverog Movaoia za Kooula Jıorvotov Almedorro To JEW 
‚20 Sagazreı, ıo & Tı3og« oua wogi|oLov yeyovös Err, dene, 
* Snkudregeron, & oroua Surneige, tuuäg agyv uvav dexa 
&v Ehevdegiav — rav rılu)av Eyorti | zrüäoav —, Orrwg ragayeivn 
Sweroiga Jayewverw | zat Koouia zravfra) ı0v rüg Lwäg 





10 xoövov faverak/zlw]s, zei [mon] {ö zr)olr]eraofo](o)[uJevor / 


seav (t)ö [dvvarov). | Mn zaradovkukaoorw de undig Furngi- 
> ’ | 5) ’ ’ > x # € rn 
yav ud ayayerw eig Öovinas yaplı)» eu dE un, vrreudıvog 
E0rw zul aroreıoarw 10 Yen oO Napareı ro £&v Tı$oppa 
, ” m , PE 5] + a» 25 ’ # 
apyvptiov uväag dexa. EEovoia de Eorw ra HEhovrı Damewv 
m x ’ Yn ? >» x ax x > 
15 zrooor@luev Iwrroiyas, Ep wre avrav) (H)aıyaı Toig areodo- 
N » ap h) 19, x ’ ’ ‚ , 
uievoug. Ei dE vı[ls Errı]haßoıro Imrneigag eis dovkmag yapıv 
3093 5 _ . »ı > ‚ I» 
7 ar Ehevdegiiioewg, TO avrO zrgögrıuov arrorıoarw. KEdov- 
oia de Eoru o”HEhovrı zrgoorauev Dovatwv, nal zo Ev Mlu- 
co» Eoıw Tod Heov Toi Sagasrıdog, To de Muıoov Tod 7r00- 
# % ’ u r ’ ir ? # 
oravroz yweig raoag | atriag. Bedawwrig‘ Tiuww Evrvyidor. 
20 Migrvges‘ HJıovuoodwgog || KaAsorizov, Aovxıog Kopgvrjktos 
Niyeg, Tiuwv Arovvoodugnn. 
2. 1 Auorlawos: U.; vgl. Zwxlapos Agsortawos d, 28 f., Auoriaw Zw- 
xAagou f., 25; APIETRNOX bei I. u. Ze Bas also falsch, — 4. Sauuflverog 


Le Bus, U.; AAMENETOZ I. — 6 yeyovög Ern dexa: die Inschrift TEI 
die Auflösung nach U. — 7 ri{ujär: TIAN der Stein, die Correetur von 


7 


Bf 2 






U. — 9 navita) röv: TIANTON der Stein, die Correetur von U. — 10 xai 


im Anfang nach I. sicher; es folgt ein uudeutliches T, dahinter eine 
Lücke von zwei Buchstaben, so dass man 707) vermuten darf; hierauf 
T2TONTAZ.Q.ENON, was nur ro morıraooöusvov sein kann; weiterhin 
ist dv deutlich; den Schluss bildet TIO .PEPC..N, worin nur ro sicher 
zu erkennen ist. An I. schliesst sich auch hier Ze Bas an: seine Lesart 
RER TRIOT,TI.AZ.O.ENONFTANNO.PEPEC..N scheint, wie der Schluss 
nahe legt, nichts als eine Wiederholung von I. Nach U, steht auf der 
Zeile I...... SEO ES EHTANG 25 ‚ was U. liest: [mowoüc«] ro [2mı- 
zds)oföuerort när [ro derart — 11 Zwrnofyav: Le Bas, U.; ZQTHPIXA 
I. — und’ ayayfım I; undi_dyaytım U. — 12 yaglır: 72 XAPN der 


Stein. — 13 Ti9opga: I. U.; TIORNPPA Le Bas. — 14 uräs deixa: U.; 
der Steim — 15 (S)aypaı: YAYAI 2., Le Bas; das E von 2['] gibt Z. 


tzacL 


IE, 
"ya 


+ Mr 


u 


SAL 
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(und Ze Bas). U.'s Lesung: [dei di Zwurnoiyar Say: hat den Raum 
gegen sich. — 16 «norısarw: Le Bas, U.; ATIOTIEATR I. — nooorduer: 
Le Bas, U.; TIIZTO I. — 16/17 nluwwor: Le Bas, U.; HIHMIZON I. — 
19 alrlas: Le Bas, U.; AITTAZ I. — Magrvpes: Le Bas, U.; bei I. fehlt 
das schliefsende Z. — Klsovixov, Aovxıog Koopvnjlug .... Tiuew: Le Bas, 


SP 
U.; KAERNIKOY Kork KNHAOZTIRN ZT. 


2. 16 an’ 2lsussgwWoewg: ‘als ob sie sich erst noch loskaufen müsste‘; 
U. ändert aneleuseplos (a)ws, wogegen schon Curtius Anecd. Delph. 43. 


d. Ey. «ey. n. 794 = Le Bas n. 824; Ulrichs p. 556 IV (in Minuskeln). 
Ges rıiyav ayadıv. "Agyorros Ev Tı9oga Agiorewog toi 
‚Agiord\vog vewregov, tepnrevovrog de | ro Yen rw Segarıı 
Suowwog v\oü ITagauovov, urwög teirov, alsrddoro Nixagerog 
Ilıorov ai Olvarıı, Howidleidon, Oi vevageoreun vrog zul TOV 
vliod avriwv Ilagauovov, ro Helo rw Zepareı zogamıov ovo- 
na Euggoouvan er !isvJegia, worle Eva avrav Elev Hegav 
zai aviinapov, srapausivaoay Neizapkrw za Ollvardn Töv 
tags Iwäs xovvor, Teuäs apyıoiov urar Öera. Tav rear 
15 &xovor sräcev. Biedauwrno zara vor vouov‘ TIegauovos | Ner- 
zugerov. Ogeitarı dE Evugpgooiva ITagauovw rraudlov diereg 
zai ragadorı | (eur)n Önpagıa dıezooıg. Mm zaradon ‚Ku)sia- 
20 zw dE aurar undeig xara undevia roöscor‘ & de un, drcotei- 
oarw ulvag teiaxovra. Kai E2&tocw srgooräuev ao Hehovrı 
Dwrewv, xal 76 uEv nuoor Eoirw tod eo, To ÖE 1,u100v 
toü ‚rgooravıo s avvscevdirov Hvrog za alaulov, “A wva 
25 || aveygapn) Ev iegn ro Zoceiw zai zrage 1 degoruu Aei- 


a 


1 


o 


720) NEiaveizov &v | Evvöuw drukrota. Magrvlges)‘ Iwrkaloog 


7 i (a)] or, dovsas cas zroMog ro ıWapıoiua Erri Gozovrı "Ehhavei- 
e le N 


30 Aporiwvos, Eipgwv Irgarayor, Teil Nerzawerov. Xp, 


7H (A J ITapauövov toü Neizagerov' y\eyovg idauweno Erri Täg z700- 
‘ . . 


/ f 
* 7 AP YVES 


‚bogen ua Ay pw. Ir 78 wir / 
man? nt, I gan RE; 


f 


dar 


yeygauukvag tagav$eolag ara röv vouov. Mugrugeg' ol rrg0- 

yeyolaupevor. 

Z. 1 ayasarı: I, U.; ADOAN Le Bas. — 13 rauuas: 1.; rund U. — 
17 (aur)n: H der Stein, die Ergänzung von U. — 17/18 zeradovilı)flarw, 
SAOYAZEJATNR I, OAOYAEZ|ATQR Le Bas, zuradovlelerw U.; es ist wol 
zuradoviıdaorwm zu lesen. 20 et: I.,n U. — 27 'Ellareizw "Ellavelxov U.; 
Ellavixw "Ellavfxou JI., Le Bas, 

Gleichaltrig mit e: hier ist Fwxiagos 'Agiariwvosg genannt, dort "Agı- 
oriww nn 


ER K 
Bnc (au nr 


fr 


DE 4 EI run? mh 


1 
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e. ’Ey. dey. n. 795 = Le Bas n. 825; Ulrichs p. 557 V (wie vorhin). 


Oeos rigar ayadar. |"Agxovros &v Tı$öga Kagıdolg roi 
dgıoriwvog, tzgrretovrog ÖlE ro Heu ro Sagarrı Nerzawerou I 
re i A w ‚ " e / 
‚5 |ro Neizcuverov, urvög teragror, | [&]rdoro (Oyvaoigogor A Ara sıyo£ol 
Nie rü “Howrseida Tı9ogile) |[7)ö Heo ro Sagareı oW@uara yuvar- 
i = T , ’ - \ ’ TEN m > 
xeia dio, aic Ovouare Niraciv zal Irögyir), tıuag algyvgiov 
x Y - x - 
10 dewagpiwv roroyekiwy — Tav riucv arreyeı sraoav — Erci TOIg- 
de Er’ 2levdepia. | Mr, zaradovkı$aoorw de (umseis) Nıxacıov 
x x. 3 > # x: > EL, e Y x 
unde | Sropyir und umayayeıw wunde Ereyugalfaru' ei dE 
/ \ ’ - - - ‘ > # 
(de) un, arrorısarw ru Heb TO Sagasreı | apyvgiov deıwvagıa 
’ > > 2 hr nd # [4 
15 rergazıcyilıa. 'ESovoia 6 Earl To ehovrı Dorswv 7rg0- 
m N ’ % 3 ’ ” ‘ 
oräuer Nixaciov z|ai Itöpyrg avvrrodötizw ovrı “ui alaulw 
u 9 % % c ‘ ie 
scaolag Öiuas nal Caulag, xai TO uev Nucov Eolorw TWv Te- 
toniavrısyıhluw divapiım Toü Feov ou Sagareıog, To dE Nur- 
20 009 toü zreolorarros. TTapuevı [1. srapuevovre) de Niraoiv zai 
x ’ rs , x , pa y. - >» , ’ ni + u. 
Stopyi zcarlva Tor Tag Lwäg (av pop) Ovaoıpögov zo0vov | dor 
® - % 67 3 ’ ’ 
Aebovoaı, voig dE horseois Ehevtegau E|jo(rwoav). Bedauweng* 
Kallızoaeng Neosrrol£uor. "Exonoe rav yiga Aotzıog Kop- 
’ Er 3 # ’ 
25 »mÄıng Nillyeo, avras zrageoügag Ovaoıyogov zai wehlevovoag 
zonoa av yepa ung aurar.| Ta [so!] Wv& raga Tov Heov 
x # % % Ns » m # 
Saparrıy zai sage to» apyovra Käyır. Beluwrne‘ Kaklkı- 
sgaeng Nefo)rroAfuor. Mägrvges: IodSwv Zurcigm, |;.dwog ‚NT 
30 zoarng Ne[o)rrol£uov. Magrvges’ IIgafwv Zwrcvgor, I/.@uog ( 
Tvworyikov, Iwoißtoz Iwordlov. Xerpo yoapov Kalkızgarovg 
tov Neolsrro)k&uor yeyolva Beßaıuwene Erri Tag regoyerygauuf- 
3 - ’ c > ’ »” x [4 ’ 
vaz wrag. Maprvges‘ ol avroi, Exonoe vav yega Aolvzıo)g | 
[Klekoseöprıos "Angaros. 


5 Zr 


i® Er 


2. 3 Agıoriawog: U., bestätigt durch f., Z. 1/2; APIZTRNOZ 7., Le 
Bas. — 6 (O)vacigogor: ANATIBO der Stein, die Correetur von U. — 
9 zaisyeilan: I; toisyıllor U, — 11 (undels): vom Steinmetzen über- 
gangen. — Nix«oww: Le Bas, U.; NIKAZON I.; das AE vor letzterem 
Worte übergeht U. — 32 areyayfın: I, eyaykın U, — 14 Efovala: 
Le Bas, U; >OZIA I. — 18 rerowio\aısyıklam: TETPAZKIZO I., rerpaxıs- 
zılow U, — 23/24 E|oltwoar): twoav von U. ergänzt. — 24/25 Nilyse: 
Le Bas, U., NIIEEP I. — 25 Die beiden letzten Buchstaben nach 7. 
verwischt (nach Ze Bas sicher). — 27 re: Dual, oder « zu lesen? — 28 
Kägır: das ® bei I. verwischt. — 30 .auıog Trwoupllov: so Le Bas, U. 
deutlich; .AYIOZTNRZITAOY I. — 30/31 yepölyoayor: Le Bas, U.; OTA- 
®ON I. — 31 Neo(ato)l&uov: TITO nach I. vom Steinmetzen übergangen ; 
U. bezeugt Neortoifuov, aber er konnte leicht durch das Neorrolfuou 
von Z. 24. 29/30 beeinflusst werden. — 33 Alovzı)os: 7.; AOZ der Stein. 


Gleichaltrig mit e: hier wie dort wird Aovxıog Koornlıs Niyto ge- 
I chen ! /7 u ee FE 
ws — F 7 fi ; E fe , A 
. Sr 
lv Tuyr Ya np ru zei wu A ER i 
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nannt; und gleichaltrig mit d: Nixatverog Nixaurerov (Z. 4 f.) hat nach f, 
2. 6 einen Sohn T/uew, dieser aber wird d, Z. 29 f. genannt. 


7 Zuut: } Eg. aey. n. 793 = Le Bas 826 II; Ulrichs p. 558 VI (wie vorhin). 
Oeög viyav ayadar. "Agyovros Kagyıdos tod Agıloriwvog, 
teg7TevVovrog dE TO eo ro Sagasreı | Nerzawver(ov) roö Ner- 
/ xaıverov, unvög Evdesdrov, . Neizaiverog Neixaverov 
MD. c 5 za Jıoagiva Teiuo\vog Tı$o auvev ageoreövrum za To» 
. viov aultoö Neimawwerov zai T: oc. to FEO To Za|gaıdı 
nogaaıor dovkınov , övoua Ovasigogor, | d/uäg @gyvgiov diva-' 
elw» nie teıua|v arreyouev sragav — Erri Toicde Err 
TU 10 EhzvFegia. | Mn zaradorkıkapto de Orasigogov un\deig ‚umde 
ayayeın Erri dovleia unde Eveiyvpgafarw nara u(r)deva veozcov' 
ei de un, arroreıloarw ro HE ro Nagasreı dpyvgiov deivagıa 
15 dısgiihua. ’ESovoia dE &oro von Hekorrı zronorauer 'Ovlaoıyö- 
FR gov, avırodizw övyrı zai aLaulo sracag Ölizag zai Lauiag 
uf DER VE za al) ro Hehovrı ws Öuolws' | va TO uev Yuıcov Eorw 
tov dısyı(ki)ev ‚Sivagiov | tou $eoo toü Sagarııog, to de yut- 
c0v TOU 7rE00TEVLOR. | Haguerı de Ovasigogor zavıa Tov Tag 
x & 20 Cwäg xodlvov Ne ernamEro "Neizauverov za hıorgira Tiuw|vog, 
roig de Aoımois üracıv Ehevdioa Zorw al av scapos. A 
Wa rraga Tov HEov cöv Iaparııy za cov Gg'yov(ca) Kagır. 
Beßawwrnges* Nerzatverog Nernawverov | veri(r)egog ai Tel 
25 Nerraverov. Magrvges' “Ayılog Ierakcgov, Agıoriow Iwrkd- 
eov, Kakkidauos | Kakkıyevorg. Xı(g)ö(y)ea(g)o(v) Nizamveror 
tov Niraulverov‘ yeyova Beßauwrig Erri Tüg rgoyeygaulus(vas) 
wväg. Magrvges‘ or auroi. Xıgöygayov Tiuwvog | voü Nt- 
30 xawerov‘ yeyova Beßauweng Erei rag srooye'yoau(u)ivag was. 
Magrvgeg* ol aurot. 


es 
Lv. 





Z. 1 od: von U. übergangen. — 1/2 Yaıloriswog: I., U.; APIJEO 
Le Bas, wol durch Druckfehler. — 2 zu Fapeneı: to von U. übergangen. 
2 — 3 NMxwwver(ov): U; NEIKAINETR der Stein. — roö: 1; TON I., Le 


Bas. — 4/5 Teluw|vos: U.; TEIMONOX I., Le Bas. — 6 Neixawerov: T.; 
nach U, soll der Stein NIKAINETOZ haben. — 7 öroua: ON von Le Bas 
übergangen. — 10 xaradovisaorw: I.; zaradoviıfaodn U. — 11 doviee: 
I.; dovletav U. — 12 uln)deva: U.; H vom Steinmetzen übergangen. — 
16 aAli)w: T.; AAR der Stein. — 17 dusyulklom: U, AIEXINN der Stein. 
— 20 Neäxwuvero Nexawvfrov: I.; N. too N. U, — 21 aracır: I.; ndoıw 
U. — 22/23 aegor(re): nach I. fehlt TA, nach T. nieht; Raumgründe 
sprechen für I. — 24 vewf{r)eoos: NENEEPOX I, Le Bas; Neixatverog U. — 
Von Teluww Nexartrov springt U.’s Abschrift über auf Nixamerov Toü 
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Nixawerov Z. 26; mithin fehlen die Worte Meorvors (Z. 24) bis Nixwverov 
(Z. 26). Was U. an der Composition dieses Teiles aussetzt; gilt nur seiner 
eigenen Abschrift. - 26 Xı{p)öly)oa'g)oir): XIbOIPASOM I, Le Bas. — 
27/28 mooyeyoaul|uflves wräg: beil. steht ME,dahintereinundeutlichesZeichen, 
dahinter NAZ: U, hat hinter ME ein 2 gelesen, er schreibt daher: TuE- 
(vas) wräs; bei Le Bas steht MEQNAZ. — 29,30 nooyelypuu{u)erag: OTP- 
" ANENAZ 7, O[TPAMENAZ Le Bas; nooyelyolau)ucvas U. 

Im gleichen Jahre mit e abgefasst. Demnach stammen alle Urkunden 
aus der gleichen Zeit. Einen Anhaltspunkt zur Bestimmung derselben 
“gibt die Schreibung Aovxos in e und d: nach Dittenberger (Herm. VI, 
310) schreibt man seit Claudius aufserhalb Athens Lorxıog für „Serzuog. 

















1556 Grabinschrift. In sepulero ecclesiac"” Boeckh CIG. 1744 
(nach Clarke ynd- Dodwelll; Zeake Travels in Northern Greece n. 22; 
Le Bas 1.00. 


"Aoyeßovka. | Euvizidag. 


Nach der Zeichnung bei ZLeake (und Ze Bas) ist der Querstrich d s 
* A gebrochen. 
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Nachtrag zu den lokrischen Inschriften. 


n. 1478 Z. 1: Dittenberger Observationes epigraphicae (Index scho- 
laram d. Univ. Halle 1885/6) p. XI f. erweist die von @. Curtius (Stud. 
II, 445 f.} vorgeschlagene Lesung ?r Naunaxrov xulr) rarde amıroızda als 
dic richtige, indem er aus dem x«3’ “r der lokr. Inschrift n.1508 Z. 9 
folgert, dass für attisches xar« r«ds im östlichen Lokris xar ruwde gelte. 
Das durch Krasis entstandene & in «mssola rechtfertigt Dttb. mit Auf- 
stellung der Regel, dass im Dorischen & + & in n, aber & + e in & zu- 
sammenfliefse. 

n. 1479 2.9: Dittenberger a. a.O. p. XII liest dınleiw: Yaıyjoro im 
Anschlusse an Roehls dırleia Sw£orw und bringt als Parallele die in einer 
attischen Urkunde (CIA. II, 841 = Sylloge n. 359) von ihm aus OOAZ£1 
hergestellte Form #w«seı bei. 

n. 1508 Z. 910 liest Dittenberger a. a. O. XI: unodıros [korw Öorıs 
xj« un zus, dor aurov mit der Erklärung: qui non persolvet, cum debeat, 


Druck der Univ.-Buchdruekerei von E. A. 
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Die Orakelinsehriften 


aus 


Dodona 


Otto Hoffmann. 


Grisch. Dial.-Inschriften. II. 


Einleitung. 


In den von Carapanos im Jahre 1876 am Fusse des Tomaros- 
Gebirges entdeckten Ruinen des Zeus- Tempels zu Dodona hat 
sich eine grosse Zahl von Bleiplättchen gefunden, welche Fragen 
an die orakelspendenden Gottheiten, den Zeug Naiog und die 
Jıwva, enthalten. Die meisten derselben sind auf beiden Seiten 
beschrieben, viele auf derselben Seite mehrere Male, ein Um- 
stand, welcher die Entzifferung sehr erschwert. Diejenigen, 
deren Lesung den vereinten Bemühungen von Carapanos und 
Foucart gelungen ist, hat Carapanos im Il. Bande seines Werkes 
Dodone et ses ruines, Paris 1878, auf Tafel XXXIV—XXXIX 
in natürlicher Grösse abgebildet. Umschrieben finden sich die 
bedeutenderen Inschriften im I. Bande S. 69—83. 

Neues Material ist seitdem wenig hinzugekommen. Vier 
kleine Fragmente, welche aus Carapanos’ Sammlung entwendet 
und an Herrn Traw in Wien verkauft wurden, hat Gurlitt, Ar- 
chäolog.-epigraph. Mittheilungen aus Oesterreich, Jahrg. IV, 
Wien 1880, S. 61 fi. veröffentlicht. Ferner gelang es Carapanos 
eine anfänglich unleserliche Tafel seiner Sammlung nachträglich 
zu entziffern: er gab sie in der Revue arch£ologique, Serie II, 
vol. II, Paris 1883, p. 354 ff. in Umschrift heraus. 

Im Zusammenhange sind die Inschriften behandelt von 
Pomtow in den Jahrb. für klass. Philologie herausgeg. v. Fleck- 
eisen, Jahrg. XXIX, 1883, p. 305—360. Die Resultate dieser 
gründlichen Arbeit liegen zum grössten Teile auf dem Gebiete 
des antiken Orakelwesens: die Ergänzung und sprachliche Er- 
klärung der einzelnen Inschriften ist durch dieselbe nur wenig 
gefördert worden. 

Leider sind die meisten der Tafeln mehr oder weniger arg ver- 
stümmelt. Wenn die Bruchlinien in fast allen Fällen senkrecht laufen, 

8*+ 
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so hat das seinen Grund darin, dass sie mit den von den Frage- 
stellern herrührenden Knicken der Täfelchen zusammenfallen. 
Diese wurden nämlich nicht schlicht und offen, sondern zusam- 
mengefaltet dem Orakel überreicht. 

Die Inschriften stammen aus sehr verschiedener Zeit. In 
den ältesten sind 7 und w durch E und O wiedergegeben; die 
jüngsten schreiben o mit C und ® mit W. Für eine genauere 
Datierung fehlen — abgesehen von der Schrift — alle Kriterien. 
Dem Inhalte nach lassen sich dieselben in drei Gruppen teilen. 
Es sind: 

1) Anfragen, welche teils von Privatpersonen teils von 
Gemeinden an den Gott gestellt werden. Die Fragesteller sind, 
wie der Dialekt zeigt, grösstenteils Nordwestgriechen vom Fest- 
lande und von den Inseln. Doch wurde das Orakel auch aus 
entfernteren Gegenden, z. B. von Tarent und von Athen aus, 
beschickt. Interessant ist es zu beobachten, wie jeder Dialekt 
seine eignen bestimmten Formeln für die Anfrage beim Gotte 
geprägt hat. 

2) Antworten des Gottes. Diese Kategorie ist am sel- 
tensten vertreten. Mit völliger Sicherheit darf ihr nur eine In- 
schrift zugewiesen werden (no. 1587). 

3) Vermerke des Orakelschreibers, welche meist 
nur in einzelnen Buchstaben bestehn und sich von den übrigen 
Inschriften durch bedeutend grössere Schrift unterscheiden. Zum 
Teil sind es Abkürzungen für den Namen des Fragestellers: in 
diesem Falle pflegen sie auf der Rückseite der eigentlichen Frage 
zu stehn. Andere derselben hat Robert (Hermes XVIII 466-472 
„Ein antikes Numerierungssystem und die Bleitäfelchen von Do- 
dona‘‘) richtig als Zahlzeichen gedeutet. 

Diese Priestervermerke waren bedingt durch die Art und 
Weise, in welcher die Anfrage vermittels der Täfelchen erfolgte. 
Sie wird uns in einer von Lolling auf der thessalischen Halb- 
insel Magnesia gefundenen und im VII. Bande der Mittheil. d. 
deutsch. archaeol. Institutes, Athen 1882, herausgegebenen Inschrift 
ausführlich geschildert. Es handelt sich in ihr um eine neue 
Organisierung des Apollo-Orakels zu Kopöorn. Nachdem in 
Z. 1—17 nach den üblichen Präscripten die Gründe angegeben 
sind, weshalb eine würdigere Verwaltung des Orakels von Seiten 
der Stadt wünschenswert erscheine, werden in Z. 17-30 
die Mitglieder der Orakel-Commission bestimmt. Es sind: 
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1) 6 asi isgeüg od Arröhlmvog, 2) Tüv orgarnyay xai vouopv- 
Any eig, 3) zugvraviwv eis, 4) 6 taulag, 5) 6 yoauuaredg voi 
$eov, 6) Ö srgopieng. Diesen gesellen sich noch 3 Unterbeamte 
zu, od nal &yerwoav nwissır Töv dnoouovvra. In Z. 30—49 folgt 
nun eine Schilderung der Orakelgebung: 

30 ---- nn nn nn nn nenn Orav de rapa- 
yivavraı oL rrgosıpnusvor Erei TO uavısiov nal iv Ivclav drrı- 
rel£owoı xara va nrargıa nal vallıepjawoır, Ö yeaupareüg 
rov eoü ArcodekaoIw Are’) aurig rag Arcoygapas zov Bovkouevwv 
xenornguaosivan nai r[o\i)r|wv] avaygaıyas ra Övouara eig 

Aevnwua 

35 rrapaypnua regodErw To Aevamua reö TOD vaov nal eisayerw 
nara 

ro Eins Enaorng Avaypapiis avanakoluevog, ei un Tıaıv avy- 
xeywWenrar segweorg eigıevar. ’Eav de 6 avanım$eig ur) rragrı, röv 
Exöuevov elsaykrw, Ewg &v ragayevırau 6 avanıındeig. Ka9joI w-] 
ca» de oi egoyey(o)auuevor &v rwı iegwı xooulwg Ev EoFnaıv Aayı- 

40 rrgais Eoreyavwusvoı orepavoıg dagpvioıs, Ayvelovreg 
nal vipovesg nal Grrodsgöuevor Ta rıvanıa rapgk tüv uav- 
rovouevwv. “Orav de avvreleoH To uavısiov, Zußahor- 
reg eig Aayyeiov naraopgayıcao)woav Th Te Tüv Oreu- 
zuyuv rail vouopvkanwv apgayidı, Guolwg de “ui räı 

45 roü iepiwg, xal darwoav uevsıv Ev rwı leguı. Aue de ru r- 
usgaı 6 yoauuarsig tov FeoU rrooGeveynag TO dyyeiov xai £- 
seıdeifag Toig rrposıgmusvorg tag oppayidag avoıfarw xai 
&r TS Ovaypapig avanalım Enagroıg Arrodıdoodw ra rıvan- 

Ma ee ae Toulg zonausüs »........ Der Rest 
ist verloren. 

Wie sich aus der vorstehenden Schilderung ergibt, wurden 
die Täfelchen in der gleichen Reihenfolge, in welcher sie dem 
yoauuareis eingehändigt waren, am nächsten Tage zugleich mit 
der Antwort des Gottes den Fragestellern zurückgegeben. Um 
diese Reihenfolge inne zu halten, wurden in Korope die Namen 
der Fragesteller in bestimmter Ordnung aufgeschrieben. Das 
wird man auch in Dodona getan haben. Ausserdem wurden 
aber hier noch die Täfelchen selbst signiert, indem man entweder 
den Namen des Fragestellers (ev. in abgekürzter Form) darauf 
schrieb oder eine fortlaufende Numerierung einführte. 

Die einzige sicher gedeutete Antwort des Gottes, welche 
erhalten ist, steht auf der Rückseite der Tafel. Ob dieses immer 
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der Fall war, wird man bezweifeln dürfen. Mehrere der Tafeln 
sind auf beiden Seiten so dicht mit verschiedenen Anfragen be- 
schrieben, dass eine Antwort des Gottes unmöglich auf ihnen 
Platz hatte. 


Die Inschriften sind im Folgenden von mir nach den Dia- 
lokten gruppiert, welchen sie angehören. Entgegen dem ur- 
sprünglichen Plane (vgl. das Titelblatt zum 1. Heft des IL. Bandes 
der Sammlung) habe ich auch diejenigen aufgenommen, welche 
bereits an anderen Stellen der Sammlung zerstreut veröffentlicht 
sind. Ich hielt dieses deshalb für notwendig , weil an jenen 
Stellen nicht immer der richtige Text gegeben ist und weil vor 
allem eine Ergänzung und Emendation der einzelnen im Sprach- 
gebrauche sich schr nahe stehenden Inschriften nur möglich 
wird, wenn man das ganze Material beisammen hat. 


Ausser der bereits erwähnten Litteratur sind noch zu nennen: 


Rangabe, Archaeol. Zeitung, Jahrg. 36 (1878) p. 118. 

Bursian, Sitzungsber. der Münchener Akademie der Wissensch. philol.- 
histor. Klasse, 1878, Bd. II p. 9—14 und 224, 

Blass, Rhein. Museum N. F. XXXIV p. 160. 

Wieseler, Nachricht. v. d. Gesellsch. d. Wissensch., Göttingen 1879, 
p. 69-70, 

Roberts, Journal of Hell. Studies I (1880) p. 228—241. 

Roehl, in Bursians Jahresber. Bd. 32 (1882) p. 131— 132. 

Larfeld, in Bursians Jahresber. Bd. 52 (1887) p. 628533. 


I. Im thessalischen Dialekte. 


A. Mondaia. 


1557 Carapanos pl. XXXIV, 3. Pomtow no. 4. Auf der Kehrseite 
befindet sich die Eubandros-Inschrift no. 1582. — Prellwitz De dialevto 
Thessalica 38. Blass BB. XI, 199 — Samml. no. 3205 Anmerk. Prell- 
witz BB. XIV, 298 f. 


Ai Nawı zai Jıwwaı C| Errızowaraı Mov|dlaarav ro 401- 

x x - > , - # » >» ’ 
vov reg Toll) [ae]yvggoı rag OEuıoro(g), ar alv)exr[olv Zorı 
ra Qkuıl(o)rı ai BEhrıov E(o)aıyoeuer. 


„Das Gemeinwesen der Mondaiaten fragt in Betreff des Geldes der 
Themis an, ob es geziemend ist für die Themis und vorteilhaft, [dasselbe] 
auszuleihben.‘“ 


Die riehtige Deutung der Inschrift ist von Prellwitz De dial. Thess. 
p: 38 gegeben und nachher noch einmal von ihm gegen Blass in BB. 
XIV, 298 f. verteidigt. 

Schrift: die gewöhnliche, doch schon C. 

Z. 1 MON.. \ATAN: Mor[öjaarär Fick. Auf der korkyräischen In- 
schrift Samml. no. 3205 heissen die Einwohner der gleichen thessalischen 
Stadt Mordasis. — 2 PEPTON: zo ro[r] [aplyuopo: Preilwitz = att. sol 
roö doyvolov. Ueber oo aus oj #. Prellwitz a. a. O. — 3 BEMICTOI: Ysyu- 
orols) Prellwitz, und in Z. 4 EIKIXPEMEN: ä(o)xırogus» Prellwitz. Dass bei 
schneller und enger Schrift das o = einer einfachen Hasta = | ähnlich 
wurde, lehrt auch das Täfelchen no. 1588, in dessen erster Zeile 
das hart am Rande stehende o von Auvvras als | erscheint. — AlEKT..N. 
Zwischen 7 und » kann nur Ein Buchstabe ausgefallen sein. Prellwitz 
vermutete älu)e(vr)[o]» = att. Ausıworv. Da jedoch die von Carapanos pe- 
gebene Lesung der Inschrift im Uebrigen tadellos ist — das zweimalige | 
für C ist nicht als Fehler zu rechnen —, so besitzt eine Aenderung der 
Zeichen IEKT in MENN wenig Wahrscheinlichkeit. a{r)sxr[d]» „angängig, 
geziernend“, wie ich im engen Anschlusse an die überlieferten Zeichen 
lese, ist (namentlich in der Verbindung mit 09x) in Prosa und Poesie ver- 
breitet, z. B. Eur. Iph. T. 104 gevysır ur oüx avexröor. Die Verbindung 
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eines Positive mit einem Comparative hat nichts Befremdendes (vgl. Kühner 
Gr. Gr®. II, p. 23 Anm. 2), besonders in diesem Falle, wo — entgegen der sonst 
auf den Täfelchen üblichen Wortstellung — die beiden Prädikate dvaxıov 
und B#itov durch dori rä Okwor getrennt sind und das Bdluov gewisser- 
massen nachtragsweise folgt. — 4 YTl: Osw-(o)sı Prellwitz. Soxıyosusr 
ist regelrechter Infinitiv zu do- xiyon = ixdaveilo, Stamm yon in gonnara, 
die Kurzform xos- in xedog „die Schuld“. 

Während die längs des rechten Raudes in grosser Schrift laufenden 
Zeichen EYAN zur Inschrift der Kehrseite gehören, lassen sich umgekehrt 
zwei auf der Kehrseite stehende ebenfalls sehr gross geschriebene Buch- 
stabengruppen nur auf die vorstehende Inschrift beziehen. Die eine der- 
selben: AP hat Robert als Zahlzeichen gedeutet, die zweite: EIMfICN, 
welche offenbar beschädigt ist, hat bislang keine Deutung gefunden. Der 
Name der Fragesteller (Movdasäras) ist, wie der erste Blick zeigt, nicht 
darin verborgen. Auf die Rückseite der Anfrage wurde nun aber, wie 
no. 1587 beweist, gelegentlich auch die Antwort des Gottes geschrieben, 
und so liegt es nahe, dieselbe auch in dem obigen Buchstabencomplexe 
zu vermuten. Gestützt wird diese Annahme dadurch, dass sich die drei 
letzten Zeichen kaum anders als zu MEN ergänzen lassen und somit die 
Endung eines Infinitivs bilden. Ist diese Deutung richtig, so kann das 
an 3. Stelle stehende M, welches sich unmittelbar an das | anschliesst, 
nicht richtig gelesen sein. Am einfachsten wird der linke Arm desselben 
mit dem | verbunden und EK ergänzt. Was zwischen EK und MEN ge- 
standen hat, ist nicht sicher zu sagen. Wenn wir die zweite Hälfte des 
M zu A ergänzen, so kommen wir auf dxö(d)usv. dxdıödras yonuara ist 
ein geläufiger Ausdruck für „Geld ausleihen“. 


B. Unbestimmter Herkunft. 


1558 Carapanos XXXVII, 5 = I, 82; Pomtow no. 29. Rechts und 
unten vollständig. An der linken Seite Bruch. 


\ETOMANTHKSONETRXPHR 
KEAAAEZ 


2. I Da die beiden Querstriche des K sicher nur zufällige, durch den 
Bruch der Tafel hervorgerufene Risse sind, so haben bereits Carapanos 
und Foucart richtig 


[zö](d)e 76 uarerjiov dyw yon 
gelesen. Carapanos- Foucart und Bursian fassen die Worte als Orakel- 
antwort auf. Wieseler und Pomtow deuten dagegen xonw als zoylo „ich 
heische“. Dass yon» diese Bedeutung haben kann, beweisen die von 
Ahrens De dial. Dor. 353 und Dindorf zu Soph. Ant. 887 beigebrachten 
Belegstellen. Wir müssten dann [rd]ds ro uarrnior yonw übersetzen: „Ein 
Orakel über folgenden Gegenstand wünsche ich“. — 2 ist von derselben 
Hand wieZ. 1 geschrieben. Wir könnten etwa: [al] xs dla(d)& ..... vermuten. 


[1558—1560] Die Orakelinschriften aus Dodona. 99 


Der Dialekt ist — dem uarrmio» und dem xs nach zu schliessen — 
der thessalische oder äolische. 





1559 Carapanos pl. XXXVIU, I = I, 80. Pomtow no. 15. Fick 
Samml. no. 1333. Die Tafel und ihre Inschriften sind vollständig. 


Seite A. 
’Epovsaı Kisovra(g) röv Ala xai vav | Aıwvar, al &orı av- 
toi rrpoßarevovrı | (O)vaıov nal wopehuuor. 


Der Wandel von » in ov ist bislang nur bei den Thessalern zu be- 
legen. avroi in Z.2 ist dagegen eine norddorische Form: im thessalischen 
Dialekte müsste der Dativ adzoö lauten. — KAEOYTAI: Kisovra(s) Pomtow. 
Der Fehler des Schreibers verdankt seine Entstehung wahrscheinlich dem 
voraufgehenden EPOYTAl. — 8 NNAION: övao» Pomtow, vgl. Heaych 
övaıov" äpsıov. 


Seite B. 
Zwei Zeilen in grösseren Buchstaben: 


f 
sep srgoßaiteiag. 
Rechts daneben Kl, unter dem lL ein E. In dem letzteren Zeichen 
sieht Robert S. 468 die laufende Nummer, die beiden ersteren ergänzt 
er zu Kl[A](s). = Kielovrag]. 
Schrift auf beiden Seiten: gewöhnliches Alphabet. 


1560 Carapanos pl. XXXVIL 9. Pomtow no. 38. Die Tafel ist nur 
an dem einen Rande — von A aus dem rechten — gebrochen. 


Seite A. 

Die Inschrift muss aus derselben Gegend wie die vorige stammen: 
1) Spwrası ist zu dowräı contrahiert. Das weist auf Thessalien hin. 2) Der 
Dativ adrot kehrt sonst nur in der vorigen Inschrift wieder, desgleichen 
3) die Phrase öyaror xal apelınor. Die folgende Inschrift ist viel jünger 
als die vorhergehende, wie — ausser dem Fehlen des « in dgwrä — die 
Formen des a, x und » beweisen. Hieraus erklärt es sich auch, dass ® 
für das zu erwartende thessalische ov geschrieben ist. 


’Erregwrä Koar[vAos Ala]) 
Noov xai dıunlar‘ al &0-] 
t(ı) a(v)roi oı MPHAGI [.. ovauov] 
xai wopelkınov) [ai ou £-) 
5 ()ıov[rog) (a)i [Es Tor) 
ärcla](v)[za] (xe)[övor]. 
Schrift: A einmal in Z. 1, sonst A, €, FC, @. 
Die nicht transscribierten Buchstaben in Z. 3, die in Klammer stehen- 


den in Z. 4 und sämmtliche Buchstaben der Zeilen 5 und 6 sind auf der 
Abbildung entweder mit ganz feinen Linien oder nur punktiert wiedergegeben. 
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Z.1 Koar[vlos ro» Ala] Pomtow, doch spricht gegen den Artikel das 
folgende Awv[ar]. Auch sind 10 Buchstaben schwerlich an der rechten 
Seite ausgefallen. — Die Zeilen 2—4 sind von mir nach der vorigen Inschrift 
sicher ergänzt und emendiert. — 3 TAMTOI: [Zo]z(«) a(d)rot, vgl. no. 1559;,. 
Von den nicht umschriebenen Zeichen scheint das vorletzte nicht ®, 
sondern O gewesen zu sein. Nach der vorigen Inschrift müssen wir den 
Dativ eines Particips erwarten: -o(r)[zı övawor]. Indessen kommt auch, 
wenngleich seltener, der Infinitiv in diesen Fragen vor. Dann würden 
wir -n(v) Hlw)[aor] ergänzen können. Als Vermutung diene: ol(vd)- 
on(v) öv)[aor] — von olvapew = olvrapiiow — oder ol(va)oli£)o(r)[r öraror) 


„wenn er seine Weinstöcke beschneide“. — 4 @peMANT: w@pelil]uar 
Pomtow. Wahrscheinlich liegt aber dem M ein Al zu Grunde. Zu lesen 
ist also @gpällıuor). — In den Zeilen 5 und 6 war, wie die erhaltenen 


Reste von Z. 6 deutlich beweisen, die auch sonst übliche Zeitbestimmung 
enthalten. — 5 NION.+...&: [rod Z](zJeöv[ros xJa[i] „in Zukunft“. Den 
übrigen Inschriften nach sollte man freilich eher roö zapdvros erwarten. — 


6 ATT.A..Al...: [ds 10v] änlalivi[za] (xo)[övor] von mir ergänzt nach 
no. 1582. 


Zwischen Zeile 1 und 2 sind von einer älteren Inschrift (der wohl 
auch die durch das OÖ in Z. 3 laufende Hasta 1 angehört) die Buchstaben 
ENIE = nelpwrä] erhalten. 


Seite B. 
a. Am einen Rande in grossen Buchstaben: 


KAEATIAE 


b. Vom anderen Rande ausgehend und die ganze Tafel bis zu der 
vorigen Zeile füllend: 


l. ..1.A.N.NZOAN 
..1.AIANAON 


.. INOKYEOT 
.IANVT.... KAl 
BERT METTI 


Die Buchstaben von Z. 3 und 4, welche die Abbildung nur in dünnen 
Linien wiedergibt, sind bedeutend grösser als die von Zeile I und 2. 
Sie gehören also wahrscheinlich zu einer anderen älteren Inschrift, von 
der auch in Z. 1 und 2 noch einzelne Reste (2 B. in Z. 2 ein " über 
dem O) erhalten sind. Die Zeile 5 gehört nicht zu den Zeilen 3 und 4, 
wie die Form des s beweist. 

2. 1 Zu lesen ist: (r)[u](z)la]r [allyı(a)dar. — 2 Ala Naor. — 3 »veolı) 
oder xv£o(v)[oa]?, vgl. no. 1565 ,. — 4 xai. 

Ueber dem I in Zeile 1 ein grosses ıu, nach Robert S. 468 Zahlzeichen. 
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IL. Ionisch-Dorische Colonieen. 


Von den drei folgenden Inschriften gehört nur die erste hierher. Die 
beiden anderen sind in einem rein dorischen Dialekte abgefasst. Weshalb 
ich sie schon hier behandle, ergibt sich aus den folgenden einleitenden 
Bemerkungen. 


1561 Carapanos pl. XXXVIIL, 4 = 1,81 und 82. Pomtow no.24. Breite 
7,2 cm. Höhe 4,4 cm. Die Tafel ist auf beiden Seiten ungefähr zur 
Hälfte beschrieben. Der obere und untere Rand derselben ist unversehrt. 
An der oberen linken Ecke von A (der unteren von B) ist ein grösseres 
Stück heraus gebrochen, ohne dass jedoch eine der beiden Inschriften, 
welche ungefähr 1 cm. weit vom Rande beginnen, dadurch Buchstaben 
eingebüsst hätte. Die Inschrift A (im ionischen Dialekte) ist vierzeilig, 
die Inschrift B der Kehrseite, welche am entgegengesetzten Rande beginnt, 
dreizeilig. Die volle rechte Hälfte beider Inschriften ist weggebrochen. 
Dieselbe muss bei A dreizeilig, bei B zweizeilig gewesen sein, da die er- 
haltene vierte Zeile von A und die erhaltene dritte Zeile von B den 
Schluss der jedesmaligen Inschrift bildet. 


Natürlich haben die bisherigen Commentatoren in verschiedener Weise 
versucht, die beiden Inschriften zu ergänzen. Keiner derselben hat er- 
kannt, dass sich die vollständige zweite Hälfte der Tafel unversehrt er- 
halten hat: sie ist bei Carapanos auf pl. XXXV, 1 abgebildet. Diese 
letztere Tafel (Breite 6,4 cm. Höhe 4,4 cm.) enthält auf der einen Seite 
eine dreizeilige ionische Inschrift A!, welcher die linke Hälfte fehlt. Sie 
bildet die unmittelbare Fortsetzung der vierzeiligen Inschrift A der Tafel 
XXXVII, 4. Auf der anderen Seite der Tafel XXXV, 1 stehn 2 In- 
schriften: die eine derselben, B!, welche am entgegengesetzten Rande 
wie die Inschrift A! der Vorderseite beginnt, ist zweizeilig und bildet die 
zweite Hälfte der Inschrift B auf Tafel XXXVIIL, 4. Die andere Inschrift, 
C, ist dreizeilig und ebenfalls unvollständig. Wir müssten erwarten ihre 
zweite Hälfte ebenfalls auf der Tafel XXXVIIL, 4 und zwar unterhalb der 
Inschrift B zu finden. Aber die Abbildung zeigt hier einen leeren Raum, 
ohne den geringsten Rest eines Buchstabens: entweder ist also dieser 
Teil der Tafel künstlich geglättet oder Carapanos hat die anf demselben 
entbaltenen Buchstaben übersehen. 


Inschrift A. 
XXXVII, 4. XXXV, 1. 
"Hoau)[elidag airei rov) Jia nai vv Aıwvıw 
zuyyv ayadıv ai Tlöv Heov Erregwräu 
sregi yerelig" 7, Zoralı] dr wis yuvannög 
1 Alt]yAus, eng vüv Exaı. | 
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Die Grösse und der Charakter der Schrift (A, E, T, £ N) sind auf 
beiden Seiten genau die gleichen. 

Z. 1 Das s des Eigennamens ist durch einen Riss in der Tafel völlig 
verloren gegangen. — 2 Das ı von Zora: stand genau in der Bruchlinie. — 
3 yeysın concret „Nachkommenschaft, Kinder“. — 4 Die Hasta vor dem 
A scheint nicht vom Schreiber herzurühren. — Uebrigens ist es möglich, 
dass die linke obere Ecke des Täfelchens bereits fehlte, als dasselbe die 
Inschrift aufnahm. 

Besonders bemerkenswert ist die Inschrift wegen ihres Misch- 
dialektes. Der Fragesteller ist ein Dorer von Geburt, wie sein Name 
beweist, aber er schreibt im ionischen Dialekte. Gelegentlich freilich 
entschlüpft ihm eine dorische Form, so räs in Z. 4 statt As und 7 doraı 
in Z. 3 (dor. 7 = ion. sl), wofür man freilich auch 9 Zora vermuten 
könnte. Die Inschrift erinnert lebhaft an die des Rheginers Mikythos 
(IGA. no. 582. 583) mit Foıxdo» dv Teysm. 

Unter der linken Hälfte der Inschrift stehn — in entgegengesetzt ge- 
richteter Schrift — ausser den in einander greifenden Buchstaben TY die 
beiden Namen IOAAZ und NIK£. Beide gehören zu den zwei auf der 
Kehrseite stehenden Inschriften, und zwar der letztere zu der folgenden 
Inschrift B, deren Fragestellerin Nixoxgarsıa ist (Steht NIK® vielleicht 
für Nix[oxgarsia]s?). IOAAT = ’Idias lässt sich also nur auf die Inschrift 
C beziehen. 


Inschrift B. 

XXXVII, 4. XXXV, 1. 
“Iorogei Nınongar[eı) , rivı Hey Hvovaa 
Awiov xai aevov | roa000: Hai Täg vooov 
sravoa(ı)ro. 

Auch diese beiden Hälften stimmen hinsichtlich der Grösse und des 
Charakters der Schrift (A, E, M, £, 2. Die zweite Hasta des TI in zodoooı 
ist wohl nur zufällig so lang geworden) überein. Besonders bemerkens- 
wert ist es, dass sich die Vorliebe des Schreibers, die einzelnen Linien 
der Buchstaben über ihren Kreuzungspunkt zu verlängern, auf beiden 
nachweisen lässt. 

Z. 1 Das s: in Nixoxparsıa ist völlig geschwunden, von dem zweiten 
a hat sich nur die Ieke Hasta \ erhalten. — 3 [ZAYZATO: zavoalı)ro 
von mir ergänzt. 

Inschrift C. 

Auf Tafel XXXV, 1. Pomtorw no. 22. 


’H eis 'Elivav sregıek(I)[wues . . 
n eig Avamzogıov [... 2.22: 2... 
n nwlwürseg 1 |... -......-- 


Gewöhnliche ionische Schrift. 


[1561—1563] Die Orakelinschriften aus Dodona. 103 


Z. 1 Zu ’Eliva vgl. Steph. Byz. "Elwor" Fövos Yeonpwrixdv, "Pıavös 8’ = 
iv 10 1erapıw Geooalınöv‘ xal 'Elıyla 5 yupa. Bursian und Pomtow 
fassen "Eiiva als Hauptstadt des Landes, wozu kein Grund vorliegt. — 
PEPIEAO: egisl(d)[wuer] Kaibel bei Robert Hermes XVIII, 469. 


III. Im dorischen Dialekte. 


A. Korinthische Colonieen. 


1. Korkyra. 


1562 Carapanos pl. XXXIV, 5 = 1,72. Pomtow no. 1. Blass Samml 
no. 3208. Auf allen Seiten Bruch. 


[Oeog. "Errınowwvr]aı Kopu[vgaioı zor Ai zwı Natwı) 

[xai raı Auwwar, vijyı na Iewv [7 jewwv Flovreg nei) 

[evgöusvoı xak]kıora val algıora nal viv nal eig] 
[e0v Erreıza xoövor) Foinkorelv). 


Gewöhnliche Schrift. 


Die Ergänzungen von Z. I und 2 ergeben sich mit Sicherheit aus 
der folgenden Inschrift. Z. 3 und 4 von Pomtow ergänzt. Er vergleicht 
no. 1582,: xal vür xal Is ıov änavra xodvor, no. 1564,: al els zör 
Eneıta [zo]dvov, und Xenoph. Anab. II, 1, 6: zivı üv Hdeiv diwv xal 
suzdusvos xahlıor' Av xal Apıora Fidoı. 


Rückseite: 
Ein grosses A, von Robert 8. 468 als Zahlzeichen gedeutet. 


Zeit der Abfassung: Pomtow bezieht sowohl diese wie die folgende 
Inschrift auf die Bürgerzwiste, welche nach den Zeugnissen des Thuky- 
dides III, 70-85, IV, 46—48, und Diodor XIII, 48 in den Jahren 427 —425 
und 410 auf Korkyra stattfanden. Dass die obige Inschrift in die Zeit 
nach 425 fällt, ist ihm nicht unwahrscheinlich. Blass setzt beide In- 
schriften — ohne zwingenden Grund - ins 3. Jahrh. 








— 


1563 Carapanos pl. XXXIV, 4 = I, 72. Pomtowno.2. Blass Samml. 
no. 3209. Breite 7,7 cm. Höhe 4—3,5 cm. Die Platte ist von 4 parallelen 
senkrechten Knicken durchzogen und an der oberen, unteren und linken 
Seite unversehrt. An der rechten Seite ist — ebenfalls in senkrechter 
Bruchlinie — ein 6—8 Buchstaben in der Zeile enthaltendes Stück weg- 
gebrochen. Einen Teil desselben hat Pomtow in dem Fragmente Cara- 
panos pl. XXXIX, 7 (Breite 2,4 cm. Höhe 3,5 em.) wiedererkannt, welches 
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an der linken Seite senkrecht gebrochen ist und unmittelbar hinter der 
Bruchlinie die beiden Zeilen EQN und AENON enthält. 


Oel. Tvyav [alyaHo). Car. XXXIX, 7. 
Errlılaoıwi @vra | vor Klolexveal[ioı zwı Si] 
Nalwı zaiizaı Alılwwar zivı ua|F|ew» [7] 
zowwv | Horlrles ai euy[öllu)ero(ı) 
5 öulovoo |iev Zrli zwylasir. | 








Gewöhnliche Schrift. 

Z. 2 Ueber dem ® des Fragmentes ist nach einem ziemlich grossen 
Intervalle noch ein A zu erkennen. Blass liest deshalb Kopxvgalioı) Alu], 
doch widerspricht das Fehlen des Artikels vor Au neben räı Atwvyar dem 
Sprachgebrauche dieser Inschriften. Da ferner das Intervall zwischen der 
Fusslinie des A und den Buchstaben EQN viel zu bedeutend ist, als dass 
sich A ohne weiteres als Rest der voraufgehenden Zeile deuten liesse, 
und da endlich die beiden Seitenschenkel des A der Abbildung nach ge- 
nau mit dem Rande des Fragmentes zusammenfallen, so bleibt das A vor- 
läufig besser unberücksichtigt. — 3 Ob in der ersten Bruchlinie ein | ge- 
standen hat (Nalw«), lässt sich nicht entscheiden. Das schmale Intervall 
zwischen A und 2 spricht, wie Blass richtig bemerkt, nicht dafür. — 
5 In der zweiten Bruchstelle ist die Hälfte des vorhergehenden O verloren 
gegangen. — 4 sdyölu)ero(ı) Pomtow. 

Zeit der Abfassung: nach Pomtow 410 v. Chr., vgl. die Anm. zur 
vorigen Inschrift. Blass erblickt in Nawı (für Nalaı) Z. 2 ein Indicium 
für jüngeren Ursprung. 


2. Ambrakia. 


1564 Carapanos pl. XXXVL 5 — I, 76. Pomtow no. 16. Blass 
Samml. no. 3184. Auf beiden Seiten beschrieben. Die folgende Inschrift 
ist oben und an der rechten Seite verstümmelt. 


Seite A. 
[Erıxowizaı Swagar-) 
(n)s Außganıa[vas] 

Ju Nawı xai An|wvar) 

regt Uyılag avrob [rail] 
5 Twv Urapyirav 

xai eig Tov Erreıra [xe-) 

ovov, rivag Jewv [i-] 

Auoxousvog kuwiov 

xal auevorv zroa[ooor]. 
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Gewöhnliche ionische Schrift. 


Z. 2 NE: -ns Carapanos und Foucart, (rıs Pomtow. Die Bemerkung 
Pomtow’s, dass die beiden Hastae zu weit von einander entfernt stünden, 
um H bilden zu können, ist unrichtig. — Ebenso ist es mir unverständlich, 
mit welchem Rechte Blass behaupten kann, Außoaxıo[ras] wäre nicht 
ganz unmöglich, da das A auf dem Facsimile nicht völlig deutlich sei. 
Das A ist völlig deutlich und unverletzt. — 4 [xai] ergänzt von Carapanos 
und Foucart. — 5 Der Genetiv z@r ünapygdrrwr ist doppelt gedeutet 
worden. Nach Bursian, dem sich Blass anschliesst, fragt der Ambrakiote 
„in Betreff seiner Gesundheit und seines Vermögens“. Gegen diese Er- 
klärung spricht die Stellung des adrod. Auch würde der Ausdruck ra 
drdpyorra in diesem Zusammenhange für das übliche und verständliche 
ra zonnara schwerlich gebraucht sein. Noch seltsamer ist Pomtow’s Ver- 
mutung, dass r@» örapydvıwr der Genetiv zu ol ürdpyorres „die Nach- 
kommen“ sei. In dieser Bedeutung ist das Participium aus der Litteratur 
nicht zu belegen (die Stelle des Polybius X, 17,, beweist nichts). — Ich 
glaube r@» daapgorrwr richtig als den Genetiv der Zeit zu deuten: „in 
der Gegenwart“. Dieses ist die gewöhnliche Bedeutung des Plurals ra 
Öadeyorra, vgl. z. B. Thuk. VII, 76 os &x r@r ünapydrımr „der gegen- 
wärtigen Lage entsprechend.“ Der Genetiv der Zeit erscheint in gleicher 
Weise in no. 1589,: rod eisiörros „in Zukunft“. — Hinter zö@» önap- 
yörtwo» scheint nichts ausgefallen zu sein. Auch die Zeilen 7 und 8 sind 
vollständig. Das | von [/]Aaoxduevos hat entweder unmittelbar in der 
Bruchlinie oder am Anfang von Z.9 gestanden. — 8 zod[oo0ı) Carapanos 
und Foucart. 


Seite B. ‘ 
YI.IAAN! .. . Alila Nla)[ov zei Aw-) 
I NEIECTI (v)la|' ei 2orı |avrwı A- 
z.ONIANA (w)|i]ov (rat) alueıvorv ...... 


EIR 5 AAT 


Z.1 fl. Pomtow ergänzte A[/]a Na[or xai Alılova]r, doch bleibt, wenn 
wir die erste Hasta in Z. 2 zu N ergänzen, nur noch für Einen Buch- 
staben Platz. — 2 und 3 von mir ergänzt. Das & in Z. 3 ist sicher ver- 
lesen, da in Z. 2 C als Zeichen für o erscheint. Ich habe deshalb die 
Linien € als die rechte Hälfte eines © = 2 gedeutet. Die Zeichen IN 
lassen sich leicht zu KAI ergänzen. — Des s? halber braucht die Inschrift 
noch nicht ionisch zu sein. 


——— a —— a ——— — — —— nn —— 


1565 Carapanos pl. XXXVI, 2 = 1,75. Pomtow no. 11. Die In- 
schrift ist vollständig, obwol die obere rechte Ecke des Täfelchens fehlt. 
Dasselbe wurde also schon in dem Zustande beschrieben, in welchem wir 
es vor uns haben. 
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Seite A. 
’Eewrn Avoa- 
viag Jia Naov 
nei Anwvalv)‘ 7, oV- 
x ori 2E airov 
5 O1 76 nraudagıor, 
6 Awviha xuei. 
Gewöhnliche ionische Schrift, doch =. 
Der Form Anova halber, welche auch in der vorigen Inschrift steht, 
hält Pomtow den Fragesteller wohl mit Recht für einen Ambrakioten. — 
3 AHRNA(: Anavav Carapanos und Foucart. — 5 TAIAAPION. Im An- 


fange der Zeile sind die beiden Buchstaben Ol von des Schreibers eigner 
Hand wieder durchstrichen — 6 Ayvila Deminutivum zu "Avra. 


Seite B. 


Einzelne Buchstaben und Ligsturen in grösserer Schrift sind Reste 
von Namen oder Zahlzeichen. 


8. Unbestimmter Herkunft. 


1566 Gurlitt Archaeol.-epigraph. Mittheil. a. Oesterr. IV, 61 f. Röhl 
IGA. no. 332 — Imag. p. 60 no. 8. Pomtow no. 47. Biass Samml. 
no. 3226. Erhalten ist von Seite A der untere Rand, der rechte Rand 
bis auf eine kleine Beschädigung in der Mitte und vom oberen Rande ein 
kleines Mittelstück. Links verstümmelt. 


Seite A. 
[Erınowian ... .jaooy. 
[fi xai Auavar, tipı va Iew- 
[» 7 dauuivav 7) Tojawv euy[o-] 
[uevog nal Iowv] vyıng ein. 

Schrift: = 8,9 = ®, «= 0; für Iota und Sigma bereits | und £. 

Z. 1 [Av]äoox[eros] Pomtow. Indessen ist auf der Abbildung von dem 
a nichts als ı und von dem x nichts als »ı zu erkennen, so dass Blass 
an der Richtigkeit der Lesung beider Zeichen zweifelt. — 2 Ergänzt von 
Röhl und Pomtow. — 3 und 4 ergänzte Gurlitt nach den Inschriften 
no. 1563 und 1582, vgl. auch no, 1585 B. 

Wie das Zeichen $ beweist, ist der Fragesteller aus einer korinthi- 
schen Colonie gebürtige. Wenn Korkyra, das zunächst in Frage kommt, 
seine Heimat ist, so fällt die Inschrift in das Ende der Uebergangsperiode 
vom alten zum ionischen Alphabete. Die älteren korkyräischen Steine 
(Röhl no. 340—346), auf welchen sowohl « wie n durch ausgedrückt 
wird, verwenden das Zeichen H für den spiritus asper, und selbst jüngere 


l% Bold an ule, Auclan % yk al, Bun br "ige 


Ar? 
„ b SCH « (isn: of 
u 562° n +3 


* 
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(Röhl no. 346), auf welchen bereits € für M und I für S eingeführt sind, 
halten hieran noch fest. 


Seite B. 
Von flotter Hand später Zeit (Gurlitt): 


. + .„ t@tt0V (der erste Buchstabe » oder Ö) 
EEBER : 3 


Darüber von anderer früherer Hand wAAH...A. 


B. Tarent. 


1567 Carapanos pl. NXXV, 4 und XXXIV, 1 — I, 70. Pomtow no. 3. 
Die Zusammengehörigkeit beider Fragmente erkannte Blass. Breite der 
ganzen Inschrift 8,5 em. Höhe 6,7 em. Auf der rechten Seite fehlen 
5—S Buchstaben. 


Geö(s). Tiyaı ayayaı. [Errepwri] 

Fa zröllıs Fa zwv Tagav[rivwr] 

rov Aa zöv Naiov aai [cv Auwvar) 

seegl | sravryyiag Aal re[egl Kwoiwv,] 
5 va xlmjowe, vai zeegi tiv [22er .... 


Gewöhnliche ionische Schrift. 


2. 1 ©EOL. Die Lesung Oeos ist sicher, vgl. no. 1574, 1583, 1584 B, 
1598. Die Reste des vierten Buchstabens sind zu Z, nicht etwa zu 
Ü zu ergänzen. Pomtow’s Vermutung dsofö)[s] entspricht weder der 
Veberlieferung noch dem Sprachgebrauche der übrigen Inschriften. — 
2 Das H ist von Blass a. a. O. richtig als Hetha gedeutet worden. Wir 
kannten es bislang aus tarentinischen Münzen sowie aus den in Heraklen, 
der Tochterstadt Tarents, gefundenen Tafeln. — 3 „arruyia dem be- 
kannten zavwisdola ganz analog“ Aursian. — 4—b Die von Blass vor- 
geschlagene Ergänzung #[ös »d rı &v] razleı joö: kann, abgesehen von 
anderen Gründen, schon darum nicht richtig sein, weil zwischen y und 
e nur ein einziger Buchstabe verloren gegangen ist. Die von Carapanos 
angedeuteten Reste desselben ”\ geben der Ergänzung keinen Anhalts- 
punkt. Ich lese: z[zgi zwelwr], za x[m]o@: „in Betrefli' der Ländereien, 
welche sie in ihrer Gewalt hat, beherrscht“. xno@ı entspricht attischem 
xeıoot. Das Verbum wird namentlich im Medium ganz gewöhnlich von 
der Beherrschung unterworfener Völker und Landschaften gebraucht. 
Die für y[n]e@ı vorausgesetzte Flexion kehrt in dem zoı@ı der ersten 
Tafel von Heraklea wieder: al ö&£ is za ...... n row Öerdgeor tı aönımı 
7 doatnı 7 zaıwı ». r. 4. Weitere Belege sind zu Samml. no. 3459 zu- 
sammengetragen. 

Grieeh. Dial.-Inschriften. II. 9 
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Zeit der Abfassung: nach ZLarfeld und Roberts „Ende des 4. oder 
Anfang des 3. Jahrh.“ 





C. Rhodos oder rhodische Colonie. 


1568 Carapanos XXXVIL, 4 = I, 78. Pomtow no. 17. Die auf beiden 
Seiten beschriebene Platte ist vollständig. 


Seite A. 


Sie enthält 2 Inschriften, von denen nur die nächstfolgende deutlich 
lesbar ist. 


Inschrift a. 
Tixa aya9a. ”H ruyyavoıui va urrogevöuevog 
Örrvg na dor Obupogov Eusıv, za aywv, rijı wa dorält, 
äua Ta TExvaı xpeluuevog. 


Gewöhnliche Schrift. 


„Ob die Handelsgeschäfte, welche ich neben meinem Handwerk zu 
treiben beabsichtige, erfolgreich sein werden“ Bursian. - Z. 2 öms 
„wohin“ war dorisch, vgl. Ammonius zeoi dıap. Ad£. 121 müs xal zoi xai 
nei xal nö dıapepe: apa roig Awpısücı‘ ro er yap nüg xal zol rw els To- 
zov onnaolar Önkoi .... Zugpwv Örav „els ıörov Del elneiv, pol’ züs ds 
nvyöv »aradun; Arri els riva uvydvr. Von Grammatikern sind noch über- 
liefert ds und ällvus, vgl. Ahrens, De dial. Dor. 368. — äyo» soll sich nach 
Gomperz, Arch.-epigr. Mitth. a. Oesterr. V, 134 auf das Verführen fremder 
Waaren beziehen. — Ueber die dorischen Localadverbia auf -nı 8. Ahrens 
De dial. Dor. 361 — Zusıw: Die Endung -werw für -uer entstand auf 
Rhodos und wurde von hier aus auf die rhodischen Colonieen übertragen 
(z. B. nach Akragas Samml. no. 1340 „: öduzır). 


Inschrift b. 
Dieselbe läuft zwischen den Zeilen der vorigen Inschrift. Nur die 
erste Zeile ist lesbar: 
rov Jia röv Awdwvaiov (A, N, 2). 
Von den 3 folgenden Zeilen sind nur versprengte, nicht zu deutende 
Buchstabenreste erhalten. 


Endlich enthält diese Seite noch einige grössere Buchstaben, wahr. 
scheinlich Abkürzungen für die Namen von Fragestellern: 1) PKN 2) OAMA 
= [IT]oiff]ua|oxos] ? vgl. die Inschrift der Kehrseite) 3) Ein alleinstehen- 
des Z oder M 4) X1llIO und darüber ein N. 


Seite B. 


Wie die heliographische Abbildung auf pl. XL, 2 zeigt, ist diese Seite 
sehr arg mitgenommen. Zur Annahme einer absichtlichen Entstellung 
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der Buchstaben (Pomtow S. 328) liegt aber nicht der mindeste Grund vor. 
Die überflüssigen Linien, welche sich an einigen Buchstaben finden! sind 
teils zufällige Ritzen der Tafel, teils Reste einer anderen Inschrift. Trotz 
wiederholter sorgfältiger Prüfung ist es mir nicht gelungen, aus der helio- 
graphischen Abbildung eine sichere Lesung der Buchstaben zu erschliessen. 
Ich will deshalb die von Carapanos-Foucart gegebene Umschrift zu Grunde 
legen, muss aber bemerken, dass sie mir an mehr als einer Stelle nicht 
das Richtige zu treffen scheint. 


AM A 
OEORTY XAIATA/OAN .... AIMOIPE .. PAOTX 
A... 2OTMPAM ..EOM... TIATAOONTAZFYN 
NAIKOZTAYTAZTTAPAMO ... MONEN .EXEIKAIKPK 
N2NNKHTENIDAI.NEPON...IA.. 


Geö(s). Tixalv) ayasav. T’Egwr)är ITo(A)£[ue]oix)o(s) [ror) 
(Nila rov N\(a)o(v xai) [ra]y Aıw)v[av' al] vı ayasov räg yu- 
yarrög ravrag srapauo[lvıluov Ev.iya xal ....... 


Z. 1 und 2 von mir ergänzt. Die schräge dünne Linie hinter dem 
dritten A in dyadar, welche Pomtow zur Lesung röyaı dyadäı veranlasste, 
rührt sicher nicht vom Schreiber dieser Inschrift her. Ist [£owr]ä richtig 
gelesen, so war der Fragesteller kein Dorer. Hinter [&owr]ä: vermutet 
Pomtow zö(r)eo(a). Das geht nicht an, weil der Name des Fragenden zu- 
nächst folgen muss. —— 3 zagaud[rı]uo» Bursian. Zwischen O und M sind 
allerdings wahrscheinlich nur 2 Buchstaben ausgefallen. 

Ausser einzelnen deutlich erkennbaren Buchstaben einer anderen In- 
schrift enthält diese Seite noch die vom yoauuareis herrührenden Ver- 
merke AF (oder AT) und IBE, ferner in der Mitte ein grosses E. 


D. Unbestimmter Herkunft. 


Die meisten der folgenden Tafeln stammen sicher aus Nordgriechen- 
land, speciell aus Epirus. Das beweist in vielen Fällen schon der Gegen- 
stand der Anfragen. Da eine genauere Scheidung derselben nach ihrer 
Heimat unmöglich ist, so habe ich sie, so gut es gieng, dem Alter nach 
geordnet. 


1569 Carapanos pl. XXXVI, 4 = I, 75. 76. Pomtow no. 6 und 14. 
An der linken und rechten Seite gebrochen, oben und unten wahrschein- 
lich vollständig. Auf beiden Seiten beschrieben. 


Seite A. 
[Oeög. Tuyav ayjasav. IIorega Tury[avoıuı rar] 
[vewori oinodo|u)mrav 7) aAdav olanolır Exwv). 
Schrift: noch E für n. 
9 * 
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Von dem ersten Buchstaben in Z. 2 ist nur 71 erhalten. Pomtow 
schlug 2 Ergänzungen vor: entweder ruwylarouuı Auswor rodoow]|(v) 7 rar 
„7 &lay] oder [roaooor] (rıj(r)ar 7 @Alav. — Die Ergänzung des Partieips 
nodoowv ist gegen den Sprachgebrauch der übrigen Inschriften, in denen 
apäoseır stets als verbum finitum erscheint. ruryavomı steht vielmehr 
— genau wie in no. 1568, — absolut und hedeutet „Glück haben“. 
Das zu ergänzende Partieipium enthielt die Bedingung. — Lesen wir mit 
Pomtow 7) av, so werden wir zu der sehr unwahrscheinlichen Vermutung 
gezwungen, dass der Artikel in demonstrativer Bedeutung gebraucht sei. 
Lesen wir (r)rj(v)av, so müssen wir 2 Buchstaben ändern. In keinem der 
beiden Fälle aber ergibt sich ein befriedigender Sinn, da die Bezeichnung 
„dieses Haus‘ unverständlich ist. — Das am Antange von Z. 2 erhaltene 
Zeichen lässt sich am einfachsten und natürlichsten zu M ergänzen. Zur 
Verbindung olxodoueiv olznor vgl. z. B. Plato de re publ. II, 372 A olxodoun- 
oduevor olxias, Herod. II, 121 oixodouseodaı olxnua Aldıyov. Das Participium 
olxodountös z. B. Strabo Ill, 155 »adedoas olxodounräs. Man könnte auch 
an [vsoölunra» oder [veodoluntsv denken, doch sind diese beiden Worte 
nur poetisch. 


Zeit: wegen des E = n vielleicht noch ins 5. Jahrh. zu setzen. 
Auf derselben Seite stehn in kleineren und feineren Buchstaben die 
Reste von zwei anderen Inschriften: 


a. Zwischen TOT und EAA mit gleicher Richtung der Buchstaben: 
OPION. 


b. Unter den beiden obigen Zeilen mit entgegengesetzt gerichteten 
Buchstaben: 


FiF T NO P 
41 AEHMAT ... MOIAIHZA ..| 


Z. 2 sicher (ö)ejuar[a] zu lesen, welches in no. 1582 wiederkehrt. 


Seite B. 
Avcias Jauok(a)w zreei TOO ...... 
ITaoia oaualros »».. 22.2220... 
0 ROHR Ba saw 


Gewöhnliche Schrift. 


Z. 1 MOAA. -— 2 Ilacias Aua Pomtow. Nach meiner Lesung würden 
wir etwa zu ergänzen haben: „Lysias, der Sohn des Damolaos [fragt an 
in Betreff] des Grabes des Pasias ........ ‚ob irgend ein öffentlicher 
Aufzug [dorthin stattfinden soll]“. — 3 Dass es (wahrscheinlich im nord- 
achäischen, d. h. thessalisch-äolischen Dialekte) neben rıs, rs ein rıog, rıa, 
tıov gab, wird bewiesen: a) durch den homerischen Instrumentalis rin 
„warum“, der sich zu rio- verhält, wie 75 zu ro- u.a. b) Durch rios 
Sappho 104, riorır Sappho 168. Irrtümlich leitet Meister Dial. I, 169 die 
letzteren Formen aus riwı, teosoıw ab. Im äolischen Dialekte ist e vor 
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Vokalen nicht in « verwandelt worden. Dass die äolischen Stoffadjektive 
auf -s05 wie yovorog nicht aus älteren Formen auf -zos hervorgegangen 
sind, sondern dass -ıos die Kurzform des Suffixes -zuos ist, zeigt Fick 
Ilias 551. 








— — 


1570. Carapanos pl. XXXVII, 6 = !, 82. Pomtow no. 7. Die Tafel 
scheint nur an der linken Seite verstümmelt zu sein. Ib 





EAANANMAZTEIEI . ». 7 allav naozs(v)nt. 


Bursian und Pomtow lesen übereinstimmend: 7 dällar paoreisı (für 
paorevsı) „oder (ob er) eine andere (nämlich Wohnung) suchen soll.“ 
Jedenfalls wird dann der Conjunctiv uaorelnı: gefordert, an welchen auch 
Pomtow bereits dachte. Ob uaorsin: wirklich eine dialektische Nebenform 
von gaorebn: war oder nur für #aoreunı verschrieben, resp. von Carapunos 
und Foucart verlesen ist, bleibt dahingestellt. 


Das E = n weist die Inschrift vielleicht noch ins 5. Jahrh. 





EHE EEE ee — 5 


1571 Carapanos pl. XXXV, 6 = 1, 74. Pomtow no. 27. Auf allen 
Seiten Bruch. 


ZTEYONTITIA.. AOE 


In der Lücke ist nur für Einen Buchstaben Platz, so dass bereits 
Carapanos und Foucart richtig (a)[A](a)de[s] vermutet haben. Pomtow er- 
gänzt: [Erıxowörrası of deives, 7) mujorsvovri rı ddadels rovirwr av Aoymr 
Zus]. Wir müssen in diesem Falle jedenfalls den Conjunctiv miorevwrri 
lesen, da der Indikativ nicht „ob sie glauben sollen“ bedeuten kann. 
Ebenso nahe liegt aber die andere Ergänzung: [fowrj 6 deiva' 7) Ausıyov 
xai Jalov abraı ein ulorevoru ı ddadels ....). 








1572 Carapanos pl. XXXVIL, 5. Pomtow no. 32. Die Tafel scheint 
nur an der rsehten Seite verstümmelt zu sein. Die Schrift muss arg ge- 
litten haben, da die folgende nach Carapanos- Foucart gegebene Abbildung 
zahlreiche Lesefehler aufweist. 


KAIDANGOAIANTIKAOYZAZ 
NOHZ AIOEMA 
NOITOZ 
OEOZTOTE 
NTBEA IONMPAZ..EI 
KAAPEEITAME N 
APEPIT.NIAZ....ZYN 
KATAT!/ 734 EIMPAAZZOI 


Diese 8 Zeilen bilden vermutlich 3, sicher aber 2 verschiedene In- 
schriften: 
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a. Zeile 1—5. 
ı [Eewrü; ö deiva zo» Aia Naov] xai (T)av [Iı)()v)av* vi za 
$voas 
2—4 Nicht sicher zu deuten, 


Doozeuossunnuenenenen nenn. Kal) Böilrhor onolou. 


Z. 1 Ergänzt und emendiert von Pomtow. — 2 Pomtow’s Vermutung 
[Klea]vdns‘ al dena ist unrichtig, weil die Frage bereits in Z. 1 beginnt. 
Man könnte an »ojoa: denken, doch scheint zwischen £ und A ein Buch- 
stabe ausgefallen zu sein. — Zeile 3 bildete wahrscheinlich den Abschluss 
der ersten Inschrift und die Zeilen 4—5 enthalten eine neue Anfrage. — 
4 Des 16 yälros] oder yelvoueror] Pomtow. Schwerlich richtig. — 5 Dass 
NF für Al verlesen ist, unterliegt keinem Zweifel. 


b. Zeile 6—8. 
[sog. zuxav a(y)a(I)av). 'Elew)rä Mev- 
[w» Ala Naov zal Auwwva](v) seegi (Y)[e$[e]äs' [al a] ovv- 
[oınewr .........0. Awiov] xalı) au)leıwo]v) srl ayaaooı. 


Da gerade über den Zeilen 6 und 7 eine andere Inschrift (no. e, 
s. unten) läuft, so ist eine Entstellung der ursprünglichen Buchstaben 
leicht zu erklären. Wenn ich in Zeile 6 &ew)rä richtig vermutet habe, 
so ist der Fragesteller ein Thessaler. Die Zeilen 7 und 8 sind von mir 
ergänzt und emendiert. Da über dem : in zoaaoo0: die Abbildung noch 
eines feines M bietet, so liest Pomtow — vielleicht mit Recht — zoadooousf[:]. 
Der Schreiber wäre in diesem Falle mit dem Raume nicht ausgekommen 
und hätte Mi deshalb über oadoooı gesetzt. 


c 


Ueber Zeile 6 und 7 laufen — umgekehrt stehend — in doppelt so 
grosser Schrift die Buchstaben: 


AIONEOYHN 


Pomtow und Robert (Hermes XVIII, 467) fassen dieselben als Antwort des 
Gottes auf eine Frage: rivı za deir N Homwr Bıaw xai sbrdusvos x. r. A. 
und lesen: 


Auwwa(ı) up. 

Seltsamer Weise haben beide nicht gesehen, dass diese Deutung aus 
sprachlichen Gründen unmöglich ist: 1) Awrn(«) ist eine ionische, Bun» 
dagegen eine dorische Form. Dass die Priester in Dodona keinen dorisch- 
ionischen Mischdialekt redeten, braucht kaum gesagt zu werden. 2) Zwischen 
E und © ist nicht der mindeste überflüssige Raum, so dass ein | niemals 
dort gestanden hat. Nun lässt sich aber der Abfall des « im Dative auf 
einer dorischen oder ionischen Inschrift, welche ® mit O und 7 mit E 
bezeichnet, nicht belegen. — 
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Die einzig mögliche Deutung, welche ich finde, ist folgende: Da 
sämmtliche Nord-Dorer den Dativ durch den Locativ ersetzten, so musste 
zu Aıava der Dativ dıaväu heissen. Dieses aı nun wurde bei einem dori- 
schen Stamme, der zweifellos ursprünglich in Nordepirus sass, nämlich 
bei den Boeotern (vgl. Verf. de mixt. Graec. ling. dial. 34), in langes 3 
verwandelt. Ist dieser gleicher Process vielleicht auch in unserer Inschrift 
anzunehmen, steht AIONE für AIONAI? Dass man in Bun» den unechten 
langen #-Laut durch H, in AIONE aber durch E bezeichnete, würde sich 
aus der Grundverschiedenheit beider Laute erklären. 


d. 


Von derselben Hand laufen genau vertikal zu den vorigen Inschriften 
quer über die Mitte der Tafel die Buchstaben 


AIONXZI 


welche Robert richtig zu dem Namen des Fragestellers: Awovücı[os] (oder 
ähnl.) ergänzt hat. 


1573 Carapanos pl. XXXVIL, 1 = 1, 77. Pomtow no. 19. Die In- 
schrift ist vollständig. 


’H avrög errauevog ray Eu) eöhı oiniav al TO Xwoi- 
ov Behrıou uor % Eim nal zeohvapel£(o)re(g)or. 


Gewöhnliche Schrift, doch Z£. 

Z. 1 Zur Schreibung ETOAI vgl. u. a. EMANTINEAI = (u) Mar- 
rıvat Samml. no. 1200,, böot. ETAZIN = Au)zaoı» 492,0; 719,5, aus 
Siphne NVOEON = völu)pso»r IGA. no. 399. Blass freilich vermutet 
(Rhein. Mus. XXXIV, 160), dass das # durch ein Versehen des Schreibers 
ausgelassen sei. — 2 POAYNGEAETEON: noAvmpels(o)re(o)ov Blass a. a. 0. 


Die Rückseite enthält in grossen Zügen: 


EMI. AATIZ 


Ich vermute darin den Namen des Fragestellers und ergänze: ’Exi- 
[*Jlo)arıs. Die Deutungen, welche Carapanos-Foucart (dxi [ö]la is) und 
Fomtow (&xi, Inhalt der Frage, rıs) den Buchstaben gegeben haben, sind 
verfehlt. 





1574 Carapanos pl. XXXV, 5. Pomtow no. 42. Auf beiden Seiten 
beschrieben. Nach Inschrift A zu schliessen, ist die Tafel nur unten und 
an der rechten Seite (der linken von Inschrift B) verstümmelt. 
Seite A. 

Oeös. Tixa [eyasa. ’Egwrn 6 deiva dia Naov] 

zei Iumlav: n dorı wur neuer... de) 

uewov |xai Beitiov . . 2 rn er. 

Schrift: gewöhnliches Alphabet. 
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Seite B. 


nn. adolav 
* [2 [3 * ” .. olxeiv n 


Schrifteharakter wie vorhin. 


Die Buchstaben sind alle deutlich. Ist in Z. I vielleicht [& alyadoi 
narlrıes] zu ergänzen? Derartige Anreden scheinen besonders die Attiker 
geliebt zu haben, vgl. no. 1596, 1597. 

Ueber und zwischen diesen beiden Zeilen stehn ausserdem noch in 
feiner Schrift die Buchstaben: 


TTA 
AIAT 
INONE . {MEN 


2 [Tör] Sia ıfovr Naiov). — 3 [auejiwor ell]n uerforzı) - - 


1575 Carapanos pl. XXXV, 2 = 1,73. Pomtow no. 10. Auf beiden 
Seiten beschrieben, Das erhaltene Stück ist nur die Hälfte der ursprüng- 
lichen Tafel. 


Seite A. 


Die Inschrift, welehe nur den oberen Teil des Täfelchens füllt, ist in 
schr kleinen Buchstaben abgefasst. Dass gerade die Hälfte derselben an 
der linken Seite weggebrochen ist, wird durch die ziemlich sichere Er- 
gänzung der Z. 3 bewiesen. 


[ eos. Tigav ayadav. Toı SJirör Naiwı zai var Susvar Nturgarng 
ErriAot- 
m y > Lo . 1 Her ’ r x » 
ru, -.eree2ere nenn.) Epyalouevog Awior al Q- 
ueıvov 
\ = - > > - -_ 
[rodoooı xai viv “al Tod eiciivr)og ai aurwı za yevcüı. 


Gewöbnliche Schrift, doch M. 
27, 2.3 Die von Robert (Hermes XVIII, 467) vorgeschlagene Ergän- 


zung: &rıxorlrjraı, aörepor vauxlapar 7) yür]| Eoyaldusros Amior ai Ausıvor 
[noafsı 6 vlos atroü Iworpar]og xai auraı xal yereäı ist sehr unwahrschein- 
lich, da jeder Grund dafür fehlt, weshalb der erwachsene Sohn nicht 
selbst das Orakel befragt, sondern seinen Vater damit beauftragt. — 
Nach dem Sprachgebrauche der übrigen Anfragen habe ich Z. 3 vielmehr 
eine Zeitbestimmung ergänzt, vgl. no. 1582: xai avroi xai a olxnaıs xal 
yür xai kg 10» änavra yoövor, und no. 1589 Ei ravıi 7 tod elatörrog. -- 
Natürlich könnte man auch an eine Doppelfrage denken und etwa er- 
gänzen [moaoo0ı 7 dumopevönsr]os, vgl. no. 1568. 
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Seite B. (rechts vollständig). 


ee IOl. ai AMATI Aeyoues 
.. MEZ yv@uev Oö aladks. 


2. 1 ana ul Carapanos-Foucart, äuarı Robert (Hermes XVIII, 467). — 
2 [ajues Carapanos-Foucart, [dldo]ues Robert a. a. O. — yröuer ein inf. 
aoristi, wahrscheinlich abhängig von der voraufgehenden Verbalform. 


Unmittelbar über der ersten Zeile stehn in feiner und kleinerer Schrift 
die Buchstaben 


IAI AIIKAIAI 


von Carapanos-Foucart zu [dxowör]ira)ı Au xai Adlovaı). ergänzt. Dass 
dieselben mit den obigen beiden Zeilen zu verbinden sind, ist mir sehr 
unwahrscheinlich. 

1576 Gurlitt, Archaeol.-epigr. Mittheil. aus Oesterr. IV, 61. Pomtow 
no. 48. Die folgenden 4 — sämmtlich ungefähr I em. hohen — Blei- 
streifen sind an Herrn Trauw in Wien als zusammengehörig verkauft 
worden. Indessen ist es bis jetzt nicht gelungen, die Buchstaben sicher 
zu deuten und einen zusammenhängenden Sinn zu gewinnen. Die Reihen- 
folge, in welcher Benndorf und Gurlitt die Streifen verbinden, kann 
— trotz des „evidenten Aneinanderpassens“ — nicht richtig sein, vgl. die 
Bemerk. zu Il. — Die Streifen I und II sind auf beiden Seiten beschrieben, 
auf der einen sogar von mehreren verschiedenen Händen. Zwei derselben 
sollen nach Gurlitt sowohl auf I wie auf II zu erkennen sein. 





I 
Seite a. Länge ca. 5,2 cm. Seite 6. 35 Hände: 
.VYıATIERAP 1. OMEPTENEA = szeg yereals] 
Das letzte Zeichen fasst Gur- 2.Quer darüber, gröss. Buchst.: KATA 


litt als F: „die Schlinge nur 3. Darunter, sehr klein: TIOIGEIOZ 
zufällige Verletzung“, 


u. 
Seite a. Länge ca 5,1 cm. Seite 5. 4 Hände: 
1. Kräftig, breit, mittelgross: TTEP 
NAIHAYTZC .. 2. Dieselbe Hand, wie I,5, 1: ZA.... Af 
3. Dieselbe Hand, wie Lb, 2: TPA 
4. Dieselbe Hand, wie 1,5, 3: OEN 


Die Seite IIa soll nach Gurlitt und Benndorf unmittelbar an la an- 
schliessen. Beide haben aber ebenso wenig wie Pomtow den Sinn der 
auf Ila überlieferten Buchstaben erkannt. Dieselben sind nach den übrigen 
Tafeln mit Sicherheit so zu ergänzen: [Zmxowjraı d dsiva di ai diw]vaı. 
7 atılöı Ämior xal Ausırdv Zorı) xık. Damit wird eine Verbindung von la 
mit Ila unmöglich gemacht. 
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Die Seite II enthält ausser den angeführten noch eine Reihe un- 
sicherer Zeichen, vgl. Gurlitt S. 63—64. Auf eine Lesung ist zu ver- 
zichten. 

III. 
Länge ca. 5,6 cm. 2 Hände: 
ı AZ. Das £ ist von dem P der zweiten Hand umschlossen. 
2 MtFKAEAPXONE —= [Ei Kl£agyov Gurlitt. Zusammenhang mit 
1Id nicht gesichert. 
IV. 
Länge ca. 2,1 cm. 


ZTOM. Gurlitt verbindet IV mit III: &s 70 ....». 











1577 Carapanos XL, 3. Dieses Täfelchen ist nur in heliographischer 
Abbildung gegeben. Die Entzifferung haben weder Carapanos-Foucart 
noch Pomtow versucht. Doch lassen sich wenigstens einige für den Dialekt 
besonders wichtige Worte lesen. Die Tafel ist in der Mitte geknickt und 
an beiden Seiten unvollständig. Auf jede ihrer Hälften ist ein kleineres 
Bleifragment aufgedrückt, welches die darunter liegende Inschrift der 
Tafel verdeckt (genau so wie no. 1597). Auf dem linken Fragmente sind 
einige Buchstaben deutlich zu erkennen. Ob die Fragmente Teile der 
Tafel bildeten (wie in no. 1597), lässt sich nicht entscheiden. 


a. Inschrift der Tafel. 
Sie beginnt 2 em. unterhalb des oberen Randes: 


AN .TAO\WNI.T.THeeeaeen. 
YFIE...A.ZT. 0184 


z. ı [zig)av [a]yadav. PEXO[w]en .... 2 Üyıeltac). 
b. Inschrift des Fragmentes. 
ı OZAN [Ye]og? 
2 KATTAN xa(i) rav [| Sıumar]) 
3N.AIAYT [yeblej& avz[ov], vgl. no. 1579, 1597. 
«NEN [eig 70)’ Err[eıra yeovor) vgl. no. 1564. 
Jedenfalls geht aus diesen geringen Resten hervor, dass das auf- 


gedrückte Bleifragment ebenso wenig, wie in no. 1597, die Antwort des 
Gottes auf die Frage der Tafel enthielt. 





1578 Carapanos pl. XXXVII, 2 = I, 80. Auf Tafel XL, 1 helio- 
graphisch abgebildet. Pomtow no. 21. Die Tafel ist rechts und unten 
vollständig, an den beiden anderen Seiten gebrochen. Dass an der linken 
Seite 10-12 Buchstaben in jeder Zeile fehlen, wird durch die sicheren 
Ergänzungen von Z. 4.6.7 bewiesen. Das erhaltene Stück zählt in jeder 
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Zeile 22—24 Buchstaben, also doppelt so viel. Mitten durch dasselbe 
läuft aber eine senkrechte Bruchlinie, welche die Buchstaben jeder Zeile 
in zwei gleiche Hälften zu je 10—12 teilt. Hieraus folgt, dass die ur- 
sprüngliche Tafel in 3 gleiche Teile gefaltet war, von denen der linke 
später in der Linie des Knickes abgebrochen wurde. 


[Oeös. Tiya dyasa. "Ercinowizaı Swngarns] 
[röı Ai Nawı xai rar Auwvar sregi rag To) 
[Heoü brroxgi]ouog ai rov oaumw», vav ’Aglı)o- 
[ToAaos oin 2joauavaro oVd” Erravedero‘ ai Z- 
5 [wolas &lIwv2]ls Auduwav rregi ToD zrıvaniov 
[zöv Agıorö]Aaov Euslnoaro ordE Teyvä- 
[o9aı vauija ovd]e yonpIHiuev nai vauavInuer. 


Gewöhnliche Schrift. 


Ein Lesungsversuch war bislang nicht gemacht. Die von mir vor- 
geschlagenen Ergänzungen dürften in der Hauptsache das Richtige treffen, 
Es handelt sich um ein Schriftstück (wahrscheinlich um eine Orakelantwort), 
welches ein gewisser Aristolaos nicht mit Siegeln versehen hatte. Der 
Empfänger desselben fragt deshalb beim Gotte an „in Betreff der Antwort 
und der Siegel, welche (nämlich die Antwort) Aristolaos nicht mit Siegeln 
versehen und welche (nämlich die Siegel) er nicht daran gelegt hat: ob 
[Sosias sich] des Täfelchens wegen nach Dodona [auf den Weg machte 
und dem Aristo]laos den Befehl gab, er solle nicht einmal [die Siegel] 
verfertigen, [geschweige denn] (die Tafel mit ihnen) zeichnen und ver- 
siegeln.“ 


Z. 1 üröxgioıs wird in der Bedeutung „Orakelantwort‘“‘ von Herodot 
I, 90 gebraucht: rö» xyonomolo» as Imoxploras. Ueber oaunw»v für oa- 
ueiov vgl. Ahrens De dial. Dor. 164, Zlass Ausspr.? 59. — Der Abbildung 
nach scheint am Ende der Zeile allerdings APYZ zu stehen. Pomtow’s 
Lesung Agvoras kann nicht richtig sein, weil in Z. 6 als zweites Element 
des gleichen Namens -Aaov erhalten ist. — 2 Zu &xavefsro ist als Objekt 
ra (scl. oauja) zu ergänzen. — 6 Der Aorist &xeinodunv scheint speciell 
den Dorern eigentümlich gewesen zu sein. Er ist überliefert bei Pindar 
Ol. XIII 118, Isthm. V 54, und bei Epicharm (Athenaeus YII 282 D). 
Das obö& (statt des zu erwartenden und) rechtfertigt sich dadurch, dass 
es nicht zum ganzen Satze, sondern ausschliesslich zu reyväoda: gehört 
und dieses besonders hervorhebt, vgl. Demosth. IX 48 @or obds zyonudıov 
awsiodaı ag’ obösvös oVödr. Isaeus III 47 oUd’ Zar oVöEr uiar Tür yipor 
usralaßwor. — 7. Das EN von oauardijuer ist — des Raummangels halber — 
unmittelbar unter HM geschrieben. Als Subjekt zu yoapdnjus» und oauar- 
Onuer ist Imdxgıoıw oder zurdxıov zu ergänzen. Die aktive Construction 
(Apıorölao» reyräodaı) geht in die passive (yoapdnjuer scl. zırdzıor ürö 
“Aoıoroldov) über. — Zu yoapdijuer „beschrieben, gezeichnet werden‘ ist 
der Accusativ des Iuhaltes oaurja zu ergänzen, vgl. Plato, Legg. IX 854 D 
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ev) non al rais Xeool yoapeis nv» ovumopdv „nachdem ihm sein 
Frevel auf das Gesicht und die Hände geschrieben ist“. 











1579 Carapanos pl. XXXV, 3 = I, 74. Pomtow no. 20. Auf der 
Rückseite steht die jüngere Inschrift no. 1589. Oberhalb der folgenden 
Inschrift bleibt ein freier Rand von ca. l em. Breite, unterhalb derselben 
ein solcher von ca. 1’/, cm. Breite. An der rechten Seite sind Tafel und 
Inschrift vollständig. An der linken Seite fehlen in jeder Zeile ungefähr 
25 Buchstaben, wie die ziemlich sichere Ergänzung von Z. 3 beweist. 
Es ist also nur '/, der ursprünglichen Tafel erhalten. Dieses Drittel war 
bereits abgebrochen, als es die bedeutend jüngere Inschrift der Rückseite 
aufnahm. Denn diese ist vollständig. Der Schreiber derselben kehrte 
das Fragment nm und benutzte die ursprüngliche Querseite der Tafel als 
Längsseite. 


[Tiya ayasa. ”Edote 'Agıoreaı Tou) Aıög rov Na- 
[ov var rüg HJuwag mavreiwi yelnoaosaı, ei um 
[Aviov za Guesvov &in al avr]we zei rar olunaeı 
EDEL ENTER sralrigx Dıihorav xai 
ler ee Zero An OH 
er Er er 2 40] DR 

[ru goovwı 2» 2 222 rennen. .]9 Yyersadaı To 

EIERN REN! a eye WEN O5 LEN: ; 

Gewöhnliches Alphabet. 

Die Zeilen 1—3 von mir ergänzt, vgl. Herodot III 57 £yoforro ro 
xonormolo, el abroloı ra rapeoyra dyada ola r£ Eorı zollör zodvov rapausveır. 
Die Dorer sagten yofoua: für das attische yodouaı, vgl. Ahrens De dial. 
Dor. 311. — 8 [aör)ö: bereits Carapanos- Foucart, vgl. no. 1582 xai avroi 
xai a olanos. — 4 [za]rioa Pomtow. Am Anfang der Zeile kann eine 
Zeitbestimmung, etwa xai vür xal rod elowvros, gestanden haben. — 
5 [nareoa 'Ipılyersıav zai Hu)[yardoa] Pomtow. — 6 &v zar[ri godraı] „von 
jeher‘ von mir ergänzt, vgl. &r zavri zoorw Pind. Olymp. VI 59, # 
zavıi xoovw Her. IX 27. — 8 örı (B)Eilo«] ? 


— u. 








1580 Carapanos pl. XXXVL6 = I, ]7. Pomtow no. 18. In der 
Mitte wagerecht durchbrochen. 

’H ovuneiso/tı) 
aurwı vreee [ro-] 
ö zrgayuarog, o[lv-] 
tıva na Toorco[v 

5 [yalvln]eu (d)[o-) 
zıuov,  Behrunlv] 
zul  ÜAuevov 
IlIvoraxiwrı (E)- 
cosiraı,. 
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Gewöhnliche Schrift. 

„Ob es für ihn, nämlich den Pystakion, besser und vorteilhafter sein 
werde, wenn er für das Unternehmen Propaganda mache, auf welche 
Weise immer es ihm passend erscheinen werde.“ — 5 ...'mATAIA: von 
mir zu [galir[p]raı doxıuor (= doxjj, dedoyusvor 7) ergänzt. In der Lücke 
zwischen N und T hätten freilich — der Abbildung nach — 2 Buchstaben 
Platz. - 8 Das PT, obwohl auf der Abbildung feiner als die übrigen 
Zeichen, scheint sicher zu ‚stehn. Zu dem Namen vgl. JTöoraxıs aus 
Kephallene CIG. II Add.. 1930 f, 5, /Itoraxos aus Daulis Wesch.- Fouc. 304 4. 
Ilvorikos Thuk. VI 4. — IQNE£: die Aenderung des X inE fordert der Zu- 
sammenhang. — 95$EITAI: der untere Strich der beiden Sigma weggebrochen. 














—_—— 


1581 Carapanos pl. XXXVII, 7. Pomtow no. 34. Die Tafel ist nur 
auf einer Seite, aber zwei Mal beschrieben. Die linke obere Ecke fehlt. 
Sonst sind der obere und untere Rand unversehrt erhalten; der linke ist 
zwar beschädigt, doch scheinen Buchstaben nicht untergegangen zu sein. 
Wie die sichere Ergänzung der zweiten Zeile beider Inschriften beweist, 
fehlt auf der rechten Seite genau die Hälfte der Tafel (11—13 Buchstaben), 
woraus hervorgeht, dass dieselbe in der Mitte eingeknickt war. 


[Oeös. 'Eriowileeı Oeug vie) 
[Su zölı Noten [ai raı Suuwau* 7] 
a (A)edi)o(v) Oyı Ko)fraı Hai aueıvor,] 
to @vuyeov, ı[d Edwne Agıorop-) 
5 avıımı, Güre(o)ö[öuev.... Zeitbestimmung] 
..„ (d)oregov d[E un). 
Gewöhnliches Alphabet. 


Carapanos-Foucart und P’omtow haben auf eine Lesung und Ergänzung 
verzichtet. Die von mir vorgeschlagene wird im wesentlichen das Richtige 
treffen. Ich übersetze: „Themis fragt beim Gotte an, ob es für sie besser 
und vorteilhafter sein werde, wenn das obere Stockwerk, welches sie dem 
Aristophantos vermietet habe, ihr von demselben (nach Ablauf einer ge- 
wissen Frist), aber nicht später, zurückgegeben werde.‘ Aristophantos 
scheint also um eine Verlängerung des Mieteontractes gebeten zu haben, 
und Themis fragt den Gott, ob sie darauf eingehn solle. — Uebrigens 
lässt sich O&uıs auch als Mannesname deuten. 

2.3 KANAIOEMIEA: unter dem N steht ein kleines vollkommen deut- 
liches 2, unter dem darauf folgenden A ein kleines O., Dass diese Buch- 
staben zu einer anderen Inschrift gehören, ist ausgeschlossen, da ihre 
Kleinheit in keinem Verhältnisse zur Grösse der Tafel stehn würde und 
da sich ausser der vollständig deutlich erhaltenen zweiten Inschrift nicht 
die geringste Spur anderer Aufzeichnungen nachweisen lässt. Ich vermute 
deshalb, dass diese beiden Buchstaben 2 und O vom Schreiber ursprüng- 
lich vergessen und später nachgetragen sind. In gleicher Weise hat sich 
der Schreiber in no. 1596 verbessert, wo AAONAIOI geschrieben und ein 
kleines 2 unterhalb der beiden ö nachgetragen ist. Aus dieser Erklärung 
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ergibt sich nun auch die Emendation der von Carapanos-Foucart offenbar 
verlesenen Buchstaben NAl: auf der Tafel steht AIN, welches zusammen 

mit den beiden unter A und N nachgetragenen Buchstaben Q und O das 
gewöhnliche Awio» ergibt. — 4 dvoysor: in der Bedeutung „oberes Stock- 
werk‘ gebrauchen ar@yaıor (sic!) Kenoph. anab. V, 4, 29. Evang. Mare. 

14, 15. Luc. 22,12. An den beiden letzten Stellen schwanken die Hand- 

schriften zwischen äav@yso» und dvoyarr. Der Dativ dvoyfoıs in der spe- 

cielleren Bedeutung „Fruchtboden“ ist überliefert Geop. II, 27, 1. Aus 
unserer Inschrift geht deutlich hervor, dass die Schreibung dv@yauor falsch 

ist und das Wort nicht aus dvo und yala besteht, wie man bislang irr- 
tümlich angenommen hat, sondern dass es aus dvd und -wyfor (= wy&ior) 

componiert ist und auf dv-ay® „hinaufführen, in die Höhe führen, hoch 

errichten (von Gebäuden)“ zurückgeht. &y- ist der abgelautete Stamm 

zu dy-, vgl. Fick, Wörterb.* I, 2. Der Bildung nach lassen sich ver- 
gleichen dv-aywyevs „der Hinaufführer‘ — „das Seil“, äv-ay@&yıos „in die 
Höhe führend‘, nur dass in diesen Worten der reduplicierte Stamm statt 
des einfachen vorliegt. — 5 AMTQA: drlo)ö[guer]. Als Subject zu dem 
activen Infinitive muss man sich natürlich ‘Aotoroparıov denken. — 

6 F£TEPONA. 

1582 Carapanos pl. XXXIV, 3 = I,71l. Pomtow no. 8. Durch eine 
unbedeutende Beschädigung des linken Randes sind die beiden Anfangs- 
buchstaben von Z. 3 und 4 zur Hälfte weggebrochen. Sonst vollständig. 
Auf der Kehrseite die Anfrage der Mondaiaten no. 1557. 


Inschrift a. 
@clo)i. Tixav ayadav. "Errırowieaı Evßav- 
Öpog zai a yıva roı Jıei rin Nawı ai rau dı- 
wweı, vivı xa peov 7 Yowwv 7 dauuovwv 
evgönevor val pVovreg Muiov nal Aueıvo- 
5 v srpdavoıev Kal avrol Kal & 0laroıg zal vüv 
wal ig TOv arravra Xo0vor. 


Gewöhnliches Alphabet. 


Meister, Dial. II, 228 nennt den Eubandros einen Thessaler — mit 
welchem Rechte, verstehe ich nicht. Der Dialekt der Inschrift liefert den 
sicheren Beweis, dass der Mann kein Thessaler, sondern ein Dorer, wahr- 
scheinlich ein Epirote, war. 

Z. 1 deöı Carapanos-Foucart. — Pomtow’s Bemerkung, auf der Platte 
stehe GEOI, ist nicht richtig. Vielmehr zieht sich durch den unteren 
Rand des O ein horizontaler Strich, welcher das Zeichen einem ® ähnlich 
macht. Allerdings scheint derselbe nicht vom Schreiber beabsichtigt 
zu sein, da das » in den übrigen Zeilen nie einen kreisrunden Bogen 
besitzt. Für deo/ spricht auch der Umstand, dass der Nominativ in den 
Eingangsformeln der Täfelchen das übliche, der Dativ dagegen nicht be- 
legt ist. — Eößaröoos: das ß ist graphischer Ausdruck für den hinter dem 


[1582] Die Orakelinschriften aus Dodona. 121 


v vor folgendem Vokale entwickelten anorganischen v-Laut. — 2 Ars 
(aus Aıfel) ist der alte idg. Dativ zu dem consonantischen Stamme Auf-, 
vgl. korkyr. Aw CIG. no. 1869, kypr. Aufel-deuis Samml. no. 60,,, att. 
Aısıtoegpns CIA. I, no. 402,, 447,., homer. dwınerns (nach Zenodot). Gegen 
die Erklärung, dass Aufel in den angeführten Eigennamen Lokativ zu 
einem Stamme 4ıfo- sei, spricht das alleinstehende Auel unserer und der 
korkyräischen Inschrift. — 3. 4 Anlautendes 9 — dA ist, wie im Italischen, 
ing — f verwandelt. Das #eol in Zeile 1 gegenüber dem geör und 
piovres dieser beiden Zeilen vermag ich nur so zu erklären, dass die 
stereotype Eingangsformel nicht einer dialektischen Umgestaltung unter- 
worfen wurde. — Ich bemerke übrigens ausdrücklich, dass dieser Laut- 
wandel von 9 = dh in p auf griechischem Boden bislang nur aus unserer 
Inschrift zu belegen ist. Brugmann, Grundriss I, 3866 will ihn auch im 
Boeotischen angetroffen haben. Ich kenne kein Beispiel aus diesem Dialekte 
und fürchte, dass sich Brugmann durch Meister, welcher (Dial. I, 260) 
allerdings von einem böotischen Wandel des # in g redet, hat irre führen 
lassen. Die böotischen Namen Pirralog und Oıo-peoros, welche Meister 
als Belege anführt, haben ursprünglich nicht 9 — dA gehabt, vielmehr 
beruht ihr Anlaut auf gh. Fick, Wörterb.* I, 39. 


Die längs dem unteren Rande umgekehrt stehenden sehr grossen 
Buchstaben EIMTICN und das links oben stehende ehenfalls sehr grosse 
Zahlzeichen AP gehören zur Inschrift der Kehrseite no. 1557, s. dort. 


Umgekehrt sind die auf der Kehrseite vom yoauuareös eingeritzten 
grossen Buchstaben EYAN = Eöar[doos] auf die vorstehende Inschrift 
zu beziehen. 


Inschrift B. 


Dieselbe besteht aus 3 Zeilen, welche die Intervalle zwischen den 
Zeilen 4 und 5, 5 und 6, 6 und 7 der Inschrift a füllen. Die Buchstaben 
sind auf der Abbildung mit feinen Linien wiedergegeben. An Grösse 
stehn sie den Buchstaben der Inschrift a nur wenig nach. Da der Schreiber 
erst 1 cm. weit vom linken Rande begann, so enthält jede Zeile 9—10 
Buchstaben, während die verlorene Hälfte, auf welcher die Schrift oflen- 
bar bis unmittelbar an den rechten Rand lief, in jeder Zeile 11—14 Buch- 
staben besessen hat. 


# me &) ‘ 3» c 
zivı za Heiw [evgouevor N -) 
owryv Ausiov [Hai aueıvov zrgao-] 
voıv xai delnuaewv TUxorev.] 


Gewöhnliche Schrift. 

1. Das Partieipium dvorres würde den Raum nicht füllen und für 
Üborres al ebyönevor reicht der Raum nicht aus. — 3 Von mir ergänzt. 
öfnua „Inhalt der Bitte“, kurz für &r öfoyraı. Ein Aorist (rdyorer) er- 
scheint als Fortsetzung eines Praesens (rodoooıer) auch in no. 1561 B. 
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1588 Carapanos pl. XXXVII, 2 und XXXVIL, 3 = I, 78. Pomtow 
no. 9. Die Zusammengehörigkeit beider Plättehen ist von Pomtow er- 
kannt. Ihre gemeinsame Breite beträgt 10 em, ihre Höhe 1,5 cm. 

©eog. Tiyaı ayasa|ı.’Errı]aowvica[ı)] Inzröorgerog twı Ji rin 
| Nawı zai 

car Awwar' n um vWalv)aAagij(v) Ackoy za auueırou 7rg60- 
coLut. 

Schrift: M neben M. 

Z. 2 N..AKAAPHjN. Zwischen dem H und \ kann kein Buchstabe 
ausgefallen sein. Gomperz, Arch.-epigr. Mitteil. a. Oesterr. V, 133 und 
Robert (bei Pomtow p. 321 Anm.) haben das Verbum vavxkageiv erkannt. 
Indessen trifft weder Gomperz’ vauxiapij[ı] noch Aobert’s vavxkap(@j» das 
Richtige. Vielmehr ist mit Pomtow im Anschluss an die Ueberlieferung 
vauxkapjv zu lesen. Der Fragesteller vermengt zwei verschiedene Con- 
structionen mit einander: 1) 7 un vavxkapijv Awiov xal Ausıror adraı ein 
(vgl. no. 1557, 1559 A, 1573, 1580, 1585 A, 1587 A. 1590) 2) 7) un vauxda- 
olwo» Amioy xal dusıvor aodoooı (vgl. no. 1561 B, 1564 A, 1575 B, 1582). Mit 
der gleichen Nachlässigkeit lässt er auf /axdoroaros Exıxowfjra: die 1. Person 
agdooomı folgen. 





nr 


1584 Carapanos XXXVI, 3. Pomtow no. 30. Oben und rechts voll- 
ständig, links gebrochen. Dass unten etwas fehlt, ist durchaus unwahr- 
scheinlich. 


Seite A. 
[Errinowijtar 70 ..........] XuPOr zregl Tüv u- 
EEE ER EE ....) Aapiag zai Erri zrüoı 
Braten . . 72005 te wia tav owvıle)] 
[(Mwv Eopopü . 2.2...» . | XPIN za dizaov Tiv- 
BT a a ee ]rıon &vo(v) &olvre). 


Schrift: =. 

Bislang war kein Lesungsversuch gemacht. Ich vermute, dass sich 
die Anfrage des xowör auf Geldangelegenheiten bezog: die ovrreisiz, d. h. 
die Vollbürger, hatten bereits eine einmalige ausserordentliche Steuer 
gezahlt, aber diese reichte nicht. In Folge dessen fragt die Stadt an, ob 
es vielleicht gerechtfertigt sei, dass auch die £voı (welche für gewöhnlich 
von Abgaben frei waren) zu den Steuern herangezogen würden. 

Z. 1 Dass xvvo» dialektische Nebenform für xowo» ist, hat bereits 
Pomtow erkannt. Der Uebergang von o: in v ist inschriftlich bis jetzt 
nur aus dem böotischen Dialekte zu belegen. Indessen war der Frage- 
steller unserer Inschrift kein Boeoter, wie die Dative zäoı (boeot. zar- 
reooı), ia (boeot. sin) und das von mir gelesene d/xaor (boeot. dlanor) 
beweisen. Wir haben also in der Form xvvör eines der ältesten Bei- 
spiele für den in späterer Zeit so allgemeinen Wandel des Diphthongen 
o: in den Monophthongen v — ü. 
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Z. 1 &xi näoı: die Präposition är/ kann hier sowohl zeitliche als bei- 
ordnende Bedeutung haben. Im ersteren Falle bedeutet ri äcı „bei 
allen sonstigen Gelegenheiten“, im letzteren „zu allen übrigen (Einnahmen) 
hinzu, ausser allen übrigen (Einnahmen)“. Die zweite Auflassung verdient 
den Vorzug wegen des folgenden [z0]ös re ia röv ovvrsiliwr slopogä] 
„zu der einen eiopopd der ovrreieis hinzu, ausser der einen elopoga“, — 
4 dixa örtv a] Pomtow. — 5 ZENOTEO..: von mir geändert. 


Auf derselben Seite über Zeile 1 und zwischen den Zeilen 1. 2 fol- 
gende klein und fein eingeritzte Buchstaben: 


XANIKOZTPAI 
HEMEM AEIKA ITOZPEM 


Z. 1 [Oeds. Ayada rülya. Nixdorpa(r)[og] Pomtow. Die Lesung der 
zweiten Zeile ist Pomtow misslungen (N Zus» (d)ei xai zög aer[ntas]): die 
Formen Zuev (= slusv) und rös (= rovs) befremden, die ganze Frage ist 
sinnlos. Ich vermute: 7... . (ö)er xai zo oner[der] „ob auch eine Liba- 
tion darzubringen sei“. Eine Ergänzung zu der bekannten Frage: zinı 
deir Diwr xrl. 


Seite B. 


rr.: QEUE 
„ur... HAEZIMAXOZDAENI 
......uE0LTRIO 


2. 2 Wahrscheinlich: (Aeöluayos öde‘ (a)l.... 


1585 Carapanos XXXIX, 1. Pomtow no. 36. Die Platte ist auf allen 
Seiten in krummen Linien gebrochen. Doch fehlt am oberen Rande nichts. 


Seite A. 
VEjregwrn “Pılavög Aia Naov] 
% , y #se \ 
zit Awwv[av' n Awiov zaı] 
aueıvov Eorlaı avroı) 
PM ...3..HT 
b ANIEHKAAI! 


Gewöhnliche Schrift. 

Z. 1 Die Fusspunkte des P und | verbindet eine nicht vom Schreiber 
herrührende gerade Linie. ‘Pıavds ist ein bekannter dorischer Name — 
2 und 3 von Pomtow ergänzt. — 4 Die Buchstaben NTI = -vrı bilden 
wahrscheinlich die Endung des zu dusıworv Zoras gehörenden Particips im 
Dative. 

2. 5 ist nicht zu derselben Inschrift zu ziehen, da ihre Buchstaben 
enger und kleiner geschrieben sind. Ich vermute, dass sie den Anfang 
einer neuen Inschrift bildet: [Zoo Adlaris 7) x(a) Alw)[iov »ai äusıvor xrA.] 

Griceh. Dial.-Inschriften.II. 10 


Or. 
A 
g 


(% 


er 
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Zwischen Z. 1—2 und 3—4 Reste einer früheren Inschrift: 1-2: 
KOA.NAecN — 3-4: TA, 


Seite B. 
a. Am oberen Rande: 


I ee 


De Be u Bu 


De Ze Be Ze Be 


Al EN KA 
5 Y..AMDEP..OZ 


Es laufen zwei Inschriften unmittelbar über einander. Die drei ersten 
Buchstaben in Z. 1 gehören wahrscheinlich mit Zeile 3 zusammen. Die 
übrigen sind zu [O]eds. Tülya ayada] zu ergänzen. 


b. Am unteren Rande in entgegengesetzt gerichteten Buchstaben 
(A, E, &, N): 


[Heois welt... 0... 
- -Jug za jewar [$iovzes) u. s. w. 


Ich finde keine andere Ergänzung als xa[i dauuör]os, vgl. no. 1582, 
Die Zusammenstellung des ätolischen Dativs dasudros mit Fowar lässt sich 
durch ein zweites Beispiel aus dem böotischen Dialekte stützen und er- 
klären, Samml. no. 459 zg/3g: Bobeooı ooUur Innvs dtaxarins Fixarı, nooßarus 
oob» Ayvs xeilins. Hier kommt Nyvs (= alyoıs, dat. plur. von alf) neben 
dem regelmässigen Bovsooı wohl auf Kosten des voraufgehenden aooßärus 
(= apoßäroıs). Ehenso lässt sich dasudvors auf das vorangehende deois 
zurückführen. 


Die drei folgenden Inschriften w PER Verbum dpwrfo (für Jowraw) 
gemeinsam, und zwei derselben verwenden ö#&o im Sinne des gewöhnlichen 
repl. Auch zeitlich stehn sich dieselben nahe, da alle drei das o durch 
C bezeichnen. 








1586 Carapanos pl. XXXVL1= I, Is. Pomtow no. 12. Nur an 
der rechten Seite unvollständig. 


’Eowrei Ayıs Aia Naov [zai Auvar] 
ireg TÜV Orgwuaruw [ai row reo0-) 
xegalatwy, a armwholle.. 2...) 
7 vw EEwdEv tig aveulkeıter). 


Schrift: Z, C, N neben 2. 

Z. 1 &owrdo für Zowrdo, zu vergleichen mit den dorischen Verben 
doto, deuto, oviw, tıudo, xofw, 8. Ahrens De dial. Dor. 310, — 3 drw- 
kolje], wahrscheinlich ein Versehen des Schreibers für dröiwife]. Am 
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Schluss der Zeile scheint eine Zeitbestimmung gestanden zu haben. — 
4 Pomtorw liest mit Carapanos-Foucart rıs üv Axiewer). Da jedoch die 
Inschrift, wie &owre?, za und ; zeigen, in einem dorischen Dialekte ab- 
gefasst ist, so kann das ionische @» nicht richtig sein. — Das Verbum 
üyazl£xteıw wird von Hesych bezeugt: dvaxiirreodaı" dvaywpeiv „sich 
wegstehlen“. Ausserdem ist es im Hymnus auf den Mercur 515 über- 
liefert: u nor dvaxitypps zidapıv xal zdurvla röfa (nur der cod. Moscov. 
hat äua »Afyms). 

Auf der Rückseite in grosser Schrift: 

AT, von Pomtow richtig als Ayıs gedeutet, und B, nach Robert Hermes 
XVIIL, 467 Zahlzeichen. 








1587 Carapanos Revue arch£ologique, Serie III, Vol. II (1888), 
p: 354—356. Gomperz, Berl. philolog. Wochenschr. 1884, no. 5, S. 129. 
Merriam, Amer. Journ. of philog. V (1884), p. 85. Prellwitz, Samml!. 
no. 3406 Anmerkung. — Die Inschrift ist deshalb wichtig, weil sie das 
einzige völlig sichere Orakel enthält: 


Seite A: Anfrage. 
©eols. Ti)ya aya- 
9a. ’Eolwr]ei Avrio- 
xo[ls ro» Aife) xai rar 
Awvla]» ürreg üyı- 
5 eiag [a]urov nal zra- 
Toög »al adehp- 
äs' Tliya Hewv 
7 jeldwp Tınär- 
tı I[w]iov nal &- 
10 ueivov ein. 
Schrift: TT, €. 
2. 3 AlKAl: Alla) Prellw. — 8-9 tuärr, eontrahiert aus zıuaorrı, 
s. Ahrens, De dial. Dor. 196. Das sonst hinzugefügte adröı fehlt in 
diesem Falle. 


Seite B: Antwort des Gottes. 


EIXEPMI 

ONA Eis "Eguu\öve | 

OPMA deud|oaa)vrı. 

ZA „Wenn er nach Hermione sich begebe,“ 
5 ANTI 


Diese richtige Lesung haben G@omperz und Merriam gleichzeitig ge- 
funden. Beide erinnern daran, dass sich in dem argivischen "Eowor ein 
Tempel der Demeter Thermasia befand (Paus. II, 34 ,), welche ihren 

10* 
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Beinamen den daselbst entspringenden heissen Quellen verdankte. — Der 
Dativ doudoare: im Anschluss an das zıuärnı der Frage. 








1588 Carapanos pl. XXXVIL, 8 = 1, 79. Pomtow no. 13. Die linke 
untere Ecke des Täfelchens, den Anfang der Zeilen 4 und 5 enthaltend, 
ist weggebrochen. Im übrigen ist dasselbe vollständig. 


’Eregwrei Auövrag 
AIlia Naliov zai Jıwvar' 
1 Auiov Hai aueı- 
[vov Tolö sraudog 

5 [oda] zrayacaodaı. 


„Ob es rätlich sei, den [kranken] Fuss seines Kindes in der heiligen 
Quelle zu baden‘. 

Schrift: A, €, C, ®. 

AMYNTAI: das unmittelbar am Rande stehende | ist ein in Folge des 
Raummangels nur mässig gebogenes C = o. Auch in no. 1557 ist 
für C an zwei Stellen | geschrieben. — 4 [vor ürio ro]lö Pomtow. Diese 
Ergänzung ist unrichtig, da in der Lücke höchstens 5 Buchstaben aus- 
gefallen sein können. Noch verfehlter ist Pomtor’s zweiter Lesungsversuch 
(S. 326 Anm.): dusı[vov, &x räs ylulw)arlz)os [zado]r(o)(ı)(j)oaoda:, da er 
nicht nur die Ergänzung von 9 Buchstaben in Z. 4, sondern obendrein 
noch die gewaltsame Aenderung von 5 vollkommen sicher und deutlich 
erhaltenen Buchstaben der Zeilen 4 und 5 notwendig macht. — Für zoda 
lässt sich natürlich auch ein anderer Accusativ (z. B. zeioa) einsetzen. 
Von körperlichen Gebrechen mancher Art suchten sich die Griechen 
durch ein Bad im Wasser heiliger Quellen zu befreien. Dass eine solche 
gerade zu Dodona floss, bezeugt Servius zur Aeneis III, 466: Circa hoc 
templum quercus immanis fuisse dicitur, ex eujus radieibus fons manabat, 
qui suo murmure ıinstinctu deorum diversis oracula reddebat. Uebrigens 
könnte man — wie in der vorigen Inschrift — auch an. eine heisse 
Quelle denken. — anyalo (dor. zaydlw), welches nicht nur „hervorquellen 
lassen“, sondern auch „mit Quellwasser benetzen‘“ bedeutet, lässt sich 
erst aus später Litteratur belegen. Wenn das kein Zufall ist, so stimmt 
es auf’s beste zu der Tatsache, dass auch unsere Inschrift, wie die Buch- 
stabenformen beweisen, der allerjüngsten Zeit angehört. — 5 Von dem 
a nur ” erhalten. 


Unter Auvvras stehn in kleiner Schrift die Buchstaben EFXIO. Pomtow 
will sie mit Carapanos-Foucart als &y Xiov deuten und bemerkt, dass O 
für ov noch auf's 5. Jahrh. v. Chr. deute, Dagegen spricht die kreisrunde 
Form des e. Wahrscheinlich bilden sie den Namen des Fragestellers zu 
einer auf der anderen Seite enthaltenen, aber verlorenen Inschrift: "Eyxeols. 





1589 Carapanos pl. XXXV, 3 = I, 74. Pomtow no. 20. Ueber die 
Schicksale der Tafel vgl. meine Bemerkungen zu der auf der Kehrseite 
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stehenden älteren Inschrift 1579. Die folgende Inschrift ist vollständig. 
Sie beginnt 1,5 cm. vom linken Rande und läuft unmittelbar bis an den 
rechten Rand. Ueber und unter ihr bleiben bis zu den Rändern leere 
Intervalle von 1,5 cm. und 2,5 cm. Breite. 


y 
H airewucı TANI 
’ % ’» x 
zeokteiav drei Tavtı 
n ToD elgıdvrog. 
Schrift: bereits C und @. 


Z. 1 ravi nolıreiav „das Bürgerrecht hier d. h. bei den Molossern‘ 
Pomtow. Das rarl befremdet: wir erwarten den Genetiv eines Volks- 
namens. Die Tafel ist jedoch, wie die Zeile2 und vor allem die Inschrift 
der Kehrseite beweist, rechts vollständig, und so kann ein Name nicht 
verloren sein. Nun befinden sich unmittelbar unter TAN! in kleiner Schrift 
die Buchstaben IHY. Dass sie einer anderen untergegangenen Inschrift 
angehörten, ist nicht im Mindesten wahrscheinlich, da sich im übrigen 
keine einzige Spur einer solchen erhalten hat. Wir müssen sie also in 
irgend einer Weise mit unserer Inschrift verbinden. Mehrfach haben wir 
nun Beispiele dafür, dass die Schreiber ausgelassene Buchstaben unter 
das betreffende Wort zu setzen pflegten (vgl. 1581,, 1596,). Ich möchte 
deshalb vermuten, dass der Fragesteller den Namen des Volksstammes 
anfänglich ausliess, indem er von dem rar in Z. 1 aus Versehen gleich 
zu zolırelav übersprang, und denselben später unter rd» (wahrscheinlich 
in abgekürzter Form) nachtrug. Eine sichere Deutung wage ich den 
Buchstaben IHY nicht zu gehen. — 2 2xi raur! (aufzulösen in Zxi 10 avrl) 
„Jetzt gleich“ Pomtow,. Dass es ein abr „jetzt gleich, augenblicklich“ 
gegeben hat, wird durch atr’-xa bewiesen, welches man richtig als Com- 
positum aus aur! und der Partikel xa auflasst. aur ist Locativ zum 
Stamme abro- wie dor zu doro- (davon abgeleitet ion. dorfoua: „sich in 
Bereitschaft setzen“), j4ı zu ndo- (in zmdo-dev, mmlo-dı), Ayyı zu dyyo- 
(in dyyoöd, dyzo-0s, äyyo-repos) u. a. m. — 5 Unrichtig bat Pomtow hinter 
dem eloıdrros ein [unvös] ergänzt. Da nämlich zwischen siodvros und dem 
Rande der Tafel ein für 3-4 Buchstaben ausreichender leerer Raum 
bleibt, so muss eloudvros das letzte Wort des Satzes gebildet haben. zo 
eloıöv ist hier im Sinne des gewöhnlichen ro Zr» „die Zukunft“ gebraucht. 
tod eloıdvrog bedeutet also „in Zukunft, späterhin“. 








am nn 


1590 Carapanos pl. XXXIV, 2 = I, 70. Pomtow no. 5. Ein 
schmales Stück des rechteh Randes ist abgebrochen. 


> % x Lad 
Eregwrwvrı To xowov TwV |....») 
JA R e) $) 
-3v Jia Naov zai Jıwveov, n alv-] 
ti avroig ovureokeırevorgt 
x - > - 3’ 
uera MoAooowv aopahn nt. 


Die Schriftzüge sind die jüngsten, die auf diesen Täfelchen zur An- 
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wendung kommen; aus äusserlichen Gründen kann ich sie nicht ver- 
anschaulichen. 

Z. 1 Das vorletzte Zeichen ist als n von Pomtow p. 318 Anm. 22 
erkannt. In seiner Form deckt es sich geuau mit dem n in dogaljj. 
Pomtow’s Ergänzung 7) &[v] x verstösst gegen den Dialekt. Man könnte 
an älo]u: denken, das bereits in der älteren Litteratur gleichbedeutend 
mit vör gebraucht wird. Doch näher liegt es zweifellos, auri zu schreiben, 
da diese Partikel auch in der vorigen Inschrift Z.2 wiederkehrt. — 3 Ob 
mit Carapanos- Foucart ovuroleırsdvovor]) zu lesen ist, bleibt unsicher. 
Das I steht unmittelbar am Rande. 


IV. Kleinere nicht näher zu bestimmende 
Fragmente. 


1591 Carapanos pl. XL, 4. Auf der heliographischen Abbildung 
dieses von Carapanos-Foucart nicht entzifferten Fragmentes ist die Breit- 
seite irrtümlich als Längsseite genommen. Der obere und untere Rand 
sind — wenn auch beschädigt — erhalten. An der linken Seite fehlt ein 
beträchtliches Stück. Die Tafel enthält 2 Inschriften. Von der oberen, 
welche ungefähr 1,3 em. unter dem Rande beginnt, ist die erste Zeile 
noch deutlich zu erkennen: 


ONA.\TONNAI = ...[2]0v Alile 76» Naifov] 


Die zweite Inschrift scheint aus 8 Zeilen bestanden zu haben. Ihre Buch- 
staben sind doppelt so gross wie die der ersteren. Sie beginnt am entgegen- 
gesetzten Rande. In Z. 1 erkenne ich EPA, vielleicht Zo(®)r5? In Z. 2 
deutlich NA.N, wahrscheinlich zu Na[o]» zu ergänzen. 


1592 Carapanos pl. XXXIX, 6. Pomtow no. 41. 


Seite A. 


Die Inschrift füllte nur die kleinere obere Hälfte der Tafel. Sie ist 
an der rechten Seite verstümmelt. Die Buchstaben beginnen ungefähr 
l cm. weit vom linken Rande. 


GEOz. [Tiyav ayasar. Egwrr 6 deiva Aia Naov xai Aı-] 
QNAN « vs oe os ao... 
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Seite B. 


Mitten auf der Tafel: ANTANA!, Da an der linken Seite nichts fehlen 
kann, so vermute ich (als Namen des Fragestellers von Seite A): ’Alp)ra- 
(u)iJöwpos]. Das zweite N steht so nahe dem folgenden A, dass eine Ver- 
bindung zu M sehr natürlich erscheint. — "Sorauıs hiess die Göttin bei 
den Dorern. 











1593 Carapanos pl. XXXIX, 4. Pomtow no. 31. Oben und an der 
rechten Seite (von A aus gerechnet) scheint die Tafel vollständig zu sein. 


Seite A. 
.... NEEIMAXOz [A]Asäiuaxgog oder (S)efiuayog. 
Von den beiden folgenden Zeilen sind nur einzelne nicht zu deutende 
Buchstaben erhalten. 
Seite B. 
nal Awlav .. 22er 02.. 
IA-AZACO 


Für O ist wohl © zu lesen: -aSaod[a:], vielleicht (m)a[yJafaodf{aı], vgl. 
no. 1588,. 





1594 Carapanos XXXIX, 3. Pomtow no. 37. Die sehr verstümmelte 
Tafel ist auf beiden Seiten von mehreren Händen beschrieben. Obwohl 
die einzelnen Buchstaben deutlich erhalten zu sein scheinen, ist eine 
Lesung vor der Hand unmöglich. 

Seite A. 
MEPYEDE 
TONKEINoFC 
z M?AATON 
Die Buchstaben der ersten Zeile sind bedeutend grösser und stärker als 
die der beiden folgenden Zeilen. 
Seite B. 


a. NPOTTO.MEO.EA 
AN.TOZZY\N 


Das TI der ersten Zeile ist sicher aus T verdorben. In Zeile 2 ist 
deshalb wohl an dritter Stelle O zu ergänzen. 


b. Darunter gesperrt und in grossen Buchstaben 
rYke IXA)vne[loog] Pomtor. 


ec. Am entgegengesetzten Rande ebenfalls in grosser Schrift 


NIMFEN. 
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1595 Carapanos pl. XXXIX, 5. Pomtow no. 40. 
Seite A: HE... AKA | NANIAI 


Zwischen E und A fehlt nur ein Buchstabe. Ob in dem Knicke zwischen 
A und N ein Buchstabe ausgefallen ist, lässt sich nicht entscheiden. 


Seite B: AM 


Auf den Fragmenten Carapanos XXXVII, 6. XXXVIIL, 8 und XXXIX, 8 
sind nur einzelne zusammenhangslose Buchstaben erhalten. 


Anhang. 


Im attischen Dialekte. 


A. Athen. 

1596 Carapanos pl. XXXVIII, 3 — 1,81. Pomtow no. 23. Die Tafel 
ist vollständig. In der Mitte derselben bricht die Schrift so plötzlich ab, 
dass Pomtow eine absichtliche sorgfältige Tilgung der Buchstaben vermutet. 

[Geög. Tiyn) yasni) On 
Atorcora, avak, Zev Naie “al Ay 
zai Zwdoraior, airtei vuag 
za inereisce HAröyvnros Agıoroun- 

5 dov "Adıyaiosg doivan adroı 
zai Toig tavrod Elr)[yolyous äranın 
vor ei pmroi Kieagereı ai 

Gewöhnliche Schrift, doch Z. 

Z. 1 Die Ergänzung von Carapanos-Foucart. — 3 AAONAIOI: Awdo- 
vaioı Carapanos-Foucart. — 4 APIETOMH. — 5 AOYM A. — 6 EYNOIE: 


&x)[pdjvoss Pomtow. Dass diese Vermutung das Richtige trifft, wird durch 
die folgende Inschrift bewiesen. 





1597 Carapanos pl. XXXVII, 7 = I, 83. Pomtorw no. 25. Auf das 
Bleitäfelchen a ist in der Mitte ein kleines ebenfalls beschriebenes Blei- 
fragment 5b aufgedrückt, so dass die Zeilen 5--7 des Täfelchens a zum 
grössten Teile durch 5 verdeckt werden. Carapanos-Foucart glaubten, 
dass dieses aufgedrückte Plättchen 5 die Antwort des Gottes auf die Frage 
der Tafel a enthalte. Diese Vermutung hat bereits Pomtow S. 335 fl. 
zurückgewiesen. Er sieht seinerseits in dem Plättchen 5 den Rest einer 
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zweiten selbständigen Anfrage. Allein auch das ist nicht richtig. Viel- 
mehr bildet das Fragment 5 einen Teil der rechten abgebrochenen Hälfte 
der Tafel a, auf welche es nach seiner Lostrennung zufällig aufgepresst 
wurde, und wir gewinnen durch dasselbe die Möglichkeit, die Inschrift a 
fast völlig sicher zu ergänzen. Ich lasse zunächst dıe beiden Fragmente 
(welche, wie ich beiläufig bemerke, hinsichtlich der Grösse und des 
Charakters der Schrift genau übereinstimmen) getrennt folgen und gebe 
dann den Text, welcher sich mit Sicherheit aus ihrer Combination ergibt. 

Die Tafel @ ist an der linken Seite vollständig, die Buchstaben be- 
ginnen hier unmittelbar an dem lotrechten Rande. Die Buchstaben des 
Fragmentes 5 stehn — im Verhältnisse zur Inschrift « — auf dem Kopfe. 


a, 8% b. 

Zei Naie a Du, 

ixerever T It air K 

aı douven E avıdı ET 

E.IMOYMIEIK toig avzod F 
50.... . "Aziz 

EN 1 

KTONA::2.23% 


Zu a bemerke ich: Z. 3 Obwohl das erste a nicht unmittelbar am 
Rande steht, scheint doch vor demselben nichts ausgefallen zu sein, — 
4 Zwischen E und | kann nur ein Buchstabe fehlen. — 5 Die Lücke 
zwischen © und ” fasst genau 5 Buchstaben. — Unter Zeile 7 stehn 
noch einzelne nicht zu deutende Buchstabenreste. 

Massgebend für die Zusammensetzung des Textes beider Fragmente 
ist die vorige attische Inschrift. Die Formeln derselben kehren in dieser 
Inschrift in so auflälliger Weise wieder, dass sie ebenfalls von einem 
Athener geschrieben sein muss. 


Zusammengesetzter Text: 
Zeu Naielxai Jun, airei vuäg xai] 
« # ’ - > m x - 
inereveı Elteor)|(H)s auto lei ne yeve-)] 
öı, doivaı e[vyag) avıwı ’Er[sonkei Hai wi] 
a](vr)ov (v)iei #[ai] zoig adron (&lxy-) 
5 olvos Ajraoı[v]) ...... 


„O Zeus Naios und Dione, es bittet euch und fleht euch an Eteokles 
für sich und sein Geschlecht, die Gebetswünsche zu gewähren ihm selbst, 
dem Eteokles, und seinem Sohne und allen seinen Nachkommen“, 

Die Grösse der mittleren Lücke in den Zeilen 2 und 8 ist nach Zeile 4 
genau zu bestimmen. In Zeile 4 fehlen nur 2 Buchstaben. Da nun die 
obere rechte Ecke der Tafel a schräg abgebrochen ist und die Zeile 4 in 
Folge dessen 2 Buchstaben mehr enthält als Zeile 3 und Zeile 3 wiederum 
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1 Buchstaben mehr als Zeile 2, so folgt, dass in Zeile 2 genau 5, in 
Zeile 3 genau 4 Buchstaben fehlen 

Z. 1 Ergänzt nach no. 1596: Zeö Nais xai Aıarn ..... ‚ alrei Tuäs xai 
ixsredeı. — 2 Der Name ergänzt nach Z. 3, in welcher Erso- als erstes 
Element sicher steht. Von dem H ist auf der Abbildung nur die rechte 
Hasta erhalten. Die Phrase adrö: xai rjı yereäı kehrt wieder in no. 1575 A;: 
xal alröı xal yeveaı. Man könnte auch an unserer Stelle yereäı ohne den 
Artikel ergänzen. — 3 Zu doüvar euyas vgl. ebyas drodıöovaı Xenoph. 
Comm. II, 2. 10 „Vota implere.“ Der Dativ 'Er[soxiet] wurde bereits von 
Pomtow ergänzt. — 4 Die Deutlichkeit der Zeichen hat durch das sich 
unmittelbar daranschliessende Fragment 5 gelitten. (v)ie? haben schon 
Carapanos-Foucart richtig vermutet. Die folgende Ergänzung von Z. 4 
und 5 beruht auf no. 1596 ,: doüvaı adr&ı xai roig davroü dix)[yo]voıs äraoıv. 


B. Unbestimmter Herkunft. 


1598 Carapanos pl. XXXIX, 2. Pomtow no. 35. Rechts Bruch, an 
den übrigen Seiten vollständig. 


Seite A. 
@eög. Tilxn aya9ı ..?) 
@eös. Tiyn [ayayıj). 
Ayadwv Err[egwräı]..... 
Gewöhnliche Schrift. 


Die erste Zeile ist von anderer Hand als die beiden folgenden. Das 
Sigma in Zeile 1 ist vierstrichig £, in Zeile 2 zweistrichig < (Vorstufe zu C). 


Seite B. 


Nur einzelne Buchstaben erhalten. Ich hebe hervor ein grosses A, 
von Robert a. a. O. 468 als Zahlzeichen gedeutet, und die Gruppe AIK, 
von Pomtow zu Aox[kamıdöwpos] ergänzt. Letzteres vielleicht der Name 
desjenigen Fragestellers, von welchem Z. 1 der Vorderseite herrührt. — 
Reste von Orakelfragen bilden die von verschiedener Hand geschriebenen 
nicht zu deutenden Gruppen AMZT und HT'O. 


Die 
Inschriften Achaia’s 


und 


seiner CGolonieen 


von 


Otto Hoffmann. 


I. Achaia. 


A. Unbestimmter Herkunft. 


a. Im vorionischen Alphabete. 


1599 „In dexira orea galeae in fluvio Alpheo repertae et nunc apud 
virum insignem B. Frere Londini asservatae‘‘ Rose Insceript. Graee. vet. 
tab. VI, fig. 2, p. 58. Böckh CIG. no. 30. Röhl IGA. no. 30. 


IEVNOMOTVNP?O 
Zupög ’Okvrreio 


„Seriptura tituli cum nulla congruit nisi cum Achaica ex titulis colo- 
niarum nota“ Röhl. 





1600 Auf dem Rande eines runden Blechkessels, der in der Nähe 
von Kalavryta gefunden wurde. Der Anfang der Inschrift fehlt, das 
Ende ist vollständig. — Purgold, Archaeol. Zeit. XL (1882) S. 393 f. 


- - RPATSAPTAMTS 


"Aordulı)r ergänzt von Purgold. In -egarı sieht er den Rest eines 
Beinamens der Göttin. — Kultstätten der Artemis in Achaia waren Patrae, 
Aigira, Pellene u. a. 0. 


Das $ = ı kehrt in den achäischen Colonieen Süditaliens wieder. 


b. Uebergangszeit. 


1601 Randstück eines Bronzegefässes, nach Angabe des jetzigen 
Besitzers, eines athenischen Kunsthändlers, in der Gegend von Kala- 
vryta gefunden. Nach einer Abzeichnung des Dr. Judeich herausgeg. 
von Kirchhoff, Sitzungsber. d. Berl. Akadem. d. Wissensch. 1887 p. 992 ff, 

Xayı .„. Aus tagov avedıue var Agröu ıÄl Aovoranı. 

Schrift: A, H = e und 0, ,K,M,P,&,R2 = o. 

Judeich liest Aor£u{iöj. Nach Kirchhoff bleibt es fraglich, ob nicht 
Aoreu|ı) (rd oder Aoraulı) (tä)ı auf dem Metall steht oder gestanden hat. 
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Da a = A oben nicht geschlossen ist, so konnte es allerdings leicht mit 
H verwechselt werden. Für "Aoraw spricht auf alle Fälle der Dialekt 
(iaodv), welcher beweist, dass die Inschrift nicht aus Arkadien stammt. 

Nach Aürchhof etwa aus der Mitte des 4. Jahrh., weil zwar das 
ionische Alphabet (H, 2) angewandt ist, aber die Zeichen H und Q so- 
wohl den langen wie den kurzen Laut bezeichnen. 


B. Aigai. 


1602 Münzlegenden. 

IJrRA Friedländer, Zeitschr. f. Numism. V, p.ö5 = taf. Ino. 6. Head 
Hist. numor. p. 347. 

Vs. ı)lA. Rs. WOIADIA (bustrophedon) = Alyalwov Friedländer a. a. 0. 
— taf. I, no.7und8. Head a. a. O. — Die älteren Herausgeber (AMionnet 
Il, 2,4 = taf. 75 no. 9. Eeckhel Nummi veteres aneedoti p. 201 — 
taf. XII, 2) hatten diese Münzen irrtümlich dem äolischen oder makedo- 
nischen Aigai zugewiesen. 

Vs. AlC Rs. AICAION — Alyalo» Friedländer a. an. O. Imhoof Mon. 
Gr. p. 167. Head a. a. 0. 


C. Aegira. 


1603 Münzlegenden. 

a) Bundesmünzen: AXAIQN.... PATAN — [Alyıloaräv Mionnet Suppl. 
IV, no. 11. Dagegen AXAIRQN AITIPATQN Weil, Zeitschr. f. Numism. 
IX, 243, vgl. Head Hist. numor. p. 351. 

b) Selbständige Prägung: AIFIPATAN Mionnet II, no. 118 vgl. auch 
no. 116. 120—121. Head a. a. 0. p. 317. Ans später Kaiserzeit AIFIPA 
TRN, häufiger AIFEIPATRN Mionnet Suppl. IV, 123 ff, Head a. a. O.p. 348. 





D. Aigion. 


Die folgenden 2 Steine wurden im Jahre 1878 am Hafen gefunden. 
ev. Duhn, Mittheil. III, 65. 
1604 Weisser Marmor, sehr grosse Buchstaben (gewöhnliche Schrift). 


Kıvaudeon. 


Kvramdeis, auch 5 Kvradior aölıg genannt, ist ein Ort in Arkadien. 
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1605 Ohne Beschreibung. 


—ENOIXZ [ITgo\(&)&voıs 
EI EITIMON .:ue0..et Tiuor- 
ANEQZIZ KO na 
ANAZIMTIAA "Avafınridalı E3dd-] 
MOYKN AIR I uov Krıdiwr. 


Von mir ergänzt. Zu Tiuov[iö]a vgl. den dymäischen Namen Aawo- 
ridas no. 1612 Z. 46.— Ob in Z. 3 das Ethnikon (etwa N#ocı, dat. plur. 
zu Newvss, Einw. der phokischen Stadt Niw») oder ein neuer Name ent- 
halten ist (etwa Neo(»)ı), bleibt unentschieden. 


m nn nn nn 





1606 Grabstein, gefunden in Movolä, eine halbe Stunde von Aigion 
entfernt. Herausg. von Panagiotopoulos, Ephem. arch. 1884 p. 90. 


Mevov, | (A)onevs. 


HZNEVZ P.: da auf mehreren achäischen Inschriften das «a oben offen 
erscheint (A) und dadurch einem n ähnlich wird, so habe ich (A)axevs 
vermutet. Ueberliefert sind u. a. Aor® Koss, Inser. gr. ined. I, 3, 235. 
Aoniwvos Strabon XI, 517. 


1607 ka einer delphischen Ereilsringeukande er Talras: 169 v. Chr. 
Wescher-Fourart no. 109 = Dittenberger Syll. no. 454 ist ausser der ein- 
leitenden Formel Iroarayforros r@v "Ayarür "Apywvos Alyıpara unvös Eßöd- 
#ov der Name des Herrn //oarlas Teieola Alyıeös und der Name des Frei- 
gelassenen Foriov hervorzuheben. 











1608 In der argivischen Inschrift Samml. 3352 wird eine "4oo(r)va 
Gsdfıos Alyıaxa genannt. Aoon ist ein Ort in Achaia bei Patrai; der 
Name O%fo&ıs steht auf Münzen aus Aigion s. no. 1609. Das Ethnikon 
Alyıaxos ist neu. 


1609 Münzlegenden. 


AITI, AITIERN und AXAIRN AITIERQN. Auf der Kehrseite Beamten- 
namen: HPAKAEIOZ Mionnet Suppl IV, 13. Wei Zeitschr. f, Numism. 
IX, 242 = taf. VII, 1/2. KPIORN Wed a.a O. IX, 211. In jüngerer 
Schrift Alfl, AITIE@N AFICTOAAMOC Werl a. a. O. IX, 210, taf. VII 
no. 5. — Mehrfach die Legende AIFIERN und auf der Kehrseite entweder 
OEOZEIOT KAHTAIOZ Mionnet II, 126. Head Hist. numor. p. 348, oder 
HMIOBEEAIN Mionnet U, no. 121. 122. 124. Head a. a. O. (= Nwioßtkıor). 
Der Stadtname AIFION Mionnet IL, 123. 
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E. Bura. 


1610 Schwarzer Grabstein, in der Kapelle des Hag. Konstantinos 
gefunden, — v. Duhn, Mittheil. III, 63. 
Zwi(i)[e) | xatge. | Zurngiga | xaige. 
Schrift: A, W. 
1. ZWI/. — Die Zeilen 8 und 4 sind nach v. Muhn später zugefügt. 





1611 Münzlegenden aus der Kaiserzeit: 


BOYPAIQN Mionnet IL, no. 128. 129. Suppl. IV, 173. 174. BOYPAE@N 
Head, Hist. numor. p. 348. 





F. Dyme. 


Dass an der Stätte, wo die folgenden Inschriften gefunden wurden 
(Kato-Achaia), nicht Olenus, sondern Dyme lag, beweist ausführlich 
v. Duhn, Mitteil. d. deutsch. arch. Inst. III, 65 ff. 


1612 Stele aus Kalkstein, auf dem Kirchenplatze. — Martha Bull. de 
eorr. hell. II, 40—44. Fick Beitr. V, 820 ff. Die elf ersten Zeilen wieder- 
holt Dittenberger Syll. no. 816. Die Inschrift beginnt auf Seite A und 
setzt sich auf der rechts daran stossenden Seite B fort. 


A. B. 

’Erri HeoroAov Agıorokaida, Nıxrddag 
Bovlapyov Tıuoxgareog, Nıxavogog 
rooordra Kiililıog, Mev£eorgarol[s) 
yoauuariora dauooı- 45 Geonouronv 

5b ogvlaxıuw Mevandgov Aauovidag 
roiode & rökıg sroki- Neizokaov 
Tag Erroıoaro Ovurcole- Bov$iwv 
ujoavres röu seöhguo» ITgoxgirov 
xai rau zrökır awvdıa- 50 Jewiag 

10 OWıdarres xglIvaoa xa- O,gUwvog 
$ Era Fraotor Atuw Bov$iwvog 
Dilwv Ogaowvog, Nixagxos 
Avuuw ’Agioraverov Kieoypaveog 
Kasagyavıg Tiuopaveog 55 HloAufevidag 

15 Ninouevng Tiuogaveog Mvaoıreridle) 


"Asavddas ’Erceiarov 


Iwolorgarog 
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’Ercırelng Kovwvog Isıwia 
Ki£wv ’Erırekeog Igarag 
Nixagyos Nixapyov 60 Oeodorov 

20 Iauldag Tıuda Saulag 
Zvagyos Tıuda Eiaexov 
Agıorödauog Meyaxlıeog Zevoyaeng 
Evarerog Meyankkog [E]evapeog 
OpaovBovkog "Adeıuarrov 65 [F]worerog 

20 Avzıog Nixwwog [Ho)auleide 
Sarvgog Agiorwvog [Ev]unAog 
Eiyauog Dıihodauov UAo]akarrıodwgov 
Diköunkng Evdixov [Mn)odweog 
Zworrgarns ’Aksklwvog 70 [40 ]xAarrı0dwgov 

30 Iwriwv Fworxgareog [Ee]uaiog 
Eixgarng Srooußlıyid]e . luwvog 
Evdofog Oeo&lvov Diktorog 
Ki£ov Ake[öllovos “Hoarxl.sida 
IIv$iw» Ei&evov 75 Jauargıiog 

35 Asnrivag Aercriva Arolkopaveog 
Eevodorog Nevunviov Ntxootgarog 
Tıuoxsrg Xarpea Awovvolov 
Tiuwv Evavdgov Auuewiog 
GcorAng Iiuwvog 50 JIIeıoia 

40 Iliowv Ilvgwvog Alpaıoros 
22... . (Ilvo)wvog Agıoroul£og 

[I öuwv 
..» HWVOG 


Schrift: gewöhnliches Alphabet. 

3. KYA.IO£: Köifiloos Fiek. Köllıs ist nach Fick Kurzform zu Kvl- 
Advıos. Diesen Namen führt ein Dymäer in dem zwischen 150-110 v. Chr. 
abgefassten Briefe des Qu. Fabius an die Stadt Dyme (Samml. no, 1623 = 
Dittenberger no. 242). Achnlich hiess der ‘Eouijs Kvlinvios auch Külkıos 
nach Steph. Byz. s. v. Kulinvn „xal Kökkıos Akyeraı "Eoufjs xara ovyaonmv 
too Kvllıwios. — 8—10 Den beiden Akkusativen ovgmoleunjoarrss und 
ovrdiaowıoarres gesellen sich aus der nächsten Inschrift dauooopukaxes 
2.4 und roug ZAdoooves zu. Der Akkusativ pluralis der cons, Stämme auf 
-es ist — ausser in Achaia — zu belegen 1) in Delphi: gräs dexarkropes 
IGA.no. 319,; 2) in Elis (auf der Damokratesbronze Samml. no. 1172) Aelo- 
ovep „ xagırep .„; 3) Iu der Phthiotis orarjges Samml. no. 1448,. — Dass diese 
Akkusative nicht fälschlich gebrauchte Nominative, sondern mit der alten 
Akkusativendung -es gebildet seien, vermutet Bezzenberger GGA. 1887 
S. 425. — 14 Kleapävyns: das von Fick zum Vergleiche herangezogene 

Griech, Dial.-Inschriften. II. 11 
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Kisayt&vns CIG. no. 22655 — Samml. 319 ist lediglich eine Vermutung 
Böckh’s. Der Stein hat KAEA®EN.., von Ahrens zu Kir-ager[»] ergänzt 
(das zweite Element &pevog „Reichtum‘“). Nicht mehr beweisen die neben 
Kieö-das, Kiso-daros überlieferten Formen Kisa-das (z. B. Argiver CIG. 
no. 405, Plataeer bei Her. IX, 85), Aea-dauuos (Fragm. d. Hesiod im Schol. 
z. Apoll. Rh. I, 824), Denn Klea-das kann sowohl Koseform zu Kälsa- 
dauos (wie Kisd-das zu Kisd-dauos) als Weiterbildung von Alfas sein. — 
31 £TPOMB....A: Zrooußlıziöja Fiek. Dieser Name ist mehrfach über- 
liefert. Zroouß[viiö]a Martha. — 33 AAE.. QNOT: Ale[il]orog Martha. — 
40 "’PQNOE: (Tlvo)wvos Fick. — 64-68 von Martha ergänzt. — 69 [Mn]- 
»ööwpos Fick. [Zujvoöwpos Martha. Eine dritte Möglichkeit ist [Ze]ro- 
dwoos. — 70. 71 von Martha ergänzt. — 72 [F]uwros Martha, [T\iuwros 
Fick. — 81 [A]paıwrog Fick — 83 [A]eouw» Martha. — 84 Fick lässt die 
Wahl zwischen Adumros, "Eouwros, Zauwvos, Fluwvos, Tiuwvos. 


Nach Fick und Dittenberger wahrscheinlich aus dem 3. Jahrh. 








1613 Stein. Treppenstufe eines Privathauses Rechts vollständig. 
Von 7. 17 an ist die Oberfläche abgenutzt. Martha, Bull. de corr. hell 
II, 98-99. Fick, Beiträge V, 323 f. — Nach einer neuen selbstverfertigten 
Abschrift Weil, Zeitschr. f. Numism. IX, 234 ff. 


[Eri eo]aoAov @ıhoxkkos, 
[yeau]uarıora Jauorgi- 
[zov, Bovkjagyov Kitwvog 
[roVode) @ nohıg Hareugıv- 

5 [e Javarjov, örı iegopageor 
[kei voluoua Euorerov yah- 
[xeov |] Opamiwva eire "Avrı- 
[oxwı] @woue avröı £orı, 
[Koa](r)ıv Tov xovooxbor 

10 [Kvillavıovr 7 &i Ilavrelk- 
[or m ei Tı allo üvoua, 
[MoJoyolaov Mooyokaov. 
[Eri Ev]yaveog Bovkdexgov 
„0. IAMAZ 2 HJpöua 

15 [moAe]uagyov (K)ırda 
.... AZ Okvurciyov. 


Gewöhnliche Schrift; doch FT, und O kleiner. 


Z. 1 Ergänzt von M. — 2 T.TA M., MATIETA W. — 4 TOA M,, 
ATOA W. rovods ergänzt von F. — 5 YOTI M., OYOTI W. [davar]ov 
ergänzt von M. — 6 MA M., MI£MA: [vo]uopa W. — 7 ?PAIKIRNA M., 
>PAIKIRNA W. Goarxiora bereits richtig von F. gelesen. Den Namen 
Goa:rxidas führt ein Freigelassener auf der delphischen Urkunde Wescher- 
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Foucart no. 219 = Dittenberger no. 457 2. 5f. — 8 Aru[öywi] ergänzt 
von F. — 9 IN M., "IN W. Die Namen auf -us sind zahlreich. — 
10 [Kvillarıov ergänzt von F. — TANTAAE M., TANTAAAE W. ITavıa- 
Aö[ovr]ı bereits richtig von F. gelesen und ergänzt. — 12 Am Anfange 
ergänzen M. und F. vor [Mo] noch ein dor. Diese Ergänzung ist wenig 
wahrscheinlich, weil 1) in den vorhergehenden Zeilen nur 3--4 Buch- 
staben fehlen, und 2) hinter övowa in Z. 11 ein grösserer Raum frei 
bleibt, worans hervorgeht, dass der Gedanke abgeschlossen war und die 
nächste Zeile mit einem neuen Namen begann. Man hat also nur dem 
Sinne nach zu övoua aus dem Vorhergehenden adröı Zorı ru ergänzen. 


Mit Z. 13 beginnt ein neuer Gegenstand. PANEOE M., BANEOE W. 
Von mir ergänzt. — 14 AAZ M., "IAMAz W. Etwa [IIelfo)älas? — 
15 AAPXOY M., MAPXOY W. Von mir zu [zo4e]udeyov ergänzt. Der 
gleiche Titel kehrt in no. 1615, ,. wieder. — IINEA M/., II\NEA W. Etwa 
(Kjita? — 16 Etwa [Fw](r)ias ? 

Da die beiden ersten Namen in Zeile 14 und 16 zweifellos Nominative 
sind, so enthalten die Zeilen 13-16 nicht etwa die Eingangsformeln zu 
einem neuen Dekrete. Ist Zw zwog hier vielleicht im Sinne des ge- 
wöhnliehen 2x rw „nach jemandem“ gebraucht? Dann würden die 
Zeilen den Anfang einer Liste bilden, welche die Amtsnachfolger für das 
nächste Jahr enthielt. 








Grösse der Lücken annähernd durch Zahlen auszudrücken versucht. Wo 
sich am Anfange oder am Ende einer Lücke einzelne Worte sicher er- 
gänzen lassen, gibt die betreffende Summe nur die Anzahl der noch freien 
Stellen an. 


1614 Stele aus Kalkstein, in die Treppe eines Privathauses ver- 
mauert. Die Inschrift ist oben, unten und links verstümmelt, rechts voll- 
ständig. In der Mitte ist der Stein stark abgenutzt und die Schrift in 
Folgen dessen verschwunden. Links fehlen 11—14 Buchstaben. — Nach. 
Abschrift und Abklatsch herausgegeben von Martha, Bull. de corr. hell, 
ll, 94 ff. Bearbeitet von Fick Beitr. V, 321, dessen vortreflliche Ergän- 
zungen, die ich zu Grunde lege, im Wesentlichen das Richtige getroffen 
haben. 


a. 2. 1—17. 

Die Erwerbung des Bürgerrechtes von Seiten einer männlichen Person. 
“.2.0.. [ Eri rjoiode eluev var srohu(r)[eiav] Erroilroıg‘ 
Ööuer rau eAı rov Hekovra roıvwve[liv Svulaillwv rag ro- 
hıog Ovr]a EAeutegov nai 2E Ehev[IEowr) ra[Aavrov Erri yga](u)- 

5 uardog toig Ayauoig Me(v)[avderd)e, [TO ur Huıov Ev) (a)äı 
zegraı EFauvwe, to de Aoıreov | [Ev rwı derarwı umri, og 
01 Aycıci ayoveı. Ei de un doim | [Tö 040» & rw Erijavruı 
rör Erri Mevardgida, ahıla) | [re Muuov uovov), gun) Eorw 

11* 
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avıwı a sroluteia. Ei de ug | [Ego Vov ovra Evrög) Erera- 
10 zaldena Ferlwv 7 Huyariga || [avendorov, Ouoval(o)Iw Eu 

Boviä 6 zrarig zöV vouov Ög)[xov: 7) ua» eluev ajirov ye- 

veanv al [veu)regov irrra[zaiderna Ferwv] ı0v vor reaid|a 

yriowov). ’E£ouooa|[uevog de ra» rod vo]ju alAlıniav [8 Buchst.) 

H öodög | [zai diraiwg, Öuoo)(a)oIw zul |8 Buchst.) O Bov- 
15 Aaı I [13 Buchst. 5g](#)o» @vrra[Aıv 7 Buchst.) do&aı | [15 Buchst.) 

aı &01[15 Buchst.)g auj[rwe Hai yeveaı). 

b. Z. 17—25. 
Erwerbung des Bürgerrechts von Seiten einer Wittwe. 
(Ei dE) giea Eleı[Iega var 2E| Elevdllgwv Yehrjosı x01]- 

vwveilv tüg zröktog 5 Buchst.] 0TW| [15 Buchst.) z& yırlarzi 
20 11 Buchst.] Al | [14 Buchst.] yereaı. Eli dE £%Xou bw Evrög] 

Errrallxaidsna Ferdwv) 7) Iuyarkola averndorov, Ouo]oaul[evog 

zov vouıuov ö\e)xov Eu [Bo]vAla‘ 7 av alizalg] elue[v ye- 

veav nal vewr|e)|gor]) z[oliv) [iov Errranaidene Fleri[wv 
25 13 Buchst.] öuevog [13 Buchst.] avarea[ Av 13 Buchst.]ov al yv- 

valna za[i vav yerleav. 


c. Zeile 26 - 34. 


Aufzeichnung, Verteilung, Rechte und Pflichten der neuen Bürger. 


(A)lnoyoapevıw dE] zcori röu Boikapyo» xai [rrgoo]rarav 
dalluooıogvAaw)» xai ygauuarıorav. Tovg de arroy[papevreg 
xai vo) Öuovauevovg rav ühırniav xai dölv)[res ralavror), 

30 zaög yeygarrraı, drarhegwoanlrw ai ovvap)(y)iaı ws I0o- 
rara Erri rag Qvlag nal halyovew Erri ray] Inarida, Eıei 
av Avualav, Erri av Ocouı[aiav‘ zai xoıww)veorrw Feoxo- 
huay, av a ölıg zadıorär, &v) | [rüı YvAäı Tür] (&)avrov 
nal agyeiwv Tov TE eig To Aoıvör | [Pogwv zul tüg eloyopjäs 
tag (TE) eig To xoıvov naly)yloagäs) - - -. 

Schrift: Gewöhnliches Alphabet, O und © kleiner. 

2. 9 [£xoı Hör övra dvrös row] F. — EETERN: (e\rior F. — 10 Von 
mir ergänzt. [duakızlar....] F. — 12 Entalxaldsxa driwr zal] F. Indessen 
lässt sich vs@repov nicht mit ysredv verbinden. Nach der von mir vor- 
geschlagenen Ergänzung hat der Vater zu schwören: 1) abroö eluer ysveav 
„dass es seine eignen Kinder seien“, 2) row vor naida yrıjomwy vewrepov 
intaxaldsxa Feriov „dass sein Sohn aus rechtmässiger Ehe jünger sei als 
17 Jahre,‘ — 14 Von mir ergänzt. — 15 „ärza[kır] = Z. 24 ara[zalır] 9 
F. — 21 [öuo]oau[eros] F. Die Wittwe wird vor Gericht durch ihren 


[1614 — 1615] Achaia. 143 


nächsten männlichen Verwandten vertreten, vgl. Z. 24 [Zrourv]öusvos 
nach F. — 22 [fo]vi[ä 7 nav ££ alüräs F, — 23 Da vor den geringen Resten 
dieser Zeile -— T s1 mindestens 13 Buchstaben fehlen und sich jene am 
einfachsten zu [vewr](e)[oo»] z[o](v) ergänzen lassen, so halte ich die 
von mir nach Z. 11-—-12 vorgeschlagene Ergänzung für sicher. F. las: 
eie[v yercav xai vis) w]r.e)[oo» Erraxaldexa]. — 27 „Oder zgoordrar daluov 
zai raulal» za?“ F. — 31 Z(ro)arida? F. nach Steph. B. s. v. Aöun’ xai 
Söun 5 yooa nahaı Exaleito, 9 dr nolıs Irparos ri. — 32 Zu xadıoräs 
vergleicht F. aroxadıoraovres Wescher-Foucart no. 407. — 32/33 El: &») 
[röı ausge: röı) F. — „AYTON: (EJavrövr F. — 34 TATTTEIT: räs (ze) eis 
Martha. — KAIF ”: von mir ergänzt. xayypapd = xaraypaya ist „Aus- 
hebung, Conseription‘“, besonders zum Kriege, aber auch zu Aemtern. 








1615 Stele aus Kalkstein, in die Einfassung eines Brunnens bei einem 
Privathause eingemauert. Herausg. von Martha, Bull. de corr. hellen. II, 
p. 97. Ergänzt von Fick, Beitr. V, 323. 


-- - - Öi[uev nJai Eallyoapsodaı] zrolsuapyovg ürro row .. .wv 
zo» [ö]reo tag srohıog wateoral[lusvov: 2F\e)iuev de Kai Toric 
zrgooraTaıg za toig [Eelaveoraig eyreageıv | LroAzuaeyovs) 
zul dauooogpühanes zul!) yeaunare[e] zai vauiav, 0% @ei | 

5 [Evovraı, ei 7] un ragadtgorrau Tas Exygalp)äs zrap& roy 
srgo0TaTav 40 Ti tw ...wv) tov Und räg sröhıog KaFEOTE- 
uevwv n gu) rag row idw [rar „ai &gaveojrav 7 um arrodu- 
covri &v rais Suegaus, &v als yeygallzerau rıderw de & yleo- 
ovoia P xaF EZuaorav Ayıdgav, &ote a Grcodoier. | [Eigrgao- 
oErw dE ray Za]uiar ori TO zara Teinnvov Ötnaoriguov” 08 

10 de yE ilgovzes, &i um elorrgal(f)ovrı roüg rroktuagyous, avroi 
arorıvörro | [rav Cauiav za Grınole ovı[w] zul dv voig 
Ayauois ai zara seöhıv" ei ÖE | [19 Buchst. &le)avovs roüg 
Ehaaooveg gegövecıv wore | [19 Buchst. 7]0v gögov, nasog LE 
apyäs Eipegov, ESovola E[orw 16 Buchst. Jocı &gavevräv' ro de 

15 döyua Toiro avallygayıavıw 15 Buchst. #jai avaserıw eig zo 
iegov rov Arcollw[vog 21 Buchst.|-oIaı Tovg danıopyoug srori 
tav sr0hıy | [26 Buchst.» raüra. 


Schrift: =, O und © kleiner. 


1 ı lIQN: „etwa Zrdo» gen. von ol dvria, wie ion. dsxwr, äol. ziuror ?* 
Fick. Man könnte auch Zreiw» vermuten „die auf ein Jahr Gewählten“, 
Die Benennung von Behörden nach der Länge ihrer Amtsdauer ist nicht 
selten. Die &reioe würden passend im Gegensatze stehn zu den Beamten- 
klassen der Zeile 4 „oÜ dei Zoovra.‘“ — 3 >IMEN: [ZFle)zue F. Oder 
[m)He)uer? — 6 xali zap rar d..wr] F. — 9 [noaooeın ds av La]ular 
F. — 10 TONTI: [...Lamwo]{o)orrs F. Durch das folgende adroi aron- 
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vorro rav Lania» scheint mir [..elszoa](£)ovr: gefordert zu werden. — 
12 TANOYEZ: [2](o)avovs F. — 15 ävalyoayarım ol ranuiu xJai F. Diese 
Ergänzung füllt die Lücke nicht aus. 








1616 Eingemauert in ein Wirtshaus bei /Talaıa Ayaia. Nach den 
schedae Mustorydis von Böckh CIG. no. 1547. 


Oevitva | Zevopikov. 
A, E, £. Statt © bei Böckh 0. 


1617 Ebendort. — Nach Dodwell, Pouquerille und Mustozydis heraus- 
gegeben von Böckh CIG. no. 1549—1551. 





a. Kalk Teguoviov yaige. 
Das O kleiner. 
b. Nıirooreara, Iwriov |’ LAeEınlkog yalgere. 


1 AEEI Dodw., Poug. ANEE Must. — 2 Das TE fehlt bei Must. 
Beide Zeilen zu einer vereinigt bei Poug. 


Das O kleiner. 
ce. Irparovixa Ayadwvog xalge. 


Das O kleiner, nach Must. auch das ©. 





1618 In der Aussenmauer eines Privathauses. — Herausgegeben von 
Dubois, Bull. de corr. hell. IV, 521. 


„Zinog Alaov | yuuvaoıaoynoas “Eguä | zai “Hoarkei. 


Gewöhnliche Schrift, aber schon A. 
Z. 1 \YKOE£. 





1619 Fragment einer Basis, an einem Privathause. — Martha, Bull. 
de corr. hell. II, 99. Fiek Beitr. V, 324. 
Kiü)vıs Ayla Deptußoorov rov vior | Heoic. 
Schrift: A. 
KA'NIE: Kli]jvıs Martha. 


1620 Grabstele, in zwei Teile zerbrochen, in der Vorderwand des- 
selben Hauses eingemauert. — Martha, Bull. de corr. hell. II, 99 = v. Duhn, 
Mitteil. III, 73. Fick, Beitr. V, 324. 


Nixaua Slwvog yaipe. 
Schrift : A 
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1621 Fragment einer Grabstele, gefunden im Weinberge des K. Geor- 
giadis,. — Martha, Bull. de corr. hell. II, 100, Fick, Beitr. V, 324. 
-eia Jıoorovgida yaigle). 
Schrift: A, 





1622 Im inneren Hofe eines Privathauses. — Dubois, Bull. de corr 
hell. IV, 520. Dittenberger, Sylloge no. 229. 


Baal) "Avtioyov Baoılkwg ’Avrıöy[ov)| ai Baoikıooav Auo- 
dinav aa vov [ir] | Avrioyov Ayruovidag Zeprgov age[räs] | 
Evexev al eivolag rüg sig avrov Heoic. 

Schrift: A, ©, 2. 
Zeile 2: Y... Dubois. 


Die Zeit der Abfassung ist nicht mit Sicherheit zu bestimmen, da 
die angegebenen Familienverhältnisse auf zwei Könige des Namens An- 
tiochos passen. Der eine ist Antiochos II, mit Beinamen @eos, (261— 
246 v. Chr.), Sohn Antiochos’ I, Gemahl der Laodike und Vater des 
Antiochos "Ifoa&. Zweitens kommen zwei gleichnamige Söhne Antiochos’ III., 
des Grossen. in Betracht, von denen der eine — ungewiss, welcher — 
nach dem Zeugnisse des Appian Syr. 4 eine Laodike zur Frau hatte und 
von denen speciell Antiochos IV. Epiphanes (175—164 v. Chr.) einen Sohn 
Namens Antiochos, den späteren Antiochos V, besass. — Dittenberger 
bezieht die Inschrift auf Antiochos IV Epiphaues. Dazu stimmt der 
jüngere Charakter der Schrift. 











1623 Aus dem in der xowr) abgefassten Briefe des Quintus Fabius 
Maximus an die Dymäer aus der zweiten Hälfte des 2. Jahrh. v. Chr. 
(CIG. no. 1543 = Dittenberger Syll. no. 242) sind hervorzuheben: 

1) Die dymäischen Namen Kvildrıos Z. 5, FZ@oos Tavpousrsog 2. 8, 
[Bopwioxov 'Eyeodeveog Z. 21, Tiuodsov Nixia Z. 23. 
2) Der Titel röv dawopyar Z. 21. 





1624 Münzlegenden. 


AY, AYMA Weil, Zeitschr. f. Numism. VII, 365 fl. = Tafel VIII, 1—5: 
IX, 243 = Tafel VIL. Head, Hist. numor. p. 348 f. AXAIQN AYMAIRN 
Weil, a. a. O. IX, 245. Head p. 351. 


G. Helike. 


1625 Münzlegende. 
MIA3 Weil, Zeitschr. f. Numism. VII, 361 ff. = Taf. VIII, no.6. Headı 
Hist. numor. p. 349. — Fick vergleicht lat. salır „Weide‘‘. 
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H. Keryneia. 


1626 Münzlegenden. AXAIRQRN KAPYNERN Head, Hist. numor. p. 351. 
Die Stadt hiess vor der dorischen Einwanderung Keovvera, wie auch der 
Name ihrer kyprischen Tochterstadt Keouvsıa beweist. Den Wandel eines 
& vor po in a finden wir bei den Lokrern (Aetolern) und Eleern. 


1. Patrae. 


1627 „Ad aedem S. Mariae Agailiae“. Böckh, CIG. no. 1548 (nach 
Cyriacus und Muratori), 


Farvoog | Aicyive. 





1628 Stein. „Ex civitate Patrarum‘‘ Mwuratorius Bd. I, p. CXII, 
no. 6 (e schedis meis) und Bd. II p- MDXII no. 5 (ec schedis Barberinis 
Cyriaci). Ohne nähere Angabe der Herkunft bei Cyriacus VII, no. 58. 
Bückh CIG. no. 1545. 





Eivıs Aloyolwvog 
Stoaronkifg) Agyırkheog 
Tiuaıov Seoig 


2. 2KAHAPXEITE Murat. Bd. I. KAHZAPXITE Murat. Bd. Ill und Cyr. 








1629 Münzlegenden. 


a) TA Weil, Zeitschr. f. Numism. IX, 246 Taf. VII. Desgl., Vs. AA- 
MACIAC Head p. 349. 


5b) PATP, daneben die Beamtennamen AAMACIAC und AFYC AICXPI- 
WNOC Head p. 349. 


e) NMATPERN und MATPEON, Vs. Beamtennamen AIZXPINN AYZIA 
Mionnet Suppl. IV no. 905. ANAPRN AYZIE .... Mionnet Suppl. IV no. %02. 
APICTOAAMOY(?) APIC Mionnet II no. 318. APICTAPXOC AAMWNOC 
MMionnet II no. 315 = Suppl. IV no. 900. Head p. 349. AYKQN AA- 
MOTIMOY AMiounet Suppl. IV no. 901. MHTPOAWPO[C]) MENEKAEOC 
Aionnet IL no. 301. 317 = Suppl. IV no. 903. 
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K. Pellene (Dorf Zugra). 
1630 Grabstele aus weissem Marmor. — v. Duhn, Mittheil. III, 61. 
"Agıorag£ra | yaige. 
Gewöhnliche Schrift. 


1631 Münzlegenden. 

a) AXAIQRN TIEAAANERN (ITeilavsvs). Auf der Kehrseite Beamtennamen: 
AOANINNOZ Mionnet, Suppl. IV no. 76—78. Weil, Zeitschr. f. Numism. 
IX, 249 no. 4. APXEMA = ’Aox&ua|yos] Mionnet no. 79. Weil, a. a. O.no. 5. 

b) Aus römischer Kaiserzeit: MEAAHNERN Mionnet Suppl. IV no. 1036 — 
1041. MEAAHNAIGON Mionnet II no. 366 (TTeilnvatos). 


Aus der Zeit vor dem achäischen Bunde nur Münzen mit TIE, TIEA, 
FE Head p. 350. Weil a. a. O. p. 247 no. 1—3 (= Taf. VI. 


L. Pharae. 


1632 Gefunden in der Nähe des Dorfes ITalaıo-Ayala. — Nach Dodiwell 
und Mustorydis herausgegeben von Böckh, CIG. no. 1544. Die vollstän- 
digste Wiedergabe bei Le Bas, Voy. arch&ol. Inseript. II no. 362. Die 
zweizeilige Inschrift ist in zwei Teile zerbrochen. 

“Z nölıs Dagaıeow | Eöipgavopa ........ ; 

> - ' x ’ T » - 
agerüg Fvexev xal | valoxayadiag, ag Exmflv dıiarelei.. 

Schrift: A, TT, £. 

Z. 1 \TTOAIZ Le Bas, die übrigen nur adlıs. — VAPIRN Dodwell, 
®APAIER[N] Böckh, DAPAIERI Ze Bas. — 2 KAIIKAA Dodwell, KAIKAA 
Böückh, KA. |KAA Le Bas. — IX Dodwell, EX Böckh, EXC Le Bas. Bereits 
richtig von Böckh ergänzt. 


M. Rhypes. 


1683 Münzlegende. 


PYY = ‘Poy (sel. orarje). Mionnet II no. 369. 370. “Pöwy (plur. ‘Pöreg) 
hiess auch der Einwohner der Stadt. 


nu nr rer sum 
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II. Achäischer Bund. 


1634 In den Ruinen des arkadischen Orchomenos gefunden, jetzt 
in einem Privathause in Levidi eingemauert. — Herausgegeben von Fou- 
cart, Revue archeologique 1876 p. 97 und bei Le Bas, Voyage arch. Ex- 
plication no. 353, wiederholt von Hicks, Manual of Greek Hist. Inser. 
no. 187. Einzelnes bei Dittenberger, Sylloge no. 178. 


nee len er een] re 
SEN sreneelresne.. . dor sine [Üdıw- 
tag ragpogpogeoı PET TERETEHE . [öpAere) reranovı[a 


ra lavra I iega tov Jıöls Too "Auagiov, za eSearw we Bov- 
5 Aouevoı avıwı diaav Yavarov eloayeıv eig To oıwöv [Wr 
AN En aeneenn nen» OUPOOVER® TOV | 0040 Tov 
av]rov oi ’Opyouevıoı zai 01 Ayaoi, Zu ulEv Alyioı ol oUv- 
edpoı ziw Ayaı iv xal 6 orgar]ayog zai Trerragyog al vav- 
> > D ı » - .ı N ’ > 
apxos, Ev Ö[E Ogyoueran 01 agyorres tow Ogyoueriov‘) Ofu]- 
viv JIla "Audgıov, ’AYavar Ayapiav, Aploodlilrav zai roilg 
Heovg zeavrag‘ | 4 uav Zu) zeäoıv Zunelv]eiv &v raı orakaı 
10 zal ra Ouokoyiaı ar or Wagpiouarlı rw yerollucvwı wu 
xov[@) or ı[w]v Ayaucw, zai Ei rıg za um Euuevnı, 00% 
> ‘ > 
Errırgeiem Eis Ölvaylıv. | Kai evogz£jovrı Ev wor ein rayada, 
% ‚m ’ 
Errrogrkovrı de ravarıia. Tüv de Aaßovrow £v "Oplyo'ueviorg 
- h [4 x x 
7) aMüglo)» 7 olziav, ap ov Ayaoi Eytvorro, un ?&lorw un- 
Hevi Arcalloreıö[oaı Evrög r)ewv eilxjooı. Ei de rı &x rwv 
»„ ’ Ei «) u > aıı nm 
Eurrgoote ygorwv, n 08 Opyouerıoı Ayawoı Eye|vorro, ....] 
Nelalolxwı] Eyramua yeyovev 7) Toig vioig, Ürröroua eluev 
’ % % #’ [4 # % % 
15 zravra zai uln dinaleo)$o un|te] Neapywı urseis regt 
To regöregor Eyalruarıw, 7) 01  Opxouevıo ’Ayaroi Ey[evorro' 
Pr 7) ’ ’ ‚ ‚ N pe VER: ’ 
var) olorıs) dıraloıro, opl£rw yıktag Ödgayuag xai a ine 
areıns Zorw. Ilep[i de rüg roarela])g rag yovodalg ou 
Arös roö Onkooulov, &y raradevres Eviyupa oi Mesvl[dgueig 
ot uesraorn\oavres ell]s 'Ooyouevov dıstkovro TO apyıgıov al 
20 Tıveg alröv arıd|paoavr arcodrdoran Eau u) anodidwerı 16 
> ’ - ’ x  .? % x # 
apyugıov voig Meyakorrokitaus, zasıwg € |ixog, zrori rau 720 Aıw 
zav ’Opxoueriwv üreodixovg eluev Toig u zromivrag Te 
Ölxaua. 


Die Zeilen 2—11 von Foucart ergänzt. Z. 7 [@» xai oroarlayös F., 
[öv xai 6 orparjayög Dittenberger. — 9 Euus[v]ev D. — 12 Von mir er- 
gänzt; dv 'Op[xo uerwı yäür Eal]xAap[o]» F., &v’Oo[xo uerö: yäs] xAäp[o» D. — 
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13 Von D. ergänzt. dralloreröloaı zAfor yovotlor F. — 14 &ylivorro 7- 
zu] D. — 15 Von D. ergänzt, ulmder dyxaleilodo F. — 16—18 von F. 
ergänzt. — 19 Nach F. Medviöguis ol uerown]oarıes D. — 20 Von mir 
ergänzt. das[puyor, zapfysır abrous, &jau F., ank[dooar, rıvis d& 0d° Zjau 
D. Das Zar ist aus der xown übernommen. Im Dialekte müsste es e! xa 
heissen, vgl. Z. 10. — 21 Von mir ergänzt. Zlfyngıora, rau noljlıvr F., 
nads A[rayyelkavıo zori rau zo] D. Die Construktion brddızos ori rıya 
ist dem Sinne nach durchaus correct. 


8. Dass das Bundesheiligtum des Zevs ’Audpıos in Aigion lag, bezeugt 
eine Stelle des Strabo VIII 385 (vgl. 387), an welcher man schon früher 
die handschriftliche Lesart Alvdgıor, ‘Apvapıov in ’Audpıor geändert hatte: 
„Alyıcov 8’ dori xal un... :.. ro rodü Atos Aloog ro Audpıov, Önov ovr- 
nsoay ol ’Ayaoi Bovisvoöuso: zeoi rör »owör. Bei Polybius V, 93, 10 
heisst dasselbe Heiligtum "Oudgıo» und der Zeus ’Opdpros II, 39, 6. Damit 
fällt die von Foucart vorgeschlagene Ableitung von dudpa = att. Nuspa. 
— 14 Neapyos war nach Foucart's Vermutung ein früherer Tyrann von 
Orchomenos, der, ebenso wie Lydiadas in Megalopolis, feierlich auf die 
Herrschaft verzichtete. — 18 Zu ‘Orkoouiov vgl. den arkadischen Phylen- 
namen "Orkoöuia Samml. 1203 ,.- 


Zeit der Abfassung: Die Urkunde betrifft die Aufnahme der Or- 
chomenier in den achäischen Bund. Diese fällt nach Foucart in das Jahr 
199 v. Chr. Er schliesst das aus Livius XXXI 5 „Philippus in Achajam 
legatos misit, . . - qui redderent Achaeis Orchomenon ete.“ — Doch 
war Orchomenos bereits früher einmal Mitglied des achäischen Bundes 
gewesen. Ausser dem reddere des Livius beweist das die folgende 
Stelle des Polybius IV, 6, 5, welche sich auf die Ereignisse des Jahres 
222 v. Chr. bezieht: „s yao Baoıleus "Avziyovog . . . . Opxousvor zara xod- 
Tos Eiov oUx Aroxar£ornoe rois Ayais, alla operepiodusvos zareiye". 
Dittenberger (Hermes XVII, 178 ff.) vermutet deshalb, dass es sich in der 
Urkunde um die erste Aufnahme von Orchomenos in den achäischen 
Bund handelt, und setzt dieselbe in die Jahre 234—233 v. Chr. 





1635 „Ritrovato in Olimpia, inserito nel pavimento d’un apside bi- 
zantina al nord del Leonidaion.“ Nach Mitteilung Purgold’s herausgegeben 
von Dittenberger, Sylloge no. 227, und von Henzen, Bulletino dell’ instut. 
de corr. archeol. 1884 p. 80. 


Tö xoıvov ov 'Ayauiıw KolıJvrov Madgrıov Zovxiov | Dr- 
kirereov orgarayov ürarov "Puualwv Ggeräg Everev nal zao- 
xayahlag tag eig allcoüg zal roüg alkoug "Eikavac. | 

5 Ardesag xai Agıoröuayog ’Apyeioı | Erroinoar. 
Schrift: A, E (nur in &vexev dreimal €), ©, P, E (nur in orparayog £ 
und in der Unterschrift der Künstler stets 2), Q (nur in Poualov an 


erster Stelle W). Nach Purgold sind die Zeilen 5 und 6 nicht von der- 
selben Hand wie die vorhergehenden. Der ganze Name von Koırror bis 
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orparayov inel. war ausradiert und ist erst nachträglich wieder einge- 
schrieben, wodurch die Buchstaben zum Teil undeutlich geworden sind. 


Q. Marcius Philippus war Consul im Jahre 169 v. Chr. Aus dieser 
Zeit kann aber, wie Dittenberger gesehen hat, die Inschrift in der uns 
vorliegenden Form nicht stammen, da — abgesehen von Aodxıoz anstatt 
des älteren Asdxıos — die jungen Buchstaben €, [C, 6) auftreten und 
die Schreibung sehr inconsequent ist. Ditienberger vermutet deshalb, dass 
die um 169 v. Chr. abgefasste Inschrift zur Zeit des Hadrian auf einen 
anderen Stein umgeschrieben wurde. 











1636 In der Nähe von Aegium (Vostizza) gefunden — Böckk CIG. 
no. 1542 (nach Muratori und Cyriacus). Dittenberger Syll. no. 182, 


"Edofe tor xoıwaı rov Ayauöv‘ Toig oungnıg rov | Bouwrwv 
za Dwrtov zrooSeriav douev arroig | zai &xyovors Eldaumwe 
Beuxwvog Ilkarauei, Apyekaı | 'Okvuniavog Tavaygalwı, Agıo- 

5 rouever Meıkiyov | 'Newriwe, Arcoklodugwı "Agrkmrıodugov 

Kogwvei, | Argorarwı ’Iounvodıgov Onßalwı, “Podowı Tıyuo-| 

xgarovg Aktogrion, ’Agıoriovı Kakkızeridov "Opyo ueriw, 

Nıreaı Kopowadov Geosrıei, Kieaperwı | "Avrıkkovrog Davorel, 
10 Asovrıadnı Nızoßovkov 'Ejharei, zai Eluev avroig areheıav 

wal Govkiar xal zrohtuov zul EigNvng zal zara yiv val ara 

Yahkarrav | zai rahla zeavra 60a zal toig ahkorg sroo&fvorg | 

[»]a)i eregyeraug didora. ’Eri dawoeylür)..... ar 

nya Bovjgiov, Nixavdgida ». 2...» 

Der Text des Cyriacus scheint im Allgemeinen der zuverlässigere zu 
sein. — Z. 1 OM4PRIZ Cyr. — 3 EYAHMRI Cyr., Evbdaumı Böckh nach 
Murat. — TINATAEI Mur. — APXEAI Cyr. Ihm folgend lesen Böckh und 
Dittenberger Aoyfaı. — 8 Für das von Cyr. und Murat. überlieferte Ko- 
oowadov liest Keil Koooı(B)ädov (Syll. inser, Boeot. 625‘, Kaibel Kopl(o)ır- 
adov (Hermes VIII, 418), vgl. Koooırada[s] aus Thespiae (Samml. no. 770). — 
9 Bavoreibs: nach Böckh Bürger der Stadt, welche gewöhnlich Mavorn 
genannt wird, vgl. Steph. Byz. s. v. Bavors'g, Strabo IX, 423 (Tlavorevs 
ö' ö vör Davoreis), Thuc. IV, 89, Liv. XXXIL, 18. — 10 EIMENAYTOI Cyr. 
AOMENAYTOIZ Mur., eluev abrois Bückh. — ATEAEIAN AZYAIAN Mur. — 
11 EIPHNHK Cyr. — 13 AlIEYEPFETAIT Cyr. Murat., [»|(a)i edspyeraus 
Böckh. — Cyr. ignoriert die Lücke völlig. Nach Murat. müssen etwa 
8—10 Buchstaben fehlen. Hinter der Lücke: HTABOY Cyr., HTAB Mur. 
Eri dawoolyör Aylıjir)a Fick, Beitr, V, 324. 

Zeit der Abfassung: Nach Zöckh zwischen Olymp. 125 (280 v. Chr.) 
und 152 (171 v. Chr.). Den terminus post quem bildet die Wiederher- 
stellung des achäischen Bundes, und den terminus ante quem die Auf- 
hebung der Selbständigkeit von Haliartos (Müller, Orchomenos 427 £.). 
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III. Die achäischen Städte in Unter-Italien. 


Vorbemerkung. 


Die Inschriftenfunde Arkadiens und die nunmehr entzifferten 
kyprischen Inschriften haben deutlich bewiesen, dass der Stamm 
der 4xaıFoi, welcher vor der dorischen Einwanderung den 
ganzen Peloponnes inne hatte, nicht mit den Dorern, sondern 
mit den Acolern eng verwandt war und keinen dorischen, sondern 
einen dem äolischen sehr nahe stehenden Dialekt sprach. Dieses 
Resultat der Dialektforschung deckt sich genau mit den viel- 
bekämpften und jetzt glänzend gerechtfertigten Worten Strabo’s 
VII, 1, 2: 2euip9n &v v5, ITehorrovriow ca dvo E}vn, To te Al- 
olırov zai ro Awmgızöv. “Ovoı uev ovv 10009 Tois Awgrevo 
Erterch£rovro, vadarrep ovveßn roig re ’Agracı xai roig ’Hieiorg 
(speciell die Triphylier gemeint), roig wuev Ogewois rehliwg ovoL 
za 00% Zureererwröcıw eig ov „Angov, toig ÖE uch,, ovror Aio- 
kıori dieh£ydmoar' ot dE @alhoı wach vıvı Eygjoavro 25 dugpoiv, 
oi uev uühkov, oi de 1000» "Alohilovreg‘ ... dorodcı dE dw- 
eileıv ämavres dıa tiv Ovußacav Zrrırgareıav. Strabo 
führt an dieser Stelle auch den richtigen Grund an, weshalb 
der äolische (d. i. achäische) Dialekt in den meisten Land- 
schaften des Peloponneses untergegangen sei: die Zrringarea 
der Dorer unterdrückte ihn. Wenn wir deshalb in den Dialekt- 
inschriften Achaia’s, derjenigen Landschaft, an welcher der Name, 
der Achäer haften blieb, einen dorischen*) Dialekt vorgefunden 
haben, so würde es durchaus verkehrt sein, wenn wir hieraus 
schliessen wollten, dass die alten Achäer, die Mannen des Me- 
nelaos und Agamemnon, dorisch gesprochen hätten. Ihr Dialekt 
wurde eben auch in Achaia durch den dorischen verdrängt. 

Waren die alten Achäer keine Dorer, dann brauchen auch 
die achäischen Colonieen in Unteritalien keine dorischen Grün- 
dungen zu sein. Sie können vielmehr von der Landschaft 
Achaia (auf diese weisen das Alphabet und einige der Gründungs- 


* Unter „dorisch“ verstehe ich hier nicht den Dialekt der im süd- 
lichen Peloponnese wohnenden Dorer, sondern den „westgriechischen“ 
Dialekt im Allgemeinen. Diejenigen Westgriechen, welche sich in Achaia 
niederliessen, waren den Eleern und Aetolern nahe verwandt. 
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sagen) zu einer Zeit ausgegangen sein, als hier noch Achäer 
sassen, die einen dem äolischen verwandten Dialekt sprachen 
und die vielleicht von den in den Peloponnes einwandernden 
Dorern vertrieben wurden. 

Die Inschriften der achäischen Städte Unter-Italiens sind 
allerdings in einem dorischen Dialekte abgefasst. Aber das ist 
sehr einfach zu erklären. Zugleich mit den Achäern oder gleich 
nach ihnen zogen dorische Colonistenschaaren aus verschiedenen 
Landschaften des Peloponneses nach Unter-Italien und liessen 
sich hier neben den Achäern nieder. Bei mehreren Städten 
liegt deutlich die Tradition solcher doppelten Colonisation vor. 
Wie nun auf dem Peloponnese, so wurde auch in Unter-Italien 
der achäische Dialekt von den Dorern, welche sich schnell zu 
Herren der Städte machten, unterdrückt. 

Aus dem Vorstehenden ergibt sich, mit welch’ zweifelhaftem 
Rechte die Inschriften der achäischen Colonieen zu den in histo- 
rischer Zeit im dorischen Dialekte abgefassten Inschriften Achaias 
gestellt werden. — Es ist ja möglich, dass diejenigen Dorer, 
welche in den achäischen Colonieen sich niederliessen und ihnen 
den dorischen Dialekt aufzwangen, zum grössten Teile — ebenso 
wie die achäischen Colonisten — aus der Landschaft Achaia 
stammten: es ist das aber weder zu beweisen noch an sich 
wahrscheinlich. 


A. Asina? 


16837 _ Münzlegenden. 


2ZMA = Aar... v. Duhn, Zeitschr, f. Numism. VII, 310. Head, Historia 
num. p. 75. Den Namen 4oirn führten mehrere Städte des Peloponneses 
(in Argos Ilias II, 560. Paus. IV, 34, 6; bei Taenaron Thue. IV, 54; in Mes- 
senien Her. VIII, 73). 


B. Kaulonia. 


Die Stadt ist von peloponnesischen Achäern gegründet und nachher 
von Kroton aus neu eolonisiert. Pausanias VI, 3, 12 Kavioria di drwxiodn 
uir Es Irallav Uno ’Ayawv, olxıorng de Eyerero adrjs Tipar Alyızis. Strabo 
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VI, 10 p. 261 Ayaör »tioua Kaviwria. Scymnus Ch. 319 Kaviovia | &x 
od Kocıwvos Ärıs 2oy’ anoızlav. Solinus Il, 1 Cauloniam a Crotoniensibus 
(sel, constitutam). 


1638 Münzlegenden. 

a) Im vorionischen Alphabete. 

KAV, VAy Afionnet I, no. 828. 837—-839 (— pl. XXXII, 34. 38—40). 
Suppl. I, no. 967. 968. 969 (= pl. IX, 16). Raoul- Rochette, Memoires 
de numism pl. I, no 3. 8. 

KAVA, AVAY Mionnet I, no. 826 (= pl. XXXI, 35) 834. 838 (— 
pl. XXXIL, 42). Raoul- Rochette pl. I, no. 5 (Vs. SAN —= Jlaı..). Head 
Hist. num. p. 79. 

KAVAO, OAVYAN Mionnet I, no. 829 (= pl. XXXII, 36. 37) Suppl. 1, 
no. 966 (= pl. IX, 15) ARaoul-Rochette pl. I no. 1.7. Head p. 78. 

KAVA Rs. WOAVAM Imhoof-Blumer, Zeitschr. f. Numism, VII, 2. 

KAVAONS Mionnet I, 833 (= pl. XXXU, 44). 

KAVAONSATAN — Kavimrıarävr Mionnet I, 830—833 (= pl. XXXIL, 43). 
Raoul- Rochette pl. I, no. 6; II, no. 9. KAVAONSATAM — Kavianıdras 
(scl. orarjo) Head p. 79. Beide Legenden oft rückläufig. 


b) Im ionischen Alphabete. 


KAYAQRNIATAZ (auch rückläufig) MionnetSupp!. T, 970—972 (= pl. IX, 17). 
Raoul-Rochette pl. II, no. 10. Herd p. 79. 


C. Kroton mit Colonieen. 


Kroton. 


Herodot VII, 47 Koorwrijtaı d& yevos elai Ayasl. Nach Antiochus 
(bei Strabo VI, 12 p. 26?) u. a war der Gründer der Stadt MüoxsAlos 
aus "Pöres in Achaia. — Den Achäern folgten später Lakonen, vgl. Pau- 
sanias III, 8, 1 MToiböwoos ryv Baaıkeiar zaotlaßer 6 Alxoukvovs xal dnoı- 
xiav & Irallav Aaxsdaruörıoı nv Es Kodrwra Zoreılar. — Der mythische 
Gründer war Herakles (Ovid, Metam. XV, 1-51), dessen Bild in folge- 
dessen auf die Münzen Krotons geprägt wurde. 


1639 Auf einer Erztafel, welche in Bruttium in der Nähe von Petelia 
gefunden wurde. Herausgeg. von Siebenkees, Expositio tabulae hospitalis 
ex aere antiquissimo, Romae, 1789. Da die folgenden Ausgaben, welche 
Böckh CIG. 4 auflührt (es waren mir zugänglich Nic. Ignarra, de Phra- 
triis, Neapel 1797 p. 158 ff. v. Heeren, Histor. Werke III, 171 ff. und 
tab. III), mit Siebenkees’ Abbildung fast genau übereinstimmen, so ist 
die letztere auch von Röhl IGA. no. 544 zu Grunde gelegt. 


’ % “ 
Geög' riga' Suwrıg: didlwrı‘ Iızawiaı" vav Forlniav" zei 
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5 zalla' ave'a‘ damıopyög‘ Ilagayöelag‘ zcoofevor* Mivawv: | 
Aguofidauog‘ Ayadagyxos' "Ovarag‘ "Ereinwg'og. 


Sehrift: rechtsläuig. 1= y, EB = Ö (in der Mitte durchbrochen), 
s=,N,MN,O=oundo, + = £,P (oben offen) MV,W = y. 

Z. 1. 2 Die Namen Fdwrıg und Fıxamwiaı sind von den Commentatoren 
teils als Feminina teils als Maskulina gefasst. — 4 Die Lesungen dawwg- 
yös (Böckh) und dazuovpyos (Röhl) verstossen gegen den Dialekt. 


1640 Münzlegenden. 


a) Im ältesten Alphabete. . 

049, PPO Mionnet, I, no. 842—858 Head, Hist. numor. p. 80. Auf 
der Rückseite abgekürzte Namen VM = Ful[ßapıräv] Sallet, Zeitschr. f. 
Numism. I, 215; v. Duhn, ibid. VII, 310. T, IA, PA, E, ME, BOI Head 
a.a. O0. 

NOTO4YP Mionnet I, no..846. SPOTON I, no. 841 Suppl. I, no. 976. 
v. Duhn, Zeitschr. f. Numism. VI, 310. 9POT, PFOTO Mionnet, I, 
no. 854. 855. Suppl. I, 980. Head a. a. 0. 


b) Jüngeres Alphabet (K für 9). 


KPO, KFOT Mionnet I, 876. 879. Suppl. I, 983-987. 994—100. Head 
8.2. 0. 

Rs. KPOTON Vs. OSKSMTAM = oixioras (mit einer Abbildung des 
Herakles, des Gründers von Kroton) Mionnet I, no. 872. Head a. a. O0. 
Abgekürzte Beamtennamen sind ARl = Agı[oro- und NSKV = Nixv[Ados] 
Friedländer, Zeitschr. f. Numism. Ill, 45. 


Eine der Prägung (Dreifuss) nach nach Kroton gehörige Münze führt 
die Legende HAFONTOATO Ruoul-Rochette, Memoires de numism. p. 34 —= 
Tafel III, no. 24. Bei Mionnet, Suppl. I, no. 979 (= pl. IX, no. 23) fehlt 
das letzte O und für T ist irrtümlich IT gelesen. Nach Raoul - Rochette 
lagöv ıö (— rör) And[idorı]. 


c) Im ionischen Alphabete. 


KPOTR Mionnet, I, no. 873; Head, p. 83; Raoul-Rochette, pl. II, no. 17. 
KPOTRNIATAZ (sel. orarjo) Mionnet I, no. 864—866. Suppl. I, no. 989, 
Head, p. 82. Mit $ für I Mionnet I, no. 868. KPUTRNIATAN Mionnt, 
I, 860. Suppl. I, no. 968. 992. Head p. 83. 

Auf der Kehrseite verschiedene Legenden: OIKIETAT Mionnet, I, 
no. 873, Head p. 83; Raoul-Rochette pl. Il, no. 17. AVK®N (Herakles), 
AIZAPOTZ (der Flussgott Aisaros), ME und MA = Meölualov]? Head, 
p- 84 und 82. 
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Pandosia, 


Dass Pandosia eine Colonie von Kroton war, scheint die erste der 
folgenden Münzlegenden zu beweisen. 


1641 Münzlegenden. 


a) Im vorionischen Alphabete: 

Vs. PANGO — Rs. ?PO (Stater), Mionnet I, no. 927 (= pl. XXXIN 
no. 56). Head Hist. numor. p. 90. 

Vs. TANDOMSA = JIavöooia (weiblicher Kopf mit einem Diadem). — 
Rs. KPAOSM — Koädıs (der Flussgott Krathis). Stater. v. Sallet Zeitschr. 
f. Numism, I, 216. Head a. a. 0. 


b) Im ionischen Alphabete: 

PANAOEINON (Didrachmon) Friedländer Zeitschr, f. Numism. IV, 17. 
ITavdocivo» oder Ilavdooivor ? 

MTANAOEIN Mionnet Suppl. I, no. 1037. Head a. a. 0. 

MTANAOZI NIKO Mionnet I, no. 928 (= pl. XXXIII, 57). Head a.a.0. 


Terina. 


Skymnos Ch. 305 Tegwar, iv aroxıcav Koorwviäraı. Solinus II, 1: 
Terinam a Crotoniensibus (scl. constitutam). 


1642 Münzlegenden: 

a) Im vorionischen Alphabete: ORAW ?43T = Teowalol»] v. Sallet Zeit- 
schr. f. Numism. V, 223. TEPSNA und auf der Rückseite AYTW = Nixa- 
(Stater) Mionnet I, no. 994. Raoul-Rochette M&moir. de numism. p. 176. 
Head llist. num. p. % f. 

b) Uebergangszeit: NOIANI43T und TEPINAION —= Teowala» (Stater) 
Mionnet ], no. 996, 997; Suppl. I, no. 1075. Raoul- Rochette a. a. 0. 
pl. A, no. 6. v. Duhn Zeitschr. f. Num. III, 36 f, v. Sallet a.a. O. Head 
a. a. O. p. 97. 

c) Nach 400 v. Chr.: TEPINAIQN Mionnet I, no. 1000 ff. Suppl. ], 
no. 1076 ff. Head a. a. O. p. 98. 

Daneben Abkürzungen TEP, TEP (Rs, TANAINA Head a. a. O.p. 98), 
TEPIN. 


D. Metapontion. 


Strabo VI, 15, p. 264 (nach Antiochos, vgl. Müller, Fragm. hist. 

I, 183, frag. 13) Merardvrio» Ilvilov Atyeraı arioua tüv EE 'Ilov nisvodr- 

to» era N£orogos .. . . Artioyos dE pnoıw Exksıpderra 10V 1örov Exoıxijoar 

röv Ayaav rıvas ueransupdirras Uno av &r Zvßapeı Ayaör. Der Führer 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 12 


Jar 
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(6 neupdeis uno rar 'Ayaav Eni tor ovvoıxıoudr) hiess nach Strabo a. a. O. 
p- 265 Asöxınnos. — Daneben liegt eine zweite Tradition Strabo a. a. O. 
p. 265: olxıorns d& too Meranorriov Aavlıos 6 Kolons rügavvos yeyerıyrar ts 
zei Asigoi;, ös pnow”Egopos. Dieses letztere wird eine jüngere Coloni- 
sierung gewesen sein. 


1643 Auf den vier Seiten eines kleinen Terracotta-Obelisken, jetzt 
im Museo nazionale zu Neapel. Mit einer photographischen Abbildung 
herausgegeben von Fiorelli Atti della R. Accademia dei Lincei anno 
CCLXXXK (1882—1883), Serie III, Memorie della classe di scienze morali 
storiche et filologiche vol. X, p. 175 f. und tav. I. Gleichzeitig von Com- 
paretti Rivista di Filologia, anno XI, 1882, p. 1 ff. mit einer Abbildung 
auf p. 15. Hiller Jahrb. f. Philol. u. Pädag. Bd. 127, 1883, p. 144. 


Auge Füvas (Hgaxkis. 


may. inser. ya MN Ninduayos w Erröeı | 0 ToL neganeug| ‚aredmne, fj nz 


NA 


Aös de Fir avdgwrzoıg | dosav Eynv ayayla)r. 


Schrift: I=y,D,£A=e.n«&, Hals spir. aper, N=ı«,M,M,N, 
+=25,0=00N,M,Vv, V u 4 

Z. 1 HPAKARM: Das X hinter H durch ein Versehen des Steinmetzen 
ausgelassen. Wie Hiller und Cauer? dazu kommen, nach Comparetti’s Vor- 
gange "Hodxisıs und nachher ?yeıw zu schreiben, ist mir nicht verständ- 
lich. — 2 6 (ö&) ro: Hiller. Wäre ö gesprochen, so würde, wie wir aus 
Z. 1 schliessen müssen, der spiritus asper auch geschrieben sein. Als d 
erscheint der Artikel auch in Inschrift no. 1653. — 3 Aös d& f’ iv w- 
Vownog Hiller. Diese Vermutung ist unrichtig, weil 1) in den italischen 
Colonieen nur ein reindorischer Dialekt nachzuweisen ist, und weil 2) das 
e in & vor Vokalen nie elidiert wird. Ueber fir = aurdv vgl. @. Meyer, 
Griech. Grammatik®? $ 413 u. 416. — 4 AIAON: ergänzt von EROPRCHER: 





1644 Nördlich vom Tempel di Bansone 1 Meter unter der Erde 
von Lacava gefunden. Mit einer vortrefflichen photographischen Ab- 
bildung und einem kurzen Commentare Comparetti’s herausgeg. von 
Fiorelli Notizie degli scavi di antichitä, Gennaio 1880, p. 190 (dazu 
tab. VI, fig. 4) = Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXVU 
(1879-80), serie III, Memorie della classe di scienze morali storiche e 
filologiche vol. X, p. 488 f. (dazu tav. Ill» fig. 4). Kohl IGA. 540 be- 
nutzte ausserdem eine Abschrift J. Schmidt's. Der Stein soll nicht aus 
Metapont stammen. Einen Grund hierfür gibt Fiorelli nicht an. 


AroM(h)wvog | Av(eiw) qui. Oealyeog “Porr(ö)[s). 


Schrift: die ersten beiden Zeilen rechtsläufig, die dritte linksläufig. 
Al=y£R=:sundn,®85'!,M=4u,NO=oundo, T,R, 
M = oo, V. 

Z. 1 Die Abbildung des 2. Buchstabens bei Röhl ist ungenau. Der 
Stein hat ein völlig deutliches und unversehrtes PD. — 3 Der letzte (von 
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links der erste) Buchstabe ist quer von der Bruchlinie des Steines durch- 
schnitten. Fiorelli und J. Schmidt ergänzen die erhaltenen Reste zu 
einem ®. Dieses ist unmöglich, weil sich von einem wagerechten Quer- 
striche nicht die geringste Spur findet. Der photographischen Abbildung 
nach enthölt der Stein die Linien '!') (der linke Strich nur ganz schwach). 
Da der Kreisbogen am unteren Ende sich nach links wendet, so ist auch 
aus diesem Grunde eine Ergänzung desselben zu & unmöglich. Bei der 
linksläufigen Schrift der Zeile lässt sich nur O) ergänzen. — Der zweite 
(resp. vorletzte) Buchstabe sieht einem 9 ähnlich. Da jedoch das vorher- 
gehende o den Sporn besitzt, so liegt, wie bereits Röhl gesehen hat, 
eine entstellte Form des 71 vor. — 'Puxfö)[s]: von mir ergänzt. Vor dem 
o bleibt, da die Zeilen gleiche Länge hatten, noch gerade für einen Buch- 
staben Platz. "Pöy heisst der Einwohner der zwischen Aegium und Patrae 
gelegenen achäischen Stadt “Pöres (oder “Piaaı). Ob sich der Weihende, 
wenn Rhypes seine Vaterstadt war, dauernd oder nur vorübergehend in 
Metapont aufhielt, ist für den Dialekt gleichgültig. 


1645 Grabstein, gefunden von Zacava, herausgegeben von Fiorelli 
Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXX (1882—83), Serie II, 
Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche vol. XI, 
p. 536 — Notizie degli scavi di antichitä, Gennaio 1883, p. 350. 


a. AYKOM = Alxog 
b. TP 

1646 Grabschriften, gefunden von Zacava, herausgegeben von Fio- 
relli, Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXX (1882—83) 
serie III, Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche 
vol, X, p. 554 = Notizie degli scavi di antichitä, Gennaio 1882, p. 387. 





b) Errıyoviov (€) 8) OEY, Abkürzung = 0&0- ce) Mvgrüg 
d) Zwilag (C, 0). 


nr ens  ——— en 





1647 Münzlegenden. 


a) Im vorionischen Alphabete: 

Vs. META (oft). — Rs. AYEAOSO AEOAQW (der Flussgott Ache- 
loios) = Ayeluio äsdAov. Head Hist. numor. p. 63. 

b) Von 400-350 v. Chr. (nach Head): 


Rs. META. — Vs. Namen teils von Gottheiten teils von Personen: 
HFOMONOIA — “Onovola, FYTIEIA = “Yyleıa, AAMATHP = Jauarno, EAEY- 
OEFPIOE (mit Zeuskopf) = ’Elebdeoos, ATOA = Aröilkor], APIETH (= 
Avloın?), APIETOZE — "Aguorofflvov]), MOAY = Hloiv... Head Hist. 
numor. p. 64. 


c) Von 350—830 v. Chr. (nach Head). 


Rs. META. Vs. OAPPAFOPAT — Oappaydoas. — Rs. METATON und 
METATONTIN®N, Vs. AEYKINTO£. Abgekürzte Beamtennamen AT'H, 
12* 
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AMI, AA, HH —= ‘Hfoa-). Head a. a. 0. p. 65. Raoul-Rochette M&moires 
de numism. pl. A, no. 5. 


d) Von 330—300 v. Chr. (nach Head), 


Rs. META mit den Namenskürzungen MAN, Gl, Al, AY, AOA, AA, 
TPO, ®A, KPI, £T, ®IA. Vs. £QTHFIA — Zwrnoia und NIKA — Nixa. 
Head a. a. O. p. 66. 


e) Von 300-272 v. Chr. (nach Head). 
ME OBOAOZ Head a.a.O.p. 66, vgl. auch Mionnet Suppl. I, no. 701 #. 


E. Poseidonia. 


Die Worte des Strabon VI, 1, p. 252 5 TToosıdayia - Zußaoiraı ur adv 
eni Baların reiyos Ferro, ol Ö’ olxıodErres Arwriow kerdornoav beweisen 
nicht, dass die Colonisten sümmtlich oder auch nur zum grössten Teile 
Sybariten waren. — Solinus II, 1 Paestum a Dorensibus (sel. constitutum). 
Die Ueberlieferung des Solinus beruht auf guten Quellen. 


1648 Silbernes Plättchen, in einem Grabe gefunden. In der Samm- 
lung des Grafen. Balzo. Herausg. von Avellini und Welcker Rhein. Mus. 
III (1835) 581 f. Mö&moire de l’acad. des inscript. XIII (1838) 576. 
Franz im CIG. III, no, 5778 und Add. p- 1253. Röhl IGA. no, 541. 


Tag eo T(&)g Taudög Qu. 


Die Schrift läuft von links nach rechts an den 4 Rändern entlang 
und wendet sich dann schneckenförmig nach innen. — Das a oben ge- 
rundt,£ = sunds, B=-4S= ,, MO=oudoa,M=o 

Welcker fasste die Buchstaben TM als Abkürzung von (o1)o(&uvw) 
und vermutete, dass mit dem zais räs Veö Proserpina gemeint sei. An 
dieser Deutung haben die folgenden Herausgeber festgehalten, wenn auch 
bereits Cavedone (bei Franz in den Add.) richtig r(ä's ergänzte. Dass 
jedoch die Proserpina schlechthin als räs Weö zats bezeichnet und weder 
der Name noch der Beiname einer der beiden Göttinnen genannt sei, ist 
wenig wahrscheinlich. Ich fasse deshalb räs TTawöds als das Cognomen 
zu räs Deo, wie es der übliche Sprachgebrauch verlangt. Den Beinamen 
JIais führte nach dem Zeugnisse des Pausanias VII, 22, 2 die Hera in 
dem arkadischen Stymphalos „‚eo« rj veo (scl. "Hoa) ıpia öploaodaı xal 
Erininag 1geis Er alı) Moda, zapdrn iv Au ovon Hai“ x). Der 
Hera ist auch die Inschrift no. 1653 gewidmet. 











 GEREEEER 


1649 Auf dem Boden einer Erzvase, Bei Salernum gefunden und 
deshalb von Röhl nach Poseidonia gesetzt. Herausgegeben von Minervini 
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Bull. Napol. nov. ser. IV (1856), 164 fl., abgebildet tab. X, fig. 1. Dar- 
nach Röhl IGA. no. 545. 


Avusıada. 


Schrift: D, £, S, M, Y. Die beiden Hastä des a laufen nicht in eine 
Spitze zusammen, sondern sind oben durch eine kleine wagerechte Linie 
verbunden. 





1650 Auf den vier Seiten der Basis einer Kanephorenstatue, welche 
auf einer ionischen Säule stand. Gefunden in Paestum (Poseidonia), 
jetzt im Berliner Museum. Herausgegeben von E. Curtius Archäol. Zeit. 
XXXVIU, 27 fi. und tab. VI. Röhl IGA. no. 542, 


Tasavalı Dill | Kapuvklida dexairar. 


Schrift linksläufig. Die erste Zeile stelıt an der Vorderseite und ist 
in grösseren Buchstaben abgefasst. Die letzten drei Buchstaben stehen 
auf der einen Volute des Säulencapitels. Von dem letzten » nur | erhalten. 

Das «a mit abgestumpfter Spitze, 0, , 2=,1,MMO=o, I= 
,0o=n,V=1. 

Ein Pentameter. 


1651 Münzlegenden. 


a) Im vorionischen Alphabete: 


Vs. MOT, Rs. MOT Mionnet I, 610 (= pl. XXXU, 22 und 24). 
Head Hist. numor. p. 67. — Neben 33MQN und MON erscheint auf 
einigen Stateren eine zweite Inschrift M227 z, B. Mionnet Suppl. I, 
no. 717, 718, 720 (= pl. IX, 6.7.9). Head a.a. 0. Es scheint der 
Name einer verbündeten Stadt zu sein. An den von Lykophron 724 er- 
wäbnten kleinen Fluss "/s ist schwerlich zu denken. 

233MON und TOMES Mionnet I, no. 614 (= pl. XXXI 25 bis) und 
no. 616. 618. 619. AQ23MOMT Mionnet I, no. 617 (= pl. XXXIL 21). 
POMES pA Mionnet Suppl. I, no. 727 (= pl. IX, 12). TPOMESAANSATAM 
= Jlooeıdarıdras (sel. orarjo) Head a. a. O. Auf einigen der letzteren 
Münzen steht rückläufig Avl3M = Zsiüa-. Head sieht darin die abge- 
kürzte Form eines Stadtnamens Zi4a[oıs] oder Zila[oos]. So hiess nach 
Strabo 252 ein Grenzfluss zwischen Lukanien und Bruttium. 


b) Im ionischen Alphabete: 
% 
NO Mionnet 1, 624. 625, MOZE Suppl. I, 730 —732, TOZEI ibid. 733, 


TOZEIA Head a. a. O. p. 68, Vs. TOZEIAA und Rs. POZEIAANI Mionnet 
Suppl. I, 724; v. Sallet Zeitschr. f. Numism. II, 123. 
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F. Siris. 


Athenaeus XII, 523 D Kai of rw Fiow ds xaroıxoürres, jv To@ror 
»areoyov ol ano Toolas Eidörres, vVorepov dE Kolopwrıo (codd. br0 Koio- 
povior), &s yo Tiuaos zai Acıoror&ins. Die gleiche Tradition bei Strabo 
VI, 4, p. 254 (nach Antiochos) und ausführlicher VI, 15, p. 264. Hier- 
nach hiessen die von Troja Eingewanderten ÄAöves und das Land Xwrn. 
Entrissen wurde es ihnen von loniern, welche vor den Lydern flüchteten. 
Die Ionier wurden wiederum von den Achäern vertrieben. Denn wir 
finden später Thourier (Achäer) und Tarentiner im Kampfe um den Besitz 
der Fıpius, vgl. Strabo VI, 14, p. 264 gnol 6’ Avrioyos tous Tapavrivovus 
Oovplois zai Kisavdolda rÜ orparnyd guyadı Ex Aaxedaluovog noksuoürras 
asoi rijs Srplndog ovußijvau, zal ovvyoızfjoaı zoırj). — Eine zweite Tra- 
dition bei Strabo a. a. O. zig Öd& zal "Podiwv zrioua paoi Lıpitv. 


1652 Münzlegenden: 


a) Vs. MOW3PRM Rs. XV Mionnet Suppl. I, no. 685 (= pl. IX, 
3. 4) = Fipivos (sel. oraro). 

b) Vs. MOW 242M Rs. MPV--OEM Mionnet I, no. 480 (= pl. XXXII 20). 
Head Hist. numor. p. 69. Head will IJv£ors (= Tlv£oös) als Nominativ 
des Stadtnamens fassen. Dazu passt Fıoiwos (sel. orarje) nicht. War 
JIv£ö-svr-s, daraus dor. /Iv&ons, att. /Iv£oös, vielleicht ursprünglich der 
Name des Bewohners der Stadt, welcher später auf dieselbe übertragen 
wurde ? Vgl. Feiwöss Samml. no. 3050, Maideıs (Maloüs), Alosidaı u. a. 
Stadtnamen. 


Späte Münzen von Siris führen die Legenden EIPI, CEI, CEIPIZ. 


G. Sybaris mit Colonieen. 


Sybaris. 


Strabo VI, 13, p. 263: Ayauöv »tioua N Fußaoıs Öveir noraußv uerako, 
Koabıdos zai Zußapidos‘ olmıorms Ö’ aurjs 'Ois 'Elızeis. Die Flussnamen 
finden sich in Achaia wieder: ein Fluss Krathis war bei Aegae nach 
Her. I 145, Strabo VIII, p. 356, eine Quelle F4ßaoıs bei Bura nach Strabo 
a. a. O. — Aristoteles, Politica VII (V), 3, 10 TooıLnviors Ayaoi ovra- 
anoav Züßapıv, elta arelous ol 'Ayaoi yeröueroe' FEEßahor tous TooLnvious, 
vgl. Solinus II, 1 Sybarim a Troezenuis (sel. constitutam). 


1653 Auf der Seitenfläche eines ehernen Beiles. Gefunden in der 
Provinz Calabria citeriore in Ruinen bei S. Agatha. Der Beiname der 
Hera macht es wahrscheinlich, dass die Inschrift aus der Ebene von 
Thourioi (Sybaris) stammt. — Nach einer Abschrift des Grafen Vito Ca- 
pialbi herausgegeben von Minervini Bull. Napol. nov. ser. I (1853) 137 sq. 
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Auf Tafel V, fig. 2 in natürlicher Grösse abgebildet. Röhl IGA. 543 
(„ex ectypo ab Helbigio misso“). 


Täs "Hoas iapös | u räg & zeediiwı Poviogolg ne dve- 
Inze agrauog Feoywv | dexarav. 


Die Schrift ist rechtsläufig und beginnt längs der Schneide. A, )=y, 
D, € =. undn, H als Zeichen des spir. asper, ©, Ss=ı,K,M,N,O=o 
und @, ”, P, M= 0, V. 

2. 1 @orauos als ö dprauog „der Opferschlächter‘‘ gedeutet von Dit- 
tenberger Hermes XIH, 391 fi. Jedenfalls ist ®orauos zu lesen, da der 
spir. asper besonders geschrieben sein müsste. Der Artikel lautete bei 
den Achäern 6 (nicht ö), wie auch die Inschrift no. 1643 beweist. — 
6. 7 Die gleiche Formel auf einer Inschrift aus Kalymna (Ross, Insc. ined. 
ll, 298) Nixias us arednaev 'Anöllovı Foyov mv derarmv. 


1654 Im Gebiete des alten Sybaris (in der Nähe des jetzigen Corig- 
liano) wurden im Jahre 1880 in Gräbern drei kleine beschriebene Gold- 
plättchen gefunden. Mit photographischer Abbildung herausgegeben von 
Fiorelli Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXVII (1879— 1880), 
serie III, Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche, 
vol. V, p. 400 ff. und tav. Ill, fig. 1—3 = Notizie degli scavi di antichitä, 
Gennaio 1880 p. 152 und tav. VI, fig. 1—3. Alle drei Inschriften sind in 
Hexametern abgefasst. Nur eine derselben, die längste, ist im Dialekte 
gehalten (fig. 1). — Die einzige dialektische Form, welche sich in den 
beiden anderen findet, nämlich der Akkusativ zowar, wird durch die da- 
nebenstehenden Formen ayrj(r), eivaı u. a. wertlos. 

Bemerkenswert ist es, dass auslautender Nasal in allen drei Inschriften 
mehrfach nicht geschrieben ist. Im Uebrigen sind in allen dreien durch 
Nachlässigkeit und Flüchtigkeit sehr viele Buchstaben teils verschrieben 
teils ganz ausgelassen. Die folgende Inschrift steht hinsichtlich der Cor- 
rektheit des Textes den beiden anderen weit voran. 


"Eoyouaı Er rodag(wv), zotaga xIovilwr) Baloikeıa, 
Evxlög, Eißo(v)Aeig re nal d'Iavaroı Heoi akkoı, 

5 Kai yap &yav | üudv yEvog OAßıov evyouau || eluer. 

AUI)E us uoli)ga Edauao(o)e | (nai adyavaroı soil AAloı) 
nei aolregoßknra zegavvlw)». 
Kvxso(v) | d° 2älrerav Bagurrevdeog Goyalkeoıo, 

10 Juegrö(v) Ö' Erreßav areyalvö(v) rr001 zagrrakluoıoı. 
Jeooroilvag de Uno noArcov Eduv xIovilas Bacıkeiag. 
Iusgrö(v) 6° (E)rreßav | ore(p)avölv) rooı zagrra(d)iuoılor. 

15 "OAßıe rail uanagıore, Feög d° Eon awri Booroio, 

&oıpog &g yah Ercero)v. 


Gewöhnliche Schrift, MP neben N,V, + = y. 
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Z. 1 KOOAPOKO®. Von den beiden anderen Inschriften, welche mit 
der obigen die Verse 1—4 gemeinsam haben, hat no. 5: KAOAPNKAO 
und no. e: KAPRIEXONDNKAO. xadaplör) Comparetti. — XOONIBAZI. 
no. c: XONIRQNBAZI. — 2 EVBOAEYZ, no. 5b: EYBOAEY, no. ce: EYBOY- 
AEY. — 5 AAAMEMOPA. no. b: ETMEMOIPA, no. c: EITEMEMOZA (= 
elts us wolio]a). — EAAMAZE. no. c: EAAMAZATO. — 7 KVKAOAEE. — 
9 IMEPTOAE. — 10 NONOZ. — 12 IMEPTOAANEBAN: (Z)reßav nach 
Zeile 9. — 13 ZTEMANONOZI: orf(p)aro(») nach Zeile 9. — KAPNAZI- 
MOIEI: zapmafA){uooı nach Zeile 10. — Die Schlussphrase kehrt als Zoıwos 
ds yala Erstes auf einem ebenfalls in Sybaris bereits im Jahre 1879 gefun- 
denen Goldplättchen wieder. Dasselbe ist herausgegeben von Fiorelli 
Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXVI (1878—1879), 
serie Ill, Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche, 
vol. III, p. 328 ff, = Notizie degli scavi di antichitä, anno 1879, p. 156 ff. 


Z. 2 Eisins ist, wie aus dem Zusammenhange hervorgeht, sehr wahr- 
scheinlich ein Beiwort des Hades und entspricht als solches dem gewöhn- 
lichen Kivueros. Eüßovieüs war ein Beiname des Zeus Xdörug. — Die 
Schlussphrase xai adavaroı Beoi Alkoı kehrt in Vers 4 wieder. Dass sie 
nur an einer Stelle beabsichtigt ist, leuchtet ein. Da nun die Inschrift e 
in Vers 2 KAIOEOIAAIMONEZAAAOI hat, so will Comparetti in Vs. 2 
unserer Inschrift Weo/ 7’ evdaluores Alkoı lesen. Indessen sind die Worte 
xai ddavaroı Deoi Akloı vielmehr in Vs. 4 aus Versehen dem Schreiber 
entschlüpft: denn hier hat er selbst die richtige Fassung der zweiten 
Hälfte des Verses nachträglich hinzugefügt: xai doregoßirjta zeoavröv. Das 
überlieferte KEPAVNON habe ich nach no. ce: KPAVNQN geändert. — Für 
AZTEPOBAHTA haben no. 5: AETEPOTHTI, no, ce: AZTEPOTIHTI. doreoo- 
ans „Blitzschleuderer‘ ist ein homerisches Beiwort des Zeus, dessen 
alter, ohne o gebildeter Nominativ dorsoorjra lauten würde. Da der Ver- 
mutung, dass doreooßAjra für doreoonjra verschrieben sei, der Dialekt ent- 
gegen steht, so bleiben zwei Wege der Erklärung: 1) Der Dichter dieser 
Verse hat ein Epitheton dorepoßljra = doreooxoß)jra „Blitzschleuderer“ neu 
gebildet, 2) Zu dorepoßins = dorgoßins „vom Sonnenstich getroffen“ ist 
ein dorepoßijta „der mit dem Sonnenstich treflende“ neu geschaffen. 
xegavröv haben wir dann als Particip zu xeoavroo („indem er mich 
niederschmetterte‘‘) aufzufassen. Diese Vermutung verdanke ich einer 
brieflichen Mitteilung Fick’s. — 11 Der Name der ydovia faoikeıa ist in 
no. c. Z. Y10 VEZECONEA — Belp)osgporsll)a, in der am Ende des 
vorigen Absatzes erwähnten Inschrift Z. 8 Ps[oJoe[p]oreia. 


—— - in -— 


1655 Münzlegenden. 





a) Im vorionischen Alphabete: 


MAT2IABV. = [F]vßaoiras (sc). orame) Friedländer Zeitschrift f. 
Numism. VII, 230 (= taf. IV, no. 5). 
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VM Mionnet I, no. 650 fl. MV, MVB, MVBA Head Hist. numor. p. 70 
MYB.Pi v. Sallet Zeitschr. f. Numism. V, 222. 

b) Im ionischen Alphabete: 

ZYBA, ZYBAPI Mionnet I, no. 654. Suppl. I, no. 832. Head a. na. 0. 
p- 71. 


Laos. 


Herodot VI, 21: Zvßapira:, ol Aäov re xal FIxiöpov olxsow rijs ndkıog 
änsorspnuevor. Strabo VI, 1, p. 253: Ados xdimos xal norauos zal nökıs, 
änoınos Zvßapırar. 


1656 Münzlegenden. 
a) Im vorionischen Alphabete: ?AA und AAS Mionnet I, no. 526 (= 
pl. XXXU, 10) und no. 526 (= pl. XXXI, 8). Head Hist. num. p- 61. 


AASNOM = Aaivos (sel. orarjp) Head a. a. O. 


b) Nach 400 v. Chr.: AA, AAINQN (Vs. Beamtennamen z. B. EYOY- 
MOY) Mionnet Suppl. I, no. 676. Head a. a. 0. p. 61 £. 


ae Ze Zu dr n ET 


H. Unbestimmter Herkunft. 


1657 Auf einer in Unter-Italien gefundenen Vase. Die Abbildung 
derselben zeigt zwei Männer, welche mit gezückten Schwertern auf einen 
dritten zwischen ihnen stehenden und die Arme erhebenden eindringen. 
Man hat diese Scene entweder auf die Verfolgung und Tötung des Dolon 
durch Odysseus und Diomedes oder auf die Ermordung des Aigisthos 
durch Orestes und Pylades bezogen. Die unter dem Bilde sich befindende 
Inschrift (Hexameter) steht jedenfalls in keiner näheren Beziehung zu 
demselben. Am besten ist dieselbe abgebildet bei Tischbein Collection 
of engravings of ancient vases, tome I, planche 23 (Neapel 1791) und 
Dubois Maisonneuve Introduction a l’&tude des vases antiques tab. XVI, 
no. 1 (Paris, 1833). Die übrige Litteratur siehe bei Röhl IGA. no. 550. — 
Da sämmtliche bisher vorgeschlagenen Lesungen der Inschrift — sie sind 
zusammengestellt und beurteilt von Comparetti Rivista di Filologia, XI 
(1883), p. 7—14 — entweder den sicher überlieferten Buchstaben oder 
der Sprache und dem Metrum Gewalt anthun, so begnüge ich mich da- 
mit, ausser dem Facsimile die mir richtig scheinende Deutung zu geben. 


DSMPTENVISpOMTOSONN VENAMATOXEEN 
Jig sen Tli(ge)ı dog, Toiov vu drravero .... 


„Verleihe dem Pyrris doppelt so viel, wie er jetzt erworben hat.“ 
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Derartige an die Götter gerichtete Bitten um Vermehrung des Vermögens 
sind bekannt. — Die Aenderung des — nach Tiischbein und Maisonneure — 
in der Mitte verletzten ! in P ist leicht. Zu ITüoo:s vgl. thessal. ITvoplaros, 
IIvoeivar[os], boet. TTöooos u. a. — Die Deutung der letzten 5 Buch- 
staben bleibt unsicher. Entweder ist dracar' dyan» (für dyeny) = Eysw 
zu lesen („Verleihe dem Pyrris als Besitz doppelt so viel, u. s. w.“) oder 
der Satz schliesst mit &xdoaro und das — freilich noch mit in den Hexa- 
meter gezogene — za» (= zenr) enthält die Bestimmung des Kruges: 
„Giesse !“* 








1658 Erztafel, in Bruttium gefunden, jetzt im Kgl. Museum zu 
Neapel. Vollständig abgeschrieben von Hamilton und Panofka. Nach 
Panofka und einer eignen (sehr schnell gemachten) Abschrift herausgegeben 
von Rose Inscript. Graecae vetust. p. (VIII); nach Hamilton und Panofka 
von Franz CIG. III, no. 5778 *). 


[Arıagiteı 6 deiva rjaig srgosröloıg | [räg Hew 16 iuarıov] 

to srehAov, To | [ERaße 6 deiva xai 0 jvr arrodıdwrı zei |[. ... 

5 15-16 Buchst.] (x)ixorrar zal toarı | I ıEZTı (av)selin rau] 

Yew Övwöerarekorv | av Tuediwlwi .......) I0O zölıs 

’ x , x x % I/\ ’ ” nd ’ 

vouiler. | Mr} rrgoregov de av wWuyav alı)vyein &Xwv | TO Iua- 
zıov, Eore Avdein raı Hei. 

10 Anuagileı Kolkiga rais rroorröloıg Tag Hew || TWg Teig xev- 
o&ws, twg Elaße Melia | ai oia arodidwrı. Avdeln rau 
Ye | duwderareloag vv uediuvwı Außavo, r|@ı zeokıg vouiker. 
Mn mooregov ÖdE ray | wuyav avein, Eore ardein rar Hew. 

» \ ‚ I ’ \ x > I. „ nee x 
ı5 Ei de owvrlor 7 ovupayoı, um oawg Ö' | aswlog elıw, 7 irro 
Tov alröv aeröv breeldor. 








Schrift: © und ©, OÖ und 0, Q und©. Nach Franz nicht jünger 
als das 3. Jahrh. 

Z.1 Zu ergänzen nach Zeile 9. — AIZ Hamilton, AlZ Panofka. — 
2 T=ME Hamilton, PITTE Rose, TFITT Panofka. Nach Zeile 8 von Franz 
ergänzt zu [ro /uarıov] zu neiior, — 3 Zu ergänzen nach Zeile 10/11. 


*) Der Dialekt beweist natürlich nicht, dass die Inschrift gerade aus 
einer achäischen Colonie stammt: denn ein streng dorischer Dialekt 
wurde z. B. auch in Lokroi Epizephyrioi gesprochen. Da jedoch die in 
sachlicher wie sprachlicher Beziehung sehr interessante Inschrift als her- 
renloses Gut Gefahr liefe, überhaupt nicht in dieser Sammlung veröffent- 
licht zu werden und zudem der weitaus grösste Teil von Bruttium in 
achäischen Händen war, so wird es sich rechtfertigen lassen, dass ich sie 
unter die achäischen Adespota verwiesen habe. 
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YKANO Panofka, YKATIO Hamilton. — 4 XIXPHTAI die Abschriften (TAE 
Rose). (xE)xonraı Franz. Dass das Verbum echtes n hatte, beweist u. a. 
der thessalische Infinitiv Zoxıyo&uer Samml. no. 1557,. — KAI Hamilton, 
KAI Panofka. — 5 Nach Hamilton. Rose (bei welchem die erste Hälfte 
fehlt) und Panofka lesen ERAYNRALCKATAOYEL,. — 6 ZYNHMEAIMN..... 
Hamilton und Panofka, ZXN HMTAIMN..... Rose. nusdıuvos für Nuupe- 
dıuvos ist auch aus Tauromenium belegt: CIG. no. 5640 taf. I, col. 1,, 
2 39, 39m, taf. III, col. 2,0, taf. IV, col. 1,5. Nach Didymos bei Priscian 
p. 1351 war das Wort auch attisch: &orso dE nusdıuvov Asyovow Arrızol 
ayri tod Nuusdıuvov. — Die Ergänzung der Lücke und Deutung der auf 
sie folgenden Buchstaben ist schwierig, Zunächst würde man an sjue- 
diur[oe Aßalyo, & zölıs denken. Dagegen spricht, dass 1) das Relativum 
ıö lauten müsste (vgl. ro in Z.1., r@: in Z. 12/13), und 2) das : in einem 
alleinstehenden Dative sonst nicht fehlt (usölurw: Z. 12 rs Z. 12/13, vgl. 
die Note zu Zeile 8). Ist vielleicht — in engerem Anschlusse an die in 
allen drei Abschriften stehenden Zeichen I00O = xJadö zu lesen? Dass 
in solchen formelhaften Wendungen in reinen Dialektinschriften für rö 
und ra ein öundä erscheint, beweist das äolische xaddrso Samml. 304 B,, 
(aus den Jahren 319—317 v. Chr.) neben 76y x&» edepy&rm A. — 7 Nach 
Hamilton. AEAXAIX IYXATAINEIT Rose. Wenn alvein wirklich auf 
dem Steine steht, so ist I jedenfalls ein Versehen des Steinmetzen. — 
EXLN: Die Abschriften. Emendiert von Franz. — 8 IMATON Rose. räı 
dei, ebenso in Zeile 5 und 14. Dagegen rüı des: in Z. 11 und uedluvo: 
2.12, wö:« Z. 12/13. Es scheint sich daraus die auch in anderen Dialekten 
beobachtete Regel zu ergeben, dass, wenn zwei Dative mit einander ver- 
bunden sind, nur einer derselben die Dativendung ı zu führen braucht. — 
9 ANIAP Rose. — 10 OYKATO Hamilton, Panofka. ZYNATO Rose 
„legere sibi visus est“. — 12 TAOAZEYNMEAIMND AIBANST Hamilton, 
TAOASMNIEAIMNQIAIBAND Panofka, TAOAZYNMEAIMNEI Rose. — 


dÖvmdszarloa „pretium duodenarium“ Franz als Plural zu övwdexariou 
in Z.5 „das Zwölffache“. Der Plural liesse sich durch das vorhergehende 
xovosos rechtfertigen — aber sollten wir nicht ra dumdszarkoa erwarten ? 
Wenn wir mit Hamilton, dessen Abschrift zweifellos die beste ist, dvo- 
dexarloas lesen, so bezieht sich dieser acc. plur. direkt auf das vorher- 
gehende rws zovasos: die Melita soll zur Strafe die 3 yoraoı „zwölflältig‘ 
(also 36 yoUoso:) dem Gotte opfern. Formell würde sich der acc. plur. 
aldas zum nom. sing. zÄoös verhalten, wie yoas zu yoüs, Boas zu Poüs. — 
Franz’ Vermutung [7 ]uediurw: entbehrt des Grundes. — 13 MH Hamilton, 
NH Panofka, Rose. — 14 ANCEIH Hamilton, ANOEIH Panofka, Rose, — 
15 ZYNTIOHZ Rose. Hiermit endet Rose’s Abschrift, der Rest bei Ha- 
milton und Panofka. MHAZAQIA Panofka, MH .JAQZA Hamilton, Franz 


las un oaws u[nd’]. Indessen sind alle Zeilen der Inschrift an der rechten 
Seite vollständig, und ein Verlust von Buchstaben ist deshalb nicht wahr- 
scheinlich. Ich lese mit Panofka un oaws Ö' Adwios slnv. Das ds auch 
in attischer Prosa regelrecht den Nachsatz eines hypothetischen Vorder- 
satzes einleitet, ist bekannt. Ebenso hat ein asyndeton aus Aadwiog 
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nichts Befremdendes. — 16 Nach Panofka. AAO!OZ und TRNAYTRN 
Hamilton. — aerös „Giebel“. Die letzte Bedingung ist nachträglich an- 
gehängt. 


* Eu 
* 


Die archaische Inschrift eines im Museum zu Neapel aufbewahrten 
Helmes (Rose Inscript. vetust. praefat. (VI). Millin Description des tom- 
beaux de Canosa p. 45) ist nicht achäisch. Nach Rose soll das Stück 
zwar in Pacstum gefunden sein, doch verdient Millin’s Angabe „il a etc 
trouve dans Ja plaine de Locres“ mehr Glauben, weil die Form des ı = I 
nicht achäisch ist. 


III. Kephallenia, Ithaka, Zakynthos. 


A. Kephallenia, 


1. Dass die Insel ursprünglich von Achäern, die in Triphylien sassen, 
besiedelt wurde, dürfen wir aus folgenden beiden Tatsachen schliessen : 


a) Homer kennt die Insel nur unter dem Namen ihrer Hauptstadt 
Zaun oder Fauos. Nun hiess aber eine alte Stadt in Triphylien Fauia, 
ihr Vorgebirge und Castell Fazwıxor. 


b) Die Echinaden und Dulichium wurden besiedelt von 'Ereio/ unter 
der Führung des Bvists „ös zore Aovilyıoyd' Anevraocaro zarpi goladeis" 
B 629, vgl. Strabo X, 459 und Steph. B. s. v. Jovilgior. Phyleus ist 
Vater des Meges, welcher in der Ilias als Beberrscher Dulichium’s und 
der Echinaden auftritt. 

Endlich erinnere ich daran, dass der mythische König “Ayxaios in 
Samos auf Kephallenia gleichnamig ist mit dem Vater des arkadischen 
Königs Ayanıjrop. 


2. Der thebanische König Amphitryo wurde auf seinem Heereszuge 
gegen Pterelaos, den Herrscher über Taphos und die Teleboai, von Ke- 
phalos, dem Sohne des Deion, unterstützt. Nachdem Pterelaos durch 
den Verrat seiner Tochter Komaitho gefallen war, überliess Amphitryo 
dem Kephalos zum Lohne die Insel Kephallenia, welche fortan nach ihm 
benannt wurde. Der Urenkel des Kephalos war Laertes. \gl. schol. Ven. 
B zu B 631, Apoll. Biblioth. II, 4, 7, 3-5 u.a. — 
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Dass dieser Tradition ein historischer Kern zu Grunde liegt, steht 
ausser Zweifel, wenn auch die Person des Kephalos offenbar erst nach- 
träglich aus dem bereits im Homer auftretenden Namen Kegalijves ge- 
schaffen ist. Die Begleiter des Kephalos waren vermutlich Achäer aus 
Theben. 


1. Pale. 


1659 Steinfragment, in Athen befindlich. Nach einer Abschrift 
Schöll’s herausgegeben von Kirchhof Stud. z. Gesch. d. griech. Alphab.* 
p. 167. Röhl IGA. no. 334. 


Jauawverw | tö ITal£oc. 


A,D,&,1,#,M, N,T,M. Der Verstorbene war nach Kirchhoff 
ein Bürger der Stadt Pale auf Kephallenia. — Das Alphabet ist, wie, die 
Form des Iota beweist, nicht streng achäisch. Kirchhoff setzt die Inschrift 
deshalb in die Uebergangszeit. 





1660 Weihinschrift auf Stein. Fundort nach Böckh Kodvio:, nach 
Leake ITaln. — Nach Abschriften von @ell und Crawfurd herausgegeben 
von Böckh CIG. no, 1928. Nach eigner Abschrift von Leake Transactions 
of the Royal Society of Literature, series II, vol. I, p. 305 (dazu p. 273). 
Röhl IGA. no. 335 und Add. (nach @ell, Probestücke von Städtemauern 
des alten Griechenlands tab. XV). 








wWAVEIV2E Mvasiag 
KVIVvEIOE Kisagıog 
ZAQEFREI caoo(T)gei. 


Z. 113AMM Gell und Crawfurd, »3AMM Leake. Der Steinmetz hatte 
am Ende der Zeile aus Versehen ein rechtsläufiges o geschrieben und ver- 


besserte diesen Irrtum, indem er ein linksläufiges nachtrug, — 2 A3AY4 


Gell und Crawfurd, AIJAN Leake. — 3 Nach Leake. ZERE Crawfurd, 
ERET @Gell. Das erste, irrtümlich geschriebene £ ist vom Steinmetzen 
selbst in T geändert. oaoorgei ist nach Röhl abgeleitet von ouooroor — 
oöoroor und bedeutet „er weiht als Dank für seine Rettung.“ 


1661 Grabschriften. „Misit Bröndstedius Böckh CIG. no. 19305 
und e. 


a. Nıxo[i] xaige. | Hagayove | yaige. 
Gewöhnliche Schrift. NIKO: ergänzt von Bückh. 

b Eigava. 

ce. Kooovga. 
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d. Daınlde yaige. 
Gewöhnliche Schrift. Das O kleiner. 





1662 Münzlegenden: Vs. T, TA. Rs. KEGAAOZ Herd Hist. numor. 
p. 358. 





2, Same, 
1663 Grabschrift. „Ex schedis Guilelmi Mure“ Böckk CIG. 
no. 1930 f (Add.). 
5  Jroneidng | Dikivda, | Zıihavog | EMINAYTA, || Ildorazıc. 


2.4 Böckh's Vermutung elui vaüra (= vaurns) bedarf kaum der Wider- 
legung. Ist vielleicht (S)wr(öjö(o)a, Gen. Sg. von Fuwövpas, zu lesen? 
Der Name Zuwövßlöns ist überliefert. 











1664 Grabschriften. — Riemann Recherches arch6ol. sur les iles 
Ioniennes, II. Cephalonie p. 44 no. 6—10 (in der Bibliothöque des &coles 
frangaises d’Athenes et de Rome). 


a. Avroutda, | Ziue, | Zevvo, | Dilwv, | Niniov, | Dikıs, | 
Kaovoıg. 

b. -OAaoc. 

ec. AEAINAI (= Atava?) | gaige. 

d. 2.2 -NOARPA = -vo)dwge | 3 OTOAIKA. Das erste O 
unsicher. | 4 -OTQ@TOS. | 

e. Hevongareia. 


1665 Münzlegenden: £AMAIQN Head Hist. numor. p. 359. 


3. Kranioi. 
1666 Grabschriften. — Riemann a. a. 0. no. 3. 4. 6. 
a. Xaugeag | .... .Ao | Kievuay[e) | xaige. 
b. Ziuars yaigs | Dikwv xaige. 
ce. Hoaltwv “Hoaxltovrog | yaige. | 
[ITjepenoia “Hoanhzovrog yuvaı | xaige. 








1667 Münzlegenden: KR, KRA (jünger KPA), KRAN Head Hist. numor. 
p 358. 
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4, Pronnoi. 


1668 Münzlegenden: PP, PPQNNRN Head Hist. numor. p. 358. 


B. Ithaka, 


Akusilaos im Scholion zu o 207 (Müller, Frag. hist. I, p. 103 fragm. 30): 
IIregeidov (Tleoeiaov cod., die richtige Form bei Eustath. p. 1815, 50) 
zaldes”Idaxos »ai Nrjoıros ano Arös Eyovres ro yEvog Dxovw tiv Kepalinvlar. 
"4osoav d& abrois roüro »aralınörrss ra operega NÜn zapayivorıu eis rw 
"Idaxnv. Kai ıönov löovres zb neromuerov eis ovroxıouör ».... zartoızn)- 
oayıes dedoo rıv 'Idaxrnv Farrıoav — 1) ds loropla napa Arovalao. 

Der hier genannte König Pterelaos ist zweifellos identisch mit dem 
Beherrscher der Insel Taphos und der Echinaden, vgl. die Gründungssage 
von Kephallenia. Ithakos und Neritos sind die Anführer der ältesten 
achäischen Bevölkerung von Kephallenia, welche — etwa von Dorern 
gedrängt? — nach Ithaka hinübersetzte. 


1669 Weihinschrift auf einem in zwei Teile zerbrochenen Stein- 
blocke. — Die Inschrift der rechten (grösseren) Hälfte nach eigner Ab- 
schrift herausgegeben von Schliemann Ithaque, le Pe&loponese, Troie 
p- 48 ff. Die linke Hälfte fand Stilimann. Eine von Stillmann gemachte 
photographische Abbildung des ganzen Monumentes edierte mit einem 
kurzen Commentare Comparetti Atti della R. Accademia dei Lincei anno 
CCLXXVIH (1880—81), Serie III, Memorie della elasse di scienze morali 
storiche e filologiche vol. VI, p. 83 ff, und tav. I. Röhl IGA. no. 336. 

Die Schrift läuft Bovorpopndor: die Zeilen 1. 3. 5 sind rechtsläufig, 
die Zeilen 2. 4. 6 linksläufig. Für die folgende (auf Stillmann’s Photo- 
graphie beruhende) Darstellung standen mir nur rechtsläufige Typen zur 
Verfügung. 


BAVAM 
I&Y1 MAT 
‚ABB\MBRP 
AETKIATMA 

5 TOSBREPONO 
MEÜÜRENS 

n 


[Tas A])Iavag | züg ....|.a. [rläs "Hola va... sol 

zo [t]egorrol[o]i ne Ereölnollev u... 2... 0]. 
Z. 1 Hinter Addvas gibt Schliemann noch die beiden Buchstaben EM. 
Auf der Photographie ist keine Spur von ihnen zu erkennen. — 2 Röhl 
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liest AYZZTMAT. Das 4 ist auf keinen Fall richtig. Comparetti’s Ergän- 
zung räs (P)leas], welche Röhl übernommen hat, entbehrt jeder Wahr- 
scheinlichkeit. Da am Anfange von Zeile 3 nur das a sicher steht, so 
füllte das Ende der Z.2 und den Anfang der Z.3 vielleicht ein Beiname 
der '4dara. Wir würden dann nicht (x)a[i rJäs, sondern .als, r]äs zu er- 
gänzen haben. — 4 AT)W Röhl. Dass M dagestanden hat, ist noch 
deutlich zu erkennen. — ra (A[r]rea Comparetti, za (Freıa Röhl, vgl. Hes. 
Freia‘ Enöteıa. Das von Comparetti und Röhl als e gedeutete Zeichen 7 
(Röhl 3) kann ebensowohl ein o sein; so deutet es auch Schliemann (9). 
Röhl’s Ergänzung scheitert daran, dass zwischen 1 und 7 ein Buchstabe 
ausgefallen sein muss. — 5 Ergänzt und gelesen von Röhl. Die Haupt- 
linie des x ist — oflenbar durch ein Versehen des Steinmetzen -— mit 
der rechten Seite des ersten o zusammengefallen. Schliemann las REF<SO. 


— 6 Ergänzt und gelesen von Röhl. Nach Schliemann 331, — 7 NTE 
Schliemann. 


1670 Auf dem Fragment einer steinernen Flöte. — Schliemann Ithaque, 
le Peloponöse et Troie p. 46, Mykenae p. 88. Röhl IGA. no. 837. 


HSAPOM Lag0G 


Das Alphabet ist achäisch. Die gleiche Form des H kehrt in Unter- 
Italien (vgl. Samml. no. 1643, 1653) wieder. 


1671 Grabstein. — Nach Fococke und Biagi herausgegeben von 
Bückh CIG. no. 1925 mit den Add. 





Tivo zoı (r)ode oäua To Adivov, w (EV, Ei$vdau[ow), 
66 zcor Ev augyıakwı srgürog Ey)elv]e Idaraı 

xar Bovkäı nal yegoiv &s”Agpeu. Tıudaı de ruudi 
Ühlırce Kal urijoıv aal alkog asdvaror. 


Gewöhnliche Schrift. 

Z. 1 TOAE P., HOAE B. — QHN P., QHEN B. © (E)e® Ahrens. — 
AAM P., AAX 5b. — 2 TOZ.ENETIIOAAKAI P., TOZENEITIOAKAI ” 
Ay)eir)?' Butimann. — In Vers I und 3 ist das Archilochische #&aueroor 
zeorrroovllaßes (-m_w_w_w | -v_u_v) angewandt, vgl. Rossba... 
Westphal, griech. Metrik, 3. Aufl, p. 384 ff. 








1672 Grabschriften. — Nach Gell herausgegeben von Böckh CIG. 
no. 1925 ce, d, g. 


a. Aynuovida | xaige. 
Gewöhnliche Schrift. 

b."EAagyı "Ehayı | Aayione yaigere. 
Gewöhnliche Schrift. Böckh las 'Elayı 'Elaglov. 
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e. Moivrra | yalge. 


Gewöhnliche Schrift. 
1673 Grabschriften. — Nach Bröndstedt herausgegeben von Böckh 
CIG. no. 1925 b, 4. 





a. Aysuayov, | Jauws, | Ki&wvog, | 
Avaıdizag, | Dikwrıog. 


Gewöhnliche Schrift. 


b. Stoaroviza Kaooavdgig. | Mirgiganıog | TIagueriwvog | 
Kaovavdgeie. | 


Gewöhnliche Schrift. Nach einer Copie von T’'simaratos, welche die 
Fehler Kaoaröois, Kaoavdpets, ITapueviovos enthält, soll die Inschrift aus 
Same stammen, vgl. Aremann Kephalonie p. 43 f. - Kaooavdoei; ist der 
Einwohner der Stadt Kasoardosıa — ITloridasa in der l’allene am Thermäi- 
schen Meerbusen 





1674 Grabschriften. — Nach Leake Travels in Northern Greece III, 
pl. XXIV, no. 107 herausgegeben von Böckh CIG. no. 19257 (Add.). 





1675 Grabschriften. „Ex schedis Forchhammeri“, Böckh CIG. 
no. 1925 m, o (Add.). 


a. Tavala | yaipe (A). 
„Iljavxia oder Tivxia?‘‘ Böckh. 
b. Kinvayöga | yaige | <R<Y. 
Schrift: A. Zu dem Namen vgl. no. 1679. 





1676 Grabschriften. — „Ex schedis Krameri“ Böckh CIG. no. 1925 
n, P, 9, r (Add.). 


a. Jauoosevn, , Texro(i)a yaigere. (A). 
TEIEYA: gebessert von Böckh. 

b. Koırokae | yaige (A). 

e. Aaravdgov | Sauopikov (A). 


d. MoAvrgira | gaige (A\. 
Grieeh. Dial.-Insehriften. IT. 13 
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1677 Auf einem goldenen Halsbande. — Hughes Travels in Sie. 
Greece and Alb. I, 164; darnach Böckk CIG. uo. 1927. 


Scyyov Aalo)dautag. 


NANR: gebessert von Böckh. 








1678 Münzlegenden: IOA, IOAKRQN Head Hist. numor. p. 359. 


C. Zakynthos. 


Thukyd. II, 66: Of Aaxsdasuorıı xal ol obunayoı roü aurod BEpovs 
Jorpärevoa» vavalv äxarov dc Zaxurdor nv vijoov .... elol de Ayaav row 
&# ITelonovvnoov Aroımoı. An dieser Stelle sind mit den Ayaso/ nicht die 
dorischen Bewohner von Achaia, sondern die alten ’Ayawo/, die Herren 
des ganzen Peloponneses, gemeint, welche von den Dorern unterworfen 
wurden und Jahrhunderte lang sich gegen dieselben auflehnten. Das 
geht aus der Gründungssage hervor, wie sie uns bei Pausanias VIII, 24 
und Stephanus Byz. s. v. Zaxurdos und Yogpis überliefert wird. Dar- 
nach führten zwei Söhne des Dardanos, Psophidios und Zakynthos, eine 
arkadische (also alt-achäische) Colonie nach der Insel hinüber. Zwei 
Namen erinnerten noch in später Zeit an diese Besiedlung durch die 
Arkader: Yopi; hiess nach Pausanias a. a. OÖ. die Akropolis von Za- 
kynthos, und einen Ort Agxadia erwähnt Diodor. Sic, XV, 45. 


1679 Auf der Seitenfläche eines Altarsteines in einer Kirche des 
heil. Demetrius im Dorfe Melinado. Herausgegeben von Chandler 
Inscriptiones antiquae Pars II, p. 86, no. 159. (Andre- Grasset) Saint- 
Sauveure Voyage hist. litt. et pitt. dans les isles et possessions ei-devant 
Venitiennes du Levant, tome III, p. 104 (abgebildet auf der zu dieser 
Seite gehörenden Tafel. Walpole Memoirs relating to European and 
Asiatic Turkey, 2. Aufl., p. 460. no. III. Hughes Travels in Sicily, Greece 
and Albania vol. I, p. 152. Abschriften von Köhler und Bröndstedt be- 
nutzte Böckh CIG. no. 1934. 


"Aoxırhäs "Agıorousveog za Akrı\daua Agyırıtos Kım- 
yirezcav Tav aurav Suyarkga FeoxoAnsacav Agreuurtı | 'Orı- 
raidı. 


Gewöhnliche Schrift. T nach Bründstedt. 


Z. 2 KAHN Walpole, Saint-Souveure, Kühler, Bründstedt und Leake 
in Walpole’s Travels in various countries of the East p. 509. KAIN 
Chandler. EAEN Hughes. — 3 APTIMITI Saint- Sauveure, APTEMIAI 
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Hughes, APTEMITI alle übrigen. — 4 OT!ITIAI Saint-Sauveure und Hughes, 
ONITAIAI alle übrigen. 











1680 Grabschriften. — Aiemann Recherches archeol. sur les iles 
Ioniennes, III. Zante, p. 12f. (in der Bibliotheque des &coles frangaises 
d’Athönes et de Rome fasc. XVII, Paris 1880). 


a. Eupewv "Eguagikov | xerore yaige. 
Arcehha Osulorwvog | xonare xaige. 


b. Korrökuog. 


1681 Münzlegenden: IA, TAK, TAKY, TAKYN, TAKYNOOE, TAKYN- 
OINN Head Hist. numor. p. 359. 360. 


Die übrigen von Riemann veröffentlichten Inschriften aus Kephallenia 
und Zakynthos enthalten, soweit sie sicher lesbar sind, keine dialektischen 
Eigentümlichkeiten. 


Nachtrag zu Achaia. 


1682 In einem Proxenieverzeichnisse aus KAnrwg, herausgeg. von 
Miüchhöfer Mittheil. d. d. arch. Instit. zu Athen VI, 303, werden folgende 
Achäer aufgeführt: 


Schmalseite I. Ayasorilis) - - - - - - 
Ilareng' Ael(a(B)os ..... 
Aarwv  Zuukwvog #5 Adioıw Eev...... 
"Alyvkkos [K]Asoueve[ os] Zevörıuog Oeo&ev[ov] 
Ile)haveic EEE a a 

35 Kleodwgos AJauovog (A)ivoyog Neoo(r)[e«rov] 
Niueas Aor...... Niziag "Ovoualoygov] 


A,8os: Ksissei: 50 ...2ldas AB: ..:... 
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Aeiorga[ros) ..... "Akrildauos M...... 
Kalkias A...... Kl:av Hourela 

40 Attodauas ..... Tiuorgarıs Aulo ...... 
Iloctıs Zıu...... Mvaowv  Avögoueve[og) 
HE DEDO a 55 "Aysuog 2 1, 


2. 34 Zu Aduovos vgl. Tiuov[idja 1605 ,, dauoridas 1611... — APIA- 
NOOZ Milchhöfer. Neben Namen auf -ardns kommen auch solche auf 
-avdos vor, z. B. ’Eolavdos, Etardos, Niardos. — 45 AINOXOZ NEOET 
Milchhöfer. Auch Aivoyos ist möglich. 
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Vorwort. 


Seit mehreren Jahren — Collitz’ Brief ist vom 14. Nov. 
1885 datiert — schuldete ich der Redaktion der Sammlung 
griechischer Dialektinschriften eine Ausgabe der delphischen Sprach- 
denkmäler; bei der Uebernahme dieser schwierigen und mühe- 
vollen Arbeit hatte ich mir ausgemacht, dass ich nicht an einen 
bestimmten Termin der Ablieferung gebunden sein wollte. Daher 
erschien, indem man sich „des Systemes springender Nummern“ 
bediente, Anfang 1888 Band III, Heft I, von No. 3001 ab die 
megarischen Inschriften enthaltend. 

Dass sich die Vorbereitung meiner Ausgabe so lange hinzog, 
hatte erstens seinen Grund in andern Arbeiten, die sich dazwischen " 
drängten, zweitens in der zeitraubenden, miihsamen Vorarbeit, 
die ich glaubte machen zu müssen, dem Wortregister zum 1. Hefte 
des 2. Bandes (s. darüber mein Vorwort, IV, 2 p. 110), drittens in 
der Umfänglichkeit des Materials und seinem misslichen Zustande. 

Meiner Ratlosigkeit der letzteren Thatsache gegenüber kam 
ein ausserordentlicher Glücksumstand zu statten. Wider alles 
Erwarten wurden mir für Oct. 1888 — April 1889 Mittel und 
Urlaub zu einer griechischen Reise gewährt. Den Gedanken an 
einen Abschluss der Arbeit sofort aufgebend, packte ich daher 
alle Abschriften, Publikationen und Manuscripte zusammen und 
arbeitete, ausser an andern klassischen Stätten (s. darüber Philol. 
48, 385427; Vf, Aus Epidauros, Leipzig 1890), auch in Delphi 
angesichts der Steine selbst. 

Nachdem ich das Museum durchsucht, die schwierige Nummer 
der 1. Rubrik fertig gemacht hatte, ging ich ans Studium der 
Inschriften der Polygonalmauer. Bereits war ich, von W. nach O. 
fortschreitend, bis No. 317 der Sammlung von Wescher-Foucart 
gekommen, als mir meine Freunde Dr. Sauer und Dr. Strzygowski 

14* 
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das damals eben in Athen eingetroffene, neue Werk Pomtow’s 
„Beiträge zur Topographie von Delphi“ zusandten. Das 
Buch stellt sich als einen vortrefflichen, überaus verdienstvollen 
Prodromos zu einer Gesamtausgabe der delphischen Inschriftenfunde 
dar, die im „delphischen Bande des nordgriechischen Corpus“ 
veröffentlicht werden sollen. Mit Offenheit, Entschiedenheit und 
Sachkenntnis fand ich hier gesagt, was meine Ratlosigkeit daheim 
hervorgerufen hatte, und was mir in Kastri beim Studium der 
Nummern bis 317 schon hinlänglich klar geworden war. Die 
Aufschlüsse, die mir das Buch über Pomtow’s Arbeiten und zu- 
künftige Pläne gab, konnten mich, zumal bei der mir zugemes- 
senen Zeit weniger Wochen (vom 4. März bis 11. April), in dem 
schon vorher gefassten Plane nur bestärken, allein das bereits 
Publicierte in der der Redaktion versprochenen Ausgabe zu be- 
rücksichtigen und die bisher unedierten Inschriften, die man beim 
Studium der Mauer — überspringen muss, unediert zu lassen: 
für die Kunde des delphischen Dialekts schien mir ohnehin dies 
Material vorläufig zu genügen. Abgebrochen und dann gänzlich 
unterlassen habe ich die Angaben über den Fundort der In- 
schriften und das Material der Steine und ihre Masse, weil mich 
dieser Aufgabe Pomtow’s vollständige Liste p. 91 ff. und sein in- 
struktiver Plan der Polygonalmauer (Taf. III) überhob, und da 
doch die vorliegende Sammlung lediglich das sprachliche Interesse 
betont, glaubte ich, mich mit dem Hinweise auf jene sorgfältige 
Arbeit begnügen zu dürfen. So grenzte sich meine Arbeit ab 
auf die Publikationsnotizen, auf genaue Angabe des an den 
Steinen controlierten Textes und einzelne sprachliche und sach- 
liche Bemerkungen. 

Nach Drucklegung der Ausgabe und des Index gedenke ich 
anderwärts ausführliche Sammlungen und Erörterungen über die 
sprachlichen und sachlichen Probleme zu geben, zu denen die 
delphischen Denkmäler anregen. 

Nach der ersten Rubrik, die das Alter der Inschrift be- 
stimmte und forderte, liess ich gleich die Hauptmasse, die Frei- 
lassungsurkunden, folgen. Ihre von Wescher-Foucart gegebene 
Reihenfolge (von No. 19 ab) behielt ich bei (also No. 1684—2115 
— W.-F. 19-450), weil dies für die Benutzung der neuen Aus- 
gabe neben der alten und neben Pomtow’s Plane höchst praktisch 
ist, und weil die Untersuchung über die Zeit- und Reihenfolge, 
in welcher die Inschriften eingehauen sind, mit noch andern als 
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sprachlichen Fragen zusammenhängt (Pomtow, a. a. O. p. 19). 
Die weniger umfangreichen Rubriken bilden den Schluss. 

An dieses — schon im April 1889 in Kastri selbst geschriebene 
— Vorwort wird ein am Schlusse der Ausgabe gegebenes Nach- 
wort anknüpfen. 

Wegen der Bedeutungder Klammerzeichen und der Schraf- 
fierung einzelner Buchstaben s. S. 315 des ersten Bandes. 

Die Notiz „C. v. B.“ am Schlusse der Ueberschrift einer 
Nummer bedeutet, dass die Inschrift am Steine selbst vom Ver- 
fasser controliert worden ist. 


Leipzig, am 16. Nov. 1891. 
Johannes Baunack. 


1. Die alte Felseninschrift. 


1683 Wescher, bulletino dell’ inst. arch. 1861 p. 135 (sehr unvoll- 
ständig); W.-F. 480 (nur in Majuskel, ohne Erklärung); Wescher, annali 
dell’ inst. arch. 1866 p. 5—18 (Erklärung) u. Tab. A (Text: le fac-simile 
grave sur la planche A est une reproduction du monument lui-möme reduit 
a l’echelle d’un dixi&me). Nach letzterer die Zeichnung in IGA. 319. 
Cauer 208. C. v. B. 

Die Inschrift wurde 1861 entdeckt. Die Notiz, dass der Stein 1870 
verschüttet worden sei (s. Röhl), hinderte mich nicht zu suchen, und ich 
fand ihn. 

Am Abhange unter der westlichen von den beiden Phädriadenwänden, 
unter der Rodhiniwand, liegt ein offenbar durch Erdbeben losgeris- 
sener Block mit der Felseninschrift. Seine mittlere H. beträgt 
1,64 — H. der Schreibfläche 0,895 —, seine Tiefe an der einen Stelle 
eirca 1,40; L. circa 3,50 (Wescher, annali a. a. O., giebt L. 2,1, Br. 
1,3 an). 

An der steilen Felswand, der der Block ursprünglich angehörte, 
führte wohl (wie jetzt noch) ein Pfad, so dass die Inschrift vor aller 
Augen stand. Bevor man die Zeichen einschlug, arbeitete man die mut- 
masslich notwendige Fläche ab, wie man hauptsächlich an einer Erhöhung 
über den Zeichen °xaıdex® der ersten Zeile sehen kann. Letzterer Um- 
stand verdient deshalb Erwähnung, weil daraus hervorgeht, dass vor der 
jetzigen ersten Zeile keine andere stehen konnte. Es fehlt aber auch 
keine Zeile am Ende des jetzt gegebenen Textes: nach Z. 9 war mehr 
Felsen abgearbeitet, als gebraucht wurde, und in diesem Felde ist kein 
Zeichen sichtbar. Kurz, von Anfang an waren es neun Zeilen. 

Die Breite der Schreibfläche beträgt jetzt in Z. 3: 1,07; vor ihr 
ist 0,85 unbearbeitet und unbenutzt; rechts von ihr ist ein grosses 
Stück weggebrochen, das, nach dem oberen Ergänzungsstück gemessen, 
0,65 gehabt haben kann. 

Die Zeilenanfänge von 8 ab stehen so ziemlich unter einander, sie 
sind aber gegen Z. 1 und 2 um einen Zeichenplatz nach |]. ausgerückt. 

Rechts ist die Schreibbreite seit der Abschrift, die Wescher nahm, ver- 
letzt, und zwar so, dass die Zeilenenden 1—3 Zeichen verloren haben. Dass 
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nicht mehr fehlt, können wir an den Zeilenwenden 4/5, 7/8 und 8/9 jetzt 
noch controlieren: 

4/5 äpx[or]'ros; 7/8 Häpmuvaior [za]! doayuds; 8/9 nev[rt]ixovra. 

In diesen 3 Fällen fehlen also immer 2 Zeichen. Eins mehr muss 
2. 5/6 ansdsıkav [| ]is dexariropes ergänzt werden, wozu das folgende 
Heuiuvaiov dem Sinne nach zwingt, also [aräls.. Wenn wir aber hier 
drei ergänzen müssen, werden wir auch bei Z. 6/7 Raum für 3 annehmen 
dürfen, also dsxarsropss [xal]]. 


Von + am Ende der 9. Zeile ist nur noch die linke Hälfte der 
Querhasta sichtbar. Weitere Zeichen hier zu ergänzen, verbietet der 
Sinnesabschluss. 


Nun bleiben noch die beiden ersten Zeilen, deren Deutung so schwierig 
ist. In Z. 1 ist das a von °dsxa jetzt verschwunden, und die Schräg- 
hasten von x sind gekürzt. Bei Z. 3—9 sahen wir, dass sie ungefähr in 
senkrechter Linie enden, und damit ist die auffällige Trennung der Zeichen 
in avä-s, xa-l in Verbindung zu bringen. Wir werden nun aber nach 
nsvrexaldsxa kein Zeichen mehr am Schlusse von Z. 1 vermuten, da sein 
schliessendes a auf die in den Z. 3—9 beobachtete Schlusslinie stösst. 
Bei Z. 2, wo der Sinn nicht hilft, sind wir auf das angewiesen, was 
W.-F. unter No. 480 publicierten: 2 Zeichenlücken nach ror. 


Ungenau ist W.-F.'s Wiedergabe, so weit sich’s jetzt noch contro- 
lieren lässt, in folgenden Punkten: 

1) Z. 1 sind vor o noch deutlich die Reste ı erhalten und zwar mit 
so tiefen, bestimmten Hasten, dass sie auf ein Zeichen bezogen werden 
mussten. Fick (Gött. gel. Anz. 1883 p. 122) erriet es. Also zoi. 

2) Z.3 wird das 3. Zeichen a eingeklammert, obwohl es klar ist. Das 
ge nach Ö aber ist durch aufliegende Tropfsteinbildung verschwunden. Zu 
schreiben also: ®[o]aouuaxor. 

8) Z. 3 Ende geben W.-F.: KAI.AM; die 2 letzten Zeichen fehlen jetzt 
ganz. Indess nach Jota ist eine tiefe Hasta deutlich, die entweder Jota 
selbst war oder zu einem andern Zeichen gehörte; ich will hier gleich 
bemerken, unmöglich zu #. Also Fick’s Vermutung [r]jau[ıär] ist zu ver- 
werfen. Denkbar wäre «x, weil man am Rande eine Vertiefung für die 
obere Schräghasta erklären könnte. Also entweder xau[ag] | oder xasx[ay] |. 

4) Z. 4 Anfang fehlen 4 (nicht 3) Zeichen. Davon ist das erste sicher 
Jota, das vierte sicher a. Die 2 mittleren möchte ich ad deuten, also 
ıada, Das würde ’/audda, einen acc. zum weiblichen Eigennamen 'Jau- 
ıdg geben, und dieser könnte eine Weiterbildung des Namens "Jauog sein, 
den ein Wahrsager, Sohn des Apollo und Stammvater der elischen Ja- 
miden, trug. 

56) Z. 5 ist nach < die Klammer falsch; denn rog steht deutlich da.' 

6) Z. 9 zu Anfang ist x noch zu erkennen. 

Unter 3) und 4) ist gezeigt, dass für die Deutung des Ganzen das 
Wort rawias nicht helfen kann. Die oben gegebenen Beobachtungen 
führen mich darauf, Z. 3/4 zwei Namen anzunehmen. Dann liegt es nahe, 
mit der Archontenangabe ein neues Sätzchen beginnen zu lassen, darin 
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die beiden genannten zum Subjekt zu machen und in ihrer Schenkung 
der grossen Summe ans Hieron den Anlass zu einer Ehrenerweisung von 
Seiten der Behörde der zsvrexaidexa zu suchen. Die Schwierigkeit der 
Deutung von Zeile 2 wird dadurch erhöht, dass man über den Zeilen- 
schluss nichts Bestimmtes weiss. Ob nur ro» oder ror[..]? Erhalten ist 
im Ganzen: TONAADVADAXTOAl. Das Delta an 6. Stelle ist nicht so 
deutlich wie an 9., im Zweifelsfalle könnte höchstens $ in Betracht 
kommen. 

Die Schrift ist rechtsläufig und hat folgende Zeichen (Kirch- 
hoff 135): 
Au.A,D,AuE, F=A,rH,®1,K, mM, M,Ru.RSs,T,VvW;i=+. 
Ihre Höhe ist sehr verschieden, z. B. + = 0,08; po in riropes —= 0,106, 
in dgayuds 0,11; s in ff = 0,125 und x = 0,13. Das Zeichen 9, das 
Wescher — und nach ihm Röhl — in zevin[Y]ovra für möglich hält, fehlt. 
S. oben 6). 


Toi seevrenaldsr[a)] | Töv Aasvadav röv[de) | Ofo]aovuuagov 

5 xai Maujıdda‘ Erri Tora aeylor]irog areedeıdav [uvä]ls 

dexareropes [xai) | Heuıuvaior [va]i dgayuag reev[rE]xovre 
wai FEE, 


Nach dem Alphabete zu schliessen stammt die Inschrift aus dem 
5. Jahrb. Wescher (annali a. a. O. 17) hält es für möglich, dass das von 
Hdt. VIII, 37. 39 geschilderte Erdbeben, welches den Einfall der Perser 
aufhielt, den Felsblock von den Phädriaden losriss, und setzt deshalb die 
Einmeisselung in die Jahre 495—49%0. 


Mit der Deutung haben sich Wescher, Röhl und Fick versucht. 
Den Thatsachen der Ueberlieferung entspricht nicht die Lesung des 
letzteren: roi nevrexaidsxa röv Aadvadär av den ovululargwr xal ramıar 
»tı.; er fügt hinzu: „Die Ladyaden sind eine uns nicht bekannte Gens, 
welche sich der Sache des delphischen Apolls (wie die attischen Alk- 

: mäoniden) als oduuayoı und razuiaı angenommen hatten“. Wenn Wescher 
und Röhl „ol zevrexaldexa row Aadvddar, ro» Olpalounayor xai ran... .“ 
lesen, so fällt der Artikel bei den zwei Männernamen und das Fehlen 
von xal zwischen ihnen auf, ebenso das Fehlen des Artikels vor dem 
Femininum, das mir die Ueberlieferung aufnötigt. Alle drei Gelehrte 
begehen meiner Ansicht nach einen Fehler, indem sie die 9 Zeilen als 
einen Satz ansehen und Fick die gezwungene Construktion von dnodel- 
»vou mit Genitiv, Wescher und Röhl die von „andösıfav tıvds ru sc. Öpel- 
kovras(?)“ annimmt: „magistratus fortasse amphictionius notare videtur 
Apollini debentes Ladyadam quatuordecim minas, Thrasymachum quin- 
quaginta drachmas, feminam quandam, cui nomen erat admodum breve, 
quinquaginta sex drachmas‘“. Darin hat Fick gewiss recht, dass die Zahl 
eine ist und nicht aus drei Posten besteht. Die Bedeutung von drodeixvuuı 
ist hier, glaube ich, „urkundlich anweisen, vermachen‘“, eine Bedeutung, 
die aus den im Thes. s. v. p. 1398 gesammelten Belegen aus Hdt. (z. B. 
5, 89; 7, 178) und Xenophon sich ergiebt; vgl. auch Suidas dredsıfsv avri 
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od naptdwxer‘ Zevopör. Diese Auffassung macht diejAnnahme nötig, 
dass im 1. Sätzchen ein Verbum zu supplieren ist, wie avedsoav oder 
ävsorasay röı Bei. Vgl. beispielsweise die Basen-Aufschriften No. 88—91, 
93 (Vf. Stud. I, 105) aus dem epidaurischen Heiligtume. Ich denke also, 
dass Z. 1/3 soviel ist als: roi svrexaldexa röv Aadvadär rövlde] — d.h. 
zöv dv Asipois — Ololaouuayor xai ’TTaulıada (dvsdeoav röı Bsör): unter 
dem Archontate des Trichas stifteten dem Heiligtume zu Delphi Thrasy- 
machos und Jamias eine bedeutende Summe. Um beide dafür zu ehren, 
stellte man ihre Statuen auf und schrieb in den Felsen über dem Auf- 
stellungsplatze die Weihung (Z. 1/3) und ihren Anlass (Z. 4/9). Dies 
kam zu den jeweiligen ‚„‚quindecimviri sacris faciundis“ (vgl. die XV viri 
Sibyllini),. Zu jener Zeit waren sie aus der delphischen gens der Aaödva- 
das ’) gewählt. 

Zu dem als acc. gebrauchten nom. dsxareropss vgl. elische und achäische 
Beispiele bei Meister II, 61; GDI. 1612 Anm. 

Die Stammform zerog- ist auch sonst in Delphi belegt; vgl. den Index, 

Der EN. Toıy-äs kommt auf einer späteren Inschrift (Bullet. 1864, 
p. 99) nochmals vor und hat Analogien in den delphischen Namen Zro- 
u-äs, Kepal-äs u. a. 


2. Die Freilassungsurkunden. 


Die Hauptfundstätte ist die Böschungsmauer der Tempelterrasse, 
die sogenannte „Polygonalmauer‘; über sie handelt Pomtow, Bei- 
träge zur Topographie von Delphi (Berlin 1889), S. 18—23. Ueber 
die Reihenfolge der Inschriften auf derselben orientiert seine Tafel II: 
Die Zahlen daselbst bezeichnen die Nummern bei C. Wescher und P. 
Foucart, Inscriptions rec. & Delphes (Paris 1868) — im Folgenden 
mit W.-F. abgekürzt. 

Die Schrift ist bis auf wenige vereinzelte Modificationen die ge- 
wöhnliche; aus den am Schlusse jeder Nummer gemachten Zeitangaben 
lässt sich das schon schliessen. Die Höhe der Schrift variiert sehr; nur 
hie und da habe ich mir darüber Notizen gemacht (z. B. zu 1728 ff. u. a.). 


1684 W.-F. 19. C.v. B. 

"Agxovrog Ev Aehpois Erdwgov unvog Eihaiov, &v de Au- 
yiooaı aglyovrog Avawrrov unvög Aucvog, arıedoro “Agıoro- 
unöng Avrıyevelog "Augıoosig, ouvevdortovrog nal To viov 
Xarpedauov, twı Arröhlwvı tor Mv$iwı owua yuvaıneiov ar 

5 övoua Kakklı)agareıa &vdoyern, nagwg Errioreulse Kakkınga- 


!) Durch Hesychios sind uns die Aappıida: ("poarpla dv Asipoiz) be- 
kannt, die auf Adpgıog, den Enkel des Kastalios, sich bezogen. 


[1684 — 1686] Delphi. 185 
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reıa Tav wWvav rw Yet, EP wıre 2Asvdigav eluev xai avlp- 
arrıov also seavıwv vov rravıa Biov oroücev 6 aa Fehn, 
TIuäg agyuplov uväg, zal züv rıuav | &xeı sräcav. Beßarwrngeg 
zara vo guußokov: Xoupedauos Agioroundeos "Augpıooeug | 
„ai Evayyekog Ildrgwvog Aehpög. wur) zugia de Eorw Kalkı- 
„gereıa arrallorgıwovoa 1a Unaggovra ei ayevig uerakkakaı 
röu Plov, umde ca 24 tavrag reava || El ayevi; ueralkdkarev 
vöu Blov. uagrupoı‘ Ö kepeüg "Avdgövınog zai 6 agxwv Evxking 
Kal kıorgarov, idıwraı Kikwv Jauooseveos, Meviorgarog, 
Oeogyılog Zworykveog, Xagiäevog Aori\a, Iworyevng Ev$uulda 
Jehpot. 

Z. 4 Stein KAAAKF®. 

Zeit (Siehe Anhang). Priesterschaft VI (etwa 150—140). Nur ein 


Priester ist genannt, 'Avdgdvıxos (Z. 10); er gehört den Priesterschaften 
V—VIU an. Da aber 1684 mit 1685 und 1686 auf einem Polygon steht, 


ist Priesterschaft VI wahrscheinlich. Air: AR 1 Fonlo: ı 'pi2 15 


1685 W.-F. 20. C.v.B. 


"Aexovrog Opaovalkog unvös 'Hoaxkijov, areedoro "Adaußog 
Adaviwvog zur Aröllwrı tor TIvdiwı | ow@ua yuvarzeiov 
aı voua Apuodiza vo yevog 2E’Ekareiag, rıuäg apyugiov uvär 
FE, zal vav rıuav | dyeı rüoav, natwg Erriarevoe Apuodixa 
0 Hedı av Wvav, &P wire Eheudiga eluev xal dviparerog | 
drcO zravımv Töu zravıa 2000» rroL&ovoa Ö na Helm nal arro- 
teyovoa olg za HEhn. Befauwrnges aara röv || vOuov räg rro- 
Jıog‘ Avrıyaong Abagarov, Dıhodauog Xagrzog. ei de rıg 
areroıto Erei varadovkooudı Apuodizag, BEßaıov sragsgovrwv 
zwı Yewı rav wvar 6 [r)e amodouerog "AYaußog zal oi Beßar- 
wenges ‘Avcıyd org, Diködauog. Öuoiwg ÖE Xai ol rragaruyga- 
vovre[ls] zUgıoı Eovewv avAkovres Agzodizav ws E2hevdegav 
Eodloav alawıoı Eövreg “ai avumödıroı sraoag Öinag alt) 
Lauiag. nagrugor oi iegeig ou A möhlAvog IIoa&las, ’Av|deo- 
vıroG Kai zw Goyövıwv Aekwvdag zal idıwra [O]evsevos, 
Dikaygog, ”Acavdpog, Iwrgarng, Meverparng. 


Z. 1 ‘Hoaxinov (so!). — W.-F. Z. 5 nur dovlioudı. — 6 6 ze voll. — 


7 aaparuygavov[res]. — 8 xal Laulas voll. — 9 nach !dıöras Bruch, dann 
EYZ°, es braucht nichts zu fehlen: entweder Eöfsvos oder mit W.-F. 
[O]svEsvos. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


a nn nn a 


186 Delphi. [1686 — 1687] 


"Agyovess Zw&lvov umvög ’Evdvorrogorciov, Bovkevörruv 
ra» Öevrigav EEaumvov Acıada vov Baßikov, | Avrıyeveog 
tod Jıodwpov, youuuarevovrog de “Hocaxkeida vov Kalkia, 
&rri roiode arckdoro TTohva Dıhilvov, ovveudoxeovcag nal Tüg 
Iuyargög BarOE “Hoauidog xai voü viov Hlokvrıuide xai 'Ega- 
Girereov ToV | Tag ‚Suyaregos viov Agiotoüg wai Dihongareos, 

5 zw rk twı IIvdiwı spa yuraıneiov aı volua Ka- 
orahia Tö yevog Fipav, Tınäg Gpyvgiov uväv TErragwv, Kai 
Tav Tıuav Eyeı sräcav, nadwg Erciorevoe Kaorakla zwı Fewı 
tüv wvar, &p’ wire Lhevdiga eluev nal Gveparırog arro rrav- 
ıwv row | rdvıa yoövlo]y zrorovoa 6 aa Helm xal arrorge- 
yovoa oig na Fehr. Beßaıwrng ara vovg vöuovg rag rrölkuog' 
„Aorösevog Jıovvolov. ei dE rıg &pareroıro Kaorahlag Erri xa- 
radovkıoouuı, Bäßaıov rrapexov twv rwı Hewi TAv wvAav ol Te 
areodousvor nal 6 Beßauwrne Aorosevog' ei dE um zragkxolı) 

10 Peßaıov rin Ielwı rav wvav, zrgaxrıuoı EOvrwv Kara TV vo- 
uov rag rroluog. Öuoliwg dE Hal OL zraparuyyavovreg KUgıoL 
Eovirwv ovktoyres Kaorahlav Ehzud gen kotcav alaıoı Lövreg 
xal avvreodızoı rraoag Öinag nal Caulac. ‚uglrugor‘ oil legeig 
tod Arcohluvog IlgaSias, “Avögovınos xai ol apyovreg Auıt- 
dag, Avrıyevns, “"Hoarksidag xai Icılarau ’Euueridag debi- '° 
xgareos, "Adaußog “Aßpouayov, ITsıoi(o)rearog Bovkmwvog, 
Zuwsevog "Ereyikov, Agiorwv Aauopaveog, Arsıcidag Zevwvog, 


Ilaoiwv Zwrada, Eingang Zevoyavrov, Eingarnsg Xapia, 


15 Tiuavdgog Melvavdgov Arhareis, Adrongarng Ayaota Jdav- 

Aueic. 

W.-F. Z. 4 'A[lolıoroös. — 6 rölv], aber das » ist noch da; es steht 
ein klein Stück weiter hin. — 7 yoovo» voll. — 8 nur dorkouie. — 9 
zagey[oır]. — 13 Stein TIEIZITP®, also £ vergessen und nicht über der 
Zeile nachgetragen. 

Zeit: Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


168° W.-F. 2. C.v.B. 





"Aoxovrog Avdgovixov unwög ’Evövareorgorriov, Erei Toiode 
Grıedoro Xagikevos "AltEwvog | AJehpös ron "Arcohlwrı Tl 
IIv$ioı owua yuvauniov 17 Ovona ‚Avdgaxıov, TIiuäg apyv- 
ei[ov uva | do, zal Tav Tıuav Er zräoev, KaFwg Erzigrevos 
Avdganıov ray way Tal Jewt, &p were [£hev9E) gav eluev 
xal aweparırov And zedvrow TOV Tedvıa xp0vov roLotgar © 

5 na HE nal a srorgkyov)]oav oig aa Fein]. Beßauwrne nara zovg 
vouovg tag zrohos' Jıödwgos [R. f. 6/8 Z.] | Sehpog. ei de rıg 
— (VEEHBTI Ar 


(RER GZUSP PER 3, 


2%) 


D en we 


-— ao ir. 


„aan 


[1687 1689] Delphi. 137 


Epareroıro Erei xarad[o]v[kauwı) | Avdganiov, ö Beßauwrng 

Gopakı rragsyer|m rav w]vav rwı Fewe. uagruges' oi vegeis 
10 zoo Alzöl]Awovog Tapavrivog, Auüvrals, ] || Mevg, Zw- 

dauidag Evayy&lol[v)], | Eiayyehog Swdauida, Ninöuayos Je- 

Eirereov, Oeipoao\orog Dıikongareog. 

Z. 5 Ende fehlen 6/8 Zeichen, die den Genitiv des Vatersnamens an- 
gaben. — 6 W.-F. zaradov[ kıouör]. — 10 Der Name Mivns (s0 1703, 9 und oft) 
ist hier fraglich; denn Ende von Z. 9 braucht nicht bloss ein Zeichen 
weggefallen zu sein, es können nach Z. 8 deren drei gewesen sein, also 
möglich Auvvrals, . .]ufvns. — 12 W.-F. nur Oebpoaioros. 

Zeit: Priesterschaft IV (170-—-157/6). 





1688 W.-F. 23. C.v.B. 


’Aeyovrog TIargea urwös Boasolov, aredoro Zwäeva | Iw- 
seül[0); ai TIaom IZwdauida, ovvevdoxcorrog ai | Aoavdgov 
tod Iwrroluog, twı Iewı owua awdgeiov | wı Ovoua Zagareiov 

5 TO yevog Zigov, Tıuäs Gpyvolov | uvav dio, “al Tav rıuav 
Eyoveı, vasog Errlorevoe Iagarıiov rwı Peiı av var, &p 
Orwı Ehebdegog elluev nal dveparırog ao ravıwv. Beßauweng 
vera | roug vouovg‘ ”Aorosevoz Arovvolov. uaglz]vgor‘ | zw 

10 Gexovewv Agyehaos AauooHEveog, ’Aorvollyog Trwoikaz’Agyum, 
Baryıos, Eevwv, "Acavdgog, | Agıorior, Qeo&evog, Kalksidas. 


W.-F. Z. 2 Zonölkıos voll. — 8 Atovvoiov Druckfehler; udorvoo: voll. 


Zeit: ehrsökstulich/ Priesterschaft „V_ietwa 156—151). Die Nr. 
1688 steht mit 1689-1691 auf einem Polygon, und diese gehören Priester- 
schaft V an. eher (4 n,P. 








1689 W.-F. 24. C.v.B. 


” Es ‚ 
Aexovrog Ilarg&a rov Avdpovixov urwös Buolev, arc[d]oro 
4 ny ’ - )» , - ’ m - 
Zuwoi| as Swota rwı Aröklovı rwı Ilvdiwı ia yuvarnziov 
au ör)o ua Nırala To yevos &E "Agyedlas zul Tov VOv auräc 
’Ioguov, tıuäg | doyvolov uvav revre, val Tav Tıuav Eyeı 
Fr > x m - x 
raoav, asus Erriorevoe Nixaia ai Io$uös ||rwı Hewı Tav 
T 
vv, Ep wire 2hevIegoı eluev Kal avepareroı Arco sravımv 
% ’ [4 # x ’ x.» x % 
zov scavra | Biov. zragauewaro de Nixata var loduig sraga 
T oo; 
Zwoiav aygı ov za Lwn Iwolag, rroL&ovreg ray | TO morıragsd- 
o r % % > # r , % x # ar # 
uevov Iwoia To Övvarov [averainzwg‘ ei dE un zeoreoıv Nınata 
_» # x E]} ‚ > Be c >_,r ) aM 
zai Iosuos, un | eocw Beßauos avroig a wa, alla anrvpog 
»" > [4 h] [4 
eortw. ei dE Ti Evaakeoı Zwoiag Nıxata n 109, Erringt|- 
Herrn Ev üvdgoıg reioıg: 6 Tı dE Aa ovroL Holvwvrı, KugLov 


u 


188 Delphi. [1689— 1691) 


10 Zorw. ei de Ti za nad FIwaiag, rromloarw Ta zwori yar 
rravra ra voulöueva Nixaia xai ’IoIuög. Beßaıweng vara 
Tov vouov räg | rroAıog* Tıuorerrog Evnkeida. ei de rıg Ärrroıto 
Ninatag n Io3uoü &ri »aradovkonün &rrel | va ru am 
Zwoiag, Beßarov sragegerw ö Peßauweng rw Yewı [Tv Wr. 
öuolwg de nal ol ragalrungdvovre; xugrou Zorro ou Aeovres 

wg Ehevdkpoug Zovrag alauıoı Eovreg nal Alvurrödızoı sracas 
dizag xai Laulag. uagrugor‘ oi tegeig rov "Anöhkw|v]og Autv- 

15 rag, »Avdoorılaog »ai rov agyovrwv TToAvagarıg, ITaoiıw xai 
idıöraı TTargkas, Euxksidag, Eiayöpas, | Tiuörgırog. 


W.-F. Z. 1 äneödoro voll. — 2 övoua voll. — 7 dveraintos voll. — 
12 za» voll. — 14 Anöllwvos voll. — Z. 3 hat der Stein wirklich 2& 4g- 
yedias, wie W.-F. gaben. Te wergine ı' Er ya 


Zeit: Priesterschaft V (etwa 156-151). 


pp ‘ 
‘ 











1690 W.-F. 25. C.v. B. 


’Aeyovrog ITaroca uwög Howgoniov, arc&doro IloAv&evog 
Zurta, auvevdor£orrog | xal TOU Tol Zevoyagens, cou« yuvaı- 
zelov ar Dvoua Baryis rw "Arökkwı or TTosiwı, vınäg 
aoyvplov uväar rev, zul Tav Tıuav Eyeı, zahug Erriotevde 
Bazyis tar. way or Hedi, Ep Crwı Ehevhega eluev Hai 

5 avepazrrog nal ı'gıov eluev Tv ragarugivra avklovre in’ 
ev depiar. Befauwrng [xJara töv vouor‘ Kleuparng Ayıvla, 
ragaueıvarıw dE Baryis raga IloAvkevov ürengeräovuga ITo- 
Avkivo uexgı na | Com ‚Grernkejvug, uagpTvg01‘ Toi tepeig Autvrag, 
‚Avöpovızag zul Toi agxor 'res 'Aorioyogz Nirtas, Triuwr Kal- 
Auzgareos. un ML? 


W.-F. Z. 4/5 nur row | ruyörra. — 5 xard voll. 
Zeit: Priesterschaft V (etwa 156—151). 





1691 W.-F.%. C.v. B. 


"Aeyovrog Ev Aekpois Adaupov vov Agouayov urvög Ion, 
Grredoro ge 008 Miwodorov rin Anokkuvı o@ua yırar- 
xelov dı Ovoua Ziuor, agyvglov uräv | zeövre. Ehevdiga de 
dor Ziuov xal Avyegyarırog ano rrarıwv, zadg ara Lrri-) 
orevoe roı YEewı av wvav, Gore &hevdign Eluer zai aripa- 

b 7r20g Grco sealcuv, ovveudoz£ovrog za Myvodorov. Beauurig‘ 
IIola]&iag Evdörov. uag rvges‘ Autvrag, Ardgovınog or tegeig, 
Evayyekog Iargwvos, |K]akleidac. 


[1691— 1693] Delphi. 189 
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W.-F. Z. 5 IToakias voll. — 6 Kallsidas voll. 
Zeit: Priesterschaft V (etwa 156-151). 


1692 W.-F. 27. C.v. B. 


"Aoxovrog Aylwvog unvog ’Ialov, Bovkevorı[wv r)av devr&gav 
#&aumvor | Kl&wvog rov "Agv 09, "Alagarov tov Avtıyagelos, 
yoaluuarevorrog dE Tagavrivov rov Mvası 3tov, erri colgde 
Grıtdovro A[R. f.8 2.) [zJei Ki£uv “Hovos rwı A\röhkonı 
zwı IIvsiwı oua zuvarneiov 7 Ovolwe] Aaluo) zo yevos 
olnoyern, tuluas ceyvglov uvar JEEVEE, dp Wire Ehevdigav 
eluev zal aveparırov alrcd sravıwv zeorovoav 6 za Helm xai 
arrorgkxoroa[v] ols za Hein. Beßawrng | zara vous vouovg 
tag srölıog" Bıkövınog Mevl[sdjauov. ei dE vıg Eyasıoılco Ja- 
uoug drei zaradorkısuwı, zugLog Eorw 6 sragarıywv ovlkwv | 
Acuv alauıos wr zal avvrodızog scacag Öizalg za]i Izuiasg, 
zei 0 BelBauwrnge zal ol anodouelv]or BEßaıov zeagsyovıw 
[zav] w[v]ar zw Yewı. | uaprugoı“ 0oi tegeig rou "Arröhluvog 


% % ’ > x - 
Aoxwv nal” AIaußos x[a]i 6 vewzögog | Areısidag [ai idıorau 


"Aeiorapyos, Jauoorgaros. 
W.-F. Z.9 adl[oa]s dix[as xai] Zaulas. — 10 droddusvor voll. — 11 xai 


ö ven®. — 12 [’Ar]?, xal; am Ende Aaudo[r|oaros. 
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Zeit: Priesterschaft IX (in der Zeit von 140100). 


1693 W.-F. 28. C.v. B. 


"Aexovrog Autvra un[v]öos ‘Hoaiov, BovAevövrov rav | zrow- 
ip’ ’ nt ©. ’ [ - 
ray £Saumvov Eleyozgirov rov Iimarueveog, | Kiewvog rov 
’ L % # u n 
Arovvoli)ev, yoauuarevovrog de Mvaoıdauov | rov Zevoxgirov, 
artdoro Ilvhbias ’Apyehaov Aslıpos rwı Arcöhkmı || rwı 
’ > > , # , - : > # 
IIvdiwe ir Ehevdepiaı owuara yurarneia dvo als Övouara 
x - ? 
Aeıoroßoiika, Kisoviza, zai ardpeiov wı Ovoua Agıorößovkog 
To yErog oianyevn, | Tıuäg apyıglov uvar reiwv, zaswg Erel- 
orercav tav war ıwı Yewı Agıoroßovka, Kheovixa, ’Agıorö- 
>) 7 > ’ 1.30 pP >» x 
Bovkog, Ep wıre Eheite[goı) nal av&parrıoı ellusv ano srav- 
N x ’ ’ % x c » #7 AR, 
705 109 scavra Pıov. Bedarwıng zaHw:;]) « wva Eyeı" Zevol- 
xgırog Tapavrivov Aehpos. ras wväg ro avriygapor scag|e] 
voy | iegi; Tou “Arcöhlwvos "Agywva Kahıla ai sraga Dikıov 
Xalkeı. | uagrrooı* oi tepeig vov Arrölkwvos "Asaußos, "Agyev 
x € ’ ’ 
zai 0 v[ewia]opog Arsıoidas, Iworparog Iwrihov, Meirzbkos 
Eidoro[v], | Auvvrag Eidegov Aelyni, Dihıros, Ninokuog 


190 Delphi. [1693—1694] 


15 Tiuwvjog, Aauösevog Ki£wvog, Ogaotas, IIvbbiag, Herlag, | 
Nixuos, "YBeilaog, Avaldauog Xakeeig. 


W.-F. 2. 1 ulnv]ös. — 2 [Ze]°. — 3 Avowvoiov voll. — 4 [ITjvoglas. -— 
5 oloua]ra [mP. — 6 [8] dro[ua]. — 7 [ar]ar. — 8 °[rloßovka. — 9 xadöe 
voll. — 10 zaga voll. — 12/13 »[ew]-xögos. — 13 Ebödxov voll. — 15/16 
Sevdas Nliwv)og. — In Z. 10 verschlug sich der Steinmetz nach Tagarr, 
glättete den Zeichenplatz und meisselte Jota dahinter ein. — Z. 12. Die 
Form »[ewx]ögos st. »[ax]6oos ergänze ich mit W.-F. wegen 1692, 11. 


Zeit: Priesterschaft IX a der Zeit von 140— eh 





1694 W.-F. 2. vB. 


ÜAexovros Oga]rvnktog unvös-Auahiov, arc&doro’AA2[Eavdgog 
AlsE]avögov BorIwı coue yuvaıneiov ar [.. der ee . Oe]ärooav 
Er Ehevdeglau zlıu]äs & Gpyvpiov uväg | [Rai rav rss sraoav 

5 &xel. Bedaıwrig nara w[o]ig vöuoug räg zeokoc || [  ajvog 
[R. £. 6/7 Z. ]voc. wagausivar[w d!E „gesıooa zcag& Bon9ov | 
[rorovloa r{&v TO] dvvarov, aygı ou na Lun Böndos* Errei dE 
xa [uJellrailjasnı zölv Bio] Bondoz, Ehevdega dorw Opärcon 
xai 0 Beplalıw rne [umlaerı Beldaılovzw. ei de vi na dv row 
zwı xoovwı Opärcioa 7 B[onFog zrori aurooavroüg avrıkEyor, 

10 gu Ierrun 1) &v ardeoıs roilols‘ | 0 rı de na ovror xeivwvrı, 
xUgLoV Eoruxı). avaygarparex ı) de Bon3os | Opiuooav ar Tou 
"AlsEavdoov Ovöuarog zwı Fecı iv uni Eilaiw | di räs 
Ogaovaltog apyäs, uEvovoay Oecıoav ‚weqß Bondov axele) 
ov alt Lam Bön3os. ei de nu aM Gvaygaymı Bön$os Ogäıcav 
xadug Ereivw zEygarctaı, regartıuos Eorw Akekavdgwı apyv- 

15 glov uväg. uagrvgoı: Aalıadag Baßvkov, Dilaypog Dikwvos, 
Xagi&evog, Meng, Agouorkeildag. 


W.-F. Z.1 |äpxovr)os Ogaovxitos. —- 2 °[Eavdoos] Alekavöpov. — Beim 
Uebergange vonZ. 2/8 unterlasse ich mit W.-F. die Ergänzung. Opäuooa ist 
Eigenname, also ist die Lesung &ı [dvonua —, ro yEvos Oo]äscar unmöglich. 
Ich vergass, die Zahl der fehlenden Zeichen zu berechnen und gebe oben 
die Lücke nach W.-F. Ob eine Bemerkung wie in 1720, 2/3 darin stand ? 
W.-F. 2. 3 [u]Juäs. — 4 [xail raw rlıu[lar Zyelı. In der Lücke nach [r]ıu[ar] 
habe ich zäoa» eingesetzt, weil sonst zu wenig Raum ausgefüllt wird; 
möglich ist freilich auch, dass eine Bruchstelle des Steines überhaupt 
nicht benutzt wurde. — W.-F. 2.4 tous voll. — 5 [..... Javos [....- vos. 
Ilapausıraro d& voll. — 7 fehlt Bondos. — 8 "mo ..?erı Belfauıjourw, wo- 
für ich °rno [| .. ]xerı 8° notierte (vgl. 1830, 26/27). — 8 neben ro: yodvaı 
steht rodrw ohne Jota adser. auf dem Steine. — W.-F. Z.8/9 Oplälıooa 9 
Böndos. — 9 Aveyisioıw? Der Steinmetz vergass zuerst das Verbum und 
trug es über °TOYZKPIO® nach, freilich in einer Weise, die die grösste 
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Mühe dem Entziffernden macht: die geringen Häkchen zwischen av und A 
habe ich bei wiederholter Betrachtung des Steines nur auf x beziehen 
können. Am undeutlichsten ist r geworden: es steht über Jota und unter 
s von #v in Z. 8; seine Querhasta ist bestimmt, die senkrechte unklar 
deshalb, weil sie in die von Jota übergeht. Ueber die Richtigkeit der 
Lesung kann kein Zweifel sein, wenn man Parallelen wie 1689, 8/9; 1832, 
6; 2049, 14, besonders 1971, 12 (si d£ zı avrıltyoray abroi zori abrovs «r.) 
und 2072, 23 (el d& ri xa Enıxal Mevapyos Zivanı 9 TTeıdoiawı 5 Zivav 9 
ITeddiaog avyrıkd$yoyrı zori Mevaoyoy ti.) vergleicht. — Z. 9/10 Stein 
dreimal TQI als Ausgang des Imperativ. — W.-F. 2.9 zellar. — 
11 Ende ist Elialo und Eliatw[ı] möglich. — W.-F. Z. 12 äyoı voll und 
od [a]. — 13 [yelygarıas. — 15 Apouolxisidas, aber Z. 16 beginnt und 
endet mit AAZ und Z. 15 schliesst: mit AgouoxArı|. 

Zeit. Wahbrscheinheh Priesterschaft (etwa en auf dem- 
selben Polygon wie 1695 und und 1696. u LER 


1695 W.-E.30. C. Üv. „BB 








"Aexoveog @paovrl£fog unvög ’Evövoreortgorziov, Arcedovro 
"43außos AH a)viwvog, Nıxias Agıiorwriuov twı Arcchlamwi 
pr N - 3-3 - zz» ’ y = 
tw IvItwı owua avodgeiov wı Ovoua (...) Nvoag Evdoyeri,, 
TIuäg apyvplov uvar TE0OApWV, al av TU ..)ucv Exovre 
5 sräoav, nasog Erriorevoe Nüoag || vav wvav rwı Iewe, &p 
were £heidegov eluev Nvoav val Areparırov | arro sravıwy 
Toy srüvra xo0vor, zroıovra 6 va Hein nal Grrorg&yovra olg 
va | HEhn. ei de nıg &plarer]oıro Nica, x Yüguog Eorw 6 sca. 
garyyov ovklu: Niloav wg EAelHego[v] övra, nal 6 Beßauwrne 
«ai ol ascodöuevon | BEßaıov srageyöri[w rav wwa'v nark roüg 
10 »Öuovg täg zrohrog. (Beßaıwrne)‘ EiäyyelAog ITarewvog. [uag- 
tu]eoı  zoi tegeigs rov Arröhhwvog Igaklag zai ’Avlögövızog 

«ai rov [agyir)rzwv Asswvdag, idı@raı "Avrıyaeng, @eidorog, 

Ai, Eevias, Alowv. 

W -F.Z.1 ä&oyov[tos], am Ende ’Ada'viovog. — 3 Nach övora ist eine Lücke 
von drei Zeichen: entweder ist das Bruchstelle im Steine oder owa war 
dittographisch wiederholt und wurde wieder ausgeschlagen. Dass nichts 
fehlt, beweist die Lücke in z«...\aar unmittelbar darunter. — W.-F. 
7 &gantoıro Nücals, xUloıos, doch hat der Stein Nuca x( ügros, und die 
Ergänzung Nöoas wäre ja auch grammatisch falsch. — W.-F, 8 Zlstdeoo[v 
dölora. — 9 zapegörı[w rar wva]» zara tous vduous. — 12 Kilo)» am 
Schlusse. Deutlich ist vom Namen die Endung or, falsch ist die Lesung 
des ersten Zeichens als K. Die Reste nach °EA.. sind „ut; sie scheinen 
mir die Ergänzung Also» zu fordern. 

In Z. 9 vergass der Steinmetz das Wort ßBefawrije, möglicherweise 
vor xatra, oder auch nach zdÄıog. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 

Grisch. Dial.-Inschriften. IT. 15 


192 Delphi. [1696— 1697] 
1696 W.-F. 31. Cawer 217. C.v. B. 


"Aexovzog Evyagida unvog Jar|dapogi]ov, Eri roiode arıe- 
doro Aigıov, Quvsvdort,ovrog xal ruü avdpüg auräg Qevyeveog, 
[zo] Anokkamı or IIvdiwı ooua avdgeiov wı övoua Mavng 
to y&vog Ilapkayova, rıu[ag ajeyvglov uvar reıwv, xal ra» 
rıuav Eysı räloav, nadwg Enriorevos Marng av wrav [wu 
Ye, zp Grwı 2Aeudegog Nraı Tov avra xgovor, || roıwv 
ö ra Hein ei de rıg &parııoıro Mave[og E]re[i xJaradovkouu, 
xvgrog Eorw Mavyng av owrov avktuv wg Llevdegog Wr. Ö- 
uolwg dE xali] &i rıg alkog ovi&oı Marıv eg EAeuegorv | Ovre, 
alamıog Eorw 6 ovliwv nal avurrodınog seavag Ölnag zal La- 
uiag. Beßauwıng xara | zöv vouov väg rökıog‘ Opaovrkäg 
Ilgafia. sragausırarw de Mavıg rraga Aigiwv Ern ıgla avey- 
„Aysog noıwv To norıraooousvov [To duvaro[v]: ei de za 
10 un rragauevı; avevaknrog Mavng apa Aigiov, zaswWg yE- 
[ywarrzau, regt od za Enılajain avrwı, xgıdevrwv avveio- 
usvor &v avdguıg [rjeioıg‘ 6 zı dE a[a agivam)rı, aUgıov Eorw. 
vpyeı rev rev Erewv Ö Lviavrög | 6 uera rav Evyagida 
apxalv). si [d]E zı avdgwmuvov yEroıro wegi Mavr, ei ri a 
xar[akeisen üra)e'yov Mans, Aıglov korw za un Eorw 
!Eovoia Mavsı didövrı underi, ra xa [Eyn. wagrv)gor' ot 
iegeis ro Anohkuwog IIgafiag, ’Av[öloorıxog xal ot Gpyorres 

ı5 Ilaoiw[v, Baßukog,) || Tiuorijg, ichıöraı Mens, Jauww Ja- 
uongareog, Avııpayng, Nixealg, Tıuorgırog). 


[> 


W.-F. Z. 1 Aasdalpopiov]. — 3 tuuläs] doyvoiov. — 5 Müre[os 2]mi 
»aradovkoud. — 6 de ala]. — 9 zorıraooöus|vol» ro duraror' ei |öF] x[a]. 
— 10 xadws yilyojalarjaı, zei ob za Eruxailj]. — 11 [roiolıs' 6 1 de x[oi- 
vorju. — 12 sl! ri xa xarl[aleinoı|. — 13 Zi[ovjoia. — Z 13 Schluss jetzt 
nur erhalten bis ra xa, W.-F. ta xa Z|yn? ..uaorw]). — 14 nur bis 
Naoio| erhalten, W.-F. Iaolor, [Baßvilos (vgl. 1699, 18). — 15 jetzt 


nur bis Nixda| erhalten, W.-F. Nixeas, Tın[ölx[or]os (vgl. 1699, 19). — 
In Z. 14 sah ich das ö von Avögorıxos nicht mehr, W.-F. geben ’Ardod- 
yıxos voll. — Zum Passus in Z. 13 vgl. 1891, 31. 


Zeit. Priesterschaft VI ‚etwa 150—140). 


1697 W.-F. 32. C.v. B. 


"Aeyorzog Arsıolda unvög “Hoaxksiov, Bovksvorrwv rav 

devregav $Eaumvov Nıxagkrov rod | Avtıyageog, Avakardgida 
- ’ # # x 7 ’ - > ’ 

tov Alaxida, ygauuarsvorrog de Kar.kinwvog roü Evxgareog, 

- ‚ > x » \ - 

drri roioids anddoro Agıoıw "Hovog, ovvevdureorrog xal roü 
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avdeig avräg Drhovixov, raı Arollamı ro Ton oGua 
yıvansiov aı Ovoua Swrnoig TO yevog Hixnyevi), TIuäg dap- 
yuglov uvav rrevre, za Tav rıluav Eye sraoav, nadmg Erei- 
orevoe Iwrnpis av vav roı Jewe, Ey vers Phsvdigav eluev 
zai Alviparerog a’ro ravrım Töv rravra yoövor, mortoe 6 
za HEhn nal arorgegnvoa vis xa Fehr. Bedeu were xara röv 
vouov rägs nolıos‘ KiEuw "Hovog. ei dE rıg Anton Eıri nara- 
dovktouöı Iwrngiog, BEBaıov rapeydvıw tor Fecı Tav uvav 
& re arrodausva "dgıoro al 6 Bedaıwrno Bedmorrw" ei de 
un rralgexoıv BEdaıov vav wvav toı Per, roantıuoı Eorwv 
uväv TgLanovea. Öuolwg dE Kai ni sragarıyovlreg zuge För- 
zum avleovregs Swrngiv og Elsudionv oloav alamıoı Hvreg 
xai avurrodırnı | ravag Öinag vai Cauiag. - uaprıpnı‘ ni lepeig 
roö Anolkowog "Agyov Kalkla, "Asaußog "ABgouayov | xai 
oi Gopyovreg* KA&wv "Hogvos, Alaparog "Avrıyaoens, Tapavrivog 
MvaoıJlEjov zai 6 vewnogng Arsoidas. 

W.-F. Z. 1 [Nix]aoerov tod. — 5 &g* re. — 12 Myvaaıdtov und Arsı- 


[oidas]. — Nach LZauias Z. 11 ist ein freier Platz von der Grösse eines 
Zeichens, was als eine Art Interpunktion anzusehen ist; vgl. 1698, 7 u. 
oft. — Ebenso klar wie in Z. 1 steht derselbe Name Nixapsrov 1698, 2. — 
Zur Construktion in Z. 5/6 vgl. 1824, 4. 
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Zeit. Priesterschaft IX {in der Zeit von 140 - 100). 
1698 W.-F. 33. C.v. B. 

"Aeyovrog "Areıoida umvog Evdvororzonriov, Bovkevovrwv 
rav devrigar &Eaunvov Avakavdei da tod ‚Tiaxzidr, Nexagkrov 
toü „Avrıyageog, yoauuareiovrog [ÖE]) Aakktzwvng rov Euxoa- 
ten > x io'de 2 d a r » E JEoo n m) 14 ö x 

g, Erri toio'de arr&doro Nine 'Eyerh£ng, orvevdoxeovrng ai 

too avdoög [a]’ras Auıada nal av Soyarkgumw Evrleiag xai 
x - - - > . - 

lorenidng xai ro vioü Baßrlov, ran Arökkıovı vaı Tvslaı 

- - r - u - - 
ua yurammeiov au wolu)a Evgiurra To yEvog oiRoyern, Tınäc 
aoyvpinv uvav rrevre, xal Tav rıuav Eye racav, Katy Erei- 

’ ’ - % » + yı 7 > # y 
srevoe Evowsra | rw Feciı ray cumwav, Ep wre ehevtegav eluev 

x > % % - 
xal aveparırovr arıı avromw ToV TTavca X00vo», rOL0Ü 0a & ru 

’ % F #’ 4 ’ s % % [4 
HEhr nal arcoroeyovoa og va Fehr. - Behaıwrro nara Tov vouov 

_ # »„ ’ ’ » # cr h} % 
tag nro|(A)ung: Ayov Agı ortaowog. ei dE TIg arrtoıto Erri Kara- 
dnvkıou@ Ergeirrag, BEßaınv rageyerm or Heaı r|alv var | 
& re arrodoueva Nıxw xai 6 Beßuumeng Befmorım" ei de wm) 

- u » 
rageyoıw Bedaıov Tor Sedı Tav Wvar, | rgaxrıun Lovrem 
apyıgiov uva» roıimovra. Öunlug dE nal ol magarury[a]vovreg 
t 7 % 
xUgıoı Eovrow ov\l&ovreg Ergwrrav cg Fasvdegav oVcav nal 
15* 
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srgaogovseg Td ylelyoauuevov Errirıunov alawıoı Eövrsg xal 

avvrrodınoı racag Öixag xai Lauiag. uagrupnı‘ Toi iepeig roö 

Arökkuvos "Asaußos, | [Aexwr]‘ ’Arecidas, Zeveas, Aaud- 

orparog, ABoouayog, Zevörpırog. & Wva sap Arsıoidav. 

W.-F. 2.2 d3 xa°. — 3 abräg. — 4 övoua. — 7 ölıos (Stein zod°). — 
8 rar @var. — 10 Prungdvorres. — 11 yeyoa®. — Nach dem zweiten deln 
in Z. 7 ist ein freier Platz von der Grösse eines Zeichens; vgl. 1697, 11, 
1704, 9. — Z. 13 fehlen zu Anfang 5 Zeichen; W.-F. setzen mit Berufung 
(s. Notes S. 305 ff.) auf 1697, 11 richtig [Aoxwr] ein. 

Die auffällige Namensform "Joxzis ist gleich ’/o-nris (vgl. ’To-xaorn, 
Io-däua), mit Doppelung für TJo-r-is, wie Neso-rr-is für *Neo-r-5 (vgl. 
'Iö-Alas), also Kurzform zu *’Jo-rdrga oder a. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von REN 


ze 


1699 W.-F. 34. C.v. B. 


"Aexovrog Eiyagida umvog TToı\rgoriov, Erri Toiode arcedoro 

So log, guvevdoxsivrwv xal rov viov | aurod Eirkeida xai 

5 Iwordauov, or Anckkwlvı zw TIvdioı owua yurarkeior 

„ x Tr 0 m 
xopidınv 1O yevog | Erdoyereg aı Hvoua Melıcoe, Tas apyv- 
eiov uväg, | xal rav rıuav Eysı [n]üoav, vasug Erriorevoe 
Melıooa zwı Yelöı rav wrav, dp wire ?levdiga eluev xal 
avsparırog ano rravswv Tov | sravra yoovor. Beßauw|r]ioes 
x % 4 - #‘ . ’ - rl ’ x # 
10 xara Tovg vounvg räg seölıog‘ Tiuoxkng || IIokvwvog, IZuorga- 
x ® , # [4 2 # ’ x 
tog Iwrvkov. ei dE Tig xa Eparıınraı Mehtooas Erri | xara- 
dovkroucı, BEBaıov rrapeyöovrwv rw Pswı Ta» Wwrar of re 
’ 

arodo usvor IrohAog ai Evnkeidag xai Zwoldaung zal oi Be- 
Bawwrnges Tıiuorhig, Zw orgarog xara TOUg vououg Täg 1r0- 
rag. Ouolwg dE xal ol rragaruyydvovreg | Tüv idıwrav xugıoı 
&övewv avkkovregs Melıogav Ws Ehsvdkpav Zoücav alayıoı 
Elovreg xal avurodınoı toi aulkovreg raoag Öixag xai Laulac 

15 De TE Er ei De er . 0 71 nn 7 here [u 


. Mageugon” roi legeig rov Anöhkuvog TIgakias, [Ar- 
EN xal ol apyovreg Baßvkog, Tıuoxing, Ilacıiwv xal 
idıöraı Bikongarng Eevwvog, |"Exvilog, Kaklıyevng Kaev- 
dauov, Jıovioug Acroftvov, Kleißovlog, Avakavdeidag, ZE- 

20 vwv Anuntelov, Tıuözgulrog. 
W.-F. Z. 1/2 Iloı[rJooxiov. — 6 [Me]lıooa. — 7 zäcar. — 8 schlug 
der Steinmetz °arog st. dveparzog ein und setzte x klein über Aund T. — 
Bsßawrijgss voll. — 10 FZwolr)oaros. — 12 Zwl[o]rgaros. - 15/17 
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sind 2 Zeilen bis zur Unleserlichkeit ausgeschlagen. — W.-F. Z. 19 Kafilı]- 
ye[v]ns, aber nur » ist undeutlich. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 —140). 


1700 W.-F. 35. C.v. B. 


Irparayeoveng rüv Bwrkwv IIvddivov Ti$ogp&og yumvög 
reunrov, Ev Aehpoig | de Gexovrog Evyapida unvög Bvoiov, 
&ni roiode an&doro "Agıoroyevng Nıxka Arkaueig | röı Anbl- 
kvvı rör IvIiwı oWuara yuvarxeia dvo alg Ovouara Iwoig, 
Agıorovisa, tıuäg | deyvoiov uväv OxrwW, xal ray Tıuav Exsı 

5 näüvav, xadug Erriorevoav Iwois xal Agıorolvixa raı Yewı 
ray wvav, Ep wre Eheudegar eluev nal avparıroı ano nrav- 
zwr | rou rravra Blov, mrorovoa 6 na HElwvrı xal arrorgk- 
yovoaı olg xa FElwerı. Beßauwrngeg | nara rovg vououg TAg 
srokrog‘ Nexöuaxog Apıorapyov, Davlkog ’Erıvixov Arhauesig. 
&i de tig | xa arena Iwoldog 7) Apıorovinag Erri xaradov- 
kıouoı, BEBaınv rrapsyovrwv röı Yecı | av va» 6 Te aro- 
Ödusvog Agıoroylung xai ol Beßaıwrjgsg Nixöuayog, Bavkhog 

10 xara || röv vouo» räg rdlıog. Öuolwg dE xal 01 raparuyya- 
vovres aUgıoı 2ovrwv ovAkovreg | Zwoide xai Agıorovinav wg 
&hevdkogas 2ovcag alaıoı Eövreg nal avurcödıroı | sravag dixag 
xal Cauiag. uagrugor* ol tegeic ou „Arcölkwvog Ilpaklag, 'Av- 
doovılaos al oi Gpxovıle]s Eidweog Auvvra, Eevayogag Ev- 
uleida, Evxparns Kalkiwvog xai idıalraı]) "Hoauksiö[als 

15 Kalkıa, Kallsidag Evxkeida, Ihaüixog Zevwlvog, "Yßelag, 
Tıuörgirolg A]eApol, Mokvrgarng, Nıxeag [Auivra, Agıoro- 
gar, Mvaotag | Zevorgarsog, Opaovunayog [(A)]ıA[alıeis. 
W.-F. Z. 13 äggovres. — 14 "Hoaxisidas. — 15 Tiudxoırog Asipoi, dann 

Auvvra. — Für das letzte Wort hat der Stein: AlIAIEIT, W.-F. [A]A[aJısig. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


— — 


1701 W.-F. 36. C. v. B. 


"Aexoveog Evyapida unvög 'Evdvororzgoriov, Bovksvorswv 
x # {pt b) ’ r ’ 17 , > # 
ray devriigav &faunvov Evdwpov, Evrgareog, Kevayogla], arce- 
doro Koarw Nixodauov | rwı Andkkwwı rWwı ITTvdiwı o@ya 
- * T ’ - E 
yuvarreiov olxoyeveg ar Ovoua Aogxig, rıluäg apyvglov uvär 
5 duwv xal Tuıuvalov, xal tav rıuav Eysı scäcav. Beßauweng || narc 
ToUg vouovg räg rrohuog' Eevoparng Bıkovinov. xadwg Fri- 
la! - - N ee ı 7 > 
orevos Jogxig roı Yeı rav wrar, dp wırs E)evdega sluer 
x0l ayspazızog TOV sravıa xgövor, | rosoioa 5 xa Hehyı xai 


nu A 
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[a]nozgegovoa olg na Hehnı: ei dE vıg narla]ldovkiloızo Aog.- 
xida, xvpla Eurw alvavrav ovkkovca xal ahkog 6 Yehwrv 
vreeg Jogridog vai 6 | Beßauwinp Beßmoirw wg Ekevtigar 

10 oboav alamıoı Eovreg xal avurrodıaoı nacag Öixag xai Lauiag. 
uagrupoı‘ vol Iegeig tod Arnchkwvog | "Avdeorınos, Ilgafias 
xai vol apyovreg Eevaydpag, Eingaung, Eidwpog xal 6 vao- 
xogog Mevng, idıwrar Eiyapidas, [..]AO[......] Evagyor, 
Tıuöxgırog, Kalksidag, Kalklxwr. 


W.-F. Z. 2 Esvayopa. — 7 änorpeyovoa und xaradoviiloro voll. — 
7/8 Aop|xida], | xvoia, aber xıda steht klar zu Anfang von Z. 8. — 12/13 
Evxapidas, Adlari]or Evöw|oov, aber Ede yov ist ganz deutlich, und für 
die Lücke zwischen Evgapidas und Eddeyov notierte ich: AFAO |[.. 
Es ist nicht unmöglich, dass die 2 Zeichen nach °das ein Versehen des 
Steinmetzen sind und der Name mit AO begann. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


— 


1702 W.-F. 37. ER 





Aoyovros &v Aehpois Augyıorgarov unvog 'Hoarkeiov, Errl 

= 3 # ’ # - > - T ” 
toiode asıedoro IloAkıg TloAvxgarsog oWua avdgeiov wı Ovoua 
’ e 2 - - ’ - » = 
Teyyov ro Arok kwvı ror Tlvl9 iwı, Tuuag apyuplov uva 
vesodgwr, asıWg Erciorsvoe rar | wvar Teyvov zo Hewi. 
5 napausırarw dE Teyvav rrapa IIohlıv Ern dar ro I zo 
rorıaaodusvor räv 16 Öuvarorv ‚anevahrog ww, ayoı ov xa 
due[FEi) In va OrrW Ein‘ zai El xa napauelvn, Kadwg yE- 
#; 2 c >» x - - % 3 P ‘ 
ygarcraı, Beßaıog zolr|w « wya rwı Hewi, | zu 0 Beßauwrng 
Bedafıo]urw ro Yewı xara Tolg vouovg rag nökıog eig Tor 
scay(ra) xg0 vor’ Ei dE un rragaueivar Teyvwv averakıtog 

’ x % , 4 > % 
xasüg yeygarızaı, areitg zal | axıgog Earw & wrd. Beßauwrrn[e] 
10 xara voig vouovg rag rrokuog‘ Teltvapyog || Aauoreksog. xl- 
g105 dE Eorw 6 raperruywv, & xa srapauelvn Teyywr va ölxtw 
Ein), ovl&wv Teyvwva wg 2heuHegov avurrodırog wv Kai avvır- 
eudtvvog | ragag Öirag ai Laulag. uagrugoı‘ OL legeig Toü 

h) ‚ s un - ’ - . q! 
Arolkwvog A(u)juvrag, Tagavrivog, idıora Zevwv, Mevwr, 
Mavriag, Anunvgrog, Iıwulag, Avrıypa ng, Zevodauog, Ayadum 

Teıyoveis. 


W.-F. Z.3 Tvdioı. — 6 Foru. — 7 Beßawoirn. — 9 Beßauwrno. — 
11 ö7n voll. — Sie betonen Z. 2 IToikis, Z. 4 IIoddiv. — In Z. 7 hat der Stein 
°aavygo®. — 12 ANYN®. — Beim Uebergange von Z. 5 zu 6 wäre die 


Form *d+-5d5 verständlich, wenn auch die hier erforderliche Bedeutung 
nicht belegt ist, um der Parallelen willen aber habe ich die Conjektur 
von W.-F. diw[SFi||dn aufgenommen, vgl. 1852, 16 äygı za dısfsidwerrı 
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ra daro Frn und 2015, 9 Znsi di na dıeldwmrri ra öxro Frnlı\: möglich 
also auch dıelA] On. 
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Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6) 


——— — — 


1703 W.-F. 38. C.v. B. 





Aexnvrog Ooaoınkog unvög JToırgoriov, Ei roiods are- 
dnzo Avdpörıxog Doırida tor’ Anokkolvı röı IIvIioı oWuara 
dio raıdagıa Evdoysri; olg Owara Iwrneidag xai Iworxgarng, 
rıuäg aplyvgiov uvar Errra, xal Tüv Tıuav &ysı räcav, xasıüg 
Erriorevoav Iwrngidag al Iworxgarng | tı YHewı av wvar, 
eg were 2AsUdegnı eluev aa aveparrıoı Arco mavewv Tov 
sravra xoc|vor, zroıovres 6 na HEhwvrı. mrapaueıvavrı@v ÖFf 
sraga "Avdgpovınov Zwrneldag ai Iworxgarng | aygı ov na Lun 
Avdoovıxog rroıdovres TO rrorıraooduevov rräv To duvarör 
aveyakn\twg' ei d£ na un mordwvrı TO morıTaaodyEvov, KÜRLOg 
Eoro Arırıudaw reden wı na Hein. ärrei dE|na vı mas 
Avdoövılxos), [EAel]Ieg0ı Eorwoav nai avepareroı ao ravrım 
rou rrävra yoovov. Beßauwrnesg | xai rrgooraraı xalr)& or 
[rö]unr räg mokıng‘ Mevng, Tiuoxgirog. ei dE Tıg Anroo 
uera To ueralkakaı || Avdoorıxov Swrngida ai Zw[orxgalreog 
Erri »aradovlıooudı, Peßaıov rrapeyovrow ruı Yewı Tav 
evav' ei dE un | rrapeyoır Beßaıov, roantınoı Eorwv xard 
zo» vounv. Öuniwc dE xal DI rragaruyyavorreg xUgıoı Lovrolv) | 
avlkovres SIwrnoidav ai Imoıngarn wg Eheudeignvg Eövrag 
alanını Eovyreg ai avurrödınoı maoag Öixag nal Lauiag. uag- 
zupor‘ ot iepeis roü Anbklwvog IIoakiag, Avdeorıxag xai ot 
üpyovres "Apılarößovlog, Aaudargalro);, Tiuwv xai idımrar 
"Hevs, Tiowv @svyagıos, Zevov TTokvwvog, Anwfzguog. 


Das erste Wort endet scheinbar auf ®roıs: zwischen o und < ist eine 


Verletzung im Steine, die einem Jota gleicht. — Z. 2 Die Form örduara 
ist sicher, vgl. 1889, 4. — 3 liessen W.-F. nach &rra die obige Quittungs- 
formel weg. — W-F. 5 nur zapauewärro st. rar. — 9 xalra]. - 10 Zo- 
[oıx]oareos Zri xaradovkıoudı. — 11 dörrwr voll. — 14 Aaudorparl[os] 
statt °[ro]e. 





> 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 - 140). 


1704 W.-F. 39. C.v. B. 


"Aexovrog Baßikov umvös Bovxariav, | arredorno XNrearayng 
Tnkspaveng | üı Anöllovı ron IIvdio: oWua yuraıasiov au 
ovoua Srokig, ovveudnxelovrog xal roü vioö Nixaropng, xard 
rov | vouor räg rrökıng, Tıuäg apyvglov uväv reılöv, xai rav 
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sıuar &yeı, Ep pro Elevdega elusv | ano navıo. BeBauweng 

zara tov vouov" Kai hırgarng Jrodesgov. uprvgor' - "YBoıag 6 
10 Ggywv || räg neokıng, Avdgorınog 6 legeuc, Mevns, Kalkınga rg, 

Jauwv Esvoorgarov, Zwoirargog, "Enz guAog Tlokunkeirov, 

Tiuov. 

W.-F. Z. 9 Ilvopias. Vor "Yßoiag freier Raum von der Grösse eines 
Zeichens, wie 1697, 11; 1698, 7. — 7 6 hat kein Jota. 

Zeit. Wehrssheirteh Priesterschaft t VI (etwa 150 -140); auf dem- 


selben Polygon wie 1706 und 1707. Derseibe Freilasser 1862, 1. v8 21087 





1705 W.-F. 40. CO. vw. Bo 


Aexovrog Bauhov unvög Hoaxisiov, an{£\dorro Me'vo) xai 
Kahliag oi Alavog xogäaıov du öroua I Surw eis ro Arökkamı 
[207 Iso, rınäg aeyvgiov ora Eıjgwr Toıdxovra, zul Tar 

5 zı1ay &yovrı, »a I Ertiorevge Surwgis zo Anclkomı, &p 
örwı | Eier Yegar eluer xai avfgarııov arch navy, . EOLHVOARV 

6 za Helm nci drrorgeyovgar | vıg xa Hein" ei de rıg Eparroızo 
10 Erti za tadovkıoudi Zurwgidog, vkjew Ö raparuyur ög 

Eher $igav Eovoav. Beßaı Werne xara roVg »öuoug [Tla&g sröluog‘ | 

Hokitas "Aoavdeov. ulde]rugor Ö degeug | Avögövınog x[a]i 
15 6 vewnopog Mevng | ai r@v upyovrwv ’Iaradag xai Idılaraı 

Mnvodorog, Il&ioiorgarog | Bov)wvog, "Apıoriwv "4yavog. |@ 

Wr& rraga Mevrra. 

W.-F. Z. 1.4268°. — 11 räs. — 12 uagrvoo. — 13 ai. — In Z, 2 
schlug der Steinmetz nach KA! wieder KAI ein, suchte das zweite Jota 
aber mit einer Schräghasta zu A umzugestalten. —- Zu Z. 1 bemerken 
W.-F. 3. 306: Peut-ötre faut-il lire Mvo[r]; sie a Mivo. — Der 
Name '/aradag ist wohl gleich YJär-ddas, wie von lärde (Pl. leg. 862) „hei- 


lend, geheilt“; vgl. Opsar-iov zu Vosaros, Kapıor-iwv zu yapıordz; er be- 
gegnet öfter, ». Index. a? Gras 


Zeit. MWehrsetreintich Priesterschaft VI (etwa 150—140); auf dem- 
selben Polygon wie 1706 und 1707. A‘ Ag 


1706 W-F. 41. C.v.B. 


Agxovrog Erdugov unvög Jaudapogiov, aredoro d roh | 
zoy Iehpav or ’Anolkwvı raı IIvdion ooua avdgsiov DT 
ovoa Evrvgidas Evdoyerı , Tınäg aeyvgiov uvav TeoGagım, | 
nad eiorevoe Er sugidag av Wvar zer Heut, &p orun 

5 Eleudegor eluev xal aveparırov arro mrarıuv row rravra | Blov, 
xal rav rıuav Eyeı rücav, Befauwrnp xara rovg voluovg Täg 
rökıog‘ Kakkiuayog Baßikov. uaprugoı‘ ol kegsig tod | AnndA- 


u 
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Awvog "Avdpörıxog, ITpaktag, Idıöraı Agpouoxkeidas, Ayilwv 
Kievdauov, Jauoorgarog, Meyng, Dikaygog. 
Bis auf das & in räg ist die Inschrift gut erhalten. Zur Publikation 


dieser Nummer bei W.-F. habe ich nichts zu bemerken gefunden; sie 
ist korrekt. 


Zeit. PEMSLEPRELINME VI (etwa 150— 140). 





1707 WE. 2. er B. 


"Aexovsog Eidwgov unvög "Aaiov, Erri roiode anddoro  doru- 
oxog Ivwoıkaov zor Arcökkwwı z@r TIv|Idan sunara avdosia 
dvo oig dvönara Anpujrguos, Enungarng, Tıuäg apyvolov uväv 
& xal av Tıjuar ‚Exet näcav, xal allo oWua yuyarxsiov dı 
Dvoua Zaparıag apyuplov uva» reıwv, ag Erriorevoar | 
Anunzsgiog xai ’Ertingarng nal ISagarrıag rwı Iewı rav Wyay, 
Ep’ wırs avroüg Ehevtegovg eluıev Kal aveparıroug || röu ravıa 
xoövov, sroıwüvrag 6 xa Hehwvri. Ei ÖE rıg Epärrroo Ertl zara- 
dovkuouwr, xigıog Eorw 5 zragalrugeov ovl&wv Anunrgiov xai 
Erırgaryv ai Iaparııdda wg 2hevdegovg Aalduıog Ewv xai 
avvurrödılnog rravag Öixag nal Laulag. rrapausırarwoav de 
Aorvoywı xai Agıorayoga Evre na Luwvrı Anunrgiog | xai 
Erıxgarng xai Iaparmıag‘ ei dE un, xigıoı Lövswv xoAalo- 
usvor avzoog reönw wı za Helwvrı. Beßaıweng xara | zo» 
0 vduor' Kailsidag Aaunyageog. udgrugeg' toi legeig tod „Ancol- 
10 Awvog Avdgövınog, Ilgakiag ra oi Bovksvrai ’ Inleıyevng, 

Gpaovrhng, Evinkng, Idıöraı Nixöuayog, Mevwv, "Aoröfevog, 
Mevng, Evxkeidag. 


= 


Bisher war Z. 7 der doppelte Dativ unverständlich, da doch Z. 1 
nur ein Freilasser genannt ist. Das wird klar durch Folgendes: Zwischen 
No. 1706 und 1707 ist mit kleinen Zeichen noch eingedrängt: xai 6 vlöc 
avrod "Apisrapyos — wie Z. 7 erweist, ein Nachtrag zu Z. I dr&doro Aorüoyog. 
Freilich stimmt mit meiner Abschrift der dazwischen gemeisselten Zeile 
nicht die Namensform in Z.7; dort notierte ich 4olorapyos, hier Agıara- 
yöpa (Dativ ohne Jota). Es muss am Steine nochmals nachgeprüft werden, ob 
der Steinmetz oder ich irrte. Auch 1859, 2 wird Aploraoyos als Sohn genannt. 


Zeit. DEIOBKOLSCRRI: VI Sekmn 150 — a 


1708 W.-F. 48. C. v. B. 


> ’ hi f Br 
Aexo[lvros Augpılor|gazov] | unvög [ ]xov, Erei roio|ds 
’ # 2 ° Io # Mer Co m >» m 
arreölo[e]o Tıluw Evdixov, ovverraveortog | toü vioü avräg 
5 Aadixov, oma yulvarxsiov angavıov &ı Ovoua Mnda, | rınäg 
> ’ F - a.‘ ’ ! ’ - fi - s 
apyıgiov dvo uvav, xadwg Enrilorevoe Mijda we Yewı rav 


ae ie 
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» 9 » > 7,| 3 ’ y ee Ze „> x ’ 

10 War, Ep wire Ehevdegn eiuev xai avegparrog | ano rayıwv 
ou ravra xgovor, rromüloa 6 aa Helnı. Beßauweng xara 
tovg | vouovg räg sröolıog‘ Apouorkeidag. rgelperw de Mnda 
Swoißto» rov Ldıov rrare[pla zai ray uarega Iwan xai 

15 evoynuowılerw, Lrrei xa Ev akıniav EIN, ei yosiav Eyoıoav 
ny [4 ” Ey % - > B | - »„ 4 
Iwoißiog n Iwoo Tgopäg n wvoynuorılouoe, eite dovlevovreg 
y r N ‚ ” ‘ > 
elev eirs Ehebdegnı | yeyororec’ ei de wm) reger 7 un evaxn- 
uoviloı Mrda | Zwoißtov 7 Nwoo ygeiav Eyovrag, Eänvoia 
r N - [an ' r 

20 Eorw | Zworßian xal Zwooi ankalsır Mndar wlı] HEloır | reo- 

. > % % 

sei, nal a[AA]mı ürreg Swoißın» 7 Swan Hy na neksun Iw- 

oißıog 7 Iwoo. ei dE Tıs &parrıoıro Mrdag | Erri naradnvlıo- 

uöt, Beßaıov srageyorrw tor | Hecdı raw (var & Te arodaueva 

Tıuo »at 6 Beßaulwrne JSonuorksidag ei de un zrapeyoıcav, 
’ » / ‘d % y ’ % ny - > , ’ 

rrgaxtıuoı | E0rwv Mndaı at Sworßtiwie ai Iwoot apyvpiov 

uvär | (ulvjär) reooagwv xara Tov vöuov & re amodouera 
nal | 6 Beßaum'r]ie. öuniwgs dE ai 6 ragaruymv go Zar 
# ‚ x > 
>30 Mydar aolvAjewv eg 2Mevdigav avurodinng Ev nal allanıng 
raoag Ölxag xai Zauiag, zayıg aa ovlaon En’ Ehzudegiar. 
’ ı ı« - - > # > ’ x - > 4 
uagrupecs‘ ot tepeig tod Anökkwvog "Auüvrag | xal rov apydv- 
„ - , * - 
rwv Aoardoos, idıöraı Mevns, Evrkng Ervlucivda, Meoarevg, 
"Aoxwv Kalkia, Asaußos ’Ayadwvog, Tupßaiog. 


ts 
6 
ut 


W-F. Z. 1 “Aoxolrros Augpılor[parov] nach 1702, 1716 und 1717. Die 
zwei von ihnen gegebenen Zeichen or sind unsicher; der Stein ist an 
dieser Stelle so zerrissen, dass man mehrere Risse darauf beziehen kann. 
— W.-F. 7.3 |.ov, notierte x, was zu Monatsnamen nicht passt. Ob Jiov ? — 
8 hat der Stein JZTEMH, vor ist darüber nachgetragen. — W.-F. 11 deln. — 
13/14 zardoa. — Nach Z. 14 ist eine Zeile freigelassen. Der Steinmetz 
fing mit ve an, aber weil der Stein so rissig war, unterliess er seine 
Arbeit hier, setzte eine Zeile tiefer nochmals mit °»ı° ein und fuhr regel- 


recht fort. — W-F. 21 low. — 27 steht vor reooapwr ohige Ditto- 
graphie. — W.-F. 28 Beßauwrne voll. — 30 oviaßn. — 32 fehlt Idıwra:. 
32 Das letzte FE von “Aoavdoos ist darüber eingemeisselt. — 33 hat der 


Stein Meoarevs, ursprünglich Bein. des Dionysos (Paus. 1. 21, 6). 


Zeit. ie Br (roh): Fe, Sue 


Polygenwio-H7@0-+F11. ey} 4 ut (Hl: Aa fg Mm sn A Pa 





1709 W.-F. 44. C.v.B. 


w % G ’ 

"Aexovroc Asaußov tod Aßpouaymm unvös Qenferiov, Erri 

m x > ” - ’ “ - 
zoiode arr£doro Avasız ’Euuevida tor Aro:komı rar | IIvston, 
# “ - U = b} ’ % / ! 

ovverdouenrrwv za row vi» Euuerida xaı | Myacı$eov, 

- - 7 ’ - 
5 owua ardgsiov wı Avoua Tlokvxgarng To yevog || pixoyeri,, 





a y } i 


Rn 
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10 


außgeschlagen. — W.-F. 10 vewx0005. — 11 Eidwpos. — 12 Fmodereos voll. 
SiebeiomenArastz in — Wegen der Interpunktion in Z. 11 vgl. 1710, 15. 


1 


DZ 


Tınäg agyveiov suevre yuuvalor, xadug Ereil hei Hokv- 
xgaenS av wvay tor Hecı, &y werle] Ehe[U]|$eg0r eluev xai 
areparrov are sravıwv röu rravra Btolv|, | wocovra (- - -) 6 
xa Hehn. Beßaıweng xara Toüg vouovg rüg | reolıog‘ Evayyekog 
Narewrog. uapruges‘ ot iepeig roü Arokkwlvog ’Avdgovıxos, 
"Auüvrag zal 6 vew|r]ögog Merng xai toi apyovrez | [E]vdwpos, 
Agıoriwv, Holtuapyos’ @ebdorog Eigavalov, Nexduayog, | 
Itöınnos, Aupiorgarog, Mavriag Aauoyagsos, “Eguaiog 
Zwos[elveog, | "Aprsurdwgog. 


W.-F. 2. 6 ötte Ziel’. — 7 Biov. — 8 sind nach zoforra 3 Zeichen 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156— N 


1710 W.-F. 45. Nach einem Abklatsche e. v. B. 


Aeyovrog Ada Bov roö Aßgonaxov umvög ’Ikalov, Erri roiode 
arctdoro Avdgouerng Baßılov ro Arcöhkwvı rar TTvFtwı 
ooua yu'varnsiov &ı ovoua Jrodesga TO yEvog (.) Ppvyiav, ovr- 
evdor&orrog Hal | roü Voü Baßıkov, Tıuag apyuglov uväv 
zo, al rar rıuar Eysı räloav, nadwg Iniorevoe Jıodwea 
tor Hecı rav var, &p wırs &hzv Iega eluev nal aveparırog 
arro TavıWy TOy räyra xgovor, rroıtovjoa 6 na Fehr nal arro- 
rofyovoa oig na Hehn. Beßarwrig ara Tov voluov rüg röhrog‘ 


"Asaußog “Aßgouayov. ei dE vis na bvanıınaa HAwodwjgag Erri 


er 


xaradovlouwı, BEßaıov rrapeyovrow av wvar tor Her 6 
TE || arrodöuevog Avdgnusvng ra 6 Beßaıwenge Adaußos ei 
dE un mageyorev | Peßaıov av var ıwı Hewı, rodatıuoı 
Eovrwv ara Tor vouo» räg rrokıog. | Öuoiwg dE al ol rrapa- 
zuygavorrss xigıoı Eovzwv auk£ovres Jrodısgar ws 2kev|FEgar 
fovoav aldwıoı eövreg xai avvreodınoı sracag dixag zai Lauiag. 
kagrugon' | zo tegeis roüo Anollawos Auvvrag, "Avdgövızog 
zai 01 apxovres Apıoriwv "Aywvog, ITohfuagyog IToAl- 
uwvog, Evöwgog Auüvra xai idıoraı Tiuorkjg Aeyelaov, 
Bdryuos "Ayouwog, Eevögpavrog Dikwvog, ITeroiorgarog Bov- 
Awvog, Iworga'ridag, wpyırextwv Tıuöngırog Evrkeida. 


Auf der Streeke © -—D der Polygonalmaner (s. Pomtow, Beitr. Tafel III) 


war es mir an vier Stellen unmöglich bis zum untersten Rande hinabzu- 
kommen, so dass ich die Nummern 1) 45 und 46 (= 1710 und 1711), 
2) 79 und 80 (= 1744 und 1745), 3) 145— 152 (= 1810-1817) und 4) 171 
und 172 (= 1886 und 1837) nicht las. Kaum hatte ich nämlich das 


“7 ME, 123 
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heruntergerutschte Erdreich, das die Stellen verbarg, auswerfen lassen, 
so schoss es wieder von oben herab, weil es durch fast tägliche Regen- 
güsse durchweicht war. Das war auch der Grund, dass ich mit Abklat- 
schen Not hatte; sie gelangen entweder gar nicht oder nur schlecht. 
Was ich aus dem für No. 1710 berauslese, der ganz mangelhaft geriet, ist 
Folgendes: 

(Darauf, den Zustand der Inschrift durch Schrafherungen kenntlich zu 
machen, verzichte ich). — Z. 3 deutlich FENOZ.. PYTIAN. Das ist auf 
dem Abklatsche nicht gekommen; nach ysros ist Platz für ein Zeichen. 
Ob da der Stein verletzt war, oder ob ein Zeichen (das Z oder ®) ditto- 
graphisch eingeschlagen wurde, weiss ich nicht. — 4 YOY (ohne Jota) ist 
sicher. — 7 Anfang geben W.-F. °i(oa], aber der Abklatsch giebt a 
deutlich und selbst Z lässt sich halbwegs in seinen Hasten erraten. 
Zwischen dem A und n des 2. ®#n dieser Zeile ist ein Loch im Steine 
gewesen, das die Breite von 3/4 Zeichen (= 0,036) hat. In Z. 6, wo es 
anbebt, umging es der Steinmetz dadurch, dass er zwischen zayıw» und 
röv eine kleinere Lücke liess; von da ab reicht es 0,055, d. h. bis Z. 11 
hinab. — 8 ist d& und rig durch die Steinverletzung getrennt; das 4» in 
dv-arıntar ist mir unsicher. — 9 Wie in Z.8 das sichere |uov, so ist hier 
das zweifellose |oas Zri nicht gekommen. Die Steinverletzung verengert 
sich in dieser Zeile bis zu 0,015 zwischen x und ® von nageydrrw» (W.-F. 
nur °rw). — 10 Auch hier ist die Lücke nur 0,015, zwischen n und go von 
Bsßawıno, in Z. 11 zwischen x und « von xard. — Die Formeln von 
Z. 12 und 13 lassen sich sehr leicht erraten, wenn auch der Abklatsch 
hier sehr mangelhaft ist; die Form °ooı (dorvpo.) ist mir sicher. — 
14 ist zwischen Avdgodvıxos und äpgovrss alles weggeblieben. Rechnet man 
die Zeichenfelder nach, so könnte auch hier, wie am Anfange der Zeile 
roi (st. ol, so W.-F.) gestanden haben. Am Schlusse steht AT deutlich, 
aber damit ist die Zeile noch nicht gefüllt; wenigstens haben Z. 13 und 15 
noch je 2 Zeichen mehr. Ob auf demselben Platze von Z. 14 noch 1 oder 
2 Zeichen standen, kann ich nicht herausbringen; klar ist der Anfang 
°ivog von Z. 15. — In den letzten 3 Zeilen habe ich auf dem Abklatsche 
nicht wiedergefunden: Z. 15 JToifuapyos Tloltuwvos, Tıuo® von Tinoxkns, 
Z. 16 Baxyıos "Aypwvos, Zsvöoparros Blhw[vros klar), /Isıo[ Ende klar], in 
Z. 17 sche ich nur [r]iöfas] apyırexto[r 1 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). 


1711 W.-F. 46. Nach einem Abklatsche e. v. B. 


Aoyovsog AdauBov roü “Adgnudyov unvog Gevfeviov, aree- 
duro Zwig Zwrrigov, | auvsudoxeovgag nal Täg Yuyarepog 
IIokvftvas, oı Anöllavı or Iv$iw oWwua yuvarnsiov du 
ovoua Eixoliva zö yevog Opütooar, Tıuäg apyugiov uvär dio, | 
za Tav Tıuav Eye rrücav, zadwg Erriorevoe Evxokiva rw 

5 Yedı zav var, Ep’ wulre lsudega elusv za aveparırog ao 
army Toy srayra Biov, sco1tovoa 6 Ka PEhr; xai | arrorgeyovoa 
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ols na Sehr. Beßauwr[üge]s x[ar]a TOv vounv zäg zroktoc 
Dıkoxgarng Eelvwvog, Tiuöxgırog Evxkeida. si de un rageyoı 
Beßaıov rav war ro Yewı a Te arrodauelva Zwig xai d 
Soyarng ai oi Beßaıwriges IIoluxgarng, Tıuoxgirog, srod- 
zıuoı &oveov | xara Tor vouov räg möhıog. Öuloiwg de xai or] 
10 mrapazuyyavovzes aUgıoı Eorewv [ov]ilforees EinoAtvar cög 
Elevdegav koicav alanıoı Eovreg nal avurrödızoı sravag | dixag 
xai Lauiag. uagrvgor' toi [tepleis rov Andlkwvog Auvvrag, 
“Avdgovızog xal | oi [&pxo)vres Agıoriwv”Aywvog, TTok&uapyog 
IIok&uawog, Evöwgng “ai Idıwraı Mern[s], | Tlsıoiorgarog, 
Mevexgarng Kisavdeida, AltEavdons, Tiuöxpırog. u 


Vgl. die Bemerkung zum Texte von 1710. Schon die Abschrift von 
W.-F. zeigte, dass die Inschrift lückenhaft erhalten ist. Nach meinem 
Abklatsche zu schliessen, hat sich die Ueberlieferung bedeutend ver- 
schlechtert. Von den ersten Hälften der 13 Zeilen kann ich gar nichts 
wiederfinden. Deutlich ist mir nur: Z. 1 Junvös Osv&eriov, änsdoro Zwic 
Zorögov|. — 2 ]eos MoAvfivas, rar Anolkonı ro IIvdinı. — 3 va 16 
yivos Opäiooay, tıuäs dpyvplov uvär di[lo]|. — 4 Joliva rüı Yen ra» var, 
Ep r-]|. — 5 ] zavra Blow noısovoa 6 xa Billn zail. — 6 Jräs dig: 
Biloxgärns [ZE-]|. — 7 Behr [tav @var rar dem & rs dnlodous-]|. — 
8 ]Tıudxpıros, aoaxtıno Eörı[ov]|. — 9 lagalrjuygavorres zug: [dövror 
ov-]|. — 10 ]dörres xai dvunödınoı naloas)|. — 11 ] Auvvras Ardodvirog 
[xai]j. — 12 ] Edöwpos xai ldröraı [|Merns]|. — 13 Tjeuöxolırlos. Das von 
mir so mühsam Herausgelesene stimmt Zeichen für Zeichen mit dem Texte 
bei W.-F. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156 -151). 


112 W.-F.47. C.v.B. 


Zrgatayeovrog zwov Dwr£avw Tnhepa'veng Iquuu(e)os unmvög 
&varov, &v Aelgpoig dE | alejxovrog Erduenv wunvög ‚Daiov, 
erri roiode alılEdor]o Kaikılnum Hoaxieida Flareis Wr 

5 Anollowı or IlulIHiolı oJöua yuvarzsiov üı Ovoua Jiovvcia 
ro yEvog Alyulstiav, [o]uvevdoxeovewv xal rüv viov “Hoa- 
»Aeida xai Nıxo|ßnvko[v], ruuäg apyvolov uväv Teoodgwv, xal 
tav rıuav | &yeı [&]oov, zasog aurol eudörnoav, ep wire 
&heuFE gav ei[Lujer xai aveparrınv ano mavruv Tv wävra N 

10 x00vo», rroıdovoav 6 xa Heldne nal arrorg&govoav | nig xu 
Her. Beßaıwrijges nara zov vouov: I’hauxog |“Hoaxıl[i]da 
Iehpog, Hrovicg Agiorwvog Avrırygeig. | ei de Tıg pa- 
rroıro Arovvoiag Eni zaradovlıoouwı, | Beßaıov rragsyövrwv 

15 TL Yedı Tav wvar ol Te allrod[öusvoı zai oi Beßla]uwrjgeg' 
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ei de un rrapeyoır | rw [Ie]oı rav Wvar, rgarrıuo dovrov 

ara zör | voluo|» zöv Jelyov xal ara 16 oruBolov zu 

Dwxewv. Öuoiwg de nal Hi ragaruyyavorreg | [#]veıoı Eovzwv 
20 auklovseg Jıovvoiav wg Fhevdilgar Zoigav xali aviparnıov 

alanıoı Eovreg xal avunodızoı raoag dixag xai Lauiag. UGp- 

Tugeg‘ Toi | jegeig roü Aröllwvag "Ardoovıxog, ITToatiag ai 

zöy | apyovıwv Elxlng, tdıoraı Nixduayog, Ei aAsidag, Aoro- 
25 Sevog, Mens, Mevwv, [|K]eikeilldas, Aorcoyog. 


W-F. Z. 2 Agvnil[eos). — 3 üoyovros. — 4 |[ä]re[dor]o, aber & steht 


. noch auf Z. 3. — 6 [ovJrevdoxsirror. — 8 zäcav. — 9 zluew. — 10 deln. 
— 12 “Hoaxdsida. — 13 dovkiouöı. — 14 dnlo]dduero: xai of Peßawwrijoeg. 
— 24 Kalleidas. — Zu Z. 16 merken W-F. S. 306 an: il faut sous-en- 


tendre Beßao» (vgl. Z. 14). — Beim Ethnikon in Z. 2 vergass, so scheint 
es, der Steinmetz «, und o und s sind sehr verletzt. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150- 140). 





1713 W.-F. 48. C. v. B. 


"Aexovrog TTsıoı$Eov unvög Ihalov, Bovksvcvrum av devrei- 
gav Ekauf[n|vov Aynoila, Erdorov, TAadxov, aredoro tor Bern 
u; f} , ’ r »„ c # 
=evaiverog II]alrgwrda ardagıov wı ovoua "Hoarkeırag, rı- 
ug apyılglov uväg, aasg dreiorevoe 'Hoarkeırog ror Sec 

b zav wvar, || ware ?Aeldegog eluev xai [aveparerng zov marre 
zxeovoviov). Be ßauwrng xara rovg vouovg räg rrohıng: Mvaoiac 
Ayasonl£og. ei dE nıg | xaradev)iloıro "Hoarkeırov, xUfg]og 
»„ ’ x : x »r I ! x c , % 
8010 argavıov ovl£um zaı | allg 6 Helwv zul 6 Beßauwr)g 
Beßaworrw. uagrugnı‘ vi tegeig Tod Anohlumog ’Avdoövınog, 

- % 3 ’ - - 

10 Ilgasiag xui ot agyovres Aynaikang, E’dnxng, I’haüllaog, idıörau "EOS Ö 
uagrugoı ITolAjiwv, Kallınkyg Tiuovog, Mvasias, | "Eguaiog, 
Zivan Nixwvog, Me£yng. 

W.-F. 7.2 Eöaunvov. — 5 dvipartog, dann yodror, ohne Angabe der 

Dittographie. — 6 zov vöuor. — 7 xUoros. — 10 Moiuor. — Bemerkens- 


wert ist der gen. Aynoida iZ. 2) neben dem nom. ‘Aynoliaos (Z. 9 und DL 


1714, 11); vgl. dazu /Tsıolla 2039, 1, aber Tıoıldov re ı yF ey 4, a7 
ne Wer das 12612 a rdao 7 
Zeit. ru een on un Wandes fg249= Nu lkor 94 





1714 mW.-F, 49. C.v.B. 


dexovrog Ieıoı3Eov unvögs Thalov, Erri roiode drredorro 
Baxyıng Aygw'vog, Zevaiva Osopeaorov, Jonuwv Agötuvog, 
ovvevdoxinveng xal | rnü viov Ayowvog, tor Anohkawı taı 
ITvsioı oua yuvameiov xogaoıov du | övoua Swgpeova To 
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- = > ur x % 

5 yevog Evdoyeri), Tıuäg agyvgiov uväg, nal av rıluav Exovzi, 
asus Erriorevoe Zugpgöva zii Hewı av wvar, ip Or 
E.sv Fega elusv nal aviganros and arıww. EREAPREER 

x ‚ x ’ [4 5 
de Zuggöva ra ga Jgouwva Fwg ov xa [wn Apouwv rrorıovoa 
To scorıragodusvoy nal Övvarov av‘ ei dE un reıdapyeoı 
Fwpeöva, xügıng Zar Igouwv Ereiitinewv Iwpgova Toönwı 
[4 # . \ x x > 

10 wı HEhoı ec EhsuHkga. Behaıwr,g valıa row vouor' "Agroriwv 
»" 2 , im ii € Yan IH R # a ’d ö # 2 % « B77 
Ayuwvog. uagrugeg‘ ot tegeig IIga\ftag, Avdgovırog xal ol ap- 

» > ! > - Pi ‚ 
xuvreg Evdoxog, Ayyolkaog, | Idıoraı Kakkelıi das, Tıuoxgırog. 


27. 2 kaun man Agsuwros und doouli]wvos lesen, zwischen M und % 
ist der Stein verletzt. — Zu Z. 3 merken W.-F. S. 306 an: Al, qui se 
trouve deja a la fin de Ia ligne 3, est r&epet© au commencement de la 
ligne 4. Diese Bemerkung beruht auf Versehen; nur Ende von 3 steht 
Al. — W.F. Z. 12 Kalkırdns statt Kallelljdas; letzterer auch 1712, 24. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150140). 





1715 W.-F. 50. C. v. B. 


Stgataytovcog [rov Dureaw” Way £. jcs Davareıs unvög 
zgirov, ev Jehgpoig dE Ggyovıog FE unvög | Iloırgo- 
sciov, Brei ıloiode aredoro "Iylaurorwg Tehkora Arkaustg 
0: Anölkwvı tor Iedllleor oWua yuvarmeiov ar Ovoua | 
Zuriga 0 yevos Oplüäcoev, za owWuar)ı avdgsia dio olg 
ovöuara Ayaurorwg, Tehkoras, 10 yevog nixoyeveig, Tıuac 
apyu'giov uväv Erıra, zasn[g Erriorsvoav] Zwrui'ga, Ayauı)orwe, 
Tel£oras or Iso tar wvar, dp cere Eheudigovg eluev xai 

5 arelpalırovg ano navlıw rou navlıa Biov, rrapausivavrag 
aygı vu Lun Ayaunorwg. BeBauwr)g ara av auußolar: | 
IIoluyvwrog IMohkvfev[ov) Ardkareı's. uagru[gplss' roi lsgeileug 
Auivrag, Tagavrivog xai toi ügyovreg Kalkluayos, | Evayopas, 
Idfr)öralı] Marri[a)g Sauoyapeng, Kalkwv „Aertive, Su daung 
Avdoorreideng, 'Aurvoxog, Ogsayögas, & Aekpot, 
Kali ]AE[e)vrog Arkausig. a wra aga Hevongarn Ielpov nal 
sraga Kalkıkevov Aukauj). 








W.-F. 2.1 rör Buxtov K...., was jetzt nicht sichtbar; ohne og 


vor Bavardos. — 2 ini rolode aredoro Ayaunorwe, dann Ilvdioı. — 3 Oloär]o- 
oay al owuara. — 4 zadws Exlorev[oar] Zurtoa. — 5 ürkyarros dad 
zayıoy röu zavra Biov. — 6 JToivftvov, uaorvoes, ieoeis ohne Angabe der 


Dittographie. — 7 ldıöraı Marrlas. -— 8 Kalklkevos. - Zu 2.7 bemerken 
W.-F. S. 306: Zevoxgarns, qui se lit & la fin de la ligne 7, est repete au 


5 
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zıuav Eye, Ep brw Ehevdegn elusv | ano narıwv. Beßauwrng 
»ura 70V vouoy* Kal kırgarng Juodeigov. uagrvgor‘ - "Yßgiag Ö 

10 Ggxwv || väg srokıog, Avdgorıxog 6 tegeug, Meyng, Kalkıngaleng, 
Jauwv Eevoorgarov, Zwairtargog, ’Er&|puAog TloAuxksirov, 
Tiuw. 


W.-F. Z. 9 ITvopias. Vor "Yßolas freier Raum von der Grösse eines 
Zeichens, wie 1697, 11; 1698, 7. — 7 öro hat kein Jota. 


Zeit. Wehrsekeimtreh Priesterschaft VI (etwa 150 -140); auf dem- 


selben Polygon wie 1706 und 1707. Derselbe Freilasser 1862, 1. Yu8 21089 








— 


1705 W.-F. 40. C.v. B. 


Aexovrog Bapvlov unvöog Hoazksiov, an|£)dovro Meivo xai 
Kakkıiag oi Aiwvog zogaoıov dı Ovoua Iuvwlois or Arcohkwvı 
rör ITIvstw, Tiuäg apyvgiov OTaTıgwv rgLdrovra, xal Tv 

5 vıuav Eyovaı, aaldeg Erriorsvgs Fuvwpig tor Arcölkomı, &p 
örwı | ELsuFigav eluev nal aveparırov arch rayıwv, | 7oL DEE» 

Ö na HEhn nal arrorgeyovger | vıg aa Hein" ei de rıg &panroıso 
10 Erri xaltadovkıoudt Surwgidog, auAritw 6 raloaruyov wg 

Ehsvdigav Eovoav. Bedaı|wrnge xark roüg vouovg [rag rrokuog‘ | 

Hokitag Aoavdgov. ulaplrugor: 6 tegeüg | Avdgorıxog »[ali 
15 6 vewaogog MEvng | nal röv apyovrw» ’laradag al Idılaraı 

Mpvodorog, Iletolorgarog | Bovkwvog, "Agıoriwrv "Aywvog. | a 

va sraga Mevnra. 

W.-F. Z. 1 aniö°. — 11 räc. — 12 uaprvoo. — 13 xal. — In Z, 2 
schlug der Steinmetz nach KA wieder KAI ein, suchte das zweite Jota 
aber mit einer Schräghasta zu A umzugestalten. — Zu Z. 1 bemerken 
W.-F. S. 306: Peut-&tre faut-il lire M&vo[»]; sie betonen Mivo. — Der 
Name TJaradag ist wohl gleich Tär-adag, wie von lärdg (Pl. leg. 862) „hei- 
lend, geheilt“; vgl. Opsar-iwy zu Voerrös, Xapıor-iwv zu yapıords; er be- 
gegnet öfter, s. Index. MoPGra 

Zeit. Wehrseiteimtich Priesterschaft VI (etwa 150—140); auf dem- 
selben Polygon wie 1706 und 1707. AK Ale, 


a nur nr nusasnune 


1706 W.-F. 41. C.v. B. 





Aexovrog Evda'gov unvög Jardagyogiov, aredoro & rolıg 
rövy AIehyav or Anokkwvı raı Ilvdiw: ua avdgsiov wi 
ovo ua Eiriyidag Evdoysrj, Tıuäg apyvglov uva» TEOadpıWv, | 
xasug £riorsvos Ersvyidag av wvav or Hewi, Ep drwe 

5 2levdeg0v elusv zal aviparırov ano navıwv row navra | Aion, 
xal rar rınav Eysı ıücav. Beßauıuweng rara roüg voluovg räg 
roktog‘ Kakkiuayog Baßtkov. uaprugor' ol legsig tod | Arrök- 
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Iwvog "Avdeörıxog, IToaklag, Idıöraı Apouoxisidas, Ayilwv 
Kisvdauov, Jauoorgarog, Meyns, Dikaygos. 


Bis auf das & in räg ist die Inschrift gut erhalten. Zur Publikation 


dieser Nummer bei W.-F. habe ich nichts zu bemerken gefunden; sie 
ist korrekt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





Bj 
ıo 
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1707 W.-F. 42. C.v. B. 


"Aeyovsog Evdwpov unvög ’Aalov, Erei roiode anedoro ’dorv- 
oxog I’vwarkaov zo "Anöklumı vor TIv|Flan aujuara avdgsia 
övo olg Ovönara Anueguos, Enıngarng, Tıuäg apyvolov urär 
E, xal av Tıjuan ‚Axt mäcav, xai alle Wu yuvauxsiov aı 
droua Saparrıag apyuplov uväv reıwv, xadüg drriorevoav | 
Anuirgıog xai 'Errizgarng nat Iagartıag rwı Iewı rav Wyay, 
Ep’ wırs avraig EAsvdegovg eluıev nal aveparrrovg | röu ravra 
xoövov, rroıwüvrag 6 na Helwrri. & ÖE Tıg Zpirrromo drei zara- 
dovkouwı, xUgıiog Eorw 6 sragalrugeiv ovAdww Anumrgıov xai 
Erıngarnv xai Saparrıada wg 2levdegovg Alduıog Ewvy xai 
avvrrödılzog rravag dixag ai Lauiag. rrapausırdrwoav ÖdE 
Aorvoywı xai Agıorayopa Evre na Lumwvrı Anuneguog | xai 
Erıngarng xal Zaganıdg‘ el dE un, xigıoı Eövewv nohalo- 
usvor avroig Todrwı wı za HEhworı. Beßauweng xara | rov 
vouor Kallsidag Aauoyapeog. nagvuges‘ toi vegeig tod Anol- 
Awvog Avdgövınog, Ilgakiag xai oi Bovlsvrai ’ Anleıyeung, 
Gpaovning, Evrkjg, idbıwraı Ninouayug, Mevwv, ’Aoroksvog, 
Mevng, Evrleidag. 

Bisher war Z. 7 der doppelte Dativ unverständlich, da doch Z. 1 


nur ein Freilasser genannt ist. Das wird klar durch Folgendes: Zwischen 
No. 1706 und 1707 ist mit kleinen Zeichen noch eingedrängt: xal 6 vlöc 
atrod 'Apiorapyos — wie Z. 7 erweist, ein Nachtrag zu Z. | an&doro Aorboyos. 
Freilich stimmt mit meiner Abschrift der dazwischen gemeisselten Zeile 
nicht die Namensform in Z.7; dort notierte ich ‘dodorapyos, hier Agıora- 
yöpa (Dativ ohne Jota). Es muss am Steine nochmals nachgeprüft werden, ob 
der Steinmetz oder ich irrte. Auch 1859, 2 wird Aolorapyos als Sohn genannt. 


Zeit. Priesterschaft VI ae 150 — an 





Fi) 


1708 W.-F. 43. Cr. B. 


"Aoxo[vrog "Augrlor[earov] | urvög [ ]xov, &rri roio[ds 
> # v % ıor # - E = >» = 
aredlo[r]o Tıluw Evdixov, avverawvenrrog | Tod viod aurag 
Aadixov, owua yullvarxeiov angacıov &ı ovoua Mijda, | ınäg 
apyıgiov dio uvar, xadwg Enilorsvoe Mijda rwı Yewı rar 
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» + u } T; E) ’ y u ur) F} % ’ 

10 var, Ep wire Elevdega Eluev xal aveparırog || arro avıwv 
Tou Travra xoovor, omiloa 6 xa Helm. Beßauwrng xara 
toüg | vouovg rag rohrog‘ Apouorkeidag. roelpern de Mnda 
Zweißiov zo» Idıo» rare [eJe xai Tau narega won xai 

15 evoynuolvıleto, Errei na Ev ahınlav Eh, ei xesiav Eiyoıoav 
Zwoißiog H Iwoo rgopäg 7 EWoynuorıound, eire dovketorreg 

y„ ’ , % % # a 
elev eire Elardegnı | yeyovores' Ei dE u) reger 7 u) evoxn- 
uoviloı Mida | Zwaißıov 7 Swoo yesiav Eyovrag, &fovola 
’ x Pr 2 r 
20 Eorw | Fvorßioı xai Iwooi unhalsıy Mndav le] IEinıy | roo- 
s »% % x ’ 
rw, vai a[AA or ürreg Stwoißiov 5 Iwan Hy na nehsun Zw- 
’ ” ’ x 

otßıng 7 Iwoo. &i de rıc &yarrıoro Mrdag ! Erri naradavkıo- 

uöı, BeEBaıov ragsyovrrw Tor | Hecı Tav nivav & Te arrodnueve 

Tıum ai 6 Beßaıwrng Spnuorkeidac‘ ei dE un zrapeyoıoav, 
’ ® % E77 

rgaxrıuoı | Eorwv Mridaı xai Iworßiw ai Iwooi apyvglov 

uvar | (ufv]ar) resoagwv xara Tov vouov & TE arrodouera 
x ’ c % 
zai | 6 Beßaum!r)rig. Ouniws de zai 6 ragaruywWv nUgıog Eorw 
# : 3 ’ x x > ’ 
30 Mydar alvileww ws E)evdigar avumodinng Ev xat allauıng 
’ [3 2 [4 a,’ . ’ > fi ’ 
raoag Ötrag nal Zaiag, zadug na avlaan Er Ehevdeplar. 
’ eo. u -) ‚ > , x rn > N 
uagrvgeg’ ot tepeig rov Arroklwvog Auvvrag | zai rev apydv- 
» = - u ‘ ’ 
rw Aoardgos, idıöraı Mevns, Evrkng Ervlucvda, Meoareis, 
"Aoywv Kalkkia, Asaußos "Ayaswvog, Tvgßaiog. 


tz 
wi. 


W-F. Z. 1 “Aogolrros Augı)or[oaror] nach 1702, 1716 und 1717. Die 
zwei von ihnen gegebenen Zeichen or sind unsicher; der Stein ist an 
dieser Stelle so zerrissen, dass man mehrere Risse darauf beziehen kann. 
— W.-F. 7.3 |.ov, notierte x, was zu Monatsnamen nicht passt. Ob |eov ? — 
8 hat der Stein IETEMH, vor ist darüber nachgetragen. — W.-F. 11 Bin. — 
18/14 zarfoa. — Nach Z. 14 ist eine Zeile freigelassen. Der Steinmetz 
fing mit vı an, aber weil der Stein so rissig war, unterliess er seine 
Arbeit bier, setzte eine Zeile tiefer nochmals mit °%° ein und fuhr regel- 
recht fort. —- W.-F. 21 lau. — 27 steht vor reooaoewr obige Ditto- 
graphie. — W.-F. 28 Beßawwteno voll. — 30 oviaßn. — 32 fehlt idıara. 
32 Das letzte F von "Aoavdoos ist darüber eingemeisselt. — 33 hat der 
Stein Meoarrvs, ursprünglich Bein. des Dionysos (Paus 7, 21, 6). 


Zeit. ee ar rs (etg 6—151); bs Hi 


BRUNS RPON ARD 2 f I. ut (Ma: Berufe Dim Be Seen 





1709 W.-F. 44. C.v.B. 


"Aeyovrnc A9außov too ABoouayor unvos QeoEeviov, Erri | 
roiode anedoro' Mvadıc Euuevida rer Arorkomı vor | TTostan, 
oryerdoxedrrwv al rov vi» "Eunevida ai | Mvaoı$eov, 

5 ooua avdgsiovr wı Hvoua Tlokvuxgarrg zo yevog || oixoyeri, 


An 
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Tunäg deyvglov TLevrE yuupvalwd , ass drei OrevoE Holv- 
RORENS av uvar ro Hei, 2 wırle] EAelı 19200» eluev nal 
ariganıov arıö sravıwv röu rcavra Blolv], | srogovra (- - -) 6 
na Her. Beßaıwing aara toüg vonovg räg | rokrog‘ Evayyehog 

10 MMarewvog. uaprupes‘ ot iegeig roü Andklwlvog ’Avdeovırog, 
"Autvrag zal ö vewlx]ögog Meyng xai toi apxovrez | [E]udwens, 
Agıoriwv, Hlolguapyos‘ @eidorog Eigavaiov, Nıxöuayog, 
ItSınnos, "Augpiorgarog, Mavriag Jauoyapeos, “Eouaiog 
Zwos]Elveos, | Aprsuidwgos. 





W.-F. 2.6 dire Beni. — 7 Biovr. — 8 sind nach zoforra 3 Zeichen 
ausgeschlagen. — W.-F. 10; vewxöoos. — 11 Eidwpos. — 12 Zwodereos voll. - 


Sicbetomen Ari inf — Wegen der Interpunktion in Z. 11 vgl. 1710, 15. 
Zeit. Priesterschaft V (etwa 156— ah 


1710 W.-F. 45. Nach einem Abklatsche ce. v. B. 


Aexovıos Asa Bov toi Aßgouayov unvög Iatov, Erri roiode 
anedoro ’Avdgouevng Baßıkov ro Arcöhlavı ro TTostoı 
ooua yuvamsiov aı vvoua Jrodesga TO yEvog (.) Bpvyiav, ovr- 
evdoxdovrog al | ro boü Baßikov, Tıuäg apyuglov uvärv 
Toeıöw, zal Tav Tıuavr Eye näloav, nass Erriorevoe Jıodwga 
tor Hecı av war, 2P were Eher Iega eluev nal dväparırog 
ano navıwv TOv rravrra xoovor, roızovoa 6 na Ph nal arro- 
rokyovoa oig na Hein. Beßaıweng xara Tov voluov räg röhıog 
"Asaußog “Aßgouayov. ei dE zig na dvarıncar Hrodwloag Erri 
xaradoviıouwı, PEßarov rrapeyovrum av War tor Hedı 6 
te || arrodöuevog Avdpnusvng za 6 Beßaweno "Adaupßos‘ ei 
dE un) rageyoıev | Beßaıov av rar zWı Hewı, rodariuo 
Eovrwv zara Tov vouov Täg srokıog. | Ouotiwg dE Aal ol rapa- 
tuyyavovres nigıoı Eövrwv auk£ovres Aroduspav ws ?levlF&pa» 
Eovoav alanıoı Lövres xai avvrröodınoı rraoag Ölrac zai Caulag. 
uagrvgor' | toi tegeig roü Anolklawog Auvvrag, "Avdodvırog 
15 xai 08 aepyorıss Apıoriwv "Aywvos, Iloltuagyos TToAE- 

uwvog, Evdwgog Auirra xal idıöraı Tıuoring Aeyelaov, 

Bdrxıos "Aygwvog, Eevöpavrrog Dikwvog, ITIersiorgarog Bov- 

Awvog, Iworga'ridag, apyıröatwv Tısöxgırog Evnkeida. 


a 


ic 


Di 


Auf der Strecke Ü —D der Polygonalmauer {s. Pomtow, Beitr. Tafel IIT) 
war es mir an vier Stellen unmöglich bis zum untersten Rande hinabzu- 
kommen, so dass ich die Nummern 1) 45 und 46 (= 1710 und 1711), 
2) 79 und 80 (= 1744 und 1745), 3) 145— 152 (= 1810—1817) und 4) 171 
und 172 (= 1836 und 1837) nicht las. Kaum hatte ich nämlich das 
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heruntergerutschte Erdreich, das die Stellen verbarg, auswerfen lassen, 
so schoss es wieder von oben herab, weil es durch fast tägliche Regen- 
güsse durchweicht war. Das war auch der Grund, dass ich mit Abklat- 
schen Not hatte; sie gelangen entweder gar nicht oder nur schlecht. 
Was ich aus dem für No. 1710 berauslese, der ganz mangelhaft geriet, ist 
Folgendes: 

(Darauf, den Zustand der Inschrift durch Schraffierungen kenntlich zu 
machen, verzichte ich). — Z. 3 deutlich FENOZ.. PYTIAN. Das & ist auf 
dem Abklatsche nicht gekommen; nach ysvos ist Platz für ein Zeichen. 
Ob da der Stein verletzt war, oder ob ein Zeichen (das £ oder ®) ditto- 
graphisch eingeschlagen wurde, weiss ich nicht. — 4 YOY (ohne Jota) ist 
sicher. — 7 Anfang geben W.-F. °foa], aber der Abklatsch giebt a 
deutlich und selbst &Z lässt sich halbwegs in seinen Hasten erraten. 
Zwischen dem A und n des 2. #ein dieser Zeile ist ein Loch im Steine 
gewesen, das die Breite von 3/4 Zeichen (== 0,036) hat. In Z. 6, wo es 
anhebt, umging es der Steinmetz dadurch, dass er zwischen zavrw» und 
zöv eine kleinere Lücke liess; von da ab reicht es 0,055, d. h. bis Z. 11 
hinab. — 8 ist ds und rig durch die Steinverletzung getrennt; das #» in 
iv-arımra ist mir unsicher. — 9 Wie in Z.8 das sichere |uov, so ist hier 
das zweifellose |oasg Zr! nicht gekommen. Die Steinverletzung verengert 
sich in dieser Zeile bis zu 0,015 zwischen r und ® von zageyövraw (W.-F. 
nur °rw). — 10 Auch hier ist die Lücke nur 0,015, zwischen n und eo von 
Bsfawwrno, in Z. 11 zwischen x und « von xard, — Die Formeln von 
Z. 12 und 13 lassen sich sehr leicht erraten, wenn auch der Abklatsch 
hier sehr mangelhaft ist; die Form °ooı (kdprvpo:) ist mir sicher. — 
14 ist zwischen Avdporıxos und doyovres alles weggeblieben. Rechnet man 
die Zeichenfelder nach, so könnte auch hier, wie am Anfange der Zeile 
ol ist. ol, so W.-F.) gestanden haben. Am Schlusse steht AFQ deutlich, 
aber damit ist die Zeile noch nicht gefüllt; wenigstens haben Z. 13 und 15 
noch je 2 Zeichen mehr. Ob auf demselben Platze von Z. 14 noch 1 oder 
2 Zeichen standen, kann ich nicht herausbringen; klar ist der Anfang 
°vog von Z. 15. — In den letzten 3 Zeilen habe ich auf dem Abklatsche 
nicht wiedergefunden: Z. 15 ITol£uaoyos Tlolfuwrogs, Tıuo? von Tiuoxing, 
2. 16 Baxyıos "Ayoavos, Zevöogarros Pilo[vos klar), /Isıo[| Ende klar], in 
2. 17 sche ich nur [r]iöfas] dpxırsxtol[v 1 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 





1711 W.-F. 46. Nach einem Abklatsche ce. v. B. 





Aeyovsog Adaußov Foü “Aßonudyov unvog Gevkeviov, are- 
doro Zwig Zwrrignv, | Guveudoreovoag xal räg Yuyarkpog 
Ilokvftvag, zwı Aröllawmı zo IIv$ioı oW@ua yuvarzsiov du 
ovoua Erxoliva 10 yevog Opärooav, Tıuäg apyvglov uväv dto, | 
za rar rıuav Eye rrücav, aatug Erriorevoe Evxoliva rw 
Hecı av wvar, dp’ wulre isudiga eluev nal aviparrog arrö 
aarıwv 0v rravru Blov, srolEovan 6 na Pehr xal | arrorgeyovusa 


- 
x 


u 
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oig za Hein. Beßauwr[jge]s xlar)a Tnv voun» räg rröluog 
Dihoxgarng Eelvwvog, Tıuöxgırog EvrAsida. ei dE un mrapeyoı 
Beßaıov av war ro Yewı & Te arodoulva Zwig xai d 
Huyarng xai vi Beßaıwrägeg Ilokvrgarng, Tıiuöngırog, reoc- 
„zıunı Lovewv | xara Tor vouov räg neolıog. Öuloiwg de xai o:) 
10 zragarvyyavovreg xUgıoı Eorrwv [ov]lforres Eixollvar wg 
Elevdigav Loücav alayım Eovreg xal avureodınoı racag | dixag 
xai Laulag. uagrupor‘ toi [iep]eig ou "Andkkwvog ’Auvvrag, 
Avdgovızog xal | oi [üpxo)vreg Apıoriav”Aywvog, TToltuapyog 
IIol£uwvog, Evdwgog xai idımraı Mevn[g), | Ieiolorgarog, 
Mevergarng Kisavdgide, AltEavdgns, Tıuöxpırog. = 
Vgl. die Bemerkung zum Texte von 1710. Schon die Abschrift von 
W.-F. zeigte, dass die Inschrift lückenhaft erhalten ist. Nach meinem 
Abklatsche zu schliessen, hat sich die Ueberlieferung bedeutend ver- 
schlechtert. Von den ersten Hälften der 13 Zeilen kann ich gar nichts 
wiederfinden. Deutlich ist mir nur: Z.1 Junvös Oev£eviov, ansdoro Zwic 
Zorigovl. — 2 ]oos Moivkevas, tür Anolkorı r@ı IIvdiwi|. — 3 Yiva 76 
yEvos Opätooav, tıuäg dpyvplov uväv dvlo]|. — 4 Joliva rüı Bew ra vdv, 
(2p’ ör-]|. — 5 ] zavra Biov aoısovoa Ö na Belln zaill. — 6 jräs dh; - 
Biloxoarns [EE-]|. — 7 BElßaıov [rav war zwı dei: & rs Anl[odous-]|. — 
8 |Tiuodxgıros, aodzrıuoı Eövr[or]|. — 9 Japalrjuyravorres zug: [ddvraw 
ov-||. — 10 ]äövres xal dvunddıxoı zaloas]|. — 11 ] Aubvras "Ardodvıxog 
[xai]|. — 12 ] Eiöwpos xai Idıöraı [Mevns]|. — 13 Tlıudxg[ırlos.. Das von 
mir so mühsam Herausgelesene stimmt Zeichen für Zeichen mit dem Texte 
bei W.-F. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156 - 151). 


112 W.-F.47. C.v. B. 


Zrgatayeovrog zov Dune Tnkepa veng AIgvu(E)og umvög 
&varov, &v Aehpoig de | alg|xovrog Eröuenv unvös "I.alov, 
ri roiode ajsledor]o Kallıxwv “Hoaxksida ’Elareic Wu 
5 Andlkam tor IMrlIalı 0Jöua yuvarksiov dı Ovoua Jıiovvoia 
zo yevog Alyvlntiav, [o]vverdoxeovewv zai rwuy viov “Hoa- 
„leida nal NıxolBavkolv], Tunäg aeyvgiov uva Teaaagwv, rei 
Tav Tıuav | &xsı r[a]oor, adug auroi evdonnger, Ep wıre 
ELeudE gav eilu]er xai av&pamııny ano ravıwv Tov avse N 
10 xX00vov, reoıEovcar hd Xu Helkne nal arorgeyovoav | nig xa 
Hehnı. Beßauwriges xara zov vounv: I’)aünog |“Hoaxksli]da 
Ashpog, Huovicug "Agiorwvog Avrınvgeig. | ei dE Tıg dpa- 
zrroıro Avvoiag Erri naradovkıooudı, | BEßaıov rrapsyovrwv 
15 70. Jewı vav wrar of Te allmod[öus)vor xai oi Beßla]uwrigeg' 
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ei dE um zrapeyoıv | roı [He)wı av Wvar, reanrıuoı Lovrwv 

xara 109 | voluo]» zo» Jelyov xal ara zo avußolov rum 

Dwreuv. Öyuolwg dE nai ol ragarvyyavoyreg | [r|igımı Zörrwv 
20 ovlkovreg Jınvvoiav ws Ehevdllgar Loücav xai aveparırov 

alauıoı Lovreg zai avurrodızoı nacag Ödixag vai Lauiag. udg- 

tugeg' toi | jegeig roü Anöllwvog "Ardoovixog, TIpaktag xai 

tv | apyovıwv Erxlns, tdıcraı Nixouayoc, Ei'zAeidag, Aoro- 
25 £evog, Meyng, Mevow, [Kl]alksilldas, ’A4orloxos. 


W.F. Z. 2 dovuleos]. — 3 dogorros. — 4 |[älri[dorlo, aber a steht 
. noch auf 2. 3. — 6 [ovJvevdoxeöorrwr. — 8 zäcav. — 9 elusr. — 10 Beim. 
— 12 ‘Hoaxdeida. — 13 dovkouii. — 14 ünlo]dsueroı xai ol Beßauwripes. 
— 24 Kaileidas. — Zu Z. 16 merken W-F. S. 306 an: il faut sous-en- 
tendre Beßaor (vgl. Z. 14). — Beim Ethnikon in Z. 2 vergass, so scheint 
es, der Steinmetz e, und o und < sind sehr verletzt. 

Zeit. Priesterschaft VI WR 150- 140). 


1713 W.-F. 48. C.v. B. 





"Aexoveog Tleıoı3Eov unvög 'Ialov, Bov)evövruw raw devrel- 
gav &Eauln|vor Aynolda, Eldoxov, Tharxov, arredoro ton Fewı 
nn) ’ R , ’ j ? „ c ’ 
Ze valverog Il]alrgwrda rardagıov wı Ovoua Hoaxksırag, rı- 
uäg apyulgiov uväg, naseg Erriorevos "Hoankeırog rar Fer 
b tiv civav, || Ware PAsidegog elusv nal [a|yeparerag rov ravra 
zoörov/ov). Be daıwıng nara rovg vouovz räg rröhlıng Mvaolac 
# ’ [4 ’ c ”- 
Ayasond£og. ei de nıg | waradeviıloıro Hoaxkeırov, #Ulorog 
> > x ) ’ % 1 Hr c KrFi x %& z x 
Eorw algarrov ovl£ow zal | allg 0 Helm nai 0 Bedauwrng 
Bedarorruw. uagrugne' vi tegeig tod Arno kuwog Avdoovıxoc, 
10 Igasias zai ot agyovreg Aynoikang, Etdnzog, I Aaüllxog, idıwrau) 12OS- 
nagrvgor IIol} ww, Kakkınlag Tiuovog, Mvaoias, | "Eguaing, | 
Etvavw Niaawog, Merng. 


W-F. 7. 2 E&aunvov. — 5 dveparrog, dann xoörov, ohne Angahe der 


Dittographie. — 6 zör röuor. — 7 zupros. — 10 IToitor. — Bemerkens- 
wert ist der gen. Aynolia (Z. 2) neben dem nom. Aynoikaos (7.9 und „ir 
1714, 11); vgl. dazu /Tsıolla 2039, 1, aber /Tıoıkdov 2054, 1 u elg 


u Ans far, 5= Nusilgog 





Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). ardes nö Kt) ok 
1714 W.- vr. 49, © v.B. 

"Aeyovrog TTeıoı$Eov unvög ’TWaiov, ri roiode am£dorro 
Baryıng "Ayow'vng, Zevaiva Osogpeaorov, Jonuuw JIpouuvog, 
ovvevudor£ovrag zai | roü viov "Ayewvos, ro Anökkumı tat 
Most oöua yuvammsiov xogacıov Gı | droua Nwgeova To 
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5 y&vog Evdoyern, rıuäg apyuplov uväg, xal rar rıluav Exovri, 
xadwg Lrriorergse Ienpoöva zur Fewı av wvar, Ep Or 
Ehevidigan eluev ai aväpanrog amd arrwv. rapausırdca 
dE Zugeova aga AJpouwva Eug ob xa Con Aoouaw rorovoa 
TO orıTagoduevov xal Öuvarov car £i ÖdE u) nendapyeo 
Supgöva, xugıng Zorw Joouwv Ereitiutwv Iwggöva Tonnwe 

10 @ı HEloı 1ög Eleudega. Behaıwrrg xalıa row vouor' "Agıariwv 
Aywvog. uagrrgeg' oı tegeig IIga Sag, Avdgövırog xai nt ap- 
xuvreg Evdoxog, Aynolkaog, | tdıöraı Kallsli das, Tiuorgırng. 





27. 2 kann man Aoöpwvos und Aoouli]wwos lesen, zwischen M und 2 
ist der Stein verletzt. — Zu Z. 3 merken W.-F. S. 306 an: Al, qui se 
trouve deja a la fin de la ligne 3, est repete au commencement de la 
ligne 4. Diese Bemerkung beruht auf Versehen; nur Ende von 3 steht 
Al. — W.-F. Z. 12 Kakkırins statt Kallelljdas; letzterer auch 1712, 24. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1715 W.-F. 50. C.v. B. 





Itparayeovrug [row er he jes Bavareog unvög 
zoitov, &v Jelpoig de agyovrog "Avdgovixov unvög | Ioırgo- 
iov, Erei v[oiode anedoro "Aylaujorwg Tekkora Arkareıg 
ww Arokkavı vor IIeI[ieı ooua yuvameiov du Ovoua | 
Zunriga 10 y&vog Oolüocar, zai owWuar)x avdgsia dio oig 
ovöuara Ayaynorwg, Tekkorag, 10 yevog ninnyereig, Tuuäg 
apyv giov uva» Erıra, zas[g Errioreroav)] Zunge, Ayauıoıwe, 
Tel£orag ro Yewı av eva, Fp' crre Ehevdegovg eluev zul‘ 
avelgalrtorg ano ranıww ou ara Blov, srapaueivavrag 
aygı „u Leon Ayauzorwg. Beßauur)g xara av auußolar: | 
IHokvyvwrog Iokvfßv[ov) Arkareigs. uagru[gles‘ roi tepeilsug 
Auivrag, Tagavrivog zai toi Agyovreg Kalkiuayog, | Evayogas, 
Idlıöra[ı) Marri[a)g Aaunyageos, Kalk „Asrırive, Sudaung 
Avdgoreideng, Aorvoyog, 'Ogtayögas, Zevorgarng | Aehpot, 
Ka[A]AtE[e)vog Arkauevis. & wva waga Zevorparn Aehpov xai 
raga Kalkıkevov Aula). 


nr 


W.-F. Z. 1 av DBwriov K...., was jetzt nicht sichtbar; ohne og 
vor Barardos. — 2 dxi rotode anddoro Ayaunorwe, dann Avdiwı. — 3 Oloäı]o- 
cay zal omuara. — 4 xadws Erlorev[oar] Zouripa. — 5 ürkyarıog dnö 
nayıwv ron aävra Blov. — 6 JTokvätvov, udpruges, leoeis ohne Angabe der 
Dittographie. — 7 iöiwrar Marias. — 8 Kaidiäevos. - Zu Z.7 bemerken 
W.-F. 8. 306: Zevoxgarns, qui se lit a la fin de Ja ligne 7, est r&pet& au 
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commencement de la ligne 8. Das ist ein Versehen, der Name steht 
nur Z. 7. 
Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 


1716 W.-F. 51. C.v. B. 





Aoyovros Augyıorgarov unvög 'Ihatov, Erri roiode amedoro 
Mırxv)og Aadixov rwı Anökkorı [rw TlvIwı oWuara 
dto | aus Ovöuara Iwrgarsıa, Zopia, ai ra Evdvuara sr[a)vra, 
Gpyvolov [uvjäy reevre, var av ruuav Eyelı). Beßauwrngeg' 
Evdoxog | IIgakia, Atwv Agıorayöpga, xara rnüs vounvg räg 
rröklı)os. naswg Enriorevoar Iwrg[ajreıa xai Zopla rwı Yeoı 
zav wWvar, &p rw | Ehevdägag eluer Töu sravra yoovor. ei de 
tig xaradovliloıro Fwngarlı)aar 7 Zoplav, xugıng Eat Ö 
5 maperruyuv avl&wr || avurrodınog Wv nracag dirag nal Laulag. 
rrapausıvarw dE Nwngareıa srapk Mıxxilov srowüca 6 xa 

Ercıraoon Mixzülng näv ro | duvaröv ei de (..e) aa un ronı, 

xugıog Eorw xolalwv. Errei dE xa uerahlafn Mınnblog 6 Aa- 

dixov rou Alov, Ehsudega Eorw Niurgareıe. | &ı dE tig Epa- 
reroıro, ol re Beßaıwripes Behaıouvrw xai 6 ragaruywv KUgLOg 

Eorw ovldwv xadug Erravw yEypazırrar. uaprugor‘ | 6 ispeüg 

rolü] Arcollwvog Tagavrivog zai ni Gpyovıes "Asaußog, Te- 

Aeoapyos, 'Avavdpog, idımraı Evayopag, Mekıooiwv, Zevongı - 

zog, | Aynoikaog, ’Eyegukog. 

W.-F. 2. 1 röı Ilvdins. — 2 zävra, dpyvplov uvär, Fysı. — 3 täs nd- 
Asog, dann Zwxgparsıa. — 4 IZwxparsıav, ohne Angabe des Jota nach r. 
Das Versehen des Steinmetzen ist lehrreich: erst schlug er «, was er 
sprach, ein, dahinter «, was die herkömmliche Schreibung war; vgl. 
Ks)apsv Verf. „Aus Epidauros“ S. 11. — Zu dorw in Z. 4 ist zu merken, 
dass der Steinmetz 92 auf ein dittographisches T setzte. — In Z.6 
ist nach el d# eine Dittographie von 3 Zeichen ausgeschlagen; nur 
das 3. Zeichen E blieb sichtbar. W.-F. 2. 6 zoj statt of. — 8 roü 
Anöllwvos. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 -157/6). 








1717 W.-F. 52. Ditt. 466. C.v. B. 


"Aexovrog Augıorgarov unvog "Hoaxkeiov, Erri Toiode are- 
dovro [Kalkklorgarng Marria, Oavuov Khzuwog, ovvercal)- 
veovrog roö viou [EjvxAdlog], we Anollomı rar Ivsioı 
owua [yjurarxsiov aı Ovoua Apgodısia ro yevog Zuger, tıräg| 
deyvgiov uväav zeıwrv. Belßau]wrng zara röv vouov' Aorvoxog 
Ivwoila. rrapausırarw dE Aypodıcia apa Kakkiorgaror | 
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x 7 % 
zal Oav[u]ıov üyoı ov za Luw[v]rı, sroeovoa To orıraoao- 
uevov av TO Övvarov aveyakıjrug. ei ÖE Ti za mad[Tı 
% » e - 
5 Kalkiorgarog || zai Garzıov, anodorw Ageodlıloia Evxksi 
apyvplov uvar xlai) EAe[v]$Ega Eorw, nadıwg Errioreroe "Ayppo- 
’ - - x > ‘ ı) 7? ’ y " 
dıoia zwı He | rav w[var|, Ep wire Elevdega eiulev ai 
8 3 * # y x ’ . } f} 
aveparırog arro sravsw[v|. ei dE rgoregov HEloı Ayoodıola 
arolveodaı arro Kakkıorgarov | xai Galvui Jov Love, avrı- 
reı[ao)Iw Ayoodırıa Kalkıorgarwlı “je Garuwı one 
yuvlalızeiov av aurav alıniav | Eyavı ei d[E] wii; oda 
[2 % x - > u. 
Agoodıoia z[ö o]jrıraaaousvo» dvvara tote [7 u); rapa- 
uevor, £&ovoiav £yovıw [O]avuıov xai | Kakkiorgarog anla- 
€ ” I F 
la» wı xa HEjlovrı rgörcwı.. Errei dE na relsvraoumrı Kak 
PR x , se | ’ 3 # n) N 
ı0 Atorgarog xat Gavuıov xai arcodum | Apendıoia Evxkei rau 
uväav N TrgOTEEOv avsınganraı TO oO ua, xal Ürenrai tig 
Agoodısiag Eni x|alradovioumı, PBEBE)Baımv rrapsyirıw 
ıwı Yeı Tav War of Te arrodöuero. 7 or Erivouoı xai 6 
Beßawrne ’Aorvoyog, xai Öuoiwg xugıog | Eorw 6 nragarıyalv) 
D Bj % 
ovl&wv Agpodıoiav wg Lheudigav ovoav alduog Wr xal av- 
vn[bdjıxog reaoag dixag xai Laniag. | uapruir)geg’ 6 iegeug 
tod Anölluvos Auvvrag nal ray apyovrwy T'sl&oapyos, Idıörau 
Bovkwr, Mavriag AJauo\yapeos, "Ausıviag. 


2. 1 ist über ETTIOIZ® das r nachgetragen. — W.-F. Z. 1 [K]aiki- 
orarog. — 2 Evxikos, yurareiov. — 5 Beßuwrno. -—- A Oabwor, Iowrr, 
aadwrrı. — 5 Agpoodıcia, zai Zlevdioa. — 6 av w@rär, eluev xal, aürımv. 
Zwischen re und @ıre kann man schwanken. — W-F. 7 Oavuiov, Kul- 
korparwı zal Oavulwı oöna yuvaızsiov. — 8 N un, Efovalar Eyorıw Oav- 
mov. — 9 dilorrı. — 10 xaradovkouie. -- 10/11 Be-ßarov, ohne Angabe 
der Dittographie. — 12 zaparuyur, avunödıros. --- 13 yaprvoes, mit An- 


gabe des Versehens auf 8. 306. — Alles lehrt, dass diese Inschrift seit 
W.-F. sehr gelitten hat. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6); auf gleichem Polygon wie 1715 
und 1716, und zwar unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1717, 13 mit 1716, 8. 


1118 W-F.53. Ditt. 465. C.v. B. 


- ’ r ’ Ir ‚ 
Iroaraykovrog tov Dumewv Kaklk]ıngareng [E]Alareog un- 
x % - » ’ - ” 
vos Farov, ?v de HJehgpoig aeyovrog Aoxwvns rov hakkıa 
% ’ “ Pr # E75} - # . 
unvog Geofeviov, £ıri roiods a|rı]&edoro Ere|ıyajoidag E’dduov 
Arkausig, ouvevdnzeotoag xat Tag uargog avrod | Agıoronga- 
’ - > . - ’ - . fi » 
reiag, rw Arcok|) \wrı rar IHvtiwi oWua yuvaracior ar Ovoua 
Avcia zo yevog Nigav, Tıuäg apyulgiov urav rev x ı)- 
[2 ° > # > ’ - - % > # » + 
muvarov, Raswg Frrigrsvoe Acta Ti Yewı Tav wvar, Ep 
Griech. Dial,-Inschriften. 11. 16 
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5 were Ühsudigar || eiuev oinkovoav [Ey Arkailauya xai ave- 
yarrcov arı sravrwv Tou mavra Piov, rrmıodoav 6 za | Heln,. 
Beßuwriges zara r[a)v avußolav‘ HJıödwgog "Hoarwvog, Tr- 

- # [4 > # Li} > [4 > % 
uorlng Opaoea Sehpyoi. ei ÖE vis | arrroıo Aotag Erri xara- 
dnvkıouöı, BEßaıov nageyovrw röL Yeiı Tav Wvav 6 TE arto- 
döusvog ’Erıyapidag xai or Beßuuwrjgeg Arödwpog xal Tiuo- 

- v % # * »y_\ # - - 
„Ang ei de x@ un Tragexwyrı Tav Wvav Beßaıov zo Fewı, 

# % % % * % 
moartını Eovew nara av ovußola» xal xarolg vouovg, Aal 

10 Öuolwg zUoıoı Eovew Qvk&ovreg oil magallruygavorres Aolia)r 
ws Lhervdegavr ovaav aldwım Hvreg xai avurddıroı racag 
Ölxag za U alutag. un oixnodrw de Acta &&w | Aukalas unde 

[4 m # # ) % > 4 
rolırsvoarıy avev täg Eryapida yrWuag’ ei de oinjamı m 
rolırsVoato, Arlvp)og avräg | Eorw a Wva xai areirig. WO- 
alvzw]g dE unde arallorgıwoarw ’Acia [el] ri za drrepyalırau 
ano Errıyagida n zwy Errıvöuwy auToü xara umdeva reonov' 
> % » ' ’ > c - + » 3 - 
&ı de arraklorgıworn (de) zaF Orrolov TEOTCOov, axvp0g aurag 
& wva Eorw, xadwg xal drravw yeygarırar. Errei de na relev- 

[2 > # % c # { I - : » Ir ’ » 

15 raon Aoia, ca vragyovira avräg navra Eotwv Erıyapida 7 
ov Zrıvouwv avrod. uapruges' 0i Gpyovres Kiew | Aauo- 
asEveng, Ninagxos 'Eoaruwog, Ayiwy ’Exyspikov, Idıöraı Mav- 
tiag Aauoyagsog, "Apyehaog | Ilvdoyalv)sos, Mavriag ®ıkar- 
twiov, SeEırerog Nıxalov Selpoi, Kapiawv Evrlsida, | Irga- 

rs - c >» x % I - - , 
tiv Evapyov Aukaueis. a wva raga ucv Dorn Kapiowva 
Eixkeida | Aukarn, sraga de Achpov Mavriav Aayıoxapeog. 
W.-F. Z. 1 Kaikızgareos. — 2 antdoro Eriyaoldas. — 3 Anöliorı. — 


5 2» Audalaı. Bei letzterem Worte versah sich der Steinmetz: nach 
AIAAI ist die Dittographie Al ausgeschlagen und der Stein geglättet; nach 


einem kleinen Bruche folgt die Endung Al. — In 2.6 ist nach xara aus- 
geglätteter Raum für 2 Zeichen zu sehen. Der Steinmetz hatte offenbar 
»arara eingeschlagen. — IW.-F. Z. 6 xara rar. — 9 xalra] rous vououg — 


Stein KATOYZ. — 7 ist nach ärzoro unbenutzter Raum für 3 Zeichen. — 
10 ist über os, das die Zeile beginnt, und das Folgende das ursprünglich 
übergangene ruyyarorres "Aalav nachgetragen. — W.-F. 10 Zaulas. — 
11 dxvoos. — 12 woavrwg, dann ef ri xa. — 14 xa statt xal vor Znavo. 
— 17 IIvdogarsos. — 18 nach Kapiowva ein sinnstörendes Komma; denn 
Eöüxisida ist Vatersname zu Kapioora. Nach Eöxielda ist ein kleiner un- 
beschriebener Raum bis zum Rande, in den man nicht » einsetzen darf, 
Also auf der einen Seite hat Kaplow» Eüxleida (s. Z.17) die wra; er ist 
Boxeis, und zwar Adasbs. — W.F. 19 Marria. — Die Z. 14 und 19 ge- 
nannten Fehler corrigierte schon Dittenberger a. a.0 — Eine Schwierigkeit 
steckt noch in Z. 13. Der Stein hat ATTAAAOTPIRNOIHAEKA?, Wegen der 
Präsensform denke ich nicht an °ooln (A)ön, sondern halte dafür, dass 


[1718 - 1719] Delphi. 209 


der Steinmetz in seiner Vorlage abirrte und das vorhergehende d£ noch- 
mals einschlug, statt beider aber nur das letztere Zeichen tilgte. Zum 
Yerbum vgl. 1684, 8 aralloroıwovoa. Ich übersetze Z. 12 ff.: „Desgleichen 
soll Asia auch nichts von dem veräussern dürfen, was sie als Eigentum 
des E. und seiner Erben bebaut; wenn sie’s aber irgend thut, sei ihr 
Loskauf ungiltig‘“. — Zu Z. 14 ff. vgl. 1817, ®. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6) ; auf gleichem Polygon wie 1715 — 
1717 und unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1722, 1838 u. 1839, 14/15. 





— 


1719 W.-F. 54 Cauer 215. C.v. B. 

"Aoyovrog ?v ’Eoıveosı Avrıuayov unvög Aayelov, dv Iel- 
gyois | de Gpxorros ’Avdpnvixov rot Dorrida umvög Ocvferior, | 
?rri roiode arc&doro Moyaoikevog Ilmker)a ’Egivaiog ri | 
"Arökkuwı rör Mosiwı oöua yurarmeiov dı dvoua Nix ro | 

5 yevog Opüro(o)ar, rıuäg apyvglov uvär rev, xadws Lıri- 
orevoe | Nıxw ron Yewı vav ovav, 2p' wırs Plevdigav eluer 
xal dväpaıtov ano navewv Tov scavıa Biov. Beßauwriges 
xara Tov vouov: | Nixeag Iworhevov HAelypög, Nixöuayog 
Askinnov Aehpog. sragausırarw dE Niro sraga Mvaoıkevov, 
aygı ra | Lahr, Mvaoiäevog, nal Endesarw rardapıa dio ado- 

10 Awg xal ra Aoııra roLoloa To TroTıTa000LLEvor || rar To duvarov 
aveyalırwg. ei dE Ti a um moon Niro tov rorırasooufvam 

brröo Myacıkivov, xadog | yEeygarrraı, dvvara Lovoan, 2&forw 

Mvandevo nokalsıy zayıg na avrög Helm nal Ad) ürreg 

Mvaoi&e|vov 6v na Movaoikevog neheion alauloıg Avros xal 
ayızrodixoıg rracag Ölrag za Lauiag. ei dE Ti “a a9 

Mvaoikevos, ?leuFtkga Zar Nıxw Aupieinvoa aurngavräc xal 
roodoa db na Hin xal arrorgeyoroa olg na Heinyı, nass 
Erriorevos TÜL Hewı av var. & dE Tig za Geyer Li 

15 xaradorkıauöı Movaoıkevov tehsvracarrog, || BEßarov rape- 
yöovıow oı Beßuwriges roı HEeuı Tav (vav xara Töv vouor. 
öuolwg dE xai 0 sragaruyyavoyres | xugıoı Zovraw avllorrec 
ws 2hsudeigav ovcar alamıoı Lövres xal avurcodıznı racag 
dixag zai Lauiag. | udgrvgeg‘ Toi tegeis Tod Anölkmvoc 

Aulvrag, Tagavrivog xal To» apyövrww Nirduayog, Idıöraı 
Esvayogag, Evxkeiidac, Meng, Kagrrog Aehpoi, Zeriag, Kal- 
hiegos, Kakkiorgaros Augyıoosis. a ovyygapa sag Erxksidar. 

Das Original hat wirklich Z. 5 Ooärsar, Z. 11 AAQ, W.-F. geben dort 

Ooäıicar, hier dAfAlo. — Sowohl Z.13 als 14 steht Heim; bei W.- F. fehlt 

Jota adser. in 2.13. — Zu 2.9 vgl. 1425, 5. -- Zur Namensform nirxifa 


vgl. böot. ITeikeorporidas Beißjos 1187. — Z. 14 fehlt der gen. zu ärryra:. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 
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ei dE un zrapeyoıv | rwı [Ie)oı rav Wvar, rodarıno dovriv 

xara 109 | voluo|» zov Jelyov xai nara To ovußoklor raw 

Dwxiwv. buniwg dE xai ol zragaruyyavorreg | [x]vgroı Lörrwv 
20 ovkeovreg Jıovvolav ws Ehevdlloar Ldoücav xal avegarırov 

alaıoı Eövreg xai a'vunodızoı raoag Öixag al Laulag. uap- 

tugeg' zol | iegeig tod Aröklwvog "Ardeovınog, TMoaklas ai 

tov | apyovrwv Evxkns, Idıöraı Nixduayoc, Ei nAeidas, Aoro- 
25 Fevog, Mens, Mevwv, [Kjakkeilldas, Aorloxog. 


W.F. 2. 2 dovwl[£os). — 3 äpgovros. — 4 |[alaeldor]o, aber d steht 
. noch auf Z. 3, — 6 [ovJvevdoxsorror. — 8 zävar. — 9 rluer. — 10 Bin. 
— 12 ‘Hoaxdeida. — 13 dovkiouir. — 14 an[o]dsuero: xai ol Befßawwrioes. 
— 24 Kalleidas. — Zu Z. 16 merken W.-F. S. 306 an: il faut sous-en- 
tendre Peßaror (vgl. Z. 14). — Beim Ethnikon in Z. 2 vergass, so scheint 
es, der Steinmetz e, und o und < sind sehr verletzt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150- 140). 


1713 W.-F. 48. C.v. B. 


Aeyovrog Tlaıoı$Eov unvög Ihalov, Bovlevovraow raw devre,- 
gav &Eauln]|vov 4yrolha, Er’doxov, T}avxov, aredoro rw Fewı 
Eevaiverog I]alreuvda srardagıov wı Ovona “Hoanksırag, rı- 
uäs apyvleiov uväs, zasug Eniarevos "Hgarkerrog tor Her 

5 row wvav, || wore Lhsitegng eiuev nai [a|veparırng röv ravre 
zoovov/ov). Belßauwıng zara rovg vounus räg nenkıng Mvaotag 
Ayasonkkog. ei de ig | naradovkıloıro "Hoaxkeırov, xU[g]iog 
!oıw aloarıov ovhluv nal! allos Hd Heluw nal 6 Beßauwrı)g 
Beßauortu. uagrugnı' ol 1egeig ou Arrok kumwog Avdoörınng, 

10 ITgasias zai ot agyovreg Aynolkaog, Eiönxog, I haüliaog, tdıaraı) "083 e 
nagrugaı IIo[i\lwv, Kakkınkög Tiuovog, Mvaoias, | 'Eguaios, 

Etvow Nixwvoc, Merng. 


W.-F. 7. 2 ddaunvor. — 5 dvepanros, dann yedrovr, ohne Angabe der 
Dittographie. — 6 zör v»öuor. — 7 xtoros. — 10 IToitor. — Bemerkens- 
wert ist der gen. Aynoda iZ. 2) neben dem nom. Aynodaos iZ. 9 und ‚srg.X 
1714, 11); vgl. dazu /Tsıolia 2039, 1, aber /Tıoılaow 2054, 1 u. weg, f 


R= 
Zeit. Priesterschaft vI (etwa 150-140) Wesaes rl s. Mae ad ; 
# $ art, f £ 


1714 w.-F. 49. C.v.B. 


"Aeyovrog IecıdEov unvos Ialov, di roiode ar&dorro 
Baryıns "Ayowvng, Zevalva Gsoygaorov, Ionuwv Jpouwmog, 
ovvsvdorlovrog xai | toü viov Ayowvog, tor Anoklaomı rat 
IMvsion oÖua yuramsiov xogacıov &u | dvoua Iwgpeova To 
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5 yEvog Evdoyern, Tıuäg apyvplov uväg, xal rav ruluav Eyovri, 
ads Eriorevge Iugpiva ziı Fewı av wvar, Ep Örwı 
Ehev dega eluev xal aväpanıog ano Ädvewv. ragasırdr 
dE Zupeova rraga Soouwra us od xa Ion Aoouwv rorovoa 
TO morıtaooöuesvov xal Övvarov saw‘ si dE un meıdagyeoı 
Swpeöva, niging Zorw Apouwv Ereitiuewv Iwgpgöva Todnwi 

10 wı HEloı eig Ehsvdega. Bedaıwrrg aa rov vouov‘ Agıoriwv 
Aywvag. uagrugeg‘ 01 18geig Ilga\ätag, Avögörıxog xai ni ap- 
yuvreg Exdoxog, Aynolkaog, | Idıönraı Kakkeli)das, Tiuongırog. 


2. 2 kaun man 4doöuwvos und Aoouli]wvog lesen, zwischen M und % 
ist der Stein verletzt. — Zu Z. 3 merken W.-F. S. 306 an: Al, qui se 
trouvre deja a la fin de la ligne 3, est repete au commencement de la 
ligne 4. Diese Bemerkung beruht auf Versehen; nur Ende von 3 steht 
A. — W.F. Z. 12 Kailıxins statt Kadlelljdas; letzterer auch 1712, 24. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150— 140). 


—————————————————————————————— u. nn 


1715 W.-F. 50. C.v. B. 





Iroarayeorrog [tüv Dora” 7 jes ®avareug unvog 
toitov, &v Jehpoig de Ggyovrog "Avdoovinov unvög | IToırgo- 
wiov, Erei ı[oiode arrdoro "Iy)aujorwg Tehkora Arkaustg 
ö Anokkwvı or IIv9{ijwı ooua yıvamsiov Gı Ovoua | 

Zuniga 10 y&vog Oplüooav, xai owWuar)ı avdgsia dio oig 

ovöuara Ayaurorwg, Tekkoras, 16 yevog nixoyeveig, Tag 

apyv glov uvav Erıra, aadrülg Erriorevoav] Zunge, Iyaurorwe, 

Telkorag or Yedı rar civav, Fp wire EhevFegoug eluev val 
5 avelpa)rrovg ano mwarlıww zou nar)ıa Biov, rapaueivarray 

ayoı na Lun Ayaunorwe. Beßaıwı,g ara rav ovußolar: | 

Iolvyvwrog ITokvftv[ov] „Aukaeis. uagru[g]es' roi iegsileug 

Auvvrag, Tagavrivog xai toi @gyovreg Kalkiuayog, | Evayogas, 

If: \öra[ı] Marri[a)g Saunyageng, Kallıy „Asnrive, Sa daung 

Avdgoneideng, "Aorvoyog, 'Ogsayögag, Zevorgarng | Iehgpot, 

Kal ]AE[evyog Arkareig. a wva apa Zevonparn Sehpov xai 

zaga Kalkıkevov Aula). 


W.-F. Z. 1 ör Boxiwov K...., was jetzt nicht sichtbar; ohne og 


vor Bavardos. — 2 Eai roiode aredoro Ayaunorwp, dann Audio. — 3 Oloäı)o- 
var xal owuara. — 4 xadwe Enlorev[oavr] Zwriga. — 5 ärkyanıog dnö 
arıwr röu zavra flov. — 6 JIoiväivov, uaprvpes, lepeis ohne Angabe der 


Dittographie. — 7 idiöraı Mavriag. — 8 Kaliikevos. -— Zu 2.7 bemerken 
W.-F. S. 306: Eevoxparns, qui se lit a la fin de la ligne 7, est repete au 
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commencement de la ligne 8. Das ist ein Versehen, der Name steht 
nur 2.7. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 





1716 W.-F. 51. C.v. B. 


Aoxovrog Augpıorgarov unvög 'Ialov, Erei roiode aredoro 
Mixxvlog Aadirov or Anökkwvmı [vor TI owuara 
dro | aıs Ovöuara Swxparsıa, Sopia, zai va Evdvnara rı[a)rra, 
Gpyvogiov [uvjäy reevre, za av rıuav Eyelı). Beßauwrngsg' 

’ ’ N: s 4 % % ’ - 
Evdoxog | IIgakia, Atwv Agıorayöpa, xarik raus vounvs räg 
scöhli)os. zaswg Enniorevoar Iwrg[a]reıa xai Zopia rwı Fer 

N >» #8 » > 0 » # % # ’ , 
za» wvav, Ep Orwı | EhevdEgag eluev Töu mayra xoovor. ei de 

’ x ’ j; » y ’ f} » < 
rıs xaradovitloıro ZIwrgar/ı)aav 7 Soplav, xuguog Eorw Ö 
srapevruyuv ovA&wv || avurrödırog wv nacag dixag zai Lauiac. 
rrapausıraram dE Iwrgarsıa srap& Mıxzihov roiüca 6 xa 

! f ’ - % r » LP) % - 

Ereıraoon Mırzulng nav vo | duvarov: ei dEl..e) xa un mon, 
xugıog Eorw nolalwv. Errei dE za uerahlafn Minxilog 6 Aa- 
dixov rou Piov, Ehsudega Eorw Nwrgareıa. | ı dE Tıg Zypa- 
reroıro, ol re Bedaıwriges Beduıouvrw nal 6 raparuywv KUELOG 
Eorw avl&wv nadwg Erravı yeyparrrar. uagprupor' | 6 tepeüg 
old] AroAlwvog Tapavrivog xai ol üpyovres "Asaußos, Te- 
Agoagyos, "Acvavdeos, idıörar Eiayogag, Melıooiwv, Zevöngı - 
105, | Aynolkaog, ’Exegukog. 


W.-F. Z. 1 röı Ivdiaı. — 2 zävra, doyvplov uvär, &ysı. — 3 räs no- 


Asog, dann Fwxpareıa. — 4 FIwxparsıav, ohne Angabe des Jota nach r. 
Das Verseben des Steinmetzen ist lehrreich: erst schlug er «, was er 
sprach, ein, dahinter «, was die herkömmliche Schreibung war; vgl. 
Ks)yapdv Verf. „Aus Epidauros“ S. 11. — Zu dorw in Z. 4 ist zu merken, 
dass der Steinmetz 2 auf ein dittographisches T setzte. — In 2.6 
ist nach el d# eine Dittographie von 3 Zeichen ausgeschlagen; nur 
das 3. Zeichen E blieb sichtbar. W.-F. 2. 6 aoıjj statt wojı. — B roö 
Andilovos. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). .' 





1717 W.-F. 652. Ditt. 466. C.v. B. 


"Aexovrog Augıorgarov unvög 'Hoaxkeiov, Erri roiode are- 
dovro [Ka]kklorearog Mavria, Oavutov Kikawog, avvera:)- 
veovrog too vioo [E\wridlog], zw Anollawı ro Tvgioı 
owua [yuyarxeiov aı Ovoua Agendıoia zo yevog Zupav, ruuäg 
apyvglov uväv reıwv. Belßaı)wıng zara Tor vouor' Aarvoyog 


Iywoila. rrapausırarw de Agpgodısia naga Kaklkiorgaror | 
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x T , h 
xai Oav[u]ıov aygı ov za Iuw[v]rı, zragovoa TO rorıraooo- 
uevov zcav To Övvarov aveyakırwg. ei dE Ti aa naheo[r)ı 
x ’ - 
5 Kalkiorgarog || zai Oavuıov, anodorw Aygodlılaia Evxksi 
agyyglov uvä» [ai] EAe[v]9Eoa Eorw, Kaswg Errioreroe Ayoo- 
r - x b} ’ » >» r > a,’ , x 
dıoia rwı Heoı | vav w[var|, Ep wire Elevdeoa eiuler x. jet 
avegarırog arro navsw[v|. &i de megoregov Hehoı Ayoodıola 
aroAveodaı arco Kallıorgarov | xai Calvwiov Lvorrwv, avrı- 
’ > ’ ‘ u | - 
segı[a0])Iw Aggodıoıa Kalkıorgazul xjai Garuiwı o@ya 
- % ’ N ; x * # 
yuv[alıneiov rav avrav alırniav | &gov' ei Ö[E) un rocoı 
A. 4 7, M 
Agoodıoia z|ö nro]rıraooousvovr duvara £oüca [7 un rapa- 
# [4 ’ % . ’ 
uevor, 2Sovoiav Eyovın [Ojavuıov xai | Kakkiorgarog xola- 
14 N , 
laıv wı va HElwrrı roorewı, Ercei dE aa rehevraowvrı Kak- 
’ x ’ N | , 3 , 3 - \ 
10 Aorgarog za Gavuıov xar arcodım || Aypgodısıa Evrlei rau 
uvav N IE0TEE09 avsıngıanza zo Oo na, xal ümentai ug 
Agoodısiag ini xla]radovkousı, PBEißE)Baıov rrapsyirrw 
zwı Yedı Tav Wrav ol TE anmodöusvor 7 ot Ertivouo xal 6 
Beßauwrng 'Aorvoyog, za Öuoiwg xugıog | Eorw Ö ragarıywlv] 
# 3 N " 
ovldwv Aggodıoiar vg Lhlevdigav oboav alduıog Wr xal dv- 
vrr[ödlınog sraoag Öinag xar Lapniag. | uagrwriges’ 6 tepeug 
tod Anolkwvog Auvvrag xal Tov apyovrwy Tel£aapyog, tdıarau 
Bovkwv, Mavriag Jauo\yapeos, Ausırlag. 


2. 1 ist über ETTIOIZ® das r nachgetragen. — W.-F. Z. 1 [Kaidi- 
orparog, — 2 Eüxkkos, yuraıesior. — 3 Beßawwrno. - A Oabwor, [owru, 
zadorrı. — 5 Agoodıoia, zai dievdioa. — 6 rar wrär, eluer xal, nävıam. 
Zwischen öre und @ıre kann man schwanken. — M-F., 7 Gavudov, Kal- 
kıorgärwı zal Oavuloı o@ua yvraıxsiov. — 8 # un, Ekovalar Eyirıw Oav- 
or. — 9 dilowrı. — 10 xaradoviouie. -- 10/11 Be-ßaor, ohne Angabe 
der Dittographie. — 12 zaparuyar, äyunddıxos. — 13 udorvoes, mit An- 


gabe des Versehens auf 8. 306. — Alles lehrt, dass diese Inschrift seit 
W.-F. sehr gelitten hat. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); auf gleichem Polygon wie 1715 
und 1716, und zwar unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1717, 13 mit 1716, 8. 
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1118 W-F.53. Dit. 465. C.v.B. 


Sroaraykovrog rov Bumetwv Kaklklıngareng (EAardog un- 
vos Frrov, 2v de Jelyois apyorrog "Aeywvag toi Kalkia 
unvog @eokeviov, Erri roiods a|ır )Edoro 'Err[ıyaeidag Erdduov 
Aırkausis, ovveudonsovcag nal rag uargog avrud | Agıoronga- 
reiag, rer Arcokjk)\umı roı IIvdiw oWua yuvarksior a Ovoua 
Avia 6 y&vog Fupav, Tıuäg apyv|giov uva zerWv zu ı- 
uuvatov, nass Frriarsvos 'Aoia Tor Yewı ray rar, dp 
Griseh, Dial.-Inschriften. IT. 16 
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5 were 2hevdigar || eiıev oixeovoav [Ey Arkarlar)aı xal ave- 
yarıov aro rravıwv röu ravra Biov, roroücav 6 za | Heli). 
Beßuwrnges rara [av avußolav‘ HJıodwgog “Hogaxwvog, Ti- 
uorlng Opaota Sehpoi. ei de rıc | Änroo Avdlag ni xara- 
davkıouör, BEßaıov nageyovrw toL Felt Tav Wvav Ö TE arto- 
döuevog 'Errı'yapidag xai ni Beßauwrjgegs Ardwpog xati Tıuo- 
„Ang' ei de na um ragexwvrı rav var BEßaıov rwı Ferdı, 
modrtıtmı Lovıw narak Tüv Ovußolav xal xaroüg vouovg, zul 

10 Öuolwg zUgıoı Eövew avk&orreg 01 rragallruygavorres "Aolia)r 
ws Fler degavr otaav Aldo Ovreg xai aAvurddıroı rracag 
dlxag xai [a]juiag. un oinnoaen de Acla Em | Aukaiag unde 
mwokırevoarıy Avsv rag Erıyagida yvWuag' ei de oinıjaaı 1) 
rolırevVoaın, üxlvp)og avräg !Eorw a wWva xal arekric. wo- 
alvrw]g dE unde anallorgıwoarw Acta [el] ri za Errepgyalnraı 
ano ’Erıyalgida 7 ww Zrrivöuwv auto ara undeva reomror' 
ei de arrakklorgıwoin (de) xas° Örroiov TeOTrov, ixvgos arrüc 
a“ wva Earw, xaswg xal Lrravm yeygarırar. drei de na telev- 

15 raon 'Aoia, za Uragyorira avräg navıa Lorwv ’Erıyapida ı) 
tv £rrivouwv alrod. uaprvges‘ 01 ügyovres Kitaw | Jauo- 
osEveos, Nixapyog ’Eparwvog, Aylov 'Exyspihov, Idıöraı Mav- 
tiag Aauoyageog, "Agxekaog | Ilvdoyalv]sog, Mavrias Beilaı- 
twäAov, Atkırcrcog Nıxaiov Aehpol, Keapiowv EvrAsida, | Irga- 
twv Evapyov Aukareis. a Wwva mag& uev ®wrij Kapiowva 
Evrkeida | Aka, rraga de Aelpov Mavriav Aauoxapeog. 





IW.-F. Z. 1 Kaklızgareos. — 2 anedoro 'Eriyagldas. — 3 Andiiorı. — 
5 2» Adalaı. Bei letzterem Worte versah sich der Steinmetz: nach 
AIAAI ist die Dittographie Al ausgeschlagen und der Stein geglättet; nach 


einem kleinen Bruche folgt die Endung Al. — In 2.6 ist nach xara aus- 
geglätteter Raum für 2 Zeichen zu sehen. Der Steinmetz hatte oflenbar 
xarara eingeschlagen. — W.-F. 2. 6 xara rar. — 9 xa[ra] rovs vönous — 


Stein KATOYZ. — 7 ist nach ärroıo unbenutzter Raum für 3 Zeichen. — 
10 ist über os, das die Zeile beginnt, und das Folgende das ursprünglich 
übergangene tuyyarovres 'Aclav nachgetragen. — W.-F. 10 Laulas. — 
11 äxvoos. — 12 woaurwg, dann ef ri xa. — 14 xa statt xal vor drive, 
— 17 Ivdogarsos. — 18 nach Kapiowra ein sinnstörendes Komma; denn 
Eöxisida ist Vatersname zu Kapioora. Nach Eöxieida ist ein kleiner un- 
beschriebener Raum bis zum Rande, in den man nicht » einsetzen darf, 
Also auf der einen Seite hat Kaplowor Evxisida (s. Z.17) die @wa; er ist 
Poxsis, und zwar Adams. — W.-F. 19 Marria. — Die Z. 14 und 19 ge- 
nannten Febler corrigierte schon Dittenberger a.a.O — Eine Schwierigkeit 
steckt noch in Z. 13. Der Stein hat ATTAAAOTPIRNOIHAEKA°®. Wegen der 
Präsensform denke ich nicht an won (Mön, sondern halte dafür, dass 
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der Steinmetz in seiner Vorlage abirrte und das vorhergehende d£ noch- 
mals einschlug, statt beider aber nur das letztere Zeichen tilgte. Zum 
Verbum vgl. 1684, 8 analloroıwovoa. Ich übersetze Z, 12 fl.: „„Desgleichen 
soll Asia auch nichts von dem veräussern dürfen, was sie als Eigentum 
des E. und seiner Erben bebaut; wenn sie’s aber irgend thut, sei ihr 
Loskauf ungiltig“. — Zu Z. 14 fl. vgl. 1817, 5. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6) ; auf gleichem Polygon wie 1715 — 
1717 und unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1722, 1838 u. 1839, 14/15 
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1719 W.-F.54 Cauer 215. C. v. B. 

Aexovrog ?v ’Eoıwweoı Ayrıuayov unvog Aupolov, dv Aeh- 
gpoig | dE Apyovrog ’Avdpnvixov roü Dornida unvög Qsvkevion, | 
Erni roiode an&doro Mvaoitevog IInker)ta "Egivaiog toi | 
"Anökkavı vor TvIaı oöpa yvrarzsiov üı Övoua Nexo ro | 

5 yirog Opüıo(o)ar, Tıuäg apyuplov uvär rev, zasws Lıri- 
orevoe | Nix roı Yewı rav vav, ?p’ wıre 2levdigav eluer 
zai aväparırov ano savımv Tov arıa fiov. Beßauuriges 
xura Tov vouov: | Ninag SIworhevor Aehpös, Nixöuayog 
Astinnmov Ielpog. sragausıvarıw de Nıxw sraga Moaoikevov, 
äygı »a | Cor, Mvaoikevog, nal ErdgeVaro rrardapıa dio ado- 

10 Awg xal ta Aoıma 1roLouoa TO TrOTLTa000LEVoV || rar ro durarov 

aveyalıjrwg. ei dE ri ua un sonen Nızw row zrorıtaogoufvam 
uno Movaoızevov, xaswg | yeygarrraı, duvara Eodoa, PEfocw 

MyaoıStvo xoheleıv nagıg xa aurög Helm nal aAlA)w Ude 

Mvaoite|vov 6» xa Mvaoikevog xehelon alanioıg Hvroıs xai 

ayrrrodöixoıg nacag Ödirag za Laniag. ei dE Ti za mag 

Mvaoitevos, ElzvdEga Eorw Nırw xUpisiovge aurngavräc xal 

rroovca 6 na Helm nal arrorgkyovoa oig na Felyı, ag 

Eniorevoe TO Her av «var. el dE Tig za ümeyear dıri 

15 xaradorkıoudı Movaoıkevov tekevracarrog, || BEßarov zrage- 
xöveov oı Beßaıwrnges roı Fe TÜV (var xara Töv vouor. 
öuoiwg dE Kal ol rcagaruygavovreg | xugıoı Zovraw avkforrec 
ws Pevdegav ovcav alamıoı Lovreg zul dvurödınnı rrdoag 
dirag ai Laulag. | uagruges‘ Toi iegeis Tod Arhlkuvog 

Aulvras, Tagavrivos nai rwv apyövrwv Nixsuayng, Idröraı 

Eevayogag, Evxkeildag, Meyng, Kaprog Aelyoi, Zeviag, Kal- 

hiegos, Kakkiorgarog "Augıoosig. a ovyygaypa rap’ Erxkeidar. 

Das Original hat wirklich Z. 5 Ooäiar, Z. 11 AAQ, W.-F. geben dort 

Ooärcar, hier dAfi]lo. — Sowohl Z.13 als 14 steht Wein; bei W.-F. fehlt 

Jota adser. in 2.13. — Zu Z.9 vgl. 1425, 5. - Zur Namensform Inkrzida 


vel. böot. ITeikeorgoridas Oeußjos 1137. — Z. 14 fehlt der gen. zu ärrmrar. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 
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ei de um rrapeyoıv | rwı [Hejwı rav var, rodarıuo Lovrıuv 

xara 1ov | voluo]» ro» Jelpov xai zara ıö oVußokov zum | 

Dwrduv. Öuolwg dE xal 01 ragaruyyavovreg | [x]ugını Zörrwv 
20 ovkeovreg Jıovvoiav wg Ehevdiloav doücav xal aveparırov 

alauıoı Lovreg al avvurrodızoı naoag dixas nal Laulag. udp- 

zugeg‘ zoL | tegeig roü Aröllwvog "Ardoovırog, ITpakiag xai 

töy | apyovım» Evxkng, !dıöraı Nixouayoe, Ei\sAeidag, Aoto- 
25 Eevog, Mens, Mevwv, [K]akkeildas, Atorvoxog. 


W.-F. Z. 2 dovwl[£os). — 3 dpyorros. — 4 |[alaeldor]o, aber & steht 


„ noch auf Z. 3. — 6 [ovJvevdoxeivron. — B näoar. — 9 eluer. — 10 Hein. 
— 12 "Hoaxleida. -— 13 Bovlisucı. — 14 anlo]ösuerroı xai ol Beßawwräpes. 
— 24 Kallsidag. — Zu Z. 16 merken W-F. S. 306 an: il faut sous-en- 


tendre Beßaıor (vgl. Z. 14). — Beim Ethnikon in Z. 2 vergass, so scheint 
es, der Steinmetz =, und o und < sind sehr verletzt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 - 140). 








1713 W.-F. 48. C.v. B. 


Aexovrog TTeıoı$Eov unvög 'Ikatov, Bovkevorruv rav devre)- 
> # - - 
gav EFaufn]|vor Aynalla, Evdonnv, Tlavxov, aredoro rw Fewı 
] ‚ ü # , r a < ’ 
Ze vaiverog ITalregwvda mardagıov wı Ovoua Hoarksırog, tı- 
uäg gpyvlelov uväg, zaseg Eniorevoe "Hogankeırog rar Hedı 
5 tiv wvav, || dore ?Asltegog eluev nal [a|yeyarırog rov nravre 
zonvoviov). Beßauwrı;g nara rovg vounvz räg roklıng‘ Myaolas 
’ ’ . c . 
Ayadorkkog. ei dE nıg | naradenkiloıro Hoaxkeırov, xulg log 
» ’ x # x 3 Ä ’ % Ä 4 
Eorw atgavrov avlfwv xal | allg 0 Helv na 0 Behauweng 
# # ‘ 4 w De } # E > [4 
Bedauorrw, uagrrgaı® vi degeig ou Arno) kuwos Avdoovınns, 
10 IgaSias zai 08 GOXOYTEG Aynolkang, Erönxng, I kaüllaog, tdıarau) 1083 e 
nagrugou TIo[A)lwv, Kalkınkng Tiuwvog, Mvaaiag, | "Eguaiog, 
Efvav Nixwvog, Merng. 


W-F. 7. 2 Efaumvor. :— 5 äreparrog, dann yodrov, ohne Angabe der 
Dittographie. — 6 ror vouor. — 7 xUoros. — 10 MHoivww. — Bemerkens- 
wert ist der gen. Aynalka iZ. 2) neben dem nom, Aynaolkaos (2. 9 und 


SEHE 
1714, 11); vgl. dazu /Zsıolia 2039, 1, aber Ts 2054, lu 2. &, n Dir N 
r en Aug 1301 Art 
Zeit. Priesterschaft VI res} 150 140). E; est 21.5= ARTE 


ana w.-F. 49. C.v.B. 


"Aeyovrog TMeoı$eov unvog 'IMalov, Erri roiode an&dovro 
Baxryıos "Ayowvag, Zevaiva Osopgaorov, Jonuuv .Igöuvog, 
ovvevdoxkortng xal | tod vioü „Argovos , or Arokkomı taı 
Mvsioı oÖua yuvannciov xogaaıov du | dvoua ISwgpeora To 
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5 yevog ävdoyeri, rıuäg apyvplov uväg, xal raw Tılua» Eyovrı, 
„ass Zriorevoe Iwugpiva zer Fewı av wvar, ip’ Örwı 
?lev Hega eluev xai avepanrog arıd ravıwv. apapsırdın 
dE Iupgöva naga Sgouwra Ewg od na Cum Igouww nowovoa 
TO nrorıTa00ouEvov xal Öuvarov av‘ £L dE un rerdagyeoı 
Swgpeöva, xlgıng Zorw Agaumv Ereituutwv Iwgpgova Toönwi 

10 wı HEloı oc heutige. Bedaıwrrg xara zov vouov‘ Apıoriwv 
"Aywvog. uagrıgsg‘ ol 18geig IIga|kiag, Avdporıxog xal ni üg- 
yuvreg Etdoxog, Aynolkaog, | Idıöraı Kakksli das, Tıuoxgırog. 


7. 2 kann man Jdoduwvos und Aoouli]wros lesen, zwischen M und %2 
ist der Stein verletzt. — Zu Z. 3 merken W.-F. S. 306 an: Al, qui se 
trouve deja a la fin de la ligne 3, est repete au commencement de la 
ligne 4. Diese Bemerkung beruht auf Versehen; nur Ende von 3 steht 
Al. — W.-F. Z. 12 Kallıxins statt Kallelijdas; letzterer auch 1712, 24. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 





1715 W.-F. 50. C.v. B. 





Sıparayeoveog [tv ee es Bavarkug umvog 
zoitov, &v Jehgpoig de agyoveng "Avdgnviaov unvög | ITorzgo- 
wiov, rei vloiode aredoro "Iylaujorwg Tekkora Arkaueig 
zo Anöllawı or IIvI{ we ocua yuvarzeiov du Ovoua 
Zuwriga 10 yevog Oolürovav, xaı oWuar)x avdgeia dio olg 
ovöuara Ayaynorwe, Tekkoras, ı0 yevog nixoyeveig, Tıuäg 
apyu glov uvav Erıta, zadülg Errioreroav] Zwreiga, Ayauıjorwe, 
Tel£orag co Yedı tar orar, dp’ were EhsvdEgoug elusv zai 

5 arelpalrezorg ano warlıwv rou navjıa Blov, rapaueivarray 
aygı za Lem Ayauyorıwg. Beßauwr)g zark av auußolan: | 
Ilolvyvwrog Tokvfßvlov]) Aukarsts. uggrufp]es‘ vol legeileı\g 
Auvvrag, Tagarrivog xai toi agyovreg Kalkluayos, | Evayogas, 
1{dfıJöra[ı] Marri[a)g Aaunyagsns, Kalk „Aentiva, Zu daung 
Avdgoreideog, ‘Avrvoyog, 'Ogtayigas, Zevorgarng | Sehgpoi, 
Kaf[A]AiE[e)vog Arkauevis. & wya aga Zevorngarn Aehpov xai 
rraga Kalkıkevov Aukauj). 


W.-F. Z. 1 tüv Doxio» K...., was jetzt nicht sichtbar; ohne og 
vor Parardos. — 2 Eni rotodr änsdoro Ayaunorwop, dann lvdiwı. — 3 O[oär]o- 
cay xal owuara. — 4 xadms Enlorev[oar] Zuntpa. — 5 dveyarıos dno 
narıo» röu advra Biov. — 6 TToivätvov, uaoruges, leoeis ohne Angabe der 
Dittographie. — 7 ldiöraı Marrias. — 8 Kaillferos. - Zu Z.7 bemerken 
W.-F. S. 306: Zevoxparns, qui se lit a la fin de la ligne 7, est repete au 
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commencement de Ja ligne 8. Das ist ein Versehen, der Name steht 
nur 2.7. 
Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 


1716 W.-F. 51. C. v. B. 





Aoxovros Aupıorgarov unvög 'IAalov, Erei roiode arcedoro 
Mixxv)og Acdixov or Anökkwrı [ro Tlodiwı owuara 
dto | aus Ovöuara Ituxgareıa, Sopia, xai va Evdviuara [a )vra, 
Geyrolov [uva rreevre, zai av rıuav Eyelı). Bedauwrigsg 
Evdoxog | IIgatia, Atwv Agıorayöpa, xara raÜg vouovg Täg 
scoAlı)og. zaswg Erriorsvoav Iwrp[a)rsıa xai Fopia rwı Hewi 
zav wWvav, EP Orwı | Ehevdigag eluev Töu rravra xoovor. ei Öf 
zıs xaradovkiloıro Zwrgarlı)sıav n Zoplav, xupLog Eorw Ö 

5 mrapevruyWv avl£w || avurrodınog wv raoag Öinag xai Laulag. 
rrapausıvarw dE Iwxgareıa srag& MıxxU)lov rrowüca 6 xa 

Errıraoon Mıixxulog näv ro | duvarov' ei de (..E) na un mon, 

xUgıog Eorw nolaluv. Errei dE xa usrahlafn Mırxilog 0 Aa- 

dixov rou Biov, Eisudega Eorw Iwrgarem. | &ı de tig dpa- 
zeroıto, ol re Beßaıwripes Beßfarourrw xai Ö rraparugwv AUgLOg 

&orw ovkewv xaFmg Erravm yEypazırrar. uagrrpor‘ | Ö tsgEUg 

ro[ö] Arroilwvog Tagavrivog xal ni ügyovres "Adaußog, Te- 

A&oagyos, Avavdeos, Idıöraı Eiayopag, Mehuooluv, Zevongı - 

To, | Aynoikaog, ’Exegukog. 

W.F. 2. 1 röı Ivdioi. — 2 zävra, dpyvplov uväy, Eysı. — 3 räs aö- 
ksog, dann Fwxpareıa. — 4 Fwxpareiar, ohne Angabe des Jota nach r. 
Das Versehen des Steinmetzen ist lehrreich: erst schlug er «, was er 
sprach, ein, dahinter &, was die herkömmliche Schreibung war; vgl. 
Ks)apdv Verf. „Aus Epidauros“ S. 11. — Zu domw in Z. 4 ist zu merken, 
dass der Steinmetz 2 auf ein dittographisches T setzte. — In 2.6 
ist nach zi d# eine Dittographie von 3 Zeichen ausgeschlagen; nur 
das 3. Zeichen E blieb sichtbar. - W.-F. 2. 6 zojj statt zojı. — B 1 
Andikovos. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 


1717 W.F.52. Ditt. 466. C.v. B. 


"Adexovrog Augıorgarov unvog "Hoaxkeiov, Erri roiods are- 
dovzo [Ka]lklorgarog Mavria, Oavuıov Kiewwog, ovverrau- 
veovrog toö vioo [EjvrAd[og], zwı Anollomı rw Mvsloı 
oöua [yuvarsiov aı Ovoua ’Apgndıola ro yevog Zugav, ruuäg! 
deyvgiov uvär zeıwv. Belfaılwıng zara row vouov' Aorvoxog 
Ivywoila, srapausırasw de Agygodıoia napga Kalklorgarov 
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x ? # % 
xai Gavlu]ıov ayeı ov za Iuw[v]rı, srnsovoa 76 morıraaoo- 
uevov scav To Övvarov aveyakjrwg. ei dE Ti aa radamlr]ı 
5 Kakkiorgarog || nat Oaruıov, arodorw Agpeodlıloia Evxasi 
apyvolov uvar [ai] EAelv)IEga Eorw, nadtog Erriorsroe Agpoo- 
’ - - x > ‘ ı>) 7 h) ‚ bi x 
dıoia rwı Herdı | av w[var|, Ep wire Elevdega eiu[er x ai 
». 8 ‚ 5) \ D P > P 
avegparırog arro ravsw[v|. ei dE ngorsgov FEloı Agoodıoia 
anolveodaı arıo Kalkıoroarov | ai Galvmi ou Loovrw, arrı- 
reı[a0)$w Agypodıoıa Kalkıorgarwlı xjai Garuiwı oa 
yıvlalıneiov rav avrav alıniav | Egov' ei HE] wi; srodor 
s% - ” % 
Agoodıoia [ö no]rıraooöuevor duvara Eoüca [n un mapa- 
N ’ % . ’ ’ 
uevor, 2Fovoiav Eyovıw [Ojavuıov xai | Kakkiorgarog xoAu- 
€ , x u 
Cev wı xa HElkwrı voor. Errei dE aa relsvraowvrı Kal 
10 Alorgarog xai Oavuov xal arcoden || Apendıola Evxkei rau 
- > % E ' 
uvay N TEQOTEEOV avtırgıanrar TO 0Wua, xal Äärtnral rıg 
> N m fi x r 
Ageodıciag Eni x|a]radovkounı, PEißE)Baıov rrapsyüvım 
zwı Yedı Tav Wvav ol Te arodöueroı 7 ot Errivouoı xai 6 
Bedauwrng ’Aorboyog, zai Öuoiwg xugıog | For 6 nagarıywl[r] 
, > . c Bi 7 Im} > u | 
ovldwv Agoodıciav wg Ehevdigav ovoav alauıog Wr xal av- 
vrr[6ö]jıxog sraoag dixag “ai Laniag. | uagruirigeg‘ Ö tepeug 
w 3 # » # % - > [4 ‚mn # ” Dr. 
to Anollwvog Auvvrag xai Tov apyovrwv T'e)£ougyos, idıarar 
Bovkwv, Mavriag Jauo\yapeog, Ausıriag. 


Z. 1 ist über ETTIOIZ® das r nachgetragen. — W.-F. Z. 1 [K]eidi- 
oroarog. — 2 Eüxilos, yuvaısiov. — 3 Beßawrno. — 4 Oabuor, Cowrrı, 
zadwrnı. — 5 Agoodıola, zai Eievdiga. — 6 rar wrar, eluev xal, adrrwr. 
Zwischen öre und @re kann man schwanken. — #.-F. 7 Oavulov, Kal- 
kıorgarwı zal Oavuloı oöua yuraeiov. — 8 N un, FEovolar Eyirrw Oav- 
mov. — 9 dilorrı. — 10 xaradoviiopuie. -- 10/11 Bi-Baiov, ohne Angabe 
der Dittographie. — 12 zaparuyar, dyunödızos. — 13 udorvupes, mit An- 


gabe des Versehens auf S. 306. — Alles lehrt, dass diese Inschrift seit 
W.-F. sehr gelitten hat. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6); auf gleichem Polygon wie 1715 
und 1716, und zwar unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1717, 13 mit 1716, 8. 


a EEE in nn ln — 


1M18 W-F.53. Dit 466. C.v.B. 


Sroaraydoveog tor Bumzwv Kahlklgareog [E]Aurkos un- 
vos Furov, 2v de Jehpoig agyoveos Aoywvog ro Kaklıa 
unvog Oeukevion, Eıri roiods al Kdoro 'Err[ıyaJoidag Eidauov 
Arkausic, ovverdoren'oag ai rag uarpog auzod | Apıororga- 
teiag, twı Anoki)wvı tor Hosiwı oWua zuvarkeior da Ovoua 
‚Asia 16 y&vog Zvgav, rıuäg apyuleiov uvar zeıwv Kai ı- 
wuvainv, zasag Frriorsvos Acta Tor Yewı rar wWvav, dp 
Griech, Dial,-Inschriften. IH, 16 
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5 wıre 2hevdigav || eluev oineovoav [Ey Arkarlaraı xal avk- 
gyarrov amd eavıwy Tou redvra PBlov, rroıodoev 6 za | Den. 
Beßuwriges xara r[a)v avußolav‘ Jıödwgos "Hoaxwvog, Tr- 
uorkns Ogaota Aehpoi. si de vice | Ärroo Aolag Eni Kara- 
dnvkouör, BEßarov napeyorrw ro Yewı rav Wvar 6 TE ano- 
döuevog 'Erı'yapidag ar oı Beßuuwrägeg Arödwpos xai Tıuo- 
„Ang' ei dE Xu um rapeywvrı av Wvav BEßaıov we Fewı, 
mocntın 2ovsw xard av Ovußolav xal xarovg vououg, zal 

10 Öuolwg zug Eorrw avAkovreg 01 rragallruyyavorres Aolia]v 
wg Elevdigav ovcav alamıoı Hvyreg xal avurödıroı raoag 
dixag ai KTa]uiag. um oinnoarw de Acia Em | Aukadag umde 
mohtevoarıy Avev rag "Errıyagida yvWuag‘ ei de olnyjaaı 1) 
rolreVoato, üx|lvgjog avräg | Eorw a Wva xai arelig. Wo- 
alvrw]g de unde anallorgıwoarw Aoia [el] ri na Errepgyalıyzan 
ano ’Erıyagida n rw» Errıvöuwv avTod ara undeva reonor' 
& dE analkorgıwoin (de) aa9° 6rrolov TEOTov, anvgog alrüc 
& wva Eorw, xadog nal Zrravw yeygarırar. Errei de na telev- 

15 raon ’Aoia, ca Uragyovira avräg navra Eorwv ’Errıyagida 7 
To» Prrıvouwv aUrod. uaprupes' ot üpyovres Kiew | Jauo- 
0$Evens, Nixapyog "Egarwvog, “Ayiov ’Eyspikov, Idıöraı Marv- 
tiag Aauoyapsog, "Agxekaog | Tlvdoyalv]sos, Mavriag Dikar- 
tukov, Seäırercog Nıxalov Aekpoi, Kapiowv Evxisida, | Irpa- 
tiv Eragyov Arkareis. & wva rag uv Box; Kaypiowva 
Kunkeida | Aka, sraga de Aelpov Mavriav Aapoxapeog. 
IW.-F. Z. 1 Kallızgäarsos. — 2 äntdoro 'Eriyapldas. — 3 Andiiorı. — 

5 2» Aılalaı. Bei letzterem Worte versah sich der Steinmetz: nach 

AIAAI ist die Dittographie Al ausgeschlagen und der Stein geglättet; nach 


einem kleinen Bruche folgt die Endung Al. — In Z.6 ist nach xara aus- 
geglätteter Raum für 2 Zeichen zu sehen. Der Steinmetz hatte oflenbar 
»arara eingeschlagen. — W.-F. 2. 6 xara rar, — 9 xa[ra] rous vouous — 


Stein KATOYZ. — 7 ist nach ärzoro unbenutzter Raum für 3 Zeichen. — 
10 ist über @s, das die Zeile beginnt, und das Folgende das ursprünglich 


übergangene ruyyarovres 'Aciav nachgetragen. — W.-F. 10 Lauias. —- 
11 dxvoos. — 12 @oaurws, dann ef ri za. — 14 xa statt xal vor daavw, 
— 17 Mvdogparsos. — 18 nach Kapiowva ein sinnstörendes Komma; denn 


Eöüxisida ist Vatersname zu Kapiowora. Nach Eöxieida ist ein kleiner un- 
beschriebener Raum bis zum Rande, in den man nicht » einsetzen darf, 
Also auf der einen Seite hat Kaplowr Evxkeida (s. Z.17) die wva; er ist 
Poxeis, und zwar Adasbs. — W.-F. 19 Marria. — Die Z. 14 und 19 ge- 
nannten Fehler corrigierte schon Dittenberger a. a. OÖ — Eine Schwierigkeit 
steckt noch in Z. 13. Der Stein hat ATTAAAOTPIROIHAEKA®?. Wegen der 
Präsensform denke ich nicht an °ooln (#)ön, sondern halte dafür, dass 


_ o-— 
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der Steinmetz in seiner Vorlage abirrte und das vorhergehende ö£ noch- 
mals einschlug, statt beider aber nur das letztere Zeichen tilgte. Zum 
Verbum vgl. 1684, 8 äraklorpıovoa. Ich übersetze Z. 12 fl.: „Desgleichen 
soll Asia auch nichts von dem veräussern dürfen, was sie als Eigentum 
des E. und seiner Erben bebaut; wenn sie’s aber irgend thut, sei ihr 
Loskauf ungiltig“. — Zu Z. 14 ff. vgl. 1817, 5. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6) ; auf gleichem Polygon wie 1715 — 
1717 und unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1722, 1838 u. 1839, 14/15. 





1719 W.-F.54 Cauer 215. C. vw. B. 

"Aoyovrog 2v ’Epıveoı Avyrıuayov unvög Acpglov, dv Ael- 
goig | de Gpyorrog "Avdenrixov rot Dorrida unvög Osvfeviov, | 
Erei roiode areedoro Myaoitevog Ilnker)ta Egivaiog rüı | 
"Anrökkovı Or Toto ooua yuvarnsiov dı Ovoua Nix ro N 

5 yivog Geüro(o)ay, rıuag apyupiov uväv rawv, radwg Lırl- 
orevge | Nino r@ı Yeı av va, &p wire Phevdegav eluer 
xai dveparırov ano navıwv vöv rcavıa fiov. Beßauwrijes 
xara Töv vouov: | Nıreag Sworfevov Aehpög, Nixöuayog 
Iskirnmov Iehpog. rragausıvarw de Nıxw srag& Mvaoı&ero, 
aygı xa | Cor, Mvaoikevog, nai ErdgsıVarw raudagıa dio ado- 

10 Awg xal ra Aoıma srorodoa To TEOTLTa000LEVoV || srär To duvarov 
avsyalnrug. ei ÖdE Ti 7a gm monjon Niro tor rorıraagoufrwv 

ürro Mvaoıdevov, zaswg | yeygarrraı, dvvara 2ovoa, 2Eforw 

Mvaaıbtvo rohdler xadıg na aurog Helm nal KAA)w Urreg 

Mvaoi£e\vov 6v xa Mvaolkevog xeheian alauioıg Hvroıs xai 

ayırrodinoıg rraoag Öixag wai Lapiag. ei de Ti aa nad 

Mvaoitevos, Elevdiga Eorw Nınw xugısiovon aurngavräg xal 

roodoa 6 na HHlyı nal Arrorgkyovon oig na Helm, aaddg 

Erriorevge tor Her zav war. Ei dE tig xa Arena dıri 

15 zaradorkuoude Movaoıkevov rekevracarrog, || BEßarov rrage- 
xöveow oı Beßaıwriges toı Fewı Tav va» xard Tv vouor. 
öuoiwg dE xal oL sraparuyyavovreg | zugıoı Lövraw avkkorres 
ug Eısvdegav ovoav alanıoı Lövreg xal dvurrödıznı rrdgag 
dirag al Lauiag. | uapruges’ Tol tegeis Tod "Anolkuvog 

"Autvrag, Tagavrivog xai Wr apxövrww Nırouayng, Iduöraı 

Eevayogasg, Evxksildag, Meng, Kagrrog Aelpoi, Eeriag, Kal- 

hiegog, Kakkiorgarog "Augıoosis. & auyygaypa sag’ Erxksidar. 

Das Original hat wirklich Z. 5 Ooätav, Z. 11 AAQ, W.-F. geben dort 

Goäıcav, hier dA[A]o. — Sowohl Z.13 als 14 steht Wlnı; bei W.-F. fehlt 

Jota adser. in 2.13. — Zu 2.9 vgl. 1425, 5. -- Zur Namensform Ifnkexifa 


vgl. böot. TTeıdeorgoridas Oeıßjos 1137. — Z. 14 fehlt der gen. zu ärımrar. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 
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1720 W.-F. 55. UÜv. B. 


‘ = > - % * 
Aoxovrog ?v Jehpoig Avdporizov toi Dowxida unvög ’Er- 
y\ (4 M ’ “ ’ ’ i nn 
Fre Bi 5  Swozeegoriov, Fv de Osooakiaı orgarayeorros Jauodoivov 


n unwös Gvov wg Okaoakoı ayovıı, an&doro Evahsidag Geo- 

len ol hen lu Öorov I'vgrwviıog oua avdgeiov wı Avaua | Aktfardgug, Or 
3 ige Ev rau ivaı narov, TO yEvog Maxsdova, vor Arcchhumı 

e IC 13 7 au vor Ilvsten, Tunüg agyvelov uvär Teoaalgwv, Ar vür zıar 
F ee &48ı nadur, Kaswg Erriorevas AltEavdgog roı He av (var, 

£: Ms TR 5 ep or Eheidegug doraı | xai ayeganrog arco arsar Tor 
HELD, fg Tre Blor, wov 6 nu eh nal amorgegwv nig xu seh, 
De '  Beßauwrniges | aara tovg vouovg' Akskıg Aauoreseog AJehpos, 
L.+4iS Aytnokıg Everjgov Gsooalög &x I'verwrog. ei dE | rıy Fya- 


serınro Akskavdgov Frei naradoviıouo, BEßarov srapsyorım tt 
- % > % gr Ei} # | +) ’ 2 x * - 
Yecıı rar wvav 0 ve arrodouelvog Evxksidag zaı or Beßauwriges 
” De | [4 ) x # Ä [4 » 
Alhssız na Aysnobıg‘ ei dE un mageyoıev, Vrrodınoı 20LWOaV 
xara | Tovg vouorg. Öuolwg de xal ot zraparıyyavoyreg KUgLOL 
10 Eovew avAovreg ws Eheutegov Hvra AhtEavlögov alanıoı 
% E) ’ ’ x 
Ovreg xal avvrrodıxoı sravag Ölzag xai Lauiag. uaprugeg' ol 
tegeig roü Anolkwvos Auivras, | Tagavrivog zai TÜV ag- 
yürzwr AsYaupßog Apgouayov, "Apywv Kakkla, iduwraı Borkum, 
. « ’ ’ ’ ’ ‘ 
Evxieidac, IIgaklac, | Barxıog, 'Agiorw, Kakkiuayos, Hıovl- 
orog, Tiuörgırog, Avdgorıxog, Nixkas, Dikaypog, ’AcröFevog, 
"Aytılngarng Dihokivov Augısaing. 





W.-F. 7. 4 2p’ oe, — 6 Eixrjoov, zur Schreibung Ederjoov vel. 
Bil-erjolios]) GDI. 476, 39. — 3 Stein zaror. Wohl aax(z)or (vgl. rarlas) 
‘do. mag an ’A. einen zadaywyos rs xai roopeus (vgl. 1719, 8) gehabt 
haben, gleichsam ein zanzidıor. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). # #5 
m W-EB. Co. ———— 
’Aoxorrog "Augıorgasov unvog Arcekklatov, arıedoro Kgarıw 
Meoarkog | ri Anolkawı rör Iv$ion reardapınv Erdnyersg 
wı Ovoua Iworngaung, ag | dreiorevos rau wrav vor Yewı 
Sworrgarng, Tıuäg apyvgiov var Ölo, zul za» Tınav Eye 
nagav. Beßawwenp xara roüg vouovg räg srökıog‘ Evayyekos 
5 Ila/rewvog. nragansıryarw de Iworaparng rapk Koacw row 
To scrorraoaousvor av, | aygı ov #a [on Kearw ei de u) ra- 
paueivar aadtwg yeygarıaı, axıpog zal arshıg & | wi Earw. 
ucprvgoı‘ 'Iaradas, Agıoriwr, Wıkairwäng. 





W.-F. geben 7. 5 zorı- st. noıaoodueror. - Vie Namensform Meoa- 
sebs Z. 1 auch 1708, 33; zu "/arddas s. 1705, 14. — Koar@ auch 1911, 1. 
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Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6); auf gleichem Polygon wie 1719 
und 1720 und unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1702, 12/13. 


wu — — ————n -.- — 





17283 W.F.57. C.v.B, 
"Aoyovros "Aoyumog zod Kualkla unwag ’Erövarenttenzeiov, 
antdoro "Atıoldag Opsalov zor Anollımı röı TMeHeoı 

- Tr % ’ > 
ounara yuyamrela rola als Ovouara 'Avrıyöva ro yerog Tov- 
dalav zai rüs Suyarkpas arräg Genderpav | zai Awgn'kar, 
tinäg apyvplov uväv Errıa, nal av Tınav &ysı racav, Beßaı)- 
wei ara zöv vounv räg mölıog‘ Evdarng TTgakia Jerpos. 
ag Errtlorevos 'Avrıyova xai Pevdwga xai AmpnIa rer 
- ‘ ’ ? ’ y ’ s 
Herdı Ta war, &p wırs Eleudegar elusv xal avemarıraı ano 
mavıım ıöv ravıa Blov. ei dE tig Arroıleo Eni naradınlıouee 
I = ‚ ‚ ca > ’ > ı.* Pu: 
avıav, Beßfaııv srageyiern 06 re arcodouevng Arsıoıdag xal 0 
x ” > % * ‚ * x >» x - | 
Beßauweng Eidoung' &ı dE um rrageyoıy BEßaınv ray wyar rät, 
10 Jede 6 TE arodsusrog nal 5 Beßauweng, rrgaxtınoı Lorcm 
zer Tov vouor. | Öuolwg dE xai or sragal[rjuygavorıeg vUgını 

ER 5 >» .x c h PFoR; ’r Er) 7 
Envzew ovkeovreg | aurag wg Elevtegag Eolaag alapıoı Eovreg 
s % ’ e L * 
xai | avureodızoı raoag Öirag xai Layılag. uaprugoı 0 1Egsvg 
15 zod „Areöhkwvog Ayivrag xal 01 üpyovreg || Nixapyog, Kidım 

- » ’ 
Jayooseveng, Aylov ’Erspikov, | idıuoraı Apywv Nixoßovkor, 

»” > # 
kudugpog Auvvra. 


o 


W.-F. corrigieren selbst auf S. 318 in Z. 5 /Toafla statt IToakida ; 
sie geben Z. 8 Anıoldas, offenbar um der Uebereinstimmung willen mit 
27. 1, aber der Text der Inschrift giebt "Arıo? und Arsıoldas neben ein- 
ander, wie Qsodwpar (Z. 3) und Gevönpa (Z. 6). — W.-F, Z. 11 noch 
voll zagaruygarorres — 15 "Ianapyos statt Nixapyos. Vgl. die Archonten 
in 1718, 16. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); auf gleichem Polygon wie 1719 
und 1720, und unmittelbar vor der von 1723 bis 1729 reichenden Reihe, 
deren Nummern sämmtlich aus Priesterschaft IV sind. Vgl. 1718; 1839, 14/15. 





1723 W.-F. 58. C. v. B. 


Aexovrog Kikuwog unwogällorzrgoriov, | [E]reiz roiods ane- 
doru Niro "Asariwwog roi ’Anöllıwı voi IIvdior oWua av- 
dpsiov wı Ovoua Daulvlag, Teınäg apyvpiov uväv reevee, zai 
Ta» Teııav || Eyeı, nadteig drsrriorevoav Dawrlag zai "Arollo- 
Ötwong 6 Iwrrargov ror ‚Fer av Wvar, Wore rragalızivar | 
Daveav apa Arroklodwpov, Ews a In Arrolködwegos, | vai 
yreorgopijoa: Dawviav ’Arollodwpov röv Iwrrarpov, | Errei 
&dwne Aroklodwpog Urrep Daıviav . Nıxni rag werte | uväc. 
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’ \ M ‚ 
10 rroeirw de Dauveag ’Arcoklodesgoı zravra ra Övvara Alvenaly- 
To; xal vurros rail auegag, al gun Evrarakırıeru Daıri ag 
’Anollod deu rpevgkoeı‘ ei dE u), Ay ; got | 
rohlödwgor umdeuiaı rwagevgeosı" ei ÖE un, ayayınos &or 
Daıwveag scavıagodev Exiz) sravag rrolıog za legov Arcollo- 
deigoı xai T | aa zırı aAkoı ovvrafn ArcoAlodwgog, nai 2&kore 
15 Arrohkodwgor || ai G@AAoı vUrreg Arcohködiwgov 6v za ’Arcollo- 
# rd ” 
Öwgog nehevon rohaleıv | Daıweav zgorroı ol aa Hekwaw‘ i ru 
alloroıo Daıveaug aazoregywv xal | un zrowv va yeypauueva, 
zehav vn sewhmoarın "Arcollööwgog Daıvdar. | Errei dE Ha Yu 
gorgopion Daureas Anokhodwgor avenrlitwg za Ha ym zai 
ra vo uıloueva onen sravra 000 vouilera toic veövanororg, 
20 £Aevdegog Eolıw) zai || i rıg Epyansoıo Daıvea, zugıog dor 
’ > % \ „ c a, Ir # ” \ \ 
avi avvavrıv ar ahhos © Helv alllamıoı Orıes ai 
avvzeodızoı. Beßaıwrniges zara 1ov vouor' ot Nıxoug boi xai 
3 # # > ’ # u: 52 ba 
Aegiorwvog JSauoparns, | Adavıwv. uagııgeg‘ oi te[geig) rov 
> v - - 
Arokluwog Auivrag, Tagavrivos, idımrar ’AMSwv, Eva| (A) )ei- 
! 3 
das, | Hargwr, Agıorökaog. 





Die Nummern 1723—1729 sind mit grösseren und tieferen Zeichen 
eingeschlagen: H. 0,01, während die vorhergehenden nur 0,007 - 0,008 
messen, die in No. 1730 sogar nur 0,005. 


W.-F. 2. 2 dat. -—- 9 väs are. — 10 un Arollodopmı. — 13 dx 
zaoag (vgl. Ditt. 143, 40 dx ıör ldler). Für den Uebergang von 
Z. 13/14 geben W.-F., was lückenhaft, xa »a rm; die Z. 13 schliesst 
aber KAl!, also xai F(s. Z. 16, 20. — Das »v ägpeix. in Z. 16 (deiwoır) 
fand ich bestätigt. — 18 steht wie Z. 10/11 avexxAntos (vgl. 1729, 11), 
W.-F. aveyrintos in Z. 18. — 19 Zorw. — 20 ohne Allos vor 6 delor, 
dann aldmo. — 22 isosis, 'Aleklow (vgl. 1729, 20), Eöxkeidas, der Stein 
hat °K4°. — Zu dem besonderen Falle der zapauova vgl. 1694. 

10 Casus auf -os stehen (vgl. zu 1724, 1726, 1729) gegenüber 
(Z. 3) und röı Ber (Z. 6). — Die Inconsequenz in Schreibungen wie 10 
zostto, 17 zoı@v, 19 zoron findet sich auch anderwärts, s#. Index; 
auffällig bier auch reugds und reuuar in Z. 4 gegenüber Nıxo Z. 1, Nıxor 9, 
Nixoös 21. 


Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). (Ye) 


ma W-F. 59. C. v.B. 





- % ’ x 
Aoyovrog Kidawos rov Alwvog umvos Jaudapoglov, Erri 
= F # - > # 
roiode w.celdboro Iwrıuog Mevwvog Aehpos vwı Azcohkomı 
- ’ m - [4 ” ’ % D x 
toi Ilvsioı oma yurarzciov aı ovoua Dika To yevog | Fag- 
uarıoola)r, Tınag apyvplov uvav TEOGaEWV, ai Tav Tiuav 
D ‘ - % >» » >» ? 
Eye, aadhımg Errigrevoe ıwı Yevı | Dika av war, Ep wre 
>» x u % % # 
aurav eisıev Ehevdigar nal WeparıTovy Arco srarıwv TOV Travıa 
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5 


Biov, zoesovom 6 aa Fehl, nal arorgeyovon olc na Hein. 
Beßauwıng KiEavdgog Teiowvog. uagrugor‘ ol iegeig ou 
Anollıwog Tagavrivos, Auüvrag‘ Kakkiegos, Harıgew, 
Zevorgarng, Kakliorgarog, Iauorgaıns, | Bjoukwr, Zwoics, 
Jayoo#Erng. 

Wegen der Zeichen s. zu 1728. 

W.-F. 2. 2 Faoudtooar. 4 aosovoa. — 5 Anoroeyovoaı. Der Stein- 


metz, Jem eine Wendung wie Zorw, #&torn, 2fovela Zorw vorschwebte, 
meinte natürlich zosovoa« und drorgsyovoas; vgl. solche Mischungen der 
Formeln in 1778, 6; 1918, 12. 


Dem zoi /Ivdio (Z. 2) steht 2 zöe, 3 oe Dede und 4 ders gegenüber, 


s. 1723, 1726, 1729. — Forıuos 8 1917, 9/10. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 


1725 W.-F. 60. C. v. B. 








» -— [4 * ’ ‘ - 

Aegovios EZevia urwos Horgoriov, Erri Toiode anmedoro 
Neorrarga ’Ogsaiov Aehpis vor Anokkov: | vor Tlvdion 
- - [4 - ‚ - 
oma avdgeiov wı Ovoua Aloırırog, Tiuäg Agyupiov uvav 
Teı0v xai Nuıvalov, nadwg Eniorevoe Aloınnos tor Het 

T x \ 

av wwav, Ep wıre EheUdeguv elusv alıov xai dveparrrov. 
Beßawwrie ara | row vouor‘ Aayuerıg 'Ogkora Jehrpög. uag- 
f P « [3 “+. em > oA w > [4 Jh x 
zvpor‘ ot 18gElz Tov Ariokkawvog Tagarıtvog, Auuvirag xaı 
ee » 3 , > ’ , , - ’ 
or agyovres Apıororgaung, Apxias, JSapogavıy, tdıwra Dik- 
aygos Jıodwgov, | Evdauidag, Irgarwv Dilodayıov. 
Wegen der Zeichen s. zu 1723. 
Zum Texte bei W.-F. ist niehts hinzuzufügen. 
Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 


1726 W.F.61. C.v.B. 





"Aexovros Zevea unvös Jaudapogiov, Erri roi[o]de arıedoro 
Mıirxöbkog Aadirov Kahsıeig roi Arcohkowı T[oi IN]eHior 
ooua yulvarzeiov ol Ovoua Avow, rınäg agyuglov uvär vorov, 
ai av tıuav Eye, nadwg avra Ereiorevole] Avsw rot Heoi 

- > - 
av | var, etidonsovcag rag Huyargög avrov Joanovridog. 
’ % x % # 4 Fand # 
scagaueıvarı dE Avow rraga Mınnukov Ewg za [N 7rocov 0a 

% Pr Pr} x ’ 
10 7TOTLTR000UEVov zrav To Övvarov. Ei dE an um rragauer, 
”„ % 2 x ’ % # , » 

r, um 700) TO zcorıraogouevov Avgw Miurihor, augeog E&\ore 
»olalwv &s zu Fehr. ei de vi na nad Minauhos, Eheudege 

2 % > > x 
Eoıw Avoo al av&parrıog Tov ravıa Xgovov arro | zeavzum. 
Beßuwrng nara To ovvBokov‘ Iwaiveirog Eldornov Jehpos. 
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zugios DE Zorım ai ahlog 6 sragarurgarım zugnLOTa uEVog 
» I 9 fi # Ir’ »ı x 3 [4 ! # % 
er E)eudtepia alauıog Emv Kal avurcodızog ragas Ölxag Kai 
Lauiag sravag. uaprugeg’ ol legeis ot AnikAwvos Tapavrivog, 
x B) 
Ayvvrag xai 01 Ggxovrssg Agıororgaung, Apylas, JSaunparıs, 
E, 123 » 
idıoraı Evdonog, | Ilga&lag, Dikwv, Agxehaos. 


Wegen der Zeichen s. zu 1723. 


W.-F. Z. 1 roiode, dann [roi] /Ivdio. — 2 lassen sie adra vor Eai- 
orsvo[e] ganz weg. — 3 Övyareoos abroü Alojaxorridos. - 6 FZwoivixos statt 
Oyeıxos. — 8 Eböiros statt °doxos, oflenbar derselbe, der 1722, 5, 9 Zeuge 
ist. Älier ist er mit seinem Vater, der nach ihm genannt wird, Zeuge, 
während sein Sohn Ywaivexos für Avos die Bürgschaft übernimmt, so 
dass unsere No. 1726 den Sohn, Vater und Grossvater eines Geschlechtes 
nennt. 8. Pomtow, Fleck. Jahrb. 1889, 560. Für die Dative Sg. der 
2. Deel. begegnen durchgängig Formen auf -oı, Z.1 ror, rlor] [I7judier, 
2 ol, toi Beoi, 3 Mixxbkor, vgl. zu 1723, 1724. Zu beachten daneben die 
Schreibungen Fwoivsıxog (Z. 6), ourßolor (2. 6). 

Zur Phrase »poorauerog Er Eievdspiaı vgl. 1938, 17/19. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—-157/6). F. 6; 
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1727 W.-F.62. C.v.B. 


[Fzgarayeovrog zov Dwrkuv Agıovorelesg tod Agtorapyov 
ulı|vög zreWeov, Ev de ‚Jehpois agyovıug Zevka | vov Bahn 
unvös "Heaiov, &rri voiode arıkdor|o "A ]pıordag Agıorodauov 
Sıtgios ron Anolkovı or IlvIiwı | Fuua avdgeiov wı Ovoua 
IHowrog Ie]wrov zo yerog Neidwriov, Tıuäg apyugiov uvav 
Orte, zal vav zıuav | &yeı zracav, nayıg Erciore|lv)oe Ilpwrog 
10. Yecı rav var, &y' wre EheiIegov eluev nai av&pasıror | 

b ArO scavewv Tor navıa PBiov, zrooüvra G aa Fehr “ai drro- 
roegorra ol za Behr. Beßamwingeg | zara Toüg vouovg rag 
schung‘ Aauevng Ogeora Aehpos, Apxıadas ’Apıoria Srigrog. 
BE Baıov dE agsyerwoav 0 re arrodöuerog nal 01 Bedauwınges 
Tav Wwyav zark TOVG vöuovg | rag sroktog. Aiorog de Lore 
Ilowros avroveavrov ovVl&wv xai 01 sraparıryavorreg | alauını 
Ovreg zul Avvreödızoı ravag Ölxag nai Lauiag. uaprvgeg' ol 

10 (t)egeis tod "Arröhlkwog Aubvrag, Tagavrivog zai ot apyov- 
res "Agioronpaens, Agyias, JSauoypanıg, | idıoraı Au ’Agı- 
oroßorkov, "Hovs Iloıdkov, K|a]AAlegos, Iudauog Gevdenpgor 
Arkeuets, "Aorosevog Jıovuoiov. 





Wegen der Zeichen s. zu 1728. 
W.-F, 2. 1 oroarayeorros, dann umvös. — 2 antdoro "Apiorsas. — 3 IIpörog 
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Hoorov. — 4 dniorevos. — 5 olk] za Bein — Stein OIKA. 8 auros 
faurod st. Prov. — 9 of depeis, sieht aber auf (dem Steine wie od (ljepeis 
aus. — 11 Kalkieoos. 


an 


10 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). /67 
1728 W.-F.63. C.v. B. 

Irgaraykovrog cv Dwuiwv Agıororeheog urwög | Augeiov, 
iv de Jelyois Gexovros Zevia unvöc Qeofeviov, | areedoro 
TMokvorgara Aukats, ovversamweovoov zai av Hoyarkpm 
Kieoüg zai Tiuoüg, vor Anokkawı vor Ilvsiwı zeaıdagıov 
ew[ı) N Ovoua Nexiag, tıuäag apyrelov uväv reuiv, aagüg Erei- 
orevoe | [rav wvav]) Nixiag vwı Yedı, Gore ?hel$egos eluev 
zal Aveparıtov | Arro reavswv Tov sıavıa Xobvoy Kal ulaeiv 
öreer za Fehr. Bedauwrnges‘ | Nıxoa(A)ng Arkalıleds, Evagaıng 
Iehpog. | uagrvges‘ ol tegeig vob Arcökkwvog ’Auvvrag, | Te- 
earrivog xai 01 Ggyovres Jduov, Zevew, lol, | Ida 
Dikaygos, Iloh£uagyos, Avcıyagıg. 


Wegen der Zeichen s. zu 1723. 
W.-F. 2.4 ou. — 7 [ölaeı. — 8 Nixor[Aljs — Stein KHE. — 


8 Adausös. — In Z. 6 steht wirklich die Vermengung von nom. u, acc. 
ce. inf.; vgl. 1697, 5; 1813, 8; 1824, 5; 1899, 4/6. 


10 


Zeit. Priesterschaft IV (170 — 157/6). 





1729 W.-F.64. C.v. B. 


Irgarayeovrog rov Altwkov Ilavarwkov umvos "Ayv\eov, 
£v ÖE Jehrpois Ggyovros Zevka umvög “Hoarlkov, | Erri roiode 
artedoro THarewv Thavriwvog Kahsıevg, ovvsudougorrog roi 
viov Kiewvos, toi Arcohkovı or Too || [oua Avdg&ov ol 
ovoua Kahlıngarıg TO yevog oixoyerig, | rıuäs deyvgiov var 
reuov, ai Tav rıuav Eye, zadwg avrög | Erriorevoe Kaklkı- 
»garrg Tav crvav zwı Hein, Ep wire Lheidegov elvar “ai 
av&parırov Are zravrıyy, Errel ac cı car; ITargw|v]. | swage- 
ueıvarw de Kaklızgarng scapga ITaroova Fug #a LH) Malrgeom, 
zE0LOv TO FEOTLTROO0UEVOV Tr&v nal vuATog Hal Autgag | avex- 
“Arews 10 Övvarov' ei dE na m un zeagaueen N m on 10 
worıraoocuevov Kakkızgarrg Ilargwvı, aigrog Eorw nohalım 
ws za Felm | var ahkos 6v za Iargmw nehscon. ei de vs 
Epareroıto Kahlızgareos, Errei xa Tu | cas, Ilargwv, Kigros 
Eorw ovltwv aloavıov xai aklos 6 rraparurgalveom Er’ Ehev- 
Yepiaı alayıvı Ovreg al avvrrodızoı sravag Öirag [x]ai La- 
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wiag. zugiog dE Eoro Kallızgarns row 6 za Helm zai 
arorgexew [ojis | za Helm. Beßauwrigesg ara Tov vöuor' 
Mıravlog Aadirov Nahsıeig, Ilgafias | Eidorov Sehpog. 
uagrvges‘ ot degeis ob „Anollwrog Tagavıivos, "Auvriag | 
zai 01 üpyovres Jauwv, Zevwv, ITIoklwv, idıwraı TRaixog 
20 Eevwvog, "Agy£haog || Mgaovgov, ’AlEwv Nagıkevov, Zwolag 
Zevwvos, Arcoklodwgog Swrrargolv). 
Wegen der Zeichen s. zu 1723. 7 2030,4 
W.F. Z. 5 olixoyevj, der Stein NHZ, also mit Attraktion au den 
Relativsatz wie 1864, 2; 1905, 27 — 8 Ilaror. — 9 Zäj, ich finde nach 
ZI das Zeichen ausgeschlagen. — 15 xai Zawias. — 16 ols. — 20 FZmxargov. 
Neben ro: Tvdioı (Z. 4), r@: Bewı, &p* were (2.7) steht Z. 4 of und 
D ol. 8. 1723, 1724, 1726, 1742. — Die Form ärögsor st. dvöpsior kehrt 
1758, 3 wieder und ist neben ‘Hoaxkfov (Z. 2) consequent. — Die attische 
Form elvaı in Z. 8 ist sicher. — Die Assimilation in avsxxinzws steht 
1723 zweimal, Z, 10/11 und 18. — Ueber die Familie, zu der /Ipafias 
Evööxov gehört (Z. 17), s. zu 1726 und Pomtow, Fleck. Jahrb. 1889, 560 ff. 
Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). c, >») 


r 


1730 W.-F. 65. C.v.B. 


"Aggovıog Ev Jehpois Alazida rov Dihmrwlor, dv de 
Altwkiaı orgarayeovıog Ma, arekdoro Dihlzag Dikumog 
Terreös rw Anökkorı or Iedwı oua yu'varıeiov au 
Avoua Ayadorleıa, rav Ehae scaga Avaioras, rıuäg agyu- 
eiov uviv EE ara ıjgwr elx001, Kal ray rıuav Eyer, zadag Erri- 

5 o1evoe "Ayadorksıa rav war rer ect, | EP were Ehevdigav 
eluev xai Avlıparırov ano zcavıww Toy zeavra Plov, zeorov- 
oav |5 za Hein ei dE vis &panıroıo Ayadonksiag Erri 40- 
radovkouw@ı, xzUgıog Eorw 6 ralgaruywv ovl&uw Ayadorkeıav 
Eleudigav ovoav zard av wWrar tod Heod Aldıwog WW xai 
avvrrodınog rravag diras xai Laulay. Befaıwrnges zara u 
ovußokor | zai xara vorg vouovg rag rerokog ro» Jehpwv' 

10 Dikuow Dillza Torreis, Artıyagng || Abagarov, Irgarov Avaı- 
uoyov Jehpoi. uagrvges' 6 tepeög Tagavrivog nal 6 agymv 
Nıxöuexog xal Idıöraı "Asaußog, Qevdorog, Merrs, 'Euneri- 
dag, Dihwv, Ev akeiduc. 

Wegen der Zeichen s. zu 1728. 
W.-F. Z. 1 Altwolois st. Aiaı. — 11 fehlt zai vor ihörauı — Naclhı 

Bein Z. 6 sind 3 Zeichen ausgeschlagen. — Der Priestername ist falsch; 

wir erwarten entweder "Adaußog oder Ayvvrag ; ersterer steht irrtümlicher- 


[4 


weise unter der Privaten. Hrp Ar ad. Z Im: 
Zeit. Priesterschaft Ill: 478474 pe ee IE, 


[3 
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1731 W.-F.66. C.v. B. 


Aoxovrog "Agyuwog tod Nixoßorkov ywvög Eihalov, Erei 
voiode arr&doro Evlpporıwg Zwihov ran Arcohkewı rar Tv 
owna avögeiov wı dvoua Kivros zo yevog Evdoyerj, Tınäs 
apyvglov uväv TEooapwv, Kasog Ereilorevge Kivrog ray wrav 
wwı eo, EP Drw Llevdegog eluev röu seavra || Blow Hai 
aveparırog ano navrw. Beßaıwriges nara Tov vöuov Täs 
sroAılog row Jehpov Asaußog’Adariwvog, "Euueridag Kalkia. 
zagausırdım Ö(E) Kiv'rog srag& Eigygorıov aygı ov za lm 
Evgoovıog, avevakırog wv Kal zrowv TO | scorıragoöuerov av 
zul voepwy Eigpgorıov zai EVoxıuorilwv zai rag | vuußokas 
Ev rag pulag dıdovg ca dinara ürceg Evggörıov, nal Errei 1a 
10 Greuldavn,, ‚yayarı Kivrog xal Tag ‚alla Jeudaz zrongarw 

za Ptug vouiL leraı | xai (Errei za) ron nad yeygarıran, 
Ehsidegog Eorw ara av Wvav od Heloü* ei dE um zrouor 
zo zrorLTa0oöuerov Eügpgoriwu Kivvos 7 um ılge)poı | Kivrog, 
xUgıog Eorw Er ‚pgovıos rorewv 6 aa Helm Kivrov. nagrugels‘ 
o]i ielgeig ot Arcoklwvog Tagavrivog, Ayvvrag xail 08 QQ- 
15 xovreg | Xagpiäevog, Iwrıuog, Nıröuaxos zai idıünar | Aıodw- 
eos, Mevyg, "Hovs, Dikaygog. 75 101,5 
W.-F. 2. 6 zagausıraro [ds] Kivros, der Steinmetz überging s und 
schlug °QAkK° ein. — Zu 11 ergänzen sie auf S. 306 die eingesetzten Worte. 
Vielleicht überflüssig wegen des Satztones. — 12 ro&poı. — 13 uaorvpes' 
ol. — Eigpodrıos Zwoilov auch in No. 1742. Ueber d4-Jad-sadss (1775, 29; 
1796, 5) „Erinnerungsfeierlichkeiten‘ handele ich anderwärtes. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


| —— — 


1332 W-F. 67. C. v. B. 

"Aoexovros Eveyyelov roü Iwdanida umvög | Eikatov, are- 
doro Kakkwv Aguorodauon, ovvev doxeovgag Kal Tüg yuraunög 
Ayasovs, zo Arcölkovvı tor TIvdiwı ou yuraneior u 

5 ovoua Alcaıov ro yelvos "Außgvooiav, Tıuäg dgyvgiov yurav 
rev, xal av rıuav | &xeı srücav, zadwg Erriorevge Avoıov 
ou Iedı av wvar, | Ep wire heudiga eluev zai ivägarırog 
dnö sravıaw röu | zcavra Blov. ragayırarm de Avoıov sage 
Kalkova xai Ayası aygı | va Iuwrrı Kahl vai Ayayın, 

10 roLdorge TO srorıaaaduevov raw | TO duvarov averahnteng. Ei 
de Ti na naswrı Kaklım zai ’Ayası), | zvgla Eor Atoıov 
arrorgkgovoa ols a ara Helm vai zeorovoa 6 (ig) na | Vehn. 
Bedawwrng xara Tov vouov Dikaov Jızalag. ei dE dig avrag 
ärrroo | Erri naradovkıouwı, BEdarov rragexovrow rin Feı 


or 
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tav wvav oI Te arcodd yevor zui 6 Beßawıyg" Ei de wu zragk- 
x % - ’ £ ’ 
15 X, nguarımor Lovewv xarı TOV vouov | 1ag srokıng. Ouolws 
% % # < 
dE “ai 01 rrapgaruyyavorıez aUgıoı Eovewv ovltorteg | wg Elev- 
HEgav oroav alamıoı Eövreg zal avvrrodızoı eadas Ölnag Hai 
- ’ ‘ ii w - } 4 > ‚ 
Coiag. | uagrugeg‘ ot legeig rov Arcollwvog Auvvrag, Tagav- 
Eu “ ı u # ”M ’ , - 
tivog za ol apgovres Bayyıos, | Eidorog, Kalkiuayos, Idıorau 
= ’ > ’ - - ” # 
IHokvw» Tıuorkkog, Aoykhaos, Doüvos, Evzkeidag, Tıuorgırog. 





W.-F. Z. 8 zagauleliwaro. -- I1 noovoa ols xa dein. — 14 Eörıw. — 
17 Baxxıos, wie 1733, 9. — Um deu letzten Namen von Z. 18 noch auf die 
Zeile zu bringen, schlug der Steinmetz °xgpıros in leichtem Bogen nach 
unten ein. 

Der Genitiv Asxalas Z. 12 setzt einen Nominativ mase. gen. auf -a 
voraus; über ähnliche Fälle aus Epidauros Bechtel, GDI. 3025; Verf. 
Stud. I, 238. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 

1733 W-F.68 vB. 

"Aeyovrog Etayyehov unwog Imiov, Erri Toiode aredoro 
2 3 # er - - 7 

EvnAng Ervuavda ro Arcöklamı | vor Ilvsiwı oa avdgeior 

T ” ‚ x . - F 

wı ovoua “Posog To yEvog (TO yEvug) Opüıra, tıuäs apyvolov 

hand ’ % F} ’ q € i #r ,® 1 2 N ’ ’ 
zivav | TEooagwv, zaswg Erriorevoe PoYog vwı Yet vav (var, 

5 [4 ’ h D 

&p entre £hevtepng Eluev al aneıpa zrrog ano zeavıwv 10V 

zravıa xgovor, zrortwv 6 za Fein zai Arcorgigwv olg za Hehı,. 

1) n % x ’ - ’ ” [2 ’ 

5 Peßauwinges xara 1ov vouor vwäg zcokıog Kim Jiuvog, 
> ’ i ’ y # > # c ’ , % 
Aorofsrog Jıoviotov. ei de rıg eyanroıo PolYon Erri zara- 
dovkouwı, Bedaror srageyorıw rin Fewı av wvav 6 TE ano- 
douevog EirAng zul 01 Beßaiwmrnges Kiiwv, Aoröfevog' ei Ö£ 
1) zrapkynıev Bedaıov rav cwav rwı Yeit, zugaarıuoı Love 
zura Tor vo uov. AUgoı Eöviw oukEovres Ws EleudEgov Ovra 

.., % > u 7 : 
alduıoı Eovres zai avureödızoı ravag Ölxag xai La uiag. uag- 
R ı >» ’ u r # x u - 
zuges’ oil apgyovres Baxryıos, Evdoxos, Kakkıuayog zai ot tepeis 

10 100 Areokkwvog "Auivras, Tapavrivos ai 6 reoorarag Toü 

t « a > ’ y ’ ’ , - 

IA verwen tEgoV Zevwv Areıcida zar 0 vellw)|aogos Mevrc, tdıwra Ba- 
vd Moo/f Bihos Alarida, Dikaygos, | Kakkirwv, Dikuw Agıoıda, Mar- 
’ ’ +Y # 

tiag Jauoyageos, Eu$vusrng. 

Die Dittographie in Z. 2 tilgte der Steinmetz nur z. T., er schlug 
nur ev und s aus. — Z. 8 auffällig das Asyndeton; wahrscheinlich über- 
ging aus Versehen der Steinmetz: duolos d& zal ol naparuyyarorres, vgl. 
No. 1734. — Die Namensform des Archonten ist in Z. 9 Baxyıos, vgl. Baryıos 
in der vorigen Nummer. — Z. 10 hat der Stein NEO®, eine Mischform 
aus vew-° und vao-x0005. 


Zeit. Priesterschatt IV (170 -—-157/6). 
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De 


10 


1734 W.-F. 69. C. v. B. 


” * % - - 
Agyovrog iv Kahtiwı Dıiklorov unvog Koovriov, Ev Jehgpois 
Ri) * u n ’E 'ö x n “H, # i > Ha - ö 2 ö 
€ apyovrog "Euuerida umvog Heoatov, Erri roiode a seedoro 
- % - # ” - - 
Minzumw Iwgorhkog Xahsıevg tor Anokkwrı wor IIvstoı o@ua 
- T > - ’ - 
avdgeiov wı bvoua Acawv olAoyerj, Tıuas | agyvgiov var 
- ’ - - x » > ? 
rev, nass Erriorevoe Aunwr rwı Hewi rav ıwvar, Ey wire 
” x ‚ > % x 
!heudepng eluev val aveparrog | arrö navıww Tu zeavra 
4 , a # N ‚ r? a, 
xuorov, roıdwr 6 aa Helm xal arrorgeywv oig na dein. Behaı- 
- % % ’ - c ’ 
WINDE AaTa Tov vounv Tag sroklos‘ HJeivov "Hourksida 
Nah/k)eıeug, Tıuoagırog Evrkeida Jehpos. Ei ÖdE dig za 
&yazırı ran Aurwvog Erei aaradovkıauoı, BEBALOV rragsyivıw 
- fi - x yı « 3 ; 4, I « 
ıwı Yewı Tav Wvav 6 TE arcodöusvog Minuwv za 01 Beßauw- 
- ’ 2] ’ = y % % # [4 - 
ıroes Jeivav, Tıiuorgırog' ei de un, zragegoıev | Beßaıov 1207) 
- h) # [4 Y « x ’ A) 
Yewı Tav WVAv, zro@kciuol EOVEWv Kara TOV vounv. Outolwg dF 
zul 01 7ragaruyyavovreg Augıor Eirrwv zuhzor\res wg Eheldegov 
3 '. Ne} ee 
ovıa alawıoı Lovreg zal avvrcodıroı sravag Ölrag xal Caulag. 
‚ Pr Pr ‚ A u a 
uaprugeg‘ 0: tegeig vov Arcokkuwos | 'Auivras, Taparrivog 
x ı »# > ’ ” > # ı Io - 
zat ot agyovres Agıoriwv, Acavdgog, Agıorouayog za LöLW- 
vaı Evayyehog Ilargwvog, Bovkwr, || Eunhsidag, Nircag "Ayı- 
‚ » # ‚gs ’ 
ocgxov, Evöwpos HSehyoi, JSauorekıg Tgeıreig. 


Für den Monatsnamen aus Xaleıo» schrieb ich mir auf: KOVY® oder 


KO®OY möglich. Vgl. Hauss. no. 45 die Form Koov[r/Jov. — W.-F. Z. 5 nur 
Xahsısös. — 6 napeyirıavw. — 7 dörrw. — Wegen Toeısbs (so! Z. 10) vgl. 
den Index. — Die 3 Archonten kehren in den folgenden Nummern mehr- 
fach, 1737, 10 mit ihren Vatersnamen wieder. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1735 IM.-F. 70. C.v. B. 


"Aoxovrog ’Euuevida voö Kakkla urvog Aaudagyoglov, arre- 
doro Telsow Mvaoıngareog AJehyis, ovvevdolztorrog “ai ou 
viov Khewrog, rwı "Anrokkwrı ı@ı IIvdior oGua yuvaraeior 
au ovoua Aadixa To ylvog Ivpav, | tuu&g agyvpiov uvav row, 
zal ray rıuav E&ysı, zadwg Ereiorevoe Aadixa va Ser Tav 
umav, | pP wire FAevdegav eiuev zul aviparırov Arco sravıum 
Tou zravca ygürov, seorovoan C za Hehyı | Kai azworgeyovoa 
vlg wa Behnu. Befauwing zara rov vouov rüg scokıog* "Aorösevog 
hrovvoiov. | ei dE Tıg Epenromro Aadizas Erri zaradovkıoui, 
BEßarov srapsyöorrwv ıoı Yewı rar wrvalv| |& Te arrodoueva 
Teksvo rai 0 Beßarwrijo Avröfevog‘ ei Öf un) ragkgoıer Bidaıov 
av wvar | tim Yen, soazuıuoı Lörrwv Aark Tov vouor. 
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Öuolwg de xal ol rraparuyyavorrsg zugıoı 2ovriuv avl£ovreg 
vg Phevdeigav oVoav aldıoı 2ovres xal avurödızoı racag 
10 rag ai Laziag. || uagrvges‘ toi tegeig oo Arölluwog Ta- 
gavrivog, Ayıvrag xal roi apyorreg Agıoriav, "Acav\deos, 
"Aeıoröuayog, idıwrar Ilargkas, Eurgarng, Aorökevos, Khkuv, 
Aoreuildwgog, Augi&evog. a va SA Ara 1 
W.-F. Z. 6 @rür voll. — Verletzt ER 5 Zeichen WZ. 4,6, 9. 
Zeit. Priesterschaft IV (170— —157/6). 


1736 W.-FTı. CvwB. 


“Aexovrog "Euuerida toö Kakkıa unvög TMorgeoniov, Ziri 
roiods antdoro Jayevng 'Opeora tor A rollwrı tor MvHtwı 
0Wua yYuvaıkEelov a ovoua Mixxa, tıuäg apyıplov uvä» rer, 
xaswg Eriorevoe | Mixxa rwı Her av Wvav, ?p wı aurav 
Ele Hegav eluev xal aveparrrov, zrorovoav 6 na Heln. Beßauw- 
zne | xar« Tov vöuov: EZevongırog Taparıivov. uagruges* oi 

5 tegeig Auvvrag, Tagavrivog, Idıwra "Aynoikaog, || Euneridag 

Iekingareog, Mevng. 

Der Freilasser kommt auch sonst vor, s. Index. W.-F. 7.3 29" @rre. 
Der Stein hat nur 2’ &ı, und ich habe es gelassen. Schwerlich ist Ver- 
sehen anzunehmen und &g’ wufre) zu schreiben. 2p’ di anch 1774. 4; 
1820, 4 u. a. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1737 W.-F. 72. C.v.B. 
"Aoxovrog ’Euuevida vov Kakkla unvög Torrgomiov, are&doro 
Aawog | Avsida Navranrıog or "Anöikavı or Tvsioı 
ooua yvrammeiov dı Ovoua | Kagrrig oixoyeri, 2y’ drwı sv- 
YEpav eluev zal aviparırov ano zaveaw | Töv zravra Biov, 
; nasıg Frriorevos Kagrrig vor Arollavı Tüv (var, || rıuäs 
aeyvgiov uvav rev, za av rıuav Eyeı. Beßarwrng‘ Xagi- 
Fe vog ’Exeqihov Augıooevg. et de rıg Errılaußavoıro Kap- 
stidog Erei xaradovkıoumı, xUgLog Eorw 6 sraparıyıv ovk&wv 
dlduıog rail avulmödınng Ev wg Elsvdigar ovoav. uaprupes“ 
or tegzig tod Arröllkwvog Autvrag Eidwgpov, Tagavrivog 'Ao- 
10 Xwvog xai ol ag'yorres "Aoavdoog Aıovvolov, Agıoriwv Ayumos, 
Agıoröuayog | "Okuurroyeveog, Idıarar Aorökevog, Auvvrac, 
Nıxeag, Iworrereog, | "Hoarksidag, Apiorwv Aupıoosvg. 
Veberlieferung bei W,-F, genau. Die Inschrift ist bis auf 4 Zeichen 
gut erhalten. — In Z. 10 haben W.-F. 5.313 "Ayiwvos statt Aywros schon 


berichtigt. 
Zeit, Priesterschaft IV (170 — 157/6). 
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1738 W.F. 73. C.v.B. 


"Aoxorrog ’Eu(u)evida roö Kalkla urmwög TMorgortov, Erei 
toiode | and&doro Kikuw Kieo&fvor ro Arökkıowı tor ToIiwı 
oöua avdpsiov wı Hyoua Iorıaiog TO yErog Nugov, rınäs ag- 
yvgilov uväv reoodewv, &p' were Phsidegov eluev xal avlypa- 

5 10» arcd scavıwv row sravra Blov, aasıg Erriorevae | ITorıaiog 
or Yedı Wer va, now 9 va Fehr. Beßauwrng | ara 
zov vöuov räg rrölıog‘ Alaxidag Dikaurökov. | uagrupes‘ tiv 
aeyövrwv Agıoriwv "Aywvog, "Acavlögos, Idıwraı Nixapyos, 

10 Nixöuayog, Mavriag, || Evxkeidag. 


W.-F. Z. 1 ’Euuevida, der Stein giebt EMEN®, 


Zeit. Priesterschaft IV (170--157/6). Die Priesternamen fehlen, 
aber 1738 steht hinter 1732—1737, die sämmtlich IV angehören, und 1738 
hat gleichen Archont wie 1735-1737. Vgl. 1819, 1820. 





1739 W.-F. 74. C.v. B. 


Srocraydovrog ı[öüw Altwiov | Tlgo«vdeov Doka unvögl!. Geh 5° 
Havauov, | 2» Ashpoig dE apyovrog Acıada | unvög Bovrarior, 

5 Ent roiode anedoro | Srgarayog TTopdaovog Durzeig | rwı 
Anölkovı tor Ilvgion oöua yuvarziiov aı Ovoua Aprsuoia, 
TLuäg apyvgiov | väy Teoodgev, Tö yEvog Avrayerij, nadug 

10 Eriorevge Agreuıoia vor Anöklwvı or || Id av wrav, 
ip wire 2levdrga "einer | |x]|ai aröparrrog ano zavıwv Tou 
navra Piov, norovoa 6 xa Pin nal drrorgkynvan olg | na 
Hein. Beßaıwrng xara Tov vouov' TIogdawv | Irgarayov Dv- 

15 OxeVg. uagrrgeg' Toi 1egelg tod Anölkwvos Autvrag, Tapav- 
tivog, av aeyovrwv Baryıos, | idıöraı Evxleidag, !Agıoro- 
xearns, Agıoriow Aywlvog, Zevwv Bovkuwvog, Eivov Kilt|evog. 
W.-F. 2. 1 or. — lixa. — 13 [7]oodaor. — 17 Kiltovos. -- 


Z. 7/8 zeigt, wie sich der Steinmetz versah; das weggelassene zö ydvos 
’Ausaysrij setzte er hinter den Preis. 


Zeit. Priesterschaft IV: August/September 170, 


1740 W.F. 75. C.v.B. 


Sroarayeovrog rov Altwköv ITgoavdgor Dola unvög | Ie- 
LG - » 
vauov, &v HAehpois de apyorıos Acıada unvög Bovxaltior, 
ini roiode anedoro Agıorörkeıa Ayayorkkos Navsraxtia, 
5 ovvevdoxdorzog Toü vioü Nrgarorixov xal reg | Ayasuxki) 
sol viod Zwikov, rwı Arröllamı vor IIv$ioı o@ua | avdgeiov 
T u c ’% N # 3 e > = > ’ 
wı ovoua Hoankeidas ro yevog Akekavdgi, Tınäg | aeyvglov 
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10 


15 


h 


10 


ot 


10 


uväav rowv, zaswg Erriorsvuoe “Hoarkeidas rin Hewi | rav 
LEE 1 BR Ze; ’ b| > + ’ cr # i 
var, Ep wire Eheutegov eiuev aurov, zeoue)ovra 6 za Fehr, | 
xal ave&garırov &y zravri TOrWI ATO marıwv To Tavra Y00- 

x x * # 3 2 BD - 
vov. | Peßaıweng ara Tov vouov Agıorölang Jauml[v og 
Ashpög, | Ayjoavdgos "Agıoragyov Kalkırrokitag. udgrrgor‘ 
wa - - > B > ’ r “ x ‘ ” 
ot 12gElg Tod | Arcöhlwvog Auvvrag, Tagavrivog xal 0 ag- 
govres Agıoriow, | Baryıog, idıoraı AkkEavögog, ’Avdeivınog, 
Aogrivag, Bugialdag, Agrsuidwpog, Artinprog, Kakkiegog, 
’Ertgpvkog, Mekıg, || Eurksidag Sehpot. 


2. 8 hat der Stein TTOIONTA. 
Zeit. Priesterschaft IV: ee 170. 


1741 W.-F. 76. C.v.B. 





"Aexovrog Kisvdauov tod Mavria uvög Iciov, | Erri roiode 
artdoro Avna Ogaov[x Atos Sehpig, | avverramveorrog xai toi 
viod Iuwixov, | zo Anokkwvrı rwı Ivdiwı o@ua yuvauxsior 
aı dvoua Iwro, Tıuäg | apyvpiov ur&v Tevoapwv, xai | rav 
Tıuav Eyeı, adwg Preiorevge Iwiro rwı Jedı rav wrav, dp 
wre ?lsvdigav | Elusv xui aveparırov do mavıwv Ton || 
warra Blov, rroıovoav 6 za Fehrı. Beßauw)ine nara Tv vouov 
Iga:iag Evdoxov. | uiugrvges‘ toi iegeig or Anokkavog 
Auivrag, Tagavrivog, tdıwrar Avlögörıxos Doırida: Evrksidag 
Kallllzida, Evdwgog, Iwrvkng. 





W.-F. Z. 2 Ooaovrkeos. — S. zu 1726 über den Bürgen. 
Zeit. Priesterschaft IV: Juni/Juli 168. 


- _ TE ER 


1742 W.-F. 77. C.v.B 


"Aeyorrog Acuada unwög Horrgorior, | ri roiode aredoro 
Evgepörıog Zwihov, ovvsvd|nxiorrog »ai rov vioi @evdugor, 
rin Arokkum | toi Iv$iaı söua yıraasiov &ı Hvoua ’Ayada, 
Tuuäg | apyugiov uw ıgıöv. (Be)Baıwı,g xara rov vouor' | 
kiiuım Jtwvog. rragausıvarw de „Ayaya naga Evuggörıor 
avevakırog 2oüca. ei de ri aa ray, Euygoviug, : ragausırarım 
Ayada scalga) Geidwgor ano r|äls ££, 
zai arorgeyerw Lhsvdega. ucprugoı' Toi tapeig | vol Arcok- 
kuvog Tapla)vrivog, Aubviag xai roi | ügyorreg Baxyxıog, 
"Ayıoriwv xai Errög Aktkwr, | MvaotHeog. EbEoıw de Til 
unbenutzter Raum von 2'/, Zeile]. 
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Die Inschrift ist zwar mit grossen, weiten Zeichen eingemeisselt,- 


aber doch nicht mit Sorgfalt. Der Steinmetz überging die Silbe ßs in 
Z. 5, die Silbe oa in Z. 8 und das 2. « im Namen Taoarrivos. Nach der 
Nennung der Zeugen, die doch gewöhnlich den Schluss bilden, ist ein 
Nachtragspassus angefangen, aber unvollendet geblieben. Raum war 
genug da: 2'/, Zeile sind leer gelassen. Was dem Freilasser oder Frei- 
gelassenen noch eingeräumt wurde, lässt sich nicht erraten; man kann an 
mehrere Formeln denken. Der Freilasser ist derselbe wie in No. 1731. 
Die Schreibungen r@: und rof neben einander in Z. 3/4 wie in 1729, 4. - 
?#rös wird Z. 11 „ausserdem“ bedeuten. Das ist singulär. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 


1743 W.-F. 78. C.v. B. 


"Aoxovrogs Zevia unvög "Hoaiov, Erri roiode arldoro Aauo- 
xgareia | Kayıslo)ia Iehpis wor Anöhlkaovı vor Ivo oW@ua 
- 7 x ER 
yuvareiov aı Ovoua | “Podia zo yEvos [(Z)jvo[a], ovrerrameor- 
tog (AE) ai roü sargog Kayıola, riluäs apyvplov uva» dvo. 


% Int # " 4 f ZA 4, 
5 Beßaumwrno' xark vods [vlöuoug rag molog: Sepehng, || Ninkas ’ wd 74 '. 


Kagıoia Askpoi. vadıg Erriorevge av wvav roı Hewı “Podia. 
. ’ % ‚ 
rjogausıvarw de “Podia rraga] | Sauoxgarsıar Er, zrevre 

en N ’ > B [4 ‘ ’ , \ 
scorvoa ra Öwalrja’ &ı de za maoaulelivn Poldia ca \o@ 
Jauorgareıav ra scevre Ein, arcorgey|&)]eu “Podia apa Ja- 
’ bj N 
uoxgareiag olg xa Hein 2levdegan oboa Kai aveparrrog am 
# x ’ ’ ’ ’ c ’ Fir 
zivrwv Tov scavra Btov' ei dE [rilg za | "Podiav naradovktinıro, 
10 xUoıog Eotw Ö ragarıyor avliww zara | |r|&v avaygapar zui 
(var av &v ru 1agWı Avaysygaukvar' | ei dE za u) rape- 
[4 < # % [4 x % % # 
ueiv(n) Podia sraga Jazongareıav unde |ra duvara« ronmolı) 
% # 2 ! 1; nn Mn [ % 
ra | wevre Ern, avgla |Ejorw ASauoxgareıa 7 akkog Uree Ja- 
uorgareıav scowv | [0 xa HEhn“Podiav. uagrvloeg' roi tapeig 
- >) [4 r - 3 ‘, x \ 3 > 
tod Anohllwvog Tagavrivos, Auvvrag za roi agyovres Agı- 
’ ’ # . 
15 oroxgarng Avalorov, Adariov Agior|..... |, 1 Soxias Aoye- 
Acov, idıöraı "Eurevidag, Askıngaung, Kakkırk)y. 


W.-F. Z. 2 Kagıola mit einem o wie in Z. Bund d. — 3 10 yeros 
Zöoa, der Stein hat jetzt nur NÜYP. — 3 ovvevdoxtorros st. ouwenamkorros. 
Mir ist unklar, wie der Steinmetz zu dem Versehen nach diesem Genitive 
kam. — W.-F. Z. 4 vöuovs räs aohılos ‘||, aber adAtos ist klar, dahinter 
entweder FZwgtidos oder (-) Por. — 5 Nıixrlijas Kayıola Asiploöls, 
aber Nix&as und Asigol sind deutlich. — 6 dvrara el dF za zapanelen. — 
7 anoroeyiiw, am Ende [ds-], was lesbar ist. — Zu Anfang von Z. 7 steht 
nach oa: AAM, also nach d wollte der Steinmetz schon « einschlagen. 
machte aber noch a daraus. — W.-F, 2.8 el d£ [ri za]. — 9 6 zuva- 
tuywr [ovAtw» zara]. — 10 [rajv. — 11 zapauei[vn], dann und: .....nac. 

Griech. Dial.-Insehriften, II, 17 


a 


K20N, 


1723, Y/ıc 
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Da diese Zeile der Bestimmung in 5/6 entspricht, kann nur [ra dvrara 
aoı)j oder zoma]n eingesetzt werden. — W.-F. Z. 12 dorw, am Schlusse 
Ralr2r Vesacneunen Maägorvloes. Ich sah noch die Schlusslaute Pür, die 
man auch sonst erraten hätte. Ueber die Einsetzung in die Lücke kann 
kein Zweifel bestehen; es hilft 1731, 13, wo zoıir zıva rı „jem. etwas 
anthun‘ im Sinne von xax&a zoıweiv d. i. xolalsır rıva begegnet (so auch 
1801, 3). — W.-F. 14 "Adaria» "Agıor|..... ]; erwartet wird Aauogarns, 
vgl. 1725—1727. — Meine Notizen reichen nur bis Z. 12. 
Zeit. Priesterschaft IV OZIOUR): 


1744 W -F.7 
EEE 2» ee Gev&lvov unvöog Auakiov, arr&doro 
Osodwpgog | Eigygoriov Aelpös zur Anohlwvı vor Tv 
owua avdgeiov ol Ovoua Ilvdbias To yEvog olnoyer[ij), | rıuäg 
apyvgior var reıWv, zal Tav rıuav Eye sräcav, Kadwg Eıri- 
orsvoe Ilvgbia|s] | vor Iecı av wvlav, &p wire] As! Jegog 
elusv anal avigyurrog ano ravıwv nal arrorgky|leıv o1G] | za 
Helm. Beßaıwrniges‘ Apouorkeidag “Aylwvos, "AYavdog AIa- 
yiwvog, xara zov vouor. | &ı dE |rig| za Eparıınra Ilvgbie, 
BEßaı[ov ragsgiviw tav wWva]v 6 ze arodöuevog Gevdw 05 
xat [ot] Bedawwrijgeg HSoouloxkeildas, AYaupog. zai öuolws 
Ö scapgarıyıov xUgıog Eorw ovl&um | Ilvgbiav wg Eile degov 
Ovra avurreüdıvog Wr rracag Ölxag rail Lapiag. uagrugor* | 
oi tageig Auivrag, Tagavrivog xal toi üpyovrsg Ilol&uapyos 
10 Tlavoavia, [Dı)horgarng |Zevwvog,) | "Aexlwlv] Nıxoßovkor, 
idıorar Saw Bikıoriuwog, Kakhi[aww "H)eazuwog, Eugpeo- 
vıog | "HoalxAsıd]ov. 








=. 


Vgl. die Bemerkung zum Texte von 1710. Der Abklatsch misslaug 
gänzlich. — Z. 9 Anfang wird man ol, das man um des folgenden ro/ 
willen zu ändern sich versucht fühlen könnte, belassen, wie dieselbe In- 
schrift ja auch "Adarßos (Z. 5) und "Adaußos (Z. 7), Qeddwpos (Z. 1) und 
Osidwgos (Z. 6) neben einander hat. — W.-F. 2.910 Buoxparms ...... 
..o[v]. Zur Zeichenzahl stimmt |[“dor]o[v], was ich in Z. 10 nach 
1747, 16 und 1748, 13 einsetze. Der Vatersname zu Pudoxpärns ist aus 
1776, 43 zu ermitteln, 


Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 


mn “u ln nl a ns m m > 


1745 W.-F. 850 

Sroarayeovrog Evrol&uov To devirsgov unvög "Eguaiov, &v 
Jehpoig de apyovrog Zevoiyagsog unvög Osvfsriov, arr&doro 
Kievuarrıg Dihodauov Tolpumvıog zor Aröllwmı | vor Ilvdiwı 
ooua yuvamneiov ar Övoua Iworrgareia 1o yivog Evdoyeri), 
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ovveuldordovrog ton bnö Dihodanov, Tıuäg agyvolor uvar srevre. 
5 Beßaıwriges zara rar ovußokar xai xara | ToUg vounug räg 

möhrng‘ Apıorokaos Jauwvos, Xarpeoihaog Kargka Tohgpowını, 

Aiaxidag Baßvkov HJehpög. zadwug Erriorevoe Iworrgarı)a 

rwı Seide tar ı)vav. BEßaıov de rageyorrwv 6 re arroddusvog xai 

or Beßauwrnges tor Fecı rar raw. uagrugeg' ol tegeig vol 

Anökkwvos' Apyehaog, Myaoww, Kak Aiegng, ITarowv, Aurog, 

Ieivwv, Kalklas, Agyehaog, Klevparıg, Eevwv, Kakkınkdg, 

Keitwv, | Nizwv, Opaowv, Jayavsng, ITol&uapyos. 

Vgl. die Bemerkung zum Texte von 1710. Es war mir unmöglich, 
einen Papierabdruck von dieser Inschrift zu nehmen. — Das Ethnikon 
Tolpanıos für Tolopwrıos ist bemerkenswert. — Die Namensform Xaıp-e- 
ellaos ist wie /Towr-sollaos (Vf. Stud. I, 62) zu beurteilen; besonders klar 
ist die Bildung in Mer-eoilaos (Bull. 1887, p. 310). — Die Priesternamen 
Auövras »zai "Adaußos sind Z. 7 weggelassen worden; falsch ist also, dass 
W.-F. nach ol iegeis od Anöilwvos kein Komma setzen. Unter den Zeugen 
kommen KÄlsvgparns und Koltwr vor, die in den Deereten 725—727 bei 
lıebas als Buleuten stehen. Siehe dagegen W.-F. 18, 264. — Zur Schrei- 
bung Fworxparma vgl. Hoaxijov 1685, 1 u. a., s. Index. 

Zeit. Priesterschaft III: März/April 175. 


1746 W.-F.81. C.v. B. 





Irparayeorrog (ro) rov Diwxreur Tv9Ea E|....)eos un[vög] 
varov, Ev Se),poig de |apyovrog Klsvdalulor roü Mavria umvög 
Patov, Erri roiode arrkdoro Awpoklra Arkac | tor Anok- 
kovı or MoFofı] owua yuvaneiov ar dvoua Iworgara, 
Tıuäg apyıglov uvär | reoaagwv, ass Zrrigrevoe Iworgara 
tor Hedı Tav (dvav, Gore Tav rrooregaolav | var agulvav 
eluev xal ürugov, 2p wıre Ehsudegav eiev aai aveäparrrov 
ürro rravıw» | Töu reavra Biov, srordovoa 6 za Fehnı nal arro- 
re&yovoa oig za Fehnı. Beßaıwrng ara vor | vounv‘ Opdocw 
Evrralida Aukarsig. ei Ö£ vis na arena Iworgarag, Bedaıov 
wagsyorıw | tür Ye av ray & Te arodoueva Jwonkiva 
xai 6 Beßeuwene Opdowv' ei de xa um | mageywrrı, sroazrıuor 
Eövzw xarov vöuov' Öuolwg dE xal ol magarııyyarovres | 
10 »Ugıoı Eovzwv ovikorreg Iworgarar ws (Eh)eudigav otoan 

alauıoı Eovres xai avvlsrodıroı sragag Ölrag rail Ixulag. uao- 

tugoı‘ Toi ügyov|re]: züv Aelymv Ardgörızos | Bogirida, Auv- 
veag Xalplıävlo]v, idıöra Arkaueis '"Erivixolg], Evxrgarys, 

"Elarsvg Opaowv, | Ocapiwrv, Asıyoi Agiorayopas, Kakkiac, 

Kerröhang, Koarwv, Eevorgarng. 


Pr 
m. 


17* 
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W.-F. Z. 1 ohne Angabe der Dittographie. — Nach Tvdsa steht 
E\....]eos. Hierin können wir entweder (wie in 1740, 1 u. a.) den 
Vatersnamen, etwa El[üuer]eos oder ä., vermuten, oder (wie in 1700, 1, 
1712, 2 u. a.) das Ethnikon, vielleicht 'Eflar]£os, wie in 1718, 1. Dafür 
spräche der Umstand, dass Zeugen aus 'Eläreıa in Z. 12/13 genannt sind, 
dagegen, dass der Raum von 4 Zeichen durch dieses Wort nicht aus- 
gefüllt wird. — W.-F. 2. 2 Kievöauov. — 3 Ilvdion. — 9 xara tür. — 
12 Xaoıftvov, dann 'Erivıxos. — 10 hat der Stein RQZEYO®; der Steinmetz 
hat also die Silbe ei übergangen, vgl. 1748, 12. — Der Bürge (in Z. 7) 
ist durch eine Inschrift aus Stiri nochmals bezeugt, vgl. GDI. 1539b, 9. 
— Das Adjectivum (Z. 4) mooreg-aoıos : *ngoreo-dlw : nporego- — doxt- 
uaola : doxıu-alw : Ödxıuos; es setzt das dem #oorspilw (dorepiiw) analog 
gebildete Verbum auf °alw voraus; mit rar zporspaoiavr wrar wechselt 
sonst d nodrepor va, z. B. 1844, 7. — Das Particip doutvar hat gewiss 
langen Anlaut, ist also gleich ousrnr „getilgt, aufgehoben“; s. Index. 


Zeit. Priesterschaft IV: Juni/Juli 168. 


1747 W.-F. 82. Ditt. 463. C. v. B. 





ee re 





Sroarayeovsos tüv Duwrtww MevsosEveosg rot Kowokaor 
\K “Yaurrokiov umvög | wg uEv Dwneig ayovrı Oydoor, Ev Jehpois 
de Gpyorıog Qevklvov zoü Kalkla | unvog “Hoaxkeiov, Li 
[z]Joiode an&doro Evipeavwg Kahkkıngilıyrov Arkausig ou 
Andıkmı rör IlvIiwı o@ua yuvarn[s)iov aı Ovoua Dakarga 
zo yevog Altwia | Er Kaklırrokıog, ovverrawv[s]övrwv z[oü] re 
viod ob Eigygavopog Tıiuayyeko: | aai rag Puyargog auron 
Zevoög, rıuäs apyupiov uväv TEOGaEWy , zal rav Tıuav | (xai 
cay Tıuav) Eysı sracav, nadwg Erriorevose Dalaxpa rwı Pet 
av wvav, Ep wre | EAevdegav eluev “ai aveglalrrov ao 
wavıwv Töu mavıa Biov za drorgkgovicav olg za eh, 
(Beßaıwrigeg xara zöv vouor" Iiwv Agıoroßoihov eh pos, 
Aguolre ytı ng Nıxea Arkarevg. rragausırarw dE Dalaxga 
‚raga Evgygavoga |üygı] za Lie Eipgarwe, rrort[o|vo« co ro- 
rıraaodusvoy | räv T|o] duvaröv. si de Ti [aa ze |aHoı Eigyen- 
vwo ob Toü Tov viöov avrov Tıuayyehov | yuvaisı Aaßeiv, 
ragausırlolsuı) Dahaxga Tıuayyeioı üygı ob xa yuvalza 
kaßnlı), | zrorovon TO srorıraooousvoy sr&v To duvarov. &i dE 
un rragaueivar Dalaxga || #[a]Ios yeygarırar, axugog Eorw & 
va. uagrvgeg' 6 legeüg roü Aröhkıwog | Tavavrivog xai ot 
Gpyovreg Dikorgarng, Ilokfuagyog, "Aggwv xai Idıörau Agı- 
orö ula]yog Okvureoyeveos, Aauwv Jekuvda, Apouorksidag 
Aytovos, “Lrnaw Adavi wvog, Meyng Ilsıororgaror Aekpoi, 


= 


li 


- 


._ 
yon 
—. 
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Sroaro)ang Auxivov, Kita Hevongarelog, Nixaoyos Ile- 
tealov, Zwikog "Hooidae, Kiladwv Eevorpareog Arkaueic. 
@ Q e 


W.-F. Z.1 Meveodsos. — 3 roiode, dann Kalkızoirov. — 4 röı Hydioı 
oöua yuvamnziov. — 5 ovrenalvelorror ro. — 7 zu Anfang ohne Angabe 
der Dittographie im Texte, s. jedoch $. 306. — 8 dvegarror, nach Pior 
„rail“ vergessen. — 9 Beßawwrjess. — Wie Z. 10 die Lücke von 5 Zeichen 
auszufüllen sei, weiss ich nicht; möglich & B._4gio|rouev)ns, Aoolzoparins * 
u.2.— W.-F.Z.11 {9, dann zoısovoa. — 12 rö Övvardv. — Nach el 8 
ri ist eine. Lücke für 3 Zeichen, richtiger 2; denn # ist als sicher abzu- 
rechnen. Es giebt Fälle (s. Index) von der Construktion e? + xa + opt., 
möglich freilich wäre auch ursprüngliche Steinverletzung, die der Stein- 
metz überging. Also entweder ei ö# zi [xa z]adoı oder al di nı (..) [r]a- 
do. — Zu Z. 13 merken W.-F. auf S. 306 die Schreibung Susırdroı an, 
am Ende dieser Zeile ist Adßn oder Jaßnl[ı] möglich. — W.-F. Z. 15 
zades. — 16/17 Agsoröuayos. — 18 Avxivov vergessen. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-—157/6). 





1748 W.-F. 83. C.v. B. 


"Agyovrog Osv&tvovu unvög ’IAalov, Erti roiods arıkdoro Agı- 
oslolagarsıa Ovaaiuov, ovvercawelovrog xal Iworparov, tt 
- - 6 T ’ 
Anökkovı vor TIv$lon Wa yurarzeiov aı Ovoua Jauargia, 
tunäg | apyvplov uväv dio. Beßaıwrng narov vouor: Agıoro- 
uaxog Okvuroyeveog. rrapausıraın | de rap Apıoroxpazeıav 
aygı ob na Ci Apıoroxgazeıa averriijtwg, oıdovoa när TO 
ori Ta0oousvov zo Övvardov" ei ÖdE xa u) con Anumeola n 
% ’ ’ > ’ nn »” € ur | 
un rcagaueivn:, &5torw Agıorolxgarsiaı 7 all üreee Agıoro- 
’ ’ c # ’ > ’ Pl 
»gareıav xokaleıy wg za Heloyrı Anuntgiav | alanloıg Ovroıg 
% > ’ ’ # # ’ > ’ h} # 
xai wurodinoıg' ei dE Ti na radmı Agıuororgareıa, ELeudege 
Eorıw | Inumrogia xugieiovon aUTOGaVTÄg Aal ArTOTQEXOUE« 015 
# % r #’ - 27 % > ’ r) [4 # 
za selnı, nadwls] | Erriorevos zwı Yewı rar wvar. ei de tig 
10 za arl[ı]ncoı Anunsgiag Ereei za || relsuraonı "Agıorongare[ı)a, 
BeBaıov rrage[lyejıw 0 Beßuuwene or Yevı | av uvar xara 
Tov vouov. Öuoiwg dE »ail 0i sra|g]aruyyavorrss xugior Eve 
ovktovreg og [EA\Ev)IEgav ovoav alauı Hvrsg n[a]i avuno- 
dırzoı racag Öirag xai Lalriag). | uagruges‘ Toi tegeis toi 
"Anöklwvog Aubvrag, Tagavrivog xai oi apyovreg DeAlorgd- 
ing], | Holguagyog, "Agywr, Idıöraı Agıorouagog, Tiuorkäg, 
3 # 
Auvvrag, Jiwv. 


or 


W.-F. 2. 1 Aptoroxparsıa. — 3 xara or. — 4 Aveyainras. — 5 zo, 
dann zagaueivn. — Die ger. Form Anumreia wechselt mit der dor. auf 


demselben Steine, vgl. 1817. — W.-F. 2.8 zadas. — 9 älar|yrau. — 


c Hokaslich 


1Nape 


u. ?ra,2 2 
7%, Flle 
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10 reisuraon Aptoroxpareca, Beßarov mapsylilıw. — In Z. 12 hat der Stein 
os. . Begav (vgl. 1746, 10), W.-F. hs Eisvdeoav. — Für ala örrss s. ihre 
Anmerkung auf S. 306, (möglich freilich auch Afazı(o) örres), sie geben 
im Texte aldımor övres zal avuaddızoı — Lauliasg|. — Vgl. 1795, 6 Up 
örro; 1875, 16 ala £orres u. a. 30007 

Zeit. Priesterschaft IV (170 -157/6). 


1749 W.-F. 81, Ditt. 455. C.v.B. 


Aeyovros Kh£wvog unvög IHorrgosiov, aredoro Agyekaoy 
OnBayoga Achıpös oWua avdgsiov wı Ovoua Kürcgıog To yEvoy 
Köngıov or Andllwomı or Iv$ior, vıuäg apyvglov urav 
rgıwv. | Beßawrig‘ Jekızgarng IlvaaıdEov. sragausıyarım de 
Körgıog raga Apyehaor ov mwÄrioavı avrov ueygı na Ag- 
yehaog Loki‘ | ei dE re aa scadnı "Apykhaog, Ehsudegog Eoreu 
Körgıog zei arorgeyerw og na Plnı, wg ra TO nadog yE- 

5 vr veegi Apyekaor. || sroraroreialr)|w de To Erikorzeov 
räg Tınay apyvolov rela Huuuvalı, Onßayoga nuuuvalov, Jwgo- 
Yen nuuvalov, Apylar Huıuvalor. | arrorsısarw de Todro To 
apyioıov ?v navi, up av xa zo zadog yerlnjraı sregi 
Aoyskaov. & de wva Eorw roü Yeod. rrageyerw de Apyekaog 
za 6 Beßarwen)o JeFlılagarng Beßaıov av wrav zur Fedı“ 
&i dE tig &yarıroıco Kurgiov, zugıog Eorw avldum xal alToo- 
avrov Kal 6 rragaruyyalvıwv ıög EAsutegov Edyra. uapTUgEK" Toi 
iegeig roü Arcokkuwog Tagavrivog "Apywvog, Auuvrag Evdw- 
gov zal tüv agyovewvHovg Ilheiorwwvog, | Iöıwra[ı] ’Erdpuvkog, 
Kilavdoos, Alaerag, Avxros, Kakklegos, Mvaoiteog, Zevö- 
zoırog. co Öuöhoyov rapid Karklegov. 


Diese Inschrift steht auf der Polygonalmauer hinter No. 1750. 

W.-F. Z. 5 zoraroreısaro. — 6 fehlt ganz, durch sie wird die Ergän- 
zung von zapezero, zu der sie S. 306 raten, unnötig. — 7 dedixparns. — 
9 idıöraı. — Mit Zaun Z. 3 vgl. Ansilwlcnı 1751, 1 u. a. 


Zeit. Priesterschaft IV (170--157/6), vielleicht 168/7. 


1750 W.-F. 85. Ditt. 456. C.v. B. 


Agyovrog EZevka unvög Osofeviov, sworaredwre Kürgıog 
2 - - € - 
JIwgosEu | Huıuvaiov, OnBaydoa nuıuvaiov, Agyia nuuuvaior, 
a.‘ > x pt ö a»  B. > r ‚ ’ 
zatug alroi evdoiunoav, d £dsı aurov arıodouer, Errei na Tu 
was foyehang. uagrvgeg‘ | 01 aggovres Jauuw, Zevwv, 
"Toklıw, Idıorau Il, Aotöfevng, || Kakktag. 
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Diese Inschrift steht auf der Polygonalmauer vor 1749; auffällig, weil 
doch 1750 Nachtrag zu 1749 ist. Der Steinmetz schloss eine Lücke 
mit diesen 4 Zeilen, die er wegen Z.6 von 1749 absichtlich gelassen hatte. 


Zeit. Priesterschaft IV (170-—-157/6). Vgl. 1728, 10; 1729, 19. (| u %7 
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1751 W.-F. 86. C.v. B. 


Aexovro[g] Ki&wvog umwös Horwgoriov roü devregov, arek- 
doro Dilwv Teksogpyov ro Arcohlaxıyı tor TTvIiwı xoga- 
v0» ar dvoua Dilorgarsıa, nasog | Erriorevos @rkorgareıa 
zo Yevı rav wrav, &p Örwı elusv Ehsvdigan nal aväparırog 
drrö rravewv Töv Travra xpovor, TIuäg apyvplov uvär dlo. 
Beßauw rg" Iiwv AltEwvog. ei dE Tıg &pareroıro 7 xaradov- 
kiLoıo Dikorparsıav, xigıog Eorw ovltuv Ere E2hevtepiau 6 
ragarıyyarıvy zal 6 Bsßaıwrng Beßaıov(zw) or Yewı. Tov 
aurov dE Tgorow eidornnoe Dihwv vocww xal gple]ovewv zai 
iyıalvav za Atarıyav anokskuutvav elusv | Täg rraga- 
uoväg xai £eyactalg .. alı’ aurooavroü, xadog iv rau 
vväı yeyganraı, xal Eorw Ehsvdkga, underi unsEv zrg00n- 
xovgav. | uagrugeg‘ Toi ügyovreg Kalliag, 'Hovc, Ilaoiw, 
idıöraı "Inrow, Jauwv, Kil£wv, Alaridag Baßvkov, Apyiac. 


=. 


W.-F. Z. 1 äpgorros. — 4 pooreaw. — 5 dpyaolals ala’. — 6 Bla]ßü- 
kov, aber a ist klar. — In Z. 1 steht ATTOAARINI — wie 1752, 1 u. oft — 
Z. 4 AEAIINAN auf dem Steine. — Für Bsfawvu(rw) röı merken W.-F. 
S. 306 an, dass der Steinmetz das eine TR seiner Vorlage überging; aus 
ihrer Umschrift Befauov[rw] rö: hat man also nicht auf eine Lücke zu 
schliessen. — Den Namen Alefo» (Z. 3) fanden wir schon 1723, 22. — 
2. 8 ist ro von Zorw über PEXZY° nachgetragen. — In Zoyasia|.....]z, 
wie ich Z. 5 notierte, scheinen 2 Zeichenplätze von vornherein unbenutzt 
geblieben zu sein; der Stein blätterte später weiter ab, so dass auch °% 
und 4° verloren gingen. 

Die Form der 2. Freilassung von Z. 4 ab erinnert an das Formular 
in 1919; zur Bestimmung vosor zai plolJorewov xzai üyıalvaor „bei geistiger 
und körperlicher Gesundheit‘ vgl. GDI. 1523, 4 .. Aawlısig vosorrss xai 
[p]oovsorres ävednzav ..; zum Schluss dieses Formulars in Z. 5 vgl. 1555 
b, 10. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Zwar fehlen die Priester, aber 
der Archont ist derselbe wie in 1749 und 1752. 


— ET Ts nn un nn mn aan nn 


1752 W.-F. 87. C.v.B. 


"Agxovrog Kitawvog unvög ’Waiov, Erei roiods anedoro Agi- 
orıov Agysdduov Hehpl(i)]g, ovverrameorrog xai To viov 
avras Eiywog, tor Anolklaımı tor IIvdiwı oöua yuvar- 
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xsiov au Ovoua Evgewrra, Tıuag apyugiov uvär TEOOagWv, KU- 
og Errißrevoe Eigwrra re[ı) Seo tav wrav, &p wire Ehsv- 
HEga eluev al Avepazerog ar rravıwv Ton reavıa tor. 
Beßauwrniges ara rov vouov: Zevwv Bov)wvog, "Acavdgos 
Jıovvoiov. rapausıvarı de Evgwra | sraga ’Agiorıov aygı za 
Coon "Agiorıov, Evdöz [ujirovoa, zroeov]oa 16 rorıraooouerov 
av co dvvarov avevalnewg' ei de Ti na un romon Eigwrea | 
5 20» zrorıraogouevw vrro Agıorlov, nadg yeygarera|e), 
dvvara koioa, ?Ekorw dE Agıoriwı vokaleır, zasıg ra auTa 
Hehyı, nal Alwı üreee | Apiorıov iv xa ’Agiorıov ne[A]evor 
alanioıg Zovrog xai avurodinog sela)oag dixas vai Laulag. 
ei dE Ti xa nasnı Agiorıov, Ehevdega Eoro Eigwrca | Kugiei- 
vvI@ AvTOGaVTÄS xal rolEovoa Ö na Helm xal Arrorgegouoa 
nıs na Helmı, a[a]Iolg] Erriorevos or Hecı rav wvar. ei d£ 
tis na Arena Eri »aradovkouwdı Evgwnag telsvraodoag 
Aoıoriov, BEBarov srapsyovsow or Behaıwriges or Heı vav 
va» ara Tov vouor. Öuolwg dE Aal 01 rralparuyyavorrez 
zugıoı Lorrww guhkovreg (og Ehsudigav o[bjoav alawıoı Eovreg 
10 za alvu)ro[dıroı) wa[ojas dirag ai Lauiag. | uagruges‘ roi 
tegeig rou Anokkuwog "Auvvrag, Tagavrivog, idıwralı K]el- 
Alepog, Evdwgog, ’Ere|ivlıxog. 
W.-F. Z.1 Asiopös, jetzt sind sowohl das Jrittletzte wie das vorletzte 


Zeichen lädiert. — 2 röı Bew. — 4 Evöös uivovoa, zofovoa. — 5 yeypa- 
ara. — 6 xeislon, dann zacas. — 7 zadas. — 8 xara rov vouow weg- 
gelassen. — 9 oboar, dann zaoas. — 10 Zdıaraı Kakkispos. — Wie in der 
vorhergehenden Nummer, so auch hier daolloumı (Z. 1. — In 2.5 


steht nach Z&foro ein de, nicht r&; allerdings ist d ein wenig verletzt, aber 
über den Wert des Zeichens kann kein Zweifel bestehen. W.-F. änderten 
({rle), während sie doch in Nr. 1757, 9 d& im Nachsatze anerkannten. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 


1753 IW.-F. 88. Uv. B. 

"Aoypvrog Zevea unvög | A]r|e]AAiov, Erri roi[o)ds arredoro 
"Aoıoroula)yog 'Ervumvda Sehpög or Arrokkıwı tor TloHun 
ooua avdgeiov wı dvoua | Feldiwpog, Tıuäg apyvgiov var 
ort), watüg Erriotevoe we Hecı av var | Qeidewgog, Ep’ 

5 wre EheuFegog eluıev [rei avigparırog arco mavrıw röu | aavıa 
Blov, wow 6 na Feine. Beßaıwrng xara zov vouor' "Aoyam 
Kallia. ei de ig za arııneaı Osvdwgov, BEßaıov srageyovrımv 
zo Ye av | Wvar 5 Te anodouevos Apıorouayog nal Oö 
Beßauwri,g Apywv' ei dE za ui) | srapeyawrı, sıganrınoı Eovıwv 
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xara Tor vouor. Ölolwe dE 'gıoı 
# # t » ’ # > # 3» #4 % > ! 
Eovswv avl&ovreg (wg EAsutepov dovra alaını Eovreg al avu- 

10 zz0dıxoı sracag Ölxas xal Caulag. uapruges‘ Jaukvng, Mvaoi- 
$eog, Tagavrivlog], | Aoröserog, Evnksidag, Iwrukog. 





W.-F. Z. 1 äoyovros "Avdoorixov unvos Arelialov, Eni roiods Anedoro 
Aptoröuayos. — 4 xal. — In Z. 8 steht auf dem Steine NOMOOM?°, und 
über den beiden o ist » nachgetragen. — Z. 11 steht nach Forulos, um 
4 Zeichenplätze weiter rechts in kleineren Zeichen, AAK, ohne Fort- 
setzung und wohl ohne jede Bedeutung. Vielleicht Spielerei wie 2077, 10. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Priester fehlen. Unter deu 


Zeugen ist ein Tagavrivog mit genannt. Der Archont ist derselbe wie 
in Nr. 1725—1727. 





1754 W.-F. 89. C.v.B. 


"Aoxovrog Avdgovixov unwvög ITorrgorciov, &[rr]i roiods ane|- 
doro Kallınlis Tiuwvog tor Arıöklawı zöı TIvdiw: owua 
yuvarzsiov aı Ovoua "Agıoro vo yEvog Baorapvav, apyvgiov | 
uvav roıwwv. Beßaıweng xara zoög vöuovg‘ Tiiluwv Kallı- 
»l£og. narevsyaarw dE Agıoro n ITAsıorog [ürr]ee Agıoro 
iv 109 &gavov röv Baxyiov Zi To Kakkın)dog Ovoua ag yuglov 
zoia jwiuvaie Ev Erkoıg roloıs' apyeı & xaraßolla] | Ev rw 
Hoarleiwı uni Tor Eni !Avdoovixov. [rjagausıvarı | de 
10 Alelors [r)aga Kallınkn aveyalı) jrws scowwüca || vo rrorı- 

Tao0öuusvov zrav ıo dvvarov, ayeı [x«] xareveyian za veia 

nwuvala' Ercei de aa Kareveyan, Eheutiga | Eorw xai avipa- 

zerog. HagTUgoL' 0 Lepeig Auuvrag, | Tagavrivos, idıwraı Kla)i- 
15 Aluayog Baßvhov, "Aoro &evog, Evdoxog, || Zer[o ]xeaeıc. 


= 


W.-F. Z. 1 xl. — 4 Tiuor. — 8 zapausıwaro. — 9 Aptoro. -— In 
welchem Verhältnisse /TAsioros zur Apıorm stand (ob Sohn?), ist nicht zu 
erraten; offenbar ist er derjenige gewesen, der für die Hälfte des Lösegeldes 
bei der Vorschusskasse les Baxyıos gut sagte. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1755 W.-F. 90. C.v. B. 





x i # en . > # % € ’ , 
Stoanvayeovros wv Dir£uamw Avrioyov wog Evdexarou, Ev 
- ‘ Ei + 2 % . x - 

NIehpoig de | @gxovrog Klenpaveog unvog Bovxartov, Erri Toiods 
arc&doro Kaklig xai TIoAvrac Arkajeis rwı Anollamı zwi 
- # [4 * 
Mvsio owuara yuvarreia dvo oig ovouara Begsrvixa xui 
Allokig, tıuäg apyuplov uväav Orr, Kadteog Erriorsuga» Bepe- 

’ % , % Er L2 % > # > ’ T > [2 
5 vixa za Alolig rar Heiwı av wravy, &p wire Ehsudegar 


’rn)s50 
79 
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eluev xal avepanıoı arıı scav|zjw» ou mavıa Biov. | Beßauw- 
Tip: nara Tov vouov Zevorgaung Kaklırelsog Aukauevg, 
Kisoundng Kleolaov | Terdowviog. sragausıyarıwv de Begevixa 
xat Alolig raga Kakliv aygı na [un Kallig norleovonı To 
storıra0oousvov ray avevnhntwg' & ÖE Ti xa wm) onowwrL 
Begevixa xai Alolig zwv | rorıraooousvwv vreo [ KjaAkidog 
xaswg yeyganrraı Övvarai ovoaı, 2&torw Kakkldı noAaleır, | 
10 xadwg za avra Hein, zai aAlwı ürree Kakkiv öv va Kallis 
xelevon alauioıg Ovroıg zal avvrrodixoıg rracag Öixag xai 
Caniag' si dE Ti »a nasnı Kalkig, 2Asvtegaı Eorwv Bege|- 
[vijaa xai Alolig xvgievovon arrooavrav xal rrorovolalı 6 
xa Helwvrı rail arcorgeyovga | oı5 za Felwrrı, aadwg Erri- 
orsvgav rWı HEwı Tav (ivav' ei dE Tig na Anenrau Erei Kara- 
dovlraucı | Begevinag n Alokidog reisvraoaoag Kalhlidog, 
15 Bddaıov rragsyerw 6 Beßawwing rwı Fed Tav wWvar | xara 
Tor vouov. Öuolwg dE Hai ol Tragaruyyavovrsg KUgıoı ELöyrwv 
avlsovresg | wg Elsudipag ovoag allajuwor Eovreg nal avureo- 
dıxoı rücag dixag nal Laulia]s. uagrugegs‘ toi apyovreg Tas 
[nö]Asog row Asıpwv Alrivog Apyıada, Apyelag JauooseE- 
veog, | idıwrar Kakkeidag Eirkeidla], Avrıyavng “Howidle) 
Iehyoi, Zevopuv Zevowols], Nixagyog Kal kırelsos, Aoxwv 
Kaklıueveos, Nınökaos Kisorelsog, Agiorwv Agıorapyor, 
20 "Hoaxkeidag Aullkausig. 


W.-F. Z. 5 navıav. — 9 ünö Kakkidos, — 12 xvou[ülovoa, aber v 
ist noch jetzt klar; dann zosovoaı. — 16 dfduıoı, dann Lawias. — 18 Ev- 
»Asida, "'Howida, Zevavos. — Z. 7 steht KAIOAIZ auf dem Steine, und 
ist über co nachgetragen; möglicherweise ist dies Versehen aus der Dialekt- 
aussprache Begevixa x Alois zu erklären. — Zur Form [zd]isos Z. 17 
kann ich nur bemerken, dass ich mir keine Notiz gemacht habe, ob die 
dialektische Form aus dem Steine herausgelesen werden könne. — Die 
Freilasser scheinen ein Ehepaar gewesen zu sein. — Zu erwähnen habe 
ich noch, dass Z. 15 nach ov4eorre; eine Bruchstelle folgt, darauf in 
grösseren Zeichen und in schräg abwärts gehender Linie: ANZYPAZQ; 
ich halte dies für Spielerei und verweise auf ähnliche Fälle, wie 1758, 11; 
2077, 10. 


Zeit. Priesterschaft III: August/September 172. 


— 


1756 W.-F. 91. C. vw. B. 





Sroarayeoviog rwv Altw)ov IIgoavdgnv Dola unvog ITava- 
uov, Ev Jehgpois de apyorrog Acıada unvog Bovxariov, Erri 
roiode arıedoro Tlargı 'Eysoseveog Irappig | zwı Ancokkwvı 
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e ’ - - r »„ # % » 
zor Tlvdion oBua yuvarzeiov ar ovoua Koaslslıa 70 yerog 
&r|.] Kelaiyas, rıuäg agyugiov uvar reoomgw, wudwüg Erri- 

r # > # - # % > # >» 
orsvoe Koarsıa vwn Areckkumı | vor Tlvdiwı av wyar, Ep 

? # 3 x x x # 
wırs Blevdigav elusv zul avkparırov arıö ravewv Töu | scavra 
Blov, rcoıovoa 6 xa Hein xal aroreegovoa oig na ek. 
Befauwrng Aura Tov vouor' | Zwaikaog Kiewvog Ixaggpeig. 
udgrugeg' vol iegeig roü Aröllwvog Auuvrag, Tagav rivog, 

- > f > [4 ’ - ’ > ’ ’ 
zwy agyovıwv Auuvveag, tdıörar TTokvrgarng, Avriag Dauvea 
Sxapgeig, | Auadag, AauoosErng, Eurkeid[a]g Lehpot. 


5’ 


W.-F. 2. 3 Koalreıla. — 8 rör doyorrwv ’Aubvras, vgl. aber 1789, 9. 
— 9 Eüxieldas. Die 9. Zeile ist zur Hälfte freigelassen, dann folgt un- 
mittelbar darauf No. 1757. Nach sigol steht ein A; möglich, dass der 
Steinmetz mit d @va zapa ... (wie z. B. 1715, 8 und oft) fortfahren 
wollte, oder dass das Zeichen nur Spielerei ist, vgl. 1753, 11; 1755, 15; 
2077,10. — In Z.3 geben W.-F.: dı övoua Koalrsıla ro yEvos Ex Kelaldas, 
aber so glatt stebt dies nicht auf dem Steine. Ich notierte: „°EKZKE®, 
nach £&x sieht es wie Omikron aus“. Man könnte an einen andern Städte- 
uamen denken oder vermuten, dass der Steinmetz eine Dittographie sich 
zu schulden kommen liess (etwa &x(e) Ks°) oder &xx einschlug (vgl. &xx 
rar löio» Ditt. 143, 40), etwas Ueberzeugendes kann ich nicht meiner am 
Steine gemachten Notiz entlocken; von Städtenamen liesse sich am ehe- 
sten noch an das in Böotien bei Arne gelegene Kelaldoa denken. 


Zeit. Priesterschaft IV: August/September 170. 








1757 W.-F. 92. C. v. B. 


"Apyovrog Ev Avpioocı Osayeveog vov Mljelravdgov umvog 
Ayosorfdwvog, &v Aellpois de ägyovrog Iligbov unvoc Bovxa- 
ziov, &rri roiode are[dloro Nıxoßovka | Sauosevov Augıo(at)s, 
ovverraveovrog tod avdpög auräg Kakkirerrov, | vor Anolkwrı 
tor Mvdion owua yuvarmeiov ar bvoua || Zwoiga, rıuäg ag- 
yupiov uväv veıwv, xalF|wg Errilorsvjoe Swoiga we Yewı 
zav | Wvav, &p wire Elsudlgu elusv nal av&parırog alrro 
avlewv zou save Blov. Beßauwriges' | Zevoxgarng Xarple]- 
dauov, ’Aynoavdgog IIiIw[vog Au)pıoosig. [rap]ausırarn de 
Iwoiya rcapa Nıxoßovka: | xai Kaklırrov aygeı na Lwwwzı, 
zroıovoa 70 [morılraooousvov raw To Övvarov‘ ei dE Ti xa 
un no ıov rrorıraooouevwv Uno Nixoßovkag xal Kal- 
[Allzenov xa[Iwg] yeypanraı dvvara Eoüca, EEtorw de Nıxo- 
10 Bovka | xai Kalkinnw xolaleır zadwug na (..... > auroi #E- 

Awvrı nal ahkı Urreg Nixoßovkav nai Kaklırnor | 6v za ne- 
Meiowvrı alauioıg Ovraıg (...) raoag Öixag xai Cayiag. ei de 


oo 


vu 
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züg) za rasw[(r)]ı Nixoßovka | rn Kalkımmog, EhsvFego 
dor Iwoiga xugisvovga avTooavräg nal arrorgeyovoa olg 1a 

Hein, nadtog | Erriorevoe Iwoiya or Her av wyar. ei de 

tig xa ärcıntal(ı)] Erri naradovkıouwı Iwoigag relsvraioavrum 

Nixoßotlag zai Kakkimmov, Beßauov rageyorswv or Beßaum- 
15 ziges ur Heoı Tav var | ‚xefr]& Tov vouov. ‚Suolws de za 

oi ragazuyyavovres „vg: Zivswv auktovseg ws Ehsutigav 

ovoav alauioıg Ovroıg xal avvrodixoıg scaoas (di,dixag nal 

Laulag. ucpruges' 6 tegeug Auuvrag‘ | Eidwoos, TeAtoapyog, 

Moaoiteog, Agıorlow, Tiuwv Aehypoi, ’Acidauog, Evxksidag, 

Kalkıngarng "Augıooeig. 

W.-F. Z. 1 Mlsvjavdoov. — 2 änedoro. — Dass der Steinmetz nicht 
sehr sorgfältig war, zeigt sich an mehreren Stellen: auf der Zeilenwende 
1/2 schlug er AEA®OIAE ein und trug Z über IA nach; in Z. 3 liess er 
sein Versehen °®IZIZTYN° unberichtigt, und W.-F. lasen Augpıoois, ünsrar- 
veovros heraus; als der Steinmetz aurägs in Z. 3 einschlagen wollte, meisselte 
er nach a nochmals a ein, setzte aber auf die Stelle des zweiten ein », 


so dass man beide Zeichen über einander sieht. — W,-F. 2.5 xadas. — 
6 alno zalyımr. — 7 Xarpedäuov. — 9 Kalliazov, am Ende Nixoßoviaı, 
aber die Zeile schliesst mit a. — 10 Kalliazo: — nach °ırao ist ein 


Riss, in dem ich den Versuch Jota einzuschlagen nicht finden kann, vgl. 
auch den Dativ io in derselben Zeile. — Wegen des ö# im Nachsatze 
(2.9) vgl. zu 1752, 5. — Nach xadws »a (Z. 10) sind 5 Zeichen aus- 
geschlagen: erst ist einN, zuletzt ein A erkennbar. Der Steinmetz wollte, 
wie es scheint, die Namen wiederholen, setzte aber dann dafür das Pro- 
nomen ein. — In Z. 11 sind nach övroıs 3 Zeichen ausgeschlagen, ent- 
weder dittographisches (os) oder (ao). — Verwechselung der Formeln 
passierte dem Steinmetz, als er die neue hypothetische Periode in Z. 11 
mit sl d& rs) xa begann, dann aber Z halb tilgte. W.-F. geben hier: 
ei öE di na zadwru  Nixoßovia. Davon ist 7 falsch; die Verbalform 
schliesst auf dem Steine mit ?QNIL. — 12 ist ov über xvowvoa nach- 
getragen. — Die Endung in ärrmra: (so W.-F.) heisst auf dem Steine 
°TAT. — W.-F. Z. 15 xara rör vöuor. — 16 ohne Angabe der Ditto- 
graphie, die der Steinmetz übrigens selbst zu tilgen versuchte. — Mit 
Aoidauog Z. 17 vgl. Faoldauos GDI. 371 (thessal.).,. — Das letzte Wort 
der Inschrift schliesst gerade Z. 17 ab, darunter steht gleich No. 1758, 
und zwar mit grösseren Zeichen. - Zu dlauioıs Z. 16 vgl. 1724, 4. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Diese Nummer steht unmittel- 
bar hinter 1756. 





nn Den mu ua. em: 


1758 W.-F.9. C.v.B. 


"Agyovios Alanida zoö Drikarrwskov unvög @esofsviov, Erri 
toiods arı&doro Evxgazıg 
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ardg&ov wı Ovoua 'Ioreuldwpog, Tıuäg apyvpiov uvärv Öfxa, 

xaL rav zıuav | Eysı, nadwg dissriorevgev Apreuidwpog Tor 

Yeiı | Tav wWvav, Wore Eheudegov Elusv xal aveparırov | arro 

navımvy Töv navra Biov, row» db aa Hein xai | arcorgexwv 

7 # ° x % Li - [4 > 
ov za Fehr. Beßauweng nara Tov vouov | rag rokıog‘ Agı- 
’ »” ’ ı ı« - - } ’ > ’ 

10 ori "Aywvog. udgrvgor ni 1Egelg | roü Anokkuwvog Auuvrag, 
2 x Ei | ! *» ‘ ’ 
"Asavßog xal or apyovreg Hevkag, Evxgarng, Jauoxgarıg, 
idımraı | Avdoovırog, Koıröluog, "AktEov, Xagikevoc, Bow\kum, 
Kakkiegos, Arcollöduwpog, Tagavrivos, Mvaloi$eos, Aorokevog, 
Aeivwv, Bayxuos. 


a 


Wie 1729, 5, steht Z. 3 ANAPEON; entweder verrät dies die dialek- 
tische Aussprache °dosjor, °öodor, oder es liegt Versehen vor (also av- 
dge(t)or). 8. zu 1729,5. — Z. 8 geben W.-F. ol; xa Bin, was allerdings 
Formel ist. Indess der Stein hat od xa, und da die spätere Prosa genug 
Belege aufweist, wo od für o/ steht, so habe ich auch hier nicht ändern 
wollen. Vgl. übrigens 1766, 7. — Von der Formel weicht auch dısriorevoer 
ab, worin das » &p. bemerkenswert; dieselbe Composition auch 1728, 5. — 
Zwischen den Nummern 1758 und 1759 ist eine Zeile freigelassen. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 172. 


1759 W.-F. 9. C.v. B. 


"Aexovros Ev Jehpois Kileoupaveos unvos 'Erövororrgorior, 
ri roiode anedovro 'Ohvvroyevng Agıorouagov xai Agıoröl- 
uaxog 'Okvvreoy&veog Aehpoi ro Arökkwvı tor MrIion söue 
yu vaınelov Gı Ovoua Eirrogia, tınäg apyugiov uvär dvo, nasıüg 

5 2niorev os Eörogia ra» vvav zw Ysı, dp wıre arrav dhev- 
Hegav Elusv | nal ar&yarırov Töv sravra Plov, rroımügav Od na 
Hehyı. ei dE dig na Epalmıncaı Evrrogiag, xigıoı 2örrw oi 
üpyovzes xal oi iepeig xal ot rregiruyyavovreg ovAovreg. Errei 
dE xa relsuraon Eiropla, va xarallsıpdevra Uragyovra tu 

10 Evrogias navra Ohvvreoyeveog xai Algıorouagov 2övrw‘ ei Öf 
zırı Idovoa dc ro&oıro zwv Löiwv | Eirrogia, areing & 
uva Zorw. Beßauweng‘ Iwrülog Iworgarov. | uagrugoı‘ Toi 
iegeig toi Arcöllwvog "Adarßog, Auvvrag | aai 01 Goxovres 

Mekıooiwv Evaryelov, Alanidag Dikarrwlkor, | Auıadag - - - 

16 Baßilov, idımra "Avydgwr Zuvea, Zeven || Boukwvog, "Hevs 
Isiorwvoc. 

W.-F. Z.3 Asipds. — 9 'Oivumoyeveos. Der erste der beiden Frei- 


lasser — offenbar Vater und Sohn, weil die Namen von Grossvater unıd 
Enkel übereinstimmen — hat in Z.2 und 3 nach W.-F. die Namensform 
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'Oluvnoy°, in Z. 9 'Olvunoy®. Ich habe im Texte auch an letzterer Stelle 
"Divyaoy® eingesetzt. Der Stein hat Z. 9 ein Zeichen, das N und M zugleich 
ist. Welches von beiden ins andre umgeändert wurde, lässt sich nicht 
sagen. Mir scheint, als ob der Steinmetz habe consequent sein wollen, also 
u in » corrigierte; er schlug ja auch "Adarßos (Z. 12), Edary&lov (Z. 13) ein. 
— 14 ist nach Aasddas unbenutzter Raum für 3 Zeichen anzumerken; fehlen 
kann ja nichts. Offenbar hielt der Steinmetz die Stelle für untauglich. 
Zeit. Priesterschaft III: April/Mai 171. 





1760 W.-F. 9. C.v. B, 


"Aeyovros Dıhongpareos | tod Ervwvog unvog "Hawiov, drr& doro 
TMolxwv Tıuoxkkog oüua avlögeio» wı Ovoua Evrvyog, Tınäg 
ae'yvolov uvav dvwv. Ehebdegog dE Faro | Evrıyog xal anf- 
yarrrog arro sedvrev, | nasg avrög Erriotevoe co Yeı Tav 
wvar, BOOTE LLeÜIEp0g elusv vai Av&parerog | arro zravrmm. 
10 Beßauwrng xara Tov vouov räg zeollıog‘ Kahkınkig. ei dE is 

?varcroıo Eiruyov Erri | zaradovkıauwı, zUgLog Eotw 0 rape- 

tuywv ovitwv we &heVIEgov Ovra alauıog Wv nal avvrrodı'xog 

sraoag Öirag nal Caulag. uagrvpoı" Dikwv Agılorea, Dikaygog 
15 @ikwvog, Agıoroßovko; || ITarewvos, Kakkı'nkijg Tiuawog, ®r- 
kıoriw[v] Avidewvos, Merrg. & wv& zragd Mernra. 

W.-F. Z. 3 Toiv[o)v. — 16 Buioriov. — Die Genitivform dvir ist 
viel seltener als die unflektierte Form dvo, s. Index. — Z. 8 steht nicht 
bloss ösre, wie W.-F. geben, sondern RZITE auf dem Steine. Das 
werden wir nicht mit “o/o)re umschreiben dürfen, sondern vergleichen 
müssen mit &og rö "leodv (epid. Bauinschrift Z. 6), eos rm» GDI. 345, 35 
(thess.), fog re raw (kretisch, Oaxos I, 13) u. v. a. — Nach Z. 17 folgt eine 
unbehauene, ungeglättete Stelle. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). S. No. 1891. 


De 


1761 W.-F.96 C.v.B. 
"Aeylo[vro]; Auıada unvög ’Evövororrg(o)reiov, Erei roiode 
alsee]dovro Ki£wv, TTagvaooıog, Aguıyov Kisvdauov, avverr- 
avsovoag Eevopaveias Täg | uergög Klevdanıov za Telsoovc 
tüg uargog Kikwvog nal ITlagvaooıoı | wei „Aguigov, voi 
Anökll)avı tor Tlvdiwı o@ua yuvarzeiov RT Ovona Aynocı, 

5 Tınäg || Gpyugiov uväv reo(o)agwr, nasoc Erciorevoe Ayyow 
tor Yedı Tav wvav, &yp were | Elevdigav elusv nal dveparırov 
arrö scavıwv Tov rcavra Piov, rrort(o)voavr 5 na Helme | ai 
dreorgeyovoar oig na Hein. Beßauwrn, e xara row vouor' ’OgE- 
orag Evyagida Helıpo[s). | nagrrgor toi iapeig tob Arrohl- 
vog Tapavrivog, Auuvrag xai toi apyovres ’Apy&'has IIgaöyor, 
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Dıhoxgarrg, Mvaoi$eos, idıorar Agıoriwv, ’Aorösevos, 'Ogk- 
10 arag, | Kakkidas, Aauww, Zwotag, Agyardgos, “Aguoferog 

Tı$ogbeis. & wra apa Kahkiegor. 

Der Stein war hier nicht so glatt abgearbeitet, wie sonst; drum 
wandte der Steinmetz grössere (bis zu 0,015) Zeichen u. weitere Spatien an. 


W.-F. Z. 1 doyovros, an&dovro. — Nach ro ist im Monatsnamen das 
o weggelassen worden. — In Z. 4 steht ror Andionvı (s. Z. 8) rc Avdiax. 
Ziemlich oft ist im Apollonamen die Unterlassung der Gemination (s. Index) 
zu finden; man möchte deshalb fast auf Absicht schliessen und glauben, 
dass der Steinmetz das Muster der alten Steine, deren doch Delphi sicher 
viele hatte, nachahmte (vgl. unter 1768 die Bemerkung zu Z. 5). Aus 
W.-F.s Wiedergabe /Toırp[o]wiov, ’Arsöi[i]orı kann man den Thatbestand 
nicht ersehen; nur für das letztere Wort giebt ihre $. 307 eine Notiz. — 
W.-F. 4 rsooaowr — Stein TEZAP —. — 6 nowücar, vgl. aber oyvenar- 
veovoas 2. 2; 1764, 4 dasselbe Versehen. — 7 Asipös. — 10 Kallıdowı. — 
2. 6 und 7 stehen die Conjunktivformen mit und ohne Jota. — Das a 
von Ardiiwvos in Z. 8 ist unvollendet gelassen. — W.-F. schreiben “Ao- 
wiyovr; ich stelle den Namen zu Aguwr, Aonöbevos (Z. 10) und vergleiche 
den att. Frauennamen Aouanov. Haß RI L. 


Zeit. Priesterschaft IV: April/Mai 169. 


1762 W.-F. 97. C.v. B. 


”Agyovrog Kievdguov rov Mavria unvög Buciov, ri Toiode 
arıedoro ’Apyehaos OnBayoga Hehpög | rw Arcöhkovı ron 
IHvsiwı zeadagıov ol Ovoua Tiuwv, tıuäg apyvolov wuväv 
zei, zadmg Erigrevge Tiluww vwı Yedı av wvav, &p wire 
a[v]ziv &Aeudegov elusv nal aveyarırov röv/tov) rravra Biov, 
zroıwv 6 aa | HEhn. Eikotw dE Twı zragarurgavovrı nal HEhorri 

5 oviiovrı Tiuwva zara Tav Avaygapav aai way rav | Ev Tüı 
1800. avaysygauuevar. Beßaıweng ara vovg vouovg rag seöktog' 
"Ertpvlos Aytovog Sehrpög. | uaprugoı* roi iageig ou Arrök- 
kuvos Tapavrivog, ’Auvvrag zai roi agyovres Auvveag Kagı- 
Eiviov, ’Avdoörırog Doıxida, Zevav Bovkuvog, idıöraı Xapi- 
Eevog ’AhtEuwog, Kakklag ’Evuel(v)]idie, 'Oop[£)orag Evyagida, 
Eigyeorıog Zuithov, Kisvdaog Mokvrkeirov. 


Bei roiode (Z. 1) versah sich der Steinmetz insofern, als er o weg- 
liess; er trug es aber über der Zeile nach. — W.-F. Z. 3 abıdv. — Auf 
$. 307 merken sie die Dittographie dieser Zeile an. — 7 Stein °MEAIA®, 
W.-F. 'Evusvida, Oosoras. — Ueber ’Eru° st. 'Euu. ». die Bemerkung zu 
1763, 5. 


Zeit. Priesterschaft IV: Februar/März 168. 
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1763 W.-F, 98. C.v.B. 


"Aexovrog Kheidauov vo Marvria unwog Buoiov, &rei toiade 
arıtdoro Zevo ’Agıorwviuov Tı$oßbig Toi Anokkumı Tu 
IvIiwı ooua yuvarreiov @ı Groua Ileiorıov, Tıuäs dpyvglor 
war [F]E, zaswg Erriorevoe IMsiorıo)» rwı Fee av wwar, 
&y' wire 2hevdiga eluev zul aveparırog drro zravımv or 
scavra Ptov, rowioav 6 aa Hin nai | drrorekyovoar oIg %a 
sehn. „eeoru - HEkovri avklovtı IIkiotıov xara .rav dvaygagar 

5 nal wvav av dv ro legwı | Gvayeygayukvar. Beßaıwrng zara 
zov viuov‘ Daivıg Evyagida Aehpos. nagvugor toi tapei(g) 
rov Anökkuvos Ta gavrivog, Auivrag rei toi aeyovres "Auv- 
veag Xagıkevov, "Avde(ö)vınog Doınida, Zevwv Bolkuvos, 
idıoraı Xagiselvos, Kakktas ’Evuerida, 'Op&oras, Meviorgarog 
Evyagida Aelyoi. 


Der Steinmetz schlug wirklich Z. 1 roi, 2 r@ und 8 züı ein. — Der 
Wechsel von /Tisioriov und ITAorıor erinnert an den von Floıs und "Ioıs 
1773, 3, 7; Asloıovr und Aldor 1779, 2,3. — Z.4 ist nach 3&dorw ein 
Zeichenraum ausgeglättet. Vermutlich hatte der Steinmetz AOE?® statt 
AEOE eingeschlagen; statt E nachzutragen liess er lieber Asyndeton zu 
und tilgte A, vgl. 1762, 4. Mit diesem Versehen wird man sich das 
Fehlen des Artikels vor #&lorr: erklären müssen. — Das Weglassen von 
Zeichen passierte dem Steinmetz noch zweimal, Z. 5 fapei ro, Z. 6 Avdorı- 
xos, ohne dass er s und o nachgetragen hätte; W.-F. dafür iageifs], Ar- 
do[ö]vixos. — Zu Z. 5 ävaysyparufvar. Während 1762, 5 die assimilierte 
Form ävaysypaussva» steht, hat 1763, 5 und 1764, 10 avaysygarıszvar (was 
W.-F. beide Male nicht angaben). Das ist neben 'Eyuerida 1763, 7 
(1762, 7 und Adavßos 1765, 9; 1766, 16) consequent und wohl als be- 
wusste Archaisierung der Schrift anzusehen wie die Schreibung Azdiorı 
(s. 1761, 4). — Die Vatersnamen zu den Zeugen Xapiferog und "Ooforas 
ergeben sich aus 1762, 7/8 und 1764, 6. 


Zeit. Priesterschaft IV: Februar/März 168. 


— - nn - ne m nn nn — 


1764 W.-F. 99. C.v. B. 





"Agyovrog Kievdauov ou Marria unwöglos) "Blow, dc 
roiode arrkdoro Tıuoakig Agxıkö[xov) | zoi Anck(kyanı vn 
Tv$tar oöua yıyammsiov ar Ovoua IWW, rıuäg “eyvglov 
uväav ToıWv, rag | Erriorevoe Iwow ro Yewı av wvar, 
ty wire 2Me)udiga einev nal avkparrrog areo seavcv Töv 
alvra xoovor, soıt(o)voav 6 au HEhn xal arrorgegovoav ols 

5 na Fehr. ragaueıvarw dE wow sraga Tıiuonki | avevakırog, 
zoovo@ (0 za ehr) 1o dvvarov Ein Öfra, Beßuıwrng ara 
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toig vöuiovg räg | srohrog‘ ’Ogkorag Evyagida HJehpog. ude- 
rvgor* roi iageig tod "Arcöllwvog Tagavrivog, "Aulvrag xai 
toi apyoveeg "Auvveag XagıSlvov, Avdgörırog Dorrida, Zevwv 
Bovlwvog, Idıo rau "Aouwv Aoxägeos, Kalkieoog M£vrogog, 
Ogeo(ras) Evyagida Jehpoi. To avriygapov puklaol[o]leı Kak- 
Alegos. wuguor de 2ovıw ol zagarvygüvovtes ouAtovreg Zwow 

10 xara rar | anav)aygla)yav xai Wrav raw Ev rwı iagwı ava- 
yeyoayutvav. 


W.-F. Z. 1 ohne Notiz über die Dittographie.. — 2 Azci[l]orı — s. 
zu 1761, 4. — 3 leludeoa — Stein EAYO°, — 4 zosovoar — St. 
°OIEYZ? —, dasselbe Versehen 1761, 6, übrigens acc., als ob &lsudeoa» vor- 
ausginge. — 5 roıwüca Ö za deln ıö Öuvardv, das Relativsätzchen ist offenbar 
unpassend aus Z. 4 wiederholt. — 8 'Oo£olras], die letzten 3 Zeichen sind 
vom Steinmetz weggelassen und nicht nachgetragen worden. — 9 rar 
dvayoayav, aber das » des Artikels steht noch Z. 9 (also falsch bei W.-F. 
die Notiz $. 307), Z. 10 beginnt mit ANANATP®AN; am Ende W.-F. äva- 
yeyoauuevay, 8. dazu 1763, 5. — Der Name “Aouwv Z. 8 gehört zu dowevos. 
Ao-u-wr : Ko-uevo-s = dwöv-u-ls : Awöv-uern. 


Zeit. Arissterschaft IV: ce 168, 


1765 W.-F. 100. C.v.B. 





[Fexo]»rog &v Sehplo)is IIvgbov unvös "Evövaroı[rgorriov, 

&v de] Kahkızeöhsı ügyovros Aynca un|lög Aliovvolov, Erei 

eoiode anedoro Il|....alog HJaujeveog Kakkıroktrag omua 

avdge[7)ov | w[ı OvJoua Nixapgidag zwı Anölkomı vör vor, 
tlınäg apyvgiolv uvav reovagwv, zei av rıuav Eysı | srücev, 

»aIwg Erelorevoe Nixapyidas r|or Yewlı rav wvar, Zip were 
5 EAeu}egog elusv zal avkıparcılo); || @rrd zravemv röu sravre Biov, 

‚eoewv 6 na Heimı] zai arrorgeywv oig aa Fehrlı]. Beßarwrln)e 

zara rov vöuov' |’ Aoywv Kalkla. ouolwg dE zul 0L sagarvy- 

xlavo]vreg xigıoı dvrw GuAkovreg wg Ehevdegov Ovra | &rri cov 

Ie0v alawıor Ovreg al avurödlıroı sejaoas drug amt Cayiac. 

uöptvgeg' ot legeig ov Arcöhkwvog Tagalvrivols, Auvvrag 

zu 01 aoyovreg räg | zeöhuog "AYarßog“ ABeouaxov, "Acav|de]ss 
10 Iwrzöltog, "Hoauwv‘ ’Ezuevidag Kalllkia, Mevng, Mıixxlhos, 

Iauwv Agiorwvog, "Agtoröuayog "Ervuuvda. 

Diese Inschrift hatte schon gelitten, als W.-F. sie abschrieben; es 
fehlte bedeutend mehr, als ich sie sah. Wie sonst, steht in Klammern, 
was ich nicht vorfand. W.-F. Z. 1 doyovros dv deip[olis Ilbooov unvös 
&vöug Iloırporiov, dv 6& K. Die Ortsbestimmung ist über der Zeile fehlerhaft 
nachgetragen: Stein °PIZ. — W.-F. Z.2 un|vös Atovvolov, am Ende dröosior. 

Griech. Dial.-Inschriften. II. 18 
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Für den Namen des Freilassers notierte ich: TI[R. f. 11 Z.]eveos, also ist bei 
W.-F. die Wiedergabe IT[. .]akos Aazeveos ungenau gewesen; ob IT[soi]akos, 
worin freilich ein Zeichen zu wenig, oder Zusammensetzung mit °xakog, 
Baios? — W.-F. 2.3 ai övoua, dann rıuäs doyvolov. Dass über TQI 
APYOINI das vergessene TOAAQNITRI nachgetragen ist, merken sie $. 307 
an. — W.-F. 2.4 ıöı dei, am Ende ar&parros. — 5 Beßawr[7]o — St. 
°TFP, — 6 avarvygarovres. — 7 arvaödıroı näcas. — 8 Tavarıivos. — 
I Adaußos (s. zu 1763, 5); ebenda “Aoardoos. Das 2. Zeichen von ’Euuevidas 
ist verletzt; ob der Steinmetz ’Eyueridas (vgl. 1762, 7; 1763, 7) beabsich- 
tigte? Webrigens beginnt mit diesem Namen die Lie der ldıörar; denn 
Hedxw» ist der 3. Archont (vgl. 1768, 9). 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). ce. 1{ [ 





1765A Fehlt bei W.-F. 
Agxovrog Avögovixov umvög Arch aioy arr&dovro Hıovv- 
v105 zal | Mokirag Aoavdpov, ovvevdoreoVgag rag uargög 
avrov Swriluag, omua [avdgeior wı ovoua Aduwv, rıuag 
aeyvolov uväav reood|ow. 
Die Inschrift blieb Fragment. Die Urkunde bricht ab, 9 Zeilen sind 
noch vorgezogen, aber unausgefüllt geblieben. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1766 W.-F. 101. C.v. B. 


"Agyovrog Iworwixov unvog Geofeviov, Erri ro(i)ode ared doro 
Kieodızog AwpoFov ron "Arökkwı rar TlvHwı oolua av- 
dgsiov wı Ovoua ’AlLEavdgog, Tuuäg apyvgiov | ur TeLw ora- 
ryewv Öfra, xadwg Erriorevoe AltSavdgog rolı Helöı vav 
ovav, &p wire Eieudegov elivar nal aveparerov arrd sravrıv 
öv scavıa Biov, zo ouvra 6 za HEhr, al Grrorpkgovra 00 av 
Fehr. Beßauv|uig zara 10v vouov‘ Evrearng Kakkinwvos 
10 Aehpos. | ei de zıg aaradovktlorro Ak£Savögor , Beßaıov walle- 
eyEru 6 re arodöuevog KAeödınog nal 6 Beßauwrng | Eurgarrg. 
ei dE na u) napexwrrı, rrgartıuoı £ovew | ara Töv vouor. 
öuolwg ÖdE Aal 01 ragaruyyavor res xugeoı Züvew ovAkorres (ug 

15 FAeudegor | Ovra alduıoı Ovreg zei avvrrodızoı seaoag Öillnag 
za Caniag. nagruges' oi iepeig rov "Arröhlovos "AYavßog, 
Ayvviag ya ou ügxovres ‚Ahnsivog, | Agouorkeidag, Aröoo- 
uevig, Idıara Evao'yos, Nixwv, Keırokuog, Anokködweog, 
Meverparıg. 


W.-F. 2.1 roiode. — 5 rar Dei. — 16 Adaußos (vel. zu 1768, 5). — 
17 Eöagl[x]os, aber x ist sichtbar. — Bemerkenswert der Eintluss des atti- 


en 
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schen Dialekts in Z. 5 u. 7. — Wegen od Z. 7 s. zu 1758, 8 u. Index. — 
Das 2. Zeichen in Avögouerns Z. 17 ist unvollendet gelassen. 


10 


15 


20 


to 
un 


30 


Zeit. FRRERRSRURE) III: RMERFADEN 173. 








1767  IW.-F. 102. C. v. B. 





a u x Er 
Aoyovrog Eevka- umvög Bo:[aa]stev, &rri Toiode | arr&doro 
Hehıoois Jauopikofv Ae)lpie or Arcohlkovı ran Hostoı 
owuara SVo yuvalızeliz [alis Ovöouar« Agoodıola, Mvaoc, 
Tıuag apyvololv] jrav | drrra, Radwg Erriorevoav Agpoodıoia 
x x e x » . » > 7 b) 2 3 
za Mvaoo rolı) | Yewı av war, Ep wire Eheudegar Eeiuev 
za avegpalrrroı arco navıwv röu seavra Biov. Bedaıwrng nara 
x # > + = # © # ] # 
zov vouor‘ Agıororparıg Avstoxov Arkpog. rapalueıvarcıv 
% f 
de "Apoodıoia zai Mvaoc raga Mekıootda || aygı za Cum Me- 
hıoois, Evdw wuevovoalı], srn:fsvou TO | rrorıraooouerov rar 
zo dvverov werahmtog. ei ÖdE | ri za un) rom wre Tv zrorı- 
Ta000u&vav Urcö Meiıo\oldog, aaswg yeygasrraı, Övvarai Eovoaı, 
‚ >» x “ 
2E£oro | Mekuooidı nolaleıy zayıug za aura Felm rai alliwı 
isrfg Mekıooida 6v na Mfe]kıooig xelsisn ala oıg Ovroıg 
% 3 ’ [4 f x je ’ > ’ ’ # 
za avvrrod[ianıg zracag Ölzag zai Tautag. | ei dE di za sradmı 
Mekıoois, &ksudteguı Eorow "Agyoodısila zai Myaoo xugiet- 
ovoaı abrovavrav nal scordoviou 5 va Hewi nal arrorgk- 
yovoaı obs “a HelhJovrı, | nass Erriorevoav ton Hewı Tav 
war. ei dE dig | aa Arerızcan Erri naradovloume a 
n Mvaoovg rejk]evraoaoag Mekıwotöog, BEBaıov 7 agexerw ö 
% - - x > x x % : 

Beßarwrro rin Yewı ra[v] wr[ar] | zur& row vörov. Ouotmg de 
x < , . ‘ 377 1 1 4 « 
zal 0 ragaruyyla]vorires xvgrolı E]ovew[v ojuAsovreg wg 
?lev$Egag | ouszs alTa]uwıoı Zövreg [v]ai avfvrr Jödınsı sedoag | 
x x w - > 
dizaz zal Lauiac. udorv[ojes’ roi tegeig rod Arröklkwvog 

> ‚ P - sem > ’ b) D 

Auvvras, Tagavrivog zai 01 apyovres | Aoxias, Apıotorparrg, 

Aauogylav)rg, Idıöraı AktEwv, |Aoythaos Iv$opaveos, ZE- 
> ’ 

vw, Evnleidac. 


W.-F. Z. 1 Bovxatlov. — 2 Aanogpilov Askpls. — 3 yuramzeia al. — 


4 doyvolov. — 10 usrovoar. — 14 Bin, aber nach Yin ist Lücke, in der 
lota nieht gestanden zu haben braucht, also ein oder Blnfı) möglich. — 
15 Melktools. — 16 dvvnodlxos. — 19 am Ende dilorrı. — 21 Ayoodıolas. — 


22 reievraoacas. — 23 raw arar. — 24 naparvyyavor res bg [F]|orrwr 
ovldorres. — 25 [Zllovoas, aber nach #levdgoas ist kein Platz für die FEr- 
gänzung von #-,:also Z. 26 odoas. — 26 dlamıoı Zörres al dvurodızoı. — 


27 uüorvoes. — 29 dauoparns. 


Zeit, Priesterschaft IV (170—157/6). 
18* 
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1768 W.-F. 103. C. v. B. 


» s f x (*,r . ’ > % “| FE # 
Agyovros IIugöov umvög ‚Hgankeiov, errt roiolde arcedoro 
- . ’ 
Aorösevos Jıovvorov rwı Arcokkwrı | vor Tvdiwı oGua 
- r ’ - > - 
zuvarrsiov aı Ovoua "Agoıwvöa, Tıluag agyıplov uvav TEOGEEW», 
x ’ > G - fi m x >, + > ? 
5 xadwc Freiorevoe | Apcıvoa rwı Heloı av wvav, Ep wıre 
‚ > ’ f 
Zlevdiloe elue[v la aveparrrog ano zavıwv Töu zıavra 
er # Li 
xoövov, srotovoa 0 xa Helm. Beßauweng ara Töv | vouor' 
Mevriag JIapoyageng. uapruges‘ 6 tegevg Talourılvog zul row 
10 Geyövıw: “"Hoaxwr, "Aoavdgos, | Idıwıar Meyıg Zevwvog, Irga- 
r [4 
twr, Tıuoauırog. 


W.-F. 2. 5 dein. — 6 eluer xal. 
Zeit. Priesterschaft IV (170--157/6). 


1769 W.-F. 104. C. v. B. 


> % - 
"Aoyovros Alanida jirwög Ihatov, Est [rojisde anzdoro 
Kiiwv Zevopihov Jehpög or "Anöhlkovmı vw IIcHwi ow@ua 
- ” En e 
yuvarzsiov cı Ovoua Dauwvixa, tıuag agyıglov uva TEOCagwv, 
xal | av rıuav Eyeı rcacav, zadwg [9 Z. ausgeschlagen] &ri- 
f = = x EINE) IR N» > ’ 7 
orevoe Da:vira rwı Hewı av wvar, Ep wire EhevdE ga Eluev 
zai dveparırog Arco scavıow Tou savra Blov, reowovoa 6 na 
N ‚ r / 

5 Heımı vai arrorgegovoa oig za | Sehr. Beßla ıwrnpies) zara 
zov vouov* K/[ireier R. für 16 Zeichen] Mvaowv Zivwvos Aehpos. 
ei dE zig za Anın)...yar Daıvixas, BEßaıov scageyorıw tw 
fi Er x >’ ı cr 3 # ’ % [4 x 
He Tay wvav 0 ve arcodousvog Kitwv xar 0 Beßauweng | 
[10 Z. getilgt] Myaowv. ei dE za um ragpkyworı, rrpdarıuoı 
Eovıo rad Tov vouov. Öuolwg dE Aal 0 | zraparıyyavorres 
zupıor Zovrwv avlkorres wg Elevdigav olgav alawoı Gvreg 

x ) #’ # ’ % ’ # “« x 
za avvscödızor | [re java; dirag nat Tauiag. uapruges‘ 0 LEpevg 
m ’ - # \ 

10 zov Arcöhlwvog Adaußog, Idıwrar Jauooyevng "Ag'yehuov, 
r ” » # 

Kalkiepog, Xaugeyarız, Asaupos "Apgouayov, Evaheidag 
’ 
Kallksıida. 


W.-F. Z. 1 ai roiode. — Nach xadas in Z. 3 sind 9 Zeichen aus- 
geschlagen. Das sind gerade soviel, als das nächste Wort hat, also war 
es wohl dittographisches &rlorsvae. — W.-F. 2.5 Beßawwrijoes, nach vouor: 
KA mit der Bemerkung: on voit KA, qui est le commencement d’un nom 
propre. Le reste du nom n’a pas ete grave. Plus bas, ä la ligne 7, le 
nom du premier ßefawwrrnjo est egalement omis, si bien m&me que le gra- 
veur, se trompant de lignes, a @crit dans cet espace vide les premieres 
lettres du mot zaparvyyarorres qu’il a eflackes ensuite pour reporter ce 
mot tout entier ä la ligne suivante. Sicher ist X, von 4 kann man nur 
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die linke Hasta sehen. Darauf sind 16 Zeichenplätze freigelassen, und 
nichts ist ausgefallen, nichts ist ausgeschlagen. Damit hängt in Z. 6 zu- 
sammen die Lesung: xai 6 (so!) Bsßawwıno. Das nimmt Bezug auf den 
einen Bürgen, der in Z.5 nur angesetzt wurde, trotzdem dass zu Anfang 
dieser Zeile Beßawwrijoes steht, was eben Irrtum des Steinmetzen war und 
unverbessert blieb. Dass °oess zu Anfang von Z. 7 (W.-F. xai of (so!) 
Beßawwrij oes) gestanden hätte, ist falsch. Im Anfange von Z. 7 ist viel- 
mehr TTAPATYTXAI getilgt, also 9 Zeichen, und beim Einschlagen von N 
merkte der Steinmetz sein Versehen, weshalb er es unvollendet liess. Das 
Wort gehört ja erst in die folgende Zeile. Auch zu Anfang von Z. 6 
versah sich der Steinmetz, so dass er 3 Zeichen tilgen musste: entweder 
drrn (aem)raı oder ärrmkradrar; davon merken W.-F. nichts an. — Z. 9 
sahen sie zaoas noch voll. — Z. 10 ist nach Kalleida noch für 15 Zeichen 
Platz, darauf folgt die No. 1770. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 172. 


1770 W.-F. 105. C.v. B 

Sırgaraykorros row Dovaduw Avrıoyov Davarkog umvog dev- 
teonv, &v Jehpois dE apyorros Alarilda unvös Jawdalp]ogiov, 
ar&doro "Ereingeridag 'Erınpareog Tıdigbevg vor Arcokkeme 
rofı) Mvsioı owua yuvarsziov ar Ovoua Zwihr, rınäg agyv- 
glov A, | Aal ray rıuav Eyeı, nadteog Erclorevoe Zuike vaı Hewi 
zav war, &p wire 2levFlgan Eeluev aa aveparerog areo (co) 
seivrwv, srofovoa 6 na Fein zai Arrorgeyovon olc na Fehn. 
BeBaumrig* Aoykhas Onßayiga, ara av ovußokav zal voug 
vöuorg. ei de rıg ayoı Zwihav 7) zaradovkiloro, BEßaıov zrag- 
e;oreo 6 te arcodöusvog "Erizgeridag za 6 Beßawıno ra 
Yeme. | zai Onolwg AUgıog Eorw 6 rragaruyyarımv  ovkfam 
Zoikev Erri vov Yeov alduog dow Hal avyureodızog Traoag 
dirug vai Caluılag. uagrvgoı* oL legeig vov Arcöhkıwos "Adau- 
Bog, Ayövrag, Idıwraı Kizvdauog Ki£awos, Jpouorkeidas, 
Abrivl o)g, Avdoousvrg, Kahklegog, Arrıyaong, Jıoonovgidag 
‚Auße(Ü)oorog. 
W.F. 2. 1 Aaudagoplov. — 2 röı Ilvdio:, am Ende u[räs] und auf 
S. 307 die Angabe der Abkürzung, vgl. 1818, 2. — 3/4 dno | aavror, 
dazu auf S. 307 die Bemerkung über die Dittographie.. — Z. 4 steht 
PTOEOYZOKAP, und das ausgelassene a ist über der Zeile nachgetragen. — 
W.-F. 2.7 Alxivos. — 8 Außolvjooos, Stein PPIZIOZ, und es ist möglich, 
dass der Steinmetz v nachtrug. — Die Hälfte von Z. 8 blieb frei; die 
nächste Zeile bildet den Anfang von No. 1771. 

Zeit. Priesterschaft III: November/December 173. 


a a 


1771 W=F. 106. C.v. B. 


( 
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”Aoyovros Ki£wvog unvög ’Evdvorrorzoortiov, aredoro “AgyE- 
dauog Eivinov Dovouevg or ’Aröhkawı | vor ToIlwı o@ua 
yuvaınciov Erd £hevdegiau &ı ölvouja Iworrgarsıa vo yevog 
Gsooahav, [rtiluäs apyvolov | ur&v rev, vasg Zreiorevoe 
Sworrpareia re Yecı av war, &p wire 2hevFega e[lu)er 
zai aveparırog | 776 scavrıow. Beßaıwıng wara töv vöuor rag 

5 reökıog" 'Akrivog Agyıada Selpos. uagrulgs)s‘ 6 legeig | zei 
zov apyorıuw Jeäwvdas(das) Sayuwog, idıwraı Kakklaz 'Eu- 
uevida, Iwrvhos | Sworgarov, Mavriag Japoyagkos. 


W.-F. 2. 2 Övl[o]ua, dann zıuäs. — 3 elusv. — 4 uaprvpes, — 5 de- 
Eavdas, aber auf S. 307 die Bemerkung über die Dittographie. — Z. 6 ist 
zur Hälfte freigelassen. Es ist noch eine Zeile vorgerissen; sie blieb aber 
unbenutzt. Dann folgt der Rand des Polygons. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Aus demselben Semester sind 
die Nummern 1779, 1780, 1788. 1% 




















1772 W.-F. 107. C.v. B. 


” x = > ’ 
Aoyovros Acrada urwog Jauda]gyoglov, Erri Toiode ard- 
doro "Aolylelkaog) | Ondayoo«n Achypos an Arcökkeomı [rau 
’ - » - € ” ’ - ) ‚ 
TIv$\iwı | ooua avdgeiov wı ovoua Newv, rıuäs [apy]vgror | 
ee ’ . - Pr r P - 
5 uwäav FE, ai oWwua yuvanzeior cu Ovoua wow, Ti uas ag- 
- x > % x 
yvolov uväv TE00wv, zadug Erriorevulsav auto New zul 
\ m - . ME [A , x 
F0o0 tor Yedı av war, Ep were Lheutigovg eier xaı 
# > % % - 
areparcrovg arıo reavıww | Tov scavra Piov, zromüvrag 6 za 
P s» A r # h- x 
10 Fehwrrı zal arorgeigorrag olg za FEhworı. Beßauwrne Aare 
% # [ ’ ’ ’ 
tov vonov' | Kigavdgog Teiowvog Sehpög. ei dE rız naradovkt- 
# Ei < ’ WA # c ’ , 
Coıto | Neuwa n wow, BeEßaıov rrageyorrwv 0 TE Arrodonevog 
Aoyelhaog za 0 Beßaıweng Khzavdgos Teiowvog‘ ei dE aa um 
1, x ’ 
rrageici de Aa un zrageywrri, srgantıuor Eovrum Karov voLon. | 
15 Ouolwg dE al 01 sragaruyyavorres xUgioı Eovıwmw ovkkorreg | 
»# % ’ 
ws &hevdgovg Ovrag Alauıoı Eörresg nal avvrrödıroı radag 
dirag zai Laulag. aareveviaarın dE 109 Egavov röv Apyehaos 
orvase 6 Ilgaoyov rov rgrarovıauvalor, | zai Bedaıoı Eouwmoev 
Er - ’ x er - # 
ai wval rw Het. agrvges’ To tegeis Toü Arcohkuvog 
$) , P pr x De 7) ’ > N 
Auvvrag, | Tagavrıtvog ya vor apyovıeg Bayyıog, Agıoriwr, 
m ’ : 
20 idıwraı Mekroolwv, Evayyskos, | Koarwr, Jiwv, Ilokizkeırog, 
Kaddregos. 


W.-F. Z. 1 Aoxslaos. — 3 rc [TTvdlio. — 4 ywru, dazu auf S. 307 
die Bemerkung über die Dittographie, sowie über KATON, was sie xa[ra] 
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röv umschreiben (s. Index). — Z. 20 ist zur Hälfte freigelassen. Es folgt 
unmittelbar No. 1773. 


Zeit. Priesterschaft IV: November/December 170. 





1773 W.-F. 108 C.v. B. 

Aeyorros Acıada umwög TMortgorior, Eri Toiode arcedovro 
Aooroualyog za Evahjg 'Ervuumda Aehpoi or Arcokkovı 
ro IIvsion oona avdgeiov wı övolua wv rail yurarzeia alg 
övöuara Eigis xai Gevdisga, apyvolov uva» deraorıw, valFog 
Erriorevoe uw nal Eigig zai Gevdırpa ron Yemı av wvar, 

5 &p were Eheil$eooı eluev al Avepasrıoı are avıwv ıöv 
navıa fiov, zrorovısg 6 za Hektar al arrorgegovrsg olg na 
Hehowrı. Beßauweng ara 1ov vouov' | Kiew Aluwog. ei de 
tig na Arıınraı OEamwos 7) Igrog 7 Osvdwigag, Pedaov | rag- 
exörıwv Tor Her av wvar of TE arrodogevor Agıoröuexog 
zat Evang | va 6 Beßaıwıne Kikwv Jtwvog‘ ei ÖE za um 

10 zragexwrrı, zro&rrıuor Eoviow | vara zov vouov. Ouolwg dE xai 
01 rraparuyyavorres xUgıoı Eorıwv ovl£ovres wg Ehevtigovg 
Eovrag alauıoı Eovreg nal Avvrrödızoı rragaz | dirag rat Saulag. 
uaprugeg‘ Toi tegeis "Anlvrag, Tagavrivos, idıwraı "Hovs 
JIcıoı3£ov, IIga&wv IMeiorwvog, JSauooserıg 'Agyxeka. 


Nach roiode in Z.1 sind 6 Zeichen ausgeschlagen, oflenbar die Ditto- 
graphie (roiode). — Die Schreibung des EN. Eigıs (Z. 3,4) wechselt mit "Joıs 
(2. 7 "Ioros), vgl. dazu 1763 Anm. — Von Z. 13 blieb etwa ein Viertel 
unbenutzt. Die nächste Zeile hat den Anfang von 1774. 
Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 





1774 W.-F. 109  Ditt. 454. C.v.B. 


’ - - » % , j . 
Iroarayeorrog ray Ayaıwv Aoywvos Aiyıgara? unvog EBdö- 77 Map r 
uov, &v Jehlpoig dE Gpyovıog Acıada unwög ’Erdrazorgorior, 
ei roiode arddoro Ilgariag | Tehsoia Alyızög Iwriova ron 
Anöklewı vor Ilv$ioı, Tinäg Gpyvgiov uvav Eivka, nass 
) ‚ m - « - x > RR, ı 3 7 > N h ‚ 
erlilorevoe Mwriwv rwı Yewı av wvar, EP wı avıov Ekev- 
5 Hepov Elluev xal arigyarırov arıo ravıwv ou zeavıa lov, 
’ ’ % > Fr x 
srortovra 9 za Fehnı, un Errıßaivorlia Er’ Ayalav. Beßauwrrng 
zara ıov vouov' "Aoavdpog Arovvolov Aehpog. | gagrugor* ot 
€ Pr PR“ ’ > ’ a . N u» 
tegeig tot Arcokliwvog Auvvrag, Taparıivog | zai toi apyovısg 
, x - 
Aeytkaos, Mvaoi$eos za idıörar | Aorokerog’ Jıovvotor, 
10 Ilgastas, Agyehaos, Zevwv, | Evngarrg. 
W.-F. Z. 4 &nlorevos. — Wird sonst der Freizügigkeit dadurch zu 
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steuern gesucht, dass man den Freigelassenen am Wohnorte des Frei- 
lassers zu wohnen zwingt (z. B. in Delphi nach 1830, 23; 2085, 4; in 
Lilaia nach 1718, 10), so wird er hier nach Z. 5 des Landes des Frei- 
lassers verwiesen: das ist singulär. 

Zeit. Priesterschaft IV: April/Mai 169. 





1775 W.-F. 110. C.v. B. 


„ u Ir #4; x m 
Aoylorrog Oev&tvov] | urvog [Erövoreortgorei jov, Erri voiode 
> ‚ > % - > ! - 

asce[doro] Kiev[viza] | Apyehaov Sehpis vwı "Arcohkovi til ı 

En - 7 3 P- ’ 

Ilv ‚Ita o@ua yuvaraeiov ar Ovoua Ilga&ılvıaig), | tizäs ag- 

yuglov uväav zeıöw, zadwg Errio[rev]oe Ilgafırızig tor Heı 

u, 2. | r » | 0 6; x >» + > x 

vay war, Ep wre eis[v)HEga eiuev va aveparırog arıo 

- % # 
reavrow rov nav[ra) | Blor. Betaıwrngesg nara Tov voor 
»„ i 

10 Agxwv Nıxo\ßovkov, Evrksidag Aehpol. ragaueıvarı de Ilge- 
Pa x % x ! »” # 
Sılmıxig zragilga) Kievrizav, üygı na Com Klevviza, Erd uE- 

- * R) 
vovoa, zcorovda To orırao(o)ouerov av 10 | duvaror aver- 
# % m c % 
vhewg‘ & ÖE Ti za um omen o'v rorırao(o)osvam Urro 
r x - ’ 
15 Klewvizag zaswg yeyoadrraı [ö]evara Eovoa, Ebtoro Khevviza 
I. u 4? > 8 # u ]; [2 
woher | vadıwc za ara Pehyı ai ahhıı Urreg Kievrizar 
’ ’ « ’ .. ” % > # 
or ua Khevriza zehevonıe alaulors | Ovrorg nal avvzodixoıg 
‚cacag Ölnag rail Caag* ei de Ti za ade Kievriza, Ehev- 

20 oa Eorw | Igafırnızig zugievovoa aurooartag Kal rortor oa 
[ u! 0 or x - N ‚ > 
0 za Seh. orepyavwerw dE To wralua) ro Kievuvizag zar 
Fruavtor Teig wolorg, zaIg Erriorevoe | vor Pewı Tor wvar. 
’ ‚ ’ cr » a = r 
ei ÖE dig za anınra Errı waradon|kıoume Ilgafırızidog re- 

’ „ N} ’ ’ N fi f - i 

95 Aevraoadag Klewinag, ' Peßaıov rrageyovrwv ol Beßaıwrrnges 

E w % x x % # % « 
vor Yemı tar | wvar zara row vouov. Ouolwg dE zul 08 rrapt- 
#, ’ < 3 
zuyyalvorreg zUgıor £oveaw ovA£ovreg ws Elevdepav | ovoav 
alamıoı Eovres al avvodınoı rraoag Öinag | vai Laulac. 
x % > h) x % % 

30 oır,oarın de za rag akkadendag zai ||ra Avırıa za vou- 
PR E- ‚ x ‘ er w-) D > ‚ 
Lousva sravyıa. uaprıgeg‘ Toi | tepeig Tov Arrokkwvog Auuvrag, 
Tagavrivog, | tdıwraı Einkeidag, Tıuoxgıros, Nixöuaxog. 


De 





Die Enden der Z. 1--8 haben gelitten. Die eingeklammerten Zeichen 


sah ich nicht mehr. W.-F. Z. 1 doyovros Osväiron. — 2 umwös &röuc TTor- 
roorl\ov. — 3 arsdoro Kirvrixa. — 4 rar Ilvldioı. — 5 HMoakwıxis. -- 6 Eal- 
oren|oe. — 7 Eisvidfoa. — 8 or närra | xodorov. — Am Ende von Z. 9 ist 


nach Nıx0° noch eine von ]. nach r. gelehnte Schräghasta zu sehen, die nicht 
der Anfang ?2um folgenden £ sein kann, also wohl nur Spielerei ist (vgl. 
2077, 10). — W.-F. Z. 11 maga, ohne Angabe der Dittographie. — 12 
aorraooöuerov, aber der Stein hat nur °raoo” (vgl. 1776, 19), ebenso Z. 14 
aorraooouiror, Stein Praoou?. — 15 övvara. — 20 xvoıovoa im Texte, 
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S. 307 die Bemerkung: lisez »vo«e[V]ovoa, aber der Stein hat dies ja. — 
21 avälua], Stein nur MNA. — Auf Z. 32 folgt noch ein kleines abge- 
arbeitetes Stück; bis zum Boden mass ich nur noch Raum von H 0, 30. — 
Zu Z. 21. Derselbe Blumenschmuck wird in den Parallelstellen 1801, 5 
u. 2085, 5 verlangt. Bei rais Splors haben wir äufpaıs zu supplieren. Ver- 
gleiche ausserdem die Wendung aus Stiris: ra @pıa adrod zadns Edos Zoriv 
ab[rois noıno]larwoar (GDI. 1546, 6; 1545, 8, 9). Merkwürdig ist, dass 
die Bestimmung v. Z. 29/30 (vgl. 1731, 10; 1796, 5) nicht gleich hier an- 
geschlossen ist. — Infolge der Namensgleichheit der Freilasserin haben 


die Nummern 1775 und 1830 sehr viel Aehnliches. £ yalwrc 5 5 pr 


/ 
’ 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 


1776 W.-F. 111. C. v.B. 








”Ao'gorrog Gev&elvov unvö)g ’Erdvorrorgore[tov, Erei) | 
[Tjoiode arı&doro ’Aoruoyog | [IT Jrworkaov Aehpos, ovvercar- 

5 veorlrwv ai ev vo avrov Tvworkaov | nei "Agıorapyov, 
zo Arokkıwı tor | Hosdior owuara TEooag« olg Övöuar|e) | 
ITvgbiag, "Ovaoog, Tlag9enıov, "Aoıor[w], | Eraotov robeov 

10 zes apyu[glov] || urav zeıiw, vadwc Errior[evoar) | Imv ebtag, 
"Ovaoos, Hag9vuov, Agıloro) | zoı $ewı rav war, dp were 
[hezv3e]ooı eluev nei aveypareroı Arıo elavrow) | Tov zravre 

15 Btor. Beßauweng na[ ra zov) || vöouov‘ Nixöouayog Jeälrreon 

Aehpös. | zraganeıvavıam de IIv vödlas, "Ovaoos | za Ilag»rıov 

zai ’Agıoro sragd "Aorvoyor | üygı va Cor; Aorloyog, reoıkorreg 

20 z0 scolverao(0)Ouevov ray To Öuveröov avevalmuung‘ ei de ri aa 

um zromowvrı Tv rrorı\ragoousvu vo Aorvogov Kasug 

yeiygareraı Övveroi Eorreg, 422770) Asrvo'yon wohaleır röu un 

roLdovra TO zcori aooöuevov rag za avroc Pelmı zai [&4-) 

25 iu Inreo "Aortoyov 0v za Aotboyog zehelonı alauloıg Övrorg 

zo avurcodinog sealoas dizas za Lawlag' ei dE Ti na zeadıı 

"Aorvloyog, 2helFepoı Zorrow IMvgblas, "Ovaoog, | ITag$Evıor, 

30 Apıoro zugiebovreg avrooaulrov vai zworovres 6 aa Hehumwrı 

xai arcoirgyorres olg va Felwwrı, rag Erriore[v)oar zoı 
Fed var war ei dE dig na &enralı) | &ei zaradovkoumı 

IIvgöta 7 'Ovaoov 7 TMagHe]viov ı Agtoroös relsıraoavtog 

35 Aorvuloyov, Bdaıor zragsyerulı) 6 Beßamwıng tor | Fein rav 

wrvav zara vor vouor. Öuolw[g] | dE zai 0 zragaru[y)garorres 

wugıor Lorraw o[v]Akorres wg Eher 32govg dyrag alapıoı Lörreg 

40 al avuzrodıroı zravag Ölxag ai Laui)\ag. nagruges' toi tegeig 
rov Arökluwog | Autvrag al Tagarrivog rail 01 aggoves 

Tlol&uaeyos Ilavoavia, "Apyaw Nixoßovkov, | Dikorgarng ZE- 
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viUVoG, ideerau K(h)eis Sevog, | 'Iaradag, Mevng, Eiuleidac, 
45 Tunöngerog, I | Sevayopag ErzAeıda. 


Wie in der vorigen Nummer, so sind auch in dieser die Zeilenenden 
oft zerstört, und zwar jetzt mehr als damals, wo W.-F. die Abschrift 
nahmen. MW.-F. Z. 1/3 dpyorrog Geväivov unvos &vröus Tlorooriov, Exi 
toiode. — 4 [rworkaov. — 7 övörara. — 8 Apiorw. — 9 rınäs (st. reı°) 
apyvoiov. — 10 Eriorevoav. — 11 Amor. — 12 Eislhdeiooı. — 13 zärrwr. — 
14 xara röv. -—- 15 10 zo rıraoosusror, Stein nur ®raoo® (s. 1775, 12), aber 
raooo® Z. 21, 24. — 24 ali]iwı. — 31 Zmiofrev]\oar, aber r ist ganz u. & 
halbwegs sichtbar, — 32 ärımraı. — 33 Tapdeiriov. — 35 napsyfıw, auf 
S. 307 die Bemerkung über die Endung °rwı. — 36 öuolws. — 37 ov|- 
Atovres. — 43 Klileväeros, Stein KEYZ°®, — Z. 37 ist nach zaparu ein 
Zeichen ausgeschlagen: °TY/X°®. Vielleicht wollte der Steinmetz, weil 
er’s tilgte, den Aorist setzen, schlug aber doch das Präsens ein und liess 
die ausgeschlagene Stelle ohne Correktur. — Auf die kurze Zeile 45 folgen 
noch 2 vorgezogene, aber unbenutzte Linien. Nach einem Raume von 
H 0,17 der Boden. 


Zeit. Priesterschaft IV (170— 10288 


1777 W. F. 118. C. v. B. 





"Aeyovrog &v Sehgois Kidamwos uunwög Hotreoriov tod aewrov, 
aree[dofl[o] Eiridauog | Eu$euayor ai Mokbrgırog Eusv- 
dauov ’Augioosis Thavztav ıöv Fdıor [1 Jaida ran Arcöhkamı | 
tor Musieon, doyvglov uva TEeooagıı, zal Tau Tıuav Eyorrı, 
zasng Errtore[vjofe]) Zrevniag ve | "Aröhkımwı av wrar 
arooavrn, Ep oren eluev Lheudegos zai avigparrolg arr]o 

5 zeawıem Tor || avıa xeovor. &i dE rız zaraderkiloıro Thavxtar, 
zvorog Eorw 0 sragarıyow v[vAljor Thavalar | Er £evdeglar. 

Beßaworıng‘ Hoklzgrrog. uagırgoı" Kalklas, Haotov' Antvrag' 

Ku[Ah\iegos, Auıadag, | Nizwr, Iwrgarung. 

W.-F. 1 anödoro. — 2 aalda. — 3 Exiorsvos. — Die Freilasser sind gewiss 
Vater und Sohn. — Die Lücke in Z. I fand ich derartig, dass ich mich 
areldor|r{o] zu ergänzen scheute, obwohl der Plural Augrooeis u, Eyorrı 
(2. 3) folgen; vgl. 1773, 4 den Sing. &xiorevos trotz der 3 Namen u. so oft. 

Zeit. Priesterschaft 1V (170—157/6). Die ersten 2 Zeugen sind die 
Archonten (vgl. 1751, 6), der 3. ist der KE also umgamünuliche FO 


1778 W.-F. 113. C. v. B. 


Agxovıos Eerda umvög Bovzariov, &rri 10100e arrdorro lepo- 
als, “Ieoox|}.]eıa, ovı ‚euölo]zeorzos Tov viod Ge oyereog, Tot 
Anöhlem or IrHlan oa yıvaraciov aı bvoua Kiew, tiuag 
goyvpiov uvav 1E00a0WV, | Kai Tav Tıuav Eyorri, KaPwg EreioTeuge 
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Klo vav wva» roı Yed. Beßaıurng zara Tov vouov Tüg 70 hıog 
Geoyeung legorlkos. Pedaror dE rrapeyovim rar uwar wi 
5 Yewı ol ve anod[o]uevoı legorAns, Isoorkeıe, | 6 Beßauwrno 
GeoyErng. ei dE dig ua avdarrınıcı Kheoug, “ugiog Erw Ö 
ayrırıywv |o]uAdaom wg EAev|FEgav ovoar, nasıg drrlorevoer rav 
ovav twı Hewı Kiew, alauiloız Oveaıg nal avvrrodizoıg zragag | 
dirag xai Cayilag. uagrvgeg' ot legeig Too Arcölluwog "Ayvvrag, 
Tegarrivog ai 01 apyovres Agıwororgaleng, ‚Aeytas, Jayo- 
yarns, Idıörar Alwv, Asavos, Kakkıizgos, Jıodwgos, "Aoandgos. 
W.-F. Z. 1 "Ieooxksıa, ovrevdoxdorros. — 3 Dede, aber der Stein bietet 
hier OEQ, dagegen Z.4 n.6 dswe. — 4 dnoddusror. — 5 ovlkwr. -- Nach re 
2. 4 wird xal vermisst. Dafür, dass es am Ende von Z. 4 ergänzt werden 
könnte, habe ich mir keine Bemerkung gemacht; so gab ich, was ich 
notierte, und zwar ohne ra als irrtümlich zugefügt durch ( ) zu bezeichnen, 
weil ich meine, dass der Steinmetz bewusst aus dem Polysyndeton ins 
Asyndeton überging (umgekehrt 1776, 16/17; 1784, 8).  Inconsequenz 
trifft man ja soviel in diesen Denkmälern, hier z. B. noch £Zxiorevos Z. 4, 
öziorevosv Z. 6 — mit dem seltenen » (vgl. 1758, 5), noch dazu vor Con- 


sonanten —, dann °» und wı” im Dative (s. zu Z. 4), endlich die Wieder- 
holung ein und desselben Sätzchens (Z.3u.6). Zur Constr. inZ.6 vgl. 1757,16. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 











1779 W.-F. 114. C. v. B. 


Aeyovrog Kh£wvos unvög "Hoaxksiov, arcedoro Ilga&u "Eu- 
uerida ooua yuraıreiov | @ı Ovona Asigiov vor Anohlamı vo 
Ilv$io, ouvevdoreorrog IIga&la, vasug Erriorevoe | Algıov 
io HEW 1a» wvar, wore Ehsvhigav Eelusv Tov reavıa Xoovor, 
rooVoav 0 a HEA]n, | Tınäs aeyvgiov war 1E00agwv, wei 
zav rıuav Eye scacar. Beßauweng aara ıöv vouov‘ Baxıog 

5 Ayewvog. udgruges' oil tepeig Tod Arcölhwvog "Ayuüvrag Ev- 
dwpov, Tapavıivog "Apywvog, | viöv apyoreuw Zevaw Bol)uwog, 
idımrar Avdoörızos, Qevdweidas, “Lercew, "Hovs, Mokvxkeırog, 

Kadh.ktegog. 

Zu Z. 2 merken W.-F. S. 307 an: Apres Aeigiov un mot raye. Den 
ausgeschlagenen Raum schätzte ich auf 6 Zeichen ab. Nun hat der Name 
selbst 7 Zeichen, es sind aber 2 Iota dabei, so dass ich für sicher aus- 
gebe, dass der Steinmetz dittographisches Aesipıor tilgte. Die Zeichenzahl 
stimmt sogar, nimmt man die Schreibung Aloıo» an, die ja Z. 3 wieder- 
kehrt (vgl. dazu 1763 Aum.). — Für die Dative in Z. 2 u. 5 gebeu W.-F. 
durchgängig &, was unrichtig. — Es giebt solche Fälle, wo die Con- 
structionen des nom, u. acc. ce. inf. vermengt sind (z. B. 1783, 11), hier 
jedoch steht erst &isvdfoa» und dann zowüoar: W.-F. nämlich zowüoa 6 
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xa Dein. — Den Namen des Bürgen habe ich unverändert gelassen, W.-F. 
schrieben Balx]yıos. Aber warum? Und wenn nötig, nicht cher Bay(y)ıos ? 
(Vgl. 1772, 19 u. ö.). 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). ag); 


1780 W.-F. 115. C.v. B. 


Aoyovrog Khkuwog umvög 'Ialov, ar&doro ITaoıyovr Mva- 
owwog IJelya toi Anokko)rı tor TMvHowı oWuara rola, ra 
% ! ES % LE &) > E Tr > ’ hr 
piev ÖVo yuvarzeia, To de Ev ardgsiov, oig orouara Bolaxa, | 
> - > Es m 
Bolaxog, Avrioyig, Tag apyuglov uvav dena. Beßarwrnges 
xara row vouov' Zkvaw | Ileıdayoga, Eevav Bovkwvog Jelpnt. 
xadsug Eriorsvoav twı Pewı av wvav Bolora, Boioxos, || 
5 Artioxig. uaprvgnı' ot tepeig Auüvrag, Tapavrivog xai ot 
” ” en x mn ” 
apyovzes Acavdong, Eivov, alai !)dıwra | AdauıBos Adavım- 
> 
vog, Kahkltegog, Eeröxgırog, TMoltakeırog, Aynolkaog‘ Ep 
r > 3 x % x 
oite avsparrrolvg] | eiuev nat aurav nei ra sraıdagıa arro ravrım 
x - . Tr 
röv sravıa Blov, mowürrag 6 na Hekmrrı | xal nixenüvag £ı 
Pr) vc , r + u, IR SER 
za Behwwrı za Ep7roVgag dic na Fekwvrı. &1 dE Tıg Eparrrorn 
rois rolor, | Errw 6 zsragarıyuvm ovlkım wg Ehevdkgovg 
[Zeile unvollendet gelassen ]. 


W.-F. 2. 1 6 Andliorı, aber rot steht auf dem Steine, dagegen ro: 
2.2 u.4 — 5 Ehrwr‘ ldißrar, Stein KAIt®, also hat der Steinmetz wohl 
xai ldiöraı einschlagen wollen. — Z. 6 2 wcre st. dp’ olte (s. zu 2.1). — 
7 aooVoas, aber der Wechsel der Geschlechter ist gerade bemerkens- 
wert. — Die KFreilassungsurkunde für die Mutter Boloxa, ihren Sohn 
Boioxos und ihre Tochter Avtroyis erhielt dadurch, dass der Steinmetz 
die Namen der Zeugen gleich an die der beiden Bürgen anschloss, eine 
von dem sonstigen Formular abweichende Fassung. Er beeilte sich das 
Versäumte nachzutragen und Yuhr nach Aufzählung der Zeugen mit 2’ 
olte fort, das au das Sätzchen xados Eriorevoar -- Arrioyis (Z. 4/5) an- 
schliesst. Am Ende liess er Z. 9 unvollendet und benutzte den Raum 
nieht zur Nachtragung von xvoros, was wir verlangen, und von Öyras, was 
gewöhnlich zu @s &ievdtoovug hinzugefügt ist. Zur Not könnte man den 
Satz für abgeschlossen erklären, wenn man am Ende von Z. 8 xUpwos 
hinzusetzte; ob xtpios da weggebrochen sein könnte, müsste am Steine 
nochmals nachgeprüft werden, da ich hierfür keine Notiz besitze. — Zu 
Z.8. Der Dativ bei fparreodaı kommt auch bei Pindar vor. — Der erste 
Bürge ist, wie aus 1785, 2 hervorzugelen scheint, der Gatte der Frei- 
lasserin. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1781 W.-F 116 C.vw BB. 





a % % = + 
Aeoyovros Zevea unwöog Boadoinv, Erri voiode antdoro Dil 
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Avooxoveida zir Anokkawı vor IIv$iwiı owua yuvarlasiov au 
Ovoua Svgiov, tıuäg apyvglov urälv| rgıwv, nasog Erriorevoe 
Sigiov ra» wvar zwı Yewı. Beßauwr[n]o xara rovg | vouovg' 
Aoröfevog Jıovvoiov. si dE Tıg Evarroıo Nuglov, xUgLog 
golr|w 6 [Helm ovldwv Er] &RsvSsgla[v] rail 6 Beßauwrie 
Beßal[ıovrw. rrapausıvarw de Zugiov apa Dilwva üygı za 
I) Diluv nowüoa Ta duvara ıavıa xal vulazog zul Auıegac. 
uagrvgor‘ 01 legeli)s rod ’Anöllwvog Tagavrivog, Auuvrag 
xal 01 Gpyovreg Agıoroxgaeng, Agylas, | Sauopavng, Idıuwraı 
Els/6 Z.)e Oso&evov, Evavyelog Ilargwvog, Arcolködwgog Fw- 
[areov, ’Iaradag Ilargwvog. 


u 


Der Name der Freigelassenen ist von W.-F. viermal unrichtig wieder- 
gegeben worden; sie haben Z. 2 Fioıor (zweimal), Z. 3 Fiplov, Z. 4 Fi- 
oor, — W.-F. 2. 2 uväv, dann Peßawrjo. — 3 Eolrw d Bleilor oviion Er’ 
&ievdegialv]|. — 4 Beßawurw, am Ende [dıJla v[v]ixrds, aber der Stein hat, 
wie 1723, 11 u. 1729, 10, xai wvxtös x. d. — 5 degei. — 6 ZI... .] 980- 
Stvov, Eöayyslog; ihre Ergänzung Zwx[arolov ist gesichert; denn die 
obersten Ränder der ersten 2 zu ergänzenden Zeichen konnte ich noch 
erkennen, und durch 1782, 9/10 ist jeder Zweifel ausgeschlossen. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). </62 








| 1782 W.-F. 117. C. v. B. 


"Aoyovrog EZevia umvog Boadnlov, Eni roiode anddoro 
Agoroxsig Zwl...()]a zwı Anollworı or Ilvdior oöl|u« 
avögeiov wı Ovoua Iwriwv, Tıuäg apyvolov uväv reövre, nui 
ray rıuav Eysı rücav, xadwg Errigrevoe | Iwriwv ro Iaı 
zav wvar, dp wıre 2AeÜFegog eluev nal Avkpanrog and nav- 
zwv lö]u ravra Biov, wor wv 6 za Hein. Beßalıwr)rfe xa]ra 
tovg vöuovg‘ Aguödauog IToksuceyov. BEßarov dE srageyerwoav 
ı[a]y wrar | zöı Iewı 6 Te Arrodöuevog ’.Lgioroxkig xai 6 
Beßauweng Aguodauog. ei dE rıg Eparıroıro Iwriwvog, x[v jerog | 
Eorw |ö rjagarungavwv ovA&wv ws Eleitegov övra Iwriwva 
alawog [£]wv zeavag Ölzag | xai [Lajuiag. ulalervfee|s‘ oi 
iegeig rod AnoAkwvog Auvvrag, Tagavriveg al ol agyorısg 
‚Agıororgaleng, "Agyizg, Fauoparng, Idıwra ’Aorokevog Hıo- 
volov, Evxgarng | Kakkinwvog, Adavßog AYaviavog, Arolko- 
10 dwgog || Swrrargov. 

W.-F. Z. 1 Boad[oi]ov, dann Zw...a. — 3 röu. — 4 Beßalıwrıyo zar]a, 
am Ende za» wär. -- 5 xUpros. — 6 dldwos vr, aber Stein AOL.QN, 
also °os [Zjov. — 7 [xal Zawilas. uaprvoes. — 8 [’Apylas], obwohl klar bis 
auf die zwei a (vgl. auch 1781, 5). — Z. 7 Stein APXONZTEZ, also 


[+ 3 
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nach » eine ausgeglättete Stelle, wo sich der Steinmetz offenbar ver- 
schlagen hatte. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). l- /k7 





1783 IW.-F. 118. C. v. B. 


Irgaraykorrog riw Altwloy | Havamwkov, &v Achpois de 

Golxjovizog Zevea umvo: "Hfoa)lov, Erri roiode arredoro Ni- 

5 «ag Neilr|wvos ’Egivaiog rw: || Arökkamı or Moglijwı 
öua yvvansilov dı Övoua Kisla);[deja, rıuäg apyveiov | uvar 
ı[ejooagw|v|, [a]i zav zuuav Eye, | vaswg Erriorev[oe K]lca- 

10 yoga zin | Sec rav war, Ep wire Eisud(£)ouv elluev zei 
av&garırov arıo ravıav | röu rravıa Biov, rolı€]ovoa 5 xa 

Helm | xai arrorgeyovoa oig na E]inı. | Beßaflılwriges vara 

z[ov vjouov: Degev[ıno)g | Nıxoßoviov, Zumgarlyc] Kisom- 
15 uov | Egivatoı. si dE Tig aa arrelmelaı Kisayoplac] | &ri vara- 

dovkıoum, Belßaro]v srageyor' rum ıwı Senı rav wrlaly 6 re 
arroldouevog Nixmog za or [Belßarwrnges | Depevıros xai 
20 Iwrgarng‘ ei ÖdE za u) ralgeywvrı, zrgantıuo 2orıwv Kara | 
zov vöuov" Öuoillw|s de zai or sralp]a ruyyavovrsg xUpıoı Owror | 
ovklovreg wg Ehevdgu[v] oioalv/ovcav) alanıoı Lovreg xai 
25 vulmödızoı sracag Ölxas xe[i] Cauiac. | uapruges’ Toi tepeig 
tod |’Alrollwrog "Auvvrag, Tagavıi[v]os‘ Agıor onparng' 

Kidav, 'Agy£kaog, | Evrksidag Aelpofi). 

W.-F. Z.2 äpyorros. — 3 "Hoalov. — 4 Nixwvos, es steht aber N/xaroc 
Neil[x]ovos neben einander. — 5 MAvdl/]oı. — 6 Klelaysjoa. — 7 teood- 
o[wr, all. — 9 Eisvdioav, Stein ?OP°, — 11 aforJovoa. — 12 Helm. — 
13 Peßawwrijoss ara rör vöuor' Beoerlix]os. — 14 Ewxparns (vgl. 1786,7). — 
17 ovar. — 18 Beßawwrijoes. — Zu Z. 20 merken W.-F. an: ‚„röv, grave 
a la fin de la ligne 20, se trouve repete au commencement de la ligne 21. 
Plus bas, ligne 23, apres le mot #isvdigar, le lapieide a &galement grave 
deux fois le mot OYZAN.‘“ Nach xara am Ende von Z. 20 sah ich nichts 
mehr, vor r6» in Z. 21 ist eine Steinverletzung, die man gewiss fälschlich 
auf ein » bezog. Statt devdsola])v odoav, wie W.-F. geben, ist vielmehr 
zu lesen, was ich oben gebe. — W.-F. 2.21 öuolos d£ xal ol napla]|. — 24 
dörres [xal avv] |. — 25 xal laulas, — 26 "Andiimros, — 27 Tapavrivos. — 
29 Askgol. — Der Z. 27 nach Taparrivos zuerst genannte Zeuge ist wahr- 
scheinlich der Archont "Aguworoxoarns ; vgl. 1782, 7. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). An u" 


rn ._. 





1784 W.-F. 119. C.v. B. 
"Agxovrogs Gevälvov unvög Aardapopiov, Erri roiode arredo'ro 
Ki£wv Eevopikov JSehpög rw Anökkwvı tor IIvdiwe oWua/ra 
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tgla avdgsia oig Ovöuare Neniag, DiAd&evag, Apiorwv zul | 
zeragrov yuvarmsiov aı Ovoua Alynoa, Fracıov roitw Tı- 
uäg | Geyvelov uväv roıöv, naFüg Erriorevoav Nixiag, DiAo- 
Sevog, Agiorwv, | Alyyoa tor Yeı av wvar, &p wire &hev- 
Iegoı eluev xal av&parııoı ano avrew | vöu scavra Blow. 
Beßaıwrnges xara röv vöuor' "Hovg Iso IEov, "Ircımew Aga- 
viwlvog Jehpoi. mxgausıvavrım dE Nixiag, Dikokevog Hai 
Agiorwv zai Alvnoa | rragk Kifama aygı na Con Kikuv, 
10 swoLdovzeg TO moTıTaooouevov av TO duvvarov || averaintwg' 
&i dE Ti xa m) momowvrı Tov morıraaoousvav brro Kleumog | 
asus yEyparıraı Övvaroi Eovreg, FEforw Kikwvı nolaleıy rov 
un moovra TO rrorıtaaoduevov xaIWg Ka AUTOg FEelnı xai 
alkmı vrreg Kituma 6v za Kiav | velevon alauloıs Ovrorc 
xat avvrrodixong sracag Öixag zul Lauiag. ei dE ri xu rad 
KiEwv, Ehsvdegoı Eovrwv Nıxiag, Bıilöfevos, Agistwv, Al- 
15 vr70@ xugievovreg avrooaulcov al srowovres 6 aa Fekwrrı 
»al amorgkyovres oig na Iehuvrı, vagııe | Erriorevoay ir 
$Hemı Tav war. &L ÖE Tig xa ünımaı Erri naradovlıaudı 
Nıxia 7 @iloläivov 7 Agiorwvog 7) Alvjoag televraoavrog 
Kl£wvog, BEßaıov srageyivruw oı Belßauwrnges twı Fewı rav 
wvay AUTa TOP vouov. Öuolwg dE nal 01 magaruyyavavzeg | 
zugoı 2ovımv ovk£ovreg wg ?lev$epovg Fovrag alauıoı Ovreg 
20 xl avvrrölzai avureö)dıroı racag Öixag ai Lauiag. uaprugeg' 
toi iepeig rod Arollwrog Auvvras, | Tapavrivog xai ro 
apyovrwv 'laradas, Zevav Bolkwvog, Idırar Arödıupog, Aoro- 
Sevng, | AIaßPßos Ayayuvag, Kalklegog, Evirkeidag Kalksıda, 
‚deroraiverog, ’Apioröuayog ’Ervuvvda. 


7 


W.-F. Z. 1 Oco&tvov. — 7 Adarliwvos st. Adaviolvos. — 15 zadols], 
< ist verletzt. — Zu Z. 18 zaoarvyyarorres. Das Zeichen nach °TY°® 
kann y u. » sein. Es scheint, als ob der Steinmetz erst » einschlug und 
dann y daraus machte. — Die Dittographie Z. 20 merken W.-F. S. 307 
an, ebenda die Form Adaßßos, für die sie im Texte Ada[u]Bos geben. — 
Z. 21 geben sie Tafoa]vrivos, aber oa ist klar. — Z. 22 füllt gerade die 
Zeilenlänge, darunter gleich, aber indem eingerückt ist, No. 1785. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —-157/6). 





1785 W.-F. 120. C.v. B. 


"Aoxovrog Gev&lvov umwös Ayaktov, arddoro | Hläcıyov 
Mvaouwog, ovvertsvdoxrkovrog Eevolvog tod Ileıdayoga, Ton 
Anölkovı or TMvIiwı | owua avdgnjov wı (voua Iwolas, 
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5 Tıuäg apyvglov || uv&v rev xal Nuuuvalov, | xal av rıuav 

Eysı scacev, | xa9wg Ertiorsvge Iwolag | av var rwı Yeoı, 
10 2° were | 2Aebtegog elusv xal avepalrrog do scdyrwu row 

navyra Blov, scoıwv ö za Helm. Beßauwr)g nara Tor vounv 
15 rag seolıng‘ Eripvlog Aylwlvog xelevorrog Zevwvog | roü 

IIsı3ayoga. uagruges’ Talgavrivog 6 tegeüg tod Anoklkuvog' 

Ilarewv, Meyng, Dilov, | Osv)ofevog, Opsayogag xai | roi 
20 Ggyovıeg Dıikoxgarng, || IIolguapyos, "Aexwv. 

W.-F. Z. 4 ävöoeiov. — Z. 18 fehlt. — Nach Z. 20 noch behauener 
Raum und vorgezogene, aber unausgefüllte Linien. — Die Delphierin 
IIaoıyov weiht auch in No. 1780 Sclaven. Zivor, der hier den Bürgen 
bestimmt, scheint ihr Mann zu sein, 1780, 3 ist er selbst Bürge. — Be- 
merkenswert neben sonstigem ärdoeiov oder dvdosor (1729, 5; 1758, 3) die 
Form dröojor, dann das Versehen Osvof? in Z. 18; also der Steinmetz 
änderte seine Dialektform in die attische um, liess aber v unausgeschlagen 
(vgl. Z. 1, ebenso 1722, 3 Osodapear, 6 Ysvönpa; 1744, 1 Qeddwpos, 6 Oev- 
dwpos; 2061 Klsoßoula Z. 2, Kisvßovbka Z. 10). 


Zeit. Priesterschaft IV (170 157/6). 








1786 W.-F. 121. C.v. B. 


Irparayeovrog ww Altwlörv Agyedauov Doka 76 reragro», 
£v Iel\poig dE Apgovrog Iworvixov unvög Bovxarlov, ar&doro 
Mixxog ’Egivailog oWua yuyarzsiov xal avdgeiov oıg [0 youara . 
Ayasörksıa, Swrwobıg | TO yEvog olnoysveig, or Arcökkwvı 
olı rw) Ilvdwı, rıuäag apyuglov ur[äv] | EE, wors Elev9E- 
g0Vg Eluev xal aveparıovg and sravıwv zöv sravlca Blov, xa- 
Yog Erlorsıgav av wrar ıöı Anöllwvı, dıarpißsw de | 
Ayadörlsıavr, Iwrrolıv, & xa avroi Helwrrı. Befauwrngeg' 
Iwrgazn[g) | Alswrüuov, Degevınog Nixoßovkov 'Egıvaioı. uag- 
zugeg‘ ol tegeig roü | Anck(A)wvos "AIaußog, Auivrag, oi 
10 “pxovreg Ilaürog, Mvaot eos, | Jıöodwgog, iIdıwrar --- - -- 

Iwrolig, Iesraxog Sehpoi, ( K)adktegog. 


1 


W.-F. 7. 3 dvönara. — 4 röı IIvdiwı, am Ende uräv. — 7 Iwxpdrns 
(vgl. 1788, 13). — 9 Anoi[A]wvos, Stein ATOAS? (s. 1761,4). — Zu Z. 10. 
Dass der Steinmetz nach /dıöra: 6 Zeichenplätze übersprang, hängt damit 
zusammen, dass hier der untere Rand des Feldes, auf dem die ganze 
Nummer steht, zu nahe schon an Z. 9 reichte. — Nach Foraxos (d. i. 
Zo-r-axo-s Verf. Stud. I, 293) geben W.-F. Alas, Kaikleoos, der Stein hat 
Asipol, (K)a°; K fehlt, — Nach Z. 10 Rand. Dann ein neues Feld, in 
dem 1787 steht. 


Zeit. Priesterschaft III: August/September 174. 


[1787—1788] Delphi. 255 


1787 W.-F. 122. C.v. B. 


Iroarayeovrog ?v Dumloıs ’Avrıyeveog "Augıdauov "Au- 
Boviootov unvög rrgsrov, &v ÖE Jehpoig agxovrog Iworviaov 
ro\iü Eidonov unvog “Houiov, Erri roiods ar&doro Kisvsevog 
Aaualırerov Davarsig or Anöklamı zoı IlvHoı one yv- 

5 vaneiov au Olvoua Iwoiya, rıuas apyvplov uväv dvo, xadog 

[?]eiorevos Iwoiya | av Wvar or Heoi, Ep wire wurav dhev- 

Pegav eluev nal avepanılov Tov scavra Biov, srowmioav 6 za 

Helm. ei dE dig na &parına Iwoiygag, xUgıo Orrw ol üg- 

yovrss nal ol tapeig xal Tol rrsgirurgavovreg. | Bedauweng ' 
10 Nixoorgarog Anunrgiov Davoreig. uagrvgoı‘ Toi tagelig toü 

Arökkuwog "Adavßog, Aybvrag xai Toi Gapyovres Thaünolg 

Zivavog, M{vjasidsog Tapavıivov, Jıödwpos Mvacı$Eov, | 

ıd\uoraı Ogkoras, Daiv(ı)g Erixagida, Apyehaog AauoosEveog, 

Aoywv Nıixioßoikov, Opdaiog Mavria. 

W.-F. 2. 3/4 Aaualosrov. — 5 &xlorsvos. — 11 Mvaoidsos. — 12 ldıwraı, 
dann Baivlıls, Stein °®NZ. — Nach Z. 13 folgt der Rand des Polygons. — 
2.4 beginnt: [.]|NET°®, zu Anfang ein Loch, dann Jota ziemlich voll- 
ständig, hierauf » verstümmelt, also ist daualw&rov gesichert. — Die Bei- 
spiele von Inconsequenz sind in dieser Nummer sehr zahlreich: zor, /Ivdioı, 
deor steht neben röı, were; of (Z. 8) zweimal neben rof (Z. 8, 9); dialekti- 
sches laoeis (Z. 8, 9) u. attisches Anumrotov (Z. 9); Pararsvs (Z. 4; vel. 
1715, 1; 1770, 1) u. Davoreis (Z. 9); Aupıdauov (Z. 1) mit °ap°, aber 
“Adarßos (Z. 10) mit °»8° (vgl. meoırurgavorrss (Z. 8); Z. 8 fehlt die Fort- 
setzung des Gedankens; wir erwarten wenigstens noch avi£orres (1759, 7). 

Zeit. Priesterschaft Ill: Oetober/November 174. 


1788 W.-F. 123. C. v. B. 





"Aexolvro]s KAfavog unvög "Ialov, aredoro Iwrokıs Acar- 
doov | Selh]pos für) Arolkamı tor TMosten ooua yurar- 
xeiov Gau Ovoua | Avrıyöva, o[v|veudordorros zei Toö vion 
‚Asavdgov, apyvglov var | rgıwv, naswg Errioreroe Avtıyove 

5 zWe Hedı av avav, Ep wı 2lsvPllon eluev nal avdparrroc 
ano scarıwv rov sravra Blov. sragauerero dE | Avrıyova mragü 
Surokım Ewuc aa Ün Iwmrokıg oımdoa TO rorıraoonuevor | 
av 16 Övvarov averahitwg‘ ei ÖdE xa m) ron), Aupıog Lorw 
Zuwrokıg zola low ’Avcıyovavr wı na Behr roozewı n ahhoc 
öv na Iwrrobug nekeby:. | Beßaıwriges xara vor vouov‘ "Acav- 

10 dong FIwrröliog ai "Aorö&svog JHiolvuolov. ei dE Tıg adräg 
&pareroıro Erri aaradovkaudı, xUgıog Eorw avl£luw 6 raga- 
tuyov wg Ehsudkgav olaav aldııog Wr nal avv:zödınog | ravag 
Grisch. Dial.-Insebriften. IT. 19 
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dirag rail Lauiag. uägrugor‘ oi telp)eis Auvvrag, Tagavrivog' 
Kali egog, Kakkiag 'Euuerida, Ataxidag Baßvkov, Apyekaog 
IIv$opaveog, Ayuv£ac. 


W.-F. Z. 1 dogorros. — 2 [Asilpöos rar. — 5 owvevdoxdorros. — 12 
leoeis. — 13 ’Eye- st. Aoyklaos (vgl. 179%, 8). — In Z. 1 steht nach Fw- 
aolıs: ANA, u. ZA ist darüber nachgetragen; irrtümlich also W.-Fs Be- 
merkung S. 308: „Les deux premieres lettres du mot “Aoaröpos sont au- 
dessus de la ligne*. — Z.5 W.-F. zagapeıweıw: dafür ist entweder zapa- 
uxıviro oder zapausverw zu schreiben; die scheinbare Hasta nach ME 
kann Riss sein. — Am Ende von Z. 8 kann man zweifeln, ob Jota noch 
eingeschlagen wurde. — Nach Z. 13 ist noch eine Zeile vorgezogen, aber 
nicht benutzt worden. Ein Querriss trennt No. 1788 von 1789. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—-157/6). (? ale d zH 


1789  W.-F. 124. C.v. B. 


— _ 


FIroaraykovrog rov Attwhkov Ayskaov unmvöog Jiov, | &v 
Ashgoig de apyovrog Acıada umvög Ilorrgortov, Emi toiode| 
anedoro Iloa&idaung Koaryrog Aupıoosös oWuara yurar- 
zeia | do aig ovöuara Jallua xai “Hovyıov zor Arrölkamı 

5 ze IeYron, tıuäg || aeyvoiov uvav TEOGagWu, »al av Tıuav 
!yeı rrücav, Wore Lhevdkigag | Eluev za aveparıoıg ano 
cayrov Tou ravra Xoovov, nadeg Errilorevoar Tav wWrav Tr 
Yeoı, diargißoccag ei na aulrjai Hkwrrı. | Bedaıwrne nara 
röv vouov" Avotscovog Ayyıooevg. uagrvgeg’ ot ag\yowres 
Bargıog, Agıoriuw, "Auvvkag, tdıöra Ilgaklag, Acröfevog | 

10 Jeipol, Kisvnaxgog Napadpaiog, Moaoidauog, Evvırog, Ev- 
»Aeidas, | Apyedauog Augıooeis. 

In Z. 5 liess der Steinmetz anfangs zwischen xai rıdvr den Artikel 


weg, trug ihn dann aber über der Zeile nach. — W.-F. 2. 7 avral. — 
Die angefangene elfte Zeile blieb zu ®/, frei; darauf folgt Nummer 1790 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 


1790 W.-F. 125. C.v. B. 





"Aeyovrog Acıada unvog Morrgoriov, Erri Toiads arr&doro 
Zusrevgog | Nixwvog Achpös or Anokkavı re IvHan oöua 
avdosior wı ovolua IT'sbog, Tıuäg agyrglov orarıpım eixooı, 
„ai av vıuav Eye sracav, | vaswg Frriorsvoe Ilvgöng rer 

5 ed Tav cvarv, dp’ were EheuFegog einer || vi aviparrog ano 
warıv zo: rarra or, rorw 6 za Pelyı zal arroroeywr 
oig na Fehr. Beßdaıwr)g nara tov vöouor‘ Tokvor Ituumwog | 
Iehpös. uagrvgeg' toi tegäig tod Arcöhlavog Autvrag, Te- 


[1790-1791] Delphi. 257 


parrivog, | idıöraı Aauaw Askuwda, Apy&haog Ilv$opaveog, 
Aocavdgog | Aı[orvotov, EvaAEval)eidag K|(aAr)]e|ida]. 


Zu Anfang von Z. 3 schlug der Steinmetz RQIONO dittographisch ein 
und setzte MAT'TYPPOZ darauf: M steht auf 2, zwischen M u. A stelıt Jota, 
zwischen A u. blieb o ungetilgt, T' deckt sich mit v, u. rechts unterhalb des v 
sieht man noch das zweite Omikron. — Z. 5 schreibe ich mit W.-F. ron, 
aber das 3. Zeichen ist ausgebrochen und nicht mehr erkennbar; a und v 
möglich. — W.-F. Z. 9 Eöxieidas Kallsida ohne Notiz, der Stein hat aber 
Evxk Euxi\sidas KAAAE..., also nach °E 3 ausgeschlagene Zeichen; es hat 
gewiss Kallelda sein sollen. Als der Steinmetz mit dem Namen fertig 
war, merkte er, dass er sich mit dem 2.—4. Zeichen versehen hatte, fing 
an den Namen zu tilgen, that’s aber nicht ganz. Darauf folgt nichts, 
Z. 9 blieb bis zu Ende frei. Ohne Zwischenraum beginnt unmittelbar 
darunter Nummer 1791. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 








1791 W.-F. 126. C.v. B. 


Aoyovros Auıada umvos Acıdagyogiov, Frei Toiode arı&doro 
Auvvrag | Swola Askpöos rar Arökkowı rar MvIan ocua 
- T » ” ’ 1 
avögsior wı ovoua Tlavalag, | 0 Zrrgiaro rardagıny rragü 
Xai ö E % Ei 'ö A d£ - » z ’ ü ER | 
tgıdog ai Eiwnapnida Asmadewv, Tiuäg apyvglov uräv | 
eve, nal Tv Tınav Eye" Beßarwriges ara Tv vouor' 

. 5 T 
5 "Ayaußos ’Adaviwvog, | Avdoövıxog ITargea Sehpoi‘ dp wıre 
r y x x N 
2Leidegov eluev Thavxiav xai av&parııov | [ao marc röu 
ravıa Blov nal sroriv Thavaiav 9 na Helnı aucavroü Kugiev- 
x aM ’ % > # ’ ’ x 
oyra | xai üvra 2lsUdegov, xadwWg Erriorsvoe Tavxtiag rav 
wWvar ziı Anokkamı | or Ilv$i(wı). narevevnarw de I havalag 

* ” % - »„ x > ;  f ao 
Tor &gavov, vov avväasav Aydaußog nat Evalyogas, TO NuL00ov 
ylouw ara Terpaunvor, orarjgag rıevıe nal Öln oßokovg, | 
> x Le ] ’ » a ‘ << » ’ ’ x 
10 Eri 70 Auuvra Ovoua, aygı aa Ann 0 &gavog‘ ei de za u 
xareveyan, Gxvoog E0rw | va. igrvgsg‘ Toi tepeig Toü 
- % ’ 
Anokkıwog Auvvras, Tagavrivez | nal ot apyovrsg Agıoriow, 
idıöraı Apyeha[o]s Ilgaöygov, | Apykhaog Onßayiga, Kid 
Aiuwos, Kakktegog. 





W.-F. Z. 6 änö. — 8 IIvdigwi], keine Lücke, sondern wı ist vom 


Steinmetz übergangen worden. — Z. 9 xard steht auf einer ausgeschla- 
genen Stelle. — W.-F. Z. 12 ’Aoy&laos. — Nach Z. 13 ist behauener 


Raum bis zum Ende des Polygons. 

Derselbe Freilasser begegnet 1800, 1. — Z. 12 steht der Nominativ 
statt des erwarteten rör doyörror; es fehlen Baxyıos und Auvvdas (1789, 9 
„ 1792, 20). Vgl. 1690, 8; 1791, 12; 1891, 38. 

Zeit. Priesterschaft IV: November/December 170. 


19* 
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1792 W.-F. 127. C.v. B. 


"Aoyovro; Acıada umvög Boasoio[v), | Zrri Toiode anedovro 
r “ M "Zevopavaıa IIapivaooıov, Teleosw Movaoızgareos, Kilo, 
for KAyge Tlagrdaoıos Kievdanov tor Arcohlwrı | zw IIvsdiwı oa 
Aka WM yuyaınciov üt Ovoya Agı(o)rö Aa, OvvercaveorewWv Ki.svdanov 
tod Marıi'a nal Fevwvog too Arsıolda, rıuäg apyv glov | zeıön 
Nuuvalor, xadg Erriorsvos 'Agıoroka | Tor Fevı vav wvar, 
10 &p' were Elevdigav elusv xal | aveparırov ao ravıwv Töu 
ravra Biov. Beßauwrig | xara rov vouov rag rokuog‘ "Apyehac 
IIv$ogpaveng. si dE | ig za ünımrau 'Agıorölag Eni xara- 
davlıouwı, | BEßaıov rrageyovrw to Yew av wWvav ol re arro- 
15 douelvor Eevopmwsa, Teilsou, Kitwv, Ilagvaooıog || xai 6 
Beßauwıng Agyehag' 8 ÖE na um rrapkxavrı, rroa@larınoı For 
xara zov vouor. [6 Juoiwg de Kai 01 zragalruyyavovreg xUügıoı 
Zoviw ovk£ovreg og £levdigav oroav alaıoı Övreg nal av- 
vrrodıroı | raoag Öirag zai Cauiag. uaprugor‘ ot @gyovreg | 
20 Baryıog, Agıoriow, Idıorar Iwröhog, Zevav, Maviriag, Ja- 

uov, U’halxog, Nixwv. 


W.-F. Z. 1 Boadolov. — 5 ‘Apıoröla, Stein APITO®, ohne dass Sigma 
naehgetragen wurde, was gerade beim Namen in der Urkunde auffällig 
ist. — 13 r@ı Ösöı, aber beide Mal fehlt Jota. — 16 duolws. — 20 Api- 
oror statt Agıoriov, was doch auch ein Vergleich mit 1789, 9 u. a. ver- 
langt. — Nach Z. 21 mehrere vorgezogene, aber unbenutzte Linien. 

Auffällig, dass 4 Personen Besitzer der Agtorola sind u, eigentlich 6 
(vgl. Z. 6 u. 7) Personen freilassen. Es handelt sich aber nur um 1'/, 
Mine. — Z. 19 fehlen die Priester, vgl. 1791. 


Zeit. Priesterschaft IV: September/October 170. 


1793 W- F. 128. C v. B. 





Stoarayeorrog zo» Done '.Zororori)eog Tedpw'v|iov 
unvog &Bdounv, &v AelAyoig dE aoylowrıg Zeria unvög 
’Evövosrorgontov, Erri [toio]de arr&doro Aylas Hokv&£vov 
Aukausts) | [e]oe Anöklh)yonı zo Ivan ooare dvo, av- 
desiov zai yuransillov, vis Ovönare Sıgarovina nut Srgaro- 
yırog, Tiuäag apyvoiov | uvar dVo Nuuuvalov, al av Tıuar 
eyeı rücev, Kadug | Zrriorsvoav Irgaroriza zai Irparüvızogz 
zo Hejoı | zav wvar, dp wire £hsiIegoı elusv Hai ar- 
eglajaroı | aro ravıow Töu marra PBiov, mororres 6 na 
10 HEkwrrı zai || arrorgegovreg ols na Flwvrı, Beßauwrig‘ Ev&lag 

Eevopöv(t)og, xara row vounv. Ei dE Tig xa üreıtaı Itparo- 


[es 1 
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’ >»* Ey # ’ [4 - - x >» x 
vixag | m FIrgarorizov, Beßaıov rrageyovrwv tuı HEedı av va 
[4 > # Ä ’ % Ä x nF y # 
0 re alrwodouevog Aytag var 0 Beßawwrng Evkiag' ei de xu 
u) Trage ywwrı, rroantınoı Lovıwv Kara Tov vouov. Önolwg dE 
15 z@i || 04 sraparuyyarovres xUgıoı £ovrww gvhkovreg Irparo- 
yinay nal Itparövırov wg Ehevtipovg Eovrag alawıoı | Eovre; 
zal avuröodıroı rraca[g) dinag ai Lauiag. | uaprugeg: tüv 
agy|ö]vrıww ITlolvwv Tiuorkeüs, Zevw | Arscida Jeipar' 
»» Auvveag Koltowog, Agıoroyerng || Nixda, Ioköyvwrog Holv- 
Eevov, Tiuorgarng Zerwvog, | Nixavog "Aysuayov Arkaueig. 
W.-F. 2. 2 &v Aslpois ö& äpgorros. — 3 Zul roiods, am Ende Aı- 


[AJafıs]o[s] r@e |, sichtbar nur AlA; der Steinmetz wollte natürlich Ardareis 
einschlagen (vgl. Z. 21), aber er vergass es bei der Zeilenwende. Die 


nächste Zeile beginnt mit [r]ö. — W.-F. Z. 4 Anöllorı, einfache Con- 
sonanz oft, s. Index. — 7 dewı. — 8 ärdpanroı. — 10/11 Zevopa v[r]os, 


' Stsin ?QNOZ (so auch $. 308 angemerkt). — 17 zaoas. — 18 deyörrov. — 


Es folgt eine kleinere unbehauene Stelle, dann gleich ein Substruktions- 
block. 


2. 6 fehlt zwischen den 3 Genitiven xai, wie bei Zahlen (vgl. 1794, 2), 
so auch 1805, 2 u. o, 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Das Archontat des Eevias Ba- 
Pölov und die Buleuten des zweiten Semesters /Joldwr, Zivo» [und Aauwr] 
sind z. B. durch 1728, 1729, 1750 bekannt. 





1791 W.-F. 129. C.v.B. 


"Aoyovrog Zevoydgsog mvög Ilorwgoriov, Erri 1oiode ane- 
doro "Apyıadag Iekıdeov Aehgös vor Anöhlkovı von TTvsiwı 
soua avdgeiov wı Ovoua Dikaypos, Tıuäg dpyvpiov uva roıwv 
za nuuvalov, xastug Erriorsvioe Dikayoog Tav wWvar vr 
Hewı, Ep wre Pheudegog Eluev Kal aveparrog and sravrum 
röu zravra y[e]övor, | sroıwv 5 za Hein [n]ai a:r[o]reegwr oig 
na HEhn. Beßawengsg ara vov vouov‘ 'Alnivos, Kid 
JIiw[v]og. &i dE rig xa Arena Delaygov, PEßaıov rrap- 
elxjorew av wvjar 0 Yew 6 ze arrodsusvog ’Apyıddag xai 
or Beßaumenjges Akrivog, Kıiow' | ei dE na um rapexgamrı, 
rgartınoı Ovew nara cov vouov Dihayow ve av nal Al 
ro #Ehovrı. uagruges’ ot tegeig | Adayıpos, Auüvrag nal ot 
apyovreg Avdgovınog, Ipnuorkeidag, Akrivog, idıora Alani- 
das Dilarwkov. 


St 


W.-F. Z. 3 xodvov. — 4 xai drorofyav, dann Aiwvog. — 5 rapsgörıw 
av avar r@ı Des, aber beide Male fehlt Jota adser. — Die Form ldöraı 


IH: 


rt 
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ist so geschrieben, dass IQ neben einander steht und Al darüber klein 
nachgetragen ist. Zum Plural vgl. 1904, 12, dann 1791, 12. 


Zeit. Priesterschaft III: PESSUHENAEREN 176/175. 





1795 w. -F. 130. C.v. B. 





[Sr loarayeorıog row Altwkov Apyedanov Doka To Teirov 
x ’ > w * 2 > ’ % 
unvos Bovxariov, Ev Jehpoig de apyovrog Aoyskaov unvog 
Jardapogiov, Erri roiode antdoro Aaurrgiag | Ilayn)eog 
® - - - - [4 
Ontiadag or Anoklawı or TIvdiwı oW@ua yuramsiov au 
2 3 ’ ir # > ’ % # x 
ovoua OAPBia it sreörzgov Errgiaro rraga Telzoayogov xaı 
f x? x ’ - e) ’ - G x 
(Ag) Agıoroßovkag, rıuag | apyvoisv way Terragwv, nadug 
i ‚ 2 rs 7 
erriore|lv]oe OAdia ro Yewı av var, &p were Elevdigu 
; x # ’ - 
ElEv Aal aveparırog arcd ravewv To 7ravra xgovor, rroLmvo« 
[4 D % » 5 r ’ x x 
9 za FBehnı zul aroresgovoa oig na Fehr. Beßuuweng nara 
Tov vouov xal rav ovußokav‘ Zeväag Baßulov Aelpög. ei dE 
’ “u b) # h) x J - [i # a 
tig xa anınyvae OAßiag Erri naradovkıoudı, vrcdırog EoTw 
>) ’ x € # # ’ - - x ’ x c 
OkBtaı. rar ouolws PEßaıov rapeyerw tor Ye av wvav 0 
> ri ‘ % z x — * Y [4 
ve ano|dJouevog Aaungiag xai 6 Beßauweng Zeviag‘ si dE na 
i x I - E2 ’ 
un sragkzwrı PEßaıov av Wivav zwı Yewı, Unodıroı Eovrw 
zara Tovg vounvg adraı ve Adler ai ahlwı in Hehovrı 
4 # # % » 
urreo Olßiav. Ouolwg de nal ol sraparuyyavorrez xUgı Ovı 
‚ ’ y % 
ovA£ovrsg | Ol ßiav Elevdigav oboav nal Erdıralöusvor alarıoı 
[olwrsg at avurodıroı sravag Ölrag nal Lapiag. uaprugor' 
s w - r ’ x 
toi tsgeig rod ’Arcök(k)wvog Asa og, Auvvrag xal vol ag- 
j ! . it * 
zorteg Bovkwv, Mekıoctaw, Zevov. 


an 


W.-F. Z. 1 orparayeorros. — 2 Opuarddas, es ist aber unentschieden, 
ob das 4. Zeichen A, ö oder a zu lesen ist. — "Aptoroßovkas, ohne Angabe 
der Dittographie, die der Steinmetz selbst tilgte. — 3 &ntorsvos OAPßla röı 
Veöe, nach @ ist eine Lücke, so dass rölı] u. r@ gelesen werden kann. 
Vielleicht fand der Steinmetz die Lücke schon vor, als er Z. 3 einschlug, 
und liess Jota weg, weil er das kleine Wort für's Auge nicht dadurch 
zerreissen wollte, dass er r® links u. Jota rechts von der Lücke setzte. — 
2. 4/5 geben W.-F. xaradovl[Aliouö:, aber das A sah ich ganz klar. — 
W.-F. 2. 5 anoddusvos. — 6 zUpıloı] örro, vgl. aber 1748, 12, Stein KYPI- 
ONT® ohne Lücke. — 7 övres, dann ’Ardilwvog, auf dem Steine einfache 
Consonanz, s. Index. 

Wie A. Mommsen zuerst sah, ist Z. 1 zo roirov ein Versehen des 
Steinmetzen; es muss nach 1843, 1 u. 1987, 2 vielmehr ro reraprov heissen. 

Zeit. Priesterschaft III: November/December 175. 








1796 W.-F. 131. C v. B. 
"Aoyorrog Apyeha unvös 'Hoarkeiov, Ermi voiode anedoro 
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Qeigyıkog Evapyov Ashpög vör "Anökkovı ro TvHuı ooua 
avdgeio» a ovoua Ilgosuuog To yerog Kansrado ze, tıuäg 
doyvgiov uvav Terragwv, xayog Ereiorevoe Ilgösruog or 
Yecıı ra» wvar. Befauweng ara zov vouov‘ Kakkırk)g Tiuwvog 
JIehpöz. rragausıvarın dE [IT oo Ivuog apa Oeipılov aygı 
„a [on Oeugıkog, srorEwv TO orıraaodusvov raw TO Öuvaror' &i 
de za un magansivn y un ou) [to mo)sıraoogusvov dvvaroz 
[2]ov, #Uguog gorw | Oeuyıkog nokalum un na Hehyı Toorewı 

n öv na Oküyıhog nelsvon. Ensi dE na velsvrdone Oeupıkog, 

&levIegog Eorw ITlgosvuog xugieiow aurooavrod xal zero 

5 5 aa Felnı nal] arrolsgeguw oig na Hehnı, monjoag ra vonu- 

Löueva Ta Ev vav vapav xal alkadeadag, vadtog Errigrevge 

or Yewı Tv wWvar. ei dE Tig xa area Ilgosuuov Erei 

xadovsılouwı relsvraoavrog Oevplhov, Beßaıov srapeyero or 

Yedı av var 6 Beßauwe(r)e Kakkızkig nara vov vouov. ei 

dE xa un) scapeynı Beßaıov av wvav von Fee, rrgaxtı\uog 

got TlgosVuwı ve avrwı zal aAkwı vr HEkovrı Üreeg Ilon- 

Fvuorv. Ouolwg dE xal 0 naparvyyarovreg AUlg]ıoı Zora 

avl£ovreg wg ElebFegov kövra alawıoı Eüvreg nal avvroldıroı 

aavas Ölxag xai Lariag. uagrugeg‘ vol tegeig vo Anölkamog 
Adaupos, Auuvrag nal toi apyovreg Tagavrivog, Kakkiag, 
"Aeyehaos, idbıöraı Xagng, Kakktegos, Mavriag. 

W.-F. Z. 2 zapausıvara de ITooi®vnos. — 3 [rö] morıraoosuerov durarös 
[?Jör, vor QN ist Bruch, so dass man auf &» u. [2]@» raten kann. — 4öxa 
deln xal anorpfyor. — Z. 5 versah sich der Steinmetz bei @rav, indem 
er QAN einschlug u. das fehlende » dann zwischen » u. a darüber setzte. — 
W.-F. 2. 5 »aradovkıouoı, Stein xadovkıouöı, was ich beibehalte, s. x« 
für zara im Index. — 6 Beßawıno, Stein °QTP, dann el ds un napfynı, 


also ohne xa, was auf dem Steine nach ds steht. — Z. 7 ein neues Ver- 
sehen des Steinmetzen: er schlug OEONTI ein und trug über s u. o das Ä 
nach; ebenso bei ös dAsudegov, wo er Z nachtrug. — W.-F. Z. 7 xtowoı. — 


Sie rechnen von Zdı®rar bis Schluss als Z. 9, die 4 Wörter bilden aber 
den Schluss von Z. 8. 

Auffällig ist das Fehlen des Artikels in Z. 5 vor a4ladeadas; er steht 
in den l’arallelstellen 1731, 10; 1775, 29, wo allerdings nicht ra vowLo- 
aera davor steht und mit aliadsadas verbunden ist. Ob lieber (zas) davor 
einzuschalten ist? Dass Versehen vorkommen, ist ja oben gezeigt. 


Zeit. Priesterschaft III: Mai/Juni 174. 





1797 W.-F. 132. C. v.B. 


"Aeyovrog KA£avog unvög Ilorrgorelov, Erri | voiade anedoro 
Ilargw Jeivowog JIehlyis vor Anokkavı vor Hvdioı owua 
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5 


10 


r 
& 


10 


15 


\ + P7} . « % # > # En > 
yuvarxeiov ar ovoua Kagıas ro yevog ’Elvualav, tıuäg || ae- 
yuolov uvav row, zasg Erriorevoe Kalpıas ıwı Yeoı rav 

» + >» 7? > ip = y ar r Be # 
wvar, Ep wıre Ehsvtelg]a | eiuev au aveparırog ao rrarıwy 
rou navıa | Biov, wogovoa 6 xa Heinı. Behauweng xara row 
# - ’ / ’ > ’ # # 
voluov räg nöluog‘ Meveorgarog Evxapida Jehllpog. uag- 
t[v]oeg‘ or tegeig too Anolluvoz Auivirag, Tagavrivog xai 
Pi ’ rg rw ‚ R P 
zov apyorewv Hevs, Idı\wıaı Jauooserng, Ilga&wv, Avridag, 
Mevsixgaung, Mavelag, Khevdauog. 


W.-F. 2. 6 Elsvdsoa. — 10 udprvpss. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 4./(2 








1798 W.-F. 133. Ditt. 469. C. v. B. 


Aexovrog KAewvog uvög Ilorrgoriov, anedoro | Se]udga 
Hokvwvog, ouvesramweovrwv [als | adeApäg "Hoaxkeiag xai 
Kieuwda zoo Kievuagov, ıoı Anollawı vor IvIor oöua 
yuvarneiov || aı dvoua „Jauapyis To yevog evdoyerij, Tınäg | 
apyvgiov uvav TEOOaEWV, xal Tav Tıuav Eye. Belßaıwenpes 
zara row vouov" Meveorgurog Eviyagida, Apororkeidag "Aylw- 
vog. xasg Eirigrevoe | or Yewı rar wvar JAauapyis, Ep 
inte 2hev Hega eluev nal aväparırog arch mavraw | Töu zeavra 
Blov. sragausıvarw dE Jayug'yig sraga Osvdisgar Ewg xa Ln 
Qsvdurga [or )ovo[a] €0 zrorıraooousrov nüv To dvrarov. 
00a | d[E] za xıjonra Janagyis uEvovoa scaga Oev\dcigar, 
Jauagyidog Eorw. Önolwg de zai ei | yelvjear omjoaro Ja- 
uagyis Oevdwpag Buovioag xal ulvovoa svaga Osvdugar, &lev- 
Hega Eor|w) | xal aneparrog a ylelrea xasog xai Jauapyig, 
areo arıwv ro sravıa flow, site nal Ev yevoıo aulıa eire 
xai rrhsiova srardapıa. uaprvgeg' ol lepeig tod |! Anokkwvog 
Aubvragitac), Tagavrivog xai toi aplyovreg 'Hovg, Mao, 
Kakklag, idıöraı Evayyskog, | Murriag Aauoyageog, Diktov 
‚Agıorka, Melıooi|wr. 


W.F. 2. 2 Osvöwga, am Ende räs. — 12/13 roc[#]ovoa, aber der 


Rand von Z. 13 beginnt mit jovo[a]. — 14 de xa, am Ende Geuöj statt 
ev; denn Z. 15 beginnt mit dapar. — 16 yarsav. — 17 dorw. — 18 
yersd. — 20 uäprvpor‘ ol depeis,. — 21 |rod zu Anfang, steht aber Ende 
von 2. 20 — 21 ‘Auvrras, ohne Angabe der Dittographie; 21 Ende xai 
oll. — 22 läpzovres, während doch de am Ende von Z. 21 steht; davor 
ol, aber Z. 20 ol. — 22 Kalleildas statt Kalkllas. Vgl. 1761, 6. 


Bemerkenswert ist der Pleonasmus in der Verbindung efte ai — 


eirs xal; der (offenbar funter Einwirkung von @ore u. a.) verblasste Be- 
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griff von r& wird erneuert, u. zwar an der gleichen Satzstelle, während 
man *xal site — xai slte erwarten könnte. 


10 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). * a. [2 


1799 W.-F. 154. C. v. B. 


"Agyovrog Zwoiwinov unvög Buolov, Eri voiode aredoro 
- - m - T 
Acoıa or Anökkavı rar IlvIiwı o@ua avdgeiovr wı Hvoua 
# x } # - > # 5 
Mısoadale)ng zo yelvog, Karrnadoxa, tıuäg apyvgiov uväv 
‘ % h} [3 #‘ - £ 7 % F} : 
Te0gagwv, zadwg Ereiorevge Mıypadaryg ro Yewı vav wvar, 
Peßauwrng valr]& T[ö)» voluo» [Tjüs rolıng‘ Myaowv Hevwvog 
JIelgpog. nagausıyarw de Mıdgadarıg rraga Adgıoav üygı xa 
Cum Aagıoa avsyrkıjrwg [rr]olıEjwv 76 | morıraaosuevov ray 
To duvarov" &i dE um rragaueivar Mı$gadarng n u) rroor 
say 10 scolrıraooousvov dvvarög Euw, xvgia Eofr)|» Adgıoa 
Tr 
xolAalovoa wı za Hin roirewı N 0» aa Aagıoa xehsvon, 
rau um n|(w)Anoarw‘ ei de [ti] xa nad Acgıoa, nom- 
’ x ‚ D , ’ » - , > T 
varıy va vonuLlousva scavca Mısgadarng &4 row Aapioag | EE wv 
za &xn Behrıo(tio)sa &r Twı rgWrwı Eviavroi, El na 6 Aalpog 
E“ E x y % E 
avswı Error), zai EI Ti na Ira vregiooov Tüv Aapioas, 
> % r?, ” % Ä N‘ 3» = # ’ B 
auzög Eyerw, Ei xa un 0 viog auvrag Ermaveldn‘ | ei de x« 
erravehdn ergo Tod ra voquıLlöueva ovvreiioar, rragadonlo)g 
Mı9eadaung va Aagioag scavra or] viwe zw Aagioag E)ev- 
Hepog Eorw' ei dE xa gm agalyern)rar, roruaag Ta von- 
# ee } 
[oueva Mıdoadarng Ehsutegog Eorw nal aväparrrog arıo stav- 
Twv To ara XoOvov, AUgLEiwv aUTOHAVTUD al arorgexu 
4 ® - x 
oig na Helnı“ ei [dE vig]| va Arne Mıyoadareng Erri nara- 
dovkouör, BEßaıov nragsyerw vor Yeıı av war ö Beßauwrng 
Myaowv' ei dE ra un napeyyı Beßauov völı Fjewı vav wvar, 
[rgarrı ]uog Eorw Mıdeadarsı ve aurwı nal aAkwı vor FEkorrı 
unge Mı$gadarn rare Tov vouov. Öuniwg ÖE xai ol rapa- 
‘ ‚ + # it ’ c U ’ 
tuygavorısg xvgıior Eoyrw gvl£ovreg Mıygadarnv | wg EAsl- 
! x # # ’ 
Hepov ovra alamıoı Ovreg nal avurrodınoı ol avA&ovres raoag 
Öixag nal Sapiiag. uagrugoı‘ ot tepeis Adaufos, Autvrag xai 
„u = - 
ot @gyorreg Ahrivog, Avdgouerng, Joouorksidag, | idıorau 
Mavriag, Doüvog, Kakkeidac. 


W.-F. 2.1 Midoadarns. — 2/3 zara röv völuor räs aölıos. — 3 nord, deshalb 


ergänzte ich [#Jo[:#]o», was auch dem Raume nach angeht, trotz zofoı in Z.4; 
vgl. Z. 5 noınodıwm. — A när rö noutaooouevor, dann forw. — Z. 5 liest man 
TTAAMH, u. z ist darüber nachgetragen. Darauf bei W.-F. zoAnodtw, ich habe 
darüber keine Notiz gemacht; möglicherweise nur Druckfehler, oder z[(»)]A° 
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zu schreiben. Letzteres findet sich auch in den Parallelstellen 1723, 17 
u. 2019, 12. — W.-F. 2.5 ei öf ui xa. — 6 Pilrıora, ohue Angabe der 
(allerdings vom Steinmetz selbst getilgten) Dittographie. — In Z.6 versah 
sich der Steinmetz, indem er EIKTTOIH einschlug und KAOKAIPOZAYTRIE 
darüber nachtrug. — W.-F. 7. 7 zapadois, Stein wie oben, also Anfang 
zu einer Dittographie, die der Steinmetz durch Ausschlagen des o selbst 
verbesserte. — W.-F. Z. 7 Midoaddrns, Stein örns, u. a ist zwischen ö u. r 
darüber nachgetragen; dann ro vie, am Ende zapaly]ern|, aber die 
Zeilenausgänge 7—9 sind jetzt unvollständig, und der Zeichenverlust steigt 
von 4 zu 5 u. 6, Z. 8 Ende nämlich el [de rs], was W.-F. noch voll 
geben, 2. 9 [zoaxu]| — so auch schon W.-F. — In Z. 9 baben W.-F. 
oe Dewı, Z. 11 rechnen sie Ödı@raı als Schluss, es beginnt aber Z. 12. 
Die Freilasserin ist eonsequent (nämlich 10mal) mit einfacher Con- 


sonanz geschrieben. — Das Verbum &xmosiv ist Z. 6 intr. gebraucht 
— ausreichend sein). — Zu „ra: Z. 6 s. den Index, zur Thatsache, dass 


der Freigelassene erbt, 2100, 16. 
Zeit. Priesterschaft Ill: Februar/März 173. 


1800 IWF, 135. C. v. B. 


r " ’ % > ar # x - 
Aoyorrog Swowizov unvög Erdvgrrorgorov, Erri Toiode 
# - ’ - - 
aredoro Auuvrag Nwola or Arokkwı tor Hosen ooua 
> - r ” ‚ % ’ > # - ’ ’ 
avdpeiov | wı ovoua Illarwo To ytvog Iralov, rıuäg apyvglov 
uvav zevre, xadws Erriorevos ITllarwp vor Yeı rav wWvar, 
» T x , x 
ip wire 2AeÜIEg0g elusv Hal Aviparırog and navıwv Toy 
scavra yoovor, ok 6 za Hehn nal anorgiywv og na Fehr, 

£ % % % [4 ’ -r # » ’ [4 
Beßarwrrg nara vov vouov‘ Kisodauog | Alzwvog. &i dE Tig xa 
ürrtıcar Illcrogog Erri naradovkıonwı, BEßaıov rrapsyivro ran 

- ° > % 2 ’ ’ € x 
Heı ray wvav G TE arcodousvog Auüvrag xal Ö Bedauwene || 
Kieodauog‘ & ÖE un, srodnrıuoı ovew Illarogi ve auroı xaı 
alkın vor Hehorrı üUrreo Illaroga xara vov vouor. Öunlıwg de 
xal 01 swagaruyyavorzsg | xUgıoı Ovıw ouk£ovreg ITkaroga wg 
> 1 ” [Ee) ” 2 0 D D 
elevdegov ovra alauıoı OVrseg Kai @wvrrodıxoı racag dixag 

x u ’ # « « En »” > ’ \ ‘ 
rat Lautag. uagırges' or tegeig Adaufog, Auvvrag | xat 01 
> BJ - - r 
agyorreg „Avdoouevng, "Ahrivog, Apouorkeidag, idıwrar Koa- 
tv, Kalklepos, Mavriac. 


| 


Der Name des Freilassers, den man sich im Texte von W.-F. aus 
2. 4 nach dxedoro ergäuzen musste, steht wirklich Z. 1; W.-F. nur ane- 
doro Zwola. Derselbe Maun übrigens 1791, 1. — Die Wörter oöga arögsior 
haben, wie andre dieser Inschrift, rote Farbenspuren. — W.-F. rechnen 
Kisödauos zu Z. 4, es steht der Name aber Ende von 2.3. — Zu Z.5 merken 
W.-F. S. 308 an: l’inseription porte TQI AAAQI TR. Die Note ist aber 
unrichtig: es steht rö« nicht vor @Alwı, sondern nur nach diesem. 
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Wahrscheinlich galt dem Griechen /TAatwo soviel wie „[IAdro»'; vgl. 


auch /Tarns. 





Zeit. Priesterschaft III: April/Mai 173. 








1801 W.-F. 136. C. v. B. 


„ - ’ 

Agyovrog Iworwvixov unvog 'Iatov, Eri Toiode anedoro 
Dikov Teksodeyov] or "Anokkovı vor IvHoı oöua yuvar- 

- r ’ - > ’ = ’ 
xelov &ı Ovoua Atava, | tıuäg apyvglov uvär seevre, Bedaum- 
rügss' Adaußog ’Adaviuvog, Meveorgarog Eixagida Aehıpoi. 

# N ’ x ’ » r # ’ 
ragausıraıw de Ataıva rraga Dikwva aygı ov na Cum | Di- 
Awv £pyalouiva xal anovovoa Dikwvog' ei dE ad Tı Toucaw 
un [re]oıj, 2Sovoia Eorw Dilwvı moeiv Asawvar 6 na Fehn. 
Errei de na vı scadn Dikumw, | EAgvdiga Eorw Akamva xai av- 
Eparııog ano avıwv xugisvovga avoavräg nal oaogoUGe 6 
„a FEhn, nadwg Erriorsvos av Wvav zo Ye Akava, | Ep 
T $ D 3 x ’ T ’ ’ 
wre Elevdign Elgıev, Kal Eydauesitw olg na Fein, Karoıneiti 
de &v Aehpois xai orepavuiın av Dikwvog einova xa$' 
fraozov ujva dig daprivw | arepavw rrAsRıo vovunvia xai 
< # ’ oa -— NM 3 # ı » 
EBdouaı. uagrugor‘ or legeis Aydaußog, Auvvrag, ot agxgovres 
w ’ - Pr [4 

Ahxeivog, | Avdgouevng, idıoraı Tagavrivog, Hous, Seivom, 
Holvxgarng, Kalkiegog, Auridas, "Eyerkng. 
W.-F. Z. 8 zoıj. — Die Inschrift ist sehr deutlich erhalten. Der- 


selbe Freilasser 1807, 2, daselbst in Z. 19 ff. (= 2085, 5) derselbe Passus 
wie hier Z. 5. — Zu orsparwero vgl. därakloroıwovoa 1654, 8; 1718, 13, 
s. auch Index. — Bemerkenswert die Schreibung #y-dausitwo Z. 5. ? 7 747 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 173. 


1802 W.-F. 137. C.v. B. 

Aexovrog Alaxida unvög "Hoaxksiov, Ei roiode anedoro 
Jetıngaeng Mvaoı$Eov Asıpös or Anroklowı or TTvdimı 
oÖua yuvarksiov dı Ovoua Noßapov, | Tiuäs apyvuglov uväv 
1800G0W, xadug Eriorevos Lößagnv vav Wvav aloavrag Tot 
Anok())ovi, &p wire Ehevdiga elusv nal av&parızog ano ırav- 
tiv | zöu srdvra xeovo», sroıvoa 6 aa Hein ai arrorgkgovoa 
os na Fehr. Beßuuwrno xara rov vouov räg molıog' Kakkı- 
„Ang Tiumvog Iehpög. EEkorw ÖL, st rıg Epalzroızo Iofagor, 
ovAiv Tov Evruyyavovra eg Ehevdigav oboav Zoßagov alarıım 
Ovrı xal avvreodixw rragag Öixag rail Layiag. uagrugor‘ ot 
iegeig tod ’Anohlluwog "Adaußog, Auuvrag xal vi agyovreg 
Eingarns, Eevkag, Aauoxgarng, idıraı Agytiag ITvdopaveng, 
Kalktegog, Mavriag Jauoyageog Aehpot. 


ZALEZ 
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“F. 2. 2 Anöllilorı, Stein °OAN°, 8. Index. — 3 zöv zavra. — Das 
Wort »owoöoa in 2.3 ist tiefer in ausgeglätteten Raum hineingemeisselt, 
weil sich der Steinmetz oflenbar versehen hatte. Nach zo0Öoa noch aus- 
geglätteter Raum für 3 Zeichen. Achnlich Z. 5 mit dem Namen "Adaußos. 
Das 9 hat nach |. u. r. auffällige Abstände vom A; in ausgeglätteten 
Raum von der Breite zweier Zeichen setzte der Steinmetz, sich selbst 
corrigierend, das # ein. 

Zum Infinitiv ovinjv Z. 4 vgl. 1803, 3, 6; ovÄnovres 2100, 10; 2107, 12. — 
Der Name Zößapor gehört zu [Eu-Paons, ["Eu-|Bapos u. ist mit Aphä- 
resis aus //ooßapor hervorgegangen (vgl. Fo-uerns u. a. Verf. Stud. I, 148). — 
Bemerkenswert ist die Stellung ra» wrav aloavräs Z.2. — Zu Z.3 vgl. 1803, 3. 


Zeit, Priesterschaft 1lI: Mai/Juni 172. 


1803 W.-F. 138. C. v. B. 


"Aoyovrog Alarida unvog Ihatov, Eni vuiode anedoro Nixwv 
soklvov or Anökkumı vor Iosan oWua yuramsiov du 
rosa 'Iwvig, TIiuäg apyvglov uva» ıguwv, zadwg | Errlorevoe 
vis 101 Yecı vav var, Ip wire Zheudiga elusv zai av- 
Eyarıtog ano marıwv Ton zavra xoov(ov). Beßaweng‘ Kieo- 
dauog Kidwvog. 2Elorw dE, Ei vıg | Eyarerortoro "Iwvidog, 
gukiv ron rragaruyyavorra wg ELevdigav uloav 'Iuvida alauımı 
ovrı al avunodixw rravag Ölxas al Lariag. arıkdo,ro de 
Nixww Geoflvov rör Archkovı tor MuIon zai xogidıor au 
ovoua “"Hövla, Tınäg agyuglov reıwWv Nuunuvalov Eri roiode: 

5 wore £levdigav eluer || nei aviparrıov ano narııw rölto)u 
‚ravıa xoovov 'Hövkar, vornuilopevav Hoyarga Awpiiuarog xal 
roeovoavy Awpnyuarı Hoa voyileraı roig yordorg. | ei dE nıg 
&yarroıro "Hövkag, EEovolav elusv Awpiuarı xai allen vor 
Hehorrı ovljv "Hövkav ws Elevdigav alanloıs Ovrog xai 
ayurrodixog zravag | Ölxaz zai Caulag. Beßarwerje‘ Kissdaung. 
uagıvgor' or tepeig "Adaußog, Auüvrag xai ot Gpyovres Ev- 
»oarng, Beriag, Jauorgarng, iduöraı Avdgorırog | Boıxide, 
‚Agıoriow "Aywvog, Mavriag [.Ia]uoyageog, Kakkiepog. 





W.-F, Z. 2 yoovror, Stein nur XFON. — 3 Zpantoıro u. 5 röu, ohne 
Notiz über die ausgeschlagene Dittographie. — 5 ohne “Höviar nach 
xoövor, Stein HAYZAAN, also nach HAY ist ein dittograpbisches Zeichen 
getilgt; 5 Ende yore[üoı], aber yor£ors ist deutlich, — 8 Aauogapsos. — In 
2.6 vergass der Steinmetz das s von dlagioıs, trug es aber über Jota nach. 

Der Verkäufer begegnet auch 1808, 24. — Zum Passus d&torwo df 2.2 
vgl. 1802, 3 ff; zur Construktion vgl. 1724, 5; 1757, 16; 1778, 6; 1918, 12. 

Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 172. 
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1804 W.-F. 139. C. v. B. 


"Aoyovrog Kievpaveog un[ö]g Gev&sviov, Eri roiode are- 
doro ’Iaradag Ilargwvog Aehpog rwı Anöllwrı wor TlvHwı 
oulua yuvvarrsiov üı ovoua Apgodıola, Tınäg apyvglov uvär 
TE00aEWV, Ovverramvenvcag xal Agyiov. nareveyuaıw de Agpgo- 
dıloia Tov [E]eavov zo» Boouiov ov £yyvedcı laradag wu) 
axaraßoltovoa unde xaraßkarırovoa ’laradav' si dE um) 
nareveylauı Apgodıoia Toy Egavor 7 xaraßkaınayu rı 'lara- 
duv &x zoU Egavov, arsAng al ünvpog a Wva Eorw a ro Feo. 

5 Elevdkpe ii dE Zorw "Apgodıoia TO mavra xoovov, rroımdaoa 
ra ysypuuuiva Ta &v TÜ Ovvygapü, xal dv&parerog Arco rrav- 
zo | Töu rravıa yoovor. Beßlaıw[rn]ess xara zöv vöuov rag 
reöhrog‘ Aglorwv Ninodwgov, Nixödweng "Agiorwvog, Mavriag 
Kasvdauov. ei dE rıg Arr)elolro Apendıoiag Erri varadov- 
kuoue xarsveyxaoag Tov Epavov xaswg yeylga]rraı xai aßkal- 
B£og yeroukvov ’laerada &4 Tüg Eyyvag, rageydvıw Beßaıov To 
eo rav wvar 5 ve anodöuevog [Iarada)e zai [ojı Beßauw)- 
tüees Aeiorwv, Nixödwgos, Marzlia]s. öuniwg de “ai oi 
raparuyyavovreg auge Eorw ovkkorılss Apgodıoi |av wg FAsu)- 

10 FEoav odoav alaıoı za avurrödıncı sraoag Ötxag xai Lauiag. 
udgrvgoı' or iepeig rod |. Anohlwog "A]$außos, | Auvvrag 
ai 6 ügxwv Melıociwv, Idıarar Dikwr, Kakkiegog, Aisv- 
pavıg. 


W.-F. Z. 1 gmvös. — 3 töv Epavov. — Nach Boouiov Z. 3 sind 2 
Zeichen völlig getilgt, wohl dittographisches (ov), - W.-F. Z. 4 xara- 


Playaı, aber nach y noch A, das unvollendet blieb, dann erst «. — 5 
cv zarıa, nach ysypauueva fehlt ra. -— 6 Beßauwrijees. — 7 ärroo, dann 
»aradovkıon@ı, am Ende yeygarraı. — 8 [Jarddas] xal of Beß?. — 9 Mar- 


tias, Ende ?Asvdeoar, vielmehr Zsvdfpar. — 10 [Aröilovos] "Adaußos. 

Z. 9 haben W.-F. die Ueberlieferung of #aparuyyavorres KYPIELTN- 
ZYA? geändert in xdoı[or] Form oviforr[ss] u. damit einen schönen Rest 
des Satzsandhi vernichtet. Ueber ug” s. 1748, 12, u. Forw für Forwr 
vor Z ist nach der allgemeinen Regel (s. 1832,21); man könnte beide Worte 
an einander rücken dorwovkforz[es] oder Form(v) ovikorı[ss] schreiben. — 
Aoygıovr Z. 2 ist Frau oder Tochter des Freilassers. — Der Ausdruck ä 
wra a ro deo, der mit ara roö Veodb wechselt (1730, 7; 1731, 11, vgl. 
1749, 6), hat in £ri lepanölov rot Andikwvı, yoauuarkos räı Bovkäı 
(GDJ. 1379, 1, 3) u. a. Analogien. Am v Typ Fire Ki 1834, £ 

Zeit. Priesterschaft III: März/April 171. 





1805 W.-F. 140. C.v. B. 
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nr 


Aeyovrog TTvgbov umvöog Boasbov, Erri Toiode an&doro 
JIauoosIEvng Agytha HAehpög, Ovveraveovrwv ai av vidv 
aur[ot) ......, Alkwvog, | xara rövr vöuov räg rrökıog odua 

7 rT ‘ - - # 
avdgsior ol övoua Krıjoww, Tınäg apyvelov uväv Övo Frarı)pwv 
Eixomı, Kai Tv Tıuav [Eye raca|r, xaswg | drriorevoe Krı)- 

m - % > T ‚ $ x 
owv ro Yewı av wvar, &p wire Elevdegog Eluev nal av- 
ipanrog and narıww To rcavra Blov, nor b na Hin, 

’ x % > 
[Beßauw]rne | xara row vouor" "Aswr Nixoßovkov. ei dE tig 

c ’ % Er f # 
za anıncaı Krijowvog rei naradovkıauı, [B]EBaıov zcapexorv- 
zwv ror Hlewı av] wr[av] 5 Te || anodöuelv]og AauoosEvng 
za 01 Beßuuwriges. ei dE na u) rrapkywrrı, rodxtıuoı Lor- 

% - 
zw | ara Tov vouov räg rrökıog. woaurwg de xal 01 raga- 

’ : [4 # c ’ » 
tuyyavovres xUgı[lol Eorrwv | avAkovres we 2leldegov ovrx. 

’ ur ‘ r m , Er . N $) 
uagprvgeg’ 0 tepevg Tagpavrir[o]|s, idıwraı | Kakktorgarog, Ev- 
xheidag, Mevng, "Avdgouevng. 


W.-F. Z. 1 abr[oö], könnte freilich auch Anfang eines Namens sein. — 


3 deln, möglich auch Bilnlıl. — In Z. 3 versah sich der Steinmetz, indem 
er die Silbe »o wegliess und ATTAN® einschlug, später trug er zo über 
ATT nach. — W.-F. 2. 4 Kita» Nixoßoölov, ich sah nur AZUN, also “Aowor 
oder höchstens (K)[{A)Eor. — 4 Peßaror, dann o|va)» st. or[ar]. — 5 aro- 
ööuevog, am Ende &orz[wr], aber das Wort ist klar. — 6 »bowoı. — 7 Ta- 
oavrivos. — Der Fehler of Beßawwrijoss (vgl. Z. 3) steht Z. 5 auf dem 
Steine. — Nach Z. 8 ist noch behauener, aber unbenutzter Raum bis zum 
Rande des Polygons. 


ee] 
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Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


m — u. —— [mn 


1806 W.-F. 141. C.v. RB. 


Aegyovrog Mevynrog umwög ‘Hoalov, | &rri Toiode arredoro 
'Eeyaoiwv | Siuwvog ro Anöllovı tor Tv$iwı oda yuvar- 
- r »# ’ Er £) ’ nn ‘ a.* e ’ 
xe10ov aı wvoua Nulnaie, rıuäg apyvolov urav dvo, xadwg | Erei- 
- m % >» x ‚ , 7 » y 
orevoe OL Hedı rav wvar | Nıxala, dp’ wırs £lsvdigav eluen | 
nal av&parırov arco navew|v] TO» | avra Blow, zroıovoa» cc 
rartgı ’Epyallolwvı ra vonLlousva‘ Beduuwrng xara | röv vo- 
> - 
uov: Augpiorgarog Augıorgd\rov‘ ovverramweovgag Tälg) 
uaroög | Kakkıovkag. si ÖdE Tig na ürcıyraı | Nixalas, Beßaıov 
- - * > 
wagsyovrwv ro | Jene tar (Wvav 6 rs arrodduevog | 'Eoyaoıwv 
xai 6 Beßauwene Augpiorga rog. ei dE na u) srapkyarı, sroa- 
xrıuoı | Eovzwv xara To» vouov. Ouolwg dE xal | 08 rapa- 
tuyyarorrsg algıoı Eovrww ! avklorres og Elsvdegar ovcan | 
alanını Eövreg al avurrödırnoı rravag | Öixag xal Cauiag. ucp- 
x - - ” > 
zugeg' toi t18gEIg | ToV Anöklawog Adaupog, "Auuvrag' | "Av- 
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25 deonınog TIargka, Evxksidag || Kakleida, Bovlwv Tleıoıorga- 
vov, | Zerevgog. 


W.-F. Z. 8 aärıov,. — 9/10 ’Epyaolomı | ra. — 12 räls) naroös, Stein 
TAMA°; vor ovrenawsoboas haben sie eine starke Interpunktion. Ich be- 
halte sie bei, weil ich den gen. abs. als Nachtrag zu ärfdoro ansehe und 
nicht mit dem Namen des Bürgen und seiner Wahl verbinde. — In Z. 18 
schlug der Steinmetz zuerst das dialektische xarör ein und setzte dann 
über ar noch ra, damit man xara zör lesen solle. — Der Rest der Zeile 26 
ist freigelassen, dann folgt mit kleineren Zeichen die Nummer 1807. 


Zeit. Priesterschaft III: October/November 171. 











1807 W.-F. 142. OvB 


Aoxovrog Agyekaov ro Aauoos#Eveog umvös | Hormgontov, 
Erri roiode arıedoro Dilwv Telsloapyov ro Arcökkuvı Tor 
Mvsion oBua yılyammsiov &ı Ovoua Iorıw, rıuäg a[eyv]eiov | 
uväv Övo. Beßaıweng xarov vöuov' Aglo]uolxkeidas “Ayiavog 
JSelpog. ragausıraluuı) dE Toric raga Diva yueygı va 
Con @Jikwv, | zroı&ovoa ray TO srorıracoousv(or) ro du[va- 
10 zov | ei ÖdE na um ro) Toro m wm) wagaulelivn, &&dllorw 

Dikovı 9 alk direg Dikava xokaleır | wg na HElwrrı ala- 
wiog övrog [a] avurodi[x log. | et dE Ti za nad Dik, 
22evdioa [Ejorw “Iorıw | xrgızvovoa TE avrooavrag all] arro- 
rofyovoa | oıg za Hein, nadog Erriorevoe tw Hewı Tav War. 
15 ei || dE Tig a Arena lorioög Errei za [Te]Asvraon | Dilwr, 
Beßarov rragsyerw ö Beßarlw]ı)e zur Yelöı ray Wva» nara 
zöv vouov. Öuoli\w[c) dE xai 08 ragaruryavorreg nugıor Eov- 
zum | ouAfovreg eg Elevdigav ovoav aldıoı [?]ovres xai 
avınrodızoı rraoag | Öirxag ai Lapiag. oreparovrw de ara 
20 äva || vouumvia var EBdoua av Dikavlo]s eirora dapvivu | 
oreparı rr)sxtö. uiprugeg' vol iegeig oo Arcohkwvog "Adau- 
Bos, | Auvvrag xai 01 @gylolvreg Bovkow, Me|(A)otuw, Zevwr, 
idıoraı | Mavriag Klevdauov, Eev&ag Baßikov, Kakklegos 
Aehpot. 
W.-F. Z. 4 doyvolov. — 5 xara zöv vonov‘ Apouoxkeidas, Stein zarir. — 
6 zapausıyaro, nach ® noch Jota (oder ist es nur ein Riss?). — 7 Con 
Dior. — 8 10 norıraoodusvo» ro Övraror, Stein PHENTOA?, — 9 zapausirn. — 
10 Dilorl[a]. — 11 xal ävunodixoıs. — 13 zupı£ovsa, mit der Bemerkung S. 308: 
lisez xvgıe[bJovoa, aber Stein PIıEYOY°. — 15 reievraon. — 16 Peßauwrije. — 
17 önolos. — 20 Pilawos sixdva [dalpriro|. -— 22 doxorres Bovlor, Me- 
dıolor, Stein MEAIZIRN (mit. einem Sigma, vgl. 1795, 8). — In Z. 21 steht 


näprvges auf einer ausgeschlagenen Stelle. — Nach Z. 23 folgt Rand des 
Polygons. 


un 
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Derselbe Freilasser 1801, 1. Die Thatsache, dass Nr. 1807 u. 2085 
sich nahezu decken, erkannte bereits E. Curtius, Gött. Nachr. 1864, S. 147: 
„Es scheint aus Versehen dasselbe Aktenstück zweimal auf die Mauer 
geschrieben zu sein.‘ Für die Erklärung des Versehens sind wir nur auf 
Vermutungen angewiesen. Die beiden Nummern sind auf der Polygonalmauer 
nicht sehr weit aus einander, s. Pomtow’s Plan; Nr. 2085 steht zwischen 
1866 und 1867. Die Abweichungen der Formulare von einander sind 80 
gering, dass die Annahme ausgeschlossen ist, das eine solle Nachtrag zum 
andern sein oder das eine sei das erweiterte, ausführlichere, mehr Einzel- 
heiten enthaltende. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 175/174. 


1808 W.-F. 143. C.v. B. 








Aexovrog Khsvdauov roü Marvri[a un|vog Oevkeviov, Erri 
roiode arckdoro [Aeyekaog] | Onßayoga Aehpög, ovveraveor- 
zw» or villwv, xara rov vöuor rag sölıog [oö}u[a) av] - 

- T - - 

5 dgeio» wı Övoua Dilov, rınas ar|ylveiov | ur&v Teooagwe, 
za zav Tıuav Eysı nüoav, | naswg dniorsvoe Dikwv roı Heoı 

T x x 

rav wvar, | Ep were 2Aevtepog Eluev nal avepartog and 

10 zavewv ou rravra PBlov, word 0 na Hehrı || Kai arrorgkgum 
r Pr” x ‘ 3 
ois aa Hein. Beßaıwrnges xalra row vouov‘ Baßvlog Ata- 
zida Aehıpös, Ayyıooeislsis) Meyarlng, Onßayogag, Jwpo- 
f} , + # } # ’ #. ’ 
Feng. &1 dE rig za | Epyan[rjnraı Dilwvog, Beßaıov rageyorrwr | 

15 rw Sedı av wrar 6 ve arcodöuevog "Agyekaog || nal or Be- 
Peuwrijgeg Baßvhos, Meyarkjs, Awpö'Fens, Onßayogas. ei dE 
xa un zrapkywvrı, rroalarınoı Eovswv ara ToV vuuov Tag 
roltlog. Woavzwg dE nal 01 ragaruyyavovreg | xUgıoı Eovriurv 

’ < ’ ’ 2 > [4 ., % > # 

20 ovAeovrsg wg Eleudegor | Ovra alawıoı Lovres zal avvreodınoı 
ravag Ölres nal Caulag. uigrugoı‘ ol telgeig tod Aröklwvog 
Auüvrag, Tapavisivog, tdıwrar "Apyekaog IMoaoyov, Bovkus, 

35 Iwrıuog, Nixwv Oev&tvov, | Oevuyerng, Mudor, Jauardng, 

+ # ’ ’ 

Sroatalyog, Mevexgarng, Mektootam. 


W.-F. Z. 2 Aoytlaos, was jetzt fehlt. — 3 ovrsrawsöorrwv rör vilür 


voll. — 4. oöpa ävdgeiov. — 5 olı], aber Jota ist klar, dann doyvolov. — 
2. 6 ist raw über KAITIMAN nachgetragen. — Z. I1 könnte man die Ditto- 
graphie auch als Augıoort.osi)is auflassen. — W.-F. 2. 13 Zyarımra. — 


24 Oeo&sriov (vgl. 1805, 1). — 25 FIroarayös. — Auf Z. 26 folgen noch 5 
vorgezogene, unbenutzte Linien. 
Zeit. Priesterschaft IV: März/April 168. 


1809 W.-F. 144. C.v. B. 


”Aogyovrog Kievdauov roü Mavria | unvog Bovxariov, Erei 
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- > - N - 
roiode arctdoro TAa[v)aiag Swrrpiyov zwı "Archiv Tür 
2 > - [4 „ 
5 Ilvdiwı owua avögeiov wı Ovoua | Evrugog zo yevos Talarar, 
Tıuäg ap\yvolov uva reıwv, nal rev rıuav Eyeı | re@oav, Katec 
2 - > % ’ b) [4 
rriorevoe wı Yewı Ta[v] | wrav Eiruyog, &p wıre alröv 
y 7 
10 eiue[v] | E&Aebdegov Hai avepanırov ano marlıwv Töu rare 
,’ cr _ x > ’ 1. ’ 
ßBiov, zcorovra 6 na | IElyı na amorgeywv oig aa Heknı. | 
- % % ’ € [2 x ’ # 
Beßaıwrijges nara ov vouov" Aguodıog Kai Kieidırog. uag- 
15 zugor® voi telgeig vod Arrohluvog Aubvrag nei || Tagavrivor 
BR m ER ” ” I0 - So’, 
zaı Tav apyovaw | Aovavdgog, Agywr, idıwraı Dwwrıuog, 
"Agıoriwv, ‘Avdgovınog, Evrkeidas, | Dikwr. 


W.-F. 2.3 Tavxlas. — 7 rar. — 8 sluer. — 14 lassen xal nach 
Auvvras weg. — Zu Anfang von Z. 6 versah sich der Steinmetz: er schlug 
nach |jyvoıo gleich das # von uvär ein, corrigierte dies aber noch recht- 
zeitig in v und setzte ara» dahinter, mit einem zweiten # beginnend. — 
Der Construktionswechsel in Z. 10/11 beruht auf Vermischung der For- 
mulare. Vgl. 1813, 8. 


Zeit. Priesterschaft IV: Sup ep rember 169. 


1810 Ww. -E. 145. Nach einem ‚Kbälatechs BEER v. B. 








[FIrgaraytjovrog rov AlltwAov INesavdgov Doka unfv]öc 
Aiov, Ev [Aehpoig de agyovIrog Mer]ızog unvög Horrgoriov, 
Erri To[io]de a[zr]edolro Mvaolkalog Aaulouh£og ’Augyıooeis 
1777) "Arsöh[hJavı zo Isla) zai ca Aopröwlt]ı o@ue 
ylulvarnei »{V] au Ovoua Zurvga ı[0) ylevos IAhögav, Tıuag 
Gpyvelov way dvo, zal Tav zınay elle, ass | Erriorevoe 
rolı) Iewı av wvav Zwreiga, dp wire 2evIgav eluev zai 
avegpare[t)ov ar rravrov Töu rravra Biov. Beßauuwene var 
zov vöuov‘ TloA£uao|xy]og ITavoavia Ashypos. [er] dE Tig za | 
arıınceı Zuwrrigag, Beßa[ı]ov rragsgivıwv rois Peoig rav wvir 
ö re arroddlu]svos Mvaoikalos var 6 Blelduuwrne Holua[e)- 
205° ei de na um rragkywvrı, srodarıuoı Eovro| xar]a or 
10 »ouor. || Öuolwg de Hai 01 sragaruyyarovres ugıor Lövrw 

ovlkovreg (wg [2MevIl]eav ovoav alaluıoı Eövreg zzi avureödınoı 

raoag Öllx]as zai Cauiag. uagrvgeg’ toi 1e[geig roü]) Anok- 
kuwos | PA]$außos, Aujivrag‘ Adtuafey)os, Auovvcrog Au- 

Betoroı, Qeupavns Aell[orouayjov Torrevg, “Ilgalx]Acideas 

"Augpıooevg, IIsıckag, Kaklıuv, Eörheidag, Kailh]iegog Aehrpoi. 








[ei 


Die Stelle der Polygonalmauer, welche die Nummern 1810-1811, 
1812—14, 1815—17, 1836/37 trägt (s. Pomtow, Beitr. Tafel III), konnte 
ich nicht mit dem Auge controlieren. S. Anm. zu 1710. Es gelang mir 
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aber ein Abklatsch, der die Nummern 1810—1812 (Z. 14) enthält. Auf 
ihm basiert mein Text oben. Für 1813—1817 habe ich keine Unterlage: 
Das Erdreich, welches ich auswerfen liess, schoss augenblicklich wieder 
nach, wenn der Arbeiter fertig war. Die Stelle 1810—1812 konnte ich, 
bevor ich den Abklatsch auflegte, nicht sorgfältig reinigen, so dass mehrere 
Zeichen nicht gekommen sein mögen, weil Erde hineingedrückt war. 
Möglicherweise ist also die Stelle besser erhalten, als ich nach meinem 
Abklatsche annehmen musste und als ich sie oben gegeben habe. Hier 
müssen Andre mit Nachprüfung helfen. 

W.-F. Z. 1 orparaykorros av All. — 2 rwAö» ITooavöpov Boha unvös 
diov, &v Askpols ö& äpyor.. — 3 rog Meyntos, dann roiods dneödoro Mva- 
ollalos. — 4 Aauoxitos, dann Ardiiovı zo TIvdloı zal rüı Aopreum 
oöga yvrarzeilor. — 5 ro yevos, zuletzt Zysı. — 6 röı deöı, später dvepa- 
arov. — 7 IToltuapyos, dann sl. — 8 Peßarov und anoösusros. — 9 6 Pe- 
Bawwrno JToltuapyos, am Ende Zövrwv xara tor vouor. — 10 ös Eisvfipar. — 
11 öixas, dann ol (statt roi) lepeis roü Ansilawos. — 12 Adaußos, Aubrras 
Awövnapyos, später Apworouagov. — 12/13 “Hoaxieldas. — 13 Kalkleoos. 
Zeile 13 ist nicht bis zu Ende benutzt. 

Mit welchem Dental die Endung des Götternamens "Apres in Z. 4 
geschrieben war, lässt sich aus dem Abklatsche nicht mit Sicherheit 
herauslesen; W.-F. geben Aoriwr. Uebrigens ist der Zusatz xal räı 
Aoriwul[r]ı singulär. 

Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 171/170. 


RE m nn 


1sit W.-F. 146. Nach einem Abklatsche eontroliert von B. 








UAleyovrog Meyneog unvöog Oeväeviov, Eril roiode anlE])- 
doro Iloa&wv Mavria rar "Arrökkewı | [T]üı TvlF\tor oou« 
avdgeiov wı Ovoua [E)Jvvovg, aeyvolov uvav row, Kaywüg Eri- 
orevoe Ewvovg | rwı Hedi Tav var, ip Grwı EAfe]usele]os 
elusv. ragausıvarı) Evvovg zea[g)a ITgakowa En dena | [rr]orwv 
To srorıra0oouevor. El dE xa um Pehn sragauevev, narapegpfru 

5 Ille]a&omı zoü &mavrov | [E]ugorov ov na un) ragauevn apyv- 
olov [orarneag roiaxovra nal ei na [rrapleuleiv)n 7 xarle]- 
veyan | [E)ö Gpyigıov T6 yeygauuevovr od 1a um zragaueivin] 
xoövov, &hsldegog [dor xali avepasrros | arrd avıwv ei Ö£ 
za u) zragaueivn 4 um naraßaln to agyigıov ov za [u] | 
scagauei[vn] xodvov, arvgog Eorw & wva. Beßalıwrnees‘ Alı)o- 
dwgog Mvaoı[9Eov], | Apyekaoz TIvdopaveog. uagrugeg‘ ot [ae]- 

10 yovrec KAlefilagaeng, Ilgasials] | zei idıwrar "Aolr]öfevog, 
[AeıojorJorgarng, Kalkılaalig, Barxıos). 

S. die Anmerkung zu 1810. 


W.-F. Z. 1 äoyovros, dann därsdoro. — 2 röı TIvdioı, später Edwovgs 
äoyvplov. — 3 Eisbdepos, dann mapa IIoafwva. — 4 zoıör; nach zarapepfıow, 
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in meinem Exemplar wenigstens, IToad£wov, aber der verlangte Dativ blickt 
aus dem Abklatsche heraus. — 5 &xdorov, dann orarfjoas, ferner el xa mapa- 
uelvn 4 xateveyan. — 6 1ö dpybpıor, in der Mitte zapagsivn, am Ende der- 
Deoos Eorw xal. — 7 xa um. — 8 napausivn, es wäre Platz für 9usl[vnı] da; 
ferner fsßawwrjges‘ Awdopos, wohl nur Druckfehler, dann voll Myaao:- 
Dtov |. — 9 Apygovrss‘ Asäıxparns, Iloa&las. Beide sind uns durch W.-F. 
12, 1/2 gesichert. Ich sehe auf dem Abklatsche 4]. ...]zodıns und kann 
mir die zu grosse Lücke nicht erklären. — W.-F. Z. 10 ’Aord&evos, ‘Aoıoro- 
»odıns, Kallıxlns, Bäxyıos. Die so grosse Lücke des Abklatsches beim zweiten 
dieser Namen führe ich auf obige Schreibung zurück; ich sehe [.]oıof..]o- 
»odens. — Der Abklatsch bestätigt also Z. 3 das Asyndeton (vgl. 1821, 9). 

Das Dokument ist insofern bedeutsam, als es den seltenen Fall ent- 
hält, dass die ragauova durch Zahlung (anstatt der Dienstleistung, Z. 4) 
gekürzt werden kann. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 170. 





18i2 W.-F. 147. Nach einem Abklatsche controliert v. B. 


"Aezolv])rog ITöldbov unvlög [BJovfxa]ziov, Zrri zoiode aredoro 
[K]Afevßouda | Aehpis vor Anohlovı Tor) TvIHwı ooua 
avdoeli]o» wı Dvolua) Tinlesvs, | rıuäg [golyvolov uw [reıö)v, 
zul av Tıuav Eye rücav, []aIog Errilorevoe Tngeis rw 

5 Yewı Tav wvar, dp wire Ehle]uIegog [ejiuev | zei avf&gya]rrog 

[a]reö scave[o]v To sravıa [xjoovov, zrouww 6 n|a FElAn vi 

alrco)rg&ixw]v oig na [B]EAn. ei de vig [n]a &parınraı Tmel£os] | 

[el jre [z@]v Zreıvouwv rov KAsoßovkalg..] eire @Adog rız, BZ- 

Paıov | [rage)yörrw [r]av wr[a]v & re arrodoueva Kisoßouka % 

ot Zreivouor or | [Kheoßovlag nal ö] Beßauwıng rwı Hewi. zul 
10 öuoiws 6 realloarulygarov xulolıos Eorw olvA&wv Tren Ei 

1]ov | Feöv we EAle]u9eglov Olyra alawıog Wr xai | [avvsr]ösı- 
xo[s]) racas Ölfr]lag nal Laulas. uapl[rvges‘ ot iegeig ToD 

Anöhkw\os ’Auvvrag, | [Tagavrivog zal 08 agxovres)"43außog | 
15 Adaviovos, ’Aoyehaos AauooHEveog, Alwv AlLZuwog, Idın- 

au | AktEwv Xagıkevov, 'Hgvg Evdweolv). 

S. Anmerkung zu 1810. 

Von Z. 15 an habe ich den Text nach W.-F. gegeben, von Z. 1—14 
nach dem Abklatsche. Da habe ich Vieles unvollkommen oder gar nicht 
lesen können, was oben im Einzelnen ausgedrückt ist. W.-F. geben von 
äoyorros ab bis Adaußos (Schluss von Z.14) den ganzen Text als lückenlos 
und unbeschädigt. Es fehlt der Name des Bürgen. 

Das gleiche Schwanken im Vocalismus einer Namensform, wie nach 
W.-F. hier bei Klevßovla (Z. 1) und Alsoßovkas (Z. 7), findet sich oft, 
s. 1722, 1744 u. sonst. Mir ist’s unmöglich, auf dem Abklatsche das Ende 
von Z. I zu controlieren — Z. 7 bleibt nach Ergänzung des < zu Kleo- 


20* 


274 Delphi. [1812—1815] 


Bovias vor folgendem sire Raum von 2 Zeichen, den ich mir nicht erklären 
kann; ob aslas) dort stand ? 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1813 W.-F. 148. 





"Aeyovrog Ev Toırka Evvolda unvog Tıyavziolv, Ev) | Sehgpois 

[dE] @exorrog Illg6ov wrwög Jlorrgoreiov, alrıe]doro Dikuv 

Dulkka Torreig vor Anöhkwvı rör |ITv) Hwı o@ua avdgeior 
5 wı ovoua Dıkorküg, | rıuäg aoyugiov uväv reocapıw, zul vav 

tıluav Eysı acer, | nadwg Erriorevoe Dikoring vav wrav rot | 

Yedı, Ep Orw Eheldegog Eluev nal av&yazrıov | @rrö rravıwv 
10 zo» savra Piov, scordwv 6 na Fehr || vai arrorgkyuw olg za 

Hehr. Peraıwenges ara | Toüg vöuovg nei Tav ovufokar' 
"Adaußog Adavi wvog Aehpös, Avrivog Dıhlta Nahsıeis. 
ucorvges' ot legeig Auvvrag, Tapavrivog xai | vor apyörrov 
15 Adaußog, icdıöraı Dikayoos, Agıloriwv, Tuoßaiog Aekpot, 

Ilokl&evos Tokoywwıog, Zev&ag Terrevg. 

S. Anmerkung zu 1810. 

W.-F, bemerken $S. 308 zu der kurzen Z. 6: La fin de cette ligne 
parait avoir @t& anciennement effacce. -- Das Nebeneinanderstehen von 
nom. #leudepos und zodw» und ace. dviparror in Z. 8/9 geht auf Ver- 
wechslung der Formulare durch den Steinmetz zurück, s. 1824, 4/5; 
1833, 7/8 u. a. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1814 W.-F. 149. 








"Aoyovrog &v Aehpois Evayyehov umvög | Boa«soov, azr&doro 

Evrhäng ’Ervucvda Ashyög tür ’Arcöhhowe röı Hd o@ue 
5 avdgeilov wı Ovoua Ilewrog To yivog "Apaßa, Tıuäg | deyvgiov 

uväv reLwv, Kagıg Erriorevoe rar | wvaw wı Fewı IIgwrog, &p 

were weıpa|erog eluıev Arco zeaveav Töv ürcavra | ygövov, rom 
10 ö ua Hehnı. Beßauwero‘ | Aorosevog Jıovvoiov. uagrvgor‘ || oi 

aoyovres Aorösevos, AeSıaldas, Zevorgırog Tagavrivov, | tdıw- 

raı Evdorog, "Agıorö uayog Ohvuroyeveog, Dika\ygog Arodwgov, 
15 Nexöuexog | Seklzrrov, "Aoywv Kalkla, ’Agy&haos ITlv$o- 

gpaveog. 

S. Anmerkung zu 1810. aA Br Ay A a 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); vgl. 1876, 16. 


1815 W.-F. 150. 


3 r x % er 
Agyovrog Gevälvov roü Kakkia unvög | Boasoov, Erri roiode 
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arcedoro Kaklwv Agıorodaluov, Ayaso Tiuwvog rwı “Arcök- 
- E2 Pr 4 » 
Avrı or Mvsioı oölua yvvarneiov aı ovoua "Agygodıoia, 
5 Tıuäg Gpyvglov | uväv Teoapwv, al av Tiuav Eyeı räcar, 
\ >» > ‚ m - x re, >» 7 
zadwg Ereiorevoe | Apgodıola rwı Yewı ray wvar, &p wire 
2levdkga eluev nal Aveiparırog Arco seavıwv vov reavra Blov, 
zowvoav 6 na Helm xai arıorgeyovoav oig na Hein. Beßaıw- 
x % % [4 a [4 ’ # , 4 
ie ara Tovg vouovg Tag | zeökrog‘ Nixiag Kahkwvog. ei de 
’ > ’ , Mu # x 
10 zıg xaradovitloıro Apoodısiar, | augıoı ovew GvAkovreg nara 
Tav wWvav xal avaygapav rav &v rwı | tegwı avayeygauzvar. 
4 ‘ < Er w- ) # Er > # 
uagrugoı‘ Toi tageis vov Anohluwog Tagalvrivos, Auvvrag 
2 ' 
xai vol agyovreg Iaradas ITarowvos, Alaridag Dikerwkov, 
Eivav Bobkuvog, idıwraı Dikwv Agıorda, Nınkag Ayn|ocexov, 
Kahkkiegog, 'Ogeorag Eiyagida, IIzıgwv ’Iarada, KAsv&evog | 
15 |. .Jaotzercov. 


S. Anmerkung zu 1810. 

Die Freilasser sind gewiss Eheleute, so erklärt sich leicht der Singular 
&zsı (Z. 5) in der Quittungsformel. — Der Construktionswechsel Z. 6/7 in 
zomwdoav geht auf Vermischung der Formulare durch den Steinmetz 
zurück. — Unklar bleibt, ob Z. 15 [Ay], [’Eo] oder a. zu lesen ist. — Ein- 
fache Consonanz wie in reodgwv Z. 5 begegnet auch anderwärts, s. Index. 


Zeit. Priesterschaft IV (170-187/6). res(Oapar PAS 





en m nu ne nn 


1816 W.-F. 151. 


Ayası Tixn. — "Aoyorrog AeSovda rov Aduwvog xal wog 
"Auakiov, | arcedoro Ircaigog "Angıoiov Navrcanrıog, ovvevdo- 
xe0vrwv al Tuv vilov, oaua avdgeiov To yEvog Opa wı 
ovoua Dıikövınog ro "Ancöklolvı tw Tv$iwı re’ 2Aevdegie, 

5 Tınäg apyvgiov uvav EE, val Tav rıucv &ysı. || Beßauwrng‘ Kugi- 
-  Eesvog ’AheEwvos Jehpög. uigrvgor* ol iegeig Tod Arcöh kwvog 
Ilgasiag, ’Avögövınog ai row apyovrwv Iworgarog ISwrükon, | 
idıöraı Mevng, Kl£wv Kisvdauov, Kocıg Avalonov, Iebuwdag 
Agouorkeida, | Oeökevog ’Iarada. 


S. Anmerkung zu 1810. 


Z. 1 können wir xai durch „und zwar“ übersetzen. — Ist Fraipos 
graphischer Ausdruck von Zrhaioos? Axglowog knüpft an den Danaemythus 
an. — Köooıs zu deuten unterlasse ich lieber, bis die Lesung controliert ist. — 


Nach den ersten 2 Worten lasse ich den von W.-F. gegebenen Quer- 
strich; ob er „freien Raum‘ bezeichnen soll, wird nicht gesagt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


m. 


1817 W.-F. 152. 





„‘ 


> 
=i, 
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"Aeyoviog Je&uvda umvög Buoiov, aredoro AhtEavdgog 
’Ayrıyövov or | Aröhleovmı or Tvsiwı owua ürdgeior 
wı Ovoua Bon$og €0 yevog Zugov, rıuäg | aeyvglov uväv zoıwv, 
xaswWg Erciorevoe Bondog av wvar vor Yeiı, wore 2 Asb}egog 
eluev nal av&parerog Arco ravıav Tov zravca Biov. Beßauweng 

b xara || vöv vouor" Kagiäevog. ei dE rı ardgwWreıvov YEvoıro scepi 
Boadov, & #a waralhlren Boados Akesawdgov Eorw Aal ou 
viod. uagrugoı ol iegeig IIpaflas, | ruv apyovrwv Iworgurog, 
idıwraı Agiorww, Ahrivos, Acıddas, Zwolvıxog. 





S. Anmerkung zu 1810. 

Zum Wechsel der Formen Bondos und Boados vgl. 1748, 2,5. — Die 
Bestimmung von Z. 5 ff. hat in 1718, 14 eine Parallele. — Solche Ver- 
sehen wie Z. 6 0 ieoeis' IIoa&las kommen öfters vor. Der Steinmetz kommt 
aus einem Schema ins andre. Wir brauchen nicht (Ardoorıxos) dahinter 
zu setzen. Vgl. 1708, 31; 1862, 5; 1880, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 





1818 W.-F. 163. C.v. B. 


Irgaraykovrog rov Altwhov "Yßgiora ’Argıvıdog umvög 
‘OuoAoiov, &v Aehpoig [dE agyov]rog ITugbov, arı&doro Tıua- 
yogos Jefıeig | vor "Anöklawı oWuara yuvanrzia dlo als 
irguara "Agrıoa, Kies, wore &evdigag eier, [rıuäg aleyveiov 
Im. rragauewarıw dE "Agrıca, Kiew | zragi& Tiuayogov 
aygı wa Con Tiuayogog ro d&ov rrowvanı. Errei dE ad ru nad 
Tıuayogos, ro[ö Heoü] Zorw "Aprıoa, Kiew augıevovoaı aloav- 
vav, | Eleudegaı ovoaı Hai aveparrıoı röu navra Xoov(ov) 
aro seivewv, aIag Erriorev[o]ar re[ı Fewı rav wvar. Be- 

5 Bauwrnges‘ Miravhog, ’Euuerildag Ieöınpareog Aehpoi, ITei- 
orawog Kakkırrokirag. uagrugor‘ ol Iegeis Tagavlri]vog, 
"Au[ivr]ag [nei voi kexovres ’AIaußos, "Aola]vdgog, “"Hoc'auv 

Aehpol, Jıw[...) Sebıwig, Aefiag Kahlınohirag, "Apyehag 

Ilgaoxov, Barxıog Seh[p)oi. 

W.-F. Z. 1 &v» Asigpois Ö[5 doyjorros, am Ende Astıeu[s], das Wort ist 
aber jetzt noch klar. — 2 [zuäs] apyvolov. — 3 roö [Bsoö]. — 4 zoorf[or], 
Stein nur XPON, dann £xlorevoar rör dei. — 5 'Euueri\dag Aefıxoareog 
Asiypol, Ilieiorawos Kallınokitas, Apytkas IToadyov, Baxxıos deilpo]i, nach 
Kallınolitas fehlen also 16 Wörter, die Priester, Archonten u. einige Zeugen. 

Für das Ethnikon As&ısvs finde ich keinen Beleg. — "“4oxıoa stelle ich 
zu Aox-vios, Agxsor, mit einfachem o wie Adpıoa (s. Index); vgl. den EN. 
Agxı0oog. — Ucber die Abkürzung Z. 2 s. 1770, 2 u. den Index. — Z. 8 
habe ich nach Adeigol Alf... aufgeschrieben, was ich wegen defuvs 
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nicht zu (Hıalraı] ergänzen zu dürfen glaube; es wird ein Name wie 
dıwröas oder ä. darin stecken. — Der Monat fehlt; es ist der Bücos. 


Zeit. Priesterschaft IV Pr un. © I 


1819 W.-F. 154. C.v. B. 





"Aoxovros ’Euuer[i]lda urwög Mowrgosciov voü devregov, Erci 
toiode are&doro Magailos] Hagalov Aeh[p]ös rür Anchkwvı vor 
IIv$iwı ooua avdoeior | wı Gvoua Koyuırög [nat ah]Ao yuvaraeiov 
&ı ovoua Iwvig, zuwög aoyvolov uväv Teooagım, ag, Ereiortev- 
[var] Kuqunög nal Tovig To Yewı cav ala, &p wire Ehev- 
HEoovg eluev xai Gvegarcrovs Arcd ravıwv Töu rr&vca Xo6vor. 
Beßauwrne ara vov vouov züg reolıog‘ "Agıoriov "Ayuwvog. 
sragalusıvavew dE Kwuurög nal ’Iwvig srapg& Mageiov aygı za 
Cum Magaiog re[o]eovres Tö zrolrjıraooouevov rrüv co duva- 

5 zo» aveyahrwg' | ei de di na gu) zoien Kwuurög 7 "lovig 
ou rrorıraooousvwv vrrö Mal[o]aiov nadwg yeygarırar duvaroi 
Zövreg, 2&llorw Magaiwı, Örrorepog xa um) zcor To zeorıraoolo]- 
uevov, rolla]leıv nadg za avrog Helmı nal ahlwı iretg Ma- 
oaiov | 6y na Mapgviog nehein alauioıg Ovroug nal dvvreodi- 
z0:[g r]aoag dixag nal Cauias“ ei de ri ua sel Magaiog, | 
EMsudegoı Lirıw Kwunog zal Imvig uugievovreg avrooavrewv 
zai scorovreg 6 na Hhwrrı. ei | dE rı voopiäaırro Kwuunög 
n Iovig ou Magaf(i)Jov aui EEeheyydeini)oav, ürvgog Eorw 

10 aulıwv & wva nal arehrg. uagrugor‘ ot iegeig ro AnoAlwvog 
Auvvras, Tagavrivog al oi | koyovres Agıoriov "Aywvos, 
"Aoavögos JTıovvotov, Idıwraı Aorösevog, "Aeyov | Kalkla, 
Dgüvog, Ilarguw, 'Ieradas, Meyng. « wva aga Mevnra. 


W.-F.2Z.1’Euuevida unvds, dann Magatos Mapalov Askpos. — 2 [xJa[i] äiko 
jetzt ist mehr weggebrochen, dann &x/orevolar]. — 4 nosorres ro nonıraood- 
usvov. — 5 Uno Mapalov. — 6 ro notıraoodueror, zolalsır. — 7 ö[v] za, also 
unnötige Correktur der Ueberlieferung OF, dann dvvaodixoıs aaoas. — 9 
Kouızös zal Iovis statt K. 7 'I., dann rös Mapaiov, St. MAPAPOY. — Auch 
sonst versah sich der Steinmetz: Z. 6 ist über KAAYTOZ das fehlende 
dos za nachgetragen; ebenso vergass er Z. 7 »eleun und meisselte es über 
die Zeile, Z. 12 das Schluss-s von '/aradas, trug es aber gleichfalls nach. 
Ein Jota adscriptum zuviel schlug der Steinmetz in d£elsyydein(oar Z. 9 
ein: möglich, dass er, weil er das Formular auswendig wusste, an den 
Singular zunächst dachte, dann aber sah, dass 2 Personen Subjekt sind, 
und durch Anfügung von oav an die volle Singularform (s. delnı Z. 6) den 
Plural daraus machte. Möglich auch blosses Versehen wie in 1838, 4 ol- 
xoyerii), 2015, 10 Arm) u. so oft. 
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Der Stamm der Namensform Mapaios kehrt in Augpi-uäoos, Evb-uägns 
wicder und ist wie Nixaios weitergebildet. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). — Irrtümlich ist die Bestim- 
mung der Inschrift, wie sie Bischoff, de fastis p. 354 versucht, was sich 
aus der Vergleichung der Semesterbehörden und der Priesterschaften er- 
giebt. Ausserdem hat der Teil der Polygonalmauer, auf dem diese 
Nummer steht, keine einzige Inschrift aus der Zeit der II. Priesterschaft. 


1820 W.-F. 156. C.v.B. 


Aexovrog ’Euuerida urwög TToırgoreiov, Erri Tolode arı&doro 
’ # - > # - ’ - mw 
Aautvns Ogelora rwı Arcohkovı cwı Ivdioı Foua yuvarzciov 
[4 m m - 
aı Wwoua Swoiya, tıluäg apyvolov uvöv zeıwv, rasag [Err]!- 
x ’ - - N II 0 ‚> 7 ’».x > a! 
orevoe Iwoiya rwı Pewı vav w|rav, Ep wı aurav E)evdigav 
5 e[lue)® xai aveparıerov, zrorioav 6 | [ale Ihn. Beßauwıne 
aus ’ w 
varc Tor vou]ov" Zevörgırog Tagavrivov. | uagrugeg‘ ol Legeig 
5) ’ \ „ \ Pr SEEN > ‚ ” 
Auvvrag, [ Ta]oavrivos na twv apyöovıwv | Agıoriwv, Acav- 
m ’ 
doos, Idıwraı Aynotlkag, ’Euuevidag Iesinga|reog, Meng. 
W.-F. Z. 3 &niorsvos. — 4 eluev, nach arsparrovr noch dnxö aarıwmr, 


was nicht auf dem Steine steht. — 5 |xa d#ln, dann vöuor. — Die Anfangs- 
zeichen der Zeilen 2—6 haben etwas gelitten, x von Z. 5 fehlt ganz. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1821 W.-F. 156. C. v. B. 


"Aoyoveog Alarida unvös Bovxariov, | are&dorro Dılmzuwv 

ai Apyisera co Helwı FOua yurarmeiov &ı Ovoua Agyercolkıg, 

5 Tuuäg apyulgiojv uvav FE, nadtwg Errilorevos Agykrokıs va 

eve ray wvar, | Ep wire 2hevFiga elusv nal aveparırog 

arrö zarılw)r. Bedauwrjeeg nara Tvovg vouovs räg mröhog‘ 

Aauardng, Agıoreidag, | Iegorhns. Peßaıov srageyiovrrw Toı 

10 Yelı rav waw of re Arrodöueror al 01 Befarw|enoees nara 

toig vönovg. uagrugor‘ ot kegeis AYdaußos, Aubvrag xal ol 

spyorres Opsatos, AuuooHrng, Idıwra ZE)ywr, 'OgYaiog, 
Kaskf),)ieoos, Ada \Bog, Zevvias, "Aoyehaog, Aelvwr. 





W.-F. 2. 4 doyvolov, — 7 närımr. — 9 napsyorrwor, aber Schluss-r 
fehlt. — 13 Zivor, dann Kalkieoos, aber Stein KAA!IP; am Ende "Adar- st. 
“Adau-ßos. — Z. 9 Asyndeton wie 1733, 8/9; 1811, 3; 1975, 13. — Mit 
Sevr-ias vgl. Dıill-Eas (1813, 3) u. a. 

Zeit. Priesterschaft III: August/December 173. 





1822 W.-F. 157. C.v. B. 





"Aeyowıog ’Euuerida vov Kallkta urwog 'Auaktov, ar&\doro 
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10 


10 


1823 W.-F. 158. C.v. B. 


Kalkınıig Tiuwwog rwı Anöklwı or Todtwı, | avve[v)- 
dox2ovzog zov viov Tiuwvog, ow@ua Gvdgsiov wı Vvoua Mij\dog, 
Tiräg apyvglov uväv reıöv, ai rav rınav Eyeı, nadwg Erei- 
orevoe Müdog z[or] | Sece Tüv wvav, &p’ wire &hei:Fegog elyıev 
nal Gv&parırog Tou zeavra yg0vov,.| rroıwr 6 a Hein xali) 
drrorgeywv olg na Helm. Befauwrng nara vöv vouov rag zeo\huog‘ 
Tiuwv Kakkınlkog. si dE tig na &varcıyraı Mndov Erei nara- 
dovkouwı, BEBaıov zwagpeyovıw rwı Febr av wvav Ö 1e Arro- 
donevos Kaklınkas za ö Beßaıw rg Tiuov ward zov voor. 
öuoiwg dE Hal 01 ragaruyyavorres Aügıoı Oviw ovAtov reg 
Mijdov wg E&Asudegov üvra alanıoı Ovreg rrüvag Ödixag Hai 
Caulag. uagrugoı- ot tegeig | rod Anoliuwog Tagavrivog, 
Auivrag xai ot ügyovreg AYaußog, Kitwv, Kallınkög, | idıw- 
taı Evayyehog, Agıorkag, ’Ereivinog, Mevıg. 


W.-F. Z. 1 Kalkla unvos. — 3 ovveudoriorros. — 6 Dein xal ano”. 
Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 


»„ x > x Er 
Aoyovrog Mevsorgarov umwös Auaklov, Erri toiode arr&doro 
Tlargeag ’Av[öjooveinov Ashpög | we Arcöklomı or Tode 
ouuara avdgeia dbo ols Ovöuara Newv, Xapias, riuäg apyv- 
giov uvav FE, | vai av rıuav Eysı rüoav, nadug Errlorevo(oyer 
‚ x - ‚ - - x >» 7 >», 7 > , 
Neuw al Xapiag rwı Yewı av way, Ep wıre &heulPegs: 
y % 
eluev zal av&parıroı Arco zravıwv Tou ravra 40009, sroıkolv)res 
’ ? 
0 #0 Hehowrı | v[a]i arzorgegovreg oig na Hehwwrı. Beßaıwrng 
% % ; w # 3 (4 ' # > [4 ’ 
zara Tov vouov tag rrölıog' Avdgorı'zsg Doızida. ei dE zig 
u) [4 # > ” # h} % z 27 ’ 
za Epazeırcaı Newvos n Xagia Erri varadovkısumı, Beßauov 
zrageyov row zwı Hedı [T]av wvar 6 re arodousvog Ilarpkas 
ww: N ‚ 5 > N x ’ ‚ 
naı 0 Beßawwrne Avdoovınog' | ei dE un rcageyoıev Beßarav 
av Wwav rwı Yewı & TE Arcod[ö uevog ITarokag zai 6 Beßauw- 
tie | Avdgorınog, mrgarrıuoı Livrrwv ara Tv vouov Tag 
sroltog‘ Ouolwg dE Hal 01 mraparuyydvovreg || aUgıoı Eovrov 
[4 c > [4 # Din f 4 v3 Lu 
ovAtovres wg EhevFegov[g] Eovrag alawıoı Edvreg zul avvrro- 
dınou zagag dixag zai | Lauda. ragauuvarı de New rraga 
Agioruov rav Kallkia Fuyarega on #5] zro12wv TO Errıra0oö- 
uevov TO Övvarov' ei de za um zero n un zraganevou, zadtug 
yeygarırar, [xvo]ia Eorw Apiorıov nal | @Ahog Urceg "Agiorıov 
114 > ’ ’ ‚ ’ T >» 8 ng} 
oy za Agiorıov nelevon rohalovres Teüzewı wı aa avror PE- 
kuvrı alauıoı Lövres zul avvreodızoı sraoag diras var Cauiag. 
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15 udorvpor‘ 6 kegeüg vod Arrolkwvog 'Auvvrag za || 01 @ggovres 
GeiSevos, Mvaoiteos, Aylıw nai idıwraı ’Euuevidag Kakkla, 
"Asaußog Agouagov, "Agıorölönuog "Ayavos, Aauöriuog Av- 
dgorixov, Zwihog, Aquorösevos, Mevıg, Nıxoueayog, Tıuörgırog, 
Zuidauidus. dus Augip 610 Euns Intern Krk. 40, 699 Taeıı. 21. 


W.-F. Z. 1 ’Avögovesixov; der Name kommt noch Z. 5 u. 16 vor, aber in der 
Form ıx°, vgl. dazu Z. 11 zapawırdaev; 1723 Anm. — Z.5 nur &xiorevoar. — 
4 nororres. — D xal anorofgorres. — 5/6 Arödooriros, Druckfehler (s. auch 
1824, 6). — 7 rar owar. — 8 Beßaor, wie sonst immer u. Z. 6, der Stein 
hat aber die Feminiuform Beßalar. — 8 ö te anodöuerog. -— 10 &isudtpovs. — 
11 &n &&. — 12 zvola dorw. — 15/16 Avsorödauos, statt der Form der xown. — 
Der Wechsel von Conj. u. Opt. in demselben Satze wie Z. 12 kommt öfter 
vor, 2. B. GDJ. 1413, 20; 1830, 10. — Zu Z.8. Wenn auch feßaor als 
Femininalform die Regel ist (so Z. 6), so habe ich doch nicht Beßarf(o)]» 
schreiben wollen: Inconsequenz begegnet in diesen Inschriften allenthalben, 
in unserer Nummer selbst z.B. Z. 16 °dnuos u. dausrıuos neben einander. 
Möglich ist freilich, dass das Auge des Steinmetzen auf die Endungen der 
zwei folgenden Wörter abirrte. — Welche Beziehungen JTaroas zu Kal- 
Mas (Z. 11) hatte, bei dessen Tochter Niwr zu bleiben hat, ist unklar, 
desgleichen, ob dieser Kalklas Vater des Archonten Osb£eros (vgl. 1824, 1/2) 
oder des Bürgen "Euusvidas (Z. 15) oder ein andrer war. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). Die Inschrift nennt zwar nur 
den Priester Amyntas, der der 3., 4. u. 5. Priesterschaft angehört, wird 
aber dureh die Archonten in die 4. verwiesen; vgl. Z. 1 mit 1824, 1; 
2. 15 mit 1824, 7. 








1824 W.-F. 159. C.v. B. 
"Aeyovrog Meveorgarov unwog ’Evövoreorgosciov, Bovheuor- 
row av Öevrägav EFaunvov Gevftvov tov | Kakkla, Aytwvog 
rov Exrepuhov, yoauuareiovrog Mvaoı$Eov rov Aefıngareog, 
&rei volode arckdoro MHaoiwv Kitwvos rwı "Arcohkowı Ton 
Ivo oöua yuvarzeiov aı Wwoua Evrvgis 1ö yevog Opärooar, 
Tıuag apyvglov way reıwv, | zai vav rıuav &yeı zrüoav, Kadüg 
Erciorevoe Eöryyig tor Yeoı Tav war, dp wre dhsudeger 
5 eluev zal Ovegalrerog ano savıov ron eavra Blov, rordov- 
vav 6 na Hehn nal Grcorgkgor[o]avr a va Behr. Beßauwrng zara 
toüg vouovz | räg rohıog‘ "Avdgöovınog Doırida. udgrugor‘ oi 
iegeig tod Arcohlwvog "Auvvras, Tagavrivog xai ol Gpyov' reg 
Qeläevos, Mvaoideog‘ Tıuorgıros, Iveiow, Xagikevos, Mevrg, 
Eevoyarrog Dikwvog. 
W.-F. Z. 2 ohne roö nach Myaaıdiov. — Z. 4 äre|- statt dvipa‘-. — 
5 °aro[v], Stein °rros, wie sie auch 8.308 anmerken. Das Schwanken im 
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Formulare s. auch 1813, 8 u. öfter. — W.-F. 2. 5 drorpeyovoar. — 6 nur 
bis Auövzas, während die Zeile bis d@pgor|- geht. — 7 u. 8 fälschlich aus 
1825, 7 u. 8 herübergenommen. Die Inschrift hat nur 7 Zeilen, die 7. 
lautet, wie oben angegeben ist. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); gleichzeitig mit 1823 (vgl. 
1823, 14/15 mit 1824, em. 


1825 W.-F. 160. c. v. B. 





x c ’ 

"Aegyovrog Avögovirov umvos "Hoalov, Bovlsvövruw rav zrew- 
zav &S5aunvov Edayoga, Kakkıuayov vor Baßihov, yoau\ua- 
tevovrog Evayyehov vov Iwdauide, Enni roiode arı&doro Kiev- 
srarga, Nixagyidas, Agorörlme or "Arcohlkaomı | vör Ilvgiwı 

- Pr # no 
ooua yuvarzziov ar Ovoua Iworrcarga To yEvog Zipav, Tıuäg 
apyvpiov uväv zeıwv, | ai Tav tıuav Eyovrı näcav, Ausg 

- m % ” u 
Erriorevoe Zwornarga Twı Yecı vav wrav, &p wire &hev&ggen | 
5 eluev xal aveparırov Go ravıwv Tov zeivra Biov, sroıdovoav 
cr , Ne | D ® , x \ 
0 na Helm Kai Arorgeyovoav a na Hein. | Beßuweng aara 

x # - [4 s [4 # ‘ < 
vovg vouovg räg rrohıog‘ Euueridas Kalkia. uagrugor‘ oi 
< En - ) # > # Er ‘ ı W 
tegeig tod Arcöhlvog Auvvrag, | Tagavrivog nat 01 apyovrsg 
Evayögag, Kakkluayos, Edayyekog, Idıwraı Meng, Mvaoi$eog, 
Evayyelog Ilarguvog, | AESırereog, Tıuorgırog. 


W.-F. 2. 2 ohne tod nach Evayyelov. — Der Stein hat den Singular 
aredoro trotz der 3 Namen, die folgen; so auch 1847, 1; 1879, 1; 1908. 6 und 
anderwärts. Die 3 Verkäufer sind wohl Geschwister und teilen sich in die 
3 Minen des Loskaufspreises, — Mit der Schreibung Agtoröxina vgl. ‘Hoa- 
»inov 1685, 1 u. a. im Index. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1826 W.-F. 161. C.v.B. 





Aoxovros "Avdgovixov rov Doırida unvög IAulov, Erei oiode 
anedoro Eirgarng 'Ereingareog, avvevdorkovrog zal rou | voD 
Kitwvog, tw "Arcohkawı vor Mvslwı o@ua yuvaızeiov au 
ovoua Eögpgoovva co yevos Ogäuvar, runäg agyuglov var | 

vguiw, zal Tav Tınar &xeı waoev, xadwg Ereigrevoe Eögpgo- 

viva Tal Yeoı ray unar, Ep wıre 2Aevdiga eluev zal ar- 

Eyazıcog | arro sravıwv Tov zravra Bior. Beßauwrng zara Tov 

vöuo» Täg röh1og' ITaotov Ki£wvos. zragaueıvare de Eipgo- 
5 oVva zrage || Evngale)n aygı ov na Lam Evngaumg ze0L.E0V00 

To r0TLTa000uEVov scav TO Öurarov avsyalnıwg. ei dE Ti na 

read Eingeeng, | EAevdiga Eorw Eipgoovva augievovoa avroo- 

avrüs nal arrorg&yovoa oig va Helm, zadüg Errlorevoe rwı 
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[9ewı rar | wrav. ei de tig na Arcımar drei neradovkıoumı 
Eigpoooürag rehsvracarıog Evngareog, BEeßaıov srapeyerw | 6 
Bedaıweng rwı Yewı av (wvar ara cv vouorv. Öyolwg dE nai 

ol sragaruyyavor[r]es AUgıoı Eovıwr wuhkovreg wg &hevdegav 

2odoay alawıoı Eovreg nal avvrrodızcı scacag Öirag vai Caulag. 
10 udervpoı* toi iegeig rov "Ancöhkwvog | voö IIv$iov Auvvrag, 

Tagartivog xai 01 G@pyoveeg Nixöuayog, "Apgywv xai idnrar 

Avdoorırog Dpgırida, Mevng, Tıuorgırog. 

W.-F. 2.5 Eüxparm. — 6 dewı. — 7 olrjav, aber » ist klar. — 8 
zaparvygarovres. — Zu den Schreibungen doö (Z. 3) — vgl. 1827, 2 — u. 
Opärcar (Z. 2) liefert der Index viele Belege. — Bemerkenswert ist die 
Erwähnung des Ardodrızos Porxida in Z. 10 unter den Privatzeugen, wäh- 


rend er doch nach Z. 1 deywr ist. Vgl. 1756, 9. Zur Semesterbehörde 
gehört als Dritter Adaußos Aßgpouayov. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1827 W.-F. 162. C.v. B. 

"Aoxovrog Avdgoriaov rod Dourida unvög Eikaiov, Erei roiode 
arı£[ö]oro Mevergarna Mevalov, ouvevdoxeorroz xal | ob vov 
Gevdorov, tor "Arcöhlıwı tar MvIlwı owua 


W.-F. Z. 1 ändöoro. — Mit der Schreibung Mevexparma vgl. Apıoro- 
»ina 1825, 2; "lsodxAna 1919, 6. — Blieb unvollendet. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); aus dem gleichen Archontate 
wie 1826. 





1828 W.-F. 165. C.v. B. 


u "Aoyovrog 2v "Aupiooaı Osaytveog urwög Ilavayvglov, &v 
1 I 4 Sehpois de | aeyovrog IMögbov wnwög Tlorigoreiov, arcedoro 
[DJauoriov Mvaoıkaov Augyıoosvg | ver Arcolkwrı ou Ilv- 
Iioı o@ua yuvarrziov 01 blvo)ua "Avdodnıov uväv vous, 
uhr Hadeg Eriorevioe To Heo, Fegürre) Ehevdigav eluev nal av- 
A Vals &gyarırov röv sravra Blow, seordovoav 6 na Hehmı. | ei dE Tig na 
&parrınca Avdgariov, wugLog Eorw Ovlkwv 6 ragerugwv brreg 
vov Heov. | Beßfauwrng nara rov vouov' Meverkig Zevavdov Au- 
gıoaevg, "Irereow "Adaviovog Aehposg. | uagrvpor* Auvvrag 6 
iepeug, Auödwgog Mvaoı$Eov, ’Avdgouevng Nınavogos, AgyE- 
A[aog Sauo)oEveog, Meng Aehpoi, Avdowv Agwreiva, Avti- 
uayog Evßovklda, Abnos, Acrög Augıooeils). 





W.-F. Z. 2 PDewriov. Der Name setzt ein Verbaladjektivum *psiordg 
„schonend“ voraus, — W.-F. 2.3 [öv]oua, mit der Bemerkung S. 308: le texte 
rs der, u 


2: # ı inf ti 


B Ggiizss, Zıcı sitec= I. m ı 


_ vr Le Ze Dep u 
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porte simplement OMA; also ist entweder (öv)oga oder ö({vo)ua zu schrei- 
ben. — Z.7/8 Aoy#[laos] | Aauoodereos, aber Z. 8 beginnt mit |od&veos, also 
schloss Z. 7 einst, wie oben angegeben. — 8 Augıoosis. — Diese 8. Zeile 
schliesst mit "Augsooei[s] ab, die nächste bildet No. 1829. — Auffällig ist 
2. 5 die Stellung von ünto row Dedv, da es doch zu ovifor gehört; vgl. 
1831, 5; auffällig auch das Fehlen von 2’ @rre Z. 4 (vgl. 1959, 7) und 
rav avar davor (1912, 6). 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Angaben von 1828, 7 und 
1829, 12/13 ergänzen sich zur genannten Priesterschaft. Bei Vergleich 
von 1828, 1/2 mit 1829, 1/2 ergiebt sich, dass man 1828, 2 x0ü opwrov 
zu Jlorooriov zu supplieren hat. Aoy#laos Z. 7 ist Archont. 


1829 W.-F. 164. C.v. B. 
» 
Aoyovrog Ev "Auglooaı OQeayeveog unvög ITavayvglov, £r 
Pr » En 
Jehpois Öd£ apyovrog IIigbov unvög TTorzgoriov Tov zrew ron, 
irrt roiode arrldoro Oeväevos Teyvwvog "Augpıoosig rar Arcdl- 
Pr m - «= % 
Jeowı zwı Tvdioı oWua yırarmeiov ar Ovoua Sroatıov To 
yEvos EE ’Arcauelas, tıuäg apyvglov uvav zuevre, nadog Erel- 
x ’ m x >» »# >» [4 > ar! 
orevoe Irparıov rm Yedı Tav wrav, EP wire Elevd[E]o« 
&lusv nal aveparırog Arco ravıov Töu ravra PBiov. Beßauw- 
m x x [4 - > r > 1, 
5 rioeg xara vor vouov' Ilaoivog Augpıoosis, Agyekaog IIga- 
# 
iyov Aekpög. rragausırarım de Irgarıov rag Osifevov ayoı 
va Lun Oev&evog rroL£ovoa | TO rrorıraooousvov av ro Ödvva- 
> -_ 
rov averaknewg‘ ei dE Ti Ra un) zeoımonı TO rrorıTaooouerwn 
und Qevälvov | zaIwg yeygarrraı Övvara Lovoa, Ebforw Oev- 
Evwı nolaleıv nass X avrög Helaı zai ahkoı vrr[(£))e Oev- 
ce cr , 4 Ir- 3 ” x > ’ 
Sevov 0y wa | Oevfevog nelevonı alauioıg ovromg zal avvrcodi- 
RER ’ \ ’ >» 07 rt. Ar I 
woıg rracag Ötrag Kal Cauiag. ei de ri aa admı OevSevog, 
EleuFkoa | E0tw Irgarıov KugLevovoa autooavräg nal roLdovoa 
a 4 x.» Li r 4 a,‘ En | 
0 na Hehmı aal arrorpegovoa olg na Fehr, Raus Erriotevge 
10 Iroarıov | we Yewı av wvav, ei ÖL Tig aa Arrıyran Ei 
zaradovAuoucı Irgariov relevraoarrog Oevätvov, PEßarov 
— _ x > 
scagsyovrwv | oi Beßuwriges To Hewı av Wvar xara Tov 
vouov. Öuolwg ÖE Aal ol sragaruyyavovres nügıoı Eörrwv Ov- 
’ € > 3 > 7 >, x» ’ 
Movres | ws Ehevdkgav ovoav alaıoı Eovreg Aal Avvrodınoı 
Ö ’ x ’ ‚ ce « \ - > Im; 
zragas Ötnag rar Lautag. uagruges‘ 0 tegevg rov Anollkovos 
- »„ „ > 3 
Tapavrivog xai roi agyovres Adaußos Asaviwvos, Agy&haos 
2 ’ 4 — 
xai idıora Apouonksidag, Ila\rowr, "Acardoog, Zevoroarng 
[4 > ” 
Jehpoi, Tiuorgarng, Alov, Evßovkldag, Arorıuos, Tiuov, 
3 > w 
15 Aymoavdoos, Aljswros Augıooeis. 
Welches ’Arausia in Z. 3 gemeint ist, lässt sich nicht sagen. Mehrere 
Selaven sind Syrier, und so ist der Zusatz rjs Zvolas, der sich bei den 
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Schriftstellern für diese Stadt findet, vielleicht auch hier hinzuzudenken. — 
W.-F. Z.3 Ende disv[di]lioa. — Nach däverxintos Z. 6 sind 3 Zeichen 


ausgeschlagen. — Z. 7 zu beachten die Elision, da sonst die Inschriften 
meist die Pausaformen geben, z. B. 1830, 13. — W.-F. Z. 7 ünlelo, St. 
vrvp. — 9 xvordovoa, corrigiert auf S. 308; dann zweimal Hin, aber beim 2. 


Male fehlt Jota. — 12 [ö), aber ® ist klar. — Die 15. Zeile blieb zu */, 
unbenntzt, dann folgt behauener, aber leerer Raum. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). Die Angaben von 1829, 12/13 
und 1828, 7 ergänzen sich zur genannten Priesterschaft. 














1830 W.-F. 165. C. v. B. 


"Aexovrog Kievdauov ro Mavria unvög "Erövororreo!riov, 
Ei voiode arc&doro Kievsina Mevedauov Aeh\lpis tür Anol- 
Aovı vor IIrIiwı oGua yvvarxeiov au | Ovoua "Aula, rıuäs 
5 deyvglov uväv Teooaewv, Kaldwg Erriorevoe Aula vor Hecı 
av wvarv, &p’ wıre Elev/diga elusv nal Avkparırog arıd nav- 
zwv Tou rravra Piov. | Beßaıwrigeg xara row [v|ouor‘_Ev- 
xleidag Kalkeida, "Apywv | Nıxoßovkov Asıpoi. ragapsıra- 
zwı) dE Auula raga Kıevwviinav üygı xa Lun Kısvrina 
10 roıLovoa To srorıraaoöuelvoy zräv ro duvarov' ei dE ri xa um 
zoon “Aupia or morıracoouevwv vrrö Kievrixag n u 
rraganeivaı xasüg yE;garrraı dvvara fovoa, L&torw Kisvrixa 
nokalsıy | xasdıig na aura Helnı m allow Ov xa Khevvixa 
neleun | alawioıg Ovrog xai avurodinoıg nacag Ölzag zul 
15 Cauilag. ei de Ti za adnı Kievvina, 2evdkga Eorw ’Auuia | 
xugLelovga avroGavräg xal rrorovoa Ö na Pehrı, naIog Erei- 
orevoe Aula ro Hevı rav wvar. ei de tig | xa Arınca 
Aupiag Eri xaradovsoröı relevra|(o)]aoa[g] | Kisuvixag, 
20 Peßaıov ragexgovrwv oi Beßaıwrngsg | Tor Feı ray Wvav xara 
tor vouov. Öuolwg dE xal 0i | ragaruyyavovrzg rUgioı Lovrwv 
ovA£ovrsg | wg 2Aevdigav ovcav alanıoı Ovreg xai arurcodızoı 
cacag | dinag rar Laniag. un E&torw de "Ayla alkleı)ei | 
25 oineiv all m Ev HJeipoig’ ei dE wu) oindor N) wm) || rodoı za 
(ye)yeygauueva, axvgog Zorw a uva unde toi | Beßauwrijess 
Beßauoirrwv. | uagrvgeg‘ ol te[p]eig roü Aröhkwvos Auüvlrag, 
30 Tagavrivog xal raw agyöovrwv Avdpövınog, | idımraı Nıxo- 
uayog Jeälrerov, Mekıoolwv, | Sworxgarng 'Agiorwvog. 





W.-F. 5/6 &lsevddoa statt #levjdeoa. — 7 Beßawwrnp statt des Plurals, 


dann »duor voll. — 8 nur zapaueıwaro, aber S. 308 die Notiz über das 
falsche Jota. — Nach [rv]ößor in Z, 7 ist freier Raum von der Grösse 


eines Zeichens, durch welehen der Name hervortreten soll. — Z. 10 u. 11 
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wechseln Conjunctiv und Optativ wie 1823, 12. — W.-F. Z. 18 reievra- 
[oJafoas], St. Prarasa[. — 23 dAkoyler]ei, mit der Anmerkung auf S. 308: 
& la fin de la ligne 23, on ne voit distinetement que les lettres AAA, et 
plus loin un E. La meilleure maniöre de lire serait: un &dorw Ös Aupdar 
alllay]e[?] olxerw aAl’ 7 dv Askpois. On retrouvera cette möme construction 
au n® 420, ligne 4 (= 2085, 4). Nach AAA, was klar ist, sprang der Stein 
zweimal aus, und deshalb schlug der Steinmetz die Zeichen EI nochmals 
ein. Die Reste der 2 ausgesprungenen Zeichen führen nicht auf AX oder 
OF, sondern eben auf EI (ebenso wiederholte der Steinmetz in der 25. Zeile 
das misslungene yes); zwischen den missratenen 2 Zeichen und dem neu 
angesetzten El ist ein kleines Loch von der Höhe der Zeichen und der 
Breite von 2 Zeichen. Die Stelle sieht so aus: AAAFTIEZEI. Zur Lo- 
cativform addsr vgl. el (z. B. 1872, 7), zei, zeids u. s. w. — W.-F. 2. 24 
olxeiv älli]ja 7, aber aid’ 7 ist klar, vgl. 2085, 4. — 25 ra yeyoauusva, 
ohne Angabe der Dittographie. — 28 iepeis. — 2.26 bemerkenswert unds 
bei vorhergehendem positiven Imperativ, vgl. 1891, 31. — Die 31. Zeile ist 
bis zu Ende freigelassen. Nach kleinem Zwischenraume folgt gleich No. 1831.— 
Zu Z. 13. Es ist sonst (z. B. 1829, 7) &AAox üblich; hier also attrahiert. 


Zeit. Priesterschaft IV: April/Mai 168. 





1831 W.-F. 166. C.v. B. 


Aeyovrog Kievdauov tod Mavria unvög "Auaklov, arckdoro 
Nixov | Gsvitvov rür ’Anöhlwvı rraudagıov wı Ovoua "Avr- 
alkog, | rınäg deyvglov uväg, Wore eluev 2heidegov xal av- 
Eyarırov | ao mavıwv ToV seavra Blov. ei dE Tıg &vareroto 
n üyoı, xuguog || Zorw 6 ragarugov avAtwv Urceo Tov Peov ig 
övra EAeVdegov | aldwıog Wr xai avvrrodınng r(ao)ag dixag 
xal Laulag. Beßuuwrng | or Hewı xara Tov voor Agıoro- 
uayog ’Ervuumwda. uagrvgor‘ | 01 tegsig Tagavrivos, Auvvrac 
xai ot Gpyovres rüg rrolıog Avdgorırog Dorzid, | Zevum Bov- 
10 Awvog, Idıöraı Swrükog, Agyias, Melıcolwv, | "Adaußos, 

Aoy&hag IIv$opaveos, Mavrlas, Alaridas, | ’Auvvrag. 


or 


2. 6 hat der Stein TTA_@Z, also z(ao)as, Z. 8 nach ’Aub»® TAZTTOAIOZ, 
und darüber mit kleineren Zeichen xai ol äoyovres räs, also das doppelte 
TAZ der Vorlage war die Veranlassung zum Versehen. — Z. 11 ist bis 
zu Ende unbenutzt, dann folgt behauener Raum bis zum Rand des fol- 
genden Polygons. — Der Name "Avr-allos ist delphisch, s. darüber u. über 
megarisch Ayr-aills Philol. 48, 386. — Die Hinzufügung von rwı Bew zu 
Prfawweno (Z. 6/7) ist singulär. 

Zeit. Priesterschaft IV: Januar/Fehruar 168. 








1832 W.-F. 167. Ditt. 453. C.v. B. 





"Aoyovrog Alaxida rov Bıkarrwkov unvos Acıdapopiov, 
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10 


20 


irri roiode ar£&dorn ’Auvvrag | Zwoia Iehpös or Anokkamı 
nz - - ? % 
or Fuhun o@ua avdgeiov in Ovoua Iwrngiyog To yErog | 
päıxa, Tıuäg dpyvplov uväav FE, aaswg Errigrevos Iwrngixog 
- - % N r y x ‚ 
ro He av var, &p wıre 2heutegog Eluev Kal aväparrog 
ano narıwv Töv sıavra Plov, owv 6 na Hein || xai arrs- 
, r ‚ i x % x 
toeyow oig za Behr. Beßaıweng ara vov vouov‘ Jauevng 
’Opeora. nagaueırarw | de srapa Auuvrav Iwrigıyog Ern oxro 
avevakitwg‘ ei dE 0 Ev gain avevaiirtwg sragauevew | xal 
undev ara Auvvra xarov rodoosıy unde zara Tod vion 
a * m > 
Auivra, Auivrag de ei Evnahtor 9) 6 viög aurov Auüvrag 
< ’ , >» »# ’ «a ’ ’ 
Swrneixw, ngıIevrw Ev avdgorg Teloıg ovg ovveilovro, Jrodwpe 
s - ’ ‚ ‚Ar # ’ [4 , [4 . u # 
Mvajardeov, Klevdaım Kitwvog, Agyelav Onßayöga* 0 rı dE 
# ’ # - ’ » , ’ 
xa ovroL xolvwvrı oucoavrelg), | Toüro Augıov Eorw' ei dE ru 
avdeWrıyov yEvoıro Tregl Tıva Tv KoıwWv Ev Toig Er£oıg Toig 
[4 £ [4 » > P} > 0 x € £ % 
yelyoruuevors, Epelioduv allovy ave avrov za 0 Epmıgedeig 
xpırdtiw uera Tov Hal WS Ovlrngnulvwv' ei dE un) IEhoı Auvv- 
” > > % - ’ - % 
tag ı) Iwrnigixog avri TÜV Arcoyevousvwv oma» eire | Evör 
eite rrAsıövwv Ovvepargsiodu ToUg Koıwoüg rw Hehovrı aurwv 
- x , T ” 
Epaugeiv, nal xugıloı 2övrw 01 varallı]zrouevor eite eig eire 
y x ‚ ’ 
sehsioveg elev ol xpivorreg, nasüg drrav yeygarrrar üglx)eı. 
- # x 4 £ >» > > 4 ’ , ’ #ı 
tod yoovov un» Ilorwoozeuog 6 &re Alarida' ei de ri na rad 
’A # k) - > % # ’ < ‘ % 
uuveag £&v Toig ORT Ereoıs, sragauelrero [I |wrngı[x]os srapga 
rov viöv auroü Auuvrav sroıwv sravra Kadüg Erravo yEygareraı 
” ‚ u | a x ı m» x # 
aygı na dıe ZEhduwrı Ta OR Ern' To dE EyrAmua un axgo- 
tegov Errıxaleiodn dıumvov' drei dE na disk} 6 xonvag ra 
3 % > 
EIN Ta ORXTW al ragayıeivn Iwrrjgexog ragk Auuvrav rör 
> % ’ ’ 
arcodöusvoy | zai Toy viov ’Auuvrav, areorgeyero Iwrrgrxos 
rT Ci > v ’ ci < IM # 
oig za Fein. & ÖE TIg na arınraı Iwrngi\gov, BEßaıov rrage- 
yovrw Tor HEdı Tav Wvaw 6 Te drcodöusvos Auvvrag rail 6 
x ? EZ ’ ‚ % 
viög avrod Auvvrag xzi 6 Beßuuwryg Aautvng Beßauorrw. 
ouotwg dE Hal Hi rragaruyyavorrsg xUgioı Eorw Ovk£lovreg 
Iwrrjgıygov Erni Tov Heov Aldor Ovreg nal ayvreodınoı ragag 
’ U “ 
Ölxag al Lajilag. ei de un vsralgaueivar Iwrrigıyog rraga 
’ x % % % 
Auivrav nadwg yeygarraı, & re wva arelıg zul Axvg[o]c 
> % < 
Elojew | ai 6 Beßfuuwrne u) Beßuovirw. ei de uelanıodein 
a % - 1 - 
Swrrjgıyog, © um ylvomwo, reheiovr diunvov, Eirarrodorw Toü 
L % 
scheiovog xo0vov Iwrngıyog Ayuuvra xai rorırrapauevarw. 
# « « - — > 
ucprvpes‘ oil | tegeig roü Anchhwvos "AYaußos, Auvvrag, 
> - » r 
tdıoran Agıoriwv Ayawog, Hovg Evdugov, | Kakkleoog, 
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Nixwv, Koatwv Nixodauov, Osopgaoros, Khsödauog Kidu- 
vog. ra» wWva[v] | xafi] TO Öuokoyov pulacası Kakkteoog. 


2. 6 schlug der Steinmetz beim Zahlwort dxr® nach OK gleich 2 
ein; als er sein Versehen merkte, setzte er T in die Figur des Omega 
hinein und wiederholte nach dem scheinbaren Doppelzeichen das ». — 
W.-F. Z. 8 Zormmorg[ov], aber der Stein hat die so übliche Construction 
&yaaksiv ri rıvı (z.B. 1689, 8). — 9 öudoarzes. — 11 uera rör? al ws ovr- 
nonufvov mit der Bemerkung auf S. 808: L’inseription porte KAIRZ. 
Peut-ötre faut-il lire asra r@r x[oıyös ovvnonuivor. Die Zeichen fand ich 
tadellos eingeschlagen, und ich behalte bei, was der Stein klar giebt. 
D. b. — „mit den ohnehin, so schon, mit den bereits gewählten“ 
(so auch Ditt.). xal @s „auch so schon“ ist, wie lat. sic guoque, identisch 
mit xai ö7, xai ällwg. Möglich ist auch folgende Interpretation: Die 
Nachwahl geschieht wie die erste. Die beiden Parteien wählen zusammen 
(1832, 8; 1858, 7; 1696, 10; 1971, 14), also — „mit den „gleichfalls so“, 
gleichfalls von beiden Parteien gewählten“. Solche triumviri heissen ent- 
weder of ov»-nonu£vor oder of xowol. Von der Thatsache, dass die beiden 
Parteien, Freilasser und Freigelassener, ihr Richtercollegium gemeinsam 
aufstellen, müssen wir auch ausgehen, wenn wir Z. 12 ff. übersetzen: 
„wenn aber der Freilasser Amyntas statt eines oder mehrerer der aus- 
geschiedenen Richter mit dem Freigelassenen Soterichos, welcher die Nach- 
wahl vornehmen will, die erforderliche oder die erforderlichen Neuwahlen 
von resp. 1 oder 2 Richtern nicht mit vornehmen will, so soll auch der 
Rechtsspruch der Uebriggebliebenen, mag’s einer oder 2 sein, giltig sein; 
ebenso für den Fall, dass Soterichos sich von der von Amyntas beab- 
sichtigten Neuwahl ausschliesst.“ Zu up: direw habe ich xofrorres aus 
dem Nebensätzchen zu supplieren; daselbst hat es, weil qualitativ, den 
Artikel, und zados dravw y&yoanıaı meint dudoarres in Z.9. — W.- F. schrei- 
ben Z. 13 Zvöls], aber o u. s sind, beide verletzt, noch sichtbar; ferner 
Z. 14 of xatakeyduevor, u. Ditt. behält es bei. Der Stein hat: °TAATOM®; 
unsicher sind die zwei Zeichen zwischen au. o. Aller Wahrscheinlichkeit 
nach ist das erste davon 4. Das 2. vervollständige ich mir lieber zu x statt 
zu y. Wäre es y, so wäre für das von W.-F. angenommene E gar kein 
Platz da. Viel leichter ist Jota zwischen 4 u. x hineinzudenken. — So 
nur kommt eine Form heraus, die hier Sinn hat: o/ zepıysvöusvor, ol xara- 
ksıröusyor, „die Hinterbliebenen“. Wer am aor. med. xarallı)möuero: 
Anstoss nimmt, könnte sagen, der Steinmetz versah sich, schlug zaralnd- 
usvo: ein und hat sı nachzutragen vergessen; dann wäre x»araklsı)zduero: 
zu schreiben. Ich kann mich nicht entscheiden, weil ich zu notieren 
vergass, ob der Raum über den in Rede stehenden Zeichen den Nachtrag 
von & ermöglicht hätte oder nicht. — W.-F. Z. 14 äo|-, statt äoly])-; denn 
Z. 15 beginnt mit |, — 16 Zwrnoıyos vollständig. — 17 uixodrenor statt 
uaxo6drepovr, was E. Curtius Gött. Gel. Nachr. 1864, S. 156 schon erriet. 
Ditt. behält zuxgorepor bei und fügt hinzu: „quo specetet hoc duorum men- 
sium spatium non perspicio.“ Meiner Ansicht nach sah schon E. Curtius 
das Richtige: es soll damit eine Präclusivfrist festgestellt werden, weil 
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man annahm, dass nach Verlauf von mehr als 2 Monaten Schuld und Un- 
schuld der bei einem häuslichen Confliete Beteiligten sich nicht mehr 
leicht werde constatieren lassen. — Z. 21 hat der Stein nach TTAPATY ein 
Zeichen, das y und v zugleich sein kann, und es ist fraglich, ob der Steinmetz 
y oder » corrigierte. Am Schlusse der Zeile hat der Stein nur: xvgıo: Forw 
ovlforres — W.-F. Zoro[oar] — mit Zoro st. forwv vor F wie 1804, 9. — 
W.-F. 2.23 äxvoos Form. — 24 yeroıo statt ylroımo. — 27 wrar. — 28 xal 
vollständig. — 7. 28 bleibt bis zu Ende frei; dann kommt No. 1833. — Der 
Freilasser ist derselbe wie 1791, 1800. — Der eine Richter (2.9) Kietdauos 
Kitovog ist zugleich unter den Zeugen (Z. 27). Zum Wechsel der Namensform 
vgl. 1722, 1744, 1785 u. so oft. — Das Neutrum Plur. hat oft den Plural 
des Verbums neben sich, Z. 17. In Z. 18 ist der Plural Erklärung zu ö 
xoövos: „wenn aber die Zeit, „nämlich, oder das h.“ die 8 Jahre, verstrichen 
sein wird“, — Zu Z.24. Eine Verlängerung der zapauova ist also möglich, 
wenn ein Teil davon durch Krankheit des Freigelassenen verloren gegangen 
war; nie hat Krankheit den Loskauf ungiltig gemacht (1878, 16). 


Zeit. Priesterschaft III: November/December 173. 


1833 W.-F. 168. C.v. B. 


Alo)yovros Ki&wvog unvog Audapogiov, Erci roiode | are- 
doro Nıxiscren Meyıororiyov, avveramveovsor | za rav Foya- 
repwv Avrag al Nıxorrokiog xai Nixaiag, ro | Anöhla ee 

- a! ‚ zw + In 3 ‚ 

m „5 tor Tv$lwı nogldıor &ı ovoua Tiuorgareıa, || rıuag apyvolov 
z fr uväg, xal Tav rıuav Eye, Kadwg Erriorevoe | Tiuorgareıa rue 
- - % 3 T N 
Hewı vav var, Ep wıre aurav 2lev\F&gav eluıev zal aväparırrov 
’ % # % ’ ’ f c # 
arıo ravrwv Töu rravra Piov, rorovoa 0 za Fein. Asßaıw- 
ne xara row vouor‘ Avcipikog HÄrayoga. | uderugeg' Toi 
10 tegeig tod Anöklwvog Auvvrag, Tegavrivog || xai tov apyör- 
rwv Kalklas, Idıörar "Avdgwv Zuvea, | Hoklwv Tıuork£os, 
Evxrlsidag Kakkeıida. 


W.-F. Z. 1 äogoweos. — Zu Z. 2 Ende auf $. 308: Les trois dernieres 
lettres du mot ovrenawsovso» ont &t& oubliees par le graveur. Das ist 
irrtümlich; deun die 3 Zeichen stehen da, wenn auch ein wenig beschä- 
digt. — Z. 8 Nixas statt Nixaias. — Z. 4 Andiionı, olme Angahe des 
falschen Jota. — 7 ro» statt ou. — Unter Z. 11 ist eine unbehauene 
Stelle bis zum Rand des Polygons. — Trotz Zisvdfoar und dvigartor 
(2. 6/7) steht zowovoa in 2.7/8: das ist die gleiche Vermischung der Formu- 
lare wie 1813,8; 1824,4 u.o.— Bemerkenswert der Gen. Nixonoilos 2.8. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). „ Vf 2637. 


— on 





1834 W.-F. 169. C.v. B. 
"dexovrog Mekıooluwog [unvög Eikeiov, Erzr]i voliode) | arre- 
doro Zwovklog Keylaklav Ev Jehpoig oinkwr) zn Alnokkw)]\vı 
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zör TlvIior oBua yılvarnsiov &ı] Olvojufa “IAap)ov, rıuälg 
apyvpliov uväv reooa|ewr, Kadog Errior[evae “lAapov) or Yewı 
rav wr[lav, &p' wire 2Asvdegar || eiuev nal aveparııov ar[o 
ravsw» röu zavıa Biov, zcoı[loücav) 6 [ja IEAn xai | aro- 
zeeyovoar olg na HElin. Beldaıwrng ara row v[ouo]v" Igaklag 
Evdoxov | Hehpig. ei de zig na naradovkiinza "Iagov, Beßaıov 
naglsy)tw 6 Te arcodouelvog Iwovkog nai 6 Beßauwrng Ilga- 
Slag‘ ei dE na um [apleywvrı, rroartıluoı 2ovrw xara Tov 
vouov. Öuolwg ÖE Hal 0 rraparvuyyavorzelg x]igeoı Lorrw | 
10 ovA&ovreg wg 2Aevdigav ovoav alawıoı Oyreg zul avurodıroı 

sıacag | dixag xai Caulag. ucgrugor‘ or legeig tod Andkkumwog 

"Asaupog, Auvl(v)| rag xai oi Gpxovreg Ilgafiag, Avdoovınog, 

‚Agıoriw, iduöraı | Mavriag Dikaurw)ov, Melıooiwv, Bovkwv. 


en 


Die Inschrift ist mehrfach lädiert. W.-F. geben Z. 1 in Klammern 
Eiliaiov, &xil, aber das Jota sah ich noch, während ich vor der Lücke 
und am Ende mehr abgebröckelt fand. — Z. 2 Aellpois oixior]. — 3 
öro[u]a ["TAago]v, aber # fand ich noch vor, ebenso das o vom Namen. — 
4—9 nichts in Klammern. Wer sich die Lücken auf Grund obigen Textes 
vergegenwärtigt, sieht, wie die Verletzung nach I. und nach unten zu 
sich vergrössert hat. — Am Schlusse von Z. 11 versah sich der Steinmetz, 
er schlug AMYMITAZ ein. — Die Zeichen xaraö? (Z. 7) stehen auf einer 
Correktur, wahrscheinlich hatte der Steinmetz zuerst ärrn° eingeschlagen. — 
Die 13. Zeile reicht bis Bobiwv, das übrige Stück der Zeile ist unbenutzt 
gelassen. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 176. 


1835 W.-F. 170. C. v. B. 


’Aoyovrog Ilvgbov unvög Arehhaiov, Erri roiode antdoro 
Eevuw IIsı$dayöga roı Anökkomı tor | IIvdiwı ou avdgsior 
wı Ovoua Iwoiag, Tıuäg agyuplov uväv TEOOAKEWV Nuuuvalov, 
xai av | rıuavy Eye rücav, xadwg Erriorsvoe Nwolag Tav 
Wray car Yewı, Ep wıre Ehsudegog eluev | nal aveparırog 

" ind ravıwv vöv mavra Blov, (arrorekxwv) a xa Helm, room 
ö na Hein. Beßaıwrng || xara To» vouov rüg rrohuog‘ Aorö- 
Eevos Jrovvoiov (& na Fein). uagrugsg‘ 6 legeüg Toü | "Arcdh- 
kwvog Tagavrivog, apyövreaw "Asavßog, idıöraı Evxksidag, 
Mevng, Baßv\hog, Auvveag, Avrıyagns, "Avdgom. 


nr 


W.-F. nehmen röı nach Z. 2, es schliesst damit Z. lab. — 4 Plov, & 
»t4.,‚aber man wird schwerlich um die Einsetzung von drorefywr nach Pior 
herumkommen. Dass & za ®&ln in der Vorlage stand, beweist die Wieder- 
holung der Formel an unrechter Stelle in der nächsten Zeile; wegen des 

21* 
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ähnlichen Ausgangs von ßlov und Auovvolov passierte dem Steinmetzen das 
Abirren des Auges von Z. 5 nach Z. 4. A xa Öein aber geben die For- 
mulare immer nur abhängig von drorpfyw (z. B. 1824, 5; 1825, 5), und 
so nahm ich (droresgor) in den Text auf; denn die Beziehung des Sätz- 
chens (über ar&gparros weg) auf Zlebdsoos scheint mir gekünstelt, weil der 
etymologische Sinn von ZisUdsepog verblasst war. Das Asyndeton ist das- 
selbe wie in Z. 6. Weshalb der Steinmetz sparte, ist nicht ersichtlich; 
denn von den vorgezogenen Linien blieben nach der siebenten noch 3 frei 
und unbenutzt. Nach dem in Rede stehenden Sätzchen 4 xa Win ist 
übrigens eine kleine Lücke, in der Jota gestanden haben könnte, also 
möglicherweise delnf[ı]) neben Bin in derselben Zeile, wie so oft. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 








1886 W.-F. 171. 


’ - 

"Aoyoviog Kh£wvog unviös Bovrarlov, Zi toiode amr&doro 
Nıxo Xagıkövov roı Arcihkaovı tor | IIvdion ouuara avdgsia 
dvo 015 Ovöuara Iwoißiog, Iwriwv al yvyarkeiov Ev Kopdoıov 
r4 - — 
wı Ovoua | Zwo« 2vöoyereis, Tıuäg apyvolov uväv dexadvo. 
Beßauwrijgeg nara rov vouov‘ Avdgorıxog Ilaroda, | Aoröfevog 
Jrovvolov Iehpol. srapgausırayın dE Iwolßiog, Ioriov, Iwoe. 

« „ ‘ 

apa Nix aygı za [wm Nix || ro&ovreg TO morıTaoadusvor 
av co Övvarov aveyalırwg‘ &ı ÖdE Ti aa um moewvrı To» 
scorıraooo|[uf|vov Uno Nixoös Haug yeygarıraı Övvaroi 
Zövreg, EEkorw Nıxot rohalsıy nadwg za aura Fehr zur all 
ürree Nıra alauloıg dvrog ai avvurodixnıg sıaoag Ölxag nal 
Cauiag. ei ÖdE ai na ad Nix, 2hei)degoı Zorro Iwoißuog, 

- x T 
Swriov, IwoW Augislovreg avToGavrWv Au ATTOTQEHOVTES Dig 
za HEehwvrı ai srolovres 6 na Pehwrrı, KadWg Erriorsvoer 

r ww x 3 [2 > # # [43 x # »” y 
zur Hei av wWvar, & dE Tig za ürenear Iworßiovu ) Iw- 

‚ x - ’ , # ‘ ‚ 
10 Timvog 7 Iwontg || Erret za Televraon Nırw, PEdauor srap- 
c - E7 - % x ‘ 
eyovrw 01 Peßaıwrigeg ro Herdı Tav (Uvay Kara Töv vouov. 
öuolwg | dE al oi ragarvuyyavovres xUgıoı Ovrw GvA£ovreg 
€ ar a It # Ne ’ 
ag Elevdegovg Ovrag alamıoı Ovreg Aal avurröldıroı sraoag 
Öizag var Lauiag. uaprupor‘ toi lepeis rov Anökkavog Auvv- 
- en “3 # f2 ? > - 
rag, Tagavrivog, twv de apyorıco» "Hovg Ilheiorwvog, tdıorar 
r > r‚ 
Kowokaog, E(ye)yvlog, Dekoxgding, Zevov, Nevorgarog, 
"Aoavdoos, | Agıoröuayos ’Ervuuvda. 


ar 


S. Anmerkung zu 1810. 

2. 2 ist xopaoıo» Erläuterung zu o@ua yuraeior Ev, wie 1832, 18 ra 
dm ra oxtw zu Öö yoovos. -- Für Z. 18 merken W.-F\, auf S. 308 an: 
Elxelpvios. Inser. EBYAOZ. In der Form 'Exrtgpvios steht der Name 
z. B. 1686, 13. 
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Yo, 
vr Hr 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). (? a.lie) ! / 





1837 W.-F. 172. 

"Aexovrog Ki&wvog unvög "H]oarkeiov, Erri rotode arı&dorro 
Eidauidag Iwrgalreog xal Irgarayig Evapyida ana avdgsiov 
? » ’ x Wu - Ce 1} ’ 
wı ovoua Arnutapyog za ahko yuvraızsiov | aı öovoua Auodixa, 
tıuäg apyvolov uvär dere, vadog Lrriorevoav Aıralapyog | xai 

’ - - x >, » >» r h) # y x 
Aaodixa vor Yedı Tav wvav, Ep urre 2Aevdigoug eluev rail 
aveparsrroıg ano avlrov röu navra Blov. zal el nıg Eva- 
‚eroıto alrov, Ö ragarıywv ovl&uv xigıog Eorw xal or Be- 

= 5 - % y ’ 
Bauwrnloes Befauoivrwv ro Hewı ray Wvar. eluev de Ehev$E- 
guug avrtoig areo TaodEe räg Ayegag, srokovirag © za Hehwrrı 

m # F ’ 
lereserenererenne) Beßaıwrnges‘ Nıinokaog Aupıoosvs, | 
"Avavdgog Zevwvog Jehpog. udoervges' [ot] tegeis Auvvrag, 
‚nn er % Hu ı „ it , 6 
Tagavrivog xal ot agyovres Aoavdgos, Zevwv, tdıwrau |. . .|wr, 
; > , 

Mavriag, Jiwv, Agyehaos. 


$. Anmerkung zu 1810. 
Für die Lücke in Z. 7 geben W.-F. 17 Punkte au, für die in Z. 9 drei. 


Falsch ist die Ergänzung ‘Hloai]ov Z. 1; denn im 2. Semester (1780, 5) 
beginnt nur “Hoaxksıos mit MH. 


10 


Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). JR A. Wr NG 
1838 W.-F. 175. C.v. B. 

"Aoyovrog "Aoywvog woü Kalkla unvöog Tlorrgosciov, a nedoro 
Alınoa Aivka Aekpig, ovvevdorkovrog zul tod vioo Aorta, | 
tor Anchkovı rör IIv$io oBya yuyaızsiov au ovoua ITal[o]a- 
uov& TO yevog | oinoyeviji), Tızäg apyupiov uväv Teoscapwv, 
xai ray rıuav Eyeı, nadwg Erriore[v)se Tlagauova vor Fevı 
109 var, Ep wire &lsvdigar eluev xal avkpalııov arco seiw- 
tu TOV rayra xg0vov, zroıcovgav 6 za Helm ai arrorgkyov- 
(vav] | oig x IE]An. Beßauwrng ara Töv vouov räg zrohog' 
’Aoriag Auwia. ei de vıg &palrrcoı)|ro TIapauovcg Erri xara- 
dovkrouöt, Bißaıov rapeyovrow tor Feı vav wva[v & re] | 
arodoueva Alvnoa xai 0 Bedaıweng Avriag' ei dd un) rag- 
&ow PBEßalıo]; vav wvar | or Fee, redxrıno Lörrlov 
»ara or »0uov. Öyolag dE ai o|i] ragarvyyavorreg xUgıoı 
iovrov ovkkovrsg wg Ehevdegar [Lovoav aldıuloı Lövreg ai 
avvrrodıroı racag Ölrag rail Cayiag. uaprvgoı‘ 6 [ielee[ü]s 
tod Anolkuvog Aubvrag xai vol ügyovreg Ileıol$eos, "Agau- 
Bog ’AYaviwvog, "Adaußos Aya\$wvog, idıoraı XapıFevog ZAlE- 


15 Ewrog, DilorgarngOsupoaorov, Avrıyaong Alalgarov, Tıuöxgırog. 
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W.-F. Z. 3 TTaoauova. — 4 im Text olxoysvj, S. 308 die Notiz über 
fälschlich hinzugesetztes Jota (vgl. dazu 1751, 1; 1819, 9 u. a.). — 4 Ende 


Erriore- st. Enlore[v] , denn Z. 6 beginnt mit jos.. — 7 Bein, am Ende 
&pan[roı]|ro, ich fand 4 Buchstaben weggebrochen, wie Z. 8. — 9 fe- 
Baiov. — 10 dövrwv, ohne Notiz über das falsche Jota; am Ende od. — 
11 Zodoar. — 12 6 lepevs. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Z. 13 ist zwar nur Autvras 
genannt, sein College wird aber durch Nummer 1839 (Z. 15) bestimmt, 
die nur 4 Monate jünger ist. 





1839 W.-F. 174. C.v.B. 


"Aexovrog”Aeywvog tod Kalkla unvög Bovxariov, Erei roiade | 
arcedoro Alaxıidas Dilarrolov Ashpos rar Anohkomı Tor 
Hv3ilwı oa yuvarzsiov cı Hvoua Iwengig To yevog Cpäte- 
cav, Tınäg | apyvplov uväv Teooagwr, xal Tav rıuav Eger 
raoav, zasog Enilorevoe rw Hedı av wwvav Iwrngig, &p 
wıre Ehsvdegav eluev | al aväparırov and mavıwv Töu ravea 
Blov, norovoav | 6 na Helm, Rai Mrorgegew oig za Hein. 
Beßauwing rara Tov | vouov räg nökuog‘ "Agıuoriwv "Aywvog. 
ei dE Tig xa ürrenrar | Zwrngidog Erei zaradovktouwı, Beßaıov 
10 ragsyerw ro Feölı) || ö re arrodousvog Alaxidag xal ö Beßaıw- 
zne Apıoriow. ei dE xa | un rrapeyavrı, regarrıuno[i) Eove[wv 
x]ar& 709 vouov. Öuolwg dE #[ai] | ot rragaruryavovreg xUgıor 
Zovrwv Gvhkovrsg Iwrnpiv wg | EAeudegav ovoav alamıoı 
Eovrsg xal avurrodıxoı sraoag dinag | xai Lauiag. ucorupeg' 

15 toi ispeig tod „Anolkwvog ’Auvvrag, | Tagavrivog xal ol wo- 
yovres "AYaußos "Aydduwog, Asazupog | Adaviwvog, Idıorar 
Mevng, Avdgovırog, Dikaygos, Aguorilwv, Jausvng. 


gi 


W.-F. 2.3 nur Opärar. — 7 änorpeyovoar st. des Inf.; vgl. 1824, 4/6; 
1854, 16/17. — 9 dei voll. — 11 aoaxtrınor Edvro[v zara] tor vouov. — 11 Ende 
xai voll. — 12 zaparıyy?. — 15 "Adaußos, unsicher ; möglich auch Adarßos. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1840 W.-F. 175. C.v. B. 





"Aeyovrog TTeıcı$Eov umvög Iloızgoriov, anedoro ’Alkttav- 
deog | O@ua yvvarnsiov au O[vjoux Zwrnpis rw Arrohkamı 
tor TIvdilwı, xadwg Erriorevoe Iwrngis ro Yewı rav va», 
VOTE avkgparırog xai Ehsvdlga Eeluev arıh rdvrow Töu rravre | 

5 Piov, nowüoa 6 za FEln, tıuög apyveiov MMM, xal rw 
tıluavy areyeı rücav. Beßaıwrng xara Toüg vöuovg räg rrökuog‘ 
Dil)wr Agıorea. uaprvpoı* ol iepeig ro Anoklawog IIoa- 
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flag, "Avdgorıınog »al ol ügxovres Tiuöxgıros, Avdoouevng, 

GeiEevog, Idıörar Div, | Idowv. 

W.-F. Z. 2 dvoua. — 5 apyvulov Druckfehler. — 6/7 Bilwr. — 9 
Jlaotov statt ’Jdowr. Davor kleine Lücke. Ob in ihr noch etwas stand ? 
Der Name steht nicht zu Anfang der neuen Zeile, sondern ist unter das 
Ende von Z. 8 gesetzt. Dieselbe Namensbildung s. 1915, 3. — Aus Z. 6 
ist die Variation in der Quittungsformel beachtenswert, dnözeıw wie unser 
„weghaben“, so auch 1956, 3. 2018 iR. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1841 W.-F. 176. C. v. B. 

Aexovrog ’Euuevida unvös Oevkerlov, | Ei roiode anedoro 
Asaußos Ayadwvog | ör "Anolkıwı tor IMvIiwı oöua av- 
dgsiov | wı Ovoua Kriowv zo yevog Zigov, Tıuäg | deyvglov 
UVGY TEITAEWV, xal Tav Tıuav Eye | zrüoav, naFwg Erriorevoe 
Krı)owv rav wvar | O Iew, wore 2Aeldegog elusv xal av- 
Eparcrog | TOv rravra PBlov ano ravıwv, nowv 6 a Hein 
Kryjolav. Befauwrrg '"Agaußog Aßgousgov. uagrvgor‘ Ö iegeug || 
10 zob "Anökkwvog Tapavrivog xal ö aoyaw Kiew, Idıwraı | 

Nixapyog ’Egarwwog, Astwüvdag’ Aduwvog, Klevrgaleng Eögv- 
ujdeos, Dihairwiog Baivıog. 








en 


Diese Inschrift ist bis auf 3 beschädigte Zeichen in Z.4,6u.12 gut erhalten. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1842 W.-F. 177. C.v.B. 


Aywvoderkovrog Dıkovixov Avuavog unvög derndrov, Ev de 
Dvordog | @gxovrog TTokvakkog unvös “Yxalov, ankdoro Evar- 
dpog Kugausig, | ouvevdorsovoag räg yuvarog Jauvlkag xai 
tod viod Hevia zai rüg | Puyarkgog Iwrgarsiag, tür Arcöh- 
kumı or IIvIiwı owu« || yuvarzsiov oixoyeveg aı Ovoua Iwor- 
»gareıa, veyyirıv | auhnroida, Er Ehsvdegian, Tıuäg Gpyvpiov 
uva» Öfxa. rgoalmodoraı xara Tov vöuov: “Agiorwv Jıoira, 
Zeifıg AJauoxlkog Dovoxeis. & Wva nraga Avridav Iwrparide, 
Hokeuaogov @ıkivov. yagrugoı‘ Jauöyıklog, ITaupaidag, 
Nexoluaxog, Kowiag Asovriov, Kalkiorgarog Aa\uongirov, 
Aorıuog, Zeibıg Akawog, Bovdrigag Aaluaeyov, Melav3og, 
Evvırog, Seopıkog. 


ot 


Ic 


— 


Diese Inschrift ist bis auf 2 beschädigte Zeichen in Z. 3 u. 8 gut erhalten, — 
Der seltsame Monatsname steht so auf dem Steine, und ich gebe Bischoff 
Recht, dass er die gemachten Aenderungsvorschläge abweist, de Jfastis 
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p- 360. = Ist das Ethnikon Kvoasds gleich *Kıppawis? — Zu Z. 5/6 
reyvjtr abinroida vgl. 2094, 13 reyveitav oxvej. — Was in Delphi Beßaıw- 
no heisst, ist bei den Lokrern »ooaroöösras (vgl. 2028, 14). In 1990, 9 
steht das Verbum zgoanedoro „den Verkäufer vertrat“. zgoanodoras ist 
also wie zod&evos „Vertreter der &ro“ gebildet. — Der Name I/au-paldas 
(Z. 9) gehört in seinem zweiten Teile zum Stamme in palöd-ıuos, pPaud-oös, 
PDarorös (Vf. Stud. I, 289). 

Zeit. Unbestimmt. Es fehlt die Angabe der delphischen Behörden. 
Die Inschrift steht auf der Mauer zwischen Nr. 1841, welche der IV. Priester- 
schaft (170—157/6) angehört, und 1843, welche mit Mai/Juni 174 datiert 
ist: danach scheint die Abfassungszeit durch die Jahre 174 u. 156 begrenzt 
zu sein. ®ilörıxos Avudv ist Bürge 1851, 12, und diese Inschrift stammt 
aus der IV. Priesterschaft (170—157/6). 





1843 W.-F. 178. C. v. B. 


Srparaysovrog Apysdauov Doka Te Teraprov | unvög ’Ayv- 
etov, Ev Jehpoig dE Agyekaov ro AauolosEveog unvog “Heu- 
xheiov, Erri roiode an&doro Avnog | Aglorwvog ‘Eouarring 

- Dy T x - 

5 One yuvarsiov &ı ovoua Avlaiona xai a[(A)]Ao avdgsior wı 
ovoua Kakkiuayog | vor ’Andkkawı tor TTvdiwı, rıuäas apyv- 

’ u > [4 x , # 4 % # 
viov uvav | OXtW, nadwg Erciorevoav Avsioxa nal Kakki- 

- m N T \ 
uaxog | Twı Yeı Tav var, Ep wire Ehsldegor eluev xai 
aväipantoı ano rravıwv ou rcavra ABlov, rroLkovreg 0 ua | 

10 FElwvrı zal arorgegovreg oıg za Felwvrı. Beßauw\rnges xara 
rov vouov Osvöwpidag Avdgousvs og, Apıorayigaz EuIvdauov 
Jehpoi, Nıxölaog Ev (Ev)Bovkov Kakkımokirag. rapausıravrw 
dE Avxi\ona nal Kahliuayog apa Aörov Ern seevre nor|- 

15 [o]vreg co scorıra|o]oöusvov av To Övvarov. | Koysı Tod yodvov 
uno] Ayvsıog 6 Eni ’doyedauov argalrayoo, ws de Aekpoi 
ayovrı, unv "Hoarksıog 6 Erri "Agyellaov. Lrrei dE na dısld, 
€ # > [4 ’ ’ # x ’ 

o xo0v0g, arorgsyovew Eievldegoı Avriona xai Kallktuayog. 
> # ’ c ’ Ei) ’ ’ 

20 € dE Tig xa arena Avuioxag n Kakkıuayov, BEdaıov rag- 
exövro Tor Yewı | rav Wvav 6 Te anodöuevog Avxog xai ol 
Beßarwrnges. | öuoiwg dE nal 01 maparuyyavovrsg augıor Zörrwv 

# c ’ 4 Bi > x x x Dir 4 . », 
ovAgovres wg Ehevdegovg Ovrag Erri vov Heov alauıo[ı) | Eovreg 

95 xal avvrrödınoı nagag Ölxag val Laulag. uagrugsg‘ | vol tegeig 
rov Anöhkuwvog "Agaupos, ’Tuvvrag nal row | apxovrow Aoye- 
haos, Idıoraı Jaukvng, Zevav Tinixov, | Euxkeidag Kahkeida, 
’Ercıyagng, Thaüxog Ekv(wv)og, Kalklelgog. rav wvav pulaccortı 
Thaünog Eevwvog, | Kalklegog 6 vewxogog. 


W.-F. 2. 2 od statt rod. — 5 üllo, Stein AAO. — 12/18 Nixokaos | 
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Evßovkov, ohne Angabe der Dittographie, — 14/15 zoıElovres 10 aorıraooo- 
uevov voll. — 16 unv. — 18 Der Stein hat im Ausgange des Imperativs 
OTQ, und » ist über o u. r nachgetragen. — 22/23 ovlifovres al arvro- 
dıxoı nacas Ölxas xal Laulas. Es fehlt also eine ganze Zeile. — Z. 27 
vergass der Steinmetz erst das Schluss-s von ’Erıydons, trug es dann aber 
nach. Nach [Raöxos fehlt wieder eine Zeile bei W.-F. Ihr Schluss giebt 
nur: Tlaüxos Efvovos, | Kalklsoos 6 vewxöpos. Die Inschrift hat demnach 
29 Zeilen, nicht 27. Für Z. 27 notierte ich mir ’Erıyaons, Thaüxos, Zfvos, 
Kallle'oos: im 3. Namen vermute ich ein Versehen, daher obige Lesung. 
Traüxos Ziv(or)os ist gewiss der Sohn von Zivo» IRabxov in Z. 26 und 
sicher derselbe, der in Z. 28 genannt wird. 

Es h. Z. 16/17: dopyxeı od godvov un[v] Ayveıos 6 Eni "Apyedauov oroa- 
rayod, &s Öd5 Aelpoi äyovu unv “Hoaxksıos 6 dni 'Apgeidov. So interpun- 
gieren W.-F. Klarer macht die Sache ein Komma nach äyorr; denn un 
“Hoaxseıoos ist das zweite Subjekt zu doya. Die Bedeutung von Ayovrı 
entwickelt sich aus den Phrasen „Juepav, Fros, Plov äyeır: „wie aber die 
Delphier leben“, d, h. kalendarisch rechnen. Vgl. 1720, 2; 1747, 2 u. a. 

Das Ethnikon "Epuarnos ist singulär. 778, T 2233,78 6) 
Zeit. Priesterschaft Ill: Mai/Juni 174. 





1844 W.-F. 179. C.v. B. 


Iroaraykovrog rov Aitwlöv Iavraktuvog Illsvgwriov | Tö 
scgörov umvög IIgoxuaklov, &v Aehpoig de agyovrog Niroßov- 
hov | unvog BoaYolov, arcedoro Aaurngiag Alstousvoö Au- 
pıooeig or Anökkovı | vor IvIiwı oÖua yuvarzsiov au 
ovoua Bıöra To yevog in Xaknidog Eu zig | Eißoiag aiyua- 
Awrov, Tıuäg apyvolov uväv srevre, nadoüg Eniorsvoe Bıora 
tav wWvar zo Yewı, wors eluev Ehevdigan nal aveparrrog areo 
wavıwm, | vix&ovga xal srolırevovoa el xa avıa Fein. a de 
rgoTegov wva av elye Aaulmgiag Biörag aguiva xai arehıg 
&01W. & dE dig xa &panınaaı Biörag, ol re Beßaulwripes 
ovwvercioyvovew Bıöraı za ahlos 6 Iehlwv ago Eorw ouldwv 
ı0 Biolrav wg oVCav Ehevdegav alanıog xai avurodırog Liv 

ragag Ötrag nal realoag Lauiag. Beßaıwrjges‘ Kakkırkng 

Agıoriwvog, "Akskıg Eevodonov Augıoaeig. | uagprugoı‘"Avdoum 

Mıivaxov, Aynoavdgog Il!Iwvog, Aauem 'Agıorodauov, Jaumv 
Geo dugov, Awposeog Aogysldov, Kakkiuayog Acıdauov, ’Ag- 
xedauog Iwxgarida, | Zevorgarng Karpedauov, Oeidwgog Iw- 

15 ££vov, Auvvriog, Ilvdlag, "Auvvrag || Tıuayeveog Aumıoseig. 
a (va apa Auuvrav Tıuaykveos ’Augpıosi,. 


a 


Bis auf 4 verletzte Zeichen ist die Inschrift tadellos erhalten. — Ueber 
den Namen Biö-t-a s. Vf. Stud. I, 59; wegen aguevos s. 1746, 5. — 9 
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Vereinzelt ist in diesen Urkunden das Verbum ovvemoybo „beistehen“, — 
12 Mit Mivaxos vergleiche ich Namen wie Azur-ias 1690, 5; 1838, 7 und 
glaube, dass Aphäresis des Anlauts anzunehmen ist. — Wegen Aoidauos 
2. 13 s. zu 1757, 17. 

Der Satz von Z. 7 & ö& aodrepov va är elye Aaunplas Bıoras apueva 
zai areins Forw scheint vorauszusetzen, dass schon vor dem nunmehr end- 
gültigen Freilassungsakte einmal Verhandlungen zwischen Aawrgias und 
Biora über die Freilassung gepflogen wurden und Aaungias bereits be- 
stimmte Bedingungen aufgesetzt hatte. Wenn von diesem ersten Entwurfe 
ausdrücklich die Hinfälligkeit ausgemacht wird, so hat es den Anschein, 
als ob er für Biöra härter war, vielleicht die Clausel wegen zagauord 
enthielt. Wahrscheinlich wird Bıöra durch Erhöhung des Loskaufspreises 
yünstigere Bedingungen erhalten haben. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 186. 





1845 W.-F. 180. C.v. B. 
. Aeyovrog Gev&tlvov unvög Tlorrgort iov, aredoro Ioreuro[g 
Iwrihov AJehpög tor Anolh)Ioıvı cor TlvIlwı ocula ar- 
dgeiov wı dvoua Ilvoblag,] | rıuäg deyvgiov uvav veloodgıwr, 

5 nal av tıua)» [Exer). | Bedauwerg' Aekıngarng. va[Iog Eıri- 
orevoe] Flvgglilag | vor Fewı av a'var, &p wire [E)euFegog 
ellulev »Jai alveparrog ano navıwv Ewg za [L7 ITvgbia]s. 
ei de vis [x] Epalmrenraı IIvöbla Erri naradovkouoı, [BEdaıov] 
szageyovs[ww Tor) | Henı av avav 6 re anodöusvog Iu- 

10 orga]rog x[a]i [6 Beßauw)\ene Sekingarng‘ ei de na un rap- 
&xovrı, rro[la)arıuolı Zovrwv xa]|ra Tov vouov räg mölıog. 
voavrwg dE xal 6 relapjarıy[o» xules[s] | Eorw ovldwv “g 
Ehevdegov Ovra aldıuos [Wr x[ai avvrrö)dır[og) | zraoag dirag 
xat Lalag. uagrugor' rot tegeig od Anro[AA]\w[v]og | Auvvrag, 

15 Tagavrivog xal ot Gpyovres Ataxidas, [Eva], || Iaradag- 
Jıödwgog, Kakktag, IIgatias, Meyng, Zwrevgog. 


Die Inschrift hat ausserordentlich gelitten, seitdem W.-F. den Po- 
Iygon abschrieben. Sie geben die ersten 4 Zeilen vollständig, nur in Z.3 
ITv(ölötas, und machen auch S. 308 auf den falschen Zusatz von Jota im 
Götternamen (Z. 2/3) aufmerksam; vgl. 1751, 1 u. oft. — Von Z. 5 ab 
werden die Zeilenschlüsse etwas vollständiger; W.-F. notieren nur das 
Fehlen von -[os] am Ende von Z. 12. Die Stellen, die ich controlieren 
konnte, sind von ihnen richtig gegeben bis auf xai ol äpyorres Z. 14, 
wo sie irrtümlich roö geben, also Z. 13 roi und Z. 14 of. — Die Inter- 
punktion nach Taradas Z. 15 rechtfertigt ein Vergleich mit 1846, 13; 
1847, 10. — Z. 15 ist bis zu Ende benutzt. Nach kleinem Zwischenraume 
folgt No. 1846. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 
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1846 W.-F. 181. C.v. B. 


"Aoxovros Oev&tvov umvög Iloırgortiov, Erei Toiode arıedoro | 
Jauw Koaregov Aelpis rör Anoklkovı tor Tlvdiwı ow@u« 
yuvaraeiov dı övoua Evpeooiva, Tınäg dpyvgiov uväv seevre, 
xai car | rıuav Eyeı rüoav, xadog Erriorevos Evpgoovva tür 

5 Hein Tor || vi, Ep’ wıre E.svdiga elusv nal dveparrog ano 
scavewv rov | ravra Blov. Beßuuwrng ara row vouov‘ Ilgakiag 
Evdorov Jehpos. | rapausıvarw de Eipgoovva rrapga Sau 
aygı na Lun Aauw. ei de Ti ra | nad Aauc', EAsvIiga Eorw 
Eigeooiva xugievovoa avrooavräg xa(l) srorovica 6 aa Fehnı, 
xadug Ertiorsvoe TOL YEelı Tav var. ei dE Tig za Arcenrau 

10 Erri xaraldovkısudı Evipgooivag relsvraoaoag Jauoüs, PBE- 
Bauov nagsyelı)za 6 Beßuw|r;e tor Helı Tav Wvar nara zöv 
vonuov. Öunlwg dE Kal ol ragarvyyavovreg nügıloı Eovewv ovAk- 
ovreg wg Elevdigav dotcav alauıoı Eovreg xal avurcödınnı 
scavag dixag xal Laulag. uagrugor' züv apyovıwv Zevwr, 
Iaradas, Idıöraı Jia | Dikuoriwvog, Agıorouayog ’Okvurro- 

15 y£veog, Eixnksidag Kalleida, Dikwrv, || Nixiag Nirwvog. 


W.-F. Z. 8 xai noıovoa, aber das Jota von xal ist vom Steinmetzen 
weggelassen worden. — 10 Die irrtümliche Form zaoezeiro merken sie 
S. 308 an. Aus Versehen schlug der Steinmetz erst den Indieativ ein 
und machte dann den Imperativ daraus, ohne das überflüssige Zeichen zu 
tilgen. — 12/13 aaoas. Das Ende von 12 sieht wie TIAl aus. — Der 
Passus von Z. 4 ist in Z. 9 wirklich wiederholt. — Nach Z. 15 sind noch 
mehrere Zeilen vorgezogen. Dann folgt Nr. 1847. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); vgl. Z. 1 mit 1845, I un. Z. 13 
mit Z. 14/15 derselben Nummer. 





1847 W.-F 182. C.v.B. 





Aogyovrog Oevälvov unvöos Jaudagopiov, aredoro Kikwv 
Kiev&evov, Dawvi[ag) KAkwvog, ovvevdonsörrwv rov vov Kiev- 
Eevov xal Nıxodauov, | F@ua yuvarnsiov &ı Ovoua Iwan To 
yivog Opärooav ro ’Anölkamı cr Tlv\Iiwı, Tıuäg agyvgiov 

5 uviw Terrdpwv, nal Tav Tıuav Exovrı sracav. Beßauvleno nara 
tovg vouovg räg nokuos‘ "Agaußos ’Adaviawog. vadteg Erei- 
orev0e wow rav ovav rwı Feoı, pP Örwı Ehevdäguv elyev 
zal av&parırov | are sravrow Töu reavra Plov, rrowüca 6 xa 
HEln. uagrvgoı‘ roi iegeig tod Ano[l)Auwog Auvvras, Ta- 
gavrivog, Idıöraı Melıooiaw, Bikaygog, Dilwv Agıorea, | 
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Evgeivios, "Agreuldwpog, Mavrayasog, "Agyehaog TTodopaveog 
10 xai || vöv aeyovıwv ’Iaradaz. 


W.-F. 2.6 &p' oe. — 7 Andilioros; möglich "4ao[A]Awros oder 
Anokli)ovos (s. 1761, 4). — 9 Eye? statt Apyelaos. — Z. 8 hat der Stein 
roodoa st. °oav. Das ist also Vermischung der Formeln, wie 1697, 5/6; 
1824, 4; 1900, 4. — Die Z. 10 steht unter der 2., rechten Hälfte von 2.9; 
darunter rechts unbehauener Raum, 1. beginnt No. 1848. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 











1848 W.-F. 183. C.v. B. 


"Aoyovros Oev&ivov umvög Qesvkeriov, drei roiode | arr&doro 
Autvrag Iwola Hehpög, ovverraweovrog | Auivra Tod viod 
too Aucvre, tor Anchlowe vor Ivo | var röv vouov 

5 rüg nohılo); oöja yuvarnsiov &ı Ovoua || Oevdwgar xal nogd- 
or0v &ı dvoua Iwolrkhsın al seau\ddgıov wı Ovoua Qeı&evog, 
Tıuäg apyvpiov uväv FE, xal | vav rıuav Eysı sracav, nase 
Erriorsvgav Osvdusga zai | Zwoirkeıa nal Gebkevog rwı Yewı 
zav wvar, &p wıre | EhsudEgovg eluev xal dvsparrovg arco 

10 warrwv Tou || rarra Ptov, zroovrsg d na Hehlumrı nal arro- 
ro&yovizeg oig na Hehlwvrı. Beßaıwrioeg nara Tov vöuo» | räg 
eolıog‘ Agyelag) Nixoßovkov, Dihoxgarng Zevwvog. & de tig 
»a [Epjaneıyra Osvöogag xai Iworaheiag m Qevfl£vov, BZ- 

15 Bao» srageyovıwv vor Yeoı || Tav War 6 re arodduevog 
Auvvrag zal oı Befuwen ges’ & dE xa 1) wageywvrı, Urro- 
dınoı Eovrwv | varov vouov rägs ndhog. Woalrwg dE xal oi 
ragarvr\yavovreg xUgıoı Eörrwr ovltovres wg EAEUFENOVg | 

20 Ovrag aldııoı Eovrsg zul avurcodızoı seagag Öixag | nal Laulag. 
ucgrvgor* vol tegelg tod Arrchkawog Auivrag, | Tagavreivo|(g)], 
ıdıöraı Arnatapyog, Avtıyapng Alagarov, | Aogrvkog, Aoı- 
ororhög, Kitaw KievStvov, Topylag. 





W.F, 2. 4 aöhos. — 5 Osvönpa, Stein °’AN, und ich lasse die con- 
structio zara abvsow; vgl. 1864, 2. — 12 räs nolıos‘ Apıorößovkos, Diko- 
xpdens; der erste Name ist falsch. — 13 &pdaaımrau. — 14 Osväiror. — 16 
Nach Zörrwr sind einige Zeichen ausgeschlagen. — 17 xa[ra] zöv vouor, 
vel. 1718, 9 u. Index. — W.-F. 2. 21 Taparrivog, St. °TEINON, wie sie 
auch S. 308 anmerken. — 22 lassen sie Al&o» nach 'Aotoroxins weg. — 
Derselbe Freilasser wie 1800, 1. — Zur Construction in Z. 9 u. 10 vel. 
1847, 6/7. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1549 W.-F. 184. C. v. B. 
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oo 


10 


”Aeyovrog 'Aexwvog umvög Bovxarlov, aredoro Ilaaı'yov 
IHcowwos or Anöllamı rar TlvHwı owua yuvansiov du 
ovoua | Anumrgia To yEvog Ogäıocav, avvevdort[o]vrog Dıiko- 
»galreog Tod Osugygaorov, Tınäg agyvglov uväyr rev, vaFog | 
Iriorevoe Jauargla or Yecı av evar, Ep w 2heudiga 
eluev | ai avipanrog ano navıwv vöu nravra Blov. srapa- 
ueıwarw de | Sauargia rraga Ilacıyovr Ews »a Lwn Ilaoıyov 
noL0voa TO morıraaoojusvov av [To Ödvvarov aveyakıirwe. 
Beßaıwrngeg xara rov vouov‘ Dıiho'ngarng Osvpgaorov, Zerwv 
T(A)avxov, Barxıog "Aygwvog. ei de Tıg adräg dpalroıro dei 
xaradovlouı, xigıog Eorw ovikwv Ö nraparıyav wg 2lev- 
Sioav ovloav alamıog Wr xal avunödırog macag Öixag xai 
Caulag. uagrvges' oı tegeig Talpavrivog, Auuvrag, 01 Kpyovres 
‚Apıoroxgaung, Kakkiuayog, idıöraı Melıooiw, | IAaüxog, 
Agıoriwv, Nıröuayog, Iwdanildag, Siam. 


W.-F. Z. 3 ovrevdoxdorros. — 8 ro Övvarör. — 9 I [Alavxov, St. FAYK®, 


obne Correktur. — Zu dem Wechsel der dorischen (Z. 5, 7) u. attischen 


(2. 


3) Form vgl. den Wechsel derselben Namensform in No. 1748, von 


“Eorın und "Jouo in 2085, 2, 4. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





u 








1850 W.-F. 185. C.v. B. 


"Apyovros Eevoyapeog unvog Buolov, ar&doro Piko) Xagıvov 
- - - - ? 
zo. Anokkımı vor Ivan aö|ua yvvaraciov aı Hvoua Nıxaoı, 
Tınäg apyvglov uva» Evvia, xasıug Erriorevoe Nızaoo rot | 
- x > . > > € [4 y % use } 
Fedı av var, Ep wıre Ehev$igav eiuev Nixaoı) xal av- 
&parıtov ano mavıwv Töu Travyra Y00vov, zroı0oav d 1a 
sehn. Beßauorijges‘ Avaog Kalkavoc, "Avdgörıxog TTergka. | 
N “oc =» ı. 09 vo. Fer f 
uagrvgeg’ or tegeis Adaupog, Auuvraz ai tdıwraı Jauevng, 
Mavrias Dihautwlov, Kahkıteoos, OEwv, Koltwv Koarwvog. 


Die Inschrift ist tadellos erhalten und fehlerlos von W.-F. wieder- 


gegeben. Ich fand nur 2 Zeichen in Z. 4 verletzt. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 175. 





1851 W.-F. 186. C. v. B. 2 
Ayavoserkovrog zov Aorgmv Abaavog Dvoxe[o]s tmvog | 
Arovvoiov, £v Jehpoig ÖE ügyovrog Ocv&lvov unvög ITTorreo- 
sclov, | are&doro ’Errıräing Aknauevelo]g Bvoxeig tor Anch- 
kovı tor | Ivdioı oöua avdgeiov wı Wwoua Mnvogyılog To 


5 yevog Kal(m))radora, rıuag apyvglov uvav Teooapwv, zul 
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x % » ii \ ’ ’ # - - 
ray rıuav Eysı rüloav, nadug Erriorevoe Mrwogılog rar Hewı 
zav uwvav, dp wıre | Elebtegog Eluev xai avepanrog Arco 
ravıav Fwug na Bun, rroruv 6 na Hellıı xal arorgexwv olg 
na Behr. &ı de tig "a Epareryrau Mrpogikov, Beßaıov ca g- 
eydvıwv Tav Wvav 6 TE arrodousvog ai 6 Beßaıwrng Twu 

10 Sec. xal Öolwg || 6 ragarvyyarım nugıog Eorw ovA&wv Mnvo- 
x x % € ) G „ 7 + a 
ıklov Erri vov Heov ug | EAeudegov Ovra avvurreuduvog av. 

Bedauwrng ara Tov voluov' Bilovırog Avuäv. uaprugoı' vol 

« ES > # + - . ’ 4 nY # 

tepeig Ayvvrag, Tagavrivog' | Tlolzuapyos, Auzuv, Ireatayog, 

Aeiorwv, Illelorawog, Zwrevuloog, Kakkıngaryg, Kouwviag, 
15 Avnwv Aura Duoxeis, Kallikevos Evlardevg, -- Eunksidag, 

Meyng JIehgpot. 

W.-F. Z.1 BDuoxkos. — 3 Alxauereos. — 4 Kar'zadoxa, auf dem Steine 
endet Z. 4 mit KAK|. — 15 Vor Evxieidas ist unbenutzter Raum von der 
Grösse zweier Zeichen; vgl. 1697, 11. — Z. 12 Avaä» kann nicht Phylen- 
name sein; ein solcher Zusatz wäre ganz gegen die Regel. Es ist Ethni- 
kon und steht auch 1842, 1. — Die Schreibung Evardevs (Z. 14) statt 


Olaydeis, welche auf volksetymologischer Umbildung des Städtenamens 
zu beruhen scheint, steht z. B. auch 1951, 10. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1852 W.-F. 187. C.v. B. 


» < [3 PR. # x | > ’ 
Aeyovrog Sworwixov unvög Tloırgoriov, Emi roio\de ane- 
doro Ilaoıyor Evayoga Achpis zir "Aröllkovı zo How 
- - T be — — 
ua yuvamzsiov aı Ovoua Iwloiye, Tıuäag apyvglov uvär 

5 TEOOAEWV, xal Tüv || Tıuav Eye, nasug aura drrigrevoe Iw- 
oiya | zw Her rav wvav, 2p wire 2lsudiga eluev nal | 
aveparırog Töu ravra Plov, sroiovoa d aa Hein. | Beßauw- 

Er % % ’ > ’ c # ’ ’ 
tijoeg aara vov vouov‘ Evayogag Aßgouayov Aelpog, Evagyos 
a» #4 > [4 # c « x = s # 

10 Evapyov Augıoosig. uagruloes‘ © tegeig rov Arcollwvog 
"Asaußos, 6 Goywv | I’kaüxog, idıorar Aykag, Mavılag Kiso- 
dauov, | Agıorovuuog, Eevw Jehpol, Aoidauog, "Ardowv | 
Augıvosig. sragaueıvarw bE Lwolya TTaoiywı | uexgı za Bıoi 

15 rovoa 6 wa aelnraı Ilaoıyov. || st ÖE na un ragauken n u 
ro) To oıragoöus)vov ITaoiywı TÜ duvarov, xvgia Eorw 

# [4 [33 # 
IIaoıyov | xokalovoa wg xa Felnı. 


Wie in No. 1780, bildet auch hier die Angabe der Zeugen nicht den 
Schluss der Urkunde. Hier folgt die wichtige Bestimmung der zapanora. 
Der Steinmetz vergass sie offenbar nach Z. 7 und setzte sie deshalb an 
den Schluss. Die Erhaltung der Urkunde ist recht gut; nur 4 Zeichen 
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sind verletzt. Z. 14 steht der conj. praes. tor. — Z. 15 schreiben W.-F. 
rö olr]eraoosuerov (vgl. 1721, 5; 1870, 4). 


b 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 174/173. 








1853 W.-F. 188. C. v. B. 


Sroaraydovrog rov Altwlöv oa Toryoviov To Teraprov 
umvög Aiov, &v Aehpoig de | “gyovrog Ataxida unvög Tlor- 
oorclov, arr&doro Evdauog Tıualov Agowvosüg toı Arcoklamı 
zwı Ivo | vun avögeiov wı dvoua Evsvulong To yevog 
Aare, Tıuag apyupiov TeLWv Yuıuvalov, Kal Tav Tıuav 
Eyeı rücav, | ads Erciorevoe EvIvuevng ro Yewı Tav var, 
&p were &leudegog eluev Kal aväparırog Arch zravewv, rcoı@w | 
6 na Helm nal arrorgeywv oig na Fey. Beßawwrig‘ Ilgafiag 
Evdorov Helpog, xara rav ovußolav xal tous viluovg. ei de 
Tig aa Epanıncaı Evduueveog, Beßaıov rragsxovrw Tüv Wrar 
d Te arcodöuevog nal 6 Beßaıwrng | or Sec. nal Öuoiwg 6 
wagarvuvyavı xUgıos Eorw ovl&wv Eidvulın Erri vov Heöv 
wg Eheiteloov Ovra avunevdvvog ww rraoag Ölxag xal Lauiac. 
Hägrvges’ "Auvvrag Ö legeüg, Opsaiog 6 Koxywv, idıörar Kieo)- 
dauog Kiiwvog, HArodwpog, Aekingaung Myaoıdeov Aehpoi, 


10 Anıgelaog Xahsısig, Apyidauog Aylpıoveig, Agıororkng 


Agoıwoesis. 
Die Inschrift ist bis auf das erste e in ge: (Z. 3) tadellos erhalten 


und von W.-F. richtig publiciert. — Dass das ätolische Aoowon (Z. 2) 
gemeint ist, darf man aus den Ethnieis in Z. 9 u. 10 schliessen. 


=) 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 173/172. 














1854 W.-F. 189. Cauer 216. C.v. B. 


Sroaraykovrog row Altwküv TTavaırwlov Durarlog unrög 
Ouokulov, Ev de Aehpoig apyovrog Eevea | unvög Buolov, Erri 
zoigde a;r&doro Korödauog | FauorAdog Dvozsis rw Ancöl- 

nz ee ? 
kumı ör TIvHor || aöua avdgeiov wı Ovoua Maıparag To 

[4 - 7? 
yEvog Talaltav xal yuvarrsiov aı Ovoua Aula To yEvog | 
"Phvgav, Tınäg apyvgiov uväv Errra. rragausırarw de | Mar- 

’ va ’ x F T Pe) ! 
parag zat Auuia srag« Koırodauov ag za Lwn Koıro dauog 
sroı£ovreg Korrodauwı TO morıraaaouevor || ei de xa 1) sraga- 
usivwvrı n u) moıwvrı TO | zrorıraooouevor, apueva xal ars- 

° - b) x 
Ang avroig | & wva Eorw. Errei dE na rehsvraon Korro\dauog, 
> # » ’ ıı» # x « > % # 
Eheudepo: E(o)zwv Maıyarag zai Aupia | xai & va ueverw 

- - x ’ >» > 7 h] ‚ ei x 
ro Iewı, nadwg Erriorevoav, | Ep wırs Elevdipovg eier zai 


302 Delphi. [1854 —1855) 


avspantoug arco | ravewv Töu reavea Blov, mwordovres 6 xa 
HEhwvrı | xai arorgegovrag oıs ra Hehworı. Beßaıwengeg | 
xara Tov vöuov nal vav ovußolav‘ Dikwv Agıloria, “Aoro- 
20 Eevog Hrovvolov. uagrugoı' ot Legeig | Auvvras, Tagavrivog, 
idıöraı HJeäırpalung, Iwrıuog, Kakklulu)ayog, Evayyelos, 
Aılgaös AJehpol, Avrioaos, Mevedauog Dvoxeis. 


W.-F. merken 8.308 zu Z. 13 an, dass der Stein EIQN st. Zorw» habe. 
Ich notierte ETQN; in einem Riss darüber könnte man die Nachtragung 
von o vermuten, dann wäre Zsrw» zu schreiben. — 17 drorosyorres, Stein 
°TAZ, also Vermischung der Construktionen, wie so oft; umgekehrt 
1911, 7. — 21 Kallluayos, am Ende Alyurds, beide Male ohne Angabe des 
überflüssigen Zeichens. ‘Agards begegnet in den verschiedensten Gegenden 
als Eigenname. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). €: /£ 


De en en 


1855 W.-F. 190. C.v. B. 


Iroarayeovrog rwv AltwAov Nıxavdgov Teıxov£og To Teiror | 
unvög "Egualov, &» Aehpoig de Ggxovrog Meluooiwvog wunvög 
eo keviov, Zrri toiode anedoro Aynoa Avgıooig ro Anök- 

Er - Er T m 
Aovı | zör Ilvdiwı o@ua avögeiov wı Ovoua Iwolag, rıuäg 
dopyvolov uvär || reıöv, Kadog Erriorevge Iwolag taı Iewı ray 
> ’ hand x * % h % #’ > 
wvar. Beßuuwrngeg | ara av ovvßolav nal Tov vouov‘ Agı- 
oröuayog Avgıoosig, Jebırgarıng Ashpög. rragausıyarw de 
Iwotag ’Aynooi aygı na Cunı Aynow rro&wv TO TTorLTa0oo- 
uevov rau To Övvarov‘ ei ÖE za un mragauevn wumde | zeou) 

x # % ’ ’ > - ’ 

To rorıraooöusvov Övvarog Eur, Etorw Aynooi xohaleır || 
10 og na avra Her. drei ÖE aa velsvraon Aynow, EheuIegog 
Eorw | Zwolag xugieiwv avrooavrod xal ro&wv Ö na Fein, 
xadwg Erriorevoe | Tu Yewı rav u var. ei ÖE Tig xa Arımrar 
Zwoil(e)] Eri xaradovkıouvı | rerehsvranovoag ’Iynoovs, 
 Peßaıov srageyerwoav oi PBeßauwri|pes Toı Yewı Tav wWvar., 
15 Öuolwmg dE xai 01 sraparurgavovreg xUgıoı Eovicw aul£orreg wg 
2hevdegov Zörra alaıoı Eövreg anal avurrödıroı. | zeaoag Öixas 
% 4 # tet - M > # 3 x 
xai Cauiag. uagrugeg‘ ol isgeisg Adavßog, Auvvrag | xai 01 
&oxovreg IIgakiag, ’Avdpövınog, Agıoriov, Idıöraı Kakklas, | 
Aauorgarng Aehpol, I'svvaiog ’Ivgpıoaevg. 


rt 


W.-F. Z. 8 Ende [# 4] statt und, was deutlich dasteht. — 12 Fwola, 
Stein ZQZIA, also °[(a)]. — 14 [2sv] zw, aber Zov| ist klar. — Die Formel 
von Z. 5 wird in Z. 11 wiederholt. — Zu Formen wie rereisvraxovoas 
2. 13 s. die Analoga bei Curtius, Verbum 11?, 202. — Consequent wird 
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der Nasal vor Guttural (Z. 14) und Labial (Z. 3, 6 zweimal, 16, 18) als » 
gegeben, inconsequent ist der Steinmetz mit Jota adseriptum (Z. 7 lan, 
aber ohne Jota Z. 8, 9, 10 zweimal). 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 176. 


1856 W.-F. 191. C.v. B. 

Stparayeovsog rwv Altwkwv | TIavraltwvog ITlsvpwviov rl 

zelirov unvög ITlavauov, &v Alejayoig | de apyovrog Alaxida 

5 [u]nvos | Bovxariov, antdoro Auıadag | Agıorapyov ’Augıo- 

eg tür 'Alnöllonı tor IMvdiwı owuara yulvarxsia dvo alg 

10 övöuara Nixojorgara, Okvurıas ro yevog Iledldnıßas, rıuäs 

apyvgiov uvav Elnra, Gore dhsvdtgag eluev | Kai aveparrovg 

Toy sravra | ygovov, xaswg Erriorevoav | Tav wriv wı Secı. 

15 Beßuwleng ara zov vonov: Aölxjaiyos Ayıjza Kaklınolirag. | 

uagrugoı‘ Baxyıos, ’Auvvirag, AauoosEvng, ’ Agyekalog, IIo- 

20 Atuapyog Aehpoi, Ad|uagyos,’Aydoavdgos, Zevolnparns, Kakki- 

uayog, ’Acidaung, T’evvaiog ’Augısaeilg), | Freazıog, Tıud- 

25 &evog Kallkımoliraı, Mnreödwgog || Dvousig, Mev&uaxos, 

"Aytiuayog Navrranrıoı. zav w|vav gukaocovsı ’Aey&kalog 
Onßayoga, Tlol£uagyog | IIavoavia Aslpoi. 

W.-F. 2. 3 Asıgpois. — 4 unvös. — 15 Aoyayds. — Unter den Zeugen 


sind nicht, wie sonst, ausgeschieden Priester und Archonten; Auvvrag 
Z. 17 ist Priester, Aauooderns Z. 18 Archont. 


Zeit. Priesterschaft III: August/September 173. 


—— 


1857 W.-F. 192. C.v. B. 

”"Aexovrog Kievdauov ro Mavria unvög Tlorrponiov, Zri 
zoiode anedoro Eivwv | Iwrrargov Asıpög va avdgeiov wı 
ovoua Anurjrgıog 70 yEvog Zvgov tür ’ Anökkw|vı rwı vH, 
Tiuäg Gpyvpiov uväv Teooapwy, nadg Erriorsvos Anunzgrog 
zo Heldı Tüv Wvav, dp’ wırs 2Asudegov elusv Kal dväparırov 

b ano navıwv, mooivra 6 xa || FEAyı xai amrorgegovra & xa 
Helyı. Beßauwrjg xara Tovg vöuovg täg reöhuog‘ | Zwrukog 
Zworgarov Aehpös. Beßaıov ÖL rrapeyerw 6 Te arodöuevog 
zai 6 Beßauw'rie zwı "Anöhlwrı tor Modi xara Toug vo- 
uovg Täg nölıog. xugıog de Eorw Anujrgıog avrocavröy Ov- 
lEwv | xal 6 rragazuyev alanıog &wv xai avurrödınog ragag 
Öixag nal Cauiag. uaprugor‘ | oi tepeig ob 'Anollwvog Ta- 

10 gavrivog, '"Auövrag xai tüv apyovrwv Awööwgog | Mvaoı$Eov, 
idbıwraı ’Ertgvlog, Kalklag, Iloliwv, "Irrewv, KAtavdgos, 
JIlwv 'Enıo$Eveog. 

Griech. Dial.-Inschriften. IT. 22 
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Diese Nummer ist tadellos erhalten und von W.-F. fehlerfrei wieder- 
gegeben. Z. 7 ist ra Aröllorı ra: Ilvdiwı erst vergessen gewesen, später 
aber über der Zeile nachgetragen worden. — Bezeichnend ist, dass der 
Delphier seinen Sclaven mit ggr. Namensform nennt (vgl. 1748, 1787, 
1849). — Z. 5 dä xa Bein, wie 1825, 5. — Z.6 ist das Objekt zu ergänzen 
dem Leser überlassen (vgl. 1975, 12). 

Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 169/168. 


1858 W.-F. 193. Ditt. 460. C. v. B. 

"Aoxovrog Kievdauov vov Mavria unmvög Buotov, | Erri roiode 
arıedoso ’Eyeunkog ’Agıororkleog Aehpos rwı Arcölkwrı Wr 
Ivsiwı oa yuvarsiov üı Ovoua Ayeodıloia, Tıuäg agyvgiov 
uväy dVo, xai ray rıuav öxeı, vadwg Errlorevoe 'Apgodıoia 
zur Iewı av wvar, Ep wire Ehevdegav eluev | xal avkparırov 
ano navswv röu reavca Blov. Beßauwriges var Tov vöuor' 

5 Evngasng ’Ereingareog, Klkwv Alwvos, Aguororehng || Exeuijkov 
Aekyoi. scagausıvarw de Aygodıoia rraga ’Extumkov aygı xa 
Cun "Eyeunkog zrorlovoa co rorıraooouevoy reav ro Öuvaror' | 
ei de Ti za un zo Agyeodıria Twv rrorıraooousrwv vr 
"Exeunlov xaswg yeygazcran dvvara Eovaa, „gıdevrwv &v av- 
doors zoiog | ovg xu owehwvraı 6 rı de a ovror ngivwvrı 
Öudoavreg, xugıov Eoıw. ei ÖE ri na ad 'Eyeunkog, Elevdiga 
Eorw Agoodıoia | Kugieiovoa avrovavräag xal sroıdovoa 6 ua 
Ilımı nal Grrorekyovaa oig za Her, vasog Erriorevoe tür 
Yewı cav war. ei dE Tig xa Anımar Eri zaradovkouwı 
Ageodıoiag relsvracavrog ’Eyeunjkov, Bedaıov magsyivrwv ot 

10 Beßauwriges ıwı Jewı Tav wvav ala röv vouor. Öuoiwg de 
xal ol raparuyyavovseg xugioı Lovrwv Ovkkovreg ws Ehsvdigav 
oboav alayıoı Lövreg xal avvrrodızoı | zraoag dirag nal Laulag. 
uagrvges' Toi isgeig tod Anokkwvog Auuvrag, Taparrivog, 
idıwraı "Ahuivog, Adaupog 'Adaviwvog, | Kakksidag Evxlcida, 
Htvwuv Ileı$ayoga, Eunkeidag nal ra» apyovrrwv ’Avdpörınos. 
Diese Nummer ist tadellos erhalten; nur 4 Zeichen (in Z. 8, 9, 10, 


il) sind verletzt. Die Wiedergabe bei W.-F, ist korrekt. — Die Formel 
von Z. 3 findet sich Z. 8 wiederholt. 


Zeit. Priesterschaft IV: Februar/März 168. 











1859 W.-F. 194. C.v. B. 

Aexovrog Aeküvda umvos Buvoiov, frei Toiade arcedovro 
Aorvoxog T’vworkaov, ovvevdorforrog zul zo | viov Agıorap- 
xov, zai Swrigıxog Zwrrgigov Jehpoi zw "Inrolkwvı Tor 
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Ivsioı o@ua yuvarnsiov &ı bvoua |ABeooiva To yEvog oixo- 
yevi, Tıuäg apyvpiov uvav FE, al Tüv Tıudv &xovaı mäoer, 
»agüg Zreiorevge “A|Bgooiva rwı Hewı av war, dp wı avrav 
!levdigav eluev xal av&parırov arıd zravıwv röv ravıa fiov, | 
srorovoav 6 aa Helm. ei dE nıg Eparroıo drei naradoviıouir 
— . önolwg ÖE nal © raparıyav wuguog korw ovlkwv | Aßgo- 
ovvav ws Elevdkgav ovoav ülauıog Wv al avvrrödınog redvag 
dixag xal Canlag. Beßaıwrnges na)ıa Tov vouov rag sröluos* 
Aauwv Zevoorgarov, Ilarg£ag ’Avöpovinov. udgrugoı* toi legeig 
tod "Arcöhluwvog | ITgaklas, ’Avögovınog zal toi &gyovreg Tev- 
vaiog, Zworgaros, Aylıw ’Erepikov, idıwrar ’Iaradas, Ak- 
Ewv | Alwvos, ’Agıortag, Aylwv Kleodauov, Kallsidag Ev- 
«Atida, Banxıos. 

Wegen des Freilassers Aordoyos und seines Sohnes Aglorapyos vgl. 
1707. — Diese Nummer ist sehr gut erhalten, verletzt nur rod Z. 1, 
2 Zeichen in Z. 5, je eins in Z. 7,8. — Zur Lücke in Z.5 merken W.-F. 
S. 308 an: entre xaradoviouiı et duolws, le graveur a övidemment oublie 
un membre de phrase. Diese Phrase schliesst oft mit rav var rüı dein, 
und dieses °oı mag Schuld gewesen sein, dass er entweder in die nächste 
Zeile der Vorlage übersprang oder nach zeitweiliger Einstellung der Arbeit 
diese eine Z. tiefer wieder aufnahm. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


—— u nn on ran. nn 


or 





1860 W.-F. 195. C. v. B. 

"Aeyovrog Eevia unvög Tlorgoriov, Erri Toiode arıddoro 
Niniag Kallwvog or "Arcöklwvı rwı TMviwı o@ua avdgeiov 
wı övoua Iwoavögog TO yelvog Taldrav, tıuäg apyvpiov uväv 
Te00agwv, naswg Zreigrevoe Zwoardgog Twı Pewı av wyar, 
ip were Eheudegog eluev nal aveparırog ano ravlswv Töu 
zavıa xgovor, srolwv 6 na Helm nal arrorgeywv olg na ehr. 
Beßauweng naröv vouov rag nolog‘ Bevonparng Iwoinov. ei 
dE dig aa äncıneaı Zwodv\ögov Eni naradovkauwı, Beßaıov 
ragexivsw twı Fewı av wviv 6 Te arrodöuevog Nixiag xai 

5 6 Beßauwene Zevongarng‘ ei dE na un rrapexwvrı av | wvarv 
BEBaırov rwı Yewı, rrodxrıunoı divew xara Töv vöuov aurwı Te 
Zwoavdgwi vai aAkıı üreeg Zwoavdgov 0v na Swoavdgog Fein. 
öuoiwg dE al 08 sragalruyyavorres xugıoı Eovrw avAlorreg 
Zwoavdgov ws 2Aeltegov lovra alanıoı Lovreg al avureodınoı 
rragag Öixag vai Laulag. uagrvgeg‘ Tol tegeig Tod Arcöhlwvog 
Ayuivras, Tagavrivog xal vol üggovıeg Agıoronpaung, "Aeyiag, 
Aauogyavns, Idıwrar Bevkag, Eiayögag, Mavyriag Aauoxapeoc. 

22* 
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W.-F. haben Z. 1 ri roiode weggelassen. — 3 xara röv, Stein KA- 
TON. — 6 Sie bemerken S. 309: Apres Fwoaröpor, on lit ZQZAN, mais 
ces dernieres lettres ont &t& eflacees. Der Name war aus Versehen zwei- 
mal eingeschlagen worden, wurde aber nicht ganz getilgt; man erkennt 
noch die Anfangszeichen. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). «N 


+ 





1861 W.-F. 196. C.v. B. 

"Apyovros Eev&a unvög Hlorzgorciov, rei Toiode ürredoro 
Ntxiag Kalkımwog tor Arcöhkwwvı rar IIv$iwı o@ua avdgeiov 
wı Dvoua Ninwv TO yevog Dwrij, Tınäg | agyugiov uva» duo 
xal Nuıuvalov, zasıws Erriorevge Nixaw To Sewı Tav wow, 
&p wıre £heb$egog eluev Aal Aveparırog Arno zravıwv Töu 
avra xgovov, coflwv 6 a Helm xal arorgeyww oig na Fehn- 
Beflauı wre Aura Töv vouov räg srölog‘ Mavriag Aauoyapeos. 
ei dE Tig na Arcımraı Nixwvog ?rri naradovklusunı, Beßaıov 
zrageyovriw rwı Hewı Tav wvav 6 rs arodousvos Niniag xai 
0 Beßaıwrng Marriag: ei de va un rragiywrrı cav wvar BE- 

5 Baıov rin Fewe, rroantıuoı Eövrw || Kara TOv vouov aurwı Te 
Nixwvı zai all Dre Nixwva 6» aa Niuwv Helm alaylwı 
övrı al avvrrodiswı rrao(ag) dinag rail Laniag. Öuolwg dE 
xal ol magaruyyavorres aupıoı dovew ovltovreg Nixwva wg 
EAeudegov Zövra alawıoı Lovreg nal dvvrrödınoı zrac(ag) dirag 
zal Laulag. uagrugeg‘ vol (t)egeis tov Arcöllwvog | Auvvrag, 
Tagavrivog xal rwv Apyövrwv "Aguororgarrg, iIdıwrar Aelı- 
»garıg, MvaoiIeog Tagavıivov, Iwruhog, Alwv AlLEwvog. 
W.-F. Z. 3 Beßawwrig. — 5 u. 6 nüoas, Stein beide Male nur TTAZ. — 

6 10: leoeis, auf S. 309 mit der Angabe: Inser. TOIEPEIZ. — Ebendaselbst 
heisst es: Aprös AzdAlovos, ä la fin de la ligne, on distingue encore les 
lettres TA eflacees par le graveur. Im Reste des zweiten Zeichens er- 


kennt man unschwer a. Gewiss wollte der Steinmetz Tagavrivos zuerst 
einschlagen, änderte dies aber zu Anfang der nächsten Zeile. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). ., |{N 











1862 W.-F. 197. C.v. B. 

Agxoveog Zevoyagsog unwog IJlorzgoreiov tod sreusrov, drei 
toiode arc&doro Irgarayog TnAepaveog zwı ’Arcökkwvı [Wr] | 
Iso oa avdgeiov wı Ovoua Zopuw, 09 £rrgiaro rrapa 
Tlolsuagyov tov Teiaavdgov ’Oyıkog, Tıuäg | Geyvplov uvar 
seevre, naswg Erriorevge Ioywv rav wyar twı Jewt, Ep wre 
2hevIegog eluev xai aviparırlog arıo zruvımv Tov zravıa 
xeövov, rrofwv 6 za Fehr nal arroreexwv oig za Hein. Beßauw- 


[1862— 1864] Delphi. 307 


5 re nara zoüg voluovg rag zroluog‘ Swrblog Zworgarov. uagp- 
tupeg* ol iepeis "Adaußog Kai ol apyovres ’Avdoovıxog, AJpouo- 
„Aeidals nal Idıwsaı Kieodauog KiEwvog, Thavnos, ’Aytas, 
Zwdauldag, Myaowm. 

Diese Nummer ist bis aufs Ende v. Z. 1 tadellos erhalten. W.-F. 
geben sie genau wieder. — Derselbe Freilasser begegnet auch 1704, 1. — 


Dass der Steinmetz of (isosis oder dpyovrss) einschlägt und dann nur einen 
Namen (Z. 5), kommt auch sonst vor (z. B. 1791, 12; 1880, 12; 1891, 33). 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 176/175. 
a 





1863 W.-F. 198. C.v. B. 


Irgarayovrog rum AltwAuw Eurroltuov To devtegov yuwög 
Ilgoxvakiov, &v Jehpoig de apxovrog EZevoxageog | unvög Bo(ı)a- 
Holov, arc&doro Awgoseog Aunov Agvorsaios rwı Arcohkwvı 
zo Tv$iwı oüua yuvarneiov aı övoua Kaklıoıgara, zıluäg 
Gpyvgiov uväv Orr, Av avrog Errgiaro rraga Deidiov Aelpi- 
dos, wors eluev su Eoav nal Aväparırov areo zeivrwv, | aaseig 
Erriorevoe ıwı Hewı Kalkıorgara zav wvav. Beßauwıng x(a)r& 
vov vouov Tüg mrohros vwv Aelpuw‘ Zwrulog Zworgaron | 

5 Jehpog. uagrugeg‘ oi iegeis Auivrag, ”Adaufßog nal oL ag- 
yovres ıov Aelpuv Hgouorkeidag, Avdgövınog, "Alkrivog, 
idımraı Sıuadag, | Nınokaog "Hoaxksıcrar, Avcipihog, Kakki- 
005 Aelpol. & wWva raga Toüg Agxovrag nal scaga ’dvögovıxov 
Hoarkewreav. 


W.-F. Z. 4 xara, Stein KTA, und a ist nicht nachgetragen. — 5 Stein 
MAT®, und o ist oben zwischen a u. r hinzugesetzt. — 6 am Ende Stein 
°KAERTAN; W.-F. °xis[lılarav. Ich lasse die Ueberlieferung, vgl. Xalsı 
1693, 11, "Hoaxksöra: 1895, 3 u. a. — Auf das Versehen im Monatsnamen 
(Z. 2) machen W.-F. nicht aufmerksam. 


Zeit. Priesterschaft III: September/October 176. 








1864 W.-F. 199. C. v. B. 


Iroaraykovrog ruv Altwiöv Ebrroltuov To devregov unwög 
Aiov, dv Aehpoig de Gpyovrog Zevoyageog urpog TTorzgorziov, | 
arctdoro Evayöga Tlarewvog Aygıoois rw ’Arcöhkwvı Twı 
Hodiwı owua avdgsiov wı Ovoua Nixoorgarog olxoyerıg, 
tıuäg aplyvglov uvav reooagwv, wor eluev E)eUFegov nal 
aveparırov Arco scavsuv, naswg Ertiorevge rwı Hewı Tav wvav | 
Nıxoorgarog. Beßaıwrng nara Töv vouov Täüg reolog Tu 
Iehpwv' Awgwv Dikodauov Augıooeig. uagruges’ ot legeig 
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5 Auvvras, || Adavog nal ol Ggyovreg rwv Jelpwv HAgouo- 
ulsidag, „Avdoövınos, Akxivog, idıoraı Agioragyos, Kalkiegog, 
Kieödauog | Arsıoida. 


Bis auf das Schluss-s der vorletzten Zeile ist alles tadellos erhalten 
und bei W.-F. richtig wiedergegeben. — Z. 2 wäre olxoyevj die Regel; 
ich lasse die Attraktion. Der umgekehrte Fall begegnete 1848, 4. — 3 
or slusv. Die Sandhischreibungen sind selten. — Der Nasal ist vor dem 
Labial inconsequent geschrieben, Z. 2 u. 5 als», Z. 4 als u. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 176/175. 








1865 W.-F. 200. C.v. B. 


Aoxovrog Aoyelaov rob AauoosEveog unvös “Hociov, Erei 
toiode arıddoro Mevavdgog Kicobevov Geirı\(mYovoorog &v Aeh- 
poig naroındwv oywuara Övo oig ovöuara Zwreiga, Tiuar- 
dgog, xaswg Erriorevoe rwı Hewi, Apyvglov | uvav Oxıw, wore 
auÜOWEwv xugievew. Beßauwene vara ov vouov' Agiorwv 'Agıoro- 
»gareog Aukausig. ragausıvarın dE Eug xa | Mevandgog Ch 
Zuwriga ai Tiuavdgog zeoıdovregs TO TroTıTaoodusvov TO 

5 duvarov Mevavdgw. Errei dE na telsvraon Mevarldgog, 2lev- 

Hegoı Eovıw nal -- Aveparıroı arıd sea(v)rös Zwrriga xal 

Tiuavdgog. si dE na Tıg &pareroıo, zügiog Eorw 6 avsıruyya- 

vwu[v] | Ureeg Töv Heov nal 6 Befauwrne Beßmourw. uaprugeg' 

oi i(e)geig rov "Arcöhlwvog "AYavßog, Auüviag xai or Bov- 

Aevrai Meluoolwv, Zevwv, | Bovkwv xai idıwraı Apyehaog 

Ilv$opaveos, Mevng, Kalklegos, "Aggwv Duoxsvs. 

W.-F. 2. 1/2 OsAlaovooıog. — 2 owuara. — 5 nach dem ersten al 
unbenutzter Raum von einer Breite wie für 2 Zeichen. — W.-F. zal[r]- 
tdc; Stein TIATOZ, ohne Correktur. — 5 am Ende ayrıruryaron. — 6 ol 
[s]oeis, Stein OIIPEIZ, ebenso 1866, 5; 2085, 5. Danach scheint es, dass 
der Steinmetz, der diese 3 Nummern einschlug, — und zwar zu ver- 
schiedener Zeit — wirklich so sprach. — Mit dem Sätzchen zados — 
dsdı in Z. 2 ist der Steinmetz aus dem Formular herausgekommen. — 
Der Dativ Mevavdow Z. 4 gehört natürlich zu zagausırayrw in Z. 3 (vgl. 
1852, 18 u. a.). — Z. 5 fehlt zu »Uouos Zorw die verbale Ergänzung ovlsor 
(vgl. z. B. 1869, 7). — Die Schreibung des Nasals ist hier consequent, 
2. 5 dvurusgarol[»], Z. 6 Adanßos. — Ueber Oelrovooiog 5. Meister II, 105. 


Zeit. Priesterschaft III: October/November 175. 








Dumm m 


1866 W.-F. 201. C.v. B. 














"Aexovrog "Aoxelaov vob AauoasEvsog umvög Tlorrgoziov, 
erci voiods arıedoro "Agıoriwv 'Exsngarida Aehpog rwı | Anol- 


[1866— 1867] Delphi. 309 


kovı oı TvFiwı OW@ua yuvarnsiov ar övoua Aograg, Tiudg 
apyvolov uva» Övov. Beßawing nara rov vouov" Avdgonınog | 
Doınida Aehıpos. rragaueıvarw de Jognag zrapa "Agıoriwva 
ayoı na Lun Agıuoriov eofovca TO TrosıTagoöuesvov rav TO 
dvvarov | suvowg. el dE Ti na rad "Aguoriwv, Ehsvdiga Errw 
Aognäs nal üvepurıtog rd rravswv KUgIevovga aUOWräg, 

5 raFwg Erciorevoe | toı Yewı Tv wvar. udgrugor* vol i(e)geis 
tod Arcöhhuwog "AIavßos, Auvvrag xai ol ügxovisg Eevam, 
--« Bovkwv, Meluooiww. 


Ausser den verletzten Zeichen in äyoı (Z. 3) und xadws (Z. 4) und 
der Schreibung TOIIPEIZ (s. 1865, 6) ist alles korrekt, und W.-F, geben 
es so. — Z. 5 ist nach 5ivw» unbenutzter Raum wie für 3 Zeichen. — 
Wegen "Adarßos s. 1865, 6. — Auf 1866 folgt 2085, dann 1867. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 175/174. 
1867 W.-F. 202. Ditt. 452. C.v.B. 


"Aeyovrog Mekuoolwvog urwög ’Baiov, Erri toiode ärredoro 
JIayorgareıa Jauoyapıog Sehpis rwı "Ancöhlkovı vor MvFoı 
oWua yvvarıeiov dt Ovoua Iwoiya, Tıuäg apyvglov uväv reLwv, 
wore rragaueivar Ern FE pegovioav to dviavrov Enaorov Nur- 
uvaior. ei dE ri na as Aauorgareıa, pereiw Iwoiga To 
nuıuvalov | Kalleida Togyirezcov | 7) wı na Aauorpareia rrapa- 
vafr. Ge de ou xoövov unv 6 “Arsehhaiog 6 Erri Eevoxageos. 
ei de na diekildwvrı va && Een, || EAevdega Eorw Swoiga Tor 
zcavsa Blov xugisvovoa avgavräg, nadwg Ertiorevoe Iwoiya 
wı Yewı Tav war. | Befuwr(n)g" Zevoorgarog,/ el na xar- 1,8 2084,13, 
eveyun TO Gpyugıov, ei dE Tig ua nıısaı Iwoigag Erri Kara- 
dovkuouwı, Beßaıov rragsyeisw tw Ye Tv Wvav & ve drro- 
doueva Aauorparea nal 6 Beßauweng Zevöorgarog. ei dE na 
un nragexwvrı BEßarov rav | Wvav, rrganzıuo Ovıw zwı Hehovsı 
Uredo cöv He0V nara Tov vouov. Ouolwg ÖL nal ol zragarugor- 
zes xUgıoı oviw GvMovies | wg Ehevdegav ovoav alapıoı 
Ovreg Hal Avurrodınoı racag Ödinag aa Caplag. uagrvgoı‘ Toi 
10 iegeig Toü „ArchllA)wvog "Asaußos, ||’ Auivrag rail vol ügyovreg 
Avdgövırog, Ilgakias, ’Agıorluv, idıoraı Aauoxagns, "Hevs, 
Kahkixwv, Kisupayng, Kakkiepog. 


eil 


Der Steinmetz war nicht sehr sorgfältig: Z. 1 schlug er Aauoparsıa Br 
ein und trug x darüber nach; Z. 3 „juwvaiov und setzte a unter « u. »; | 
2. 5 verschlug er sich nach dsöı, denn ra» steht in tiefer, ausgeschlagener 
Stelle; Z. 6 meisselte er Bsßawro ein, ohne zu corrigiren; Z. 8 rör (#..) 
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dsöv, schlug aber dittographisches (dso) wieder aus, doch so, dass © noch 
durchscheint; Z. 9 nur Hadiovos (vgl. 1761, 4); Z. 10 Ende KAAI®, und 
ertrug A über KA nach. Von diesen Versehen notieren W.-F. S.309 nur 
die von Z. 6 u. 9. — Bemerkenswert ist Z. 6 der Zusatz zu Beßauwrng: 
er ist verantwortlich von dem Tage ab, an dem die Zahlung der letzten 
Rate des Lösegeldes erfolgt. Die Zeit der Bezahlung beginnt mit dem 
1. Monat (Arsilaios) des auf Melooiov folgenden Archontates (Z. 4), 
d. h. mit dem nächsten „Ersten“, weil die Freilassung ja im letzten 
Monate (’IAaios) des Archontates von Melıoolwv erfolgte. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 176. 





1868° W.-F. 208. C. v.B. 


"Aogxoveos Eevoxapeog umvös “Heciov, Erri zoiode aredoro 
Aqıorongärsıa Iehpis wu Anökkon tw Tlvldloı wuua 
yuvaneiov aı Ovoua Nıxaow, Tıuäg aeyvglov uräv Tesoagıw», 
naug Erriorevae Nıxaou | von Jewı ray war, Ep wir &hev- 
Hegav eluev xai dvöpamrov Arch ravıwwv, zroLEovoa d Kur sel 
war | Greorgegovaa olg nu Fehr, Beßawwıng' Jausvng, nara 

5 zov vouov. ei dE tig na Grernrau Nixaoovs, || Beßaıov zrag- 
exovrom zw JeWwL Tav wvav & Te Greodoueva Aqıororgareia 
xai 6 Beßauwrne Ja! uErns' ei de na um zragexumit, FEQOXTL- 
uoı Eovsow xara Töv vöuor. önolws de ui oi rragaTUyXa- 
vovteg | nögıou Eovrwv auktovzes wg Ehzv iger oboay aLlapıoı 
Ovreg xai avurrodıroı ‚Maoas dixag | xai Laniag. uagruges' 6 
iepebs Asaußog nal oi &oyovres Avdgovınog, Ieouonksidas, | 


idıwraı Aıödwgog, Barxıog, Kalıtieoos, Geodweidag, Topyiag, 
Bovkwv. 


Erhaltung der Inschrift und Wiedergabe derselben bei W.-F. tadellos. — 
2. 3 Vermischung der Formeln wie 1847, 6/7 u.a. In 2p dur äle- 
digav Sandhischreibung (1864, 3). 


Zeit. Priesterschaft III: October/November 176. 


1869 W.-F. 204. C.v. B. 








Srgarayeovrog uw AltwAov Nıravdgov Torxoviov 1[6] 
teirov unvos Jwovvoiov, &v Aehpois de Gpyovrog Meiuoofiw)i- 
vog unvög ’Erdvoreorrgoriov, arc&doro Qwreiag Kalkımolitag 
oW[uajı« | dvo, Kisorrargav xal Aınalapyov rov viov avräg, 

5 oinoyerii ıwı Anl[oAwlvı or Modi, Tıuäg aeyvglov 
uvöv FE, wore Elsudega eluev nal alveparıra röv sravıa Blov, 
notovra & na Hehwrrı' si dE ic na Ererhaußalvnear drei 
xaradovAwosı, xugiog Eorw 6 rragaruywv ovlwv ürig Tov 
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Ielov. Beßauwıng‘ Aygwv Aekpog. uagrugoı‘ ol &pxovreg 
IToakias, ‘Avdgorınog, ’Agıloriwv xai ol tegeis "Adaußog, 
Ayuivras, idıwraı Mekıoolww, TIargwv, Nixwv. 

W.-F. Z. 2/3 Mekıoollo] vos. — Der Name Gwx-ias schliesst sich ans 
Appellativum day an. — Da gegen die sonstige Gewohnheit die Adjektiva 
im Satze mit @ors (Z. 5) nach o@wara (Z. 3) construiert sind, ist auch 
oixoysrj Z. 4 als acc. pl. ntr. anzusehen. — Z. 6 fehlt in der rooraoız u. 
arodooıs das Pronomen. 


Zeit. Priesterschaft III: April/Mai 176. 


1870 W.-F. 205. C. v. B. 


"Agxovros Mekıoolwvog wunvög "Daiov, Erei Toiode arEdoro 
Agiorıov Aguorouayov Iel[pis) | rwı Arröhkonı tor TIvHwı 
one yuvarzeiov at voua Zwoimolg, Tiuäg agyvglov uvav | 
Teooagımv. Beßaıwrne nara vov vouov Jayuevrg 'Dpkora Aek- 
pög. ragausıraıwm dE Iwoli]rrc[Ats] | reaga Agioriov aypı vu 
Cum Agiorıov zroıdovoa Tö TrOTLTa000uEVvov av TO duvarov 

5 euvöwg. [ei de ti] | za rad Agiorıov, Elsvdiga Eorrw Iwoi- 
srolıg nal Gviparırog ano reavıwv Augieiovo[a adrooav]räs, 
zasug Ertiorevoe twı Yedı Tav war. uagrTvgor‘ Toi Legeig 
tod Anolkuvog ’Adaußlos), | Auvvrag, Tov apyorıow !Av- 
deovınog, Agoriov‘ "Avdewv, Koırohaog, Ili$uw, Mavricfs). 
W.-F. Z. 5 xvewsiovoa [aürooav]|. — Zu Z. 4 bemerken sie S. 309: 

dans zorıracoöusvor, le premier T est au-dessus de la ligne; es ist also r 
nachgetragen. Eine lehrreiche Correktur: der Steinmetz sprach zoır° (vgl. 


1852, 15). — Die Interpunktion nach ‘Aguorlo» Z. 7 rechtfertigt ein Blick 
auf 1869, 8. 


Zeit. Priesterschaft III: FURL ANE 176. 


1871 W.-F. 206. C.v. B. 
PANexovsog Zevoyapeog unwös 'Arcehkalov, Erri roiode are- 
[d]oro Apouorleidag “Aylovols rw | A]röllovı or Tvsioı 
oWua yvvamniov &ı Ovoua Zworgara, Tıuäag aeyugiov uvälv 
120 0]agwv, xadwg Erriorevos Iworgara tür Fewı rav wvar, 
&p wire Ehevdega eluev zali avelparırog arro zravrem Tu 
zavra Blov, zroı0uoa 6 na Helm. Beßauwrig‘ Myaoov Zevw- 
5 vog. ualorvgeg]' | ol legeis "Adaußos, Auvvrag nal ol apyovreg 
Avdgovırog, Aknivos, idı@raı Mavriag, Ki£w[v). 
W.-F. Z. 1 dpyovros, dann dnedoro. — 2 Anöilovı.. — 5 Vor Ol ist 
Bruch, also auch [r]oi möglich. 
Zeit. Priesterschaft III: Juli/August 176. 





mn [ern nn 
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1872 W.-F. 207. C.v. B. 


Stoataycorıosg rwv Bowwrwv Evgea urwog Bovnariov, &v 
Jehpoils) | de @exovrog Mekuoolwvog unvög TTorzeoriov, Erri 
toiode arıedoro Dakalspiwv Georcıeig owua yuvarıciov au 
vvoua ’Agıoroviza To yevog Mardrav rim Anökkwvı Tu 

5 Mosiwı, tıuäg Gpyvgiov uvöv FE, wore &Mevdllgev eluev xai 
Avlparırov Arco ravıwv ToV zcavra xg0v0v, Knaswg | Erriorevoe 
zav avav or "Arcokkwvı, dıargißerv dE "Agiotovixav | ei xa 
avra Yehı. Beßarureng xara Tav ‚vußohav' @so&evog Mvso)- 
vinov "Avtırnvgeig. nagrugor' ol iegeis Asaußog, Auuvrag' 
(idıwraı) | Aekıngarng, Agyehaog IIgaöxov' Ilgatiag, Evapyxos. 


W.-F. Z. 1 Asipois. — 3 Maxtrav, auch 1925, 2 femin.; sonst Ma- 
»ers. — B löörae ist hier falsch; denn Askıxoarns und Apxdlaog sind 
i. J. 177 Archonten, Daher nach /Joadyov oben die grössere Interpunk- 
tion; erst dorthin gehört das Wort ldıöraı. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 177/176. 








1873 W.-F. 208. C. v. B. 


”Aoxoviosg Mekıooiwvog umvog Buciov, Erri roiode ar&dovro 
"Aywov Agı\orodauov, Mvgris Adaviuvog Iehyoi wı "Ancok- 
Aıwı wwı IHvdiwı oa av\dgeiov wı Ovoua "Eguoyerıg, Tuuäg 
agyvolov uväv zeıwv, zadıg Erriorevoe | “Eguoyerng vor Hewı 

5 zav war, &p wire Ehebdegog Eluev nal aveparerog | [a]reo 
zavımv röu zravra Plov, row 6 na Helmı nal Arcorgkxwv 
olg aa FElA]nı. Peßauweng xara rov vouov‘ Ilgafiag Evdonov 
JIehpog. uagruges‘ oi | [iejeeis Agaufog, ’Auvvrag ai 6 
üoxwv "Avdporınog, idıwraı Kakkilrwv, Kakkias, Bayxıos. 

W.-F. 2.5 ano. — 5/6 delin]ı. 

Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 176. 








1874 W.-F. 209. C.v. B. 


Aexovrog &v „Augiolsaı Bvgra)da uln]vog Mavayvgiov, &v 
Jehlgyoig de) Ggxon) rog "Apyuwog Tod Nınoß[ovkov] uln]|rös 
#Horzgorciov, £rri Toiod[e) areedo[ro] | Irgarövınog 'drravdgov 
Sreds tor [Arö]Akımı rar Ivcdior owuare yurarzsila] dVo | 
als Ovöuara Kivra Hai Stgarovixa, rıuäag apyvloiov wuwärv 
TE00GpWV, al Tav Tıuav &xeı cavav, v[a]Iwg Erriorevoav 
10 Kivra zul Irgarovixa rwı Yewı ı[av) | wvar, &p wire ähev- 


u 
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x >» + 3 % ’ x ’ ’ 
epalı) elusv ai Avepanrar Arco | navıwv röu rravra Piov. 
Beßauwerngss nara vov vouov' “Avripagıg Jauorkeog Srueig, 
Aauoorgarog Dilwivida TTelkog. ragausıravım de Kivra ai 
Srgarovina | zrap& Irgarövinov aygı va Lwn Srgarövinog 

15 reorovoaı TO zrolsıraaoöuevov rrüv TO Övvariv ei dE Ti ua 
un comowveı Khvra 7 Irgalrovina Tov rrorıravoouevwv bro 
Iroasovinov zadwg yeygarırar dvraral Eovoaı, Agıderrwv 

T 

&v üvdpoıg Teloıg oVg na ovrekwvrar. 6 rı dE na 00 Tor Kplvwvrı 
Ouocavzes, xupıov Erw. & dE Ti xa rad Stearövinog, | 

> (4 7’ ’ x ‚ ’ > 
Elevdegaı Eovrwv Kivra za Irgarovixa xugisvovgar AUTOO- 
20 avsiv | xal zorv)svoa 6 na Helwvrı nal Arcorgeyovoau olg 
+ x 0. - pn x >» y F 
za Hehwvrı, nadwg | Erei[o}revoav zwı Hewı rav war‘ ei dE 
tig na ürımar Erri narad[ojvlıouwdı Kivrag 7 Irgarovinas 
televraoavrog SIrgarolriaov, BEßaıov rrageyovswv ol Beßauw- 
Tiges rwı Hewı Tav wvav | nara Töv vouov. Öuoiwg de xei 

25 06 magaruyyavovres xUgıor Eovlewv avkkovres ws Ehevdigag 
ovoag alauıoı Ovrelg] vai | avurcödınoı sraoag dinag nal Lauias. 
, , ’ ı# [4 x ny ’ 
ei de vi [ala vazalo)alelviuowrreı Kivra Hai FIrgarovixa 
zrap& Irgarovıror avlowraig, Arr[ojegegovrwv Eyovoaı & xa 
xoraouevw\owvrar Ercei xa Tehsvraon Itoatovinog. uagpTugeg‘ 

[4 « 7 w > # >) # Pa - x r; 

30 01 1egeig vob Arcoklkwvog Auvvras, Tagavrivog xai [olt | 
„ I 0.0 ’ sen ‚ , 
agyovreg Evayogas, Kakkınayos, idıwsaı Jauorgarnzg Jauw)- 
vos, Ayasorkjg Aguodiov Aehpoi, Evukzidag, Tıpörgırog, 
"Ayuivrag, Jauaiverog, Eväi9sog Ilgakia, Nıixoräirg, | ME- 

35 Aıocog, Ilgatiag Steig, Sauaiveros Aguorolßorkov, “Aguo- 
dauog Augpıooeig. 

W.-F. Z. 1-9 ohne jede Lücke. — 10 Stein °OEPA. 8. 309 fügen 


sie hinzu: L’ | est au-dessus de la ligne. Ich habe diese Notiz nicht be- 
stätigt gefunden. — 12 Mit dem Namen Avzipapıs vgl. Au-papeidas im 








Index. — 18 IIsl&os, ohne Erklärung. Ich meine, dass /Teisog dialektisch | 


für ITrsifos steht. So ist epid. neisa st. wreisa belegt, s. Vf. „Aus Epi- 
dauros“ 8. 31, Z. 44. ITrelöos d. i. TIrsle(t)og aber sche ich als Ethnikon 
zu IIreleov an, der thessalischen Hafenstadt am Sinus Pagasacus. Zum 
Ausfall von Jota vgl. Xalssis 1693, 16 u. a. Auch vom Städtenamen wird 
bei den Autoren ein doppelter Anlaut bezeugt. — Der Steinmetz schlug 
erst den Singular agausırarw ein, der ja auch trotz der 2 Nominative 
möglich wäre, setzte dann aber N über A und T (s. W.-F. S. 309). — 
17/18 adrol statt odro. — 20 Stein zossvovoae. Vielleicht dachte der Stein- 
metz an das von ihm so oft eingeschlagene xvgısvovoa:, das ja hier un- 
mittelbar vorhergeht (vgl. 1740, 8). — 21 öriorsvoar, am Ende xaradov- 
kıouöı. — 25 dlauıoı dövres. — 27 zu apa Lrpardrıxov suppliert man 
udvovoaı, vgl. 1798, 13. — 28 Anoroeyovrov. — Wenu man annehmen 


kA: 
0432 
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dürfte, dass Bvgradas (Z. 1) für Bvolo)adas d. i. Buomddag steht, so wäre 
der Name leicht verständlich; aus Delphi belegt durch 1740, 13. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1875 W.-F. 210. C.v. B. 





'Aexovrog ”Agywvog umvög Bvolov, ri Toiode | areedoro 
Tıuo Agıorousveog zul toi violi] | avräg ITarpkas aai Sauo- 
tıuog Avdpovinov | Sehpoi zwı "Arcöklıwı wor IvHoı owua | 

5 avdgeiov wı Ovoua Xapiag, Tıuäg deyvgiov | uviv Tevodowv, 
za ray Tınav Eyeı rcägen. | Beßuuwrng nara zöv vouov‘ Mev- 
wg Kaklısgo[lv). aadwg | Ereiorevoe Xapiag ıwı Hewı rav 
wir, &p were EAsulFegog eluev Kal aveparırog dred rravıwv 

10 zöu rravra | Biov, row 5 na Fein xai arrorgexwv olg na 
Helnı. ei | dE Tig na &parırar Kapia Erri xaradovliouin, 
Beßarov | rageyorıwv or Yewı tav wvav ol Te Arcodoue|vor 
zai 6 Beßuuwene Mevrwg' ei de “a um rrapfywvrı, | zegaxtı- 

15 or Eovrwv xark Tov vouov Täg zolıog. Öuoiwg de al ol 
sagaruyyavorreg xugioı Eovrwv ovAklovres wg ZAevtegov Ovıa 
ala Lövıeg nal avulsodınoı edvag Ölnag var Cauiag. uag- 
zugeg' 0i legeig | von Anolkwvog Auvvrag, Tapavrivos, idın- 
ıaı Mvaloieog, ’Aynolkaog, "Hevs Evdwgov, Kisidauog ITo- 

20 kunkeilov, Evaleidag, Zevayopas. 


W.-F. Z. 7 Kallısgov. — 10 Yen zuerst ohne, dann mit Jota — 50 
der Stein. — Zu Z.16 notieren W.-F.: Inser. ATAMIONTEZ. Darin fehlt 
E von 8ovres. Im Texte geben sie ddauıloı] dövrss. Ich lasse den Sandhi; 
vgl. 1748, 12; 1795, 6. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1876 W.-F. 211. C.v. B. 


"Aeyovrog Evayy&kov rov Iwdauide unvög Tlorzgoreiov, Erei 
toio\de arredoro Ava Gpaovnkkos nal 6 viög avräg Iwvinog 
Kallwlvog Aehyoi rwı "Aröllowı vor TMvIloı owua yvvar- 
xE10v | @ı Ovoua Zworngareia, tıuäg Apyvpiov uvav roLiw Kai 

5 Nuuluvalov, za Tav ruuav Eye rracav. Beßauwenges xara 
zov voluov" "Avdoovınog Doırida, Eiv]doxog Ilgakia - Jehpot. 
zasdwg Erriorevoe Iworrgarera rwı Hewı ray wrav, Ep wire 
Ehzudellon eluev aai av&parırog ano earıwy Töu rravıa Riov, 
zrorov[oa) | 5 va Hein nal Arcorgeyovoa olg na Hein. ei de 

10 Tig za Arcıaaı Mw]|oızgareiag Erei naradovilrou]wı, Beßarov 
rrapsyorıwv ron Yewı [rar | wrav of Te arcodonevor Aura 
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xal Swvırog xal oi Beßawrigsg | ‘Avdoorıxog xal Evdorog' ei 
ÖE Ti ra un rapexwvrı, rrodarınor | Eovemv xara ToV vouov 
rag möhıog. Ouoiwg de xal 0i rraparvy yavorreg xugıoı 2ö|v]rwv 

15 OvAtovreg wg Elsvdegar ovoav | alauıoı Lörreg xal avurrodınoı 
[raoag Öin)ag ai Lauiag. 6 ielgelüg ron Anolluwog Tapav- 
zivog' Aarökevog* Ilpakiag, Oevyerng, Melvng, Evrkeidag, Tıuo- 
xgLrog. 


W.-F. Z. 6 Eödoxos. Nach T/pafia -, oben ein Querstrich. Gewiss 
wollte der Steinmetz nach A statt A gleich E einschlagen, merkte aber 
sein Versehen und meisselte nun hinter diesen Zeichenplatz das volle 
Wort Asigol. — 8 noovoa. — 9 Iwjorxparelas. — 10 xaradovlıouiı. — 
10 Ende rar | avar. — 14 Eövrwv. — 15 näcas Öixas. — Z.15 vergass der 
Steinmetz das Wort für „Zeugen“. Aoröfevos ist wohl der Archont. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). # "a 


— — —— Par _ 





1877 W.-F. 212. C.v. B. 


Sroarayeovrog Eu Dwnsoıg Ev[&]ıIEov "Yaureokil[r]ov unvög 
Aaggiov, &v de Jehpoig ügyovsog Mevsorgari[ov] unvös ©eo- 
Eeviov, drei roiode anedoro Ayacınkjg Koitwv[og | Aukarleuc 
or Anohlwvı vor TIvFiwı oöua avögeiov wı Ovoua Anlun- 

5 zeuog] | TO yEvog "Apueviov, Tıuäg apyvglov uvär dvo, xadwg 
Eriorevoe [Anunsgı)og zwı Yewı av var, 2p wire 2lev- 
Hegog Eluev xal aviparrolg ano rıar]rwv röu navıa Blov, 
rotwv 6 na Helm xal arrorgkzav olg na Hein. Beßauw]rijges 
xara av ovußolav' Neoorgarog TTahcıwvog Aehpölg, "Ereı- 
xagi) dag Evdauov Arkauevg. e[i] dE rıg Eparrroızo Anunrgiov 

10 ri xaradovluo[uwı, BE) Bao» ragsgorrw rwı Jscı rav wvav ö 
re anodöuevog Ayacızlög al [oi Beßaı)wrjess Nedargarog 
»al Errıyagidag. Öuolwg de al ol nragaruyyavovreg [xvgıor]| 
Evo ovk&ovseg Anunro[i)ov wg EAsvIegov Ayra alanıoı Ovreg 
xal avvsr[odıroı rea]loag dixag zai Capiag. uagrugoı‘ ol Legeig 
rov Aröhllwvog Auvvrag, Tapavrivo: xal zölv] | apxovrum 
Myaoissog, @sösevog, Idıörar Kakkeidag, Avrıyang. 


W.-F. Z. 1 Eö&idtov. — 4 Wegen der Ergänzung [Adadlsvs vgl. 
2. 9; so W.-F. 8. 309. — 6 ävdpantos [üärö aavr]|. — 8 Nach xara sind 2 
dittographische Zeichen ausgeschlagen; vgl. 1878, 6. — 8 Ende Asigpos, 
Erigaoi |. — 9 el ds. — 9 Ende xaradovlouüı, Bel. — 10 xal ol Beßaı. — 
11 xtgo: ohne Klammern. — 12 Anproıov voll. — 12 Ende dvvaddıroı 
ad|. — Die Zeilenenden von 8—12 haben also jetzt stärker gelitten. — 
Zu Ayaoıxljs Z. 10 merken W.-F. S. 309 an: Inser. AFAZIKAHIZ. Der 
Polygon hat aber nur «Ans. Zwischen n und s ist ein Riss im Steine, — 


316 Delphi. [1877— 1878] 


Consequent ist Zu Doxdos Z. 1 und röu zärra Z. 7. — Wie 1857, 3 der 
Deiphier seinen Sclaven mit ggr. Form nennt, so hier (Z. 4, 9) der Ardausvs. 


[+ 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 








1878  W.-F. 213. Ditt. 462. C. v. B. 


"Agxoveog Ev Ashpoisg Mevsorgarov unvog Auakiov, &v de 
Aoxgoig ayuwoserkovrog [Ev)|$vdauov Dvoxeog unmög Farov, 
ei roiode anedoro Kakkikevog Evapyida Mraveig Twı 
Alnoilomı or Tlvdiwı o@ua avögeiov wı Övoua IWoog To 
yEvog Taharfa)v, Tıuäg apyugiov | uväv FE, xadwg Enriorevas 
30005 rin Iewı raw wvar, &p wlıre EA)sdIegog zlıev xai 
dvilpanrog ano navıwv röu navra Plov, nrowv 6 na Heın 
xal arorgeywv os na Hein. Beßaıwrij|geg xaralra) vav ovu- 
Bokav- ’Euuevidag Asäıngareog Aehpog, Tlokixgırog Kakkı- 
Eevov Muvalveog. &t dE Tıs xaradovkiloıro Zwoor, Peßarov 
srageyöovswv Ö re arcndöusvog Kakkikevog ai | 01 Beßfauwrijgeg 
0. Ye av ayar' ei de na u) rrapkywvrı, rrodarınoı Ovew 
xara av ovußolav. | Ööuoiws de xal ol ragarvyyavorreg nüpıoı 
Ovzw ovlkovseg wg 2heldegov Oyra alauıloı Ovres xal avunro- 
dıxoı rravag Öinag nal Lauiag. xarsveyaaıw dE Tv Egpavov 
E000g zöv | avväke [A Juvveag XagısEvov rerrapaxorrauva(i)or, 
zo Nuooov avrod Eri ro Kaklıkvov Ovolua, aygı na dEe- 
veyyI) 6 Egavog, nal obrw Beßaıog Eorw d wva ro Hewı' el 
dE u) xareviyxaı, alyıyınog Zorw ZWoog Kalkıkevw avrög 
xal ra auroü zavra. ei dE na rehlevraon I000g Arexvog, | ra 
xaralsıpdevsa Unagyovra Iwoov rrayra Kallıkkvov Eorwr. 
ei dE rırı Iwwv döcıw rrocoıo rev | idinv Iwoog, areÄig & 
wya 2orw. 1a dE Epya avvreieitw Iöoog ra Kakkıkkvov ravra, 
aygı na 6 Epavog nareveyydj' zu dE xa u) owvreli Swaog 
Ta Eoya radug drravw yeyparrraı, arsAıg & wva Eorw, | ei 
un &bbworog yEvoıro Iwoog, xal reyyirav Eydıdakarm Iwaog 
Kallıkevw, ei »a dwn Kakkikevog To | sraıdagıo» Iuow. d 
va rrag& uev Aclpöv "Apyuva Kalkla, rraga de Aoxgöv 
’Eguuavdgov Korrodauov | Mvari. uägrvges‘ © iegeug rei 
Anöhklk)wvog Auüvrag xai rov apyöovsmv Geökevog, Idıwraı 
“Ian, "Aolıywv K(a)Akla, Mavriag Auuoxapeos, Apyekas 
Aauoo9Eveog, "Agywv Nıixoßovkov Achpoi, Akskiuayog | Iauo- 
ziuov, JSauwv Oevdcigov Ayıypıoosig. 


Z. 4 Die eingeklammerten Zeichen stehen in einer Lücke, aber so 


unkenntlich, dass man, wenn man nicht weiss, was folgt, sie nicht errät. — 
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6 Die Dittographie notieren W.-F. S. 809. Vgl. 1877, 8. — Z. 11 ’Auv- 
veas, dann rsrrapaxovrauvali]or, Stein °MNAON; vgl. 1863, 6; 1874, 13. — 
19 Andilovos, Stein COAR®. Der Steinmetz versuchte das zweite A über 
dem ersten nachzutragen, dabei sprang aber der Stein aus. Vgl. 1761,4.— 
20 Kalkla, Stein KAAIA. — Zur lokrischen (vgl. Z. 18) Stadt Mio» oder 
Mvwria gehört bei den Autoren das Ethnikon Mioves, Mvoreis, Mvärss 
(richtiger Mvarijs Ditt. a. a. 0... — Zum Passus Z. 10 ff. vgl. 1772, 17; 
1804, 2; zu Z. 14/15 vgl. 1759, 10, wo auch im Falle eines Vermächt- 
nisses die ganze Schenkung für ungültig erklärt wird, dagegen 1696, 13; 
1891, 21 nur das Vermächtnis. — Bemerkenswert die Schreibung #y-Ö- 
dafdro, vgl. Eydausitw 1801, 6. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Inschrift steht zwischen 
1877 und 1879, von denen jede beide Priesternamen 4uörras, Tapar- 
tivog hat. Die Behörde des Semesters s. 1824, 1/2. 








1879 W.-F. 214. C. v. B. 


"Aexovrog "Avdgovixov roü Doıxida uwög "Hoaxkeiov, are- 
doro Aiwy Bilkıoriavog, Mevav Eixwvog or Anöllavı tür 
Ivdiwı owuara roila, Zwilav re xai toüg voVg aurag, Arrolld- 
Öwgo» xai "Avdgousvn, zaswg Erriorevve Zwila zal 'Anolko- 
Öwpog zal "Avdpouevng ru Iebı av war, Tıuäg aplyugiov 
uväv Errıa. Beßaumeng xara Tov vouov: Alwv AkzEwvog. ei 
dE zıc | Zpanroıro Zwilag 7 Arcollodwgov 7 Avdgouevsog Eıri 
zaradovlıouör, xugıor Zorwioav aurol re alrolto)ög avAkovreg 
ee Ehevdepia xal Ullog Ö rragevruyyarwy Augıog | Eorw 
ovl&wv avunödınog Ewv rail alduıog. uägrugor‘ oi lepeig ou 
Anollwvog ’Auvvrag, | Tagavrivog xal oi apyovsss, Idıwraı 
"Aexwv Nıxoßovkov, ’Apyehaog AauoosEveog, ’Iarddag, | 
10 Mevns. 


[a 


W.-F. Z. 7 abroös, ohne Angabe der Dittographie. — Der Singular 
artdoro bei 2 Personen, wie 1777, 1; 1773, 4; 1847, 1 u.a,; vgl. Z.3/4. — 
2.9 8. die Archonten 1826, 10. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1880 W.-F. 216. C.v.B. 


"Aexovros 27 "Augpiooaı Agıorodauov rov Adumvog unvög 
Ayooorvövog, &v Askpoig de | kpxovrog "Agywvog roü Kakkıa 
unvös Bovxariov, Ei zoiods arckdoro Awpöseog Aeyelkdov, 
ovverramve£oyrog xal tod viod Agxskaov, Ayugyıoosig vor Anöl- 
Aumı zör IIvdiwı | vöua avdgsiov we övoua ITegıyevng 16 

5 y&vog Mansddva, Tıuäs apyvgplov uva reoaalewry zul Nuu- 
uvalov, xal Tüv Tıuav Exeı näcavy, xadwg Zrriorevos Ilegı- 
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yeyıs or Yecı Tav | Wvar, Ep wuıre Ehebdegoz eluev xal 
aviparırog ano srivrwv Töu sravra Blov, rroıwv 6 xa | Fein. 
Beßauwenges nara row vouor "Adaußos Adaviovog Aehpos, 
Onßayogag ’Apyekaov Aulgpıooevc. si de rig aa ürceneaı TIegı- 
yEveog Erri xaradovkouı, Peßaıov rragegovrwy Ta Yeiı 
ta[v] | wu 6 re anodöuevog Awgossog xail oi Beßauwrijges 

10 Asaußog xai Onßayogag. ei de xa un mallgexworı, zrodarınoı 
EOvrwv XaTa& TOV vouorv. Öuolws de nal 0 magaTuyyavovres 
xugıor Eörzwv Ovikovres Ws Elsutegov Lyra alanıoı Eovreg 
xai avvreodıroı sraoag Öirag xal Lauilag. uagrvgor‘ ol tegeig 
rod Arcolktwvog “Auvvrag xal rüv apxovew "Adaußos Asa- 
viovog »al idılmraı Xapikevog, "Akskiuayog, Dıihobevog, AgyE- 
kaog AwpolFEov "Augyıoasis, Ashpoi Einkeidag, IToklwr, 
Mevng, ITargeas. 


Diese Nummer ist sehr gut erhalten. Nur Z. 1, 2 und 6 findet sich 
je ein verletztes Zeichen. — W.-F. Z. 7/8 Aulpıosö[s]. Aber & ist noch 
zwischen Y und das folgende E gedrängt. Dagegen fand ich nicht wieder 
das Schluss-» der Zeile; W'-F. zav|. — Zu ol ispeis Z. 12 vgl. 1862, 5; 
1891, 33. — Ueber die Schwankungen in der Schreibung des Monats- 
namens in Amphissa (Z. 1) s. den Index. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Inschrift steht zwischen 
1879 und 1881, sie fällt auch in die Zeit, wo Auvvras (Z. 12) den Tapar- 
rivog zum Collegen hatte, Die Behörde s. 1838, 13. 


rm nn nl rt rt 


1881 W.-F. 216. C.v. B. 





"Aexovros Mevsorgarov unvös Auaklov, arc&doro IT evvaiog 
Gagova, | Ovvevdoxeovcag xal Täg Huyarkgo; | aurov Aynoa- 

5 efrag, or Andkkwvı rar | TlvIan oWua avdgeiov wı Ovoua 
Ao\tiuwv ro yErog Taklkyarav, rıuäg | apyvglov uväv reaaapwv, 
zai rav rıuav Elyeı näcav, xadwg Erriorevoe ’Agrkuw | rwı 

10 Iso av wyav, &p' were heu$egog | elusv zul avepanıog 
Töou rravra xgovov, | zroıduw 5 aa Hein xal arorg&xuw | oıg 
na Fehr. Beßauwri,g xara vor | vouov räg zrökrog‘ "Avrıyagng 
Alagar[o]v | Sehpog. ei dE zig xa ivarınvar ’Agröumvog drei || 

15 xaradovkıouı, Bißaıov rrapeyovswv or Yewı | Tav wrar Ö 
te anodousvog Tevvaiog xal 6 Beßawrne "Arrıyaong malte 
Tov vonov. Öuolwg dE Kal Ol rragaruyyavovreg xUgLoL Eovrwr 
ovktovres Agröuwva ıög ElelIegov Lovra alanıoı Eövreg xai 
alyurrödıroı sravag Öixag nal Laulag. uaprupeg‘ 6 lspeüg To 

20 Anöhkwlvog Auuvrag xal ot apyovres MyaoiFsog, Geukevog, 
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Ayiov ai idıajraı Xagikevog AltEuvog, Aauwv Aauorgd- 
teog, Ahtkwv | Xagıkkvov, Nıxöuaxog, T'evvaiog "Hoaxwvog, 
Kalkıy&[vn)s Kisvdauor, Ayasdorkig Avrıyageog, Tıuö- 
»gui[ros). 

W.-F. 2. 5 @ statt @«. — 6 /aldrav, mit der Bemerkung auf 8.309: 
Inser. FAAIAATAN. Aber das Jota ist falsch. Stein TAAAATAN. — 18 
Allagdrov]. — 20 W.-F. 8. 309: Inser. ATIQN, aber y ist klar. — 23 Tiud- 
»oılros]. Am Schlusse von Z. 23 steht Tiuoxgı-, und danach ist eine 
rissige Stelle. °zos stand deshalb gewiss an der entsprechenden Stelle, 
wo Z. 23 Anfang [vn]s stand. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); diese Nummer hat dieselben 
Archonten wie 1878. 








1882 W.-F. 217. C.v. B. 


"Aeyovzog Me&vnrog | unvög 'IAalov, Erri zoiode ane|doro 
Ki£uw @uluoridov 'RgwWimog rar Anolkavı rau Tv)Ftwı 
owua avdgeiov wı Ovolua ’Ayaslag To yEvog EE 'Oroüvirog, 
Tıuäg deyvgiov uviv | zgıwv, nadug Erriorevo[le) ’Ayadlag | 
10 zw Iewı rav wvar, Ep’ wıre EAeudelpog eluev xal aveparırog 

ano zravıwr | Töu rravıa Blov. Beßauwrigeg xara | Töv vouor' 
‚Auvvkas Xagıkövov, Alwv | AltEwvog Aehpol. rapausırarw 
15 de | Ayasiag rraga Kitwva aygı na Lwn || Kitwı rroıdwv zo 
rrorırao[o]ousvov | rar ro duvarov aveyakizwg' ei dE wi | na 
u) roon Ayadiag rüw nrorıraooojusvwv uno Ki&wvog xa- 
20 Pwg yeygarerar | duvarög Eu, Eitorw Kikwrı aolaleır | na$wg 
na avrog Hehmı n[a]i KAAwı ürreg | Kikuva 6v Kikwv xelevon 
alanioıg övjroıg xal avvrrodixoıs wacag Öixag xai Laullag. ei 
dE zi na nad; Kiwv, Esude[g]os Eorw | Ayadlag xugueiwv 
25 alrocavrov xal rolwr 5 xa Hein xal arcorgexwv vlg xa 
Heıyı, | naIwg Eniorsvos Tin Yewı Tav wva. | si dE Fig xa 
ärencar Erri naradovkıouc. | Ayasia relsuracavıog KiEwvog, 
30 PBeßaılov zrageyöovrav si Beßauwrnjgeg tr Helwı rav wvav vara 
Tov viuov. Önollwg dE ai 0 maparvyyavovseg nögioı | [2]or- 
zw[v) ovlkovreg wg ElevIsgor | Orra [a]lamıoı Eovreg xai 
35 avvrrodınoı | ravag dixag nal Laiag. nagrvpeg' || vol Legeig 
zov Anöhlavog "Adaußos, | Auivrag, idıwraı Einkeidag, | 
"Aoxuw, Evayyslog, Kakklegog. 


= 


W.-F. 7. 3/4 'Row\[zx]ıos, aber x ist klar. — 8 dxiorsvoe. — 14/15 
äxoı xa (on | Kitwor, noıdov To norraoodusvoy, der Stein hat aher den 
Dativ, und dieser gehört doch zum Satze nach fon. Vgl. 1865, 4, anders 

Griech. Dial.-Insehriften. II. 23 
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1852, 13. — 20 xai älioı. — 23 zad[n], dann disödspos. — 32 [Z]övrwr. — 
33 alduıoı. 
Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 170. 


1883 W.-F. 218. C.v.B. 








"Agxovrog "Aexw[vog] | unvöos Gev&sviov, Erri ((T]o) | zoiode 
5 anedoro Auovöouog | [A$]aviwvog, ovvevdorsovcag räg || yurar- 
xös Eevapyidog xai räg | Yuyargös Tiuadog “ai rov vion | 
Ki£wvog, rör ’Anöllwı tor ITlvIilwı oWua yuvaızeiov au 
10 Ovoua Irgaroivixa, tıuäg apyuplov dvo uvär, xal rar | zıuav 
&ysı ncüoav. Beßauweng | ara röv vöuor‘ ’Aoorokevog Jıo|- 
vooiov Jelpog. nadwg Erriorevios Irparorina rw Feı av 
15 abarv, 2P wıre 2lsuFiga eluev xai dlveparrog ano rarıwv 
zöu navsa PBilov, noıovoa 6 na Hin xal arorgklgovoa oig 
xa Hm. &i dE Tıg Epalnroıro Irearovinag Erri naradov|- 
20 Auouwı, Beßarou rrapsyerw tor Yeldı av Wvav 6 re ano- 
döusvog | Sıovvorog xai 6 Beßauwrng Alorökevog' ei dE ri xa 
un rea[ 08 Io, zı, rganrıuoı Lovrwv Kara [T]or ve|uor. Snolwg 
25 dE xai oi sagarvyxalvovreg xuguou tovıwv ovl£ovires wg Ehev- 
IEoav otoav ala or övrsg xai avurrodıxoı | raoag dixag xai 
30 Laulag. | ‚nägzugeg‘ ot iegei tod „Arcöl kuvog Auüvrag, Tagav- 
ti'vog xal ol Gpyovreg Zw\rıuog, Aagißevog, Nixöluaxog* Bov- 

35 Awv, Mavrilag, Eurksidag, Iw|olag, Ilsıolorgarog. 


W.-F. Z. 1’Apxwvos. — 2 &xil, ohne Angabe der Dittographie. — 4 
Adaviovos. — 11 ’Aoröfevos im Texte, AZZTO° in den Notes 8.309. — 19 
Beßaıov. Bemerkenswerter Sandhi; vgl. auch Z. 15 u. 1886, 12. — 22 zap- 
&xor|zi. — Wegen der Archonten s. 1886, 22/23. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1884 W.-F. 219. Ditt. 457. C. v. B. 





”Aoxovrog TTigbov unvög Jlorzgoriov, Eri roliods are&doro 

AltEwv XagıkEvov, ovvevdola]soyrwv xali) row viov aurou 

AIiavog, „Kagısevolv], | zo Anökkamı tor Ivsiwı sone av- 

u) BE lei5 5 desiov oe övloua Opainidag zo y&vog Evdoyerj, Tıuäg apyv- 
Or wir oi[ov | ur]ä[fv] zeıwv, naswg Erriorsvoe Gparxidag vor | [Hewı] 
zav avav, dp wire 2lsudegog eluer Erreli xja vlı | mad 

AjltEov. sragausırarw dE Gpauridag apa AldEEuwa 7]ö 

10 xelsvouevov row äv' ei dE un, aru[gog Eor]w Opauxidau 

« wva. ei de na nı nadn Altko[v, | zeep)erw Gparridag 

Aograda, ei xa Helm [olixeiv &r rallvjrun: ei de un, &v- 
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Ballerw Gpcıridag Hogxadı | Toopav Tod umvög Exaorov 
evgiv TEOGAaGa N\ulexta, olvov ugöxov. & de [w]va abra xupia 
15 Zar[w), | e Ti aa ad) ’AltEuw. Beßaılw|rne xara rodg v[o)- 
u[o]lug räg mölıog‘ Iiov AltEwvog. uagrvg[sg' ot | Hjapsig 
tod Anohlwvog Ayuvvrag, Tagar[ti]ivog, aeyovres ’Aoyekag 
AauoosEve[og), | Aiwv Akttuwos, "Adarßos "Adariavolg, 
0 idılöraı ’Opforag [Ejvyagida, Kasvkevolg Mv]aoiznov, ME- 
ns [6] vaxogog. aüra de & wr[a] | xugia Zorw Ogauxidau, e[t] 
ti na read 'AM[Ewv], | rowüvrı & dei vıv Aogradı“ ei de 
un | roor, axugog Eorw a wa. 
In den Nummern 1884 und 1885 sind noch viele rote Farbenspuren 
zu sehen. 
W.-F. Z. 2 ovvevdoxisovrrov. — 3 xal röv. — 3 Ende Xagıkövov. — 
4 ö:, man könnte auch o/ lesen, so undeutlich ist die Stelle geworden, 
s. 1885, 3. — 5 dpyuplov. — 6 [urläv. — 7 önei xa zlıll. — 8 |[addn]. — 
I [Refwva] zö zelsvöusvor. — 10 Altkor. — 11 [olixeiv [ovr] | abraı, ich 
sche &» ral[d]rö: sc. olxw. — 12 Ooarxiölas], doch noch halbwegs sicht- 
bar. — 13 riooapa äluiexta, also jr. — 14 d ö wva, Ende dorw. — 14 
Anfang [se], dann feßawrno xara rovs [vöuo]'vs. — 16 udprvul[oss‘ of]. — 
17 Anfang lageis, Ende Taparriivos. — 18 Aauooder[sos]|. — 19 Adaviovos. 
Idılöraı. — 20 Eörapida, Kisukeros|. — 21 beginnt mit AZITITTOY, also 
hat M» noch am Ende von Z. 20 gestanden. W.-F. aber Z. 21 | [M»Ja- 
olanov. — 21 Mövns [Zivovlo.. Nach Mevns habe ich mir notiert: [.]va- 
[-Joeos. Das 4. Zeichen sah mir vor dem Steine wie = aus, und ich con- 
Jiecierte damals [’O]va[r]Jogos. Jetzt ist mir aber 6 vaxdpos gewiss. Vgl. 
z. B. 1897, 7 und 1913, 17. — 21 Ende wrva | xvola. — 22 el ri xa add 
Altloy|. — 24 schliessen W.-F. mit äxvoos dorw. In eine Steinlücke sah 
ich noch hineingemeisselt & @v»d. — Z. 11 Aus dem Bedingungssatze in 
Z. 11 lässt sich schliessen, dass Aopxds ebenfalls eine Freigelassene des 
Alt£ov war. — Z. 14 zo6yov steht für modyoor wie zevooyd6s für zevoo- 
x6os; s. Vf. Stud. I, 257. — Der Satz in Z. 14/15 wird Z. 22/33 wieder- 
holt, weil oben die Clausel fehlte. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1885 W.-F. 220. C.v. B. 


”Aoxoveog Iligbov unvög Tloırgoriov, | Erri Toio(o)ds ane- 
doro ’ Agıorayogag EvYvdallujov owua avdgeiov ol |ö you« 
"Ayasorkis roi | PAnöllımı zoi IvIiwı, zıuäg agyvolov 

5 oliv] zolıwör), | xaywg Eniorevoe "Ayasoln\ljg Tor Yewı 
ralv] | wvav, Zp were EAevdeg[o])s einer zai avegarer|[o]s 
ano aveuw Tov ravra Biov, rroı[lüv ö x]a Hell xai arro- 
roexwv olils xa Hein. Beßauwrig | xara zov vouov: Dikav 

23* 


322 Delphi. [18851886] 


10 ’Agıorka. ei dE rig a[a] || pyanınaa 'Ayasorkkos, Blßarov 
rragsyelrw] 6 Belßluweng Dikwv ’Agıorda,. ei de na u) 
[ra]e&yn, rrodxrıuog Eorw xara row vouor. | Öuolwg de xai 
ol rragaruvyavovreg xugıloı Eövrw ovktovrsg ws 2Asudeg(o)» 

15 Ovea || alajııoı dövreg nal avurodınoı n[alo]as dixag xai La- 
niag. udervgoı* oi ie[g]eils) zloü] "Andiluwog ’ Auvvrag, 
Tagavirivog, idınraı Bovlwv, ’Acrülla]s, Mavriag Kisvda- 
uov, ’Agy£&laolg). 


S. die erste Bemerkung zu 1884. 

W.-F. Z. 2 roiode. Als der Steinmetz TOIZ eingeschlagen hatte, kam 
er an eine Stelle, die unbenutzbar war. Sie hat nur die Grösse eines 
Zeichens. Hinter ihr setzte er mit ZAE ein. Der Fall liegt hier also 
anders als wie bei Aoord&evog 1833, 11. — 2/3 Ebdvdduov. — 8 0l (s. 
1884, 4) övoua, am Ende ro. Am Steine schien es mir eher r&« zu sein, 
doch ist, da die Zeichen nur gekritzelt sind, nichts Bestimmtes zu sagen. — 
4 [uvärv) roı[ör]. — 5 Ayadoxijs [rö: Deo: ralr]). — 6 #Asudeoos eluer |xal] 
üvfpanros. — 7 Der Anfang lautet [ol]. — 7 Ende W.-F. zoı[ör ö]) st. 
zo|öv ö x]ja, denn mit a beginnt die Zeile. — 8 deln xal dnoroeyav ols. — 
9 Ende dF is [za]. — 11 Behfawınoe Dior. — 13 duocios unglaublich 
schlecht eingeritzt. — 14 #lsudsgov, Stein POEPNONTA. — 15 övrss st. dörres. 
— 15 Ende aälloa]s. — 16 [ol ie o]eis roü A. — 18 Bovlo» Frga[roxi]i[o]'s, 
ich erkenne Aordifa]is. — 19 [Kilsvdauov, Aogelaos. — Zum Wechsel der 
Schreibung in den Dativen der 2. Deel. auf -v: und -wı 2.3 u.4 .z2.B. 
1729, 4 u.a. — Ob Z. 19 Agx&lao[s] der Archont ist? Vgl.1812,15; 1884, 18. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1886 W.-F. 221. Dikt. 464. C.v. B. 


” Aexovrog " Aexwvog unvög 'Auaktov, artdoro | ’Avrıyapng 
Alaparov rür Arcökkwvı zaı | Ilv$ion o@ua avdgsiov wı Ovoua 

5 Ayaswv To | yEvog Takdrav, rıuäg apyvpiov uvär roı Wv, xal rav 
ruuöv Eyeı, nadug Erriorevoe |’ Ayaswv zoı [F]ewı vav War, 
&p wire Ehevldegog elusv nal dyiparırog Töu mravira Xoovor, 
now 6 aa Hein nal anorgeixuv olg aa Hein. Beßauwrng narc 

10 70» || vouo» räg meoluog‘ Jausvng Ogkoralg). | ei de Tig xa 
&vanınaa 'Ayaswvog Erri | xaradoviuouoı, PBeßaou rrap- 
exovrw | rüL Yelı rav uwmav 6 re arrodduelvog ’Avrıyapng nal 

15 C Peßauweng Aaluevng xara Tor vöuor. Öuoiwg dE | xai ol 
raparvyyavovzeg xugıoı Eöyrw avläovres 'Ayadıma wg 2lsl- 
[9e)|pov Ovra alauıoı Ovreg nal avulscdıroı zraoag dinag xai 

20 Lauiag. uäplsvges‘ oi isgeig ro 'Anöhlwvog | ’Auuvrag, 
Tagavrivog xal oi üp'yovrsg Iwrıuog, Xapikevog, | Nıixouaxog 
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25 xai idıwraı "AIaulßog, Evxkeidag, Agouoxksidag, || ITag- 
ueriov, ®ilwv, Nevorgaltog, Mevng. 


W.-F. 2. 6 Beöı. — 10 ’Opiora, Stein OPEXTAZ, also °ra(s), wie 
1736, 1 oder °ras, also gen. auf °as, wie Aıxalas 1732, 12. In diesem 
Falle ist die zweite Vermutung bedenklich, weil Aassrns ’Optora öfter 
belegt ist (s. Index). — 17/18 Zlsuldegor, aber Z. 18 beginnt am Rande 
mit |oov. — Zum Sandhi in Z. 12 vgl. 1883, 19. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 -157/6). 





1887 W.-F. 222. C.v. B. 


Irparaykovrog tüv Dumiwv Evawverov | Außgvoolov unvög 
oydoov, Ev Aehpois de apyovirog Aaıdda unvög “Hoaxkeiov, 
erri Toiods anedoro Gpuouuayog Aoyayov Aukaeig rüı 

5 Alnöllımı or MvIion owua avdgeiov an ovolua ’Ayasorkng, 
Tıuäg dpyvplov uvav reevre, | nadog Erriorevos Ayadoxkig 
zw Iecı av w[vjav, &p wırs EAsidegog eluev nal avepla- 
w]rog ano | [n]awıwv röu rcavra Piov, roıduw 6 na Fehmı ai 

10 anollzjeexuv ols xa Helm. Beßauwrjgs; ara row | vouor' 
Evapyog Meveora, Ilgatiag Evdorxov Asllpoi. ei dE Tig xa 
arcınza Ayadoxkeos, Beßarov rragsiyorrwv rwı Hewı Tav var 
Ö 8 anodousvog @paovluayog xai oi Beßawrnges Evapyog, 

15 Ilgatiag‘ ei dE na um | rapexworı, regaxrınoı Eovrwv xara 
Tov vouov. Öuoiwg | dE nal ol mraparvyyarovrsg xUgıoı Lovrwv 
ovl&ovreg | ög &Asudegov dyra alauıoı Eövreg nal avvrrödıxaı | 
rragag dixag nal Caulag. uaprugeg' Tol legeig vov | Arcöllwvog 

20 Auvvrag nal Tapavrivog xai toi || Kpxovzes Apxehaog Ilgaoxov, 
Mvasi$eog Tagavriivov, Dıiloxgarng Hevwvog. 


W.-F. Z. 8 ävipanros. — 9 närıwv. — 9/10 änojspsymr. 
Zeit. Priesterschaft IV: Mai/Juni 169. 


1888 W.-F. 228. C. v. B: 

Sroarayeovrog tüv Altwlüv Ayslaov Navrralaziov unvög 
Ilavauov, &» Asipois de üpxovrog Kisvldauov rov Mavria 
unvög Bovrariov, &rri roiode arce\doro Nixauog Nixwvog ’Egı- 

5 valog zw Anokkumı Tor || Aviv oöpa avdgeiov wı dvoua 
"Ayasorküg, tınäg | apyvelov uväv zeıwv, nal Tüv Tıuav Eyeı, 
xadög | Erriorevos Ayasoring var Iedı rav wvar, &p wire 
Esvepov eiıev nal aviparırov ar | ravswv zo ravra Biov, 

10 oda 5 a Helyı xai arnollsgegovra ols xa Fehr. Beßauw- 
ne ara ov (v)ouor' | Degevınog Nixoßovkov ’Egıvaiog. si de 
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tig na anınrau | Ayadonkkos, BEßaıov rragsyovrov vw Fewı| 
ö te arodöusvog Nixauog nal 6 Beßawirne Degerırnog‘ ei dE 
15 za un agelgwvrı, rrgantıuoı dövrwv | nara Tov voor. Öuolwg 
dE | xal 01 maparuyyavovreg nügıoı Ovlzwv avAkovreg wg &ev- 
20 Hepov Lovlra alauıoı ai awurrodınoı Hvres rralvag Öixag xai 
Laulag. uigrvloeg‘ roi tspeig tod Arcölkw|vog Auivrag, Ta- 
eavrivog, | Idıwraı Qsvkerog, Kalklsildag, Evnkeidag, ’Euueri- 
25 dag | Selpoi, Hevuikog, Evapyos | ToApwvıoı, Zwrrolug ’Egı|- 
valog. 
W.-F. Z. 10 »ara röv vouov, Stein TONOMON. — Wie hier v, so 
vergass der Steinmetz Z. 24 das eine a; er schlug EME® ein, setzte dann 


aber M klein über M und EE — Zum Construktionswechsel in Z. 8—10 
vgl. 1847,17 u.2.— Z. 12 ist das Objekt zu supplieren, vgl. 1857, 6; 1885, 10. 


Zeit. Priesterschaft IV: August/September 169. 


1889 W.-F. 224. C.v. B. 


"Aegxovrog &v Ashpoig "Euuevida voü Kakkia | unvog ’Evövo- 
worrgorciov, &v dE Aupio(o)a agyovrog Xapgıkevov | unvög 
Iloırporiov, arcdoro won JHauokevov ’Aulp)ıooig | rwı 
Aroklwvı tor ITvIioı oöua avögeiov rraudagıov (wı) dvuua |) 

5 Iwoipihog To yevog Evdoyerij, Tıuäg apyvglov urälg), | zai 
zav tıuav Exsı, naswg Erriorevoe Iwolpekog | ta|v) wrav zo 
seo, Ep Örw Eleidepog eluev xal avelparrz[o]e ano avıum 
Tov navra yoovov. Beßauwriossg nar[a T|oug vöuovg räg no- 

10 Auog* ’Aorobevog Auovvoilov Jeiylö)s, EiIVdauog ITacivov 
Augıo(o)sig. ei de ug | naradovkilo)Coıro Iwaipikov, xUgrog 
gorw Ö ralgaru[yo)» avl&uw Swolpihov eg EAev Fegov O[vra] 
avureödırog Liv xal alauıog | sragag Ölxa[g) xai [a ]ulag. ude- 

15 zugeg' Ö tepeülg rod Ano[A]Awfvo])s "Autvrag xai rov | aexör- 
zw "AHfaußo]g xai idıra | Apykkaos, Agıloriov A]ehpoi, 
ET N RER: . . | [Au]geooe[ig). 


W.-F. Z. 2. ’Augplolola. Der Steinmetz war in der Schreibung in- 
consequent: Z. 2 Aupioaı, Z. 10 Aupıosis, aber Z. 3 Aul[ploois u. Z. 19 
[Au]peoosliz]). — Z. 3 Augıocis, dazu in den Notes S. 309: Inser. AMI®IZIZ. 
Das ist falsch. Nach AMI folgt ein Riss, dann ZZIZ, also vergass der Steinmetz 
das . — 4 övuua sicher, vgl. 1703, 2 övönuara. — 5 uräs|. — 7 rar avar ro 
Deo. — 7 Ende ärelparros. — 9 xara tous vouovs. — 10 Asipös, dann 
"Aupiooeds. — 11 xaradoviiloıro, mit dem Verweise auf obige Schreibung 
S. 309. Nach Zo schlug der Steinmetz A ein, corrigierte sich aber gleich, 
indem er dahinter £Z drängte. — 13 ö[vr]a. — 14 Öixas xai Laulas. — 15 
Aröhlovos. — 16 [”A]daupßl[o]s, danach fehlt xal. — 17 Aguorio[» de]ipol. — 


[1889 — 1890] Delphi. 325 


19 [Au]pıoosis. — Aus allem ergiebt sich, dass die Inschrift sehr gelitten 
hat. — Der Nominativ Fooigılos in Z.5 drängt zu der Annahme, dass der 
Steinmetz vor övuua den Dativ &: ausliess. Wenn örvuua accusativus grae- 
cus sein sollte, wäre mit Zwolpıdor fortgefahren worden. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); vgl. z. B. 1822, Z. 1 u. 11. 


— 


1890 W.-F. 225. C.v. B. 





Aoyoveos ["A]exwvog urvög ’Iato[v, rei] | toiode arredovz[o] 
Kievdauog Mavria [xai]| Kallıngarsıa Kakldıy]eveog Sehpot, 
5 ouvelmau]|veovrog nal vov viloü KajAhıyeveog, zwı "Irr[öAke)vı 
or Ilv$ion oOua ylvvarxs]iov &ı Ovoua Jaulargia], | rıuäg 
apyvolov rrevre [Hwuvai)wr, xasug Errio[revor) | Sauargia 
rin Yedı ra[lv Wvar, &]g wire 2hevdeglav sl]uev ai av- 
&yarırov and [navıwv Tjou sravra Piov. Beßaulwrne xara 
10 zw vöuov: Ataxlidag Dikalırslov Aekpog. nrapalusırarw de 
Aauergia rraga K|Asvdau)ov nai Kakkıngarsıav | aygı na Lowvrı 
K)evdauog »[ai Kahllıngarsıa sroıdovoa | TO morıraaaöusvov 
av 16 Övrlarö]» avevakizwg' si dE ri |xa u) nommen de- 
uargia rWv orıraogousvwv Urro Kisvldauov xai Kakkınga- 
15 relag xadwmg yeygarıraı Öuvara || Zoüca, &korw Khevdaumı 
xat Kallıngarsiaı xohals[lılv | nass xa avroi HEhlwvrı xai 
all ürceo Kievdauov xai | Kalkıngarsıav ö[v) za Kisvdauog 
nal Kakkırgarsıa nelsijowvrı alauioıg Ovrorg xai avurrodixoıg 
rracag Ölxas xai | Laulag‘ ei de Ti xa radwrı Kisudauog 
20 ai Kaklıngarsıa, ElevdEga forw Aauargia augıevovca aUTOO- 
avräg xai rroıdovoa 6 za Fein nal anorgegovoa olg na Felı, 
xagog dniorevige rwı Hedı av Wvarv. ei dE Lig xa Arena 
Eri naradovjkıouoı Sauarglag relevraoavrog Kisvdauov xal 
Kaklı'ngarsias, Beßaıov nagsyerw 6 Beßauunng tür Yewı 
25 rar | Wrav zara Töv vöuov. Öuolwg dE xal ol srapazuyyavovreg | 
xugıor 2oveuw avAkovreg wg EAsvdigav oloav alduıoı | divreg 
xai avvrcodınoı rravag Öixag xai Cauiag. udprulgeg' Tüv ag- 
yövıwv Xagikevos, Nixöuayog, idıörar | Zevkag, ’Aoruoyog, 
30 EirAsidag, Bevaycgas, | Mevng, Tiuwv, Iwolag Asrrriva, 


Seitdem W.-F. ihre Abschrift nahmen, hat die Inschrift 2 bedeutende 
Verletzungen erfahren: erstens sind die Zeilenenden von 1—7 abgestossen; 
zweitens hat sich in der Mitte der Zeilen 1—12 eine Lücke gebildet, die 
von Z. 1-6 an Breite zunimmt, bei 6-8 die grösste Breite hat und bis 
12 wieder abnimmt. W.-F. geben alles, was ich in Z. 1—12 eingeklam- 
mert habe, noch voll. — In Z. 10 habe ich zu notieren, dass beim Worte 
zapd in TI wie in P corrigiert ist; hier hatte sich der Steinmetz ur- 
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sprünglich verschen. — W.-F. Z. 15 xolalew, 17 6» voll. — In Z. 21 hat 
wirklich das erste #&ln kein Jota, das zweite hat es. 


Zeit. Priesterschaft IV (170-—-157/6); vgl. 1886, Z. 1 u. 21/22. 


— 


1891 W.-F. 226. C.v. B. 


"Aoxovsog @ikongareog rod Eevwlvog unvög ’IAalov, Ei 
zoiode arıtdoro | Aorö&svog Awvusilo]v rar AnokA)wvfı) | 

5 zor Mvdior oöua yvvarasiov ar Oveluja | Faparıas, tıuäg 
aeyvglov uväv FE, | aai av rıuav Eysı räcav, nass | Erri- 
orevos Iaparrcıag zwı Yewı rav | wvav, Ep’ dran EhevFepav 

10 elus» xal | aveparızov ano navsuw vor rravlra xeovov, rror- 
ovoa 5 na Fehr nal arrorgegovoa oig na Flmı. Beßauwrig | 
nard zöv vöuov räg rröluog‘ "Agıorilwv "Aywvog. & dE tig na 

15 Zpanınlza Sapamıadog Erri naradovkaluu:, Beßaıov rrage- 
xowswv zur | Iswı rav Wräav 6 Te arrodousvog ’Aorofevog xai 

6 Beßauw|rne Agıoriow Aywvog. ei de | un rrageyoıv Beßaıov 
20 av | Wvav zwı Yewe, roanrıuoı Evirwv xara Tov vouov Täs 

reölluog. Öuolwg dE xai ol rrapal[lruygavorjres aUgıoı Eörilzwon 
25 ovA&ovr)eg Iaparıada wg ElAevdegav] oloav alanıoı £övreg 

xai allvurrodıxoı mjaoag dixag nal Laulag. ei de na vı | [na- 

Iyı Sagarsıag] xai Eynı yersav arıd rag agyäg | [räg Brlo- 

»|edreog zoü Eevavog, xvgia Eorw Eyovoa | [& yevsa ra] Sapu- 
30 rrıadog‘ ei de ayevsıog ein Saparrıag Aorokillywı, mivra] va 

Urrapyovra ra Zaparrıadog Acrokkvov korw | [nal rür] Ixyovuv 
Aoro&tvov, unde dooıw roroarw Saparrı lag un]$eri zöv urag- 
yörrwv züv Wdiwv' ei dE ronjoaıro, Kxvgog | a donıs Eorw. uag- 
zugor Ö tepsüg "Avdgorınog xal ol agyovzeg ’Agı ori "Aywrog, 
idıöraı Meyng, Dikaygog, AktEavdgos. 

W.-F. Z. 3 diovvolov, dann ArdA[li]orı, Stein COAQ®, vgl. 1761,4 und 
Index. — 4 dvoua, — 8 dp’ wure statt dp’ örwı. — 10 Din ohne, 11 mit 
Jota, so hat’s der Stein auch. — Z. 17 Nach Befaıw ist dittographisches 
zne — oder vielleicht auch nur m — ausgeschlagen. — Schon W.-F. 
notierten von Z. 24—32 an den Zeilenanfängen eine starke Verletzung. Diese 
hat jetzt noch etwas zugenommen. H’.-F. Z. 22/23 zapalruyydvorrss noch 
voll. — 23/24 dor [rer]. — 24/25 Zlfisvdeo]ar. — 25/26 Al[yunddıxoı]. — 27 
[radnı Zagamals. — Z. 28—30 fehlen zu Anfang 8 Zeichen. Dem ent- 
spricht die auch sachlich zu billigende Ergänzung von W.-F. in Z, 29 
genau. — Zum Constructionswechsel nach 29 örwı in Z. 10 und 11 vgl. 
1847, 7. — Z. 31 ist unds nach positivem Imperativ bemerkenswert, so 
auch 1830, 26, vgl. dagegen z. B. 1696, 13 Aıplov Zoro »xal un Zorw xr).; 
1832, 7. — Z. 81 steht zonodro, 32 romoaso. — Zum Plural of dpyorsss 
Z. 33 vgl. 1791, 12; 1862, 5; 1880, 12, 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). Der College des "Ardodrıxog 
ist Auörras, vgl. 383 mit 1911, 8; 1924, 20. Die Collegen des Agıoriov sind 
“Aorökevos (1892, 16; 1898, 18) und Zivov (1898, 12; 1897, 8). 


1892 W.-F. 227. C.v. B. 


Aoxovros Dihoxgpareog umvög ’Iatov, arıedovro Evayyelog | 
Targwvog xal "Asaußos Ayaswvog rwı Aröklorı tor Ilv- 
ioı | oöua avdgeiov wı Ovoua TMeosvuog zo yevog "Apafa, 
Tıuäg apyvplov uväv Terrapwv, zal rav Tıuav Eyovrı rcäcar, 

5 xadwg Errillorevos rav wvav zör Yedı IMgosvuog, Ep Öraı 

Elsudegog elluev Töv rravra xoovor, aurövy rorüvsa d aa Hein 

xai arorgelyovsa ols za Fehr. Beßauwrie xara Toüg vöuovg 

räg reohıog‘ ’Ialradag TTargwvog. si dE Tig na Eparınrau 

IIgosbuov Eni xalradovkaumı, BeEßaıov rrageyovruw röL Heiı 
10 av Wvar ol re | anodöusvor Evayyelos xai "Adaußog nal 6 

Beßauweng | ’Iaradas. ei dE u) rrapeyoıv BEßaıov Tav (var 

we ei, rodinrıuoı Eovswv xara Tov vouov Täg rrokıoc. 

öunlwg dE nal ol rralparvyyavorreg xugıoı Eorrwv aukkorrsg 

IIgosvuov es Eksutegov Eovyra alaıoı Lorreg xal avurrödızoı 
15 zravasg | dirag anal Lanlag. uagrugoı* 6 Iegeig oo Anbllwvog 

Avdgölrızog nai ot Gapyovrss Agıoriwv "Aywvog, Aoröksvog, 

idılörı "Agaußos Aßpouayov, Dikaygog Dilwvog, Baßikos, 

IeEwvdag Jauwwvog. 

Die Inschrift ist bis auf 3 lädierte Zeichen (Z. 7, 10, 16) tadellos 
erhalten und so von W.-F. wiedergegeben. — Derselbe Constructions- 
wechsel wie Z. 6/7 auch 1854, 16 u. 17. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156--151). 8. No. 1891. 











1893 W.-F. 228. C. v. B. 
"Aoxovrog Dıikoxpareog rov Hevuwvog unvog ’IAatov, areeldoro 
Gsidorog Eipavadov or Anökkuvmı or Medi ow|ua av- 
dosiov wı Ovoua Evuruyog zo yevog Zigov, Tıuägs ag\yvolov 

5 wär zoıWv, xal Tüv vıuav Eye räcav, zaswg Errilorevoe 
Eörtvyog ur Yewı ray var, dp were EhevFegog | eluev xai 
aviparıtog arcd sravswv rov rravra fiov, rrorwv 6 na Fein 
nal arcoreeywv olg na HEhn. Beßauwrng xara Tov vöouov räg 
röllıos]‘ | Asaußog Asaviumog. st dE un srapexoıev Beßaıov 
av wvav rar Sewı 5 re amod[o]uevog Gevdorog xal ö Be- 

10 Bawrene "Asaußog, rrgaxrınoı Lövrww xara Tov voor | rüg 
scokıog. Öuoiws dE Hal ol mraparvyyavorısg xugıoı Lovewv 
ovl&ovres Evruyor | Ws EAeliFegov Eovra alawıoı Eovres xai 
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ayvrrodınoı swagag dirnag xai Lauiag. | uagrvgor: 6 tegeüg Toü 
Anöhkuvog Avdgövırzog zal ot üpyovrsg Zevwv Dıikoxoareos, 
Agıoriaw "Ayowvos, 'Aord&evog Auovvoiov xai Idıörau “Lrerewv, | 
Kalkınlös, Kitww Kievdauov, IloAvkevog, Tıuörgırog. 

W.-F. Z. 7 nökıos. — 8 dnoödluevos. — Bis auf den kleinen Abbruch 


an den Enden von Z. 7 u. 8 und die Verletzung zweier Zeichen in Z. 9 
u. 10 tadellos erhalten und so von W.-F. wiedergegeben. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1891. 


1894 W.-F. 229. C.v. B. 








"Aeyovrog iv Aelgyois "Hovog toö IIAsiorwvog unvo[g] Buoiov, 
anedoro Altaxidag Dilarwlov ran "Anökkwr: oWua yuvar- 
xei[ov] dı övoua Sapgw To yevog Tıßagavar, Tıudag apyv- 
[okov uväav rquöv, xal [rav rıluav Exe:, zasog Errilorevge 
zav uva» Saypw zo Yewı, (dp Örwı Ehevtigm [e]luev 
Sappw), ovvevdolssörrwv xal row viöw Alarida, Dikaurwkov 
xai Aivnola, 2p' örwı Ehevdigar eiuev | Zuppo za avepa- 
ıcov z0v ravız Blov, nowüoav 6 nu FE]Ar va[i) grrorgsgovoar 
olils na Helm. Beßauwıng xara& zo» vouo» räg reölıog‘ Nıxo- 
uoyos Jekinrov. ei [Ö]E rıg arrroıco [Ijap[ploölg) | Erri zara- 
dovitoum, Bdßarov rrapsyerw twı Hedı Tv Wyav 6 TE arro- 
Önusvog nal ö Belßlauwenio‘ | ei de un srageyoıv roı Yewı rav 
Wa», rroadztınoı Ortw Kara Tov vouov rag seöholg. Ö]Juorwg 
10 d[E] ! wait 08 rrapevruryavovres nUfolor Zovrw ovAkovreg 

Zaglplu wg E&levdigav oloav zai avepalıınv alawıoı Ovreg 
zal avunodızaı rravag Ölrag al Laulag. ud[er|vgoı‘ Tvoi 
tegeig rov Anoklwvolg 


a 


Diese Nummer hat sehr gelitten. W.-F. Z. 1 unvös Bvoiov. — Der 
nach Briarrolovu Z. 2 weggelassene Passus ovvsvdoxeörrwr ti. folgt nach- 
träglich Z. 4/5. — W.-F. 2 yuraıxeiov. — 3 doyvolov, dann xai raw uınar 
Ägse. — 4 eluer. Das von mir in ( ) Gesetzte gehört nach Z. 5. Der 
Steinmetz geriet offenbar in die falsche Zeile der Vorlage. S$. ein ähn- 
liches Beispiel 1922, 9. — 5 Alv[nolia. — 6 ö xa Hein xal arorplyovoar 


ols. — T ei ÖE tig Äntoıo Fappods. — 8 Beßawrnoe. — 9 räs nölıos Öuolws 
d& | xal. — 10 zug, daun Fappo. — 11 udervoo:, dann roö ’Andilwvos 
IFENGNE - — Die folgenden 2 vorgezugenen Linien, also 12 u. 13, blieben 
unausgefüllt. — Ueber die Variationen in der Schreibung des Namens 
Sarpo s. Vf. Stud. I. 60. — Die Tißapnvoi heissen bei den Autoren auch 
Tıßapavol, dazu das Adj. Z.3. — Z. 5 Drei Wörter werden in diesen 


Denkmälern öfters so verbunden wie Alaxlda, Puarwlov zai Alvnola 
(vgl. 1776, 16/17; 1784, 8); damit wechselt Asyndeton und Polysyndeton, 
also alle 3 Arten sind möglich. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1895, 14. 





1895 W.-F. 230. C.v. B. 


”Joxovrog Zu uev “Hoaxkeia Apıoroßovlov Tlarewvag Ceo- 
dwpov unvög ’Harov, &v Aehpoli)g d[E] Auxovrog |"Hgvog rov 
IDsiorwvog unvög ’IAalov, Errti toiods arredoro TToAfuagyog 
Dioxov, ovvsvdordlovrog xai roü voü Aduwog nal Aavixas, 
Hooxlewrau, vor Anölkawı zw Tvsiwı oGua yurauxeiov | 
aı Ovoua Awgig To yevog Cpärsav xai Tov Llor auräg wu 
ovoua Arollödwgos To yerog Evdo;lsyj, Tiluäg apyupiov 
uväv dvo xai Nuuvalov, nal rav rıuav Eye racav, Kasg 
erriorsuse Awpig xal Arohlködwpos r® Ye rav war, dp 
wre Ehsvdegovug ejljuer xai Wveparroug Uno zeariwv Tor 
nravra Biov, rorovrag Ö na Helwrrı. Beßalılwriges xara rov 
vouov‘ IIalroeag Avdgorixov Aehpög, Kakkikevog ’Alskawde|o]v 
"Hoaxrkswrag. ei Ö£ tig na dpa rınga Awgidog N) "Anollko- 
10 dwgov Erri xaradovlıouu, BEßaıov rrageyovrwv roı Yelöı rav 
wvav 6 ve amodouevog TMolfiapyos xai ar Beßauwijgsg IIe- 
to&ag, Kahki'Eevog. ei dE za un rapeywvı[ı], rrgaarıuoı Eovrwv 
xara Tov vöuorv. Öuolug dE al | 08 rraparuyyavorrss KUgio 
[Elovzw» ovlkovres wg Ehsvdegovs Lörrag | alauıoı Eovres xai 
avvrrodıroı rraoag Ölnag xal Laulag. ulalervigve: zoi teloleis 

15 tod Anölluvog Auivrag, ’Avögovırog xai || Tv agxürrum 
Teltoapgyog Aauoreile]log ai idıoraı | uagrugeg Jehpoi 
'Ieradag ITargwvog, [I’]evvailo:, Nixafo)xos [’Eoarwvog, Ba- 
Bihog, Zrölnralg), Oeoyerng "Isooxkkog, | Tueßalog. 


or 


W.-F. 2. 18» Asipois d& dpgorros. — 2 PBoolx]ov. — 4 Evöoyerij. — 
6 eluer. — 7 Beßauwrijoss, — 8 Alefaröpov. — 11 napeywrrı. — 12 Eövrwv. — 
13 uaprv por. — 14 depeis. — 15 Aaporelsos. — 16 Terraios. — 17 Nix- 
aoyos 'Eoarwvos. Nach dem Nominative fand ich eine Lücke. Wieviel 
Zeichen darin standen, ist nicht zu berechnen, weil der Stein hier sehr 
rissig ist. Oben schloss ich mich der Lesung von W.-F. an. — Incon- 
sequent ist Z. 1 du udv, Z. 7 xöv närra. — Die Bestimmung eines Mannes 
durch 2 Vorfahren ist in Delphi nicht üblich, anders in "Hoaxksıa ı &v 
Toazivı. — Ganz singulär ist Z. 1 "Haros. — Vor Aarvixas (d. i. Aü-rixas) 
hätte der Steinmetz, wie sonst, räs Buyaroös setzen sollen. — Für die 
Apposition "Hoaxkeöra: Z. 3 war der Hauptbegriff [Tolguapyos bestimmend, 
nicht das Zunächststehende. — Z. 6 bemerkenswert bnö statt dro zarıwer. 
So auch 1911, 6/7; 1932,8. — Zu ldıöraı uaorvpes Z. 15/16 vgl. 1713,10; 1953, 6. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). 


re ni 


1896 W.-F. 231. C.v. B. 


330 Delphi, [1896— 1898] 


"Aoxovrog Dihonpareog umvög ’Iaiov, anedoro | Kisudınog 
IwgoHov rör Iswı oöua yuvarxsiov | dr Ovoua ’Erriorgope, 
ı[ı uäg deyvplov uviw ruevre, | xai rraıdagıov wı Ovoua Ilag- 

5 oitag, Tınäg apyveilov uväg, nal rav rıuav Ey aga 'Errı- 
orgopäg | xai ITlapoira. tav de Wvav Enniorsvoar rwı Hewi, | 
&p Örwı EieVdegoı eluev xal aväparızoı arco rravirwv Tov 
rravra yeovov. Beßuuurng‘ Aayetvng 'Olo&ora. uagrvgor‘ Avdgo- 

10 vınog 6 legeug, Apıoriwv |” Aywvog eywv, Mevng, Evyagidag, 
Ki£ov, Awxalapyos. 

W.-F. Z. 3 rınäg. 
Zeit. Priesterschaft V dar a Ss. No. 1891. 


1897 W.-F. 232. ev B. 














"Aexovrog Dikongarsog unvög ’Iatov, arıedoro ’Ayalgonkäs 
Avuxageog Ishpos or Anöllewmı or Tlv,Hiwı En Ehev- 
Fegiaı oöye yuvaxeiov cu Hvoua Zu oıßia To yevog oixo- 

5 yon, rınäg Geyvgiov uväv veılwv, xai zav rıav &xet. Beßauw- 
ze xara 109 vöuor' | Avrıyapng Alagarov. nagrugor' ö 
tegevg Tod Anolkm|vog Avdoovınog, vewxögog Meyng, Gpxovres 
Aeıorilwv, Aorokevog, Zevwv, Idıwraı Aeyiag "Aeyekaou, 

10 'Euuevidag Jefingareog, EixA[siö)ag Kalleida, | esgaens 
Kaldıkevolv, Tı]uogsvog, Eönkei dag ., X a “ 


’ N 3, di, 4, > 
W.-F, Z. 3 &# &isvdeola, Stein Al. — 9 Förleidee aber von sıd sind 
nur die obersten Spitzen der Zeichen zu sehen. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). °S. No. 1891, 
1898 W.-F. 2353. C. v. B. 


UAexovr)os AYaußov unvög ’IAalov, aredoro Tei loJıxol» 
OJedaiov röı Anöklamı tür Tlvdiwı ow@ua aıldagıo[v] we 
ovoua "Hoaxksidag, apyvglov uväv reıiw. | EAe[v]segog de Earw 

5 ‘Hoarleidag xai aveparrog ano rnarıwv, [x]agwg avrög 
Errigrevoe TaÜı Heidı av wvav, Ware | EAsutegog eluev xai 
aviparırog ano navıow. Beßaıweng' "Aoro kevog Aıovvoiov. ei 
dE tig Evarroıze "Hoaxksida Erri xaradovkıaluo, xugiog &orw 
6 rragarıywv gultam wg EhsbFegov Ovra. uagrugor' | ol tepeig 
od Anolluvwos Auvvrag, ’Avdgorınos [xjai 0 apyorres 

10 ’Agrori ww, Evdwpog, Idıöraı Kakksidag, Nıxaoırereog. 


W-F. 2. 1 äpgorros. — 1/2 Telorgov ’Opdalov. - 2/3 waıldapıo. — 
4 Eisbdepos. — 5 xadws abrös dnlorsvos. — 9 xal ol. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1709. 


en ne nn nen un 


1899 W.-F. 234. Ditt. 461. C.v.B. 


"Aeyovrog 'Adaußov roü Aßgoudyov unvös IMatov, Erei 
zoiode anedoro | Aıoviowg ai TTolirag oi Acavdpov rwı 
Arollımı vor TIvIiwı ooua avidgeiov wı Ovoua Aduwv, 
Tıuäg apyvglov u(v)ar EE, nadwg Erriorevos Aauwv | rw Heı 
av wvar, &p Örwı ElebFepog eluer nal aveparırov ar 

5 navıwe || Treu rävra xoovov, oıdav 6 na Hein nai arrorgeywv 
oig xa Hein. Peßauwriges | ara Tov vouov Tüg mrokuog‘ 
Agouorkeidag Aylwvog, Aorökevog Auovvalov, Alwr | AAE- 
Ewvog. ei ÖE rig xa dpanrıncar Aduwvog ini naradovlouvı, 
BöBaıov naple]yivrrw zwı Hewı rav wvar ol re anodduevo 
Awovöorog xai Tlokirag xai oi Peßauwlrjgegs Apouorksidag, 
Aorökevog, Alav' ei dE u) mrageyoısv Beßaıov av war 

10 Tor | Iecı, rearrınoı divrw nark Tov vouor. Öuoiwg de xai 
oi sragaruyövreg nugıor 2olv)rw ovAdovres wg 2Asbtegov Ovra 
alanıoı Ovreg al avurrödıxoı rracag dixag nal Lauilag. ei 
dE xosiav E&yoı Jıovioıog, ovvıargevirw JAauwv user’ aurod 
&rn nevıe haußavwv | Ta &v zav Toopav ravra xai Evdl(ı))- 
d[(v)Jaxöusvog xai orgWuara kaußavwv. uag[rvgsg* 6 talpsug 
rov Arcöllwvog Ayuvrag xal röv apyovrwov Agıoriwv "Aywvog 

15 xal idıwraı Sworng[a]jens, Bıhcirwlog Daivıos, Auodwgog 
“Hoaxumog, Eixkeidag, Agouorkeidag, A[lo]röfsvos, Air. 


W.-F. Z. 3 u[vjäv, Stein MAN. — 7/8 zaos govrrw. — 10/11 Zörlrw. — 
13 uaprvoss. — 14/15 Fwoımpalıms. — 15 Aoröäevos. — Zum Wechsel in 
der Construction nach dp’ örwı vgl. 1824, 4/5. — Nach Z. 4 u. 5 erhält 
Aduw» volle Freiheit, erst Z. 12 wird eine Clausel angefügt, die singulär 
ist: für 5 Jahre eine Art zagauoyd gegen Gewährung von Unterhalt, 
Kleidung und Betten. — Zur Form 2v-öv-dıoxdusvog Z. 13 (so der 
Stein) ist zu bemerken: Parallelen wie z-rU-oxo-uaı lehren, dass regel- 
recht nur die Schreibung &v-dı-dv-oxdueros sein kann. Der Steinmetz hat 
offenbar die Silben vertauscht. Im NT. h. #v-dı-dtoxw „anziehen lassen‘, 
hier steht das Partieip für dvövouenvos. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 8. No. 1709. 


1900 W.-F. 235. C.v.B. 


; 


"Aexovrog Dıhonpareog roü Kevavog umvög BoaFoov, Erei 
zoiode aredoro Aorökevog | Juovvolov zwı Anolkamı Tau 
Iv3ioı oöua yuvamsiov dı Ovoua Nüca, z|ıluäg aeyveilov 
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uväv Öfxa, nagwg Erriorevoe Nüca roı Yewı av wvav, dp’ 
or Ehevdipav eiluev xal dviparırovy ano navswv Töv sravra 
e- % 3 4 
5 x00v0», rroıodoa & xa Hein xai arrolsgexovoa oig na Hein. 
% % # - # # ’ ’ 
Beßauweng xarov vouov räg nokıog‘ HAıovvowog [A Joavdgor. | 
y # # ’ # % Pr” Hr 
ei dE Tig za &parrınvaı Nvcag Erri xaradoviouwı, Beßarov 
rrapeyovyzw ıwı Yewı | av wvav 6 re anodöusvog Aorökevog 
nal 6 Beßawerg‘ ei dE un mrapexoıev BEßaıov zav | wvar roı 
Je, nrodrrıuoı Lövrwv xara Töv vouov. Öuolwg de nal ol 
[4 [4 [4 £ > # , 
srapurvyövreg | xUgıoı Eovrwv avkkovseg wg Eleudigav oboav 
10 alamıoı Ovreg xai avvreodıxoı || racag dixag rat Laulag. uap- 
zupoı‘ zWv apyorswv Akxivog, idıöra ITlleiorw, Jiwv, | 
Agrsuldwpos, Eevov, Kalleidag. 


W.-F. Z. 2 tınäs. — 5 xalra] röv vöuov, Stein KATON, dagegen wie 
ger. Z. 8. — 5 Ende ’Aoavöpov. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No.1891. Die Collegen 
des Alxivos heissen Baxxıos (1901, 8; 1902, 5; 1903, 13) und Aarddas 
(1924, 21). 


1901 W.-F. 236. C.v. B. 


"Aoxovrog Eu uEv Aehpois Dıikougareog Toü Zevwvog unvög 
Aawdapogiov, Ev dE Aolxgoig aywwosertovrog Nıxea Toü 
Aauapustvov OiavdEog unvög teragrov, Erei Toiode | anedoro 
Kaklıngareıa Aekırpareog Torrig, Ovvevdorioveg zul Tod 
avdoös Aauopikov, | roı Anollwvı or TIvIioı oWua av- 
doeiov wı Ovoua Dikorgarng TO yEvog Aneıgwrar, zılluäs 
aoyvpiov uväv FE, &p wire Ehevdegov eluev nal aveparırov 
and nravrwv Töv navra flov, zaswg Erriorevos Dikoxgarng 
av var co Hedı, row 6 aa Helm. Beßaıweng | xara To 
ovußokov‘ Evayyelog Ilargwvog Ackpog, nelsioavıog Aauo- 
pikov. | udgrvgor* rov apyovrwv Baxyıos' Gsikevos, Ayiwv, 
Kisodınog, Aopreuidwpos, | Kallsidag Evxkeida, Evrgarng 
10 Kalkinuvwog Aehpoi, Oeoparns, Aauogıkog || Torzeig. 


De | 


Bis auf die verletzten Zeichen in unvös rsraprov Z.2 und xafin Z. 8 
tadellos erhalten. S. 309 haben W.-F. die Anmerkung zu Z. 3: Inser. 
TPITIZ. Das ist unrichtig; denn sie rechnen dann einen Steinriss für 
Jota. — Inconsequent Zu new Z. 1, röv aavra Z.5; Osh-Levos Z. 8 neben 
Kisö-dixos und Gso-garns. — Zur Schreibung Olardsus vgl. 1851,14. — 

2. 6 trug der Steinmetz das vergessene Sätzchen zoıdwr ö xa Bein nach; "!oıa, 
die Vorlage hatte es sicher nach ßlovr. — Z. 7 Der Zusatz xslsdoarros A. 
wie 1785, 14. — Z.8 nur ein Archont ist Zeuge; Z.9 Aausgıkog ist der Gatte. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 8. No. 1900. 





1908 W-F. 237. C.v.B. 


"Aeyovrog Dıkongareog umvög Horzgorciov, aredovro "Avakic 
Euuevida | vai ’Euusvidag Aekıngareog ıwı "Anshkwvı To 
Hvsioı coua audgeiov wı Ovo! 'ua Arovoouog To y&vog Ooüıza, 
Tunag agyugiov uvav dvo, al av Tuuav &xovitı. Beßauwerng 
AUTa TOUG vöuoug" "Aoxwv Kalkla. nagrugor’ 6 tegeug ou 
Arcohlikuvog Avdpovırog ai ru agyorıwv Baryıos al!) 
Alzivog zai idıwraı | Aorokevos, Dikaygog Auodwgov, Agauı- 
Bos Asaviwvos, Zwovkog "Alria. 


Das Sigma’ von »öuovs (Z. 4) fand ich verletzt, vom zweiten xai in 


2. 5 sah ich Jota nicht: sonst ist die Inschrift tadellos erhalten und so 
von W.-F. wiedergegeben. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1900. 





10 


1903 W.-F. 238. C.v. B. 


Aoyovrog Dıhorgareog rov Evwvog unvög TTorzgoniov, Erri 
roiode arıtdoro | Acrökevog HAıovvoiov rwı Arcohlwrı wu 
Ivsior ua Gvögeior wı Ovoua Iwrn|gıxog 1o yEvog Ogäına, 
Tıuag Geyugiov yvav ‚TEooGgwv, zadwg Erziorevse Zwragı 'yog 
zwı Hevı ray uvar, &p’ wıre E1guFegog eluer xl drögparrros 
arro zravımv ToV zravlira xoovov, row 6 aa Helm nal arco- 
veeguv olg zu 3elln. Beßauwrng xara ov voluov vas rrolos" 
’Agıoriov "Iywvog. ei de tig za Epereryraı Zwrngigov ri 
waradovlluoum:, Bedaıov zrageyörzw ro Pedı Tav Wwar 6 re 
arrodöuevog Aovößevos | wei ö Beßauweng Agıoriwv ei de um) 
zragegorev Beßauov av wvir rwı Fewı, | zrgänzıwole) Eovzwv 
ara Tov vöuov räg rröhrog. Ouolwg dE zai o[i] | zraparuyya- 
vovreg zugıoı 2övrwv ovMorresg ws Eheidegov | Eovr-a alawıoı 
dörreg val avurrödızoı rravag Ölrag | vai Laulag. uagrvgoı* ol 
Geyovreg Barxılog nal Ahrivog vai idıw)raı Iwovkog Alria, 
Eellvöxgırog, Avrigılog, | Ilhziorwv, Zevwv Eelvoxgirov, Tıuo- 
4QLTOS. 

W.-F. Z. 5 ol xa Wiln. — 9 noaxuımuo. — 9 Ende of. — 10 [zaloar?, 


aber za ist klar. — Zu Z. 11 notieren sie S. 309: Inser. . ONTAAATAMIOI. 
Das ist unrichtig. Nach Zovr, dessen e deutlich, ist ein Bruch, in dem 
ein a anzunehmen nicht angeht. Das a von £övra setzte der Steinmetz 
hinter diesen Bruch und dann adagıoı: also EONTZAAIA®. — 15 Arrlogor 
statt Avripıdos. 


Zeit. Priesterschaft V (156—15l). S. No. 1900. 
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1904 W.-F. 239. C.v.B. 


- PA]exovrog "Hovog ou Ilkeiorwvog unvög Tlorzgorziov, Emi 
zoiode Are&doro | Agouorkeidag Aylwvos zwı ‘Arökkwvı rot 
IIv$ior una avdgeior raudagıov wu ovoua Zwoäg, | [rJa9us 
dreiotevge Tav wyav zw Iewı Iwoäg, Tuuäg apyvgiov uväg x-al 
oTariowv zr&vte, | dp’ wire Eheudegov eluev Iwoav Töu nravra 
Biov, mowürıa nu Hein, zai av zu Inar &xeı zraoav. Be- 
Barweng wora tobg vöuovg täg srolıog' Evayyehog Harguwvog. 
ca \gaueıar de Zwoäas raga Agreuldwgov uav)avıuv av 
Texvav Tav ragınav rov xg0 vo» Tov Ev Tau Svyygapaı yE- 
yeaunEvor, 09 zal rragıogetw Iwoäg Agouonkeider aplapi 
Creo | rag Suyygapäs. Errei ‚de u na Iwoag av vegvav rov 
pagınay xal nel caga Agrenıdgor, egyal&cdw Ta ‚doya 
rau yragınaı Tegva ra &v av _Agouoxkeida oiniay zravta“ 
ei dE vu] un moımoaı Iwoag twr yerguuuevon , xögıog ETW 
Agouorkeidug Errıriukwv Zwoaı zeölzwı wı HEkoı. uagrugor‘ 
6 degeug Avögövınos xai oil agyovıeg Zevkas, Apıorößovkos, 
idıwlraı Tiuorgıros. 


a 


1 


_ 


W.-F. Z. 1 äoxovros. — 3 xados. — Zu dem xai vor oranjowr (Z. 3) 
ist zu bemerken, dass der Steinmetz nach x einen ungeeigneten Zeichen- 
platz unbenutzt liess und danach a und « einschlug. — Der Passus von 
2.6 ab ist eigenartig: Zwoäs soll bei Agreuidwoos das Tuchscherer- 
gewerbe erlernen und diese Zeit über seinen Freilasser um nichts von 
dem verkürzen, was die Originalurkunde ausmacht. Hat er ausgelernt, 
so hat er dieses Gewerbe zu des ApouoxAsidas Nutzen zu treiben. — Be- 
merkenswert ist Z. 7 der Gebrauch von dad: wenn man von den Be- 
stimmungen der Originalurkunde aus die Sache ansieht u. beurteilt; sagloyw 
mit doppeltem acc. — Z.11 idiöra: Plural, obwohl nur ein Name folgt, 
wie 1791, 12 of äoxovres, 1880, 12 ol iegsis. — Z. 12 schliesst schon mit 
Tıuörerros, Z. 13 und 14 sind unbenutzt gelassen. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1905, 9. 





1905 W.-F. 240. C.v.B. 


Agxovros “Hovos umvög Evövorrorzgozeiov, Erri Tolode arık- 
doro Adaußog Ayaswvo[s] | zor Arcöhkomı we TMostwı 
sone yurarasiov au ovoya Außgooia To yEvog Zuge, Tıuäs 
ag|yvelov uva» Övo, al Tav Tıuav exeı acer, adwg Erri- 
osevoe Aufßgooia zo Yewı av | uvar, ip were 2hsvdigav 
eluev zal av&parırov arrö(r0) navımv cöv sravra Blov. Be- 

5 Baulwrng nara zov vouor‘ Adaupos Aßgouagov. ei ÖE vig na 
örrıyrar Außgoolag Erei ara dovkıoouuı, Behaıov zrageyero 
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0 Beßauweng "Adaußos rwı Fewı Tav wvav. Ouolwg 2 | zei 
ol zragaruyyavoyreg uögıoı Ever ovkkovres wg LhevdKipav 
otoav alawıoı | &irres nal avurcodıroı sraoag Ölxag al Caulac. 
# « [3 - - ) # ’ ’ > # 
nagruges' ot Legeis ob Arco)kwvog | Avdoovızns, Auvvrag 
“ai 0» agyovıw Asaviww, idıwraı "Hoarkeidag, Mevng, 
Theölla)o[s] Zevwvog, Ei$idauos, Tiuwv Zevia. 


W.-F. Z. 1 Ayadwvos. — 3 fehlt ‘Außooola nach &xiorevor. — 4 ohne 


Angabe der Dittographie. — 6 Anfang dovkouür, S. 309 die Notiz über 
°22°. — 9/10 TAaö'xos. — Z. 2 erwarten wir Zöpav, aber solche Attrak- 
tionen finden sich, vgl. 1864, 2; 1938, 6; 1945, 4. 


Zeit. a, V (etwa 156—151). 


1906 W.-F. Al. C.v.B. 


UAolxlorzss iv Aehpois ’Adaußov ob “Aßgouayov unvög 
Tlorroostiov, arı&doro Ilgaäiag Ev dörofv zw Anolkımı roı 
Mvsiwı o@ua avdgeiov wı Dvoua Mnväg rö yevog Ber$v'vor, 
[Tlıuö[g) Eoyvglov uva FE, zai cav rıuav Eye räcav, vadog 
Eriorevoe Myväg | av wvav zor Yewı, Ep wırs !Asiudenov 
eluev Mrpäv zal dvyäparırov Arel sealewv Tv zeavra xgovor, 
zrooivra od za HEhm al arrorgeyovra oig xa Fehn. Bedarw|ıne 
xara ziv vöuov rag reohıog’ Acrökevog Jıovvoiov. ei d£ rıg 
arrtoıto | [My] Erri aaradovkıouwı, Beßaıov srapsgovıwm roı 
Yevı av wvar 6 ve | [arr]oduusvog xal 6 Beßauweng. Öuoiwg 
dE nal 01 sragaruyyavovreg' 


W.-F. Z. 1 äoyovros. — 1/2 Edlödxov r@ı. — 3 tuuäs. — 8 dnodd- 


neros. — 5. 309 bemerken sie: Inscription inachevee dans l’original. 
Hinter den 8 Zeilen ist noch viel Platz auf dem Steine. Einige Linien 
sind schon vorgezogen. 


Zeit. Priesterschaft V on 156— 151); vgl. 1691, 1709 u. a. 
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1907 W.-F. 242. C.v. B. 


"Aexovrog Evavyehov uıwos 'Dalov, Erri Toiode arcedoro | 
"Agiorwv Aslpös or Anokhwı v@ı Mvdior oa | yuvar- 
weiov aı Ovoua Kieoviza, Tıuäg apyugiov uvav | seevre, xadog 
Ertioteros Kiisovixu ToL Heut, &p wre || ELevdägn eluev xal 
Avegparerog arco rrüyrw tov sravra | Biov, scoL000« O6 Aa Yehn 
„ai arorgeynvoa olg na Her. | Peßarwenges zura vor vöuor' 
Kalkiorgarog, | Aguoröuayog HJehpoi. ei de rig na Azrıycau 
Kieovixas, | Bißaıov zragsyivıw ro Yewı Tv va 6 Te 
arcodöuevog || Agiorwv Kai 01 Beßauwenges’ ei dE za u) rag- 
Griech. Dial.-Inschriften. 11. 24 
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&xwvrı, | reoaSıv notre xara Tov vöuem. Önolwmg de xai oi 
magaruulgivovres wuguot OvrW ouktovres WE eheudegar or car | 
alanını Lovreg nal avvrrodızoı ravag Öixag xai Layiag. | uag- 

15 rugeg: Avdgörınog‘ IIgafiag, ASauoyapns, Kakkiav, | Tagarv- 
rivog. 

W.-F. Z. 4 durs, aber Jota fehlt. — In Z. 11 vergass der Steinmetz 
zunächst r von zaparwv|°, setzte es aber oben zwischen A und Y noch 
nachträglich ein. Er liess uncorrigiert die Weglassung des Objekts in Z. 4. 
Vgl. 1706, 5; 1865, 2; 1912, 6. — Der Nasal ist hier aus- und inlautend 
noch consequent geschrieben: eluer xal (Z. 5), Aglorov xal (Z. 10), Evav- 
yelov (Z.1) und zagaruvy° (Z. 11), dann zöv zavra (2.5) und zpäfır noı° (Z. 11). 

Zeit. Vielleicht Priesterschaft III: Juni/Juli 178. Es fehlen die Prie- 
ster, aber der 1. Zeuge ist gewiss der Archont Ardodrıxos; vgl. 1918, 15. 

1908 W.-F. 248. C. v. B. 


Sroaraykovrog tüv Altwkav Ahstavdgov Ka|kudwriovu unvög 
Acaggıaiov, row de Aongmv aywvo$erkovrog Tehesapyov Tou 
Aauoreleog unvos Aıviovos, & Ö’ Olav$elaı apyovroc “Apuo- 

5 Öaunv urwög '’Arcehlaiov, Ev de Jehpoig Gpyovrog Dihorpa- 
teng | u,vög Morrgoreiov roD regwrov, arc&doro ’Agiorwv Ay - 
unrgior, @eodorog ’Agiorwvog Olavdeis roi Anökkwivi Tor 

IIv$ioı owua Avögeiov Er’ Ehevdegiau wı dvoua | Nixoorgarog 
10 70 yevog EE Aveog, Tiuäg apyvgiov || uväv rsocaguw. Beßauw- 

zngeg narı Tovg vououg: Atwv IIlvIEa Olavdeig, “Apuoserng 

Ilokvreei$eog ZIrgarıiog. nagrwgoı Eevlag, Adwv Aduwvog 

"Agowoeris, Adov | IIvdka Olavhevg, Zevorparng Eidauida 
15 XalAnevs, Eevongaung Eevorgareog, Aguosevog, || IToAupomr 

ITokvrreideog, Agioruw ITidbov, Tiuwv Tıuo$ov Irearıoı, 

Gevdorog Aguoriwvog Oiavdeig, Zevörgırog Ilorauawog Ter- 

xo)veug. rav wvav guAdooovrı TloAvpewv | TloAvreeideog Irga- 
20 rıog, Aeiorwv ITvgbor || Irgaruog. 

Erhaltung und Wiedergabe bei W.-F. tadellos. Sehr inconsequent 
ist der Steinmetz, wenn er @eödoros (Z. 7) und Osudoros (Z. 16), bald 
Dative auf -0: (rof, Ivo), bald auf -wı (&:ı) einschlägt, wenn er Z. 6 
den Singular (vgl. so auch 1847, 1; 1879, 1), Z. 18 den Plural bei zwei 
asyndetisch angereihten Subjekten giebt. Zum Dialekte der Olardkis 
(vgl. 1851, 14) stimmt die Form Anunrolov nicht. S. 1922,5. Mit Xalnsvs 
2.13 (s.1927,3) vgl. Schreibungen wie ‘Hoaxinov (1685, 1), Mevexodma 1827, 1, 
äydoijov 1785, 4. Die Bürgen sind nochmals unter den Zeugen genannt 
(s. 1922), ebenso der zweite Verkäufer (ob der Sohn des ersten ?). 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 8. No. 1900. 


FE EEE  .— 


1909 W.- F 244. Cauer 214. C vB. 


[1909 1910] Delphi. 337 


Aeyovros ITlgakia urvos Auakiov, anedoro Dikoxgarng 
Ocopgaorov Aehgyög | vol "Arcohkeovı coi TTvtior oma av- 
dgeiov | ol dvoua Kwuog, Tıuäg agyrgiov uvav dexalrguv, 
naswg Errigrevoe tul Yeol av wvav Kouog. Beßauweng zura 
rov vouov" Ilga&ias Eidoxov. xareveruorw dE Koluog Dıko- 
»gaTeı Gpyuplov uväg denargeis dv Erkoıg denargiorg | pegwv 
ToD Eviavrod uvay Ev row Egavov row ’Apyehon. ei de ru | 

‚cadoı Dihorpdrng, Harevevadrw TO ApyigLov Toig Errivouorg 
10 Ocolpeaoroı, Zeywvı Kwuog, Erarigoı To uepog. ei de Tod 

Errıkoizeov | Geyuglov rıg Evarrıoıro Kwuov 7) avsırrororro 

zarevevaavrog | TO Geyigıov, zUgıor Eovrrw or Bovhevrai yal 6 

HEhuv ovAkwv | Err’ Ehevdegiaı alauıoı Ovreg nal avvreödınoı. 

uggrv'geg' ot ügyovreg Kakklag, Aauevng, Barxıos‘ "Hevs 
15 IIeiorwvog, | Kizodauog Areıcida, Ilargwv ’Iarada, Evapyog 

Meveora, Aixalıos, AEäırrog, Kilewv Zeropikor. 

Bis auf 2 Zeichen in Z. 6 und das x in äzulolnov Z. 10 ist alles gut 
erhalten und correct von W.-F. wiedergegeben. Z. 6 Ende sieht wie 
KR aus, so dass man Küfı)luog zu schreiben versucht sein könnte. Das 
verbietet die Beobachtung über die Dative der 2. Decl., wovon gleich 
hernach. Ich fasse lieber die Sache so auf, dass der Steinmetz anfänglich 
nach K2 noch a einschlagen wollte, nach dem 1. Schlage aber, der die 
linke Seitenhasta des « darstellt, die Unzulänglichkeit des Platzes für die 
ganze Silbe erwog und deshalb das Zeichen voll auf den Anfang von Z.7 
setzte. Allerdings muss auf Grund von Z. 15/16 constatiert werden, dass 
er ein Abteilen nach Silben nicht beabsichtigte. — Von dem Dative der 
2. Decl. kommen 8 Formen vor, und sie endigen durchgängig auf -o:; 
vgl. Z. 8, 4, 5, 9, 10. Consequent heisst der Nasal vor einem Guttural », 
sowohl aus- (Z. 5 zweimal) als inlautend (Z. 6,9, 11). — Mit xarsv&yxavrog 
Z. 11 vgl. xareviyxaı 1804, 8; xareveyxasıw 1804, 2; xarsvsyxdoas 1804, 7. 


Zeit. Priesterschaft I: Jan. [Febr. 177; vgl. 2. 14 mit 1929, 910. 


1910 W-F.245. C.v.B. 

"Aexovros ’Asaußov urvög "Hoarkeiov, arr&doro "Euueridag 
Kalkla | or Arcolkowı rin TIvIlwı oWwua yuvarzsiov üt 
ovoua Kiew, Tunäg | Ggyvgiov uväv dVo, xal rav Tıuav Eat. 
Beßaıwrng xara Tov vöuov" A ‚Beögerog Kalkıa. wadug Erel- 
orevoe Kiew rw FEW av war, || ep wi Ehsudiga eluev nal 
Aviparerog, rroımica 6 na Helm xal arıorgelgovoa & na Hey. 
ei dE tig na Eparcımcar Erri naradoviwoeı KAeovg, | Bidaıov 
ragexovrrw Tav 


=” 





[1 


2. 7 ist nicht fortgesetzt worden, ausserdem ist für 2 andere Zeilen 
Platz gelassen. — W.-F. Z. 4 röı Bei, aber Beö hat der Stein. 


24* 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1691, 1709 u. a. 


191 W-R.2%46. Cv.B zu 


Aoxovrog Dıihongareog urvog Bowrariov, areedoro Koarw 
Meoareog, | ouvevdoreovrum xai vav ücw aurag Meoardoc xai 
Nızapyov, cör | Arcöhkovı rw TIcdlwı owua yuvarasiov au 
ovoua Eipava To yevog Aglueviav, tıuäag apyuglov uväv row, 

b xai av Tıuav Eye eaoav. Pedaıwıng. aar« TOV vouov rag 
seöhıng‘ Ninapyog ’Eparwvog. zaswg Erriorevoe av wvar 
Eioava tür Yeoı, Ep wire Eevdiga eluev zai Avegparırog | 
ÜrrO sravıwv, rrorwvoav 6 na Hin xai Arrorgkgovga wu a 
$Elr. uagrugoı‘ | vor tegeig ob ArcoMA)wvog Auvvrag, "Av- 
doovıxog nal idıwraı Dıkorgarrs, | Adaußos “Aßoouayov. 
Mekıolwv, Zwoilvınog. 

W.-F. Z. 6 ävigparrols], 7 aaprv[poı], aber beide Zeilenenden stehen 
klar da. — S. 309 merken sie über die Schreibung des Götternamens in 
2. 8 an: Inser. ATIOAQNOZ. Vgl. 1761, 4 u. Index. — Ueber den Namen 
Meoarsis 8. zu 1708, 33, die Freilasserin 1721,1. — Zu 2.7 vgl. 1854, 16/17; 
zu dv&pantos ön6 1895,6. — Z.8 Buloxparns ist wohl der dog. &xor. Vgl.2022. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156-151). 
1912 W-F.247. C.v.B. 

"Agyovros ?v Aupiooa JwpoHov unvögs Aygaoruwvog, &v 
Achpoils de Gexovrog Dihorgareog unvig Bovxariov, ar&doro 
Jauaiverog | Agıoroßovkov Augıoosis or Arcokkarı Twe 
MvHoı owua yuvaraeiov | a Ovoua Drgis, &v Errpiaro avrög 

5 srap& ’Agoragyov ai Jauwgs 'Egivaiow, || rıuäg deyvglov 
uvav ToLÜv, Tav Tıuav Eye, Wore Ehsvdigav Eluev | vai ar- 
igarırov ano sravıwv, aFwg alra Errigrevoe Dvoig vo Heu. | 

Beßauwrne‘ Avawnog Avaov "Augıooeig. & wra &v TO lege 

»ai sraga Töv | vaxogov Mevyra xai avrıygapa waga Ilavali. 

uagrugor‘ 6 tegeVg | Andgorınog al 6 varogog Merıg ai 
10 idıweaı Ilavakns, Tiuwv, | Swgoseog, Qeorıuog. 

Diese Inschrift ist noch jetzt tadellos erhalten und von W.-F. bereits 
correct wiedergegeben worden. Die Behandlung der Dative der 2. Deel. 
ist wirklich so inconsequent, wie es der Text oben zeigt: Das Jota fehlt 
4mal (Z. 1, 6, 7) und steht 5mal (Z. 3, 4, 7). — Z. 6 gab der Steinmetz 
ohne rav @var, so auch 1913, 13 u.a. — Der Awpodsos von Z. 10 ist gewiss 
der Archont aus Amphissa, der zur Feierlichkeit des Loskaufs mit dem 
Freilasser und dem Freizulassenden zugleich ins delphische Hieron hinauf- 
gepilgert war. — Die Nummern 1912 und 1918 sind gleichzeitig, auch ihre 
Abfassung ist eine gleichartige, vgl. 1912, 7 ff. u. 1913, 14 ff. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 
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1IM13 W.-F. 248. C. v. B. 


PAeyorr)olg &v ’Aupiooa Aw][g092ov] urfvög Aygaorvo)- 
5 [vos, &v Slelkpois de aexov)[ros DiAnxgareog un][vög Bov])- 
»[ariov, are)doro | [Alnwrog Augıooe)og 1w A[ohkovı 
zo IvHi)u ooua | yu[varneiov at Ovouja !Agiorılov ylevos 
10 olxo)]yerj, Tıuäg | agyu[gijofv uväv] zeıwv, vav rı u[a]v &xeı, 
w[ore Ehjevdegav eluev Agiorıov xui [ave)]parerov arıo zcav)- 
ww, zadwg av[r]& [Erei Jorevae Agioriov | co Few. Beßarwrie' 

15 [IDayulig Aaagyov Aylgıooevs. & Wwra Ev rw leg xai sraga 
ziv valsogov Merıca »al avılygapov naga Ilayakı. | uag- 
zrgor' 0 iepeig ’Avdgovınog nal © venrögog | [ME]vıg zai idıw- 
raı Hayaıns, Tiuwr, Jwgoseog, | [Oe0]rıuog. 

W.-F. geben die Inschrift ohne jede Lücke. Oben ist durch Klam- 
mern und Schraffierung klar gemacht, in welch schlechtem Zustande der 
Stein sich jetzt befindet. Die Z, 1—5 sind fast ganz weg, von Z.6 und 7 ab 
erhielten sich die Anfänge und Enden besser, und die Lücke nimmt all- 
mählich ab, bis Z. 14 nur 1 Zeichen noch fehlt. Der Riss reicht aber 
noch in Z. 15 hinein, so dass man daselbst entweder &v r@& lsp@ oder 
&v or lep@ lesen könnte; ersteres geben W.-F. — In Z. 18 u. 19 sind die 
Anfänge der Zeilen um 2 bis 3 Zeichen ausgebrochen. — Aus der Gleich- 
zeitigkeit der Abfassung mit 1912 (s. daselbst die Anmerkung) erklärt 
sich die Uebereinstimmung beider Nummern in den Persönlichkeiten und 
in ihrer Abfassung. — Ob nicht Z. 9, wie sonst, ro y&vog stand? Also 
ı[ö yeros olxo]yernj? 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15]). 
1914 W.-F. 249. Ü. v. B. 

[Aeyov]eog WBikorgareog umvög ITTlorreorriow, areedoro | 
[Sau Tlıuayigov, ovvevdoueovıwv tag Yuyarkpog | [abräg 
Nı'atov xai rwv rüg Hvyarkpog viov Avsionov, | [Zerwvog |], 
5 toı Anokkoyı tor Iv$iwı o@ua yuvaı [xeiov dı Ovojua Bol- 

kida To yEvog olxoyern, rınäg agyvl[giov uväv dVo), xai zarv 
zuuav &yeı, Kaas: Erriorevoe vav wvav [Bolklda vor Yewı, 
ip) Hrwı Ehzudigav eluev zul Aveparırov vou srav[ra Biov, 
sroovoa 6 ja Helmı rail Grenrgkyovoa olg aa Helı,. Beßarın- 
no | [xara Töv vouov‘ Barxıog]) Ayewvog. yagrugor‘ Tüv 
10 agyörrıuv Akrillvos, Baryıos, Idıwraı) Saulevn), Avdgouer,g 

Baßvkov. 

W.-F. fanden die Inschrift fast ganz unlädiert: Z. 7 u. 8 fehlten zu 
Anfang nur 2 Zeichen; daher hat ihr Text Z. 7 [Bo]AAıda und 7/8 zäv'[ra]. 
Seitdem hat die Abbröckelung des Steines sehr zugenommen, und sämt- 
liche Zeilenanfänge sind betroffen, und zwar so, wie ich’s oben durch 
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Klammern ausgedrückt habe. In den Zeilenenden sind nur vereinzelte 
Zeichen beschädigt (vgl. die Schraffierungen in Z. 1, 5, 6,8 u.9). — 
Wenn Bollida (W.-F. Bollıda) griechisch ist, so vergleicht man der Bil- 
dung nach “AAxı-do-s. Im ersten Teile könnte Bodo- stecken (Eü-Bolo-s, 
Evdv-, 'Ernn-Boklos u. 8. w.). Die Verdoppelung des 4 wäre dieselbe wie 
in "EAl-äs neben "Eios, in ITroil-aplworos CJ. 1296, JIoll-is oben 1702, 2, 
Bıll-2as 1730, 2, das Jota dasselbe wie in Teiwparns, Aogıreing, Ileıdi- 
Önuos, Arollldöwgos (Vf. Stud. I 62). 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1900. 


1915 W.-F. 250. C. v. B. 


"Aexorros [Drho]rgare[o]s unvög Oevferiov, areedor[o) Dikum | 
"Apıorea, ovvevdorsori[w)v xai twv view Tiuwvos, obua av- 

e r „ 3 „ 

- # x ’ 3 ’ Mr # 
deeillo]» wı ovoua Jaowv To yElvog Alsusvıov, Tıuag aeyvgiov 
uväv TEI0A gWv, Kal Tav rıuav Eyeı [aoav], aaswg Erriorevge 
In# - - x >» + 2.2 T » ’ y N 

5 Iaoım rwı Yeoı || vav wrrv, Ep wire Ehev[degn)y siuev Aal 
avipanırov arıo zuavewv | röu zavıa Blov, eordwr [6 x] 

’ ’ ’ ’ 4 Ir 4 > h - 
Fehrı ei de Tıg &pareroıo laowvog Errli) | varadovilılauwe, 
auorog Elorı) orvAewv 6 rraparıywv aldwos wv Kal alvvreodı- 
x0g sravag Ölzag [ai] Cauias. Beßaıwriges ara roüg vouovg 
as olıog‘ Tiuwv Dikw[vols, Dilaw "Agıorea. uagrvpor‘ 6 

en > ’ \ ’ 
10 tegeug || vov Arrökktwrog Avdgövı[z]og zai ol agyorres Aguuriwv 
"Ayuwog, 'Asröselvog, idıwraı Evaheidag Klakkjwvog, Teioaw 
’ 
Osvyagıog, Mevıs. 


Die Inschrift steht auf demselben Polygon wie 1913 und 1914. Die 
Verletzungen, die wir dort beobachteten, setzen sich hier fort. Wie man 
aus dem Texte sieht, haben alle Zeilen in der Mitte eine Lücke. Sie ist 
in Z. 4 am breitesten: da fehlen 5 Zeichen, und wird nach oben und 
unten schmäler, so dass Z. 1 u. 2 und Z. 10 nur ein Zeichen mangelt; 
Z. 11 sind wieder 3 ausgebrochen. W.-F. sahen auch diese Inschrift 
völlig intakt und geben den Text ohne jedes Klammerzeichen. — Der 
Freilasser begegnet öfter als Zeuge (1738, 11; 1760,13; 1798,23; 1815, 13). 
Seltsam ist, dass hier sein Name Z. 1 als der des Freilassers und Z. 9 
als der eines Bürgen angeführt wird, seltsam, dass Z. 2 trotz des Plurals 
ıöv viöv nur Tiuwvog folgt. In Z. 9 erkläre ich mir die Confusion so, 
dass der Steinmetz die Periode von xvoros (Z. 7) ab noch im Sinne hatte, 
damit zusammen erst das Subjekt d zaparuyar, dann aber auch (xai) 
Beßawrijges construierte und, wie er Tiua» Biüwvos eingeschlagen hatte, 
meinte, es gehe ol droddusvo: voraus und so ganz irrtümlich BiAwr Apıorsa 
unter die Bürgen setzte. Der Sohn ist es ja oft, vgl. 1684, 7; 1789, 13; 
1788, 9. Möglich ist auch, dass ihm die Phrase Bdßaıor d& zapeyorıw rav 
var 6 Beßauuıng xal d dnodduevos vorschwebte. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1891. 


[1916—1917] Delphi. 341 


15 


1916 W.-F. 251. C.v. B. 


"Aeyovrog Evalyye]kov unvög Boasoov, Erei oiode aredore | 

Aivnoıov Mavrifa Ie)lyiz rar Anökkowı tor IlvIiwı ow@ya 
- T ’ - er ’ 
ar\dgeiov [w]ı Ovoua [Fw]aivng, tızsag agyvglov uvav zrevıe, 
x ’ # a y ’ - - % > # 
»[a]$wg Errtorevoe Iwoivng wi Yewı rar wvar. Pefßaıw- 
r[ne]es I [ara zo» vouov' Alllaxidag, Mavriag Dıilaurwkov 
Iehpoi. [a[p]a usıvaru de Iwoivng rraga Alvjoıow Em 
EE [mjoeww To seorır[a]oloousvo» zeav To Övvalr]ov aveyaanıwg‘ 
ei dE xa sragaueimı za EE | Em zaslw]s yeygalre)ra:, [E]Aev- 
Fegog Eorw Iwoivig xugievwv au|r]|ooavrou |a]ai zroudwv 6 za 
Selm, nass Erriorevos vor Iewı rav| wvaw. [ei JE] zig 
»a äzcınraı Dwolveog dıeldoyrog Toü xgovor | Erri naradov- 
kuouwı, Beßaıov rapsyovıw rwı Hewı rav wvar & re | a[wo- 
’ + N - BR # < 7 

doJue[lva Alivnowov xaı 01 Beßauwriges zara Tov vouov. Ouol)- 
wg 6E Kal 04 raparuyyavorres nugior Eövrwv ovkkorreg wg | 
’ 1# » If „ x ’ [4 ' 
&lejusepn» ovra alaulılolı] Ovres “ai avurrodızoı sravag 

R Area ‚ u: Ne; - x 
dinag | [rei Capiag. zaprupes‘ 6 tegevg Adazldlog, vw de 
aeyovıwv | Boikwr, Mshos[lwr, idıwraı Jauoyagng Kak- 

f Ey ’ #’ 3 #’ 
keide, | Sworzereog, Aayapng, Ereıyaprg. 


In dieser Nummer sind viele einzelne Zeichen ausgebrochen und ver- 


letzt. — W.-F. Z. 2 Marıla [de\\pis. — 3 ai Övoua Zwolvns, am Ende 
saldos. — 4 Beßawwrijpes. — 5 xard, dann Alaxidas, am Ende zapa usı- 
varw. — 6 nodwr rö norıraoladusvor. — 7 dvvardr. — 8 xadwg yaypanıaı, 
Ehsbdeoos. — 8/9 abjros abrod xal. — 10 el di is za. — 12 drodousva 
Alvnoıv. — 14 Zisbdegov, dann dldwıoı, wo man zwischen dfaul:Jo[:] övres 
und alaufı) övres (vgl. 1748,12) schwanken könnte. — 15 xai Zawlas, dann 
Adaußos. — 16 Meliolov. 


Der Name Zooi-v-ns vergleicht sich mit solchen wie böot. Bio-rr-ris 


und ist gleichsam Kurzform zu ®vix-ns (in Kiso-vix-sos arkad. GDJ. 1231 
B, 8, im Suffix umgebildet wie Oeo-pil-zos 3348, 1). 


ige a —— | om 


Zeit. Priesterschaft Ill: September/October 179. 





a  ——  n —— 


197 W-F. 252. C.v. B. 


Stoaraly£lovrog „Aoyayov Kahkırokita urwög Jiov, &v Ieh- 
goig de | agyarılog Ejiayyehov umvog Tlorrgoriov, Erri Toiode 
arı&dovro "Agılorouevi[s, Kjakkiuaxos Agıoror)tog Aupıooeig 
vor "Arcöllamı | tor Tv$lioı) owua avdgeior wı Gvoua Aya 
orig, Tıuag doyvelov ' urär reılo)v xai Nuuvealov, nadwg 
Eriorevoe Ayadorkis tor Helwı ray wre{o], Ep were 2ei- 
He005 Eluev xal aveparırog ano rravlıwv ou arıa Pior, 
notwv E na Hehnı. Beßaıwrngeg vara Tor voLov al Ta» 
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ovußokav- Ilaoivos ’Aygokkwrog Auqıooeic, Avdeo|rırog 
Maroex Felpis. uazslulees‘ Myaocv Zevovog, Iwrinog | 

10 [Melrwvog Sehyoi, Srgarwr, KlZavdgog, AwgeHeog ’Agyekaov, | 
[... ()oAaog !Avdooueveog Aupıololeig. 


In den Anfängen der ersten 6 Zeilen befindet sich jetzt nach dem 6. 
oder 7. Zeichen eine Lücke: W.-F, Z. 1 orgparaykorrog. — 2 äpyorros 
Evayytlov. -— 8 Aoıloroueens, Kakkluayos. — 4 IIvdiox. — 5 ruör. — 6 
rar @rav. — 9 näprupes. -— 9/10 FZwruuos | ..vowrog. Ich notierte für den 
Zeilenanfang: „2 bis 3 Zeichen möglich“. Höchst wahrscheinlich ist der 
Freilasser von 1724, 2 hier gemeint. — 11 |... dAaog! Ich notierte: „3 bis 
4 Zeichen möglich“. Am Schlusse Augpıiooeis. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 179/178. 





1918 W.-F. 253. Ditt. 449. C.v. B. 


[Aexov)rog Evayyekov urwög 'Erdvanorrgoreiov, Erei voiade 
areda||vro “Ieloox[Ang) vai “leporheıa ro Anohlwvı oe 
- rT » > ’ - L) ’ - 
yuvarzeliov aı Ovlolua] Ayastauspis, tıuag apyvgiolu] uvar 
’ % ’ > x % >» \ - m 
srevie, Kaswg Erril[orevoe Ayasajuspig rar wvav ru Hewi. 
% “ % LAT >. y a M #’ Zt 5 
BelPlauwırng xara rov voluor rag zeokılos‘ Mvaaıv Zeramog. 
sragaueıvarn ÖdE Ayasdal[uepis rap] “IeporxAn ai (I)ego- 
wa)Aeıav sco1000@ TO reorıraaoolluevor rear To] Övvarır aypı 
xa Lum "Ielo)orAig zai “Iegoxkeıa. ei dE ri za | [ras)uweı 
leporins xai “Ieporksıa, rov Heoü Eorw Ayadansgig zo |») 
#’ ’ x h) [4 - = x > [4 # 
zavra tov, zaswg Erriorsioe Twı Pewı ray wvar. Beßarov | 
x # N > x - - * > [a ‘ m 
10 [dJE zrageyovım rar wvav we $ecıı of re arrodoueroı Tegoxkng 
xai Iegorhsıa ai 6 Beßaıwıng Myaowv, Gevy ung. ei de dig 
> # > # # » ‘ > # 
za ardareırcaı Ayasdauegidog, xUgLog E(0)tw 0 arrırıyyarıv 
‚ ‘ h) ‚ ” a.‘ ’ N ’. 
avl£ım wg £hev Fegasg ovoaz, astug Erriorevoe av wvav 
> ! I N ’+ v2 ’ ’ ‚ 
Ayasdapıegis, alautoıg tovrorg | za arumodizorg magag dizag. 
uogrıges‘ Mekıoolwv, | Kakkınkjc, JSıovlö)sıog, Swdauidag, 
15 Opaodas, | zw» apyovıwv ’Avdgorız0g. 


or 





Die Zeilenanfänge von I—10 haben hier sehr gelitten: W.-F. 2.1 
äpgovros. — 1/2 äneödol[vro "Ieloox[Ajs]). — 2/3 yurame|[iov ds övoua]. — 
3/4 ui [orsvos Ayadajuspis, ebenso Z. 4—9 mit denselben Lücken wie 
oben. — 10 ds zapsyövrrw. — Auch im Innern der Zeilen sind einige 
Zeichen verloren gegangen: W.-F. Z. 3 dpyvolov. -- 4 Beßawwrne. — 6 xai 
“Teoöxleiav, Stein KAIEPOKKAP® (s. 1919, 2). — 7 "Isooxinjs, ohne Angabe 
der Dittographie. — 11 mit der Notiz 8. 309: Molww. Inser. ETQ. — 14 
diovvosos. — Der Steinmetz war sehr wenig sorgfältig: Z. 1 liess er ıov, 
die 3 letzten Buchstaben des Monatsnamens, weg und setzte sie über TIE; 
Z. 12 liess er AN weg und setzte sie über, und zwar in QNAT über die An- 
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fangsbuchstaben des Namens; zu diesen Flüchtigkeiten gehören auch die 
zwei zu Z. 6 und 7 angemerkten Dittograpbien und die Weglassung eines 
Zeichens in 2.6. Wenn er Z 4/5 nur einen Bürgen einschlägt, so möchte 
man’s auch zu den Versehen rechnen, dass er Z. 10 auf einmal 2 bringt. 
W.-F. sagen deshalb S. 309: L’insertion de ce dernier nom ne peut £tre 
attribuce ici qu’ A une erreur du lapieide. Dans toute cette inscription, 
il ya un grand dösordre de redaction, und Dittenberger pflichtet ihnen 
bei: hoc nomen incuria lapieidae loco plane alieno insertum esse monue- 
runt I. et F. Ich meine aber, dass das Versehen in Z 4/5 zu suchen 
ist, dass. der Steinmetz nach Psfaıwrne (vgl. 1743, 4/5; 1991,7) die 2 Namen 
von Z. 10 auch dort zu geben hatte. Dass der Name ®esvyärns nicht aus 
der Luft gegriffen ist, lehrt 1778. Nach Z. 1 dieser Inschrift ist Oevyerns 
Sohn von “JegoxAnjs und “leodxisıa, und nach Z. 3/4 ist er Bürge bei der 
Freilassung von Kisa. So ist’s doch sehr wahrscheinlich, dass hier die- 
selben Verhältnisse anzunehmen sind. Wie 1724, 5; 1757, 16; 1778, 6, 
begegnet auch hier Z. 12 eine auffällige Constructionsvermengung. Der 
Genitiv Zlsvdsgas odoag wie 1979, 14; 2006, 11. — Zur ganzen No. vgl. 
No. 1919. 
Zeit. Priesterschaft III: Apr N 178. 





1919 W.-F. 254. Ditt. 450. C. v. B. 


"Apyovrog Acıada unvös Anehhatov, arıeorav xl are- 
Audım legowkijg war ( ‚Degöxhsa Ayasanıegidog Tas ragapıo) vag 
vas zrage “IegoxAr, ai “lepoaleav rüs avaysygaulus]vas &v T@ 

5 iso, rüg &deı sragaueivaı ’Ayasapıegida rraga | Iegoxkij xai 
“leooximav aypı na Lwwvrı “Iegorhig »ai "le gonhea, Aapovreg 
doyvgiov M MM. udoruges: ’Acrosevog, | Adaußos Adaviw- 
vos, Dikwv Apıorda, Dikaygos, Arrıyagrs, 'Oeslaylooas, Ja- 
uavdrg, Dikorgarng Zevwvog. 





Diese Nummer ist ein Nachtrag zu 1918, Auf dem Polygone steht 
sie unter 1920, rechts neben 1918. — W.-F. Z. 2 xai "leoöxisıa (vgl. 
1918, 6). — 3 räs dvaysypauudivas &v rö leod; gemeint ist natürlich der 
Passus Z. 5 fl. von 1918. — 8 'Oodaydpas. — Im 1. Monat ds delphischen 
Jahres 170/169 wird also "Ayadausols gegen Entrichtung von 3 Minen der 
zapauovd enthoben, die sie seit April/Mai 178 den Freilassern geleistet 
hatte. — Bemerkenswert ist die 3. pl. däzsÄudn» (vgl. duelsyn» kretisch 
Cauer * 123, 7); soust lauten die Formen auf °sv aus, s. dıelfyev im Index. 
— Die 3 Schreibungen “leoöxksıa (1918, 2), "Teooxina (1919, 5; vgl. "Hoa- 
xinov 1685, 1; dann 1827,1) und “Jeoöxksa (1919, 2, 3,6) sind beachtenswert. 

Zeit. Priesterschaft IV: Juli/August 170. 


1920 W.- Fr. 255. Ü.v.B. 


"Apyovios Mavria unvos IAaiov, arr&dor|o) | ‚Agiora Swen- 
eiyov JSehpis roi Arcokkımı ıwı Me How owuara yuvarzeia 
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dio ats Ovöuara Zwrevelis wei Apyerrokis, tus apyvglov 
5 uväw Oxzw, | nadwg Errioorevoar zwı Yecı rar war. Belßauu- 
ine ara 10V vöuo» Tag eoklıog' Mvaoıwv | Zevwvog rragu- 
uewarw de Zwrevgis ai Aoyelsolis üygı va 'Apiora [f 
ssoı00oaı 10 morızal[o]souerov. Errei de na dıakisen "Agioora, 
10 Eleudegalı Eorwoav xugievovga aurai tavrav, xadwg | Erei- 
[(o)]revoav rav wvav ro Yewı. Bdßarov de relagelyero & ve 
Grrodoulva ou Hewı nal 6 Beßaweng' ei de | ua un, rrap- 
Exwvri, sro@arıuoı Lörrwv xara zov vouov | Täg reökıng. uag- 
15 zvgeg ot Gpzlolvres Iwdauidag, || Zevkas xai rreoorarag Zevo- 
orgarog al Idıwrau | Avdgoreınog, Kaklınlng, Ayivras, 
“Iegorhng, Ixörcag, | Augpiorgarog, Bovkwr. 
W.F Z.1 dnsödoro,. — 2 röı Ilvidio. - 5 Eniorevoar. -- 8 zontaojod- 


uevov. — 9 'Apiora, mit der Bemerkung aufS.309: Inser. APIZETA. — 11 
önlorsvoar, u. 8. 310 sagen sie: Inser. ETTIETEYZAN. Sieht allerdings so 


aus. — 14 dpgorrss. — 15 EZevöorep[a]ros, mit der Bemerkung $. 310: 
Inser. ZENOZTPTOZ, aber A steht über TP deutlich, war also nachgetragen 
worden. — Die Doppelschreibung eines Z vor folgender Consonanz be- 


gegnet so oft, dass ich Z. 5 äxloorsvoar und Z. 9 Agioora nicht Ändern 
wollte. Freilich ist der Steinmetz sehr inconsequent: die Dative der 
2. Deel. stehen Z. 11 u. 12 so neben einander: ıö Bei, Z. 5 aber zöı 
der, und Z. 2/3 gar rot Andikwvı rar Ilvdio. — Z. 9 diallan obne Pior, 
also scheinbar intr., wie ggr. relevrär. — Zu poordras vgl. 1950, 17, wo 
zwei nach, und 1996, 6, wo zwei vor den Archonten genannt sind. 


Zeit. Priesterschaft Ill: Juni/Juli 179. 


1921 W.-F. 256. C.v. B. 


u - ’ % 
Apyoviog tv Augpioocı Etapyov | roü Nwixpjareog unvög 

> - h} En u 7 [77 % 
„Ayguosvenvog, | ev Hehlgois de agyorzug Hevos urwog Bolv- 
# # ’ ’ % - 
5 zalıfiov, a]r&doro Ev&ideog Auvrra Ayugıooefs) | Tja 
Anlolkovı ra Toon o@ua yuvarasiov [a] | Avoua Aıunvvola 
to yEvog Erdoyeri, Tıuag apylv)oiov uvav Erera, vai ray [Tun 
Eye. Heßeuweng aarla) To oVußo Aov ai roüg vouovg rag zeöhung 
zov Jehyiw' "Adaudsg Adavi wwog Jehpos. zasw)g Erri- 

’ N ER) .. 4.» 3 e N , 
10 oreroe Jıovvola av war rar Yewı, | Er [(o)zw EAevdige 
elusv zai avöparırog arro sravıwv Töv | ravra Blow. ei de dig 
(za) zaradorkilıru Jıovvotav, xUgiog | Eorw 6 sragarugum 
’ « ’ “a, R Yin # 2 h > # 
ovlewr ur Elevtigav ovoav alaılo)e ww Aal avvreodızog 
Ste ‚ ) - > ’ 
sroloa]e Ötaag zai Lauiag. udgrv go ot Älegeis Alujuvras, 
€ 14 ‚ 
15 Ardgöriung, 6 vaxopog Merıg, Agıorelag, Nixagyos, Ertıpvkog, 
“Tereww. 
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W.-F.Z.2 Zwxparsos., — 3 dv ds Acipois. Ihre Bemerkung auf 
8.310: Inser. ENAEAEAGOIZAE beruht auf falscher Ergänzung der Lücke. 
— 3/4 Bo[v]|xarlov, ärnddoro. — 5 r@ı Andllovı. — 6/7 doyvpiov. — 7 rar 
tuuav Eye. — 7 xara o obußolor. — 9 xadms Eniorevos. — 10 89 [ö]ıw, 
Stein ATR. — 12/13 alalwos. — 13 näoas Ölxas. — 14 Auvvras. — InZ. 11 
setze ich nach zıs ein xa ein und vermute, dass das folgende Wort den 
Anlass zum Versehen gab. — Zur Form Aypvorvewv (Z. 2) vgl. 1912, 1; 
1757, 1; 1880, 1. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156-151). 


1922 W.-F. 257. C.v. BB. 








”Aoxovros Ev Aupiooaı Elagyov vov Iwagdreog wpöls) | 
Audwos, &v Jshpois de agxovrog “Hovog unvog 'Ikatov, Erei | 
tlojiode arıedoro Mooxiwv Kisaverov, Kiltwv Aglorwwvog | 

5 Aupisoeig tor Anoklwı rwı TTvdiaı oWwpa avdgsior | wı 
olvolua Anyunzgiogs To yevos Bpiya, Tıuäg agyvglov var | 
revse, u[ali rau Tıuav &yovrı näacav, zadug Erriorevoe An- 
untguog zor Yewı Tüv wvav, ip wire LAev(de)gog Elusv ai 
av&gparerog | arrö ravııwv röu cavra Blow, rroı&ww 6 va Helm 

„ai arorekywv olg ua Helm. Beßauwinges ara Töv vouov 
10 (zai) xara zo avrßolov Zevwv Evarllsov Augpıoolelüs, 

Avrıyagns ’Alaparov Hehpög. ei ÖE vis aa Arrıyraı Anyur- 

roilov Erri xaradovkouwı, BEdaıov rrageyiviov rwı Yewı av 

wvav of re arrodousvolı] nal oi Beßawriges‘ ei dE na um 
rapfxwyrı, srodztıuor Lövrwv ara 0» vloluor. Öuolws de 
zul ol sraparuyyavorres xUgıor Eövruw Ovh£orreg | wg Lheutegov 

Eovra alawını Eövreg ai avvrrödıroı seavag Ölxas ai Caulas. 
15 waglsveoıe Aauvkog, Meklrwv, Agiorwv, Nıriag, Kitavdpog, 

Auövrag, Kakkluayos, Mlsioragyos "Augıloloeis, "Avcıyaons 

"Alragarov, Tıuörgırog Jehpoi. 

W.-F. Z. 1 unvös | Auövos. — 8 rolodse. — 5 Övoua. — 6 xal rar 
zıuav. — 7 Elebdegos, und S, 310 die Bemerkung: Inser. EAEYPOZ. — 9 
Beßawwrijges xara rov vonov [xai] zara ro ouvrßokor‘ Zivo» Edawe rov Au- 
gQıoosds. Sie setzen S. 310 hinzu: le texte porte: Befßawwrijoss xara row 
youor Eivov »ara ıö ovvßolov Ebawerov Augpiooe's. Erreur &vidente. Es 
ist also Umstellung des Namens nötig und Ergänzung von xal nach wo- 
uov. — 11/12 alnodöusron. — 13 vöuor. — 16 Augioosi. 

Da man doch wohl sicher im Namen Mooxiw» (Z. 3) den Stamm 
#ooxo- suchen darf, so ist °0x° beachtenswert. Wir haben darin wohl 
keinen rein lautlichen Vorgang zu sehen, sondern vielleicht eine bewusste, 
scherzbafte Anlehnung des Stammes an das geläufige Suffix -ı0xo0-5 (vgl. 
Botoxos, Tavgioxos, Toayloxos, Avxioxos, Kuvlanos, Asovrioxos). Oder steht 
gar Mooxio» mit syllabischer Aphäresis für Moox-iox-iov»? — Die Form 


346 Delphi. [1922— 1924] 


Anunreiog kommt bei dorischen Freilassern öfters vor (s. 1748; 1877, 9). — 
In Z. 8 u. 9 steht wirklich hinter einander: zöu zävra und oUrßodor. — 
Es ist ungewöhnlich, dass der Bürge besonders unter den Privatzeugen 
aufgeführt wird. Vgl. jedoch 1764; 1908; 1913; 1923; 1954—1966. 


Zeit. Priesterschaft V se 156— a 2 1921, 14. 


1923 W.-F. 258. C. v. B. 


"Aexovrog "Hovog too ITkeiorwvog umvög 'Ihalov, Erri roiode 
arı£doro Marvriiag Kievdauov von Arrökkovı vw IIvdHuı 
oopa avdgeiov wı övona ’Aoueriosg, vıluäg dpyuglov rar dVo 
oramowv Erera, Kal rav Tuucv &yeı sraoav, Kaswg Erriorev|de 
Agueriog ro Yewı av war, &p wire Lhevdepng elllüev xai 

5 aregparırog Alrro uavewv Töv savra xoovor, zrordwmv 6 aa Fekıı 
nal arrorgexwv olg na Feımı. | Beßarwıng aara röv vouov räg 
zeoAlılo[s]‘ Evxleidag Kalkeida. ei de Ti “a Eyarerıra 
"Agueviov Erei xaradovkıouwmı, Peßarov ragsyovıwv ra Hewi 
zav wvav | 6 re anodouevog Mavriag vai 6 Beßauwrne Ei- 
ulsidag. ei dE un reapeyoıev NEßaılov vav wyar rau Yet, 

10 roarrıuoı Eovrow uara Tor vouoy rag rrokog. | Ouniwg de 
zai 0i sragarvyyavovres ulgıor Eovewv avkkovreg Ag uEvıov 5 
&lsvdepov Eovra alaıoı Lovreg zal avvrrodınoı | zravag Ölnag 
xai Caulag. udervges’ toi tegeis tod Anok\lurog "Auvvias, 
’Avdpörınog, Idıwraı "Aguupog “ABgouagov, | Dikum Agıorka, 

15 EvsAsidag, ’Avrıyaong Alagarov xai av || agxovewv Evalng 
Kallıoıgarov. 





W.-F. Z. 4 sluer. — 6 aöÄıog. — Die Inschrift ist recht gut erhalten, 
lädiert sind nur einige Zeichen in Z. 7, 10, 11 u. 13. — Der Bürge wird 
nochmals unter den Zeugen genannt, s. 1922. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 
1924 W.- F. 289. c. v. B. 





» p’ or U % 
[Aeyovros) Bılorpareog ro Eevemwog unwog Boasolon, Erri 
roiode arr&doro | [Eiea)rx Nırxia zo Arrohllwsı vor Moser 
nd 7 = .- 
voga yuvareic[v] ae ovoue "Apelkiu)e, ılı]ufa)e aoyveiov 
var [tjoıiw, zai av rıualv E]yeı rüoar, zagwg Lrriorev\oe 
h) „+ Pr. fi - x > ’ >» 14 ) [4 y N 
Apshiua we He rar wrav, EP were Ehevdigav eluev Kai 
’ % - 
5 wegyarırovr ano lajyıwv Tor reavra PBiov. Bedauwrngeg 
xar[a) | [röv v»ouor Nixijag Kalklımos, I[evraiog "Hoaxwvog. 
| . x,» ’ x -. ’ ” 4 
ca [gaueıvarw Ö)E 2gekule) ‚vage Et Jgavar aygı na Cum 
Eigava | [zwoızor0a co] ‚orıraogöu[evor srav 10 duvaror 
10 [ei de di za u); roman "Apeliua row roll ıraovoue vwr 
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irco Eigavag xadwg yeygarrraı | [dvvara] Zoica, Aupla Eorw 

Eiedva »olalovoa Rpekiuav reölrew: wlı na FEln zai ülkog 

irc£g Eigav(av) Ov na Eigava aeheun. ei de) [ri va zrladı, 

Eigava, 2)evdiga Eoıw 'Apekiua Augısvovoa avro [vav]jräg zei 
15 azcoreexovoa olg va PEhı) nal zeorlovoa 6 aa Fehr, zul 9 wg 

Zciorevoe ran Hewı rav wvav. ei dE rig aa area "peki]- 

uag &rri xaradovkıouwı rehevraoavasas) Eipavas, Beßarov 

zcapeyovrwv or Beßauurnges twı Ye Tav wvar zara row vö- 
uor. | öuoiwg de zul ol nragaruyyavorıes AUgLoı Fovruw 0v- 

Eovreg | wg Pheudigav ovoav Alawıoı dövreg zul avvrrodınoı 
20 ravag Ölxag | zai Capiag. uagrvgor‘ or legeilg] vov Arcökkuvog 

Avdeövınog, Auvvisag ai roi agyovreg Ahrivos, Acıddag, 

idıwrar Zevwv Zworklivov, Kalk Zarugov, Teiowv Kisav- 

deov, Tıuorhng ITokvwvos, | 'Hoaxwv IIagvaooiov, ITAsiorwv 

IIga&wvog. 

Schon W.-F. fanden in dieser Nummer Lücken: sie geben Z. 1 [äo- 
zov]zos. — 2 [Eigav]a. — 2/3 "Rpelilua], | [tuäl. — 3/4 Exiorev [oe ’Qp]s- 
Aiua. Ich fand in Z. 1 noch ros weggebrochen. Z. 2 sah ich noch », 
also [Elga]va. Beim Uebergange von Z. 2/3 gaben sie, wie sich aus dem 
von mir erkannten Texte oben ergiebt, das Ende von Z. 2 falsch an. 
Den Anfang von Z. 4 fand ich deutlich bis auf das s in ’Rpeiiua. — Im 
Innern der Zeilen 1/4 sahen W.-F. Z. 2 yuvaıxsiov. — 3 roı@rv, dann rıuav 
&geı. — In Z. 5 geben sie advrrwv, am Ende xaral. — Von Z. 6—15 ist 
jetzt der Anfang so weggebrochen, wie es oben durch Klammern ange- 
geben wird. W.-F. geben Alles intakt. — Im Innern der Zeilen 6—15 
haben W.-F. Z. 7 'Qyekiua napa Eloavav. — 8 norraoodusror, — 12 EI- 
oävrlar] öv, und S. 310 merken sie dazu an: Inser. EIPAN. Le graveur a 
oublie de r&peter les deux dernieres lettres. — Z. 16 beging der Steinmetz 
den umgekehrten Fehler; W.-F. ohne Notiz darüber. - W.-F.Z. 20 leoeiz. 
— 2.9 »a neben zomoaı; vgl. 1828, 12; 1830, 10/11. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1891. 


1925 W.-F. 260. C. v. B. 


# ’ A rd % 3 [4 
Aoxovros Dikoxgareog rov Kevwvog urvog Evdvoreorzenseiov, 
e) . ‘ - » : - - ef: 
crtdoro Kivlra wı Arcökkwrı vwı IIvdiwı owua yuvarasiov 
[a > ’ ” - - 
aı övoua "Idrwaris ro yEvos Maxerar, | rıuäg apyvugiov uväv 
- x hl ‚ » 6 - - x » » >» >» 
zomwv, zadwg Erriorevoe Admvalis rwı Hewi Tav wvav, Ep 
[4 y x x 
wire | Elsudega eluev nal aväparerog arco scavıwv Töu scavra 
c ’ % 
5 xX00vov, scordovoa 0 aa Hehrı zali] | arrorgkgovon olg na Fehr. 
Beßawrrg nara vov vouov räg zrokıog‘ Nixöuaxog Iskize|rcov. 
, + # x - hr 
ei de dig üntomo Lri zaradovkoum Adıvaldog, Bedarov 
scapeyerw av war zwı | Jewı & re arrodoueva Kivra uai 
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ö Beßauoreo Nixöuayng‘ ei de un mwagexoıv Beßaıov rav | war 
or Yedı, mroaatıuoı Eövewv ara Tv vouov Täg rroktog. 
Öuotwg dE xai ol swagalruyyavovres xugını Eovrwv ovk&orreg 
10 Adıpardda wg Llevdegav Zotoav aldwoı 2jövreg nal avurd- 
dıxoı nacag Öixag nal Lawiag. rrapgausırarw dE Adıvals 
apa Kirtav äygı ov na Leon Kävralv) rroıovoa To orı- 
taooöuevov av 10 Öuvarov' ei dE un | zeordoı 16 rorıraoon- 
usw, xvgla Zorw Kivra xoAalovoa zeonw W #a avra Ieh,. 
udervgor‘ 6 tegeug tod “Arrökkuvog Avdgovırog al oi apyavizeg 
’Aorokevog Jıovvalor, 'Agıoriwv "Aywvog xal tdıwrau Tlokvw || 
15 Tıuoxk£og, "Iaradaz. 

W.-F. Z. 4 xail, — 11 Kiöra, u. S. 310 merken sie an: L’inscription 
porte ici Kiörar au lieu de Älöra. Mit dem Accusativ ist allerdings nichts zu 
machen. Möglich ist, dass der Steinmetz auf seiner Vorlage das4 Worte vorher 
stehende KAöra» wiedersah ; möglich auch, dass seine Vorlage Kivraı hatte 
und dass er diese verlas, Klöraı, den Dativ also, vgl. 1882, 15. Es ist 
demnach Kivra/v) oder KAöra[(ı)] zu schreiben. — Die Form Maxdrar 
steht auch 1872, 3. — Der Genitiv Adnwaldos (Z. 6) nur hat ein Jota, 
2. 2, 3, 9, 10 steht ®vaiis. — Der Steinmetz setzte Jota adscriptum 13mal, 
liess es aber weg Z. 5 Bein, Z. 11 don und 12 rodnw, &, also 4mal. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). S. No. 1891. 


mn mm nn nr 2 


1926 W.-F. 261. C. v. B. 


”Agyovrog Jefuvda unvog Boasoov, Erri roiode ankdoro 
Kisddıro[s AwgosEov, avvsvdoxsov)|rwv xal Tür viov row 
Klsodixov Awgotkov xai I)avria, [oWua avdgeior wı dyoua 
Eivovs] | TO yerog Opüxa, Tıuäg apyvgiov uvär Öfra, al 
av [tıua» &ysı näüoar, nadwg Errigrevoe) | Eivovg tür Heu 
zav wviv, &y wıre Lleih[egog eluev zai avepanrog an 
ravıwv Töu) | vavıa Blov, rroıdwv 5 aa Felyı ai arroro[£xwr 
os za Helnı. Beßaıweng xara rov vouov* "Hoaxkei]idas Kalkia. 
ei de nıg ipanrolıro Evivoov ini naradovlıouwı, BEßarov 
[ragey]ovrw ol re arrodo usvor ai 6 Beßaılwerjp: ei de um) 
rap&yoıv BEßaıov tor Yedı [vv wvav], rroarzıuoı 2oveow] | 
xara ı[öv vouov räg mwöhog. Öuolwg de xal ol raparuyya- 
v[ovrec xUjeı Zovrow ovAEjlorılss wc 2eitegov drra zul 
10 avepanıoy ano nalvıwv aljawıo [ör]reg nat a][verrodıraı 

racag Ölxag xai Lariag. naprugnı [ot tegeic ro]ü Arrollwvog 
Toc)\|[&as, "Av]dgorıxog, "Euue)vidag rwv aggovıw, Meivng, 
[Haol}3eos [E£ywvog), | |... - das AlltEwv]og, Eurksidag, 
Aauapxos). 


ei 
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Diese Inschrift ist sehr zerstört. Von Z. 10—12 sah ich gar nichts. 
Ich gebe sie nach W.-F. in Klammern und lasse innerhalb derselben die Klam- 
mern, die schon W.-F. wegen der Lücken setzen mussten. So hielt ich’s 
auch in den Z.6—9, von denen ich nur die Anfänge noch fand. Von Z.1—9 
werden die erhaltenen Anfänge immer kleiner, weil rechts von Z. 1 ab 
ein Bruch anhebt, der mit den Zeilen nach links zu immermehr zu- 
nimmt und schliesslich bei Z. 10 den Anfang mit wegriss. Zu Anfang 
von Z. 7 notierte ich mir: „Vor usvor möglich [..]|“. Es lässt sich bei 
dem jetzigen Zustande nicht mehr ausmachen, ob Z. 6 mit do! schloss 
u.2.7 [öd]usvor zu schreiben ist. — Z.11 geben W.-F. die beiden Priester- 
namen, dann Komma, hierauf ["Euus]vidas‘ röv dpydrror Mivns, xt. 
Aus 1927, 7, wo die Behörde des ersten Semesters angegeben ist, geht 
wohl hervor, dass [’Euus]vidas (sc. Kallla) röv doydvraw zusammengehört 
und dass mit dem vaxdpos Mäyns die Reihe der Privatzeugen beginnt. 
Aus demselben Jahre ist ein Euweridas Asäıxpdreos noch als Privatzeuge 
bekannt (2022, 9); dieser kann um röv dpyövrwv willen, was auf Mövns 
nicht passt, nicht gemeint sein. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1927 W.-F. 262. C.v. B. 


"Aexovrog Ev Iehylois Aeläwrda rov Aauawvog unvög Alnek- 
katov), [?v de) Kakeiwı | [@exor]eog Aaylageog zoü] IxvIa zei 
unvös Arehkatov, Erri roiode aredorro | [Aau)örıxog Aauo- 
[vixov], Aynoinolıg AwposEov Kalneis oa yuvamnsiov rer 
Her | de Avoua Agıorovixa To yevog &vönyeri, Tıuäg apyvpiov 

5 uvar oxzw, naswg Eriorevloe Agıorovixa tav Wvar rwı Feoı, 
&p örw 2levdiga Eoraı xal Aväparırog T6r mavra xoö'vor. 
Beßawwrne xara ro ovußokov: Eevwv Boükwvog Aslpög. uap- 
Tugeg’ 01 @pyovreg | ag nrölıng züv Aslypaw ’Euuevidag 
Kallia, Akxivog "Ioyiada, Ilgaoyog "AglgeAdov Ashpoi xai 
oi tegeig tod Anöllawog Ilgaktag, "Avdgövınng, Idıöraı Cpa- 
ovulxAng IIgakia, Evayogag, Meyns 6 vewrdens, Zevöxgırog 

10 Srfn)ouueveog, Evrkslldag Kallawog Aelpoi. 


Diese Inschrift ist fast ganz weggebrochen. Ich fand nur noch Z. 5 
äyiparlrog tor [navr]a zosi[vor]. — 6 udprugels‘ ol äpyovres|. — 7 Apxıdlda, 
ITgaoxgos Agi[zeiaov]. — 8 Avöoorı]xos, ldröraı Opaovi[xinjs]. — 9 Zrn]oı- 
ufveos, Eixisl[das]. Daraus ergeben sich zwei kleine Abweichungen von 
W.-F., nämlich Z.7 geben sie Aoxıa[öja, Z. 9 Erfnolıusveos. Diese beiden 
Aenderungen sowie die Schraffierung von söv sind das einzige, was ich 
zur Richtigstellung des Textes beisteuern konnte. Wie gesagt, ist alles 
Andere weggebrochen. Sonst ist der oben gegebene Text ganz mit W.-F. 
übereinstimmend. An den vielen Klammerzeichen sieht man, dass schon 
W.-F. die Inschrift sehr zerstört fanden. In Z. 1 schreiben sie unvds 
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353 ]. Wer aber 1926, 11 u. 1927, 7 vergleicht, sieht, dass beide In- 
schriften aus dem 1. Semester von des As&wavdas Archontate sind. Nur 
ein Monat fängt in diesem mit A an. Das ist der Anrellaios, also kann 
über die Ergänzung kein Zweifel sein. Daraus folgt, dass der Monat, 
der in Delphi Arsilatog hiess, auch (Z. 2) in Aadeıor diesen Namen führte, 
während die andre lokrische Stadt Olavdsıa nach 1908, 5/6 die delphische 
Zeitangabe wunvos JToıporlov tod aowrov mit unvös Areilalov identificiert. — 
Den Wechsel in der Schreibung Z. 1 Xalsloı u. 2.8 Xaineis (1908,18) braucht 
man nicht zu bezweifeln, vgl. "/eodxAna und "Ispöxiea in 1918 und 1919. 
Inconsequent war ja der Steinmetz auch Z. 4 mit dem Jota adseriptum. 
— Zu Z. 83. Oder ob Aynamolis? Ob Eheleute? 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 





1928 W.-F. 263. C.v. B. 


PAexovros Aetwvda roü Aauwvog, Bovksvövrwv ray delv- 
repav &kaumvov Ayil[wvog roü 'Exspükov, I’evvaiov roü “Heoa- 
xwvog, yoauu)zreiovrog Iworgarov ro | Zwrvkov nal ulnvog 
Buvolov, arc&doro Banxıog Ilar|owvog, avvsvdoxeorrng xat | roü 
viov Ayiw[vog, Xagiäsvog AltEwv)og, ovveudorsorrwy ai Tv 
vilv AAEEowog, TTokzluapyov, zjöı A:[öllolı or ITvdioı 
ua yuvvammeiov aı Hvoua "Aula, Tınäag apyugiov var 
Teoocewv orarnowv deradto, xai rav | rıuav Exeı. Bedauweng 
xara z[oV)g vöuoug räg rolıog‘ Aorökevog Jıovvolov. ai 
arr[orgsg)ir{w) Eyovoa "Auuuha [&] za naraonevionre raga Xa- 
eifevor. | uagru[gloı" v[oli tegeis roü Ancoklw[vols TIgakiag, 
10 Avdgövınog xai tüv ag|xoveuw Tsvrlaiog, Iworexros, kdıöraı 

Eevayogas, Tıyorgırog, Iwoivıros, Asaußlos) Aßoouayov. 


5 


Der Anfang dieser Nummer ist jetzt sehr zerstört. — W.-F. Z.1u.2 
voll. — 3 alnvöls Bvoiov, änedoro Baxxıos [TMarjowvos. — 4 Ayiol[vos], 
Kapitevos Alslfjo[r]o.. — 5—9 ohne jede Lücke. — 10 Anfang |[yorr]or. 
— 11 4daußos. Aus den Lücken wie in Z.3u.4 ersieht man, dass Stücke, 
die einst zwischen 2 Lücken stehen geblieben waren, nunmehr auch noch 
ausgebrochen sind. — Der Name "Auu-da gehört zu solchen wie Aypdas 
1448a, 11, Agpda CJ. 1211b, 10 (Hermione). — Mit xaraszsdonru vgl. 
»ara[o]x[ejv@owrra: 1874, 26 u. 28, 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 —140). 


1929 W.-F %4 CvB. 








"Aexorıolg Iloa)ia umos ......, [aredove]lo Aexekag 
[O]},Bayooea, Koswwr ........ [röl]ı AnoAkumı tor IIvdioe 

5 oÖua yulvarreior] | &ı Ovoua Avrıyöva, tıuäg apy|vgiov uv]jüv 
dera, nadg Lrelorevos rı Hlewı zalv wivar Avrıyöova, &p 
wı avzav 2Asvdiglan] eluer | xai aveparııov röv ravıa xeovor, 
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rroovoa[v) | € xa Hein. Beßauwrrjg‘ IIgatiag Evdoxov. | uag- 
10 zTugeg‘ ol legeig "AYavBog, Auvvrag xal oL Gpliyow...yreg Kal- 
kiag, Barxıos, Aautvns‘ Jıodwlgog, Tagavrivog. 


Die Wiedergabe bei W.-F, ist sehr mangelhaft. Falsch sind die 
Zeilenanfänge in 1—3 u. 5. — W.-F. Z.1 äpxov[ros ITga]fia. — 1/2 [ane- 
dov]|ro, aber Z.2 beginnt mit lo, also stand r auf Z. 1. Möglich ja auch 
[aredor]!o, vgl. z. B. 1847, 1. — 2 Onßaydpa. — 2/3 .. |[röı], aber Z. 8 
hat Jota im Anfange, also ist [rö]« beim Uebergange zu schreiben. — 4/5 
apy[volov] | [ur]äv, aber ja» ist Anfang, folglich haben wir [av]jäv zu geben. — 
5 ro: [Beiı] rar avar. — 6 Eievdigav. — 7 aoıovoar|. Ich fand » nicht 
wieder. Ob es überhaupt da stand? — In Z. 10 wurde nach |yo» ein 
Platz wie für 3 Zeichen übersprungen, weil das Material des Steines die 
Benutzung nicht zuliess. Die Archonten sind übrigens (vgl. 2033, 2) alle 
drei genannt. — Derselbe Freilasser begegnet 1772, 2, unter den Privat- 
zeugen daselbst auch ein Kodıwv (Z. 20), “Apyslaos ausserdem 1749, 1; 
1762, 1; 1808, 1; 1770, 4 (als Bürge); 1791, 13 (als Zeuge), Aus den 
Vergleichungen lässt sich für die Ergänzung von Z. 2 nichts gewinnen, 
weil, wie gesagt, in den angeführten Inschriften nur einmal ein Kparov 
vorkommt, und zwar ohne Vatersnamen. 


Zeit. Priesterschaft III: in der Zeit von Januar bis Juli 177. 


1930 W.-F. 265. C.v. B. 





Ozög riyav ayadarv. ügyovrog Dihorgarsog unvög ’IAatov, 
aredoro Eelvwv Dikoxpareog, avvevdoxsörrwv tüv div Dıiko- 
»garsog xal Tlsıoı$ov, | rcı Yecı owua avögsiov wı dvona 
Agluwv, ads Erriorevos roL Hewı rav | wyar, Tıuäg apyv- 
eiov uviw zeıöv, &p örwı EAsudegog eluev. Beßauwıng xara || 

5 Tov vouov" Apouorksidag Ayiuvog. uagrugor‘ 6 legeug Avdgo- 
yınog, oi Bovjlevrai Agıoriwv, Aoröksvog, Idıuraı Me£vng, 
Baxyxıos, Bevouevng, Oopeozalg). 


Bis auf das letzte Zeichen der Inschrift ist alles erhalten, und zwar 
gut, nur r und a der letzten Silbe haben Lädierungen. Schon damals, 
als W.-F. die Inschrift abschrieben, fehlte s; sie geben ’Oo&ora[s]. — Die 
Regel wäre es gewesen, wenn der Steinmetz den Preis nach Agdum» Z. 3 
eingeschlagen hätte. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 8. No. 1891. 


1931 W.-F. 266. C. v. B. 


"Agxovrog "Aynoavögov unvog Anolluwog, arıedoro A[a]- 

\ - - ’ % ’ 
uw[v], auvevdonsorrwv xal züv viov Zwoußtov xai | Aguoda- 
hov, ı[0) Arollımı co Ilvdiw owuara dvo, TO Ev Rogacıoy 
Te» » ‚ N Nu} - , Tu N Y 
ar Gvoua Evgudixa, vo de avdgsiov rraudagıov | @ Ovoua Nein- 
Griech, Dial.-Inschriften. II. 25 
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apyog, Zvdoysveig, reuuag deyuglov uv[a]v dexa, Er Elevdegia, 

Wors ?hsvIEgovg eluev Eigvöizar | xai Neixagyorv xal avepd- 

zerovg, nagwg Zrriorevoav co Fe rav Wvar. Tav reıuav &yeı. | 
5 Beßauwerig‘ IIzo(o\fiwogs Oesoreiuov. uagruges‘ Mevioxog 

Tlolvksvida, Jeti9eog IMsıoragyov, Sw]eoseols]) Aulzop)o- 

vov. To avriygapor puldkovrı ot iegeig tod Ancohlwvog | Ayiov, 

IIvg(ö)iag. 

Die Zeichen sind nur eingeritzt. W.-F. Z. 1 Aauor. — 2 ı@ And)- 
Aorı, möglich ı{»] oder r[ör]. — 3 Nixapyos, dann uväv, am Ende Evgv- 
öixa[v]. — 4 Nixaogor. — 5 Ilacivos, mit der Bemerkung auf S. 310: 
Inser. TTAZZINOZ. — 5/6 IMsior[w]|vos, aber [MAsıorap|gov ist sicher. — 6 
Awosdeos Astıdtov, wofür ich J[o]osdeo[ls] AY...ONOY abschrieb. Den 
Zeichen nach passt Aö[rop]ovov. — 7 IIvg[öllas, mit der Bemerkung auf 
S, 310: Inser. TIYPIAZ. — Mit unvös Anöllovos ist doch wohl nichts 
anderes als Arsilafov gemeint (Bischoff, de fastis Gr. a. S. 351). — Weil 
W.-F. in Z. 3 und 4 falsch lasen, schien die Behandlung der Stämme 
veıxa- und reıua- in dieser Inschrift inconsequent zu sein: sie ist es aber 
nicht. — Bemerkenswert Z. 4 das Asyndeton. Vgl. 1821, 9. 

Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.); vgl. 2110, 20; 
2111, 12. 





1982 W.-F. 267. C.v. B. 

”Aeyovros 'Asaußov tod Aßgouayov unvös Jardagpopiav, 
[aree])doro Koaviya Degsrgareog, Guvevdoxkovrog Toü avdpög | 
[Kallkja xai roü vov Eivavog, tor Aröklawı roı IIvdiwı 
oöua | [yJıvaxsiov &ı övoua Ilidavov ro yevog Evdoyeri, 

5 Tıuüg apyvglov || uväv Teooapwv, xal Tav Tıuav Eyeı. Beßla ıw- 
tnoeg‘ Kallkas Eivwivos, "Asaußog Ayavimvog. xatg Erri- 
ore:08 Ilidavov tü Isö rav | wrar, dp örw Elsvdion elusv 
Tov navıa Plov xal aveparırog | Uno navıwv, zrooioa 6 
x[a Hein 

W.-F. geben die Inschrift ohne jede Lücke, sowohl in den Zeilen- 

anfängen 2—4 als bei feßawrjges Z. 5. — Z. 8 reicht der Text eben nur 

bis rowüoa Ö x[a, diese Zeile blieb unvollendet. Ausserdem sieht man 
noch 4 Zeilen vorgezogen, die gleichfalls unbenutzt gelassen wurden. — 
Fick, die griechischen Personennamen $. 186, stellt den Namen Kpariya 


zu der in xgaivo steckenden Wurzel; vgl. dazu Kgaiv-vs 1361, 7. — Zu 
ävdpanros Und vgl. 1895, 6. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1709. 








1983 W.-F. 268. C.v. B. 
"Aeyovrog Evavyekov unvog | Jardagyogiov, Erri roiode arre- 
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doro | 'Oosaiog Xapnrog Aehpog | vüua yurarxeinv a Ovoua 
‚Agıoroxgarera, | Tıäg apyvglov uväv reoodowv, | ag dni- 
orevoe Apıoroxgareıa | vor Iein rav uwarv, Ep wre 2lev$iga 
elusv | xai aveparrog rov navra Blov, mowüca |6 xa Ein. 
Peßauweng‘ Kalllas Kakkıuayov !! Aehpog. wägrugss' Toi 
iegeig Tod Arcollwvog |"AYavßog, "Auuvrag‘ Kiela]vdeog, 
Mavriag, Kakkixum. 


W.-F. Z. 1 Evayy&lov, aber der Stein hat Zöa»y®, was mit Schrei- 


bungen wie rzöv zavra Z. 8. u. "Adarßos Z. 11 übereinstimmt. — 11 Kls- 
avöpos. 


si 


© 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft III: November/December 179. 


1934 W.-F. 269. C.v.B. 


"Aoxovrog IIaro&a unvös ’Evdvororzgoriov, are\doro Kitwr, 
Alrivos vor Andilawı oöua avdgeiov wı | Ovoua "Iaxyog, 
Gpyvgiov uväv row. Beßauamı)g xara | Tv vouov: Acıadag 
Boßvkov. uaprupoı 
Nur u in o@ua ist verletzt. — Es sind noch 2 Zeilen frei; weshalb 
unbenutzt blieben, lässt sich nicht sagen. — Zu änsdoro vgl. 1879, 1. 
Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1688—1690. 


1935 W.-F. 270. C. v. B. 


"Aexovrog “Hovog roü IMeiorwvog unvög TToırgoriov, | arıe- 
doro Mevsxgarna Mevaiov, ouvevdoxkovrog xal | voü vovd Qev- 
dorov, rwı Anöllwrı rin IIvdiwı oWya | yuvarnsiov xogidıov 
a: Övoua Kalkıngarya, tıuäg apyuleiov orarıjgwv £inoaı 
uevre, Kal ray TEıuav Eyeı räücar, | [x ]a$wg Erriorsevos Kalkı- 

! - - x >» #8 ry >’ 7 y I ’ 
xgarna roı Yedı Tav wvav, Ep wullr]e EAsvFega einer ai Ivya- 
ne Zwoiy[a]s xai‘Eguoyevsog tod Aıooxov|[gi]da nal av&parırog 
ano sravewv Toy srüvra xg0vo», rroL&ovoa Ö na Fein] xai arco- 

# x x x ’ - ’ 
ro&yovaa oıg na Fehr. Beßawıng xara row vöuov räg reüll Aro]s' 
"Asaußos Asaviwvog. ei de tig na Lparınraı Kaklıngareiag 
Eri | [xara)dovkouwı, BEßaıov nageyovswv zoı Hecı rav Wvarv 
€ > : # x c or » m ’ % 
@ re anodo|[ueva] Mevergarya va 0 vog avräg Qevdorog zai 
6 Beßuuwrnp Adaußog 'Adariw[vog‘ eji dE un rrapkyoıv BE- 
Baıov av vav zor Heu, rrodxrıuor Eövrw nara | [vor] voor» 
räg rokrog. Öuoliwg dE nal nl magarvyyavovreg xlgıoı Lörrw 
oullA&ovjeeg Kakkıngarnav eg Ehsutigav koücar alanıoı Eovreg 
»al avurröl[dıro: ejaoag dixag xai Cauiag. uagrugoı‘ ol legeig 

| 26 * 
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tod Anohlwvog ’Auvvrag, | [Avdeölvırog xal oil Gpxovres 
Feviag, Jekwvdag TTokvngareog, Agıoro\[Bovlo]g Tlargwvog, 
idıörar Aroviorog, Tıiuöxgırog, "Adaußos ’Agarilwvog). 


W.-F. geben nur 18 Zeilen und setzen [w»vos] an den Schluss von 
2. 18. Das ist unmöglich. Es muss loros Z. 19 gebildet haben. Als W.-F. 
die Inschrift abschrieben, fehlte es bereits, ebenso der Anfang der Z. vor- 
her: sie geben Z. 17/18 "Aguord|[PolvAos. Der Bruch, der damals schon 
angefangen war, hat sich jetzt nach oben hin fortgesetzt und hat die 
Zeilenanfänge von Z. 17—Z.6 geschädigt. Was in meinem Texte in Klam- 
mern steht, geben W.-F. noch voll. In Z. 17 und 16 bis zu 6 Zeichen 
breit, nimmt er nach oben zu ab; Z. 7 u. 6 fehlt bloss noch ein Zeichen, 
und Anfang von Z. 5 ist o beschädigt. Sonst ist alles gut erhalten; ver- 
letzt ein Zeichen in Z. 12 und 18, Z. 7 ist a in Zwolr[a]s ausgebrochen. 
2.5 geben W.-F., fälschlich rıuav st. reıuav. — Zum Wechsel der Schrei- 
bungen Kallıxoarsıa (Z. 10) und Kallıxzgarna (Z. 4, 6,15; vgl. Mevexgodrma 
Z. 2, 12) s. 1918 und 1919 eoöxksıa. — Nach Z. 7 erhält das junge 
Mädchen nur bedingte Freiheit. Mevexparma verkauft es an das Ehepaar 
“Eouoytvns-Zwolya (vgl. den Fall in 1694), welches das Mädchen an Kindes 
Statt annimmt. — Der Bürge steht nochmals unter den Zeugen, vgl. 1922. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). 


EEE EEE EEE 


1936 W.-F. 271. C.v.B. 

ASexov]eog Euxikog unvög Boadolov, areedoro "Avakig | 
[Euuevlida, ovveudoreovsez; ai 'Euusvida roü vioo | [rov 
Avaslidos, zwı Andhkwrı zaı Modi o@ua avdgeiov | [wu 
ovoua] Illsiorog 10 yeros Kilıza, rıuäg aeyvolov uvan || 

5 [reooagw]r, zai rav rıuav &ysı rüsav, zasg drriorevos IMlei)- 
[orog zw Hewı rav wrav, &p wire Ehsvdegog eluev xai 
avegallzrog a]ro avıwv Töv sravıa yoovor, row 6 za FEln 
xai anorgkllxwv ol’; za Hein. Beßaıwrng xara or [vouor] 
züäg nokıog‘ Mvaoidelog Hıoöwgov. ei de Tıg Epareroıro 

10 IMeiorov [Eri narjadovioumı, xUgılog Eorw | air]ooavrov ov- 
k&wv Il.siorog xai Akhog 6 nraparuylyarwv | al]awıog @v ai 
avvrrödınog sravag Ölixag x]ai maoag Lauiag. uip|rvgeg' 

6] | [yeajuuarsig zWv aeyovrwv TTokirag xal idıwrau IIga| 
| ], Oeöfevog Kalkla, Hıovicosog Aoavdeov, 
Kallkıxgaleng ‚ Tjagavrivog Myaoı$Eov, ’Eri- 

15 unklog Selevixov, Dikox|gaeng l a]zos. 

Die Nummern 1936 und 1937 haben sehr gelitten. W.-F. bemerkten 
schon S. 310: Les deux inscriptions, placees pres d’un trou qui semble 


avoir servi & l’&coulement des eaux, ont presque entierement disparu sous 
une couche de matiöres calcaires anciennement deposces par ces eaux. 


$ Iambro pe u 
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Als W.-F. die Inschrift abschrieben, fehlten bereits die Zeilenanfänge 
von 10—15. Jetzt sind sie auch in Z. 1—9 weggebrochen, am breitesten 
in Z. 3-6, wo 6/8 Zeichen fehlen. 

W.-F. gaben die Inschrift so, als ob das Innere jeder Zeile eine Lücke 
habe, die in einzelnen Zeilen bis zu 13 Zeichen angewachsen sein sollte. 
Diese Lücken sind nicht da. Freilich bietet die Lesung manchmal grosse 
Schwierigkeiten. 


W.-F. Z.1 äoxovros, dann unvös [......:.. är]edoro. — 2 ’Euuerida, 
dann ovvsvdoxtor[ros xal "Euulerida. — 3 roü ’Avafldos, dann Ardilonı [röı 
Ivdioı oöua. — 4 a: Övoua, dann zo yeros [....... tuuljäs. — 5 reoodpw», 


dann ?yeı [räcav, xadwms] dnlorevos. — 5/6 IMstioros ro YBaiı. — 6 dp 
Sure [2lsideoos ellusv. — 6/7 ävspalnros dnöo zarımv. — 7 row aavra [PBio» 
aodov Ö za] Veln. — 7/8 änorpelgwr ols za deln. — 8 xara [roüs vduovs 


räg] aölıos. — 8/9 Myaolds[os Aro]ldwp[ov). El dE is. — 9 Epamroıro 
Ils[lorov Enl xaradoviouie, »voılos Eorw]|, also mit Weglassung einer 
Klammer, so dass man die Grösse der Lücke nicht wusste. — 10 [aö]rös, 


dann I/TAsi[oros xai] 6 zaparvuy[yavor]|. — Wie viel auf die Zeilenschlüsse 
in 8, 9 zu setzen ist, bleibt unsicher. Die Ergänzungen können zum Teil 
auch auf den Anfängen der nächsten Zeilen gestanden haben. — 11 [ala]- 
wos, dann dvunddıxos [rdoas dixas xai ndolas Laulas, am Schlusse M[ao- 
woss ....]|. — 12 [yoaluuareis, r@v doydrılor .... Mdıöraı MNgal....]|. — 
Du | ARE ] Osdtevos Kalkla |.......- jov, Kallıxodlıms ...]. — 14 [.... 
..„.] Tapavrivog Myal..... \vogov, Buorloarns ...]|. — 15 [...... Jaxos. — 
Die Angaben über die Grösse der Lücken durch Punkte sind bei W.-F. 
durchaus ungenau, so geben sie z. B. Z. 12 doyir[w» .... 2]dı@raı, wofür 
ich vom Steine dpydvrwv ITTolltas xal Idı@raı abschrieb, Z. 13 Kallial[.... 
....jov, wo ich 15 st. 8 Zeichen in der Lücke fand. — In Z. 14 bin ich 
unsicher in der Angabe des Namens nach Mvaowdiov. Ich notierte: 
ET'IN IAOZ. — Z. Annotierte ich KIAIKA. — Nach Z. 1u.3 schreibe 1709, 2 Ava&i. 
Aus demselben Archontate sind 2095 und 2096, welche als Priester 
IIoatias und Avödodvıxos nennen, also die VI. Priesterschaft, aus demselben 
1. Semester die Nummern 2089 und 2109, wozu, wie meine Lesung zeigt, 
noch 1937 kommt. Mit Zuhülfenahme dieser Nummern zeigt sich denn, 
dass wir Z. 12 nicht nach [yoa]uuarsös mit Komma interpungieren dürfen, 
wie W.-F. es thaten; denn JIollras ist eben nach 2089, 3 und 2109, 2 der 
yoaunarsls. Dadurch wird wahrscheinlich, dass Z. 11 mit ö schloss, und 
dass entweder zwischen wdo[rvpes und diesem d noch ein oder beide 
Priester standen, was mir zuviel Raum zu fordern scheint, oder dass gar 
nichts weiter dazwischen stand. — Der Bürge begegnet z.B. 1938, 4/5. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1937 W.-F. 272. C.v.B. 


[Aoxovrog Ev Ae]Ayoig Eixhkog, 27 de Aongois [ayw]vo- 
$er£olv]zog 4g10[ | erredoro Kljallıkevog Elapyida Mva- 
veis zuı Arcohkwrlı vor IIv3{ioı | vöu« avde]eiov Evdoyenreg 
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wı dvoua [Ev]dorog, rıuäg Gpyvoi[ov | uväv reooag]wv, nal 
5 av Tuav &ysı räoav. Beßauweng' Nırnökoog Tel. . | 
]s. uaprugoı' Agıorödauog Auvvra, Aorlag BIAXAT | 


A Jog Aexıdauov, Tiuodauog TIoltuwvog Mvavsis, Qeo- 


a nn 


| Juögıkog "Agtorouayov TFITEI..AEIQN Aaueveog 

| An]olkwviov nal ol üpyovreg [räg] nro- 

A rov Ael[yürv | Evdor]og Tlgafia, "Aynollkjaols, Tlo]Al- 
z(.yag Aoav[deov]. 


S. die Anmerkung zu 1936. Es ist sehr schwer hier sicher zu lesen. 


WER WERE re ]eovzos 'doro|...... l- — 2 Eda[..... 
Eee dı AndiPovı zör TIvfdlaı]. — 3 Sı [övoua Nixdlaos], rıuäs doyv- 
eilov]. — 4 Frsı, [xadms Exlorevoe]) Nixöiaos rar [dewı]|. — 5 Irav arar 
l:4#2% ] Mägrvoo: "Apioröölauog .....-u: Hr en 00: 5 | Re ] Agxı- 
öäuov, Tiuddaluosl. — 7 |[........ Gelöpılos, Aporsnaglos ......-»: l- — 
| BSR Arlollaviov |.....u00r:.. | Re 5 Peer los Moa&la, Ayn- 
Ar.,,.+ ll 


Die Lücken für die Anfänge in Z. 1—4, die oben gegeben sind, sind 
dieselben wie bei W.-F.;, da liess sich nichts Neues gewinnen, Dagegen 
gelang es, die Lücken in der Mitte der Zeilen 1—4 auszufüllen. Die 
Erkenntnis, dass der Freilasser Kailltevos Evapyida ein Mvarsls ist, 
lässt sich so verwerten, dass wir Z. 5 Anfang dasselbe Ethnikon für den 
Bürgen einsetzen: also Nixdlaos Tel...... | Mvavsüls. W.-F. sahen in 
Nixdiaog den Freigelassenen, daher ihre Ergänzung in Z. 4/5, die ganz 
der Ueberlieferung widerspricht, und daher auch die Einsetzung des Na- 
mens in Z. 3, wo ich beispielsweise [Eö]doros ansetze. Im Anfange von 
Z. 6 konnte ich 2 Zeichen, von Z. 7 nur 1 Zeichen mehr erkennen als 
W.-F. Dagegen fand ich mehr für die Zeilenenden. So ergiebt sich zu- 
nächst, dass 4 Mvaveis Zeugen waren, wenn ich auch den Vatersnamen 
vom 2. und den Rufnamen vom 3. nicht ermittelte. Dann geht aus 
meiner Lesung in Z, 6/8 hervor, dass 4 bis 5 Männer aus Delphi als 
Zeugen fungierten. Oder ob 2 davon Tpırsis waren? Z.8/9 endlich fand 
ich die Reste von den Namen der 3 Archonten, vgl. dazu 2089, 2/3. 
Die Archonten an letzter Stelle zu erwähnen ist selten, doch begegnet 
es, vgl. 1785, 19/20. Ueber dieses allgemeine Resultat komme ich nicht 
hinaus. Gewiss wird sich, wenn der Index fertig sein wird, der eine oder 
der andere Name vervollständigen lassen. Es ist übrigens unmöglich, in 
Z. 7 die Zeichen mit Lettern so wiederzugeben, wie sie auf dem Steine 
aussehen. Im Namen des Archonten IToliras Z. 9 ist nach r eine un- 
benutzte Zeichenstelle; doch schien es mir, als ob eine Querhasta am 
oberen Linienrande eingeschlagen wäre. Man könnte sie auf ein ditto- 
graphisches r beziehen, das der Steinmetz, weil er sein Versehen merkte, 
nicht vervollständigte. — Z. 1 fehlt der Monat. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). Vgl. die Anmerkung zu 1936. 





19388 W.-F. 278. C.v.B. 


[1938] Delphi. 357 


Agypvrog Jauoorgaror tod Mereorgarov unvog Oeo|&eviov, 
Bovkevovrum rav devrigav EEaunvou Adaupov roö | Aßoouayov, 
T)avrov tod Eevwvog, yoauuarsiovrog Iw£evov | voö "Eye- 
pilov, Erri roiode aredovro Avrıyevng nal Mvaaideog zai | 

5 Kallıngarng toi Hrodcgev vioi tor Anokluwı tor Ilvsion 
ooua av\dgsiov wu Övoua Iwrngigog ö yevog Agutviog, xa- 

Hg Erriorevoe Iwrigigog röL Fedı rav War, Tıuäg apyv- 

eiov uva» dsxaoxıw, xai rar | Tıuav Exovrı räoav, &p (Vr)wıre 

Ehsldegov eluev nal | aveparırov ao mavev Tov zravra Xoo- 
10 vor, rroorira 5 na Helm xal anorgegorra olg xa Feın. 

Beßauwlrijgeg nara roüg vöuovg räg molıog" [E}vdoxog Tlga|- 

Eia, ’Aynoilaog Tagavrivov. &i dE zig ünromo Erri xalta- 

dovkoudı Iwrngiyov, Beßaıov rrageyövıw rav | Wvar roı Iswı 
15 of re arrodguevn "Avzıyevng xai Mvaloideog xai Kakkırgarng 

xai 0 Beßauwwejges‘ ei dE um | rrageyoır or Hewı Beßarov 
av Wvar, mroamrıun. dovıw xarov vouov täg rröktag. xUgLog 

dE Eorıw mrooıorausvog Nwrneigov xai avlduw FIwrngiyov 6 
20 rralparuye» Erz’ Ehevdegiar alauıog dw xal avunodılang rracag 

dixag nal Laulag. xugrevirw dE xai rov Eye xal Kareoreuwm- 

rar pogopnge&um Zwrmgıyog scavrwv, nal or Beßuuwrnges Beßaıa 
scagegorew Swrneliyw rravra. uagrugoı‘ TTvgbiag Aoyekaov, 

‘YBolag, | Feisvxog, Movaolag, ’Errivinos, Siorgarog, IAadxog | 
25 Zevwvog, Tiuwv Kaklızkdos, "A$außos Aßoouayov, |; Osv- 

Esvog, Avxos, Apreuldwpog, Ayluw Kisodauov, Zelvoxgırog 

Iryoyuiveng, Eevav Iwoıfevov, "Aorö|fevog xai 01 legeig Toü 

Anokkuvog Avdoövınog, Ilga'&lac. 

2.8. Es steht wirklich 3p’ örwıre auf dem Steine, und man kann 
zwischen den Schreibungen 2’ (ör)&rre und &p' örwere) schwanken. Möglich 
auch, dass der Steinmetz &lsbdeoov re elusr zal äv&partov (vgl. 1944, 14) 
einschlagen wollte, r# aber zu früh einmeisselte. — W.-F. Z. 11 Eödoxos. 
— 17 xal[ra] 70» »öuor, aber S. 310 die Anmerkung: Inser. KATON. Zu 
zoooräuevos in Z.17 vgl. 1726, 6; 1951,9. — 21 xarsoxsworaı, vgl. xaraoxevuo- 
owvra: 1874, 26, 28, xaraoxewonra 1928, 8 von xara-oxsvoo; dazu ist xar- 
zoxebwra: regelrechtes perf. med. — Die Form Popopoptwo» beanstandete 
Ernst Curtius, Gött. Nachr. 1864 $. 148; er wollte gopsapopdwr lesen und 
dem Zornoıxos den Dienst des Sänftenträgers zuweisen. Aber — abge- 
sehen von der Schwierigkeit, die die Form bereiten würde — wenn eine 
besondere Verpflichtung dem Freilasser gegenüber hätte ausgesprochen 
werden sollen, wäre sie in einem besonderen Satze formuliert worden, 
und nicht nebenbei in dem Satze, wo vom Vermögen des Freigelassenen 
die Rede ist. Dieser erhält das Recht über sein ganzes Vermögen, das 
er besitzt und bei regelmässiger Entrichtung einer Abgabe 
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erworben hat, also rö» pdpor popfwr. Fraglich bleibt, ob er selbst zu 
der Abgabe verpflichtet war oder sein Freilasser; dann müsste gdoos im 
prägnanten Sinne gebraucht sein. Dass sich jener ausmachen konnte, 
dass sein Freigelassener für ihn eine regelmässige Abgabe bezahle, dafür 
liefert 1731, 9 ein Beispiel. Denkbar wäre auch, dass der Sinn gopro-, 
Yopuo-popdo» wäre und die Art des Erwerbs damit ausgedrückt 
würde. — In der Aufzählung der Zeugen ist die gewöhnliche Reihenfolge 
nicht eingehalten worden. Mitten unter den Privaten stehen 2 Archonten, 
Tlaöxog (Z. 24) und Adaußos (Z. 25). — Der Text der Inschrift ist sprach- 
lich nicht consequent; vgl. Z. 5 roi und Z. 28 ol; Z. 10 Yin neben Beln; 
Z. 26 Osü-£evog neben Kiso-dauov. — Zu Apusvios Z. 6 vgl. 1905, 2. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1939 W.-F. 274. 


/ 


[Aexovros 2» Außovcow ’Erıre[).)ov (?) umvög devregov, 
| Ssipoig &gyovrog Kisavdgov unvög Amudagpogiov, aree- 
doro rör Alnollovı 


So W.-F.; ich selbst habe keine Notizen zu dieser Nummer. Auf 
S. 310 bemerken sie: cette inscription semble avoir &t& eflacde & dessein. 
Il est difficile de dire si, ä la premiere ligne, il faut lire’Erıy&vov ou Erırelov. — 
Pomtow hat, wie er Jahrb. f. cl. Ph. 1889 S. 520 sagt, die „getilgte 
fünfzehnzeilige Inschrift‘ gelesen und will sie „zusammen mit der eben- 
falls vervollständigten No. 2102“ mitteilen. Nach ihm ist die Inschrift 
der 12. Priesterschaft zuzuweisen. 


Zeit. Priesterschaft XI (kurz nach 100 vor Chr.); vgl. 1931. 
1940 W.-F. 2756. C. v. B. 


"Aoxovrog Ilsızı$&ov | jinvös Buolov, anedolro "A]$außog 

5 Adariwvog | or Anchlwi Tor TIvdioı || o@ua yuvarasior 

&ı övoua | Zwou, &» Znplaro apa Evaufloov, zö yEvog Ma- 

xerav, nadog Erei[o]revos Zwow rav wvar roı Fer, | [ri]uäg 

10 dpyvplov uväv Teooagwv, xal vav | [ri]uar Exsı rüoav, dp’ 

wırs Elsvdilgav eluev nal aväparırov and av rwv röv ravra 

Biov. si Ö[E] zig &yanroı[ro Iwjooüg, xUgıor Eorw 6 rrapa- 

15 ruywv | [ovAdwv] sg EAsvFegar ovoav. Beßuwl|[rie nara rovg 

vöuovg tä)g öluog: Dikwv. | [uagrvgsg‘ ot isgeig roü) Arcök- 
Aw[vog "Avdgövırog, Igaklag, unvollendet]. 


Die Ergänzung der Priester ergiebt sich z. B. aus 1942, 23. Nach 
Z. 16 scheinen 5 bis 6 Zeilen wieder ausgeschlagen worden zu sein. 
W.-F. bemerken dazu 8. 310: Cing lignes ont 6t6 eflacces. A cöte& de 
cette insceription s’en trouvait une autre (bei Pomtow 278a, b), qui parait 
avoir 6t6 entiörement detruite, mais dont on voit encore les traces. — 


[1940— 1943] Delphi. 359 


Die Inschrift hat sehr gelitten. W.-F. sahen schon die Zeilenanfänge 

von 14 ab nicht mehr; jetzt fehlt auch der von Z. 13 u. die von 8—10. — 
W.-F. 2. 2/3 änsdolro. — 3 Adaußos. — 7/8 Enlorevos. — 9 rınäs. — 

10 zuuav. — 12 el ö£ rıs. — 12/13 Epantoı'ro Ewooüs. — Maxstay Z.7 vgl. 1872,38. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1941 W.-F. 276. C.v.B. 


Aey[o)vrog Ilsıoı$Eov od Zevuvog, tm|vög unvollendet ge- 
lassen. 


Es ist 1'/, Zeile frei und unbenutzt gelassen. — W.-F. Z. 1 äpxovros. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1942 W.-F. 277. C.v. B. 


"Aoyovrog ITeıoı3£ov unvög Ilorzgorciov, | arr&doro Osvy&ung 
xai Aesigıov or "Alnölkemı car TMvsiwı xogidıen dio Ere 
5 2llevdegiar, & 2Eedodıyavro avroi, als ööuara Iwow xai 

Jwovvola, Tıuäg ap'yvoiov uväv EE, xal rav Tıuav Eyovirı 

rdlo]ev. Beßaulw]eje xara Tor voluov‘ Evdonog. [m japaueı- 
10 virIzwv de Iwow xal Hıor[vjoia sraga | Osvuyern nai Aigıov 

as xa Louwvrrı | Feoyeynz xal Aigıov roiwücaı TO scorıraoiod- 
uevov [7]6 duvarov' ei dE un, xugog Elorw Osoyeıng xal 

Aigıov xoAdlovreg | reönwı wı na Helwvrı. Errei dE ad vu 
15 ndasawrı odroı, &lsudepoı Eorwoav Iwoo al Aılovvola, xa- 

Iug drriorevoav Tav Wvav | rwı Hewı, xal avral xal ra avrav 

cavra. ei | dE tig na avdanınraı Iwoog xal HJıojvvalag di 
20 xaradovkouW, xugıog Eiorw Ö ragarıywv avliwv wg 2AevBEl- 

gas ovoag Alauıog Wv Aal avvrrödıxog | sraoag dixag za La- 

wiag. udgrugor‘ ot ielgeig Ilgafiag, Avdgurıxog. 

W.-F. Z. 7 zäoav, dann Peßawrno. — 8 zapausırar|rwv. — 9 Auowv- 
oia. — 12 ıö duvardy. — Zur Inconsequenz in der Schreibung der Namen 
der Freilasser (Osoysrns Z. 11 und 13, Osvyerns Z. 2 und 10; Asipıo» 
Z. 2, Aloıov Z. 10, 11 und 13) vgl. 1763; 1779. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








1943 W.-F. 278. C.v. B. 


PAexovr)ols] Aexla unvös Auakto[v], areedoro | [Sauevng 
Oelkora rör Arölllwjpı rar Tlv[9ioı | [oöua yuvar]zsi[o]e 
&ı övoua ’Iordlwfo)e, runs aellyuloiov uväv reood[owv], za- 

5 Hlog Zuioreluos [loıöclge || e]ir Hecı rau wrar, Fp Wirs 
Ie[vF]egar eiu[sv | ajirav xai aveparıroy ano [mar|eom vor 


360 Delphi. [1943—1945] 


[a)v[e]a | zonvor. Bshaıwene xara Tor vouov- HArödwgog 

“"Hoaxw\vog. uagrugeg‘ ol tegeils] Avdoovıxog [unvollendet]. 

Die Inschrift bricht mit Avögorıxos ab. Für die Fortsetzung war 
aber noch Platz, sogar bis zu 8 Zeilen. — Jetzt ist viel abgebröckelt. 
W.-F. Z.1 [äoyovros], dann Auallfov]. Hier klammern sie also 2 Zeichen 
zu viel ein. — 2 [Aauerns] 'Ooeora ra: Andiiomı rüı TIvdioı. — 3 [oöya 
yvvaı)xsiov, dann ’/ado[oa], aber a ist klar. — 4 reooalpw)y, xad{mns 2]wi- 
orevos Toı[ö)w[oa]. — 5 rür Bew, dann dlevdigar sluer. — 6 abıdr, daun 
ano närımv zöv närra. — 8 lepeis. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). S. No. 1973. 


1944 W.-F. 279. C. v. B. 


"Apyovros Evdegnv unvög Tloızgoriov, | rei roiade aredorn 
‘leowv Geodorov | rwı ’Anöllwı or TvIwı rraudagıov | 
5 dudoyeves wı dvoua Ceoxgirog, Tiuäg || aeyvgiov uväv zer. 
Beßauwrngeg nalra vovg vouovg räg rrölıng‘ Ki£avdoog | Oeo- 
yapıng, Tiuwv Dikwvog. rapausırarw de @eorgırog rraga 
Lowva ai Zwölyav | av uariga ws xa Lörrı ro@v TO 
10 rorılraoonusvov näv ö Övvarov. £Eovalav | de Exörren zoka- 
Covres wı na HEhovrı | zeörewı Geoxgırov, Ei xa gun rragauevn, 
xal & | Wva aurod Arvpng Eorw. ei ÖE Ti aa raswvrı, | EAev- 
15 8006 re Zur nal dväparırog ash rav|tiwv röu rravra xg0vor, 
rowv 6 na Helm | ai arrorgeyuw olg na Hin ei dE rıg 
|pareroın Osorgirov Erri xaradovkıouwı | adorrag zı LEgw- 
vog n Zwöiyag, rzragsyivirwv Bddaıov or Hecı ra» wriw oi 
20 Peßawrngeg. ai Öuoiwg ol magaruyyavovrelg| | xugenı Orruw 
Geöngırov avhlovreg ws 2kzudegov Oyra alayıoı Eovreg Hai 
aru'srodıroı rracag Öixag xai Caylag. uagrvpor' | ol tegeig toü 
25 Anoklavog Avdgorızog, IIgalätag var or apyovreg Kakliuayog, 
T'evvailog, Aauöorgarog‘ Mevng. 
Noch jetzt fast tadellos erhalten. In den Z. 20, 22, 24 ist je ein # 


verletzt; Z. 20 Ende fehlt s, W.-F. zaparuyyäavorrss. — Z.12 setzen W.-F. 
Kolon vor ef xa. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1945 W.-F. 280 C.v. B. 





"Aeyovrog Evöwgov unvög Iloırgoriov, Erri | roiade anedoro 
Avenue Nixwvog tor [A706 lovı ro Mvdlan oöua yuvar- 

- r ” » ’ x ’ So N ‚ 
xeiov au wwoula] | Aypondınra To yEvog Fipa xal reaıdagıov 

T ’ ‘ - - # 
5 wı övollua Arrokkuwıng olxoyerkg, Tıuäag apyvollov uva» eevre, 

% > - - 

sadwg Erriorevge Ayoodıoila zai "Anokkuviog ro Hecı raw 
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unver, Ep Öire Eheudegor einer xai ayegareroı ano sravıwe | 
10 zov ravra xoovor, sroıeovres 6 na Fekwvrı val || Arrorgexovreg 
oig xa Selwwrı. Beßauwrigeg nara | Tov vouo» räg zeöluog' 
IlIaoiov Kl£wvog, Kallsidas Eilxisidae. ei dE rıg Antoro 
ni xaradovkıooudı Aggodıoiag n Alnoklwviov, Bdßaıov 
capeyovrwv Tav var ru Yewı |& TE anodousva Avonua 
15 xai oi Beßauwrngss: si dE um nalg)ex[w),[rı] Bedarlov av 
wvary zoL Fscı, roaarıuo Lovrwv ara Tov vöuov [räg] zrö- 
Aılog. Öuoiwg dE xai ol maparvyyavorrsg xUgıoı &övewv au[A]e- 
ovreg wg Elevdegong Lövrag Apoodıoiav xal "Arokkuvıov 
alauıoı Eövreg nal avvrodılxoı sragag dixag naı Cauiag. rraga- 
ueıvarw dE Apoodıoia xai Arcoll[w]vıog | raga Awerua ayfe]e 
20 ra Cum ‚Foonua, rroudovres 177) norıraoaduevov seüv || TO duvarov‘ 
ei de un rorEon To norıragoöuevon, xvoia &lo]rw | Jwonua xola- 
Lovoa redrwn wı a aura Fein. nägrugar" ol iegeig | roi Anol- 
Awvog ’Avdgövıxog, IIgaklag xai oi | kexovrsg Kakkluayog, I'ev- 
25 vaiog, Jalusorgarog xai Idıörar Tıuoxkäjg TToltwlvog, Zevum 
Eevorpitov, Eeveag Baßihov, Tiuwv | ©ikwvog, TTokörkeırog 
Kisodauov, Meng, | Eirksidag Kalksida, Teiowv Qevyagıog. 


W.-F. 2. 2/3 Anöillovı. — 3 Övoua. — 12 xaradovion: mit einem o, 
s. Index. — 14 zagey[wrrı]. — 18 Anoll[anıos]. — 19 äygı, dann Praooo- 
uevar. — 20 Eorw. — 21 deplsis], aber das Wort ist ganz klar. — Die Frei- 
lasserin und ihr Vater kommen 1803 vor. — Zu Zvpa Z. 4 vgl. 1905, 2. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1946 W.-F. 281. C.v.B. 





"Aoyovroz ’Apyia umvög Auaklov, aredovro "Aloro&evog Jıo- 
»volov, Xagivog Ilapraooiov rör | Anöllovı or Mod 
oOua yuvarsiov aı Oynua Iwioiya co yEvog &vdoyerj, Tuuäg 

5 apyugiov uväv zoıv, ai || av rılujav Exovrı, zasug Erei- 
orevoe Iwolya rav uviw | 1 Jeo, dp’ wrs EhsudEgav eluev xai 
avegarırov amd | seraveumw röv reavra xoovov, srormücav [d) xa 
IEın nal arrolrgeyovoar dr”. . .) ar (na) Fein. Beßauueng zara 
toig völuorg räg rohul...yog' ’Agyehang Ilgaöyov. uaerugor* 

10 ol ügxovIreg [A]oruoxkeidag, "Euusridag, idıwrar Ausdwgog, 
Kitw. 


W.-F. Z. 5 uudv. — 7 Ö a Biln. — 10 Aponoxksidas. — In Z.8u.9 
hodet sich eine Stelle, die der Steinmetz nicht benutzte; Z. 9 ist TTOAI 
277°0L zu sehen und unmittelbar darüber — ein Beweis, dass nichts 
fehlt —, OZZZANIANKAOEAH. Dazu merken W.-F. S. 310 an: 'Orar[i)xa. 
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Inser. OTIANKA. Aber das temporale Adverb wäre gegen die sonst 
übliche Phraseologie. Diese verlangt of, o&, &ı, sl. Im Texte geben sie: 
ör’ äv za Bein. Diese Vermutung ist sicherlich besser als die Nachtrags- 
bemerkung; sie denken dabei an das lokale Adverb öxoı (oder öraı), sagen 
aber nicht, wie sie &v xa erklären. Attische Formen und Gebrauchs- 
weisen begegnen zuweilen mitten im dorischen Dialekte, so &» 1766; 2.7 
steht zowürra ö xa Bein und dnorgeyorra ob Av Dein neben einander. 
Es wäre also möglich, dass der Steinmetz auch hier öxos &» in der Form 
ör’ &v einschlug, dann aber absichtlich oder unabsichtlich die dorische 
Partikel noch hinzusetzte; im letzteren Falle ist &v (xa) zu schreiben, im 
ersteren wäre anzunehmen, dass er öro: xa oder öraı xa habe corrigieren 
wollen, die Correktur aber auszuführen vergass (öra[(«)] xa Wein). Elisio- 
nen von schliessendem o: kommen vor, 8. xöoı' 1795, 6; dla 1748, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). S. No. 1973. 


1947 W.-F. 282. C.v.B. 
”Aoyovrog Agyia unvös “Hoaxisiov, an&doro Nıixaorsrcog 
Kakkia | tor Andkkwvı rar TIvdiwı oBua yuvamnciov du 
ovoua Iwpgöiva T6 yErog olxoyeri, Tınäg agyvglov uväg, nal 
zav Tıuav | Eyeı räcav. xara Toüg vouovg Täg rroluog Beßaıw- 

5 je" Moaoilag ’Ayasork£og. uagrugor' Ö tegeüg rov Anoöllw- 
vog Avdoövınog | nal ol üpyovreg ’Euuevidag, Zevfö]egrog, 
idıöraı Mevng, 'Aoy&halog, Meviorgarog, “Hoaxkeidag, Kak- 
Mals). 
W.-F. 2. 6 Eesvöxgpıros. — 7 Kalllas. Ob aber Kallia oder Kallla[s] 

zu lesen ist, lässt sich wegen der Risse im Steine nicht entscheiden. — 


In Z. 4 erklärt sich die auffällige Stellung von fsßawwrno wohl so, dass 
der Steinmetz das Wort nach räoa» vergass; ebenso 1948, 5, 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). S. No. 1973. 
1948 W.-F. 283. C. v. B. Bus 
"Aexovrog Eidwpov unvölg] Horrgoriov, antdoro Opaowv 
Evmakida Arkausig or "Anohlamı | vor MvIlwı oöua av- 
dgsiov wı dvoua Agoumv | Er? 2hevdegiar, Tuuäg agyupiov 
5 rar zodv, xalı vav Tıuav Eye acer. Kara TOUG vouovg 
Beißauwrrjg‘ TTohungarng Zevopövrog Arhau\sig. udgrvgeg* Ö 
iegebg Avdgörınog Tod Alnöklovog‘ Meyng, “Hoaxksidag, 
10 Kiew | Kisodauov xai ol ügxovreg Kalkiuayos | Baßvkov, 
Tsvvaiog “Hoaxwvog, Aaucorgalrog Mevsorparov. 
W.-F. Z. 1 umvös. — Sonst gut erhalten; 2 verletzte Zeichen in Z. 2, 
eins in Z. 7. — In Z. 5 interpungieren W.-F. nicht nach zäcav, sondern 
erst nach »öuovs. Wahrscheinlich ist, wie 1947, 4, xara tovs vöuovs zu 


Peßawwrno zu ziehen. Ungewöhnliche Stellung ja auch Z. 7/8. — Vgl. 1746, 7. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 
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1949 W.-F. 284. C.v.B. 

Stoaray£ovrog Iavraltw[vog un\vöog Mavfaulov, &v de | 
Aehpois apyovrog Evxrgarsos [un]vös Bovzeriov, Ersi toiode | 
arredoro Irearıog Irearayov Alidarıleils), Neapzoz ’Egı- 
veiog | oöua arögeiov wı ovoua Kakkidauog zo Anolkamı 

5 or Mol, | rızäg apyvglov uväav seevre, xadüg Errlorevge 

Kalkidauog | oı Yewı rav wvav, &y’ wire del Fenog eluev 

xal av&parırog ano | wavrım riv navıa Blov, zroiwv 6 za 

Hein xai anorgeywv | ois na FEhnı. Beßauwrnigeg [ara zöv 

vöuov‘ Atwv"lorog, Avaw|rcog Atdarızig, Jekıngarng Aehpös. 
10 öuoiws dE xal ol rraguls[vjvgavoreeg “ug Eovrw ovl£ovreg 

ws 2hsu$epov | Orca drei vöv Yeov alawıoı Ovreg xal avurco- 
dıno[: | ejaoag dirag xai Lauiag. uaprugeg‘ roi iegeig | FE- 
vov, "AYaußog‘ ’Agylelkaos, Evfae]aslng), | Zwoivıxog, ITga- 
15 Sag, Jıödogog, Kahlkijas, | Adoouaxog, Zwrühog Sehpoi, 

[AöoxJaeylos), | Owrsiag ®vgraiog. 

W.-F. Ilavralso[vos unv]ös ITavauov. — 3 Alidanıleös. — 7 Bein, es 
könnte auch das, was Jota sein soll, ein Riss sein, also #&ln oder Hein:. 
Z. 8 aber steht Hein. — 8 xara. — 9/10 zaga/ruwgavonres. — 11/12 är- 
vaddıroı | näoas. — 13 ’Aoyklaos, Eüxparms. — 14 Kallias. — 15 Aoyayds; 
nach diesem Namen Komma. Der Singular ®vgraios könnte die Annahme 
veranlassen, dass Owxrias ein Genitiv wie Jıxalas 1732, 12 sei; möglicher- 
weise aber ist Pvpraio[(e)] zu schreiben. Oder ist Adyayos ’dyra Kallıno- 
Alras (1856, 15) gemeint, derselbe, der i. J. 179 ätolischer Strateg war? 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 185. Vielleicht sind Aoye- 
Jaos (Z. 13) und Aßoduayos (Z. 15) die Archonten des ersten Semesters 
(Juli— Januar 185). 


1950 W.-F. 285. C.v.B. 
[Fr]eazafy]&orz[og) Alskavdgov Kahlvdaniov #6 reirov | un- 

vos Eu$valov, &v Aeklpoig] de Gpxovrog Euxgareog wumvög | 
‚Auaklov, &rri voiode an|£ö]oro Iwoinargog Aarzaßov Nav- 
narıog or Arcchlamı [Tr Moin [o]Jöua avdgeiov wı 

5 Ovona || Drhagyidag TO yevog Adxuva, r[ıluäg apyvelov uräv 
dvo, | xadog Erriorevos Dihapyidag tor Hewı rav War, &p 
wıre | &Asude[p]og Elusv nal avepyarırog ano seavrw[v] | vor 
srävra Biov, rro&wv 6 na Fehr. Beßuuwrnge xara Töv voluor' 
IIo&oyos Agyekaov Asipog. ei dE Tig za Arıycau Dıihap)- 

10 xida, Beßaıov napeyovrw roı Yewı Tüv Wvar O ve arrodöusvog 
Zwoinargog rail 6 Peßauweng Ilgaoyog‘ ei de a un | rcag- 
&xwvrı, rrodrrıuoı Ebvrw xara Tov vouov. Öuolwg dE | xai ol 
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rragaruyyavovreg xugioı Eovıwv ovlkovreg eg 2her|$epov Hvra 
15 aldıoı £övreg nal avurödızoı racas Ölxas | xal Lauiac. uap- 

[zjvgsg‘ vol tegeig ro Arcöhlawog Zivam, |"AIaußog xai ni 

aoyovzesg Ogstaing Arsıolda, Koarwv Nıxodauov, | Iudauidag 

Evayyelov xai toi rrgooraraı Zuveag, Kakkiawv, | Idıwraı 

Osipgaorng, Zevorgaeng Ilgaöyov, Agyelaog ITvdopaveog, 
20 MHolvrkerog Ilsoila, Evinkeidags Kalleida, || Osuyapıs 

Kisavdoorv. 

Während von Z.8 ab alles bis auf das verletzte v am Ende von Z. 13 
und das r von wdo[r|voes in Z. 15 wohlerhalten ist, hat sich in den Z.1—7 
viel abgebröckelt.. W.-F, Z.1 orparaytovrog. — 2 Asipois. — 3 änsdoro. — 
4 ıöı TIvdioı oßua. — 5 ruuäs. — 7 Eisüdeoos, am Ende zdavıwr. — 15 
näprupes. — Zu rzopoordraı Z. 17 vgl. 1920, 15; 1996, 6. 

Zeit. Priesterschaft IT: Januar/Februar 184. 


1951 W.-F. 286. C.v. B. 


ZIroaraykovrog Akskavdgov ro Teirov Kalvdwriov umvög 
Eö$valov, | &v de Aehpoig ügxovrog Evungareog unvög Auaklov, 
anedoro Kouwvökaog | nargog Ilvorakov Ausg or "Anol- 
kuovı vor Mvsiwı oW@ua yvvaıxsiov | &ı Dvoua Mehira tö yevog 

5 Avda, Tıuäg apyuplov uväv TEOOaEWv oTaTıigwv || dexaoxte 
deax(u)äsg‘ Peßauwrjpes‘ TTol£uapyog ITavoaria Hehpösg, 
Sroöußıxog | Ivorakov, Zevoirag Avsöyov Oakıoı" ip wu 
Melitav Elsvdigav eluev | xai aveparırov, reoıdovoav Ö xa 
Yeını, nasog Erriorevoe Melira rw Hei | vav wwar. ei de 
tıs Enılaußavorro Mekirag, Efovoia Eorw rw zregırugovrı | 
ovk£ovrı xai rrgoiorausvun Mekitag vrep rov Feov. uaprvgeg‘ 

10 zoi tegeig || Zevav, "Adaußog‘ Koarwv Nıxodauov, Iwdanidag 
Evayy&kov- | "Hoankeırog, Osoyerng, Adwv Evaveig. 








W.-F. merken auf S. 310 zu Z. 5 an: Inser. APAXAZ (im Texte 
dpayluläs) und zu Z. 6: Inser. ANTOXOYOAZIOI (im Texte A»röyov, "4Eior). 
Sie sehen also das eine O als Anfang zu einer Dittographie an. Aber das 
Namenpaar Afıos — 'Od£ios (Vf. Stud. Nicol. 1884, 34) ist aus Kreta be- 
kannt, und deshalb habe ich es auch hier gelassen. Bei ögay(u)äs habe 
ich keine Correetur finden können. — Die Inschrift ist tadellos erhalten; 
verletzt sind nur ein &£ in Z. 5 und ein Jota in Z. 8. — Singulär ist der 
Zusatz zaroös Z. 3: soll wohl ausdrücken, dass aus dem Geschlechte des 
IlIöoralog der Sohn, nicht ein gleichnamiger Enkel gemeint ist; dann 
müsste /Töoralog, der Vater, nach sich einen Sohn „ITöozalog‘‘ genannt 
haben, und dieser wieder seinen Sohn nach seinem Bruder. — In Z. 10 
folgen auf die 2 Priester 2 Archonten (vgl. 1950, 16/17), dann 3 Private 
aus Olärdeıa (vgl. 1861, 14), — Ein anderes Beispiel von Beziehungen 


din. Hamas DW wm Ka urlach [ehe (ef Ahmet Dirlm ag fe Are 
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zwischen Delphi und Kreta aus einigen Jahren vorher liefert GDJ 1412; 
dort auch Z. 4 die Form Oa&lor und Z. 5 ’Oa&ios. — Zu Z. 9 vgl. 1726, 6; 
1938, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 184. 


1952 W.-F. 287. C.v. B. 


"Aoxovrog &v Askpois Evxgarsog umvag ’Evövorrorportion, 
orgarayeovrog de Akskavdpov Kakvdwriov Tö reiTov umvög 
Atovvoiov, Erri roiode aredoro IIgakidauog Augyıoosig oöua 
avdgeiov wı dvoua Adlıuog or Arokkawı vör ITv$iw, | ae- 
yuplov var Erıra, vadug Erriorevoe Aalıuog tor Yedı Tav 
wvav, ip were adrov 2Meidegov elusv, srordovra d za Pelnı. 
Beßaıwrng‘ Evdırog Xagıkevov. ürengereitwı) de HJalıuog 
Teafıdauwmı r& duvara weygı ov na Buwım Ieakidauog. | 

5 wagrugeg‘ 6 legeüg Adaußog nal Twv apyivrwv Koarw, Iw- 
dauidag' Evrparng, Jauwv, Asntivag Selpoi, | Nixwv, Tav- 
giuw, Akeäiuayog, Agioragyog, Klevdauog Augpıo(o)eig. 





Das falsche Jota adser. in ürngsteitax:) Z.4 merken W.-F.S. 310 an, 
Z. 6 schreiben sie "Augpıoosis, Stein °IZEIZ. — Dieselbe Phrase, wie in 
Z. 4, auch 16%, 6. — W.-F. Z. 4 Pıwın; es ist wie Ömmgereito(.) in der- 
selben Zeile, wie Lam 1749, 3 zu beurteilen. Andre Beispiele s. 1819 
Anm. Regelrecht ist die Form z. B. 1851, 7; 1967, 10. 


Zeit. Priesterschaft Il: April/Mai 184. 
1953 W.-F. 288. C.v.B. 

Aoxovrog &v Askpoig Nixoßovkov unvög "Hoaxkrjov, arıkdoro 
Swrgaridag | Apysdauov Augıoosig or Anökkwvı vör &v 
Ashpois owua avdgeiov wı Övoua | Iuoavdpog To yerog oixo- 
yevij &E Augpiooag, Tıuäg apyvglov uriv dio zul Nuıluvaiov. 
Beßuwrig‘ Kulkiuayog Mvaoıdauov Augıoosvg. xai To ag- 

5 yigov Ehaße | &v T@ vaw Erri roü 0dou xara To ueya Iupwua. 
uagrupor' toi iegeig Kevw, |"AYaupßog, ray apyovıwv Evirga- 

Tng, uägrvpoı oi Idıwraı Eevav, EvY$vrkijg, | Swpodeog "Au- 

qıgasig, Aelyog Agyekaog Ilgaoyov. 





Die Inschrift ist tadellos erhalten; nur das erste £ in Auguoasis (2.7) 
ist verletzt. — Ueber die Schreibung ‘Hoaxinov s. Index. — In Z, 6 inter- 
pungieren W.-F.: Eüxodrns. Mäptvoor‘ ol lörwraı, aber die 3 letzten Worte 
gehören zusammen, wie ldıöraı udgrvgo 1713, 10; der attributive Begriff 
ist mit hinzugefügtem Artikel nachgestellt. — Statt der üblichen Quittungs- 
formel ra» rıuav Eysı steht hier das interessante Sützchen von Z. 4/5. — 
Zu uaprvpa ol ldiwraı Z. 6 vgl. noch 1895, 15/16. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 185. 
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1954 W.-F. 289. C.v. B. 


’Ayavoserlovrog röv Aorgöv Nıxea vov Aauaputvov Olav- 
HElog 6 deuregov unvög Öwdexarov, @pxovrog de &v Tolpavia 
(A)vdeo|vixov ou Dıhodauov umvös 'Arehkalov, anedoro 
Xeupehaog | Tolpuvıog, avvevdorsorrwv ri» bov Xargeoıkaov, 

5 Jauo\pavrov, Tıuolaov Tolpwviov, roı Arcökkwwı rar Ilv- 
Hiwı Er’ Ehevdeplaı ooua yuvarrciov Gı Ovoua Agıorovixa 
xal raurag | raudagıov Ürrorırdidıor wı dvoua ’Apiorwv, Tıuäg 
deyvpiov uväv | Oxzw. Beßaumejg xara rov vouov' "Aynoldauog 
Sroarokaov | Tolpwmıog. nagrupoı Aynoldauog, "Avdgovırog 


10 Dikodauov, Zevolpavng Dikovixov, Evagyog Avrıpaveog, Agyk- 


* Jaog "Hoaxwvog, | Kouridag Koarivov, “Yresgdahlunldag Ixade, 
@ılodauog Kiesouavlvıog, Mevsuläg Aduwvos, @ıklödauog 
Dıkovixov, Tıuokaos, Xargsioilaog, Jauögarrog Kaıgelcov 
Tolgvwıoı, Dikov Diho|[vjida Dvooxei;. Tüg Wäg arri- 

15 yoapor Eyovrı Alv]doorıxog Diko[dJauov Tolpwvıog, Mn- 
to[o]|dweog TIgo&tvov Dvooxevg. 4 

Z. 2 hat der Steinmetz ein a übergangen, Stein °QNIANA® — Die 

Autoren haben zwar önd-trdo-s und Uno-rird-10-g, nicht aber das rbige 

(Z. 7) Deminutiv. — W.-F. Z. 13/14 Duojvida. — 14 Bvoxsis, mit wer 

Bemerkung 8. 310: Inser. PQYZZKEYZ. — 15 Bulodauov. — 15/16 Mnroöl|- 

dÖwpos. — 16 Pvoxsös, ohne die Bemerkung zu Z. 14. Hier wie dort 

aber steht oo. — Der erste Zeuge ist der Bürge (vgl. 1922; 1955), der 
zweite der auswärtige Archon; Z. 12/13 stehen die 3 Söhne des Freilassers. 


Zeit. Die Zeitbestimmung von Z. 1 steht auch 1901, 1/2: dort aber 


‚ist dieV.Priesterschaft (etwa 156—15l) sicher. Wir erwarten hier: 


Ev d& Asipois dpyovros Biloxparsog umvos Ansilalov. 





1955 W.-F. 2%. C. v. B. an 
"Aexovrog Evdwgov unvög Buoiov, ar&doro Geifdo)[o)s 
- 3 # - ’ ’ me 

l..epa[e ]]|zwı Anollwvı rw IIvdiw ouuara yuvyarkila 
dio Zwoiyar xali] | wow, zaswg Zrriorevoa Exdrega rat 

- - x » “ 3 y N } ‘ N 
Yewı Tav Wvay, WOTE avelparr)roı | eier za Ehevtegaı röV 
nılavı a Blov ano av, mowvoa 6 na Felwvri [xal] ro)- 

T ’ - ’ — x 
5 gsvousvaı oig za Helw[vrı, Tjınäg aeyvgiov TUI MMM Tag 
dvo, xal rar rıu[a)» | Eye sravav. Beßauwlrn)e "Adaußog 
Adariwvog. rragausıvarw ÖdE Iwon | srap& Ceidorov rn] 
so rroLüca TO morıraooduevov avsyakızwg. | ei de rıg &pa- 
rerloılro Swooüg 7 Zwoigag Erri [xJaradoviıoud, zUgıog | Earw 

Ä % ” 3 x % - -_ > Bu. \ c h} B 
o ragarı[lxo]y avie[lw]v Erri rau roü Yeov wvav wg Ehevdigag 
10 ovoag, nal ö (Be)lduuwrne [B]epluoirw rjar Fewr. uaervgo:. 
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ni iegeis rob Arrohlumog ’Avdoövınog, | IIgatiag zat 0: alg- 
govres] Goaslval](n)%, Avrıyevng, Evnlnsg, idıoraı "AIaußog 
4$aviovog, "Euuevidag | Kakkla, Ev[xgarns] Kakkia[wvog]. 


W.-F. Z. 1 ®süöorog [.joaz[...]. Vor galt |] haben 2 Zeichen Platz 
gehabt, und das r, was W.-F. geben, habe ich nicht wiedergefunden. So 
wäre es denn möglich, dass aus 1709, 11 u. 1898, 2 der Osböoros Eloaralov 
helfen könnte und [Ei]Jea[vraiov] in Z. 1 einzusetzen wäre. Diese Inschrift 
ist aus der sechsten Priesterschaft, jene aus der fünften; zeitlich lässt 
sich also die Vermutung rechtfertigen. Uebrigens 1893, 8 derselbe Bürge wie 
hier 2.6. — 2/3 Fwolyar xal| Ewow. — 8 avepanroı. — 4/5 zai noloevöusra. — 
5 ol za Welver, rıuäs, dann M]; es ist ein grosses T', welches M in sich 
einschliesst; am Ende zızar | Eyeı. — 6 Beßfauwrng. — 7 En. — 8 dpanzoıro, 
dann di xaradovlıou®. — 9 ö zaparıyar ovidor. Die Zeile schliesst mit 
xai 6, also muss (ße) ergänzt werden: W.-F. xal 6 Beißaweno. — 10 Be- 
Pawvrw rar Bew. — 11 ol äpyovres Ooaovxifos. Der Steinmetz schlug 
den Genitiv ein, weil er an die übliche Zeitbestimmung durch Archonten 
im Genitiv dachte, liess sein Versehen unverbessert, setzte aber die nächsten 
2 Namen in den Nominativ. Ich sah nur ®paa[vxAs]os. Vgl. 1707,10. — 
"2 Evxodrns Kallixwvog. — Der Bürge wird unter den Zeugen genannt, 
vel. 1922 Anm. 


‚2 eit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


mn mt II nn 


1956 W.-F. 291. C. v. B. 


* 


”Aoyov[rog Evölwgov ;lmwölg ’Evövororzgoriov, armedoro 
Kieovixa, ovveudoue,öovrwv [twv viow Nilawvos [xa]li KieoAdon, 
ro Anöokkwı tor IIv$ivı o@ua yuvarzeilov au [övoua ’Arrı]- 
yiva, Tiuäg Gpyvglov uröv TEOCAQWV, nal Tav Tıuav Arreyeı. 
Beßaulw[rne zara zör] vouov' "Euuevidag. Kakkia. zaswg Erei- 

5 orevoe ‘Avyrıyova Tv awav | [vwı Iewı, dp wre Eheudega 
eluev xai dv&parcıog aro ravıwv Ton rravra ygövor. | [ei de 
tıs Areroılro "Avrıyivag Erri naradovkıoouiı, Augiog Eorw 
ovlkwv 6 ralloaruyyarn)y wg Ehevdigav oicav oLduıog ww 
zai awvreidınog, nal 0 Belßaıwrne) Befuuorrw zwı Hewı vav 
awav Ei dE un, ireödınog Eorw Halte Töv voluov. uägrugor 

10 ’Euueridas, Evdwoog, Tıuöxgırog, Mevng, ’Akutrag, || [Eirkei- 

Ölag. TO avriygapov räg wwäg puvlacoeı Me£vng. 

Wie die Klammern oben zeigen, geht eine Bruchstelle durch die 
Zeilenanfänge von 1-10. W.-F. Z. 1 äoxgorros Etöwgov ynmvos. — 1/2 
ovvevdoxelövrrwr ra» via» Nixwvos zal Kleoldov. — 3 ds övoua Aruıyöva. — 
3/4 Beßaıwrnp ara row vöuor. — 5 rar dedı, dy’ re. — Z. 6—10 fanden 
W.-F. die Anfänge gleichfalls unverletzt. — Eine kleine Ungenauigkeit 
lassen sie sich zu Schulden kommen, wenn sie Z. 6 xaradovlousı mit 
einfachem £ geben. — Das Verbum äreye begegnet in der Quittungs- 
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formel auch 1840, 6; 2028, 18. — Der erste Zeuge ist wohl der Bürge 
(vgl. 1922 Anm.), der zweite der dpyo» &xor. (vgl. 2022). 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 — -140). 
1957 W.-F. 292. C. v.B. 





Aexovrog Evdwgov unvög Auaklov, arcdoro Teioıyov 'Op- 
Yallov), | auveudordovrog ’Aoro&vov, tar Ancollaovı or Tlv- 
Hwı | OWwua yuvaraziov üı Övoua Dıilwrig dvdoyeri, Tıuag 
apyvgiolv] | uv&v Teı@v Yuıuvalov, za Tav rıuav Eyeı. Beßauw- 
re nara | roig vöouovg räg rröhuog' ’Agıoriwv "Ayuwvog. uag- 
tugor* 0 1elgeig Tod Ancokkwvog "Avdgovınog, Igasiag‘ Merng 
Ö va0x0p0g | aal 01 apxovre; Opaovalig, Einkig, idıwraı 


Aorosevog, Anunrerog, Awovvorog 'Aorostvov. 


W.-F. 7. 1 ’Opdalov. — 3 dpyvolov, also jetzt sind die Enden von 


Z. 1 und 3 beschädigt, ebenso das Schluss-Z in Z. 6. — Z. 2 verschlug 
sich der Steinmetz im Namen Aoroffrov: er schlug erst A ein, dann noch- 
mals A, suchte letzteres auszuglätten und setzte dicht dahinter Z, also 
AZZTO?, aber die Umrisse vom getilgten A sind noch zu sehen. — Sonst 
ist alles tadellos eingeschlagen und erhalten. — Der Name Suwrls setzt 
das Verbaladjektivum geuwrds voraus, wie Eb-pilnros das von gyılio; 
ebenso schliesst sich daran an Pulor-ıov, Bılor-as u. a. — Zu Anymreios 
(Z. 7) vgl. 1748; 1857; 1877; 1922. Die anderen Privatzeugen sind viel- 
leicht Gatte und Sohn. Pin sscerdwr £ ?r ir er 


10 


Zeit. Priesterschaft vı (etwa 150-140). 
1958 W.-F. 298. C. v.B. 

'Aexovrog ITeıoı3Eov rod Zevwvog unvög Jardapogiov, Lrri 
roiode arredoro Aırala Dikwlvos, ovvevdondorrog xal Tov 
avdoös Aauopavrov nal rov viov Jauoxgareog, rw | Arröl- 
kavı or IlvIiwı owua yuvaraelov ar Ovoua Nixaia TO yEvog 
olxoyeri, Tıuäg Gelyvgiov uvav Toıwv xal orariewv Eilxocı, 
nal Tav Tıuav Eyeı racav, Kadwg Erciorevoe Nilaaia rwı 
Iewı rüv uwarv, Ep wire 2hevdlgav eluer avrav zai a FE 
avrag scavra | nal aveparrıovg Arro navy Tiu sravıa Pior, 
seordovoav 0 xu sehn wat a|morgegovoav oig na Helm. Be- 
Baıwrrig xara TOV vOuov Tag rröh1og" Any vng Juodwgov. 
ei de zig ua Anecar Nınalas 7 av Eu Tavrag Zmi KaTa- 
dovkuoluwı, Beßarov zrapsgovıwv zwı Yewı av war & Te 
arcodoutva Arala Kai Aalu]ögavros Kal Aanongeung nal 6 
Beßauweng Arsuyerg. si de um ‚mageyoıy BeEßaıov cwı Yewı 
Tav var, rrgdurnor Eovrwv ara Tov vouov. Öuolwg dE Kal | 
ol rragasuyyavorres nugıoı Eovewv avl£ovres Nıxalav xal ra 
dx ravrag scavıa | aluuıo: Lörreg nal avvreodıroı seaoag Ölxas 
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xai Laniag. uagrugor“ toi tegeig rov | Arrohkwvog IIgakiag, 
15 Avdgorınog al oi apyovres Oevkevog, Tiuörgırog‘ Aglreui- 

dwgoz, Qevdoros, Zevwv, "Hous, Aauorgarng, Kakkizwv, Agı- 

orouayog, Eingarns Kaklinavog, Agıorkag, ’Eripvkog. 

W.-F. Z. 9/10 Aaludparros. — Alles tadellos erhalten bis auf einige 
verletzte Zeichen in den Z. 13, 15 und 16 und bis auf das « zu Anfang 


von 2.10. — Von der Behörde (z. B. 1840, 8) sind nur zwei Zeugen. 
Unter den Privaten steht der Sohn. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 











1959 W.-F. 29. C.v. B. 


[F]rgaraykovrog [A]lekavögov Kakvdwwiov Oö reirov | uwög 
"Ayvsiov, &v Aelpoig de apyovrog Eingareog | urwog Hoaxkeiov, 
£lre]i voiode arı&doro Mehavrag | 'Hoarkeıwrag owua Avdgeiov 
5 zwı Arcölkowı vor Iv$wı | wı Ovoua Ilaga{ujovog zo yevog 
EE "Hoarkeiag rag &u roö | Ilovrev Yauevo: eluev, apyvgiov 
uväav vo, zaswg Erelorevios Tlagauovog zwı Hedı tav wva», 
Leg-wrre> EhsbHegog | eluev nal aviparrıog arrö navıwv zov Mer 
navıa Piov, | roıdav 6 na Hehnı nal Grrorgkywv olg na Helm. FW. 
10 Bedauw'rnges‘ Aßoöuayog Etayopa, Iwdauidag. uagrugeg' | oi 
iepeis Zevav, "Adaußog‘ Aekıngarng, Auvvrag, | Tagavrivog, 
ITg&@oyos, Myaowr. 


W.-F. 2. 1 oroaraykorıos Alekaröpov. — 3 Eni roioös. — 5 TTapdauovos. 
— Zu Z. 7 merken W.-F. S. 310 an: Il faut sous-entendre &ors devant 
@lebdspos. Mit dieser Weglassung (vgl. 1828, 4; 2089, 3) hängt gewiss 
zusammen, dass die Zeile 7 weniger Zeichen hat als die andern. — Der 
2. Bürge h. Fodauldas. Ein Iwödauidas Evayyslov ist in demselben Se- 
mester Archont. Vielleicht ist derselbe hier Bürge, und die Weglassung des 
Vatersnamens begreift sich beim Archonten eher als bei einem andern, 


Zeit. Priesterschaft Il: Mai/Juni 184. 


1960  W.-F. 295. C. v. B. 


Aoyovrog Zevwvog umvög Tloırgoriov, Erei roiode a:r£ölo]ro | 
Aauöpavrog JAauorgareog JIehpös wı Anökkwvı tür Mv- 
Iioı | o@ua yurarıeiov aı Ovoua Bıßla, vadwg Erriorevoe 
Bıßia | av wrav zo: [9]ewı, &p wire aurav Eher Iegav eluer. | 

5 Peßauweng naröv vöuov' Kakflı)iorgarog Mavria | Aeigpos. 
uagrvges’ or tepeis Agauıßos, Zevov | vai vol ügyovreg Klei- 
dauos, Ayadwy“ Daivız, | Aiwv, Auövras, Evxagidag. 


W.-F. Z. 1 änsöor[o|. Aber Omikron ist rechts unmittelbar neben 
26* 
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die senkrechte Hasta des T in kleiner Gestalt gesetzt, so dass das rechte 
Stück der oberen Querhasta darüber hinausragt. Jetzt fehlt das Omikron 
vor ro. — 4 röı dei, am Ende elue[v], aber » ist über E gesetzt. — 
In Z. 5 steht nach KAT ein Zeichen, das A und OÖ zugleich ist, d. h. A 
ist wohl auf O darauf gesetzt; dann folgt N, hierauf ein Zeichen, in dem 
auf O ein N gesetzt ist. Der Steinmetz schlug also KATONNOMON ein 
und fing an xara rövr hineinzucorrigieren, vollendete aber die Correctur 
nicht. — 5 Kaill]/oroaros, Stein KAAI®; es ist möglich, dass der Steinmetz 
4 unten am Fusse des ersten A nachtragen wollte. Dabei sprang ihm aber 
der Stein aus. W.-F. S. 310: Inser. KAAIZTPATOXZ. — Der Freilasser ist 
gewiss derselbe, der in 1958, 2 als Gatte der Aıxala bezeichnet ist. Wie 
oft (vgl. aarnos re xal öumwvuog bei Plato), führen in diesem Hause Gross- 


vater und Enkel gleiche Namen. — Z. 7 sind nur 2 Archonten genannt; 
Zevöorparos (1965, 10) fehlt. — Zu Bißia ist 1985, 3 ro yEvos "Poualar 


hinzugesetzt. — Vor xadwos (Z. 3) fehlt die Loskaufssumme. 
Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 189/188. 








1961 W.-F. 2%. C.v. B. 
"Aexovrog Koarwvog unvog @eo&eriov, Erri roio|de arr&doro 
Avsa Jwoov or Arcokkovı ro | Moor ouua yıyarzeiov 
&ı Ovoua Evrgalfıg, rıuäg apyvpiov uväv zeıiw, Kadwg Erril- 
5 orevoe Evsrgafig von Yeı Tav wvav, Ey wulte AsvFga eluev 
zai aviparırog ano sraritwv ou sravra Blov, sro&ovoa 0 xa 
Ilımı | aai arcorgeyovoa olg na Hlrı. Peßarwrilges nera 
10 zöv vouorv" Ayiwv Kahkkıngalreog, ITeıoilaog Nıxodauov Aek- 

’ # ve - - >) # u; »” x 
pol. | uagrvgeg’ Tol tegeig vov Arcokkwvog | Eevwr, Asauos, 

- % > # Ey ’ ’ 6} Er t ’ 
ziwv de apyovıwv | Swotvirog, TTeıolkaog, idıwraı ASauo'yagng, 

15 Ilgatiag, Aıödwgos, Kalklas, || Jefıngarng. 


Diese Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. genau wieder- 
gegeben. — Ist der Bürge IIsıoilaosg Nıxodäuov der Archont ? 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 188. 
1962 W.-F. 297. C.v. B. 


"Aoyovros Jauoo|dEveog unvog Aaıdagyoleiov, Erri roiode | 
arıedoro "Agiolzıov Apyedauov Xakeris rwı "A]rokkımı | vwı 
HosHwı owulara dio yurarnsia als Ovlouara Iapuovig | ai 

5 Jöfa ai avjögeiov Ev wı Ovoua Ilegdilsxag, rıuäg aeyılelov 
uvav ivvila, va$ug Erclorevgav Iljapguovig xai Aofa | xai Ileg- 
dixnag or Ieloı rav wvav, &p) wıre &Aevdlgovg | eluev nal 
aveparızov[s] alrro navıwv rjöu ravra Blov, zroı Eoveag Ö na 
Hehavrı za arrolrgllzovres oig na Hekarrı. | [Bleßalılorne 

10 #ara tor vouov: |Taloarrivog "Agywvos Jehpog. | ei Öle] rig 
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za ärelejyraı TTaguovidos 7 AoSag 7) Tlepdiana, Beßaıov | zrag- 
erlöprw zo Helwı av uwaw & ve anodoufva "Agiorıov Hai 
0 Beßaıwrne Tagavrivfolg‘ ei de za um zragkyuwrı, zeganruuoı 
Eovıwv xara | Tv vouor. Öuoiws de nal ol sraparuyyavorres 
wugroı Lövewv | aVAkovres ws 2hevFEoous Ovrag dlauıoı Ovreg 
15 nal avurrodınoı | sraoag dinag xal Lapiag. uaprvges‘ Twv aQ- 
yovıwv Kisodauos, | Mavriag, idıönaı !Avdoövınog ITaroea, 
AeSingarng Mvaoı$£ov, | Eunleidag Kalkeli]dea. 
Das obere Stück der Inschrift hat sehr gelitten. W.-F. Z. 1 Aauo- 


o[®elweos. — 2 Aplor[ıov ’Aloxsdäuov. — 8 olmuara] dbo yurarzera als [d]vo- 
para. — 4 ävölosi]ov Er w: övoua Ilelodi)xxas. — 5 dvrela, xjadwls] Eri- 


orsvoa[v ITjapuoris. — 6 Belaı] av avar, [dp'] @ıre. — 7 dvspanrov[s] 
ano aarlıwv rjou. — 8 anorosygonzss. — 9 Beßaıwrno, dann Taparrivos. — 
10 ei d8 zig xa Aärımrau. — 11 nassygirıo ro Deöı. — 12 Taparrivos. — 


17 Kallseida. Die Klammern zeigen, dass schon zur Zeit, da W.-F. die 
Abschrift nahmen, in den Z.3—7 je 2 kleine Lücken waren. Das zwischen 
ihnen stehende Stück ist jetzt auch herausgebrochen. Dabei sind in Z.1 
und 2 bedeutende Verluste entstanden, in Z. 8—12 kleinere. 


Zeit. Priesterschaft II: November/December 182. 
1963 W.-F. 298. C.v.B. 


"Aoyovrog JauoosEveog unvög AJardapogiov, Erri voiode | 
areedoro Jıodwgog Mvaoı$Eov Ashpös rwı "Arröhkevı | vor 
IHvsiwı owua yuvarreiov aı Dvoua Aura, Tıuäs agyu\giov 

5 uvav Teoodeww Twuvalov, vaswg Ereiorevoe || Aura rwı Fewı 
zav war, Ep wre &levdiga eluev | xai aväparırog Arro srav- 
zwv rov rravra fiov, rortovoa | 6 “a Heinı. Beßaıwrng narov 
vöuov Xagikevog ’Auvvea | Aehpog. uagruges’ Toi apyovreg 
Kisvdauog, TTeıoika og, Idlılaraı Avdgörıxog Tlargka, Evxkei- 

10 das Kalkeida, | Koalrwv Doınida, Dıikloxog. 

W.-F. Z. 9 ldıöraı. — 10 Kodrwr. — Verletzt ist nur das v in yuvaıx® 


2.3. — Z.7 geben W.-F.: xa[ra] or »öuor, merken aber S. 310 an: 
Inser. KA pour xara. 


Zeit. Priesterschaft II: November/December 182. 


1964 W.-F. 299. C. v. B. 

PAeyo)vr[o)s Avdeovixov unvög ’Erövareorzgoreiov, Erei roio|[de 
ajredoro Nixwv Tiuwvog Ielpög rwı Arcoklımı rw | [Hv- 
Iilwı owua Avdgeiov wı Ovoua Magoıg, Tıuag deyvoiov uvär | 
[Tew), xasag Erciorsvoe Magoıg rwı Yewı vav wvar, dp 

5 were | [&Ae]uIegog eluev nal avepyarırrog Arrö zeavrımv Tov 
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scavca | [Blov, rjordow 6 na Hm Hai arrorgeyww vlg x 

Fehrı. Bellfaıwrne xar& zTöv vouov Koazwv Nixodauov 

Ielpog. | [uJzervgeg‘ voi iegeis Zevrwv, "AYaußog xai toi ae- 

govreg | [S]zuevng, Koarwv, idıwraı ’Agyehaog, Aw, Geb- 
10 &evog, | KAsudauog TTokvrkeirov. 

Die Anfänge der Z. 1—-9 sind verletzt. Dass es der von Z. 10 nicht 
ist, kommt daher, dass die beiden Namen unter die Mitte von Z. 9 ge- 
gesetzt sind. W.-F.Z.1 äpyorros. — 1/2 roio|[d]s Arsdoro. — 3 [IIv]dloı. — 
4 or. — 5 Elsidenos. — 6 Plovr nodav. — 6/7 Beßawıng. — 8 ude- 
rvpes. — 9 Aausvns. — Sind Bürge und Archont identisch ? 

Zeit. Priesterschaft II: A 180. 











1965 W.-F. 300. C.v. B. 


UAlexovros Zevwvog unvög Bovzariov, Erri roiode arıe\doro 
Ayyoıov EZevodönov "Avgpioig roi Anokkamı roi IT|vHior 
owua avdgeiov ol Ovoua Avdog, apyvglov uräv | reo(o)agıur, 

5 nass drriorevoe Avdög toi Heoi valv war, &p olre alıöv 
Eheldegov eluev nal aveparc'rov ao edvewmv Tov reavra Piov, 
zwo&oysa oO va Pen. | rragaueverw de Avdog sag Aynoror 
ayg: nur ündge (Alarme "Ayioıor, zowv TO dEoV. Beßauwrng 
narov vöuo)v' Zungaung Eüagxov Auguooeig. uagrugor' ö 

10 iageig "A\danßos, 6 Gpxwv Zevöorgarog‘ "Avdgwv, Agyehang 

Tlokv|[xgar]eog, Dikum "Avgıoosig. 

W.-F. Z. 1 äoyovros. — 4 rsolo]däowv, dazu auf S.310: Inser. TEZAPQN. 
Vgl.1761,5; 1815, 5; 1969, 7. — Z. 5schlug der Steinmetz EAY® ein und trug E 
über Av nach. — Z. 7/8 steht AJA®, W.-F. Aläßnı. — 8 xa[rä] rov, Stein KATON. 
— Die Dative der o-Flexion gehen consequent siebenmal auf -o: aus, da- 
gegen ist der Steinmetz inconsequent, wenn er Z. 6 Wein und 2. 7/8 
kaßnı, Z. 6 aosovra und Z. 8 zoör, Z. 2 Avyguwois, 11 Aygıooeis, 9/10 
Adavßos, aber Z. 9 Augpioosts, 6 röv advyra einschlägt; vgl. 1970. 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 189. 


1966 W.-F. 301. r.B 








[Aokovrog Agıoramwverov unvos Aaıdapogiov, Erri toio [de 
@reedovro Anaia Arrokhodwgov, Aitwka, "Ayyoagera |[Ter)- 
vaiov Jehpides rwı Anokkamı zoı Ivo sone yuvarnei|ov 
w]u övoua Jauw, Tıuäg Ggyvgiov uvür ‚zquov, Haug (&)rei- 

5 orev[os] Saum rw Yeı rav war, &y wire 2hevdiga eluev 
xal Cvellpjarerog arıö zravıww ov zcavra Alov, rofovoa 6 na 
Iehyı | zai arorgkyovoa oig na Helyı. Bedauwrne xara Tov 

ud A gexov 5 je PR n@ 
, en - ’ # ’ u m - 
vouov* | | I \evvaiosg Oagova Jehpös. uagruges' Toi tegelg vov 
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Arökkullv)os Zevwv, "AIaußog »ai Toi Goyovreg "Auvvras, 

» "Aoyeheog, || [ITo]akuv, idıwraı ‚Agyıadas, Jauoyapns, Iurv- 
108, | [- . »  (.)]agarıg. 

W.-F. Z. 1 äogovros. — 4/5 »adws Enlorev\oe, Stein PQEITTP. — 5/6 

av& parıos. — 8/9 Ardllo|vos. — Schon W.-F. beobachteten, dass die An- 


fänge von Z. 2—4, 8, 10 und 11 weggebrochen waren. Das hat sich jetzt 
auch auf Z. 1, 5, 6 und 9 ausgedehnt. 


Zeit. Priesterschaft II: November/December 188. 


1967 W.-F. 302. C.v. B. 


[Aexo)vrog Evdwgov unvög | [TTorre]oreiov, arıedoro Dil | 
[Agıo)fra zw ’Anökkwvi | [rw ITvIioı oüua wı Ovoya || 

5 [Zwrev]eiwv, ruuag uvav dVo, | [aai ra]v rıuav Eyeı. Beßauwene | 
[rar]& Toig vouovg rag seohıl[og]‘ Evayyelog Iargwvog. rca)- 

10 gausıvarw ÖE Zwrrvgiwv | rag Dikuma Ewg na Bılamı Dihwv, 
nagrvgor‘ | 6 Lepeug Ilgakiag, | Avdgövınog, | ray apyorıwv | 

15 Kalkiuayog‘ Mevrg, | Dikaygog, TTeıoidelog Zevwvog, Bovkwv. 





W.-F. Z. 1 äpgovros. — 7 [xar& r]obs vöuous. — 7/8 adhıllos‘ E]öay- 
yslos. — Z. 12 steht d Zsgeüs, und es folgen 2 Namen, ähnlich Beßawwrne 
mit 2 Namen in 1743, 4/5; 1991, 7; 1918, 6. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa ee 


1968 W.-F. 308. C.v. B. 








"Aeyovrog "Agıoramverov unvöos Gso&eviov, Erri roiode are)- 
dovo KAswvuuog "Eyedauov "Egivaiog rwı Arröklumı vw | ITv- 
Iiwı o@ua yuvarsiov aı Ovoua 'Podıov olxoyeri, Tiuäg | ag- 
yugiov uvavr dio‘ Beßauwrie xar& Tov vöuov‘ Minnukog 

5 Nınolngareog ’Egivaios‘ typ were 2Aevdigav eluev “Pödıor, 
zaswg Ereilorevos rwı Jewı rav wvav. magausıvarw de “Po- 
dıov rrap& Kiewvuluov aygı na Lwnı Kiswvuuog‘ ei de na 
un rragaueivn “Podiov, xUgıog | Erw Klewvuuog Errıriudom 
worwı wı za Fehyı. uagrvgeg' | vol iegeis Eevwv, Adaupog 

10 ui toi apyovreg Evngarng, Kitwv, idıöraı | Evnheidag, Jayo- 
x&ong, Kakkiawv, Alwv, Agy&huos. 

Diese Inschrift ist bis auf das letzte Zeichen von Z. 9, welches lädiert 
ist, tadellos erhalten und von W.-F. richtig wiedergegeben. 
Zeit. Priesterschaft II: POESJADEN 182. 


1969 W.-F. 304. C. v. B. 


Sroaraylovrog Janorglrov Kalvdwviov zo devregov unvög 


72) 190,8 


374 Delphi. [1969] 


Ielov, 2v [.S]ehpois de Gpxovrog ’Erepilon unpög | Tlorrgo- 
5 iov, ürredoro Iuriwv Iıulaxov HAavkısög voi ’Arcokk(h)wrı 
tt ITe)$ton Vöua yuvarakov u Ovoya Agioreue, | Tunäg 0Q- 
yuglov uvay ve0(0)agwr, xatwg | alte Erriorevge Agioreıa 
av www To Arjollamı. zagauıyasw de „Aploreıa rrapı 
10 Iweiwiva aygı va CH Swriwv zooica [(1)]o zeorırao(0)o- 
uelvov TO Övveröv. ei dE na ul(n)] rreıdapxi, Aoioreıa, | 2E- 
ovoia EZorw Iwriwwiı $rerruunv (Ti) (reöror ol na Helm). 
Beßaıwrnioeg xara zov vöuov: Mvaowv, Aytorgaros, Jauövılaog 
15 Javkısig. Beßarov de srageyovem or Befauwri]oeg rav wvar toi 
"Anök(h)wvi. Errei dE aa Iwriow | dı ad), 2hevdiga Eorw 
Agioreia. ei dE tig na Eparıınca Agıoreiag, LEovoiav Lyero 
ö rcagalsugwv ovA&wv wg £hevdigav oboav alaulı]los xai 
20 avurrödlı]aos Ewv zravag Öizas. uaprvgor* || 01 (tee(e)ig roü 
"Anökll)uwos Eevwv, Asaußos‘ Alwv, | Xagifevos, Apykkas, 
Evavyelog Jehpoi, Aloyoilwv, Ilvorauog, Ayekaog, EvSevog, 
Zwoukog, | Ireronküg Javkuig va oi agyovıes Jelpwv | 
Dikaltwiog, Zevwv, Aorloyog. 


W.-F. 2.2 & Adlipoi. - 5 'Aröllwrı, der Stein hat Z. 5, 15 u. 20 ein- 
fache Consonanz (s. 1761,4), nur 8/9 Anöllwrı. Die Gemination ist gleichfalls 
unterlassen in rso(o)&äpo» Z. 7 (vgl. 1965,4) und zorırao(o)dusvovr Z. 10. — 6 
yuvaıxsiov, mit der Bemerkung auf 8. 810: Inser. TYNAIKEON; vgl. ärdosor 
1729, 5; 1758, 3. — 7 zso[o]apwr. — 9 napaulelivaro, vgl. (M)eois Z.20. — 
10 zoiwdoa ro norırao[o]öusvov, Stein TIOIOYZANO, und es scheint, als ob 
der Steinmetz in dem falschen » habe corrigieren, es zum r habe um- 
ändern wollen. Auf S. 310 merken sie an: Inser. TIOTITAZZOME?, was 
falsch; denn °TAZO°® steht auf dem Steine. — 11 u[n], Stein ME, wie 
W.-F. auch $. 310 verzeichnen. — 12 dm [todnoı ol za Bein]. Über 
die Überlieferung klärt die Anmerkung auf $. 310 auf: On lit ici dans 
l’original ETTITIMHNTI (dann Beßawwrägss). A la fin de l’inscription, ligne 
24, se trouvent les mots TPOTTOIOIKAOEAH. Il faut les considerer comme 
un renvoi ä la ligne 12; TI n’est que le commencement de TPOTTOI. La 
phrase £tait restee inachevce par la negligence du graveur; er hörte 
mitten im g auf. — 18/19 alauılos. — 19 ävunddıxos. — 20 o[i] ieole]i, 
Stein OIEPIZ, wie auch W.-F. S. 311 notieren. Entweder of (Dso(e)is oder 
ol (Nspis (vgl. zapauırarw Z. 9). — 21/22 Aloxolwor st. Aloxol\or. — Auch 
in dieser Nummer (vgl. 1965, 1970) ist der Steinmetz sehr inconsequent: 
Neben ror (Z. 5, 15), zodnos of (Z. 24) steht rar (Z. 5, 8) Audios (Z. 5); 
wegen der Gemination in Andliorı vgl. zu Z.5; es findet sich itacistische 
Schreibung (7. 9 und 20) neben diphthongischer; neben Evaryelos (Z. 21) 
steht "Adaupßos (Z. 20) mit u. — Der Name ITöor-axos geht offenbar, wie 
IIvor-ios, auf das Verbaladjektiv mvo-rd-s zurück. — Auffällig das Fehlen 
des Artikels vor Aslpür Z. 23. 
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Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 193/192. 


1970 W.-F. 306. CO. v. B. 


"Aexovrog Kaklıngareog urvög "Erövorcortgorelov, Erri voiode 
arıedoro ’Agyw Jogrlva ’Augyılooig zoi Anöhkumı ran HoIloı 
oc ua yovauzeiov cı Wwoua Avoo, agyv giov uväv Teoaagum, 
waldwg & ‚eiorevoe Avoo ıöı Yewı rav var, &p wre avrav 
Ehevdegav elusv za alveparrıov töv scavıa Plov, eoı(o)voav 

5 6 »a Hehyı. Beßauwrne “ara zöv vöuor" Topylag || Nixwvog 
Avgıooeus, BovAsvorıwv Thavrov, Kakkta, Sekıngareog. udo- 
tvgoı" vol ia oeis tov Anollwvog Zivwv, "Adardog" Ninum, 
Zevorıuog, Agyidauog Arpıoosis, Oeufevog, Ituv Kiesawog, 
Agıoröuaxos, Nixöuayog Eigvdauov, [O]storag Eiyagida. 
Das Schluss-» von Nixw» (Z. 6) vergass der Steinmetz zuerst, trug es dann 

aber über Q nach. — W.-F. bemerken 8. 311 zu Z. 2: „Inser. TYNAI- 

KEON, es beruht diese Angabe aber auf einem Versehen. — Alles ist 

tadellos erhalten, verletzt nur 2 Zeichen in Z. 6 und das po nach der 

Lücke in Z. 7. — Man sieht nicht ein, warum hier nach dem Bürgen die 

delphische Behörde des zweiten Semesters genannt wird. Vgl. 2044, 6; 

2068, 12; 2079, 4. — Neben viermaligem -wı steht Z. 3 2’ öre und Z. 2 

rot; neben ‘Ayguoosis db, Aypıoosis 6, "Adarßos 6 steht Z. 1 Augpıioois; vgl. 

1965. — W.-F. Z. 4 nowsdoar. Vgl. 1761, 6. 


Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 189. 


1971 W.-F. 306. C. v. B. 

Aeyovrog Eidwgov tod Auvvra unvög “Hoaiov, &rri Toiode 
arr&doro Nuörcag | Ocopihov, Ovvevdorfovrog Hai Tob viod 
Ocopikov, rw Iewı owua avdgeior | wı Ovoua Evruyog To 
yevog Tahlarav, Tıuas apyvglov uw rerragwr, | zai Tav rıua» 
&yeı nacav, Aaswg Erriorevos Evrvyos twı Hewı Tav wWvar, 

5 dp Or avıov Lheudegor eluev al avipaırov zravıa row 
Blov, zroıovra 6 a Helyı. ei de vıg Epareroro Erri zara- 
dovAwoeı, “Ulgıjois) Eorw ovAdww Evruyog aboavıor. öyollwg 
de nal 6 rragaruyov Auguog Eorw ovkluv ws Eiheusegov Ev- 
tuyov alauıos Eww al avurrodınog zravag Ölzag za Laulas. 

10 Beßauweng | ara ro» vöuor Igouorkeidag. ragaueivarı de 
Evrvyog ‚rag Frörcav ro To rrorırag oöusvovr av TO 
dvsarov aygı ou na 6 bog aurov Feopıkog Ev alıziar EAhuv 
yırallau Aaßmı“ si dE Tu avsıkkyoıoav avroi scori avrovg 
zeegi TOV reo1eiv TO zrorıraooolusvor, Errırgiderrw | Gvvehöuevor 

15 inldgag reeig, xai 6 aa | ouroı ÖOudoavreg | velvwvrı, AUgıor | 

EOTW. uagrugoL' | 0i iegeig ou "A| rrokkwvog]. 
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An dieser Nummer bemerkte ich viele rote Farbenspuren. — Die 
Stellung zdrra rör Blov Z. 5 ist in diesen Denkmälern die ungewöhnliche. — 
W.-F. Z. 6/7 »öl[owo]s, aber o ist sichtbar. — 7 aö[röls auror, mit der 
Bemerkung auf S. 811: Inser. AYZAYTON. — Die Iuschrift ist schr gut 
erhalten; verletzt ist je ein Zeichen in Z. 11 und 12. — Zu Z. 19, die 
W.-F. mit ol leosis tod Anöllwvos ....... wiedergeben, sagen sie 8. 311: 
cette inseription est demeurde inachevde. Unmittelbar dahinter ist 4 
Monate später 1972 gesetzt; vielleicht waren die Priester die einzigen 
Zeugen. — Zum Passus 12—18 vgl. die Anm. zu 169%. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


— - -- m—e—— nenn m no en en 


1972 W.-F. 307. C.v. B. 


» % - > 
Aoyovros Evdwgov wuwog Buvolov, Erri roiode arcedoro Fi- 
uov | Ausıvia zw Arcokkıwı wor TMvIwı owua yuvarasiov 
€ - 
ar Ovoua | Iwornpareıa, apyugiov uvay TEOOAagWr, Kal av 
rıuav Eyeı | racav. Beßaıwrng ara Tov vöuov zäg rrokıog* 
5 Eivaw Kl&wvog. rrapausırarw de Iworsgareia rraga Iiuov 
[73 ’ o- E72 „x Ba - e} ’ = 
Ewg ra Lwn | Fiuov rroıwvoan 10 dwvarov reav aveyakıas. 
ei de ru zradoı Ziuov, | 2Aevdega Eorw Iworugareia, nass 
’ ’ % ».ı  ıveo Br} h} ’ De | 
Ereiotevoe Tav wvar, &p Orau | Eoraı EhsvFiga nei aväparerog 
ano scavıwy Tv ravra xoovor, srollovoa 6 za Fehr. ei de rıg 
10 parrroıro drei nara[öjovlısuwı Mwornpareiag, | KUguog &orw 
c x # € ? , 3 I 4 Ei) x 
6 zragaruywv avkewv wg Ehsudegavr ovoav alanıos wr | za 
avureodınog rravag Ölnag ai Caulag. uaprvges‘ ol Kpyorres 
- ’ 2 > 
Opa\ovakös, Avrıyeng, Eörlns' "Apreuldwgos, Taradas, Agı- 
orodauog, | "Agıorkag. 


W.-F. 27.9 zaradovkouöı. — Verletzt ist nur das in Iworxparsıa 2.7. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1973 W.-F. 308. C. v. B. 


"Aeyovros Agyia urwog ’Evdvorormgontov, aredoro Kiso- 
zrarga Nilrapyida, ovvevdo[a]eovrog nal roü vov Ninapyide, 
oöua yovamııov aı | Vvoua TTo9sıwov, nadug Erriorevoe rwı 
Anöhlkawı we TlvIiwı THosewov | (to Hew) ray wvar, Tunäg 

5 @pyvplov uvar FE, xai rav tıuav &yeı race. | Beßaıwrreg ara 
tobg vouovg rag rrolıog‘ Evdorog. uaprvgor‘ oi iejgeig vov 
Anokkwvog Ilgasias Evdonov, "Ardgovinog Dornida ai oi 
Geyov'res 'Euuelvlidas [Klailta, Apouorkeidag, Zerörgırog 
xai idıwraı Meng, |[. . . ]g,‘ MTaoiwr. 


W.-F. Z. 2 owvevdoxtorros, dann yuraızeior, vgl. ardgijov 1785, 4 und 
1919, 5. — 5 [Be)fawwrne, aber die erste Silbe ist klar. — 7 "Euusridas 
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Kalkia. — Hinter dieser Nummer sind mehrere Zeilen getilgt, etwa 15. 
Das ist zuviel Raum für die Anführung von Zeugen. Hier stand noch 
ein ganzes Dekret (Pomtow nennt es;308a). Mit der Entzifferung habe 
ich mich nicht beschäftigt, aber soviel erkannte ich aus den lesbaren 
Resten der 2 letzten, vor dem unbearbeiteten Steinstücke stehenden 
Zeilen, dass sie den Schluss eines Dekretes bildeten. — In der Betonung 
des Sclavennamens kann man schwanken; es ist die Betonung Ilodsıwös 
st. Jlodetvog überliefert. — Z. 4 ist zö #sö& irrtümlicher Zusatz, den 
W.-F. nicht ausscheiden. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1974 W.-F. 309. C. v. B. 





Aexovrog AauoosEveog umög "Hoaiov, | &rri Toiode aretdoro 

"Aoxehaog IIvdopaveog | Aehpöos rau Anöklowı rar Tv 

5 Obua | yuvarzeiov ar Gvoua Swoiya 16 yevog || &y Bowwriag, 

TIuög apyvgiov uvär | Teooapwv al Nuuvalov, Kasg Erei)- 

orevoe Iwoiya rwı Fecı rar wvar, | Ep’ wıre EhsvFigav eluev 

10 Aal Avepaserov ano scavyıwv Tov seavıa Blov, || zeoıdovcer 6 

za Helm. Beßauweno | zara tov vouov’ Kleudauog Kiew)vog 

Ielpög. uagrugeg' toi tegeig | voü ’Arohlowog Zerwv, "Adau- 

15 og | xai zoi aeyovreg Ilsıoilas, Mavrias, | Kieidauog, Idıw- 
rau IIga&o, | Thavaog, Ilgatiag, Avowv, Jam. 


Diese Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. richtig wieder- 
gegeben. — Zu & Bowrias Z. 5 vgl. 1801, 5 2y-dausltw; 1878, 7 3y-dı- 
dafaro. — Z. 14 steht die Form T/eollas, 1963, 8 ITeioikaos, vgl. dazu 
1713, 2; ebenso Yoylas 1761, 8 und Aoy#laos 1774, 8. — Ist der Bürge 
Kiebdauos Kiiwvos der Archont? 


Zeit. Priesterschaft II: October/November 182. 








1975 W.-F. 310. C. vw. B. 


Irearay&ovrog 'Ahekavögov Kakrdwriov co deuregov wumvog | 
"Ayvelov, &v Jehpois de apyovrog Ogsalov rov Marria um- 
vög |"Hoaxksiov, 2rei roiode arıe&k.)ovro Ilgwrapyog, Kia 
Achıpoi rin "Anoklowı or TI) | ow@uare zeevie olg 

5 Öroua(te) Avdoduov, Beoeriza, Ana, Bike, || Avdgıag, 
apyvgiov uvav laooı. Beßaumriges ara Tov vöuov | ai ev 
Ouokoytav' - Nınodauog, Hokvzleıros Ilsıolla, Evyagidas Dai- 
vıog, | JauooHerng "Aoyiha. rragauevöovrw ÖL Avdgazıov, 
Bepevixa, Aina, Dihaf, | ’Avdgıös apa Ilgwrapyov nai 
Kitav reo&ovreg TO reorıra000usvov | aygı na Corwvrı Ilgwr- 
agyog »ai Kika. ei dE Ti na nad Ilgwragyos 7 Kika, || 
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u hand % % % ’ 
10 ToU Heod Eorw Avdganıov nat Begerixa va Avza za Dukaf 
>» > ’ 3 #4 „ x } = x [4 ’ 
za Avdgeas, | Ele degoı ovreg xal avegparcroı TOV scavıa for, 
% > ’ > % >» «x > # ’ 
zwadwg Errigrevoay vor Yewı | ray wvav Avdgarıov, Begerixa, 
’ x ” 
Avsa, Dihak, Avdgıas. Beßaıov de zrageyövrw, | Ei Tig zu 
’ ’ - 
Arrıyra avrov' xugıoı Lovew ol Avrıruyy[a]vovreg | aukkovres 
« » ’ x ’ - - * > EHE; 
15 we Eheuhkgoug Ovrag, aasng Ereigtsvoar rwı Fewı | Tav wvar, 
> hi x ’ ’ 
alayıoı Ovreg nal avvreödızoı | scavag dinag nal Caniag. uag- 
% > - _— ’ 
zugor‘ | Toi [iejeeis Zevwv, "AIaußos‘ Kisodauog, Avowr, 
’ > 
ITagvaoo[ 105)‘ | "Agıorop[ov]Aog Aehpot. 


W.-F. 2.3 anidorro. Nach drxsd schlug der Steinmetz ein fehler- 
haftes E wieder aus und setzte ovro dahinter. — 4 örduar[a], mit der 
richtigen Bemerkung auf $S. 311: Inser. ONOMA: der Steinmetz überging 
also die Silbe ra). — 5 [ejxou. — Z. 6 ist nach duodoyiav ein kleiner 
freier Raum. Vgl. 1830, 7 u. a. — Z. 9 hat der Stein IQNTI; über der 
Zeile zwischen Q und N ist im Steine etwas zu sehen, was man auf ein 
nachgetragenes ® beziehen hönnte; also entweder (awrnı oder dalw)rrı. — 
Z. 11 vergass der Steinmetz das » von Zxlorsvoav, setzte es aber über A 
noch hinzu. — W.-F. Z. 13 äytrvygavorres. — 17 of ispeis. — Zu 2.12. 
Im gleichen Formulare wird sonst der Nominativ zu zapsgörıw näher be- 
stimmt (1979, 12; 1857, 6). — Das Asyndeton in Z. 13 hat Analogien: 
1733, 8/9; 1811, 3; 1821,9. — Bei W.-F. fehlt Z.15 nach “var die Inter- 
punktion. — Z. 17 stehen nach den beiden Priestern die 3 Archonten 
(vgl. 2012, 1; 2080, 2). 

Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 195. 











1976 W.-F. 311. C.v. B. 


Aexovros Agıoramirov unvos Jardayogiov, Erri Toiode 
arıtdoro Kita Daiviog | Aehpis ıwı Arcohkwvrı rar Tvsen 
r[a]ıdagıo» wı Ovoua Nixwv, Tıuäg agyugiov uvär | veovagwr, 
zaFwg Ereiorevoe Niuwv vor Yewı av var, &p wı EheiFegog 
eluev | ai avepanıog ano ravıwv row scavıa Biov, zcolwv 

5 6 va Behr. Bepaıwrngeg | xark Tov vouov' Ileoikag Nıxo- 
dauov, Aykas "Ahsöxvögov Aehpoi. uagruges‘ | 6 tegeug ro 

Arölkwvog Zevow nal toi apyovres 'Agykhaos, Ilgasuv, idıwn- 

van | Jauoyagıs, Eixapidas, Avdoouevng. 

W.-F, Z. 2 nawdapıov. — 3 Ep’ rs E)sudepos, Stein nur dp’ ai; vgl. 
1736, 3; 1980, 5; 1983, 10; 1985, 20 u. so oft. — Zu JTeallas (Z. 5) vgl. 
1974, 14. — Der Zeuge Eöyapidas (Z. 7) ist wohl der Bruder (1975, 6) 
der Freilasserin. 

Zeit. Priesterschaft Il: November/December 183. 


1977 W.-F. 312. C. v. B. 
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Irgarayeovrog IloAv&tvov Terdewviov unvög 'Ayayiov, &v 
Aehpoig de apyovrog Ilgaäia unwög 'Ihatov, | Erri Toiode arre- 
doro IToAvfevos Asovroueveos Arkauevs ar Archkuom 
or Mvsiwı ow[uara] yuvarzcia Vo als Orouara Kieovixa, 
Kiew, rıuäg aolyvolo)v [ar ), wore [Ele]usEgag [elu]ev 
[ai] avepairorg(o) arıo zeiwewv Töv ravra Blov, aadwc 

5 [Erriorevoar av wvjar zwı Arcökkuwı, diazgißelıv] ve || Kisovi- 
xay zai Kiew ei na aurai [HEkwrrı. Befuuwriie zara rav) 
ouußoAav' Evagyos Meosa. | uagrugeg‘ vor iegeis [Te)- 
ea-vrivog, Jıödwgos, Iefingarng, | Erxkelida)s. 


W.-F. Z. 2 o@yara. — 3 rınäs äpyvolov urlär]...., also die Zahl fehlte 
schon früher; dann @ore &lsvdsgas eluev xal ävepalstovs. — 4 Zu Anfang 
ist nach °rrovg entweder ein fehlerhaftes, den Anfang zu einer Ditto- 
graphie bildendes Omikron oder eine dem ähnliche Steinverletzung an- 
zuerkennen. — 4 Ende diarg/ßeiw ze. — 5 Kisorixa, der Nominativ ist aber 
nur Versehen von W.-F., der Stein hat den regelrechten Accusativ. — 
6 Nach iepeis Lücke. Ich habe sie zu bestimmen vergessen. Der erste 
Name, der im Texte folgt, gehört nicht zur Priesterschaft. Diese heisst: 
Adaußog — Auvuvras. Tarantinos ist also (wie 1929, 11) Privatperson. 
W.-F. geben: [T]a[oa]vrivos; zwischen ga und v notierte ich eine kleine 
Lücke. — 7 Eöxdei[da]s. 

Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 177. 








1978 W.-F. 313. C. v. B. 


[Iroaraye]ovrog a ı[ö devregov] unvog Ayvelov, &v | [4eA- 
pois d]E @pxovrog Ilsı3[aydoa u]nvös Hoaxksiov, | [Erei roiod)e 
ürcedoro "Aycorgarog ’Oyıedg cor | [ Aröllwr]ı zo Mogloı 

5 oWwua avdgeiov wı Ovoua Dakaxglijwv, || zuuälg ap]yvolov uvav 
teoodgwv. Beßaıwrigesg ara Tov völuor xai rav ovußokar- 
Tnkepavng, Ki£wv IThvyoveis. agaueıvarw dE Dakargiwv 
rraga "Aylorgarov Erea Oxıw morl|wv TO srorıTaoaoevov 
aveyulajtwg 1o Ödvvaror. Ereei ÖE %a | ragaueivn Dahargium 

10 waga Ayforgarov ra örıw En, areolkehvulvog Errw Daka- 
xoiaw arco Ayeorgarov Eheudegog | wv xai Aviparerog Töu 
scavra iov, nugievwv avrovavrod | xai row 6 aa Hehnı. 
uagrvgeg’ toi iegeig Eevow, "Adayupog | zai idıwraı Jauo- 
xcorg, Nrearwv, Ilagvaooıos Jehpoi, | Maxev, Agıorayopas, 
Sworrgarng, Aürog Ilkvyoveis. 

Die ersten 3 Zeilen fand ich gerade so verletzt, wie W.-F. es no- 
tieren. — W.-F. 2. 4 [Aröllo]yı, am Ende Palaxplor. — 5 rıuäs doyv- 
eiov. Also die Verletzung der Inschrift hat bereits in Z. 4 u. 5 hinüber- 
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gegriffen. Dagegen ist von 6-14 alles tadellos erhalten, ausgenommen 
das o von zaga- am Ende von Z.6 und das a von Övrarov Z.8. — Sicher 
ist, dass Z, 7 und 9 die Formen #rea und dry wechseln. — Zu Bivydrıor 
h. hier, wie oft in diesen Denkmälern (1989, 8, s. Index), das Ethnikon 
Ilivyoveös statt *IIAvyorıeus. — Bei den Autoren h. die ätolische Völker- 
schaft bald ’Ogısls (wie Z. 3), bald Ogsoverz. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 193. 


1979 W.-F. 314. C. v. B. 


"Aoxoveog ’Exepvlov umvög Bovxariov, Erri roiode aredoro 
IIokölwv Nixapyov Aelpös zur Aröklawı vor TIvIiwı ow- 
b T 2 
uora avdeeia | dvo oig ovöuara Nluwv, Tavplwv, TınLäs ag- 
yvolov uva FE. Beßaılwrr)g xara Tov vouov nal tüv Huokoylan 
Minuwv EZevuvda Jelmpög. | rrapauıevovrwv dE Stuwv, Taveiwv 
% ‘ ” # ’ % 
zcag& Iokvewa aygı va Lunı | Mokvwv morEovregs TO rorı- 
Taooöuevov: Ei ÖE xa u) zenı&wvrı TO rorıraooouevov N) 
” ’ Ir ’ a > % ’ 
allo rı xaxorrorewvrı, £EEorw xohaleır wg na aulrog Föhn 
Iokiuw nal 6v za xehsinı Iloliwr. &i de vi na cas IIo- 
Avav, | voü Hso0 Eorwoav» Diuwv, Tavelwr Eksı'Fegoı Ovres 
10 xal aveparıroı | zöu ravıe Plov, rroıovres 6 na Helwvrı, 
vasug Ertiorsucav tor | Hedı av wvav Nuwv, Tavgiwr. 
f \ , -.» , } x >» vr 
Beßaıov dE nagpeyoven zur Anoklwivı vav wvav, sl Tig na 
Zpyarıyra avruv, 6 Beßauwrng Mixxwv xai 6 Errilvouog or 
% « 
Tlolvamvog. xugıor dE £övraw xal ot avsıruyyavovreg | ovl£ovreg 
15 uc 2Asvdlowr Ovrwr, xadıg Erriorevoav roı | Arcölkwrı vav 
wvav Siuwv, Tavoiuw, alawıoı Hvreg nal avvrröodı'noı racag 
% ’ ve - 3 
Öixag nal Caulag. uaprvgeg' toi Ke)geis Zero, "A$außog | nal 
x ” _; ’ > . % ’ - 
toi apyovreg Eivav, WDıikaitwiog, Aorvoyog xal idıorar | 
JItov, Ogpaovakög, Apyekaog, Apyıadag, Aauoyaons, Ayddaov 
Aehpot. 


+ 


Diese Inschrift ist tadellos erhalten. Bei W.-F. stehen zwei Fehler: 
2. 7 lo u nodworn; Z. 17 xai od. — In Z.16 hat der Stein: TOIIPEIZ; 
auf $. 311 merken sie es an. — Beachtenswert die Uebereinstimmung im 
Formulare von 1979, 8—16 mit 1975, 9—16 und die Abweichung in @s 
Elzudloo» öyrov Z. 14 gegenüber @s EAsudfoovs Öyras 1975, 14. Der An- 
schluss des Genitivs an ävrırwyyavorres — über oviforres hinweg — ist 
ungewöhnlich. Vgl. 1918, 11°; 2006, 11; 2069, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 193. 


1980 IW.-F. 315. C.v. B. 


"Aexovrog Kalkıngareog unvög Boasoov, Erri roiode an|doro 


[19801982] Delphi. 381 


Dilyuwv Swrkkog Aelpög ıwı Anökkawı or Tlv)Hdwı ooua 
yuvaızeiov aı bvoua Bayxig oixoyerj, | Tuuäg deyvgiov uvärv 
rev, ai av rıuav Eye nacav,!\xadwg Erclorevoe Bayyisg 
zo. Yelı rav uvar, ip wı allrav 2levtigav eluev xal av- 
&parerov Tv navra lov, | zro&ovoav 6 na Helnı. Beßarwrı)g 
zara zov vöuov Aßpnuaxos | Evayoga HJelpog. uaprvpes’ © 
ispeug Adaußog‘ Tlagvaooıos, Jauoyalong Kakksida, Nınd- 
10 uaxog Nıxayoga, Meveorgarog, Koczwr |j Dorxida, Anıorw- 
vouog Jelpoi, Meyaxkıc. 


u 


Der Text dieser Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. richtig 
wiedergegeben. — &p’ &ı (7.5) kommt auf älteren Inschriften verhältnis- 
mässig häufig vor, vgl. 1976, 8; 1981, 4; 1988, 6; 1985, 5; 1986, 6 
u.» w. — Dass Meyaxljs Z. 10 nach Asipoi steht, ist wohl so zu er- 
klären, dass der Steinmetz den Namen erst vergass, Ist Meyaxinjs aber 
der Augpıooevs von 1808, 12; 15; 2057, 11, so fällt die Weglassung des 
Ethnikons auf. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 190. 





1981 W.-F. 316. C. v.B. 


Iroarayeovrog Nıxavdpov Toıyoriov unvög IIgoxvrkiov, £v 
Ash|pois dE Gexovrog Kakkıngareog unvög Boadoov, Erri 
toiode arredoro | Kieiuayos "Augpıoosig Iwolav rüı Anök- 
kowı zor Ilv$ion, apyvglov | uväv zgıwv, xaswg Erriorevge 

5 Iwoiag or "Arcöllumı av war, dp wu || aurov 2Aevdegov 
eluev, rcodovia 6 va Helm. Beßarwrng ara row | voor 
Agiorwv Xaıpeoıkaov Mvareig. rau Tıuav Eyeı. HAQTUGOL“ 
Tihow | Dikoktvov, Kikwv Iwätvov, Agıoröuayog Kheaiov, 
Onßayogas, | Awposeog. 


Zum Texte ist nur zu bemerken, dass das y von #ysı über den 2 e 
steht, also nachgetragen ist. — S. 311 machen W.-F. zu Z. 6 Tylov die 
Anmerkung: Il faut peut-ötre lire Zyjlor. Aber warum nur? Tyior ge- 
hört in die Reihe der Kurznamen, wie TnA-2as, TnA-ıos, Tnjl-vs, und ist 
die Vorstufe zu Tni@vöas, dem Namen eines Kabiren (vg). Paus. IX, 25, 8). 

Zeit. Priesterschaft Il: September/October 1%. 





1982 W.-F. 317. C.v. B. 


Aoxovrog Kaklırgareng, Bovkevorrum Thaixov tov Eevemog, 
Aekıngarsog tod Mvaoı$kov, Kallla rov 'Euuevida, umvög | 
Auafkijav, Zi voiode arcedorro TApuryov, "Apıorayöpa, Te- 
leow zwı Anöllawı vor Ivdiwı owuara dio, avdgpsior xai 
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gegriffen. Dagegen ist von 6-14 alles tadellos erhalten, ausgenommen 
das o von zaga- am Ende von Z.6 und das a von övvaror Z.8. — Sicher 
ist, dass Z. 7 und 9 die Formen tea und #rn wechseln. — Zu Bivydrior 
h. hier, wie oft in diesen Denkmälern (1989, 8, s. Index), das Ethnikon 
Ilkvyoveus statt *Ilivyorıeus. — Bei den Autoren h. die ätolische Völker- 
schaft bald 'Oyesis (wie Z. 3), bald Ogsoveis. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 198. 


1979 W.-F. 314. C.v. B. 


“Aeyovrog ’Exegvkov unvög Bovxariov, Erri rolode anedoro 
Ilokölao» Nıxapyov Acıpös zor Arnokkwvı tür IIvIiwı oW- 
uora avdgeia | dvo oig ovöuara Siuwv, Tavpiwv, Tıuäg ag- 
yvglov uvav FE. Beßaılwrıjg ara rov vouov nal tav Ouokoyiav' 

5 Miuuuw Eerwvda JIshpög. | srapauevorrwv dE Iiuwv, Tavpiov 
scaga& WMokvwva aygı xa Lumı | Moliow nordovrsg TO zrorı- 
taooduevor: Ei ÖE xa un) zroudwvrı TO srorıraooouevovr N 
ahko rı xaxorrorwrı, 2EEorw wohaleır ws na au|zög Pekrı 
IHokiwv xai Öv ua »sleuinı Tlollav. &ı dE Ti xa rasyı IIo- 
Auwv, | ou Yeod Eorwoav Siuww, Tavplwr Eleldegoı Ovres 

10 rail aveparıroı | zöu ravıa Plov, mororres 6 na Plwrrı, 
zadug Ereiorsvoav vor | Fedı av wvav Siuwv, Tavelwr. 
Bißaıov dE rrapsyivıw or Anöllwivı rav wvar, El tig xa 
Ipanıyra avıov, 6 Beßuuwe)e Minxwv xal Ö Erilvouog rürv 
Iokvawog. xugıoı dE Lovrwv xal ol avsıruyyavovreg | Guldovreg 

15 ag 2Asvdloww Ovrov, nayog Erriorevaav vor | Arcollwrı rav 
wvar Dirwv, Tavgliov, ala Ovreg anal avunodı'noı sracag 
Ölxag ai Caulag. uaprugeg‘ toi Kle)geis Zevam, "A$außog | xai 
zoi agyovres Eivav, PDıkalrwkos, Aorvoyog xal idıwran | 
Ilwv, Ogaovakis, Apyekaog, Apyıadas, Aauoyagns, Ayadov 
Aehpot. 

Diese Inschrift ist tadellos erhalten. Bei W.-F. stehen zwei Fehler: 

2. 7 lo rı nodorn; Z. 17 xai ol. — In Z.16 hat der Stein: TOINPEIZ; 

auf S. 311 merken sie es an. — Beachtenswert die Uebereinstimmung im 

Formulare von 1979, 8—16 mit 1975, 9—16 und die Abweichung in ös 

eleudioov Övyrov Z. 14 gegenüber @s &leudipovus Örras 1975, 14. Der An- 


schluss des Genitivs an ayrırwyyarorres — über ovigorrss hinweg — ist 
ungewöhnlich. Vgl. 1918, 11°; 2006, 11; 2069, 17. 


Zeit. Priesterschaft Il: August/September 193. 


1980 IW.-F. 315. C.v. B. 


"Aeyovrog Kalkıngareog unvög Boasoov, Zei roiode ane\doro 


[1980— 1982] Delphi. 381 


Dilruwv Zwnikog Aelpog ıwı Anökkwrı or TvlHwı o ua 
yvvaıxeiov aı Dvoua Bayxis oixoyeri, | Tıuäg dpyvgiov uvär 

5 reıwWv, xal ıav Tıuav Eye rräcav,'vadwg Erriorevoe Bayxic 
or Yedı av Wvar, &p wı alrav EAsuFigav eluev xal av- 
&parırov row srarıa Piov, | roeovoav 6 na Hein. Beßauwrng 
zara rov vouor" Aßonuaxos | Evayiga Sehpög. uapınges’ 6 
1sge0g Asdaußog‘ TIagvaooıos, Aauoya\ong Kalkeida, Nıxö- 

10 uaxog Nixayoga, Meveorgarog, Koarwv || Dorxida, Apıorw- 
vouog Aehpoi, Meyarknc. 


Der Text dieser Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. richtig 
wiedergegeben. — 2’ “: (2.5) kommt auf älteren Inschriften verhältnis- 
mässig häufig vor, vgl. 1976, 3; 1981, 4; 1988, 6; 1985, 5; 1986, 6 
u.8s. w. — Dass Meyaxlijs Z. 10 nach Asipoi steht, ist wohl so zu er- 
klären, dass der Steinmetz den Namen erst vergass. Ist Meyaxijs aber 
der Augisoeös von 1808, 12; 15; 2057, 11, so fällt die Weglassung des 
Ethnikons auf. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 19%, 


1981 W.-F. 316. C. vw. B. 





Iroarayeovrog Nıxavdpov Teryoviov unvog IIgoxvxkiov, &v 
Ask\poig de Gepyovrog Kalkınpareog unmvog Boasoov, Frei 
toiode areedoro | KAsuiuayos Augyıoosig Iwolav roı Anök- 
kwwı rör Tlv$iwı, apyvolov | uväv reıwv, xadwg Erriorevae 

5 Iwolag or Anöllowı rav wvav, &p wu || auröv ZAesdegov 
eluev, nolorıa 5 va Hein. Beßaıwrrg ara Tov | voor 
Aeiorav Xarpeoıldov Movareig. av Tıuav Eysı. uagTvgor‘ 
Tohov | Diko&kvov, Ki£wv Zw£tvov, Agıoröuayog Kieatov, 
Onßayogas, | Awgoseog. 


Zum Texte ist nur zu bemerken, dass das y von #ysı über den 2 & 
steht, also nachgetragen ist. — S. 311 machen W.-F. zu Z. 6 Tylor die 
Anmerkung: Il faut peut-tre lire Zylovr. Aber warum nur? Tykor ge- 
hört in die Reihe der Kurznamen, wie Tni-fas, Tn4-ı0s, Ty4-vs, und ist 
die Vorstufe zu 7TnAwrdas, dem Namen eines Kabiren (vgl. Paus. IX, 25, 8). 

Zeit. Priesterschaft II: September/Öctober 1%. 





1982 W.-F. 317. C.v.B. 


"Aoyovros Kuklıngareoc, Bovkevorraw Thavrov rau Zivwvog, 
Assıngareog od MvaoıdEov, Kalkla roö "Euuerida, unvög | 
Auafktjov, Erri voiode arr&dovro “Apuıyor, ’Agıorayöga, Te- 
00 zwı Anöllaomı rw Ilvdwı owuara dio, avdgsior xai 
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gegriffen. Dagegen ist von 6-14 alles tadellos erhalten, ausgenommen 
das oe von zaga- am Ende von Z.6 und das a von dÖwaro» Z.8. — Sicher 
ist, dass Z. 7 und 9 die Formen Frea und ?rn7 wechseln. — Zu Blvydrıor 
h. hier, wie oft in diesen Denkmälern (1989, 8, s. Index), das Ethnikon 
Ilivyoveüs statt *Ilivyorısiös. — Bei den Autoren h. die ätolische Völker- 
schaft bald 'Ogısis (wie Z. 3), bald 'Ogioreis. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 1983. 


1979 W.-F. 314. C. v. B. 


"Aeyovrog ’Exepvkov unvög Bovxariov, Erei roiode arıedoro 
TTokölov Nıxapyov Acıpös zo AncAlowı tor Ivo oW- 
uara avdgsia | dvo oig Ovöuara Niuwv, Tavpiwv, tıuäs ap- 
yvelov uvar FE. Beßaulwrg xara zov vouov nal rav buokoylar' 

5 Minrwv Eerwvda Jekmpög. | scapgauevorrwv de Iiuwv, Tavpiaw 
sraga& IMoköwva aypı wa Lunı | TloAvwv moıLavreg 16 zrorı- 
raooguevov' Ei ÖE xa um rradwrı To rorıTaooduevor 1) 
ahko Tvı xanorowvrı, 2EEorw xolaleır Ws aa aulrög Hein 
Ilokiwv xai öv „a weleinı IIolvwv. ei de Ti aa rad IIo- 
Auwv, | ou Yeov Eorwoav Iiuwv, Taveiwv EheiFepoı Ovreg 

10 xal avegarroı | röu rravıa Plov, rorovres 0 na Felwrrı, 
asus Erriorsvoav Wr | Hecı av wvav Niuwv, Tavoiwv. 
Bißaıov dE rrapeyovım zwı Anollwivı av wyav, &i tig xa 
Zpanınra avıav, 6 Beßauweng Mixrwv ai ö Errilvouog tor 
Tloklumog. xUgıoı dE Lövyrum nal oi Avrıruyyavovreg | ovl&ovreg 

15 ag EAlsvdkowv Ovrwv, zasug Irriorevaav tor | Areolkwrı Tüv 
wvay Siuwv, Tavglwv, alayıoı övreg nal avurödılaoı rracag 
dixas zai Laulag. uagrvgeg' toi t(e)geis Zevwv, "AYaupog | xai 
toi apyovreg Eva, Pikalrwmlog, ’Aorvoyog nal idıörau | 
Alwv, Ogaovrkiis, 'Apxehaog, Agyıadag, Aauoyaoens, Ayadov 
Aehpot. 

Diese Inschrift ist tadellos erhalten. Bei W.-F. stehen zwei Fehler: 

2. 7 ällo u aodovnı; Z. 17 xai of. — In Z.16 hat der Stein: TONPEIE; 

auf S. 311 merken sie es an. — Beachtenswert die Uebereinstimmung im 

Formulare von 1979, 8—16 mit 1975, 9—16 und die Abweichung in ös 

!ievdioor övyrov Z. 14 gegenüber os &lsudfpovs Övras 1975, 14. Der An- 


schluss des Genitivs an dvrıruyyarovres — über oviforres hinweg — ist 
ungewöhnlich. Vgl. 1918, 11°; 2006, 11; 2069, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 193. 


19850 W.-F. 315. C.v.B. 
"Aexovrog Kakkıngarsog unvög Boadoov, Lrri roiods are\doro 


pr 


u A 


[1980— 1982] Delphi. 381 


Dilrumv Zwnktog Ielpög ıwı Anölkovı vor TIvlHoı o@ua 
yuvaınsiov aı dvoua Bayyig oixoyeri), | Tıuäg doyupiov uvär 
TpıWv, xal zav Tıuav Eye sracar, !vadwg Erriorevoe Bayyig 
zoı ed av var, ip’ wı adlrav 2levdigav eluıev zul av- 
&parrov row scavra Plov, | sroenvcav 6 na Hein. Beßauwrng 
xara tov vouov: Aßoduayog | Evayiga HSelpog. uapıvges’ 6 
ısgebg "Adaußog‘ ITTagvaooıos, Jauoyalong Kakksida, Nıxo- 
10 uaxog Nixayoga, Meveorgarog, Koarum || Doinida, Apıorw- 
vouuog Jehyoi, Meyarknc. 


[+ 


Der Text dieser Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. richtig 
wiedergegeben. — 29’ @ı (Z. 5) kommt auf älteren Inschriften verhältnis- 
mässig häufig vor, vgl. 1976, 8; 1981, 4; 1988, 6; 1985, 5; 1986, 6 
u.8. w. — Dass Meyaxijs Z. 10 nach Aeipol steht, ist wohl so zu er- 
klären, dass der Steinmetz den Namen erst vergass. Ist Meyaxinjs aber 
der Augıiooevs von 1808, 12; 15; 2057, 11, so fällt die Weglassung des 
Ethnikons auf. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 190. 








1981 W.-F. 316. C. vw. B. 


Sroatay&ovrog Nixavdgov Teryoriov unvög IIgoxvrkiov, £&v 
Ael\poig de Gexovrog Kalkıngareog umvög Boasoov, Erri 
toiode aredoro | Khsuuayog "Aupıoosüg Iwoiav rwı Anok- 
kovı or IlvIioı, apyvglov | uväv reıwv, xadwg Enriorevoe 
Iwoiag or Aröllwrı av var, dp wu | aurov &Asutegov 
eluev, colovia 5 xa Helnı. Beßarwrrg ara rov | vöuor' 
Aogiorwv Xaıpeoılaov Movaveig. rau Tıuav Eye. UAgTUgOL‘ 
Tikav | Diko&vov, Ki&wv Zwätvov, Agıoröuayog Kasatov, 
Onßayogas, | Awgoseog. 


Er 


Zum Texte ist nur zu bemerken, dass das y von ?gsı über den 2 s 
steht, also nachgetragen ist. — S. 311 machen W.-F. zu Z. 6 Tyjlor die 
Anmerkung: Il faut peut-ötre lire Zyjlor. Aber warum nur? Tyior ge- 
hört in die Reihe der Kurznamen, wie TnA-sas, Tni-ıos, Tijk-vse, und ist 
die Vorstufe zu Tniwrdas, dem Namen eines Kabiren (vgl. Paus. IX, 25, 8). 

Zeit. Priesterschaft II: September/October 1%. 





1982 W.-F. 317. C.v.B. 


"Aoyovrog Kaklkınparens, Bovkevovraw Tavrov toü Eevmvog, 
Asbıngareog od Mvaoıdkov, Kallla roü 'Euusrida, unvög 
Aualkijav, Erri voiode arredovro “Apuıyor, ’Agıorayöpa, Te- 
Lew or Anollwı vw IIvHwı owuara dio, avdpeior xai 
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gegriffen. Dagegen ist von 6-14 alles tadellos erhalten, ausgenommen 
das eo von zaga- am Ende von Z.6 und das a von Öwraröor Z.8. — Sicher 
ist, dass Z. 7 und 9 die Formen F#rea und #rn wechseln. — Zu Bivydrıor 
h. bier, wie oft in diesen Denkmälern (1989, 8, s. Index), das Ethnikon 
Ilivyoveus statt *IlAvyorıevs. — Bei den Autoren h. die ätolische Völker- 
schaft bald ’Ogeeis (wie Z. 3), bald Ogioreis. 

Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 193. 

1979 W.-F. 314. C.v. B. 

"Aeyoveog 'Exrspvlov unvög Bovxariov, Erei roiode arckdoro 
ITolt|uov Nıxagyov Ascıypög vor Aröklawı vor Ilvdior au- 
uara avdgeia | duo oig Ovöuara Niuwv, Tavgiwv, Tıuäs ag- 
yvolov uva» FE. Beßaulwr)g zara Tüv vouov nal rav Ouokoylar' 

56 Minnwv Zevwvda Jshpög. | rrapauevorruw de Iiuwv, Tavgiwv 
wagı Iokvowa ayoı xa La'nı | IoAvwv rrorovres 16 ort- 
Ta0oöuevov' 8 ÖE na um) zrouawrı TO rrorılraooduevov ı) 
allo Tı xaxorrowrrı, L&korw wokaleır wg za aulrög Felnı 
Hokiwr xal öv za »sheinı Ilolvw. ei dE ri na wasyı IIo- 
Alwv, | voü Heoü Eorwaar Niuwv, Tavplor Esı'Iegoı Ovreg 

10 xal aveparroı | röu rravı« Plov, roovres 6 na Helwrrı, 
aduıg Erriorevoar riı | Yedı av wvav Nuwv, Tavelum. 
Beißaıov de srapeyovew or Anölkuvı vav wvav, &i Tig xa 
Zparrınrar avıov, 6 Beßauwene Mixxwv xai 6 Ereilvouog tür 
TIokuamwog. xUgıoı de Eovzwv nal 0i avrıruyyavovreg | avl£orreg 

15 ac Eleudioww Ovrwr, Kadug Erriorevoar tor | Arcolkwrı vav 
var Diuwv, Tavelwv, alawıoı Ovreg xal avunodı'xoı racag 
dixag nal Capiag. uaprupes' vol tle)geis Zevwv, "AIaußog | xai 
zoi apyovres Eevwv, Dıkairwklog, ’Aorvoyog xal Idıwmrar | 
Iiwov, Opaovakng, 'Agyehaos, Agyıcdas, Aauoxaons, Ayasdıv 
AIehgot. 

Diese Inschrift ist tadellos erhalten. Bei W.-F. stehen zwei Fehler: 

2. 7 ällo uı zodovn; Z. 17 xai ol. — In Z.16 hat der Stein: TONPEIX; 

auf S. 311 merken sie es an. — Beachtenswert die Uebereinstimmung im 

Formulare von 1979, 8—16 mit 1975, 9—16 und die Abweichung in @s 

&levdioov Öyror Z. 14 gegenüber ws &levdfgovus Övrag 1975, 14. Der An- 


schluss des Genitivs an dvrruygarorees — über oviforres hinweg — ist 
ungewöhnlich. Vgl. 1918, 11°; 2006, 11; 2069, 17, 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 198. 


1980 WM.-F. 315. C.v.B. 
”Agyovrog Kahkkıngarsog unvög Boasöov, Erri roiode ane|doro 


[1980— 1982) Delphi. 381 


Dılyuwv Swnkkog Aelpög ıwı Anökkavı tor TIvl$ioı oou« 
yuvarnsiov dı Dvoua Bayxig olxnyerij, | Tıuäg agyuglov uvär 
zeıWv, xal rav Tıuav Eye acer, !xadwWg Erriorevoe Bayyig 
zo Yedı av ovar, &p wı auirav 2Aevdigav eluev xai av- 
&parırov co» srarıa Piov, | srocousav 6 na Hein. Beßauurı)g 
zara zov vöuov: Aßgouaxog | Evayoga Jerpög. napıvges’ 6 
1sge0s "Ayaußog‘ TTagvaooıos, Aauoyalong Kakksida, Nıxo- 
10 uaxog Nıxayoga, Meveorgarog, Koarww || Doinida, Apıorw- 
vouuog Aeklpoi, Meyaxkic. 


or 


Der Text dieser Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. richtig 
wiedergegeben. — 29’ @ı (2.5) kommt auf älteren Inschriften verhältnis- 
mässig häufig vor, vgl. 1976, 8; 1981, 4; 1983, 6; 1985, 5; 1986, 6 
u.8. w. — Dass Meyaxijs Z. 10 nach Asipoi steht, ist wohl so zu er- 
klären, dass der Steinmetz den Namen erst vergass. Ist Meyaxijs aber 
der Augıoosös von 1808, 12; 15; 20567, 11, so fällt die Weglassung des 
Ethnikons auf. 


Zeit. Priesterschaft II: September/Oectober 190. 








1981 W.-F. 316. C.v.B. 


Iroaray&ovrog Nıxavdpov Tergoviov unvög Ilgoxvrkiov, &v 
Ael\pois de üexovrog Kakkıngareog umvöog Boasoov, Frei 
zoiode arıedoro | KAsluayos Aupıoosig Zwolav tor Arcol- 
kwvı or Ilvdioı, apyvolov | uväv rev, aaswg Errigrevge 

5 :Iwoiag zur Anölkumı av Wvav, dp wu || auröv EAeiFegov 
eluev, olovıa 6 »a Heinı. Peßaıwrrg ara Tov | vöuor' 
Aeiorwv Xarpeoıkaov Movareig. av Tıuav &yeı. UAgTUgGOL“ 
Tikov | Biko&vov, KiEwv Zwälvov, Agıoröuayog Kkeaiov, 
Onßayogas, | Awgoseog. 


Zum Texte ist nur zu bemerken, dass das y von ?ge: über den 2 s 
steht, also nachgetragen ist. — S. 311 machen W.-F. zu Z. 6 Tykov die 
Anmerkung: Il faut peut-ötre lire Zylor. Aber warum nur? Tyimr ge- 
hört in die Reihe der Kurznamen, wie Tni-as, TnA-ıos, Tn}-vs, und ist 
die Vorstufe zu Tniovdas, dem Namen eines Kabiren (vgl. Paus. IX, 25, 8). 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 190. 





1982 W.-F. 317. C.v. B. 


"Aoxovrog Kakkınoareos, Bovkevovram Thatxov toi Zevavog, 
Astırgareog rod Mvaoıdlov, Kallla roü 'Euuerida, unvög | 
Auafkijav, Erei voiods arredovro “Aguryov, Agıorayödoa, Te- 
leo zwı Anollwı vor IIvHwı oWuara dvo, avdgsiov xai 
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yvvaıneiov, | [oig Ovöuler« Iwolag xai TIibbıoa, Tıuäs apyv- 
einv uväv Ölua, za Tav Tıuav Eyovrı, ass Ertiorevoav 
Zwoiag xai ITvdbıca | [ti Hecı] zav wvar, !p’ wire adrodg 
Ehevdegovg eluev Kal Avspantoug an) avıwv Tou ravra 
5 Blov xai morovrag | [ö na Heilwrrı. Beßauwriges xara röv 
vouov zov rag renlıog‘ Aylaw Kalkıngareng, “Aßoöuayog Eva- 
yoga. | |uggzvloes' zoi tepeis Eivav, "Adaupos rail Idıwraı 
Aiwv Kiewvog, Aauoyagng Kakkeida, "Erringareng | [Apl:oro- 
teheog, Kalkixwv Evrgareos, Nehsvnog, Mevergaung, Ayrolag. 
Die Lücken, die W.-F. in den Zeilenanfängen 2—7 gaben, fand ich 
bestätigt; Z. 7 haben sie [AdıJororeleos, aber Jota ist noch halbwegs zu 
sehen. — Zu Z. 2, Den ersten Frauennamen schreiben W.-F. hier "Ao- 


piyor, 1761, 2 aber "Apuıyor (s. unter dieser Nummer die Bemerkung). 
Vgl. 2007, wo dieselben Freilasserinnen. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 189. 








1983  W.-F. 318. C.v. B. 


Irgarayeovrog Ooa ro deirepov | unvögs Adavalov, Ev Jel- 
poig dE Ggyovirog Ilaıdayöga unvos “Hoaiov, &v de TeilIgwrı 
apxovrog Ilohv&tvov, arcedovro || Euürgaeng, Niro ’Eyedauıeig 
£v Teidowrı | zaroınzovreg, ouvsvdoxeörewv tum sraudapiwm | 
Meveöduov, Eunadog, or Anölklwı tor IMvdiwı | oöua 
yvvaursiov du Ovoua Zwrriga, Tıuäg apyupiov | uvav suevre 
10 oTarjgwv Eixocı suevre, Kadwg Ereilorevoe Zurripa vor Kecı 

tav wvar, &p wı aurav | 2lsvdegav elusv xal aveparııov, 
worovoav 6 na Hein. | Befaıwrijgeg nara rov vouor xal |r|ar 
ovußokav" Evxgıltog Terdouwiog, Iwyeridag Eysdaqızvg. uap- 
zugeg‘ Tlohvfejvog, Ayacidaung, Teluw TerdgwWvioı, Ayaolas, 
15 Aoxlas, || Avotag, Tiuwv, Xapidauog. & wva srag& TToAvfevov, 

"AYaußorv. 

Die Erhaltung der Inschrift ist fast tadellos. W.-F. Z. 12 zav. In 
2. 15 ist es wegen eines Risses auf dem Steine nicht ganz klar, ob 
"Adauß? oder "Adavß° zu lesen ist; das « ist wahrscheinlicher. — Den 
Namen Eö-r-äs vgl. mit den vom Vf. Stud. 159 gesammelten Beispielen. — 


Wie 1954, 9, wohnt hier nach Z. 13 der auswärtige doywr der Frei- 
lassung bei. — Der zweite, der die @v4 aufbewahrt, ist der Priester. 


Zeit. Priesterschaft Il: Oetober/November 194. 


be 





1984 W.-F. 519. C. v. B. 


x D D x r x 4 > 
Iroarayiorrog Jaunxgirov To derrepov unvog Jiov, € 
Ash\pvig de ügyovrog ’Erspvkov umvög Ilorrgoreiov, Erri roiode 
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ascedoro | ’Aoıorödauog Tıuodauov Aupıooeig tor Anoklomı 
zör Mvsion oua | yuvareior dı Ovoua Topoyw xal Tov viov 
5 auräüg Nixößoviov, apyvolov uvar || EE. Beßauwrnge xara Tor 
vöuor xal av ovußokav' Ninokaog IToAv&tvov | Aupıoosvg. 
rrapausıvarw ÖE Nınößovkog cap Agıorodauor Erea Övo uera | 
rav Ilaoivov agyav' drei dE xa zragaueivn Nıxößovkog röy 
yergauuevov | xeovov, 2Aeudtepog Lorw xal avegarırog Töu 
rravra Plov xupieiov avrooavleod za rowv 6 na Fein, 
10 nadwg Erriorevge cwı Hedı Tav Wvav, uagtugeg‘ | vol tegeig 
tod Anollwwog Zevav, Adaußog xal 6 aoxwv Eevav Jauo|- 
xageog(s)‘ Zuveas, Eevwv Dihongareog Jehpoi, Dihoxkjg ’Ela- 
veug, | Kieodauog, Avxioxog Aupıoosis, Mvaoıngarng Olav- 

Heig. & wva | vapga Zevwva röv Iegi). 

W.-F.2.6 zaga Hotorödauor. Vgl. 2068, 13. — Zu Z. 10 rol ispeis. Aufdem 
Steinesieht es so aus: TOIEEPEIZ. Nach roi also schlug der Steinmetz 
versehentlich gleich E ein; sofort merkte er sein Versehen, setzte E noch- 
mals dahinter und suchte das erste bis auf die senkrechte Hasta zu tilgen. — 
2. 10/11 Aauo!yapsos, mit der Bemerkung auf S. 311: Le graveur avait 
d’abord mis XAPHZ. Il a corrig& ensuite en XAPEOZ. Zwischen H u. £ 
setzte er o in kleiner Form; die linke senkrechte Hasta des H versah er 
oben und unten mit einer schmalen, wagerechten Seitenhasta, um so H 
in E zu ändern, liess aber die rechte senkrechte Hasta des H unberührt, 
Schliesslich versah er sich noch einmal: hinter das verbesserte |yapsos 
setzte er ein dittographisches s. 


Zeit. DE RARRE II: December/Januar 193/192. 


1985  W.-F. 320. C.v. B. 





Irparaykoveog ’Apyedauov umvos Alllov, &v Feipoig de 
Geyovrog @Daivıog | umvög HTorzrgorciov, Erri Tolode aredoro 
Mevoirag Korrolaov Opovieig | rar Anollowı tor TTvIlwı 
vöua yuyaıneiov aı Ovoua Bıßia zö yevog | “Pwuaiav, tınäg 

5 dpyvolov uväry rawv, xadwg Erriorevoe Bıßla tor Secı | av 
var, &p wı ausav ZAevdigav eluev xal dväparırov zöv ravre | 
Biov xai moovoa» 6 na Hein. Beßuıwrig Kara Töv vouov 
xai av ovußollav Adwv Avnov Avyausvg. uapruges‘ ol 
isgeig Zevw, "Adaußog xai toi | @exovreg Avdpörgırog, K)eo- 
dauog, tdınrar Aauoyagng, Evxkeidag, | Agiorapyog AeApot, 
Hoksuitag, Tıuayopog, Iuuuaxog Askıeig. 

W.-F. Z. 1 Alov. — 7 Avraueds. Aber nach A ist die untere Hälfte 
einer senkrechten Hasta, in regelrechter Breite davon entfernt wieder 


das Gleiche zu sehen. Bestimmt giebt es keine Spur von dem Querstrich, 
Grisch. Dial.-Inschriften. II. 27 
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der zu N gehören müsste. So vervollständige ich lieber Ar zu AYT. Es 
lag Aöysıal oder Aöyaral in der Nähe von ®eörtor. — Der Name Bıßla 
auch 1960, 3. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 191/19. 


1986  W.-F. 321. C.v. B. 








Stoaray£ovrog Apyedauov Doha umvog Bovxariov, &v Jel- 
poig dE | agyorrog @Daivına unvas Amdamogiov, £rri roiode 
amedoro Okgoutreog | Nixwvog "Oroivriog rar Anokkamı tor 
HI oöu« avdgsiov | wı bvoua Kooang, Tınäg deyvolov 

h uviv dio xal Nuuvalov, xai var || ruuav Eye srüoav, nasdg 
Zrriorevose Koörog tor Hewı av uvav, | Ep wı arrow Elev- 
Heg0v eluev, zroovra 6 na Helyı nal Avaorgs Pouevov & xa 
Helm. Beßauwrrg xara Tov vounv xai rav ovulßolav‘ Tapar- 
tivog "Apywvng Aekpog. uagruges’ ol tegeig Zeiva, | 'Asaußos 

10 xai apyovreg Avdporgırag, Zero, tdımraı Zuveag, || Aoxekcos, 
Nixöuayog Jehpoi, Jıoviowog, AltEuw Ilhvyoreig. | & wva 
zraga 0» vaoroen» Kakkızdn. 

Diese Inschrift ist tadellos erhalten und tadellos von W.-F. wieder- 
gegeben. — Z. 9 ist das Fehlen des Artikels vor &gyorres auflällig. 
Zeit. Priesterschaft II: November/December 191. 


1987 W.-F. 32. C.v.B. 








Sroaraydorıog iv Altwi[ov | Aoyedauov Dila To rirag- 
to[»] unvög Imro[deloluiov, | Ev SleAgoig de aexoveng Aoye- 
Aaov [oo AajuoosEveng unvög "Ihatov, Erri roiodlle aır)e- 
dovro ’Ipaviwv, EZerlıv Jauwvog Kakl[ıno Airaı owuara dio, 
yvvarzeiov xal avögeiov, | [(o)]is [o]youara Aorsgörra, Nınö- 
uayos TO yErog LE "A\$auaviag, apyveiov uvar FE, xasog Lırl- 
orevoe Aorepöna xal Nıxöuayog av rar zo Yedı, dp 
10 wırs 2levHploug ai avaparrovg (elusv) rov zravra [B]iov, 

wowivreg 6 na HEhwr[rı). | Beßaıwriges xara Tov vouov' 

"Abrivog Agyıada Aelpög, | Aytkang Ayysuayov Kakkıraki- 

rag, Mevidauog Iauork[eos) : Duoxeig. uagrupnı‘ vol tageis 
too Anöhlawocs AsaulBo]s, Autvrag xai toi apyovres Tapar- 
15 rivog, MHeylkaog !\\ IIgaöoyov, Kalklas, tdırar Nagikevng, Jefı- 
xoarng, | Apyekang, Kalkiagog, Aogiuayos, AktEavdeng, | 
Oeeorag. 


or 


Im ersten Worte liess der Steinmetz TA weg, setzte es aber nach- 
träglich über FE. — Die Lücke von 1/2 ergänzten W.-F. richtig mit der 
Bemerkung auf 8, 311: Pour la restitution Apysdauov, voir 178,1 (= 1843, 1). 
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Falsch aber war, dass sie hier Z. 2 rö roirov gaben, während doch 1843, 1, 
auf das sie verwiesen, orparaydorrog Apysdäuov Dola zö rerapror lautet. 
Sie waren offenbar irre gemacht durch 1795, 1, wo sich der Steinmetz 
thatsächlich versah und 76 ro/rov einschlug. Das Versehen entschuldigt, 
wer die Ueberlieferung am Steine gesehen hat; auch Pomtow hätte es 
thun sollen, In der Anmerkung zu $. 4 seiner „Beiträge“ sagt er: „Der 
Stein hat TOTETAPON (sie).“ Aber errare humanum est. So steht 
eben nicht auf dem Steine, erstens nicht mit solcher Klarheit der Zeichen, 
zweitens nicht diese lautlich unerklärliche Form. Zwischen TOITQNAIT 
der ersten Zeile und ®OAAMHNOZITI? der zweiten Zeile hat der Stein- 
metz das vergessene rö r&raprov nachgetragen, und zwar steht ıd& unter 
dem o von os und über dem A von Ödla; zwischen A von Bdla u. M 
von unvös ist r so hineingedrängt, dass es unter das X von °TOX zu stehen 
kommt; über M von unvös ist ganz klein e gesetzt, so dass es in den 
Zwischenraum zwischen Z von °ros und T von zör hineinragt; unter TQ 
von zör und über dem H von unvös steht TA, also ohne Querstrich im 
Alpha; unter dem N von z@» und zwischen NO von unvös ist g einge- 
zwängt; über dem Zwischenraume von OX in unvös und unter NA von ro» 
Alı® steht klar und bestimmt T; unter dem Jota von AIT® steht im 
Linienzwischenraume ganz klein, aber deutlich Omikron, und daneben, 
nach rechts, ist der Anfang zu N, die linke Steilhasta, zu sehen, sonst 
nichts. Also v ist entweder einst nicht fertig oder jetzt undeutlich geworden. 
Diese kleine Hasta steht im Zwischenraume über ITT° und unter T von 
Alt. Demnach habe ich 6 r#rapro[v] zu schreiben, und die Unform 
*z&rapor ist aus der Welt geschafft. — W.-F. Z. 2 ‘Inn[odo]oulov. — 3 dv 
Asipois. — 4 Ende roio[ö]je. — 5 |e drsdovro, dann freier Raum mit 17 
Punkten. Die Namen sind aber leidlich zu erkennen. In Eeriar ist Q 
nicht ganz vollständig. — 5/6 Kalllınolizau. — 7 [o]ls örönara, Stein AlL. — 
7/8 zö yevog EE | Oauarias. Am Zeilenende steht nach #5 noch A, am 
Zeilenanfange OAM°, was zweifellos Aldauaviag ergiebt. Das & der Prä- 
position hätte sie doch auf vokalischen Anlaut führen sollen. — 10 ohne 
slus» nach dvaparrovs; dann Blor. — 11 Die 3 Wörter Alxivos "Aoyıdda 
Adeipös sind halbwegs lesbar; es scheint aber, als ob der Steinmetz sie 
habe ganz tilgen wollen. — W.-F. Z. 12 'Ayxlıludyov. Ich habe Ayge- 
uäyov belassen. Vgl. dyySuayos bei Homer und ävxsuölior] in den Gor- 
tyner Fragmenten 81, 3 (Verf. Cretica, S. 57). — Die Enden von Z. 10,12 
und 13 sind jetzt noch so erhalten, wie sie W.-F. sahen. — In Z. 16 ist 
wirklich Kalklaoos eingeschlagen, also consequent mit lapsis Z. 13. — 
Der 'Aoy&iaos, der unter den löıöra: steht, ist vielleicht der dorwr ixwr. 
Vgl. 1993, 8. 
Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 174. 











1988 W.-F. 323. C.v.B. 

[FIrgarayeovrog Goa To deuregov unvög Ilgoxvrkiov,] &v 

Aehploig de) agyov[rog IlsıIayoga unvog Boasoov, Eri roiode 

anedoro Dikloxgaleyg Gejopgaorov | [Mvaveig rav Idiav 
27 * 
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Hegarrawvar &ı ovoua Kapiva tw) Aröllkovı Tür Tvstor, | 
agyu[giov uvav TEooagwv, al rav Tıuav &yeı räo)ar, naslg 

5 Eriorje[(v)jos I Kagliva] eölra jo: eo rar [ovav, 2’ wu 
aurav Elev)3Egav [elu]ev, reoov|oa]v [6 na] 9447 nal ei aa Seh. 
Beßaulwrne‘ Zevav Bikoxje[ajreos, | [x|ara 70» vouov xai raw 
ovußolija[v. uiprvgels‘ vor telgeils | [r]oü "Anöllawog Toü 
Ivdiov Eilvor, "Adaup)os vai roi [alexovrles | T]iv .Fer- 
glö]» Aßgoualx]os, Evgizalxos), Baß[ülAos‘ Fwolrınog ’Au- 

ı0 geooeulg, | O]esel[ilos, Avoiag, To[A]üxkelılrog, Sroa[upß]os 
Oivoatog, Nıxodauog. 


Diese Inschrift hat sehr gelitten; der Stein bröckelt ab. Im Anfange 
ist sie jetzt fast ganz zerstört; von Z.1—3 sah ich nur je 4 volle Zeichen, 
in Z. 1 ein fünftes halb; Z. 4 notierte ich näojar, xado[| JEHZE, was 
ich mir nicht erklären kann, da die Formel doch nach xadws das Verbum 
xiorevos hat. Ob äxlorls[(v)]os? Schon W.-F. fanden die Stelle 1—4 
lückenhaft: sie notierten in Z. 1 und 2 je zwei Lücken, Z. 1 orparayfor- 
r[os Oda 10 Ösuregov unv]öos und Asi[pois öje; Z. 2 Boads[ov, Eri rjoiode 
äntdoro Pıiloxparns Gejoppdorov; ferner in Z. 3 und 4 je eine, Z.8 
Anöilkovı rar; Z. 4 xadols 2]aiorevoe. Von Z. 5 ab ist mehr sichtbar 
geblieben, wenn auch die Zeichen oft arg verstümmelt sind. W.-F. 2.5 
Kapiva abrar roı Hewı ray avar, dp’ &ı alrar Alsudioa [slu]er modov.. Ich 
bin misstrauisch gegen das aurav nach Kapiva und habe oben in die 
Klammer gesetzt, was wir erwarten; beim Namen steht der Nominativ 
von atrös z. B. 1726, 2; 1729, 6; 1760, 7; 1772, 7; 1852, 5; bei rav wrar 
1802, 2 adoavräs. Möglich wäre freilich auch, dass der Steinmetz wirklich 
abrav einschlug, weil sein Auge auf das aürar nach dp’ a: in derselben Zeile 
abirrte. — 2. 6 loav ö xa Wein xal el xa Pin, verständlich übrigens ohne 
das sonst formelhafte arorofyovoar nach xal. Dann Befawrnjo" Zivor Dıilo- 
xpareos. — Wie 2.6, so geben W.-F. auch 7—10 voll, ohne jede Klammer. 
Zu Frodußog Z. 10 merken sie $. 311 an: Ce nom (Frpaäsuos) est d’une 
lecture diffieile. L’insceription semble porter ZTIPAMIXZOZ. Für den 2. Teil 
des Namens sehe ich nur °a[..)os.. Beim zweiten Zeichen des Anfanges, 
beim Tau, setzte der Steinmetz die senkrechte Hasta nicht in die Mitte der 
oberen wagerechten, sondern zu weit rechts. Deshalb glaubten W.-F. lesen 
zu müssen, aber die linke senkrechte Hasta fehlt bestimmt. Vgl. 2041, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 194. Der Anfang der 
Inschrift lässt sich nach 1983, 1—3 restituieren, wie W.-F. schon in der 
Anmerkung $. 311 angaben: pour le nom du stratöge, voir 318, 1. 

1989 W.-F. 324. C.v.B. 

Sroar|a]yeorrog Daıvea To devr[s]oo» unvög Nov, &v Jeh- 
\pois de alexorrog Kisvdauov | unvog Flowrgorelov, Erei roiode 
aredoro Agıoröuayog Agıoroßovilov) Selpös rwı Arcökkwrı 
(oöua yurarzeiov) | aı övoua Aysganıov zo yevlog Bloivıooar, 
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doyvolov uvav Teooapwv, wadwg Erriorevoe AvllAv)Ioaxıov 
tor Yecı av vi, dp wı aurav Elsvdegav ellue)v, rogovcar 
6 va SEilln. Belßluuwrne ara Tov vouov' |...... (.) Alei- 
orapyos Mavria. uagrvglor‘ - - - Evyagidag, Kaklınaög, | Oge- 
oras, Daivısg Jehpol, |Aoxwv, Evapyog ITkvyoveic. 


a. 


Die Zeichen dieser Inschrift sind klein und stehen nicht tief im 
Steine. Mir wollte es den Anschein erwecken, als ob sie eingeritzt wären. 
Wo die Nummer steht, ist der Stein sehr bröcklich. W.-F. Z. 1 oroara- 
yovros, dann deöreoovr und dv Asipois de Apyorros. — 2 Apıoroßovkor. 
S. 311 sagen sie zum Schlusse: ä la fin de cette ligne, le graveur a oublie 
oöna yuvyaıxeiov. Uebrigens nieht unbedingt nötig. — 3 10 yEros Bolrıcoav. — 
3/4 ohne Angabe der Dittographie. — 4 slusv. — 5 Peßawrno xara zöv 
vouor‘ Aolorapyos. Nach »öuov ist ein Loch. Das macht einen Raum 
wie für 6-7 Zeichen aus. Wir müssen unentschieden lassen, ob das Loch 
von Anfang an da war oder ob Zeichen dort standen. Diese könnten 
freilich nur dittographische gewesen sein, weil die üblichen Zusätze zu 
vöuov wie räs nolıog, xal ro ovußolov und andre zuviel Zeichen haben, 
Dass der Raum unbenutzt blieb, liesse sich daraus schliessen, dass der 
Steinmetz auch Z. 6 nach los drei Zeichenplätze überging, wohl, weil sie 
ihm ungeeignet, bröcklich erschienen, und dass der Stein nach Kallıxljs 
wieder eine Lücke hat, vielleicht beim Einmeisseln aussprang, weshalb der 
Steinmetz eine Zeile tiefer fortfuhr. So würde sich erklären, dass die 
Zeilen 6—8 gegen Z. 1—5 so klein sind, Auffällig ist, dass darin kein 
Priester, kein Archont genannt wird. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 192/191. 


1990 W.-F. 325. C. v. B. 





Sroaraylovrog AksSavdoov Kalkudwvrior | TO devregov umvög 
Ayveiov, &v de Heh[plolis] aexovrios 'Ogsalov roüd Mavria 
unvog "Hoaxksiov, arddoro |"Aledız, ovvevdoxeovsog Tod viov 
Eevia, Augpivosis | ro Arokluwı (Erri voiode) rar Ilvdiaı 
vöua avdgeiov wı dvoua Nixavdgog TO yEvog Aaxuw, nadog 
Enio|revoe Nixavdgog zur Iewı vav Wvar, &p wire EAell$egog 
elusv, TIiäg apyvpiov uväv v[e]e(z)aewr. | regoarıedoro zara or 
10 vouov Zeveag Gevriuolv]. || uaervgoı‘ Sehpoi Agykhaog, Zev[o]- 

»galz|ng, | AoxeAaog, Evguuexog, "Adavior, Augıolaeis Dikw, 
Swoinolus, Koarirog. 


De 


W.-F. Z. 1 Kalvdoriov. — 2 Asipois. — 6/7 Enlorevor, aber Z. 6 
schliesst mit £. — 8 rerdowr; vgl. rerrapwr 1686, 5; 1795, 3; 1796, 2; 
1847, 4; 1892, 4; 2031, 4. — 9 Oevriuov. — 10 Eevoxparns. — Z. 4 Au- 
pıooeis wie 1895, 3 ‘Hoaxksörar. — Z. 5 hängt die unnatürliche Stellung 
von &xi roiods mit einem Versehen des Steinmetzen zusammen, deshalb 


388 Delphi. [1990-1993] 


setzte ich die Wörter in ( ). — Wegen zooanddoro Z.9 vgl. 1842 Anm. — 
Wie in No. 1989, steht hier unter den Namen der Zeugen kein Priester, 
kein Archont, und zweimal ohne Zusatz Aoyflaos. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 195. 





1991 W.-F. 326. C. vw. B. 


Aexolv]eos Kisodauov voü ToAvxksirov unvögs Buoi[ov), 
rei roiolde anledloro Alaxida; Dılaırhov Jehpos Tı 
Anolsum | or Me[$]iwı oöua avdgeiov wı övoua ITvgblag 
zo yEvog Av[ö]lor, ruuäg apyigiov u[v]äv Tor, zadwg Enfi]- 

5 orevoe Ilvlo]iiias Tor Iecı rar Wvdv, &p° wırs 2hevdegog 
elusv xlai aveparırog ano avımw röv navra Bior, [r]o&wr | 
6 xa Hein. Beßauwrne xura zov »ouov' daufvng | Vetora, 
IIgaSialgs EJidorov Helpol. uaprugeg' roi | legeig Eivwr, 

10 Adaußog xai Toi ügxovreg || 'Hovg Eidwgov, Zevorgarng 
IIgaoyov‘ “Ayilov, Saw, Dainvız. 


W.-F. Z. 1 äpyovros, dann Bualov. — 2 änddoro. — 3 TIvdioı. — 3/4 
Avölöv. — 4 uvär, dann xiorevoe. — 4/5 IIvgldlas. — 6 nor st. noswr. — 
7 Beßawwrijoes. Der Stein hat aber den Singular. So auch, obwohl 2 Na- 
men folgen, 1743, 4/5; ähnlich legevs 1967, 12/13. — Ayio» ist nicht der 
dritte Archont (dieser h. 'Opdaios), sondern Privatzeuge. 

Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 197. 


1992 W.-F. 327. C.v. B. 
"Aeyovrog Jauo\oHEvsog unvög | “Hogaiov, &rri roiode | arre- 
5 doro Jıödwgos || Myaoı$Eov Helpög | tür Anöllıomı Ti 

Ivsilwı oöue avdgeiov wı Ovoua ‘Ayaswv zo yevog | Maıw- 

10 zav, Tıudg apyvpilov uvdav Teooagwv xai Nuuvalov, nadog 

Eniorevioe AyaIov tor Yewı vav var, | ip wire Eleitegnv 
15 eluev | xai aveparırov ano navlıwv zov savra Bio, sro | 
o na Helm. Beßaıwrng nara | Tov vonov' Nagikevog "Auvivea 
39 Aehpög. uagrvges‘ toi isloeis Zevaw, "AYaußog rai idılöra 
Kakklas ’Euusvida, | Koaridag Deidia, Kahlixwv | Eungareng. 


W.-F. Z. 10/11 xai | Nuuuvalov. — 21/22 Kallixwv | Asfıxpdreos. Der 
Mann ist ja aber mehrfach (1697, 2; 1698, 2) als Sohn des Eöxgdens be- 
zeugt, und es steht auch wirklich Z. 22 Evxgdreos auf dem Steine. 


Zeit. Priesterschaft II: Oetober/November 182. 


ae mas nn 





1993 W.-F. 328. 0. v. B. 


Stgaraykovrog Aksäavdgov Kakvdumiov ro deuregov unvög | 
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Ayusiov, &v Iehlpnig de apxovrog Opsaiov vov Murria unvig 

‘Hoaxkeiov, | Ei tolode anedovro Hiovücıng, Swrolıs ol 

"Aoavdgov ITAuf(y)Jo(ooyveiz | Aguoviav zo yevog Aaxsdauun- 
5 viav zwı Anoklawı rar ITvdloı, apyvgiov | uväv Öfxa, xa- 

9og Zniorsvoe Apuovia or Iewı rav var, Ep wı avıav | 

Ehevdigav eluev, sroovoav 6 na Fehnı. Beßauwrjesg nara röv 

vouov' | Melavdıng, "Ayogaiog "Yrraraioı. uagrvgoı‘ Zevu 

Bovlwvog, "AYaußog |Ayaswvog oi tegeig‘ ITagvaaoıog‘ Kakki- 

xuwv, Opstalos, Aauoyaong | Sehpoi, Aw "Iowog, Asovro- 

uevng Bovrziog. 

W.-F. Z. 8 ITvyoveis, Stein TTAYTTOOONEIZ, nach ol Aoavöoov, vgl. 
1899, 2. — Z. 8 ist nach den Priestern der yoauuarsus des 2. Semesters 
genannt, s. 2012, 2; 2080, 2; möglich ist, dass 'Opdaios Z. 8 der dexwr 
drorvuos ist, vgl. zu 2022. — Im zweiten Worte der Inschrift sind 2 
Zeichen verletzt, sonst ist die Erhaltung tadellos. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 195. 


1994 W.-F. 329. C.v. B. 

Iroaraylovıng Arraragyov Toıyoveog TO melrov wunvög 
EiYvaior [ü]s Altwioi Ayovrı, | Ev Aehpoig de ügyovrog 
Arodwgov roö Mvaoı$Eov unvög 'Auakiov, are|djoro Kakkı- 
uhng Iehpös | rüı Anröllıwı tor ITvdiwı oWua yuvarksiov 
dı ivoua Ilapsevis To yevog dx Xakxidog, apyvolov | uvär 
zeevre, xadg Erriorevge Tlagsevis ro Yewı av wvar, Ep 

5 wı arıav 2levdkgar eluev, rolovenv |ö za Fehr. Beßaıw- 
tjgeg Erri ToVTOIG ara Tov vouov al av auußolar: Aux- 
wrrog Augıoosig, | Mevav Jeipog. uagrugeg Erei Tovrog* 
ieoeig "AIauıBog, apyovreg Aiov, Kakkıngarng, idıöraı "Hovg, 

Koarwv, 'Iaradag, Bovkum, Avzwv Jehpol, Aynowv, Evyeıgos, 

“Hodxwv 'Augıoosig, Koarivog Torrevg. 

W.-F. Z. 1 ös. Vgl. 1843, 16/17. — 2 drddoro. — Erhaltung also 
ziemlich gut, nur 2 Zeichen fehlen, nur 5 sind verletzt (in Z. 1, 2, 3,6, 7). — 
Mit öy Xalxidos vgl. &ydausitw 1801, 5; Eydıdalaro 1878, 17. — Singulär 
ist der Zusatz dl rouroıs zur Formel nach Bsßawrjpss und uaprvpoı (vgl. 
1995, 6); er correspondiert mit dem sonst vor dx&doro üblichen £xi roiade. 
Vollständig müsste es ß. räg &ni rouroıs @väg heissen. Vgl. 2084, 12. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 194. 
1995 W.-F. 330. C.v. B. ee 











Sroarayeorrog Jıraıagyov Tgıyoveog TO zreWrov unvog Ouo- 
kulov wg Altwäoi Ayovıı, | &v Aehpoig de apyovrog Jıodwgov 
too Mvagı$kov unvög Buolov, arredoro Alxwreog | Augyıoosvg 


fe) 209 
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zo Anolkemı wor TMvsion oöua yuvarneiov üı Ovoua Koo- 
oUpa To yevog | oixoyevi), Tıuäg apyugiov uva» zuivre, &p wu 
5 aurav 2lsvdigar eluev (nal) aveparırov,  xadwg Erriotevge 
avra zwı Yeoı. Beßaıwrng nara zov vouov" Aynoww Irgou- 

Bigov | Augıoosig. uagrvgeg drei rovrorg' tegeig Zerem, "Adau- 

Pos, aeywv Aiwv, idıöraı Nixwv, | Agıorödauog, Zevödoxog, 

“Hoaxwv Augıoosis, Bolkwv, Jauoyaens, Avxuw Jelpot, | 

Jıoviorog ITlAvyovevg. 

Diese Inschrift ist sehr gut erhalten; verletzt fand ich nur je 2 
Zeichen in Z. 8 und 7, eins in 4.5. — W.-F. Z.4 [xail. Der Steinmetz 
vergass das Wort, wie sie $. 3ll anmerken. — Die Nummern 1994 und 
1995 sind nur einen Monat aus einander, daher die Aehnlichkeit in der 


Datierung, im Formular (Z. 6); auch die Namen wiederholen sich zum 
Teil. — Für den Namen Koooupn (d. i. Amsel) verzeichnet Pape-Benseler 


jFden Beleg: Philet. bei Ath. 13, 587. — Z. 5 fehlt das Objekt, wie 1705, 5; 


1828, 5; 1865, 2 u.a. 
Zeit. Priesterschaft Il: Februar/März 194. 





1996 W.-F. 331. C.v. B. 


"Agyovrog Kakkıngareog unvög Auaklov, Li zoiode ane- 
doro ’Eyso$Evng Kowwolkaov Sxagpeig zür "Anolkwnı ToL 
IIv$len owua yuvanzsiov aı bvoua Zwihe oixo|yerij;, rınäs 
Gpyupiov uva roıwv, xadwg Erriorevos Zwila tor Sedı rar 
wvav, &p wire adrav Elsvtegav eluev xai ariparırov vou 

5 nova Plov, zolovoav 6 aa Helm. PBeßauwriigesg ara röv 

vouov‘ @elEsvog Apouorkeida, Adaviow "Heia. | uagruges‘ 6 

itpevg Eivwv xal toi sroooraraı Alwv, Nixddaung xai toi | 

Bovisvrai Thavrog, Askıngarng, Kalkias, idıörar Avdeouf- 

uns, | Fıowvorog, Jiaw, EvSiHeog. 

Nur 3 Zeichen (am Zeilenschluss in 5 zwei, am Anfang von Z. 8 eins) 
fand ich verletzt. Zu Aovievrai Z. 7 merkte ich mir an: Dadurch, dass 
der Steinmetz die vorgezogene Linie hier etwas tief nahm, sieht die Form 
wie BOYAEY® aus. — Zu zpooraraı (Z. 6) vgl. 1920, 15; 1950, 17; 2076, 7. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 189. 


1997 W.-F. 332. C. v. B. 


Aexövrog Acıada [unm]vög | MHorrgoriov, asredoro Kali - 
£[elvog Agyia Olav$eig rw | Anoklawı ra Modi one | 

5 yuvarxeiov aı Ovoua Kiew, rtuuäls] | aeyvoiov uväav Towv. 
Beßauwrnle] | xara zöv vouo»‘ |Nlıxoorgarog IIfokleu]\aggov 
Oiavdelig. vas\wg Erriorev[oe] | Kisa rw Hecı van] wve». 
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10 uigrvlees‘ Kakklals, Evapyjoe, Eixiög | [x]ai or ifeleeis 
[Auvvras], Tagavrivo[g | xali 02 alelgovre[s Baryıo]s, Agı- 
oriwv. 


Diese Inschrift steht rechts von 1988 und 1989, und der Stein ist auch 
hier, wie dort, bröcklich. Daher die schlechte Erhaltung. W.-F. Z. 1 
umvös. — 2/3 Kallilifevos., — 5 rıuäs. — 6 Befawwrio. — 7 Nixöorgaros 
IIoke[u]laoyov. — 8 Olardelüs‘ zJadms Eiiorevos. — 9 rar Belöı ray. — 
10 Kakklas, Eölap)xos. — 11 |[xJai of I[e]oeis Auv[vrals, Tapavrivos. — 12 
‚Ixa]i ol alo]xovres Ba[ßölo]s, Agıoriov. Darin ist die Ergänzung Ba[ßv- 
Äo]s bestimmt falsch; denn mit Aoıoriwr (und Ayuvvsas) ist von Juli—Ja- 
nuar 170 Baxyıos Archont. In dieser Form steht der Name 1739, 15; 
1740, 13; 1789, 9; 1792, 20, während er 1742, 11; 1772, 19 Bäyxıos ge- 
schrieben ist. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 


1998 W.-F. 333. C.v. B. 
Iroarayeor|[ro]: Daıwvsa vo devregov ummög Htov, Ev Aell- 
pois dE Gaglyjovzog Kisvdauov unvög Tloırgorciov, arcedov|[z]o 
Tıuokaog ai "Agusvog Aivia "Aupıooesis ro ’Anöllonı | 
[z01] FHosiwı rraıdagıov wı övoua Zwräing, xadwg aurög 
5 Zriorevoe | [Sw|reinls v]wı Iecı vav wrav, xvgısVww auroo- 
avzod, o&ov 6 na | Felnı, Tıuag deyvoiov uvay ver. Be- 
Bewwrjgeg‘ Auivrag Tıuayeveiog, Eldauidag Acapyov Au- 
yıoosig. uagrugn' 6 iegevg Tod Arcolluwog | Adaußog‘ 
Bovkwv, 'Ervuuvdag, Kievdauog, Xagitevog Aehpoi, | Jıuowü- 
orog, Swreolig, Alyıuog ITkvyoveis. 








W.-F. Z. 1 orgaraytovros. — 2 äpyovros. — 2/3 änsdor|ro. — 4 [rölı. — 
5 Swreins röı Bswı. — Der Passus Z. 4—6 macht den Eindruck, als ob der 
Steinmetz aus dem Formulare herausgekommen wäre; jedenfalls ist der 
Preis eine Art Nachtrag für Z. 4. — Unter den 4 nach dem Priester ge- 
nannten Zeugen ist kein Buleut, vielleicht der doywr Zxwr. Vgl. 1993, 8. 
Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 192/191. 


1999 W.-F. 334. C. v. B. 





[Alexovros Kisodauov umvög 'Erövonorzgoriov, Erri toiode 
arı&doro Agye&kaos TIvdollpavleog Asipös rür Archkamı tor 
IIv$iwı oGya yuvarxsiov aı Ovoua Xapira, rıuäg | |aeyvjeiov 
IvAv TQLWv, xal Ta Tıuav Eye, Kaswg Erriorevoe Kapira rw 
Yewı av var, | [Ep] wı airav ZAsvdigav eluev nal avip- 

5 anıov rou mwavıa Piov, rrodovgav O6 za Fein. Beßaufwr]ng 
xara vor vouov' Ilgaoxog Apyskaov Jehpög. uaprvges‘ Toi 
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iegeisg Eivum, "Adaußos | zai 6 aeywv Jaunasevng, idıöra 
"Aoxidag, Mixxwv, Koatwv, Jiov. 
W.-F. Z. 1 äpgorrog. — 6 Apylas. 

Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 191. 


2000 W.-F. 335. C.v. B. 


Itooray£ovrog Daıvia unvog TTavauov, &v de Jehpois 
agyovrog 'Euuevida unvög Bovxariov, Frei Toiode arıedo'co 
Eevongarng Augıooeig 'Apiorwwa tor Anokkawı vor | IIv- 

5 Hımı To yEvog Favvirav, Tınäg apyvplov uvav FE, xa'dwg 
Eniorevoe "Apioram rwı Yedı rav (var, dp’ wı avro» | 2Aev- 
Hegov eluev, srodovra 6 za Fehr. Beßauwrng ara tor | vouov' 
Mvaoikaos Evdautda Aupıoosig. wuagrugnı' 6 Legevg | roü 
Anökkuvog "AYaußog‘ AvRog Nixouayov, "Ahskıg Zevoldoxov, 

10 .Jauofevog, Agıoroyeirwv, Apy£daung Iwrparide, Aynoavdoog 
Ilö$wvog, Swngarng Evapyov, Zevav | Kagıhaov Augpıooeig, 
IIganyog, Kl£wv Kakkıyeveog, Nıxilag Apiorwrog Aehpoi. 
Verletzt sind 6 Zeichen, eins in Z. 1, Sin Z. 7 und 2 in Z. 12. — 

W.-F. 2.8/9 Sevojölxov, aber °ddxov ist sicher. Vgl. 2010, 14. — Ueber 

die Wortstellung in Z. 3/4 s. 2002, 3/4. 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 197. 








2001 W.-F. 336. Ditt. 447. C. v. B. 


Sıoaraykovrog Daıven unvog Ilavauov, Ev Jehpoig de 
Geyovrog | ’Euuevida unvog Bovxariov, drei roiods arıedoro 
JIaucag | 6 apa ro Baaık&wg Arralov Ö Emi Tüv Eoyww 
ov Bacıkıröv | Aprsiudvipav av Bacıkıray rudioxav tor 

5 Anchkwrı or Tvslan, | aeyvglov orarıgwv Teovapaxoyra 
zoıöv, zasog Erriorevoe | Aprssidoga roı Yeı av Wvar, 
ip wı avcrav Ehsutigav eluev, sworiv 6 na Peiyı, eluer ei 
za Hehzı. Beßfarweng xarov vouov' 'Eruuwvdag | Aelpog. uag- 
zvpss‘ Tol tegeig rail tdıöraı Nılxo)dauog, Opsaiog, | IToki- 
xAsırog, Gevrıuog Aupıooeig. 

W.-F. Z. 7 xara zov vöuor. — 8 Nixödauos. — Hier lässt ein Hof- 
beamter des Königs Attalos eine königliche Magd frei. Aus Livius 
(XXXILU, 1, 1) wissen wir, dass Attalos im Frühjahr des J. 197 in einer 
Versammlung der Böoter zu Theben, als er sprechen wollte, — senior 
iam et infirmior quam ut contentionem dicendi sustineret — zusammen- 
brach (ebenda $ 2), zur Kräftigung seiner Gesundheit zunächst dort ver- 


blieb, dann aber aeger ab Thebis Pergamum advectus etwa im Herbste 
desselben Jahres verstarb (Liv. XXXIIL, 21, 1), — Dass die ersten 3 
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Privatzeugen Delphier sind, lässt sich wohl für Nixddauog aus Nr. 2041 
(Z. 15), die demselben Semester entstammt, und für die beiden andern 
aus der 1 Jahr nur jüngeren Nr. 2080 (Z. 10/11) folgern. 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 197. Vgl. A. Mommsen, 
Philol. XXIV, 25. 





2002 W.-F. 337. C. v. B. 


Sroaraykovrog Akekausvoü unvög AYavalov, Ev Aehpoig ÖE | 
&pyovrog 'Euusvida unvög ‘Hoalov, di toiode arredoro Thav- 
xog | IIfA]uyovevg, ’Eyenang IThvyovevg Apuo tor Anckkamı 
zo TTvIiwı | TO yEvog Figav, rıuäs apyıplov uvärv rerrapuw, 
nasg | dreiorevoe Aguo run Iedı rav wvar, &p' wı aurav 
Ehsudigav | eluev, zroıeiv 6 na Helyı. Beßawene xara ro» 
vöuov‘ Ilargwv | IIhvyovsig. udgruges‘ rol iegeig "Asaußog, 
Eivav' Evgvundng, | Zuveas Ayvia, TIagvaooıog Khzwvog, 
Nıixayögag Aelpoi, | Aggırınog [Njavnaxrıog, Xarpwrdag 
Außovoouog. 


or 


W.-F. Z. 3 Anfang ITAvyorsis. — 9 Navaaxtıog. — Die Stellung der 
Wörter in Z. 3/4 wie in 2000, 3/4; 2004, 4/5. 
Zeit. Priesterschaft II: October/November 197. 


2003 W.-F. 338. C.v. B. 








"Aexovzog Mekıoolwvog unvög ’Ilalov, Erri oiods almedovro 
Kalliorgarog ’Adariwvog, Eevonparng Osvlnvdeog owua av- 
dosio» wı Vvoua Swmgarng zor Anollkamı von Ivo, tıuäg 
cpyvolov uväv din, nadwg Elmiorevoe Iwrgarng av wvar 
zör Yeöı, Ep wılre avrov Lheidegov elusv xal arkparırov 
dreh | navıwv Tov reavra Plov. Beßauwrig xara Tor vöuor* | 
Iauongaing Adaviwvog. uaprvges‘ toi iegeis "Ayaupßos, | 
10 Auvvrag‘ Evrksidag Kallsli\da, Kitwv Kahkıytveos, Ialuo- 

xaong, Iwolag. 
W.-F. 7. 9 Kallsida. 
Zeit. Priesterschaft Ill: Juni/Juli 176. 


2004 W.-F. 339. C.v. B. 


en 


Iroaray&ovrog Nixavdgov unvög Evdvarlov, Ev Jehroig de 
apyovrog Kakkırgareng | unvög Auaktov, &ıri voiods arredoro | 

5 Gevrpira Augyıooig Nıxaiav rw Arnokkawı zo || IIvdiw To 
yEvog oixoyervij, apyugiov urav reo\oagıwr, xaswg Erriorevoe 
Nixaia 10 Yo cav olviw, &p)] wı aurav ZAsvdeguv eier 
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rooögav db xa Beln. | Bedauwr[n]oss zara ro» vouov' Ilar- 
teag, Evdırog | Nagıkevov Augıooeis. rau Tıuav &yeı. uaQ- 

10 Tvgoe* toi tegeig || Kevwv xai vol Gpyovres Ihaunog, Jekınpa- 
ing, Kakklas: “Aßoouayos Jehp/gp)ol, AltEov, "Avdgwv, 
Ki£avdoog, Kaklıngarns Augıoosis, | IIvdöiwr Da[i]Aıxaiog, 
Oivoriuw Tolpwrıog. & wva apa Aolyekaov Jehpor, "AM- 
Ewva Kagıkkvov Augıooi). 


W.-F. 2.7 39’ öı. — 8 Beßuwräpss. — 10/11 Asllpoi. — 12 Bakı- 
»atos. Dazu notierte ich mir: Stein ®AZAIK®, nach Ba ein Loch, in dem 
ein Zeichen gestanden haben könnte, Da Ballxa und sein Ethnikon an 
andern Stellen bald mit A, bald mit 44 geschrieben sind, kann man hier 
noch zweifeln; ich habe hier letzteres im Anschluss an CJ 1707, 10 vor- 
gezogen, wo Aopwnidas PBailızalos steht. — Ueber die Wortstellung in 
2. 4/5 s. 2002, 3/4. — Das Jota in &: Z. 7 ist sicher. Es ist hier incon- 
sequent. — Zu roi lspeis vgl. 1817, 6; 1862, 5. — Zu Z. 10. Es zeugen 
alle drei Archonten; “Aßoduaxos ist Privatzeuge. — Merkwürdig ist, dass 
Aoxtlaos, bei dem die &ra verbleibt, beim Freilassungsakte nicht zu- 
gegen ist. 

Zeit. Priesterschaft Il: Januar/Februar 189. 


2005 W.-F. 340. C.v. B. 


"Aeyoveog Kakkıngareog unvög Bvoiov, Enli roilede ane- 
doro | EiHlag Augyıooeiog or Anöllawı vor Mvdoı one 
yuvaı\aeiov aı övoua Kalkis, Tıuäg apyvoilolv uväv zeıwr, 
xatug | Erriorevos Kallig rwı Iewı av wvar, dp wıre 

5 avrav Elleudigav eluev nal aveparerov Töu zravıa ior, 
srocovloav 6 va Felnı. Beßauweng xara rovg vouovg' Jeiwviag | 

AkzEiog Augpıooei'g. uaprvgsg' Tol legeig ro Andklu|vog 

Eivov, "AYaußos‘ Buoxiwr, Nixwv, Aynowv "Auguolasig, 

Eevoorgarog, Kalkiag, Qsit[e]yog Sehpot. 

W.-F. Z. 1 ni roioös. — 2 TIvdias statt Ebdlas. Dieser Name kanu 
doppelt aufgefasst werden, entweder als Eö-d-las (: Eö-Bvuuos — Bi-d-vs 
2009, 5: Biö-Övuos) oder als Eid-ias (von eudv-). — 3 dpyvplov. — 9 Oev- 
£svog. — Zu Z. 9. Möglicherweise ist Kaillas der Archont des Semesters 
Januar/Juli 189.; 


Zeit. Priesterschaft Il: Februar/März 189. 


2006 W.-F. 341. C. v. B. 

”Aoyovros Kakkızgarsog umvog Bvolov, Erri roiode arcedorro 
Nix Arndcigov, "Aoriag Nıxoorparov | Sshlpoi or Arcol- 
Jovı rör Ivdiwı owpa yuvarreiov aı Ovoua Swrıov v6 yEvos 
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Gpäıooav, Tıuäg agyv'giov uviw resoaguw. Beßauwrjele]ls xara 
zo» vouov‘ Nıxöuayog Nıxayoga, ITohvksvog Aauuvog Sellpoi. 
magauerttw de Iwriov srag& Nix aylelı ov za Lun Nıxw. 
5 Errei dE na vı nasyı Nixw, toü Feov &orw Iulrıov, xugevoroa 
aurocavräg, [EA jevIEga ovoa xai aveparızog röu sravra xoovor, 
xadwg Eniorevoe Iwriov Tr Hedı Tr wvar. Beßaıov dE 
mapexovzow Tav var ol Te anoddusvor | Nix xai Aoriac 
xai or Beßuwrjges tor Fe ei dE xa un rapkywrrı, rro@- 
zrıuoı Eovrov | twı Sei xai Iwriwiı xai rw Urcep row Heov 
HEhovrı TrE000E, avrod xal Tov Nwoklov uvär | FE 0: de 
rroa000vrE5 alaur Eövrwv al dvurrodızoı sracag Öirac zul 
10 Lauilag. | ei dE Tig xa anımar Iwricv relsvraoaoag Nıxoög, 
zugıoı Eorwv 01 (avrıruyyavorreg) avkkorreg | wg PleuFkoag 
nVvoag xal Tod Yeod alawıoı Ovreg xal avurodızoı raoag 
Ölzag rai Laulag. uagrugeg’ rol tepeig rot Anokkuvog Zevor, 
Asaußog | zai idıwraı HAauoyaong Kalksida, Nixayogag 
Nixouayov, Ilsıdayogas | Zevavog, Zevöorgarog ’Exuilov 


Aekpot. 


W.-F. 2. 3 Beßawrijoes. — 9 alaıo 2övrov. Von den 2 Möglich- 
keiten dödw(oı) Zöveow oder ala Eörrov habe ich um 1748, 12; 1875, 16 
willen die letztere gewählt. — Z.8 ist zu apaxrıuoı 2öyıwr der inf. epexe- 
geticus /apdoosıw noch hinzugesetzt. Dass bei aodxrıuos die Summe im 
Genitiv steht, lehrt z. B. 1697, 9; 1698, 10. An beiden Stellen ist die 
Busssumme das Sechsfache des Loskaufspreises, sonst (2012, 6; 2049, 11; 
2072, 9) das Lösegeld selbst und dann noch anderthalbmal soviel. So 
haben wir auch bier Z. 8 zu verstehen, so dass also 4-++6 Minen zu zahlen 
wären, Zu aurod xai tod jwoilov denke ich mir aus Z. 2/3 dpyvoiov oder 
Aöuroov hinzu. Was in diesem Falle 70 Auodıor ist, ist Z. 8/9 erklärend 
hinzugesetzt; vgl. den ähnlichen Fall des erklärenden Zusatzes 1832, 18 
öxodvos ra Frn ra dxıo. -— Der Genitiv ös Zlsvdioas odoas xal roü Beoü 
(se. odoas) wird nur verständlich, wenn ich den Ausfall von drzruyyarorres 
zwischen ol und ovi&orzes (vgl. 1979, 13/14; 2010, 11) aunehme. Die neben 
einander stehenden duosor&levra veranlassten das Versehen. Oderob gen. abs.? 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 189. 








2007 W.-F. 342. C.v. B. 











"Apyovrog Kaklıngareog, Bovkevorrwv Ikavxov roü Zevwvog, | 
Feöıngareog roö Mvaoı$kov, Kalkia roü ’Euuerida, wmvög 
@eo&eriov, | Zei volilode aredorro Apuuyov, Agıorayöpa, 
Telsow or "Anökkw|vı vor ITvdioı owua avdgeiov wı dvoua 

5 Kırjowr, rınäg agyılglov urav sıevre, nal av Tuuav Exovre, 


U tn Alleria 
Ps Ar 


396 Delphi. [2007-2009] 
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zasug Errlorevoe Kry)owv ron Pecı vav var, dp wıre avrör 
Eheutegov slusv zul avipanııov aro zeavrımw ou sravra Biov 
za ocovra 6 na Fehr. Pedalı)wriges zara Tov vouov rag 
seohug Aylwv Kaklırgareog, | Aßenuayng El'ayopa. uaprvpeg' 
Mraoov Zevavog, Kleödauog || Kitwvog, Aylor, Hapvaooıog 
Kl£uwog, Ataridag Baßvkov, | Meroikag, Iligbos, Sapoyapng 
Kalleida, Alaxidag. 

Als W.-F. die Inschrift abschrieben, fehlte nur ein Zeichen am Ende 


von 2.7. Auch jetzt ist die Erhaltung noch sehr gut: es fehlt ein 2. Jota 
in Z. 3; verletzt sind nur 2 Zeichen in Z. 2, je eins in Z.3,5,6u.10.— 
Wegen der Verwandtschaft der Freilasserinnen vgl. 1761 und namentlich 
die 2 Monate jüngere Inschrift 1982. — Von den Bürgen wird der eine 
unter den Zeugen genannt, vgl. 1922. 


= 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 189. 


2008 W.-F. 383. C.v.B. 





"Aeyovrog Kakkıngireog umvög IAatov, Erri toiode arıddorro 
Tkauxrog | Eevavog, Osv&evog Agouoxkeida, Avdpousvng Nıxa- 
vogosg JIehyoi | rwı Anölkwı vor TIvdian oGua yuvaraeiov 
aı övona Ja oixoyevi, | Tıuäg apyvgiov uvar seivre, Kadüg 
riorevge Aauv zw $ewı vav wvav, || Ep wre aurav &lev- 
Yegav eluev xal aveparrrov ano navımv töu ravıa | Bilov, 
zocvoav 6 za Heknı. Beßarwrigeg xara rov vouov' Jekırga- 
ing! Mvaoı$Eov, ’Ervuwvdag Evxkkog. uapruges' vwv apyov- 
zwv Kakkilas, idıorar Jauoyaeng, Evxhsidag, Tıuödteog, 
Jıodwpos, Nagiäe'vog. 

Z. 7 schlug der Steinmetz TQAPX? ein und trug das N des Artikels 


über der Zeile zwischen @ und A nach. Die Inschrift ist bis auf 2 
Zeichen in Z. 1 und je eins in Z.6 und 8 tadellos erhalten. — Der Bürge 
As&ıxpdens ist Archont, ebenso der erste Verkäufer. 


5 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft UI: Juni/Juli 189. 
2009 W.-F. 344. U. v. B. 





"Aegoveog ’Agıorav£rov unvög | 'Erövorortgoriov, arcedoro 
Apy&imolıs Tıuorkkog Aagıoaiog ri | Arrckklavı vor Ivdian 
ooua avdgeilo» wı Ovoua Bisvg To yEvog Ogürze, | rıuag ag- 
yvplov uvay dena, xadwg | Erriorevoe Bidvg av wvar zaı 
Ye. | Beßaıwrnjgeg xara rovg vouovg‘ | Mvaowv Jıramaoyov 
'Eyıvaiog, | Kodrerrrog Meywvda Onpaiog‘ mragdrzog roü 
&eyovrog Evxgareog | [rJoo Kalkizwrog. uagrvgeg’ 01 Legeig | 
Eivov ,”AYaußog‘ Mvaoum Zivwvog, | Ilsıoıkaog, Xagifevog, 
Kalkizaw Aelyoi, "Agıorouevng, Mirxog ’Egivaior. 


[2009 —2011] Delphi. 397 


W.-F. fanden die Inschrift tadellos erhalten. Jetzt fehlt Z. 12 das 
erste Zeichen, Z. 10 und 11 ist dasselbe beschädigt, ebenso das letzte 
in Z. 10 und das n in ßeßawwräjpes Z. 8. — Der Name Bi-d-vs repräsen- 
tiert in Kurzform wohl den Namen Biö-Bvuos (vgl. Ed-d-las 2005, 2) oder 
einen ähnlichen mit Bio-#° anhebenden. — Ungewöhnlich ist die beson- 
dere Anführung des Archonten in einem kleinen Sätzchen (Z. 11); ge- 
wöhnlich steht er unter den Zeugen, und zwar hinter den Priestern. Vgl. 
1970, 5; 2079, 4. 

Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 182. 


2010 W-F. 345. C.v. B. 








Sroaray£ovıog Akstavdgov Kakvdamiov To deuregov unvög 
Ouolwiov, | &v Jelypvig ÖE üpyovıog 'Opsaiov ro Marria 
unvög Buoiov, &ri roiods anedoro | HoAvfsvog Augyıooeüg 
zo Arcokkaovı tor IIvdiwı ooua yuvarzeiov aı ivoua | Khso- 
rarga, Ovvsvdoreövewv tüv viöv vv Jlokv&fvov Agiorwvog, | 
Ilokv&evida, | agyvglov uvav reooaguw. Beßauwriees‘ [R. f. 15 
Zeichen, die ausgeschlagen wurden] Sauogavng I’evvatov, Dikwr | 
Jauta Augıooeig, Nıxödauog Ilsıoika Jehpog [Zeile 6 ist das 
letzte Drittel, Zeile 7 ist ganz, Zeile 8 das erste Drittel ausgeschlagen ] 
Kisonarga Ehsvdiga 0000, wupieiovca auTooavräg xal zror|- 
ovoa 6 na Hehyı röu avıea Pior, nasug Erriorevos co Hein 
10 ray wvar. Beßaıov de apeyovrwv tor Yedı Tav Wvar Ö Te 

arcodöusrog Ilokv&svog ai toi Beßuunngsg Kara Tov vouor.| 

ei de vig na Arena Kleosargag, xUgioı Eoraw 01 avaı- 
ru z)yyavovrees ovkkovreg wg Ehev'Pigag 0Voag, Kadg Lıri- 

GTEV08 av Wrüv ToL Fewı, alawıoı Ovreg al avurcödıroı macag 

dixag | xai Lauiag. raura de Eyeveru avauıeoov Tod vaod xai 

od Bwuod. uagrvpor‘ 6 tepeig "Adaußog' | Ayayıv, Jauo- 
yaong, Oeikevog, Avakavdgidag Jehpoi, Akskıg Zevodoxov, 

15 Nixavdgog | Nixwvog, Seoy&dauog Swrgarida Augyıoosis, Ev- 
xgırog, Ayasorljg IIkvyoveis. 

Das N vom Artikel vor TIolv&evov in Z. 4 ist über der Zeile nach- 
getragen. — Als der Steinmetz die oben angegebenen Zeilen 6/8 tilgte, 
ging er offenbar zu weit, indem er (oder ein mutwilliger Zerstörer?) den 
Anfang des in Z. 8 stehenden Satzes mit wegnahm, etwa rod d& dsoü Forw 
(vgl. 2006, 4) Kisorärpa xt. oder ei dE ri xa addmı TTolvbkevos, tod Deod 
Form Klsonarpa zul. (vgl. 1918, 7; 1975, 9; 2041, 7), — Z. 11 notieren 
W.-F. die Dittographie nicht. Wegen der Construction vgl. 2006, 10/11. — 
Zu Z.13 vgl. 2011, 6; 2041, 13/14; 2049, 17/18; 2072, 16; 26. 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 195. 


=. 


2011 W.-F. 346. C. v. B. 
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Sroaraykovrog "Alskavdgov Kalvdawiov zo deuregov umvög 
OuoAwtov, | 2v AJehpois dE Apyorrog 'Ootalov unvög Buotov, 
!ri roiode arr£doro Teiowv Ilkvyolveig 2» Aehpoig zaroındwr 
’Eoyaoiwva row Ydıov Sepanorra ro Aröllamı rör | Hodlan, 
apyvplov rev uviw, xasüg Erriorevas tor Peoı "Epyaoium 
zav wvar, ?p wu || 2Asudegov eluev, rorsivra d aa Ihn. 
Beßauwrijgeg ara rov vouov xai rav ovußokar" Ki£avdoog 
IPvyoveig, Nıxodauog Jelpos. raüra de Lyevero zo0 To 
vaod xai tod | Bwuov. uaprugoı" Ilganyog, Tagavrivog, “A Beo- 
uayog, Osipeaorog, Kieodaung Aehpoi, | Adv "Iowog, ’AyE- 
uayog "Iorog, Irgarww Evandevg. av var Fe vor Ya | 
Aßoöuayos Aelpös, Aduv "Iouog. 


Die Inschrift ist tadellos erhalten und so von W.-F, wiedergegeben. 


Z. 5 steht wirklich die Form zowsörra, und sie ist neben OsÜ-ppaoros 


(Z. 


7) eonsequent. — Zu Z. 6 vgl. 2010,13. — Es ist möglich, dass Kied- 


dauos Z. 7 der Archont des Semesters Januar—Juli 195 ist. — Zur Schrei- 
bung Evawdeis vgl. 1851, Z. 14. 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 199. 





2012 W.-F. 547. C. vw. B. 

"Aeyovrog Ogsalov roü Mavria unvög Oeokeriov, Bov).svor- 
uw Atowvog, Kleodauov, | yeauuarsvoreng ITagvaooiov, arre- 
doro Nixodauog Ilsıcila Kisovixav rwı Arcöllwrı | vor Iv- 
Fmwı apyvglov reevre Nuuvalwv, xal Tav rıuav Eyeı srägev, 
xadog Erriorevos Khsovixa | rüL Hewı Tav War, ?p' wı aurav 
Ehsudegav elusv, sro&ovoav 6 na Hein. Beßauweng‘ I’kaüxog | 
Zevuvog, xarov vouov. Beßaıov dE rragexerunı) 6 re anodo- 
usvog xal 6 Beßuwrijg‘ ei dE u), | anorsısavıwv alra xai ra 
nwuökıa. uagrvges‘ Zevor, "Asaußog' Kakkırkng, Aguoro- 
uayog, | Ileıwiorgarog. 


Diese Nummer ist tadellos erhalten. W.-F. Z. 5 xa[ra] röv vöuor, 


auf S. 511 dazu die Notiz: In:er. KA pour xard. Ibid. TTAPEXETRI. — 
2.5 fehlt das Objekt, wie öfter (z. B. 1888, 12). — Zu anoruoarıwr 
aura (2.6) ist aus Z. 3 Nuumwaia zu supplieren. Vgl. die Anm. zu 2006. — 
Zeugen sind die zwei Priester und drei Private, 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 195. 


2013 W.-F. 348. C.v. B. 


Aeyovrog Kakkıngarsog unvög Auaklov, Erri roiods arıedoro 
Ilokvftva Koarwvog zaı | Anröhlorı rar IIvdiwı oöua yv- 


[2013—2015) Delphi. 399 
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ai 


10 


in 


varxeiov üı Övoua MiAnoia, rıuäg geyvglov rev yuunvailor, 
xadög Erriorevoe Mıilnoia zw Fewı Tav wvar, &p wıre 
aurav Ehsvdigar elusv nal | aveparızov arıd rravıwv, rtodoucav 
0 #a Hein. Beßauwrng xard zov vöuov' Ilagvaoouog |! Kiw- 
vog. uagrvgeg' toi iegpeis Zevwv, 'A$außog nal toi Bovkevrai 
T)aüxog, Astırgaieng, Kalklag, Idıöraı Aauoyapng, Kodswv 
Doıxida, Evxkeidas, Avdewv, Swreolg. | vav rıuav Eger. 

Bis auf das zweite a in “Adaußos (Z. 5) tadellos erhalten. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 189. 





2014 W.-F. 349. C.v. B. 


"Aoxovros Kievdauov rov Tlokvxrl.sirov unvög "Hoalov, Erri 
toiods arcedoro Dilwv Teleloapyov Aelpöos rör Anökkwrı 
zo TIvdioı oBua yuvareiov dı dvoua "Ava To yEvos ’IAkv- 
ga», | zuuäg dpyugiov uväv seevre, nadwg Erriorevoe "Ava Tor 
ee av var, &p wırs Ehsvdiga eluev | xai avkparırog arco 
navswv röu reavra Blov. Beßaıwrjges xara zov vouor' ’Erv- 
uuwdag EvrlElog, Ayadıv Asaußov Aehpol. nragausırarw 
de Ava rapa Dikwva üygı xa Lwnı Dikwr srofavoa | zo 
rrorıraooöuevov rräv TO duvarov aveyaajzwug‘ ei de Ti xa 
ro. Ava cov norı[Tjaooousvwv uno Dihwvog xadug yE- 
yoarrıaı drvara ovoa, 2Elorw Dikamı nokaler | zasıg xa 
avrög Fehyı xai allwı üreg Dilwva alauioıg Ovrog ai 
arurrodixoıg nacag | dixag xal Lauiag. ei dE Ti aa ad 
Dikav, 2levdign 2orw Ava xvgıevovga avrolsavräg xal rrof- 
ovoa 6 za Helnı, nadwg Erriorevoe Wr Fewı Tav Wvar. ei 
dE dig na Arena "Avag televraoowvreg Dilwvog, BEßaıov 
zwapsyovıw oi PBeßawriges or Yedı Tav | Wvav xara Tov 
vouov. Öuolwg dE xal 01 Traparuyyavovrsg xUgıoı 2ovrwv Ov- 
Movireg wg 2hsvdigav oboav alawıoı Ovreg xal avvrrodıroı 
sracag Öirag va Coulag. | uagrugeg‘ Ö iepevg "Adaupog, Idıw- 
rar Xapiksvog Auvvea, Aßgöueyos, Ilea&wv Maria, Iiwr 
Ki&wvos, Koarwv Nıxodauov, Ayiwv Aytavog, Jauoxagng 
Kalleida. 


W.-F. gaben die Inschrift lückenlos. Jetzt fehlt nur das 1. Zeichen 
2.7, und einige (je eins in Z. 2, 3, 6, 7, 13 und je zwei in Z.8u. 11) 


sind lädiert. — Ist der erste Bürge der Archont? 


Zeit. Priesterschaft II: October/November 188. 


EEE TI 


2015 W.-F. 350. C. v. B. 


Griech. Dial.-Inschriften. II. 28 
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"Aoxoveos Mavria toö TToluwvog unvögs Bovxariov, Ei 
toiods | anddoro ’Agıororpareıa Aehpig rw Anckhwvı rür 
Ivo | oöua yuvarxeiov ar Ovoua Nıxaoo, Tıuäg apyvgiov 
uvav EE. | Beßauwrng xara Tov vouor: Aauevng. rrapausıvarı 

5 de Nualoo apa Agıorongarsıar En OxtW aveyakreng 
oıEovoa | TO rrorıraoaöusvov zrav TO Övvaröv‘ ei dE un motor, 
xvgla | Eorw Agiorongarsıa xoAalovoa naswg a Feını. ei 
de zu | ugöregov rasoı "Apıororparsıa, Tov nardlorrov Xob- 

10 vor | naga Agıorovixav uswarw‘ Errei dE na dıeldwerı | ra 
oxzw ErıXi), EAevdiga Eorw xugielovoa avrovau|täg, aviparrrog 
lodga arıo navıwv Tov rcavira Biov, rortovoa 6 na Fein, 
xadwg Enriorevjoe ToL Fewı Tav Wvav. udgrupsg' Tol apyovireg 
Awdwgos, Zevwv, Iwaivıxog. 

W.-F. merken auf S. 311 zu Z. 10 an: Inser. ETHI. Im Texte haben 
sie rn gegeben. — Die Zeichen sind bis auf drei (Z. 4, 7, 12) unbeschädigt 
geblieben. — Zu Z. 9/10. Der Plural des Verbums, wenn ein Neutrum 


im Plural Subjekt ist, findet sich auch sonst (1832, 16; 1867,4; 1878, 14); 
der Singular steht z. B. 1891, 30. 


Zeit. Priesterschaft III: August/September 180. 





2016 W.-F. 351. C.v.B. 


Aeyovrog Kieodauov rov TMoluxleir[ov un]vög Qe[o&e]|wov, 
irri voiode an&doro TTolvxgırog Alauloriuov Augılooeig za 
Anökkawı Tor TIvdior o@ua avdgeiov wm Övoua | Koaregog 

5 70 yEvog EE Aupiooag, Tıuäg apyvpiov uvär || zeureür, xa- 
Iog Eriorevoe Koarepgog rav wravr or | Fewı, ip’ were 
[a]uro» 2Aeu9egov eluev “ai aveparırov | röv mavıa Bior, 
rocovra 6 xa Ein. Beßauwr)e xara Tov | vouov: Nixiag 
Dvoxevg. uagrvgoı Tol iegeis Ze)vwr, "Adau|ßos‘ Alm, 

10 Mevwv, Agxehas, Aguodıos, AauoosEvng, | Tagavrivog. 

W.-F. Z. 1 Hloluxleirov unvös Gsofsivriov. — 2 Aauorluov. — 5 roıör, 

8. 311 mit der Anmerkung: Inser. TPITPIQN. — 6 adziv. — 8 [E]fvor, 

S. 311 mit der Notiz: au lieu de vo», l’'insceription porte ENQN. Ueber 


das erste Zeichen davon lässt sich streiten. Mir schien Z da zu stehen 
und E zu fehlen. Vgl. 2040, 4. 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 187. 








2017 W.-F. 552. C.v. B. 

’Agxovrog Kievdauov uwög Tloırgorciov, Erri roiode | ane- 
doro Iwrvkog Iworgarov, ovverramvsovcag | räg yuvarnos ’Agı- 
o[ro)pinag xai räg Suyarkgog Nıxaiag | xai ro vioö [Iw)- 


[2017—2018] Delphi. 401 


5 oredrov ror "Archkwvı | röı Mvsiwı owu[a av)dgeiov wı 
dvoua NStöhos, | Tıuäg apyvloiov uvärv) | reooagıwv, [xai rar 
* u % # # En - % > ’ 
tıuav) | Eysı, nadız [Erriorevoe) | Frohog |wı Feoı av wvar), | 
10 29 were Eh[eudegog eluev ai] | aveparır[og ad seavrwv vor] | 
ravra Bilov. Belldaıwrne »[ara röv vöuov: Aoro]Fevog Hıo- 
15 voloiov. uagrvges’ Talloarrivog 6 telpeug xai Tüv apyorzuv 
"Avav]ideog, ”Agxwv‘ 'Ool&orag], | Dikaygos, Avrı| |]läevos. 


W.-F. Z. 3 Aotorovixas. — Die von ihnen notierten Lücken in 
2. 4—12 fand ich richtig angegeben. — W.-F. Z. 12/18 [Be]fawwrrg * 
Xlapi]Esvog Arovv[otov. uaprvpes’ Ta] gpavrivos 6 le[peus ...... ],8005, Aexwr, | 
Dikayoos, Aloro] £svos. Von diesen Zeilen lassen sich 14/15 am leichtesten 
heilen. Nach dem einen Priester dürfen wir Archonten erwarten. Die 
Behörde heisst aber “Aoavöoos, ”“Aogwr, dıddöwpos. Davon steht der zweite 
voll in Z. 16. Das |doos werden wir zu [’Aoar]/öoos zu ergänzen haben, 
das entweder unmittelbar auf {s[peös folgte oder mit den verbindenden 
Worten xai rör dpyörrwv (wie in 1809, 1830, 1857, 1858, die aus dem- 
selben Archontate stammen). Nach “Aoywr (Z. 16) notierte ich mir noch: 
OP. Unter den Zeugen des Archontates Kisddauos begegnet aber öfters 
(1762, 1763, 1764) ein 'Oosoras, und das bestimmte mich zur Lesung 
Ool[foras] statt Oe[ ). In Z. 17 ist Avyuı- klar (W.-F. ’A[oro]-). Ob dies 
gleich mit Z. 18 zu verbinden ist, muss dahingestellt bleiben; aus dieser 
Zeit ist z. B. ein Avzixoıros (1740, 14) belegt und mehrfach ein Xapi£evos 
'4isEwros (1762, 7). Jetzt bleibt noch Z. 13/14. Der Name Xlapi]Fsvos 
Awovvoiov ist falsch. Aord&evos Atovvolov kommt oft vor, Da ich nun 
nach feßawwrjg sicher x sah, so wird die Zeile etwas länger anzunehmen 
und die obige Lesung einzusetzen sein; dann wären in Z. 13 fünfzehn, in 
Z. 14 vierzehn Zeichen weggebrochen. Da wir auch in Z. 11 vierzehn zu 
ergänzen haben, wird wahrscheinlich, dass W.-F. in Z. 12 Ixdvra Bifov. 
Be-]| zu wenig ergänzen und dass vielleicht nach fifov noch zoo» 6 za 
Dein: einzusetzen ist. 


Zeit. Priesterschaft IV: BR 169/168. 


2018 W.-F. 363. C.v.B. 








(Ag)yovrog Klew[v]öa zoo Mevex[ ) I! lejpwös Arer- 


Aatov, [B]ovAsvolr]ewr [vav zze]jüra(v) &Eaumvor Ayli)wvog toi 


5 [KAsoda]'iov, Ilarew(v)og roö ’larada, yoaunallrelol»rng de 
täg Bovläg Alva ro Dikw(v)og, Erri roil[ode arıe)doro Zevig 
Meveozgarov, ovvevdoxsövizw[v x]ai zör viöv auräg Evxkeida 
xai Mevelorelaro)v, zw Anöllwrı oWua avdgeiov sraıdagıov 

z r - - 

10 oixoyelveg wı Gvoua Kagrrog, rıuäg apyvglov uväv Öelxu, xal 

zav Tıuav &yeı sraoav, nass Zrriorev||oe]) Kaprog rwı Fewı 

N BE 3, > 7 h ’ y ar + >. 

av wvar, [Ep ure Eleudegog | [eiue]v var avepal(rr)]rov arıo 
28* 


fps 


Mars | 


402 Delphi. [2018] 


rrarıwv To» navra Piov, | [moi]üvr« 6 xa Hein xai ano- 
rolölyovra oig na Fehr. Bellßlumweng ara Toüg vououg räg 

15 rrolAılog Anıadag Baßvkov. ei de zig &panızoıro Kaprıov 
rei xaradovkılo]uce, BEßaıov | ragexövrw ra» wrav & Te arro- 
dousva [Zjelvig xai 6 Beßawrne Auadag‘ xugıog (d)E Eorw 
xal allkog 6 rragarıyl(w)])v oview» Kapreov [wg] EAeudegor 

20 [Orca] alauıng wv xai avvrödınog raoag dixag | [xai] Lauiar. 
uagrvgor‘ oi iegeig tod Anölllwvog "Aeywv Kalkia, "AI[a]u- 
Bos “Aßenuayov | ai 6 vewropog Arsıoidag xai iciarar Ti- 

25 uoxgalıng Evngareog, ITeıoiorgarog Bovkwrang‘ | Ayiwv Kaso- 
dauov' AJauoorga[r]og | Mevsorgarov. 


W.-F. Z. 1 äpgovros Kis@vda roü Mevel..... ]|- — 2 unrös, dann [#]ov- 
Ale]uderrov [rav zollöra[r]. — 3 Stein |NTAE=®, es fehlt ». Vielleicht war 
es nachträglich über die Zeichen gesetzt worden. — 3 Ende Aywros roü 
len0500 „ daps.uurre.. ]vov. Ich konnte nach ro® nichts mehr finden. 
Was W.-F. geben, muss ja falsch sein. Hier kann nur ein Archont ge- 
standen haben, weil Z. 4 und 5 die andern 2 überliefern. Hilft, fragen 
wir da, eine andre Urkunde? Aus dem gleichen Semester stammt Anecd. 
13, eine Inschrift, in deren Ueberlieferung freilich ebensoviele Fehler 
stecken wie hier in unserer Nummer. Dort h. es Z. 3/4 Aylovog ro | 
Klsodauov (Stein Klsvöduov). Wer die Zeilenlänge von Z. 2 und von 4—7 
vergleicht mit der, die Z. 8 nach W.-F. gehabt haben soll, stösst auf ein 
Missverhältnis. Da wir nun nur einen Namen brauchen, so wird klar, 
dass wir das, was W.-F. abschrieben, mindestens in rod [KRso]dau(eir)ov 
zu ändern haben. Ich traue aber dem Adaus so wenig, dass ich st. [K?so]- 
dduler)ov lieber [Kiso]daluov einsetze, wenn ich mir auch für Z. 4 Anfang 
|vov notierte. Das, wozu mich die Erwägungen drängen, ergiebt das, was 
ich Z. 25 klar und bestimmt las; dort steht der Archont unter den 
Privatzeugen. — 4 Ildrowvos roö ’Iarada, ohne anzumerken, dass der Stein 
TIATPROZ giebt; ebenso Z. 5 GIANOZ. Wenigstens sieht es so aus; viel- 
leicht war » auch hier (s. Z. 3) nachgetragen. — 4 Ende yoauna[rsvo]|r- 
ros. Von dieser Zeile an aber ist es klar, dass die Ergänzungen an den 
Zeilenanfängen standen, also yoazpal[revojvros. — 5/6 Zxi roiw[ds äre]- 
doro. — 6/7 ovvevdoxeor[rwr) | [xJai zör. — 7/8 Mevejorp[arolv. — 8 rür 
Anöllorı röı Tlvdlon, aber rö: Ivdioı fehlt und ro: Ardilonı steht 
zwischen Z. 7 und 8. Der Steinmetz schlug nach |orodrov gleich oöa 
ein und trug über ro]YZQMA «rl. röı Andilovı nach. — 10/11 Exiorev[oe]| 
Kaoaos. — 11 dp’ Ste dieudeoo[v elus]!v, aber die Zeile schliesst mit dev- 
Ösoos|. Wegen des Nominativs und folgenden Accusativs vgl. 1899, 4/5. — 
12 är&panrov, Stein ®®ANT®, — 12/13 Blow [roo]|ürra — 13 drorotyorra. — 
13/14 Beßawwıng. — 14 robs vöuovs, das Sigma des Artikels ist nachge- 
tragen und steht über YN in TOYNOM°, — 14/15 azdkuos. — 16 dai xara- 
dovlouiı, Stein ETIUI, also nach = ist dittographisches & getilgt und Jota 
daneben gesetzt. — 16/17 Pißaılor] | zapegorıw, aber Peßaor ist klar. — 
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17/18 dnrodousva | Eeric, aber Z. 18 fängt mit |NIZ an. — 18 xUpios Zorw, 
nach xtgıos hat der Stein EEZTR, offenbar hatte die Vorlage ds mit. — 
19 zagarvy[or], auf S. 311 mit der Anmerkung: Inser. TIAPATYXON. — 
19 Ende #isudeoor öylra]|. Ich fand nur °dsepor. Es ist fraglich, ob am 
Schlusse dieser Zeile noch etwas stand. Wenn sie früher wirklich auf 
PPONON schloss, so gehört mindestens [ra] zur nächsten Zeile. — 21 |xai 
Sanias. — 22 "Adaußos. — 25 Aaudorparos. Der Zeuge davor ist der Z.3 
eingesetzte Archont (s. oben). 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2019 W.-F. 354. C.v.B. 


Aoyovrog Ev Aehpoic ’Apyla unvög | ’Evövanoızgoriov, Ev dE 
Aorgois aywlvoserkovrog Abawvog vo Aulxda Duoox£og unvog 
5 IlIoxiov, &rri roiolde arr&doro Agıoropviog Korrolaov Dvoloxevs, 
ovvevdoxr£ovrog nal tod viod aurod Korrolaov, te’ı Anölkwrı tor 
Mvsiwı oöya yulvannsli)ovr &ı Ovoua Aadixa TO yEvog Sulgar, 
Tınäg apyvplov uvav OxTo, aa vav Tıluav Eye. rrapausırdca 
10 d8 Aadixa sraloa Agıoröpvlov aygı na Li Agıoröpvlog dver- 
»Anz[(w)]s | morüoe räv zo duvarov‘ si dE un moon u) 
rragauevn Kadwg yEygareraı, | nUgıog Eorw Agıorogvlog xoAt- 
low ol xa Helyı zeoncwı, zelav un rewinoalewlı) underi. e 
de arrodoiro, 6 nraparuyuw xUgıog Eorw ovltwv Aadixav | ög 
Ehevdegav. si dE aa vı nad Agıorogvlog, Elevdiga Eorw 
15 Aadila« nara av Wvav Tod Heov xal xugla Eorw rroıüoa 6 
na Helm xal anoreegovoa oig na Fein. ei de Tıg naradov- 
Kloıo 7 paimroıo [Aladixag, xUgıog Eorw 6 magaruyıv 
ovl&wv wg ElsuFigav oV|oav avurrödınog Wr sraoag Ölxag nal 
Laniag. Beßauwrigeg nara zo | [o]uußo[A]ov  "AIaupog Adaviw- 
20 vog Jehpög, Nıxöuayos Apvia Duoloxeig. uagrugeg' Toi legeig 
tod Anolkwvog ITloakiag, !Avdoörılnog nal ol Gpyovrss täg 
rokıog Agpouorkeidag, Zevongırog, idılaraı Eiayyehog, Teiawv 
Qsvyagıos, "Hoaxkeidag, Avciag, | Mavriag Kisudwgov Aeigpot, nad 
Aynollaog Ki&uvog, Nixöuayog | Agvia Dvooneig. 1. Nuufhr 
Das Ethnikon Pvooxsvs ist in dieser Inschrift consequent mit oo ge- 
schrieben, W.-F. aber geben Z.4 Buox&os, 19/20 Buloxsös und 24 Bvoxeis 
(hierzu S. 311 die Note: Inser. ®YZZKEIZ). An einer Stelle Z. 5/6 haben 
sie richtig Dvoloxsus. — Dass Z. 6 so unverhältnismässig lang ist, erklärt 
sich dadurch, dass man in diese Zeile Worte mit aufnehmen muss, die 
zwischen die Zeilen eingeschlagen sind. Zwischen Z. 5 und 6 ist ovrsvödo- 
»dovros xal tod und zwischen Z. 6 und 7 viod abroüö Kpırolaov eingemeisselt: 
also die Einwilligung des Sohnes ist nachgetragen. — W.-F. Z. 6/7 yvjvar- 
»siov. — 10 ävevxinros. Der Stein aber hat °TOZ. Offenbar sind die 
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Formulare vermengt, das, wo zooüoa 16 „orıranodusvov näy ıö Övvaroy 
ävevxintos oboa Regel ist, mit dem, wo es einfach heisst zoıoDoa zäv 16 
Övvarov averaintrwog. — 12 [ö]ı, mit der Bemerkung auf 5.311: Inser. Ol. 
Einen Anlass zur Aenderung kann ich nicht finden. Vgl. z. B. 1787, 4 
zot ‘Andikovı röı ITvdioı u. so oft. — 12/13 awinsdrw. Zur Form under 
vgl. 1751, 5. — 14/15 Aadixa. — 17 Aadixas. — 19 ovußolov. — 21/22 
Iölıöraı. — 23 Kieoönpov. — Der Zeuge Teiow» @svyapıos kommt 1707 
Z. 14 in der Form Tiowv vor, der letzte Zeuge ist der Bürge. — Zum 
Conj. in Z. 11 vgl. 1823, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2020 W.-F. 355. C. vw. B. 


"Aoxovrog Aoyla roü „Apyekaov unvög 'Hoaxkrov, Eri roiode 
anedoro Akrs'veidag Ergpeoviov rar "Anckll)ovmı ör ITvItwı 
söua avdgjov rraudagıov wı Ovoua Avciag, reınäg apyıglov 
uväv ÖVo, zadwg Erriorevos Avoiag rwı Yedı Tav Wivar, 
&p’ wırs Lhebdeoov zlusv Hai dveparırov Arco avıwv Töu 

5 navra Piov, srodwv 8 na | FEN nal arrorekywv olg za Hehn. 

Beßauwrng nara rov vouov räg reolıog" Evxgarng Kaklktauwvog. 

ei de rıs Epanroıo Avola Erri xaradovlıooumı, Bedaıov 

wagsyov rw roı FEewı av var 6 rs arodöuersg ’Ahneveidag 
xal 6 Beldaıwrng Eirgarng. Öuolwg dE Kal ol mraparvyyavovreg 
wvgıoı Eovrwv avAkllo)\yres wg EAsutegov Lörra. uaprugor‘ 

10 Toi degeig roü | Anokkwvog "Avdgövıxog, Ilgakiag xai ou 
aoyovres "Euuevidag | Kalkla, Zevörgırog, Apouorkeidag xai 
idıöraı Evxgaleng Kahkklawvog, IIgaoxog, Niraoınrog Nixw- 
vog, Agiorwv ’Og'Sayöga, Tırörgırog. 

Die Namensform des Freilassers geben W.-F. Z.1 ‘Alxsılveiöas und Z. 7 
Alxersidas, Richtig ist die letztere. Von *Adxe-v-ns (vgl. Alxd-uaygos, 
"Alxi-u-o» und wegen des 2. Teiles FZwal-v-ns 1916) ist Alxs-ve-ldas ge- 
bildet. — W.-F. Z. 2 Andilon. Vgl. 1761, 4. Stein ATTOAQNI, — 6 xara- 
doviouws. Vgl. 1685, 5 u. oft. — 9 ovisorres, Stein TZYAENRNTEZ, Offenbar 
schlug der Steinmetz aus Versehen erst den Singular ein und machte 
daraus ohne zu corrigieren den Plural durch Anfügung von TEX. — Die 
Erhaltung der Inschrift ist eine sehr gute, je ein verletztes Zeichen nur 
Z. 1,3, 5, zwei in 2. 7. — In Inschriften der sechsten Priesterschaft 
kommt die Schreibung n st. « wie in "Hoaxknjov und dwdojor öfters vor 
(1685, 1; 1973, 2). — Der Bürge steht nochmals unter den Zeugen, s. 1922. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2021 MW.-F. 356. C.v.B. 





"Agxovros Jekcwda rod Jayuwvog umvög ’Ikallov, Erri roiode 
aredoro Akawva rwı Anokkexivı rau IIvdiwı oWua yuvar- 
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»:iov aı Dvoua Evrlsla, zıuäg dpyvplov uväv dvo Nuıuvalov, 

5 xat var | rıuav Eysı srüoav, Ovvevdoxsovgag xal | Täg Yuya- 
tegog avräg Dihonlolareiag, xasug Errio revos rav Wrav rÜL 
Yewı Eurisa, &p Orwı 2Aev\IEga eluısv nal aväparırog röv ravıa 

10 xo0vov alnd sravıuw nal arrorgkyovoa olg na HEln. Belßauwrne 
xara vovg vöuoug räg rrokrog' Ayiluov Kisodauov. uagrugeg' 
toi iegeig tod Alreöhkuwog Avdpövıxog Deıxida, IToakiag Ev- 
dölxov‘ Sworgarog Iwrvkov‘ TIoAvxksırog Kisodaluov, Kak- 

15 Asidag Eünkeida, Mevaw Zw[r]liuov, ZHıovvlowog Aoro&evov, 
Ioradag, "Aoavdoog, TIoAlras ’A\oavdgov. 


W.-F. Z. 2/3 Ardilovlı. Vgl. 1751,1. — 6 Biloxpareias. — 8 röu statt 
tiv. — 14 FZoriuov. — Z. 15 steht nach '/aradas wohl "“Aoavdpos, wie W.-F. 
angeben. Das erste Zeichen des Namens hat freilich eine eigentümliche 
Gestalt. Eine vom oberen Zeilenrande bis in die Zeilenmitte gehende 
senkrechte Hasta teilt sich in 2 nach r. u. l. schräg liegende kleinere 
Hasten, so dass die ganze Figur wie ein umgestülptes Y aussieht, also 
etwa so 4. Ich vermute, dass der Steinmetz, nachdem er ’laradas ein- 
geschlagen hatte, diesen Namen nochmals einmeisseln wollte, als er aber 
mit Jota begann, sein Versehen merkte und so ein A daraus zu bessern 
suchte. — Z. 16 ist nach Aodvöpov freier Raum für 5 Zeichen. Danach 
beginnt in derselben Zeile Nummer 2022. Sonst ist neue Zeile Regel. 
— Z. 13 steht nach den 2 Priestern ein Archont, Fworparos Zorulov (vgl. 
1859, 8). 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








2022 W.-F. 357. C. v. B. 


"Aoxoveos Jekwvda tod Aaumvog unvög ’Eydvororzgoriov, 
ni oiode arcedovro ’Ega\rwv ai ’Ipıoraydgag Nixapyov roı 
- — — T 
Aröklawı tr TIvdion | oöua avögeiov wı ovlolua Swrnleli- 
dag zo yevog Evdoyerj, tıuäg zpyuplov III, xal zav Tıuav 
” = # % 3 LA x ’ 
5 2yovrı sräoav. | Beßfauwrie‘ Meoarsig Eparwvog. xastwüg Erri- 
x ’ m n N 3... + > 7 > ’ 
orsvose Swrngidag rwı Hewı vav wvav, Ep wlullre EAsutegog 
eluev xal Av&parırog arrö ndvewv Tov navra Biov, rorww 6 
za Eh nal arrorekigxwv olg za Hin. ei de rıg &parrorro 
Swrneidez Erri xaradovlıouoı, BEßaıov rrapexovrwv of re arno- 
dörelvor ai 6 Beßaweng zo Hewı rav Wvav. uagrupor' Ö 
teoebg tod Arcöhluwog Avdgorınog xai tdılraı Hekwvdag, 
3 ! # > # x - 6} ’ - 
Euusvidag Jeäıngareog, Iaradas xar rwv apyöovrwv T’evvaiog. 
W.-F. 2. 4 &voua Ewrnoldas. — 5/6 dp’ lee. Ich notierte: & oder 


ölı]. — Der erste Privatzeuge ist vielleicht der deywr Zawrvuos wie 
1756, 9; 1826, 10; 1834, 13; 1869, 9; 1911, 8; 1993, 8. In 1816, 7 wird 
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aber im Gegensatz zu Asfordas Aduwvos ein Aefavdas Apouoxkelda unter 
den Privatzeugen genannt; man könnte hier auch an diesen denken. — 
Ueber Meoarsus (Z. 5) s. zu 1708, 33. 


Zeit. Priesterschaft VI (otwa 150—140). 





2023 W.-F. 358. c. v.B. 


"Aeyovrog Avdgovixov unvög Aaudapogiov, | Erri roiode arck- 
doro Ilvdivag "Avdgea Außevooıog zo Arökkwnı vo lost 
oOua yuvamsiov @ dvoua | Außpooia, rıuag apyuglov uvav 

5 Teooapwv, zasug Eriorevoe rü Hed tüv wvar ’Außgooia, 
ip’ @ avıav 2leuldegav eluev xal aveparırov röv sravre Bior, 
rowöloev 6 na Hein. Beduwrrg‘ Eevongarng Medewvıoc. | 
uagrvgeg' ot tepsig Zevam, "Agaußog zail vol üpyovreg | Kiev- 

10 dauog, Meväorgarog, Mavriag, idıörar Zevwr || Idaurov, Jıo- 
dwgos, "Agıoriwr. 

In dieser Inschrift ist nur ein einziges Zeichen (Z. 2) verletzt. — 


Thatsächlich hat die Form vdioı (Z. u das Jota; sie steht 7 Formen 
ohne Jota (Z. 3, 5, 7) gegenüber. 


Zeit. Priesterschaft II: November/December 181. 








2024 W.-F. 359. C.v.B. 


St{oaray£oveos Nıxavdgov Terlyov&og unvög ITavanuov, | &v 
[Aehpoig de apyovrog Eevwv)og tod Areıcida unvög | Bolvne- 
4 , x - ei} # £ ’ und + ’ 
tiov, Erci roiode anedovr])o Aguodixa Zevodoxov, | Z|evodoxog, 
5 Jiwv Evagpyov "Augıloosis Nizwa, Swolav rör "Anöhl|kumı 
- ,’ > ’ - # FT ’ x 4 
or Jlvsioı, agyvgiov urjär dera, nadug Erniorevos Iwolag 
x 0 m m x > + » » 7 > N > a! 
»at Nixwv | [roı Jewı rav wvar, Ep wire auılovg E)sudegnug 
eluev, nofovrag | [6 za Helwrrı. Bleßaıwriieg zara rov vöuor' 
Swfervog | [Kiewvog. ulagrvges' 6 tegeig "Adaufog‘ Kevo- 
orgarog | [Ki£wvo];' ’Erepvlog Aehpot. 


Die linke Hälfte der Inschrift fehlt fast ganz; Z. 1—4 sind nur die 
Anfangszeichen stehen geblieben. W.-F. gaben Z. 1-4 ohne Tücke. 
Wenn sie am Schlusse von Z. 1 ITarauo[v] schreiben, so ist das ein Ver- 
sehen; denn °aov ist klar. In dem Innern der Z.5—9 fanden sie kleinere 
Lücken, die sich nach links so erweiterten, dass die linken Hälften der 
Zeilen ganz wegbrachen: W.-F. Z. 5 dpyvlplov ulJrär. — 6 rür deöı [rar 
var, dp’ Sure ad]ro's. — 7 Öxa Beiolru). Beßauwrijo. — 8 Kitwr[os. ujap- 
woes. — 9 Kiswv[ols. — Der zweite Zeuge ist Archont (1965, 10). 


Zeit. Priesterschaft II: NR 189, 


2025 W.-F. 360. c v.B. 
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[Aexovr)os Efvwvog unvös Qeokeviov, &v dE Auplooaı @g- 
yovrog Aoxeda|[u]ov unwög Hloırgorziov, &rri roiode are&dovro 
Mvaoikaog Eidauida ’Au\gıooevg, Ayayım Anrohlaviov del- 
os rwı "Anöohkovı wor Toto own | [YJovaıneiov au Ovoua 
Nixela, tıuuäs Ggyvglov ‚uvär veoagm, ad Erei|erevoe 
Nixaia or Hewı rav wvar, ip wıre Elsvdega Eluev xal 
avegparerog | röu sravra Blov, reoeovoa 6 aa Fein. Beßauwene 
zer cöv vouov‘ Evdauidag | Auapyov Augyıoasvg. uagrvgeg' 
oi iepeis Zevwv, "Adaupdos‘ Jauoyaoıg, Ayiov, | Jauevng 
Aehpoi, Kakkıngar[n)s, Ardowr, Klum Augıooeis, 


W.-F. geben den Text lückenlos. Jetzt haben die Zeilenanfänge in 


1—5 gelitten, ausserdem die letzte Zeile. — Zu Z. 7/8. Die drei delphi- 
schen Zeugen sind Private. 


2026 W.-F. 361. C. v. B. 


10 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 188. 


"Aexovrog ZElv]ovog ou ’Arsıolda umvös "IAalov, Erri Toiode 
ürcedoro | Oadölrwv Tıuorkkos Achıpog vor Arcohkuvı vor IIv- 
Hwı owuara yulvanısia dvo als Ovouara Zwreveig, Arxaue- 
yoga ai iwdgeia dio olg Övöluara Nınoßoväog, Hevousrg, 
tınäs dpyvplov uvay Öwdere, xagwg Erzilorevoav Zorevgis, 
Irnmayöga, Ninoßovkog, Eevouemg ot Hewı Tav (var, y &p 
WiTE AUTODg Ehev.dEgous eluev nal Aveparırovg Töu warıa 
Biov, rotlovrag 6 xa Hehwvrı. Beßaıwinges nara tov vouor' 
Aylov Aylovos, Apy&\haog Ilvdopaveog, --- Mayxarag Nıxo- 
Bovkov Iehpoi, --- Mevardgog Tıuaiov | "Arcoldwvisvg. udo- 
zugeg‘ vol jegeis Zevwv, "AIaußos, Idıwraı ’Opsaiog Xagn)- 
vos, Kieödauog Ki£wvog, Ilga&wv IIeiorıwvos, Avdowv Zuvea, 
Jıö\öwgog Mvaoı$kov. 


W.-F. Z. 1 Zivwvos. Bis auf dieses eine Wort ist alles tadellos er- 


halten. — Z. 8 ist zweimal ein Raum wie für 3 Zeichen unbenutzt ge- 
blieben. — Der Name Oapo-ixwr ist wie Kall-ixwr gebildet.. Viel häu- 
figer gehen delphische Namen auf Stamm doaov- zurück. 1966, 8 steht 
Oapova. — Zu Z. 10. Ein Kdesdauos ist im Semester Januar—Juli 188 
Archont. Es bleibt unentschieden, ob es Ki. Ki&wvos war. 


Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 188. 





2027 W.-F. 362. C.v. B. 





[Srgar Jay£or[ro]g Nizasölo)o[v Torgoriov 7)o teirolv | urw]dg 
Evsvalov, &v Aehpois [de] aey[ovrog Mehlooiw|rog wog 
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Auakiov, Ei Tolio]de arce[doro ’Apıoro]alta | EvEIEov 

5 Igv (o)rralog zwt An ai tun Ilvdiw: [o@u)a auldgeior 
wi Ovoua Mnvogıhke[s] To yevog & &u ITlıoviww, rıuäg | agyuglov 
uvav veogagıw, zadg Erriovevge Miwölpıkos rwı YEwı Tav 
wwa[»), ip wure Eheu9Egos eluer | nal ar&parıros and av 
Toy ravra xgovov, rroı&wv | 6 na Heirı. Beßauwrng ara vor 

10 »ouov: Avcinovog | Augıooeig. uaprugeg‘ Toi iegeig Tou 
Anokkwvog "AdayBog, | Auvvrag vai oi agxovreg Iloakiag, 
Avdgovınog, | Agıoriwv, iIdıwraı Xuapikevos, Mevırreog, Kak- 
Mixwv. 


W.-F. Z. 1 orgaraykorrog Nixavölgov Toixorl]ov zö zoirov, mit der Be- 
merkung S. 311 wegen ihrer Ergänzung: Cf. 316, 1 (= 1981, 1). Vgl. 
vielmehr 1855, 1; 1869, 1. — 2 [unv]ös, dann dv» Asipois ö& äpyovıos Me- 
kuoolo vos. — Von Z. 3 ab bis zu Ende lückenlos. — 4 Apvratos, vgl. 
1863, 2. — Zu Z.5. TTIONIAN steht klar auf dem Steine, davor zwei dunkle 
Zeichen. W.-F, &x. Beim ersten könnte man auch an x denken, beim 
zweiten an Y oder P, doch trafen wohl W.-F. mit dx ITıovıäv das Rich- 
tige (JTovia: eine mysische Stadt). — Ueber Masculina wie Agıoroxida 
(Z.3) s. Verf. Stud. I, 233 und oben zu 1732. W.-F. betonen ’Aoioröxksa. 


Zeit. Priesterschaft III: Januar/Februar 176. 


2028 W.-F. 363. C.v.B. 

"Aywvoderdovrog Avıwvog od Ava | Dvontog yinwög 
öydoov, Ev de Aehpoig Gggovirog 'Apyia umvog Qev|feriov, are- 

5 doro Agı oröula]xos Teırevs, | [owvJevdoneov [vos tjoü zrargöog 
10 Gevllp]eveos, rw Aröhko|[r)ı 1707) Ilv3iLwı o]wua üvllögeior 
wı Ovoua @evse vog Er Ehevdegiau avöparırov, Tınäag Ggyv- 
eiov | uvav TEeOoaewv orarıjowv | zeövre. rpoarrodöraı ara || 

15 av ovußolav: Nıixdag "Agioreida Tokpwvıog, Evvınog Aa- 
o%Eveos Torreig. | & wra nag Evkırein Tor xai rag 

Melvnra Iehpov. Tav Tıuav arckyeı. | uagrvgoı‘ "Avögovınog 
20 Deınida ö iegevg, || Merng ITcıoıorearov, Asariov, Jaluo- 

yarıs ‚Aeiorwvog Jehpoi, Kheödauog, | Evayogog, Evfrrehng, 

Eiyırog, ITelılodas, Aauopıhos, Nıxeag. 

W.-F. Z. 4/5 Apıoröuayos. — 6 ovrevdoxsort|[og], aber Z. 6 schliesst 
mit %ovi. — 7 |[os r]oö. — 7/8 Osvllplärsos. — 8 zür "Andilon, aber 
Z. 8 endet mit llo!. — 9 ITvdiwı o@ua. — 17 aapa Mälvnra, vgl. Z. 20. 
— 20 Mävns (statt Mevns) ‘Aolorwvos, Ashpoi‘ Kisvdauos, sie haben also 
eine Zeile übersprungen; zwischen Meyns und ‘4oiorwvog fehlen 3 Namen. 
Sie geben die Form Kiev-dauos, was zu Osv-[plävsos Z. 7 und Oev- 
£evog Z. 10 ja stimmt. Leider ist das, was ich abschrieb, nicht ganz klar; 
es scheint mir aber eher, als ob ich Kisd-dauos aufgezeichnet hätte. 
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Die Männer von ihm ab sind z. T. Toıre“. Der Eövixos Z. 22 ist na- 
türlich derselbe, der Z. 16 als 7oırsüg bezeichnet wird. Der Nixdas am 
Ende ist ToApwrıos (Z. 15). — Wegen zooanoddra: Z. 14 vgl. 1842 Anm.; 
wegen äreyeı 2.18 vgl. 1956, 3. — Beide Bürgen unter den Zeugen, s. 1922. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). Vgl. 2019; 2020. 
2029 W.-F. 364. C.v. B. 
[Aelxovzols 'Euusvida tov] Kakkla [u]nvög Anehhailon), dıri 
o[ igde arr]e\doro Kiew Khevdauon, GVvertaıveovoag Bevoparei ag 
tag "[na]rgög i Kisvdauov, twı Arollwvı tor TvFoı wpa 
avdgeiov wı dvoua | ’lovdatog zo yevog Iovdalov, Tuuäg apyv- 
5 olov uvav teoaagwv, Ep wire 2AsuFegov eluev zal aveparırov 
Grrö reavıwv Töu zavra | Biov, nawg äreiorevoe 'Iovdaiog 
tor Yelı av wvar, rroıwv 6 za Helm. Befauwingeg nara 
tov vouov räg rroluog‘ Zevwv Thavxov, Apıoriwv |"Aywvog. 
uagrvgeg‘ toi iegeis tob Anöhlwvog ’Auvvrag, 
za toi Gpyovres Agıoriwv, “Acavdgos, Apıoröuayog, idıwrar || 
10 Iwdauidag, Osugeaorog, Teiowv, IAaüxog Zevwvog, Mevng. 
W.-F. geben den Text lückenlos. Z. 1 und 2 haben jetzt gelitten, 
wie oben angegeben ist. Sonst ist nur je ein Zeichen in Z. 4 und 7 be- 
schädigt. — Die ungewöhnliche Reihenfolge des Formelhaften in Z. 5 
und 6 hängt wohl nicht (s. Anm. zu 1901) mit einem Versehen des Stein- 
metzen zusammen; denn sie kehrt in der nächsten Nummer wieder und 
war schon 1901, 6 da: der Satz xadws — wrd» hat wohl als Parenuthese 
zu gelten. — Da die Behörde in Z. 9 überliefert ist, wird jeder Zweifel 
über die Ergänzung des doyw» Erawvuos in Z. 1 ausgeschlossen. Vgl. 
1734, 9; 1785, 10; 1737, 10 und die folgende Nummer Z. 12. — Der zweite 
Bürge ist Archont, 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


2080 W.-F. 365. C. v. B. 

Agyovcog 'Euuevida vov Kallia umvög Boasönv, &v dE 
Egiveö | dwgrapy&ovıng Dıihorgareog rov Kahkıngareos unvös | 
Aexsorasion, arc&doro Arrarörolıg oloua yuraraei'ov aı Gvoua 
Swolka to yEvog olnoyerng zWL "Arcck(A)wlvı [7077 IoHeoı, tıuäg 
deyveiov uvav reo(o)aowv, | Ep wre LMevdegar elusv vai av- 
&pantov ano rmavlıwv röv sravra Blov, Radwg Erriorevoe 
Swoila | zu eu av wvar, rrowioa 6 aa Helm. Beßauwrnlees 
10 xard rolg vöuovg rag reohrog* ’Eyedaulog Kiewwuuov, Nizıg 

Nixoßovkov ’Egıvaioı. | uapruges‘ 01 teple)ig Tob "Anohkuwog 
"Auvrrag, Tag(av)tilvos zai voi aggorres "Agıoriw, "Aoavdgog, 
Agıoröu\axos, Idıwraı Evngarng, Nagifevog, Jıodwgog | Seh- 
pol, Evrehng "Egivaiog. 





o 


Yyoraı Koi. ! 


Pop 


410 Delphi. [2030—2031] 


W.-F. Z. 1 Ende 'Eowsöı, aber Jota fehlt hier. Im ganzen stehen 
4 Formen mit Jota (Z. 4 und 5) ebensovielen ohne Jota (Z. 1, 6, 8) gegen- 
über. — 4 AxoA[}]ovı, S.311 mit der Note: Inser. ATTOAR. Vgl. 1761,4. 
— 5 rsoodpwv, Stein TEZA®. Ueber ZA ist im Steine ein Loch. Ob darin 
Z nachgetragen war? Vgl. 1815, 5. — 6 aalr]| und Z. 7/8 Fwo|[Äa], aber 
die von W.-F. eingeklammerten Zeichen stehen auf dem andern rechts 
anstossenden Steine. Z. 8 beginnt mit |-ö@ deö. — Zu Z. 11 merken 
W.-F, S. 311 an: Inser. IEPIZ. Ibid. Inser. TAPTI, deshalb geben sie im 
Texte Zso[s]is und Tapfar]riüvog. Da itacistische Schreibungen wie 7, %xoo:, 
°uwarw etc. begegnen, könnte man auch an /spis denken. — Zu olxoyernjs 
Z. 4 vgl. 1729, 5; zum Passus in Z. 6/8 vgl. 2029, 5/6. 
Zeit. Priesterschaft IV (170--157/6). 


20831 W-F.366. vB o— 
"Aoxovros AauooPEveog umvög | (unvös) "Hoalov, rei rsiode 
arcedoro Nirdrolus | Aehpis Mvaoiav ıwı "Anöhlwrı rw 
5 IIvdiwı, | agyvglov uväv rerragwv, nadwg Erlliorevoe Mvaolag 
zo Hewı vav wvar, | Ep wıre aurov EAevdegov eluev | nai avep- 
arıtov Arco zravrwv | TOv zravıa xo6vor, zroroirra | 6 na Hehn. 
10 Peßaıwıng ara vor || vouov" Ilgasiag Evdorov HAehpös. 
o)a(g)zvges' ol lepeis "Adaupos, | Zeronwr) xai 01 Gpyorreg 
ITsıwikaog, Kheodauog, Mavriag, | idımrar "Alvayvakardeide;, || 
15 Kalklay, Xaupeparıc, | Ardewv. rragaır.yaro [de] | apa 
Nıxorrokv axgı ov | aa CH Nixöreohıs [m]oıwv To delov Nı- 
xorröhtı. 








Diese Inschrift zeigt noch verschiedene Spuren roter Farbe. Die Arbeit 
des Steinmetzen ist geradezu liederlich zu nennen. — W.-F. Z.2. Le 
mot unvös est repet6ö au commencement de cette ligne (S. 311). — 4/5 
&nlorevoe, aber Jota steht auf Z. 5. — Z. 5 wurde der Steinmetz nach 
ore durch das s von vos irre und schlug schon MN ein, corrigierte aber 
so, dass er unter M das Y setzte und das Z auf das falsche N; hierauf 
fuhr er mit EMNAP fort. — 6 &p’ öıre. Das re schlug der Steinmetz 
zweimal hinter einander ein; auf das zweite setzte er das A von adrdr. — 
Z. 8 wollte der Steinmetz »owüoa» einmeisseln. Mit TIOIOYZ kam er bis 
an ein Loch, auf dessen rechter Seite er TA einschlug, was die Aenderung 
des Z in N zur Folge hatte. — 11 uaprwoes. Der Steinmetz vergass o 
zwischen «a und r und setzte es nachträglich vor a. — Ol isosis sieht auf 
dem Steine so aus: OIEEP®, Vgl. 1984, 10. Der Steinmetz tilgte also die 
Querhasten des falschen E und suchte so Jota daraus zu machen. — 12 
Eivor, W.-F. ohne Angabe der Dittographie, ebenso in Z. 14. — 2. 15 
lassen sie ganz weg. — 16 zapausırarw ds. — 18 zoıöv. — Zu rerrdgwr 
2. 4 vgl. 1990, 8; zur Flexion Nixonolıs °Ası, Av vgl. 1833, 3 den Ge- 
nitiv Ass. Es ist die der Maskulina auf -ıs. Vgl. Pape-Benseler s. Pı- 
Aörs und Xisopıs. 

Zeit. Priesterschaft II: October/November 182. 
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2032 W.-F. 367. C.v.B. 


[4ex]ovros &v Jehpois Mavria tov Tlokv|wvog unvög Boa- 
Ioov, Erri roiode arıedoro | dayu[ögıA)os Aıovvoodwgov On- 
Paiog wu "Anöhhovı [wı) Ilv$iwoı owua avdgeiov wı ovoyu N 
Kagiwv, Tıuag agyvgiov Ögayuov Alyıvaiwr yıklluw Exarov 
rEVENKOVTG, Kal Tav Tıuav Eysı räcav, nalxa)Iug Erriorevoe 
Kagiw ıwı Yewı av uwav, &p wure | EAeutegog elvaı Hai 
av&ganıog and ravıwv vöu zravira Biov, zrordow © av Helm. 
Beßaıwrnges xara Tov vouor' | Kagiäevog Auvvea, Movaowv 
Eivavos Jehpoi, | Ayasorkig ’Avrıyagovs [R. f. 8—9Z.]. ei 
dE tig aa Arerysaı | Kapiawog pauevog wvav Eyeır, Bedaıov 
age xovzw rwı Heiı av (war 6 Te Grrodousvog Aauöyıkog 
xai or Beßauwriges' ei dE aa um rrapeywrrı, rroantıuoı Lovıw 
xara Tov vouov. Öyollws de Aal ol rraparuyyavovres nugıoL 
Zorro ouklovreg RS Eheudeigov ovra Kayıoı OVTES Kal Avurro- 
dizor zeaoag Ölnas zai Lanias. | uagrugeg‘ vol tegeig AKasyan- 
Pos, "Auivrag xai roi Gpyovres Jıodweos, Eevwv, | Swolvırog, 
idıwrar Mavriag Sıharrwkov, ITavaitwlog Dikaırwlov, Kak- 
hirwv Evagarovg. 


W.-F. Z. 1 äogorzos. — 1/2 Tlolt|ovos. Das ® ist so undeutlich, dass 


man auch Dolöl[o]vos schreiben könnte. — 3 Aayögılos. — 4 rüı Ilv- 
Omi. — 6/7 näoav, | xadws, ohne Angabe der Dittographie. — 11 nach 
"Avrıydoovs nur 6 Punkte. — 17 Auf die Dittographie in dieser Zeile ver- 
weisen sie 8. 311. — Z. 12 bedeutet ®r« das durch Kauf erworbene 
Eigentumsrecht (vgl. 1746, 4). — Bemerkenswert ist die Angabe des 
Preises in äginetischer Münze und die Beimischung von Atticismen (Z. 5 ‚8, 
9, 11; vgl. 1766, 5 und 7). 


Zeit. Priesterschaft Ill: September/October 180. 


2033 W.-F. 368. C. v. B. 


Sroasayeovrog rwv Dwrewv ITokvätvov Teıdgwviov, &v de 
Jehpoig Gegyovrog IIgatia, Bovikevörrov rav devrägar EFauıvov 
< - „ 
Kakkia, Jautveog, Bayxiov, unwog wg Dwakig ayorrı Aypauıiov, 
\ ’ > % - > 
wg dE | Selpoi ayovrı Ihalov, Erri voiode arredoro Nixagyog 
% 27 - - ud T 
Arasis or Anchlami rw IHvdtwı owu(a) avdgsilovr wı 
Gvoua Kakky, Tıuäg agyvgiov uvav reiwv xal nuuvalov, 
- - T 
zadwg Ereciorevoe Kahlkwvy ıwı Yewı | vav wwvav, &p' wire &hev- 
£) 
Yegog eluev zai aviparırog ano rravıwv röu navra iov, 
’ Lg ’ ‘ £) ! ’ rT , . 
row 0 aa Fehyı nal arorpegwv oig na Helm. Beßauw- 
% % x [4 x x ’ ” 3 
Tue ara Tov vouov xal rav Gvußokav: Eudauog Emı- 
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yapida Arkarsig. uagruges' 6 ielgeug Adaußos‘ ’Apıoröuayog 
Agıorwvuuov, Agıoröuayos Aglorwvog, Ogsaiog NXaenrog, Me- 
vexpaumg Iwrngida, Mevav Dikw|vog zai 6 vewnögog Kakkizıuv. 


W.-F. Z. 2 Baxgiov. — 3 oöu|a] ävögsi\or, mit der Bemerkung $.311: 
Inser. ZQMANAPEI. Die Lesung o@w avöpeiovr würde in diesen Denk- 
mälern keine Analogieen haben. — 8 [xai ö v]swxögos, aber die einge- 
klammerten Zeichen sind klar, nur & ist beschädigt. — Zu däyorn vgl. 
1843, 16/17. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 177. 








2034 W.-F. 869. C. v. B. 


” % - # 
Aegyovros [N ]ıxoßovlov unvog Bovzeriov, Erri Toiode arrk- 
doro oa " j Achpis tor Anökkwvı von IIv$toı 
f Pr ’ r es ’ x . = 
ouuara yuvarzela Övo aig ovouara Zwrevloa, Iwolge, Tuuag 
» - Pr N 
apyvolov uva» EE, nadwg Erriorevoav Zwrruga, Iwoiya tot | 
- x r > 
Yewı Tav war, Ep wire 2hevdigag Eluev xal aveparrravg 
5 arro ravıwv Töu || zravra Blov Peßaweng “ara Tv vouor 
Jauevig 'Ogeora Jehpos. sragauelı|vavzwv de Zurevgo, <u- 
oiya zraga Neorrargav aygı va Lwyı Neorrarge mwocovonı | #6 
TTOTITAO00UEVOV raw TO Öurarorv Eveyeisieag- ei de Ti na um, 
» - c 
scorwrri | Zwrruga 7 Iwoiga TWv rrorıraooousvwv vrro Neo- 
% y 
rargag wadüg | yEyparırar Övvarai ovoaı, 2&orw Neorrargaı 
10 zolaleır nad | va avra deikma ai allwı Urreg Neo- 
> % > % 
srargav alauloıg Ovrag xal avu nodlanıg rravag Ölrnag Kai 
.. [4 ” 
Cauiag. ei dE ri na zrayı Neorarga, Ehevdegau | Eocww Zw- 
n > - % 
sriga xal Iwoiga wugevovoa avroovavräv al cofovga 6 %a 
’ i % + ’ - fi 5 % > # ’ # [4 
Helv rı, Kadwg Ereiotevoav ToL FEeWwı ray wvar, Ei ÖE TIg 1a 
a 5 ’ N ’ h) #2 ! # 
areırcar Zwreigag | 7 Iwoigag Errei a rehevraonı Neosrarga, 
c er — x > 
15 PBiBaıov zrapeylıw 0 Beßauwrne rw | Jewı Trav wvav ara 
Tov vouov. Ouoiwg de Hal ol rragaruyyavorreg xugıoı Eovlrwr 
« , M dan # „ N } # 
ovl£ovres wg ElevdHkgag ovoag alawıoı Ovres Aal avvrrodınoı | 
’ 3 x ’ , # # > # % 
waovas Ötxag rai Cauiag. si dE Ti za alerwdewvrı zrepi Neo- 
I - c 
seargav srereolvnosvuevaı 7 Twv Neorargag vragyoyrwv TL, 
’ [nn 3 3 
zugroı Eovew 0 Errivouor xoAalovres avrag as 6 Tı ra 
- > » % 
20 avrois dorf alauıoı Ovreg nal avurodızoı || rravag dirag. 
’ | - _r »” - > # F} r 
uagrvpeg' Toi 1epEis Eevwv, Adaußos, vwv agyovswv Evrlei- 
” = € n ’ # 
dag, | idıwraı IJegoxAng, Kagifevog, Bayyıos. 





W.-F. Z.1 Nixoßoukov. — 5 zapausırar)rov. — 8 Neoxdrpa, corrigiert 
in „Errata“ S. 314. — 21 Baxyıos. — Die ungewöhnlichen Formen aus 
dem delphischen Dialekte in Z. 10 und 17 fand ich bestätigt. — Ueber 
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den Passus in Z. 17 ff. handelte ich Stud. I, 248. Dort gewann ich durch 
Vergleichung von 2034, 17 mit 1819, 9 den Sinn von dleriwo, gab die 
Etymologie dieses Verbums und die Uebersetzung der Stelle: „Wenn sie 
aber überführt werden, sich irgendwie an der Neopatra oder an etwas 


vom Eigentume der Neopatra vergangen (d. h. letzteres veruntreut) zu 
haben, so sollen etc.“ 


2035 W.-F. 370. C.v. B. 


u 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 186. 





"Aexovrog Nıxoßovkov unvög TIoırgorsiov, Erei toiode aree- 
doro TloA&uwv ’Ayaloavdgov Augıoosig zwı Anokkwvı rwı 
Hvdiwı ooua yuvarrei[o' au övoua Zwreüga, tınäg deyuglov 
uva» row, zadws Erriorevoe Zwrevioan run Yewı av wvar, 
ip wire 2levdiga eluev Kal aviparrog Ano meavıwv || röu 
navra Piov, zcosovoa 0 u|a] Selm. Befaıwriie xara (c) röv 
vouov" Evnkeidag | Beodiwgov Hehrpög. uägrugeg‘ Toi tegeig 
Eivav, "AYaupßog, tüv ÖE Geyovlrwv Eixkeidag, idıwraı Mova- 
owv, Ileı$ayogas, ASauoysons Jehpoli), | Agıorousvig, Au- 
uaiverog, Dilwv "Augıooeis. 


W.-F. Z. 2/3 yvvaıxeiiov. — 5 rör statt rou, dann ö xa Wln. Nach 


x ist der Stein beschädigt, und a muss man erraten. — Nach xara scheint 
ein Omikron eingeschlagen worden zu sein. — 7 Asipoi. — Ist der Bürge 
der Archont? 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 186/185. 





rt 


10 





2086 W.-F 371. C.v.B. 


Sroaraydovrog "Agyedauov TO reirov umvög 'Ayvelov, &r] 
Ashpois dt ag\yovrog Aauoostveog unwös "Hoarkeiov, Erei 
toiode arcedoro Evvırog | Eivinov "Augyıooevg rar "Anchkumı 
tur Tlv$iwı o@yua yuvarneiov | aı övona "Errıuehng vo yevog 
Ogaıooav, Tıuäg agyvgiov uvav zuevre, Kadwg || Erriorevos 
"Erruelng tor Iewı av wvav, &p wire &lzvdiga eluev | xali] 
aviparırog arco ravewv Töu reavıa Biov, rro&ovoa 6 aa Hei. 
Beißauwrigeg „ara Tov vöuov xal av ovußokav: "Ayo | 
Irgoußigov Augıoosis, Sauoxagng Kakkeida, ’OgYaiog Mav- 
ria Ael[poi). | ragaueıyaım de 'Errıuelng raga ’Ayıjowva 
öxeı na LCwnı Aynolwv] ii zeoeovoa TO mrorıraooguevov zrav TÖ 
duvarov aveyalnıwg' ei [dE Ti] | va rad Ayıoww, ElevIega 
&orw ’Erruehng xvgıebovoa avrovavz[ag xai] | rrosovoa 6 va 
HElıı nal arorgeyovoa oig va Helrı, nagwg E[rcijo[revoe] | 
zo Yewı Tav wvar. ei dE tig na ärcemear ’Errıuehlog Erei 
zara[dovlouwı] | relevravuavrog ’Aynowvog 7) xal zrooregor, 
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Beßaıov rapexe[vrwv] | av wrav 6 re arrodouevos Evvınog 
zai oi Beßaıwriges Aynswv, JIlauoyaeng], |'Opsaios xara 
vov vouov xal av ovußoharv. Öuolws dE ai 0 sraparul[yxd- 
vov]|reg xUgıoı Eovewv avkkovreg ws &hevdigav ovoav akayıoı 
Ovıles zei] | avunodınoı rraoag Öinag Hai Laulag. uaprugeg 
toi tegeig ro Arrollkuvog) | Zevu, "Adaupog, Idıwraı 
"Auüvrag, IIgafiag, Kalktas, Koaruw, Nıxö[ßov]iäog, Agıoro- 
xoarng Sehpoi, Aaurolag Kakkia, Arrollödwgog |’ Augyıoseis. 
W.-F. Z. 1 &v Asipoi. — 6 |xal äveparros. — 8—19 geben sie zer- 


störte Zeilenschlüsse. Diese fand ich fast genau so, wie sie dieselben 
verzeichnen; nur ist Z. 12 etwas mehr (W.-F. &xto[tevos]), Z. 15 etwas 
weniger weggebrochen (W.-F. [dauoyaens]). 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 181. 


— 


5 
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2087 W.-F. 372. C. v. B. 

Srgarayeovrog Agyedauov | TO Teirov unvög EvSvalov, dv 
Aeh\pois ÖE aexovrog Aauoo#Evsog un\vog ’Auaklov, Erei toiode 
arredoro "Agllorwv 'Erengarov Ma]ksıeug wı Anolkeivı iu 
Ivstiwı owua avdgeiov wı Ovoua | IIvgbiag, Tıuäg aeyulei Jov 
uvav Öto, xaldüg Erriorevoe Ilvgbia[s] rwı Yewı av | wvar, 
&p were Ehevtegog Eluev Kal | Greyarırog Arro zravıwv Toy 
scavra Bilov, zrodwv 6 na Helm. Beßauwrngeg ara | zöv vouov 
zal av ovußokav‘ Evdidaluog EvIvuayov Aupıooevg, Koı- 
rohulog Ayshıaov Jehpog. ucgrugeg' rov || Eexovrwv ’Aorvoyos, 
idıwraı Eißov/kidag Augıooevs, Avdgorızos, "Avdewv, | "Heu, 
AIauoyagmg Aehpot. 


Zu Z.4. Nach dem M von Auallov ist ein o von einem Versehen 


»es 


übrig geblieben. — W.-F. 2.5 Xalsıebs. — 7 dpyvplov. — 8 ITvddias. — 
10 zöu, möglich auch zov, so unklar ist das Zeichen. — Zu Z. 17. Ein 
"Hovs ist neben Aoröoyos (Z. 15 — und Fwödauldas) Archont. 


“= 


10 





Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 181. 





2038 W.F. 373. C. V. B. 
"Aexovrog NıxoßovAov unvög Bovzaziov, drei ro[io]de ane- 
- ud n T 
doro Mereoras rwı Anohkwı owua | yuvarreiov aı Ovoua 
Tyworyika 1ö yevog LE | Ireepyeiav, Tıuäg apyvplov uva 
’ ® r [4 > # 8 > ’ . 
Teooagw». || Beßaıwrro* Kuagifevosg Auvvea. naswg &rriorev|se 
Tyooıyila rw Hewı rar wrar. zcagausıya co de Iyworpike 
x ’ M ’ , x x» ’ 
sraga Meviorav ayoı aa [wmı | zrocovoa va Övvara aveyalı- 
tus. ei Ö£ ua sad rı Mevelorag, arrorgegerw Ehevdega Tywor- 
yika Orca aa | Her. uagrvuges‘ Toi iegeig Eevaw, Adaupßog 
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xai vol | ügyovreg Evxisidag, Zevoozgarog, idhölr|aı Fiwv, | 

Kieodauog, Aauoyaeng, Evxgarng, IIok&uagyss, Melvn]e. 

W.-F. Z. 1 vois|de. — 11 ldıöraı. — 12 Mevns. Diese Zeile ist bis zum 
Rande benutzt. Die nächste Zeile bringt die nächste Nummer. — Bei- 
spiele zur Schreibung E=ZTI® Z. 3/4 s. Ditt. Syll. S. 782. Der Plural 
Intoysiar ist bei griechischen Autoren nicht überliefert, wohl aber Liv. 
32, 13 (circa Sperchias et Macran quam vocant Comen). 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 186. 


Sm 


2039 W.-F. 374. C.v. B. 


"Aexovrog ITsıolka unvög “Hoalx]Asiov, Zrri roiode arıedoro 
Avlde]ovıxog TTaz[gele Ascipog rar Anokkwrı | vor IIvHlwı 
ouua yuvarneiov aı Ovoua Baolhıov zo yevos 2E ’A| les, 
Tiuäg apyvplov uvär reverse, aduwg Erei orevge Baoikıov rwı 
Yewı av wvar, wers)-Elevdigar eluev zal arl&plar[r]or, 
cocovoav 6 na Hehnı. Beßaıwrngeg | aark Tov vouov' Kiso- 
dauog Kituvog, Zwdauidag Evaylyehojv Ferlploi. uaprvgeg" 
toi 18gsiz Hevav, |’ Adaußog, idıwraı Myaowv, "Aorloyog, 
Ausırlilag. 

W.-F. Z. 1 ‘Hoaxielov, dann Avdodrıxos Ilaropfa. Der Genitiv des 
Archonten h. IIsıcolla. Die Namen auf °laos wechseln in diesen Denk- 
mälern öfters mit denen auf °las; letztere sind wohl als eine Art Kose- 
form anzusehen. 2054,1 steht dafür /lsodov. Andere Beispiele s. 1713, 2; 
1761, 8 und 1774, 8; 1884, 18; 1968, 8 und 1974, 9. — W.-F.Z.2 & 
A....as. Die Menge der fehlenden Zeichen lässt sich wegen Ungleich- 
heit der Schrift nicht genau bestimmen. Dass nach 2& an 4 nicht zu 
denken ist, sagen die Lautgesetze. Ich schrieb mir an den Rand: Ob && 
Aldauavilas, wie 1987, 7/8, Alupioo]as, wie 2053, 5? — Z.3 vor dlevdeoar 
habe ich — nach W.-F. S. 312 Note — (@ore) eingesetzt, weil an einen 
imperativischen Infinitiv (wie z. B. 1837,6) wegen des Fehlens von ö2 nach 
elevdeoav nicht gedacht werden darf. — W.-F. 2.3 av[&p]a[ar]jov. — 4 Asi- 
pol. — 5 "dusivias. — Ob der erste Bürge der Archont ist? — Die Zeile 5 
ist nicht bis zu Ende benutzt. 

Zeit. Priesterschaft Il: Mai/Juni 186. 


2040 W.-F. 3756. C.v. B. 


Agyovrog Nixoßovkov unvog Boasoov, Erri roiode ane[doro 
'Og]Iaiog Xupnros Asipög roı Anöllovı rör | Ivdior söua 
avdgsiov vı Ovoua Ixdrag, Tıuäg apylveilov ulvür] vesacguv, 
xadwg Erriorsvos Inonag roı Fewı | vav Wyar, &p’ wıre &Asv- 
Hegog &luev al aveparılog ano livrwv Töu navıa Biov, 
woewv 6 xa Helm. Beßaıwrjges “ara row vouov‘ Xapikevog 
Auvvea, Ilsıs|ikaog Nıxo)öcuov Selk]poi. uprvgsg‘ Toi legeig 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 29 
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5 Eirwv, "Adaulfols, rwv dE apxivraw Aebıngarng, Idıwraı 

Qso0öl| ‚ Klakkiag, Bayyxıog, Ilgaoxog, Sta. 

W.-F. Z. 1. Ihre Ergänzung arz[doro 'Oo]daios ist zweifellos richtig, 
wie 2026, 9; 2083, 7 und andre Stellen beweisen. — 2 dpyvolov urär. — 
3 dviparros ano advıwr. — 4 ITIsii[oroarog Kleo]dauov, dann Aeigol. — 
4/5 Adaußos. — 5 Osöölwoog], Kalklas. — Zu Z.4. Im Namen Zivor 
vergass der Steinmetz anfangs das E, trug es aber später über der Zeile 
zwischen Z und N nach. Vgl. 2016, 8. — Im Gegensatz zu W.-F. habe 
ich Z. 4 TTeio[Ülaos Nixo]öduov einsetzen lassen, weil ich diese Persönlich- 
keit 3 Jahre später (1961, 10; 1976, 5) auch als Bürgen fungieren sehe, 
während ich einen /lewwlorgaros Kisoöduov, ebenso einen Qedöweos (2. 5) 
in den Inschriften der nächsten Archontate nicht finde. 

Zeit. Priesterschaft II: September/October 186. 


2041 W.-F. 376. C. v. B. 
Srgaraykovrog Alsfouevou unvog Asavalov, &v Iehpoig dE 
ügyoveog ’Euuevida unvög | Hoalov, Zrei roiods antdoro Ata- 
xidag Baßvkov Aehpös vor Ancokkıwı tür IIvdian oWuara 
zeia ois Oviuara Iwenleilg xai viög arräg Zevaw xai Su] 
yarıg Iwrw, agpyvgiov uvav dudelxu. Beßauwriges xara rör 
vöuov xai rav Öuokoylav‘ Avasardgidag Xaıupsparvevg, Ayıw | 
5 Kallıngarevg, Nixiag Agıoriwvog Jelyoi. rrapaueverw de 
Swrngig xai Ekvav xai Iwrw | rag Alanidav rroıdovreg TO 
zorıraooöusvov TO Övvarov aygı aa Lwn Alanidag ei de | wi 
za nasm Alanidag, tod Heod Zorw Iwiln]eis xai Zevwr nal 
wre, Eheudegoı Ovlreg augıeiiovreg avofajuröv xai mroLovreg 
6 na Felwvrı Tlor)öv navra Blov, nasg | Errigrevoav rw 
scı av wvar Iwrnpig nal Eivwr xai Iwrw. Beßarov de 
10 sragsyörzu | TU Yen rav wrav 6 Te arrodousvog Alaxidas xai 
toi Beßaıwenigesg zara Tov vouov. | ei dE Tig xa ünemea 
Zurneidog 7 Toü viod Akvwvog 7 rüg Yuyarkpog Nwroüg, 
xugıoı Eorwv | 01 avrıruyyavovreg ovlkoveeg wg Ehsvdkpwv 
Ovewv, aadg Erriorevoav rwı Feiı | Tav wra[v], alauıoı Eövres 
xal avurrodızoı scacag Öixag xal Laulag. raüra de £ykivero 
[ava]usoov toü vaov xai rov Bwu[o)ö. uagrugoı‘ oi legeig roi 
15 Anölkulvlog Zerwv Bovkwvog, "ASaußos Ayadwvog' Iroa- 
twv Bovlwvog, Nıxödauog | IIıolka, Ayla "Erepikov, Zuveag 
‘Ayvia, Evayyslog Meyaora Aslyoi, Ilga&wv IIkei\orwvog, 
Kearidag Oivayıns, “Hoarksidag Ilspyauyvos, Iteaußos 
Oivoaiog. 








W.-F. Z. 3 Zormeis xal vlös, dann Buyarno. — 7 Zwrneis xal Zivor. 
— 8 adlrolofalur@r, mit der Bemerkung auf 8. 312: Inser. A.Z.YTQN. 
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Das Letztere stimmt nicht; denn das v nach a ist sichtbar. — 8 Ende 
zöv nävra Biov. Im Artikel misslang das ov, deshalb wiederholte es der 
Steinmetz. — 10 of statt roi vor Bsfawräoes. — 11 Sie merken 8. 312 
an: Iwrnolöos, oublie d’abord, a &t& grave ensuite au-dessus de la ligne. 
— 13 ra» ovar. — 14 avydusoor, dann Bwuod. Vgl. zu diesem Passus 
1953, 4/5; 2010, 13; 2011, 6. — 14/15 Anölloivos. — 17 Koarsidas statt 
Koarldas. — Die Zeile 17 ist nicht bis zu Ende benutzt; dann folgt gleich 
die nächste Nummer. — Die Form övöuara (Z. 3) ist sicher; vgl. 1703, 2; 
1889, 4. — Die Vocale eo werden verschieden behandelt; sie bleiben, 
wenn sie den Accent haben (orgaray&orros (Z. 1), moıworzres (Z. 6), mosorrss 
(Z. 8), ovisonres (Z. 12), äövres (Z. 13) — vgl. dagegen z. B. 2011, 5 noı- 
sövra) —; sie werden in unbetonter Silbe sv geschrieben (Xaupspävevs (Z. 4), 
Kalkıxzoarevs (Z. 5). — Der Form ro/ (Z. 10) steht Z. 14 o/ gegenüber; 
inconsequent ist ja der Steinmetz auch sonst, vgl. moısorres Z. 6 und 
no£ovres Z.8; Jota adser. steht 7mal, fehlt 4mal. — Zum Genitiv ös Zlevdeiowr 
örıov Z. 12 vgl. 2049, 13. — Mit der Form Mey-agra Z. 16 vgl. Namen wie 
IIvi-aoems. — Unter den Zeugen nach den zwei Priesternamen ist ein 
Aylov genannt. Ist dieser der Archont oder der Bürge? Ob auch /Tedtor 
2. 16 Ende? — Der letzte Name steht auch 1988, 10. Häufiger ist die 
Form Zrodußos. Irpauß-os: Iroöuß-0s = Jauß-avw: At-Jovß-a (kret.) = 
Jayy-avo: Aö-Aoyy-a. 


2042 W.-F. 377. C.v.B. 


Sroorayeovrog Alskouevod unvög "Eguaiov, Ev Ashpoig de 
ügyovrog ’Euuevida umvög @eo&eviov, Erri Toiods | arre&doro 
Agıorousvng Augpıooevg Mijviov roı Anokkwvı or TlvIlwı 
To yEvog Aetvxavov, agyvglov uvav EE, | zadwg Erriorsvoe Mij- 
yıog toı Yedı ıav wWvar, &p’ wı abrov 2lslFegov eluev, zcor- 
&ovra 6 aa HElnı. Beßaıweng | vara Tov vouov‘ Awgösdeog 
Ev&tvov. av Tıuav arckyeı. udprvpoı' Hevav 6 tepeig‘ Nixwv 
Osv&lvov, Aauokelvog, Aixog Nixoudyov, Mvaoilzog Evda- 
uida Augıoosis, Jauwv ’Agiorwvog, Taradas Ilarewvog, 
Kalleiidag HAauoyagsos, “"Hoanwv Jıodugov, JauoasEvng 
Agytha Jehgoi. 

Die Inschrift ist sehr gut erhalten. Z. 1 ist ein, 2.5 sind 2 Zeichen 
verletzt. Um so auflälliger ist, dass W.-F. 2.5 Frodrwvog statt ITarowvos 
geben. Diese Persönlichkeit gerade kommt ja so oft vor. Beide Namen 
stehen 1804, 1, wo er Freilasser, 1815, 12, wo er Archont, 1781, 6, wo er 
Zeuge ist. — In der Quittungsformel (Z. 4), asyndetisch (vgl. 1931, 4) 
angeschlossen, steht dreysı wie 1840, 6; 1956, 3; 2028, 18. — Ob der 
Freilasser der Vater des Zeugen in 1917, 11 ist? Die Abfassungszeiten 


der Inschriften 2042 und 1917 sprechen nicht dagegen. Derselbe Mann 
wohl auch 2047, 8. 
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Zeit. Priesterschaft II: März/April 196. 


2043 W.-F. 378. C. v. B. 








Sroaray£ovrog "AktEousvoü unvög "Egualov, &v Jelpoig de 
apyovrog 'Euuerida unvog @sofeviov, | Zrri roiade anedoro 
Ilargwv Tlslkog Ilvxırav or Arohkaovı rw IIvdiwı ro yEvog 
Meooarsiav, apyvplov | uväv reooapwv, zaswg Erriorevoe IIv- 
zıra von Pewı av eivar, &p wı avrav Ehsudegav eluev, rou- 
ovoav | [6] xa Hein. Beßauwıng ara zöv vöuov- Awposeog 
Tıuaolov Augyıooevg. uagrugor‘ 6 tegsig "Asaußog‘ ’Avdeo)- 

5 «oırog Evayoga, Kisodauog Kiwvos, Zevwv Iavnov ‚Iehpot, 
Evaiverog Kakkılaov, Osodweldas Dikwvog | IlAvyoreig. 


In Z. 4 ist das erste Zeichen ausgebrochen. W.-F. noch | ö xa Belnı. 
Sonst ist alles tadellos erhalten und so von W.-F. wiedergegeben. — Ueber 
das Ethnikon ITelsos (Z. 2) vgl. 1874, 13. 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 196. 


2044 W.-F. 379. C.v. B. 





ee nn 





Sroarayeoveog "AheEoevod unvög Ayvelov, 2v Aekpoig de 
&oyovros ’Euuevida unvös "Hoaxkelov, Erri Toiods arcedolro 
Havoaviag Jauaıwerov Aupıooeig 'Ovaoı zör Andkkavı tor 
Huslwı TO yevos Aaxaıvay, apyvglov uvar | zeıwv, ass 
Iniorevoe Ovaow rw Yecı rav wvar, Ep wı avıav Eheudigav 
eluev, rofovoav 6 xa Hehn. Beßaıweng | xara Töv vouor' 
Ki£avdoos Xagıkevov "Aupıoosis. ucerugor‘ Zevwv Boikwvog 
5b 6 tegeüg, Kalkixwv, Mvaoww | Zevwvog Jehyol, Iurrokıg 
Aoavdgov Ilhvyoves, T'opyiag Aaxgareog Arkareis, AJıödwpos 
Dilaypov Augıoosis, | Bovklsvövrwv Tagavıivov, Ilaroda, 
yeauuarsvovrog "Hovog ro[ü] Evdwgov. & wva/..) sraga Zevuva 


Iehpov, Kakkınkn | Augıoon). 


W.-F. Z. 6 roü Eböwgov. — Nach d ard in derselben Zeile sind zwei 
dittographische Zeichen ausgeschlagen. Darauf schreiben W.-F. zapa 
Mivova Asipor, es steht aber zapa Zivwva deipdv da, was natürlich den 
Priester meint. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 196. 





2045 W.-F. 380. C.v. B. 

Irgarayeovrog Alskouevod unvög “Irrrodgouiov, &v Askpoig 
dE üpyovrog ’Euuerida unmvös ’Ilelov, Erri roiode | arıedoro 
Eovdiag Aauoriuov Ilivyoveog rör Anökkwı ür Ilvdioı 
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"Hödiorav 16 yEvog Boerriav, apyvgiov | uvav rev xal nu- 
uvalov, nadwg ärriorevos ‘'Hdiora ıwı Feı rav wvar, &p wu 
avrav £levdigav eluev, moflovoav 6 aa Hein. Beßaıwriges 
xara row vouov‘ Nelsvnos ’Erıwixov, Maxwv Aoyayov IMv- 
5 yoveig, Apy&kaog || IIv$opaveog Fehpög. uaprugoı‘ toi lsgeig 

Etvuv, "Asaußos‘ 'Euueridag, Aylov, IIgaoyog, Aexıadag 

Jehpol, Zcövog | Hevopövros, Acovrousvng Dawvouayov ITkv- 

yovelg. 

Bis auf das # in &» (Z. 1) und das r in udomwpo: (Z. 5) steht noch 
alles klar auf dem Polygone. Die Wiedergabe bei W.-F. ist ganz kor- 
rekt. — Der erste unter den Zeugen nach den Priestern ist wohl der 
doxwv Exavvuog, vgl. 1911, 8; 2022, 9; 20561, 11; 2080, 9; 2091, 16. 

Zeit. Priesterschaft Il: Juni/Juli 196. 


2046 W.-F. 381. C. v. B. 


Aeyovrog Nixoßovkov unvos "Hoaiov, Erri roiode anedoro 
Aoiorwv (....) Jaumwvog Jelpos or Anölkwvı | zwr 
IMvIwı oöua yvvarxsiov aı Wwoua Kiew zo yevog ’IAAvgav, 
Tuuäg Gpyuglov uväv rquwv' Beßaıwrng ara Töv | vouor' 
Asaviov Aauoxgareog‘ wors Elsudigav eluev Kiew, na- 
Iog Ertiorevos oı FL rav War. rragausılrarw de Kiew 
scaga Adaviwva üygı na Lunı Adaviwv. uaprvges' toi legeig 

5 Eivw, "AYaußog xal toi ügyorireg Aekıngarng, Evaleidag, 

Esvöorparog. 

W.-F. merken $S. 312 zu Z. 1 an: entre Apiorw» et Aduwros, un mot 
est efface. Es sind 5 Zeichen gewesen. — Sonst fand ich alles mit dem 
Texte von W.-F. übereinstimmend; verletzt ist nur je ein Zeichen in Z. 2 
und 3. — Die Angabe über den Bürgen erscheint als eine Art Parenthese 


wie z. B. 1951, 5 fl. — Z. 2 ist nicht etwa an ’/AAvo(()Jav zu denken; denn 
delphisch h. das Wort 'AAvgds. Vgl. 1810, 5. 


Zeit. Priesterschaft Il: October/November 186. 
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2047 W.-F. 382. C. v. B. 


Stoarayeovrog Apysdauov Dola To zeirov unvög "Irno- 
doowiov, Ev Aehpois de apxovrog | AauoadEveog unvög ’Ikaiov, 
arredoro Avrorlüg Jauawerov ’Aupıooevg rin Arcokkwvi | 
zo Mvsiwı o@ua yuyarreiov dı woua Dika To yevog Späuc- 
cav, Tınäg apyvplov uvär | reıwv, xadüg dniorevos Dila row 

5 uvav zo Hewe, Ep were Eisudigav eluev xai Avepalrıror 
ano navewv rou scavra Blov, rowücer 6 xa Fein. Beßauw- 
tjgeg nara av ovußokav | xai ara row vöuor" "Hoaxksidag 
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Augıoosig, Aanorgarng Jehpog. uagruges' |"Adaußos 6 
iegeug, 01 ügyorrsg Iwdauidag, "Hovg‘ - Kakkixuw, Evxkeidag, 
Nixaw | Ashpoi, "Agıorouevng, Evßoviidas Auyıoosis. & Wva 
age Kaklixuwa xat | Evußoviidear. 


W.-F. merken S. 512 zu Z. 7 an: Entre "Hovs et Kallixwv, un petit 
vide. Statt mit /diöraı nach "Hovs fortzufahren, liess der Steinmetz freien 
Raum von der Grösse wie für ein Zeichen. Das ist seine Interpunktion 
(so auch z. B. 1697, 11; 1698, 7). Der 3. Archont war Aorvoyos (vgl. 
z. B. 2037, 15). Die Inschrift ist ausgezeichnet erhalten, verletzt nur je 
1 Zeichen in Z. 1 und 8. Die Wiedergabe bei W.-F. fand ich correct. 

Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 181. 


2048 W.-F. 383. C. v.B. 


Sroaraykovros rou Dwrswv TToAv&tvov | Tasewviov, Ev de 
Iehpoig üglyJovrog ITgatie, Bovilsvöveuw Mvaowvog, Swriuov, 
"Augıiorgarov, unvög | Fardapoptov, Erri voiode arıkdorro Zevum, 

5 Molulsgarng Arkaris wı Arcollmı or ITlvdlan oGue« 
avdgeiov wı dyoua Jauorgaung, Tıuäg aeyvgiov | uväv seevre, 
xagüg Erriorevos Aauorgarn; vor | Fecı zav var, ip were 
2Levdegog elusv nal | avepanrog ano navıwv Töu rcavra 

10 Pßiov, || moswv 5 na Fehnı. Beßauweng ara Tov vouov | xai 
rav ovuußokav" TloAvkevog Asovroueveog | Aukareig. uagrupor‘ 
ol ve isgeis "Asaußog, Aulvirag, röv de apyörruw Mvaoım, 
Nojrıuog, Ihr AEaw, Jıödwgog, Kakkırgarng JSehpor, | 

15 Eevav Dilwvog, Avrıngaıng, Kakkınkeas Arhaueig. 


W.-F. Z. 2 äpygorros. — Z.9 ist nach dregparros dittographisches 
(arros) wieder ausgeschlagen worden. — Zu Z. 15 sagen W.-F. S. 312: 
L’ A de KAAAIKAEAZ semble avoir et& corrige en Y. Il faudrait alors 
lire Avrıxparns Kallızkeös. Diese Anmerkung beruht auf einem Versehen. 
Der Stein hat °KAEAZ ganz klar. Das ist ein nom. mase. wie z. B. böot. 
Ew-»Alas (GDJ 554, 15). Aus der Flexion ®xAd-ns, °xAd-e-05 u. s. w. ent- 
nimmt der Sprechende einen Stamm xAs- und bildet ihn weiter zu PxÄs-as, 
wie uarrı- zu Marzi-as. Vgl. das Femininum Kle-a 1975, 3. — Zu be- 
achten, dass die Sandhischreibung nur beim Artikel sich findet (Z. 1 ro 
Boriov, Z. 9 röu navra, vgl. dagegen Z. 3 Bovlsvorror Myaowros, 7 uväv 
aörre). — Ganz ungewöhnlich ist in diesen Denkmälern die Correlation 
von rd — ö6, wie wir sie Z. 12/13 lesen. 

Zeit. Priesterschaft III: November/December 178. 


— — nen u BR — —— 


2049 W.-F. 354. C.v.B. 











Sroaraykovrog Ayıca To deursgov unvog Ouokwiov, Ev Jeh- 
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poig de apxovrog | Evayy&lov unvög Buolov, Erri Toiode are- 

dovro Atawva ’Euredwvog, Agıoröuayog | Agiorwvos ITAvyo- 

veis or Ancchkwrı tor TMvIioı oWua wı Ovoua FIarvpog, 
apyvgiov | uväv reooagwv. Beßauwrijgeg xara Töv vouov xai 
5 av Öuokoylav' IIigbog Kakkıdanov | Navrraxrıog, ’Euusridag 

Nıxaida Aehpög. ragausverw de Iarvgog rraga Akavav | nal 

Agıoröuayov üygı va Lwvrı Atawva xai Agıorouayog. Ertei 

dE za vı naswrrı Atamva | xai Agıoröuaxog, vo Heov dor 

Sarvpog xugieiwv aurooavrod, ELeidegog Wr xal | aveparrrog 

zöv sravra xp0vov, nadwg Erriorevos ran Fedı av wvar. BE- 

Bauov dE mragelyöovıww rav uva ol re anodousvoı Adawva xai 
10 Agıoröueyog xai oi Peßauwrngss rwı Yewı’ | ei dE “a un 

rrapeywvrı, sroaxtıuoı Eovew Toı Heu ra Sarigwı xal rar 

ürreg zOv He» n Sarugov HEkovrı rgaooeıv auroü xal roü 
nwokiov uva» FE oi de rpdooovreg alawıoı Eivrw nal | av- 
vrrodınoı eacag Ölnag nal Lauiag. si dE Tig na Anınar Ia- 
zugov relsvravavrıwv Asaivag | nai Agıorouayov, xügıoı Eovıw 
oi ovAkovreg wg Ehevdegov 2ovrog xal ou Yeod alauıoı | Eövreg 
xal avurrödınoı rraoag Öinag xai Lauiag. ei dE Ti xa Ercıxa- 
15 Awvrı Adawa n Agıoröualyog Sarigwı 7 Sarugog ori 

Atawvav n Agıoröuayov, agıdevrwv &v roig legkoıs vod Anol- 

kumwog | zai iv Koltawı Nixaide, xai 6 rı xa oUroL xelvwerı, 

xugıov Zorw' ei dE Ti xa nad Koirwv, aAlov | avdeldoduv 

Atamva xal Agıoröuayog nal Narvpog 6v xa avrol Felwvrı, 

tavra de &yevero | avauescov Tod vaov xal Tod Awuod. udg- 

zugoı‘ vol isgeig vo "Arcöklwvog Eviring, Zevwv | xai roi 
rrgoo(za)sar Nıxödauog, Kiew‘ Zrveag “Ayvia, "Asaußos, 

20 Kalklaz ’Euuerida, Aauoyaeng || Kallsida, Nıxayopag Nıxo- 
uayov Jsehpol, Aıovvorog, Iwreolıg Acavdoov, Aguodıog ITkv- 
yoveig, | Awgössog Evktvov Augıoasig. 

Die Inschrift ist ausgezeichnet erhalten, verletzt nur je ein Zeichen 
in Z. 3 und 12, 2 in Z. 1. Um so auffälliger ist, dass W.-F. Z. 18 statt 
Eöxkjs den Priester Eüxlsidas gaben. Aber was A. Mommsen (Philol. 
XXIV p. 10) für diese Zeile verlangte, eben das fungierende Priesterpaar 
Eöxlnjs, Zivov, hat ja der Stein (so schon Pomtow, Beiträge zur Topo- 
graphie von Delphi, 4 Anm. 2), — Zu Z. 19 merken W.-F. 5. 312 an: 
Inser. TIPOZTAITAI. Das ist ein falscher Nachtrag. Auf dem Steine liest 
man nur TIPOZTAI, d. h. der Steinmetz vergass ra, also ist mgoord(ra)ı 
oder zooo(rd)raı zu schreiben; W.-F. geben im Texte zpoora[ralı. — Z. 21 
hat nur die 8 Namen, der Rest der Zeile ist freigelassen. In der nächsten 
Zeile beginnt die nächste Nummer. — Parallelstellen zu Z. 10 und 11 sind 


‚= 


201. 
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2006, 8; 2072, 9. — In Z. 13 erklärt sich der Genitiv ös äleudsoov dörros 
zai rod Psod am leichtesten, wenn man annimmt, dass der Steinmetz of 
äyrırvyyavovrss ovltovrss (vgl. z. B. 1918, 11; 1979, 13/14) in der Vorlage 
hatte, das erste Particip aber wegliess. Für die Auffassung als gen. 
absolutus (2006, 10; 2010, 11; 2041, 12) giebt vielleicht 2086, 10 ein 
Analogon. — Zu Z. 14 vgl. 1694, 9 ff.; zu Z. 17/18 vgl. 2010, 12; zu zoo- 
ordra: Z. 19 vgl. 1920, 15; 2072, 13. 

Zeit. Priesterschaft I: Beginn unbekannt. Wahrscheinlich von kurzer 
Dauer. Bisher nur durch vier Inschriften aus drei Archontaten bezeugt. 


Tentew Reicht bis 198 vor Chr. Geb. Vgl. Pomtow, Fleckeisens Jhrb. 35, 514. 


Has 


0 W.-F. 385. C. v. B. 


Srparaykovrog "Alskavdgov Kalvdwviov To deuregov unvög 
Iiov, &v Jelgpoig de | Keyorrog ’Opdaiov unvög Tlorrgoriov, 
&rci voiode artdovro ’Eysrajg, Mevwı: a yuva | ’Eyerklog 
IThvyoveig "Hoaxksıav rc yEvos Aaxawvav or Arokkwrı vor 
IIv$iwı, | agyvglov uvav EE orarıigwv denareevre, nadwg Erri- 
orsvose Hoarksıa | vwı Yewı Tüv Wvar, 2p' wı aurav Lhev- 
Höoav eluev, rroıcovoav 6 va FElh]nı. | Befaıwrng xarov vouorv' 
IToo&evog EUIVllov Augpıoosvg. ulalervges 5 [tepleus |"Adau- 
Bos‘ "Ayowr Aehpög, "Agywv, Avrınkög, Aytag ITkvyoveig, 
Jayopavng, Mevavdgog, Toluidag Aupıo(o)eig. 





Pr 
„' 


W.-F. Z. 2 Msvo & yvva, aber der Stein hat Meroi:, eine Form, die 
wir vicht antasten dürfen. Vgl. 2100, 2 BuUmı. Die Notiz Herodians 
(2, 545), dass solche Formen « mgooyeyoauusvov hätten, ist durch inschrift- 
liche Funde reichlich bestätigt worden, s. G. Meyer, Gr. Gramm. $ 325. In 
Nummer 1705, 1/2 steht der Name ohne Jota. — 5 Bin. — 6 xalra] zw 
vöuoy, auf S. 312 mit der Bemerkung: Inser. KATON. — 6 Ende Müo- 
tupss‘ 6 Ispsus. — 7 "Adaußos Ay... Asipös. Ich las "Ayowr heraus und 
notierte mir dazu aus 1710, 16 Baxyıos "Ayowros, ein Beweis, dass der 
Name in Delphi üblich war. — 8 ’Augıoosis, aber der Stein hat oe, 
wie oft in diesen Nummern (2053, 4; 11). — Bei der Zeitbestimmung 
haben wir zu beachten, dass zu ’Oodalov Z. 2 roü Mavria zu ergänzen ist. 


Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar zur 


2051 W.-F. 886. C. v. B. 

Irgarayeovrog Avxioxov Lrpariov unvög Jiov, &v Aellpoisg 
de apyovrog IIpakia unvog Tlowwgosteiov, Erri roia'de ar&dovro 
‚Aoxtdauog, Mevardoog Auoriuov Augıolosis oWua yuranciov 

5 &u Ovouu Agıorw or Anolkwf[vı] | vör Tod, rınäs ae- 
yvoiov uväav rev, Wore Elsufigar | eluev xai arepanıov 
ano sravrwv Töu ravra xXo0vov, | zaswg Erriorsvoe av (Wrarv 
zo Arokl))wvı, drargißew re | Agıorw ei na avra Yen. 
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Beßuwrng xark vav avußokav' | Auxog Nixouayov "Aupıo- 
10 08x. udgrvooı [ot] tegeig || too Anökkıwog "Adaupos, Aulv- 

vag, Idıwrar | Nagikevog, Zevwv, Avdgovınog, Ilpatiag | Iel- 

pol, Evrvyfida)s, Kalklas, Zevandos, |’Agıorongaeng Ayı- 

Yıooelg. 

W.-F. 2. 4 ’Anöllorı. — 7 Anöllonı, der Stein aber hat hier Aw, 
vgl. 1761, 4. — 9 0f isosis. — 12 Eürwgidas. — Der 4. Privatzeuge aus 
Delphi ist wohl der dogwr &x@r. S. 2045 Anm. - Nach Z. 13 ist noch be- 
hauener, aber unausgefüllter Raum auf dem Polygone. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 178/177. 





2052 W.-F. 887. C.v. B. 


"Aeyovrog "Avdgorixov umvöog Boasoov, Bovksvorrwv av 
leo |rav E&aunvov Evayoga, Kakkıudyov, Elayy&kov, anedoro 
Itov "AltEu[vog) | züfı) ’AndAkamı wwı MvItwı oöua yuvar- 
xsiov aı Oroua “Avsıyova To yevog Opiıooav, [Tiuäg] | aeyv- 
glov uväv reevre, zal Tav rıuav Eysı rräcav. Beßaıweng xara 

5 toug voluovg] | rüs rrölıos‘ Dil Agıorea. Beßaıov dE rag- 
erw roı Yecı 56 Te anodoluevog] | Aiwv xai 6 Beßauwrrg. 

ei dE TIg &parıroıo Avrıyovag, nügiog Eorw avAlewr] | «s 

Eleudegav 0Voay nal 6 rraparuywv alauıog &ww zal avurrodızog 

ravag Öixals] | xai Lapiag. uaprugoı: Auuveag 6 legevg, 

Evayogag, Evayyelog‘ Bovlwv, Mixxikog, | Dikwv, Agıoro- 

Bovkog, "Hoanksidag. 

W.-F. sahen die Enden der Z. 1—7 noch vollständig. Jetzt ist das 
Stück weggebrochen, welches die oben eingeklammerten Zeichen trug. — 
3 as Anöllovı. — 8 Edaydoas Edayysiov, der Stein aber giebt zwei No- 
minative.. Das sind die zwei Z. 2 genannten Archonten (vgl. 1825, 1). 
Unter den Privatzeugen wird ein PdAor» genannt, vielleicht derselbe, der 
Bürge ist. Vgl. 1922. — Z. 5 ist, wie öfter, das Objekt zu ergänzen dem 
Leser überlassen. Vgl, 1857, 6. — Die Z. 9 blieb zur Hälfte frei, dann 
folgt aus der grossen Liste der mod&evo: (W.-F. 18) die Stelle 818 fi, 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). €. ’: 


2053 W.-F. 388. C. v. B. 





Iroarayeovrog Nixavdgov zo Öjeiregov umvog "Eouatov, &v 
Jehlpois de ügyovrog Kouewvog urwög Qeoferiov, arcık|doro 

5 Kalkıiuayog Mvaoıdauov Augpıo(o)eug or Arcökkımı | zwı 
Hvsiwı oe yuvarxeiov kr Oroua Iwan To yEvog LE ’Augpio- 
7a, | Tıuäg deyvglov uväv reooagwv, Kadg Erriorevoe | Iwoo 
vav var zor Heut, Ep w avrav Llevldegav eluev, sroıodoav 
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ö za Hein. Beßauwrng | nara zöv vouov: Hlacivog ’Augpıoasis. 
10 udprujpeg‘ ot tepeig eva, "Adaupos‘ Auurglag, AltEum, | 

Tıuaoıog, Tlokuxgırog, Agıorouelv]|ng Aupıo(o)eis, | Avxog, 

Swriuog, „Avdgövıxog. & wra apa | Mraow[v|a Aelpor. 


2. 2 beginnt mit ledrepov, also ist die Wiedergabe bei W.-F. Z. 1/2 
de|örsgov ungenau. Die Inconsequenzen des Textes suchen W.-F. durch 
Correcturen zu tilgen: sie geben Z. 4 Augıooeds, Z. 11 Augpısosis, wo ein- 
fache Consonanz überliefert ist, mit °00° wie Z.5, wo dies wirklich steht ; 
sie geben Z. 7 nach rs Yes: auch dp’ &ı, während & nur auf dem Steine 
zu lesen ist. Auch bei Win Z. 8 fehlt ja Jota. — W.-F. Z. 11 Asıoro- 
uerns. — 13 Mvaoova. — Der dritte von den delphischen Zeugen, "4vögo- 
vıxos, ist wohl der Archont. — Unter Z. 13 ist der Rand des Polygons. 
Zeit. Priesterschaft II: März/April 183. 





2054 W.-F. 389. C.v.B. 
Ao;|ovrolg ITıoıkaov unvög Torrgoniov, Erri roiods | anz- 
[dorzo] Didıov Eirltog Jehpig, ovverrawvesovcag | Evx2[siag] 
rag Jauorgarevg Hoyargos JSehpidog, zwı | Anohlkw]r: vor 
5 IIvdiwı one avdgeiov wı Ovoua Iwrrgulyos, Tıudg apyugiov 
uvav dvo, xadwg Eriorevos Iwirj[giy]og zw Her vav wvar, 
Ep’ wre EAeidegov elusv nal | [arleparırov ano marıwv zöv 
rravıa Piov, zrowovra 6 aa Hein. Bedauwıyrjgeg xara row 
vouov‘ Jauorgarng Kahkkıyelvev, SJiav Kiewwvog Jehgpot. 
10 uägprugeg' ol legeig tod Alnölluvog Zevwv, "AYavßos xai roi 
Geyovrss Eevwv, | Oeöpeaorog, Agıororeing, Idıcraı Ilgaoyos, 
Kal kiorgaroy, Kaklırkög, Apıoröuexog. 


Die Zeilenanfänge in 1—4, 6 und 7 haben jetzt gelitten. W.-F. Z.1 
äpyorros. — 2 dnedoro, — 3 Eüxielas. — 4 Anölionı. — 5/6 Fwrnipıyos. — 
7 äviparrov. — Z. 8 ist das irrtümliche Jota in eßauwlı)rjoes über der 
Zeile zwischen ® und r eingesetzt. Andere Beispiele der Art s. 1751, 1; 
1819, 9. — Bidior ist gewiss soviel als Peid-i0-v. Vgl. dazu die Schrei- 
bung IToddov in Z. 1. — Der 1. Bürge ist wohl der Gatte von Pidior. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 187/186. 


2055 W.-F. 3%. C. v. B. 

"Aexovrog Nıxoßovkov umvog Tloırgoriov, Erri voiode are|- 
doro IIgo&evog Tiuaoiov Dakınaiog rwı 'Anokkawı tor Ilv- 
Sun |vöua yuvaızeiov aı Ovoua Boioxa xai röy viov auräg Av)- 
5 xi0xov, Tıuäg apyupiov uva Orr, ang Errigrevoav Boio]xa 
„ai Avrioxog zw Yeoı av uvir, dp’ wire EhevFegovg eluer | 
»ai dvepantovg ano zavıwv vou mwavra fiov, zosorisag 6 
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xa HElwrrı. Beßauwene xara rov vouov‘ Kieodauog Evsv- 
uaxov Augpıoosvg. uaprvges' vol legeig Zevwv, |"AYaußog, av 
10 de deyövswv Evrleidag, Idıwraı Apyälkaug TTgaöygov, Jaun- 
xaons, Nıxavwg Sehpoi, | Myaoikaog, 'Agiorapyog "Augyıoosig. 
2.5 ist das Z der Bildungssilbe -ı0x0- über IK in kleiner Gestalt 


nachgetragen. Ich fand alles tadellos erhalten, verletzt nur u in eluew 
(Z. 5) und s in dauoyapns (Z. 10). — Ueber Balıxaios vgl. 2004, 12. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 186/185. 


2056 W.-F. 391. C.v. B. an I 


"Aeyovrog 'Aoxelaov umvös | Osv&eviov, Erri roiode arıeidoro 
5 Hevopavsıa 'Kisodauov, ovverramweovrog nal | Tod vioo Kieo- 
dauov, oBua | yuvamsiov aı Ovoua Kivta, | rıuäg deyvglov 
uvav E&, naldwg Erriorevoe Kivra | vor Yewı ray war, Ep 
10 wırs 2levdiga eluev xal aveparrrog röu rdvra Plov, | zror- 
Eovoa 6 va Hein. Bepaılwrje xara Tov vouov rag | rrökuog' 
15 Evngarng Kakkı [x|wvog. uagruges‘ 6 tegsig | ou Arröllwvog 
Auövrag | xai roi apxovres Tapav|zivog, Kalklag, ’Apyelalog, 
20 idıöra "AYaußos | Adtaviwvog, Eingarng | Kakkixuvog, TRa[ü]- 
xog | "Hoax[A]side. 

W.-F. Z. 21 TRa[öx]os. — 22 "Hoaxksida. — Sonst ist alles tadellos 
erhalten. Das r im Anfange von Z. 7 ist lädiert. — Am Ende von Z. 5 
hinter oöga und Z. 8 hinter Kiöra fand ich eine Querhasta, die gewiss 
keinen andern Zweck haben soll, als die auf dem Steine rechts anstossende 
Nummer der Liste der zo6&svo: (W.-F. 18) als nicht zu 2056 gehörig ab- 
zuheben. — Unter Z. 22 ist noch behauener Raum bis zum Rande des 
Polygons. — Der Bürge wird auch hier (vgl. 1922) nochmals unter den 
Zeugen genannt. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 174. 














2057 W.-F. 3892. C.v.B. 


"Aogyoveog JauoosEveog Tod "Apyelaov unvög Bovaarior, 

Erri | voiods arcedoro Iopyials A]axpareog Medewviog Tür 
Anokkwvı or Mv$iwı oöu[a] avdgeiov wı Gvoua Iwalag, 
coyvlpiov uväav FE, xaswg Erriorsvos Iwolag Tor Hedı rav 

5 olviw, &p wıre EAsuteg[o]v siuev nal aveparırov ano savl'v)- 
zwv rov sravıa Plo[v]|, row 6 xa Hein. Beßaıweng xarcov 
vouov‘ Agxel).\aos Onßayipa Aehpog. | uaprvges‘ 6 tegeüg 
"A$avßog xai toi üpyovr eg ITsıoikaog, Mavriag, Kisvdauog, 
10 idıöraı Avovlv, Iwrüukog, Dıikivog, 'Opstaiog, "Agıoraiverog | 


/ J Dufrr 


AS: 


(= 
r 
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Ielgyor, Meyarkis, Apwrrivag, Aovkog Aumplıoosig, Eevonga- 
t|n]s Medewvios. & Wva sraga Optaiov Selpiv, [M eyaxdı) 
Augıoon. 

Die Zeichen dieser Nummer sind nur eingeritzt. — W.-F. Z.2 Iooyias 
[Alaxgarsos. Vgl. 2044, 5. — 3 owua. — 5 #lebdsgor. — 5/6 advrwr, ohne 
Angabe der Dittographie. — 6 ßiov. — 7 xar[&] row vouor, auf 8. 812 mit 
der Bemerkung: Inser. KATTON. — 7 Agyxelaos. — 10 Ende Agcoraivsrols], 
aber sg ist klar. — 11 Meyaxijs, Aiov, ..aoblos. Der Name Apwzirvas ist 
aus Amphissa durch 1828, 8 bezeugt. — 12 Sevoxodens. — 13 Meyaxkj 
Augıoo[äj], aber n ist klar. 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 182. 





2058 W.-F.398. C.v.B. 


Sroarayeovrrog Nıxavdgov | Teıyovidos TG Toltov mög 
5 Inrodgouiov, &v Jehpois de | @egovıog Mekoaiwwog || unvög 
Ieiov, Erri voiode a.nedoro Nixdorga[r)og AktEu vog ITora- 
voiog rin ’Anökkwrı rör Motiv oöua avdgeiov wı hroua 
Iowreag Evdolyerij, Tıuäg apyvgiov uvar | rgıwv, aadıwg Erri- 
orevoe | Mgwreag tw Ieölı) rav wvar, | Ep were(s) &lelFegog 
15 &luev xai | Aveparırog ano sravıww ro ravira xgovor, oc 
6 xa Fehr. | Beßauweng‘ HAayevng. | uagrugeg‘ Toi iegeig 
20 "AdaulBog, "Auvvrag nal vor ap'yivrwv Avdgövınog, Agıllorior, 

tdıösaı Mavriag, | Sauoyagng, JauoosEvng, | Nixw. 





It 


_ 


W.-F. Z. 6 Nixdorparosg. — 12 Bes, man könnte vielleicht ein Restchen 
im Steine auf den Ansatz zum Jota beziehen. — 13 dp’ dire Elsudepos, 
ohne des überflüssigen E zu erwähnen, was der Steinmetz selbst zu tilgen 
suchte. — Die Z. 22 enthält weiter nichts als den Namen Nixwor. Darunter 
ist freier, unbenutzter Raum von der Höhe 0,11. — Das Ethnikon /Jora- 
valog z. B. auch 2072, 16. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 176. 


2059 W.-F. 394. C.v. B. 


Irparayeorrog AksEavdgor | TO devregov unvög "Eguaov, Ev de 

AIehlpoig aexovrog (OpYalov rov) Mavria unvög Gevkeviov, | Erri 

5 zuiode anedoro TloAvoralza)g AlPALIL() zör Aroi(A)wrı rwı 

ITv$iwı Zwoo | xai av Suyarkga Iwoog(ws) ar ovolua Zevu, 

aoyvolov uväar Oxtw, aarölg aurai Erriorsvoav Iwow xai Eevo 

10 z0ı Hewı Tav wWvar, Ep’ ol aurag Ehev'Figag eluev, rroLwVoag 

ö na Helwrrı. Beßaıwrnp xara riw vouov “Agiolıoyrw\v 'Eren- 

earov Xahnevlsv)g. uagrugoı Bolilwv Zevavog, Ayadım, 
Nıxddauos, | Asaupog, ’Opeor[alg, AYSATUIAZ.. YPOIZ. 
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W.-F. geben: Z. 1 Zrgaraydovros Alskavdoov. — 2 16 debrepov unvös 
‘Eouaiov, Ev Aeilpois]|. — 3 de äpgorros Marıla unvös Osveriov, . — 4 dui 
rotods Anedoro | 5]... ro Anollonı rar IIvdinn. — 6 xai 
een  — Auf S. 312 fügen sie die Bemerkung hinzu: Le reste de cette 
inscription est illisible. 

Die Lesung dieser l4zeiligen Inschrift bietet grosse Schwierigkeiten. 
Vor dem Polygone stehend, setzte ich eine Abschrift auf. Daheim ver- 
glich ich diese mit einem Abklatsche. Dieser giebt, weil die Zeichen nur 
eingeritzt sind, trotz des dünnsten Papiers nicht alle. Die Zeichen sind 
ganz unregelmässig, die Zeilen nicht gerade, namentlich die ersten 10. — 
Vor orparayeorros (Z. 1) sehe ich auf dem Abklatsche noch ein F, was wohl 
das Ende einer Zeile von der Liste der zod£svor bildete, Z. 2 vor zd, wovon 
der Abklatsch r undeutlich lässt, ein N, wohl gleichen Wertes wie & in 
Z. 1. Ob nach Alstärdpov in Z. 1 noch etwas stand, lässt sich nicht 
sagen, da ein Bruch hinter der Endung beginnt. — In Z. 2 steht "Eoudorv. 
So schrieb ich wenigstens ab, und aus dem Abklatsche ersehe ich auch 
nichts anderes. Es ist wie dröofor 1729, 5, yuvaxdov 1969, 5 u. a. zu 
beurteilen. — Z. 3 schrieb ich ab |pois. Der Abklatsch lässt davon gar 
nichts erkennen. A. Mommsen wies einst schon darauf hin, dass hier 
'Oodalov toö vor Mayrla vom Steinmetzen ausgelassen sei (vgl. 2012, 1). 
Ein Nachtrag über oder unter Z. 3 ist aus dem Abklatsche nicht zu er- 
kennen. — 4 Für den Freilasser erkenne ich TIOAYZTATAZ. Darin nehme 
ich eine Dittographie an. Deren begegnen im ganzen 4 (2. 4, 6, 11, 12). 
Anfangs hatte ich dagegen Bedenken, weil ich das Wort nach diesem 
Freilassernamen nicht deuten konnte und glaubte, dass ich die Zeichen 
für die 2 Worte falsch bezöge. Bei wiederholter Prüfung aber blieb ich 
bei IToAvora(ta)s. Wegen der Bildung vgl. Meve-oras, Mö-oras. — Z. 4/5 
schrieb ich Aldarı{o)e ab und merkte dazu an: Unsicher. Darin bestärkt 
mich der Abklatsch. Vom |d sehe ich da gar nichts. Nach |? sehe ich 
3 senkrechte Hasten in etwa gleichem Abstande, deren Beziehung zu 
einander mir dunkel bleibt. Darauf ist ungefähr für 2 Zeichen noch 
Platz. Das 2. davon mag F gewesen sein. — Wegen Azdi(i)onı vgl. 
1761, 4. — 7/8 dieselbe Silbenzerreissung beim Zeilenübergange Z. 10/11 
and 11/12, — Zur Form Xainsus vgl. 1908, 13; 1927, 3. — Z. 14 Ende 
schrieb ich ab: Avsayolas, ZxVolıo]s. Beides befriedigt mich selbst nicht. 
Nach dem Abklatsche rate ich auf Avcayöpas. Soll man das zweite 
Wort Zxvodis lesen und an oxVodaf, oxvodalıos anlehnen oder Versehen 
annehmen und Fxvp[:o]s lesen, wie der Vater des Aegeus hiess? — Die Be- 
hörde ist durch keinen Namen vertreten. Der Bürge begegnete schon 2037, 4. 


Zeit. Priesterschaft Il: März/April 195. 


2060 W.-F. 396. C.v. B. 


"Aexovrog ’Agıorawverov unvög Tloırgoniov, Erei Toio|de arre- 
doro Nixwv Nixıada HAehpös ir "Ancklwomı cor Ilv|IHwı 
xogidıov aı Ovoua Eiavden, zıuäg apyvgiov uvälv Övo, Kadwg 
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- Pr" r 7 
5 Ertiorevoe Evardga Tor Hewı av wWlvar, Ep wı Eisvdegn 
eluev nal avöparırog also iwruw zov navra Biov, rro0doa 
“ # ’ % > % [2 - 
o zu FElln). | rapgausıvarm de Evadoan To dEov rrowüca 
Nixwvi | Ewg za [n Nixaw, aveyrlırog oboa xai mowioa To 
10 dor. | Beßaıwriigeg xara röv vöuov" Kagikevog, 1 4uiv- 
tag. ot i1sg8ig zoü ArcdAklwvog‘ ucgrvgoı‘ Eevwv | Arıoida, 
Kisidauog Kiewvos, | Atwv Tlv$E£a. 


W.-F. Z. 2 Nixia statt Nixıada. — 3, 4, 7 ’Eyävöoa, aber die Frei- 
gelassene heisst Edardoa. — 6 Bln. — 9 Xapliwos ... 2.2.2... » auf 
S. 312 dazu die Bemerkung: Apres Xagi£evos, un nom raye. Weshalb der 
Name ausgeschlagen wurde, lässt sich nicht sagen. Nach der Ueberliefe- 
rung müssen wir Auörras zu den Bürgen rechnen; es ist vielleicht der 
eine Archont. Dagegen findet es sich nicht, dass die Priester als Bürgen 
verwandt werden. Also müssen wir nach Yuvvras Interpunktion setzen 
(W.-F. 2. 10 Auvvras ol legeis od Andilwvos. Mäprvoo‘ Zirov|) und 
annehmen, dass der Steinmetz aus Versehen o/ ieoeis roü Anoliwvos eher 
als awdprvpo: einschlug. Priester aber sind Ziyvwm» Bobkwros und “Adaußos 
Ayadwvos. Ihre Namen fehlen, doch ist mir nicht unwahrscheinlich, dass 
sie in der Vorlage standen, das doppelte Zivo» aber, der Name des Prie- 
sters und der des ersten Privatzeugen, Anlass zum Irrtum gab. Nicht 
ganz sorgfältig war ja der Steinmetz auch in Z. 7/8. Dass die Vorlage 
zweimal in dem kleinen Sätzchen zowüca rö dior gehabt haben sollte, 
scheint nicht recht glaublich; vielleicht ist avsyxinros oboa (xal noiüoa 
zö ö£or) zu schreiben. — 12 [Kiltwo» IIvdta. Sichtbar ist A&dwor IIvdka. 
Vor A&wr ist ein Bruch, der vor der Einmeisselung dagewesen zu sein 
scheint, und Aso» TIvdta ist ja eine z. B. durch 1908, 13 bekannte Per- 
sönlichkeit. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 183/182. 


2061 W.-F. 396. Cauer 213. C.v. B. 








Aexoveog Aauoodeveog unvög Bovfxjariov, | &rri roiode 
anedoro Kisoßovka Aeipis vor Anckkwı | wı Moin 
oWua yuvarzeiov &ı dvoua Zwrrbga (v0 dE | srgoregov ıjv Ziuor), 

5 Tıuäg apyuglov uväav dio, vadwg Ülniorsvoe Zunvga rar Hei, 
&p wre Ehevdion eluev al | avipyanırog ano navıwv Töv 
savra Biov, srowica 6 ra HElhn nal arrorgegovoa oıg aa HEhn. 
Beßauwrngeg xara Tor | vouov' Aefıngarng, ITeıolkaog Aehpoi. 
ei de Tig xa ünenear | Zwrrigag rag rrgoregov wakeıudvag 

10 Nuov, Beßaıov mapeyiov'rw ro Je rar Wvav & TE arrodousva 
Kisvßovka xai or | Beßauwengeg ITeıoikaog, Aekıngarng‘ ei de 
xa un) rapegwwrı, rga zrıuoı (e)EOvewW aara Toy vouov. Ounlwg de 
xai 01 raparvuryalvovreg xugıoı Eovsw auhkovreg eg EhsvdKigav 
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ovoav | alawıoı Ovreg xal avurrödırcı sıacag dixag xai La- 

15 lag. - uaglevges‘ 6 isgeig ob Anölkluwos - Asaußos, 
0: üoxovrsg | Tlsıoikang, Kiendnuog‘ Hıovicaıng 'Agtiorwvog 
Bowörılog, Kaklixww, "Ayaotag, ’Agıoriwv Aehgpot. 


W.-F. Z. 1 Bovxariov. — 2 Kisoßobka, ebenso Z. 10. Aber an der 
letzteren Stelle steht Kfsvßovla. Aehnliche Beispiele 1722, 3 und 6; 
1744, 1 und 6. — 12 äövrw, ohne Angabe der Dittographie. Der Stein- 
metz suchte das erste s selbst zu tilgen. — 14 dlawo: Öövres. Nach d£d- 
wor ist zwar eine Lücke im Steine, so dass man an [?]övres denken könnte, 
sie scheint aber das e nicht enthalten zu haben. — Z. 14 und 15. Nach 
laulas, ebenso nach Andiiwvog ist ein kleiner freier Raum als eine Art 
Interpunktion. — Die Dative der 2. Declination sind so inconsequent be- 
handelt, wie es oben die Z. 2, 3, 5, 10 haben. — Zur Form xaleıutvas Z. 9 
vel. GDJ 1539b, 17; dgyapelusvos 2082, 6; 2115, 8 u.a. — Auffällig ist. 
2. 16 der Attieismus Kisdönuos. Vgl. 1823, 16 Aoıordönuos. -—— Bei Zal- 
orevoe Z. 5 ist das Objekt zu supplieren wie 1705, 5; 1912, 6u. a. — Der 
2. Bürge ist wohl der Archont. 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 182. 








2062 W.-F. 397. C.v. B. 


”Aoxovros Mavria unvög Oevferiov, arıddoro | Atom Jeh- 
og, ovveudorsorzwv tür viov | Kagıkevov, Iiawog, tor Ardl- 

5 Aumı or TTvIiwı o@ua yuvarzeiov dr dvoua Aogxalg] || ro 
yEvos püuocav, Erei nal avlra] Erriore[u)oe zw Hawı, wore 

?hsvdlga elluer], zınäg | agyvgiov uväv reooagww. Bleßaılw- 

zIj]oes ara zöv vounr‘ Baßvkols Ar)axida, Ayacdag Mokv- 
10 zuuid[a. Zorjw || dE & wva aur[äg]) zugla xai BEßauog vr | Fein, 

Ereei na AhtEwv rı nayn. uaprugor | AJıödwgos, TTokfuapyag, 

[laüxog, | Tagavrivog, "Agiorww, Aguodıoc. 

W.-F. Z. 2 tor iör. — 4 Aopxds. — 5 alra Eunlorevios. — 6 Ende 
ellus]», ich sah slfuer] und dahinter noch rıuäs, was W.-F. weglassen. — 
7/8 Blefaılwrijloss. — 8 Baßülols Ala]x/ida. — 9 Molvuuid[a: Eorw]. — 
10 adräg, ich sah nur auz[ |. Die Parallelstelle 2064, 6/7 hat AYTA. Das 
ist wohl avräls), S. die Bemerkung daselbst. — 10 Beßaı[o]s, aber Pasos ist 


klar. — 12 [Aaöxog weggelassen. — Nach Z. 13 unbehauener Rand des 
Polygons. — Z. 5 Zulorsvos ohne Objekt, s. vorige Nummer. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 179. 





2063 W.-F. 398. C. v. B. 
"Aoxoveos JauoosEveos ums | [CA)]uadlov, Li Toiode 
antdoro ’Agiorı\ov ’Apiorwvog Iehpis owua yuvarxeiov | üı 

5 övoua Jauo zuı Anchkovı we TvIiwı, apyvgiov uvär 
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TE000pWV, rag | Erriorevoe Ja rw Hewı Tav w(r)var, 

&p' oe Elsvdeiga eluev nal avepalırog amro rare röv 
10 cdvra Blow, wor oüga 6 na Hein. Beßauwripeg xara or | vö- 

uov' Aebıngarng, Necorgarog. | uagruges‘ oi Gpyovrsg Iwda- 

uidag, | 'Hevg' Avdgorıxos, Kapnoiag, [(A)]|vxivog. 

W.-F. Z. 2 Auallov, S. 312 mit der Bemerkung: Inser. OMAAIOY. — 
5 xad[wg], aber die eingeklammerten Zeichen sind klar, ebenso Z. Il, wo 
W.-F. Zwdauiölas] geben. -—- Z. 6/7 @ivar, ohne Angabe der Dittographie, 
die der Steinmetz allerdings zu tilgen suchte. — Das letzte Wort sieht auf 
dem Steine wie AYK® aus. Es ist möglich, dass sich der Steinmetz ver- 
sah, oder dass durch die Zeilenlinie, die zu stark vorgeritzt war, die Figur 
von A das Aussehen eines A erhielt. — Auf Z. 12 folgt eine brüchige 
Stelle, darunter unbenutzter Raum bis zum Rande des Polygons. — Ob 
Z. 12 Kapf(()Jotas? 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 181. 





2064 W.-F. 399. C. v. B. 


"Aexovios Mavria unvög Buoiov, ar&doro | (....... ) Kapw 

- > , -_ ’ = ‘ - T # 
zo Anollıwı Tölı] TIvsio owua | yuvameiov aı Dvoua 
Zwrevga, apyvpiov vw | TEOgagWwv, Errei xal (r)aura Erri- 

5 orsvos ro Heie, | Wore Eh|ejuIEgav eluev. Beßauwrig xara 

% ’ #* # ” » 6 F % > - 
[7]ov vouov | Sauongarng Kakkıyeveog. Eotw de & wva au rü(g) 
. r x D - ga,» > 2 , # 2 
zugia xal BEßaıog rw Yewı, Erret “a Kaypı rı | vasn. uag- 
tugoi" Wlokvrgparng, Swdautdag‘ Daivlıs, Meveorgarog. 


W.-F. Z.2 Kagpo, auf $. 312 mit der Bemerkung: Avant Kapo, un 
petit vide. Die Sache verhält sich so: Es ist ein Wort ausgeschlagen. 
Ich zählte 7 Zeichen. Soviel hat aber gerade das vorhergehende. Also 
wird bei der Zeilenwende der Steinmetz das Verbum zweimal eingeschlagen 
und die 2. Form nachträglich getilgt haben. — 2 rat IIvdilwı. — 4 dnei 
xal abra Znlorevos. Der Stein hat aber TAYTA. Dies radra zu lesen und 
als stellvertretend für das fehlende Objekt (s. 2061, 5; 2062, 5) rar awar 
anzusehen, empfiehlt sich wohl weniger als (r)aüra zu schreiben, vgl. die 
Parallelen 2062, 5 u. a — 5 ölevdspar, dann xara zbv vouor. — 6/7 allıäs, 
der Stein hat aber TA, und eine Nachtragung von £ über oder unter der 
Zeile ist nicht zu finden. Vgl. 2062, 10. — 8/9 Balvıs statt Bairlıs. Die 
2 Zeugen davor sind Archonten. — Käp-a (Z. 2) ist Öroxopiorxdv zu 
Knyıoo, Knyıodoopa u. ä. -— Z. 9 ist nicht bis zu Ende benutzt; es folgt 
gleich No. 2065. 

Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 179. 


2065 W.-F. 400. C.v.B. 


"Aexovros Mavria umvöog Buoiov, rei roiade arr&doro Deko- 
»oadeng Gsupgalorov Aelpös ro Anöklovmı rw Hostwı 
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oGu(a) avdgeiov wı Ovoua ArcoAkuwıog TO |yEvog Mvoos, rıuälg 
a)eyvolov uväv rorw@v, xasug Erriorevoe Anolhlwvıog ToL 
Hecı | rav wvav, Ep ci Lhevdeglo)g elusv al avegparırog 
ano navıwv rov sravra Blov. Beßauulwrnigssg uara rov vouov' 
“"Hevs Ilıoı$lov, Aauagyog Evrvyida Mvavevg. ragausıırarw 
de Anollumiog nragk [D]ıloxgarn aygı xa Bıhorngarng Loin 
ro&wv TO rrorraosöulu)evov rüv To dvvarov aveyakzwg' el 
dE cı un nocor Anollk)wwıol(s)] [rölv zroırao(o)ouer|wr 
ind Dihongareog xalF|ws yeygarıraı Övvaros wv, EEkorw 
Dikorgazsı xolalcıy aadg | (nadtg) na avrög deilnrar nei 
alkwı ürceg Dihongarn alauloıs xal avvrrodixo:g Ovrag | 
10 ra0ag dixag n Lauiag. ei de rı maydoı Dikoxgaung, Ehedegos 

Eorw ArcoAlivıog xugieiwv | abrooavrod xal row 6 xa 

Helm], nagıg Irriorevoe Anolkwviog rwı Yecı av war. | 

ei de Tig xa Anınraor Arcollwviov tehevraoavrog Dikoxga- 

reog, Bedaıov rragezovrw | [oji Peßarwrjgeg rw Yedı av 
wvov xardk Tov vouov. Öuoiwg dE xal Tol rragaruyyavor|reg 
xugı0ı Eorwv gukkovreg Arolkuvıovr wg 2kevtegov Ovra ala- 

15 or Ovres xal avulnodınoı reaolalg dixag ui Lauiag. - 
udgrugoı' toi iegeis Adaußog, Auüvrag‘ Ggxorreg IIoAvaga-) 
zn, Iwdauidag. 

W.-F. 2. 2 oöua ävögeioy, Stein aber IQMANAP®, Vgl. 2033,3. Wegen 
der Reihe vou Versehen des Steinmetzen, die diese Anmerkung bespricht, 
haben wir hier eher o@u(a) dvögeiov als beabsichtigtes o@u' avögsio» an- 
zusetzen. — 3 rtıuäs dpyvolov, Stein aber TIMAPF®, Es scheint so, als ob 
der Steinmetz versucht hätte, s und dann a nachzutragen; also rıuäls 
ä)oy’ und nicht zuuläs) apy?. — 4 Zleüdenos, Stein aber °OEPZ. Vielleicht 
war ein kleiner Kreis, der Omikron darstellen sollte, zwischen P und Z 
gedrängt. — 6 zapa Biloxparm. — 6 Ende zodwr ro norırao[o]öus'vor. 
Darin sind drei Fehler. Unrichtig ist auch ihre Bemerkung auf S. 312: 
Inser. TIOTITAZOME|. Z. 7 beginnt mit \(a)erov. In dieser Zeile steht 
nochmals dieses Particip. Da geben W.-F. nzoutaooouer,ov, also mit 
zwei Fehlern. Die Form zo: begegnete schon 1721, 5; 1852, 15; 


en 


1870, & — 7 Ende 'Anollorıs, Stein aber °NION, dann ir. — 
8 xadws. — 8/9 xoAdleıw | xados za, ohne Angabe der Dittographie. — 
10 xai statt 7 vor Zaulas. — 11 Bein. — 13 ol Peßaıwrijgss, am Ende 


ol ragarvyyävor|res, aber an der zweiten Stelle hat der Stein ro? wie in 
2.15. — 14 döawoı Öyres. Der Steinmetz schlug nur ONTE ein und ver- 
suchte Z über E nachzutragen, gab aber nur 2. — 15 näcas Öixas, Stein 
TAZ. Ueber Z sieht man ein nachgetragenes Z, über A eine Lücke, in 
der nachgetragenes A stand, aber verloren ging. — Nach Zawias ist kleiner 
freier Interpunktionsraum, vgl. 2061, 14 u. 15. — 15 Ende lassen W.-F. 
zwischen "dJubvras und IloAvxgdlımns das Wort doxgorrss weg. — Die Z. 16 
Griech. Dial.-Insehriften. IT. 30 
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steht in der Mitte unter Z. 15, dann folgt eine unbehauene Stelle des 
‚Polygons. — Dass "Hovs IIuodtov (Z. 5) Delphier ist, kann man hier er- 
raten. Wir wissen es aus 1784, 7; 1727, 11; 1773, 12. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 179. 





2066 W.-F. 401. C.v.B. 


"Adexovrog Kieodauov ro TloAvrleirov unvog Aaudagpogiov, 
drei roiode arnedoro | Kallıngareıa Apıorayoga Aehpis rüı 
Anolkwvı vor IIvdior oöua yuvaraeior ar | dvoua Iworgara, 
Tıuäg Apyıgiov uväv reıWv, Kadwg Erriorevoe Iworgara Twi | 
Iecı rav uvar, dp wıre &hevdiga eluev nal Aveparırog Arco 

6 navıwv Töu rravre | Biov. Beßaıwrigss ara Tor vouor' 
“Ayiwv Kakkıngareog, ’Agıorayopag Eusvdauov | Fergpot. 
rrapausıracw de Iworgara sraga Kaklıxgareav aygı aa Lumı 
Kaklıxgarsıa | mocovoa To morıraooousvoy av TO duvaror 
aveyakjzwg‘ ei dE Ti xa wm) norjı Iworgaira Toy orıraaao- 
utvov ürro Kallıngarsiag xaFwg yeyparız[ar dulvara ovloa, 
&torıw Kaklırgareiaı xo[A]&leir xasug xa avra deilnrar xai 

10 @Alwı | Ürreg Kallırgareıav alzuiors Ovroıg nal avurrodixoıg 
rraoag Öixag wai Lauiag. | ei dE Ti ua nadnı Kaklıngareıa, 
!hzvdiga Eorw Iworgara nugıevovoa aurovavräg xal | rro&ovoa 
ö ra Helm, nadwg Erriorsvos rwı Hedı raw wvar. ei ÖE tig 
xa ünentaı Sworgalsag Errei za relevraonı Kakkıngarsıa, 
BEßaıov srageyöovıw oı Beßauwriges [rüL | Fecı rav wvav xara 

15 Töv Founv. Öuolwg dE zal 01 nraparuyyavorreg xUgor || Zovrwr 
ovikovres ws Ehlevtipav oVoav alauıoı Ovres xal avurrdldıxoı 
rravag Ölxag ai Laulag. uapruges’ Ö tegetlg]| Zerwr, ww de 
apyovrewv IIga (Elias, idıöraı Aalujoyzeng Kalksida, Xlaler- 
$evog Auuvea, Euxleidag Kahleida. 

W.-F. 2.8 yeyganraı, Övvard. — 9 xolaleır. — 13 Ende rau. — 

16 ieosus. — 16/17 TToa &ias. — 17 Aauoyaons, dann Xaplferos. — Mit 

Kallelda schliesst die letzte Zeile. Darunter sind 3 Zeilen freigelassen. 
Zeit. Priesterschaft II: November/December 188. 


2067 W.-F. 402. C.v.B. 


Aoxovrog Kisodauov roü IloAuxleirov unvöog TTorrgoriov, 
’ 8 - F + _— # > # ‘ 
erri roiode aredoro | Zevorparng Agıorodauov Medewvıog 
- )» # - [4 - - T ” ’ 
or Anokkwvı tor IIvdiwı oWua yuyzıreiov aı ovoua Kacıa 
0lxoYEVI, Tıuäg apyugiov uvav reıöv, xadıwg Erriorevoe Kaoıa | 
- - 14 % 
rwı Heüı Tav umav, &p wre Elevdign elusv nal aveparerog 
b ano scavıwv row ravlra Blov, rogovoa 6 ra Hein. Beßawene 
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xara rov vöouov‘ Apyeiaor Omßayoga Fshpög. | uapruges' ol 

ieoeis Eivwr, Ayaußog xal toi üpyovzes IIfo]a[Flias, ’Erv- 

ucwdag, | idıöraı IIgaoyog, Kakkiag "Euusvida, Aauoyaeng 

Kalkeida, Awugoseog Hevia. 

Die Worte rö: deöı stehen in einer Stelle, in der vorher Zeichen 
getilgt wurden. — W.-F. 2. 6 IIgafias. — Mit Eevla schliesst die Zeile 


ab. Es folgen 5 vorgezogene, aber unbenutzte Linien. — Der Freilasser 
ist 2057, 12 Zeuge und hat denselben Bürgen, der 2057 fungiert. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 188/187. 


a ZZ Te , Te _—- —, 


2068 W.-F. 403. C.v. B. 


Zrparay&ovrog Oda To Ösiregov umvog Asavalov, Ev Jell- 
poig de &gxovrog Ilsı$ayöga unvög “Hociov, Erri roiods | ane- 
doro Kakksvixa Jauarvirov Avgıoig Nıxalav, Nıxeav, | Nı- 
xoorgarov zür Arröklwvı rau ITvFiwı, TO yEvog Adxauva, || 
apyıglov uväv Öwdexa, naswg Erriorevge Nıxaia, Nixeag, | 
Nixoorgerog zur Heı rav Wvar, Ep wı arroüg 2leudelooug 
elusv, orwüvrag 6 va Helwvrı. Beßauwıng xara Tor | vouov' 
IIoö&evog Ev9Wilhov Avgıosvg. uaprugoı‘ Hevav | Boviwvog, 
10 AYavßog Aydswvog ol iegeig, IToAungarng Astuvlda Aehgpot, 

Tıuorgarnge Agıoroyitovog, Kisiuayog Kuögiwvog Avgıosi(g), 
Nıxaoırcog Kalkia, Irgarov ’lon&a IlAvyoveig, | Bov(kev)orrwv 
Aßeouayov roü Eiayopa, Evgvuaxov rov Evgvdauov, | yoaue- 
tevovrog Baßvkov tod Alaxida. a wva rag Zevwva töv | iagı), 
rag Kislü)uagov Kudeiwvog "Avgıon. 


[+1 


W.-F. ändern den Namen der Freilasserin aus Kallsvixa (vgl. S. 312 
die Anmerkung: Inser. KAAAENIKA) in Kailfılvixa. Diese Form Kaile°- 
ist aber in der Namenbildung auch sonst überliefert und hat in den vom 
Vf, Stud. I. p. 62 angeführten Beispielen Analogien. Vgl. W.-F. 478,1. — 
Zu &nlorsvoe in Z. 5 merken sie $. 812 an: Inser. ETTIZTE®ZE. Es ist 
aber nicht ®, sondern Y ist sehr ungelenk (vgl. dasselbe Zeichen in 
“Hoalov 7.2 — im Drucke unausführbar —). — 11 A»guosifs], Stein °ZEI. 
An den Dual ist wohl nicht zu denken. — Zu Z. 12 sagen sie 8. 312: 
dans fovievörrwv, les lettres AEY sont audessus de la ligne. Von dieser 
Nachtragung fand ich nichts. Es sieht so aus, als ob mit A der Anfang 
gemacht worden wäre. — 13 yoauuareborros, Stein FPAMA?, und ich habe 
die einfache Consonanz wie auch in Nixdamos (Z. 11), Avgisis (Z. 8), 
"Argıoei(s) (Z. 11) und ’Avgıon (Z. 14) gelassen. Der Steinmetz archaisiert; 
das lehren besonders auch seine Schriftzeichen. — W.-F. ändern Z. 18 und 
14 zaol[a], setzen aber S. 312 hinzu: Inser. TTAP. S. 2077, 10. — 14 erkennen 
sie die Form Kisuayov nicht an, weil Z. 10 Kleöuayos steht. Sonst kommen 
ja solche vor, vgl. Ki&dewis Mion. Suppl. III, 125 und die megarischen 


30* 
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Namen O&ysıros u. a. Verf. Stud. I, 229. — Die Z. 14 ist nicht bis zu 
Ende benutzt, darunter z. T. (rechts) unbehauener Polygon, z. T. (links) 
eine neue Inschrift. — Nixias und Nixdorparos werden die Kinder von 
Nixaia sein. Das kann man auch daraus erraten, dass der Zusatz ro 
yivos Aaxaıvya Z. 4 gemacht wird. Er steht nicht an der erwarteten 
Stelle, ist wohl für eine Art Nachtrag anzusehen und so construiert, als 
ob der sonst übliche Relativsatz mit dem Namen (ö: öyoua Nıxala) vor- 
ausginge. 
Zeit. Priesterschaft II: October/November 194. 





2069 W.-F. 404. C.v. B. 


Irgarayeovrog Ooa To devrepov unvös 'Ouokwiov, &v Jel- 
poig de | ügxovrog Ilsı$dayöga unvög Buciov, Erri Toiode ane- 
dovro Kalkızgarng xai Tıuayöga Ilhvyoveis rin Anölkomı 
tor Ilvs$iwı owWuara | yuvarmsia dvo aig Zvduara Agıorw, 

b IMsıorw xai avdpsia dvo oig | Ovöuara Tiucyopos, Tiuwv, 
Tıuäg apyvgiov uväv dexadf. Beßaıwrjgeg xark Tov vöuov xui 
zav ovußokav‘ Ilargkag Selpög, Aunog Kakkwvog Ilkuyoveug. 
rragausvövewv de Agıorw, IIAeıorw, | Tıucyogog, Tiuwv rapa 
Kakkıxgarn ai Tiuaydgav sro&ovreg | TO norıraaaöusvov TO 

10 duvarov aygı xa Lwnı Kakkıngarng | xai Tıuayöpa. si de Ti 
xa scaswvrı Kahkıngarng xai Tiuayöga, | vob Heod Zorwv 
Agıoro, IllsıorW, Tıucyogog, Tiuwv, &lsudegoı | övreg, xv- 
gLevovreg auTooavriw xal sroıkovrsg 6 na HEluwrı | TOv wavra 
Blov, xadtwg Erriorsvoav zur Yewı av wvar, Peßaılov dE 
sapeyovrwv OL Yedı Tav War ol re anodöusvor Kakkı)- 

15 xgarng xai Tiuayoga ai 01 Beßauwrigeg xara Töv vouov 
xai | xara zav ovußokar. ei de Tig xa Arcınrar Ilksıorovg, 
Agıoroös, | Tıuayöpov, Tiuwvog, xUgıoı Eorwv ol avrırvyya- 
vovreg aulllovreg wg LAevdegwv Ovrwv, zadwg Erriorsvoav twı 
Yevı | av War, aldwuoı Ovreg nal avurıodınoı zracag dixag. 

20 &i dE ri xa | naswwrı Kalklıngarng zal Tıuayöga, va Urrag- 
yovra &orwv | Agıoroüg, IMsıoroög, Tiuayogov, Tiuwvog. 
uagrvges' roi tegeis Eva, "Adaußos, idıwraı Aauoyaong 
Iehpös, Kliwv | Hegdiana, Evrl)sidag, Siwv IThvyorveis. 


W.-F. Z. 5 nur Ödxa statt Öexadk. Verletzte Zeichen nur in Z. 4, 5, 
9 und 10, sonst ist alles tadellos erhalten. — Zum Genitiv Zevdigor 
öyıwov Z. 18 vgl. 2049, 13. — Ein Eüxdsidas ist Archont. Ob nur Also» 
und Aw» Leute aus PAvyorıo» sind? — Zwischen der Z. 23 und der fol- 
genden Nummer ist eine Zeile Zwischenraum, 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 198. 
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2070 W.-F. 405. C.v. B. 


Bovkapyeovrog toü Aorpıxoü releog Aauoreleog Duo|xeos 
unvög Ayvelov, &v Aehpois dE üexovrog Zevwvog | toö “Areı- 
oida unvögs “Hoaxksior, Erei roiode anedoro Ayıloavdeog 

5 Ilödwvog Augıoosig tür Anollavı or TIvdior | ooua w- 
dosiov wı Dvoua Nixwv TO yevog Meyagea, rıuäg | aeyveiov 
uväv TEeOOapwv, nasıg Erriorevoe Nixwv rwı | Fedı rav wvar, 
&p wıre adrov 2heuFegov eluev zul dvelparırov, rodovra 6 
xa Fehr. Beßaıwreng nara Töv »vouor' | Iwxgarng Evapyov 

10 Aupıoosvg. uaprugeg' 6 iegevg Eellvwv, vüv dE agyovrwv Eevam, 
idıoraı Sauoyagng, | IIgaklas, Apy&hag Jelyoi, Zevuv, Oev- 
tıuog Augıooeig. 

Zu Z. 1 vgl, A. Mommsen, Philol. 24, S. 39 Anm. 75. — Erhaltung 
tadellos; lädiert nur je ein Zeichen in Z. 8, 5, 6und 9. — Hier h. 4 Leute 

Zevov: den äoy. &r. und den Priester können wir durch die Vatersnamen 


näher bestimmen. — Nach dem Zwischenraume von einer Zeile folgt 
No. 2071. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 188. 


2071 W.-F. 406. Ditt. 451. C.v. B. 


"Agxoveog 2v Aehpoig IIgakia unvög Arcelkalov, |"Acavdeog 
Mevavdgov Beporaiog avaridnoı zoı | Anökkowı or vs 
Elsudigav Eu ragasıjanı | Evrrogiav Tv auroü nraudioxnv 

5 xaraßepAnaviar || deayuas Akskavdgslag dıaxoviag. avulrapa- 
rreubarw dE Aoavdgov sig Maxedoriav | ai Eorw ovrwg Ehsv- 

Hega. uägrugeg‘ | Mevavdgog Evgpgoviov, Auvvrag Aarov, | 

ITapauovog Kalkıorearov. 

W.-F. 2. 4aörod.— Z.8 St. AATOY, danach Bruch. Ob mehr wegbrach ? 
Dittenberger Ad(y)ov. Neben Aa-ruog lässt sich ein Aä-ro-g wohl recht- 
fertigen. Vf. St. 159. — Zu dvaridnoı Elsvdioav Zu napadıjxnı bemerkt Dit- 
tenberger: Praeterea dvaudevaı in titulis manumissionum Delphieis non 
usurpari nisi si gratis servus manumissus esset, monuit E. Curtius (Gött. 
Nachr. 1864, 139), neque eius rei causa in obscuro est. Hic autem ex 
additamento da zapadrjxn, quod nusquam alibi invenitur, apparet, non 
deum pretio sibi a servo dedicato eum redemisse, sed post manumissionem 
demum libertatem Euporise tulelae dei Delphiei commendatam esse. — 
Diese besondere Form erklärt das Fehlen des Bürgen. — Der Dialekt 
dieser Urkunde ist fast durchaus der attische. — Unter Z. 9 ist links un- 
behauener Stein. 

Zeit. Priesterschaft III: Juli/August 178. 


2072 W.-F. 407. C.v. B. 
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Sroarayeovrog Xakkrolv un]vög Ei$vatov, &v Sehpoig de 
&eyovrog 'Yßeia unvög Auakiov, | &rri roiode arc&doro Mev- 
aloxlos Mevavdgov Ilkvyovsig or Anollwrı tor Tvsior 
oWuara | dvo oig Ovouara Eevwr, TIsıdölaog, dpyvplov uvär 
orrw, Beßauwrnges xara röv vöuov xal rav | auußolav‘ IIo- 
Auxksırog TIeıoika, Ayiov Kaklıngarsog Sshpoi. rragauevorrw 
de Ekvaw xai ITsı$öllaog raga Mevapyov üygı xa Lunı Mev- 
apyog. Errei de ad Tı mas Mevapyog, Tod Heoü Eoruv 
Eevwv | nal IlsıFohaog xvpıevorreg aurocavrov Lhevdepor 
Ovzeg xal av&parıroı Tov zcavra xgövov, | zadog Erriorevoav 
wı Yewı av wvar. Beßaıov dE rragexovrw rav war Ö TE 
arcodöuevog | Mevapyos xal or Beßuıwrigsg rw Fewı‘ ei dE 
xa um apeywvrı, roaarıuo Eöveo OL Yewı xal Eevwnı | 
xai TTeıdolawı ai ri Unep rov Heov HElovrı mrgacosıv 
avrovd xal Tod Twoklov uväv dexadvo. | 0L dE rreauoovreg 
alanıoı 2övrw xal avureodıroı rraoag Öixag xai Lauiag. ei dE 
tis xa ünsmraon | Eevwvog n Ilsı$oAaov relsurdoavrog Mer- 
deyov, xugıoı Eorwv ol avlkovreg vg Ehevdegovg | Ovrag xai 
tod Seo alanıoı Ovres xal Aavurrodıroı rravag Öixag xai La- 
uiag. uägrvgor' vol iepeig | Eirkig, Zeraw xal ol rpooraraı 
Movriag, Alanidag rail 6 vewröpog Kitwv 'Opeora, "Adau- 
Bos, | Tagavrivog, IIgaoyos, Baßilog Avoıdauov, Jiwov Kiew- 
vog, Ilgwragyos, Einksidas, Sauoyagng, | Dikairwiog, Bovkuv 
Eevamog Jehgpol, IIvddag, Aaudsevog, Meidwv, Alyıuog Ilv- 
yoveis, N&agyog | IIoravaiog, Eurvyog Dapoakıog. - - raura 
dE 2yEvero avduıEeoov Tod vaod xal tod Bwuoi. | Ouooarw de 
Me£vapyog Evavıiov raw legewv Töv vouıuov ÖgXov rrapd rör 
Anollo une avrö-g | adınnosiv Zevwva unde Ileı9dAaor ag 
na [7 unde allwı Erırgerpeiv: ei de 7) aurög adındoı 7) akku | 
Errırgkiyar, Evoyos Eorw Mevapyog TOL TE &yıopxeiv xal rapa- 
Baivaır ra ovvaeiueva, xal Öuolwg || zügıoı Eövrw of ve Beßaı- 
wrnosg rail ahlog 6 lu aroxadhıoraorres Hevwva xai 
IIsı$0Aaov &v ro | iepöv alawıoı nal avurrodınoı Ovreg rdoag 
dixag xal Lauiag. Tov aurov dE Öpxov Ouooavew Eva | nal 
IIsı$0Aaog Mevapywı rragaueveiv sraga& Mevagyov Evrs na Lwn 
usra sracag Euvolag Öovkevovreg | xai rroL£ovreg TO rorırao- 
oöuevov. ei dE ri xa drınalj Mevapyos Eivwı 7 Tlsıdolawı 
n E£vwv n IIsı'9ohlaog avrıkEywvrı mori Mevapyov, agıFerrw 
&v roig tepkoıg tod Anokkwvog xai Kiewvı Ilw|v)og, | za Ö 
zı xa ovroı xelvwvrı, xUgıov Eorw. ei dE Ti xa nad Kid, 
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” % 

allor avdel£od$w Mevapyes AJehpov | 69 xa aurög Hein. 
% - 27 ww € ” - [ [2 

wuooav rrori ro Bar ı)uwı ta avräı auegar Evarrı row lege 

xai ton | uaprugwe. 


W.-F. Z. 1 Xalenov unvös. — 2 Mivapyos. — 15 Meidiwv statt Mel- 
öor, am Ende Niapyos (ihr N&aoyog ist Druckfehler, s. S. 314). — 16 geben 
sie nach ®apoalıos —, also einen Querstrich, der die Lücke andeutet, die 
der Steinmetz absichtlich liess. Es beginnt ein neuer Passus. — 17 aüror 
statt des erwarteten nom, Zwischen °ro und s ist ein Zeichenplatz un- 
benutzt geblieben. — 18 ddıznasır, ebenso Zmirpfwerwr und rapausvew 
(Z. 22). — 24 Almvos. — 25 ei öf xa, also ri weggelassen. — 26 Pwusı, 
ohne das falsche Jota, darauf xal adrä: duefoaı statt räı abıaı d. — Z.27 
blieb nach dem einen Worte, das sie bildet, frei, ausserdem noch eine 
volle Zeile darunter. — Zum Passus in Z. 8/9 vgl. 2006, 8; 2049, 11; 
2080, 9; zu zoooraraı Z. 13 vgl. 1920, 15. — Das Ethnikon Jloravaios 
steht auch 2058, 7. — Dieselbe Ortsbestimmung wie Z. 16 auch 2010, 13; 
2011, 6. — Die Formen varzlov und Frarıı (Z. 17 und 26) wechseln mit 
einander ab; vgl. gortynisch avri uamboöv (IvG. 86). — Zu Z. 17. Man 
leistet den Eid, indem man an’s Götterbild herantritt, vgl. gortynisch 
dıxaxoaı av yuvalz’ droudoa: ra» “Aorenv nap Auvxlalov zäp rar To- 
xolar. — 2.19 beachtenswert dpıopxeiv wie äpiopxoüyr: auf der Mysterien- 
inschrift von Andania (Z. 6); Ditt. 171, 69; 78. — droxadıoraorrss (Z. 20) 
hat Uebergang in die thematische Flexion; etwas ähnliches bieten Formen 
wie tersisvraxoucag 1855, 13. — Zum Passus Z. 23 ff. vgl. 1694, 9 ff. 


Zeit. Priesterschaft I (s. 2049): — 198 vor Chr. a. ag 








2073 W.-F. 408. C.v. B. 


Irgaraykovrog Daıvea umvög Alov, &v Aehpois de @gyovrog 
'Oosalov unvög Iloızgoniov, | Erri roiods anedoro Akloyog 
“Yıraraiog Irgarviliv rav idiav Fegarcaıvar vor AndAkavı | 
tor TIvFiwı, aeyvolov dvo uväv, naswg Erriorevos Itparvilig 
zör Yedı Tav ovar, | Ep wı aurav Ehsvdegav eluev, zroıdovoav 

5 ö na Hein. Beßuuwriges xara rov vouor || xai rav auußoldv* 
Aeoyskaog Augpıooeig, IZwrcargog, Taviting "Yrraraloı, Ko)i- 
vößıog | Kakkıoraiog. udprugoı‘ Toi iepeis tod "Anökluwog 
Eivw, AYaußog xai idıwraı Tagavrivog, | 'Euuevidag, 'OgE- 
orag, Iloluxksırog, Nıxayögag Aehgpoi, Mekavsıog "Yrearaiog, 


Die Dittographie in Z. 5 suchte der Steinmetz selbst zu tilgen. — 
Die Z. 7 ist fast bis zu Ende benutzt. In der nächsten Zeile steht 
Nr. 2074. — Erhaltung tadellos, verletzt ist nur das x in Jlavrölns. 


Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 198/197. 


2074 W.-F. 409. C.v. B. 





Re, 


Ka IErR: 
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Itoarayeovrog Dauvea umvög Evsvalov, 2» Jehgyois de 
Gexovzog 'Ogsalov unvög ’Auaklov, 2rei roiode | arıedoro Tı- 
uoloxog Bociog rag Idiag Iepanaivas als Oröuara Fwrparig 
xai rav Fuyariga Zwrgaridog | Kakkixkaav zör Anokkovı 
tor Ivsiwı, apyvolov uväv sıevre' av Tınav Eye näcav' 
nasüg Errio|revoe Iwrparig xal & Iuyarng auräg Kakkix)eıa 

5 zör Feı av Wvar, dp wı aurag 2hevFegag || eluev, zroovoag 

ö na Helavrı xai ei na Helwvrı. Beßaıwrng nara Tov vouov | 

xai av guußokav‘ TıuoAoyog Deidolaov Boaiog. udprugor 

toi iegeig tod Arcöllwvog toö IIvdiov”Asaußos, Zevav zai 
toi üagyovrsg Ilargwv, ’Ogeorag, ’Errıngarng, | idıöraı Kiev- 
vuuog, "Eröpvkog Ayiwvog, Ilgwrapyog Aehpoi. & Wva sraga 

AsayBov | Aelpov, Kiswvuuov ’Egıvaiov. 

Ausser je 3 Zeichen in Z. 1 und 3, je2 inZ.2 und 4 ist alles tadellos 
erhalten und richtig von W.-F. wiedergegeben. — Z. 9 bleibt nach den 
3 Namen unbenutzt, und zwischen den Nummern 2074 und 2075 ist eine 
Zeile Zwischenraum. — Z. 2 beachtenswert das Anakoluth. — Ueber 
Boatos Z. 2 und 6 vgl. Ahrens II, 566. — Z. 8 bezieht sich Aslgoi nur 
auf Exepvios und ITowrapyos; nach Klsavvuos wäre Eoıwaiog zu er- 
warten. Vgl. Z. 9. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 197. 





2075 W.-F. 410. C.v. B. 
Stoaraykorrog Araagyov unvog IIavauov, &v Aehpoig de 
aoyovrog Ilsıdayöoa unvög Bovxariov | IlvHiorg, Erei Toiode 
arcedovro Dillkag, Ilarewv Olvoaioı or Anöllovı tr 
Iv$io oöua avdgeiov | wı Ovoua Zwirvpiwv To yevos Aa- 
xWwva, TIuäg apyuplov uviw reevrs, naseog Erriorevoe Zwrev- 
eiww | tür ed rav wvar, dp wı avröv 2heüFegov eluer, 
rorovra 6 na Heinı. Beßaıwrigeg Kara Tov vouov nal av | 

5 ovußokav‘ Kowolaos, Avxog Oivoaioı. uaprvpoı‘ Eva, 
"Asaußog oi tegeig, Kakkeidag, Apykhaog, Jeäıngaeng, | Niniag 

Aehpoi, Zehevnog Ilhvyoveig, Avnog, Dakav$og, Ilkeioraıvog 

Kakkırolitaı, Onßayögas | Augıooevs. 

Ueber Ivdioıs Z. 2 vgl. A. Mommsen, Delphika 8. 155. — Der Name 
Bili-£as begegnet auch 1813, 3; vgl. 1821 Anm. — Zu Z. 4. Weir sieht 
wie 0ER® aus: das Jota ist in ein irrtümliches Omikron hineingeschlagen. — 
In Z. 4 schlug der Steinmetz erst KATON ein, setzte dann aber TA über 
T. Vgl. 1806, 18; 1960, 5. — Der Avuxos in Z. 6 ist wohl der Bürge. — 
W.-F. geben nur 6 Zeilen und lassen Z. 7 Augıooeis weg. Derselbe Mann 


ist 1808, 12; 16 Bürge. Diese Zeile 7 ist weiter nicht benutzt; es folgt 
eine freie vorgezogene Zeilenlinie. 
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Zeit. Priesterschaft II: August/September 194. 
2076 W.-F.41l. C.v.B. 
Sroaraydovrog raw AltwAiv Ca Toıyoveos TO TeiTov umvög 
Irrreodgouilov, Ev Hehpois de Gpyovrog "Avögovixev jumvög 
’Dailov, Erei roiode arıdoro Avrıpalyıg Aauta Mvavevs ou 
Arölkovmı rwı TvIlwı oöua yuvarzsiov &ı Dvoua TlagdEva, | 
Tıuag Apyvplov uväv Teoodewv, nadmg Erriorevoe TlapdEva 
5 tor Yewı zav wvar, |&p wıre 2levdigav eluev aurav xai 
avögarırov areo cavıwv. Beßaıwrne xarov | vöuov Aal rav 
ovußoAdv‘ TToltwv Ziuwvog Aehpog. uagrvgeli.g‘ Twv agyov- 
tiv | Aayevng nal 6 eooororag Aauoyapng ai Idıwrau "Av- 
. doövıxos Doıxida, Alaridas | Dilaırwiov, Kagitevog Auvvea, 
Zurevgog Aehpoi, Kakkikevog Evapyida, ITaoeag | Aauumog 

Mvaveic. 

W.F. 2.5 xalra] röv, Stein KATON, wie sie S. 312 auch anmerken. 
— 2. 6 scheinbar uaorbosıs, was W.-F, in den „Notes“ p. 312 geradezu 
geben; ich halte den Strich für Verletzung des Steines. Möglich auch, 
dass der Steinmetz an das auf dieses Wort so oft folgende, an fspeis 


dachte. — Z. 9 ist nicht bis zu Ende benutzt. In der nächsten Zeile 
steht No. 2077. — Sämtliche Zeichen sind unbeschädigt geblieben. 


Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 180, 
2077 W.-F. 412. C. v. B. 

.  Iroaraydovros rou Dwrlwv Evamverov Außgvoolov un|vög 
Auahlov, &v Jelpois de Ggyovros Mekioolwvog wog Aau\da- 
pogiov, Erri roiode arıcedoro Melıooa Aukais o@ua yuvarnsiov 
aı dvolua "Agıorw oixoyereg we "Arcoklwvı wı TlvFHu, 

5 Tinäg depyvoilov uväv dio, vaswg Eriolıyrevoe Aguoro zw 
co vav uwar, &p' wre | 2Aevdign eluev nal aveparırov ovoav 
rcoeiv 0 xa Hehn. Beßaıwrniges na|ra Tov vouov Kai To Ovu- 

BoAov- Aauwv [Te] Iewviog, Aroyerng Sehpog. | uagrugor oi 

iegeis Adaußos, ’Auvvrag, Idıwraı Kahkiaww, | “Irereum, 
10 Adaußog, Kakhiegog Aehpoi, Käyıs, Zevopöv || Auhaeis. & 

wva rag ’Ivdgovınov rw Yewi. 

W.-F. merken S. 312 zu Z. 1 an: „L’Y de Edawerov a et6 change 
en un 7; mir scheint der Stein hier ausgesprungen zu sein. — 5 Zui- 
orevoe. — 7 Teidgwrios. — 10 zaga Ardgörıxzov vgl. mao 2068, 13 und 14. 
Oder sollen wir zao’' ’Ardpdvıxo» schreiben (vgl. 1984, 6)? — 10 Schluss 
ı@ Vsö. Sieht wie Beöi aus; vielleicht auch nur ein Riss nach ®. Die 
Form des stimmt zu den Dativen in Z. 5; vgl. aber Z. 4. Wegen der 
Verbindung dieses Dativs mit & @va vgl. 1804, 4. — Z. 10 ist nicht bis 
zu Ende benutzt; es folgt ohne Zwischenraum 2078. Atlasis beginnt 
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nicht die Zeile, sondern davor steht das Alphabet a bis#. Der Steinmetz 
hatte also die wenigen Worte von Z. 10 in die Mitte unter die übrigen 
Zeilen gesetzt. Ein andrer füllte den freigelassenen Raum zu Anfang 
mit der genannten Spielerei aus. Vgl. 1758, 11; 1755, 15; 1756, 9; 
1775, 9. — Zu 2.9. W.-F. Kagpıs. Lieber Kägpıs. Stammverwandt ist 
gewiss der Name Kay& 2064,2. — Zum Constructionswechsel in Z. 6 
vgl. 1697, 5/6; 1824, 4/5. 
Zeit. Priesterschaft III: November/December 177, 








2078 W.-F. 413. C.v. B. 


"Agxovrog Mekıooiwvog unvög Qevfeviov, &rci toiode arıedoro 
Keitwv Koarwvog rwı Arcchkovı | or ITv$iwı OWwuara yuvar- 
nie rela alg övouara Zwoiya, Kita, Koaro, Tıuäs apyvgiov 
uvav Öfra, xatmg Erriorevoav av wvav TwL Hewi, WOTE 
avrag eluev ZMevdlgag nal aveparrrovs tou cavıa Blov ao 
zravewv, rroL0Voug 6 za Fehwvrı avrai Iwoiga, Kita, Koczw. 

5 Peßaıwrigeg xara | Tov vouov rag reolıuog‘ "Aopxekaog IIvto- 
gpaveos, 'Opsaiog Areıaida. uapruges' ol ispeis “Asaufos, 
"Auvvrag | xai toi Ggyovres IIpaäiag, Avdgövınog, ’Agıoriwv 
ai idıwzaı JauoosEvng, "Hovs, Kakkinwv. 

Z. 2 beginnt mit z@., W.-F. irrtümlich Z. 1/2 Anöllon [ro] | 

Ilvdioı. — 3 zo» statt ou. — 6 Kalilov verlesen. Erst schlug der 

Steinmetz °AKQ®N ein, und dann drängte er noch Jota dazwischen. — 


Sämtliche Zeichen sind gut erhalten, ausgenommen das < in dvepanrovs. — 
Nach Z. 6 folgt ohne Zwischenraum No. 2079. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 176. 





2079 W.-F. 414. C.v. B. 

Aeyovrog Melıwoiwvog urvög Buolov, arcddoro Mygrig 
“Irrowog Aehpig vor Ancklk)wrı tor TIvHwı ow@ua | yuvar- 
xeiov aı Ovoua Gsvdora, Tıuäg apyugiov uväv teıwv, Kadog 
Erriorevoe Gevdora av wvar | To Hewi. rragausıraıa de 
Qevdsra apa Mverida avsyalyıwug Ewg na aura Cum. Be- 
Bauweng‘ | Agıoreidag “Irnwvog Aehpog‘ rragovrog xai Toü 
agyovrog IIgakia. uagruges’ 6 tegsüs Adaußos: Kakkinam, | 

5 Agiorayögag, Keizwv, "Hovs, Kallıngarrg. 








W.-F. Z. 1 Andllorı, Stein POAQ®, s. 1761, 4. Die Zeichen stehen 
übrigens in einer ausgeschlagenen Steinstelle..e. — Bei W.-F. fehlen die 
Anfänge von Z. 3und 4. Diese stehen auf dem links anstossenden Steine, 
so für 8 ra: de (W.-F. [rtö: dejür) und für 4 Aptoreid (W.-F. [..... las). 
Letzterer ist wohl der Bruder der Freilasserin. — 3 Man kann zwischen 
zapausırdo und rapausıyara(ı) schwanken. Ob nach °rw Hasta oder Riss an- 
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zuerkennen ist, lässt sich nicht sagen. — 4 Zum Zusatz zapdvros xri. vel. 
1970, 5; 2009, 11. — 4 Ende W.-F. Kallixo[v], aber », das der Steinmetz 
nicht mehr in horizontaler Linie hinbrachte, schlug er über 2 ein. Mit 
diesem Namen beginnen die Privatzeugen. — Nach Z. 5, die nicht bis zu 
Ende ausgenutzt wird, ist ein kleiner behauener, aber unbenutzter Raum. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 176. 


2080 W.-F. 416. C.v.B. 


"Aexovros 'Op$aiov zod Mavria unvos Buolov, Bovkevovrwn | 
Kheodauov, Avowvog, yoauuarevovrog ITagvaoalov, [Lrri] 
roiode | are£doro ’Egarıov "Hoarkeida Aehpig Zorro Aogauwolg 
to) Archlwvı | vor Tlv$iwı, Geyvglov uvär zeıwv, ai rav 

5 Tıuav Eysı räoler, n]aswg || Erriorevoe urn rwı Sewı Tav 
war, &p wı avrav Ehevdegar [elluer, | rordovoav 6 na Fehyı. 

Beßauwrnges xark Tov vouov‘ Agiorwv ITga[ö)yov, | Sau 

Avdgousveos Aelpos. Beßaısv de napeyorıwv av wr[er] | 

& re Grrodoueva ’Egarıov nai or Beßauwriges‘ ei de un ragk- 

xwvrı, | reazrıuoı Eorwv aurwv xal row Nuoklwr. uagrvgor' 
10 Opsaiog, Ayiw:, | Adcwv, Tokvxnkeırog, Thavnog Aehyoi. & 

wv& srapa tovg ügyovrag | Kieddauor, Avcwve. 

Ueber die Lage des Polygonalblockes vgl. Pomtow, Beitr. 99. 

Zu Z. 1 bemerken W.-F. S. 312: Dans la partie superieure de cette 
inscription, ä gauche (vielmehr ä droite!), la fin des lignes manque. Elle 
etait sans doute gravee sur la pierre voisine, qui a disparu. Sie stehen 
ja aber auf dem anstossenden Blocke. W.-F. Z. 1 Bovisv[örwv ....]|; 
nach dem Partiecip fehlt, wie der Zusammenhang zeigen musste, nichts. — 
2 Hagvaoolov ......... Il.» — 3 Aöoxwrols .......- |. — 4 räolav, xa- 
das]|. — 5 2svdtoar [slusv]|. — 6 IToa[...]. — Zum Passus in Z. 9 
zeaxrıuo ri. vgl. 2006, 8; 2049, 11; 2072, 9. In den Parallelen steht 
der Singular: abrod xai rod Nuoilov, und das Ergebnis der Addition ist 
immer erklärender Zusatz. — Unter den Zeugen wird ein Avow» genannt. 
Es ist wohl der Archont (vgl. Z.2). In dem ersten haben wir wohl den 
äpy. &xwv. zu suchen (vgl. 2045, 5). 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 195. 
2081 W.-F. 416. C.v.B, 

Iroarayeovrog Alskavdoov Kakvduniov To deuregov | unvög 
Ilavauov, & dE Aekpois apyovros Jıodwgov unvög Bov/xazior, 
arredoro Aauwv Augıooeig rwı Arcöklwmı zw TlvHoı | 
ooua yuvareiov dı Vvoua Iwrgira, Gpyvgiov uväv zeevre, | 

5 nadwg Erelorevoe Iwrpira tor Fee rav wir, Ey wı abıav 
ehevidEgav eluev, srodovcar 6 za Fehr. Beßuuwrnges Erri vov- 
toıg xara vor | vouov xai rav guußohav‘ Jauosevog Jauwvog, 
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Evdinos, Khzavdgog | Kagıskvov Augpıooeis. uagrugor‘ 6 iegeüg 

Asaußog zai idıwraı ITeroiorgerog, "Aueiviag, | Agıoröuayos, 

Evguuayos, Mevwv, Eörkeidag, Nixayögag Aehpol, Mevankıns, 
10 Kakkıyalvng, Ilavoaviag, Oeayevng, Evaiverog Aygyıooeis, 

Ab2Eov, Dok£uagyog IThv|yoveig. 

In Z. 1 schlug der Steinmetz ZTPAAT? ein und trug das vergessene 
T unter dem 2. A nach. Das erste A ist jetzt lädiert. — W.-F. 2.2 ® 
Asipois ö& dpyovros. — Den Zusatz dri rovros (Z. 6) liest man auch 
1994, 5. — Von Z. 8 ab wendete der Steinmetz kleinere, engere Zeichen 
an. — 9 steht wirklich Mevaxijs mit a. Ueber solche Beispiele vgl. Vf. 
Stud. I, 62. — Nach yoveis in Z. 11 blieb der Raum frei, dann ebenso 


noch eine volle Zeile. — Unter den Zeugen ist ein M&vorv, vielleicht der 
Archont, 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 195. 


2082 W.-F. 417. C.v.B. 


Srourayeovrog Ooa ro devregov unwög Agavatov, Ev JSeh- 

- am # x € ’ > [4 x ’ 
gpoig de agxovrog Ilsıdayoga | unvös Heocaiov, arıedoro Ioriwv 
‚Augıoeig we Anolkıwı rwı ITlvdiwı oüna yuvauzeiov 
®  » Ä - h , , Im > m - > 
aı övoua Hoösia To yevog Mantrav EEE pwreoü, Tıuag agyv- 
eiov orarnewv dvernzorra | zeıwv Evve' oßokiw. Beßauwrn|e 
xjara 10» vöuov‘ Aaurrolas Aksbouevoo "Augıooeig. rrapa- 

5 ueilvaro de "Höcia naga Swriova Fwg “a Ede Iwrlaw. Ereei 
de na dıla)kirrı Zwriwv, tega Eorw | “Höei« rot "Anoklwvog 
zai aveparerog‘ ei dE un, 6 zragarugwv igıog Eorw apaıgei- 
«€ x 3 ‘ - ’ Fi ’ „m! 

uerog | ws tegav duca» "Hösiav. uagrvges‘ Baßvklog‘ Iwrıuog, 
‚Aoıorouayog, Jıödwe[o)s, | Merwr. 


W.-F. 2. 4 Beßawwrno xara, dann Adunpas statt Aaurplas. — 5 dia- 
Alanı; dieselbe Phrase übrigens 1920, 9. — 7 Awöwpos. — Maxitav, auch 
1872, 3; 1925, 2; 1940, 7 femin., sonst Maxeus, — Merkwürdig die Stel- 
lung der Zahlen in Z. 3/4. — Zu dpapelsevos vgl. xalsıuevas 2061, 9. — 
Der erste Zeuge ist Archont. — Zu Z. 8, Nach dem einen Namen ist 
die Zeile freigelassen, und es folgen noch zwei freie Zeilen. 

Zeit. Priesterschaft II: October/November 194. 


— — — 


2088 W.-F. 418. C.v. B. 








"Aexyovrog Ntxoßovkov unvog Buoiov, Erri roiode arıedoro 
(to) Aynsiag | Mokvriuov Außgboorog rwı ’Anohkmı Tor 
ni - r # - 
ITv$iwı oW@ua avdgeiov wı Ovoua | Kaprrog, Tıuäg agyvglov 
uväv rev, zadeg Ereiorevoe Kügpreog rwı Yeiı | vav wvar, 
>) 7 ’ y 29 >» , x 
5 &p wıre Eheudegog Eluev xal aveparırog aro zravrwv || rou 
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sravra Blov, now 6 1a Helmı xai Arrorgkyww oig za Helm. | 
Beßawrng ara vov (u)vouor‘ KlA]sodauog Kikwvos | Aehpos. 
ei dE Tig za ünıycaı Kapn[ov, B]eBaıov srageyöovıw | rin 
Yedı av wvav 6 ve arrodöuevog [A]yı[o]ias zei 6 Beßauw|ne 

10 Kisodauog‘ ei dE na um rragkgwvrı, reazrıuoı Lovıw || ara 
cov vouor. Öuoiwg dE #[a]i ol srapazuyyavorreg | aUgıor 2ov- 
zwy avklovres wg Eheudegov Ovra alauıoı | O[lv]reg ui avv- 
reodızoı rravag Öizag xal Caulag. agrullp)eg‘ oi iegeis EE- 
vum, Asaußos za voi agyorres Evngalrıg, Jauwv, idıöraı 

15 Nixößovkog Avoayöga, "Agyekaog | IIvgopaveog, Eöxagidag 
Daivıos, Mavriag TloAvwvoc. 


W.-F. Z. 1 dnedoro, ohne Angabe der Dittographie. — 6 xar& zöv 
vöuov. Der Steinmetz wollte nach röv gleich zo» einschlagen, corrigierte 
sich aber nach dem ersten falschen Zeichen. Oder ob Selbstcorreetur 
des Steinmetzen, also rär)u »öuor? — 8 rar dvär. Das a von 
rdv ist auf ein halbes Q darauf gesetzt, also wollte der Steinmetz statt 
rdv vermutlich nochmals den Anfang der Zeile, zö:, einschlagen. — 8 Mitte 
[Aynolifa]s, es ist aber davon mehr zu sehen. — 10 x[ai] of. — 12 örres. 
— 12/13 gagrv!oes. 

Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 185. 


Wie Pomtow’s instruktive Inschriftentafel der Polygonalmauer, auf 
die $S. 184 schon verwiesen wurde, veranschaulicht, stehen die bisher 
unter Nr. 1684—2083 (= W.-F. 19— 418) mitgeteilten Freilassungs- 
urkunden ungefähr der Reihe nach auf Strecke CD, und zwar 
von West nach Ost gerechnet. Dagegen haben die von W-F. mit 419— 
450 bezeichneten Nummern, deren Reihenfolge ich aus praktischen Gründen 
gleichfalls beibehalten habe (= 2084—2115), verschiedenen Stand- 
platz gehabt: 

a. Zu Strecke CD gehören noch Nr. 2084, 2085, 2102—2106. 

b. Zu Strecke BC gehören Nr. 2086—2101, wohl auch 2107 — 
2109; 2113 und 2114. 

c. Ueberhaupt nicht zur Mauer gehören 2110—2112 und 2115. 

Am Fusse jeder Nummer wird der besondere Standplatz nach Pomtows 
Plane angemerkt werden. Unediert liessen W.-F. auf Strecke CD im 
ganzen 24 Inschriften, die Pomtow bezeichnet mit: 100a (s. 1765 A); 166a; 
229a; 239a und b; 273& und b; 275a und b; 278a und b; 28la, b, ce, d, 
e; 297a und b; 308a; 310a und b; 332a; 439a; 44la. 
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2084 W.-F. 419. Nach einem Abklatsche controliert v. B. 
Ayadaı riyaı. | üpyovsog Einpareog umvög ’IAulov, rade 
dıedero | Nixwv ürreg Awenuarog, ovvevdoreovvag tag Fuyal- 
5 regog Kahkıfovlag. el uev va druußıuon Nixwv Ern | Oro ı 
seltiova, sragaueivaoav, & Ti na zcadmı Nixaw, | Elevdegar 
eluev Awenua* ei dE Ti na zrgöregov nasrlı) | Nixwv zre0 
tov ra Onew Ern dieldeiv, nareveynaı Awlonua Kakkıpovkau 

Tov naraktırrousvov xoövov Ev ı[a] | oxıw &rn roü dnıavrou 
10 &xa0Tov Apyvglov Nuıuvalor, | oixkovugar Zw al Augievovoar 

avrovavräg' okeı | riw into Lriwv unv’WMaiog 6 &rri Evuga- 

Teog apxovrog. | drei tovroıg Edwre Nixwv rav wyav Awpnuarog 

zo | Arcoklwrı rwı Ilv$iwı. Beßaıwene rovewv Erırekeo|- 
15 Herrwv' "Agykhaog Onßayoga Aehpos. uagrugeg' || 6 Lege(ge)üs 

"14Yaußog xai Tov Gpyovrwv Iwdaui das, Koarww, Idıinau 

Mevov, Zwruhog, "Ayasıuv, | EinAjg, "Avdowv. & Wva zraga 

"AIaußov cov iepl. 

Diese Nummer steht zwischen 1959 und 1961. Unter der letzten 
Zeile von 1959 stehen über die ganze Zeilenlänge (0,40) in Spatien von 
0,02- 0,0385 hinweg, Z. 1 von 2084 bildend, die Zeichen der 2 Worte: 
dyadäı r'yaı. Vgl. 1816, 1. 

Auf dem Abklatsche erkenne ich Z. 6 Ende nicht Jota, Z. 8 nicht 
Alpha. — Z. 15 d legeis, ohne Angabe der Dittographie. — Sonst ist alles 
tadellos erhalten und correct von W.-F. wiedergegeben. Der Abklatsch prägt 
fast jedes Zeichen völlig aus. — Die Fassung des ganzen Formulars weicht 
ab von dem sonst üblichen und hat in den Nummern von 1684 bis hier- 
her keine Analogien. — Vgl. das Namenpaar Nixw» — Awenna in 1803. — 
Avonua hat rapauova zu leisten, so lange Nixwr lebt. Das Mindeste 
sind 8 Jahre. Stirbt Nixo» vor Ablauf der 8 Jahre, so ist A@onua an 
seine Tochter zahlungspflichtig. W.-F. interpungieren Z. 5 # nAsiora zapa- 
uelvaoay, el xti. Aber zagausivacav gehört in den acc. c. inf. „Wenn N. 
noch 8 Jahr oder mehr lebt und sie bei ihm geblieben ist und er dann 
stirbt“, so ete. — Der Infinitiv als Imperativ ist im Formular selten, 
1837, 6. — Zur Form xareveyxaı Z. 7 vgl. 1804; 1909. — Zu dal rovros 
Z. 12 vgl. 1994, 5; 6; 2081, 6. 

Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 184. 


2085 W.-F. 420. C.v. B. 

"Aoxovrog Agxelaov rov Aauoos#Eveog urvög TToırgoriov, 
erri roiode anedoro Dikwv Teisoagyov rwı Arcökkwvı Tot 
IIv$iwı o@ua yuvarneiov | &ı Ovoua lorıw, Tiiäg apyugiov 
uväv dvo. Beßauwene aar& röv vouov' Agouorkeidag Ay(i)wvog 
Aehpög. srapausırarw dE Iorıw rap Dikava ueygı aa Cr 
Dikwr | roovoa zrav TO srorıraooouevov TO Öuvarov' ei ÖdE 
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za un rcom Earıw N un zragaueivn, &orw Dikwvı 6 va Ieln 

ros(i)v. ei de Ti za ran Dilwv, Ehevdiga Eorw | Iorın Kal 

Gvögparırog 0V0a Arro mravıwv, KUgLevVovoa aUoWräg, #aFg 

Erclorevoe ro Yedı av War. un &&korw de "Eorıo alkayaı 

5 »azoıne(i)», aAl 7 Ev Aehpoli). || oreyavovrw de zara uva 
voyumviar nal EBdoua zıjv Dikwvog einova dapvivan orepavını 

scher. uagrugpes ol ie)geis AdavBos, Ayuivrag xai 0: 

aexovires Bollwv, Melkıooiwv, Zevwv, idınrar Mavriag Kieo- 

d[a]uov, Seveag Baßvkov, Kalkiepog ASehpoi. 

Zwischen den Nummern 1866 und 1867 steht diese Freilassung. Sie 
ist identisch mit 1807, vgl. daselbst die Anmerkung. Wörtlich stimmen 
die beiden Nummern in folgenden 2 Stücken überein: 1) 1807, 1-9 = 
2085, 1—3, bis zu Zdorw Pilwvı, 2) 1807, 19 (orspavoörw xrA.) -— 23 — 
2085, 5 und 6. Die Phraseologie ist annähernd dieselbe in 1807, 10—14 
— 2085, 3/4. 1807, 15—19 fehlt dagegen ganz in 2085, 2085 wiederum 
hat die Bestimmung un 2&torw — delpois (Z. 4 Ende) allein. 

W.-F. Z. 1 yuvalı]xe[ijov, jedoch beide Jota sind sichtbar. Das erste 
vergass der Steinmetz anfänglich, setzte es aber dann über die Zeile 
zwischen A und K. — 2 AyliJjwros. — 2 Ende. Das Jota von uFyoı ist 
nachgetragen. — 3 Anfang zoıovoa, dann zoe[?)y. Der Stein hat beide 
Male in der ersten Silbe kein Jota, der dazwischen stehende Conjunktiv 
ao hat es. — 3 [‘/Jouo, Stein 'Eouw. Es wechseln also die dialektische 
und die Kownj-Form in demselben Dekrete, vgl. auch den Artikel 7» in 
Z. 5. Aechnlich wechselt Jagargia und Anunrola in 1748; 1849. — 3 Ende 
®üwv. Auch hier ist Jota nachgetragen. — 3/4. Man kann schwanken 
zwischen Zlevdsoa Forw "loı®» xal drspantros (oboa) a. x. oder 2. Zorw Iorıw 
(zal) &. oboa 4. m. — 4 adoavräs, dann dE "lorıw dllayä xaroıxe[ijv aAA’ 
„7 8» AsA[gois]|. Der Stein hat aber adowräs, ‘Eouc (st. dat.), dAlayäı. 
Im Infinitiv fehlt wieder Jota (POIKEN). Zur Phrase vgl. 1830, 23. — 
Zur Bestimmung von Z. 5 vgl. 1801, 5/6; 1775, 21. — 5 Zßödum, Stein 
nur °ua wie 1807, 20; dann daprivo orspavgp alsxıd, hier hat der Stein 
dreimal Jota zgooysyo. — 5 roi I[s]osis, vgl. 1865, 6 (s. Anm.); 1866, 5. — 
6 Kie[vöd]uov. 

Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 175/174. 


2086 W.-F. 421. 


"Agxovrog IIvgöla unvög Buoiov, BovAsvorrww | vav devrioav 
£aumvov Ilol&uwvos cov IIokelua(g)yov, KiEwvog roö Aauo- 
oHEveog, yoauuarevov vog dE Ihavaov tod Tevvalor, Zei toiode 

5 areedoro || Zevoydeng TToAvkivov, avvevdorsovrwv xal tüv iv 
avurou TloAv&tvov nal Agioruwog, | wı Arcökkwvı tor MvFlwı 
voua avdgeiov rraıdagıov wı Dvoua Zwoı[#ln]s, Tıuäg Gpyvglov 
uvay dvo | oraryelwv) Err[ra) deayuäs, ip wire Eei$egov 
eluev xal aveparerov ArrO sravıwv Tüv sravra xg0vov, zcou[£ovra 


ya 


[\ 
. 
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6 xa Helm] xai arrorpigovra olg na Helm. Beßauweng xara 
rov vouov [räg] seohılos‘ [A]eiorwv Srgarwvog. | [ei dE rıs 
&parer]oıro Zwornkdog Erri aaradovkaudı, xUgıos Eorw © 
10 ragarıyav avlluv Zwornin wg Aörga |[.-......... wog &u 
soleuiwv alauıog 2uv xal avurrodırog rravag [dinag Hui 
laulag, rai 6) Beßauwrn[e] I zal 08 Grrodouevon Beßaıov zrage- 
yovıa) av wvir tor Fewı. uagrugoı‘ 6 tegeig a 
huvog) Ilargkas' Minnihos, E 0 Zuetitter 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2087—2095 zusammen über 
den Nummern (75)—(80); mit ( ) bezeichnet Pomtow unedierte. 


Unter den von W.-F. angemerkten Lücken machen drei Schwierig- 
keiten. Z. 8 haben sie, was ich beibehalten musste, [räs] zöA:Jos; hier 
fehlt eine Klammer. — Im Anfange von Z. 10 geben sie 11 Punkte. 
Der Sinn verlangt ein Particip: „Der doch sein Lösegeld aus der Beute 


„ bezahlt hat, etwa dworl(e)/loavıos, xzarevevxavıros (s. 1909, 11). Ein der- 


(artiger Zusatz ist sonst nicht üblich, hier aber besonders erklärlich, weil 


im Vorhergehenden die Quittungsformel xai ra» rıuav Zysı fehlt. Der 
absolute Genitiv neben unmittelbar vorhergehendem Accusativ Foo) 
ist vielleicht ein Analogon zu &ievdfoas odoas (1918, 12; 1979, 14; 2006, 11; 
2010, 11) — s. die Bemerkung zu 2006 und 2049, 13 —, wenn diese 
Genitive nicht mit dem dort vorhergehenden drrruyyavovres in Beziehung 
gebracht werden dürfen. Der Zusatz &x zolsulwv erinnert an „dno ı@r 
roleulov‘‘ andrer Inschriften (Ditt. 30, 2 s. Anm. dazu). Da FZwoAjs 
ein oßua ävöoelov naıddpıov genannt wird, so wird man anzunehmen 
haben, dass der Begriff von zasddoıo»r ein weiterer geworden war; 
denkbar wäre freilich auch, dass ein anderer (vielleicht ein Ver- 
wandter) ihm das Geld zum Freikauf gegegeben hätte — Nach 6 
leoeus ‚rod [Aröliovos Z. 11 geben W.-F. 9 Punkte. Nun hat Pom- 
tow Beitr. 5 in der Anmerkung 2 zu Seite 4 notiert, dass er hier 
Iarodas las. Das sind nur 7 Zeichen. Ob noch ein xai danach stand, 
das den Priesternamen mit dem des Privatzeugen verband? Für den 
Genitiv Avöporixov (z. B. 1859, 7; 1895, 7) ist kein Platz. — Unsere 
Nummer gehört zu Priesterschaft X, aus der vorhergehenden ist 1693. 
Ob der IIvoplas Aoyeldov Asigpos 1693, 4 derselbe ist wie der Archont in 
Z. 1 oben, und ob der Mixxvlos Eiööxov 1693, 13 derselbe wie Z. 11 
der Privatzeuge? — An die Form JTolsiuayov Z. 2/3, die W.-F. geben, 
will ich nicht recht glauben. Ich halte den Archont Tolfuwr für den 
Sohn von Jlol&uapyos IToltuwros (1710, 15; 1711, 12). 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 
2087 W.-F, 422. 





> M A i A ww A x T i 7% 

Irgaraytovrog twv AltwAwv Aogıuayov | Teıxov&og unvög 
‘E ’ > A rl - dE ” | x 4 } % = e # 

guatov, tv Aehpoig d£ Gplyovrog Iwälvov unwög GevSeriov, 
ri roiode | arıtdoro EvBovkidag Mipwiov Dahıxaiog Twı 
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5 Alzollomı zw Musiwı o@ua dvdgeiov wı Ovoiua ’Agiorwv 
&vdoyerj, TIuäg apyvgiov uväar | evre, al Tav vıuav Eye 
ravav, ads Erriorev ge Apiorwv ro Yewı av war, &p 
wıre 2iev|Iegog eluev Aal Aviparırog dd sravıwv Ton 

10 ravra Biov, row 6 na Helm au arrorgkyuv oig | aa eh. 
ei dE tig za Epareıncaı ’Agiorwvog Erri xaradovkıoum, PE- 
Baıov rrapeyovıwv roı Yecı av | wvar 6 Te Greodousvog 
Evßovkidag vai 6 Befaıw ınog Mvaoiseos rwı Fewı rail Öuolwg 

15 6 ragarugwv | zugıog Eorw ovl&wv Agiorwva wg Ehevdegov 

ovra avureuhrvog &wv zai wunödırnog zeavag Öiirag ai La- 
ulas. Beßawrrng zara roüg vonovg | xai xara ro ovußohor' 
Mvaoi$eog Hrodwgov | Aehpög. uagrugoı" oil Ggyovres rwv 

20 Jehpov | Avrıyevng Auodwgov, Auıadag Baßvlov, “Hoa|xkei- 
dag Kalkla, Idıwraı Evayyekog Ilargw|vos, KAeam Aıovvolov, 
Alagaros ’Avrıyageos, | ’Agiorwv Jauopaveog, Kieöodauog 
Mavria, |’ASaußos Adaviwvog Aehpoi, Evngarıg ’Aguel- 

25 viwvog, "Hoias Agaviovog Dakızaioı. 


Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086 und 2088—2093 zu- 
sammen über den Nummern (77)—(80). 

W.-F. 2. 2 &x Aekgois, Druckfehler. 8. 5.314. — Zu Balımalos Z. 4 
und 25 vgl. 2004, 12. — In dem Nachsatze PFfßawv zapeyörıwr ul. 
(Z. 12 ff) ist das doppelte r@ı Bew: auffällig. Entweder ist das eine als 
Versehen zu streichen (vgl. 1978, 4), oder das zweite ist als nur zu fe- 
Pawwrngo gehörig anzusehen (vgl. Psfawrno ro: Veiı xara Töv vouor 
1831, 6/7). — Die Priester sind aus 1686, 12 ersichtlich. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2088 W.-F. 423. 
P] — En 
Aeyovros |Zerlor[glirov rot Tagavriivov urmwog Boasoor, 
(4 i % ’ € LA x [4 - I) j ’ 
Bovkevovrwv | ta» rrgwrav &Eaumvov [I \wätvov vov Eyepvkov, 
Sworrargov Tod Alaxida, yoauuareviovıog lervalov ou 
Hodxwvog, Erri roiods arıedovro Ilgatlas vai Ilgatw Tür 
Anolkovı rw | Tvdiwı o@ua yuvarneiov nogidıov Evdoyeres | 
T - - x 
aı ovoua Jıraooiva, Tiuag apyvolov uväv TEO Daum, Kai 
10 rav Tıuav Eyovrı srücav, wadwg Erri\orevoe Atnaıoovva rw 
$e - x >». » ı 7 > h 9 H „ > £ > x 
wı av wvar, &p wire | Ehevdtga eluev nal aveparıros Arco 
- [4 m 
mayıum | TOv rravra xoovorv. Beßaıwrnges Kara TöV vouov Tag 
4. n ” [ x - 5) ‚ ec x 
reö.luog‘ Evdinog zal Opaavrliüig. ei dE rıg areroıto Erri nara- 
- De ’ v [4 - - % 
15 dovkuauwı Asauoovvag, BEßaıov rrapgeyovıwv rwı Felwı av 
wvav ol re arodöusvor nal 0oi Beßauwrniges. ouolwg | de nal 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 31 


w. 
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01 sragaruyyavovreg xUgıoı Eovewv avktovreg | Aınaıoovvav wg 
Ehevdigar !otoav alawıoı Zövreg | nai avurddızoı raoag 
Öinas wal Laniag, sragaueıvaru | de Aınaoovve ragc IIgaSiav 
20 xai TIgesw aygı ov xa Lullwrrı Gupöregoı ‚oLEovga To Torı- 
Tagaöuevor | zzav 10 dwarov' ei de ‚er zoo 9) um waga- 
uevoı Aınarloovva, 2Eovolav Eyovrwv Ersriukovreg aa 6 | na 
adındy. uagrugoı‘ © iegeüg rov Andhkwvos |" Apywv xai ot 
25 agyovreg Ickevog, Iwolrargog, || [Tevvailog ai idıwraı Tı- 
HORgLTOG. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086, 2087 und 2089-2093 
zusammen über den Nummern (77)—({80). 


Die Ergänzung des Archonten in Z. 1 entnahmen W.-F. aus 2090, 1. 
Vgl. über das Archontat des Xenokritos jetzt Pomtow Beitr. $. 7/8, über 
das Ehepaar TIgaflas und /Ipato (s. 1779) ebenda $. 86 Anm. — Z. 23 
zu beachten die offene Form ddıxdn, vgl. 2084, 19 xad’ 5 uı xa abrois 
doxjji. — Zum Plural Zdöra: vgl. 1904, 11. — Die Priesterschaft lässt 
sich nicht genau bestimmen. “4oywr gehört zu dreien. 

Zeit. Kriesterschaft yH oder VIII oder. IX (in der Zeit von 140 —100). 


NEE RR 2 N Bi Bst en Li; nn en, mi _ 


2089 W.-F. 44. 


Agxovrog Ev [AejAypoig Evah£og urwög Tlorıgorsiov, Bovkev- 
ovrwv zav | ngwrav EEdu[mv]o» Eödoxov rov Ilgakia, Aynor- 
Aaov od Tagavrivov, ygau'uarevovrog [d]E Tlolira vov Aoar- 
doov, &v dE Adıvaıg orgaraykovrog | Zevoxkfog umvög Tloosı- 

6 dewvog, Erri roiode anedoro Zivwv Gikiorlov) I Adpaios 
or Anoklwwı or IIvdiwı oöua yvraınsioy du dvoua Ae- 
oıvoa@ TO | yEvog oinoyern, Tıuäg Apyupiov uvav Ödera, zai 
tav Tıucv &yeı räoav, | nass Erriorevoe Apoıvoa rw Hevı 
av wa, &y wıre &hevdiga elluev [ai] aveparııog aro 
a[avjewv co» zzavra Piov, zrorlovoa | 6 na Hein nal arrorgk- 

10 xovoa olg na Hein. Beßauwrng | ward row vouov rag nöktog* 
Evdoxog IIgaläia Aehpös. ei dE Tıg amromo Ei | zaradov- 
kıoucı | "Agoıvoas, BEßaıov srapeyovrwv roL | Iedı raw uva» 

15 0 re Arrodöuevog Zälvum nai 6 Beßarwıng Evdonog‘ ei de um | 
srapky[oıev, zrgantıjuoı Eovıwv nara Tov vouov räg zrollıog). 
xal öuolws 6 zraparugov | xUgıos Eorw [ojvltuw ’Agoıwoar 

20 wg Ekeu[F]eoav 2olüoa]» avureituvog Ev nal | avurrodınog 
rraoag Öixas var Caulag. uaprvgor' | Nıxokaos Tiuwvog, Kak- 
[Muayog ai ‘Yßeikaos | Myacıdauov, "Avdgwv Zevorkkog, 
Dikıorog | Eevwvos Xaksıeis, Juoviorog ’Egalr]wvos, Baßülkog 
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25 Alaxida, [A)aıadas Baßukov, Zevev Zevoxgi\rov, Aauolp]ıkog 
"Hoaxhside, Tiuorgırog Eirkeida Hehpoi. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—2088 und 2090 —2093 
zusammen über den Nummern (77)—(80). 


Der Archont Edöoxos ist hier auch Bürge. — W.-F, Z. 16 nagty[wrrı]. 
Vgl. äroıo Z. 11. Bei W.-F.s Ungenauigkeit in der Berechnung der 
Lücken bleibt es ungewiss, ob zagsy[oısr] oder zapsy[oı] zu wählen ist. 
— Z. 22/23 Bilıoros Zivwvos ist wohl der Sohn des Freilassers. — Auf- 
fällig Z. 4 dv di Adımwaıs orgarayelovros Bevoxkkos: der Steinmetz war 
mit athenischen Verhältnissen nicht vertraut. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 


2090 W.-F. 425. Diit. 467. 
"Aexovrog Zevorgirov umvög Tloırgorzilov vov devregov, Bov- 
kevövrwv Ta» | seguirav Ecunvov Iwlorredrgov rov Alauida, 
Zwfevov rod || ’Eyepilov, yeauuarsiovrog de Tevvalov | vov 
"Heoauwwos, rei Toiode arıEdoro Agıoriov | [Avaflavdeida zwı 
Anolkwı or Mvsiwı o@ua yuvarzsiov au | Ovoua “Ihupov 
To yevog Evdoyern, Tıuag Gpyvplov var rrevite, nal vav rıuav 
10 Eye zräcav, vaswg Erriorevoe "Ihagov vor Ielwı Tav wvar, 
&p' wire 2hevdiga eluev nal Avkparırog aro zuaviraw Tov 
savıa Biov, rroıovoa 6 aa Hinı Hal Arcorekgovoa | oig xa 
Hını. Beßauwrjgeg nara row vouov rüg ruöhrog‘ Baßükog | 
Allari)da. ei de rıg arrroıro Erri naradovkıoudı “IAagov, BE- 
Baılov zrapeyovswv roı Yedı av uwav 6 ve arzodouevog Agıl- 
15 orlov nal 6 Beßaıwrng Baßvhos‘ ei de un rrageyoıv B&ßauor | 
on Iedı Tav Wvav, rgartıuoı 2ovrwv Kara TOv vouoy | rüg 
zröhtos. Öuoiwg ÖL “al Di ragarvyyavovres Hugo: Lovirwv 
ovAtovres “Iapov ws Ehevdigav kovcav alauııocı Eovreg oi 
20 avkkovres ai avurrodıroı racag [di]rag || vai Lauias. ei de 
zı yevoıro EE “IAagov Ex|yovov, Ereivouov Eorw ww xa Erriaen- 
oncaı |"IAagov. ei dE avdgwruwov Tı yevorro [reegi] |"IAagov 
ayevi; oboav, [& x] Zruinenonlza "IAapov Agıoriovog Eorw. 
25 uagrvg[oı]' | 0 iegeüg vov Annoklwvog "Agywv rei ol | Keyovres 
Zwoissargog, Sıw&evog, | Tevvaiog nal 0 vewaogog Mävng | xai 
idıoraı [A]aıddag, Baßihog ’Avdgolusveos, Avakavdgidas, 
30 Ilargwr || ’Iarada, [S£hevr]og [Agrolrouayov, Tıluörgırog). 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—2089 und 2091—2093 
zusammen über den Nummern (77)—(80). 


Betrefis der Zeitbestimmung vgl. 2088. — Obwohl ein Mann Bürge 
ist, steht davor (Z. 12) der Plural Bsfawwrfjees, sÖ auch zuweilen ldıöraı, 
äpyxorvtess, legeis 1904 Anm. — Die Erbschaftsbestimmungen in 2.20 ff. sind die- 
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selben wie 1891,26 ff. — W.-F. u. Ditt. Z. 30’Iarada, ...... os [Aoıo]roudyov, 
Tıluöxgeros]. Ich nehme 2094, 42/43 für die Ergänzung zu Hülfe, 
Zeit. Priesterschaft VILeoder VII er VL ode 3% (Inder Zeit von 10-10) der Zeit von 140—100). 





2091 209 W-F. 426. 

"Aexovrog Tıuorgitov tod EvxAeida unvög Auakiov, Bovkev- 
ovzwv | raw devripav &Eaumvovr Agıoriuwog ou Evxleide, 
’Aoavdeida Ilgaoyov ro ‘Agysiaov, yoauuarevovrog de IIa- 
Era: tod Iardda, &v dE Aupiooa üpyovirog Nıxdeyov rov 
Ioha unvög Tıyavsi[ov], Erri roiode anedoro Zavdıov, | auveu- 


PN a xai roü avdpog avräg |..|xi« xai ou viov aurag 
N Kup Kagıoia | ai räg Suyarigog Mekıooidog, rür "An[okkw]vı 


tor Tlv$iwı oWua yuvarneiiov üı Ovoua Kooaipa To yevog 

Siga» xal row viov avräg MavIla]vnv, | zuuäg apyugiov [uvär 

1800 ]|agwv, xai av rıuav &yovrı sräcav, xaswg [Errliorevoar 

Koolovyla x]ai Mav[Iayn]s zw wrav roı ev. Beßauwrneles] 
10 xara | zoüg vöuorg räg nökıog‘ Kayıoiwv |[.... Au)gıooevg, 

Iaoiwv Ki£uvog Aehpög. | ei dE rız (av) &parrıoıro Kooovpag 

n Mav|$alvov Erri aaradoviıoumı, Beßaı|ov ragsyörrwv it 

Yecı av Uvav & re arrodousva Eavdıov xal oi Beßauwrnges' 

ei dE un wageyoıy, rrgaxtıuoı Eovewv nara Tov vouov. Öuni|wg 

de] xai 01 zraga ruyyavorreg xugıoı Eorzwv avl£ovreg Kooovyar 
15 „al Mavdalrıv] wg EAevFegovg || Eovrag alduımı Eövreg oi ov- 

Akovreg xal avurrodınoı rraoag Öixag xal Laniag. | uagrugor' 

ö iegeug tod Anöhlluwog "Asaußog xai Idıwrar Tiuoxgırog, 

Hevöngırog | Tagavrivov, Kiewv Kilevdauov, Tagavrivog Eevo- 

xoitov Aehyoi, "Aynoilaog | Sauork£og, Jauoxing Mvaoıkaov, 

Tıukag, Irparöviırog, Aauöparrog, Ioaiog | Augıooeis. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—209, 2092 und 2093 
zusammen über den Nummern (77)—(80). 

Zu Z. 2. Die Bestimmung des ‘Aoardoidas durch 2 Vorfahren hat ein 
Analogon 1895, 1. — W.-F. Z. 6 räs Övyarigos "Irsdicaldos, Pomtow 5, 
Anm. 2 zu 8. 4 berichtigt die Lesung. — Der Name Koooupa schon 
1995, 8. — Bemerkenswert das # in Ma»vdarns, sonst hat der Name Mardarn 
die Media. Möglich, dass der Steinmetz etymologisierte, etwa drdos darin 
suchte und an Namen wie Jaudrdng dachte. — Für den ersten Bürgen 
babe ich keinen Beleg, der zweite ist bekannt (1826, 4; 1945, 11) in 
dieser Funktion. — Zu Z. 11. Die Formel hat entweder el d4 ri; xa 
ipanınta oder el d£ rıs dpamıoıro. W.-F. geben hier: el d4 zıs äv Epa- 
aromo. Vielleicht erklärt sich das Versehen des Steinmetzen so, dass er 
el d8 is adı@» dparroro einschlagen wollte (vgl. 1732, 12), sich aber 
beim 2. Zeichen versah, das Versehen stehen liess und dafür die vollen 
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Namen hinter dem Verbum brachte. Jedenfalls rechne ich diesen Fall 
nicht zu den 1823, 12; 1880, 10 besprochenen (vgl. noch die unsichere 
Stelle 1924, 9). Wenden die Steinmetzen ggr. är an, so steht es richtig 
beim Conjunctiv, vgl. 1766, 7; 2032, 9. — Der äoy. &xwv. ist der erste 
Privatzeuge, vgl. 2022. 


Zeit. Priesterschaft IX — ‚gaer X — (in der Zeit von 140—100). 





2092 W.-F. 427. 
"Aexovrog "Hoalxıslida unvög [O]evkeriov, Bovlsvovswv rav 
devzpav &Edunvov Dilwvog, Tollvruuida, ’Exepikov, Erri 
toiodse arıedoro ’Eyepulog TToAlv)xksirov ran Arikkwwı Toı 
IIv$io: | oöua avdgsiov wı Ovoua Zwihog TO yevog &yyevi), 
Tıuäg Apyvplov uväv TEe0odpWwv, Kal ray Tıuav | Eyaı räcav. 
Beßauwene ara rovg vouovg‘ 'Yßgiag Zevuwvog. ei dE dig &- 
5 zoo [Zwilov], Bedaıov || rageyovıw züı Yedı rav wvar 6 
te anodouevog xai 6 Beßauweng‘ ei dE un nrageyoıv Beßauov | 
zo Yedı Tav War, rıganrınoı &övewv. Öuolwg de xal ol 
ragazuylxavlorzeg xugıoı Eovrw | avltovreg Zwilov wg Elev- 
Ie00v Lövra alduıoı Dvreg ol ovliovreg [xai avvreo)dıroı 
rraoag | dixag xai Laulag. rapausıvarw de Zwilog maga Ia- 
karsıav üygı od xa Lun moıldwv TO morıraoaöusvov mräv To 
10 duvarov aveyahıjzwg xai d[ovAsiow) | Talarsia ei de um rroıcoı 
To rorıraooöuevov n un dovkun xaswg yeygarırar, 2Eovolav 
&yerw Errırılunv xai @ldog Urree Talarsıav Öv xa | Talarsıa 
xelevon. uagrugor‘ 6 tegeüg rod | Ancökluwvols Ag)xwv xai oi 
15 apxovzss || Dilwv ’Iarada, IToAvrıuldag, ’Eyepviols], idılarau 
”Aywv, Nıxarag, Aßgouaxog, Tiuöxgırog. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086-2091 und 2093 zu- 
sammen über den Nummern (77)—(80). 


Der yoauuazsös ist der Freilasser. — W.-F. Z. 8 Ilalarsıav, 10 Ila- 
karsia, 12 Jlalareıay und JTalareıa, corrigiert von Pomtow Beitr. 118, 
Anm. 1. — W.-F. Z.9 Ende d[ovisiwr]. Da aber dovion folgt, möchten 
wir dieses Verbum auch Z. 9 haben, und die Analogie von ovinovres 2100, 10, 
änallorgınovoal684, 8; 1718, 13 u. a. würde d[ovAowr] fordern. Vgl. je- 
doch dovisvorrss 2072, 22. — W.-F. schliessen Z, 12 mit ö» xa ITala| und 
Z. 13 mit roö ['Arollwvos]| ab. Das berichtigt Pomtow Beitr. S. 118, und 
er fügt ebenda die 3 bei jenen fehlenden Zeilen (14—16) hinzu. — Auf- 
fällig, dass der Freilasser unter den Zeugen genannt ist. In welchem 
Verhältnisse zu ihm /aldrsıa steht, wissen wir nicht; vgl. 1823 Anm. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2093 W.-F. 428, 
"Aoxovilog Ev Aupiooaı Agıorodauov zov 'Eruvixov | unvög 
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Ayoeorvavog, Ev Aehpois de apyovros Aauewog roü | Zevo- 
oroarov unvog Bovxariov, BovAsvörrwv ra» rgurav &Ealunvor 
5 Baßikov roü Alaxida, KiEwvog roü JauoosEveog, yoauua- 
revovrog Jiwwog Tod 'Errıol9eveog, drri roiode anedoro | Sw- 
oika Evreleog Augioois or Andkkumı rar Tlvdion o@ue 
yuvareiov aı Wvoua Awpis TO yevog oixoyeri, Tınäg deyvgiov 
uväv TEO|0AEWV, nal va» Tıuav Eye nücav, nal av Fuyarioa 
avräg du Ovlloua] Sauaıvera, rınäg apyvpiov uväar zeıwv, 
10 zadwg Erriorevloe Awgis zai Aauawera roı Iecı rav wWva», 
&p wire Eheid\egaı elusv xai avepanıoı arıd ndvıuw 1öv 
ravra Blov, reoıovioa 6 na Hehtuwrı xai arrorpeyovoar o1g 
za HEhwvrı. Behauwriges xara Tov vonuov räüg rrokıog Hai 
xara ro ovußokov' | Aauorkjg xai ITTgakidauog Mvaoılaov 
15 Augiooeig. ei de | rıg änzomo drei naradoviısudr Aweidog 
7 Jauauverag, Beßaıov rrapeyovrw rüı Iewı rav Wvav & Te 
anoldoluev)a Iwoike xai oi Beßauwrnges Jauoxkjg xai IIga'- 
Eidauog’ el dE] un) rrapkyoıv Bdßarov or HJewı rav wv\ar, 
20 rroaxzıuoı dovıwv xara Tov vouo» Ttäg rrohog. || Öuniwg de 
xal OL raparvyyavovrsg nUgıor Loveuw ovleorires Awgida xai 
Jauaıwverav ws Eheutkgag Lovoas alaulıcı Lovreg al avuno- 
dıroı naoag Ölnag ai Lauiag. uapl[zeujooı* zoi tegsig Toü 
"Anolkuwog”Agyuv, Agouoxksidag, Gpxovreg' Nehsunog‘ Alwv' 
Tıuoxglı)vog. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—2092 zusammen über 
den Nummern (77)—(80). 


In Z. 24 ist die Ueberlieferung nicht in Ordnung. Wer die Archonten 
sind, steht Z. 4 und 5. Von ihnen ist Z. 24 nur einer genannt, Alor 
’Eriodeveos. Wie ist Felevxos zu beurteilen? Stand Z. 23 Ende noch 
[xai roi]? 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140— 100). 








2094 W.-F. 429. 


"Aoyovros Ev Xapadea "Iprorousveog | vov Xapuida unvög 
oydöov, &v Aehpoig | de apxovrog EvixA£og ro Kakkıoıgalrov 

5 unwög "Hoarirov, Bovlevorrw | av devrigav &faunvov Kak- 
Aıngareog roö HAuodwgov, “Ayiwvog rov Tloluxkeirov, yoau- 
uaretovrog Jauwvos roü | Eevoorgarov, Ei toiods arcedoro 

10 Iwreing Agıoroueveog, ovveudoueorirw» xal Tov viov auroü 
Apıorou£veog | nal Agıoroumgov Kapadgalur, tor Arcölko!rı 
zöı Ilvdiwı oöua dvdgsiov wı Ovoua Iwloiag rö yevog Ta- 
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)arav reyveirav oxulcn, rınag dpyvpiov uväv dexa, xal vav 
15 rıluav &xeı nägav, asus Eniorsvaos Iwoiag | rwı Hewı rav 
wvav, Ep’ wırs EAevdegog elluev xali aveparrog arıo zravıwv 
zov naviza Biov, noıwv 6 na Helm ai drrorgeywv olg | xa 
20 Hein. Beßauuigeg ara Toüg vouovg || Tag mrolıog xai xara 
zo ovußolov- Adumv | Zevoorgarov Jelpog, TTokvxgarns 
TIokvlätvov Xagadpaiog. si de Tıg Arcroıro Erni nalradovkıoudı 
Zwoia, Beßaıov rragsyovirww tür Her av Wvav 6 re anodo- 
25 uelvog Iwreing nai oi Beßaıwriges Jaluwv, TToAvxgarng' ei 
dE u) mcagkyoıv Belßaıov tur Iewı Tav Wyav, negäxrıuo. | Eov- 
Twv xara Toüg vouovg räg rrölıog | xai ara To ovußokor. 
30 Öuoiwg de | xai oL rraparuyyarovireg xugıoı 2oveuw ovl£ovreg 
FIwoiav | gs EAsutegov Ovra alauıoı Eovrsg nal avulmodıroı 
[raoag Öllaag nal Caulag. udprugoı roi telgeig od Anöllwvog 
35 IIgakiag xai 0: | ügyovseg “Ayiwv TTohurksitov, Kallıngarng 
Awoldwpov, Jauuw EZevoorgarov xai Idı@raı Ilgwragyog, Iw- 
evog, Eixapulildag, HSolouoxr]Asidag, [M]evns, | Anunsguog 


EEE RT EN ]|xog SsAgpoi, Agıorodauog, Zehsvnog, 
40 Kisößoviog, Z[n|v]odwgos Xagadgaioı. uagrugor |...... ] 


ovvevdönoar | oi vioi‘ Jauwv Hevoorgarov, Meyarag, Iloltu- 
aplyos Xagıkevov, IIargwv 'Iarada, Eevav [Eelvoxgirov, | 
Zelevnog Apıorouayov, Tıuörgırog Evlxkeida, Kiewv Tıua- 

45 yogov, Mevng [ITeıoı]|orgarov Aehpot, er JTokAv&gvov | 
Xagadpaios, ARE ER . .)|adog. 


Kılıdıan Abe 1 Fam 
Die Inschrift steht Aa ei BC mit 2095 zusammen über den 


Nummern (75) und (76). 

Aus Priesterschaft VI baben die Form ‘Hoaxinov (Z.4) noch 1685, 1; 
2020, 1. — Zu dem Genitiv Xapadoalom (Z. 11) vgl. "Hoaxisöra: 1895, 8; 
zu Z. 13/14 vgl. 1842, 5/6 reyväte abAnıolda. — Der erste Bürge ist der 
yoauwarebs. — Merkwürdig ist die doppelte Anführung von Zeugen, 
2.33 ff. und 40 ff. Es scheint so, als ob die Lücke nach waprvoo: in 
Z. 40 den Sinn von örı roüro oder drı Eni rovroıs (vgl. 1994; 1995; 2084) 
hatte, dass die Einwilligung der Söhne besonders bezeugt wurde. Be- 
merkenswert ist jedenfalls, dass von den Delphiern der Bürge, und 
ebenso von den Xagaöpaio: der Bürge die 2. Liste der Zeugen beginnt, 
und dass so Jauw» Sevoorpdrov zweimal als Zeuge genannt ist, da er in 
der 1. Liste als Archont erwähnt wird. — Zu Apidauos Z. 46 setzen 
W.-F. selbst ein Fragezeichen (Ao(y)idauos, Aoldauos?). Ich lasse mit 
ihnen die Lücke nach 'Arvdoousveos unausgefüllt, obwohl gewiss mehr als 
wahrscheinlich ist, dass [Xaoadp]jatos die Inschrift beendete. Auch die 
erste Liste schliesst mit Xapadpaioı. Die Wiederholung des Ethnikons 
bei zwei auf einander folgenden Namen, wofür man einmal den Plural 
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erwartet, begegnet 1908 Schluss; 2002, 3; 2011, 8. Ein Blick auf die 
Schrift würde die Beurteilung wesentlich bestimmen. — Zum Plural roi 
lspeis vgl. 1880, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2095 W.-F. 430. 
”Aexovrog Evxl£og unvög Elkaiov, Bovlsvovrwv | av devr&gar 
EEaumvov Aylwovos roü TToAvakeirov, | Kaklıngareos roü Aio- 
Öwgov, yonuuarsvorrog Ad uwvog tod Zevoorgarov, Erri tolode 
5 anıedoro | Sau Kuhkıdauov, ovvevdordovrog xai Tod avdpög 
avräg Augiorparov xal rwv viov auräg Kakkıdauov, Mva- 
owvog, zo Andhkwvı röı IlvIiwı oöua yuvarzeiov aı Ovoua 

Evxksıa TO yevog Iigav, rıuag | apyupiov uvav TEooagwv, nal 
10 av rıuav &ysı räcav, | nadog Erriorevoe Evrkcıa ro Iewı 

zav wWvav, Ep’ wırs | 2Aevdiga eluev nal aväparırog arro mrav- 

zwy Toy | rravra Blov, rroıdovoa & aa HEhn nal arcorgeyovon 
os va HElin. Beßaıweng nara rovg vouovg räg rrokıog‘ Kiewr | 

.. .]wvog. si de reg äntomo Eni xaradovlıoumı Eürkelag, | 
15 BEBarov rrapeyovrwv roı Feı Tav Wvar & re arrodoueva , Jauw 

xai 6 Beßuuwrne Kiiwv' ei dE un magegoıw PBeßaulo» vr 

$evı Tav var, sroaxtıuoı 2övrwv zara Töv | vouov täg ro- 

Aros. Öuolwg dE nal 01 maparuyyavovires xUgtor 2örruw av- 
20 Alovres Evn)eıav eg Ehsvdligav Lovoar alamıoı Eövres xai 

avvrrodınoı | rraoag Öixag rail Lauiag. udgrugoı‘ Toi Iepeig 

rou Aroöllkwvog Ilgaflag, Avdgivır]og zai ot Gpyovireg Ayiow, 

Kalkıxgarng, Jauwv zai idıwraı | Klleludauog Mavria, Kiew 
25 Jıtovvotov, Nıxalge)|rog, "Hoaxkeidag Agıorodauov, Evrkeidag 

[Kalleil\da, Tıuöags)ırog. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2094 zusammen über den Num- 
mern (75) und (76). 

Der Bürge ist vielleicht derselbe, der Priesterschaft IV Archont ist 
und auch 1733, 5; 1773, 7 in der Eigenschaft als Bürge fungiert; also 
Kitor [Allovos. W.-F. geben freilich die Lücke grösser. Oder ob Kiswr 
[6 Alloros? — Z. 24 Nixaloe) vos, vgl. 1697, lu.a. — W.-F. Z. 26 Ti- 
uöxperos, Versehen des Steinmetzen wie Kalkıxoilı)rov 1747, 3. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150— 140). 


2096 W.-F. 431. 


"Aoyovrog EvnAtog unvog HogarAeiov, Bovksvovewv rar dev- 

! ’ # ’ - 

regav EEalunvor “Aylwvog voü Ilokvrksirov, Kakkıngare og toü 

5 Jıodwgov, yeauuarsiovrog Aauwvog || roü Zevoosgarov, Erri 
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roiode arıedoro Evvovg Euveilxov, aurevdox&ovsog xal Toü 
viov aurov Evveixov, roı | Anollwmı roı TTvIiwı owua yu- 
vyaızsiov dı Dvoua Dwoilya xal zov viov auräg Teuudgeov TO 
yevos olxoyeri, Tuluäg apyvplov uväv dx, Kai Tav Tıuav 
10 Eysı räcer, dp wı | 2Aeidegoı elusv nal avepanroı ano nav- 
zwv, | zeoıdovreg 6 za IElwvrı xal arrorgegovres oig na FE- 
Awvrı. Beßaıwrijpeg nara roüg vouovg räg srolıog" EvxA[ei]|das 
Kallıwvos, Zvav Mvao[wvlog. &i de rıg änroıo Eni xara- 
dovikluoudı Iwoiyas 7 Tıuostov, Peßaıov rragexovsw Tu 
15 Helwı zav Wvar 6 re anodousvog Evvovg xai oı Beßauwrngeg | 
EvxAsidas, Zevwv' 1 de un rrageyoıv Beßaıov rwı FJewı rav 
vav, sroaxtıuoı Zovrwv xara Tov vouov räg rrohıog. Öuolwg | 
dE nal ol rragarvyyavovres xUgıoı 2ovewv ovlkovrss Iwollyan 
20 »al Tıuogeov eg 2hevdtgovg Lorrag alanıoı £ovreg xal || avv- 
rodınoı rravag Öixag nal Laniag. uagrvgoı‘ roi 1egeig tod | 
Anölkwvos Ilgakias, ’Avögovırog xal or ügyovreg | Kallı- 
xgarng Juodwpov [...... ]| xai idıörar Zwring, Tiuoxgırog, 
25 Xagikevog | [..... Jueveog, Baßvkog "Avdgousveog, || [ Tıu]oxa- 
ons, Auxog. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC zwischen Nummer (70) und (7), 
W.-F. Z. 2 rar nowra» Ealunvor. Aus den zwei vorhergehenden 
Nummern schloss schon jeder auf ein Versehen entweder des Steinmetzen 
oder der Herausgeber (vgl. 2094, 5 f., 35 und 2095, 2 ff., 23). Pomtow 
Beitr. 4 Anm. 2 constatiert, dass der Stein richtig devreoar hat. — Es 
wechselt Teıuodeor (Z. 8) mit Tiuodekov (Z. 14) und Tiuodeo» (Z. 19), da- 
gegen ist Eüveixov Z 5 und 6 consequent geschrieben. Vgl. 1723 und 
1823 in den Anm. — Wie Z. 22 die 6 Punkte bei W.-F. zu verstehen 
sind, ist deshalb nicht klar, weil die Zeile, diese 6 Zeichenplätze ein- 
gerechnet, noch immer nicht die Länge der vorhergehenden und folgenden 


erhält. Wer die 2 andern Archonten waren, geht ja aus Z. 8 und 4 
hervor. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 














2097 C.-M. (s. u). W.-F. 432. Ditt. 458. 


» * ’ } ’ 
deyovros Yßgia, Bovlsvovrwv va» devrigav EEayın vor Ayiavog 
tod Kieodauov, Tiuoxhkog ou ITTokiwvog, | yoauuerevovrng 
de Baßvlov roü ’Avdgoueveos, aveygapn @ Avasenız. aywvo- 
5 Jereovrog Evviaov Toırkog umvög teraprov, iv de Dvoxeog 
BI} P} ’ x R) : # > > ’ h) 
apyovrog Evukeida unwog | Agarvov roıazadı, Ev Evrouwmi &4- 
aAroia, avedyas Aynloıßovka Dvouig, ovvevdorsivrwv Toü re 
rrarpig avräg | Aunwrog nal rag uargög Aguostvag, wu 
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Anollovı | wor MvIlwı ooua yuvaızeiov aı Dvoua Mvaow, 
10 Wars iegav || eluev xai aviparırov nal Ehsvdigav Mvaou. 
ei de rı Mvaloo masoı ayevig Unapyovoa, ra naralesıpderra 
ürro | Mvaowg ’Aynoıßovklag dorw. wuagrugoı‘ apyovreg Eülv- 
xog, Eürksidag, Aauorkeidag, raulag ’Apyercolıg | xai ot ovv- 
15 srapovıeg Ev var Eunimoluı Agıorokaog, Nulxöouaxos, Aauo- 
telng, Sauoxksidas, Aauöxgırog, | Apiorwv, Oeooauos, Zevo- 
Aaog, Mıxxivag, Eiunkog, | Eevam, Asövrıog Jauavseog, Av- 
tıyeveidag, | Xaupedauog, Xapıdauog, Hevorgarng Ilavirave- 
rov, Agıorökaog. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2098 u. 2099 zusammen. 
Schon 1861 wurden diese Nummern publiciert durch Conze u. Mi- 
chaelis (mit C.-M. abgekürzt) in Rapporto d’un viaggio fatto nella Grecia 
nel 1860, Annali dell’ Instituto di corrispondenza archeologica, t. XXXIII, 
Roma 1861. W.-F. nabmen diese wie andere von C.-M. gegebene 
Inschriften — es sind im ganzen 16 — in ihre Sammlung auf, wie sie 
sagen: „avec quelques changements motives par unexamen scrupuleux 
des textes“. Thatsächlich haben W.-F. die Lesungen v. C.-M. weit überholt. 
Das Dokument berichtet nicht über einen Loskauf, sondern wie 2071 
über eine Weihung. Deshalb fehlt wie dort der Bürge und der Loskaufs- 
preis. Unter Assistenz von 21 oder 22 &voxeis (Z. 12—19) wurde in 
®boxos Mvaoo freigegeben. Nach einiger Zeit wurde im Apolloheiligtume 
zu Delphi die Weihung niedergeschrieben (Z. 3/4). Z. 3 fehlt der Monat; 
wir wissen nur, dass die Niederschrift im 2. Semester des dpywr "Yßolas er- 
folgte. Die Freigabe geschah nach Z. 4 im 4. lokrischen Monate, d. h. 
im 5. delphischen, im dawsdagogıos (vgl. 1901, 1 u. 2), also zum wenigsten 
4 Wochen vor Beginn des 2. Semesters des *Yßolas. Aus demselben Se- 
mester ist die unmittelbar darunter stehende Nummer 2098. Da aber in 
dieser (Z. 16) die Priesterschaft genannt ist, so ist auch No. 2097 be- 
stimmt. — Z. 5 C.-M. Bvoxtos, W.-F. Bvoxsos wie 1787, 1; 1842, 1; 
1877,1. — 6 C.-M. dv dsvoup Enxinoig, ebenso Z. 14 Exxinola, aber W.-F. 
2. 6 ®xxinola, 14 Zxxinolaı. — 6 Ende. C.-M. Arnn\oßobka, ebenso Z. 12 
Anrnoißovkas. — 8 C.-M. Aöxovos. — Unter den mit den Behörden an- 
wesenden Privatzeugen (ol ovv-zapovres Z. 14) haben C.-M. sowohl wie 
W.-F. einen @ed-oauos. Der Name hat Analogieen in Apl-onuos, 'Exi- 
onnog. — Z. 18/19 geben C.-M. Zevoxodems Ilavialvsros, W.-F. 3. Nav'- 
ramwerov. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140 —100). 





2098 C.-M.2. W.-F. 438. 
Aoyovrog "Yßoia 2v Aehpois, Bovlsvorrwv rav devreigav 
&Faumvov “Ayiowog vov Kleodauov, Tıuorktog roü | IIoAuwvog, 
yoauuarsvovrog de Baßvkov rov Avdgoutiveog unvög Qeofeviov, 
5 arıedoro "Ancolklödwgog Bıkirdmrov Zuganooıog röı Anöklwrı 


12098 — 2099] Delphi. 457 


or Mvdiwı owua avdgsiiov wı ovoua Banyıog, Tiuäg 0g- 
yvpiov uväv FE, zai raw vıluav Eysı rücav, nasug Erriorevge 
Barxıog or Yewı | av wvav, Ep’ wırs EhsuFegog eluev xai 
aveparılrog] arro sravyıım rw navra Biov, nowv 6 na Helm 
10 [xai] | areorgeyww oig xa Hein. Befuıwrije nara z|öv volluov 
rag nolıog Xapikevog AltEuwog | Sehpög. ei de rıg Eparıroıro 
Barytov Erei | xaradoviı[(o)]uwe, xigıog Eorw 6 ragarıywr | 
15 ovAewv os Eheudepov dvra alauıog Wr xai || avurödınag 
rravag Ölxag za Cauiag. wigruleor toi iegeis ou Andllw- 
vos 'Aexwv, "AgaulBog rei 0 @gyovres Aylwv, Tiuorkög, 
BaßvlAog, idıurau Ayiov ITlokurkeitov, “Ayiov ’Erspulkov, 
IToaoyes, ®ılıoriow, Kalleidag Evxleide. 
Diese Inschrift steht auf Strecke BC mit 2097 u. 2099 zusammen. $. zu 2097. 
Die Zeilen 8—10 haben Einbusse erlitten. Das veranlasste C.- M. 
in der nächsten, in der 11. Zeile zu der Lesung Aldiovos [..... d]- 
ösApös. Indess von Z. 11 ab sind die Zeilen kleiner, Z. 11 selbst ist 
mit AldEovos zu Ende, wie um Aeipds willen W.-F. richtig erkannten. — 
Z. 13. C-M. »aradoviıludv, W.-F. auf S. 8312 KATAAOYAIZMRI, Vgl. 
G. Meyer Gr. Gr.? 225. — 15/16 C.-M. udorviooı roi lepeis roü Anollavos, 


äpyav "Adau|Bos. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140— 100). 


2099 C.-M.3. W.-F. 434. 
"Aexovros Kallıdauov unvöog Ilorrgorziov, | Bovksvorruv rav 
zrewWrav £Eaurvov Aluivre, Thaixov, yonuuarsvovrog de 
5 Alßoouayov, arredoro Ammarayoga Arodugov || tor "Arcölkamı 
ter IIvdior odua yuvarzeilov &ı dvoua Tlegıorspg& oixoyerıg, 
Tiuäg Apyıplov uväv ToLWv Nuuvalov, xal rav rıluav Eysı 
maoav, zadeg Erriorevoe Ilsgılorega ro: Sewı rav wvar, Ep 
10 were Elsuldeon elusv xai dveparıros Tov rravra xoolvor, 
scoıdovoa 6 aa Helm nal drrorgsgovon ois | aa Hein, ovvev- 
dox£ovzog xai toö bob Aulodwgov. Bedaıwrng xara Tov vouov 
15 räg | sroluog "Apxwv Kakkia. ei de vıg Epalwroızo Ilegıors- 
eäg Erri xaradovlıcludı, zugıog Eorw 6 rralga)rugwv ov|l&wrv 
wg 2hevl$Epav ovoav | alawıog @v xal avunodılaog reaoag] || 
20 dirag ai Lawiag. uaprvplor ot iegeils | voü AmoAkwwog 
"Aoxwv KallAla, "Aa]ußog | Aßoouayov xa(i) tüv aggavlrwv 
duvv]ras, | Aßoouaxog xai 6 vaonögog Alrsıoidag), Ldılmraı 
25 Topyvkog, Tiuörgırog, |[......|dag, || Alare&ag, Ilgaoyos, 
Osopeao[rog]. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2097 u. 2098 zusammen. 
S. zu 2097. 








m 
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C.-M. 3 Auvövra Ilabxov, ebenso ohne Komma dazwischen W.-F. — 
6 C.-M. olxoyerns, W.-F. olxoyerj. Schon 1729, 5 fanden wir, dass W.-F. 
eigenmächtig änderten. Es findet sich der an den Relativsatz attrahierte 
Nominativ. Vgl. noch 1864, 2; 1905, 2; 2080, 4. — Z. 11/12 C.-M. 
ols za Biln, W.-F. ol; | xa BEinı; es haben C.-M. sowohl in Z. 11 als in 
12 dein ohne Jota. — 12 C.-M. vioü, mit der Anmerkung: ı in v/oö non 
& tutto certo. — 14 C.-M. äoxw» Kailla. Falsch: der eine Priester 
(s. Z. 20) ist der Bürge. — 15 C.-M. xaradovlıoludv. — 16 C.-M. ö na- 
wear, W.-F. dazu auf 8. 312: TIATYXRN, im Texte zalpalruyyar. Vgl. 
1742, 8. — 19 C.-M. uaprv[poı roi ideoer)e, W.-F. uaprvolss‘ ol dspei)e. — 
20 C.-M. | od Andllwvog, äpywr Ilal..... ]ußos, mit falscher Angabe über 
die Grösse der Lücke (so auch in Z. 21—23),- wie die Lesungen von W.-F. 
beweisen. — 21 C.-M. za zöv, W.-F. dazu auf $. 312: Inser. KA. — 
21 Ende. C.-M. doxdvr[or .. .ras. — 22 C.-M. d[...!]ö[ı]öra. Dass die 
Ergänzung 'A[zsıoldag] richtig ist, beweist z. B. 1692, 11/12. — 23 C.-M. 
Tooyllos, W.-F. Topyülos, am Ende C.-M. [....]das, W.-F. [...... %as. 
Wenn Letzteres richtig ist, darf ich den [EöxAs/]öas vermuten. Vgl. z. B. 
1689, 15/16 HTarpsas, Eüxkeldas, Ebayopas, | Tıudxgıros mit Z. 24/25 
oben. — 25 (.-M. IIgäo[y]os, ®edppaoros, W.-F. Iloaoyos Osopoaoflrov). 
Warum W.-F., wenn sie die letzten Zeichen nicht mehr fanden, den 
Genitiv einsetzen, weiss ich nicht, einen //gdoyog @sopgdorov kann ich 
nicht belegen. Ich sehe in //odoyosg den Vater des oft erwähnten Agxe- 
kaos (1729, 20; 1761, 9; 1772, 17; 1791, 12 u. s. w.) und in @eo- 
poaorog den Sohn des Buloxpaärns (1687, 12). — Dass W.-F.25, C.-M. 24 
Zeilen bieten, liegt daran, dass C.-M. Z. 17 u. 18 Igor os dlsvdipav 
oboa»y | zusammennahmen. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 








2100 C.-M.5. W.-F. 435. Cauer 218. 
"Aeyovrog Irgarwvog rov "larada unvög 'Auakiov, Bovksvor- 
zwv 'Egarwvog, | Nınia, Kisouavrıog, anedovzo Iginog xai 
Oılvı ron Anölkonı zor ITlv$iwı raudagıa | duo oinoyern 
oig Ovouara Wikırreog ai Osorkjg, reruäg apyugiov uvär | 
FE, xal rav Tıuav arreyovrı nräcov, nass Erriorevoav Tür 

5 Anolkwrı || Dilınreog val Oeorlng av wvav. Beßauwenges 
xara ToUg vöuovg räg | zeölıog‘ ITidbog Agouoxksida, Nıxiag 
Kiewvog. zei de rıg Elp)jarroıro @Ouinlszov 7 Oeoxkeog, 
Beßaiowov)g srapeydvrıwv ro Heid rag Wrag of Te anmodauern 

' xai or Beßauwrnges‘ ei dE um nageyoıoav Tag Wvag, rrod- 
xrınoı E00TW|Oav ara Tovg vouovg räg rrokuog. xUgıoı de 
10 Eotwoav xal ol rragaruyyavov res avAnovreg Dilınrov xai 
Osoxhiv wg Elevdeguug Ovrag alawıoı Ovrsg | xal avlayuno- 
dızoı rracag Öinag xai Laulag. uagrıges' Ispeig Tov Anöl- 
Awvog | Auıadag Baßvhov, Nıxoorgarog "Agywvog xai idırar 
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Dıhovırog Jıodwloov, Kalkiorgarog Alaxida, IIaowv 'Ogkora, 
Baßikog Aiaxida, KilEwv Kisodaluov, Jauwv Meynrog xai 

15 Ö vsoxopog tod AroAhlwvog Acuwv ’Opdalov. || si de rı yEvoıro 
sregi Iginov 7 Dil avdgwrruvov, rongae|(w)] va zcori yüar 
zavsa | Dihu, xai Öoa xa arolinwviil: navra laßerwoav 
xowös Dilwv xai Bikızereog. | sragausıvarw de Dikınmog 
Teeino xai Dıloi. 


Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2097—2099 u. 2102 zu- 
sammen. 

W.-F. geben Z. 17 nach ®iuor noch 17 Punkte. Wer den Stein 
nicht gesehen hat, schliesst daraus auf Wegbruch der Schreibfläche. 
Gegen die Annahme solcher Verstümmelung des Steines spricht die 
Notiz von Pomtow, Beiträge S. 61 Anm. 4, dass diese Nummer zu den 
unvollendet gelassenen gehöre. Die Inschrift besteht oflenbar aus 
2 Teilen, 1) Z. 1—14 der bedingungslosen Freigabe von Pilurnos und 
Oeoxins und 2) Z. 15—17 einem Nachtrage. Auftällig wäre es aber, 
wenn man zu einem Dokumente einen Nachtrag gäbe und diesen zu 
beenden vergässe oder absichtlich unvollendet liesse. Dazu kommt noch 
eine andere Schwierigkeit: Teil I spricht von ®llınnos u. Oeoxinjs, Teil II 
von Piiwr und Bilınnos. Letzterem legt der Nachtrag mit den letzten 
Worten eine Pflicht auf, von der Teil I nichts weiss, dafür gesteht ihm 
derselbe Nachtrag aber auch ein Recht zu, von dem Teil I nichts weiss, 
den Erbanspruch auf die Hälfte des Vermögens der Freilasser bei deren 
Ableben. Die andere Hälfte stipuliert der Nachtrag einem gewissen 
®liov. Darin vermute ich mit Keil, Rh. Museum 18, 266, einen von 
Toinosg und Pılwı früher freigelassenen Sclaven, der aber zapauora bis zu 
ihrem Ableben versprach. Dafür, dass dieser die Besorgung der Leichen- 
feierlichkeiten bei dem Tode beider Freilasser übernimmt, erhält er den 
Erbanteil.e. Die beiden offenbar kinderlosen Eheleute haben sich so 
Pflege bis zum Tode durch zwei im Hause aufgewachsene Leute und 
ausserdem die Besorgung der Leichenfeierlichkeiten bei ihrem Tode (vgl. 
1723, 18 ynoorpopeiv xai darreıw) gesichert. Aus dieser Darstellung geht 
hervor, dass ich die Inschrift für vollständig halte. Was könnte denn 
auch fehlen? Höchstens der stereotype Satz ueiygı: xa Lawru (oder 
ähnlich). Dieser ist ja aber ganz unnötig durch das geworden, was Z. 16 
festgesetzt ist. Ich komme nun zu den Einzelheiten. Z. 1 C.-M. Bl[ov]- 
Asvdrıor, W.-F. ohne Lücke. Zu 'Eoarwvos, was auch W.-F. geben, sagen 
C.-M.: EPATRNOZ sulla pietra, si voleva scerivere forse ZTPATRNOE. — 
2 C.-M. u. W.-F. hier I/pinos, beide Publikationen Z, 17 Ipeizw. Der 
Name kommt von ygin-os „Netz“ her. Im Rudens des Plautus heisst 
so ein Fischer. Die Freilasserin heisst ®IAQI, wie C.-M. u. W.-F. 
(S. 312) versichern. Wegen des Jota vgl. Mevoı 2050,2. W.-F. im Texte 
Bio. — 4 Zu ändgoru vgl. 1840, 6; 1956, 8 u. a. — 6 C.-M. ITbooos 
Aauoxkeida. Ob Nixias Kidwvos der Archont ist? — 6 (\,-M. dadmtoo 
W.-F. ä{p]arroro, vielleicht ist Versehen des Steinmetzen anzunehmen. — 


.d 
N; 


1508. 
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7 C.-M. Beßalovovs, W.-F. ohne Angabe der Dittographie. — 7 Mitte 
C,-M. nageyövıo ı@ As. — B C.-M. Zaorwoav, W.-F. orwoar, Z. 9 sowohl 
C.-M. als W.-F. Forwoav. — 10 Zu ovwinorres vel. 2092 Anm. — 10/11 
C.-M. öyroı | xal dvauzddıxoı, vielleicht dwa)urddızoı.. Keil will (Rh. Mus. 
18, 267) övroı beibehalten. — 12 C.-M. Aailaölas, W.-F. Aaridas. — 
13 Ende C.-M. Kisov[ö]iuov, W.-F. Kisoöd uov. — 14 C.-M. u. W.-F. 
veordoos. Vgl. veornouds u. 1733, 10, wo »vsoxdpog zu belassen ist. — 15 
C.-M. Bio dvdowaıvör, aonoaro, also wohl zonoar[(w)]. — 15 Ende. Zu 
ra nor yäv nävra vgl. 1689, 10. — 16 C.-M. doa za anoilaw, zäyra mit 
der Frage droilawoı ? Berichtigt durch W.-F.; s. oben. Zur Thatsache, 
dass der Freigelassene zuweilen Erbe des Freilassers ist, vgl. 1799, 6. — 
17 Die Regel ist bei zapausıraro die Construktion mit maod. Der Dativ 
steht auch in solchen Formularen, regelmässig in den Inschriften aus 
Phokis, s. Index dazu, S. 162 unter rapausırdro u. a. 

Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 100 bis 1). 

2101 C.-M. 8. A. Conze, Philol. XIX, 178. K. Keil, Rh. Mus. 18, 262 fi. 
W.-F. 436. 

Aoyoveos AauoosEveog unvög Horrgoriov, Zi Toiode 
av&dne "Alntoınrog | Bovdiga Kakvdwvmıog ro Hewı Hal 
rar sroheı rar Sehpüw ygvooüg Erarov reı axovre zai CEyvgiov 
uväg &x00ı dVo OTarigag reıdxovra, ei ti za nad | Al- 
#E01rrr0g, Wore Yvolav za dauotoviav ovvreleiv rav 

5 rdlıv vov Asckpov | rer Anöllımı tor TMvIioı var Erı- 
auröv reorovoudlovrag Alnsolnıreıa are | Tor TORWv Tod TE 
yovoiov xai agyugiov, ovvreleiv dE var Yvolav Ev Wa 
“Hoalun | unvi, srovresveıw de Era Tüg ükwog Tovg tegeig roü 
Arcohltvog xai Tov Gpyovra | xai Torg srpuriverg xal Toüg 
GAlovg rrolitag rravrag. avaygayavıw ÖdE oi wolyovreg Ev roı 
ispWı nal d avadecıs xupla Eorw. xal Ta alle ravıa ra 

10 Idıa (a) | waridnrı, Ei Ti aa nad, Tor Iso ai (nal) va 
sröleı, nal Osvriuav raw idiav | Iegarramvar wors Llevdegav 
eluev avrav, &i ri “a nad. Iarbavıw de Aauurercog | naı 
Osvriua zul Aycag rail TTıoikaog ano tüv yalkuv, rwv xa- 
takıumaveı nalo avoavrov, xal Aöyov anodorew räüı role. 
udorvgoı‘ Koırokaog, Aatgonog, | Aytag, Tloksuorgarns, 

15 Ayaoidauos, I'evvaios, Hevongaens Medewvıog, Irealrayog, 
Kaklınlög, "Avdeorınog, Iloikaos, Hebırgarng, Xagifevog, 
Hos£uag[x)\og Tavoavia. rag dıadixag pulacosı "AYaußos, 
"Aytag, Ilsıoikaog. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC zwischen (C.-M. 10) und (41) — 

s. dazu unten unter Zeit). 

Dreierlei enthält die Inschrift: 1) Die Weihung einer bedeutenden 
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Baarsumme, von deren Zinsen die Stadt Delphi dem Gur. Innen 
Opfer und Schmaus unter dem Namen „Alxeolazeia“ ausrıhion vl 
(Z. 1-9); 2) die Weihung der ganzen Hinterlassenschaft von 7. unch 
Abzug der Begräbniskosten (Z. 9, 12, 18); 3) die Weihung, d. u dr 
unentgeltliche Freigabe der Oevriua (Z. 10/11). Zu jeder der 8 Weihungen 
ist e! ri xa nddn (Z. 3, 10 u. 11) hinzugesetzt, und so ist über da, Im 
krafttreten dieses Testaments kein Zweifel gelassen. Die Vermutung von 
C.-M. Z. 11 el (ö£) «! xa add zu lesen und dieses Sätzchen zum Imperativ 
dawarıw zu ziehen, hat schon Keil a. a. O. verworfen (vgl. 2062, 11; 
2064, 7). 

Z. 5 C.-M. norovoudlovıes, W.-F. accus., wie mit constr. xara 
obveoıw erwartet wird. — 7 C.-M: Movınov, zeveiv, corrigiert von Keil 
(s. Philol. XIX, 178 Anm.) und dann durch W.-F. angenommen. — 9 
Ende C.-M. Ddua A..... |, danach conjicierte Keil a. a. O. ra fdıa Al&laye] 
d. i. & Da Frrntau. W.-F. machten zu dieser Stelle auf S. 312 die Be- 
merkung: A la fin de la ligne IAlIAA. Der Steinmetz wollte, so denke 
ich mir die Sache, ursprünglich noch mehr auf Z. 9 setzen, hätte aber 
das ganze Wort dvaridnrı nicht hingebracht, und so setzte er, ohne den 
Anfang dazu auf Z.9 zu tilgen, die volle Form an den Anfang von Z. 10. 
— 10 Mitte C.-M.(xai)xai, W.-F. ohne Angabe der Dittographie. — 12 Ende 
C.-M. xaralıunavsınaloavs aurdv, Keil yalxör, rör xaraklıunave za|p’ 
abs aüıdv, W.-F. za'o’ adsavıdv. Delphisch rap’ (oder aap) aboavıov ist 
attisch zap’ davrß, „in seinem Hause“. — 13 C.-M. Adrownos, W.-F. 
Aarponos. — 14 C.-M. EZevoxodrns, Meösavıos, das Ethnikon erkannte Keil. 
Es ist der Freilasser von 2067: Zevoxodens ’Agıorodduov Medewvwios. Vgl. 
noch 2023, 7; 2057, 12. — 15 Ende /Toisuatlos Ilavoavia, so auch W.-F. 
Dazu macht A. Conze im Philol. die Bemerkung: „Verschrieben für 
ITroksuaios“, Keil will die Form halten. Dass Beides falsch ist, wird sich 
gleich zeigen. Die a#dorvoo: sind fast alle Delphier; sie lassen sich fast 
alle durch Inschriften aus der Zeit zuvor oder nachher belegen. Nur für 
Adrooros und ITolsuoxodrns habe ich keinen Beleg. (Ob sie aus Kalydon 
waren?). Von den delphischen Archonten ist /Tıo/laosg Zeuge. Durch 
2037, 18 ist Koırdlaos 'Aysidov, 1976, 5 Aytas Alskavöpov, 1983, 14 
Ayaoldauos, 1966, 8 I’svvatos Oapova, 1862, 1 Frparayos Tnkepa- 
veos, 2054, 11 Kallıxlöjs, 2039, 1 Avdoovıxos Ilarosa, 1962, 16 Asfı- 
»oparng Myaoıdkov, 1963, 7; 1992, 17 Xap/£&svos Auvrda bekannt. Einen 
IToleuatos IIavoavla finde ich weder in Priesterschaft II noch in III, wohl 
aber mehrfach (1810, 7; 1856, 28; 1951, 5) in dieser Zeit einen /lol&u- 
aoxos IJlavoavia, und das veranlasste mich zur Annahme, dass Z. 15 
Ende X weggebrochen ist und das von C.-M. und W.-F. als letztes 
Zeichen gegebene Jota ein verstümmeltes o ist. — Die Zeugen Aysas und 
Ilsoilaos werden schon vorher (Z. 12) unter denen genannt, die die Sorge 
des. Begräbnisses haben. Beide haben wohl nur darüber zu wachen, dass 
die beiden bis zum Tode des ‘AAxsdoırnos in seinem Hause verbliebenen 
Sclaven Adwınaos und Gevr/ua die Leichenfeierlichkeiten in Kalydon ge- 
ziemend veranstalten. Ueber deren Kosten haben sie gemeinsam der 
Stadt Delphi Rechnung abzulegen, da diese Erbin des ganzen Nachlasses 
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ist. Nach diesem letzten Dienste erhält @evriua die Freiheit, ebenso 
dawaros, der bisher schon zapaufrw» gewesen sein mag. Vgl., was über 
den PMw» 2100, 16 gesagt ist. — Was über den runden Festplatz auf 
der Tempelterrasse (d/os Z. 7) sich sagen lässt, s. Pomtow Beitr. 39 nach, 
über das rovravsiov ebenda S. 66. Auffällig ist Z. 7 der Singular röv 
äpyovra. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Jan. 182/181. So A. Mommsen. 
Dazu bemerkt Pomtow, Beitr. 39 Anm. 1: „Es ist jedoch jetzt der 
Stellung nach wahrscheinlicher, dass Damosthenes ("doygwvos — statt 
4A. Aogxekäov) in der VII. Priesterschaft Andronikos — Archon (um 139/8 
vor Chr.) gemeint sei; dent alle Urkunden mit des ersteren Namen 
stehen auf Polygonalmauer CD, mit dem des Damosthenes "Aoywvos auf 
BC (eine auf AB) und mitten unter diesen auch die obige“. Für absolut 
zwingend hält aber Pomtow dies Argument selbst nicht. Für Mommsen’s 
Annahme lässt sich nun Folgendes anführen: 1) Die Inschriften, aus denen 
oben die Zeugen nachgewiesen wurden, gehören den Jahren von 194—176 
an; 2) Derjenige, der die Leichenfeierlichkeiten mit überwacht, der eine 
Abschrift der dıadıjxa mit in Verwahrung nimmt, heisst ITıolkaos, und 
diesen kennen wir als Archont des Jahres 182—181. Aus dieser Stellung 
erklärt sich seine dreimalige Anführung (Z. 12, 15, 16); 3) Das Testament 
hebt mit auf ein gewisser "Adaußos, gewiss “Adaußos Ayadwros, der eine 
Priester von Priesterschaft li. (Vgl. 2084, 17; 1984, 13). Der Priester 
ist genannt (Z. 16), weil der Gott, der Archont JJeoilaos, weil die Stadt 
Erben sind. Für '‘Aydas habe ich keine besondere Beziehung finden 
können. Dass er eine besondere Bedeutung hatte, beweist der Umstand, 
dass er, wie der Archont IIeollaos, dreimal (Z. 12, 14, 16), und zwar in 
denselben Eigenschaften, erwähnt wird. Wenn wir nun sehen, dass die 
Stadt zur Ueberwachung der Leichenfeierlichkeiten den Archont ein- 
setzt, so möchten wir vermuten, dass in Aydas einer zu suchen sei, den 
der andre Erbe neben der adiıs, nämlich das leporv, bestellt. Als vaxdoos 
finde ich für’s Jahr 191 den Kalkızlnjs (1986, 11), für 177 den Kallızwr 
(2033, 8) und für 174 und 173 den Kaöiieoos (1843, 29; 1832, 28), nicht 
aber ‘Aydas; möglich vielmel.r, dass der Kalkıxijs in Z. 15 wie 1986, 11 
der vaxdoos ist. Von Würden, die mit dem Heiligtume Zusammenhang 
haben, kenne ich sonst nur noch aus 1733, 10 einen #oooraras roü‘ lepoü. 
Ob ‘Ayeas ein solcher war? Die Reihenfolge in Z. 16: isgevs ("Adaußos), 
roooraras tod lepod (Aydas) und dorwr (ITsıollaos) wäre eine passende. 
Was Pomtow’s Bedenken wesren des Standortes der Inschrift betrifit, so 
könnte man sagen: den bes“nderen Platz wählte man wegen des beson- 
deren Inhalts. Die Freilassung der Oevriua war ja für leo» und Stadt 
Nebensache. 


2102 W.-F. 437. 

"Aoxovrog Ev Außevoow 'Erı[relov umvöog dev)rigov, &v de 
Aehpoig apyovı[og Kisavdgov) | unvog Aaudapogiov, arredor 
[ro Anollomı) | vo Ivdion Err' Ehsvdegia [Mev]expare 
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5 [Au]Bguoais, ov[euö)ofagovrog . 22... 700) | @vdoög 
abräs [rail rag Hulyargös aöfräs . i 00; ooua yo varreloy 
a dvoua “Podıov, rnäs | agyugiov uva» [EE], ads Erelotevge 
0 eo [tav] | wvar, Ep’ wırs L&hevdigav eluev xai avega- 

10 zecov || 09 reavea yoolvo), rroıovoav 6 aa Hein ai Arrorgk|- 
govoav olg na Helm. Beßaıwıne zara zog vöuovg* | Kakkı 
xoaeng Arodwgov Aehpos. ei de vıls) Eyalzeroı[ro “Po)dior 
Eerri xaradovkıoun, Bedaıov srageiyerw to He rar var & Te 
Griodouera Mevelxgareıe) | [unvollendet gelassen]. 
Die Inschrift steht auf Strecke CD über 1891. 


WER 21 Bei.s,ccn [unvös Aev]. — 2 äggorlos .....:... ]’- 
— 3 änidoro [rö Andllwrı]|. — 4 Er Eisvdspia [Merlexoarea ..... [Ar]. 
— 5 ovr[svölo[xiovros, danach 18 Punkte. — 6 adl[räs, danach 9 Punkte. 


— Daraus ersieht man, dass W.-F. sich die Zeilen länger dachten, als 
ich oben angegeben habe. Zwar sind die Zeilen 8—14 von 36--38 Zeichen 
gebildet gewesen (8 u. 9: 36; 10, 11 u. 13: 38; 12: 35; 14: 39), aber für 
1—7 lässt sich nachweisen, dass sie kürzer waren. Vollständig ist davon 
nur Z. 7. Über die Ergänzung kann kein Zweifel sein in Z. 8, und 
diese beiden Zeilen haben je 33 Zeichen. Wenn ich in Z.4 nach [Mer]e- 
»odreıa keine Lücke lasse, sondern gleich, wie es sonst geschieht, das 
Ethnikon anfüge, so erhält die Zeile 32 Zeichen. Für die 2 Anfangs- 
zeilen hift No. 1939. Das ergiebt Zeile 1 mit 34, Z. 2 mit 33 Zeichen. 
So haben sich die Lücken geschlossen bis auf die 2 Namen in Z 5 u. 6. 
Wenn man die Zahl 33 als Durchschnittszahl der Zeichen in Z. 1—7 an- 
sicht, so erhält man die von mir oben im Texte angegebenen Lücken, 
9 Zeichenplätze für den Gattennamen in Z.5 und [...]ov für den Namen 
der Tochter. — Im Texte von Z. 8—14 ergänzten W,-F. dasselbe, was 
oben steht. 

In den Nachträgen zu 1939 habe ich notiert, dass die Freilasserin 
dort Mevexodrea Osoxolrov Außovoola genannt ist. Ob auch Z. 4/5 [4u]- 
Povooi[(a)]? (So z. B. auch 2237, 2; 2256, 6). Dort wird als Bürge 
derselbe Mann genannt. Vgl., was ebenda über den ambryssischen 
Archonten steht: vielleicht ’Erıyevev(s). 


Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.). 








2103 W.-F. 438. 

Agxovvos Jauorgareog umvög Holaiov, | Bovkevorwv 2.2... 
Nerada, Aqoriomog, | [Erei toiode] areedoro Zuzrv[ge 1207 
Arökkuvı or TIvdtor | una yuauz|ei)ov a dvoua Nixaa, 
tu[uäg apyvglov..... „|| va var) rıu[la» &ysı zrü]oav, vayl wg 
priorer{ve ze Yes Tüv cvav, | Ep vrre &levdejear [einer 
„ai avegasııov arr[o avıwv .....). | Befauwfrhgeg‘] Milo, 
Kolarow, Nine... |... 8 d]e ng Eyparesoıro [Nınatay 
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rei raradovhtoude, | Beßaıov . rapeyöovıow ro Yewı] Tav 
10 war & re [amodoueva || vai 0 Beßaıwrijges xara roüg w0- 

uovs rüs zedhluog. Öluolwg de xai | 6 raparıyıv AUgLog 

gorw ovlkwv al]eav wl[g Ehjev[fIE]oavr [olooav arı[zeödızog 

wv sraoag | dixas xai] I[apia]s. uagrvgor ol tepeis Ala- 

KIbOE asien 

Die Inschrift steht auf Strecke CD oberhalb von 1929. 


W.-F. Z. 1 [Biloxp]arsos, corrigiert von Pomtow, Beitr. S. 4%. — 
2.6 könnte nach äx[ö zävıo» auf Grund der Formeln an die Ergänzung 
von röv zävra xo6rov oder von dem Participialsätzchen mowüoar 6 xa Bein 
gedacht werden. W.-F. notieren aber, es hätten nur 5 Zeichen gefehlt. 
Das ist für beide Ergänzungen zu wenig. Vielleicht schloss die Zeile 
einfach und kurz mit dröo advıwv (vgl. so auch No. 1704, 1760 u. a.). 
Jedenfalls sieht man aus diesem Beispiele, dass auf die Angaben über die 
Lücken kein Verlass ist. Ich habe alle Ergänzungen von W.-F. auch 
die unsicheren in Z. 7, belassen, ebenso die Punkte in den Lücken von 
2. 2, 4, 7/8, selbst von Z. 6. Geändert habe ich nur von ihren Ergän- 
zungen y u. a. in rot, weil Z. 4 dı überliefert ist. Am Schlusse geben 
W.-F. nach Alaxidas noch 11 Punkte. Aber Pomtow führt die Inschrift 
nieht unter denen auf, die unvollendet geblieben wären (Beitr. 61 Anm. 4). 
Also entziflierte Pomtow entweder Z. 12 noch den 2. Priesternamen, oder 
die Inschrift schloss mit Alax/das, trotz voraufgehendem o/ leoeis (s. dazu 
Bsp. unter 2004, 9). Der Priester Alaxidas gehört 2 Priesterschaften an, 
daher unsicher die Zeit. 


Zeit. Priesterschaft XIII oder XIV, also 1. Jhr. vor Chr. 





2104 W.-F. 439, 
PAlexovros "Agılorjaverov....., | rei Toiode ane[doro 
vorrne. | [One yuvaraeiov wı ovolua ...., | uuü) deylv- 
Die Inschrift steht mit 2105 zusammen auf Strecke CD über 1949 
und 1959. 
W.-F. 2.1 Aoıloriovos ?, corrigiert von Pomtow, Beitr. $. 4?. — Ihre 
Publikation ganz unvollständig: Die Inschrift ist zwölfzeilig, wie Pomtow 
Jhrb. 86, 515 Anm. 6 angiebt. Die Lücken oben nach W.-F. 


Zeit. Priesterschaft II: 183/182. 


2105 W.-F. 440. Pomtow, Jhrb. 35, 515. 

b "Agxovro[g "A vdgorixov umwos Div )| — | — | —I[- -] 
arc£doro [—) | Kalkidauov zolı Arro]Akaovlı zör IoHlır. 
Blepuwrjeles‘] | Aekıngarng, Se...uw... [aaelefveles‘ 6 
iegeü[g] | "AIaupßog ai vor aglgor)reg [Kahkilas, [..2...... 0], 

Thavnos, Zwrvilos). 
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Die Inschrift steht mit 2104 zusammen auf Strecke CD über 1949 
0.1959. — W.-F. geben nur: Yoxorro[s Av]dporixov unv[ös ... — Pomtow 
hat constatiert, dass es im ganzen 9 Zeilen waren, die dieses Dokument 
bildeten, und hat a. a. O. eine genaue Abschrift in Majuskel mitgeteilt. 
Eine vollständige Wiederherstellung dieser „des weichen Materials (Tuft) 
wegen sehr zerstossenen Inschrift“ ist mir nicht gelungen, und ich habe 
die einzelnen zusammenhangslosen Buchstaben von Z. 2—5 nicht wieder- 
holen wollen. — Die zeitliche Bestimmung ist zweifellos. „Die Identität 
des Archonten 4rögdvıxos vom J. 181/0 wird ausser durch den Priester 
auch durch den Namen des ersten Buleuten Z. 8 [Kallllas bewiesen“, 
Die 3 Buleuten des Semesters heissen: Kadllas, Aaudvns und Kodrov 
(1964, 9). Die von Pomtow angegebene Lücke nach [Kallllas ist jedenfalls 
zu klein für beide andern Namen. — Es ist nicht unwahrscheinlich, dass 
der eponyme Archont identisch ist mit dem Freilasser ’Avögörıxos ITarpda 
in 2089 v. J. 186; derselbe ist 179/78 Bürge (1917, 8). — Nach Asfıxoa- 
ins ist die Ergänzung Adeipos unmöglich. Es haben wohl zwei Männer 
die Bürgschaft übernommen. Für den 2. habe ich keine Vermutung; ein 
defıxodıns Myaocıd&ov ist Buleut 190/89 (No. 1982), ist 189 Bürge 
(No.2008) und 182 Zeuge (No. 1962, 16); ohne Vatersname steht derselbe 
Name No. 2075 v. J. 194 (Zeuge), No. 2046 v. J. 186 (Buleut) und so 
oft. — Nach den Buleuten waren noch 2 oder 3 Privatzeugen aufgeführt; 
denn nach P. ist Zorölos das letzte oder vorletzte Wort der Inschrift. 
Beide Namen sind aus der Zeit um 180 belegt: [Raöxos ist i. J. 179 
Zeuge (No. 2062, 12) und Zwrülos i. J. 185 (No, 1949), 184 (No. 2084) 
und 182 (No. 2057). 


Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 180. 


2106 W.-F. 441. Pomtow, Jhrb. 85, 544. C.v. B. 


["Aoxovr)o[s] Aaıada Too "Aywvog unlvos Auahjicv, [Bov- 
)evoviwv Irea|rlalyojv, Aalulwi]ols), Hoaskeide, Käfe]o- 
[djezofv, arı]edor|o ndeiva rovdeivog,] | auvsvdoneovvag zei rüg 
[dulyargös auräg Aauwwao|oag, zur Arrökkewı tw) | Hosiws 
&r’ Zlev|deleifalı owre yluvau)asiov ae dvoula] ‘Podıor, [zul 

5 xopaoıov, au Dvolua .....|na, yevog olxoylelrj, zıu[ag] aeyu- 
oiov "Podımv uEv wälr 2... .....%0v | de uvav reolo[a]ew(v) 
IxJaö nuflıuleiolv, x]ai zav rıujaly Eye aca|v‘ Beßauwrng 
sat tong | vouovg räüg seölıog‘ Eevonlelarn)s Aynoıklalolv). 
zarog Errior|evoav "Podiov zai .....xa Twı Jewı rav wrar]|. 
Unvollendet gelassen. 

Die Inschrift steht auf Strecke CD, auf der Deckquader über No. 2066. 

Dieser Block der Deckquaderschicht trägt links unten nahe der Ecke ein 


grosses K. Buchstabenhöhe in der Inschrift: 0,007—0,01,. Nachbildung 
der Zeichen bei Pomtow a. a. O, 


W.-F. geben 6 Zeilen st. 7, geben die Zeilenschlüsse unvollständig; 
32* 
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nach Z. 1, 3 u. 4 haben wir uns die Zeilen um c. 15 Zeichen vermehrt 
zu denken. — W.-F. Z.1 [äoyorıos Ajaada, Pomtow [äpygorr]o[s] Aciada. 
Vom Partieip sah auch ich ein o, war aber vor dem Steine über [&o- 
xjolvzos] oder [&oyovr]o[s] im Zweifel. Am Ende lasen W.-F. noch unvös 
Auaklov vollständig, jetzt sind 7 Zeichen herausgebrochen und /ov ist un- 
kenntlich. Fälschlich war ihre Meinung, dass damit Z. 1 schliesse. — 
2 W.-F. [Bovievövrror) ... wros; unmöglich, weil zu Anfang von Z. 2 
| @..v Z sichtbar ist. Deshalb muss Aovlsvörrwv» am Ende von Z. 1 ge- 
standen haben, ebenso Zroa oder ZFrgar, wozu |a[yo]v oder |[r]a[yo]v 
gehört. Die 4 Archonten bringt No. 2211. Bei dem 2. und 4. Namen 
notierte ich weniger Zeichen als Pomtow; dieser giebt [4]a[a]wros und 
Kieoöauo[v, Am Ende der Zeile reicht der für Z. 1 notierte Bruch 
herein, daher [är]&öor[o]; W.-F, noch drsöoro. — 3 W.-F. |[ovvev- 
dox]eovoas, aber die Zeichen sind noch halbwegs da, was ich durch die 
Schraffierung verdeutliche. W.-F. und Pomtow geben xai räs Üuyargös 
abräs voll, ich fand [#v) nicht. Den Namen lassen W.-F. weg, Pomtow 
nimmt [Aja[a]öras an. Den Schluss der Zeile fanden W.-F. deshalb 
nicht, weil sie den Anfang von Z. 4 falsch notierten. — 4 W.-F. |[ö=' 
Ziev]deolaı, aber IIvdiwı steht ja klar da. Dann Pomtow: [&x’) Zlevdsplaı. 
Im Folgenden oda ;[vvaılxsiov berühren sich meine Notizen mit dem, 
was W.-F. geben: oöua [yvrar)xeiov; Pomtow o@ya yuraxsiov. Nach ds 
övona “Podior schliessen W.-F. die Zeile und setzen Z. 5 | ro yEros olxoyler]j 
unmittelbar an. Aber Z. 5 steht zu Anfang nach 7 Zeichenplätzen A 
oder KA vor yeros. Das zwingt zu obiger Ergänzung, und diese stützt der 
Schluss. — 5 Schluss W.-F. rıu[äs] dpyvoiov ........ |, aber 12 Zeichen 
sind hierauf ja noch deutlich. — 6 W.-F. | xai nlwup]vaio[v xJai, aber 
davor ist Raum für 11 Zeichen. Ich notierte: |[...... Jo[- . .Jo[x]a‘ 
Aulıu)waio[v]. Oben nahm ich Pomtows Vermutung auf. — 6 Schluss: 
W.-F. raw rıuav Eyeı näca|v, auch ich notierte Fre, Pomtow hat äneyeı. 
— 7 fehlt bei W.-F. Oben steht Pomtows Vorschlag. Ich notierte: 
Jooo|  ] AFHZIANOL . „Als Sohn eines Agesilaos ist bisher in Delphi 
nur bezeugt Sevoxpdrns, Archont in CJA IT 550, Buleut in X (2314 &. 
Tıuoxgäreos)*. Pomtow. — Die Inschrift blieb unvollendet; Z.7 ist letzte 
Zeile, unmittelbar darunter steht 44la. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). Bestimmt nach 
No. 2211. 





2107 W.-F. 442. 
[Aolgovrog Ev ’Avrıziga Aauwwvog unvos Jıo|wvloiov, &v Ö£ 
Aelyoig &gyovros Baßihov umvös "Auckllov, | arredo]ro Zwar- 
> - n 
yerns Zworagareog Avrızygeus tor Arcölkonı r|öı Modi 
coua yuvarlxejiov aı Gvoua Iwow xai Tov viov alrag we 
ovoua Iorgarog olnoyelyi, Tıuas Gpyvglov uvav FE, «ai 
x % 3 had ’ = > . # = > , 
vay var Eye race. Beßauwre Agıor|olulexos | Okvu- 
, . x 
zroye|veos Aehpos. nad Ereigrevoav Ivow Kai Iworgarog 


or 
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- An..” x >33 ı T ik er BE > x ’ ‚ y x 
io Pean Tav var, Ep wire auroug | EAjevFtgorg eiuev zai 
aveparırovg areo Tedrıwv Tov zeavıa xg0v0v. |rragajueıvar- 

x \ T 
[zwv de FIwow]| | zai Iworgarog apa Iworyern, aygı ov ua 
Com Sworyevin]s, zeoıdovres |tö zrorıraoodusvov av 10 
> 

drverröv] | aveyakjtwg. Errei de aa cı ad Iwarykung, Ehev- 

»„ x x . yo ’ x >» > x 

10 seploı]| Zorn Iwan |xai Iworgerog xai] | aviparrolı] arro 
zcavıw. &i d£ Tıg Eparıoıro Iwoloug 7 Iwo]'zgarov Erei 
zaradovktouöt, Arrotioatw Gpyvglov |........|, xai |öuoiwg 

08 ragarvyyavorjreg zUgıoı Lorıwv avinorreg Swlo]o ui 

x! c ’ iL. »# I 7 # x „_ 

|Fwjo]zgaror] ws EAevstelgovug ovrag | alayıoı] ovres xar |avu]- 
# x -; 
scodıroı zravag Ölrag na Lapiag. uagrugeg' zuueeereene]] 
% > > 
15 ai ol Gpyovrles] "Apyehaog' |.......) | -fianide ......... 
Der Block, der die Nummern 2107—2109 trug, gehörte zu Strecke 


AB oder BC. Er ist verschwunden und bisher nicht wieder gefunden 
worden. 


Z. 5 Ergänzung des 1. Namens von W.-F. In den Urkunden, die 
zur sechsten Priesterschaft gehören, kommt ein Agıoröuayos 1958, 15 vor, 
aber ohne Vatersnamen, dann mit Vatersnamen, wie oben von mir ein- 
gesetzt, 2217, 25/26; vgl. auch 2203, 4. — Von Z. 6 ab betreffen die 
Einzelbestimmungen immer FZwo®d und Zworgaros zugleich, daher überall 
die Plurale. So muss auffallen, dass W.-F. Z. 9 ergänzen }svdsola] 
form LZwoow [xal Zworoaros xal] dvsparro[s] dro zarıwr. Da dorn für 
forov vor 0° belegt ist (1804, 9; 1832, 21), habe ich die Plurale der 
Adjektiva auch hier eingesetzt. — Zu ovAnorres Z. 12 s. 2092, 9; 2100, 10. 
— Von den Archonten des 2. Semesters ist durch No. 1705, 14 noch 
Tarddas bekannt. — Es ist nicht unwahrscheinlich, dass vor Alaxida der 
Name Baßvkos zu ergänzen ist, dass also der deyw»r &rwvvuog unter den 
Privatzeugen genannt war (s. zu 2022, 9). 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








2108 W.-F. 443. 

Aeyovılog Bapßikov umvög Bovaariov, arıedoro |Swriua] 
tor Arcokkımı, | [ouvevdor]eovrww nal Tor vicv aurag Jıo- 
vo0ioV, .nrn.. OWua YUvanelol® 2.2... | ner 00-. TO YEros] 
Sapueriv, tıuäg apyvoiov uvav reıöv al nuıluvaliov, zei 
raw rıuav Eye‘ | [Bedeuwrng zar|a roug vöuovs‘ ’Aorosevog 

5 Jıovuoiov- dp were Eleudkgav eluev xali | avdyazırov arıo 
zav|ıw» 0» sravra Blov, reoıdovoa 6 na Hehmı nal arrorge- 
yovoa oig za Heim. | [ei dE dig Anrorro] Erri zaradovkioumı, 
BEßaıov ragexovrwv zur Iedı av var | |@ Te arsodouelva 
Sorriua ai 6 Befauwrng Acröfevos. Oyolws dE zul 01 sraga- 
zuyylavorzeg | augıoı Eovrjov ovAlilovres ........ [wg] Edev- 
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HEgav oloav alawıoı Ovres rail avurılodızoı | raoag] dixas 

xai Lapiag. uigrvgor‘ oi 1egeig tod "Arcoklwvog ITgafies, 
10 [A]p[öledvlexos || ai rov alexoveww "Alrıuog jet idıwrau 

Heo|iwv, .... oısereog, Ioradas, Melvng]. 

Über den Standort der Inschrift s. zu No. 2107. 

2.2 Ende bleibt unklar, wie man dı övoua auf die Zeilenwende ver- 
teilen soll. — 

2.3. Zum Acc. Fapuariv vgl. Zorngiv 1839, 12 u. a. — Der Bürge 
ist in einer Art Parenthese genannt, wie 1951, 5 und 2046, 2. — Nach 
ölsvdtoav und dväparror der Construktionswechsel mit zoısovoa, wie 1728, 6 
u.a. — Z.6 W.-F. [sl d& nis ärroio] 2ri x. Nach den Lücken zu Anfang 
von Z. 5 u. 7 zu schliessen, ist kein Raum zur Ergänzung des Namens 
der Freigelassenen. — 8 W.-F. ovi[slovrss, vgl. 2107, 12. — Von den 
Privatzeugen ist //ao[/)o» derselbe, der in der 6. Priesterschaft Archont 
(1696, 14; 1699, 18), der 1686, 14 u. 1973, 8 Privatzeuge ist; er heisst 
1686, 14 ITaoio» Zwrada, ist also der Sohn unseres 3. Privatzeugen. Von 
den Namen aus der sechsten Priesterschaft passt für den 2. Nıxdonnos 
(2020, 12 Nixwvog, 1947,1 Kalkla); für die Lücke notieren W.-F. 4 Punkte. 
Der letzte Zeuge ist offenbar der Nakoros, wie er auch 1704, 10 und 
1705, 13 fungiert; W.-F. Me.... — Z. 10 fehlt bei W.-F. zu xJai die 
entsprechende Klammer ], so dass die Lücke ungewiss bleibt. 


Zeit. Priesterschäft VI (etwa 150-140). 


2109 W.-F. 444. 
”"Aexovrog Evnk£og unvög Howrgorciov, Bovkevorrev tar |zrgesvav 
ESaunvor | Ebdloxov, Aynoıkaov, yoeauuarsvovrog de ITolita, 


[rei rjoio[dE arr]&doro ....., | ouveudorleorrw|» ...... Pe 
Über den Standort der Inschrift s. zu No. 2107. 
W.--F. Z.1 war ...... [dfaumvov] |, aber durch 1937, 9; 2089, 2/3 


ist ja die Behörde des ersten Semesters bekannt. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2110 W.-F. 445. 

”Aexovrog Ilarewvog ro “Agıoroßovkov unvög |ITorreloseiov, 
Bovlkevovrwv av zrgwrav #fdumvov "Agywvog, "Aglorwvog, 
yoauualrevovrog de Aovläg Myaowvog, rei Toiode arr&dorro 
Sroarww | nal Avoluayog Nırdvogog, Ovvevdoreovcags xal Täg 
uaregog au» “Hoauldos, Wr "Arröolkwyı or Tlvdioı owua 
ovdgeiov wu Ovoua Iwrrojlug TO yEvog Iapudrav, ıuäg agyv- 
elov uvar zuevre Kal Nuıuvalov, | ai av Tıuav Eye zrücen, 
zaswg Zrriorsvge Iurolg ro Hewi | av wvar, ip wıre 
Ehe degog Eluev xal Aviyarıog ano mavıwv zov | zravra 
10 Biov: Beßauwrng Hark Tov vöuor‘ |Diklo» Dıikaygov‘ Ep 


Si 
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wıre £&Asutegov eluev Nehreokıy. raganeıvarw de Swrrokıg | 
apa Irgarewa ai Avoluayov Frn %5 wera av ITargwvog 
Goyar | eoı@v To Errıraooönevov zräv 16 Övvarov aveyaljtwg. 
ei dE un | moıdoı 7 um mragauevor, 2Sovolav &xovıwv Irparwv 
zoai Avoluayos | Erririudovreg ZIwreöke rooscwı wı za Phwrri. 
15 Errei dE aa dıehlInı | va EE rn] aveyahıjrus, 2Asudegog Eoru 
Swreols al Grcorgeyelrw olg na Helm. ei dE Tıg dpantoıro 
Zwrröhuog Erri naradovkoucı, BelBaov rapeyorın roı Hecı 
zav wwav ol Te arcodduevor ai 6 Beßauwrig. augıog dE dorw 
ö rraparuywv avA&um Iorreokıw wg EAeüdegov Ovra | alauıog 
Ewv al avvrecdınog racag Öluas rail Lapiag. udgrugor 
20 ot || tegeis voü ’Arohluvos “Aylav Tlokvakeirov, ITvsblag 
‚Agyekiov, idıwraı | ’Euueridas, Sauevng, a ai Daivız 
Tooyl(Ü)JAov, “Hoarkeidag. 
Standort: Die Nummern 2110—2112 sind nicht Mauerinschriften, 


sondern stehen „n. westlich vom Stall 182 auf den jetzt verschütteten 
Rundbaublöcken‘ Pomtow, Beitr. 92, 27—30. 


2. 8 der Genitiv foviäs, als ob das Nomen voranginge, so auch 
2111, 2; 2112, 3. — Ist der Bürge ein Sohn von Playpos PBilwvos (1694, 
15; 1760, 14) und hiess der Enkel wie der Grossvater? Bio» Pıldypov 
ist in der VII. (2165, 22) und IX. Priesterschaft (2218, 80) belegt; sein 
Bruder Awuöwpos 2251, 3. — 21 W.-F. Topybkov vgl. Topylios Balvıos 
2217, 28. 


Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.). 





2111 MW.-F. 446. 


"Agyovrog TTarewvog unvög Auaklov, Bovkevöorrwv av devrk|- 
% # ’ 3 . ‘ % f 
oav EEaumvov Jauwvog, Agıovorkkos, yoauuarevovrog dE Bov)- 
häg @eoyagıos, arcedoro Zipwv ITokvwwvog, ovvevdoredvrwn 
za | tod viov avrod Zworgarov, roı Arcökllowı OOua yuvau)- 
pr T m r 
5 xelov au Ovoua NIiverov TO yEvog oLAoyErT, TIıuas apyvgiov 
uväv | TE0OdpWV, zul Tav Tıuav Eyeı rücav: Befaıwrng Kara 
m > 7 
tov vouov | räs seöhıog" Eevörıuog”Avdgwvog‘ &p were Eksv- 
Pgav eluev | Iiverov zal dväparırov Arıd zravıwv TOV zcavra 
Biov. ei dE | tig &Epaseroıro Ivwlrov Erri naradovkıaumı, KUgLOg 
» c x c > ’ 3 I 4 >\ 
10 &orw 0 rralgarıyavy aultwv wg Ehevdigav ovgav alauıog Ev 
ö | avAdwv zai avurcodırog rraoag Ödinag xai Cauiag. | uagrugoı 
oi tegeis ou Archkhwvog Ayiov TTokwmiAei\vov, ITvgdlas, 
idıorar Deivıg, Swrükog, Iuiorgarog, | Qeögagıs, Kheom, 
Über den Standort der Inschrift s, zu 2110. 
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Uuter den Privatzeugen wird der yoauuarevg der Scmesterbehörde 
angeführt. 


Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.). 


21l2 W.-F. 447. 

"Aexovrog Mvaoıdauov umvos "Auahlov, Borkevöorrww 1er 

devrägarv | EEaumvov "Ayiawog vob TMohkvakelirov], Tagarıivor 

roÜ Zevorg|(i)]e[(or)), | ygaunarevovtos de a Dıkostvov 

tod Nixouayov, Erri roiode azıddo co M.  [’Elmuxegeos, 
5 lovjveludor]&orrog ai Tour avdgog avräg | on sn TOM 

"Anohkovı |röı Ivo ocua yuvarsciov &vdoyereg | &ı Ovoue 

l.....]@, zıuag Geyvglov urav reevre, Kal Tav Tıuav Eye 

scaoav, | narog [Eretlojr]evoe [.....|e av wrav zwı Yen, 

&p wre !hevdigav | eluev nai |arepalserov ar zear]rov 

tor srarra Blow, zeouovoa 0 aa Behmı ..... . | Beßauwrne 

KATR TOV VÖHOV eeneneen 

Über den Standort der Inschrift s. zu 2110. 

Pomtow Jhrb. 40, 675 giebt &. Mraadlov st. Myamdduov und liest 
mit Recht Z. 2 Tagarzivov roü Zeroxplrov st. T. r. Zeroxpareos. 

Z. 8 Mit »oıovoa wird die angefangene Construktion gewechselt, wie 
1728, 6; 2108, 5 u.a 

Zeit. Priesterschaft nicht bezeichnet. Die Inschrift steht zusammen 
mit 2110 und 2111, die beide der XII. angehören, auf einem Blocke. 
“4ytov TIokvxksitov, der in der XI. und XII. Priester ist, fungiert hier als 
Buleut. Das geschah wohl vor seiner Priesterschaft. Damit kommt man 
auf die Zeit 150—100. Zeitlich würde es ganz gut angehen, wenn 
man den doyw» drwwuuosg Mvaoldauos mit Myaaldauos Zsvoxolrov identi- 
ficierte, der 1693, 3 (Priesterschaft IX äoy. Yuövra) der yoauuareis der 
Behörde ist. Die Inschrift, die einen Mann als doywr Erwrvuos bezeichnet, 
wird jünger sein als die, die ihn yoauuarsds nennt, also dürfte unsere Nr. 
in den Ausgang der IX. oder nach der IX. fallen, wegen “Aylo» aber 
müssen wir die Zeit vor der XI. ansetzen: das führt auf 


Priesterschaft IX oder X, 








2113 C.-M. 20a. W.-F. 448. 

"Aexovrog Baßikov ou Alarida umwöos H.neeureeen | 
[BovAsvorrwv ....... toi] Dikovixov, Meynvog rov Zevoxgirov, 
Kheavdgo[u rob Teiowvog, | Erei mn arckdoro ’Arsıoldag 
Beidvog, QeoSera ITiölbov ....... . | avvevaloeoreovrwv To 

5 ve viov aurov ITog(8)ov zal Tag "[Noyargöe as 1 vo] 
Arolkonı vo Mey Ere' Ehzudegia sone ardgelior o Ovoua 
Eigpeoovvog, | rıuäg] apyvgiov uväg, nai Tüv Tıuav anıyorrı 
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zraoav, |raFeg Ereiorevge Eipeoovrog | vav olrav ro Yew. 
# # ’ E4 c ’ % % c 

Beßauwrng‘ JSwgoseog rodwgov. ouolwg de „ai 0 |rrage- 

tuyev | aUguog Erw] avAkuv Err Ehevdeglav vara tolg vouorg 
- # - a » ı» _ y > G 

rag nolıog Sleipwv, wore) | aveyarırov eiuev Eupooouvov 
En } [4 x # ’ > # y ’ > 

10 «ai Eheudegov Tov zalvra« tor. ei de vıg Epareroıto || Expeo]- 

# .. - 1 0 - 4 - 

oivov Erri aaradovktoun, PBEdaıov rageyeru ro Yew 0 Pe- 

Bauwıno rav wvaw| | ro Yew. uagrugor‘ Mirng Zevorgivov, 

Zroaralyos Dikwvos, "Euueridag | Tiluokltwvog, Aßoöuexos 

—— 4 # any # 

Zevayoga, Dihew Irgarlayov]. 

Die Inschrift gehörte einst zur Polygonalmauer. Der Polygon wurde 


später ausgebrochen und in ein Haus verbaut. Heute ist er verschwunden. 
S. Pomtow Beitr. 97, besonders Anm. 3. 


2.2 C.-M. Kisavö| . W.-F. Kisavöoo[v, darauf 4 Punkte (s. u.). Die 
Zeile muss länger gewesen sein. — 3 Ü.-M. | anslı änddoro, W.-F. [dxi 
roto]de. — C.-M. Aßovoras Beiövos'). — Am Schlusse C.-M. IIvoo, W.-F. 
ITöö|dov. Der Sohn hiess nach dem Grossvater; sein Name steht 2173, 2. 
— 4 (.-M. | oerasorssorzwr; dann JJöoov, W.-F. ITig[ö)ev, mit der Be- ° 
merkung auf S. 312: Inser. TIYPOY; am Ende (C.-M. räs, W.-F. räls. — 
5 C.-M. beginnen die Zeile mit | Ard/Aovı und setzen rıuäg an den Schluss 
derselben. — 6 Ü.-M. äneyovn, W.-F. Zyovrı; am Schlusse C.-M. av o]). 
— 7C.-M. AQPOY & scritto al di sopra di AlIO; am Schlusse C,-M. xai 


o[ ,„ W.-F, xai [6 nagarıyav. — 8 C.-M. liessen diese Zeile weg. — 
9 C.-M. merken an, dass der Steinmetz einmal ON über der Zeile nach- 
trug; sie schliessen mit Eöpoo]|. — 10 C.-M. xaradovlıougd, W.-F. xara- 


dovkouds, sonst fehlt freilich « adser. regelmässig; dann C.-M. nagsyeıw 
od Öleh av avar, W.-F. zagsykıo [6 Befawrno; ıö Yen vielleicht von 
Letzteren weggelassen, weil es Z. 11 nochmals kommt. Aber solche Ver- 
sehen der Steinmetzen begegnen, s. 2087, 12 u. a. — 11 am Ende W.-F. 
Lücke von 8 Punkten; sie muss grösser gewesen sein. Über die Ergän- 
zungen dann. — 12 Ü.-M. | Mölrzwvos, W.-F. | [..\uolewvos?. — Der 
äpyov Baßvkos Alaxida ist nicht der der VI. Priesterschaft (s. No. 1704, 
1705; 2107, 14/15), sondern der einer späteren Zeit. Dieser ist wohl der 
Enkel jenes, der Sohn des Priesters der XIV. Priesterschaft. Der Enkel 
ist Privatzeuge in Priesterschaft XVI (2100, 18). Aus dieser ist auch der 
Bürge Awopddsog Arodßpov nachweisbar (2259, 11); er ist noch in XIX. 
Privatzeuge (2188, 24). Die Zeugen lassen sich sämtlich bestimmen: 
1) Aßoduagos Zevaydpa ist in XVI. Privatzeuge (2178, 26) und Bürge 
(2210, 8) und Priester von der XIX, Priesterschaft; 2) Pilo» Zroar[ayov] 
ist in XXI. Privatzeuge (2115, 11) und Priester von XXII. Sein Sohn 
wird an zweiter Stelle genannt; 3) Froara[lyos Pilwvos] in 2249, 16 d. i. 
Priesterschaft XXI; 4) Euueridas Tıuol&oros gehört durch Dekret 2259, 1 


!) Arsioidas corrigiert von Pomtow, Philol. 54, 235 Anm. 42. Erwiesen 
durch 2173, 2, wo der Sohn Freilasser ist. Beidvs, wenn richtig, belegt 
auch GDJ. 1346, 5. 
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der XVl. und durch 2294B, 2 der XVII. an; in letztrer wird auch ein- 
mal sein Sohn Tiıuolswor 'Euuerida genannt (2267). 5) Der 1. Zeuge ist 
der Buleut. Seine Collegen sind nicht mit Sicherheit zu erschliessen. 
Wir haben in der XVII. Priesterschaft einen Auödwoog Bıkovixov als 
Privatzeugen (2267, 12); derselbe wird in der XX. Priester. Möglicher- 
weise wäre auch Nix[las] Bilorixov aus 2115, 11 (Priesterschaft XXI) 
hier anzunehmen. Ob Kidavdpos mit dem eponymen Archont in 1939, 2; 
2102, 2 (Priesterschaft XII) verwandt ist? Pomtow Philol. 54, Til. zu 
8.372 bejaht die Frage und liest also X. Teiowvog. Alle diese Erwägungen 
bestimmen mich zu dem Ansatze: 


Zeit. Priesterschaft XVI—XVIII möglich (Mitte des ersten Jahr- 
hunderts vor Chr.). 


21l4 C.-M. 20b. W.-F, 449, 
"Aexovros Auozk£og vov Dihioriovog urwös Qeofeviov, [Bov- 
hevorwvr K)£&wvos roö |“He)vog, Nixewog tod Nıexaf(i)]ov, 
&ei voiode are&doro Evgwsra Bworhl.........] | 70 Areölkomı 
10 IIcdio Er 2hevIegia xopavıov a Ovoua Iöfa[.......]" | 
Befauwryg ara vols vououg rag zeoluog‘ Alazidag Eiakida* 
zadheg Erciorevoe Sofa to He[lo rar var, dp wre LhevdEigav 
euev nal aveparırov arco) | seavıwy Tov zravra xgöror. 
rcagauırarı de JoFa Eigwssra rroıoVoa zrav TO Errırao|oöuevov 
aveyalıjtwg. Ei dE na um) no 7 u) zcagaudemn, £ffore 
Ergwrea nokaleıv] | zoo w ua Höhn. Erele)i dE na au 
ardgezeıwov yEmraı zregi Evgarcav, EhevYliga Zoro Jose 

un. |...) Ei dE nıg dyarıoıro Aöfag drei varadov|kıo]uw, 
Beßalı]ov sragsyorıw ro Heu av Wvav ....... re 


or 


Die Inschrift stand zusammen mit 2113 auf einem ausgebrochenen 
Polygon, der jetzt verschwunden ist; die Lückenangaben nach W.-F, 
(sicher ungenau). 

1 C.-M. [äorlovros, W.-F. voll. — 2 C.-M. beginnen mit |wvos, 
W.-F. "Ho\vos?, Nixovos; dann C.-M. Nixarov, wie der Stein hat, W.-F. 
Nixa[{Jov (s. u); am Ende (C.-M. Elowra Zwola Evr[.......... wo |, 
W.-F., wie oben; das rö vor Azdilorı aber lasen sie noch zu Anfang 
von 2.3. — 3 C.-M. | [Ar])öiorı, am Schlusse Adfla-fefuwro]. — 
4 C.-M. | [xa]ra, zu mdAıog bemerken sie: i aggiunto sopra la linea. — 
5 C.-M. ohne zärrwor; dann Zeichenreste von wapawıvaro, in der An- 
merkung dazu die Lesung zapausırarw, W.-F. zapauılelvaro, mit der Be- 
merkung auf S. 312: Inser. TTAPAMINATQ. — 6 C.-M. linem dE a rn, 
W.-F., wie oben; der Stein hat ETT statt äael; C.-M. devdliga, W.-F. 
dlev[dfoa. Am Schlusse ergänzen C.-M. noch el, W.-F. fanden es zu 
Anfang von Z. 7. — 7 C.-M. | öF rıs dparroıo, W.-F. [ts]; dann C.-M. 
»aradovlkor]ö, W.-F. zaradovfko]un; C.-M. Bößalılor, W.-F. Beßaıor; 
C.-M. schliessen die Zeile mit zagsydvrw und ergänzen dahinter [rar 
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ovay.]. — Von einer 8. Zeile sahen C.-A,. noch JAE[ . — Der Steinmetz 
war nicht ganz sorgfältig: Z. 7 ist das s von rıs über der Zeile nachge- 
tragen, ebenso ßa[ı] über fsor; ähnlicher Fall Z. 4. 

Der Bürge Alaxldas EvxAlda ist es auch 2249, 8; als dpy. Ina. 
fungiert er 2156, 1: beide Inschriften stammen aus der XXI, Priester- 
schaft. Bekannt ist ferner der Buleut Nixo» Nixalov; die Nummer 
2204, 8 nennt ihn als Bürgen (Priesterschaft XV); 2290 mag der Zeuge 
Nixaios sein Vater sein (XVI. Priesterschaft). [KAswvos roü "Holvos setzt 
Pomtow Philol. 54, 237 Anm. 48 ein, Was den dey. äxöv. betrifit, so 
ist wohl ziemlich sicher, dass wir in ihm den Sohn zu sehen haben von 
Pılioriov Aroxkdos (in XV (2167, 9) Buleut; in XVI (2210, 1) Buleut und 
(2259, 12) Zeuge; in XVIII (2267, 12) und XIX (2188, 25) Zeuge). 

Pomtow a. a. O. versetzt den Text in die XIIIL.—XV. Pr. „wegen 
4 chemals vorhandener Buleuten“: sein Grund ist uncontrollierbar, weil 
der Stein verschwanden ist. Nach Z. 4 und 5 waren freilich die Zeilen 
sehr lang. Ob auch Z. 1? Vorläufig lässt sich nur sagen: 

Die an den eponymen Archonten und an den Bürgen anknüpfenden 
Erwägungen legen nahe, dass No. 2114 noch jünger ist als die mit ihr 
auf einem Steine stehende Nummer 2113; also so etwa: 

Zeit. Priesterschaft XVIH—XXIH möglich (zwischen 50 vor und 
50 nach Chr.). 


2115 W.-F.460. Vgl. dazu die Bemerkungen von Pomtow, Jhrb. 35, 532. 
Aoyovros Av ] unvös Tlomgoriov, [Bovkev) orıwv 
Agwi[orlta roü Dıkorin]Jov, Sauowog vou TToksuaelyov], 
arcedoro Melvrop Ajuada zw "Andklwvı ro TIvIo ooyua 
yo|var]izeiov olnoyerfis & övloua Merndvke, tıuäg deyvpiov 
5 uvär 1e00dgWwv, | xai tüv rıuav [Eye] zrüoov, &p wre Zleı- 
HEgav xui Gv&garerov | Merndcka[v) Eiuev arco mavev röv 
zayra yoovor. | ei de Tıg Eylareroıro) Erri varadovlıoun 
ToU zegoyeygauudvov owuar[og, xUgıog) Eorw apaıpeiuevos 
Erd Ehsudegla 6 zragaruywv nali 6 Beßuıwene]| Arödopog 
10 [Awgo|9Eov [zei ö areodöuevos]. Bedauwrng | ara ro'g v[orovg 
rag] rrölıog‘ Huodwgog AwposEov. uagrvges‘ Ö legeüg | tod 
"Arcöhhto|vog Tol&uapylos Aauwwog‘ @ihwv Srgarayov, Nı- 
#|-...| | Dekorixov, Asölwgog ’Ogkora], Arorcoıog, 'Erivixog. 
Die Inschrift stand nicht auf der Polygonalmauer, sondern „ist eine 


chemals in H. Georgios befindliche, heut verlorene Einzelinschrift“. 
Pomtow, Beitr. 97 Anm. 2 und $. 83. 

W.-F. Z. 1Avfdoorixov?]. Sicherlich stand in der Lücke rod und Name 
mit; in den zur Priesterschaft XXI gehörigen Dokumenten ist es üblich 
(s. die Nr. 2156, 2157, 2185, 2249), den Vatersnamen zu den Archonten, 
Priestern und Bürgen hinzuzusetzen, zu den Archonten und Buleuten mit 
rod. — 2 Apiorl.......... Jov, Pomtow wies zuerst den Buleuten nach aus 
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Nr. 2156, 23 und 2326, 9. Der 2.Buleut ist Vater des Priesters; 2249 ist 
er doyov &xor, und 2185 Privatzenge. — 3 Mel........ Ajaada, ergänzt 
von Pomtow; vgl. 2180, 9; 2220, 1; 2267, 6; Philol. 54, 218 Anın. bält 
er auch noch Me[Aiooio» Ajadda für möglich und verweist auf Ausddas 
Meluoolwovos Bürge in XXI d. Zevaydpa (2185, 11. — 4 olxoyeljl. — 
5 [ze], die übrigen Inschriften dieser Priesterschaft haben dxszau. — 
6 auffällig kurze Zeile. — 8 Sprachlich wichtig ist däparpsiuerog (ähn- 
liche Beisp. s. 2061, 9; 2221, 11); vgl. dazu die andre Fassung des Aus- 
drucks in 2156, 12: xai ällos 6 napawyaw 2Eovalav !ywv Ev Eiev- 
Deolav aparpsiodaı. — 9 W.-F. nach [Awgo]dsov Lücke von 9 Zeichen. 
Weil Z. 2 beweist, dass die Angaben über die Lücken nicht genau sind 
— denn dort muss ich 15 Zeichen einsetzen, während W.-F. nur 10 
Plätze notieren —, setzte ich hier [xai 6 droddusvos] auf ihre Lücke von 
9 Zeichen; genau gefüllt wäre sie mit [xal M&vrwp]: der Name ist da im 
Formular nicht üblich. — 11 [Lücke von 11 Zeichenplätzen, dann Jos 
Aduwvos. Pomtow setzte den Namen ein. Der Zeuge #bilo» Zrpardyov 
ist derselbe, der in Priesterschaft XXII Priester wird; sein Sohn Frodrayos 
Pilovos kommt 2249 vor. Zur Ergänzung des 2. Namens fehlen die 
Parallelen; vielleicht Nix[las] Bilovixov, wenn wir ihn für den Sohn von 
Pıilovıxos Nixia, dem mehrfachen Bürgen aus der XV. Priesterschaft 
(2192, 11; 2193, 6; 2290, 7), halten dürfen. Der 3. (W.-F. Ausölweos, 
dann 12 Punkte]) ist wohl identisch mit Aıddwoos 'Optora in 2156, 24; es 
kommt aber vor, dass unter den Zeugen der Bürge nochmals besonders 
genannt wird, also könnte auch an Ergänzung von Awpodsov gedacht 
werden. Die von W.-F. notierte Lücke von 12 Zeichen wird weder durch 
das eine noch durch das andere Wort gefüllt. Der 4. Zeuge lässt sich 
vielleicht mit Atordoıog Aorostvov in 2249 identificieren, der 5. mit 'ixi- 
vıxos Nixooroarov 2180, 10. 


Zeit. Priesterschaft XXI (oder XXII) (kurz nach Chr. Geburt). Von 
den Priestern ist nur der eine genannt, JTol&uapyos Adumvos. Dieser ge- 
hört aber sowohl der XXI. (Awdwpos Bihorixov — II. A.) als der XXU. 
an (II. 4. — Püov FIrgarayov). Die Entscheidung ist schwer; vorläufig 
kann man nur sagen: Da W.-F. Z. 10 den Singular öd lsgeus gelesen 
haben, ist Z, 11 Düwr Zrparayov als 1. Privatzeuge anzusehen. Er ist 
also noch nicht Priester, folglich gehört No. 2115 in die XXI. Priester- 
schaft. Doch kommt es vor, dass trotz 6 legeüs zwei Namen folgen: 
1967, 12 u. ö, 


Die bisher nach der Nummerierung von W.-F. (419—450) behandelten 
Freilassungsurkunden (1684—2115) stehen der Mehrzahl nach auf 
Strecke DC (s. Pomtow, Beitr. Tafel III); was davon bereits Strecke CB 
angehört, ist oben S. 443 verzeichnet. 

Da wir, von West nach Ost an der Mauer hingehend, DC erledigten, 
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hat nunmehr die Sammlung 
die Freilassungsurkunden von CB und BA 
zu bringen. 


Über den Standort der einzelnen Nummern orientiert Pomtows Tafel, 
Wir behalten seine Bezeichnungen bei und nehmen also 
I. auf Strecke CB 

a. die von Haussoullier, Bulletin de corr. hell. V (1881) S. 406 ff. mit- 
geteilten Freilassungsurkunden No. 15—48 (bezeichnet mit V, 15; 
V, 16 u. s. w.) = 2116— 2149; 

b. die von Pomtow mit ( ) gekennzeichneten, zur Zeit der Aufnahme 
der Tafel (1887) noch unpublicierten Inschriften (1)—(102), jetzt 
herausgegeben von Couve et Bourguet, Bulletin de corr. hell. XVII 
(1893), 343 ff. unter No. 1—109, nämlich 

99 Nummern: Pomtow (1)—(102), ausgenommen (1), (33), (69) 
= 2150—2248, 
5 .- : Anecd. 87a, b, c, d,e = 2249 —2253, 
5 5 : &-M.') 9, 10, 17, 19a und b = 2254— 2258. 
Ihre Sammlung meint die Abkürzung C.-B.; um nicht eine neue 
Zählung zu haben, werden die von Pomtow auf der Tafel gegebenen 
Nummern beibehalten; 

e. C.-M. 12, eine Nummer, die C.-B. nicht in ihre Liste aufnahmen 

— 2259. 


II. Strecke BA (vgl. Landrons Plan?) in Lebas Voyage archeologique 1858 - 
Inseriptions Tafel 12F Abb. I, II mit Tabula II in den Anecd. Delph. 
und Pomtows Tfl. ID) 

Urkunden, die der Mehrzahl nach Müller-Curtius 1840, Rangabe 1841 
und Lebas 1844 abschrieben, bez. abklatschten; publieiert sind sie 
zuerst in 
Anecdota Delphica, ed. E. Curtius (1843) — bezeichnet mit Aneed. —, 
unter No. 2—-836b; ausserdem 
6 anderwärts (s. u.), im ganzen 42 = 
2260—2294B und 
2295—2300. 


Strecke GJ (die Ostseite der Polygonalmauer, s. Pomtow Tfl. IV No. 5 
und 6) enthält unter ihren Inschriften I-XVII (I—V = Wescher 
mon. bil. p. 136 A—E; VI und VII=F und G; VIII—XVI unediert) 
Freilassungen, sie sind aber noch nicht bekannt gegeben. Unter 
No. 2301, A, B etc. können sie später rubrieiert werden. 


1) Conze-Michaelis, rapporto d’un viaggio fatto nella Grecia, Annali 
1861 bd. 33, 67 fi. 

») Wegen Block Z (mit Lebas 847 = Anecd. 67) vgl. die Anm. zu 
No. 2267. Nach Pomtow Beitr. 101 wäre der Stein „jetzt verloren“. 
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Hierauf folgen die Freilassungen, die ausserhalb der Polygonal- 
mauer gefunden wurden, nämlich 
I. auf der Theatermaner. 
Die 20 im Plane von Pomtow (Beitr. Tfl. IV, 7) notierten Inschriften sind’) 
a. aus CJ: 7, nämlich 
1699. 1702. 1704. 1705. 1706. 1707. 1709. 

Vier andere stelle ich aus derselben Publication hinzu, wiewohl 
ihre dort notierte Zugehörigkeit zur Theatermauer bisher noch nicht er- 
wiesen ist (Pomtow, Beitr. 105), 

nämlich a. die Fauvel-Köhlerschen Inschriften-Anfänge 1701b und 
1706b. 
b. die 2 Cyriacus-Texte 1700 und 1703. 
b. aus Lebas: 
922. 934. 939. 
e. unediert: 10, bezeichnet mit a—k 
(und zwar fk der IX., abce der X. und dg der XV. Priester- 
schaft angehörig). 

Davon bisher nur publiciert 3: (a) (d) (g), 

also im ganzen von der Theatermauer 17 = No. 2302— 2318. 
II. Anderwärts gefundene (s. am Fusse jeder Nr.) 
No. 2319— 2342. 


Nach No. 2342 folgen 2 Tabellen. I giebt eine Übersicht über die 
eingehaltene „örtliche“ Reihenfolge. Dazu bringt II eine „zeitliche“ 
Ordnung der Freilassungen. 


2116 Haussoullier Bull. V, 15. Ditt. 446. C.v. B. 


Irgaraylovrog zöv Altwlov Aauorgirov Kakvdawiov unvös 
ur | &v Jehpois de ügxovros Mavria xaı 1ege EvaJl.£og, 
Zevamog uavög | Mlorrgoseiov, &v de Augiooaı @gxovros Aapı- 
sgia unvög Havayvgiov, | Errgiaro 6 Ancohlwv 6 Ilö$rog 
b wragd Iworßlov Augqıootos Ere 2Aevteglau R owula] yuvaınslov 
at drona Nizcua ıö ylvog “Puuaiar, zuuäg agyvglov | ur 
zeL@v Hai Auıpvator. sgoarrodorag Kara ToV vönon ' Eiura- 
- gro | Augwooeis. cav Tuuan antyeı, rav dE Wwvav Erriotevuge 
Nixaa ıwı Arcöhkuwı | Erd Üevdegiar. nagrugoı * Dı)o- 
zodıng Aauoyaveos, Evagyog Alwvos, 'Og90Auog | Havcavia, 
’Agıorodauog Tıuodauov, Meyarkıs, Avrog Nixouexov, 





1) Nach 2322, 17 muss noch eine Copie von dieser Nummer an der 
Theatermauer gestanden haben. 
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10 Mvaollalog Ebdauide, Agwreivas "Avögwrog, Tiuov ’Avasia, 
590», Togyiag Nixumwog, | IIavoariag, ’Ayaoidauos "Augpıo- 
oeis, Kalkiag Maywvos, Sıuadas Sxosca, | ITolsuaios, ASa- 
uagyos Tiuwvos, Eur$Vdauog Zevopaveos, Trikepog, "Howidas, 


| Zwyerns ’Ovouaeyov, Koaridas "Hoarksıorar, ’Avdeößokog 7 


Kvrirısig, HAgwreivag | Kahlırzrokirag, Kidwv 6 vaoxöpog, 
15 Evrhns 6 legeug, Aauwv Achpoi. a wr& | xeiru vr ve ou 

1soWı rouv Anöhkvog sraga Kiiwva Tov vaoxögov “al Dıko- 

xga\ın, Evlajeyov, Agıorödauov ’Augıvoeis, Kalklav “Hoa- 

«Aeıcar, | |Fowrrivav Kalkırokttar. 

H. 2.7 Eniorev[ole. — 13 Kvuveios; Z. 13 Ende Apwnivals], aber 


°rivas ganz klar. Das s steht in der anstossenden Steinlücke. — Z. 14 
nach Kallınokfra; H. fälschlich xal. Kiswov klar, H. Kito[yl. — Z. 16 
ist nicht bis zu Ende benutzt. — Z. 17 jetzt [4]owrivar. Nach Kualkı- 


aoiltav Schluss; die Zeile blieb unbenutzt. 

Das Formular dieser Inschrift weicht ab durch den Zusatz xai lsoda» 
(Z. 2), &xolaro (Z. 4), durch die ungewöhnliche Zahl der Zeugen (Z. 8) 
und der Kopien der wva (Z. 15). — Wegen agoanodsras s. 1842, 6; 
1990, 9; wegen dreyeı 1956, 3. Zuäd wwa xeiraı Z.15 ist 1912, 7 Parallel- 
stelle. Bemerkenswert das Fehlen des Partieipe im gen. abs. Z. 2: 
lfeotov Eüxkios, Zivovos. Vgl. 2205, 10/11. 


Zeit. Priesterschaft I: December/Januar 200/199. 


2117 Haussoullier Bull. V, 16. ©. v. B. 


Sroaraylovrog Xaktsrov Navssaxıiov unmvöog Adavalov, £v 
- < - 
Ashpzis de Geyovrog | "Yßeia umvös “Hociov, Erei Toiode 
- > - 
arr&doro “Ayyolag Hokvriuov Ilhuyoveos cwı Areölkovı | rün 
23 Er T 
Nvsiwı ou yurarısiov aı ovoua Irgare), Tıuag Aeyvglov 
- T BG ’ 
uvav reoodgwv, &p wire abrav Ehevdigav eluev, zroıdovoav 
cr x Y ’ x % > x - - 
o za Heim, ass Erriotevoe Itgarw av wvar | vwı Hewı, 
x % % # x x ’ p\ n N, j 
Beßauweng ara Tov vouov xal var Guußokav‘ Fehevxog 
Ir ‘ # #* % ı En > - — } 
Erıviaov Ilhvyo vers. uagruges‘ vor ıegeig Evrkng, Eivum 
s N ’ ‚ ’ ’ € [4 7 
xai toi zrgooraraı Mavriag, Aauidag | va 0 vewnooog KlEwv 
’Ogfora, Idıwraı Kakkırzgarng, ITarg&as, Kahkeidag | Aehypot, 
"Ayaotas, Iiuwv, ’Egyaolov IIAuyoveis, Dihkkag Oivociog. 


De | 





Z. 4 Ende steht ra» @va» auf einer Correktur, vermutlich röı deut, 
was der Steinmetz dann zu Anfang von Z. 5 setzte. — 6 klar und schön 
Alaxidas, H. Alayidas. — Ende von Z. 8 nicht ganz gebraucht. — Zu 
aooordraı vgl. 1733, 10; 1920, 15; 1950, 17; 1996, 6; 2076, 7; 2145, 12; 
dieselben Namen der #o00rdraı 2072, 13. 


Zeit. Priesterschaft I (s. No. 2049; 2072): October/November 199. 
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2118 Haussoullier Bull. V, 17. C. v. B. 

Srgaraykovrog Arrardeyov umvös Mov, 2v Aehyois de &e- 
xovvog Arolöwgov umvog Hlorreortov, Zei Toiode arcldoro 
laradag Asıyöos | "Iowida vor Anokkowı or Me 16 
yivos Dwrida Ey Javklas, tıuäs | agyvgiov nvär teagagwy, 
asus Erziotevge Iowig tor Yevı rav War, | &y wı aurav 
Fhevdegav eluev, zeo:oucav 0 xa Yelmı. Beßauweng xara | vor 
»önov‘ -Agiovardgos IIhvyovevg. udgrvges* vol tegeis Zivwr, | 
"Asaupos* Agıstöuayos Agıovoßovkor, Nıxodauog Ileıor- 
kalov], | Kakkızkös Nıxoudyov Sehpoi, Nıxaoıscreog, "Agyeov 
Ilkvyoveic. 

Wegen & Z. 3 vgl. 1878, 17; H. Z. 3 Schluss: zıuäls). — Nach 
dieser Nummer liess der Steinmetz 1 Zeile frei und liess dann erst 
No. 2121 folgen. 

Zeit. Priesterschaft II: DesemberiJannse 195/194. 


o 


2119 Hrusseiller Bull. v, 18. c. v. B. 

Sıparaydovrog Arrerdgyov Toryov£og umvos “Eguatov, Er 
Ae)yois de Gp|xJovrogs Arodısgov umvog Qeoferiov, artdoro 
Nizarag Kaklkınokivag oouea | |ylurammeiov za zo zraıdapıov 
avräg olg övduara Maiviga, Korvs ro ylvos Opgainıa | vor 
Anökkowi tor IvFioe, apyygiov uväv zeivele], vadog Erri- 

5 orevoav or Yedı | rav wvor, &p wı avroig &hevhigoug 
eluev, zrocovrag d za Helwrrı. Bedauwrnges | zar« Töv vouov 
xai rav ovußoliw‘ Teiviag Kaklızrokitag, Iaradag Aehpög. 
uagrvgeg' or tegeig Eivwv, "Adaußos‘ Ilov, Alaov, "Andgwv 

Aehpoi, Zwoirırog | |Alugıooeis, Arcıdoirag Kakkınolitag, 
Sfhevaog Ilkvyoveis. 

2. 3 Anfang jetzt [yJv». ZH. noch yuvr®. — Der Name Massipa ist 
sicher. H. „M?aoiga“. — H. 2.4 able). — 7 Alljor, gewiss der 
Buleut. — Z. 8 jetzt [4]ugıoosis, H. noch Au°. Die Zeile 8 ist nicht 
bis zu Ende benutzt. Der Name "Aruöcrag „Vergelter‘ war vielleicht 
ursprünglich ein Beiname einer Gottheit; vgl. Emdorns. 

Zeit. Priesterschaft II: März/April 194. 


2120 Haussoullier Bull. V, 19. C.v. B. 

Srgarayeovrog Aınaragyov Teıyoveog umvos “Eoualov, dv 
Ashgyois de | @gyoveog Aıodwgov unvös Geo&eviov, !rri roiode 
arıtdoro Agiorwv Agıloriwwog Xaktıeig or "Arokkovmı re 
H HH —: * ; Mi 3 „! ! E - ‚ - 5 

vdiwe Zworov rav Idlav, agyviolov uvar zeivıe. Beßaıwrnges 

5 xura row vöuov xal av ouußokar" Bovkar | Zevwvog Aehypög, 


N 
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S£levaog ’Ercıvinov Ilkvyoveög. sragauevirw dE | Zworov rapa 
"Asiorwva 71080v0@ TÖ zc0TıTa00Öusvov TO Övvarov üygı | nu 
Lwnı "Aglorww. ei dE Ti na nmadn Apiorwv, Tod You korw 
Zuoov | &AsvIEga 000a Aal KvgLeVovoa avrovavräg al rodovoa 
ö na Hehnı, | xa[9]@s Ereiorevoe OL Kb ray wvav Nworor. 
10 Magruges" Eivw, | "Asaußog toi iegeig, IIoe«oyos, IIaro£ag, 
Zeroyaong, Eigüuayos, Kodrwv | “Podiov, ’Iaradag Aehypoi, 
AwgdYeog, “Aguöohaog Xalsıcig. 
Die Inschrift ist ausgezeichnet erhalten; nur wenige Zeichen sind 


beschädigt. — Z. 11 nicht bis zu Ende benutzt. Danach 1 Z. Zwischen- 
raum zwischen dieser No. und 2119, 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 194. 











2121 Haussoullier Bull. V,20. C. v. B. 
Irgarayeovrog Arrcidgyov Toıxoveog unvös hrovuolov, &v 
Aehpoig | dE agxovrog Arodwgov unvög ’Evövozeorzgoreiov, Earl 
roiode antdo)ro Evvıxos Dovoreis ıoı Anöllovı vor Mvsioı 
oa yuvaızsiov | au dvoum ‚Innregla 17) revos du Ilegyauov, 
zınäg aeyvglov || uväv reaoaewv, auverrawveorswv row Evvinov 
viov "Aeyedaluov, Ninodwgov, nadug Ereiorevoe Anunroia 
or Yewı rav wvar, | EP wı aurar Ehevdiger eluev, zrodovoav 
oO na Heim. Bedauw|rn)g ara Tov vouov xai av ovußokar‘ 
Srodußog Oivojaiog. uagrvgeg‘ ’Apyıadag Ielı$lov, Agıorö- 
10 wayog | Agıoroßovkov, Kahktag ’Euuerida, Aauoyaong Kal- 
keilda Ashypoi, Avotag Hocaussida Ilvyoreig, | Koarivog 
Medewrvıog. 


5 


w 


H, 2. 5 Aoydduov, aber Aoyeddiuov ganz klar. — 7 notov[oa)o, aber 
o ist lädiert, a ganz klar. — 10 St. ?AAAMO°, und das vergessene A 
ist über dem 2. Alpha nachgetragen. Z. 10 Ende H. Kalkıd\da; auf die 
falsche Lesung hätte ihn z. B. 2067, 7; 2124, 14 aufmerksam machen 
müssen. — 11 ist nicht bis zu Ende benutzt. Z. 12, die vorgezogene 
Linie, blieb unausgefüllt, also sicher Schluss des Dekretes. Zur Form 
Anumtola s. 1957, 7; zu Irodußos 2041, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 194. 


2122 Haussoullier Bull. V, 21. C. v.B. 
Sıgaraykovrog Arnaudggov Toıgov&og umvös "Ayveiov, | Ev 
Aehpois Ö& apxovrog Atodagov umvög “Howrkeiov, | Erri roiode 
asckdovs[o] ’Ausıvo), Aguvlis Augiooldss or "Arcoklkaomı 
ro TlvHiwı oöua yuvarzsiov ar Ovoua 'Agyo rail rov vior | 
5 avräg Agniowva olnoyeveig, Tıuäg apyvolov uva zefvre, | 
Griech. Dial.-Inschriften. IL. 88 
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zarog Eiriorevoav’Agyu za Agriowv tor Heı av wvar, | 

&p wı avroog Lhevdigorg eluev nal Avegparrovs, ze0ovrag | 

ö za Hlwrrı. Beßaıweng ara Tov vouov xal av auußokar: | 

Kaklıngarng Mıvanov Augıooeig. uagrugeg’ ol jegeig ira, | 
10 "Adaußos‘ Alov, Aauoyagng, Ireaewv Aehypol, Nıxödauog, | 

"Ayasavdgog Aygıooeis. 

H. 2. 7 Eisvdtoolv).. — Der Name “Aguvi-is setzt einen *Apu-vlo-s 
voraus, — Y4oxioo» h. auch der ätolische Strateg W.-F. 1,1. Vgl."Aoxıca 
Sclavin 1818, 2. Aoxioor ist mehrdeutig: entweder gab es ein *apxilw 
neben doxdo, oder Apxiow» steht für Apxdowr (vgl. "Eyl-Aaos u. "EyE-Jaos), 
gekürzt aus ‘Apxe-odov oder ä., also Apxiowr, ’Arrioor (GDJ. 807, 1), wie 
Avcixwv, Kalllzor, Kalilıwve. — Der Bürge ist wohl ein Bruder von 
"Avöowo» Mivdxov 1844, 12. Alwr ist Buleut des 2. Semesters. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 194. 


2123 Haussoullier Bull. V, 22. C.v. B. 
Sroaraykovyrog Arraagyov Toryovkos umvög Ilavauov, | &v 
Ashgyois d£ üeyovrog Ileıdayoga unvög Bovzariov, asck doro 
Tiuwv @ruhktda Augıooeig or Arcohluwı tar WHvdtwı | 
xogidıiov ar Ovoua Evaksıcn, 1av Erriorevae G uarp avräg | 
Iwrıov, yirog ?y Aehpöv, agyuglov uvav rev, nadwg Erri- 
orevioe Evrheıa ıoı Yewı var war, £y wı avrav Lhevihigav 
eluev | zai avigaseıov, zcolovoav 6 va Hehyı. Beßauwr)e nara 
zov vöuov* | Aauzrgiag Aksfouevou ’Augıoceig. udgrvgeg’ Toi 
isoeig | Zlvwv, "Asaupos, Idıoru Agıoraiverog, Jauoyagns, 
10 Eevöorgalvog Aehpoi, Dikwv, IIvdbivos, Agioruw, Alviag 

"Augıvoeis, | Kalkwv IIAuyoverg. 

Erhaltung der Inschrift tadellos. 

Bemerkenswert das Relativsätzchen in Z. 4: die Mutter kauft ihr 
Kind frei. — Zu dr Asclpar Z. 5 s. 1878, 17; 2118, 3. — Derselbe Bürge 
2082, 4. 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 194. 


2124 Haussoullier Bull. V, 23. C. v. B. 
x ’ # rgr ’ x ’ i % . 4S! ’ 
Irearayfovrog Ca Toryorviov cO devreigov umvog Hiov, £v 
- x = [4 x ‚ 
Achgyois dt agyovrog | TTeıdayoga umvos Iloırgozciov, Eirrı 
5 zoiode | arıkdovro IFEvıog, Iwrrarga Xaheıeig | or Arol- 
- - w T “ % % 
Awvmı rar Iv$iwı voua yuvar'zsiov aı Dvoua “Hocis zai vor 
viov avräg | FIEvıov Er 2hevdegian, Tıuag Geyvglov | uvar 
FE. Beßauwinges zara Tov vouov | zai vav ovußokav* “lrcscuv 
10 ’Adaviwwvog || Sekypog, Evayogidag Hefwinov Nakeı eis. uag- 
zugeg" ot tepeis Adaupog, | Zivem, Idıorar Kieddauog Hokr-) 


Pi | 
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«Aeirov, Tlıorag, Iloa&ov Mavria, | Sauoyagns Kallksıida 
15 Jehyol, Dillkldas, Zerodorog, Iwrgarng | Eugpgovos Xahsıeig. 

G@ wv& sraga | Eigiuagov Aehpor. 

H. lässt Folgendes unerwähnt: Z. 11 Ende ist nach "Adaußos ein 
Name ausgeschlagen, und der Raum für 5 Zeichen ist unbenutzt gelassen. 
Z. 12 Anfang steht Zivo» in ausgeschlagenem Raume: also grössere 
Selbsteorrektur des Steinmetzen. — Z. 17 ist nicht bis zu Ende benutzt. 
Eovuaxos ist Buleut. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 194/193. 





2125 W.-F. n. 453 (nur die Anfänge der Zeilen). Haussoullier 
Bull. V, 24. C.v. B. 


yois dE Ggyovrog | Tlsı$ayoga ummös "Auahlov, Erri roiode 
ürstdoro 'Al...|o| |] Außelooıog Kidvor | zwı "Anöllwrı 
rot Musi, -agyvglov uvav reoodgw|y, wasw]s Zrriorevoe 
Ködvog coı | Iewı Tav Wvar, 2p’ wı avröv 2euFegov eluer, 
zrol£ovr]a 6 za Helm. Beßaıwrijgeg | zara To» vöuor: “Aylum 
KfelAlızgareog, Kakkıngar|ng Avdloorizov Aehyol. udgrvgeg‘ 
| oi iegeis Zivow, Adaußog‘ Irgarwv, Koarwv Aes|Ayoi], 
Koaridas, Kaklıngarng | IDvyoveig. 

Z. 1 W.-F. nur |orgaraydovros, 2 nur |ITsıdayöpa unvöos. — Z. 2 nach 


.. 
zı 


ärtöoro H. Al....... ] [Alußovoowos. Ich schrieb ab: A[...]o, danach die 
Lücke nicht zu berechnen; von H. ist o weggelassen worden. — 3 W.-F. 
nur ra Anöklorı rölı Audio ..... — 4 W.-F. nur deöı tar @var .....; 
H. ao|£orr]a, möglich ro[worra.. — 5 W.-F. nur xara Töv vöuor ...; 


xara steht in tief ausgeschlagenem Raume; was darunter stand, ist nicht 
zu erraten. — 5 H, Kallıxpareog (auch 2128 Bürge); dann Kallıxoar[ns 


Arö]oorixov, Lücke freilich unbestimmbar. — 2.6 W.-F. nur ol legeis 
Zivol[v ...; es ist sichtbar (HZ. nur 4...... tidas) nach Kodıwv, vor 


der — auch hier unbestimmbaren — Lücke Al. Da nun Froarwr nach 
2122, 10 und Koarw» nach 2120, 10 Delphier sind, ergänze ich Arf[Agyoi]. 
Nach der Lücke sehe ich Koarldas (H. nur ]rlööas); vom K freilich nur 
ein Stück der unteren Schräghasta. — Z.7 enthält das eine Wort, darunter 
0,05 Raum unbenutzt. S. jetzt das Faksimile bei Pomtow Jhrb. 40 Tfl. II. 


Zeit. Priesterschaft Il: Januar/Februar 193. 





2126 Haussoullier Bull. V, 25. Cauer 211. C. v. B. 

Srgaraydovrog ba To Öeviregov umvös Ayvelov, &v Aehpoig 

dE Geyovrog ITeıda\yoga unvigHoankeiov, Erri voiode artdoro 

Mixsov Zevuvda Aehyog tor Anökho)vı vor Tvdioı ojuara 

yuvaızzia 1Eovaga, aig Ovöuara ’Elevdegis, Zuga, IegsLva, 

Ilagauöva, agyıglov uvav Öerasckvre. Bepaıwrijges vara Tov 
33 * 


Mm 
f. Vor fer 
Sroaray£ovrog ba To deiregov umvös EvSvalolv, 2v Aeh- 


HALur, | 
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5 vöuov zul av Öuoholyiar- IToktwv Nixaeyov, "Apyıadas 
IebrHLov, Aiwv Kı£wvog, Tagavrivog "Agywvog. | zragaue- 
vorzwv de Suga, IIag9Eva, IIagauova sraga Mirrwva zeoılovoau 
To osıraooöluevov aygı za Ävunı Mizuww. ei dE va wm 
eo. wyrı TO 7rOTıTa00duevov 7) ahLko ı vanolsworwvrı, 2&forım 
Mixrumı xohdlev sg “a avrög Ylmı xal Öv na Mixrwv 
weleinı. | 'Ehevdegis ÖE Ehevdiga Forw Hal aviparrıog Tov 

10 sravra Piov, nasug Erriorevoe tur | Anölkwrı av wvar, 
zugielovga abrovavrag zul zrouovoa 6 a Hlmı rail Arro- 
zeE'yovoa olg za Hehyı. ei ÖL vi za rad Miruwv, tour Yeod 
&orwy Siga, Ilag9&va, IIapauöva, | 2Aevtegaı ovoaı Kai wwE- 
yareroı rou avıa Piov, zroıdovaomı 6 za Pehawıı zul Aro- 
zeogevleodaı olg za Helwrrı, nadog Erriorevoav ru "Anök- 
Aovı av wvav Sega, IIagdiva, | IIapauova. Beßarov dE 
scageyovrwv rwı Arcoklwwı vav var, ei vis za dpareenran | 

15 avrav, 01 Beßaıuwrigeg IHoliwr, "Agyıddas, AJiwv, Tagavrivos 
xai 6 Fieivouog rWv | Minxwvog. ei dE za um zraplywrrı, 
vzeodızoı &övewv zw HEhovsı vneg row Arch va Eydıra- 
leodaı. xugıoı dE Eovrwv nal 01 Avııruyyavovreg gvklorieg wg 
eleuldegar Lovoav, ads Erriorevoav or Arcollwrı Tav 
wvav ’Elgvdegis, Iuga, Ilagdtiva, | IHagauova, aldyuıoı Ovreg 
zul avuscodıroı eavag Ölrag xal Lauiag. udoruges‘ Tot | 

20 iegeis Zivwv, Adaupßog Kai vol ügyovres Evixkeidas, Arödwgos, 
Mvaowy xai idıwraı | Irgarww, HJauoly)&ens, Nixeyogas 
Aehpot. 

H. Z. 1 oroaray[#lovros. — 6 rosovoaı, die Inschrift hat überall zo1°., 

— 8 xaxölr] | aouswrrı, aber zaxorosawrı empfiehlt sich durch die Parallel- 

stelle 1979, 7. — 12 Der Infinitiv dworopevsoda: erklärt sich so, dass 

Z£lorw vorschwebt. — 17 Zu dydıxaleoda: vgl. 1878, 17; 2118, 3; 2123, 5. 

— 17/18 os &lsvidioar Eoücar, aber beide Formen sind gen. plur. Die 

ganze Nummer hat im Formulare viel gemeinsam mit No. 1979 (so 1979, 6. 

= 2126, 7 ff.; 1979, 11 ff. = 2126, 14 ff.): die Parallele zu Z. 17/18 heisst 
dort: xUbo01 Öd& Eövıwv xal ol ärrruygävovres ovidorres os levdiowv Övımv 

(2. 13/14). Vgl. noch 2205, 10/11. Ich neige jetzt (vgl. 1979, Anm.; 

2006, 11) mehr zur Auffassung der Genitive als gen. abs. (vgl. 2049, 13). 

— Der Freilasser Mixxw»v ist Bürge in No. 1979. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 198. 


2127 Haussoullier Bull. V, 26. C. v. B. 


Srparaylovrog Aauorgirov co Öeuregov un:ög Ilgoxuakiov, | 
&v AJehpoig de agyovrog ’Ereyihov unvös Boasbor, Frei roiade 


—__ 
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arredov'zo | ] zo "Arohkomı | vor Tlcdiwı yerog 

5 olxoyerj, TIuag agyvglov uvav Teooagwv, Kasog || E[rriorevoe 

| zöe Yewı rau ovav, Ep wı aurav £hevtlloav eluer, 

zeocovoav 6 na hm. Befaıwrno xara rov vouov' Kalkkı 

[ ]- uagrvgeg' roi legeig Eivov, "Adaußos‘ | | ] 
JIehpoi, Avaos, Niauw Tllvyoreis. 

Anfang von Z. 3, 5, 7 und 8 tief ausgeschlagen, in Z. 3 ist TO, in 

Z. 4 E noch sichtbar (Hauss. 3 |[ro]; 4 [äwlorsvor]). Nach Z. 8 ist (vor 

No. 2240) eine Zeile freigelassen. Ob durch plötzlichen, unmittelbar nach 

dem Akte der Freilassung eingetretenen Tod der Sklavin die Urkunde 

illusorisch wurde, so dass der Steinmetz sie geradezu zum Formular um- 

wandelte? Freilich liess er 2.8 die Namen der /TAvyoveis u. Z.4 den Preis. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 198. 


2128 Haussoullier Bull. V, 27. C. v. B. 

Srgaraytoveog Janorgivov ro deiregov unvög Jiov, Ev Jeh- 
gois de Geyorıog ’Erepülkov unvos JTorrgoseiov, areedoro 
Evapyog Aiowog "Augıooeis Elowdwsgav rar Anökkımı Toı 
Iso, | tıuag Geyvolov uvav Teooagww, nadwg Erriorevoe 
Eiowdorga zw Yedı Tav wvar, &p wı | aurav Ehevdigor 
eluer, zrodovoavr 6 ra Hehmı. Beßaıwrnjosg nark Tov vöuor‘ 

5 ’Og9ohuog || Iavoavia ’Augyıooesis, “Aylwv Kakkıngareog 

AIehpög. uagrvges‘ Evov, Dikalrwhos, | Aorvoyog‘ Srparem, 

Zuv£ag Jehpot. 

Z. 2. „Une ligne a &t& omise par le graveur entre la seconde et la 
troisieme‘“ bemerkt H., weil er das Objekt vermisst, und setzt oöua 
yuraıxsiov dı övoua Eloıdwpa, 16 yEvog — — aus der Formel in Klammern 
hinzu. Aber das Objekt, das er in seiner Abschrift wegliess, steht ja auf 
dem Steine zwischen 'Augpıoosds und röı in Z. 2, was auch Pomtow Beitr. 
S. 10 moniert. — Die beiden Leute aus Amphissa, Edapyos und ’Opddlaos, 
fungieren 2116 als Zeugen. — Ob der 1. Zeuge der Priester oder der 
Archont ist, bleibt unklar; Budalrwlog und ’4orboyog sind Buleuten. Pom- 
tow (Rh. Mus, 49 (1894), 597) hält Zero» für den Buleuten, also Zero» 
Aauoyapeos. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 193/192. 


2129 Haussoullier Bull. V, 28. C. v. B. 
Irgarayeovrog Daıvea To deuregov umvös Stov, Ev Sehpois] 
ı de agyovros Khsodduov wumvös Hlorzgoriov, Erei Toio|[de 
arrtdolro Sauayov Augyıooleis] Sau xai Zeroxkäv | [vor 
5 "Anchliwvmı vor Modi, To yelvlos Aaxwvag, Geyvolov | urjäv 
E]E, vadwg Erriorevoar [Aau)jo xai Ze[vjoning zwı | Yewı 
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tiv war, Ep wı alroig Eheudigovg eluev, zeodovivag 6 xa 

Helorrı. Beßauwrjges zara Tov vouov‘ Tiudldauog, Evdızog 

Mvaveig. ra[v] zıuav Eyeı. [ujüprvges‘ 6 tegeug | vo Anco)- 
10 Aumwog Zevow ai ol Ggyorreg [’Aluvvras, INgafilag‘ ITag- 

vaooıog, Jo, Baßvlog Avowdauov Jelpot, Avros | Nıxo- 

uayov, Qsaytvns Mevandgor, Agıorousvng ’Agıoroluhkog Ayu- 
gıoosis, Ohvuseıyog “Avtioyevg. 

Seit H. die Abschrift nahm, der auch schon einzelne Zeichen los- 
geblättert fand, ist die Abbröckelung fortgeschritten: Z. 1 fehlt jetzt 
(forgara], 2 [ds dp], 4 steht jetzt ylerlos, 9 [Auulwras. Z. 8 freilich giebt 
H. [uajorvoes, während ich « noch ziemlich deutlich sah. — Zu oi 
äpyovres gehören nur die zwei nächsten Namen; der dritte hiess 
Osöppaoıas. 


Zeit. Priesterschaft II: PER a 


2130 Haussoullier Bull. V, 29. C. v. B. 
Sroarayeovrog Dauvea vo deuregov umvos Alov, Ev Jehpoic 
de apxovrog Kisoldauov umwög TTorzeoriov, Erri toiode ane- 
doro "Eilav "Augıooeiog or Anohkomı | vor Tlvdior one 
yuvaıneiov au ovona Nixaoıov To yevog Towwida, Tıuäg ae- 
yvglov | uväav zeövre, nadı)g Erriorev[oe Nılxacıo» [rolı Yewı 
5 av rar, Ep wı aurav Ehevl$igar eluev xai aveparrrov v|ö] 
scavra Blio]w, zro&ovoar 6 za Fehmı. Beßeuwrngeg | aara Tor 
vöuov xai rar ovußokav‘ ZwEevog Ä[A]Ewvog, Auivreg Tiua- 
yEvEog j Au)gıooeis. uagrvges' vol Iegeig Eirwv, "A $auplos] 
zal oi apyovres "Auvvras, Hgasi ag, idıorar Ilapvaooıos, 
Auuoyaong, Srearwov, ’Algıjorouayos HAekpoi, Kakkınıng 
S[lajlınatos, Siov Ihvyoveig, Agıorofevog, Dilö[o]rearog 
‚Augqıooeis, NedAaog Dvoxevg. 
Z.1 jetzt [oJzgar®. — 4 H. äxlorsvolse. — 7 H. [’Au)p° und "4dau[ßog]. 
— 2.8 jetzt [as 15]@°. — 9 H. [Pa]? und [Plvoxevs; aber © ist klar. 
— Zu Towris vgl. Paus. X, 4, 10 don de vis Aavklas youpa xalovuern 
Towris. 8. 2132, 3. 
Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 192/191. 




















2131 Haussoullier Bull. V, 30. C.v. B. 

Frgarayiorros Daıvia 10 devregor unvög Ei[9v) ‚atov, &r 

4Jehpoig dE Geyorrog Khsodauov uvög Aula] kor, rei roiode 

arıtdovro ‚Kakkıngarng, Janongira Augpis vEIg OWpa yuyat- 
5 neiov au Ovoua Zuggöva oixoyerh zo ’Arcohliwvı vor ITv- 

Hoı, Tıuäg dpyvpiov uva rev, vadug Erriorevoe Iw|pgöve 
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zwı Hewı rar wvar, Ep cı avrav !heudigav eluev, rroıovgav 

0 za Hein. Befauweng ara Tov wouov xal av ovußokar' 

Dikew Jayda |’Artıoyeis. udorvges‘ © lepeug 'Adaupog al 

01 üpyorres Opseiog, IauoosEllvIns, ’Ertpvkos, idımraı 

10 JSauoyaens, "Avdgum, Avdoorgırog Aehpoi, Awgöseng, | Evsv- 
danos "Augısosig. 

Z. 1 Schluss sieht man den unteren Teil der Längshasta von v noch. 

— 2 Schluss H. Alua]|°. — 5 Schluss H. Z[o]°. — 6 zofovvar. — 


9 Awoddeloe. — Z. 10 Anfang klammert HZ. E ein; es steht aber, noch 
schwach erkennbar, vor einem Risse, hinter dem v folgte. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 191. 


2132 Haussoullier Bull. V, 31. C. v. B. 

Stoarayeorrog ’Agyedauov Doka To devregov unvog Jiov, 
&v Jeipois de Ggxovrog KAcodauov ron HokulaAsirov unvog 
JIorgorciov, Erni roiode arckdoro Tiuavıog Qeayeveog ’Au- 
qioaeis or Arcölkewı or | IIvdiwı oGua yuvazeiov au 
ovoua Jauo To yevog Ex Towveias, Tıuag apyvglov uva 
zeumv za Nuıuvalov, | aadwg Ereiorevoe Jauc) roı Hewı rav 
wvar, &p were Ehevdkgn |ejiuev xai aviparrırog arrö zeavruv 
zou seavra || Blov, zeo&ovoa 6 na Hehmı. Beßaıwrngeg xara 
zov vouov* Augoseos Tiuaolov, Qeayerns "Ayta ’Augıooeic. | 
uagrvpes' 6 Iepeig Agaufos al Toi aeyovres Tlgakias, 
Heoikasg, idıöraı Alxog, "Hovs, Jauoyaens Jehyoi, | Aayuo- 
Sevog, Heviag, Jauorıuos, Kakkiuayog, ’Ayacidauos ’Ay- 


. 
ni 


pLooelg. 
H.Z. 4 [eljuer. — Z.5 vor dem o in Tiuaolov ist ein andres vom 
Steinmetzen getilg. — Nach Z. 7 sind 3 vorgezogene Linien nicht be- 


nutzt. — Towveia meint wohl Towris, s. 2130, 3. 
Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 188/187. 


2133 Haussoullier Bull. V, 82. Cauer 212. C. v. B. 
Sroaraycovros ro» Atwhöv IIgo&tvov Toıyoveos uwög | 
hovvsiov, &v Aehpois dE a A £ ds "Er 
‚tv Jehpois de agyovrog Agıoramerov umvog Er- 

Övaiseorzgoriov, arcddoro Meyankijs Onpayöga Augıooeis 
Ti Aröla]|konı zo Ilvdiwı owua yuvauneiov au övopa 
Nixaa 10 y&vos Oclova]lav 2 Sxorovooag, Tıuäg apyugiov 

- ’ er 7 ‚ y ‚ ’ 
uvay dera, wore Eevdligar]| | eine» Niaaav, srolırevovoav 
> x 7 [4 ’ > - > 4 
avravr ei za Helm, Avgıevov[oav] | avrovavrac, Ekevtigav 
o0day za dvipazrrov ano zeavım[v) | zravız row xoovor, 
rapalußev Meyarıng av uvav apa [tüv] | adelpavr ra» 


rn 
. 


- 
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Evuvaorov Yuyarkgwv, Kowiov ’Aupioeidos, A|.....] | 
10 Kallımolıridog “ai vrceg Kievrrdigav Teıxovida Evuvaorov 

Te:zo'veos, av E£rriorevoe Nixaa avrooavrag uwwav Ei 

owreovssian Evuralorwı or zrarigı avrav. Peßauwıngeg‘ 

Gerrıuog Kieardgov Augpıooeis, | Agyehaog Omßayoga Jek- 

Pog. uigruges' vol iegeis rov Arcolluwvog Eivow, "Asay- 

[#05] | xai oi Bovkevrai Kitwv Kahlıyeveos, Eirgaeng Kal- 
15 Auwvog, Idıora ITgafifag), | Kakklag, ’Ertpvlos, Evapyos, 

Zwrulog, ”Avdgorınos, Myaowv, Teagavrivos, ’Agy[£]Auos 

Aehpoi, Evvırog Dvoreis, Aazaiverog, Evruyos, Diköunkos, 

Aauvko[g), | Tevvaios "Augioosis. «a wrva apa Tov iegnlı) 

"Asaußov. 

Z. 3 Schluss sieht man noch den Ansatz zum A. — 9 Schluss fehlen, 
nach Z. 10 berechnet, 5 Zeichen. — 17 Leo); vergleiche oixoyerikt) 
1838, 4, Frmlı) 2015, 10 u.a. 

Nach zapalaßa» Z. 8 ist der Deutlichkeit wegen das Subjekt aus 
Z. 3 wiederholt, nach dem Relativum ra» (Z. 11) das Objekt des vorher- 
gehenden Satzes, also rav &var —, rav — alrooavräs wvar, wie es im Lat. 
pretium —, quod (ipsius) pretium heissen könnte. Mit dem Loskaufe 
hatte Nixara ihren Herrn, den Eüuvaoros, beauftragt; sie hatte ihm die 
Loskaufssumme gegeben, wie es anderwärts heisst, dr’ &lsvudspla, zum 
Zwecke der Freilassung. Hier steht dafür: dw! ownovriau. H. lässt 
ETTI ZQTTONTTIAI ungedeutet (Cauer meint: ita, ut pecunia salva permit- 
tatur). Offenbar ist owrora-ia das Abstraktum zu o@-nounos. Wie o0- 
Y0o» einer ist, der gesunden Sinn hat, so ist o@-nounog derjenige, 
welcher eine unverletzliche, gesicherte, verbürgte Freilassung hat; zoumn 
ist missio. Der Freilasser ist ja verpflichtet, rar wrav Beßaıov napeyer. 
Für die Summe von 10 Minen erklärt also Eduwraoros die Sclavin freizu- 
lassen und die Förmlichkeit zu veranlassen. Aber — so denke ich mir 
mit H. die Sache — er stirbt vor Erledigung der Angelegenheit. Den 
Kaufpreis wie die daran geknüpfte Verpflichtung erhalten als Erbe die 
3 Töchter. Davon ist die ältere nach Amphissa an Meyaxinjs verheiratet, 
die 2. nach Kallinolıs, die 3. ist die jüngste; sie ist noch zu Hause beim 
Bruder, der des Vaters Namen trägt. Mit Einwilligung dieser 8 Erben 
besorgt der Mann der Kopirıo» in Delphi die Freilassung. 

Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 182. 


2134 Haussoullier Bull, V, 83. C. v. B. 
Irgaraycovrog ’Agyedduov TO reirov unvog Ilavauov, dv 
Aehpoils de] | “exorrog Avdoovinov umvös Bovxariov, Erei 
zoiode arr&doro ’AhtEav[dpos] | Aaumvos Dakınaiog tor ’Arcök- 
- ‚ m - © » D 
Avovı wı IIvdiwı owua yuvanzeliov) | @ı ovoua@ Tlapayova 
5 16 yervos Opücoav, Tıuag apyugiov uvav J[Exa], | Knasws 
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Ereiorevoe TMapauova vor Yewı Ta» war, &p wıre alıav 
Ehsvdegav eluev val avepasrıov To reavrra (savıe) | tor, 
zeodovoav 6 ua Hein. Peßauwene Aura Tov vouov | zai rar 
ovußokar: Zevorgaing Ilgaoyov Aehpos. | uagruges‘ Toi 
10 tegeig von "Arcchhuwog Zivem, | AIaußog Hai roi ügyovreg 

KAeödauog, | Mev&orgarog, Mavriag, iIdıwraı Koaruwv, | Ja- 

uävng, Eurgaeng, "Hoarleidag "Au\pıooeig. 

H. Z. 1 °opois [öt]. — 3 (A)dumvos, das Zeichen A ist aber klar. — 
Z. 6 hat der Steinmetz das dittographische zarra selbst getilgt, doch 
sieht man’s noch durchschimmern. — Z. 9 von H. weggelassen (s. Pomtow 
Beitr. 10). — Letztes Wort wirklich der Singular; denn die 3 vorher- 
gehenden Zeugen sind Delphier. H. lässt “"Hoaxksiöns drucken. Dass dies 
Versehen ist, lehrt jetzt auch Pomtows Faksimile Jhrb. 40 Tfl. II. 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 181. 

2135 Haussoullier Bull. V, 34. C. v. B. 

Iroaraylovrog zov Altolow Avnloorov Stgarlov wumvög 
Tlavauov, &v dt Jehpoig aeyorrog | Mehiooiwwog unros 
Bownariov, Erei roiode arıedoro Evdauidas TeAcwog TTeAkos 
zw Alnohlumı omua avögeiov wı Gvoua Ki, Tıuäg apyv- 
eiov uväv Teovagwr. yırdora de Kilo | el na Helm zei 
zeoeirw 6 na Heim, EhelIEgog kw, nahıug Ereiorevoe vav ımav 
0 Ye. Beßauwrne xalre av ovußohlev" "Adaußos "Ada- 
viovog JSelApo]s. uaervgor ‘ ol iegeig "Adaußos, Auvvrag, 
idıwraı | Kieidauos, Apıoriom, A ...... 

H. 2.2 T?eA?eos. Mit den Fragezeichen will er sagen, dass ihm die 
vorhergehenden Zeichen unklar oder unsicher sind. Ich gebe aber /Tel&os 
für ganz sicher aus. Es ist dasselbe Ethnikon, das wir 1874, 13; 2043, 2 
trafen. 8. Anm. zu 1874. — 4 röı Bed, aber beide Jota fehlen. — Z. 6. 
Nach Yosorior ist ein Bruch, in dem nur noch ein Name gestanden haben 
kann, dann folgt eine vorgezogene, unbenutzte Linie. Der Name begann 
mit A, A oder A. Unter den Zeugen ist kein Archont genannt. 

Die mediale Imperativendung -oro (Z. 3) in yıreorw hat Analogicen, 
vgl. plviao]osorwv 2141, 23; »aradovlısacıo 2172, 9; vioroımoasoraı 2202, 
24; so ja auch lokrisch, phokisch, böot., thessalisch -or- in medialen 
Endungen. 

Zeit. Priesterschaft III: August/September 177. 





on 


2136 Haussoullier Bull. V, 35. 

Sroaraylovrog raw Altokov Sarigov, Ev dE Da)kixa aoyor- 
> ’ % > # c er „ * 

zog "Agıorodanov umvos Agyov mg Dakızaloı ayorrı, Ev 

Aehpois de Gpxorıog HJauooPEveog umvös OevSeviov, Erri 


F 3 
Tor Inmders f 
£ 


EIER 7 
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5 zoiode Arc&doro ’Epuluardga AlEEuwog Dakızala rolı) Arok- 
kom 1 | Hodtwı owua yuramneiov olroyle)ves dı Ovoue 
Aggodlıloia, avvevdoxrtorrog [o]u vioö aurag "Av tiupaveng 
za ı[a]s Yuyarsgog A...Erag, tıuäg ap|yuglov uvav roror. 

10 zragausı[v]arfo de) Ayeodıoia zralo« ’Eevuavögav aygı zu 
Coryı "ElovJuarden vlzenlloereovoa Appodıoia. ei de um |ürn- 
oerjı Ayoodısia, xulleia Eau ’Epvuardga Ereılelin]iovoe 
zoom | wı #a Fehm. ei dE yerlea yevoı|ro ’Ayeodıoiag | drrn- 

15 gereovoag "Aylooldısias "Eovuandea, | .....- [EAel]Yegaı 
eorlw|v ass za "Agyoodılaia. Beßauwıne‘ "Avriparı|s] 
Tiuovos Dalkızaiog. | vagrıgoı‘ Ö iegeug vod "Arcokkwvog 
Aoyew nal oi Gg|yovres ’Elu)ueridags Kalkla, Alv]ruyerng 
hodwgov, | "AIaußos “A|Bleouegov Aal idıoran ’Opsaios, 

20 ®ıkoxgalıng, Ilgaoyos, Ilvsbias Achpoi, |Alyedauog Dakı- 
xaloc. 

Zum Ethnikon Balıxatos s. 2004, 12; 2087, 3, 25. — Die Formel 
zapausırdıy — bnmoereovoa steht auch 1690, 6. Darauf ergänzt H.: si d& 
un [ro Ayoodıoia, xujoia Forw xri., also als ob zowovoa 16 norıraood- 
Aevov vorausginge. — Der Fall ist eigenartig, dass die Mutter zapauora 
zu leisten hat, ihre in dieser Zeit geborenen Kinder aber frei sind. Vgl. 
1798, 15 ff. Misstrauen erweckt das Femininum [#ev]deoar. Sonst ist 
von ra &x rabras rexva 1684, 9 oder von zadaoıa 1798, 20 die Rede, oder 
es heisst: älevdfoa for xai äreparros a yerea xadws xali — (1798, 18). — 
18 unklar ist die Bedeutung der Klammer in ’E(u)uerldas. Fehlt das 
Zeichen, so wäre 'Eu(u)eridas oben einzusetzen. 

Über Farvpos Nixoudyov vgl. Pomtow, Jhrb. 41, (1895) S. 464. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140-100). 


2137 Haussoullier Bull. v, 36. 
Teauuarevovrog roig apyovroıg Kakkla Ka|k||Azrolita unvög 
Nov, Ev Iehpoig Et Ggyovrog | Iworzeargov umvög Tlorrgoreior, 
aredoro AU. .|reidag Kalkıreokttas ro "Arcohkovı zwı Tlv- 
sion ooluc Awdgeiov wı Ovoua Ovaoıuog vo yevog Nugor, | 
Tiuäg Apyvglov uva» TEOOAEWV, Aal Tav Tıuav Alrceyeı zracar, 
&p wre &Aevtegov eluer = avepalscrov ano ravıım. Bedauw- 
TNoES Kara ToV vöu|ov] Nogipayos Kakkızokitag, 'Eu- 
10 ueridag Jeilpos. | ve ot iegeis tod Arcohluwos 
Aoyuw, Asau]/3og zai ot Agyovres "Avtıyevrg Jıodwgov, 
Aytov | Kileludauor, "Yfgias Zevuwos, idıarar laradas, Te- 
uölagıros, AauooFErng, How Dıehioriwvog, Evxkig, Zwloi]|- 

15 srargog Achyol, Avawv Avalovl, Zervoruog Tarıalkwlvos 
Dovousis, Ercivinog Kakkıuayov Iloravaios. 


a 
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H. 2.3 Avfeilizidas; unhaltbar. Wenn es Klsv-a-Ööns giebt, wäre 
z. B. ein * Aüro-n-ldas, # Aufı-a-Ödas denkbar. — Z. 9/10 Asi[gös, "Adayı] - 
ßos? »ai. Darin muss ein Fehler stecken. Da die Fortsetzung zai of 
äpyorvtes lautet, muss die Aufzählung der Zeugen begonnen haben. Wir 
erwarten die Anführung der Priester. Durch No. 2172, welche aus 
gleichem Archontat und gleichem Monat stammt, wissen wir nun die 
Priesterschaft; es ist die IX. Zu dieser gehört "Adau]ifos. Weil aber 
mehr als dies eine Wort gefehlt haben muss, wird wahrscheinlich, was 
auch Pomtow, Beitr. S. 10 meint, dass eine ganze Zeile fehlt. Nun 
sind die Zeilen dieser Inschrift so ziemlich gleich; die meisten zählen 36, 
einige auch 37/39 Zeichen. Des “Adaußos College h. "Iogwv. Rechnen wir 
die beiden Namen und die 2 stehenden Titel hinzu, so kommen wir auf 
37 Zeichen; man kann also, meine ich, fast wetten, dass Z. 10 hiess, wie 
sie oben eingesetzt worden ist. — 13/14 H. Fo- ou FIol[oil|zaroos; ich 
meine, dass der äpya» Zr. Zeuge war. Bsp. in Menge: 2022 Anm. — 
15 IIoravaios, s. 2058, 7; 2072, 16. — Z. 1 ganz singulär. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2138 Haussoullier Bull. V, 37. 

Strgaraylorrog zwv Oeooakov "Oungov Aagıoaiov, £u Melı- 
teiaı de apyovıwv rev reegi | TloAvoawve unmvog |ITv$]oiov, 
Ev Jehpois dE Goyorrog Evrl£og umvög Ilorzgoriov, | Erri 
zoiode aredor|o Aeoyuivng Ivorgarida Mehırareög vor 
"Anoklımı vor Ilv)Hon ooua yuvarzeilo|» a Ovoua Qeodeen, 

5 tıuäg doyvglov uvav FE, vadwz Erriolrevae Feodusga vor Yecı 
tav eivar, Wore Ehevdiga Eluev Kal Aveparrrog Tor | sravıe 
zoovov. Befauwrne Feodwpag‘ Kasirapyog Eöfıorov. ei dE rıs 
xaradovAi Loıro @eodtsgar, zupla Eorw avowrav ovL£ovoan zai 
allos 6 HElıw zai 0 PBlelldauwrne Beßaıovrw. uagrugoı ' 
’Al£Savdoos ’laoovog, TToAlvlo@wv TMokire, Kieilvagyos Evßıo- 
tov Mjellızalıleis, £v de Aehpois ol Geyovres räg rıöktos 

10 Evdoxos Ilgakia, Aynollaos Ta|oa|vrivov, IToAlzag ’Aoavdgov. 

Diese Inschrift meinen ©.-M. mit ihrer No. 16, wo sie &xaraysor. irr- 

tümlich als Anfang geben. 


H. Z. 3 [A]aovuevns. Bedeutet die Klammer Lädierung des sicheren 
Zeichens? Gebräuchlicher ®oaov- im Thessal. Doch .faov- jetzt böot. 
belegt in Saodas, .faow» (s. Index von JGSI); letzteres auch 2144, 1. — 
Singulär ist der gen. bei Bsßawwrnzo Z. 6. — Zu alowrar vgl. z. B. 2256, 
14. — Wenn wirklich Z. 1 Medırslau, Z. 3 MeÄiracusis und Z. 9 Mf[sllı- 
ralı]eis auf dem Steine steht, so schwankt die Schreibung des Namens 
in dieser Urkunde geradeso wie bei den Autoren. Aus Melitaia sind 
der eponyme Archont und der Bürge Zeugen. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 
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2139 Haussoullier Bull. V, 38. C.v.B. 
Aoyoring Eevewog rov "Aresıolda unvög Tlortgori[ov], | Bov- 
kagyeovros Aayorlkeog Dvorkos umwös Alıowvarov], | Erri 
roiode arctdoro Tavgiıwv "Augpıoosög zw Alreök]ikmı vor 
5 Ilvdion oa yuvarzeiov aı Ovoua Meililireia, aeyvoiov urav 
seevre, nadmg Erciorevge Melilreıa or Heı av var, &p 
wı avııv &Aevdigav | eier, zrofovoav 6 na Helnı. Beßaun- 
tyoes xara | Tor vöuor‘ or vioi Tavgiwvos, 'Ovasınos ai 
10 Taxloiorog Aupiooeis. uagrvges‘ ot tegeig Tod "Arcihlkuwrog 

Eivov, "Asaupos‘ ’Ayasım, Kieodauos, | Zevöorgarog * 

IIg«oyos, Mevwr, Baßükos, Qeö|evos, Evayyelog Aehpoi. 

Die Inschrift fällt in dasselbe Jahr wie 2070; daher die gleichen 
Beamten im Anfange. Dem delphischen Torrpörıos entspricht in No. 1851 
der lokrische Auovvoros, und deshalb hat H. oben Z.2 zu Ende diese Er- 
gänzung eingesetzt. Freilich ist sie zu gross für den weggebrochenen 
Raum. Er ist nur 0,032 breit, während sonst 8 Zeichen 0,08 Breite 
brauchen. Vgl. auf nächster Zeile bei gleichem Raume die zweifellose 
Ergänzung ’A[zol]|. — Z.6 H. &p’ oı ze; vl. 1736, 3. — Bemerkenswert 
die Söhne als Bürgen. — Auf die Priester folgen in Z. 10/11 die 3 
Buleuten. — Nach Z. 12 sind 4/5 Linien vorgerissen, links 4, rechts 5, 
weil die darunter folgende Inschrift nicht in wagerechter Linie bleibt. 


Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 189/188. 


2140 Haussoullier Bull. V, 39. 


Ayewoseräörrogs zw Aorouw Korrodauov tov TTokzuaelyov 
Dvoxdog unvog Tlorrgosciov, &v Aehpois de Gpyovros | Jauw- 
vos 100 Zevoorgarov umvög Qevferigv, Bovlkevorıam rav dev- 

5 zleleav &Eaumvor Avakavdeılda rov Alazida, “Aylıwog To 
’Exepihov, Evixh£og vov Kalkıoorparov, | Erei Toiode arıedoro 
Kakllıoro) zoı | Andklumwı tür Tvdiwı ooua | yuvaıeiov 

10 xopidıov ar Ovoua Iwsrarga || 16 yevos olroyerks, rıuäg deyv- 
plov uva» | zeıwv," ai av rıuav Eye rrücav, wadwg Erei)- 
orevoe Iwrrarga ıoı Yewı row uwav, &p’ wire | &Aevdign 
eluev al av&parırog arıd zravıwv | töv sravra Blov, seorLovoa 

15 O6 a Helm zai arrorgkyouloa olg na eh. Beßauwıng nara 
to oVußohov zai vara | Todg vououg rag zeokuog‘ Agıordkuog 
"Agvia Dvoxeig. | ei dE rıs Arrrono Iwrcargag Erri varadov- 
luoouwı, BEßaılov srapexorrow wor Yewı zav wvaw & 1e arro- 
doueva Kaklkıoror zar 6 Beßuweno Agorskaos. ei de 

20 zwagkyoıv | BEBaıov wor Yewı rav var, zrgaxrıuoı Lovew 
zara | vor vloluo» zäg zrohuog. Önoiwg dE Aal ol sragarvy|- 
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xavoyres nugıoı Eorrwv ovltovres Iwrargav wg | 2AevdEoav 
Eovcav alauıoı Lovres xal avurrodızoı | zeavag Ölxag ai 
Cauiag. rraganıramm dt Nwrealrga scag& Kakkıoro üygı ov 
za Cum Kakkıorc) seoı£|ovoa TO zeorıraaoduevov zcav co duva- 
zov avely||aAnewg. ei dE um sragauevor 7 un rroıor TO zwort- 
tao|oouevov Iwsrarge, zugia Zorw Kaklısıo Errıriutlo[vlo« 
Zwrrargav roörcıen @ na aura HEkn, zchav u || re[w]A£ovole). 
ucorvgoı * ot tegeig rov "Arcohkuwog "Aglyuv, Spouorkeidag 
za 01 agyovreg | ’Avakandgidag, “Aylwv, Evrkig za Idıwrau 
Kalkidas za Tiuoxrgırog | Evrleidu, 
Alagarog ’Avsıyageog, Kakkıyllung Sauorgareos, ’Arıoidas 
Zevwvog, | Mevng. 

2.6 schreibt 7. Kallıs(o)roärov, Z.17 xaradoviıc(o)uö:, aber 'warum? 





- Die Freilasserin ist Pvoxis, wie man aus der Wahl des Bürgen ersieht. 


Die Bestimmung von Z. 29/30, das Verbot des Verkaufs, begegnete 


schon 1723, 16; 1799, 5; 2019, 11; 2163, 27. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


10 


15 


2141 Haussoullier Bull. V, 40. 


ETF Id 


Aeyovrog Ev „Augiooau [7 ]rov uvög [|Bovza]|siov, &v 
Aehpois dE Ggyovros AayoosEveog umvös | Aardaylogiov, 
Bovkejuövewv av zrowcav ESaumlvöolr Tıuoxkklog rov Ogpuola, 
[|OrAaır|wAov rot @aivıog, yoauualrelvovrog "Avaliavdgıda 
vov Ailarlida, Erei coiode arcedolro] Avawrcos Avlaov ’Au- 
qyıooeis, ovvevdor£ovrog zal vol vilodv Avzov | xaı rag Yuya- 
T£908 airod Aquöhag, [707 eig | zo IHosion una 
yuvaınziov au oroua Dıku TLuag agyvgiov 
uväv teooagwv, zai r|alvy zıuav 2yeı u; ads Erci- 
orevge Dil) -roı Yewı Tav War, &p' wıre | Eleudiga eluev 
zal av&parırog arrO navıwv cöu zravca Alov, | seoıdovoa 6 xu 
Yin al arrorgkyovoe [oils za Hin. Behauwrne | zark zov 
vouov rag zeohıog Kai zark ıo oUußohor" Aylav Holkvskeirov 
Aehpög. ei ÖE Tıg @reroıto Dıkodg Erei zaradovkıoluiı, Bdßarov 





E # - - % ’ % ca ) # ’ 
zrageyovrwv twı HEewı Tav wvay 0 TE Arrodöuevog | Avawscog 


xai 6 Beßauweng 'Aylwv. ei dE um zwapeyoıw Blßaıov vr | 
Yecı av |(E)yav, segarıınoı Lorıwv Aura Tov vöuov Tag 
zeölAlılog Aal “ara To auußokor. ouoiwg dE Hai oi srage- 
Tuyyavorreg | augıoı Eovıwv ovlkovres Dil ws |E]AevILoav 
Eovcav aldwıoı || Eivreg za avvrrodızoı seaoag diras |xei 
Zleuiag. ei d£ zı avdgwsrıvor | yEvoıro sregi Dikis, Gvvorzeov- 
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vag |uer@ Nlıxoorgarov 7 Ninoorgalrov avvornkovrog era 
Dihoög, ueloıtjavrrwv ra xaroinıa save, ra dE yıranaja 
Erövuara xai iudrıa plvlaoloeorwv, | Errei &rarılov rov uag- 
rule|w» avroi evdloun]oar. 


H. Z. 1 [Bovxa]|riov „comme dans le calendrier &tolien“, — Die 
Buleuten wie 2169, 2/4. — Der Freilasser ist 1684, 2 äpy. Zrwr., 1829, 14 
Zeuge, 2142, 4 Bürge. — 17 Stein ANAN, Versehen. — Z. 20 erwarten 


wir nach Zauias die Anführung der Zeugen. Sie fehlen. Nach Z. 24 
sieht es so aus, als ob die schriftliche Vorlage des Steinmetzen sie hatte. 
Statt dessen folgt ein Passus, der nicht sofort klar ist. Subjekt zu den 
Imperativen sind gewiss die Freilasser. Sie sichern sich das Erbrecht auf 
den Nachlass ihrer Freigelassenen (vgl. 1696, 12; 1718, 14; 1759, 8), zumal 
sie wissen, dass Pıun mit einem gewissen Nixdorparos nach der Frei- 
lassung . zusammenwohnen wird. Mit dieser Stipulation erklären sich 
Dia und Nixdorpgarog vor den Zeugen einverstanden. Gleichgültig ist es, 
— so erkläre ich mir Z. 21 —, ob PuUw von Amphissa fortzieht und in 
der Heimat des Nixdorparos mit ihm zusammenwohnt oder ob Nixdorparos 
nach Amphissa kommt und dort mit Po zusammenlebt, in jedem Falle 
behalten die Freilasser das Erbrecht. — Bei H. Z. 22 ooroıxdorrog Druck- 
fehler. — Die Ergänzungen in Z. 21—24 rühren von H. her. — Wegen 
yvvamfja (Z. 23) vgl. 1973, 2; wegen gvlaootorwr (Z. 23) 2135, 3; 2202, 24. 
— Das Neutrum xaro/xıa scheint hier zum ersten Male zu begegnen. 
Zu &vöönara vgl. 1716, 22 — 22 H. ue[piolarrwv. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 





2142 Haussoullier Bull. V, 41. 
"Aoxovrog &» Augiooaı Xaloı ]|SEvov unrös Ille)vayı ‚ion, Ev 
de Hehpoig ügyovros Khsvdauov yum|vog Ilorzgosciov, arek- 
5 dof»]zo ..... ‚ [Flwou zwı "Anclluwı ro IHvsloı oWuara 
dio | yurauneia aig Oröuera Eigiva, Oikorgareı\a To yEvos 
Sapuarn, agyugiov uvav seevre. av | Tıuav &govri zraoarv. 
Bedauwerg zara Tov vouor‘ | Avuwrog Augtooevg } ep orwi 
10 2Aevdegag eluev Eigivar al Dikongareıar, nadwg Errigrevoav 
tar var ron | Yeciı. et Ö£ vıg &yarroıro Erei aaradovkıouisı 

Eigivas zai Dilhorgareiag, zugiog torw 6 sragarıyuv ovklwv 

&hsudlgag | [?]ovoag alauıos Luv aai avenödırog. uaügrugot ' 

‚Apıoröodaluog, Kakkırgarng, Tiuaygog, Aauorkig, Iurgarns, 
15 Moaoikalos] | Augısosis, Sehyoli] Tıuözgrog, "Asaußols), 

Mens. 

Zweifel erweekt Z. 7 Fapuarn. Ein ace. sing. ist möglich, wenn 
Eiorjva, was wahrscheinlich, Mutter der Prioxoareıa ist. Dieser h. 1724, 3 
Napuarıocar, 2108, 3 Fapnarir. 

Der Name Alsödauos begegnet unter den eponymen Archonten mehr- 
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mals, i. J. 192/191, 188/187, 169/168 und in Priesterschaft VIII (2153, 
2177 u. a.). Auf letztere beziehe ich unsere Nummer; Me£vns, der letzte 
Zeuge, ist als vaxdpos für Priesterschaft VIII durch 2153, 17/18; 2154, 23 
gesichert. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2143 Haussoullier Bull. V, 42. Cauer 219. 

"Apyovrog Gagelv)og urwög Ilavayugiov wg "Augıaosig 
üyorvrı, Ev Jehpoig dE agyovrog Aauoorgarov urvög | Tlorreo- 
seiov, arıedoro Telwv al Kiyre), owvevdoreovlrog rod viov 
Sroarwvos, oe Arcöhlovi or IIvIHon owua | avögsiov wu 
övoua 2005 TO y&vog Karnadoru, Tınäg aglyugiov uväar 
zoıwv, zaFug Ereiorevoe IWoog run Yewı av | war, &p 
wıre 2AevFegog eluev zal aAväparrrog are | udveww zöv scavra 
xoövor. Beßuıwriieg Kara Tov vouov xal “ara 1o Guußokor 
10 Drihöfevog AwpodLov ’Auyıooeis. & de zrgolregasia wa & 

# x ‘ u a BER. h) % ” f hi) E 
yevoufva Suoov rwı Arcöhkamwı Erri agyovirog Ev Jekpois 
Oolajovrktog al 1a dv Ta wär srorıyeygauudva WOOTE 
‚ragausivar I600v scaga Tehuwa zai Kino ag | va Lwwvrı 
arelng ai apuiva Eorw. uagrugor oL tegeig | ou Arcökkumog 
IIgaSiag, ’Avdgövınog ai 6 ügywv IIvöldiag "Apyekaov xai 
Augıooeis Nagitevog ’Ereyulov, | Iokvagırog, ’Agıorodauog 
Kakkızkeos, Ev9ldauos Tlo'kvrgirov, Awgoseos Tiuaoiov, 
Anunegios Moviuov. av | wrav gyuAaooorrı 0 Te iegeig 
Ioatiag zai Avögölvızos xaı Augıooeig ITokczgıros, |Xagi]- 
20 $evfos] I ’Exegyukor. 

H. setzt Z. 1 zu Oaoof[2]os, wie er schreibt, ein ? Liegt nicht Qdppvs 
Odopvos näher als ein *Oago-eVs? Vgl. YOapo-ixwv 2026, 2 und Gupo-[v]s 
2261, 19. — Das Archontat des Ooaovxinjs fällt wie das des Aausorparos 
in Priesterschaft VI. Die vorher aufgesetzte Freilassungsurkunde, die 
rapauora verlangte, wird ungültig erklärt; solcher Fall schon in No. 1746; 
s. dort auch über #ooregaoia und dguevya nach. — H.Z. 12 olo)re. — 
Das Archontat des ®oaovxAjs IToafia (Z. 11) gehört also zu Pr. VI, wie 
das des Aaudorgaros, und ist aus 9 Inschriften bekannt. Da Pr. VI im 


ganzen nur 10-—12 Jahre umfasst, so liegen die beiden Verkaufsakte nicht 
weit auseinander. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


n 


1: 


Es 





2144 Haussoullier Bull. V, 48. 
Agyovrog Ev ulv Xahsiw Evalulgov tod Adawvog umvög 
Avxsiov, | Ev dE Jehrpoig apyorrog Dıhoveixov | unvög Bvaior, 
5 Povkevoveww Ildjirewvog, Eirkeida, Adumvos, Nreditwvog, 
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arıtdoro Bayıog Bayıcdda xo/eaoıov & övoua (Ba)yis, ranäüs 

apyvgiov | uväg, rail Tav veıuav arckyeı scaloav, xasg ?rei- 
10 orevoe Bayig zwlı) | Yewı av war, Zp wre &hevdegalr] | 

eluev za avipasrrov ano reavıwv | TOv seavıa Piov. Beßaıw- 
yo ara rolvs] | vouovs (T)as zröhiog‘ Aacıadag. re[a) gu- 
15 uelıwareoxı) de Bayig Baylsı Fug za || zrowioa ro Eiı- 
tao(0)Ouevov zcav To | duvarov, ei de un zeoımon, 2fovoiav 

Egeroxi) Errırerukov rgonw wı na Fehm. ei de Tu avdgwreıvor 
20 ydvorro zeeigi Bayıov, arrokehvuuiva 20rw wrcö rlag] || zrage- 

uoväg. uagrugoı * ol tegeig rod | Arıollwvog Aiazidag, 'Eu- 

ueridag, | idıwraı Iarvgog, Aauwv, Aeivwv. , 

Die Namen Ado-w»» und Aao-ıadas haben wir an daov- (s. 2138 Anm.) 
anzuschliessen. 4. 2.9 rö|ı], doch herrscht nach dieser Seite keine Regel 
in der Inschrift; wie mit dem Jota adser. sogar zuviel gethan wird, zeigt 
ajaloauelıwara(ı) Z. 14 und &yeraxı) Z. 17. Vgl. 1747, 18; 1819, 9; 1952, 4 


u.0. — HH. lässt Z. 14 ragauerarwı unverändert und giebt Z. 15 &mı- 
raodöusvovr. Druckfehler? — Bemerkenswert, dass die Schreibung Bay°® 


— für Bayy?, Baxg? — hier durchgeführt ist, vgl. 1997 Anm.; 1779, 4. 
Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100--50). 








2145 Haussoullier Bull. V, 44. 
Aoyoveog Ev Achpois Agıoriwvog unvog GeoSeriov, Ev ÖF 
r ’ w , % ’ > ‚ 
Xaktiow | agxovrog Ilerakov wmwos ITTorrgoriov, azeedoro 
Aorluw Aoyedauov | Xaksıeüg zw "Ardkkorı vw Moden 
m - r ” 3 - > r 
owua avögeiov wı Gvoua Ichvixog, | rıuas apyvglov uvar oxtw, 
5 ai av rıuav Eyeı rävav. Bedarwrnges | zara To auußokor 
Basvhog Atanida Aehpög xai Dibiog Ava.tov Xaksı eig‘ 
>»? ‚0, 7 > ‚ y IH un. DL . > x 
Ep (or)w|lrle eAevtegov eiuev Iwvıyov zu aveparırov arıo 
zrayıow, | zroı00vra & za alıog Fehr, Kadog Erriorevoe Tav 
>» x 2,8 - c - ’ , h) [4 > ! >» x* 
wwav Iawıyos ıwı | Hewi. ei de Tıg Eyaserormo Äwvigov Eıri 
En [4 # a > #’ > # 
zaradovloud, PEdaıov scapeyiitw 0 TE arcodvuevos Agrewv 
- "- % » x x « - >| 4 - - 
10 zwı Jew av war xat 01 Befauwrnjges BErmovvıw vor Yea 
Iojyıyov. za buolws xlgıog Zorw 6 sraguarıyam gvltlwv Idwıyor 
.. > - i» 
zul 6 srpoiotaevog avcov Er 2hevdegia alauıog Kal Avvreo)- 
dinog navag Öirag Hai Luulag. uägruges‘ ol zrooGrare 
’ % 4 x < ’ “ ’ f 
©rikarrwlog ai Balßilog ai Ayiov Kisodauov, Ilaowy 
AIazi[ev\eos, Tıuozkng HWoktwvogs, Arovö[olıog, Hokirag 0 
Aoavdpov‘ Zevorkys, Aauwv Xahkıeig. 
H. 2. 6 29° örw [r]e.. Dem Steinmetz schwehte 29’ örw und fg’ @rs 
zugleich vor; s. 1938, 8. — Zu nooiorausvos Z. 11 vgl. 1938, 17; 1951, 9. 
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— Nach dlawos (Z. 11) hat der Steinmetz wohl &r nur vergessen. — 
Wegen zoooraraı s. 2117, 6. — 13 H. Aall.leos. 

Die Priesterschaft fehlt. Gewiss ist aber Apıorior derselbe, der 
2205/7 äpywr Zror. ist. Dazu passt, dass in Priesterschaft IX Bulalrwlos 
Freilasser (2198), Baßvlos (2207) und Biduos (1693) Zeugen und ‘Ayio» 
Kieodauov (2218) und Ilaow» Aausveos (2209, 3) Buleuten sind. Auf diese 
Nummer folgen drei Inschriften aus derselben Priesterschaft. 

Zeit. Priesterschaft IX: März/April 126. 


2146 Haussoullier Bull. V, 45. 

Osos Tiyav ayadav. apyovrog Ev Xahslor Tıuavopog Too 
Tıoia ro devregov Xalsıdog unvös Koovlrlijov, «reedoro 
Boioaog zul Zivam [Dillowog XKaleıeis ooua avdgeiov olxo- 
yevis ol Dvoua ’Eraoılo» zo Anchkaovı | vör MvIlwı Lrr’ 
Ehevdepiat, Tıuas Gpyveiov uvav 1%001° TAv Tıuav arckyovrı 
scavav, dp © Lheldegov Hal aveparrrov eilluev arro zravrwy, 
zadüg Irriorevoav rwı Yewı Tav wvar. Behauwrng nark zav 
wvav al Toulg) vouovg' Zevongaing Ilerahov] | Kaisers. 
zav wrlar) puhtoosı Zevorgarng ITerakov. uagrugor * Iwrijgı- 
yog Surneida Osorrıeis, Dihövırog Zevorgareog, Ev ...|...08 
AIauewos, "AltEavögog Zevorgarsog, "Hoaxkidag Myaoia. xıgd- 
ygayov Boioxov rov Dihwvog‘ Öuohoyiw (öuokoytw) | nal 
Gvvevagsoıtw Tu zrooysypauutva‘ wvarag Ehebteglols. uaerv- 
85° 01 avrol. xıgöyoapov Z|E]vwvog rou Dikwvog* öuokoyew 
»[e]i ovvevageoıew Ta srgoyeygauuiva” wvarag 2keudegog. 
uagrvoor * 01 avtol, 


on 
= 


Die ersten drei Worte in den Manumissionen selten: vgl. 2084, 2255, 
2319, 2322, 2342. — Als Timanor zum 2. Male in Xa4sıov eponymer Archont 
war, gaben daselbst 2 Brüder den Etasios für 20 Minen frei. Der Feier- 
lichkeit wohnten 5 Zeugen bei. Die Urkunde über den Akt erhielt der 
Bürge, nachdem Etasios die beiden Verkäufer einzeln auf ihr hatte be- 
stätigen lassen: „Der Loskäufer ist frei“. Zur Sicherung dieser Errungen- 
schaft liess der Freigelassene die ganze Urkunde noch im Tempel des 
Apollo zu Delphi wörtlich in Stein graben. — H. Z. 1/2 Koov[r/Jov nach 
1734,1. — 2 Zum A cc.’Eraoıor 8. 1848, 4. — 4 Enlorsvoav, gegen die Regel, 
nach der wir Zrxiorevos erwarten. Der Steinmetz war nicht sorgfältig, 
wie wir aus rov(g) Z. 4, aus wr(ar) Z. 5 und der Dittographie duoloydw 
2. 6 ersehen. Xalseis Z. 5 hat drei Formen zur Seite mit Diphthong « 
(Xaleioı 1, Xakeıtos 1, Xaksıeis 2); übrigens Xadeı; 1693, 11. 

Für die Datierung haben wir keinen bestimmten Anhalt. Die In- 
schrift steht unter No. 2251, die Priesterschaft VIII angehört; links 
davon stehen, 2250 und 2140, die beide aus VIII sind; rechts davon stehen 
2252 und 2164 aus der VI. und dazwischen 2163 aus der V. Priesterschaft. 

Zeit. Unbestimmt; vielleicht 150— 100. 

Griech, Dial.-Inschriften. IL. 84 


496 Delphi. [2147—2148] 


2147 Haussoullier Bull. V, 46. C. v. B. 

Aexovrog &v Ashgpoig "Hoarksida unvög Acıdagyogiov, Ev de 
"Außgioow: | üexovros Aauwvog umvög devrigov, Bovkevörrwov 
£v Aelpois vav ugwWirav &iaumvov Nixara vov Akrivov, Iw- 
orearov rou Iwrukor, ygaunalrevorıos Kakkla zov Aiumrog, 
&rri roiode ası&doro ’Alzalos Aaureguvog Aulßguoros 1177) 
Anökkw:i tor IIvdiwı süne yuvarzior &ı Ovoua Adaıva, | 
Tuuäg Guyvgiov uväv zeevre. Tav Tıuav Eyeı zrücav. “astüg 
Ercilorevos Adaıva zwı Yewı av wvav, Ep wre Elevdigav 
eluev nal Avelparerov Grıd seavıwv Tov nravra Biov, roL00oa 
Ö na HEhn nal arrorgeyovioa nadıdg ua Helm. Bedaıwıng nara 
10 zo» vouov räg blog‘ Avxiolrog Avnlonov "Außgvoouog. ei 

de rıg Eyarroıro Astalvag Erri zaradoviıoud, |[P]eRaıov 

zwapexoviw ıoı Yewı av Wyav 6 TE erroldouevog "Akuatog 
za 0 Beßaıwrnig. ei de um rragkxoıev zwı | Yewı BEßaıov rar 
wvay, rgamtıuo Lovrıw xara Tov vöuov Täg zeöllıos. Ouolws 
15 de xal oi magaTugörreg wöguor Eori[(wv)) ovAlorreg | Akamvar 
de’ Ehevdegiau wg Ehzudegav Eoboav ano Elövres ot ovA- 
ovreg xal avvscödıroı zracag Ölxag Aal Laniag. | ugervoes* © 
1EgEUG TOU Areokluvos "Aoxwv al 0i üpyovreg Nixaltag, 

Zworgarog, Kakklag xai Iduöraı "Avrıyövng AJıodwgov, Nıxo)- 

uayog Ashpoi, Awg6seog Alwvog, "Enitevog Eievriuov ’Aul- 
20 Bgianoı. 

H. Z. 1 °boool[ı. — 2/3 aolarar]. — 3 yoauufa]|ı. — 10 [xa]ira- 
dovlıoudı, Beß°. Also die Zeilenenden in 1, 2, 8, 10 sind nicht wegge- 
brochen; der Dativ xa|radoviıou® hat kein Jota; das erste 8 von Bdßawor 
fand ich nicht mehr. — 12 Adxalr)oo.. — 15 du’ dlevdeolas, aber der 
sonst übliche Dativ steht auch hier. — Zu zoüca Z. 8 vgl. 1854, 17. 
In Z. 14 begegnet dem Steinmetzen eine ähnliche Vermischung der 
Formulare, denn dövrwy wird erwartet st. övrss, was der Stein wirklich 
hat und Z. ungeändert lässt. — Z. 5/6 das Ethnikon mit einfachem o, 
2. 19/20 °ooıo:. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 


5 


- 


2148 Haussoullier Bull. V, 47. 

”Aoyovog tv Aavkla Tolvätvov voo "Ohvureiwvog | unwög 
devr&gov, &v de Aehpois apyovrog AauooHEveog | umvos Jar- 
dapogiov, Bovlevövrww zav zrgurar EEaumvov Tfı]luoxk£og voü 

5 Opaoea, Dıikurwiov rov Daivıog, yeauuareujovrog „AvaSar- 
deida Tor Alanida, arıddoro Kieißovkog | Akesı wgdreog 
Aavheig zor Andikwrı or Tlvsiwı owua | arögeiov wı 
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övoum Zusrevgog to yEvog olnoyeni, Tınäg ag|yvglov uvar 

zquuy xai Yuıuvalov, [ei] vav Tıuay &yeı aa, | zadwg 
10 Erriorevoe Zeirevgog rw Yeuı vav wvav, Ep 151773 elAeutegog 

elusv aal dv&parırog Arco scavıwv Töv rrüvca | Xoövov, zc01.:wV 

0 za Helm nal Arrorgkyuw ols aa Helm. Beßaıw|rne nar& vöv 

vouov xal xara 10 olußoAov rag edhuog‘ "Aynlolkaog Tagar- 

zivov Jehyös. ei Ö& Tıg Areroıo Zwreigov Erri najsadovlsauci, 
15 Bedaov rrageyövrun ro Hewi tav wvav 6 | Te arrodöuevog 

Kkeußovh.og xal 6 Beßauwrng Aynolkaog. ei | de Pr) TrugEXoLV 

BlBaıov roı Heı rav wrav, (sredxrıuoı Eve) 6 ve ano]- 

douevos Kleißovkog zai 6 Beßauwene Aynolkaog xarla] | zov 

vöuov Tüg 7101105 zul ward To Ovußokov. Öuolwg dE | “ai oi 
20 zeagaruyyavovres augıoı Eovrwv Guh£ovreg || Zusrvgov Ehevdegov 
ovra alawıoı Eövres zai avurrö dıroı seagag Ölxag xai Cawiag. 
uaprvgoı" 6 tegeüg Tod Arncöhluwvog "Agywv xal ol apyovreg 

Tıuozkns, £ 

idımraı Kiwv Kle[vlölauov, "Aylov AIgouorkeida, Evayyelog, 
25 Cpaovrliis, IIv[eöi)es, AIaul[ßo]s AIaviuvog. 

H. Z. 16 ohne die in ( — ) gedruckten 2 Wörter. Das ist entweder 
ein Fehler des Steinmetzen oder des Herausgebers, Möglich, dass das 
Auge des Steinmetzen aus diesem Satze (Z. 16) auf den vorhergehenden 
(Z. 14/15) in der Vorlage abirrte. Sollte er, wie das so oft in den In- 
schriften auf der Polygonalmauer geschieht, nicht das Vergessene nachge- 
tragen haben, zwischen Z.15 und 16? — Der Name des ersten Privatzeugen 
steht so, wie oben ergänzt ist, z.B. 2207, 8/9; IIvodlas (Aoyekaov) 2143, 14. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von AI: 


2149 Haussoullier Bull. V, 48. Z. T. c. v. B. 

"Aeyovrog Ev 'Egsıveöı Ki£wvog rou Zworgarov umvös Bov)- 
zariov, ev Jehpoig dE apxovrog Kahkıngareog tor Jro\öweo|v] 
unvög Bovzerlov, Bovkevörrwv av zugwrar | &auml[op Bilw- 

5 vog tod Jardda, Mvalolıdauov toi Zevongirov, Kasvkerida 
vov Adariwvos, Erei roiode a'sr&dolr]o "Agıoriwv Agıoroundeog 
zai Ilokvsgarna | Mvaoıdeov vor "Anoklwrı or Tvstoı 
owua yuralızeiov ropidıov du Ovoua Zwrl[vplis zo yivog 
0lA0YEvi, | Tıuäg deyvgiov uvav TEOGAEWV, Aal Tav Tınar 

10 [öxeı] ) ra0e, zadwg Erriorevoe Zwrevglis] tor Yewı rar | 
wvar, ip wre &hevdiga eluev zai dvöganrog 06770 warum 
zov (tov) scavra Piov, rroıdovoa 6 za Helm Aal | arrorgegovoa 
oig za Heıy. Behuuweng ara vovg | vöuovg rag zrohuog‘ 

15 Agıwrößovkog |['Egivlailog]. eu dE zig [za] | arena Zwsev- 

84* 
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eidog Erri naradovkıouwı, Beßaıov | srapexövruw zwı Yedı rav 

wvav 6 re anoldöuerog "Apıoriwv „ai Tlohvsgareıa zai 6 

Beißaıwene Agiorößovkog. ei de um ragkyoıw Pißarlov vie 
20 Hewı Tav war, zrpanrınoı Eovrwv ara vov völuor rag sröhuog. 
öluoiw]s de »ai 01 ragaruyyavovireg augıoı Lövrww ovkdorreg 
Zuwrevgida wg 2kevldegav Lovoav alawıoı Eövreg ol ovulkovreg 
xai | avurrodınoı zraoag Öinas xai Lapiag. uagrugoı* Toi | 
iepeig ton Anöklluvog "Agywv Kakkia, [A]Iaußos A8g0- 

‘ % < ” # > # ’ — ’ 

uaxov zal ol apyovregs Dilaw larada, Myaoidaluos Zevongi- 
rov, Kaevkeridas 'Adaviowog [rJjafi idıllareı Tiuörgrog 
Evuheida Aelypol, Aauorkijs, | 'Erriuayog |......). 
Z. 1 wie 1719, 1 &pxovros, 2030, 2 dv ds 'Eowsö dw pıapyiorros. — 
Kalkıxparms Awdwgov ist in No. 2162 yoaupareis.. — Von Z. 1-7 habe 
ich den Stein eingesehen: H. 'Eo[ıyeö:, Stein EPFINERQI. — 2 H. [40] °. 
— 3 H. a[pwrar]. — 4 H. öfaunmvor, dann Mvacıdauov. — 4/5 H. Zevol- 
xoltov. — 5 H. [K]ievf®. — 5/6 H. änddoro. — 6/7 H. TToivxoäre[ia 
M]jvacıdeov. — 7/8 H. yuv[var)xeiov. Damit brechen die Notizen ab, 
leider; weshalb, weiss ich nicht mehr. — H. Z. 14 ‘Agıorößovkos If. .]a«[. .]. 
Was anderes soll als das Ethnikon dahinter stecken? Bei ausserdelphischen 
Bürgen ist ja der Vatersname öfters weggelassen, z. B. 2027, 9 Bsfawrso 
ara röv vouor‘ Avolnovos Augpioosus. — Z.16/17 erwarten wir ol re dno|- 
ödusvo.. — Nach ’Exiuayos giebt H. sechs Punkte. Danach scheint nur 
cin Wort verloren gegangen zu sein. Wenn die delphischen Privatzeugen 
mit .feipol abschliessen, erwarten wir am Schlusse noch Eeıwaio. Vgl. 
2030, 14. — Jloivxgarma und ITolvxoarsıa wechseln in Z. 6 und 17, wie 
“Ieodxina und °oöxksıa in 1918 und 1919, 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


to 
[6 





2150 Pomtow (2)'): C.-B. 9. 

”Aeyovrog Srediwvog rov Iarada unvög 'Ikatov, | Bovkevör- 
ıwv Nıxia, Egarumog, Kieouavrıog, | Frei roiode asrddoro 
(doro) T'geizrog Kai Dıhu von "Aröhkoyı or Hodiwı owua 
anögelov radäge)ıor wi övoua Di kon TöT0) yEv08 olwoyeri, 
teıuag agyı 'giov uvär | zeivre, zei av var dreeyeı raoav. 
Beßauwrng za Ta Tovg vouovg räg zeoktog' „Agxov Nınoorgarov. 
ei ÖL | (eı de) rı ydvoıo zeegi Teizcov 7 Dıkam Avdgwsrıyor, 
zconoatw ra ori yar seavra Dilwv, zai 000 % Grrokiseuwrı, 
10 Japlım uva Dil. ei dE Tıg Epareroıro Dihwvog Erei 

xaltadovloumı, Bfßarov srageyörrww ro Yewı rav wlvar ol 
re drolazcovdoueroı vai 6 Peßauwrig. Öuolus dE Hai © 


or 


') Pomtow (1) von C.-B., weil unleserlich, weggelassen. S. oben 8. 475. 
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sragarıyWv wUgLog Eoru ovl&wv | Dilova Er’ Elevdegiau 
15 alawocs wv zei avvrodılzog zeaoag dizag nal Lapiag. udo- 

zvgor‘ ol re legeig | roü Anollawog Acıadag, Nıxoorgaros, 

idıwraı | Nixziag, Kakkiorearvog, Evrkeidag. 

Ehe ich diese Urkunde kennen lernte, war meine Bearbeitung von 
2100 gedruckt. Was dort vermutet wurde, wird hier bestätigt. Der 
Sclave Pdo» ist jener Pilw» von 2100, 16. Die No. 2150 ist 6 Monate 
jünger als 2100: im Amalios (richtiger in der Zeit, in der der Nachtrag 
(Z. 15—17) aufgesetzt wurde) sollen Bio» und Pilırros gemeinsam Erben 
der Habe der Freilasser werden, im Ilaios Pilo» allein: also ist inzwischen 
Dilınnos gestorben, oder er hat die zapauora (2100, 17) nicht gehalten. 
— (.-B. 4 nadapeiov, Versehen wegen ävögsiov. — 15 nach zz fehlt xaf, 
vgl. 2151, 13; 2152, 13; 2164, 6/7; 2199, 17; 2259, 10. — Üben steht in 
2.9 öoa x’ änokinwrr, 2100, 16 doa xa anollnwwraı. Hatte das Formular 
nicht ein und dieselbe Verbalform ? 


Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 50—1). 


2151 Pomtow (8): C.-B. 96. 


”Aexovrog Itearwvog rov Iarade, | Bovkevöovewv Neimie, 
Khsouavrıog, ’Eoarwvog, | arredoro Meviuaxos, ovvev(a)ge- 
orebvrwv “al tov viav abrod | Mevardgov nal ’Ipavalov, Tor 

5 "Ancklaomı car Ivdiwe Aogaoıov du dlyoua Iwrneig zö yEvog 

Borav, teıuäs aoyvglov uvav row, Hal | Tav reıuav arceysı 

scaoav, aaswg Erriorevoe Iwrngis ro Yedı rav wvav. | Be- 

Bawrje* Jauwv Mevnros. rragausıraınm dE Iwrngig ODiloi 

Ewg va Ifı mrorodloa sau TO Errıraooöuevov TO duvarov. ei 

dE um reoını, LEovoiav dyerw Diho | Errsıreuukovga TeözewL 
10 wı aa Helm. Errei za dE Tı nddmı Dil, eoımoarw || va 

zcori yav avra Iwrngig | zai Ehevdiga Eorw underi under 
rosjaovoa. ei ÖE Tıg Epareroıro Swen glog Erri zaradovkioumı, 
zUgiog 2orw 6 ragarıyavr ovkEw nal 6 Beßauweng | Beßarov 
rapeyerw Tor FEuL Tav War. udprugoı' OL TE lapeig Toü 

’Arölkuvog | Acıadas zai Ninöorgarog. 

C.-B. Z. 3 ovvrevpeoreöovrrav. — 5 Borav, auch 2212 Ethnikon. Als 
Name 2195 gebraucht. — Pıuw ist gewiss die Frau des Freilassers, 
— 10 ra »ori yäy nävra wie 2100, 15; 2150, 9. — 13 nach rz fehlt xai, 
vgl. 2150, 15. — Feminine Namen auf -ıs werden verschieden flektiert: 
-is, -dog, -Wa und -ıs, -ıdos, -ıw (z. B. in No, 1839), aber auch -is, -105, 
-v, wie oben (vgl. 1697 u. 2031). Soll man dies durch die Betonung 
Zwornois und Zwrnois zum Ausdruck bringen? — Z. I fehlt der Monat, 


Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 50—1). 
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2152 Pomtow (4): C.-B. 78. 


” 

Aoyovrog Dıhovinov, Bovkevorewv Evxrlsida, Ilareovos, 
Iaywos, FIroarwvog, arıe&dovro Tıuösevos | “al IIgoferia, 

’ % ben C wm > _ m f - ) 4 

Ovvevdoxtorrog xai Tov viod aur@v | Kooiuov, rwı Arcohluvı 

- 1! , - T > # > ’ x 
tor IlvHioı owuara yuvaızzia | eis Övöouara Ayoodıoia nei 
> - > x % 
Oynoipogov, Tıuäag | apyvgiov uvav reevre, nal Tav Tıuav 
> 7 - % m 
arreyovrı sraloav. Beheuwrng Kara Tovg vöuovg rag ze0luog * 
Kl£ov | Kleodauov, vascg Erriorevoav rwı Ye av wvar | 


x [4 
Ageodioia ai ’Oynoipogor, &p wire Ehevdkgas Elyer || nei 


aveparırovg cov reavra Biov. ei dE Tıg &parrrorto drei | vara- 
dovkouce, BEdaıov srageyerwoav tor Fedı Tav wvar | of re 
arrodöusroı nal 6 Beßaıwrig. Öuoiwg ÖL xai 6 zraga rugav 
xvgrog Zar ovkluv wg Lhevdlgag. ucgrugor‘ 6 Te | iageug 
toü Arcöhluwog ’Eupevidag‘ Zarvgos, Dikwv, [Agouo])- 
aheildag. 


Den Namen Köo:-uo-s (4) hat man mit Kocı-s 1816, 7 zusammenzu- 


halten. Vgl. Kdoo»v, Akarnanier, Kabbadias Fouilles d’Epid. 244, 17. — 
13 z5 ohne folgendes xal, vgl. 2150, 15. — Z. 1 fehlt der Monat. 





ai 


10 


20 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 10050). 





2153 Pomtow (5): C.-B. 53. 


"Agxoveog Khsvdaduov too ITohungareog umvög ’Erdvo|wor- 
7 nn > 
zeorciov, Erci roiode arztdoro Koarw Nixodauov zoı | Arok- 
pr En er ? ” . 
kurı ıwı TMvdiwı oWua yuvanıciov aı ovoua Xgvonis | TO 
Ed &) ha % 
yevog Evdoyern, TIuäg apyvplov uvav TEICaEWv, Kai || rav Tıuav 
&yesı raoav, ads Erriorevoe Ngvonis rar Orav rwı Yewı, 
T x 
&p wıre Ehevdiga eluev rail Avägarırog | arıö sravıww rov 
euvıa xo6vov, zroovoav 6 aa Hehmı | nei arcorgkyovoav ols 
, x x x # m ’ c # 
za Helmı. Beßaıwıng zara Toüg | vouovg rag zrokog‘ Ayiwv 
K)eodauov. ei de Tıg Arrrorto | Xogvonidog Erri naradovkuouwı, 
- u b] 
Beßaıov rrapeyovrwv | rwı Hewı Tav War & TE arcodoueve 
€ ‘ « 4 £ 
Koarw xai 0 Bepaı Wen Aylov. ei de um zrageyow BEßaıov 
- % % - 
to Hedı, rroa\rrgayarıuoı Eovrwv xara Tov vOuov Tüg 7rö- 
Aılos. Ouoimg de nal 04 sraparuyyavovreg aUgıoı Lövrwr | ovAE- 
hr c > ’ vom Iie 4 x.» 
ovseg Xgvorida wg Ehevdegav Eovcav alauıloı Eovregs za avı- 
x < - 
eodıroı rraoag Öirag Hai Lapiag. uaglevges* 0 legeüg Tod 
Arcchlwvog "Aoywv al 6 veunöloog Merng zai 6 ügyum 
< - pen 
Ayiav Jlokvakeivov, iIdıorar “Ayilov Kievdauov, Zevkag 
’ € >» ı% % x h - # a 
Baßülov. a Wva sraga Tov Heov || Ev vaw. rrapgausırarın de- 
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Xgvorig rraga Koaro Fug va Lumı | Koarw zeowioa To 

rorıragoouevov rüv. 

Wegen des Construktionswechsels in zowüoavr Z. 7 vgl. 1911, 7; 
2222, 9. — Der Bürge ist als erster Privatzeuge aufgeführt; s. 1922. — 
Z. 12/13 C.-B. (aoal) moaxrıno. — Zu 19/20 vgl. 1705, 17: was hier &r 
va® heisst, bezeichnet dort zaoa Meynta. — Kissd- und Kisv-dauos 
wechseln bei derselben Person (Z. 9, 19); vgl. 2198. 


Zeit.‘ Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140-100). 


2154 Pomtor (6): C.-B. 54. 

Aexovrog Kievdauov voü TIoAvurgareog unvog ’Mailov, Bov- 
hevovrwv ray devrigav &Eapımvor “Aylwvog | vov TTokvakeitov, 
Myaoı3Eov tov Jıodusgov, yoauluarevovrog Khevdauov Toü 

5 Mavria, Erri roiode arıkdo'ro ’Avsipikog, ovvevdorkorrog ai 
tod vioi avlrov Barrov, vor Anohlkwı röı IIvdior op 
yuvarnsilov aı Dvoua’Asıwaig 10 yevos Takarıooav, reyvirw, 
xai | 70» viov avräg Arcollödwgor, agyvgiov uva» Oro, Kal | 
zav Tiuav Eye 7racav, was Erriorevos "Asıypyalsg ai 

10 Arcolodwgog zw Yewı rav wwar, dp wire Ehevdägovs eluer | 
nal dvegarroug Arco mravsuy ToV reavra xgovov, reorkovivag 
6 va Helwrrı zai Aarrorgkyovrag olg na Hehlwmvrı. Belßaıwrne 
xara toüg vöuovg räg zeöluog‘ ”Aaußog “Aßgonayov. | et dE 
15 zıg Arrroıo Admwaidog 7 Arcolkodwgov Erri naradovkaloue, 
Bößaıov rrageyorıwv wor Yedı ray war 6 Te arcoödluevog 
"Arcigıhog zal 6 Beßauwenp "Adaußog. ei de un ragkyoır | 
Beßaıov roı Yenı Tav wvav, roaxtıuoı Eövıwv ara Tor | 
vouoy rag reökıog. Öuoiwg dE Kal 0 rragaruygavovreg | vugıor 
20 2övrwv auklovres Adıpalda xai ’Arco)hödwgor || ds &LevHEgovg 
Zovrag olawıoı Eövreg | rail avvrodınoı sravag dixag Hai 
Canilag. udprvgor * toi iegeig vov “Anoklwvog Agouo'nkeidag, 
Apyov al 6 vewrögog Meyng ai ol Ggxorlees “Aylor, 
25 Movaoi$eog, Kieidauos xai idıworaı ’AIaul3og Aßgouaxov, 
Kisidauog TToAvngareog, Aauwv | Zevoorgarov, Einkeidag 
Kallımog, Tıuorgıros, | SauoosEvng, Saldahos. 
2.7 Taläarıooa ungewöhnliche Femininform. Wegen rsyrinzs s. 2177, 7. 

— Unter den Privatzeugen steht zuerst der Bürge, dann der äogor dnaw°. 

— 7 u.9 Adıpails, 14 u. 15 'Adnvals, vgl. 2110 ‘Hoauis, 2124 "Hoais. 
Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140-100). 


2155 Pomtow (7): ders. Jhrb. 35, 622. C.-B. 76. 
"Agyovrog HJrodwgov, PBovksvorewv var devriguv &fajunvor 
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Zwrvkov (tav) tod Iworgarov, Kallıdauov Tod | Augpıored- 
tov, yoauuarevovrog dE Bovkas Dıikorixov ou | Meredauov, 
5 Grredoro WDılovınog Mevsdauov, Gwvvevdoludorrog ai Tou 
viouv Mevedauov, twı Arsohkwvı vor TvFilwe owua avdgeior 
or dvoua Aıovvoodwgog TO yevog | Figov, Tuuäg Geyvglov 
uvay zeevre, Kal Tav Tıuav &yeı sraloav, wadug Ereiorevoe 
Arovvoödwgog rwı Fecı zav war, | Ep wire Lleudegov eiuev 
10 zai av&parırov Grro rravıwv Tv || zrarıa xo[(ö)]vor, zeor- 
oürra 6 na Hehm xai Arcorgeyovra ois na | Hein. Bedauwene 
zara zov vouov rag srohıog‘ Kae» “Hovog. | ei dE rıg Eya- 
zerorco Arovvoodugov Erei naradovkıaumı, BE Faıov rrageyorrwv 
or Heu Tav wvav 6 Te Grodouevog va | 6 Befauweng. 
15 Ouolwg dE “al ol sragaruyyavorres Kugıoı Eovrow || avAfovreg 

Arovvoodwgov wg EheiFegov dyra alduıoı Ovreg | zai avvred- 

dinoı ravag Ölnag vai Lauiag. uaprugoı‘ 08 depeig ou | 

"Areöhhwvog Tlargkas nu “Aylwv zal ol Gpxovreg Iwrukog, | 

Kolkidauog zai iöıwrar Kikwv JauooHEveog, Nixiag Killw- 

vos, Akxerag. 

Z. 1. „Der Monat ist wohl durch Nachlässigkeit des Schreibers aus- 
gefallen“. Pomtow. — 2 C.-B. ohne (rav), was, wie Pomtow angiebt, 
der Steinmetz selbst zu tilgen suchte. — 4/5 Ü.-B. ovvevdoxdlorros. — 
9 C.-B. &p' & re ohne Jota. — 10 Stein XPQNON, Pomtow xols]ror, 
C.-B. xoövor. — 10 und 11 C.-B. Hein. — 13 C.-B. rüı des. — 14 in 
zagarvyxüvorres ist y über der Zeile nachgetragen. — 14 Schluss C.-B. 
&övro. — Z. 17/18 fehlt der 3. Buleut, weil er der Freilasser ist. 


Zeit. Priesterschaft XI (etwa 100 vor Chr.). 





2156 Pomtow (8): ders. Jhrb. 85, 533. C.-B. 103. 

"Aeyovrog Alanida vou Eirheida unmvög TTorrgorciov, Pov- 
hevovewv Jıodwgov rouv Dıkovelzov, Adaviwvog rov Kisoe- 
vida, Dikwv Irgaruwog are doro vo ’Anchlwvı oO Ilvdiw 
de Üevdegia owWuara oig Övöuera Nröpavos, | Evrksidag, 
Krrjua, Mooyxıov, reıuäg Fraotov agyvgiov wär rgıöv, wat | 

5 av Teıuav arceyeı seüoav. Beßaıwriges vark rovg vöuorg Tag 
zeöhrlog" OEEevog Dikarrukov 6 ai Bapekov, Atwv Zevo- 
pavrov, WOTE umFelvi zrohijneıv avroüg zara umPeva Tgözov, 
aA eluev avroüg Ehevdigovg | xai Averapoug 109 ara 
xo0vov dreo zrarrıv, vaswg Lrriorevoav | tw YEw rav wraw 

10 Sröpavog nal Eiaheidag vei Krnua zai Mooxıov. ei dE || zıs 
&yareroro drei naradovkıoud Tav zreoyeygauulvov, BERaıov 
seagsxivrw ro YeW raw wrav Erd Lhevdegia ol re Befauwri)- 
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ges rail alllog 6 ragarıyov LEovoiav Eywv Ev EAevdepiav 
ayageiodaı. rragaueılvarmoav de Sröpavog ai Evakeidag 
zci Kryua #ai Mooyıov Dikavı zai | Evaufgeı, ra Dikovog 
15 yırarkl, zeavra row väg Diktwwog xai Evayegıog || mäg xg0vor, 
ÜrrngereovTeg xal zroLoivreg scav TO Övvarov ai Ertıra0oo- 
evov vreo Dikevog zai Evaudgiog. ei de un zragaueivarer 7) 
un | reıdagy£oroav, ESovoiav &yerooav Dikwv zai Evaneoız 
Ercıreiueovees | Tu (N reıdagyeorrwv Hal uaoreıyouvreg 
uai duögvres wa Eywodoürizeg vav egyaoiav rov en zragane- 
20 vovrog. Xweig zroa@siog torwoar I dE Ta srpoyeygaueve oonara 
00 rov relevräv Dikuva nai Evanegiv, alwokehvutva tüg 
sragauoväg zeg6 Auegav reraxovra. To Avriygapov &r£dn rag | 
Wväg Ev va Ödauooıa yoeduuara, uagrugeg‘ Ol TE legeig ToU 
"Anöhluvos hööwgog | DiAoveizov, TToA&uapyog Aauwwvog ' 
"Agıoroxk£as WDıkoveizov, Alanidag | Evrheida, Nixavoug 
25 Avoıuayov, Jroöwgog ’Ogkora, Avoiuayog Nıixavogog, Zeri[a]- 
yogas “Adgouayov, IIg6ö$vuog “Hoarksida. 
Genaue Nachbildung der Inschrift bei Pomtow a. a. 0, 
Derselbe Freilasser in 2328. 


2.3 P. ö (zweimal), /Tudio und #lsvdeola, C.-B. viermal Jota zuge- 
fügt. — 6 P. Oe(d)&evos, Philol. 54, 235, Anm. 41 Oeu&evos, (.-B. O&Eevos. 


— 9P. ro Deo, C.-B. röı dedı. — 10 P. xzaradovkıoud, C.-B. "usı. — 
C.-B. geben ß£ßaıo» als Zeilenwende statt Bößaıor za. — 12 P. 
Deo, Eisvdegla, C.-B. haben 3mal Jota zugesetzt. — 12 P. &» 23°, C.-B. 


en’ 8°. — 14 P. rä, C.-B.räı. — 15 P. lwäs, (.-B. los. — 18 P. rälu) 
un neıdapzeöovrwr, Ü.-B.zölv) un neıdapysorra. — 20 Ü.-B. d£ weggelassen. 


21 C.-B. setzen nach wapauoräs Interpunktion. — 22 C.-B. önudom. — 
24 C.-B. Zevalydoas. 

Bemerkenswert, dass der Priester der 1. Buleut zugleich ist. — Die 
Betonung Krmua (Z. 4) erweist 2157, 4. — Die Form @e-Lsvos (Z. 6) 


habe ich belassen, weil beide Abschriften darauf weisen, vgl. über solche 
Formen Vf. St. I, 134. Sonst ist xara viodeolav zwischen die 2 Genitive 
gesetzt, vgl. z. B. 2219, 5/6. — 8 Statt avr-&p-arros hier (und 2157, 5) 
av-Er-ap-og, vgl. den und apaw, dpaooo. — Zur Flexion von Edausoıs 
vgl. 2031, 2317. — 14/15 Schon vor dem Tode der Freilasser erhalten 
sie die Freiheit nach 2157. — Mit duöevres Z. 18 vgl. 2216 duöstoa u. 2171. 
— Zu dy-modoürres (Z. 18) vgl. &ydıdakarn 1878, 17. — Statt der ge- 
wöhnlichen Formel beim Verbote des Verkaufs (vgl. z. B. 2163, 27) hier 
Z. 19/20 ein ganzer Satz. Wegen, der Frist von 1 Monate (Z. 21) =. 
2157, 2 xal unvös Auallov. — 22 Das Stadtarchiv erwähnt auch 2322, 18. 
Nach zz fehlt xai, s. 2150, 15; 2151, 13. — 22 Die Namensform Agıoro- 
»ifas auch 2223, 6; s. ferner 2115, 2. — Der 2. Privatzeuge ist der doy. 
exav®. Vgl. 2157, 8. 
Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 
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2157 Pomtow (9): C.-B. 105. 

Eri df üpyovıog Zevayoga rov “Aßgouayov | ei umwög 
Auakiov, arekvoe Dikwy Stoaruvog | xai Evauegıg Tlgoora- 
zyoov Irepavov, EvrAeidav, Krruav, Möoxıov räg zragayoväs, 


er w y % > 
5 ware Adlra zcav anrobg Eheudigoug eluev Hal Averrapong | 


>» x ’ ’ ) « - - ) # [2 
arıo rravıwy. uagruges’ ol Te legeis ou Arcollawos | Aıo- 
öwgos Dıhovirov, TTok£uagyos Sauwvog zai Ldrrar Nixavwmg 
Avoıuayov, Zevayöpas “Aßgoudyov, Melıooiow Aıuovvolov. 

Die Urkunde ist ein Nachtrag zu No. 2156; daher ds im Anfange, 


vgl. 2220. — Der Monatsname mit xai angefügt wie 1816, 1; 1927, 2; 
1928, 3. — Wegen ävenägovs s. 2156, 8. — Der 2. Privatzeuge ist der 
dpy. nor. Vgl. 2156, 28 und 2185, 21. 


Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 


2158 Pomtow (10): ders. Jhrb. 35, 525. C.-B. 9. 


"Aoyovrog Eirhsida unwog | Jaudapogiov, BovAsvörrwv 'Eod- 
twvog, Baßvkov, Zwrukov, arık\doro ’Avßocoıov roı Arcohlowı 


- - % ” 
5 zw | Ilvdiwı owuara Övo, Ev wer | yıramneiov, &v de ar- 


10 


‘ 


ts 
© 


1) 
or 


30 


dgeiov, | olg lvöuara Iwoivixog xai | Iliorıg, rıuäg deyvolov 
uvav Ödfina, zei av Tuuav Eye (....) zeaoav,. | Beßauwrne 
x \ ns # [4 [4 >» > 
xar« roug vöuovg | rag reolıog* TTol£uapyog Aauwwvos, | Ep 
? x . 
wre eluev LLevdigovg nal Avepasırovg arro redrımv Tov | 
zravra Blov. rragauıraımoav dE ArlBgooio Iwalvirog xal 
TIiorıs Eos aa | In zrowoürreg 1 Errıracoouevor zrav. | ei de 
um zrotoıoar, EEovolav &xdrw | ’Avßgocıov Errırıu£ovoa re[ö]rew, 
T , N x > , > , ni 
or za Helm | reAav un srwllovoa. ei de Tı avdeWzeırov yEroıro 
> # »” “ # ’ y ’ 
seegi Avß(g)coror, Eorwoar ra zroolyeygaulu)eva owuera EAev- 
Hega nal um|Feri zeodnxovra. ei dE vıg Epareroıro Iworwrixov 
n Iliorıog Ent zaradovlıou®, | Peßaıov rrapeyorıw ro He 
av wlvav & re Arcodoueva zai 6 Beßauwene. | Ouolwg dE nal 
6 rragarıyWv uugiog | 2orw ovl&wy Iwoivixov zai Ili\orıv 
>» hl ! Yan? ” % > ’ , ’ 
err Elevdepla alauıog (iv | xai arvsrodınog zeacag dinag 
xai | Cauias. uagrugoı * ot legeis Nıröorgarog, Zerörgırog | 
rail Idıoraı Ki£wr, Nirias, Ayun\revos. 
Genaue Nachbildung des Textes bei Pomtow S. 525. 
2.8 das s von /Tioris steht über der Zeile, so auch Z. 11 oA von 


Jloltuaoyos, 18 ov von Arßodoor, 19 d& nach el, 32 diw von ldiöra. — 
Z. 12 P. dp‘ öre, C.-B. do’ ürre, 14/15 P. Ar ßooolo, C.-B. Polwı; 16 
P. ia, C.-B. Zi; 17 P. aotowar, Ü.-B. aoowar; 18 P. rolöro & xa 
Dein, C.-B. rooamı dir sa Öl; 2% P. in Majuskel ANBOZION, in 
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Minuskel ’Arßodawv, C.-B. ebenso; 20/21 P. zoo ysyoau(u)era, C.-B. "yoau- 
uva; 23 P. zaradovlouö, C.-B. "oucı; 24 P. ı@ deö, C.-B. röı dein; 
27/28 P. Mio, C.-B. ITiour; 28 P. ölevdeoia, C.-B. Polar: iüra 7g00- 
yeyo. also Ilmal v. C.-B. gegen die Überlieferung hinzugesetzt. — Z. 9 
wurde wohl die Dittographie (ge) getilgt. — Das Verbot des Ver- 
kaufs wie 2186, 22. — Die ggr. Form Anunroios (Z. 32), wie so oft, 
2181, 24 u. 0. 

Zeit. Priesterschaft XVII (in der Zeit von 50—1). S. Pomtow, 
Jhrb. a. a. O. 


2159 Pomtow (11): C.-B. 68. 

”Aeyovrog ’Areıcida umvög Oevberiov, Povkevoviwv Tan 
devriloav EEdumvov Avakardgida, Nıxagerov, Yoauuarevorrog 
de Kallkiawvog, drei roiods dredoro Zevig Mevsorgarov, 
owvevdoxzlovrog de ai ro avdgög aurag Kalkeida Tov 

5 Einleida ai zwv viov auräg Evxhsida, Mevsorgarov, Toı 
Aröhlewı tor IIvdiwı oöua avdgeiiov wı Ovoua Iwaırereog 
To yivog olxoyevi, Tıuäg dpyuglov uväv | Orr, nal rau ruua 
!ysı zrüoav, wagıug Lreiorevge Iviornrreog Toı | Yecı Tav 
ovav, &p wire eluev 2heidegog nal Aröparerog. Beßaulweng * 
EvrAsidas Kakkeida. ei de Tıg üntormo Erri naradovkıoumı | 

10 Zwoilsszeov, BEßaıov sragsyern tor Fewı vav Uvav & Te arro- 
dousiva Eevig xai 6 Beßaıwrng Einkeidag. xugıos dE Eorw Ö 
sragalruge)v ovldww Susorserrov eg 2hsuFegov Eövra alanuog 
2ov zal ayurrodı7205 zracag Öinag xai Laulag. rapausırarw 
de | Zworrereog age Zevida nai Kahkeidav ueygı ov a 

15 Lövrı zwolov TO rorıraoodusvov zrav TO Övvarov aveyulitag. 
ei dE un | or N un rragauevnı sragk Zevida nal Kalkei- 
dav xacs yeygazerar, | xUgıoı Eovrwv Erririu£ovreg TOOTEDL 
ol) za IEhwrrı, vai ühhos | 6v va neheiwrrı Zevig nal Kak- 
heidag rUgıog Eorw Ererriuswv | eher um rewitovreg. uagrvgor 

20 6 iegeüg ro "Arcöhlwwvog |” AIaußos Aßooudyov ai 6 vew- 
x0g05 ’Arsıoldag anal 6 Golywv Neinageros‘ Acıadag, Tagav- 
rivoc, Qeukvroc. 

Die Freilasserin ist dieselbe wie die in 2018. Ihr Sohn ist Bürge. 

— Z. 15/16 habe ich in der zpöraoıs (xa) nicht eingesetzt, weil auch 

anderwärts &Ö + conj. mit 8 + opt. wechselt (2019, 11; 2216, 18; 2205, 9). 

— Z.17 geben (.-B. roonwı 6 xa Öelovrı. Das ist unmöglich. Üblich 

ist & xa. Wahrscheinlich steht auf dem Steine Ol, und C©.-B. übersahen 

die Hasta des Jota. Vgl. 2019, 12 ol xa Bein rooawı.. — Zum Verbote 

des Verkaufs (Z. 19) s. 2186, 22. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 
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2160 Pomtow (12): C.-B. 75. 


Aoyovrog Aylwvog unvög Bovseriov, arredoro "Apyav | 
Kalkia vor Anollomı vor HvIiwı ooua avdgeior | zrauda- 
g1ov wı Övoua Niraoißovkog, avvevdon£orrog | zei ro vioo 
avrod Auodwgov, Tıuag Agyugiov uw dvo || va Turuvalov, 
ai av rıuav Eye zracav. rragausıvalıw de Nıxaoifovkog 
ragd Agguva em reia, dovkeulwv Kadıg ai Ö8. üua de na 
dıieselsdmı 6 xeövos ö yelyganuevos, eAeudepog Eorw Nixant- 
Bovkos aa &rdpareros, row 6 na Hlnı ai Greorgegum 

10 olg za Felnı. ei dE rıg &pazroıro NixaoıBoviov Erri Kalra- 

dovAouwt, #rgıos Eorw 6 sragaruyev | avllwv, kai 6 Bedauw- 
ne Befuodrw ıoı Heide. | Kpyeı ToU yodvov row reuwv &rewv 
6 un» Boal$oios 6 ri rag Aylwvog agyäs. Befaweng 
15 Nıxölsrgaros Evdwgov. uagrugoı * "Agaußos “Aßgoualgov zul 
oi ügyovres Tiuorkig Opaoda, Zevav ’Agı\oroßobkov, Idısrar 
Zivoav Zevorgirov, Kiew Aılovvolov, Meyagras, “Ayiwv 
’Exeyühov, 'Areıoldas, | Ieisiorgaros. 
2.7 h. «ai ös „auch so schon‘ (sc. &dovlsve), wie 1832, 11 (s. zu 
der Stelle S. 287). — Wenn wir an Verbindungen wie äua mit Particip, 
\ äua 9 mit Infinitiv denken, wird die conjunktionelle Verwendung in 
äua-za mit Conj. (Z. 7) klar. Damit parallel steht 1843, 18 &xei öf xa 
dirfeidn. — Z. 13. Solche Fristbestimmungen für die Paramona begegnen 
öfters, z. B. 1696, 11; wie hier, der nächste Erste des Monats 1843, 15. 


— Der Bürge ist der eine Archont. — Nur ein Priester ist genannt, weil 
der andere der Freilasser ist (so auch 2163). Ähnlich 2155. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


or 





2161 Pomtow (13): C.-B. 74. 


"Aexovrog Ayiovog umvög Ilorrgosciov roö devr£gov, Bov- 
hevorıwv av | segurav FEaumvov Zevwvog, Niroorgaror, 
yoauuarelovrog dE Tıuorke og voü Opaoea, arc&doro Mavrias 
Kieodauov, Ovvevdoreirraw al | ruw viov avrov Agouayor, 
Kleodauov, roı Anokkomı odua yuvarzellov olnoyereg du 
ovoua Zwzreige, TIuüg doyvglov urar t|eooagw|, “ui var 
tıucv &ysı racav, Kadng Erriorevoe Zwrrige vav |uvar]| ou 
HEcı, wore Ehevdegav Eelusv TOVY zeavıa yoövor. EL ÖE TS 
&yareroıro | Zwreigag Eri varadovkıaucı, zUgiog Erw © 
ragarııyew aukkum cıg | 2Aeudegav Lovour Kai av&parırov ov 
ravıa xoovor. SEdeuwrnjges ara Toüg vououg Tag zrökuog 
“ABeöuaxog Meavria, Kieo|dauos] Maria. uagrvgor ‘ "Aytov 


x 


—_ 


IK 
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Agıoriwvog, Acıcdas, Aaumw ’Al....|, Fauwv Hıo- 
voiov, 'Egaruw, Xonoruog, ’AltSav[ögos, Agıloriwv Tloke- 
uaeyov, Baßvkos Zuvia. 

Die Söhne des Freilassers übernehmen die Bürgschaft. — Z. 11/12. 
Pomtow giebt Jhrb. 35, 527 Anm. 16 die Lücke so: Aduw» A|....2 und 
lässt die Ergänzung offen; denn es bleibe ungewiss, ob ’A[yadwvo]s oder 
Alvöoousveo] — was zu lang ist — oder wie sonst zu ergänzen sei. 
C.-B. A[yadwro]s. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140 —100). 


2162 Pomtow (14): C.-B. 62. 
"Aoyovros 'Yßeia Tai Zevwvog umvög TTorrgo'sciov, PBov- 
Aevorewv av zeowrav tEaumvovr "Hoalahsida zou Kalkkia, 
Zevamirov rov Iworvixov, | youuuarevorrog ÖE Kalkıngareog 
5 zod Huolöwgov, Erri Toiode arctdoro ’Ayayıv Evdgyov rar 
Anöklowı cr TMvdioı oöua avdgn|ov cı dvoua Aweiwv tü 
yevog Evdoyern, teıluüg apyvgiov uvav rerragwv nal Nuruvalor, 
10 | xai zav rıuav !yeı reüoav, zasog Errioreuloe Awupiwv rau 
Hecı av wvar. PBeßuwrngeg | zark öv vouov räg mrökuog‘ 
‚Avcıyevns Juolöwgov, Kil£wv Aovuolov. aaroüg Erriorevoe | 
Awgiw tor Yecı av evar, &p were 2heudegng | eiuev zul 
15 dv&parıros drro reavewv Tov ravca Bor, || eoıdow 6 na Hklıı 
xal drrorgkgwv olg na Behmı. | Ei dE Tıg Anromo dıri Kara- 
dovioucı Jwpiwivog, PEdaıov zrapexovrwy rw Hewı Tav 
vi 6 | Te drrodöuevog ’Ayaduv al oi Befauwrnges "Avrı)- 
20 yerng Awodogov, Ki&wv Jıovvolov. ei dE um || zeagegoıv ve 
Yedı Tav Wvar, zeodarınoı | Eövyrwy zara Tev »0u0ov Täg 
eöhrog. Öuoiwg dE ai | 01 sragarvygavovres xUgıoı Lbvrwv 
ovh£ovreg | Awglava cs Eheidegov Eivra Alauıoı Lövreg | 01 
25 ovl£ovres Aal avvreodızoı reaoag Ölzag rail Laluiag. udervgor‘ 
toi iegeig vov „Arcöllwvog "Agywr | Kalkıa, "A $außos Aßoo- 
uayov nal ot agyovres | "Hoaxkeidag Kakkla, Zevaiverog Nw- 
owirov, | Kakkızgaryg AJrodwgov zai idıoraı Tiuorgırog | 
30 EvuAeida, Dıikıoriwv "Avdgwvog, Xdgng IIaoiwvog, || Kakkı- 
orgaros Adariwvog. 
Wegen ävröpjor Z. 6 vgl. 1785, 4; 2250, 6; wegen rerrdiowr Z. 8 vgl. 
2164, 8. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


ann 


2168 Pomtow (15): C.-B. 28. 
"Aexovros Jauooıgarov unwos 'Erdvorrorrgo io, Bovkevör- 
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- c 
rev av devrigav EEdunvovr Adaußov | rouv Aßeouayov, 
Thavrov ro Zeviwvos, ygauuarevovivog dE Zwälvov, drei voiode 
> >’ ’ - - 
5 arckdoro 'Avdgovınog Boırida | vaı Arcöhluvı rar Toon 
Eu — T - 
ooua yuvarzeiov aı Ovoua Evratia vo yevog Mary, aeyv- 
giov uvav TeLwv, xal Tov viöv avrag Ilapvaoıov TO yevog 
olnoyeri), ruuäg &gyvglov uvev | Övo, »ai av Tuuav &yeı 
aoan, „rad ug Erxiorevoe Evrakia | xai Hagvaoıos Tot Yewı 
10 av eva, &p Were Ehzüdegoı elluer xal aväpareroı amd 7Eav- 
wy röv sravra Piov, | zroıdovres 6 za FHehwrrı Hai drrorgk- 
T ei , x x x ! - 
yovrss oig za | Yehworı, Pedaıweng ara Tov vouov rüg 
# # Be 4 , # c , % 
seolaog* Mevng | IIlıloıorgarov. ei dE vis amroıo drri vara- 
ö 1 - Ei ‚ a I ‚ ‚ r - 
ovlıouwı Evlrafiag 7 ITagvacıov, Ptßarov zrageyorıww Tot 
- I > x “ > [4 > , x c Fi 
15 Hewı Tav war 0 Te amrodousvog Avdoorızog xal 6 Beduuw- 
% > dE ° # #; - € 2 % > ’ 
ne Meng. | ei de un magexoıv Beßaıov or Yewı Tav wvar, 
rgaarıuoı | Ebyrwv Aare TovV vouov Tag reohtog. Ouolwg de 
’ 
za 08 sea garuyyavovreg AUgı0ı Lövrwv ovktovreg Evrakiav 
% # € ’ f 7», Dur 4 [4 % 
xai | Ilagvaoıov wg Elevdtgovs Eovrag alauıoı Eovres Aal 
20 inılödınoı zeivas Ölnag nal Cauiag. sragausıvary ÖE zraga 
> 7 “- 
‚Avdgolvıxov Evrasia «ai TMagvaoıog üygı ov na Cum ’Av- 
Ei ’ 2 
doorıxog rorleovres TO zrorırauoouevov zrüv ıö Övvarov avey- 
aantun. ) zragauevorv zraga Avdgovırov 
. x ‚ ’ > er - x ’ # ”_ > 
asus | yeygarıraı EvraSıa za TTagvacıos, KUgıog Eorw Av- 
x > 
25 ögarilixos nal ahhos Ürr£g „Avögövınov 0» za ’Avögovınog XE- 
N , Tr 
hevlonı Errıruukovreg Evrakiav ai ITagvaoıov reorwı wı %@ 
atlroi Hehwvrı, zehn un rrwh£ovueg. nagrugoi “ ö 1egEÜGg rov 
Arcöhlusvog IIgastug zai 01 ügyovres "Adaußos, Thavxog, | 
Zusevog rei Idıorar Evaheidag Kaklsida, Meyns, Tıuörgıl- 
# 3 ’ 
30 cos, Joöuwv, Avrigıkog. 


Z. 27 ist nur ein Priester Zeuge; das hat hier darin seinen Grund, 





dass der andre Freilasser ist (so auch 2160, 2242). — Das Verbot des 
Verkaufs (Z. 27) auch 2140, a 2186, 2 u.o. — Z. 4 fehlt ww 


Eyspikov nach Zwfdvov, s. 1938, 
Zeit, Priesterschaft VI en 160-140). 


2164 Pomtow (16): C-B. 28. 
Agxovrog Ilarota unvog Ihaiov, ar&doro Tevvaiog “Hlea- 
xwvog rw „Arcokkamı guua yuraıneiov u Hroa Ogauoa, | 
Tıuüg Gpyugiov uvav rerragwv, zal vav Tıuav Eye zuaoan, | 
5 nadg Erriorevoe Opürooa rav var or Hewi, WgTE Lhev- 
, y x ’ # > n E n #| 
Hoa eluev rov zeavıa xoovor,. ei ÖE dis Arroıo Ogauovas, 
xugeor Zorrwv 6 1e swagevrvgwWv Ovl&uw ug Ehzvdliga» Eodoar 
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nal Gaveparrıov röv zıavıa Plov. Aeßuıwräges | rark rovg 

vouovg rag rebhog‘ Mavriag Dıikarrwiov, Tıluorkyg Ilo- 
10 Avwvog. uderugor* toi tegeis rov Arcöllwlvos ’Auvvras, ’Av- 

doörınog* Meyns, Aiwv "AltEawog, | Avrıyaons ’Alagarov. 

C.-B. Z.2 Opaloa, 5 Ooalooa (so auch 2186, 7). Derselbe Eigenname 
z. B. 1694. — 3 rerräpov, vgl. z. B. 1686, 6; 1795, 3; 1796, 2; 1878, 11; 
2162, 8; 2175, 10: 2182, 8; 2188, 7; 2187, 7; 2218, 6; 2214, 7; 2215, 6. 
— 2.6/7 zeigt ö re, dass etwas fehlt, etwa xai ö dnoöduerog xal ol Be- 
Bawwräjoes; vgl. 21560, 15. — Nach den Priestern ist Z. 10 der Nakoros 
genannt, und dann 2 Privatzeugen. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 


2165 Pomtow (17): C.-B. 48. 








"Aexovrog Aduwwog unvög JTorrgosciov, Bovkev/öorrwv Tav 
zrousrav &5aumvov Baßihov rov Alarida, | Kiiwvog vov Aa- 
uoos#Eveog, reauuarevorcog Jiavos | zov ’Erriad£veog, 12771 
roiode arıedovro Ayvras xal "Avrı yeridag nei ‚Ninoorgurog 
or Arcöhkawı vor TMvdwı sone Gvögeior wı Dvoua Dihc- 
tag To y&vos Mausdöva, rıluüg aoyvgiov uvav Öexa, Kal rar 
Tıuav Eyovrı räoer, | nass Erriorevoe Dilwrag roı Yecı 
Tav (vw, ag Cure ‚Ehevdegos eiuev Hal Gvägarerog arco 
10 sedyrav | 20v ravra Biov, seoıdwv 6 nu Yelzı xal arcorgkywv 
oig | aa Helm. Beßauwrng Kara cov vouov Täg söhos * Ta- 
gavizivog Myaoıdlov. ei dE Tıg ünromo Dikcira drei vara- 
dovjkısouoı, BEßarov zragegovrwv ro Her ray evav of re | 

15 dreodöuero. "Auvvrag zei Avuyevidas „ai Ninoorgalvog «ai 
ö Beßauweng Tagavrivos. ei de u wagegoıv Beau |ov To 
Yevı Tav var, zrgdrrınoı EorrwWv ward Tov vönor | Tag 
ze0hıos. Öuoiwg dE wai oi wagauvyy&vorteg zUgeoı 2ov zwv 
ovlkovreg Dıkurav Er’ Ehevdegiaı wg Eheudegor | Zovra 

20 aLapıoı Eövreg ol suhtovres nal Avvzrödızoı zragag || Ölreg 
Hai Saniag. uagrv g0L Toi iegeig rot "Anöhkuvos Apouo)- 
uheidas, "Agywv ai 01 Gpyovreg Baßukog, Kit, JIiwv xai 
idılöraı IIga&o, Dikwov Dikaygov, Aduwv Eevwvog, Kliei)- 
dauog Hokvxgareog, JIokvriuidag Mekooiwvog, Acuov | 

25 Jeäwvda, Tiuorgauyg Evrgareog, T: opyihog, Aylwv IIolkv- 
„heirov, Anıadas, Agreuidwgog, Tiusöagırog, "Ega\orzrscog 
Dikoxgareog. 


a 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140-100). 
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2166 Pomtow (18): C.-B. 56. 

” — ' 

Aoyovrog Zevorgirov unvög Buolov, Bovkevöriswv av devre- 
gay tEaumvor Kieuvog roü Kievdaluov, Kallkızgareog rob 
Arodwgov, youunerevovros Meyapr« rov Mehtaiwvog, Erri 

- - > > # 2 - 
5 roiode arckdoro || IToAvwv Tiuorkkog ro Arohkavı or 

- ’ - = 7 ” I 1er x , Y 
Ilvdiwı ow|ua yuvarxeiov aı ovoua ASiwua TO YEvog 0l%0- 

ns m > - x ’ hd 
yelyn), Tıuag agyvgiov uvav selvre, Kal Tav Tıuav Eyeı | race, 

- nz m 
wadug Erriorevge 'Akloua Tor Hecı vv civav, | &y wre 

h) a! y 1)» # x ’ ‚ 
10 £Asvdiga Eluev za av&pazcerog arıl seavirwv ov mravra lor, 

c x ‚ 

zroı2ovoa 0 na Hlmı zal arrorgkyovlca ols na Felyı. Beßauw- 
170 xara T6v vöuov väg zroluog‘ | Iargwv Opaoka. ei dE Tıg 
@eroıto Asıcsuarog drei naraWdovkıouön, Beßaıov zrapeyorrww 

- - x > u er > ! ’ x € 
zwı YEecdı Tav Wvav | 0 Te arcodousvog IIokvaw zaı 0 Bedarw- 

s [4 y % x ’ z# m - x R) ‘ 

15 ng Ilargwv. ei || dE un rragkyow BEßarov rar Yesı av wrar, 
srgaurıluoı Eovruw ara Tor wöuov rag zeökıog. Ouoiwmg dE 
xai | 01 ragaruyyavorıeg augıoı Lovrww ovk£ovreg | "AStoue 
wg Ehevdigav Lovvav Aldor Lovreg ai | avezrödızoı zeaoag 

20) Örag zul Lapilag. uagrugor* 6 ie geig Tod Ascdhkwvog Agyam 
zai 01 agyovses zal Ibrö\raı Teuorkng TToktwvog, Tinöngıros, 
Swrükog Swlorgarov, Tıuorhng | Ogaoea. 

2.4 Melıwolwvos, derselbe Name desselben Mannes 2225, 6; 2256, 4 mit 

-00-. — Mit Alloua, ’Afıouarog (Z.12) vgl. Kızaua 2156, 4, Ärjuav 2157, 4. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2167 Pomtow (19): ders. Jhrb. 35, 536. C.-B. 87. 
"Aoxovrog Jıovvolov vov | Aoro&fvov unvos Boadolov, alrek- 
hvoe 'Aupia rag rragapovag Süvgogov, kapovca kuvrga &x | 
5 rrokeuiov, Ovvrcapovımv #ai ro» Bovkevrar | Aylovos rot 
10 JIiewos, | Hargwvog ou Agıo'coBovkov, Dikıoriwrog || roü 
Awosk£ovg, Iargwvog vov Icrada zai rov tegkwv ’Euuevida | 
15 xai Awıaöle) zei uaprugew | Hokvrıuid(ae) too AHa)ulor, 
ICT)\i[(o)|wvog vor | Kisavdgov, Daıvea roü Dauvia, | Arcol- 
20 Aodıs[gov] | voü 'Eguolise(z)ov], | Nixwvog rov | Nixaiov. 
Pomtow giebt Majuskel und Minuskel. Es weichen C.-B. ab: Z. 13 
Aardöta) P., Auıada C.-B. — 14 Hoivuui(d)a tod 'Adla)u| P., — ders. 
eorrigiert Philol. 54, 373 Anm. 20 Tolvriuid(a) roö Ad)u —, voll CB. 
— 15 von C.-B. und Pomtow Püwros r. K, gegeben, aber Philol. 54, 372 
hält Pomtow Tiowvos r, K3. für möglich. „Für Tioo» Ki. spricht die 
Continuität des Stemma“ — s. Tafel zu S.372 von Philol.54. — 18 Haok- 
kodwpov P., ölgov]) U.-B. — 19 ’Epaoix/a)ov P., ’Egaolinzov) C.-B., also 
das Ende von Z. 18 und 19 mag jetzt abgeblättert sein. — 20 Nixwros 
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P., Nıxia C.-B. Dass P. Recht hat, beweist 2204, 8. — Vgl. 2168, wozu 
obige Urkunde ein Nachtrag ist, wie No. 1919 zu 1918; 2200 zu 2199. — 
2. 4/5 Über diese Phrase s. 2172. — 10 Atoxkfovs ger. — 21 Nach Nixaiov 
„erscheinen auf dem Abdruck noch Reste eines Namens (etwa ANO...), 
sie sind aber durchaus unsicher‘ Pomtow Philol. 54, 373 Anm. 20. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2168 Pomtow (20): C.-B. 81. Vgl. dazu Pomtow Philol. 54, 220. 
”Aoyovreog Dıkovizov, Bovkevövrwv ITarowvos, Aduwvog, 
Srocewvos, Evu(kid)a, | arredoro Aupia Kakkıdalu)ov vu 
Anöhlewi |) toı TlcHwı Erd Ehevdepiaı oa yuvazeiov 
ai droua Slupogov, Ovvevageoreloccag zul räg uargög Ilag- 
Hvas, Tıuüg ap yvolov uvär reLWv, Kal Tav Tıuav Eye 7rüoav, 
xul$og Erriorevoe Stvpogov zwı Fee Tav var, ?|p were 
Ehevdlga elusv ai avlparerog ano seavıov | vor sravra Blov. 
10 Beßaıwrne ara Tolg vouorg Tag || rzöktos‘ Nixoorgarog 
Eiöwgov. ragauırara | de Zuvpopov Auuiar Fug ra [cn 
ze01000«@ TO | Ereıraogouevor raw. ei ÖE un) con, &fovalar 

?yerw Zreıriudovoa Tosnwı wı va Fehyı. ei dE vi | yevorco 
15 Ardowseıvov srepi Auplav, Ehevdegn || Zorro Zivpogov xai 

aviparırog arro navıwv Tov navra Blov. ei ÖdE Tıg dya- 

zeroito , Zuvpopov Erri zaradovkıoundı, BEdaıov | scagexerw rau 

Yeı av var & ve ao doutva - nal 6 Fedaıwrig. udprvgor‘ 
20 Icrnoog, Apyiag, || Jauwv, ITlargwv, Mevrwg. 

2.1 C.B. ohne Eix(Aiö)a. In Priesterschaft XIV werden immer 
vier Buleuten genannt (vgl. 2144, 2152, 2170, 2171, 2212, 2257), so dass 
das Fehlen von Eöxisida aufiällig wäre. Berichtigt durch Pomtow a. a. 0, 
— 2 C.-B. Kallılaov. — 7 C.-B. Euugpooor und so überall. Nach Pomtow 
2.7 Zivpogov und 80 „meist weiterhin“. Deshalb habe ich von 7 ab Fürgogor 
durchgeführt. — 8 Zrwdeioa eluer oder °oav (e)iuer lässt Pomtow offen, 
— 11 C.-B. {om. — 12 C.-B. aoıjı. Ferner ist, setzt Pomtow hinzu, 
von C.-B. (mit Ausnahme der letzten Zeilen) fast stets das Jota mutum 
adseribiert, während es in Wirklichkeit fehlt. In Bezug darauf habe 
ich den Text von C.-B. belassen. — Z.12 für: si de [xa] un zo. Vgl. 2169, 
15. — 19 Der Name Zörnoos auch 2204, 13. — 20 von (.-B. weggelassen, 
von Pomtow nachgetragen. — Vgl. 2167, wo ein Nachtrag zu dieser Frei- 


lassung steht: auch dort die Namensform Zöirgpogor. — Z. 1 fehlt der 
Monat. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 10050). 


wi 





2169 Pomtow (21): C.-B. 36. 

"Agyovrog Aauoo#Eveos umvös Awudagogiov, Bov'kevörreov 

tav zrocsrav #Saumvov Tıuork£og | vov Ogaola, Dıikauruskov 
Griech. Dial,-Inschriften. II. 55 
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5 


10 


10 


tov Dalvıog, yoauuarevov|zog ’Avakavdglda« rou Alanida, Erei 
roiode aretdoro TTolljuapyog TToAuwvos, ovvevdordorrog zul 
zov viov avltov TToA&uwvos, tor ’Anöklwvı or Tlviwı 
ya Guögeilov zaıdagıov wu öroua Bidus To yEvos olnoyeri), 
Tıuäg aeyvlgiov rev yuuvalom, xal av Tıuay ‚egeı zeugen, 
nasıg Erei\orevoe Bidug To Jeoı zav var, &p were EAeV- 
Iep0G eluev | xal anepanrog ano navıwv Tov navıa Piov, 
row 6 na Hellmı xai arrorgeywv olg na Helnı. Beßuuwene 
xara vov vöuor | rag zrohıos‘ Alov Dikioriwvog. ei dE rıg 
ürrroıo Erri naraldovkıouwı BiYvos, Peßaıov rrapexorıwv 
zw Feı Tüv var ö ve Grrodönevog Hol£uagxos xal ö Be- 
Barweng Io. | ei de um rrageyoıv Beßauov Tot Jet av 
cvav, 7rgenzınoı Eorlram xara vor vouov tag reökıog. Öuolwg 
ÖE Hal 0 rraparuylgavorres nugıoı 2orswv auk£ovres Bidor 
wg Eheudegov | Zövra alauıoı Eövreg nal Avurrddırnoı ragag 
dirag xai | Caulag. uagrugor* Ö legeüg tod „Arcöhhuvog Agywv 
wai 0: äAglyovres Dikairwiog, Tıuoukjg, Avakavdgidag ai 
idıwrar | Mnwödorog, Tıuöngıros, Mevns, Xagiäevog, Iıoi- 
eos, "AlYaußog. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2170 Pomtow (22): C.-B. 79. 

"Aexovros WDıhovixov unvög “Hoarksiov, Bovlevovrw ITa- 
zewvos, Adumvog, Irgaiswvog, Evrklda, arr&dovro Ilaoow Kal 
Adwgog oi Ogkora rar Ascöhkovı car | Hvdiwı seardagıov 
T ” > » 7 3 ’ - ) ’ - 
wı Cvoua AhtEırereog Era Ehevdeplar, Tıuas apyvpiov uvar 
vo, | xal rar rıuav Zyovrı srücav, nasız drriorevoe "AktEıre- 

x >». m - ‚3 7 ’ ’ 3 u u 
705 av wvav rw FEwt, || EP Wwıre EAeudegog eiluev zal ave- 
yazrırog Grro zeavıwy rov scavra Biov. Beßaıw|rne xara rovg 
vöuovg‘ Kahkklas Einkida. ei de dig dpazeıoo ’Akskinzcov 
drri xalradovkıouvı, PEßarov zrageyerwoar ro Yeoı Tav 
wvav of ve Arroddusvoı ai 6 | Befauwrng Befaıovrw. Ouolwg 
dE “ai 0 mraparıyWv xUgıog Zorw avk&or "AktEızereov | 
h} , > # ? x I 4 # ’ “ 
Eheutegov avınrodınog wu ai alawmıog zravag Öinag xai 
Lauiag. uagrvgor * | ’Auvvrag, Ildrgwv, Eiakidas, |Ba]Pukog, 
..[.], Agwroyerng. 
Der 2. und 3. Zeuge sind wohl die Buleuten; Zuxkldas wird sonst 


immer Eüxisidas geschrieben (2144, 2152, 2171, 2212), Der Name des 
b. Zeugen scheint nur 4 Zeichen gehabt zu haben. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100--50). 
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2171 Pomtow (23): C.-B. 80. 


Agxovros Dıkovixov unvög Qeo&erior, Bovkeviörrwv Ilarew- 
vos, Aauwvos, Evuleide, Zredzw)vog, arıedoro Dikaygos 
‚Agyira tor "Anöklwvi | vor ITv$iwı oGua yuvarıziov au 
ovoua Awrkea 16 yilvog oinoyerks, Tıuäg deyvelov uvär 
zgöv, nal | Tav Tıuav arckyeı räcar. Befaıweng nara Tovg | 
[vduovg]) rüg zrölıos‘ Baßihog. ragausıvaru dE Aıönkee | 
[cag]a Kieorrargeı cHı uargi Dıkaygov sroroioe | [rö E]rı- 
10 raooöusvov rüv To Övvarov, EEovolav dE Eyklıw Errırıudovoa 

nal dıdlovsn soon wı na Hlmı | zehav un rewAkovse, 
Ereei xa vı scadoı Kieorarea, | Ehevdegn Eorw Aıönkea xai 
Unayeıw zcaı na Hm. | eb dE vis &pareroıro Aroxkkag Ei 
„aradovkaumı, xugılos Eorw 6 rraparıyWv ovk&wv wg £hev- 
15 Hgav ovoar | alauılos] @v zai dvvrrödırog sravag Öinas nal 
Caulas nal 6 | Befaıweng Beßawovrw. ei ÖE Tu yEvoıro &y 
Arorl£ag | tenvov Ev Twı Tag zrapauoväs Xo0vwi, Ei na uEv 
Hellyı arronveitaı Audrlea, 2Sovoiav Eyerw, ei de Hekor | 
20 Teigpew, Eorw To Toepöuevov Ehevdegov. ei xa um | auzro 
Yelyı, rrwimjoaı dE To yerıdEv, un Exerw EFovolav | Aıcalea 
unde @hhos um$eis. udgrugor* 6 tegeüg Tod "Anöhlluwog "Eu- 
uevidag Evayyelos, Auıadag, Aduwv, | Kalklag. 
6maligem Aıdxisa steht Imal Auöxksıa (Z. 7) gegenüber. — 8 rjı, 


Druckfehler? — 10 Zu diösovoa vgl. 2216 dıdeioa; 2156, 18 duösvres. -- 
11 Verbot des Verkaufs (s. unten Z.20) wie 2186,22. — e!+xa+ opt. vgl. 


2182, 14. — 12 zä: in diesen Urkunden selten. — Wegen #7 Z. 16 vgl. 
1878, 17; 2118, 3. — Singulär ist die Bestimmung (Z. 18) des dxo- 
averkau. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 10050). 


2172 Pomtow (24): C.-B. 65. 


Aoyovrog Iworseargov umvog TToırgorsiov, Bovkevlovrwv av 
rgusrav tEaumvov Avrıyeveog Tod | Jrodwgov, Ayiwvog Tod 
Kheodauov, yoauualrevovrog de Yela tov Elvwvog, £v de 
’Eoılveoı Gexovrog Ninwvog kumvög Eoreegivov, aveIynav | 
Kakhıngaung Kakkınöov, Ilg« cd Khzoueveog | Egıvaioı wu@ 
avdgeiov wı Ovoua "Avrioyog zur Arcöhkwlvı rwı MvIlon 
dr 2)evSegiau, arreıklapdreg seag arvrov Aulıgae Ex rroAsulwv, 
10 xal um zaradovkoacıw “Avrioyov unseis vov Kakkıagareog 

wui IgaSoög, zrgoorerag dE ailgeira Toüg arrehevdegifar- 
rag, ai Behmıwrie xalra Toög vouovg rag röhuog‘ Kikwr 
35* 


is ] 
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Kievrgırov ’Egılvaiog. uagrugoı* ot tegeig tod Anolkavog 
"Aoywv ai | "AYaupos zal ol ügyovres Avrıyevns, Aylor, 
“Ypelas’ | "Ayguaxos, "Eyenpding 'Egivaioı, Mixxivas Nıxo)- 
ala Arkaueis. 

Z. 5 Der Monatsname "Eoz&owos war bisher noch nicht bezeugt. — 
Sehr wichtig ist Z. 8 der Zusatz ärmsılapoöres zap' atbroü ÄAurpa ix 
zolsulwo». Dazu steht 1632b, 4 eine Parallele: Zei xarfßalor ra Avrga 
dx ıöv nolelulor], ebenso 2167, 4 Aaßodca Avıoa dx nolsulov. Auf Grund 
solcher Stellen ist 2086, 9 ws Aura [Zevoydpsos Aaßor)rogs mit Pomtow 
Jhrb. 35, 536 einzusetzen. — Zur Medialform xaradovlıoacrw Z. 9 vgl. 
2135, 3; zu oooraras in Z. 10 vgl. 2251, 28; zur Form dnelsudsgiSarras 
(Z. 11) vgl. voopifaırro 1819, 9. (> lH ; Ansıto ser’ oc?! 

eit. isch x Kr 04 Zeit von 140-100). w fe Hl re 








tet 


Fr nn (25): C.-B. 108. 


"Aexovrog Dihwvog unvos Torrgorziov, Bovkevöovrwur Ilaow- 
vos, | Auuvra, "Aywvog, Erei roiode arıkdoro Ilidbos ’Arıoıda 
zw Anchkovı | coı TIvdiwı oduara ÖVo oig Ovöuara Bura 
zai Iwolag Oo ylvog olro|yevn, Tıuüg apyuglov uvar zeevre, 

% x ) > - r x 

5 za vav Tıar areeyeı srücav. BeBauwlrne zarte TovVg vöuovg 

Er x [4 
tag zeoktog * Jioviotog Aovo&tvov, xadıg Erriorevoe | Bera 

% x # > \ y > r > [4 
xai Iwoiag av war ro Heı (rav wm), &y were eu$L- 
v0vs Eluev nal Avegpazrroug dreo zeavımv tiv zeavra Piov, 

m ce ‘ f # 
scoroivrag 6 na Helwrrı zai arrorgkgovrag oig | za Pehwrrı. 
&) # > ’ x ’ ” # . MER, ji - 
ei dE rıg &pazrroıro Iwoia n Burag Frei naradovktounı, 

[ | ‚ - C ba N I) a > ’ 
Beßaıov scalgeykıw [rwı Yewı] vav wrav 0 TE arodouevog 

10 Ilögbog, rail 6 Beßawıng Befaıovew, xulgıog dE Earw zul Ö 
wagarvyuv ovklwv Burtav aai Iwoiav og Lhevdigoug avu)- 
\ >’ x 4. ke 
zeodırog Wv rail aldwıog sravag Ötrag aai Iauiag. uaprugeg ' 
Acıadas, | Hokvrıuidas, Addınos, Evayyekog. | ragaueırarı 
dE Bura Iliddwı, Fug ra fi, rooVoa | 70 Errıaooduevov 
zeav aveyahitos. 
Der Name Bora (C.-B. Böra) wird zu arms Hirt (Eö-, Molv-Barns) 
gehören. Oder ist er urspr. Ethnikon (vgl. 215], 5; 2212, 4)? Er be- 
gegnet auch noch 2195, 9. — Der Freilasser ist der Sohn von dem in 


2118, 8. 
Die drei Jahresbuleuten weisen auf die 


Zeit: Priesterschaft XVI—XVII (in der Zeit von 50—1). 





2174 Pomtow (26): C.-B. 49. 
"Aeyorros Jauwvog ob Zevoorgarov wunvög Tloergosiov, 


[2174— 2175] Delphi. 515 


Bovkevlövrow av zegeirav &Eayımvov Baßvkov, Kitwvos, Nwvog, 
rei roio)de arıedoro TTohv&evos 'OEllov, ovvevdoreovrow zai 
zov viov avurov OEilov zai Zevlila, zor Arokkomı vor 
5 Modi oonua avdgnlor wı Vvoua Mayas 16 yivos Agape, 

Tınäs apyvgiov uvav reolodguw, nahüg Zreiorevge Mayag vor 

Hecı Tav wrvav, &p were | EleuIepog eluev nal aveparırog 

dzeo zeavıww cov rravıa | Blov. Beßaıwrng nara Tov vouov Täg 

zroluog‘ Agıorödauos | Thavzia. ei de vıg ürcroıro Maya 
10 Erri varadovkaucdı, Pedal FEdarı)ov zrageyovıov ro Heu 
za» uvar 6 re arrodousvog | ai 6 Beßauweng. Ööuolwg dE nal 

01 zraparuyyavorres xUgılor Eovrwv ovl£ovreg Mayavy ws &hel- 

FE00v Eovra alanıloı Eövres xai avursodıroı zravag Ölxag Kai 

Lapiag. uagrvgor* | voi iegeig tod Ancollwrog Agouorkeidag, 
15 "Aoywv xai oi üglyovreg Baßvuhos, Kiswv, Siov vai idıorau 

Swoizcargog, | Kieuvdag, "Ydelas, Aauwv Zevooigarov, Aaya- 

ons, Mevns, | Tiucagırog. 

2.4 Zev[eja, nach C.-B. — Zu avdorjov vgl. 1785, 4; 2020, 2; 2162, 6; 
2250, 6. — 9/10 C.-B. Beßaı(Beßasor). — Unter den Zeugen ist der 
doxov Exay” genannt. Vgl. 2022. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 








2175 Pomtow (27): C.-B. 46. 

"Aoyovrog Aauewog too Zevoorgarov umvog ’IAciov, Bov|kev- 
övrow av devrigav &Eaunvor Ayluwog tod "Eyelpikov, ’Ava- 
Ewdgida Tov Alarida, Etlah£os ou Kahkkıolrearon], Erxi 

5 roiode || arr&doro "Ancolhödw)[oog "ArcohlAoduigov TTroksuarcıs 
areo Bagang | [ro Anorlkomı vor Mvsior, av Tı adrög 
zrasmı, | [us 2]Aevdega ouuara avdgeia rgla oig ölvouera] 

10 Aggodiouog ylvog Ggüık, Alßvs yevog Aißvg,||[........ olxo]- 
yeyıg Aal yıvarıdla verraga als övduara Aull.........|00a, 
’Eyuun yevog Svga, "Hoamkeıa nat Eiorwn | |........]|. Be- 
Beuw|[rnges nara] Tov vouov rag zeolrog row Ielpiw' ’Aruı- 
as... |.......]06, Fuoviorog “ai TTokitag oi Acavdoon 

15 xai Eiölloxog ITeasıile xai Tokfuapyog Tolkuwvog. ei de tıg 
areıono | |.........] zıvog uera TO ueralkakaı ’Arcollodw- 
go», or Belßauwrngles roı Yeı av wvar Bißarov zrageyor- 
zwr. ouolug dE Hal ol ragalleuyyavlorres xU6oıoı 2örruv 
ovAtovzses avrovg xal | aurag wg 2hevdKgovg 2öovrag alayıoı 

20 Eörzes nal | avurrodızoı zravag dixag rail Lauiag. uagrugor 
Ö iegeüg | vou ’Arcokhwvog "Agyuov ai oi Gexoriss “Aylav 
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’Exeyulkov, ’Avakavdgidag, EunAjg nal idurar Tıuoxgıros, | 

Topyızesvog. 

Die Ergänzung Kalkof[roarov]) Z. 4 ist durch 2250, 3 gesichert. — 
2. 5 steht zwar dreöoro, aber es folgt keine Loskaufssumme. — Die Frei- 
lassung tritt ein: dav uı adrös nad. — Zu rirrapa Z. 10 vgl. 2164, 3. 
— 14/15 C.-B. Evöol[xos ...... ] xai, Pomtow, Jhrb. 35, 562 Eööl[oxos 
IIoatija. — Zu Anfang von Z. 16 vermissen wir das formelhafte wi 
xaradovioudı: das sind aber zuviel Zeichen für die Lücke, die C.-B. 
angeben. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 





2176 Pomtow (28): C.-B. 56. 

"Agyovros Eevongirov ummwögs IJTorzgoriov vou devrepon, | 
are&doro Kaklı) ’Apiorwvos, ovveudon£orrog nal rov | awdgös 
‚Agıorouayov nal to» dwv Agıorwviuov war Apio\twvos, raı 

5 ’Anöllwvı vor Ilvdiwı oöua yuvaraelor || &ı Ovoua Iwriue 
To yevog olxoyevij, Tıuäg Apyvgiov | uvav reosapwr, xal av 
tıuav !yeı rcüoav, nadug Erriorevjoe Iwriua Tav wrav rw 
Iso, EP were Ehevdigan eluev nal | avipasırog Grro navıow 
zov sravsa Piov. Beßaıwrnjgo ara Tov | vöuov rag nrökrog' 

10 ’Adaviwv ’Agiorwvog. ei de rıg areroılro Iwrluag drei xara- 
dovAtoucı, Bddaıov zragsxivrım | av wvav ıwı Jewı & Te 
areodoutva Kalk) ai 6 Befauwrne |’Adaviwv. nai 6 rraga- 
zıyov ugıog Eorw avkkov Zwrluav | wg Eheudepav Lovcar 
alauıog wv nal avvreödınog. uagrulooı* 6 iegeig Tod Anol- 

15 Auwog’Aeyuw xal oi apyovreg Iuäelvog, Zwoiscergos, Tswvaiog 
nal Idiörar Dıkovınog, ASayolyarıg, Swrrjgiyos, Tıiuorgırog. 
Zeit. Priesterschaft VIU (in der Zeit von 140—100). 

2177 Pomtow (29): C.-B. 50. 

"Aoyovrog Kievdauov umvös ’Auaktov, Bovlevorleow rar 
devrigav tEaumo» Myaoı$ov, “Aylolvos, yoauuearebovrog 
Kıevdauov roü Mavria, | &rri woiode arıedoro Evardeog 

5 Evdorov, ovvevdondonirog Toü zrareös avrod Evdoxov, rer 
’Archkovı or Tvl$ior o@ua yuvarzeiov aı Ovoua Elhcg To 
yEvos E&vdoyelvj, vegirıw, Tıuas apyvolov uvav Evdera, Aal 
ta | tıuav &ysı sraoav, nass Ereiorevoe "Ellag or Heloı 

10 av uvar, Ep were Ehevdlga elusv nal avepalsırog Arıo srav- 
zwv Tov zravra yoövov, zroovoa |6 na Hein Hal arcorgk- 
yovoa ols za Hehnı. Beßaılwrng nara Tov vöuor räg sröhtog* 
Hevöngivog | Iemoueveog. ei dE dig ürrsoıo “Eihadog Erri 
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zeradov)kıooudı, Beßarov wagey&rw or Fee Tav Wvaw 6 Te 
15 almodöuevog Evavdgog xai 6 Beßauwıng Eevongırog. ei | de 
um zagegowv Beßarov [707 Yeuı Tav Wvar, rga|arınoı Eovswv 
zara Tov vouov Tag zeöhtog. Ouolwg | dE al ol zragaruyyavor- 
zes xUgıoı Eovrwv ovjAtovres "Ellada ws Ehevdigav Lovoav 
20 alanıoı || Eovreg zei avurodınoı seaoag Öinas xal Laudag. | 
[4 x < - -) [4 # >», 
nagrıgoı * toi Legpeig rov Arcollwvog | Apouorkeidag* Evayye- 
hos, Jau.... | 99, Mövng,' "Yßeilag, Iloiorgarog. 
Wegen des Zusatzes reyvins (Z. 7) vgl. 1842, 5; 1878, 15 fl.; 2094, 
13; 2154, 7. — 20 C.-B. fa-laulas, gewiss nicht Dittographie auf dem 
Steine, sondern nur Versehen im Drucke. — C.-B. rechnen, indem sie 
Z. 22 den Punkt nach Eöayyelos setzen, diesen zur Priesterschaft: der 
College des Agouoxisidas ist bekanntlich "“Aoxwo» Kallia. Wegen des 
einen Namens nach roi lsosis vgl. 2004, 9. Nach Aau[ gebe ich oben, 
was C.-B. drucken lassen. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2178 Pomtow (30): C.-B. 97. 
Aeyovrog ITigbov | unvos Boadolov, Bov[Aevor]|sw» Ba- 
5 ßulov, Diluwog, Tlokvreuuida, areedoro [Eiloıag aoua || yuvar- 
xeiov xopidıov dı Ovoua “Heoalxiea, Tıuäg deyvglov uväar 
zoicv, | Kai Tav Tıuav Eysı sracar. Beßaıw ne Kara Toug 
10 »ououg zäg zeöhrog‘ | Evayyelog Meyapra. sragausırarw || de 
Eioradı Ews a Eye zeorol(ö)joa | TO Errıraoocuevov av ro | 
dvvaröv. ei dE um zo, EEovolav | &yerw Errireukovoa TE0- 
15 zwi | wı a Selm. ei dE vi scadoı Eivras, || Aaßkro ra 
Eioıados zravra wei | roımoarw Ta zrori yüv ravra. | ei de 
Tıg &pareroızo Erei naradovkauuı "Hoaxktag, Beßaıov ralge- 
2 xiruoav zw Fewı av wvar||& re arrodoutva za 0 ße- 
Beuwrro. | öuoliws de nei 6 srapgarıyov xigılog Eorw av) 
“Hoaulzav E)evdgar | alapıog Ev Hai avvrrodınog sraolag 
25 Öinag “ai Lauiag. udgrvgor" 6 degeüg || vov "Areolkumog 
Acıcdas Baßvkov, | idıöraı Aßgouaxos, Topyikog, KAso- 
uavrıs. 
C.-B. Z. 10 „aosövoa (sie)“. — 12 xa fehlt, wie so oft, vgl. 2159, 15; 
2168, 12. 
Zeit. Priesterschaft (XV oder) XVI (in der Zeit von 50—l). 


2179 Pomtow (31): ders. Jhrb. 35, 545. C.-B. 101. 
"Aexovrog Evnleida rov "Hoarlsida unvög Auaklov, | Bov- 
Aevovsum "Avrıy&veog ou Agyia, Meynrog toi | Aauwvog. 
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Z.1 P. Eixisida, C.-B. °xAlda. Vgl. 2186, 1. — Pomtow merkt an: 
„Unvollendet (es war nie weiter geschrieben); nur eingeritzt auf unge- 
glättetem, sehr zerfressenem Polygon“. 

Zeit. Priesterschaft XIX (in der Zeit von 50—1). 





2180 Pomtow (32)*): ders. Jhrb. 35, 527. C.-B. 100. 

"Aegyovros Evrleida vov Kahlıa umvös Qeo&evior, | Bovker- 
örıow’Agywvos tod Nixoorearov, Kalkwvog | tod Avuıyereide, 
Kheosevida vo ’Asawiowog, areldorro Iwrihog zei Agıoro- 

5 »Aijg ot “Hocdawvog vor Anökkwlpı vor IIvHwı oouara 
yıyamsia uEv ÖVo vis Orouera | Eioıdu'ge, Eipgooiva zai 
scandapıov w Ovoua ’Ioidw.00g TO Yerog olxoyeri, Tıuäg ag- 
zugiov urav FE nal Muioov, zul Tüv rıudv areeyovrı meüoav. 

10 Bedaıwrnlges zara roüg vöuorg rag scoktog‘ Mivrwg Acıdlde, 

'Erivizog Nıixoorparov, nass Erriorevoavr on Helm Tag 

was, &P wre £heudigovg eluev roig zrgoyelyganilu)evovg(vg) 

za Avepasırous Aarıo zeavewv TOV | zedvra Xg0vor, zroL00rrag 

0 za Hehwrı za Grrorgeigovrag oig na Hehawrı. ei dE Tıg 
15 &pazerou(ro) Erri valradovlı(o)uo Eiordergag n Eigpeoovvag 

n Ioıdwgov, Beau zcageyorıw roı Hewı av var ol Te 

areoddjuevoı zul ol Bedaurenges. Öuolwng dE Aal 0 zragarıyer 

| zugıog Zaren ovkdum rodg zegoyeyganlu)ivovs | ws Ehevdigovg 

20 Ovrag aldwıos Wr nai avvrcödılaog zeavag Ötrag nal Laias. 
nagrvgeg' 04 Te tegeig | vo "Arcohlkuvos Nixsorgarog "Agxe- 
vos, Jaluow "Ayadwvog “ai idıoraı Kakkiorgarog Atauide, | 

Zevözgırog Me£ynros, "Avrıyevidas, | Meyaorag. 

Genaue Nachbildung des Textes bei Pomtow 8. 527. 

2.2 P. Kallwros, Ü.-B. Alavos.. — 6 P. o, Ü.-B. oı. — 7er von 
oixoyevj steht über der Zeile, ebenso Z. 17 ws d& von Öuolos de xzal, 
wo C-B. nur öuoiwg zal geben. — 10/11 P. ro deö, Ü.-B. or der; 11 
P. orte, C.-B. oe. — 11/12 P. nooye yoaulu)evovs (vs), C.-B. aooyelypauı- 
uevovs ohne Angabe der Dittographie. — 14 P. ok, C.-B. &. — 14P. 
dpantoro, Ü.-B. Eyanıoı (vgl. 2192, 12). — 14/15 P. za radoviılo)uo, 
C©.-B. za tadovkıoue, — 16 P. zapsgirıw, CB. rar. — 18 P, Pyoau- 
(u)Evovs, C-B. Pyoauuerous. — 2. 5/6 ur — xal, vgl. 2219, 20. 

Im Stemma der Damochares-Kalleidas-Eukleides-Familie, das Pomtow, 


Rh. Mus. 49, 596 giebt, vermutet er Eixisidas Kaski(d?)a für unsere 
No. 2180, 1. 


Zeit. Priesterschaft XVlla (in der Zeit von 50—1). 8. Pomtow 
Jhrb. a. a. O. 





») Pomtow (35) — aus Priesterschaft IX — von C.-B., weil unleser- 
lich, weggelassen. S. 8. 475, 
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2181 Pomtow (34): U.-B. 40. 


"Aoyovrog Iauoo#&veos umrög Tlorrgosriov, azre\doro ıo- 
vigıog Ipariwvog tor Arcökkıwı tor IvHoı | oa avdgeiov 
wm övoua ISwrngidag TO yEvog ollaoyerj, Tıuäg aeyvglov urav 
dezargıov, zal var || Tıuav arreyeı rüoav, nass Erriorevoe 
Nurnoidag | vav eivav zoı Ancolkovı cr Ilvdiwi, &p wıre 
Zleudeloor Eluev ai aveparrrov arıo seavıww Tov zravıe | 
xodvov, zroroövrı 6 ra Pelyı za arrorgkyorr au va Felkmı. 
Beßeuornoes ara Tov vouov as zröhıog xai zalra vo avu- 
Bohov zo zrori Augıseis‘ Dihongams Zevolvog Aehpos, 
“Hoarlsidag Evrigov ’Augioeig. ei dE | vıg Epazeroıo Ei 
xeradovkoumı Iwrngida, BEßaılov rrageyoviwv zo Hevı rav 
cvav 0 TE drrodöuerog | Jıovvorog nal or Beßauwriges. ei ÖE 
um zcageyoıw | BEßaıov Tor Yecı Tar War, zro@atıuor &0v- 
vom | aa ov vouov rag zroktog. Ouoiwg dE xai oi malge- 
Tuyyavorrsg augıoı Eovrwv avk£ovreg Iwrn gidav og £heitegorv 
örra alauıoı ovreg al | avvrrodırnoı rrdoag dirag ai Cauias. 
uagzvgo" © ielgedg Tod "Arcöhluvvog "Agywv Hai 0 veunopog 
Mevng | nei row apyovrow ’Avasavdgidag Alarida zai | idıran 
"Asaupos “ABeousyov, Opsayopag | ’Apioruwog, Etayyelos 
ITargovos, Agyelaog | IauoosEveos, Amunzgıog Gsodcigov, 
JIauöorıuog || Ardgorizov, Khiwv Aiovvoiov, Kito» “Hovog 
Jehpot, | Mevergarng Nırka "Aupıooeis, Svuuayog | Abaw- 
voc Olav$evs. 

Zu drtyaı Z. 5 vgl. 1840, 6; 2100, 4. — Zu A xa Belnı Z. 8 vol. 


2217, 11. — Zum Construktionswechsel (Z. 8) in zowörr vgl. 1724, 4. — 
Die ggr. Form Anmntows sehr oft in diesen Denkmälern, z. B. 2158; 
2252, 3. — Inconsequent die Schreibungen Augıseiz (Z. 10) u. "Augptiooeds 


(Z. 


5 


10 


11), wie so oft. 
Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 140—100). 





2182 Pomtow (35): C.-B,. 33. 








Aoyovrog JauooP£veos toi Aeywvog umwög | ITorrgozeiov 
Tou zrourov, Bovkevorrwv rar zegeirad | EEauyvov Dikaurokov 
zoo Daivıos, Tiuorklog rod Opaloda, yoauuarelovrog Ava- 
Savdeida Tod || Alarida, Erri Toiode arctdoro |Aories] | 
‚Ausivia Jehpös or "Arrohkamı |röı Mosioı] vöua | yurar- 
xeiov dı Ovoua Iwgoova lai vor viov] auras "Hoankeı dar 
To yevog Er Davardos, tıuag |aeyvoiov] ur&v rerralowv, xai 
av rıuav Eye rcaoav, ads |ereiorjevos Iwgegoria xai 
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“"Heaxkeidag zoı Yedı av var, &p wı Eleu$Egovg | eluev 
nal Avepasırovg Arro zrarıWw Tov zravra xoo|vov, zroroüvrag 
0 na Felwvrı nal Anorgigovrag olg | za Hekwvrı. Beßauwene 
xara Tov vöuov rüg zeolluos: "Adaupßos ’Adariwvog. ei dE 
15 |zis] xa Epaneroılro Erei zaradovkıooun:e Sogpoovag vai “Hoa- 
n)eida, BERaıov srapsyorswv tur Hecı Tav (wvav 0 Te amo- 
dolusvos Aoriag ai 6 Beßauwino "Agaußog "Adalviwvog. 

Öuolwg dE Aal ol sraparuyyavorres | uugıoı Lovrwuv gukkorreg 
20 Iugoovav zai “Hloarkeidav wis EhevdEoovug Lovrag alanıoı 

Elovreg xal avureodınoı raoag Ölnag xai Lauiag. uagrugot * 

0 isgevg Tor Arcbhluwog "Apywv | ai 6 Apyuw ’Avakavdgi- 

dag xal Idıorauı "Adau\dog "Aaviovos, Kitwv Kleodauov, 
25 Tiuolagırog, Bapvgras, Avoluaxog, Zworngaung | Kooxov, 

IwgosFeog. 

Zu Z. 8 8x Pavartos vgl. Zu Davarei IGS. 1 3376, 9; durch 1715, 1; 
1770, 1; 1787, 4, 9 ist Davareös als Ethnikon bekannt. — 8 rerrdipwr 
vgl. 2164, 3 Anm. — 14 8! — xa u. opt. vgl. 1823, 12; 1830, 10; 1924, 9; 
2171, 11; 2271, 26. — 23 Der Bürge ist als erster Privatzeuge aufge- 
führt. — 25 Baßvoras sichert die Hesychglosse faßvpras * d napdumpos 
gegen die gemachten Änderungsvorschläge und stützt die Überlieferung 
der Namensform bei Polyb. 4, 4, 5. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2183 Pomtow (36): C.-B. 39. 





"Aeyorrog Aauoo#Eveog umvos Oevseriov, Bovkevorizur ra 
devregav &Edumvov Adaußov vov “ABeouayov, "Euuerida | vov 
Kaklia, yeauuarevorrog ’Avrıyeveog rob Jıodwgov, Erei | 
toiode areedoro IIgatiag Evdonov Hehpos zur "Ancolkumı 

5 zoı Midi ocua avdgeiovr wı dvoua Xonoıuog To yerog 
Zveov Bnovrılov, Tag apyvglov uvär reivre, Kal Tav yuvalzı 
arrov Zwida | co yErog Fugav, Tıuäg apyvglov urav Terragwv 
xal Yuuvallov, Aal av Tuuav Eye nräcav rag iuarkgwr, 
zagüg Erriorevoe | Xonoıuog nai Zwig rar Iedı Tav uva. 

10 Beßaıwrnges ara rovg | vouorg räg zroluog‘ Evdorxog Hei 
Opaovrkng oi IIgaäla. ovvvsen |oleiuyreirw dE Xeyoıuos IIoa- 
Eat, 6 a | yeyanseı. uagrugor" 6 tegeüg Toü “Arcöklkumog 
Aoywv wai oi | agyovres "Euuevidas, "Adaupog, "Avrıyerng 
zai idıorar | Aylov ’Eregyukov, Aauwmv Zevoorgarov, "Avakar- 

15 deidas, Ilalowv, ®ikaygos Dihumwog, IIgesragyos, Tıuorgırog. 
Die Heimat des Freigelassenen ist die Hafenstadt Bnoürds (Beirut). 
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— 2.7. Zu rerrdoov vgl. 2164, 8. — Auffällig Z. 8 der Plural za 
&xartowv. So auch 1955, 3; 2216, 12. Auf solchen Gebrauch wirkte wohl 
der Gebrauch des opp. dupörspoı ein. — 10/11 C.-B. ovvvanl[pleusio, 


vgl. Unmoesreitaxi) 1952, 4. 

Z. 12 xondntas setzt ein yondoua voraus; anderwärts haben wir 
Spuren von yondoua: (Verf. Inschrift von Gortyn 5l): das ist derselbe 
Wechsel, den wir bei ovldo und ovido beobachten. Vgl. Bsdoua: und 
Öntopar. — Bemerkenswert, dass die Söhne des Freilassers die Bürgen sind. 
— Von den Zeugen ist //doo» wohl derselbe, der 2145, 13 und 2209, 3 
vorkommt. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2184 Pomtow (37): C.-B. 34. 


Aoyovrog JAauoodiveog umvög JTorzgosriov Toü zrgutor, 
Bovlksvorrwv ra» zrgusrav Eaumvov Dıihatrwiov tod Daivıog, 
| Tıuorktog roü Ogaoda, yoauuarevovros Avakavdgida« roü 
Ailarida, ascedoro "Iernew Adaviovog Aehpös vor Anok- 

5 Aummı oölun avdgeiov wı Övoua Aldavog To yevog Nugor, 
Tıuag apyvolov | uväv Teooagwr, vadug Erriorevoe Ailßavog 
rav Wvar or Pedı, | Voore 2leiIegov ai avepaserov eiuuev 
z0v zavra yoövov. Beßuweng* Evdorog IIgasi« Ielpos, 
zara TovVg wöuovg Tüg zeohılos. ei dE Tıg zaradovktlorro 

10 Aißavov, xUpıog Eorw avowleov avliwv nal ahlog 6 ek, 
xai 6 Beßaıweng Befaıovizw. udervugoı“ Avowv “lrzewvog, 
Opaovakig Tlgakia, Tıuögırog ai 6 kegeis Apywv Kakkla 
nal 6 vaonogog Merng | zai ot Ggyorıss Dikairwkog, ’"Ava- 
Eavdeldas. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2185 Pomtow (38): C.-B. 104. 

"Aoyovros Zevayoean To Aßoouayov urwös | Bovrariov, 
Bovkevorrov Aovvolov rov Aoro'&ivov, Togylkov rov "Avrı- 
yikov, arc&doro Zwilos | Zwikov tor "Arcohlawı tor ITvdtoı, 

5 owvevagsorelovrwv xal rüw rearaw Meklooov xai Ceoriuas, 
oW)uara yıvanneia als Övouara Beperixa xai Arcokkwvi c, 
Tıuäg apyvolov uväav ÖVo xal Nuloov, var ray rıuav dalrelyeı 
zräoav, aadg Errlorevoav roı Yewı rav (way | Begevina zai 

10 ArroAkuvia, 2p wıre Eheudeogag eluer zul || avegarrıovg arıo 
zrayıwv ıov rravra lov. Befaıwrng | xara Toug vouorg Tag 
zeöluog‘ Aauadag Melıootwvog. | el dE Tıg Zyarrroıro Bege- 
vixag rat Arcohkwviag Erri varaldovkıounı, Beßaıov zrage- 
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zovıw ac Heu 1av unav | 6 Te anodouevog xal 0 Beßaıwrrg. 
15 önolwg dE wei 6 ralparuyerv aUgıos Eorer ovl£ar "Arcolluviar 
ai | Begerinav ig 2Aevttoag ovcag Aalaıog av xal | Avurro- 
dırog rravag Öirag xai Capiag. ucorvgeg‘ | ol 1% tegeig vo 
"Arcohkewog TTok£uapyos Sauw\vog, Juodwgog Pıkovizov zai 
20 Idıwrar Jduwv zai || Ilaowv ot Tlolsuagyov, Kahkiorgarog 
Nıravdgov, | Zevayogas Apgouayov, Dihairwhog Feo&zvov. 
Derselbe eponyme Archont ist hier, wie 2157, unter den Zeugen be- 


sonders aufgeführt: — Pomtow rechnet Jhrb. 35, 551 nach, dass Kalli- 
orparos Nixävöpov (Z. 20) Sohn von Nixavöpos Bobkwvos 2259, 14 ist. 


Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 


2186 Pomtow (39): C.-B. 31. 


” x 

Aeyovrog dauoorgarov umlvög ’Ihaiov, BovAevorrwv var 

’ > - — 

devirkpav EEaumvor Adaußov ob “Aoouayorv, | Idavxov tod 

5 Eivwvog, yoauuarebovrog I Stvov voü ’Erepükov, Erri Toiode 

. En, ? - 

arıtdoro Avrigıkog, | avverdontovrog Kal Tov viod abroü 

’ - > 2 N - ’ m - T 

Barrov, vor Anoklowi | vor Tlvdioı ooua yuvamzslov at 

= - > vage 

ovoua Swingig To ysvog Ogpürcar, | rıuäg apyugiov var 

rev, al Tv Tıuav Eyeı sräücav, Kaseg Erriorevoe Iwrngig 
- - ’ 7 y > 

10 zo Se Tav wvar, &p wıre Ehsvdiga || elıev aai arepa- 

zerog Arco zeavrwv vov sravra Blov, zeordovoa | 6 na Hehmı ai 

T 

arorgeynvsa oig na Hehyı. Beßuuweng ward Tov vöuov Tag 

’ 
zeohrog‘ Togyikog Dairıog. &i de Tıg Gareroıo Iwrngidog Erei 
xalradovloucdı, PBBaıov zrapsyovrow Tor Hedı rar var 6 
> > ,; 
te arcoldouevog Avcigıhog nal 6 Beßaıwrng Topyihos. ei de 
m - > 
15 gm) zeageyoıw Beldaıov tor Hedı vav war, nrgdarıuo Eorrwv 
- N < \ % 
xara Tov vouov Täg red Arog. Ouolwg dE Aal 01 zraparuyyavor- 
G rs ! Ey h c 4 > m 
zes argroı Eovzwv ovAlovreg | Iurnoiv oc Ehsvhigar Eotoev 
h) ’ N x 
alawıoı Lovreg xai avurrodıroı eaoag Ölnag nal Lauiag. 
, xx x u ! »” T 8 
zragausıvarw ÖdE Iwrnois zraga Avripıkov aygı ou za | Com 
Arcipıhlog zroıdovoa To zrorııaoodusvov 7eav TO Övvarö» 
5 i x ” 

20 aveyahnlıog. ei dE um zrordor m um zragauevor Iwrnpis apa 
3 [4 + > % 
Avrigıhov, zugıog 2orw | Errırıudwv Avcigılog vai akkog 
< x F) ’ # T >» af) x x 
vzeeg Avrigıkov Tooson we za arrog Helyı, zehav um 
zewhtiov. Errei ÖE za Tı naymı avdguizeıvov Avripıkog, rote - 

IP ©, x ‚ 3 ‚ - u ‚ „ 
zeodorw SIwrngig Barrwı apyvgiov uva, ar Ehevdiga &0T 
x Be 28 . v2 _, ’ : D . PRBEBEN WE - = n 
Zwrngis, | nass Erraven yEygerıraı. uagrugoı" Toi tegeig Tod 

ie % ’ - 

25 Ascohlavog Avdoorırzng, IIgaftag rail ot @gyovreg Tkauxog, 

, x - ’ > 
Zwgevog zal Idıoraı Tıuolrgıros, Mevng, Evaksidac. 
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C.-B. Z. 7 ®oaloar (s. zu 2164, 2). — 17 Foräjow; dieselbe Flexion 
1839; s. zu 2151. — Das Verbot des Verkaufs (Z. 22) auch 2140, 29/30; 
2158, 19; 2159, 19; 2163, 27; 2190, 21; 2225, 30 u.o. — Freilasser wie 2154, 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








2187 Pomtow (40): C.-B. 44. 


”Aeyovrog AauoodEveog umvios TToırgosciov, Bovkevorrwv | 
tav zegesrav &Eaumvov Dikarrhov cov Daivıos, Tiuorkkog 
tod | Opaoca, yoauuarevovrog Avasardgida« tod Alaxida, Eıri 
roio\de asr&doro Tlol£uagyos TTolluwvog, ovveudor£övrog || zei 
zob vioo Tolkuwvog, or Anklam or TlvHioı oöue | 
yuvaraeiov &ı Ovoua Illorıs 16 yEvog olxoyevij, Tag aeyugiov 
| uva» rerragıwv al yuıuvalov, “al av Tıudv ?yeı zeugen, 
zasug | Erriorevos Iliorıg zwı Hedı av var, dp wre 

. 2zvFige elluev nai av&parırog areo scavıww Tov seavra Biov, 
10 zcordovoa 6 “a || Ielmı vai Grrorgkyovoa olg aa Helm. Be- 

Bauweng ward TOv vouov | rag zeokıog‘ Zevaiverog Iwoiwizov. 

ei dE dig Gseroıo Iliorıog | Eri xuradovkooudı, BBarov 

zeapexivrwv vor Peaı cav var | 0 Te areodouevog ITok£uaeyog 

„al ö Beßuwwrng Zevaiverog. | ei dE um rageyoıv BEßaıov or 

15 Iecı Tav wvav, srodstıuoı Ericwv zara ıov vöuov väg sedhuoc. 
cuoiwg ÖE al 01 mrapalruyyavorreg zugıor 2ovrwv avkeovrec 

IIi(o)uıv wg Ehevuldegan Eovoav alayıoı Lövres Aal avureodızoı 

zraovag Öl rag ra Laulag. uagrugoı * 6 tegevg Tod „Arcökkwvog 

20 Aglyuw xai ol apyovreg Dikairwaog, Tıuorkig, Avalkardgidag 
zai Ibıciraı Tıuoxgiros, KiEwv Aılovvotov, MEyng Ilıor(o)re«- 
rov, Jiwv Dihıoriwvog. 

Zu terrapwv (Z. 7) vgl. 2164, 3. — Z. 16 C.-B. Il (sie), 21 Ihor- 

roarov (sic); letzteres Versehen auch 1686, 13. — Freilasser wie 2169. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


en 


- 


2188 Pomtow (41): ders, Jhrb. 35, 530, C.-B. 102. 


”Aoy(o)vrog EvljrAeilda vov Hoarkeida umvög | ’Ascelkaior, 
Bovkevörrwv ’Avrıyeveog | tov Agxia, Mevytog roü Aduwvog, 
dsckdov)ro Nınoorgauog Agxwvog zu Javıv | (rag) „Eiöcigor, 
Gvvevageoveovgas | wu Te Fuyargös vov viod auröv 'Aoyw)- 
vog Javroög, dur ?Aevdegla or Aröhkolv vor Tode 
Oöua yıvarzeiov, a bvoua Dilkovudva, rıuäs apyvglov uvar 
10 2vria, | za av rıuav arıkyorrı sravav. Beßauw|eng nara ıov 

vouoy rag redlıog‘ "Mekıooiwv | Aıovvoiov, xadug Errioorevoe 


or 
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Drhovusva | zur Hecı rav wvar, &p wre Lhevdipar elluer 
15 xai avepazırov Grrö sravruv Tor zeavra yoov(ov). ei de rıg 

&yareroıo Dikovusvag | Erei aaradovkıoud, BERla)ıov rrage- 

yovıov | zoı Fedı Tav wrar of re arcodöueroı al | 6 fe- 

Bawrie. xUgıog dE Eorwı) nal (a)Alog avlkiuw Dikovulvar 
20 ws 2Msudigav ovcav || alauıog Wr Aal Avurcddırzog rravag 
öixag | vai Cauiag. uagrugoı‘ ol Te iegeig too „Arol kuwog 
rov IIvHov Kakkiorgarog Alaxida, | Adgouayos Zevaydga 
xai idıöraı Arödw|lgos AwgoHov, Bapvlos Acıada, Awgo- 
HElos Auodwpov, Nixavdoog, Dıikooriwv. 


15=) 
= 


Genaue Nachbildung der Inschrift bei Pomtow a. a. O. $. 530. 

Z.1. P. &ox(o)rros, C.-B. äogovros. — P., Eölxiei]da, C.-B. voll. 
S. 2179, 1. — 3 Das » am Ende von dredor! steht über der Zeile, ebenso 
das g von Ööfxas am Rande von Z.20. — 5 „Im Anfange von Z. 5 ist das 
irrtümlicherweise eingehauene TAZ vom Steinmetzen getilgt worden“ P., 
C,-B. ohne es anzumerken. — 7 P. öisvdegia, O.-B. lu. — 8P.ä&, 
C.-B. &. — 12 P. Enwor®, Ü.-B. dxlorevoe.e — 13 P. re, O.-B. dure. — 
15 P. xoör(ov), Ü.-B. xoovov. — 16 P. xaradovlıound, Beßlalıor, C.-B. 
ou, Bißawor. — 18 P, Zorwı) zai (Alllos, C.-B. Form xal dllos; zu 
Forolı) vgl. z. B. 2012, bu.0. — 25 P. Buuooriov, Ü.-B. Biliorior. — 
Der Grieche empfand davr& formell gewiss wie ein *da»r-&, der Be- 
deutung nach als Oso-ddın, Qso-dwpa (vgl. ddvos). 


Zeit. Priesterschaft XIX (in der Zeit von 50—1). 


2189 Pomtow (42): C.-B. 32. 





"Aoyovrog Aauoorgarov umvög Hlorrgolsciov, Bovkevövron 
av sroesrav &faum|vov Hoarlsida roü Kaklla, Iworgaron | 

5 [roö] Wwrvkov, ygauuarevovrog IIvgbla roö “Agl[xehlaov, Erei 
toiode Arr&dovro 0i rrgooraraı | |r@r] dawoeywv ’laradag vai 
Bovkuv wı Arcoh|kwrlı or Mvdlwı auyua „Aögeior, wu 
Ovoya Ilvögias | [zo ylevos olnoyeri, Tıuag agyvglov uva» 
rev nal | [üreuvai]ov, xal tav Tıuar &yorrı agev, vadwg 
10 Ereioreujoe IIvgöias or Yewı av wvar, ep wire Ehevegog 
| eluev zai avegarrrog arıd sravıwv tov zravıa flov, | zeoı&ov 

o za Hehyı xai arorekyw olg ra Yelnı. Beßuwr)e ara 
toig vöuovg rag seokıog‘ Agouorkeidas Ayliwvog. ei de rıg 

15 arrroıo Lrri naradovkıoumı IIvdiöla, Beßlaı]ov zrageyöorrwr 
ıöı Yewı av var ol Te arrodousror | sroooraraı laradag 
za Boikwv zal 6 Beßaıwrng Agouolxksidag. ei dE un veag- 
&yoıw Bißaıov rw Yewı rar | wrav, rroaurıuoı Eovwv Hard 
zov vouov rag vrohrog. Öjuoiwg dE “ul 01 sraparuyyarorreg 


- 
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20 


zUgıoı Zivrwv ovl&ortres ITvdbiav ws EheuIegov Lövra alayıoı 


2 # x.» ’ # , x ‚ ’ 
 Zövreg al avvzcoldınoı zracag Öinag „ai Lapiag. uagrugor* 


toi iegeis tod Anollkovog ITgafias, Avöpövınog nal oi 
aexovres "Hoarleidag | Kakkta, Iorgarog Iwrihov, Tlvöblag 
Apyekaov zai oi Iduwira Aupiorgarog, ’Apylhaog, Mevns, 


"Aeywv, Ahrivos. 


Singulär ist, dass of agoordraı [rör] dauıopyav als Freilasser genannt 


werden. 


10 


25 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2190 Pomtow (43): C.-B. 42. 

"Aeyovros AauoosEveog umvög Boadöov, Bovkevörrwv av 
rrowW\tav &Eaumvov Tıuorhtos rov Ogaoda, Dikarurlov toi 
Daivılos, yoruuarevovrog "Avakardgida rov Alarida, arı&doro 
| Ardgörırog Poırida or Arölkmı rw Tvdiwı owua || 
avdgeiov wı Ovoua Aioorog To yEvog Alyvzrrıov, tınäg deyv)- 
glov uvav TEODaEWV, xal cav Tıuav Eye eüoarv, Kadog Fıri)- 
orevoe Niorog co Her av wvav, Ep’ wire 2Aeutegog elluer 
zei dvlparrrog ürco rravımv ToV rravıa XgÖvorv, rroLw» | Ö 
7.0 Fehl xal Grcorgeywv olg na »hnı. Beßauwrnges xara | 
rov vouov Tag reohtog‘ Tiuorkng Ilohvewog, Zevöngıros 
Srn\oueveog. ei d£ Tıg Arcroıo En varadovkoucı Aloxor, 
BiBaılov eagegöovrww or Yedı ray Wvav 6 TE drcodduevog 


"Avdgorınog nal 01 Beßauwrngeg Tıuorkäg nal Zevoagırog. el 


dE un nageyoıv Beßaıov Twı Jeı Tav Wa, zrgastınoı 
2ovruv uara Tov vouov räg zröhıog. || Ouolwg de ai ol zrape- 
Tuyyavovres xUgıoı Eövrwv avkkorres Ailorov Er’ Ehevdegiau 
wg Elsudegov &ovra Layıoı Eövyres Hai Grurcödı |xoı rraoag 
Öinag wa Cauias. zragausırda de Aionos zrage Andgö|vinon, 
äygı 0v zu Lamı Avdgövınos, zroLd&wv TO roTLTaogöuevov 
seav | TO duvarov aveyakaprius. ei de um agantvoı 7) 1] zeo1or 
zo mworıraoloönevon, xUgLog Eorw Ereıtuudom Avögövinog ve0- 
ze wı na | avrog Helme, zehev un rewiiem. drei ÖE a4 vı 
avdgwrewov yernlcaı] | zeegi Ardodvızov, 2Aeudegog Eorw 
Iioonog | nass Erravın yeygarrıan. | nagıv go’ ö teglevs] | 
"Aoxuv Kalkla xui Tıuolakjg 0 agywv ai ol idıwraı | ME£- 
vns, JSgouorkeidas, Nixoluayog Aediserrov, Truöagicog, Ied- 
uwv, Evxkeidag | Kalleida. 

Beispiele zum Verbote des Verkaufes des Freigelassenen s. 2186, 22. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


Die 
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2191 Pomtow (44): C.-B. 68. 
> c / 
Aoxovrog "YPgia unmvög Hlorzposciov, asrtdoro ’Agıoriwv 
- m - Pr T 
Kolarw|'vog Xauupwvareig ro ’Anökkonı ooua avdgeiov wm 
> n2 - - ’ 
ovoua “Eguat,og, Tiuäag Apyupiov uvav FE, zal av rıuav Eyeı 
- Pen - - > 
sraoav, | aadwg Erriorevoe "Epuaiog rWı Yemı av wvar, Ep 
?T 
5 were 2Aevdegog || Eluev nai Avlparrrog arro zeavıew Tov ravca 
y# ” ec # % > 4 [4 ; 
Bilov, zrordov 6 na Helmı xai arorgeyxuw olg za Helm. Be- 
Bauwrrg zar& röv vouov räg sedhrog' "Ypiag Zevwvog. ei dE 
c 3 
tıs | Eyareroıro Egualov Erri zaradovktoucı, zUgeog toru Ö 
% , € h) ’ a” BEFE] ” x b) 
sralgaruyuv ovl&wv wg Ehevdegor Ovra alauıog wy za avu)- 
10 rödırog sravag Ölras ai [apiag. udprvgoı * rol tepeis To 
ı # » x I 
Anöl.kuvos Aeyuv, "Asaußog al 0 Ggyovreg "Hoankeidas, 
— ’ ı £ x - # 30 - Pe 
Zevaiverog zul 0 yoauuarevs Kakkızparns, tdıoraı Kakkias 
’Esı\vinov, ITlvobiag, Kahksidag, Tarowv ’larada, "Hoazwv 
Tewaiov, Zilvwv Hokvwvog. 
Der dorwv Exar. ist Bürge, vgl. 2162, 1. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2192 Pomtow (45): C.-B. 2. 
"Aeyovrog Tleıowrgaror unvös 'Ihalov, Bovkeviwrow Hıoda- 
oov, Ayiwvos, Dihwvog, ’Aynoıkaov, | areidoro 'Igiwa Nıxia 
oöua yuvarstiov &ı Wvoua | Ifg&scovoa 1o yevos olxoyeri). 
; scapausıraıw de || Ig&rrovoe Igavaı Fwg za If zrorotoe car 
To Esrılraooöusvov av ro Övvardr. ei de un) scofor, | 2Sovoiaw 
2yEıw Ererriusorga reden un na Hekaı. | ei de HEkoı rgoa- 
sce),$eiv, dorw Iloerrovoa | Igavaı Goyvgiov uväg zeivre nei 
10 arrokehuullva Eorw Tüg sragauoväs. Behaıwrng Kara ToVg 
vouovg rag rrolıos" Dihövızos Nıixia. ei | dE vıs &ypasrroılro) 
rei zuradovkounı, BER» zrageyorıw tor Pe Ta var 
15 (ovar) & ze arrodoutva wal 6 Bedarwrig. || önoiwg de nal € 

sragarıyam xUgıog | Eorw avA&uv ITg&rrovoav alawog | a» 

za dvvzcodızog. uaprugoı‘ ol ielgeis rov Arcöllwvog "Euuevi- 
20 dag sure |...... | Baßikos | ..... 

Z. 9 Aufhebung der zagauora durch Zahlung wie 1811, 4; vgl. noch 
2199, 10/12. — 12 C.-B. pazroı. Vgl. 2180, 14. — 18/19 ob trotz des 
Plural of ieoeig nur 'Euueridas oder ob Aaadas mit genannt war, lässt. 
sich nieht ausmachen. — Der Bürge ist der Bruder der Freilasserin, s. 
2193, 3 und 2290, 7. — In No. 2210 wird /To&rovoa völlig freigesprochen, 
weil sie die 5 Minen (Z. 9) beibringt und sich damit auch von zapanora 
hefreit. 

Zeit. Priesterschaft XV (e. 50 vor Chr.). 
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2193 Pomtow (46): C.-B. 91. 


"Aeyovros TTeısıorgarov unvog ’IAaiov, Bovkevovrwv Aroda- 
eov, | “Aylwvos, Aynorkaov, Dihwvog, ärıedoro ’Ioava Nıxia, 
Gvvevapeoteovrog Aal Tod adeAyov avras @ıkovixov, rw 
Anökkewı or Tvdiwı Er Ehevdeloiar suuara teia oig 
or(ö)uara Sworngärea, ‚Zewdng, Kögdum, reıuäg &eyugiov] | 
uvay dexargı@m, xal av Tıuav Eyeı 7rücav. Befauwrnig zar|c 
ılovg »ouovg rag zroluog‘ | Dıhövınog Nıxia. ei dE dig dpa- 
zeroıro Erri naradovkıouwı ISworngarkag 7 IreıvIHgog 7 Kig)- 
dwvos, Bedarov srageyerw toı Jedı ray Wvav & Te arcodousva 
’Ipava xai 6 Peßawene Dilövınog. | EEovolav de &ylrw 6 
zragerıyov ovktuv Iworngareav, Irwjga, Kepdwva Ex 
Ehevdeglaı | alauıog Wr al avvsröodınog zracag Ölnag ai 
Cauiag. udervgor ‘ ot iepeig rov ’Aröklwvog "Euuevidas, || 
Acıddas, idıwraı Kahktorgarog, Anunigıog, "Hoarkeidas. 
Freilasserin und Bürge wie 2192 und 2290. — Die ggr. Form Anur- 


ros0s Z. 10 wie oft, 2181; 2252, 3. 


on 


10 


25 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2194 Pomtoww (47): ders. Jhrb. 85, 572. C.-B. 73. 

Aoyoveos Aylıwog tod "Exeyukov | umvög ’Auaktov, Bov- 
hevovewv rav | deur&gav &Eaumvov Kifwvog od “Hlg-vos, Ala- 
oaröv rov Avrıyageos, yoruluarevovrog dE Tagavzivov ro 
Mva\oı$£ov, Erei Toiode arcedovro Ilgakilas, Evdorog, Aa- 
uaiverog 01 Opaov'xAtog, Ovvevdoreovoag Aal Tüg ualroög 
avrıv Zevopyavkag, zur Arcöklkwvı rar TIvHwı oWua yırar- 
#Eiov | dı Ovoua Aagdava TO yevog Aagda'vav, Tıuäg deyvgiov 
uvav rerwv, | ai av Tıuav Eyorrı seavar" Beßaıwıng nara 
todg vonorg rag zrok1og‘ Zelvorgirog Irrorueveog‘ dp Hrwı 
Zlev.IEgav einer Aagdavar ai Avkpalsırov asro zravım, 
zrorotoav 6 na Helm | vai arrorgeyovoav oig za Helm. ei de | 
tıs &yascıoıro Aapdavag Erei aaraldovkıoume, xUgıog Eorw ö 
zragarulguv ovkluv Aapdavav ws Lhevdiigav ovoav dlayıog 
vv zravag dirag xal Lauias, nai 6 Peßauwerg Beldaovrw 
za 01 arrodöuevor PBEdaıov | zragegovrw ro Yewı av wvar. 
udeltugoı * © tegeig tod Arrölluwog "Adau Pos “ARgouayor 
zai oi apyovreg | KiEwv, Tagavrivosg nal idıwraı | Margeag 
"Avögovinov, Baßthog || "Avdeoueveos, "ERgos, “Hoankkluv, Di- 
kıoros, Zevöngırog Sry wmıueveog, Kalkiag Alwvosg. 

2. 6/7 Pomtow IToakl\as, C.-B. IIoal&las. — 9 Pomtow Zevoparsil)as, 
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C.-B. °gpaveas. — 17 und 18 Pomtow Bein, C.-B. deim. — 22/23 Pomtow 
Öllxas, C.-B. zaoas | Ölxas. — Aus demselben Semester stammt No. 1692, 
wo beide Priester genannt werden. Übrigens ist der Bürge besonders 
unter den Zeugen genannt. 


10 


15 


5 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2195 Pomtow (48): C.-B. 93. 


» 
Agyoveos Tagavrivov unlvos OsoSeviov, Bovkevorewv | Dii- 
wrwhov, Acduwvog, Kisodauov, | Jauwvog, Erri roiode asık- 
’ « - Er 
dovro | Evayyekog nal Dılw, ovvevage orkorrog zul vol viod 
I - F ‘ - > [4 - ’ - 
avrwv | Meyagra, rwı Arcolkaovı ran TIvldiwe o@ua yuvaı- 
en [4 - - f % 
xeiov aı Ovoua | Bwra, rıuag dpyvelov uväv teoloagwv, xai 
ray rıuav Eyovrı sraloav. Bedaıwıng ara vovg vönolus rag 
T 
zrolıog‘ Einkeidag Alarilda, Ep wire £evdloav eluev | Bu- 
zay xal avegarııov arıo ravlıwv, zroıovoav 6 za Helm. ei 
dE | rıg &paseroıro Bwrag Erei naraldovkoumı, #ugıog Loc 
< x #’ < h) ’ y vu, 
0 srapalrıyeiv avl&uw Bisrav wg Ehevldigav ovoav aLaıog 
> # ’ x ’ a € j h £ 4 
wy 7ragag | dixas xai Tauiag va 0 Behauwrng | Beßuovrw 
zul ot arrodouero | Bldaıov scagegorıw vor Heve | vav wvar. 
’ ‘ı - b ‚ ’ > m # 
nagrvgoı * or tageig Eulueridas, Auıadas, idıwraı Tlarowv, | 
’Og+aiog, Iarvgog. 
Über Bora s. 2173. 
Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2196 Pomtow (49): C.-B. 26. 


”Aeyovros Aauoorgarov [umvlös | Osv&eriov, Bovkevorrr 
rav devrigav #Ealunvor Adaupov rov Adgouayov, Thavxov 
od Zevwivos, yoauuarevovrog NwStvov tod 'Eyepikov, Fri 
toiode || arrdoro Dikıorog, avvevdortorrog nal Toü viov autor 
Evayy|ilou], vor Arohkomı ro TIvHwı ooua avdgeilov we 
övloua] Tlvgblag To yEvog Baoragvag Ere 2levdegiar, | rıuäg 
dpyvpiov ıwav TEOOAEWV, Kal Tav Tıuav &yeı rüoav, walbeg 
Eriorevoe Ilvbbiag or Hevı ray var, &p’ wire 2leb3elgos 
eluev al avigparerog drro zeavıwv Tov zcavra lov, seordwm | 
9 za Pelmı nal Grrorgkyuw olgs na Helmı. Beßauwrng xara | 
toüg vöuovg räg seölıog‘ Kakkıaörg Kakklıdauov. ei de | rıg 
antorto Eri zaradovkıoune, ABddarov rapexovrwv tor Hedi 
tüv vav 6 re arrodöusvog Dikıorog nal 6 Belawrng Kal- 
Aıaöng. ei ÖE um sragkyoıw Pepaıov ro Heloı Tav ever, 
oda £ovrwv Aarau Tov vouov rag zröktog. | Öuolwg de 
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zal 01 sragaruyyavovreg nügıor Lorrwv | av)£ovreg Mvbblav og 

Eheüdegov Eovra alauıoı Eörlreg za avurodınoı seavag Öixag 
20 zai Laulag. udorvgon ‘|| toi teoeig vov Arcöhkwvog ITToaktag, 

’Avdoorınog al 0: üolyovres "Adaußos, Tkairos, ZwFäevos 

za idıorar Navsgarns, "Aouwv, Tagavrivog, ITgoFvuog, 

Tıuoxgırosg. 

C.-B. geben röı delöı bis Zövıwr | als &ine Zeile. Danach hätte Z. 16 
im ganzen 85 Zeichen, während Z. 14 nur 44, 15 und 18 nur 42 haben, 
wäre also gerade noch einmal so gross als die andern. Deshalb vermute 
ich, dass der Divisor vergessen ist; ich habe ihn nach ölıos gesetzt und 


rechne somit 22 st. 21 Zeilen. — Z. 12 Kallıdöng, auch Z. 15 mit n. Ist 
die Abschrift richtig? — 22 "Aouwv vgl. 1764, 8. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2197 Pomtow (50): C.-B. 25. 


"Aoyovrogs Jauoorgarov umvög CevSeviov, Bovksvörirwv vav 
PN ’ - «X # 5 
devrigav &iaumor Adaudov rov Aßoouayov, Thavlzov Toü 
— i - 3 - 
ZErwvog, yoruuarevovrog Iw&tvov vob Exeyükov, | Erei roiode 
5 @ridoro Kiiwv Khevdauov, ovvevdornsorew || ai Tov viov 
avrod Klevöduov zai Ilapvaoiov, twı Arcdhklhywivı vor Tvdtwı 
- - ” . - — 
ocua avögeiov wı Ovoua Nınavwg TO yEvog olixoyevn, Tıuäg 
apyvgiov urav Öfxa, za rav Tıudv Eyeı srücav, | wasg 
>», , - 14,” x >» 7 > 7 > ‚ 
Eiriorevoe Nıuavwg TWı Yewı ray wrav, Ep wire £hev|depog 
10 eluev Hai Av&yasrıog Arro zravıwv Töv seavra Piov, zrorzkov 
er ir! N > , T ‚ c x N 
0 za Hehmı nal ascorgeyww olg va Helnı. Beßaıwrng nara 
% # - # 3 # ’ , # 
rov vouov rag reoluog‘ Evrgarıg Kahkinwvog. ei dE ig 
@rrroto Erri “alradoviıaoudı Nıxavogog, BEßarov zragsykrw 
Er, - ’ P. } 
or Yedı av wvar | 6 re allsı)]odsuevog Kiiwv nal 6 Beßuı- 
% E) ’ ’ % % # ’ - - % 
wseng Evrgaing. ei ÖdE un zeapelyoıw BEhaıov co Hecı rar 
15 wvar, zrgdztıuo &övewv Nıravogı | Geyvgiov uvav denanevre. 
Ouoiwg ÖE Aal 04 sraparuyyavovreg | zUgıoı 2ovrwv avkkovreg 
’ € h) ‚ v, Di 154 N } [4 
Nixavoga wg Eheudegov Eovra | alauıoı Eovres zal avvreodızoı 
’ r x H e: am D T 
sraoag Ötnag var Lauiag. Kugıog dE Eorw Nıravwg mv AEATY- 
rar Tv TE OWudrwv Hal Tv | Ürrapyorrwv srayıwv, ai 6 
20 Beduuweng Peßuıa reaugeykrw || (0) alrög Nıxdvoge nel Toig 
?xyovoıg toig Nızavogog xara | röv vöuov Tag 7rökog. uaprv- 
oor’ Ilgasiag zei 6 Gpgw» Thavxog Zvavog xai Idıcrar 
r > 
Tloköwv Tiuoaltos, Auplorgarog, | Avoiuexog, Dikoriwv. 
C.-B. Z. 13 „Ö re duoöduerog (sic) Klkav“. — Zur Zahl 15 in Z. 15 
vgl. die gesetzliche Bestimmung drorsıodvra» aura xal ra Nuıdkıa 2006, 8; 
36* 
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2012, 4. — Zu Z. 18 vgl. 1998, 20. — 20 C.-B. d aörds, was auffällig: 
der Steinmetz wollte wohl aus Versehen nochmals das Subjekt einschlagen, 
merkte sein Versehen, tilgte aber d nicht. — 5 ’Andlllorı, Druckfehler ? 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2198 Pomtow (51): C.-B. 69. 


"Aeyovros ITigbov umvög Boadotov, Bovklevorrwv av zrawW- 
ray | #5aumvov Kl£wvog rou IIaoiwvog, Miurukov vov Evdonov, 
yoau\uarevovrog dE Oevriuov vov Alawos, arı&doro Dıhairw- 
Aos Alani\da, avvevdondovrog xal rov viov KAsodauov, or 
Arnökkovı vor | Howe oöua yuvanneiov aı Ovoua Alawva 
to y&vog oluoyeri, | rıuag agyvglov zero» Yuıuvalıv, nal va» 
Tıuav &xeı zracav, AalIwg Erriorevoe Akaıva av wvav roL 
evt, &p were ?levdigav eluev | nal Avigarırov Arro marcum 
Töu zedvıa xXodvov, rrowvva 6 xa Himı xal | arrorgkyovoe 
10 oig aa Helm. Peßaıwrng nara Tov vouov räg zeokog' || Arva- 

Eavögldag Alanida. ei dE rıg Eyanroıro Erri naradovkıauwe 
Actaivas, Beßaıov srageyovıw roı Hewı Tav va ol Te aro- 
döuevo: DihailtwAog ai Kisodanos xai 6 Beßaıwrne Ava- 
Eavdgidag. ei dE um zragexoıv | BEßaıov av wviv ro Yewı, 
zroastiuo: turwv Media uvav zer. oluolwg de Aal 08 
15 rragaruyovreg xugıoı Love avlsovregs Atarav cs Ekevdigar 
ovgav alauıoı Ovreg nal avvrrodınoı sravag Ölzag rail | Lauiag. 
udervgor * oi kegeig tod Arsollwwos "Apywv Kalkia, "Adauı- 
Bos | ABeouayov xai 0 vewnöpog ’Arsısidag zal ot Bovkevrai 
Mıirxvlog, KiEwv xai 6 yoaunareis Osörıuog nal Idıwrau 
@ıAövırog Mevedaluov, Alwv ’ErrıodEveog, ’Apiorapyos Zwsei- 
20 oov, Käsokevidag ‘Asarilwvog, Zwrilog “Hoarwvog, "Avrı- 
y&yng IIgoorareigov, Agiorwv ’Ayasorlkos, Baßvkos Avdgo- 
HEVEOS. 
Zum Construktionswechsel in zowüoca Z. 8 vgl. 1854, 17; 2213, 8. — 
2. 13 1@ st. r@ı, sonst ist Jota adser. immer geschrieben. — ®esd- und 
Oed-tuog (Z. 3 und 18) wechseln bei derselben Person; vgl. Alss- und 
Kievdauos 2153, oben (Z. 4 und 12) nur Ädeddauos. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


— 


ur 





2199 Pomtow (52): C.-B. 84. 
”Aoyovrog Arovvoiov umwög 'Evövozeoı\Tooriov, Bovkevor- 
zwv Hargwvog, Aylavog, | Dikioriwvog, ITargwvog, anetdoro 
5 Geodwoa | ’Apxia, vvvevapeoreovcag xal rag Fuyargög || auräg 
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Meyioras, ro Arölkewı ro TMvHoı | ou yuvarzziov au 
övoua "Anolkuvia. srapalueıvarw dE Anollwovia Geodwgar 
Ewg na [ji | roroüoa zrav 16 Enıtaooöuerov 10 duvarov. ei | 
10 de um osoı, EEovolav Eyerw Qeodwga Erririlusovoen Teozewı 
or na Helm. ei dE HEkoı zrpoareeldeiv | Anolluvia, dorw 
Geodesgaı apyvglov uväg reeig | zai anoleluusva Eorw rag 
sragauoväg. Beßauwm'ryg‘ Adumv Mernrog. ei de Tıg &pazrroıto 
Erei nalradovktounı), | BEdaıov rageyovrw ro Fe rav var 
15 & re anoldouera nal 0 Beßaıwıre. önoiwg dE Aal 6 agu- 
zugeov | xugiog Eorw ovl&wv ’Arcohluwiav Er Ehev$epiau | 
alanıos Wr xal Mvurrödınog. uagrugoı* ol Te iegeig | zou 
Arcöllwvos Acıadas, ’Euuevidag* | Bevörgırog, ’Eparwv. 
2. 10/12 vgl. mit 2192, 8/10. — 17 r& ohne folgendes xa/ vgl. 2150, 
15. — 2.6 fehlt der Preis. — Vgl. 2200, wo ein Nachtrag zu 2199 steht. 
Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


—u nm. an 


2200 Pomtow (58): C.-B. 86. 

’Eni de üpxovros [Kileou[av]rıos zou Altwrlog | yumvös 
’IAatov, Oeodeign Grrkkvoe rag ragaluoväg ’Anokluviav, Aa- 
Botoa uväg TEEIg, Ovv rrapolcag Aal OVVapEOTEOVUGag Aal Tag 

5 || uargög Iwrrargag. uagrugor* oi avroi. 

Diese Nr. ist ein Nachtrag zu 2199; daher ds im Anfange; beide 
stehen auf dem Steine dicht neben einander (vgl. 2167/2168; 1918/1919). 
Die Ergänzung des Archonten ist von C.-B. Woher sie sie nahmen, weiss 
ich nicht. Bisher ist ein Kisduavrıs Alvavos (s, 2211, 3) 2267 und 2294B 
bezeugt - beide aus Pr. XVIII. Das wäre für den Nachtrag zu spät. 
Pomtow führt unsere Nummer Jhrb.35, 524 als zu Pr. XV gehörig an. — 
Ob Z. 4 ovr(sv)ageor”? Beide Participia auch z. B. 2210, 2. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 
2201 Pomtow (54): C.-B. 86. 

”Aeyovrog Aıovvolov unvog 'Evövolrorrgoriov, BovAsvorwv 
Ilarewvos, | Ayiwvos, Dikioriwvog, Ilargwvog, arıt\öovro Nı- 
xiag zal Aauc oi Ki£wvog, ovvlevageor£ovrog xai ou ardpög 
avräg Tlalrewvog roü "Agioroßovkov, tor Anohkwvı | vor 
IIv$ioı oa avdgeiov zraıdagıov wı dvolua Dikıorog, Tıuäg 
Gpyvgiov uva» Tg», | xai rav rıuav arıeeyovrı nraoav. Beßaı- 
10 wene ‘| Saw» Meyneog. ei dE Tıg Epareroıo Dıklorov | Erei 

zaradovkouvı, BEßaıov rragexorrom | wı Hedı Tav wvav ol 
Te Grcodousvor nal 6 | Bedaıwrne. Ouolwg dE nai 6 zraparıyav 
15 ugrlog Zorw ovlwv Diklıorov Er? Ehevdeglaı || alanıos wv 
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2202 Pomtow (55): C.-B. 38. 


Delphi. [2201 — 2202] 


wai avunodırog zracag Öixag | zai Lariag. udgrugor * ot tegeig 
ro Arcöhlkuvog Acıadag, ’Euueridag, idıora Zevölngırog, 
Kalkiorgarog, K)£uv, Zwrngıyog | zai “"Hounkeidag ot Ilgo- 
Huuov xai oide | Au]yıoeis | Ayarıis, Tıuavog. 

Die Freilasserin ist die Frau des 1. Buleuten (vgl. 2167, 8). 

Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


» - 

Agxovros Ev Jehpois Aauooseveog urvog Tlorzgorciov, Bov)- 
Aevovruv ray zrgwrav EEaumvovr Dilaırwkov vo Daiveog, | 
Tıuorltog ol Ogaoda, yoruuarsiovrog Avakardeida | roü 

, x W u - \ 
Alanida, Ev dE Augpiooaı agyovrog Zevodönov tov AllEEıog, 

% ’ w 
Heonol£ovrog de Sauwvog rov Jayoktvov un|vös IIavayıgiov, 
3 - - 
artdoro Agıoriwv Avakavdgida | Aelypos or Anölkımı ten 
IIvdiar xai ro Aonkarıdı | rwı Ev Augpiooaı sraıdagıov 
T > Pr - Rn 
olnoyevis, wı dvoua ArcolAu)\viog, Tıuäg apyvglov uvav reuov 
zei nuuuvalov, nal rar || rıuav &yeı zräoav, nadteg Erriorevge 
> ’ - - x >» # PR ER < > ’ ” 
Arcollwvıos Tois Heloig ray wvar, Ep wire EleUdEgog Eoraı 
xal aveparırog d'ro zedvewv Toy sravra xoovor,. Beßauwriges 
xara Toig | vouovg av reolwv‘ Kifavdpog "Augıaaerg, 
> h} % 
Etayyelog Aehlpög. ei dE Tig na Eparrınvaı Arcokkuviov Erei 
xaradovlıoumı, PEdaıov rragsiyovruw roig Heois rav Wvar ö 
> # 3 ‚ % « - “ 
te arcodöuevos Agıoriwv xal 01 Beßauwrn ges Khtavdgog xai 
Etayyelos ara rolg vouovg rav oliv. Öuolwg dE xai | 01 
zragaruyyavovres tov Idiwräar zUgıoı Eivrwv ovAkovreg "Anok- 
Auwıov | ug Ehevdegov Lörra alapıoı Lövreg Hal avurrodınoı 
vor ovlAovreg reaoag Öinag rail Layiag. rrapaueıvarıu ÖE 
N x T 
Anokkellviog rraga "Agıoriova „al Nino Aygı ou na Lume 
’Agworiwv zai Nine) rr0oLW0v TÖ scorırauoousvo» zrüv TO Övve- 
zov. ei ÖE na um) sragauevnı nadug yeygarırarn, xUgiog dor 
> . ’ r D 
Agıoriwv nohalöuevos Alrcokktiviov Teüzwn wı va Hehnı. 
un 2&lorw de Arcoklawiwı un|te doow or Idlav um$eri do- 
[uev] unre viorojoaooraı || undeva, ei va un 2 aurov 
j 3 \ ’ € et Ne | ‚ » # 
yEyyrar. ei de un, Ta vragyorra va Arcolkuwiov, ei za Tu 
zradmı Arcokhuhviog, | Baßllov rail Avafardgida xai Swor- 
scargov | Eorw vai rov Errivouwv to» Baplkov al ’Avasav)- 
deida zai Iworzeargov Eorw. uagrvpor' 6 legeig | Aeywv xai 
c ! # x - > ’ E) r r ’ - 
0 vewmögog Merns za rov apyovrov | Avafavdgidag, tdıwrar 
’ ’ > 
Iayıov Aayo&tvov, Evdınos, | AME0v Jauwvog, ’Egtunkos, 
m - „ ’ » 
Jauorküs Augıoosis, | Eidorog, Fehevrog, Oeridorog, Asau- 
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Bos Adavim\vog AJehıpoi. av wvavr yuhacoorrı Meyng Jehpos, 
35 | ’Egtunkog Auguosevg. 

Bemerkenswert die Erwähnung des Asklepieions von “Fugıooa und 
dessen ®eoxdAog (Z. 5 u. 7). — Z. 7 zwei Götter, wie 1810, 4. — Das 
Verbot des Vermächtnisses Z. 23 wie 1696, 13; 1759, 10; 1878, 14; 1891, 
31, — Zur Form vioromoaooraı vgl. die medialen Imperative yırdorw, 
pvklaootorov 2135, 3; 2141, 23. — 25 C.-B. ohne Komma nach el dE un. 
Das Subjekt des Nachsatzes h. in solchen Erbschaftsbestimmungen sonst 
za xaraleıpderra baapyovra (1759, 8fl.; 1878, 13... — Zur Bildung 
’Eob-unkog giebt Homer eine Parallele in 'Eov-Aaos (IT 411). 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2203 Pomtow (56): C.-B. 35. 

"Agyovrog JauooHEveog unvög ’Arcehheiov, Bovkevorrwv | av 
zrgeirav &Eaunvov Dikarrorlov ron Daivıog, Tiuorkkog od | 
Ogaota, yoaunarsiovrog dE Avakavdeida ou Alanida, Erri 
zoio\de arıedoro "Apıoröuayos Ohvureoyeveog, 

5 #ai rag ywarrög arrod Agıoroög rag "Errivöuov [2]jovoag 
"Acıloroayov xai rov vion aurag ITvgbov, rar "Arcohkamı 
tor IvlHwı oa yuvarzeiov aı Dvoua "Ayasıd To yEvog 
Zigav, tıuäg ap'yvolov uvav reevre nal Huuvalov, al Tav 
Tıuav ei wäoar, xadı.g | &rriorevoe „Ayas to Yecı rar 

10 van, :p GUTE Ehevdäga ei) \nev xai Gregarerog arcö zraryıwv 
zov zavra Blov, zroıovga | 6 za sehqı zei Grrorgeyovon olg 
na Helrı. Beßaıwıng nara vor | vouov räg rrokıog‘ "Agreui- 
dwgos Arcoklawiov. ei dE Tıg Arroıto ’Ayadoüg Erri xara- 
dovkaoumi, Beßaıorv zwageyörcom or | Jeoı zav raw 6 16 

15 Grrodöuerog Agıorönaxog xai Beßeuafeng Agreyidwgos. ei 
de un ragegoı Beßauov Tot Het cav o|var, Frgantor 
Eovıwv zara row vöuov rag srdktog. Ouolwg | dE nal oL zraga- 
zuygavorısg aUgıoı Eovıwv avkkovıes ’Ayado wg £hevdigav 
Eovoav Alanıoı Eovres nal avurödızoı | rravag dirug ai 

20 Lapiag. uagrugor* 6 tegeüg toi Arcökktuwog |" Aeywv xai ot 
Gogovreg Dıikairwiog, Tıiuorkis, "Avafar dgidag ai Idıwrar 
Tıuöxgırog, "Agıorodauog ”Aywvog, Jeauavdıg, Aaradag, 
EvxAng. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 





2204 Pomtow (57): ders. Jhrb. 35, 6537. C.-B. 94. 
"Agyovrog Ev Aehyois Kieoferida unvog Boasöov, Ev de 
Xalsiwı | Sauwvog rov Aauorl£og unvog Bovaariov, Bovkev- 
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örrwv Kaklıorearov, | Molvrıulda, TTeıoıorgarov, Kidwvog, 
a,redoro Evrakia Iwoia, ovveulapsoreovrew xai Tor viov 
5 arrag Eevwvog ai Bolorov, zur "Anöllowı vor Ihtlson 
x0ga0109 olnoyerig & Ovoua Ivvuaxia, Tıuäs apyvelov urav 
FE, xai rav Tıluav Arckyeı seücav, nagıg Ereiorevoe Ivruayia 
zo Yeoı Tav var, Ep wre £hevdilgav eluev xai dyepazrrov 
ov scavra Piov, romvoa 6 za Heim Kal Arrorgeyovoa | « vu 
Helm. Beßaıwıng nara vovg vouorg rag sröltog‘ Nixww Nı- 
xalov. ei ÖE Tıg | Eyarıroıo Erri naradovkuouwe, Beßaıov 
10 zcageyovrw to Heu Tav Wär | aur« ze Eirakia xai oi 
viol aurag ol ovvarrodöuevoı xal 6 Beßauweng. Ouolwmg de 
xai | 6 scagarugev 2Eovolav &yirw ovl&wv Suvuayiav Ehevd- 
gav ovcav alawıog | @v ai Avurodırog sraoag Ödinas xai 
Lauiag. uagrvgor' vol iegeig ou Arcöklıvog | ’Euueridag xai 
Acıcdas, idıwrardınra) Hovvorog, Zerngog [Fe]A[polt, 
XaMeı)eis de | [KA]eow [ 
Genaue Nachbildung des Textes s. bei Pomtow S. 538. 


Z. 2 Aauoxifos P. in Majuskel und C.-B., dauoxitovs P. in der Um- 
schrift. — 5 4 P., & C.-B.; ebenso Z. 8. — 6 dp’ ors P., öıre C.-B. — 
7 ßiov P., xodvov C.-B.; dann Wein P., Bein C.-B., ebenso Z.8. — 9 nape- 
zövrro P., °raw C.-B.; dann rö deö P., röı dedı C.-B. — 10 adra P., 
a C.-B.; dann ovranodduero: P., anoödusroı OB. — 12 roi P., ol C.-B. 
— 13 [de}ä[po]i P., Aeigol C.-B., darauf Xakieı)eis ds | [Kiltor P., Kalk 
1 BE C.-B. P. bemerkt: Wieviel Namen in Z. 14 noch Solgten, 
war nicht festzustellen. — Zum Construktionswechsel in zoodca vgl. 
1854, 17 u. 0. — Der Name Zornoos auch 2168, 19. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2205 Pomtow (58): C.-B. 71. 


"Aoyovrog Aguoriwvog unvög Boasolov, arı&doro A yueg|eos] 
Anuın|vgiov ro Aroklımı or TlvIioı oduara yurauncia 
als Ovöuara | Fuvera, Suveoıs, TO yevog Opürooav, Suveoı 
d° 2Zudoyern, | Tıuäg Apyvoiov uvav reooagwv, nayüg Errigrev- 

5 av Suite nal | Zuveong rwı Ieı Tav var, Ep’ brwi Ehev- 
Hegas eluev xai ave pazerovs 470 sravewv, rrorolgag 6 na 
Hehwvrı zal Grrorgegon cas aı a Hekwrrı. Beßauwrng Zerov 
Agıoroßolkov, aara Tor voluov. ei dE Tig za dparrınra 
Zuyerag 7) Zuvkorog, Beßarov rrageyerw 0 Peauwrie. ei de 

10 u rageynı, zrgantıuog E0rw Kara Tov vouon, || Guoiwg de xal 
08 raparuyyavovres xUgıor Eovswv wg Ehevde,gav ovkkovres 
alanıoı Eovreg nal avvrrddırnoı rravag Ödirag | ai Laniag. 
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uagrvgoı * oi kepeig roü Arcollkwvog "Agyow Kakkla, "Agayı- 

Bos “Apoouagov | [Ayiov Tlo]Avakeitov, Tagavrivog Mvaoı- 
15 ov, Oevriuog || |Fiwvog], Merng ’Avdgwvog, Kakkuw Nıxia, 

Swoiorgarog ’Adariwvog | ai Toi üeyorres Swoirsargog, 

Ilarowv, Ayla ’Eyepikov. | 

Wegen der Form Anuntpuos vgl. 1957, 7. — 2.7 & wie 2217, 11. 
— Zum con). zapeynı Z. 9 vgl. 2159, 156. — Z. 10/11 C.-B. ös disvdipar. 
Der Singular befremdet, da Mutter und Tochter immer (Z.4—6, 8) gleich 
behandelt werden. Vollständig steht der gen. abs. 2126, 17/18; dass das 


Partieip fehlt, hat in 2116, 2 eine Parallele. — 14/15 C.-B. Oevruog | 
asian ]; ich ergänze nach 2198, 3; C.-B. richtig [Aylo» TTo]Avxisitov, 
vgl. 2206, 14. 


Zeit. Priesterschaft IX: September/October 126. 


2206 Pomtow (69): C.-B. 70. 
- 
”"Aoyorrog ’Agıoriwvog rot Avakardgida unvog Aaudapogior, 
’ % ’ c # i # - + ’ 
Bovkevorizwv av srowrav ESaumvov Zworzrargov vov Alaxida, 
Ilarewvog roü ’Ialrade, yoruuareciovrog dE “Aylwwog Tov 
x - ’ , N 
’Eyepihov, Erri Toiode ürckdorıo Eelvam ’Agoroßovkov nal 
Dikorgarng Oevpgaorov rwı Anöhlwvı tor TvIiwı ooua | 
5 avdgeiov sraudagıov wı Ovoua Zwolvırog TO yevog olAoYErn, 
Tiuäg Goyvglov ora|rmgtwv Elxocı, Kal rav Tıuav Eyorrı mräcev, 
- - T 
zasug Erriorevoe Iwoivinog roı Yeldı av wvar, dp wure 
h} [4 H a» + > h} [4 x ’ afı 
EhebFEgog eluev xal aveparırog Arco mravrwv Toy navra Pilov, 
rrowv 6 na Hehmı nai Greorgeywv olg na Helm. Bedauwene 
% % #’ 6 ’ 07 >’ ’ , # 
zara Toug vouovg rag zrokuog* | Zevmv "Agioroßovkov. ei dE 
10 zıg Epazeroızo Swowwinov Erri naradovkıouwı, PBedaıov rca g8E- 
xovrw zoı Yewı av wvav. el dE un magexoır Bißaıov wu 
Yeoı Tav (var, rroanrınor Llovswv Hark Tov vOuov Täg 
€ h) x 
zeölog. Ouolws dE Hai 0 mragaruygavovres nUgıor Ebvrwv 
’ # < y : EG Fin > « [4 
ovltovres wg Eheudegov £ovra alauıoı Edvreg 01 QvAkorreg 
xal avvzrödıroı zravag Öllzas xai Laulag. uagrugoı* roi 
pe er ’ < 
tegeig tov Arcöhlwvog "Apywv Kakkla, "Adaußos Apßgouayov 
xai ot | @exovres Iwairsergog, Ilargwv, “Aylov vai idımrar 
Tıusxgırog, “Ayiov Tlokvaleirov, "Areıoidas. 





Der Name des ersten Freilassers und der des Bürgen sind gleich: es 
ist wohl ein und dieselbe Person. Wahrscheinlich hatten in Folge ver- 
wandtschaftlicher Beziehungen beide Freilasser ein Recht auf den Sclaven, 
dieser stand aber zuletzt in Diensten des Proxgdrms. — Z.9 C.-B. äpd- 
zroıno Druckfehler. — Der letzte Zeuge ist der Nakoros. 


Zeit. Priesterschaft IX: November/December 126. 
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2207 Pomtow (60): C.-B. 72. 
” > - x 
Aeyorıos Agıoriwwog rov "AvaSardgida unvög Jaudapogior, 
Bovlkevovswv rav zegusrar &Eaumvor Swornargov toi Alanida, 
Iarew|vog roü "Iarada, yoauuareiovrog de Aylwvog toi "Exe- 
gyikov, Erri Toiode arcedoro Agreqidwgos Anohkoviov ou 
"Arcoklkumwı zor Tvsloı sw na ünögeloy we Ovoga Agiorem, 
Tunäg agyvgiov uva Oxıo, zai rav v 'uav Eye naar, vadeg 
Erriorevoe Toı Heı Tav wvar, &p wıre Eheudelpog eluevr vai 
>» 
avepascrog ArrO zravıwv rov zravıa Biov, zroıdwv 6 ua Hehnı 
| nal anorgexwv oig na Seh. Beßauwr)g Kara Tov vouov 
rag seohıog‘ Khelwv Kievdauov. ei dE Tıg Arcromo Erri vara- 
- > .# - - 
dovkauvı Agiorwvog, | BEßaıov rapeyovrwv twı Yewı Tav 
% ’ % r ’ 
wvar © TE arrodöuevog | Apreuidwgog zai 6 Beßauwıng Kiku 
x - < % % 
xara Tov voor rag eölktog. Onolwg dE Aal ol ragarvyyaror- 
j ‚ vr ! 1) ‚ € »2 #4 v, 
tes aUgıoı Eovewv | avl£ovreg Agpiorwva ws £heudtegov Eivra 
> ! % 
alanıoı | Eovres ol OvAkorıeg Hai avurrödınoı zravag || diras 
‘ “ ’ # % « - - > {4 ” 
nei [anias. wägrugor" Toi tegeis | vov Arcökkuvos Aoywv 
Kakkıa, "Asaußos | Adgouayov zul 08 Geyovreg Zwei; wargos 
Allazida, IIaıgiwr ’Iarada, "Aytov ’Eyepikov | nai 6 vewndgos 
$} ’ a.» - ’ 3 N} ’ % ‚ 
Arsıoidag xat tdıorar Bapılog Atanida, Kiewv xai Jauwr 


20 ot | Aıuovvotov, Acıadas, Kakkiawv Etrgareog. 


CB. Z. 13 ovidorres, — Was sie als Z. 19 geben, sind wohl zwei 


Zeilen auf dem Steine. 


10 


Zeit. Priesterschaft IX: November/December 126. 
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2208 Pomtorw (61): C.-B. 109. 


"Agyovrog Ev (Naher) NXaheiwı Me&uvovog | vov Jauamwog 
umvog Ko(o)uriov, &v dE | Jehpoig &eyovrog Nıxoosgarov toi 


"Ae\xwvog unvog "Hoaiov, Bovkevorraw TIolkeuapyov, Evrkeide, 


arr&doro Evrcogla | Aopriva Nahnig, ovvevagsoreorrog xai ron 
viov Hoarksida, ro Anrolkomı or | MvHwı Er’ EevFegiau 
zaudagıov olnoyeris, wı vroua Aygodicros, Tıuäg apyveiov 
uvav zeevre, nal Tav Tıuav arıiyeı zracav, &y were eier 
Ageodioıov Lhzutegor val avepalsıov arö(lno) zeavıwr. 
scapausıvaro de Agyoodiorog Erzcopia zai Aauopaveı, Eug 
za Lülwrı, zeoıuGv To duvarov zeüv. ei dE um seaganevor nascg 
a va zeegikyeı, EEovalav EyEıwoav Evrrogia nat Aauoyarng 
Errrruueovreg Apgodioıor wı za nroomgionran Toözwı. fe- 
Bauwrnges zara Tor vouov‘ Zerongaeng Niawvos Kahkıcz, 
JIehpös | de Siwv Aarada. av war gukaooeı Movaoiag 
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Me£uvovog Xaksıeig, Jelpög de | Tolkuaexos Aayıwvog. 

udgrvgor: ’AhtEavdgog Zevongareog, Kieoo#Erng, Eiauegos, | 
15 Iregavog. 

2.2 C.-B. Kovrlov, vgl. Koovriov 1734 und 2146. — 5 Pomtow in 


Rh. Mus. 49, 607 &. Nixoorgdrov, C.-B. Neoorodrov. — 10 singulär mepıE- 
ye.ı (umfasst, begreift in sich) stipuliert. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 





2209 Pomtow (62): Ü.-B. 64. 
"Aeyovrog Sworzargov unvog Auaklov, PovjAsvovrrwv av 
devrägav EEaumvor ’Aulvra rot Evöugov, Ilaowvog rou JFa- 
5 weveog, | yeauuarevovrog de Zevwvog ol TTokvwvog, || Erei 
toiode arckdoro Iorgarog Iwrrkov, ovvevdolnedrrww zal ray 
vo» avrov Iwrikov ai Agilorwrog, or Arcchkwvı vor 
IIvdior oöua yurarzeiov | &ı Vvoua Eigava To yevog Sugar, 
Tiuäg Goyuglov uvav | Tevoagwv, zal av tıuav Eye nraccn, 
10 “ass Errioreuloe Eipava zoı Hecı rar wvav, &p wire Ehev- 
Fon eluev ai Aneparrrog areö avıwv Tov | sravra Piov, 
zroı£ovoa 6 aa Hehyı zal Arrorgklgovon olg za Helm. Bedauw- 
ınges Kara Tovg | vououg räg z0h10og" Tiuorkig Mokwvog, 
15 Telowv Osulgagıos. ei dE Tıg ürıroıro Eigarvag Erri Karadov- 
hıoluwı, B&ßaıov zragsyorıwv ro Yevı av wvav 6 re | arco- 
Öduevog Icsorgarog zul 01 Peßauweniges Tıuorkng nei Teiowv. 
20 ei de um sragkiyoıw BEßaıov rar He Tav var, rrgcarıuoı 
EOVELUv KAT Tov vouov Tag 770/h10g. Ouoiwg ÖE xal vi zrapa- 
Tuygavovrsg xl go Eovım ovAl£ovreg Eigavar &AevIlgar | Eovoav 
alaıoı Lovreg nal avvrröldırnoı sravag Öirag Kai Layiag. 
25 rrapausırarw || dE Eigava zraga Iworgarov arco räg Iworrea - 
Toov apyäs umvös Auaklov En Ödlra zrorovoa | To zorı- 
Taooouevov zrav co Övvarov aveyaktwg. ei ÖE un) roror 7) 
un zeagauevor Eigava | srapa Iworgarov, Lfovalav Eydım 
30 Iworgarog || Errıriu|do]» Eigarav. ei ÖE rı avdoweıvor yevorro 
zregi Iworgarov zupo ou ra dere | Eım drehteiv, eviga 
or Eigava, | aadug Erravw yeyganraı. uagrıgor‘ | 08 tegeis 
35 rou Arcohkumog xai ol apgoreg zai idyraı TTokirag, Jıo- 
vugıos, Jauoyarng. 
2.5 Pomtow, Jhrb. 35, 560 Zo[röllov. — Der Passus zupausıvarc 
dE xti. (Z. 24) ähnlich 1742, 8. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 
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2210 Pomtow (63): C.-B. 98. 

"Aexovrog Ilaouwog unvog ’Iaiov, Bovkevorıwv Diktoriemwog 
rou Aronlkog, Aylovog rov Auıdda, arrkdoro ’Ipava Nıria, 
Gvvevageoteovrog Kal Ovv sragovrog al tod adehpov avräg 
Dikovixov roü Nıxia, zwı Anöllawı or Tvsiwı | ooua 
yuvaraeiov aı dvoua Ilgerrovoa, Tıuag Gpyvglov urav neevre, 
za Tav Tıuav arıkyeı nrücav, nass Ev Ta zrapaovau 
yeygareraı arcohekvulvar | eluev, ra nasWg Errigrevoe IIgE- 
zeovoa or Fee Tav wvar, Zip were 2hevldigav eluer xai 
Griparırov ano zravıwy zov avıa Plov. Beßuuwrne ara 
Toüg vououg rag zeoMog‘ “Aßpöuayog Zevayöga. & dE nis | 
&pareroıo Tleerrovoag drei xaradovkoudı, Peßaıov rrage- 
10 xörıwv ol re Grrodöyeroı nal 0 Beßauweng Beßauortrw. Öuoi wg 

dE nal 6 nragarıyıv xUigıog !orw ovl&uv Ilgfrcovoav | Ekev- 

HEgav alauıos ww xai avurıddırog sravag Ölnag rail | Lauiag, 

zadug na avkaonı. uägrugoı* ol Te Lepeig rou Arcöhlu\vog 

Awıadag Baßulov, Nixoorearog Apywvos x Idıraı Jauov 
15 | 'Opsaiov, Aauwv ’Ayaswvog, TIokfuagxos Adwwvos, Ag0- 

norlei das IIv6bov, ’Egarwv Ki£wvos. 

Die Inschriften der Priesterschaft XVI nennen gewöhnlich 3 Buleuten 
(2100, 2150, 2151, 2178, 2259), hier begegnen nur 2. — Die Freilasserin 
h. so wie die in 1924, 2; sie sind nicht eine Person, gehören aber zu 
einem Geschlechte. Identisch ist sie mit der Freilasserin in 2192 (u. 2193 
u. 2290), Denn unsere No, ist Nachtrag zu 2192: Z. 5 nimmt auf 2192, 
8/10 Bezug. — Der Zusatz in Z. 13 xados xa ovidenı auch z. B. 2256, 
s. Anm. — C.-B. 14 xidıöra«, vgl. 1755, 7; 1780, 5. Der 1. Name danach 


meint den Nakoros. — Bemerkenswert der Gebrauch vom Worte zapa- 
nova: Z. 5 meint es die Urkunde 2192. 


Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 50—1). 


a 








2211 Pomtow (64): ders. Jhrb. 85, 642. C.-B. 107. 
"Aoyovrog Aaıdda rolu "Aywvog u]ıvos Arehlatov, Bov- 
)evovewv Nrgarayov, Kkeodauov, Aauwwvog, | Hoanseide, Erri 
roiods [arrddoro Aeillvuv Aauoorgarov, ovvevapsoreovıwv Kai 
tv viov avrov Jauolorgarov zai Kisoua[vrıog, zor Arrö]:- 
kumı or IMudiwı ooua yurameiov, a Dvoua “Aguodixa, 
Tıuag apyvgiov | uvav Orte, ai av Tıular arreyeı sea]oar, 
ip vere Eheudigav eluev Kal av&parırov arıo reavıwv TOV 
5 rcavra Blow, || roıonoav 6 “a Hin ai [areorgegovoav olls 
xa Ihn. Beßauwing ara Tors vouovg rag zröhuog‘ Ayla)- 
orhös Ayadonkkos, nasüg | Erriorevoe roı Yedı Tav wva», 
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(Ep were &lev$Elloav eluev “al aveparırov areö navrwv Tor 
rravıa Blow). ei ÖdE Tıg Eyanıoıro Aguodixag Erei | aaradov- 
kısuoı, Bißarov wagelyovrwv] rav wvar raı Hecı 6 re ano- 
döuevog Aeivov za 6 Beßaıwine. Ouolwg dE xal 6 zragarugwv 
| xtprog Zorm ovAdwv “Aguodinav Erı 2hevdepia alauılos Wr 
10 xal avurrodırog sravag Öinag zal Cauiag. uagrulpoı * Acıadas 
Baßvhov, Kakkıngarng, Aıoveoros, Awposelog, Aduwv. 
Die Lücken in Z. 1—7 sind, wie Pomtow Beitr. 98 Anm. 1 u. Jhrb. 


a. a. 0. zeigt, dadurch entstanden, dass man beim Bau eines modernen 
Hauses hier ein Versatzloch einschlug. 


Z. 1 Vatersname nach 2106, 1 eingesetzt. Pomtow Ayavos. — 3 
C.-B. Kieond{yov], Kisoualvrıos Pomtow Jhrb. 40, 842 nach 2267, 1. Vgl. 
za 2200. Ist z. B. Archont 2267. — 5 P. Bäln, C.-B. Dein zweimal. — 
Dann P. Ayla)doxijs, C.-B. Ayad°. — 6 ( — ) „irrtümlich vom Stein- 
metzen oder auch vom Coneipienten des Textes wiederholt“ P.£ — 7P. 
zagelyoyrwr], C.-B. alagsgörıwr|. — 8 P. älevdeoia, C.-B. Polar. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). Pomtow, Jhrb. 
35, 540 Anm. 21. 
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2212 Pomtow (65): C.-B. 82. 

"Aeyovrog WBıhovixov ob Nıria, Bovkevovrwv Evnkeida, 
Aduwvog, | Iargwvos, Irgarwvog, aretdoro "Elkva Arooxovgide, 
Gvvevapeoteiövrwv Aal tov viov auräg Meveuayov za Mevur- 
deov, tor ”Anohkwvı vor IIvdiwı o@ua yuvaraciov ar Ovoua 
Enireyaug To yevos Burav, || Tuuäg apyvgiov uvav zguör, xal 
tav rıuav eye ‚ea0o, ass £rei) orevoe Ersirenois av Wvar 
Tot ent, p wire ehevdtgar einev xai „@räpa|rerov areo 
zeavrwWv TOV warra Biov zu Grrorglgovoa ar ua ‚seht. Pe- 
Bauwrng | zara rorg vöuovg rag sroluog’ Jauwv Ayaswvog. 
ei dE rıg dparrroıro 'Erılaenorog Erei varadovsrounı, Beßarov 
10 7rageyerwoav zur Yewı Tüv Wvar ol Te I Grrodönevor xal ö 

Beßauwrng. öuoiwg de xal 6 ragarıyv xUgLog Eorw „scktlov 
2lzvdigav alauıog Wr al Avvsrodınog. uaprvgoı‘ 6 Legeüg 
ton Arcöhlwvog | ’Euueridas, Idıöraı Acıadas, ITvdöog, Di- 
Av, Zarvgog. 

Z.4 Borav, auch 2151 Ethnikon. Bora begegnet 2195 als Name 


einer Sclavin. — Zum Construktionswechsel in drorpeyovoa Z. 7 vgl. 
1854, 17 u. a. — Der Monat fehlt Z. 1. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). 


U 


2213 Pomtow (66): C.-B. 24. 
"Aeyovrios Ogaovrltog umvog Boasoov, aree|doro Tlokvfevog 


540 Delphi. [2213—2214] 
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Fan j - - rT 
Zuvea xai Zevoyagng Ilokvstvov ooua yvvanılov vogaoıov au 
” ’ - - - 
ovoua ’Agıoroaima Evdoyerj or Anolkwn zo MvHluı, 

a‘. >... > ’ - 5 x >», > ’ 
zaldwg Erriorevoe Agıororina vwı Yewı tav wvar, | agyugiov 
x 2 e) T 
GTATNEWV TETTAaELAOVTG, Kal Tav rıuav Eyovrı, Ep wı Ehev$- 
y > 
gav eluev Agıororimav nal avelparırov Arco navıwv 1ov 
zrayra yg0vov, zrowtoa 6 xa Helm. Befuuwrng xard Tov 
# — + # , # » ‘ ’ 
vouoy Iroalrapyog Tnhepaveog. ei dE Tıg Eparrroıro Agıoro - 
E # , 
uhelag Erei naradovktouwe, zugıog Eorw 6 rragalrıyov auklwv, 
x > “> ’ > 4 ’ [4 ” \ „ut 
xai avra Agıoroalya augavrav, | avvrrodızog Wy nal aLauıog 
c ’ x c x N c > # # 
o avklacag, ai 0 Pelluıwrng ai 01 arodouevor PEdaıor 
zrageyovlewv ro HEewı Tav wvar. udgrvgor ‘ ol iegeig | voü 
- c 
Arcoklwvog Ilgasias, “Avögöovınog al 0 vewlxogog Märng, 
- ’ # 

tdıorar Apouorkeidag, Eixgarng. 





Apiordxina wechselt mit 'Agıoröxisıa (Z. 10): jene Orthographie in 


demselben Namen 1825, 2; vgl. "/sooxAna 1918 und 1919; yuraıjor 1973; 
2141. — Zu rerrapaxovra Z. 6 vgl. 1878, 11; 2164, 3. — Zu mooüca Z. 8 
vgl. 1854, 17; 1911, 7; 2198, 8; 2248, 7. 


2. 9/10. Ist Froarapyos richtig? 1704, 2 h. ein Freilasser Irparayos 


Tniepäveos, und auch sonst begegnet dieser Name öfter. 


10 
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Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 
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2214 Pomtow (67): C.-B. 5l. 


’ Er « n 
"Aoxovrog &v Jehpois Kleodauov unvög’Arcelhlaiov, Bovkeu- 
% # « t - 
Ovzew av srowrav tfaumvov Iworgarov tor Nwrtkov, Aylw- 
vos rov Apouorkeida, | JauoodEreog rov "Apywvos, Ev dE 
> = - x ’ 
’Ekareiaı Gpyovrog Evf[ahei]lda Tor TlvIka unvos dexaron, 
’ ’ Fe - En 
asr&doro ApIovncog IIgaSia | 'Ehureig vor "Anohkwı Tai 
- - ? ’ - 
IIv$ioı ooua yuvarrelov ar Orolua Ärovvola, rıuäs apyvglov 
uvav terrapwv, nadwg Erriorevge | Aıovvoia or Yewı Tav 
Tr y % 3 
wvav, Ep wire Lhevdigav eluev xal avEgarırov ano rravev 
röv sıavca How, zcorovoav O „a Hehmı zul || arrorgexgovoav 
? # % % % [4 > I # 
og za Fehr. PBedauwrng xara Tov vouov‘ „Agıoro 4garıg 
‘ .. 
Kiewviuov ’Ekarevg. ei dE vg “aradovktloıro Jıovuloiar, 
# ! a > ! 3 af sc N 
BEßaıov zragsyeıw 0 ve arcodouevog Agpsovnvog za 0 Beßaı- 
‘ [4 
wıno Agioroxgarmg. ei ÖE za um rrapeywvrı, woaArıuo Lov- 
« Ä % x 
rw | zark Tov vouov. Ouolwg ÖE Aal 0 Tragaruyyarorreg 
# ’, ’ ” # vw die + x 
zUgıor Eonjewv ovikovres Eheudigav EoUoay a-auıor EOVLEG Aal 
noı4 # - 55 
vr srödızoı scavas Öizas vai Caulag. uaprvgor * 01 legeig Toü 
Alscohkuwvos Agouorkeidag “Aylwuvos, "Agywv Kakkla zai or | 
n ” 
apxovreg JIayuoo#Evrg, Aylov Agouorkeida’ Mens, "Asa - 


[2214— 2216] Delphi. 541 


0 Bos Adavivvog Aelyoi, Apyuvdag Bovkaeyov, Dıkoöfelvog 
Kalluvog, Togyikag MeveosEveog, "Arrızgaung | 'Ekareig. 
Z. 4/5 Ergänzung von C.-B. — Wegen rerrapwr vgl. 2164, 3. — 


Z. 18 C.-B. nach Aoouoxkeida keine stärkere Interpunktion, so dass die 
Archonten nicht bestimmt erscheinen. Vgl. Z. 3/4. 


Zeit. Priesterschaft VIII an der Zeit von 140—100). 


2215 Pomtow (689: ı C.-B. 37. 


"Aeyovros AauooHEveog umvog "Hoarknjov, Bovkevörirov rar 
devregav EEaumvov ’Adaußov ob ABgouaxov, | Euuevida vov 
Kalkia, ’Avrıyöveos ob Hrodopov, Erri Toiode | arr&doro 
Nizaa Kalkia ıwı "Anökkwvı or IIvdiwı oa yuvaı)- 

5 x8lov &ı Dvoua Kakkıöra 10 ylvos olnoyevi, Tınäg Geyvlgiov 
uvay Terraplwv, xal ray Tıuav Eye reücav, KaIwg Erriorevoe 
Kakkıörra vor Hewi vav var, Ep wıre Ehevdeoa | eluer Kai 
Gv&gareros arr0 zavıwv Tov zcavıa Ptlov, zroovloa 6 “u 

10 Hehzı xal Grrorgkyovoa 0ig #4 Yelmı. Peßauwrnges zalıa vov 
vönov Tag zrohuog ° Zwoifevog Zevwvog, Teiouw | Osvgagıos. 
ei dE tig ürrroıo Kaklıönag Erri varadoviıloucı, Bddaıov 
srapegovıwv ro Jevı Tav wvav & ve arcoldoutva Nixaa xai 
oi Beßauwenges Iwoibevog zai Teilowv. ei de un) zeageyoı 

15 BEBaov or Yewı Tav wvav, zugauziluoı Eovrww ‚xara Tor 
vouov tag roh1og. Öuolwg ÖE nal | 01 zraparvyyavovreg KUgtot 
lovewv avk£ovres Kakklıöorav ws Ehevdegav Loivav alaıoı 
Eovreg nal avvrcddılaoı zracas Ölrag xai Layias. uagrvgot 
6 tegeög ou Arröllwmvog "Apgywv al Idıöraı Tıiuorkijg 

20 Ilokuwvos, "Acavögos, Xagiäelvos, 'Oesayogas, ’Agiorwv ’Og- 
$ayoga, TTol£uapyog Kugıkevov, | Tıuözgıros, Zivov Iwor- 
&yov, Joy ’Erıo$Eveog. 
Zur Schreibung ‘Hoaxinjov Z. 1 vgl. 2090, 1. — Z. 6 rerraoor ve). 
2164, 3 Anm. — Zur Betonung Nixara vgl. 2257 Anm, 
Zeit. Priesterschaft VII der Zeit von eh 


2216 Pomtow (70): C.-B. 67. 


"Aeyovros [Alreioida umvög Toregoreiov, arcedoro Nınaoe 
Nirowog or Arökl{owi] roı Tod owua yuvaıreiov 
oixolyeri] | &ı droua Acuia, Ting doyvgiov uwiv zeevee, 
[rai var] | ıuav Eye müoav, wars Errilorevoe]) Acyla vor 


') Pomtow (69) von C.-B., weil unleserlich, weggelassen. 8. 8. 475. 
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5 Iewı || vav wvav, Ep wuıre Ehevdlga elusv xal Avepazerog 
arro savlıwv Töv avra xgovor, moroioa 6 na Hein. Be- 
Bauwing ara | voug vouovg räg zroluog* Kituv “Hovog. ei 
dE Tıg Eyparsoıro Erri | varadovlıouwı Aauias, Beßarov 
zragegirw rav wvav ro Yewı | & Te arrodoufva Nixaoı zei 

10 6 Aeßuuwrijg Kltw. ei dt um ragilyorv PBeßaıor rav rar 
zo Hewi & re arrodoulva | Nıxaou ai Aeovris nal 6 Be- 
Bawweng Kiiwv, srga'arıno Eorwoar Aayiaı 7 wı za Adyula 
Helmı inaregar | xai 6 Peßaıwenig apyugiov uvav dexa, xai 

15 öuoiwg | 6 sragarıyu)v xUgıog Eorw ovleuw Aaylav wg Zlker- 
Hegav ovgav ai 6 ovkaoag [alaluıog Zorw Hai a|vurrodınog 
sravag Öinag ai Lauilag. rjagausırarw dE | Aayia rragü 
Nıxaou, Fwg aa Nixalow Cum, zroı0voa To Eruı taooouevov 
zcav. ei dE un ragauevyı Acula apa Nılnaow), xupia tor 

20 Nıraoo nal ahlog öv za Nixacw | FeAyı Aauiav uaorıyoüca 
zei dıdeica zai alho 6 za Felmı rroıoüoa. uagrvgor* "Apioruw 
Ala]uogpaveog, Nıxaras, | Swolzsargog, Hoanksidag, Börkeidag 
Kalltida xai 6 Gexwv | Kakkinwv Eireareog. 

Z. 11 Asoveis ist gewiss die Tochter der Freilasserin. Ähnlicher Fall 
2198, 12 u. o. — Zu öxarepa: (Z. 12) vgl. 2188, 8; zu d oviaoas (2. 15) 
vgl. 2256 Anm.; zum Conj. nach ei (Z. 18) vgl. 2019, 11; 2159, 15; 2168, 
12. — Das Präsens *di-ön-w „ich binde“ (Z. 20) hat in din A 105 und 
diöfvrwr u 54 Parallelen. Vgl. 2156, 18 duöevrss, 2171, 10 dudfovoa, 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140 — 100). 


2217 Pomtow (71): C.-B. 30. 

”Aeyovrog Aauoorgarov unvög Boasoov, Bovkevorrwv var | 
rourav töaunvov Iworgarov rov Iwröhov, "Hoarkeida roö | 
Kallia, yeauuareiovrog de IIvobia Too Apyehuov, Li 
roiode | arr&doro Aivjoıov Alarida, ovverdorovrog xal Dı- 
Aodduov roü Agwvog roü avdgög tod Alvnalov, | r@ı "Arcök- 
kumı or MoHwı ooua yuvarmeiov Gr Ovoua Zworlxgarera, 
Tıuäg Gepyugiov uväy Tevodgewv zal Nuuuvalov, za | av rıuav 
yet rücav, ads Erriorevos Iwornpareia rwı | Yedı av 
10 wvar, &p wre Ehevdiga eluev nal avparırog Also sraveev 

1öv sravra xoovov, mordovoa 6 za Fehmı ai arrorgkyovoa au 
za Heinı. Beauwerg nara Toüg vöuoug Tüg nokog" Alaluidag 
Dilarwhov. ei ÖE vıg Grrroıro Erei naradovkouvı Iwrga|- 
reiag, BEBaıov capeyovrwv ıwı Peı av wvar a ve arcodo)- 
ulva Alvnoıov rai 0 Beßaıwing Alaridas. ei ÖE ur; mapeyoıv 


5 


- 


— 
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15 || BEBaıov rwı Je rev civav, rgdarıuoı 2ovrwv var röv | 
vouov rag zrölıog. Ouoiwg dE zai ol raparuyyavorzeg | Kugıor 
Eövrumw ovlkovreg Iworrgareıav wg Lhevdigev | foioav alayıoı 
Eövreg ai avvscodızoı zeavag Ölras ai Lauiag. uagrvpoı 

20 roi iegeigs rou ”Anoölhkuvog Ilgaläiusg Evdorov, ’Avdgovırog 
Doıxnida zai ol Gpxovies räg | zebluog Iusorgarog, "Hoarkeidag, 
ITvsöias, Idıoraı Dihairwiiog Alarida, Mavriag Kievdauor, 
Acıadag Baßıkov, | "Ayasonkig “Apuodiov, Evxagidag xai 

25 Topyikog | ot Baiveos, Tiuoagırog Evinkeida, Aproröuaxog 
Olvuroyeveog. 

Zu Z. 11 & vgl. 1824, 5; 1825, 5 & xa Beln; 2181, 8; 2206, 7; 2260, 

8 du xa Beim. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2218 Pomtow (72): C.-B. 66. 
"Agyovrog Iworseargov unvög Acudalyogiov, Bovkevforr]wr 
Tav zrgwrav HEaumvovr Avrıyeveog vob Juodwgov, “Ayiwvog | 
5 ob Kievdauov, yoauuaretovrog de" Ypla roö || Zevwvog, Erri 
toiode areedoro Pıyıga Nixolkaov vor Arcokkuvı vor IvHuı 
o@u@ yuvarzeiov Gr Ovoua Kahl To yevos | [K]oixidfe), 
10 Tıuäag apyvoiov | uvav zuevre, ral Tav || rıuiv Eyeı eüoan, 
zasüg Ereilorevoe Kalk) vor [Yecı) rav wvarv, &p we're 
elevdiga eluev zul avlpalrerog arro zeavıwv TOv zravıa %g0)- 
15 »ov, zrorlovoa 6 za Helmı rail arrorgäiyovoa olg na Fehyı. 
Bedauweng ara | Tv vouov räg zeölıog‘ ITergkag | Avdeovi- 
zov. & d£ vıg üreroıco Kaklkoüg Erri naradovkıoounı, BEdarov 
20 zralpexovrwv or Yecdı av wrar & re anodolusva Perdiga 
za 6 Beßauwrng Tlargkag. ei dE | un ragegoıv Beßaıov vor 
Jedı raw wrar, zegalzrınor Lovıwv rwı HEhoyrı xara Tor 
vöuov | tag zeoktog. Öuoiwg dE Aal 01 sragaruyyavorreg zUgıoı 
25 2övrwv ovl£ovres Kalk wg Ehevldigav Lovoav alauıoı Ovreg 
zai avvreodı zor eavag Öirag vai Lapiag. uagrugoı* © lelgeug 
rov "Anohkuvog Agywv zai oi apyovreg | Avcıyevns, Aylov, 
(ITS YBelag zai idıwraı Nıxalras, Barrog, ’Agıorkag, Dikam 
30 Iarada, Dikow | Dihaypov, Tiuörgeros. 
2.28 C.-B. lassen /Jvgdias. Da Z.4/5 die richtige Namensform (vgl. 
2137; 2172) steht, hatte die Vorlage sie gewiss auch in Z. 28. Möglich, 
dass die Vorlage FTPYBPIAZ hatte, vor dem Namen also die Abkürzung 


FP, d. i. yolauwareis) und dass dies das Versehen des Steinmetzen ver- 
anlasste. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
Griech. Dial.-Insehriften. IT. 87 
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2219 Pomtow (73): C,-B. 88. 
"Aoyovrog Atovvalov umög TTorzgosilov, Bovkevörrow Ia- 
rowvos, “Aytavos, | Dıkıoriwvog, Ilargwvos, "AkfEavdooz | 
5 AlsSavdgov, zcagovrog adrwı ob “uleiov Kakkıdauov Tor 
Sworstvov, xalralta) dE viodeotav Kalkıdauov, ov vevageorovv- 
L3 Um > Fed > t ’ . % ny Er’ i - -e 
zuw Tov viov avrov Ok vuzeigov zai Iworkevov ob Kallkı- 
10 dauov, | za Agıorer Iworngareos val ’Adyvalig | AdIpioros, 
zrapovEog avraı Wworgarov rot Zfvwvos, Gsekdovro Tot 
> 49: - ‚ # , r N ’ zT» 

Arok kowı tor ITvdiwı zogaoıov yercı Kaugwiveiag wı Ovoua 

Ovnoipogov, rıuas orarı\owv Öfxa, za Tav Tuucv arckyovr. 
15 sralpausıvarw de 'Ovnoipogov sraga ve AksSardowı za Adr- 

varidı za Agıoroi | zeavra row rüg Lwäg xoovov. £Eforw | dE 

> [4 ’ # #4= 3 % - - ! 

Ovaoıyogw, ei FEhoı Xwpileodur | arero Tag sragauovag, Öouer 
20 Akekardgwı usv urav za Mucov zul Agıoroi zei AI- 

varidı ahkav uvav zai Moor. | uagrugor Acıadas, ’Euueri- 

das‘ Aauwv, | "Hovs. 

2. 20 ist bei C.-B. doppelt so lang als die Z. 15—19 und 21. Ver- 
mutlich ist im Druck (nach Agıoror) ein Zeilendivisor ausgefallen, und die 
Inschrift hat vielmehr 23 st. 22 Zeilen. — Ist Z. 12/13 wirklich yeraı 
Xampw|reias @ı eingeschlagen? Erwartet wird yeros #x (dy) Xaupwireias du. 
— Der Selavenname begegnet in delphischer und ggr. Form. Dialekt 


überhaupt nicht rein, Z. 7; 910. — Z. 20 uiv — xal. So nuch 2180, 
6/6. — Der Bürge fehlt. — Vgl. 2220, wo ein Nachtrag dazu steht. 


Zeit. Priesterschaft XV (ce. 50 vor Chr.). 








2220 Pomtow (74): C.-B. 89. 
’Eri de Geyovrogs Mevrogog | von Auıada urvös "IAetov, 
arehvloe Adyvalis rag zragauoväg | 'Ovaoipogor wore FAeı- 
5 Hoav eluev zai underi under elodıjzeılv) undE za 6rroiov 
teö,coV. | uagrugor ' ol ve tegeig rot Arcok kuovog rot TlvHov 
10 Kakkioorgaros, | Apgöuaxos ai Idıorar Arodwlpog Dıikovixov, 
Qeofevog. 
Diese Nr. ist ein Nachtrag zu 2219; daher de im Anfange. Vgl. 
2157. — Z. 5/6 C.-B. zlodjxeı (vgl. z. B. 2156, 7). 
Zeit. Priesterschaft XIX (in der Zeit von 50—1). 


ne 





2221 Pomtow (75): C.-B. 29. 
"Aoyovrog Jauoorgarov umvog Asvekkaiov, are\doro Av- 
taveug .Avravogos, Ovvevdors(v)oroas xal | rag uargog Nexalas, 
m 3 # Bi a! [0 Er T » 
zwı Anokkovı vor Ilvdiwe | one yıramzcior au Oovoua 
5 Anoklwvia To yevog || oixoyerj, Tıuüg agyvolov uvav Orc, 
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Er £hevldeglar, zasuüg Erriorevoe Arcohkwvia Tov wir Tot 
- € » y x x f 
| Heoe, &p wre ?hevdega eluer ai avigarrog ini avırwr 
x ’ ’ { S x x # ’ 3 =, 
To» sravra Btov. BEhaıwry)g ara Tov vo uor" JArovvorog Aocav- 
h) + PaaEhk ER. || 4 ’ SER > 
10 dgov. &i ÖE rıs &yareroıro Arrolkwviag Erei varadovkıoumı, 
’ ‚ ‘ c # 
zUgLog Form ovklwv xal Apaıgeiusvog | 0 sraperruygaruv 
alaıog &uv zal avlvrrodırog zeaoag Ölxag nal Cauias, zai | 
c / % e x x - - m 
15 0 Beßauweno Bedaıoirw rav wyar || vor Fewt. uagrugoı* rüv 
aeyovewv Sworgalrog Swrikov, “Hoanksidas Kahlia xai 
tdus\eaı Ayluw TTokvaheirov, Tiuorkäg Toktwvog, | Aynol- 
Aaos Tagevrivov, Ninavwpg FIrgarwvog, | Zworuivyg Jauo- 
paveog, Kl£wv Klsodauov. 
C.-B. Z. 2 oavvevöoxevovoag, — Zu dgpagsiueros Z. 11 vgl. 2061, 9; 
2115, 8. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2222 Pomtor (76): ders. Jhrb. 85, 518. C.-B. 41. 

"Aoyovrog AtıuooPveos unvög Tlorrgoseiov, aredolro Kalk 
Agiorwvog or Arcokkıwı co Ilvdiwı ovpa | @vögeiov ci 
ovoua Alzos, tıuäg apyvglov uväg, zal | av rıuav Eye 
sräcav, ouvevdoreöviwv xal cwv | (xai ray) viov Agiorwvog, 
"Aoıoruwiuov zul | vol avdgog Agıorouayov. Beßauweng nard 
zoög | vouorg rag zröhog‘ Aylav Teioinzov, zasog Erei)- 
orevoe Alrog ıoı Yewı Tav wrav, Ep drwı Avägpalserog 
10 eluev drro reavewv Töu reavıa Blow, zeoriovra 6 au || Hein. 

ucgevgeg‘ Evahijs, Teloısereog val ol @eyovreg ’Ava\Savdpidasg, 

Dikeirwkos, Tiuozrhng ai 0 Legeis ro | Areölkwvog To 

IIv$tov "Apywv, "Avdpovınos. 

2.10 P. deln, C.-B. Bein. Deshalb, weil diese Nummer die einzige 
Urkunde ist, die beide Priester der VII. Priesterschaft nennt, giebt sie 
Pomtow in den Jhrb. Seine Abschrift notiert alle Lücken, alle Varietäten 
der Zeichen, ist überhaupt ein Muster von Genauigkeit, so dass ich Z.10 
lieber seiner Angabe folge. — Zum Construktionswechsel in zoudovra 
(Z. 9) vgl. 1911, 7; 2158, 7. . 

Im Minuskeltexte alle Einzelheiten der Überlieferung anzubringen 
ist unmöglich, und für die Zwecke dieser Sammlung wäre es auch un- 
nötig, drum verweise ich nur auf Pomtow a. a. O. und Jhrb. 40, 841. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 








ni 








2223 Pomtow (77): C.-B. 45. 
"Aeyovros Ev Aehpois Aduuwog rov Zevoorgalrov umvög 
Bovzariov, Bovkevorıw» ray zegwrar | &Saumvov Bapıkov toü 
37* 
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10 


15 


25 


(Z. 


Aianida, Kliwvos rov Aayuoo#kveos, zoauuarevovrog dE 
Iiawos ro "Erıa$Eveog, dv Öf "Augploaı apyorros ’Agıoro- 
’ x > - > # > # ’ 
dauov un|vog Ayosorvovog, aridoro Agıuororktag Avoıreorov 

- - - - ? 
Aulgıoeig ro 'Anolkawmı rar TlvIiwı ocua avögeior wı 
» w Er - Pte 
ovoua laryxog zo yevos Omßaiov Evdoyern, Gpyuglov urav FE, 
za av rıuav !yeı race, zayag Ereiorevge "Iaryog Tot 
E- % | ’ 3» r > [3 Y x ) ’ 
Jedi rar uva, dp were Eheudegog eluev al aveparırog 
arro ravıwv | TOv zeavra xg0vov, zrorwv 0 ua Helyı Hai 
T - 
arorgeyuw | oig za Heim. Behaıweng xara Tov vOuov Tag 
2 # % Me % # . x # = >» ı > [2 
z0l1og za | vara vo alupßoAoy* Iwrgaeng Evrigov Augıoevg. 
% - rt #. 
ei | dE 215 ÄAntoro Erri varadovkouwı 'Iargov, PEdaıor 
- - > N 
zeapexövrov Tor Yewı av wriw 6 re ascodduevog Apıoro)- 
€ x x kJ ‚ 
xhkas nal 0 Beßauwrrg Iorgarng. ei de um sragkyoıv BE Bauov 
. - “ > 4 # x % [4 m 
eo HEwı rar Wwvav, rgaarıuoı Lövcwv Aare Tov | vouor rüg 
zeöhıog zul aara ro orupßokov. Öuolws de | Kai 0 nraparyy- 
’ ’ », ’ ” j € ‘ v. 
xavovres xUgior Eovıwv aul£ovreg larlyov wg Eheudegov Eovra 
alauıoı Eovreg al avurcddılzoı zeavag Ölnag ai Lauilas. 
[4 ec - - ) # ” ’ 
nagrugoı * vol tegeig rov Arco kuwog Agywv, Jpouorkeidas 
x > # 
zai ot apyovees Bapikos | Alarida, Kiewv HAauoo#veog, 
3 „ % [2 
Alow Erıodeveog za Idınrar AJaidakog, Topylkog, "Ekkarı- 
»05 Iehpoi, Iauwv, | Kakkırgarıs Augıosis. 
Das Präscript ist dasselbe wie 2098. — Hier o st. oo consequent 
5, 6, 13, 25) im Namen "Augıoa und ’Augeosüs., — Die Numensform 





Apıoroxkfas auch 2156, 23 und 2115, 2. — Das Präseript wie 2093. 


or 


10 





Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


mn m m 1 m m nn nn nn 


2224 Pomtow (78): C.-B. 52. 





” r x ’ 

Agyovrog Khevdanov umrög "Auaklov, Povkevoveew vav 
deuirigar #Saumvov Mvaoı$lov rot Arodwgov, Ayluvog Tob 
Hokvzkeivov, youuuareiovıog Kievdauov rot Mavcia, | Erri 

- Ei ’ —_ ° ’ # % - 
roigde areidoro Zero Geodwgor, ovvevdoreorruv za | vor 
Im „.. fi v , - % - ‘ # Er ’ IA! 
veov Tag Suyarspog arrag za rag Yuyarkpog, vwı Anok|- 

25 “4! 2“ - T »„ Iay % “ # = 
kuve vor 1Hvdiwı oouua yurarzeiov aı ovoua Egarw 1o yeros 
ollaoyeri, Tiuag apyvgiov uvar ıgıwv zai huupvalov, Kal Tan 
% - ’ - 25 * 

Tıuav Eye seaoav, vadwg Erriorevge Egarıd we Yevı raw 
+ ‚> 7 a! bi u, >» x , 
var, | Ep were Ehevdiga eiuev zul Av&gyazcıog areo zravrwv 
tor zeavlea Xo0vov, zrorovoa 6 va Hlmı Hai anorgegovoa 
14 rw % x % ’ mw ’ 
ois za Fehnı. | Beßauwıng ware rov vouov rag zrolıog' Kal- 
ke)idag Evnkeida. | ei ÖE dig üseroro Li varadovkıouw 
> E , { f _ - % > 
Egaroög, BEaıov sragsylrw rwı Hevı av wvar & Te asco- 
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doutva | Zero rail 6 Beßaıwrng Peßarorrw. ei dE um) zragk- 


7 ’ - - % > # 
15 yo | Beßauo» or Yewı rar var, rgasrıuo Eoritwv Kara 


tor vöuov rag reokrog. | öuoiws de Xai 04 ragaruyyavorteg | 
# ., f > x Ä y ’ vn Er 
zigroı Eorrwv ovAkovreg Eoarw ws EAevdigav Eovgar alayıoı 


20 £urreg zal arvlseodıroı sraoas Ötras xai Cauiac. ap rvoor‘ 
1 ‘ - 14 


25 


toi ieoeig ou Arcollwvog Joouorkeidas, "Apyew xai ot 
apyovıes | Kisı'dauog Mavıia, “Aylwv Ilohvrkeirov | ai 
idıczar “Ayla ’Eyepikov, ITotorgalirog Borkovog, Eirkeidag 
Kakksida, | Tiuörgıros, Mevng, Zwrevgiom. 

Z. 11 C.-B. Kallias, Pomtow Rh. Mus. 49, 601 und 602 Anm. Kal- 


Ae)ldas. 


on 


10 


20 


25 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140— 100). 


2225 Pomtow (79): C.-B. 58. 
"Agyovros Zevorgirop vol Tagavri vov umvög Buciov, Bov- 
% , r L7 
hevorrwv | rav devrigav &Eauımvor Kaklırgalreog roü Arodw- 
- \ r ’ 
oov, Kheuwog roü || KAsvdauov, yoaunaretorrog de | Meyapra 
- % - [4 — i 
toü Mekıoaiowog, Erei | voiode anr&doro TeIolaog Zivw\vos 
< “ % En m ‚ 

i Hoais, ovvevdoneoıwag Hal rag Puyarkgog error || Tı- 
uloöls ro Arcöllomı vor IIv9iwı 00 ua „Yvraınzior zogidıor 
au öroya Zwiis To yevos olnoyerl), Tiuag agyvgiov van 
TEOGEEWV, al Tav Tıuav Eyor'cı zrücer, Kadug Ereioteuge 
P» As = - % 2» + » 3» r > Aa! | % 
Zwis an || Yewı Tav var, Ep were Ehevdiga | Eipıev Hai 

’ > x x } ’ ’ 
av&gazırog ao zravıew | röv zavra Por, zrorovoa 0 Ha 
HEelrı zei amrorgkyovoa ois za Pelnı. | Befauwere ara ov 

je nal amorgeyovaa oig na Helm. | Bei ig rara 10 

’ - ’ ' # c 
rouov tag zeokıog* OEvkog Tlokvftvov. | ei de Tıg aserorro 
Zwidog Erri naradovlkıoucı, BdBarov zrapexorrww | vor Yewı 

x » x u 3 # #  & Ar x € 
av wWvav 0 Te arceodoluevos Tleı$öohlaog zat Hocig xai 0 

5 > ’ — 6 
Beßauwrng O&rhog. ei dE um ralgegoır Bddaıov roı Yedı av 
’ ’ - ’ < 
var, zrgantıuor Zorrwv zara Tov | vouov rag rrokog. Onolwg 
ÖE Hai 08 sraparuyyavorres Algo Elorıwv avkkovreg Zwide 
ng Lhevdigav Lotoav alayıoı Eovreg | Kai avurrödızoı zracag 
dizag rei Lapiag. sragausıvarı de Zwig sea'ga Ileı$6Aaov 

x » > T “= ’ 

«ai "Hocida aygı ov va Ivwwrı zroıdovoa 16 zrorı\taooöueror 
nd x x ’ ” 
scav TO Övvarov aveyalyrwug. ei de um zrordor n | um raga- 

’ 2. I% ’ ’r » __ r j iq! . 
uevoı Zwig, £Sovoiav Eyovyrew Ereiriueovreg TleıdoAaog ei 
c Er ’ [4 > N , N N , 
Hocis reorewı wı za auror Hhovrı, ehav un u[wie ovreg]. 
&i ÖE yEvowro yevsai Zwidog, Luorrog II 9olcov za ‚Heaidog, 

’ x 
| len degaı Eorewv ai yercal nal Avepazıror Arco zeavewv ToV 

’ , x 
zeavra xeövor zadhııg Erravı yeygareırat. uaprugoı‘ © tegeüg 
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toi Anohluwog "Agywv | ai 6 vewaogog Merng “ai ot apygorv- 
35 reg Kakkıngarys, Klo, Meyagrag | aai idıöraı Tiuoxgr- 

og, Kulkiorgarog 'Adariovos, Eirearng Zivowog, | Aratav- 

dgidag, Bafihos Avdgoutveog, IIarowv "Iarada, Kis|[(oda)|uog 

| Kle£wvog. 

Beispiele zum Verbote des Verkaufs der Freigelassenen (Z. 30) s. 
2186, 22. — Die Bestimmung betrefis der Kinder (Z. 31 ff.) gerade so wie 


1798, 16 ff. — Z. 36/37 Steinmetzfehler Kisovvuos statt Kisodauos, Pom- 
tow Philol. 54, 358. — Zum Namen ‘Hoais s. 2154 Anm. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140-100). 








2226 Pomtow (80): C.-B. 67. 

"Agyovrosg Zevoxgirov umvös IAatov, Erri Toiode arıkdoro 
Augika Eirigov vor Anolkkavı vor Mo$iwı owua yuraızeior 
zogidıov aı Ovoua ’Aygodısia to yevog Borwrav &y Ael(A))e- 
Örjag, Tıuäag agyvgiov urär row, radtüg Ersiorevoe ’Afgo - 
dıia rwı Yecı var wvar, &p wıre Lhevdign eluev zul dvep- 
arııog arro army 10V sravıa Biov. | Beßaıwr;g xara Tor 
vouov* |"Irerewr Bayyiov, Tlol£uapyog Xagıkevov. ei ÖE ug 
avräg &pazeroıro Erei varadov/ktoucı, zUgros Zorw avldıum 6 
zragarıyav gs £hevdigav Eovoav alanılos Ev zai avvrrödızog 
10 6 ovk&wr zracag Öirag ai Lauiag. nagrvgor || 6 tegeg tor 

Anchkwvos "Agywv va ol Geyovies Kikww Khevdauor, 

Kabkıngarns, Meyagrag xai idıcraı Tıuorgrrog, Xagisevog, 

‚Ayaduv. 

Wegen y Z. 3 vgl. 1801, 5; 1878, 17; 2118, 8; 2128,56. — C-B. 
belassen Aesaönjas. Böotisch heisst die Namensform Asßadeıa (s. 481, 18). 
Wegen der Schreibung mit n vgl. Merexparma 1827, 1; “lsodxAna 1919, 5 
u.a. — 2.6 efawwrie st. °rjoss wie 1991, 7. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2227 Pomtow (81): C.-B. 11. 

"Aeyoveos Tlewo[ika] unwög HMor[goriov, Erei | voio]de azre- 
doro Dıihorgarns Oleogosorov] | Selyog rw "Anokkomı ou 
Mv3lior oöua] | yuraızcior &ı Ovoua Novia, rıuäg agylvelov] 

5 || uvär rev, nasug Erriorevoe Novila rw He]löı av war, 
ip were Üevdigav eiulev xai] | avipasırov arıo sravıww Töu 
zcavra jilor. PBepaılunijees zara Tov vöuor‘ Osöygaoros, 
.unnnnn. | Dikongareog Sehpoi. zrapausıraro JE Novia] || 

10 zraga Dıhorgarn aygı va Lumı Dikorgarng | srolovse« 16 
zeoTLTa000uEVov zrav To Övvarov | aveyrinews. ei de Ti na 


- 


” 
En 
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un zo Novia row meolsıraooouerww vrro Dikonpareog 
15 xasug yiygarraı dvwara ovoa, £iiorw Dihosparsı voAalLeıv, 
zasıız na alrög deilnrar, zul akıwı bzreg | Dikorgarn ala- 
wiors Wwroıg xai arızcodixorg | zravas Öirag xai Lawiag. ei 
de ri za sradıı Diikoxgarng, Ehevdega Eorw Novia, zugLeiovoe 
20 avjrooavräg al rrotovoa 6 aa Hehnı, zadwg Erriloreuge 

Novi« we Heoı Tav wvar. ei dE ılc za Arrınaı Noviag 

televraoavıog Dıihorgareog, FEfaıov | rageyovew or Beßauw- 

tiges Tor Her Tav War | xar« Tov vöuov. Öuolwg dE vai 

01 zragaruyyavovres xUgıor Eövrw ovllorres wg Elevdigav 
25 000 || Aldo Ovres rai avunodınoı seaoag | dixas zei 

Lauilag. uagrvges’ toi lepeig Tod Alreollwvog Zirwv, "Adau- 

Pos “ai vol agyorıss | Zerww, Agiororöing, Idıcrar Jauo- 
30 xdens, | AYaviov, IIga&ov, Evaktidas, Apyıadas, | Sir, 

Ayasır. 

C.-B. lassen zweimal die Zeilendivisoren weg. Im Anfange sind die 
Zeilen kurz und am Ende beschädigt. Zeile 5 bilden bei (-B. die 
Worte von uväv bis eiuler xail: das ist das Doppelte der Zeichenzahl, 
die sonst eine Zeile hat. Die Lücke Novifa rö: de] ist gewiss das Zeilen- 
ende. Ebenso bilden bei C.-B. die Worte zaparvyyarorres bis ndoas eine 
Zeile: ich habe nach odcar den Divisor angenommen und daraus die 
Zeilen 24/25 gemacht. — Hilft für Z. 8 'Eoaoınnog (2165, 25), oder war 
der Name getilgt? Der erste Bürge ist Buleut. 

Die Selavin ist Römerin (Novia), wie Bißla 1985 u.a. — Die Bürgen 
sind die Söhne des Freilassers. — (.-B. Z. 15 delönta:(?}; Z. 16 dfaudoıs, 
vgl. Z. 25; Z. 18/19 „aölrög (sic) adräs“. 

Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 187/186. 
2228 Pomtow (82): C.-B. 12. 

"Aeyovsog Teile unvög "Hoarkeiov, rei Toiode arıkdoro 
fe Ocgoısesrog | Nixuwog ’Ozeoövrıog, naroırdum Ev Sehpoig, rar 

Andkkowı tor Ivdioı |oöue] | avdgsiov wı Ovoua Beowiog 
0lxoyErn, Tıuäg apyvglov wär irera, zadeg | dreiorevoe Boo- 
wog ro He rav var, Zip wre £heutegov eluev ai avälp- 
arrtov Grro nravıw Tou reavra iov, rrolovra 6 na Hehmı 
xai ascorgky|orra] | ois aa Helm. Beßaıwri;g nark Tov vouor‘ 
Sihsvnog "Ereivinov Aehpög. | Bedaıov dE zragsyorıw ro Her 
vv var 6 TE arodousvog Cagorzerrog | ai 6 Beßauweng 
Sihevrog. ei dE za um ragey|(w)|vrı, regarrıuoı Eovrwr | zara 
cov voor. Öuolmg dE Kai OL zragaruyyarovres AUugıor Eövrov 
10 || auA£ovreg ws 2AelIegov Ovra alauıoı Eovreg Kal avuzrodızoı 
zeavag | Öirag zai Laylag. uagrvgeg‘ 6 legeüg "Adayufog, vor 











or 


=. 
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dE apyörrwv Kheödauog | Ki£wvog, Idıarar Jauoxagns, Ayn- 
otag, Ge&evog, ’Ayayıw, IHokvrkeırog, | Kakkızgaung, Iurag. 
C.-B. 2. 8 aageyoru. 

Z. 11/12 steht der volle Name des Archonten: diese Stelle beweist, 


dass meine Vermutung zu 2039, 4 richtig ist; dort ist er Bürge (ebenso 
2247, 3). 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 186. 


2229 Pomtow (83): C.-B. 8. 
Aexoveog Tlaoiha unvös 'Erdvgreortgoreiov, rei Toiode 
aredoro Ayo Activa ’Egivala | voı Arölkowı tor Tv 
’ Er ’ T 3 # ’ . x 
owuara yuvanzeia ÖdVo aig ovouara Kalk, Sworzeokig | nat 
> - a T » ’ E) - m > 
avdgeiov tv wı vvoua Jıovvoodwgog Erdoyereig, TIuäs apyv- 
eiov uräv denadvo. | Beßaıwrne vera rov vouov" Ninormokıs 
5 "Agıoroundeog ’Egıvaiog. sragauevörrwr de || Kal, Sworzro- 
4 3 ’ 

hıs, AJtovvoodwgog zeaga Ayw, aygı na Cum Ay, reo&oveeg 

To morırao|oouevor seav ıö Övvarov aveyakıjrwg. ei de Ti 4a 

un zrorwvrı Tov zrorıraoooluevwvy vo Ayoüg Hadeg 

# % »# vr > - Ay #’ 
yöygarraı Övvaroi Eovreg, Eitorw Ayoi rokalelı)y zaldeg 
» x a! vı = < N > x 3 ‚ ” x 

sa avıra Heiyı var ahkwı vreg Ayo alayioıg ovros ai 

3 # [4 ’ , # ’ # > # , ’ 

avvrrodizog zcagag | dirag. & dE Ti za nadyı Ayu, Ehev- 

10 Hepoı 2oveww Kakkı, Swoireolig, Juovvoodwgog || zugeiorreg 
aurovaurüv xal seotovies 6 za Fehmwrı, asus Erriorevgav 
m Y - x 208 , ‚ ’ ci - N x 
vor | Yesı ray wyar. ei dE tig aa areınraı Kahkoug 7 Iw- 
orrrökuog 7 Arovvoodugov, Ereei | na reAevraon. Ayuı, Beßaror 
sragegerw 6 Bedauweng tur Yeı Tav civav xara rör | vouor. 
Önoiwg dE xal 01 Tragaruyyavorıss ago Eovrov Quk£orres 
c ’ if „ >? >, % > # ’ 
ws Ehevldegoug ovrag alaıoı Eovreg al avvzcodı7zoı 7racag 

[3 - —; 12 - % 

15 dixag. uaprvgeg' vol iegeig || Zevwv, "AYaupog, vv dE Gpyor- 
ww Kisodauog, idıörar Evxheidag, IToAvalkıros, | Jeivov 
Aehyoi, Oeshaog, "Agıoriwv ’Egıvaioı. 

CB. 2.7 xolaler. — 8 dfauior, vgl. Z. 14. — 9 und 14 fehlt xai 
laulas. 8. 2233. 

Mit Aaivas Z. 1 ist Laenas identisch: entstanden aus Aa-alvas vgl. 
Aaydoas, Aavaooa und Namen wie Zer-aiva (2239, 2), Asalva (2021, 2). — 
11 Zwoındiios gen. fem., wie Nixonolus 18538, 8. Vgl. 2151 Anm. 

Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 186. 








2230 Pomtow (84): C.-B. 14. 
Aexorrog Eirgareog umvög Tlorrgoreiov, | Erri Toiode arık- 
doro Nixwv Nırxia HJehpös rwı | Arcohkwmı Tor IHvsiwe 
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oöua yuvaraeiov | «u Ovoua ’Elayıov zo yEvog Iiegav, rıuag 
| aeyvgiov reriw myuupvalım, vadüg | Erriorevoe ’Elagyıov or 
Yedı 1a» wvar, | Ep wire Elevdiga eluev nai aviparerog | 
areo zcavıwv Tov seavra Blow, 7rofovoa | 6 na Fein. Beda- 
10 wriges xara Tor vöouor ‘|| Aßeöonayos Etayoge, TMoktxkeırog 

Ileoil|Ae] Sehpoi. ucgruges‘ Toi tegeis | roü "Arnohlawog 
15 Eivwv, |"Adaupos‘ Xapiäevog | "Auurka, ’OgYaiog || Aaupnros, 

Eirleidas Kakkeıda. 

Auf die Priester folgen 3 Privatzeugen. Es ist nicht unmöglich, 
dass der erste Bürge der Archont des 1. Semesters ist. Der zweite 
Bürge begegnet 2239, 12. 

Zeit. Priesterschaft II: Decvember/Januar 185/184. 


2231 Pomtow (85): C.-B. 20. 


[6 











% > % en a 
"Aeyovros IIgaäta ummöog Ieiov, Erri voiode asıedoro Thav- 
u m - - b] 
nos Zerwvos Jelpog or Arcöklwvı tor Tlvsioı owya ar- 
- T - 
dgeiov | wı övoua Etauegog, apyvelov uvav TEooagwWv, Kasüg 
he | », - - % >? v3 7 > [I 
Erriotevge Evapepos To Yenı av wvar, Ep wire EhevFEgog 
y % >» + x x ’ 
eluev zal | av&parırog arıö zravıww Ton zravıa Blov, zrosw» 
c ’ x £) B T “af x ° 
0 va Hehmı ai arıorgsegwv ois aa Hehmı. Bedauıwrng nara 
8 [4 ” Ip > , ’ ’ ‚ e > ‚ 
zov vouov‘ Nagiäevog Auvvea. | ei dE tig za arsınra Evaue- 
m - ’ ’ 
oov, Bißarov srapeyorıw rmı Fedı rav var 6 TE arcodogevog 
- ek „ % ’ , ’ x ‚ 

5 Tlaixog aut 0 Beßauwrng Xugifevos. ei dE za um || rragegwvri, 
zrodatıuor Eoviw ara Tor vouov. Öuolwg dE Aal OL zraga- 
’ ’ y’ ‚ c ’ ? a Iy ’ 
Tuyyavovreg Kugıoı £ovew avAzovreg wg Eheudtegor Ovra | alauıoı 
Ovreg zal avvsrödıroı seavag dixag ai Laulag. udprugeg' Toi 

- ’ r —; 
tegeis Asaupßos, Auvvrag‘ Kieidauog Mavıia, Zero | 
Thavrov, Einkeidasg Kahleida, Zeröor|garlos "Eyuhhov. 

Auf die Prieager folgen Z. 6 Privatzeugen; ein Archont ist nicht 
darunter. 
Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 177. 





2232 Pomtow (86): C.-B. 15. 
” x Eu ’ 
Agxovros Koarwvog unvöog Arcehkatov, Erei Toiode | arek- 
[4 # ’ % Er ’ # 
dovro IIeıoikag, Kocrwv Nirodauov Jehyoi | vw Arcokktvı 
- “a! > w T 3 « ıh x ’ 
or Ilvdiwı owua cwdgeiov wı Ovoua | Howidag To yeroc 
5 Tevedıov, Tıuas doyvglov war || reooagım, sag Erriorevoe 
‘ “ - - x >» > T % ’ y * 
Howidas ıwı Yewı ray (var, | Ep wire Eheudegog Eiuev yai 
3 . > x [4 
av&parıros amd zavıwv | Tüv zravıa iov, zrodıw 6 za Hehnı. 
Beßauwrng xara vöv | vouov‘ HJaukvng 'Ogkora Sehpös. wag- 
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tuges‘ vol tegeig | von "Arcohkewog Zivrwv, "Ada og xai mv 
10 agyörıow Jıödwgog, ITlokvxgaıns, tdıwraı Kakklas, || Sauo- 
zagng, AagiSevos. 
Die beiden Freilasser s. in No. 2238. — Die Namensform “Howiödas 
auch 1755, 18; 2116, 12 ('Hoolda 1747, 19 also zu ändern). 
Zeit. Priesterschaft Il: Juli/August 184. 


2233 Pomtow (87): C.-B. 4. 





’ # = 
"Aoyovrog Kieodauov voö ITlokvakeitov umvög Ilorzgoiior, 
% En x - > 
rei roiode Grekdoro "Agıorolagareıa Aehpis vor Arrökkorı 
- - - r ” {nt - > 
ro. Ivdiwı owua yıramzslov wı ovoua Podıov, Tıuas ap- 
2 - % [4 En — % 
yuglov | uvav rerchv, zasıg Erriorevoe Podior zo Yecı rar 
7 bi x >» » 
oma, Ep wire Ehevdiga eluev za avepalsrog arro zrarıww 
% ‘ ’ % % x [4 14 > ’ 
zov zcavıa Btov. Bedaıwr,g zara Tov vouor‘ Jausvng Opeora 
’ f u; ’ >» ’ 3 
AJehpös. rragalusırarı de Podıov sraga Agıorozoareıav aygı 
za Lem Agıororgateia, rr080v0a TO rorılraaooueror zıav TO 
’ - - 
Övrarov aveyalntog. ei dE Ti za um rrorı "Podıiov raw worı- 
c 
raooouerem | 170 "Agtororgareiag zahug yeygarrraı Övvara 
3 24 ’ ’ #10 # ’ x 
oroa, £Storw Apıororgareiu xokaleır, zadıg | za arte 

«1. i u» c x £) # LER ’ » x 

Yehzı, zur allh)wı vg Agıororgareıav alauioıg Orromg 1ai 

> ’ ’ ‚ > ’ ’ tr > h ’ 

arızrodizoıg seacag Ölrag. | ei dE Ti za scadmı Agıororgareıa, 
_ » # > - % 

10 Meudige torw “Podıov xugieiovoa avrocavıag || Kai zrordovoe 
a a! a‘. y ’ - C - x >» + v # ’ 
oa Bene, vateıg Ertiorevge vor FED Tav omwar, Ei ÖE TIg 

2) € ’ ’ > ’ ’ 

za areımraı FPodiov velerraoaoag Agıovorgarsiag, Peparov 

ragsydıu 6 Beßaıwıng ıoı Hecı | Tav Wrav xara Tor vöuor. 

öuoiwg dE Hal 01 ragervyyavorreg AUgıor £övtw | ovkkorreg 
# 3 u. ” . 

ws Ehevdigar oloav alauıoı vyres Aal avvrridıroı zeddac 
# ‚ < —_ - ’ 

Ölzag. uagrvges’ 0 legeig Zerwv, tor apyorıar 'Ervueivdag, 

idıoraı Zivemw, Jauoxaons, Meveszgdrng. 

C.-B. Z. 8 äiwı beibehalten. — 8 afapioıs, offenbar Druckfehler, s. 
2.12. — 9 „adrög (sic) aträs‘. — 10 relsurmodoag, gewiss Druckfehler. 
— Was als Z. 10 gegeben wird, sind wohl 2 Zeilen; C.-B. vergassen die 
Zeilenabteilung. — Z. 8 und 12 fehlt xal laulas, s. 2229. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 188/187. 


2234 Pomtow (88): C.-B. 7. 


Er 





"Aoyovros TTerolka unvos Auaklor, Erri roiode airedoro | 
Dakaroiow Iworngareos Aawıieis vor Arcchkovı | vor TvIten 
oöua avdgsiov wı Oroua hıovisıog olxoyeri), | rıuäg agyugiov 

5 uva» zeiov zai Ywuvalor, vatc Lreilorevge Jıovioos Tot 
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10 


a. x + 33.7 2.0, y ee FE ‚ 

He ray var, Ep wire £hevtelgos Einer za ar&parcrog 
> x ’ % ’ ’ r ca a. 

azco zravemv Tou zavıa Bor, | zroswr 0 na Helm. Pedauın- 
% x -— 

ze ara Tor vonor" Zevorgaung | Kakkıreleog Arkauets. 
[4 % - — ’ - > ’ 

uagrrgeg‘ Tol tepeis Zevram, | "Adauos, Tv de apxXorca 

# y - - ie Pi T7 b7 
Kieodauos, tdıoraı || Nagi$evog, Kahkiag, Erdauog, 'Ayaswv, 
Swdauidas. 


Auffällig wäre, wenn der Aaısös einen Atlas als Bürgen hätte. 


Sollte nicht Z. 2 und 8 dasselbe Ethnikon stehen? Ist nicht Z. 8 das 
Ethnikon verlesen? Der Name Balaxpos ist mit Ableitungen bereits aus 
Thessalien bekannt. 


10 


ist 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 186. 


mm 12227020700 el tn a nn 


2235 Pomtow (89): C.-B. 22. 


"Aeyovrog Mekıooiwwog umwög Ilortgosiov, Erei * zoiode 
arrkdolro Taguvrivog "Aggwvog Jehpög ro Arcolkamı ai 
Hoster oöua | avdgeiov wı Ovoua Zwikos, Tıuäs agyvglor 
orarıgwv revoa|pwrovra, varog Ereiorevoe Zwikos tar Feat 
var ewdv, Ep wulre 2Aeidegog einer al dviparrog Arco 
srarıwov ou zcarlra Bor, zro&uw 6 za Hehyı zul arorgklyum 
ols za Hehnı. | Beduerejg nara Tor vouovr" Nagisevos 
‚Auvvjea] Serpos. ucgruges' vol tepeis Adauldog, Autv- 
Ivag]|‘ Kisidauog Kikovos, | Sauoyagns Kahleida, Thalros 
Evuvog, | Eruheidag Kalkeida, Aauwv Aeäcivda. 





Der Freilasser ist in Priesterschaft IV Priester. — Unter den Zeugen 
kein Archont. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 177/176. 





2236 Pomtow (%): C.-B. 21. 


u [4 , ‘ pr f 
Aeyovros Melıoolwvog unvög | "Hoatov, Erei Toiade arr&doro 
’ > - > - 
Agıloriwv Eyergarida ASehpos roı | Arcokkumı vor Hvdon 
- - 4 ” * - — 
oVua yulvanslor aı ovoua Iwoiga Erldoyerj, rıuas deyvglov 
urow | Tero]v, za rar rıuarv 77 Belfauwıno ara Tor 
’ ’ re ’ c ’ y 
(v)ouov- Jaluow Tl]ekjeoaegov‘ ware | EAevHegalvr] einer 
x ’ R N a n - x 31 ‚ ; 
Zwoilyav, zal$wug Errilorevoe | [ro] Heı [rav w|var. uaorr)- 
* « pr Er ’ sam x m > f} 
loes* ro] tegelis von) Alsrollo|vog za | |r]|wr aeyorıworv 
‚ x - > ’ r 
Avdgouevngs, AeSirgaleing] var idea Avdgölvızog, Nuot- 
E * rf 4 * 3 f „ * Br. ß - R € ” 14 
Servos, Zeveas, | Augtiorganlos], Seyum, Niawr | zaı 0 veuno- 
005 Kakkizam. | rö zeırazıov sage Kakkizove. 





C.-B. Z. 8 xara ro vduov. 
Zeit. Priesterschaft III: Oetober/November 177. 
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2237 Pomtow (91): ©.-B. 5. 
9 ’ - ’ < ’ 
Aoyovros Kheodauov rou TMokvaksirov unvog Howxseiov, 
’ x - N > ’ x ’ 2 > ’ 
irci roiode arıödoro | Kakkiz Tleiolka "Aupßgvooia tor "Arcol- 
P- - , - r « 
Jomı or IlvHwı oda avdgeiov wı Gvoua |Aoo]|zirag zei 
Ian = T »„ .h = - ’ 
ahko yuvarzciov own ovoua Aal, olxoyereis, Tiuäg agyvotov 
> [222 4 % , EN, ’ x as - « ud 
uvav E£, xaltog]| | Ereiorevoar Aoprivas zaı Acis rwı Ye 
x ’ ’ T , ’ y x | > x 
rav eivav, Ep wire \Ehevdigovg elyev |zai| | Avepazeroug areo 
I; x ’ ’ x ’ ca a! 
zravtww Ton zeavıa Boy za zvocovrag 0 za Pekwrrı. Befaun- 
- x x ’ — ’ > 4 r ’ 
ryoles] | zara 70» vouov* Zevorgaung Agıorodauov Medewwıog, 
> ’ „ 1. > ’ ” 
Ahriuayos Jewia Auß|ovo]\oros, Nagisevog Auvvea Aehpog. 
N n = > en ” ? x 
uegprvges‘ toi tegeig ou Arcohlwvos Zerew, AYalußos] | zei 
|, > fi - — ’ su - > ’ 
rot agyovres Opteios, Zevorgaumg, tdıorar Auvvrag, Jauo- 
’ ’ ’ 
xaoys, Jıovvorog JIehıploi]. 
Der 1. Bürge auch in 2241, 7. 
Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 187. 


2238 Pomtow (92): C.-B. 9. 





"Aoyovrog Ileıoika urwvos Arcehhaiov, Erri roiode azr&doro 
Ieıotkas Nixodauov Aehpög | vor Anokhem vor Moon 
oOua yuranzziov aı Ovoua lag, tıuag dpyupiov uväv Teood- 
owv, | ads Erriorevor Tag rwı Hein av var, dgy' ATTT: 
hevHiga eluev ai avipasrrog arıo | zravıwv röu zcavra Plov, 
scolovoa 5 va Helmı. Beßauwıng xara rov vöuor" Koceow | 
Nixodauov Aehpos. uagrvges‘ © tegeig "Adaußos rail voi 
apyovres Otöyoaoros, | Zivew, idıorar Alwv Kifomwog, Ilgao- 
205, Agıoröueyog, Jauoyagng Kahkeida, |’ Ercırgarng. 














Freilasser und Bürge sind Brüder, s. 2232, 2. 
Zeit. Priesterschaft Il: Juli/August 187. 


2239 Pomtow (93): C.-B. 10 






"Aeyovrog Ileıolla wu 
Zevaiva Dıkwvida HJehg 
ocuara avdgeia ÖVo oW Soriov, Avzan 
coyvglov uräv Öxro, || x@ ev Iwriwv 0 

- « - N >» » , en y 
ro [He]lwı av wvar, Ep wg eluev | 


. 


ov, Zuri [roiode] | @ 
Arohko]vı ze 













’ % 
arerovg Arıcd edv TO ro&C 
Hehwrrı. Beßaıwrnges ar 


TG viov "Hoia | Sehg 


” 







oil Goyorreg | 
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Ans, idıwrau TIokrakeırog Tleoihle|, | Aauogaeng Kakkeıda, 

Ki£ow Kakkıykveos, Xjagi]|äevos "Auvvea, Ayayım ’Asauov, 
15 Eriakeidas || Kakkeıda. 

Die Zeilen sind kurz und am Ende meist beschädigt. Zeile 5 bilden 
bei C.-B. die Worte von zadws bis elue» [xai]: das ist das Doppelte der 
Zeichenzahl, die sonst eine Zeile hat. Darin ist [ds]ö« lückenhaft über- 
liefert, also wird [de] und @: die Zeilenwende 5 zu 6 bilden. — Z. 12 
Ende. Für /Teoilfa] ist TeıA[dov) möglich; beide Formen wechseln, ». 
2039, 1 Anm. An den Zeilenenden fehlen immer 2 bis 3 Zeichen, nicht 
bloss eins. Der Mann ist 2230, 10 Bürge. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 187. 











2240 Pomtow (94): C.-B. 2. 


” - ’ x N - 
Aoyovrog &v Jehıpois ’Erepukov unvög "Hoaiov, Eiri roiode 
- x x - 
a,ı&doro | Opaovzkjg Eböörov Aehpog TTvopiav or "Arok- 
komı coı Ilvdioı apyvglov | uvav reooagwv, aadug Erriorevoe 
.r - - x + »» 7 » ax ’ #6 y 
Iviblas rwı Yevı vav wvar, Ey wı | arrov Eheidegov eluev, 
_ [0 “u 2 Aa! „N . % x [4 z > ce 
srorovra 0 za Helyı. Beharwing xara tov vouor' | AvaSar- 
# 
dgrdag. uagruges‘ Ilıorkag, Nerxouayos, TTeısiorgaros, | Agı- 
” 
oriow, Avdowr. 


zur 


Von den Zeugen ist keiner Priester oder Buleut. 
Zeit. Priesterschaft II: October/November 193. 


2241 Pomtow (95): C.-B. 3. 





Aeyoveog Khsodauov roü TloAvnkeirov unvog CeoSeviov, 
&rci | roiode asckdoro ’Agiorapyog Geo&lvov "Elıruviog Tot 
Arökkwvı | vor Hvdiwı vöua avdgeior wı Gvoua Fworzgarng 
0140yEvH, Tag | apyugiov uvav rgıov, ads rriorevge Iwor- 
gang ww Yewı | ray wvar, &y wıre Eheidegog Eluev Aal 
av&pazırog arrd sravııw | röu zcavra Biov, row 6 na Heknı. 
Beduıwıng vera Tov vouov' | Zevougarns Agıorodauov Me- 
deuwıog. uagprvges' toi tepeig | Zevwm, "AYaupog zal vol 
oooraraı Mokuzkeıros, “Ayılov, idısrar "Agıorouayos, Jıo- 
10 dwpos, Aiwv, Koaridas Askpol, | Autuwv, Koarivog Me- 

dewvioı, Aeıvkag, "Avrıyevng | Außgloorot. 

Zu zooordıa Z. 8 vgl. 2117, 6. 
Zeit. Priesterschaft II: März/April 187. 


u. 








—m—na mm 11271 mm - -— 


» 2242 Pomtow (96): C.-B. 13. 
"Agxoveog Ninoßorhov umvög 'IAalov, Lrri roiode astköoro 
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2237 Pomtow (91): C.-B. 5. 


"Aeyovios Khsodauov roü® Tokvrkeirov unvog "Hoaakeior, 
% - > ’ x 2 > 

erei toiode asckdoro | Kailigz Meike "Audevoota ou "Ascok- 

- E em 7 4 
Jovı ron Ilvtioı one avögeiov wnı Gvoua |Fop]raivag ai 
en T » r - m 

@Aho yurarsiov mı ovoua Aals, olnoyereig, Tiuäg apyvolov 
P- er a.‘ , n_ Be, % Er - fi - 

uva» 85, zaldwg]| | Ereiorevoav HAopaivas xaı Acis rwı Hear 
h ı De 4 ‚> ’ 3 x A » x 

zav var, &p wire 'Ehevdigovg eiuev |xai] | aveparerons areo 

seavrwv Toy zravıa How zal scolovrag 6 na Helwrrı. Bedaıw- 
- x % # _ n > .# ; , 

tnoles] | zara zov vouov‘ Zevorgaryg Apıorodauov Medewwıog, 

> ’ £ ” > 

Alniuoyos Jeiwia ’Außl|eto]\orog, Nagikevog Auvrea Aehpög. 
’ x « = -)» , —; » r % 

uagrvgegs' vol legeig rov Arcollwvog Zero, Asalußos] | var 
sı »# >) - _— ‘ > - > # 

toi aggovres Ogaios, Zevorgaung, Idıorar Auvvrag, Jauo- 

xapys, Jıovioros Aekyplor]. 

Der 1. Bürge auch in 2241, 7. 

Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 187. 





2238 Pomtow (92): C.-B. 9. 


”Agyovrog Ileıoiha urwos Arcehhaiov, Erri toiode asrkdoro 
Tleısikas Nirxodauov Aehpög | vwı Anoklemi ıwı Moden 
oöua yurarzziov aı Ovoua "lag, Tıuäg apyvgiov ra» Teooa- 
owv, | xaIws Errivrevoe lag ıwı Heime av eva», dp’ Wire 
?hevdioa Eluev xai avigpasrrog arro | srarıwy röu zravra Ho, 
scocovoa 6 va Hehmı. Beßauwıng xara zöv voor" Kocuwr | 
Ninodauov Aelpos. uagrvges‘ 6 tegeic “Adaupos xai Toi 
apyorres Osögeuoros, | Zivam, idıorar Alwv Ki£ovog, IIgao- 
205, Agioröuayog, Sauoyaong Kalkeide, |" Eruirgarng. 
Freilasser und Bürge sind Brüder, s. 2232, 2. 

Zeit. Priesterschaft Il: Juli/August 187. 





2239 Pomtow (93): C.-B. 10. 
r x # % - > 
”Aoywrog Ileıoika unvös Boasoov, £zei [roiode] | arredoro 
— x - Li nn 
Eeraiva Deikwrida HJehpis ıwlı "Arokko]ve zw Teslwı 
pr » r ’ # E. 
oc/uara avdgeia Ölo oic Oröuara Iwriwr, Alzeow, viuag 
deyvplov uräv OxLw, | zatwg Ereigrevoar Suriww xal Alk 
- - N >»; 0 IE < » af 3 x b) 
ro [He]loı var var, Ep wire Ehevdtsgovg eluev |naı| | aveg- 
x x ’ ” 
dsrrovg Az0 zravıav ou zseavıa Pilor| | sro&ovrag 6 ua 
’ ’ m x ’ 
Hkwrrı. Bepauwınges zara [tor] | vouov‘ Bovkwr Ileıoıorea- 
> fi [4 < ’ ’ # x ak - u} 
vov, Adaviov Hoia || Sehpor. nagruges' vor tegeig |ZE] vor, 
Asauıos nal vol ügyovıss Osoygaoıos, |ZE]|vwr, Agıorore 
aupos wa vol apyorıeg Ocoggasoıos, |ZE]ywr, Agıorore- 


[22392242] Delphi. 555 


Ans, tIdımraı TTohuakeırog Tleoihle|, | Sauoyagng Kaklkeıda, 

Ki£wv Kakkıylveos, Xjagi)Sevog ’Auvvea, Ayastıov "Adaufov, 
15 Einkeidag || Kakkeida. 

Die Zeilen sind kurz und am Ende meist beschädigt. Zeile 5 bilden 
bei C.-B. die Worte von xadws bis zlusr [xai] : das ist das Doppelte der 
Zeichenzahl, die sonst eine Zeile hat. Darin ist [de]ö: lückenhaft über- 
liefert, also wird [de] und @: die Zeilenwende 5 zu 6 bilden. — Z. 12 
Ende. Für Meoilla] ist Ieıoci[dov] möglich; beide Formen wechseln, ». 
2039, 1 Anm. An den Zeilenenden fehlen immer 2 bis 3 Zeichen, nicht 
bloss eins. Der Maun ist 2230, 10 Bürge. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 187. 


2240 Pomtow (9): C.-B. 2. 








"Aoxgovrog Ev Jehgpois ’Erepikov umvög “Hoaiov, Fri roiode 
a,redoro | OpaovsAng Evdozov Aehpog TIvgpiav rüı "Aröl- 
kamı co Ilvdiwı apyvglov | uvar reosvagwv, zasg Eiriorevoe 

er - - N >» 7 ‚> 7 .ı LI) y 
IIvdölas twı Yewı vav wvar, Ey wı | aurov Elevdegov eiuev, 
= j ’ . u _ rw % B 8 8 # . ’ £ 
5 scorovra 0 za Yeımı. Bedaıwıng xara rov vouov‘ || Avasar- 
deidas. uagrvges‘ Ilıorkag, Nixöuayos, TTesıolorgeros, | ’Agı- 
oriov, "Avdgum. 
Von den Zeugen ist keiner Priester oder Buleut. 
Zeit. Priesterschaft Il: October/November 19. 


—n nn  ) 





2241 Pomtow (95): C.-B. 3. 
Aoxovrog Khsodauov ro Tokvaheirov umvog @eoSeviov, 
Esel | volode aseedoro 'Agiorapyog Geo&kvov "Ekınwwiog toi 
Aröhkwri | vor Hd ocua avögeior wı Gyoua Zworngarng 
oixoyern, tıuäg | agyvolov uvar rev, nadıwg Erriorevoe Iwor- 
an yE ’ - An.” x >» # >» 7 » Ir 1 BL. 
5 gung zw Hewı | vav wvav, Ey were Ehevdegog eluev Kai 
av&gpasırog arro scavıwwv | Töu scavra Piov, zeodow 6 aa Helnı. 
Bedarwıng ara ov vouor* | Zevorgarıs, "Agıorodauov Me- 
’ % c - —i ’ % x 
dewmıog. uagrvges’ coli tegeig | Zevav, Aydaupos ai vol 
zeoooraraı Ilokvrkeırog, Ayilor, idıraı "Agtorouayos, Aıo- 
. " ı 3 - 
10 dwoos, Aiwv, Koaridas Aekyoi, | Aucuwv, Koatrivog Me- 
‚ # > # > # 
dewmıoı, Jeıveag, Avrıyerng | Außgvooıoı. 
Zu apoordraı Z. 8 vgl. 2117, 6. 
Zeit. Priesterschaft II: März/April 197. 
2242 Pomtow (96): C.-B. 13. 
% - ’ 
"Aexoveog Nıxoßockov umvög 'Iatov, Erri roiode asıedoro 
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2237 Pomtow (91): ©.-B. 5. 


"Aoyovıog KAsodauov vol Mokvakeitov urwog "Hocakeiov, 
% - > > ’ x - ’ 
irei roiode arc&doro | Kaklig Meike Aupgvoota ron "Arcok- 

m - Pr r ° 
Aovı ron TlvhHwı ooua avdpeiov wn Gvoua |Fop]|xirag zei 
» - T »# - j - 
allo yurarreiov mı ovoua „Acts, olaoyereis, Tıuäg agyvolov 
- er x B v # 2 # , % a - - 
vav E&, xaldws] | Erriorevoav Hogrivag var Acdis rw Year 
x 0 ’ [4 » y x ’ x 
zav var, &p wire \Eheudigoug eluerv |xai] | avegarrrous azeo 
zravıaw ron zeavra Blov xal srokovrag 6 aa Fkwru. Befarn- 
m x x 4 _ ! > # ’ ’ 
tnoles] | Kara To» vonor‘ Zevorgaryg Agıorodauov Medewvıog, 
> ’ z - - 3 ’ 
‚Alxiuaoyos Jewia ’Ayuß|olo]\orog, Nagikevog Auvvea Aekpos. 
# x «€ - - > # —i » £ % 
uagruges’ ToL legeig vov Arıokkwrog Zerew, Asalußos] | vet 
Ne}; h) Pr u ‚ ’ - > Fu 
toi apyorres OgFaioc, Zevorgarng, tdıorar Auuvras, Jauo- 
’ 
xapas, Jıorcoıos JSehplor]. 
Der 1. Bürge auch in 2241, 7. 
Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 187. 


2238 Pomtow (92): Ü.-B. 9. 








”Aeyovrog Ilewwika urwog Arrehhaiov, Erri Toiode asr&doro 
Tleaıoilas Nıxodauov Hekpög | vor Anchlewe ıwı Mole 
oOna yurarısiov aı Ovoua lag, tiuäg Üpyuglov rar 1E00G- 
owr, | nadwg Erriorevoe Tag ıwı Yemı ıav var, dp’ WrLE 
Zlevdiga eluev ai aviyasrıog arro | sravrıw» röy sravra io, 
oovoa 6 sa Hilmı. Befauwıng ara zov vouor* Koauwr | 
Nixodapov Jelpos. uagrvges‘ © tegeic "Adaupos zei 1oi 
apgovres Feoygaoros, | Zirww, Idıaraı Alwv Kl£wvog, Ilgao- 
yos, Agioröueyog, Jauoyapyg Kakkeida, |’ Ereirgarng. 
Freilasser und Bürge sind Brüder, s, 2232, 2. 

Zeit. Priesterschaft Il: Juli/August 187. 








2239 Pomtow (93): C.-B. 10. 
’ x = > ‚ 
”Aoyovvog IIeıoika unvös Boadoov, Erei [roiode] | asıedoro 
paan % - # - ’ 
Zevaiva Dekwrida Achpis ıwlı “Arokko]ive zw Hosiwı 
- " T > - 
oc'uara avdgeia do ois Ovouara Swriww, Atzeov, Tıuag 
> ‚ - SR, un,  ,# ©. N ’ 
apyvgiov uräv OX1Ww, || zadwg ereiorevoer ISoriaw var AvAtv 
- f; - N >, ı ı 7 » a! y N $) 
vo [HE)wı vav wrav, Ep wire Ehevttgovg eiuev |xar] | aveg- 
x ’ 
asrrovg arıo zeavıwv ron zıawra Pilor| | zro&ovrag 6 a 
’ - x % 
HEhwrrı. Beßawınges nara [tov] | vouov' Bovkwv ITeıororga- 
> fi ’ c + ' # “« - u! 
rov, Adaviov Hoia || Sehpor. nagrvges’ Tor tegeig |ZE] vor, 
» x a» ’ _ ’ 
AYsauPos nal vor aeyorıes Feoygavıos, |ZE]|vwr, Agıorore- 
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Ang, tdıweaı TMokvzkeırog Tleıoiile], | Sauoyagns Kakkeidu, 

Ki£wv Kuhkıyeveos, X]agi||$evos Auvvea, Ayayıov ’ASaußov, 
15 Etukeldag || Kakkeida. 

Die Zeilen sind kurz und am Ende meist beschädigt. Zeile 5 bilden 
bei C.-B. die Worte von xzadwas bis eluev [xai]': das ist das Doppelte der 
Zeichenzahl, die sonst eine Zeile hat. Darin ist [de]ö: lückenhaft über- 
liefert, also wird [de] und @: die Zeilenwende 5 zu 6 bilden. — Z. 12 
Ende. Für Meollfa] ist TIeioA[dov] möglich; beide Formen wechseln, s. 
2039, 1 Anm. An den Zeilenenden fehlen immer 2 bis 3 Zeichen, nicht 
bloss eins. Der Mann ist 2230, 10 Bürge. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 187. 





2240 Pomtow (94): C.-B. 2. 

"Aoyovrog &v Aehpois 'Erepuhov unvög “Hoaiov, Fri Toiode 
ası&doro | OpaovsAng Evdorov Aehpog TTvgbiav zo ’Anok- 
Aovı wo Ilvdiwı apyvglov | uvav reooagwv, zadüg Erriorevoe 

‚ - - N » + 3.9) 8 ı.% h) tr bi 
Ilvgöbiag rwı Yecdı rav wvar, Ey wı | aurov Ehevdegov eiuev, 
u ct wi N. % % ’ > I« 
srorEovra 0 za Hehnı. Befaıwing xara cov vouor‘ | Avafar- 
deidag. uagrugeg* Tlıoreag, Nıxouayos, TTeıoiorgarosg, | ’Agı- 

oriov, "Avdgu. 


a 


Von den Zeugen ist keiner Priester oder Buleut. 
Zeit. Priesterschaft II: October/November 193. 











2241 Pomtow (95): C.-B. 3. 

Aoxovrog Kisodauov roü IloAvrkeirov wumvog Oeokerviov, 
Erei | roiode asrrtdoro 'Agiorapyog Geo&tvov "Ekırwviog Tai 
Aröklovı | vor IIvdiwı oöua avögeiov wı Vvoua Iwoızgaung 
oixoyern, tıuäg | apyuglov uvav ıgıwv, nadeg rriorevoe Iwor- 
zgdıng ro Yewı | rar wvav, Ey were Ekel degog eluev Hai 
av&pascrog asco scavıow | röu scavra Biov, zrokuwv 6 na Ph. 
Bedauwing ara cov vöouov' | Zevorgarns "Agıorodduov Me- 
dewvıog. uagruges‘ rol iegeig | Zivam, "Asaufog ai roi 
scoooraraı Iokuxkeıros, Ayılwv, idıörar 'Agtoröuayos, Jıo- 
10 diwgog, Alwv, Koaridas Aehyoi, | Aucuwv, Koarivog Me- 

dewmio, Jeivkag, "Avrıyevng | Außelooıor. 
Zu aooordraı Z. 8 vgl. 2117, 6. 
Zeit. Priesterschaft II: März/April 187. 
2242 Pomtow (%): C.-B. 13. 
"Agxoveog Niroßovkov unvög 'IAalov, Erri oiode arıedoro 


= 
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2237 Pomtow (91): ©.-B. 5. 


"Aoyowrog Kksodauov rov Tokvakeirov urvog "Hoarkeiov, 
irei roiode arıkdoro | Kakkig Meike "Audgvooia or "Anok- 
- Pr r r f} % 
kowmı von Ilediwı oa ardgeiov wı Gvoua | Aoplxivag zei 
- zz» R = - 
allo yuramsiov m ovoua Acts, olxoyereis, tıuäg agyvolov 
pe ve x LI | er ü IN - fi - 
uvav EE, xaldog]| | Ereiorevoar HJoprivas nai Acis wı Yet 
x SE 5 ’ x N x 
5 zav wird», &p wire hevdigovg eluev |zai] | aveparerors areo 
zravewy Tön reavra Blov al srokovrag 6 na Pekwrrı. Befarw- 
- ‘ N ’ — ’ > # 4 ’ 
tnoles] | zara vor vouov‘ Zeroxgarng Agıorodauov Medewwıosg, 
> B P - = > 
Ahxiuoyos Jewia ’Aup|ovo]joros, Xagifevog Auvvea Aehıpog. 
# sc - - > 4 —; » 7 % 
nagrvges' ToL legeig rov Arcoklwvog Zevov, Asalußos) | rat 
si» b) t - 0) # , - > ’ 
vor apyorrss Opdalos, Zerorgaumng, idıorar Ayuuvras, Jauo- 
xaous, Jıovioros Aekylor]. 
Der 1. Bürge auch in 2241, 7. 
Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 187. 








2238 Pomtow (92): C.-B. 9. 


"Aeyovrog ITleviha unwos Arrehkatov, Erri Toiode asrkdoro 
Neıoikag Ninodauov HAehypög | vor Anoklomı we Moden 
ou yuraıziov aı Ovoua "lag, Tıuäg ügyvgiov uräav Teüoa- 
gwv, | vaFwg Erriorevoe Tag ıwı Yedı Tav ovar, ip were 
Plevdiga Eluev xal arlpasırog arro | sravıwr ou sravıa Piov, 
seotovoa 6 „a Hehyı. Beßaıwıng xara vor vouor* Koarwr | 

5 Nixodapov Aehpos. uagıvges’ 6 tegeis "Adaupos nal Toi 
aggovres Ocögygavoros, | Zevwr, idıorar Alwv Ki£wvog, Ilgao- 
y0s, Sgioröuexos, Jauoyagng Kakkeida, |’ Erırgarng. 
Freilasser und Bürge sind Brüder, s. 2232, 2. 

Zeit. Priesterschaft Il: Juli/August 187. 


2239 Pomtow (93): C.-B. 10. 











B % [4 x - > 
“Aoyovrog ITsıoika wumwög Boasoov, Erri [roiode] | arrkdoro 
— % m ’ - # 
Zeraiva Dihwrida HJehpig olı Arokkw]vı or Mehiwı 
. T > - 
owWuara ardgeia Ölo ois Ovöuara Iwuwr, Alu, Tiuag 
> ’ m > 0 .,t “ “a, »_, , NE # x ‚ 
5 apyrptov Var OATW, | zadwg Errigrevger ISortow za Av 
- sm % BR . » >» en > 7 y s > 
vie [He]iwı av wrar, Ep wıre Ehevtegovg eisev |aai] | avep- 
# r 
azırovug Arrö rravıwy röu zıavıa Pilov] | zrodorrag 6 xu 
’ z - * # 
sehorrı. Bedawwınges ara |tov] | vouov‘ Borku» Ileıoıorga- 
3 < D hi - —r 
10 rov, Adaviov Hota || Sehpoil. uagruges‘ vor tegeis [FE] vor, 
”W x u 7 # —_ > # 
Asyaypos xat vor aggorıezs Osigeavıos, |Ze]ivwrv, Agıovore- 
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Ans, idımıa TTokvakeırog Teile], | Sauoxaeng Kakkeida, 

Ki£wv Kahlıykveos, X|agi]\Sevog Auvvia, Ayaduv ’AYauov, 
15 Einkeidag | Kakkeida. 

Die Zeilen sind kurz und am Ende meist beschädigt. Zeile 5 bilden 
bei C.-B. die Worte von xadws bis eluer [xai]: das ist das Doppelte der 
Zeichenzahl, die sonst eine Zeile hat. Darin ist [de]ö: lückenhaft über- 
liefert, also wird [de] und @: die Zeilenwende 5 zu 6 bilden. — Z.12 
Ende. Für Meali[a] ist ITeroi[aov] möglich; beide Formen wechseln, s. 
2039, 1 Anm. An den Zeilenenden fehlen immer 2 bis 3 Zeichen, nicht 
bloss eins. Der Mann ist 2230, 10 Bürge. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 187. 


2240 Pomtow (94): C.-B. 2. 

"Aoyovrog iv Aehpois ’Erepihov unvög “Hoatov, Eri roigde 
arıedoro | Opuovrkng Evdozov Aehpog TTvgbiav ar ’Anök- 
kumı co IIvdiwı apyvolov | uyav reooagwv, zaIüg Lrriorevoe 
Misbias tor Yecı 1av war, &y' wı | alrov EAelIegov eluev, 

5 scortovıa 6 ra Helm. Beßaıweng nara rov vouor* | Avasfar- 
doidag. uagrvgeg* Ilıorkag, Nizöuayos, Tleıoiorgarog, | ’Agı- 
oriow, "Avdgw. 

Von den Zeugen ist keiner Priester oder Buleut. 
Zeit. Priesterschaft II: October/November 193. 


2241 Pomtow (95): C.-B. 3. 











Aoxovrog Kheodauov ou TloAunkeirov umvog CeoSeviov, 
Erci | roiode areedoro ’Agiorapyog Cko&kvov "Elırwviog Toı 
Arnökkoni | vor Ivdwı oöpa avdgeiov wı bvoua Zworrgaung 
oixoyevn, tınäg | agyvoiov uvav ıgıov, nadg Erriorevoe Iwor- 
5 zedeng we Heide | vv wvav, Ey were £heidegog eluev xai 
av&gpazırog arıd zcavıow | töu zravra Biov, row 6 aa Heknı. 
Bedawrng „ara 1ov vöuov‘ | Zevongaens Agıorodauov Me- 
dewvıog. uagruges‘ Toi iegeig | Zivaw, "Adaußos ai roi 
srooosaraı Iokvrkeırog, “Ayılw, Idıöraı "Agıorouayos, Hıo- 
10 dwpgog, Siwv, Koaridag HAehgyoi, | Aucuwv, Koarivos Me- 
dewvıoı, Aeıveag, "Avrıyevng | Außglooıo. 
Zu roooraraı Z. 8 vgl. 2117, 6. 
Zeit. Priesterschaft II: März/April 187. 
2242 Pomiow (9): Ü.-B. 13. 
"Aegxovsog Niroßoikov unvög ’Ihalov, rei roisde arıedoıo 
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— ’ En ’ - - 
Ziyav Bovkwvos or "Arokkovı | vor IIvdiwe owua yuvar- 
- T > - > - 
x.iov a Ovoua Aapıoa, Tıuag apyuglov urav ÖVo, Aadg 
+ ’ m - x > % , Eu } T » x , 
Ertiotevoe we YEoı | av wvav Aagıoa, Ep wı avrav Ehev- 
y N ‚ x 
IEoav eluev zei aveıpasrrov qarco zeavewv Tor sedvra Blov, | 
c P ” # 
zorovovm 0 za Helm. Beßuuwrjg‘ “Ayiow Kahklızgareog. 
# c ” x a j x x » # 
5 udgruges‘ 0 tepevs Adaupdog || zaı Toi aoyovres Jauwv, 
Zevoyaolns], Evredens. 
Der Freilasser ist der eine der beiden Priester (so auch 2163); drum 
fehlt sein Name unter den Zeugen. 
Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 185. 


2243 Pomtow (97): C.-B.1. 
” h - ’ x ’ . 
Aoyovrog Ev JSehypois Ileı Jayoga umvos Jawdagyooiov, Erei 
- > 4 , # x # - > 
totode arckdoro | Zyveag Ayvia Iehpös Avzav or Arcol- 
Aovı or MuHwı apyuglov uväv dVo, | nadug Erriorevoe 
’ - fi - x >) ’ yı» 14 b} % > f 5 
Aura tor Iewı ray wvar, Ep wı avran eheudigar | eiuev, 
roovoav 6 za Fein. Behurwrng zara zöv vöuor‘ ISrgaram 
5 Botkwvog || Sehpos. uagrvges‘ 01 tegeig rou Arcohkawos ZE- 
# * ‚ 
vov, Asaußos‘ “Aytov, | Mvaoov, Ebaheidag Aehpot. 
Von den Zeugen ist keiner Buleut. 
Zeit. Priesterschaft II: November/December 19. 











2244 Pomtow (98): C.-B. 17. 
» % - # 
| Aoxo]»zog Marita unvöls | "Hoa]rkeiov, Erri roiode arek)- 
’ > , . % m ni 2 ’ 
5 doro Iwrrolıs Avav)doov Sehypög rwı "Anölkavı von Moses 
- - 7 W in, - ee 
ooua yulvarzeiov aı ovoua 'Ercıfive, rıluas aeyuglov uva 
- B fi “ h) # > ö r! - fi m “ ’ ’ >» 
towv, | zadııg Eretorevoe Errıseva | vor Ydewı vav wvar, Ep 
T h) a! Yy \ 2.8 > x # x 
10 weilte £hevdiga Eiuev Ya Avelparerog Asro carry TOu 
D x > T 
wavre Blov, zeocovoa 6 aa Pllmı za arrorgeyovoa oig Ku 
. # „ B 
15 Hin. Pedawrng ara Tov || vouor" Xagiferog "Auvvela 
% - - > > 
Aehrpög. | udgruges' roi tegeig | voü Avcollawog "AsaulPos, 
- u > 14 _ - 
20 Autvras, cv dE apyovicwv Iwdauidas, Zerkas, | Idıaraı 
Auuoyaons nal Ev\nkeidag Kalkeıda. 
Zeit. Priesterschaft III: Mai/Juni 179. 





2245 Pomtow (99): C.-B. 6. 
"Aeyovros Ilsıoika umvög Horrgosciov, | Erei Toiode asrr&doro 
’foykas Awoodkor Ollardeis, ovverruveo'vag Ayjoas rag | 
5 Zeifıog Suyargös Oiawdidos, or Anchkaove ar TeHan 
ooua dvögeiov wı vvoua Joplaivas, rıuüg aeyvglov uriv do 
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x < ’ a.‘ >» 8 ‚ - fi - x 
zur Nuuvallov, zaswg Erriotevge Aogxivas vor IEwı rar | 
‚ T y x , ’ 
var, &p were Ehe Fegov Eluev zal avelpazerov arco zcavcam 
x - % 
10 rou zeavra Blow, zeotovira 6 va Hhmı. Beßuuwriges xara 
tolv vöuov- Ieıdayopas Zevewog, Koaitov Nıxodauov Aeh- 
% 6 - — ” 
ol. udprvpes‘ rot telgeig rov "Arcokkewog Zerov, Asaupdog 
% x »M [4 —; » > - 
15 zai | toi apyovres Ocoyoaorog, Zevwv, Agıororiing, tdıoraı 
- ‚gt - [4 w 
Thavros, Baßihos, Tagaveivos, | Aauoyagng, Kieoparng 
Aehpot. 
Gleichen Datums wie die im Formular übereinstimmende Nummer 
2054; dort Z. 1 JTıoıldov, hier IIsıolla wie 2039, 1; s. Anm. daselbst. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 187/186. 


2246 Pomtow (100): C.-B, 19. 





»r - x 3 ’ ’ % - x 
Agyovrog Ilgafia unvös "Auakiov, &rei Toiode an&doro 
’ x - £) - 
Arovicıog Acavdgov Jehpög won Arcdhhwwı Tor | Modtwı 
- = zz» -—) - pr. 
ooua avögeiovr wı Hvoua Ayadwv, Tiuag apyvglov uva reucv, 
2 ’ - - % > 
zadg Erriorevoe Ayayıy or | Heoı av wvar. Belauwr)e 
% \ ! < [3 3» # # # 
zara row vouor* Swreolug „Acavdgov Achpog. zragausırarı 
> [4 > “u. 
de Ayadıv | zraga Jıovvoıov, aygı za wm Jtoviorog, 
wortwv TO 7EOTITa00ÖUEVov ray To Övveröv. ed aa u) 
% ns ’ 

5 zwagajuernı undE ro TO rorıtagoouevov Övvarög Eur, 
v4 ’ Fin ec » x af ’ % , 
eftorw hovvoiw xokaleım ws za aurog Helm. | Errei dE ua 
relevraonı ZHroviorog, Eheudegos Eorw "Ayasıyy Avprecwv 

- c ’ - 
atrovavrov Aal zcortwr |6 za Fehnı, natug Erriorevoe Tor 
He Tav var. Ei 08 Tig za areınraı Ayadıvog Frei xura- 

B - # / 5 
dovkoucı rehevraoavrog Arovvoiov, PBedaıov rrapeyitw 6 
B _ - m % ’ * 
Beßauwene rot Ye av eivay ara Tov voluov. Ouolmg dE 
za 08 zragarvyyavorrss zUgıor Eovemv ovkkovreg we Lhel- 
im % . ® % 

10 HE00v Ovra alanıoı | Ovreg xal avurrödızoı ruoag Ölnag zei 
.. ’ , » « - M fi ‚ > ‘ x» - 
Cartag. uagrvugor‘ vor 1egeis Adaupdos, Auvvrag zei IWöLmraı 

’ ‚ > - 
| Sauoyagns, Ilarowv, Kahkizwv, Agıovaiverog, "Ogtaiog, 
Kalkar. 


Zeit. Priesterschaft III: Januar/Februar 177. 


2247 Pomtow (101): C.-B. 16. 





”Aeyovrog ’Avögovizov umvös "Hociov, Eiri rolods arckdoro 
Aauc) Koaregoö Achpis vor Arohkovı ro TvIlwı ooya 
avdgeiov (ı Ovoua Iwoias, rıuas Geyvgiov uväv veooagem. | 
Beßauwrng ara vöv vouor‘ Kieodauog Klkwvog Jehpos. 


10 
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ragausıydco Öf | Iwoiag rraga Aauw, aygı va Lem Aaycı, 
roewv TO 7EOTITaOHOUEVOVv rrav TO Öuvallsor eivowg. ei dE Ti 
za radnı Ace, Eheidegog Forw Iwolas xugıeiwv aurooan - 
vod nal arrorgkywv oig na Fımı, aadg drriorevoe tor Yecı 
zav var. ei ÖE tig | aa @rıncaı Iwola Erei varadovkoune, 
errel za relevraon: Jauv, Bedaıov | rrageykın 6 Beßauwene 
ot He Tav (vav ara Tov vouov. Öuoiws ÖF | xai ot 
rragaruyyarovres ago Eovewv avk£ovres wg Pheidegov Ovra 
| alauıoı övres ai avusröodınoı eavag dirnag Hai Lauiag. 
uagruges' | too ’Arcohluvog or tegeis Zevwv, "Aauog, rum 
de agyövrwv Mev£\orgaros, idıwraı Evrkeidag, Iauoxgerng, 
Ki£wv, Koarwv, | Tagavrivog. 

Über den Bürgen s. zu 2228. — Die auffällige Stellung in Z. 11 ro® 


Anrdilwvog rol lepeis erklärt sich wohl so, dass der Steinmetz roi ispeis 
nach wudorvpes | vergass und dann nachtrug. Vgl. 2281, 4. 


10 


Zeit. Priesterschaft II: Oetober/November 181. » 


2248 Pomtow (102): C.-B. 18. 

"Agxovrog Ilga&i« yumvog Buoi-ov, &rri roiade | anedoro 
Nıxodauog TTectla we 'Anollowı Tor | Moto oou«a 
yuvensziov ar Gvoua Arovvoia, | tus deyvplov uvav reooa- 
gwv, xaFug Errilorevoe Jıovvoia rw Yevı rar var, dp 
wılre heutiger eluev Kai üviparırov do ravıwv Tou sravra 
Blov, zrofovoa 6 aa Fihyı ai arrorgkyovoa oig na Hein. 
Beßauwrnjges “ara Tov vöuov‘ Kodwv Nıxodauor, | Aytas 
"Alekavögov. ei Ö£ is va | @ermea Arovvoias, BEdaıov zrage - 
yöveww tor Hewı av wwvar 6 TE | arrodöuevog Nıxddauog ui 
oı Bea wriges Kocrw, Aylas. ei dE un alpegumıı, 
zroaarıuot Forrwv zara | vor vouov. Ouolwg dE zal ol ape- 
tuyyalvovreg ago Eovrwv ovAkorıeg ws | !eudlgav ovcav 
a-amuıoı Eovres | za wavurrodıroı seaoas Ödinas zai | Lauiag. 
udgevgoı * ol tegeis | "Aa og, "Aulvras, idıcorar | Mevns, 
Mavrias, Eiukeidag. 

S. Pomtow, Jhrb, 40 Tafel II ein Stück des Faksimile, die Anfänge 


der Zeilen 1-—-9. Daraus ist zu entnehmen, dass der Stein Z. 1 Bvoi-ov 
hat (Ü.-D, Bvoiov), dass Z. 7 mit | TOPTANTRN beginnt, also entweder 
ano zävıoe zu trennen oder dxo /xo) zärrwr zu schreiben ist (C.-B. dxö 
| zarror). — Zum Construktionswechsel in zo&ovoa Z. 7 vgl. 1854, 17; 
1911, 7. — Der eine Bürge ist der Sohn des Freilassers. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 177. 
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2249 Anecd. 37a (= Rang. 934 u. = Lebas 961): C.-B. 106, 
"Aoyovrog Ev Aelyois Aauwvog roü Tlolsud|exov umvög 
’Evövozrortgosciov, Bovkevovrog Zevaydioa ou Agouaxov, dv 
de Au)piolla)le agyovıos Zuov zoü "Arlohkwviov umvög 
Tlorrgoseiov, arr£doro "Agıoro || Iiddov, ovveu[doladorrog zei 
toü viov avrag Zwreigov rov Apywvog | Ti$ogkog, tor Anol- 
kovı or IMvdiwı oGua yuvanıjov xogasıov olnoyenfs, | @u 
Ovoua ’Egwris, Tıuäs doyvoiov uva» Toıwv, xal Tav Tıudv 
azckyeı | zeaoav. Bedaıweng* Ashpög uev Alanidag Evakeida, 
Augıooeös ÖE | "ASıog Swrygigov, ware underi srodjaeıv 
10 aurav xara undEva ıogöreov, | @AR eluev Ehevdigav za av&p- 
arerov redvıa yobvov ao zravrog, vateg | Ereiorevoe rwı 
Heı av wvar ’Egwrig. ei de Tıg Eypareroıro abrag &rei 
zaraldovkuoumı, BEdaıov sragey|(ov)|eofv) zur Yewı ev wvav 
ee Elevdegian ol TE areoldouevoı al 0 Beßaıwenges, Kai 
ahllos 6 raparugeiv Ekovoiav iyirw ovAdum | ’Eowriv Ehev$Egav 
alauıog Wv zal avuseldırog 6 ovAlum eaoag Ötrag zul Laulac. 
15 | uagrupes' of re legeig vou Ancdhluvogs Aıödwgog Dıkovixov, 
Tlok£uagyos Jaumvog | rail tdısraı Iroarayog Dilwvog, 
Arovioıog Aoro&lvov, Evrheidag Alarnidea, | Zwoigeis Drikise- 
scov, Sarvoog Zwtkov. 


Pe 


In den Aneed., von Rang. und von Lebas nur bis 'Ewövonoponiov 
mitgeteilt. — Z.8 C.-B. „Agios (sic)“. Sonst stets: dv ds "Auplooaı. 
Was C.-B. geben, lässt auf Alu)plo[la)e oder auch auf Aluiplac(a)ı 
schliessen. — 6 yvraıxjjov, wie 1973, 2; 2141, 23 u. o. — 12 C.-B. lassen 
zapsyetw. — 17 Ist Zwoloeis richtig gelesen? Oder steckt Zi@-orp-ıs 
oder a. dahinter? — Singulär ist, dass die Inschrift nur einen Buleuten 
nennt (Z. 2), während die übrigen Inschriften aus der Zeit 20 v. Chr. bis 
80 n. Chr. stets zwei haben. 


Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 


2250 Anecd. 37h (= Rang. 935 u. = Lebas 948): C.-B. 47. 
"Aepyovros Aduwvos ob Hevoorgasov umvög Oeulferiov, 
£ # N 4 ut ? ’ - ‚ 
Povkevöovewv ray devrigav #Saumvov | Evzktog roü Kalkıoroa- 
tov, Aylwvog rov Eyegyilkov, Avasardgida rov Atanida, Erri 
roiode || aredoro Einhjsg Kakhıorgarov vor Arcchllawı zur 
0 - $) - Le 1} - , x ‚ ‚ 
Ilvdioı ooua avögyov wı ovoua Naupnluwv co yevog Hagyıos, 
Tuuäg apyvglov uväv zeövre | orarıgwv Öfxa, zul av rıuav 
&yeı zrügav, nadeg Erriorevioe Nugiumr tor Hewı Tav «uva, 
10 2P were Eheidegog Elluev “ai aväparırog areo zeavıev xov 
‚ ‚ r 
zeavıa yo6vor, reoıdwv Ü ua Pine al arrorglywv oig za 
Griech. Dial.-Inschriften. IL. 38 


a 
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Helyı. Beduuwrng xalrk row vouov räg zrokıog‘ AauoasErng 
"Aoywvog. ei ÖE | vıg @reroıto Xaupyuovog Erei zaradovkıooumı, 
BEßaılov rageyoveov co Hewı Tav wWvav 6 Te arcodduenvog | 
15 EvaAng ai 0 Beßarwıne Aauoodevng. ei dE un sragkgoın | 

Beßaıov zwı Yewı Tav wWvar, zrgdatıuo Eövımv ara Tor | 

vouov räüg nökıog. Öuolwg ÖE zul ol zraparvyyavorreg | zUgıoı 

Eövrov ovltovres Xargjuora og Lheidegov Llorra alanıoı 
20 Lovreg rail avvrrodızoı zracag Öixag zei || Cauiag. uagrugoı * 

ol tepeig rov Archhkawos "Agywv, | Fgouorkeidag ai ot 

agyovıes “Aylov, ’Avakavdgidas, | EvrAng rail idıora Tıuo- 

xgırog, Mvaoiag, ITTol£uapyog | TloA£uwvog, "Asaußog 'Apgo- 
uayov. 

In den Anecd., von Rang. u. von Lebas ist nur der Anfang, Z. 1 bis 
mit Oevferiov, gegeben. — Freilasser ist der Archont Eixinjs; auffällig, 
dass er selbst Z. 22 unter den Zeugen steht. Vgl. 2155. — Wegen ür- 
dojov 2.6 vgl. 1785, 4; 2020, 2; 2162, 6; 2174, 4. — Xaprumw setzt 
(wie Bınuwr) ein Partieip voraus: zampnueros, vgl. "Aouor von dousvos 
1764, 8. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 





2251 Anecd. 370 (= Rang. 932 u. — Lebas 919): C.-B. 59. 


"Aeyovros Zevonloirov unvos] Oeofelviov, BovAsvöorrwv [raw 
devr£]oav &Eajumvor Ki&wvog ro |KAeodauov], Kakkırga eos 
5 rov hodwgov, [yoruuaretolvrog de | Meyagra rov Meiılooiw- 
vog, &rei] roiode | arıkdoro AeSuvdag | Aauwvog, ovvlevdore|- 
# x - U m > - # h > #4 - 
orıwv al Twy vioy [avrov „Slauwvos za | Ayadıuvog, rau 
- -— - ? 
Anöhh|wvı r|ör MvYiwı | one avögeiov wı oOvoua |TTee]- 
10 vaooog To || yEvog Figov, Tıuag deyvgiov uvöv rulvre, | Kai 
ray rıuav Eye scacav, xadeg Erriorevjoe Tlapvaooos To 
- 14 N 3 
Hevı av wWvar, Ep wıre EheÜ Fegog Eluev Kal av&pascrog 
x ’ x 
ano zeavıow rou reavira Bilov, zroudwv 6 za Heımı nal arıo- 
’ L4 a, x x x ! - [4 ‚ 
15 roiywv ois | va Helnı. Bedaıwırng vara vov vouov rag rroktlog‘ 
‘ ce ’ , ’ r e= 2 N - 3 ‘ 
JIauuw JeSuvda. ei dE rıg &pascroıo IHapvacoov Erri Kara- 
dovktauwvı, Pedaıov rrageyovıw rwı Yeı av Wwvavr 5 Te 
c x 
arrodöusvog JelSuvdas vai 6 Bedauıwrne Aauwv. Ouolwg de | 
20 ai ol zraparuyyavorreg xUgıor Eivıw ov/A&ovres IIagracaov 
ws Pheldegov Lovra | alawıoı Lövreg “ai Avurcodıroı reaoag 
Öllnag zai Layiag. u arrahhorgtwodtw de Ilap|vaooog ra 
% ie x - - % # 
vrragyorra ano AeSuvda al Tov | viwv Kara umFeva To07C0v, 
‚ ı  T ” x ’ ’ x % 
zugieverw ÖdE w[(v)] | za &xnyı TIagvaooog Ewg ra Lumı wat u) 





S 


v 
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apelt|oIw umseig Ilapvaoooı undev, zreoovarev | dE veukruu 
AeScivdav nal Toig Eyyövovg | Aefuvda. udgrvpor * © tepeig 

30 ou "Arcolkwvog |’ Agywv za ol Gpyovres Kiliwv KAeodauov, 
| Kahklıngarng, Meyagrag xai Idıwraı Acıadag, | Kakkiuo, 
Mıixröhos, "Aßeöuayog Mavria, Kieodaluog Kakkıyeveog, 
Awöwgog Dıkaygov, ITaciwv KiE Wwvog. 


In den Anecd., von Rang. u. von Lebas ist nur der Anfang, nämlich 


äoyorros Zevoxgltov unvos Gsofevlov, — und zwar ohne Lücke — gegeben. 
— 2.3 st. Klevöauov, was 2166, 2; 2225, 5; 2226, 10 steht, hier Äisoda- 
uov wegen Z. 30 eingesetzt. — DBürge ist der eine der Söhne. — Zu 


un arakllorowoaro ti. (Z. 23) vgl. 1684, 8 — Z. 25 C.-B. ös | xa Ey, 
was ich bezweifele. Nicht & |xa Zrnı? Vgl. 1696, 13, za xa dm. — 
Mit »ooordras Z. 28 vgl. 1726, 6; 1958, 17/18; 1951, 9; 2145, 11 oolord- 
usvos; auch 2172, 10. — Der syrische Sclave h. MTapraooos, also ist 
er in Delphi umgetauft worden (Pomtow Philol. 54, 367 Anm. 12); so oft, 
vgl. z. B. die Römerin Nizawa 2116. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 








2252 Anecd. 37d (= Rang. 936 u. = Lebas 946): (.-B. 27. 
"Aeyovrog Aauoorgdrov unvög Geoseviov, Erri. roiode Alrre- 
doro ‘lEowv Geodorov, ovvevöortovrog rov viod Qeo|dorov, ou 
Iedı Owua yırarıciov aı Ovoua Anumseia, tıuäag aglyvglov 
uväv 1E00GpWwv, xal rav rıuav !ycı mac. Beßauwıng xalıra 
zov vouov“ Zivum Iwotlstzov, sragaueverw ÖE Anunrogia raupa 
‘Elowva, 2av te Ev Jehyoig varoırjı Eav ve Ev Erigau rohe 
zolvmı naroılxeiv, ze01000« TO Errıtaogouevoy zrav To Övvaror. 
ei dE “a um oje To | Errıraooöuevov 7 un uermı zcaga 
leewva 9 owvanolovtiı &v ovg üv Tölzoug “lEgwv aigi«uyrar, 
10 xigıog Erw Lowv Errıriuiwv ai rolalıov | wı za zrgowt- 
erlıyraı roorwı. Errei dE #a vı seegi Iegwva yerıycaı avIgw|- 
zeıvov, arrorgeyerw Anumrgla Ev o0s av »glvyı vörrovs, Eheu|- 
Eon oV0a xal aveparırog arro zeavımv vöv zeavra xoovor. | 
ei de rıg naradovkilnzen Anumrgiav, xugia Eorw atoavrev | 
ovltovoa zal aAhos 6 zrapevriywv, rail 6 Beßauweng Pepaul- 
15 o'rw roı Hewı Hark ToV vouov. uagrugoı ' 0 lageug "Avdgorı|- 
x0g #al vol Ggyovesg Thavxos, "Adaupßos, Iwäeros, tdınrar | 
AJgouorksidag, Tıuoring. 
In den Anecd., von Rany. u. von Lebas ist nur der Anfang, Z. 1 bis 
ärsdoro, gegeben. — Zur ggr. Form Anuntgia vgl. 1857; 1877; 1922, 5; 


u 


2121, 4; 2181, 24. — Bemerkenswert #4» te — Zar te (2. 6) neben si 
d£ xa (Z. 7), dann &v oös är (Z. 8, 11) und oı xa (Z. 10). So auch ür 
beim Relativ 1766, 7; 2082, 9. — C.-B. Z. 9 aloyıraı, 10 agoaipnıras; 


38* 
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andre Beispiele für solche Schreibung 1819, 9; 1751, 1; 2072, 26 u. a. — 
Im Sätzchen Z. 14/15 fehlt das Objekt, wie so oft 1888, 12; 2012,56. — 
&v c. acc. Z. 9 und 11 wie 1796, 5; 1899, 13; 2072, 20; 2084, 9. 


Zeit, Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2253 Anecd. 37e (= Rang. 933 u. = Lebas 918): C.-B. 60. 
"Aeyovrog Zevoxpirov umvög Aaıdapopiov, | aridoro Iwriua 
Hokita zwı Anöklawı vor | Most, ovverdoreörvws Hai 
ov viov aulrag Aıovvciov »ai Ilokira, oöua yuvarnciov | 
5 oixoyeri; aı Ovoua’Akrvovis, Tıunäg agyvolov | uviv Teoodgwr, 
zal av rıuav Eyeı. Bedauwrij|oeg zara rols vOuovg Tag rO- 
kıog‘ Hıoviorog “ai TToklıag ’Acavdgov. xadwg Ereilorevoe 
10 ’Akavovig vor Yecı | var wvar, ?p wire ?Aevdiga eliuer zai 
avepasrrog aro navıwv | vöv scavra Piov, zrorovoa 6 na 

Hehrı | val arrorgkgovoa oig za Hehmı. ei ÖE rıg | dgpareroıro 
15 Alavovidog Erri xaradovkloun, AUgıos Zorw 6 rragaruywr 

ovk&wv «g | Eovoav &heudigav alauıog Wy ai avurr6dırog 

zraoas Ölrag ai Caiag. udervpor* 6 lepeüg tou | ‚Archl.Muvos 

"Aoywv ai uw agyovımv Tevvaiog, | Zw£evog, Iwoizcargog 
20 zul Idıwraı Tiuöngıros, Anlcıyerns "Aywvog, Kaklksidag 

Eiukeida. 

In den Anecd., von Rang. u. von Lebas ist nur der Anfang, nämlich 
äpgovros Zeroxpirov unvös Aawdaypoplov antdoro, gegeben. — Z. 18 auffällig 
to» doyorrm» statt ol äpyorres.. — Nach Z. 8 h. der Mann der Foriua 
Aoardoos. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2254 C.-M. 9: C.-B. 90. 
” R 
Aexovrog Ilsısıorgarov unvög 'IAalov, Bovkevorraw Arodw- 
> Far 
eov, Ayiwivog, Aynoıkacv, Dikwvog, arr&doro Taios 'Asr- 
’ «h f nad 3 [4 ’ r ” 
zuwwıog Tatov hıovugıog roı A,rcolkwvı Kogacıov a Ovoya 
a 93 > [ - > f ‚ ’ 
Dıkw Ere Ehevdepiar, Tıuas agyvglov orarmgwv | denascevre, 
% % ’ mw ’ x - 
zul Tav Tınav Eye rrücav. Beßuıweng Aura ToUg vouovg Tag 
| »wölos‘ Kakkiag Evaleida. vasug Erriorevoe Dilw rwı 
- T x 
Yewı av uvar, Ep wire Elevdigav eluev | nal aveparızov 
ano naveow ıöv sravıa Blov. zragauırarw dE Dilm &v rau 
zoo|peaı Fvuuaywı za Iworrgareieu zro1000a TO Errita0oo- 
uevov ray co duvarov. | augıoı Eorwoav Ererreukovres obs 
T a! > > f} 17 ‘ 5 = 
we na Hehwvrı. EL ÖE Tıg Eyareroıro | Erri aaradovkıoun, 
- - > % 
BEßaıov rrapeyerw ıwı Yewı av wvav 6 TE Arrodöuevos zai 
10 6 Peauwıng. aUgıog de torw nal 6 ragarıyWv avlkuv Lhev- 
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HEoav alamıog ev xai iwvrrödıxog. | uagrugoı * os tegeis "Eu- 
uevidag, Acıadas‘ Ilaowv, Aıödwgos, Farvpos. 
C.-M. schrieben nur ab: doxorros Tlewiorodrov unvos 'Alxiov; letztes 


Wort also falsch. — Ungewöhnlich ist der Zusatz dv zär rpopeä Z. 6; 
das Wort selbst ein äraf Asyoueror, soviel ich sche. — Asyndeton zu 
Anfang von Z.8 wie 1975, 13. — Der eigentümliche Fall, dass die 


zapauova Andern zu leisten ist, hat z. B. in 1694, 5 eine Parallele. — 
Der Zeuge Adwdwpos ist gewiss der Buleut. Die Inschrift stammt aus 
demselben Jahre wie No. 2192 und 2193. — Pomtows Vermutung Kallt- 
($?\as Z. 5 (u. 2170, 6; 2171, 23) — s. Rh. Mus. 49, 608 — harrt noch 
der Bestätigung durch neue Funde. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 





2255 C.-M. 10: Pomtow, Jhrb. 35, 541. C.-B. 77. 

Geög Tiyav ayayar. | apxovros AwpoFEov unvög ’Iatov, 
arekdolro Aauwv Aauongareog or "Arcöhluwı | vor Tod 
Ed Ehevdegiaı owua yulvarzciov oinoyeres ar Ovoua Nixara, 
| zıuäg depyuglov uvav zrevre, nal Tau vıuav | areysı ragen, 
zasög Lrrigrevoe Nilma zw Iecı Tav wow, &p wu &hev- 
10 Ploa eluev zai avepazerog arıo zravıwv || öv ravra Bior, 

roıoioa 0 na Helm xai | arrorgkyovoa oig na Helm. Befauw- 

ınloes zara vovg vouovg rag zudkog‘ | Zevöorgırog ai Jauav 
15 0: Mevnvog. | ei de Tıg Eparrroıro Nixaiag Erei zaraldovkıoun, 

BEBaıov | rapeyovrw or Yewı Tav var 6 Te | arrodouerog 

zai o(t) Beßauwrneleg), rail | Ouoiwg ol sragaruyyavorreg “ugıloı 
20 £ovrow ovl£ovres Nixaar og ?hev$llper ovoav alauıoı Ovres 

xai avuzrodı'noı eavag dirag vai Caulag. uagrvlgoı * ot tegeig 
tov Arcöollovos Alanidag | Bapßikov, "Euueridag IIaowvog 
»5 al | ol üpyovres Baßülos, Ayiow, ITigbos, | Aauwr xai 
idıcrar Awgoseog, Swlorgarog, Topyikos, Kl£uv, IIargwr, | 

Dıhovınog, TTohurkeıroc. 

C.-M. schrieben nur ab: äpyovros Awpodkov unvös Alxiov; letztes 
Wort also falsch. — Pomtorw merkt an: „Schlecht und flüchtig geschrieben. 
Zwischen Z. 15 und 16, und links von 16—27 sind Polygongrenzen.“ Er 
giebt eine Nachbildung der Schrift. — Nur 2 Manumissionen haben noch 
die drei ersten Worte: 2146 u. 2319. Blosses Hyada ruga steht 2322, 2342. 
— 2.6 ta» ist über der Zeile nachgetragen. — 8 C.-B. dp’ üı re 2lev|- 
dpa. — 10 C.-B. Bein, auch Z. 11. — 15 C.-B. xaradovkıouiı. — 17 
Pomtow in Majuskel xai 6 Bsßawrno xai, Pomtow in Minuskel und ebenso 
C.-B. xai ol Beßauwriges xal; wegen Z. 13 geändert. — 19 C.-B. lassen 
Nixauav weg, von dem nur N in der Zeile steht, IKAIAN aber zwischen 


Z. 18 und 19. — Der Freilasser und ein Archont sind namensgleich, sind 
aber nicht dieselbe Person, denn sonst wäre die Anführung des Namens 
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unter den Zeugen gegen den Usus, vg]. jedoch 2155, 22569, 2 u.11. — Der 
erste Privatzeuge wird der eponyme Archont sein. — Z. 27 bei Pomtow 
in Majuskel TTOAYKEITOZ: Versehen, wie aus der Minuskel bei P. und 
C.-B. hervorgeht. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). 


— 0 — 





2256 C.-M. 17: C.-B. 61. 

"Aoyovrog Eevonpirov unvög ’IMalov, Bovkevövrow | rau dev- 
rigav #Saumvov KiEwvog roü Klevöauov, | Kallırgareos toü 
Jrodwsgov, ygauuarsiovrog | Meyagra vor Melıooiawog, Ev de 

5 Außoioowe Gpxovrog || Agıoriwvog Tod ’Opeorada umwög 
"Ayagiov, Erei | voiode arıedoro Nıxu ’Aoyıdauov Außgvola 
zör | Archkmı or TlvIiwı oöua yurarzsiov dı Üvoua 
Sagarrıas Tö yevog olroyevi, Tınag | apyvglov uva» zeevre, 

10 xai rav rıuav Eyeı eüloav, nadeg Erriorevoe Iapazrıag tu 

Jewı av | Wyav, woore Ehevdigav eluev “ai Avegpasııor | 

10v sravra yoovor. Beduuwrjg‘ Almolas Jauondkos Au- 

Beraorog. ei de rıs xaradovkilorro Salgareıdda, zugia Eorw 
15 auowrav ovkovoa zai || @Alos 6 Fehwv, alauıoı Eovreg vai 

avvrrödızoı, | aa9ıg na ovlaowvrı, va 6 Beßaıwene Bedaı- 

oVrw. uagrvgor* 6 tegeüg Tor ArchhAwvog "Agyew | zai row 
agyovıov Kiew Kievdauov, idımrar Opdouw | ’Ekarevg, 

20 Aeioraw Avovvolov Außglborog, TTokölov Tıuorkkos, Zevem 

Magovov, Eivovg | Eivizov, ’Opsaiog Iwoie, Iwrhng | Aya- 

Iuwvos, Aauwv Zevoorgarov AIehypoi. 

C.-M. schrieben nur ab: äpyorros Zeroxpirov unvös ’Ilalov. 

Zu ®oors (Z. 11) s. 1760, 8; zu abowrar z. B. 2085, 4; 2138, 7; zu 
zadüs xa ovidoovu Z. 16 vgl. 1708, 30; 2210, 13; 2265, 21 xadws xa 
ovidon und 2216, 15 6 ovidoas. 

Zu 'Oodaios Ewola merkt Pomtorr Philol. 54, 373 Anm. 21 an: „Der 
Name ist auf dem Abklatsch sicher. Trotzdem wäre es möglich, dass der 
Steinmetz, da ZNZIAZQNKAHZ folgt, das eine X vergessen habe und Oe- 
daios, Zwolals), Zwxijs Ayadwros zu lesen sei, obwohl alle anderen 
Namen mit Patronymikon versehen sind. Von einem Sosias-Sohne ’Oo- 
daios fehlt sonst jede Spur.“ — 14 Außetoowos Pomtow Jhrb. 40, 837, 
Ü.-B. "boios. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 

2257 C.-M. 19a: C.-B. 83. 

"Aoyovros Dıhoveixov rov Nıxia unvög OeoSeviov, Bovkevör- 
sv Ilarow|vos, Evirheida, Aauwwog, Iroarwvos, Erei rotode 
arıtdoro Khsödauog | ai “Hoaic, orvevdorlorrog al rod viov 
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avıoy Mavria, roı Anckkawı vor | IIvdior ooua yuvarzsiov 
7 ’ D m > Pr 
5 au Ovoua Niuaa 10 yerog olxoyerig, Tıuag || agyvglov uvav 
seevıe, Kal vav riuav Arcor seagav, wahıug Erriorevloe Tot 
a.“ x >» + > T > 0 3 NR Fu | 
Yewı Tav wvav, EP wıre Elevdägav | Eluev nal aveparerov 
3.2.8 , N , 0 D ; + > 
arıo navrıwy vov avlsa Piov. Beßaıwıne" ıovucıog Acto- 
Evov. ei de | Tıg Epareroıro Nineag Erri aaradovkıauuı, | 
#; # - - % > % ’ > # 
10 BEBaıov zrapexerwoav rwı YEeı vav war | 08 re areodouevor 
za 6 Beßauwıyo. Öuolwg dE “al | 6 zragaruguv AugLog Eor 
’ ‚ € » 4, 3 ’ ee « x 
ovk£wy Ninelav ws Eevdigav ovcar. uagrvgor" 0 Legevg | 
- > 
15 rov Arcbkhwvog Euueridas‘ Kitwv, Ilvgöliag, Nıxarıg, 
IIcıoiorgarog, Sarvgog. 
C.-M. schrieben nur ab: dpxgovros Bilovsixov *o&soviov [Bsofeviov ?]. 
— Solcher Vokalwechsel wie in Nixara und Nixeas (Z. 9), Nixsav (Z. 12) 


ist selten. Er spricht für die überlieferte Betonung des Namens als 
Proparoxytonon. — Über ‘Hoais und ‘Hoalc s. zu 2154. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). 


2258 C.-M. 19b: C.-B. 43. 

"Aeyovrog Jauoo#Eveog umvög Auahiov, arıedoro Jauo)- 
Tıptog "Avögovixov, vol ’Arcöhkawı or IIvdiwı owua avdgeiov 
ee Ehen Heglaı a7) ovoua Thavriag To yevog Suloov, Tınäs 

5 agyvgiov uvav rguom. Beßauwrng Hlorgeas Anjgonixov. uaQ- 
zugeg" 6 iegeug tov "Anokkwvog "Aeywr | Kai ol üeyovreg 
’Euuevidas, "A$außos‘ Ilıoiorgarog, | Iuorgarog, "Apreuldw- 
009, Tıuoagırog, Aauww, Agı\orödauog. ei dE Tıg Anroro 
Thavala Erri varadovkoudı, PBEIaıov zrageyovrwv Tav (wrav 

10 9 re anoldoluevos]| Aauorıuog nal 0 Beßawwrne | Iaroeas. 

öuoiwg dE Aal ol zraparuyyavorres nugıoı Eivrwv Oukeovreg. 

C.-M. schrieben nur ab: äpgovros Aauolo]d&ves. — Z. 6 Es zeugen 

nur 2 Archonten, /Juloroaros ist Privatzeuge. 


Pomtow rechnet die Inschrift zu den unvollendeten, Beitr. 61 Anm. 4. 
S. unten No. 2341. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2259 C.-M. 12. S. oben S. 475. 

”Aexovrog 'Euuesida vov Tıuoltlwvog umvog ), BovAev- 
[ovew» N lıravdeolv] | zouv Bolkwrog, Kheoferida vor AI[ariw- 
vos ..| uarıı.. |. areedloro Nıxoo'orgarog "Agywvog, ovvev- 
ageori[ovrog] roü viou aurov Apywvos, rar Anöh hanı zwı 
IMv$ior xogaoıov oixoyerig aı |örloua Auovvola, rıuäs deyv- 

5 glov uvär | reoodgwr, vai rav reıua» arseyorsı zrüoav, nadtög 
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Ereiorevos hovvcia 10v | mar zwı Hewi, &p wire Ehzvdiguv 

eluev zal Av&pazıroy Areo zeavrwv Tor | zcavrıa Biov. Beßaıw- 

ine »ara rovg viuovg tag sebhıog* Bapßbhog Acı(a)da. | ei 
dE nis Eparrroro hovvoiag Erei nardovktoudı, xali] 0 Be- 

Bauwene Beßarorirw. buoiwg dE Kai 6 sragarugu)v nugıos Lore 
10 ovk&um Jıovvoiav wg Ehevdkloar alauıos UV TE Kal Avvreodı- 

xog zravels]| dixag zali] Iarias. uagrugoı * of Te legeig | vov 

Arcöhkuvog Nıinooroarog Aexwvos, Acıadag Bapihov, Idıörau 

JwgoF80g | Aıodwgov, Dikıoriow horkijos, Jıoöwgog Iwgo- 

HEov, TTolkuapyos Acauw\vog, Nıravwe A|vjoıuaygov, Nixar- 

ögog Bovkwvog, IIaoww "Ogeora. 

Z.1 CM. Tiuoiflovrog ....... ]- Dieselbe Person in 2294B Frei- 
lasser; von mir restituiert 2113, 11. — Von den Buleuten ist des Nikan- 
dros Name nochmals unter den Privatzeugen genannt. Kleoferidas ist 
derselbe, der 2204, 1 Archon 2xw. ist. Ein Verwandter von ihm ist 
Kleofsvldöas "Adariovos in 2149, 5 u. 26; danach oben die Einsetzung. — 
Bei C,-M. nach ’Ad[ Lücke von 9 Zeichen. Kann Marriag Kisodauov aus 
2257, 3 helfen? — Z. 2/3 Der Priester lässt frei; auffällig, dass er auch 


unter den Zeugen genannt wird. Vgl. 2163. — Z.3 C.-M. our Eöags- 
orte... Zuvevdoxeorros). — 7 C.-M. Aatda, entweder Versehen des Stein- 
metzen oder der Herausgeber. — 8 zardovkoudı ist die Vorstufe zu 


dialektischem xadovkıouöı 1796, 5. (Oder nur Versehen xarla)dö° wie 
Aarada Z. 8?) Danach C.-M. xa[i] d. Dieses xai beweist, dass etwas 
fehlt; ich vermute eine ganze Zeile, die entweder der Steinmetz wegliess 
oder die Herausgeber. Nach Parallelstellen wie z. B. 1832, 20 fl. muss 
fehlen: Peßaıor napeyövın or Bedı Tray wrar Ö re dnoddusvog Nixöorparos 
xai 6 viög abrod “Apxwr und daran schliesst xa[i] d Befuwrno Beßuotro 
an. — Z. 10 Auf re folgt weder xal noch ö# (vgl. 2048, 12/13), s. zu 
2150, 15. — Unter den Zeugen finden wir fast nur bekannte Namen: 
über Awoddeos und Awöwgos 8. 2118, 7; über PiÄsoriov 2114 Anm.; ITol!- 
naoyos Aduwvos ist 2158 Zeuge; s. noch 2210, 15; Nixdvwp begegnet 
2257, 15 und /Jaowr ’Opäora 2100, 13. — Der Genitiv Jdıoxinj-og ist viel- 
leicht eine Neubildung, zu der der Accusativ Anlass gab. Durch seine 
jangen Formen %Aj-r und °xij-a ward das Gefühl erweckt, als wäre 
°<in- radikal. Anderwärts steht freilich in demselben Namen Auoxk&os, 
2267, 12; 2210, 1. 
Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 50—1). 


2260 Anecd. 2. Rang. 906. Lebas 916. 





TE 


"Aeyovrog Baßihov ou Alarida unves Jaudayogiov, arek- 
doro Myaoıoroara Nwahlog | vwı Arrohlwvı rar Ilodion 

. Oua zuvarseiov | dı Ovoua Nix, rıuäs apyvglov uvar 
5 swevhee, nal av Tıuav Eye. ats Erciorevoe Niue var 
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wvav rwı Hewı, Ep Or Ehevldigav elpev röv zravıa Xoovor, 

‚cowovoar | 6 na Hein zai arcorgeyovoa Ora na Helm. ei | ÖE 
10 zıg zaradovkilorro Nixamav, xUpıos Elosw 6 zragevrugev 

ovk£um Nixaav avvröodınog Ev nal aldwıog | zraoag Öinas 

zai Lauiag. Bedauwrng‘ Aguoriav’Aywvog, nara roüg | vouovg 
rag srohog. uagrvgor“ 6 tegeüg tob Arcdhkuwog Avdgo|vırog 
wai idıoraı Evxgaıng Kakkiuwvog, “Irreew ’Adaviuvos, 

Dıhıoriwv, | Avdookevog, Nındag ’Ayyoagyov, Tiuorgırog 

Evrksida. 

Standort: 2260—2300 auf Strecke AB. 

2.1 Cu. Babölov, Rg. BA.YAOY, Ba(Ö\Wlov, Lebas Baßölov. Vgl. 
die Nummern 1704; 2107; 2108. — Cu. und Rg. roö Alaxida, Lebas ohne 
od. — 2 Cu. und Lebas Zwxitos, Rg.°xAtos, 8.2.14. — Mraoıorpara wohl 
dieselbe wie 2277, 3. — 5 Cu. und Lebas Nıxala, Rg. Nlıx]aia. — 7 Cu. 
aowdca, Rg. nowüoalv], Lebas °oav. — 8 Cu. und Lebas änorpeyovoa, Rg. 
°oav; Construktionswechsel wie 1854, 17; 2248, 7. — Cu. nä is. öne), 
Lebas öza — s. 1946, 8 — Rg. Al, umschrieben al-xa Bein. Über & 
vgl. 2181, 8; 2205, 7; 2217, 11.— Am Ende Cu. und Lebas el, Rg. eli].. 
— 11 Cu. und Lebas “Ayiovos, Ry. ‘Alyi]ovos. Durch 1705, 15; 1714, 10; 
1957, 5 ist “Aywwos gesichert. — 12 Cu., Ry., Lebas uaprupoı, Cu. in Mi- 
nuskel °pes. — Dann Cu. u. Lebas ö lepeüs, Rg. OIEPEIZ, ol ispeis. Seine 
Majuskel weist auf die Lesung von Cu. u. Zebas. — 13 Cu. [. .JAAIKQNOZ, 
in Umschrift [Kallkixavos, Rg. KAAIK®, Lebas KAAAIK®. Der Mann ist 
2020 Bürge. — 13 Cu. u. Rg. Aylov ‘Adariovos, sonst nicht belegt, Lebas 
"Inaov 'Adaviovos, vgl. 1747, 17; 1784, 7, Bruder des “Waußos Ad... — 
14 Cu. Avöoofeveos, By. Avöoo[ä]eveons, s. Z. 2. Beide Formen sind an- 
stössig. 1760, 16 steht Bulıorior “Aröowvog; entweder stand so auch hier 
oder, wie Lebas giebt, 'Aröpd&svos. — Cu. u. Lebas ‘Aynoavdgov, Ry. Ayn- 
oapyov: wie z. B. 1734, 10; 1815, 13 ausweisen, hat Ag. Recht. — Am 
Schlusse Cu. u. Lebas Tiudxoıros, Rg. Tiuoxgilr)o.. — Zur Wortstellung 
in Z. 11/12 vgl. 1716, 2. — Nach dem Majuskeltexte bei Cu. ist die 
Schrift regelmässig, nach dem bei Ag. u. ZLebas musste der Steinmetz 
zuweilen Zeichenplätze freilassen. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 











2261 Anecd. 3. ans: 926. Lebas 927. 


” ’ x 
Aoxovrog Ev Jehpois Khevdauov umvos “Hoazkeiov, | Ev de 

3 ’ > - in # x ’ 5 # 2» 
Aypiooa agyovros Kagıfevov unwog Tloriov, azcedoro Aywv 

h) nz - 3 - 6% 

’Ersızagida, ovveudorsövrwv zal coy viov aurov Alyilwvos, 
Eruıgaigiöa, Avxida, ro Anokkemı von MHodtwe oöye 
5 yuvaraetov au ovoum Suchha To yEvos oinoyevn, Tıuäg ayu- 
eiov uva vguov zei yuuuvadon, za av | tıuav Eyeı zracav. 
Peßuuwene “ara Tovg vououg zal xara ro auußolkor" Tiuo- 
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„his Opaota Iehpög. rrapganıyarn dE Fuvkla aga EvnAeı- 
dav Ausivoxkkog Eng va In Einkeidag rorioa zrav ro dr- 
varor. Ei dE dig Eparrroıo Iutklag Erri naradovkoluce, 
10 wu]geos | &orw ö aganı xev Ovhiwv arrav ws Lhevdeonv, xai 
ö Bepauwny no j Beßaovrw, ads E&rclorevoe Ixvhla or Yevı 
av wlrar]. 6 de zug0 ioranevog xai ovktuv Iucllav nal 6 
BeBauov ro Hevı aldwıos | Eorw Kai avvzeödınog rraoas 
Ölrag zai Caulag. ei de um HEhoı ragalueivar IxvAla sraga 
15 Etnkeidav, nadüg ylygareraı, xugıog Eorw Evlakeidag Ereırı- 
uewv Irvklaı ai aorıyam rehayaig aoıveorg. a |dE] | wra 
xvoia E£0TW Avaysygauueva Ev rar I1egdı vov Arcohkawos. | 
ucervpor* xai oL legeis ou Arcökkuvog Apouorkzidas, "Apyuv 
xai 0 veonöleos Merng zai 01 Geyovres Kheidauos, “Aylım, 
Movaoi$eog ai Idıraı | Evrrkig Aehpoi‘ Mvaoikaog, Aauo- 
uhig, [Alyasiwr, Oadölvs] Augpıoveic. 
Standort: Strecke AB; auf Landrons Plan lies Block N 927 st. 912. 
Z. 1 Cu. u. Ry. Kile]vdauov, Lebas Kisvö’, — 3 Cu. u. Rg. 'Em[z]e- 
oida, Lebas 'Eriy®. — 3 Cu. u. Rg. Alyl]ovos, Lebas voll. — 4/5 Cu. u. 
Lebas ZKYA|AA, Rg. ZEYA!AA, u. Ag. hat diesen Namen durch die ganze 
Inschrift (7mal) durchgeführt. — 6 Cu. u. Kg. zöv vöuor, Lebas Plural. 
— 7 Cu. u. Rg. Ooaoela] As[Ap]os, der Mann z. B. auch 2182, 3. — 
7 Ende Cu. u. Rg. ZKY[, Lebas ZKYAAA TIAPAEY. — 8 Cu. u. Ro. 
"Ausworstovs, Lebas richtig °xAgos. — 8 Cu. u.Rg. x[a 2], Lebas voll. — 
8 Ende Cu. u. Rg. ıo[uö]ı, zUgıos Elorw, Lebas wie oben. — 10 Cu. u. 
Ro. Belßalorzo. — 11 Cu. u. Rg. [xJadws. — 11 Ende Cu. u. Rg. r[ar 
var], Lebas rav a[var]. — 11/12 Cu. u. Rg. rooloräusvos, Lebas richtig, 
vgl. z. B. 2275, 10. — 13/14 Cu. zapal[u]leivaı, Lebas zagalueivaı, Roy. 
zajoausivaı. — 15 Zu naouyawr vgl. dovion 2092, 10, draklorpımovoa 
1684, 8 u. sonst. — 15/16 Cu. u. Rg. [a de], Lebas diova. — 17/18 veo- 
xdioos bei Cu, Ag. u. Lebas. S. 2265, 23. — Vgl. die Archonten von 
2154, 2 fl. — 19 Mvaollaos, dauoxinjs z. B. 2142, 14; 2202, 32. — Cu. 
u. Rg. [.]YABPQN, Zebas [.JFAOIQN. — Cu. u. Rg. OAPP.YE, Lebas 
OAPP..; jenes lässt auf Oandeis — Cu. u. Rg. schreiben aber Ydpövs? 
—, dieses auf ®agölvs] schliessen. Die Frage ist nicht zu beantworten, 
denn auch 2143, 1 kann Oagö|.]os auf Oagölelos oder Gagö[v]os bezogen 
werden. — Wegen des Präscripts vgl. 2142, 1/4. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


— — PT BE 


2262 Anecd. 4. = 908. Lebas 912. Nach einem Abklatsche 
c.v.B. 

Aoyovrog TleioıdEov rov Zevumwog umvög Ikatov, Erri roio\de 
a,ı&doro Avotag „ Eüpgoriov or Aröohlawı Tor MeIiwi 
oölua yuraıneiov aı dvoua Nixouaya TO yevog olroyerj, Tıuäg 
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> ’ ’ * x % ” m a.* 
| apyupiov urav TEVoagmr, zal vav rıuav Eye srücar, Rats 
’ # - - x >» # » > T , 

5 || &rriorevoe Nixouaya twı Hewı av amwav, Ep wire EhevPE gu 
eluev zal av&gparırog Arco zeavıwv ou seavra Blov zeoı|Eovo« 
ö va Helm nal arcorgkyovoa oig na Hehn. Beßauwrng Aare 
tov vöouov rüs seölog* Kallsidag Evrkeida. ei dE dig aa 
alrremraı Niroudyag rei varadovhouı, BeEdaıov srageyovewv 

10 zo | Hedı rav wrav 6 re arrodousvog Avoiag Ebpeoriov ai 
€ x ‚ % % [4 {and ’ c r 
0 Beßaulwıng Kahkeidag zara Tov vouov vüg zrokıog. Oyolwg 
dE xal 08 sea garuyyavorres nügıoı Eovrov ovl£ovres Nixouayav 
< > # 3» 34-7 2, x > ’ ’ 
wg Ehevdigav Eovoav alanıoı Eövres al avvrcodızoı eadag 

’ % ’ # Li « - - > # 
Ölzag ai | Cauiac. uagrugoı* 01 teoeis ou Arcokkuvog 
x » 

15 Ilgastas, ’Avögövınog || ai oi aexorres Evdoxrog, "Aynoihaog, 
Thavnog al Idıöraı Mevng, | Dihorgaryg Osugpgaorov, "Ar- 
doouevns Ocodwgida, Zeruw Zivo\vos, Agıoriov Nıxardgon, 
Tıuorgırog, Evaleidag. 

Standort: Strecke AB; Landrons Plan hat zweimal No. 912, nämlich 
auf Block N und B. Letzteres gilt hier. 


2.1 Cu. u. Rg. TIıodtov, Lebas TIEZIOEOY mit Jota, das über der 
Zeile nachgetragen war, also /Isıo°. Für die Controle lässt mich der Ab- 
klatsch im Stich. — Dann Cu. ’Iiıalov, Rg. u. Lebas 'Ilalov; durch den 
Abklatsch bestätigt. — Am Schlusse Cu. roio!, Rg. r..ol, aber o: scheint 
im Abklatsche durch; auch Lebas giebt es voll. — 2 Cu. u. Ag. rüı 
IIvdioı, Lebas ö Ilvdioı. Letzteres nach dem Abklatsche falsch, — 
5 Cu. u. Lebas önlorevor, Rg. Eniorevosv in Majuskel, dr/orevos in Minuskel. 
Die Stelle ist auf dem Abklatsche nicht gekommen. — 8 Cu. xzal, Kg. 
u. Lebas xa ä&. So auch der Abklatsch, und Z. 9 fängt mit immraı an. 
— 9 Cu. schliesst mit apeyöyro» und nimmt ro: auf die nächste Zeile, 
Oben steht, was Ay. u. Lebas haben und der Abklatsch bestätigt. — 
13 Ende Cu. ölxas), Rg. u. Lebas öixas xai. Thatsache ist, dass Z. 14 
mit (aulas beginnt, also »ai am Ende von 13 gestanden haben muss; auf 
dem Abklatsche freilich ist es nicht herauszufinden. — 15 Cu. u. Lebas 
Mevns, Rg. M&{.|ns. Ny scheint im Abklatsche durch. — 16 Cu. u. Rg. 
in Majuskel OEY®PALITOY, Lebas OEY°. Vgl. 2227, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2263 Anecd. 5. Rang. 907. Lebas 914. 








» - —_— % 
Aoyovrog ITıoıdEov Ton Zevowvog umvöog @evSerilov, £rri 
zoiode arıkdoro Eiavdgog zai Kahlıorı), ovvevldoxeovoav xai 

- x 2 - > ” E- 
rav Ivyar&gwv AlYgag zai Kalkıoroüs, | tor Archkewı tor 

m - T > ” & - 

5 IıIHwı owua andgeiov wı Ovoua Er|ıllos TO yivog Opüıze, 
Tiuäg dpyvolov uväv TEOOageMW, zal | av Tıuav &yorrı säcer, 
“.* y # 177 - fi P % >» # ıı» r4 4 ’ 
wadug Ereiorevge Evios rw Yeoı tar wrar, &y wre Ehev- 
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y x ‚ % ’ h ’ 
FE00G Eluev nal Avepazeıog Areo zarte Ton 7eavıa Xgovor, 
’ er a! u i [3 r a! x 
zo 0 aa Helm Hal azcorgiyaw olg za Fehn. Behauweng 
10 zar« v0» vöuor rag reökılos‘ Evdoxog Ilgafia. ei dE vıg 
ci Em] \ - ; 
ascroıo Eviov Erri uaradovkıa um, Pedaıov zragegorrwv 
ad ud x % ’ ’ HM % 
ran Yewı av wravr ol re alscodouevoı Evardgog za Kal- 
cc „ x % ’ [4 
huoro) zai ö Beßauwrne Euv|dorog. ei de um zragegoıw BEdaıov 
- . >» I , + x % ’ - 
vor Yewı av var, | zrgaztıuoı Eovewv Kara TOV vouov Täg 
c % % # 
15 zrokıog. Ouoilug de nal 01 sragaruygavoyreg AUgıoı Eovrom 
as ’ c ’ ’ .# LESE) »# h 
ovA&ovreg Eveov wg Ehevdegov Lovra aldwıoı Eoviees ai 
’ r % 2 hau 
avvrodıroı zravag Öixag al Capiag. uagrv|por* 01 tegeig Tov 
> > x ’ 
Anölluwog Avdgövırnog, IIgasiag | vai 01 Geyorres Evdonos, 
3 - % - # > 
20 Aynoikaog, Thairog || zei idıworıaı Acıadag Baßikov, Av- 
deouerng Baßükov. 


Pomtow macht Jhrb. 35, 571 auf den seltenen Fall aufmerksam, dass 
hier der Urgrossvater der Priester Praxias als Zeuge, sein Sohn der Bu- 
leut Eudokos als Bürge, der Enkel Euandros und dessen Frau Kallisto 
als Freilasser und die Urenkelinnen Aithra und Kallisto als ovrevdoxsovon 
fungieren, dass also innerhalb einer Urkunde 4 Generationen derselben 
Familie als Beteiligte angeführt sind. 


2.1 Cu. u. Lebas Oevieri|ov, Rg. Perli)jov. — 2 Cu. zo de, Majuskel 
TOIAE, Rg. u. Lebas roioöds; Lebas hat Z kleiner als die übrigen Zeichen 
drucken lassen. — Am Ende Cu. u. Ag. ovvevu|, Lebas ovre[v]d°. — 3 
Cu. u. Lebas °xsovoär, Rg. °ol.y. — 4 Cu. EY[NOZ, Kg. EY|POZ, Lebas 
EY[.JOZ. Cu. u. Zebas auch Z. 6 Eöios. — 6 Cu. u. Lebas äxiorsvos, 
Rg. wol... — 7 Lebas EAEYOEPOZ. — 8/9 Cu. u. Lebas änoıo°, Ry. 
ärorp®. — 910 Cu. u. Lebas aölılos, Rg. aöhos. — 10 Cu. u. Lebas 
EYIOY, Rg. Ev[plov. — 10/11 Cu. u. Lebas »aradoviıo udı, Rg. xara|- 
dovkaue. — 11/12 Cu. u. Lebas ol re anoö°, Ag. ol re | anoö?. — 12/13 
Cu. u. Lebas EÜdoxos, Kg. Eöllöloxos. — 14 Cu. mparrimo, Rg. [xoa]- 
xtıuor, Lebas apaxtıuoı. — 14 Cu. u. Lebas öuol ‘, fehlt bei Rg. — 15 Cu. 
u. Lebas os d£ »ai, Rg. [ws di] za. — 15/16 Cu. u. Lebas ov|isorrsg, 
Kg. hat ovitorres zu Anfang von Z. 16. — 16 Cu. u. Lebas EYION, Kg. 
Eö[.jor. — Daun Lebas EONTZ, Druckfehler. — Am Schlusse fehlt bei 
Rg. afamıoı Eör. — 17 Cu. u. Lebas °irss, Rg. Pre. — 19 Lebas 
ATHEZIAAOZ, Druckfehler. — 20 Cu. [xai idiwraı], Lebas [xai Idıö]rar, 
Ryg. giebt beide Wörter voll. — Cu. Kaiadas KAEYAOY "Ardpouerns 
Bagülov, Iy. Kaiadas Kaatkov? Avdpoufvns Babilov, Lebas Kaıddas Ba- 
Pukov, Avdoousvns Baßölov. Zum ersten Namen vgl. z. B. 2037, 20, wo 
der Mann Buleut ist. "Avdgousens ist im 1. Semester dieses Archontats 
Buleut (1540, 8). Das o in der Lesung Baovkov führt auf Baßülov, was 
Lebas thatsächlich hat, und dieser 4. B. ist der Freilasser von 1710. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 
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2264 Anecd. 6. Rang. %9. Lebas 913. 


"Aexovrog Tleıcı$Eov Toi Zevewog unvög ’IAatov, &rri roiode 
| @reedovro "Apreuidwgog Arcolkuwiov, "Asaußogs Agouayov, 
| Kiiov HauoosEveos, Atovicıog ’Ipaviwvog rraudagıov dı 
Ovo ua Swrrjgıyog, TO zrgoregov |(0)|v Nexaoiserrov, TO yevog 
&vdoyelves zwı Anokkıwı tor TvIloı, Tiuag doyvglov uvär 
zeıdv | grarigwv Ösraesıra Ögayuäs, xal ray tıuav Exovrı 
zeüloav, zaFog Erriorevoe Nurigiyog av wvav or Yem, | 
&gp wire Bei degog Eeluev Töv zravra yoovov zul avepalsrrog 
10 ano zıavıw, noıow 6 za Hy. ei dE dig na iparernliea 

Swrngigov Erri raradovkıoudı, wUgıog 2orw | 6 zragaruywv 

ovA&ov Iwrrigigor alanıog Euw | zai avurrödınog sravag Ölrag 

zai Laulag. Beßaılwrnge zara Tov vouov' "Hoarwv Ilagvaoiov. 
15 gaglrugor * 6 tegeüg rot Arcölluwog Ilgasiag ai ot || Keyor- 
reg räg noktog Eidoxog TTpakia, ’Aynoilkaog Tagarrivov 

ITarg£ag ’Avögovizov, Aıo dwpos “Howzuwos, Baryıog. a wva 

zraga cöv 1elen IIpaklav. 

Der Abklatsch, den ich von Aneed. 9 (= No. 2267) und 4 (= 2262) 
nahm, reicht etwas tiefer, und so sind die Enden der 4 ersten Zeilen 
von obiger Nummer mitgekommen. Daraus erhellt, dass Cu. Z. 1 mit 
Iıalov wie in 2262 Unrecht hat. — 3 Lebas AAMOZOENEOZ. — 4 Cu. 
u. Rg. QN, Rg. in Umschrift öv. Das fehlt bei Zebas. — 7 Cu. u. Rg. 


rav wvar ır@ı Dede, Lebas u. Rg. in der Umschrift ro: Yes: rar arar. — 
2. 3 setzt Cu. zu /oaviovos ein Fragezeichen: derselbe Name 2181, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


nn 





2265 Anecd. 7. Rang. 905. J.ebas 915. Nach einem Abklatsche 
«v.B. 


Agyorrog Iwälvov umvöog Bovaariov, asredoro "Aldaußog 

5 AYaviwvog, oureukdoxsot ag #al Tag H yardlgos avrov "Ega- 
Tag, or Aröhlowı or Hd ooua @ Ogetov zraudagıor, 

0 Errgiaro | srapa Tehsoagyov Dvondos, | tor viov Tov Ee- 
10 uatov ai Iwlooug Iwodkvn, var 1Eooagwv | zei Yuıuvalov, 
za cav rıuav Eye, aadeg Erriorevoe IwodErng | vav wrav 
zo Hewı, Ehebdegoc(e) | eluev xai aveyascıog ano seavcw|v] 

15 || zou zravre ygövov, mod 6 na Fehn | Hai arrorgägun 0ig 
za Helm. Beßauwelne]' | Avcızaong Aagarov. ei dE us &pa|- 
zeromo Iwodeveog Erri zaradovälio]lum:, u guog !orw 0 zcaga- 

20 zug av[A£]io» EAsiHegov avurrodınog av zal alauıog |r]a$ws 
„a ovAaon. uagrvgole]‘ | 08 tegeis rov Anökkwvos Avdgönt- 
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#05, | Moatias ai © vewrögog Meyng ai | 6 zrpoorarag 
25 Apouorkeidag, idıcrau || 'Agyehaog AauooFeveog, ’Aorosevos, 

| Einheidag Kallsida, Ayluw Tlokvlakeicov. 

2.1 Cu. u. Rg. Z[w]ötvov, Lebas FZoftvov. — 3 Cu. "Adaußos Adau- 
Bawos, Rg. u. Lebas "Adaußos Adarlavos. Diese bekannte Persönlichkeit 
bestätigt der Abklatsch.h — 6 Cu. u. Lebas Ilvdioı, Rg. IIvdio. Ab- 
klatsch 9ımı.. — 8 Cu. PDvoxkols), By. Bvoxiov, Abklatsch °og deutlich 
wie bei Lebas. S. 2283, 24, wo sein 2. Sohn genannt ist. — 9 Cu. u. 
Lebas 'Eouaiov, Rg. ["Ep]u°. Aber EP ist zu sehen. — 10 Cu. Zwoderny, 
Rg. °odtvn[.). Diese Lücke ist falsch, Zwodsyn hat Zebas, und der Ab- 
klatsch bestätigt ee. — 12 Cu. u. Lebas äniorevoe, Ag. Pev[.)e.. Aber Z 
sichtbar. — 13 Cu. u. Lebas 2leudsoos(e), Rg. ohne e. Der Abklatsch hat 
den Anfang der Dittographie. — 14 Cu., Rg. u. Lebas zdvyıwv, auf dem 
Abklatsche kann ich Schluss -» nicht finden. — 15 Cu. u. Lebas rou, 
Rg. 16» in der Umschrift. Erstere haben Recht. — 16 Cu. u. Lebas ol; 
»a, Rg. ols »[.]. Aber a ist zu sehen. — Dann Cu. u. Lebas Beßauwre, 
Rg. °ınlo]; ich sehe nur °or[yo]. — Cu. Aruıyaons Alaparov, Rg. Avtigas 
Iledsxodrov, Lebas Avyrıydaons Alwepdrov. Ersterer hat Recht. Derselbe 
Bürge wie in 1685. — 18 Cu, Rg. u. Lebas xatradovlıo], Abklatsch nur 
»aradovilı]|. — 19 Cu, Rg. u. Lebas ovit|l, Abklatsch nur ovfii]. — 
21 Cu. xad’ oös, Ag. xadws xa, ebenso Lebas, Abklatsch [»Jadas. Vgl. 
2256, 16. — Am Ende Cu. u. Zebas uäprvpoı, Ag. °oo[ı], so auch der 
Abklatschh — 23 Cu. veoxöpos, Rg. u. Lebas vewxögos. Abklatsch un- 
sicher. Mir scheint eher ® dagestanden zu haben. Die Form vsox0gos 
begegnet ja sonst, z. B. 1733, 10; 2100, 14; 2261, 17. — 24 fehlt bei Cu. 
Jg. xooordens, Lebas ragootäras, wie auch der Abklatsch ausweist. — Von 
2. 25 Aox&laos ab ist der Abklatsch unbrauchbar. — 26 Cu. KAAAEIAA, 
ebenso Rg.; Kallsida richtig bei Lebas. — Die Namen der Privat- 
zeugen begegnen so auch anderwärts, so dass ein Versehen in der 
Lesung ausgeschlossen ist. — Z. 13/14 blosser Infinitiv st. @ore, wie 1959, 
3; 1828, 4; 2039, 3, wo ich die Ergänzung von dp’ rs oder @ore zu 
streichen bitte. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2266 Anecd. 8. Rang. 927. Lebas 924. 

"Agyovilos Kjleodauovu vou Ki&wvog unvög "Hoalahkov, Bov- 
Aevörıwv av devrigav EEauımvov Aglıllarorkkog [e]ov “Hoazw- 
vos, Zirwvog od Thabrov, zegalu)uareviovro[s] de BovfAäg] 
Aırordeyov vo ITvodie, Erri v|oiode] | arredoro "Aor[o&evog 
Jıolwvoiov, ovvevdoxeovgag [ui rag] | yuvaröog alrov xal toi 
viov hovvolov zal rüg | Ivyarkgog avrloö], zw Azeokkwrı 
co Ivdiwı | Foua yuvarsiov dı Ovoua Algeıg To yevog 
Evdoyerls], | ruuäg apyuglov uväv verragıww xal Muuuvalo, 
10 zai ar || rıuav &yeı zrü0ar. vadıg Erriorevoe Algeoıg va 


gr 
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"Arcölkuwı av Wvav, Ep wıre £levdiga eluev xal avepasc)rov 
ad ravıwv Toy novıa Biov, roioVoa 0 na Hl | xai arco- 
zolyovoa a za Hely. Beßuuwrjg xara | voig vououg Täg 

15 zrölıog‘ Tlokirag "Aoavögor. || ei dE Tıg Epareroıro Aigkoıos 
Erri saradovkoluwnı, ABeßarov srapsyirw ıoı Yedı Tav Wvar 
0 | ze anodöusvog Aorökelv)os #al 0 Aeßaweng | Hokirag 
"Acavdpov. xUprog de Eorw al alkog | |ö] sraparugev ovAkam 

0 Algeoıw ws Ehevdigar || Zoioav alduıog wv Aal avvrrödızog 
scacag Ölxals] | xai Lauiag. uagrvgoı * 01 Iegeig von Ancok- 
kuwvog roü | Avdiov “Ayiwv, IIvgbiag nal Idıwrar ABgöuaxog 
| "Asaußov, "Hoarkeidas, ’Aororödauos, Aıxataplyog IIvgbie, 
Kaklırgarng Iwoıngarelog]. 


2.1 Cu. u. Rg. äoxorr[os, Lebas doyor[r. Cu. u. Rg. [.sodauov 
od Zivoros, Lebas [.AEOAAMOY TOY K]AERNOZ. Also, als Zebas die 
Inschrift sab, war der Stein weiter ausgebrochen als zur Zeit der ersten 
Abschriften. Lebas sah aber Mfovos, was die Falschheit der Lesung bei 
Cu. u. Rg. beweist. Es ist Kisödauos Kiiwvos der 2197, 5 erwähnte, der 
Enkel des aus Priesterschaft II u. III wohlbekannten Kisödauos Kiswvos. 
— 2 Cu. u. Kg. voll, Lebas Bolvisvorıw» zav Öevjrioav. — Den 1. Bu- 
leuten lesen wir 2180, 4. — 3 Cu. u. Rg. [rJoö ‘Hodxwvos, Lebas [.OY 
HPAKRNOZ ZENR]NOF. — 3/4 Cu. u. Rg. yoalu]jua®, Zebas yolau)uar?. 
— 4 Lebas [.AE BOYAAZ AIKAIAPIXOY TOY TTYPPIA ETTI T..... I» 
Cu. u. Rg. °ro[s] de Pov[iäs] Asaipyov zod "Yßoia, obwohl sie doch Z. 
23/24 richtig Awxalapyos Ilvgdla geben. Das Ende der Zeile lasen sie 
nicht. — 5 Cu. u. Ry. Alorötevog Ato]vvoiov, Lebas ‘Aor[dfevos Arovvoio]v. 
Vgl. 2283,6. — 5/6 Cu. u. Rg. [xai tläs] yur’, Lebas x[....| | und be- 
ginnt Z. 6 mit | yww. — 6 Cu. u. Rg. voll, Lebas aur[oö ---- xai r]ov, 
also in der Lücke ist der Stein nicht ausgenutzt gewesen, ebenso in 2.7: 
Lebas aür[.. |] ou 4°. — 9 Cu. u. Rg. reoodapwr, Lebas rerrdowr. Vgl. 
2164, 3. — 9 Ende Cu. u. Ag. xai rav, Lebas xal ı[arl. — 10 Cu. u. 
Ry. rüı 'Anöl)°, Lebas ıö Aa0i°. — 12 bei der Zeilenwende vergass der 
Steinmetz die mit &levdfga angefangene Construktion, daher dvepantor, 
Vgl. 1728, 6. — In Z. 13—15 musste der Steinmetz eine Stelle unbenutzt 
lassen, z.B. Z. 13 dxoroey - - - - - ovoa, 14 vöuovug ----räs, 15 dpanroıno - - - 
Aio®. — 14 Cu. u. Kg. Hoiita[s ‘Aloarögov, Lebas TIOAITA--Z AZAN?, 
— 18/19 Cu. u. Rg. ällos [6] | aagaruywr, Lebas ällos | [6] naparv - - zur. 
— 20 Lebas merkt die Schreibung A-- IZAMIOZ an. — 20 Ende (u. u. 


Rg. dix[as], Lebas dixals). — 22 Cu. u. Rg. A.IQN, Lebas Aylor. — 23 
Cu. u. Rg. Agiorodäuov, Lebas "dauos. — “Hoaxkeidag auch 2110, 21 
Zeuge, Adıxalapyos ist der ypauuareis., — 24 Cu. u. Ry. [Fwjoıxoäre[os], 
Lebas Zuoı°. 


Zeit. Priesterschaft XII: Mai/Juni 91. Vgl. Pomtow Jhrb. 54, 
587 ff.; 691 Anm, 8, 
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2267 Anecd. 9. Rang. 93. Lebas 956. Z. T. nach einem Ab- 
klatsche c. v. B. 


Aexovrog Kisouavrıos roü Alvavog umvös “Hoalxkkov, Bov- 
Aelu)ovrwv Alwvog ro "Avrıyevida, Mevroloos Tou Aardda, 
Tıuol£ovog to "Euuevida, aredoro Evlvora Klervos tor 

5 Ancllowı or IIvIoı oöua yuvarıiov noodoıov a üvoua 

’Ovaoipogov, Tıuas apyvplov uvav ToLWv, Aal Tv Tuuan | 

arreyı zraoav. PEhuıwıng ara Tovg vououg Tag reöhuog 

Mirıwg Acıada. ei dE dis Fpassroıro | 'Ovaoıyogov Fri 

xaradovkoucı, Peßaıov srapeyerw ro Heu Tüv uva & Te 

arcodoueva Evvora #ai | 6 Beßaıweng Mevrwe. vügıog de Eorw 
wai ahhog ovkkuv 6 raparıywv Ovaoipop(o)» aldwıog ww ai 
avvrrodılaog sraoag Öirag va Laulag. zrapgauıraro de Ovasot- 
10 gog0» Evvoia, Eug aa 7 Evvora, mowioa To Errırasoöuelrov 
av avevalrwg x Övvarov. ei ÖE um zcon, 2Eovoiav Eykrw 

Eivo@ Errıriukovoa 'Ovaoıyogw room w za | Ihn. wig- 

zugoı * ol re tegig vov Ascöhlwvog tod ITvtiov Nixoorgarog 

"Aeywwvog, Kakktorgarog Alarnida ai Idıwrar | Arödwgos, 

Apiororkkag or Dıikovixov, Eixgaeng, Dihkkag ot Aayıeveos, 

Dilıosiov Jıonkkoc. 

Der Abklatsch, der an der durch Weinfässer verdeckten Wand des 
Magazi (Haus No. 61 bei Pomtow) nur mit Mühe genommen werden 
konnte, ist an den Seiten unvollständig. In der Mitte, scheint es, ist der 
Stein abgescheuert. In diesem Magazi sah ich auch einen Stein, den ich 
nicht suchte, nämlich den mit der ggr. Inschrift Aneed. 67 = Lebas 847, 


s. Landrons Plan Block £: Pomtow Beitr. 101 nennt den Stein „jetzt 
verloren‘. 





Z. 1 Der Vater des Archonten ist 2211 Freilasser: Asivo» Aapooıpa- 
zov. — 2 Cu. Bovisuörıwr, Rg., Lebas Bovleövrwr, durch den Abklatsch 
bestätigt. — 2/3 Cu. Mivroplog, Rg. Mevıdioıos, Lebas Möivroloos. — 3 
Cu. u. Rg. Tiuoxktavos, Lebas und Abklatsch Tiuoitwvos. Sein Sohn 
2259, 1. — 3/4 Cu. u. Rg. E[ö]voıa, Lebas Eölvora. — 4/5 Cu. Majuskel 
KOPA JAN, Umschrift xopä[oJo]r, Ag. xopa[oı]jor, Lebas xopaoılov. — 5/6 
Cu. u. Rg. tıuaf{y], Lebas rıuav,. — 6 Cu. ATEXI, Umschrift a[z]ex[e]e, so 
auch Rg.; dänsyı Lebas. — 6 Cu. u. Rg. xard, Lebas zta. — 6/7 Cu. 
ipan[roo], Ag. dpan[roır]o, Lebas volle Form. — 7 Cu. rar Yedı, Ru. 
u. Lebas ıö Vsö; nach dem Abklatsche haben Letztere Recht. — 8 Un. 
"Ovaoıpdoov, Ag. Ovaoipop|.v, Lebas 'Ovaoigogr. — 10 Cu. Ely)ew, Kg. 
u. Lebas dy&tw. Auf dem Abklatsche scheint y durch. — Am Ende Cu. 
u, Lebas rodawı, & za, Ry. rodöaw, & za. — 11/12 Cu. nimmt ldıöra 
auf Z. 12, Rg. u. Lebas haben es am Ende von Z. 11. — 12 Cu. Hoıoro- 
»Afas, so auch der Abklatsch, ZLebas ‘Apıworoxidas, Rg. °xinas, Umschrift 
Oahkas. — Cu, Kg. u. Lebas Aauiveos. Auch nach dem Abklatsche 


2267 — 2269] Delphi. 575 


scheint A sicher zu sein. Freilich ist AJagsvns im Delphischen eine ge- 
läufigere Namensform. S. 2326, 10. — Lebas Bılworlor. 


Zeit. Priesterschaft XVII (in der Zeit von 50—1). 





2268 Anecd. 10. Rang. 916. Lebas 99. 


"Aoyovros Aekuvda unvög @eoSeviov, are&doro Tlaoiwr 
Ki£w|\vog xai ’Avafig TIokvrgareog we Yewı OWua yuvannciov 
aı Ovoua Mag'HEvıov, tıuäg apyvgiov uvav Teoodgwv, nal rav 
Tıuav Eye mraoav. Belluuwene ara Tov vouov räg zrökuog‘ 
ITokö$evog || 'O&öAov. zasıwg Erriorevoe we Yeı TlagdErıov 
zav var, &p wıre | evdigu eluev Kal avepazeıog drrö 
zeivrow, scor00oa 6 na Heim. | ei de Tıg dyanıoıro Ilupseviov 
Erei naradovkıouwı, £fovoia £orw ovA&orrı or | raparvyorrı 
alauiw Ovrı xai avvrodinw sravag Öinag rail Lawiag. 6 de 
Befauwl[ene PEdaıov rragsyero zwı Iew|ı] zav wvar. ucerv- 
10 g01* oi tegeig Avdporınog, || Igasta|s|* Aanidag Dihaurwkov, 

Eiuleidag Kalkeida, Kallsidag Evnkeide, | MHoklkevos 'OEiAov, 
Aauögavıog Aauorgareog, Iwxgding Avıaklov, “Iısmow | 
Asaviovos, Kileidauog Tlokvrgd'reog. 


a 


Z. 1 nach Asforda, Z. 2 nach JTolvxoar unbenutzbarer Raum. — 
Cu.u. Rg. Oeo&eviov, Iebas Osoo&eviov. — Zu antdoro bemerkt Cu. „l. dne- 
dovro“, ebenso Z.3 zu Fe „I. Zyovu“. Vgl. aber 1777, 1 u.0. — Jlaciov 
z.B. auch 1945, 11, wo er Bürge ist. — 2/8 Cu. u. Ry. Ilapd|eviov, Lebas 
ITap|d&viovr. — In der Mitte der Zeilen 7—12 war eine unbrauchbare 
Stelle, daher z. B. Z. 7 »aradov - - koouöı. — 7 Cu. u. Rg. röı, Lebas 
10. — 8 Cu. u. Lebas dlaulo, Rg. "uloı.. — ÜUu. u. Rg. arvaodizwı, 
Lebas °dlxw. — 8/9 Cu. u. Rg. Beßaww|[r]jo, Lebas Beßaulwo|rjo. — 9 Cu. 
u. Rg. dsölı], Lebas deö vor der zu Z. 7 angemerkten unbrauchbaren 
Stelle. — 10 Cu. "Arögövıxos IIpa&la. — Es folgt kein Archont, aber der 
Bürge ist nochmals genannt. — (uw. bezeichnet die Lesung von Z. 10—12 
als.nicht ganz sicher. Aber die Namen der Zeugen sind fast alle mehr- 
fach belegt. — 11 Zu “Arrallos vgl. 1831, 2 und Philol. 48, 386. — 11/12 
Cu. [Ayloros, Rg. A.IQNO., Lebas Adarlavos, vgl. z. B. 2184, 4. 

Der oben gegebene Text kann nicht besser gesichert werden als es 
der Fall ist: nämlich die No. 2296 ist Doublette. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2269 Anecd. 11. Rang. 915. Lebas 902. 








Aexovrog AeSwuvda unwög Bovlaa]riov, £rei Toiode arredoro 

IHohvlae]) -- Wrlälvov, ovvevdoreotsag ai räls] | Yuyarkgog 

5 “Hoaidogs ai rwv viov |ejülr@g Meyaere, Tokvruida ai 

Dihloxgjarelog zai zov viot avrov Egaoirzov, roı Anök- 
Griech. Dial.-Inschriflen. II. 39 
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Jawı zöı Ivdiwı owua yuvarzeio[v] xolewoıov a övoua Kakkıı 
10 10 yevos Ewdolyern, Tıuäag aeyvglov uvav ÖVo, zai ‚zalr] | zı- 

uav !ysı rra0av, nadug Erriorevjoe Kalk ro Yeı Tüv 

wvarv, &p Hrwı | 2Aevdigav eluer zal avigasırov | arro zar- 
uw. sragausıyaıy dE | Kalk zeaga Tloliar Fug na Com 
15 Ilokva, srorouga To rorıraaoousvov xal Övvarov seüv. ei de 
um | eıdagyoi Kakııı, zugia Eorw TTohia Errırıulovoa Kal- 
hoi | zoösewı ol Behr wg Ehevtigau. ei ÖL dis Eyparrrorto 

Erei varadovluoiude Kakkovg, rUigıog Eorw 6 zragaruyyarım 

avkewv og &heuhiigav oloav Kalk alduıog Wr nal avuro- 
%0 dinog sraoas Ödinag rail Cajuiag. Behaıweng Kara roug vöuovg 

tag seol1og* Ileıciorgarog | Bolkwvog. uagrugoı * Toi 1egeis 
tov Arröklıwvog Avdocvızos, Ilga|ätas al ol Gggovres "Akri- 
vog, IIg&oyos, idıcraı Teıoiorgarog, M£|vng, Evakeidas, Deko- 
ngaeng, Oeöfevog, Mvacias "Ayadorkkos, Avrıyaong. 

Die Abschrift von Zebas ist genauer; sie giebt auch an, wo der Stein 
unbenutzbar war. Cu. u. Ag. verteilen auf Z. 21/23 die Wörter anders 
als Lebas. 

2. 2/3 Cu. u. Rg. Ioilva .. AINOZ, Lebas IloAv.APIT. | AINOY. Das 
Richtige, worauf auch Lebas’ Abschrift leitet, nach 1686, 2/3 einge- 
setzt. Dieses Versehen bespricht ausführlich Pomtow Jhrb. 40, 685. — 
3 Cu. u. Rg. tläs], Lebas zälsl. — 4 hier “Hoaidos, 1686, 3 u. 2110, 5 
“Hoartdos ; vgl. 2154, 14 Adnvaidos. — 1686, 24 fehlt Meyapras. — 4/5 Cu. 
u. Rg. viöl|v au]jräs, Lebas sah v. — 5 Cu. u. Rg. Pilloxjodreos, Lebas 


wie oben. — 7 Cu. u. Rg. yuraxeio» voll. — 9 Cu. u. Ry. AYIO, Lebas 
öVo. — 10 Cu. u. Rg. Eyfelı. — 11 Cu. u. Rg. Kali[o]. — 13 Cu. zapa- 
uswalO. — 14 Cu. u. Kg. Tokiwal.. EQZ. Danach Cu. u. Rg. apa 


Ilolkya Eos gegen den delphischen Sprachgebrauch. Am Ende Cu. u. 
Rg. IHQ, Lebas TQH. — 15 Cu. u. Rg. Toiv[a]. — Dann xoo00a beide. 
— Hierauf beide ro &mraooduerov. — 17 Cu. u. Rg. xara[doviıo] uöı. — 
Ungewöhnlich st. 07 xa Bein; ws 84° vielleicht der nächsten Z. entnommen. 
— 19 Cu. u. Kg. haben @r nach alauıos, was bei Lebas fehlt. — 21 Cu. 
u. Rg. ol ieosis. — 21 Cu. u. Kg. lassen Aröodvıxog weg. — 22 Cu. u. Rg. 
Alixıu]os. Vgl. die Archonten in 1927, 7. Zebas hat den Namen klar. 
— Nach IIodoyog haben Cu. u. Rg. [....]TIA, Zebas klar /dıöraı. — Der 
Bürge ist nochmals unter den Zeugen genannt, wie so oft. — Meraoias 
"Ayadoxktos ist z. B. 1716, 6 Bürge. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








2270 Anecd. 12. Rang. 920. Lebas 900, 

"Aeyovros Opaowahlog umvös TTorrgosciov, Erri Toiode a)seE- 
dovso Ilokvwv Tıuorkkog vai Zevw, Ovvevdortorıog ai | voü 
viov avıwv Eevwvog, ro Arcklawı vor Ilvdiwı oo\ua 
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= - zz = - m 

5 yuvanıciov au Ovoua Agoırda To yEvog Evdoyern, ruluäg apyv- 
olov uvav TEOoEEwv, “al ray rıuav &yovrı sea [oja[v], #[aS os 
’ı r > , -  0,.r x >, 3 Tır > + 
&irıorevoe Agoıvoa tor Pewı av wvay, &P wiulre] EAevIEga 
eluev xal av&yarıros arıco scavıwv vov zralvira xolovor, zro1d- 

[3 ir. x > # r , % 

ovoa 0 aa ihn Hai azcorpigovoa olg za | Fein. Beßauweng 

10 zer@ row vouov rag zeöhıog‘ GellSe[vog| Kakkıia. ei dE vıc 
> ’ a BERN, m > ’ #r 
?pazeroıo Erei zaradovkıcoumı | [| Feloılvor]s, Bedarov zrage- 

Pr - >» x ’ 

yövsww tor Yeı av wyav ol Te | arrodöueroı IloAiwv xai 
_ x ur x c BR. 0 - ng » x * 
Zevw nal Zevav var 0 Beßauwen|o| | Oelü]fevos. eu de un 
zrapeyoıv, reganrıuoı Eovrwv nara | Tov vouov. Ouolwg dE 

15 xal 0 sragarvyyavorres zugıor || [Eolyewv ovAkovses Apoırdav 
ee.» a! ı m Ir >, ae SER Ey ‚ 
wg ehevtigav Eovgav | [alaylıoı Eovres var avvzrodıroı sracag 
dizag | zai Lauiag. uagrugor* ol tegeig rov "Alnöhlwvog 

© Ilga&las, Avdgol|vırog nal 01 @legorres Tiuwv, ’Agtoröll(Pov- 
og, Jaugorgaros)| | ai idıora Avoilag Z|Evwvog, Tilju]or 

‚ ’ # # c # r 

Ilokvdixov, Evyerns, Syumrplıos, Hffo)lieg Tıuork£og. 
Standort: Strecke AB. Auf Landrons Plane falsche Nummer: Lies 

%00 auf Block O für 898. Die Inschrift steht also nicht auf Block E. 


2. 4 Cu. u. Rg. oöj[ua yuvarxetov, Lebas oölua yur’. — 5/6 Cu. u. 
Rg. zäü|oar, xadws], Lebas zäloja[v|, «[ad]os.. — 8 Cu. yloövor - - - (v), 
Rg. zjeoro---»v, Lebas aalv]|[ra golo» - - -- - or: der Stein war rechts 


z. T. unbrauchbar, so dass die Zeilenanfänge nicht in einer senkrechten 
Linie stehen und, wie bei Z. 8 bemerkt, auch in 9—13 Lücken gelassen 
werden mussten. Das wiederholt sich in Z. 15—17, z. B. ist fawa---z 
eingeschlagen. — 9/10 Cu. u. Rg. Gevdoros(?), was falsch ist. Lebas 
Gev|ie... Dieser Osbsevos Kalkla ist 1936, 13 Zeuge. — 10 Cu. u. Ay. 
"our, Lebas Pıoouöı. — 11 Cu. u. Rg. [Aoowoas], Lebas [Aolod{via]s. 
— 12/13 Zur Ergänzung des Namens ist bei Cu. u. Kg. nach Peßawrij[e] 
kein Platz, Lebas hat Oe[ö]öevos am Anfange der nächsten Zeile. — 13 
Cu. u. Rg. [el d5 un Beßawor] aapegoıw. — Cu. aoaxtlwmo, — 13/14 bei 
Cu. u. Kg. fehlt zara zov vouor. — 15 Cu. u. Rg. [ööjyrwr, Lebas [2ör]- 
way. — 19 Cu. u. Rg. älogovres, Lebas dolyovres. Ob davor of oder zoi 
stand, lässt sich nicht sicher berechnen. — Nach 1703, 14; 2285, 13/14 
und 2288, 26 heissen die Archonten: "Agıorößovios, Tiuwv, Aayudorparos, 
und so habe ich oben eingesetzt. Cu. Zg. u. Lebas geben: Tiuwr 
"ApvorollxA&os, Kievdauos, [M]jerns. Es sieht so aus, als ob zwischen den 
Archonten und den Privatzeugen noch der Nakoros Mövns genannt war. 
— Unter den Namen der Privatzeugen ist der Form nach unmöglich 
"Hyias, wie Cu, Kg. u. Lebas geben; die Bildung “Ho-ias, die ich dafür 
einsetzte, steht 2087, 25 u. 2239, 9. Der Zeuge ist wohl ein Bruder des 
Freilassers. — Avolag s. 2272, 7 u. 2019, 22. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 
39* 
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2271 Anecd. 13. Rang. 937. Lebas 980. 2. T. ce. v. B. 


"Aoyoveos Kiewvda umvos Aauda popiov, Povkevöorwv av 
# 4 er ’ - > ö 4 ’ _ 
srowrav &-Salumvov JTarowvos tov lJarada, Ayiwvog tov 
e* m - ’ En 
Kievdduov, yoauuarevovrog dE rag Povlkäg Agıork-a roü 
Dikwvos, arıtdovro "Agylhaos xal Zlvwv oi TTewwıdlov wu 
m u. - r r 
"Anökkwrı | vor TIvdiwı ooua avögeiov wı Ovoua hooxonv)- 
eidag --- 16 - yEvog Evdoyern, Tiuäg apyugiiov uvar tloluör, 
10 al av vıuav &xovrı 7eüoav, | xadug Eiel - - - orevoe Aıoozov- 
’ * > x - - » > T ” ’ 3 x 
eidas vav war | rwı Hewi, Ep wuıre E)eudegov Eiuev xaı 
# ’ - 
üveigpa - -- urov Arro reavıwv Töv zravıa Hlov, mov -G - za 
Fe) De | [2 T [ Dir # + tr ’ x D 
Ein za arorgeywv olg za Hehn. (alauıog | Ewv azıo zracag 
’ x u , > x % 4 8 ‚ 4 
15 dinag zul Iauiag. EL dE un sage yoıw [w|var [BEdaıov, zrga- 
zrıuoı] Zuvıwvav 6 zurapkall....]| Sroonovgidas, Zevwv ai 
Aoythaos.) | Be-- Baıwrngeg xara Tor vouov as eohıog‘ | 
- — > , ’ 
T|Alaunog Zevwvag, Iokitas "Aoavdgov. ei de nis -- Epa- 
20 zrroıto - - Erri aaradov - Auouwı Aıoorovgide, PEßalı]or || zeage- 
yovım rala)v (wvav ro Fewı of re Arrodduevoı zai | 01 Bedaı- 
o-Tio-e,. EL de un] -- -- zrageyoı, zrgazrıuoı Eovıw | Kara 
tov vöuor. Öuoiw---g ÖL xal 0 zragaruyorres | xugıoı Eorıw 
‚ ’ < > ’ | rs It- 7 [ 
ovAl£ovre -s Jıognovgidar w -g EheudElpov Eovra alayıoı Eür- 
25 reg ol ovlkovres al || arvsrodıroı ravag Öin-as ai La- 
uia----- gs. € de || zeolmga reoı - oiro Arooxovgidas, tu 
2 # e7 > ’ x — x x 
Aroorovgi da zeavra Eorw Agyekaov wei Zivwvog “el um 
&yilew - „Jıoonovgidag arahkorgıooa yumdE as ösrotov | 
Toö7LOov. agrvgoı‘ Toi tegeis Tov Asrokkwvog "Aoyum, 
30 Alsalu]3os zei 6 vewrlöleos Arleiloidag‘ Ayluv Tlokvzkei)- 
rov, Kieodauos Mav-- ia, Eivwv Tlolvwvos. 
Die Wiedergaben in den Anecd. und bei Ag. stimmen so in den 
Fehlern überein, dass hier auf Rg. gar nicht Bezug genommen wird. Die 
Abschrift von Zebas ist genauer. Mit den Anecdotis in der Hand con- 


trolierte ich die Inschrift. Alles freilich zu sehen, verhinderten die 
räumlichen Verhältnisse. Ein Abklatsch für die Zeilen 19 ff, half etwas. 


Vgl. No. 2018. 

2.2 Cu. TIPOTAN, ZLebas zoorav; w sah ich ganz klar. — Der 
Stein hat EZZA|MHNON, Lebas erwähnt die Lücke nicht. — 3 Cu. Ila- 
rolwvos tod Kaiada, J,ebas corrigierte ITargwvos, hat aber auch rod Karada, 
der Stein hat /ardda. — 4 Cu. u. Lebas Kleodauov, vielmehr Klevö°. — 
5 Stein Horore-a; Apıorda roü Pilovos, vielleicht der 4giordas von 1958, 
16; 1972, 13, der Sohn von PÜn» Avıorea in 1840, 6; 1967, 3. Danach 
ist 2018, 5 zu corrigieren. Dort ist vom Namen nur A[ JEA klar. — 
6 Cu. zai IIsıwideos, Lebas ol Ilewordeov, was richtig ist. — 8 Cu. ohne 


o' 
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Berücksichtigung der freien Zeichenplätze. — 9 Cu. [zevre], Lebas 
ö6---xto, ich schrieb r[olı3r ab. — 12 Cu. row zarra yodvor, nolıör, 
Lebas röu zävyra zodvor noılörv, ich notierte narra Plor aoıör. Zum Con- 
struktionswechsel vgl. 1854, 17 u.0. — 14 Cu. ar. — 15 Cu. |gowro 
Peßaıov, rgärrıuo dörrwoav -- - -|; Lebas |xoıo - - av apd-arınoı Eorrwoav O 
KATABAA!. Nach 'yow fand ich Lücke für 2 Zeichen, dann vav; zu viel 
Platz für eßawo» allein. Also wird wohl zgaxtıuo: dahinter gestanden 
haben. Dann notierte ich: „Zörrwoav d KATALAA“. Die ganze Stelle von 
dldsıosg bis ) ist ein Versehen des Steinmetzen; die Worte selbst ent- 
halten ja einen Sinnfehler, wie d — Atooxovpidas beweist. Der Steinmetz 
scheint selber gemerkt zu haben, dass er Unsinn einschlug, also brauchen 
wir nicht zur Correktur ro: xaraßaldrrı (sc. rö Aurpor) Atooxovplda: oder 
ä. uns zu versteigen. Zebas hat Z. 15/16 xaraßaloıro; gedacht hat er 
sich wohl: zpaxrıuo: dövrwoav (tobrov), 6 »araßaloıro Atooxovpidas, Zivov 
»ai Aopyelaos. Aber was soll der Opt.? Und ich schrieb xaraßla| ab, 
sah aber vom Anfang von Z. 16 nichts mehr. Also seine Lesung er- 
scheint mir — als eine Conjektur. — Z. 16 ist nicht bis zu Ende be- 
nutzt, Z. 17 ist um 6 Zeichen eingerückt, wohl Absicht wegen des vor- 
hergehenden Versehens. — 18 Cu. u. Lebas IFaüxos, Cu. ®AITAZ, Lebas 
richtig T'TOAITAZ. Der Stein hat es ganz klar. — 19 Aößafı]o» nach dem 
Abklatsche. — 20 Cu. u. Lebas zageyövrow, aber » fehlt, darauf raa. 
— 23 Cu. u. Lebas dövrrtaw, sowohl Z. 21 wie 23 steht dörrw. — 25/26 
Cu. si d£ | [rl] xa moto Aiooxovoldas; Lebas el dE | ıı @ynua moi - - oiro, 
Conjektur; denn | [??]»y xa zor-ofro notierte ich. Nach dem Abklatsche ist 
für xa auch oa oder pa (nicht za) möglich, vor vn wird mir O wahrschein- 
lich. So denke ich an eine Strafbestimmung für’s xaxoreyrsiv (1723, 16) 
oder xaxonoısiv (1979, 7; 2126, 8). Vor zo]enoa bleibt Raum für 2 Zeichen. 
Ob x&? Über x& beim Opt. z. B. 2182, 14. — 26/27 Cu. Aooxovpida 1; 
Lebas Aiooxovpi|da. — 27 Cu EMMHEXE|, in Umschrift [zAar] un 2[{&]&oro. 
Lebas xzai un &yt\ro-- Aıoo°. Dies &y&ro ist sicher, folglich haben wir es 
im Sinne von dy&to d£ovoiav zu nehmen. — 28 Cu. |T2.AIOXZ®, Zebas merkt 
sogar eine Lücke von 2 Zeichen an; ich sehe im Abklatsche nur Lücke von 
1 Zeichen. Dann Cu. ATTAAAOTPIOZII MHAE FT... TIOIRN| ... oo, in 
Umschrift drallorgı[ö]jo[aı]) und: -- no@r ---. Indess drallorgıwoa: ist 
klar. Nach unds habe ich xar st. KAO notiert (ebenso Lebas), der Ab- 
klatsch spricht für KAO. Die Formel und: xa#’ droiov rodnov ist allbe- 
kannt, s. Index für Phokis s. v. dxoiov. Lebas erkannte sie nicht; denn 
er hat KATOTTOION | TINOITO. — 29 Cu. u. Zebas haben of st. rofl. 
Mit Zegeis schliessen meine Notizen. — 29/30 Cu. Aoxixa[kos), Aßooxkjs 
6 velwad]oos Aplorwv, oben nach Lebas. Vgl. 2018, 22. Zum Neokor vgl. 
noch 2159, 20. Auf ihn folgen 3 vielbezeugte Männer als ldöraı. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2272 Anecd. 14. Rang. 928. Lebas 954. 
Aexovros ’Euuevida roü Kakkla umwös Geokeriov, drei 
toiode arı&doro "Aorvoyog T’vworkaov Aehpög | va ı Arcöhkwri 
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ro MvIiwr ooua yuvarnzciov aı Ovoua TTagFErıor, Tınag 
deyvoiov uvär zrövre, nal Tav vınav | Eyle)ı zraoav, nasog 
Zreigrevoe TlagdEivıor or Her av var, &p drwı avırar 
Ehevdeoav eluev nal alveyasııor rov cavra Blov, zrowigar © 
za Höhn. ei dE dig Epanroıro Erri naradovkıaucı, (BEßaıov 
‚cageyovwv Tor Fedı Tav vav 6 Te arrodöuerog nal 6 fe- 
5 Buuwene). ouoiwg dE | #ei 6 zragerıyur xugog Eoro ovktwr 
TTag$Erıov wg 2lsudigav alanıog ww xat avvrro dınog zrdoag 
dixas rail Canias. eßaıwr;g ara Tor vöuor" Niröuaxog 
IeStzercov Aehıpos. uagrv\ges‘ 6 legevg tod Anoklwvog Te- 
eavrivog‘ Merng, Avolag, Xagng, 'Iaradas, "Apytkuos, Tel£o- 
@gx0s, | Suw, Zevoxgarng. 
2.1 Cu. u. Lebas Ivooddov, Rg. END®, Ohne Zweifel Aotboyos 
Ivworkdov; er ist Freilasser noch 1707, 1 und 1776, 4/5, Archont 1688, 10 
und Bürge 1717, 3. — 2 Cu. ohne z&ı im Anfange, Ag. u. Lebas ıcı "An°, 


— Cu. APFYMANTIENTE, Rg.u. Lebas haben die weggelassenen Zeichen 
über der Zeile nachgetragen gesehen, über FYMAN geben sie PIOYN. — 


3 Stein EXI. — Cu. ohne abrav, Rg. u. Lebas haben es. — 4 Der Stein- 
metz liess den Nachsatz ( — ) weg. Cu. u. Rg. xaradovkıouaı, Jebas 
°%uo. — In Z.5 nach dem 8. (xal ö zapa ), in 6 und 7 nach dem 


7. Zeichen (6 \dixos za ‚T os ö leo ) ist eine freie Stelle von 
3—4 Zeichen, deren Benutzung der Stein selbst verboten haben mag: es 
fehlt nichts. — Lebas: \dixos adoa - - --s, 'oss 6 depeüug - - - od A. — 
7 Cu. [X ]aons, Rg. u. Lebas Xaons. — Auf den Priester folgt der Nao- 
koros. Ein Archont ist nicht mitgenannt. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


2273 Anecd. 15. Rang. 923. Lebas 935. 
»” < R - 
deyovrog "Yigia ou Zevwvog unwös Jlorgorciov, Bovken- 
# Be. # in? r Ä = h 'ö 2 rn K Ik | 
örzuv va srowrrav &Saunvor | "Hoarkeida voü Kakkla, Zevau- 
- > #’ - 
verov Tod Nwoıvizov, yoauueareiovrog de Kakkızgareog vov | 
% 4 2 
Jıodcigov, arıedovro Kikwr xai Jaumv ot Jıovvsiov Tor 
> - m > wi; ? »# Pi 
Anöhkowı vor Tvdiwı ooua avrdgeiiov wı ovoua Igpaigos, 
tıuäs Gpyvglov uvav FE, zul rar Tıuav Eyovsı sracar. Bedaı- 
w x x - u 
5 wrijeeg zara || org vououg Tag sröhıog‘ Zerörgirog Ityor- 
‚ < Var b} T 
u£veos, Aylwv Iokvzkeicov, "EBoos "ERgov‘ &p wi EAeuselgov 
y - x > x - ’ 
eiuev Ipaigov al av&pazırov Grıb srarıaw, zrowtyra D nu 
x T ’ 
Helm nei Grrorgkyovra oig za Yehm. ei dE | Tıg Eparroıro 
Sgpaigov Erei zaradovkıoum, AUgLog 2orw ovklwr OÖ zragarıyır 
x - ’ ’ » x ‘ - # 
Spaigov zhevdegor | ovra za 01 Behaıwrnjges PEpaıov zrape- 
’ x > - Es P - 
yovıw ray war or Hewı. udgrugoı‘ ol tegkig ro Anöh- 


Re __ 





EEE 
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Aowos | "Aeyew Kalkla, "A$außos “Aßoouayov‘ Tlokirag, 

Jıoviıog ol ’Aoavdgov, FJoöuwv, Tiuörgırog, Kievdayog | 
10 Mearria, Ernkeidag Kakkeıda. 

2.1 Cu. u. Rg. aodrav, Lebas das gewöhnliche zgwrav. — 2 Cu. u. 


Jg. HPAKAEIAA, Lebas HPAKAEIAA. — Ende Cu. u. Ag. [roö], Lebas 
tod, wie wir erwarten. Vgl. 2162, 2—5. — 3 Die Verkäufer z. B. 2207, 
19/20. — Cu. u. Rg. ohne züı vor 4adllorı.. Am Ende Cu. u. Ag. 


ANAPE, Lebas dvöpei or. — 4 Zu Zpaioog vgl. 1816, 2. — 5 Die Bürgen 
sind bekannte Männer, auch "Eßoos, vgl. 2194, 30; 2284, 5. — Cu. u. Rg. 
[...] EAEYOE|, Lebas dp’ &ı leide. — 6 Cu. u. Lebas zweites dsln wie 
erstes ohne Jota, Ag. Beim. — 7 Cu. u. Rg. xaradovlıauiı, Lebas °ouö. 
— 7/8 Cu. Eleuds|oovr Övra, Rg. u. Lebas dlsideoov | övra. — 9 Cu. u. Rg. 
APOMR®N, Lebas APQMON. Vgl. 2163, 30; 2190, 29. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 








2274 Anecd. 16. Rang. 913. Lebas %b. 
x “ > ’ 
Aoyovros Jeöuvda unvös Boasoov, Erri Toio|de asredoro 

Alanidas Dıiharrwlov JIehyog | oöua yuvarzziov aı dvoua 

> x - - 

Agoodıoia To | yErog Zapudriooav Tıuäg apyvglov | uvar 
-_ - - BJ 

reıwv rar "Anökkwvı tor TlvIiwı, valdg Erriorevoe "Ayeo- 
’ - - x > ‚> T h) a! y x 

dısia rwı YEewı Tav wvar, Ep wulre Elevdigav eluev ai 
aregazırov Tov sravra | Blov arro rravıov. Befauwrnges nara 
’ # —; _— 4 E) ’ ’ ’ 

cov vouor* | Zerwr Zevoxeirov, Apreuidwgos Arcolkuwiov 

10 Jehlpoi. zragausırarw dE ’Ayoodıola zcag Alanidav aypı 
xa | Lam Alanidag nroroüoa TO Errıraooouevov av ıö Öulva- 

% > [4 ’ # F x - ) ’ % 
cov aveyalyrwg. ei dE Ti za un com Agpgodıcıa, Kaswg 
- ’ > 
yeygarıraı, Öwvara Lovoa, 2&toro Atanida xohaleın A\poo- 
’ ’ > - ’ x m» € h) ’ ’ 

15 dıolav, xaswug za avroı gaivyraı, za ahkımı vrreg Atalaidav, 
Li ’ x x [4 ? f ’ > 
09 va xehenn, eher um sewieöovroıg Apgodıolar unse | abrwı 
Atarida wire all üretg Alaridar. ei dE Ti aa seasmı | 

[2 ’ 3 - - 
Ataridas, elevdiga Eoro Apoodıola aupla Eovoa alrocavlräg, 
- c % > T 
zrorotoa 0 na Helmı nal arcorgkyovoa oig aa Hehmı, nadıug | 
Erclorevoe Twı Pewı Tav wvarv, ei ÖE Ti xa Arrımrar Enid 

20 “aradoulluum: Aygodıolas, BEßaıov sragexöovrow oi Beßauw- 
znoss tor | Hewı av Wvav zur ToV vOuov za Onolwg ol 
zragervyövres algıor Elorwoav avkkovres ’Aygodıorav alayıoı 

"» u } # # ’ % ’ > ’ 
ovreg zul ayvzrodınoı zraoag Öllzas za Capiag irre Lhevdeglaı. 
uaorugor' ol iegeig roü "Arcöhkwvog INgatiasg ai ’Avdeo)- 

% - > - - [4 
vırog aa ov apyovıew Akrivos, idıcrar Barxıos, Aayevng, 
Soouorkeidas, Bapthos, Avrıpalvng]. 
„Titulus ceteris accuratius seriptus est; iota ubi subseribendum erat 
fere nusquam deest“, Cu. 


ot 
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2.2 Cu. u. Rg. As[Ap]ös, Lebas Asipds. — 3 Cu. u. Rg. Agppodsıoia, 
Lebus Agpgodıoia, und so immer, — 10 Cu. u. Rg. "Appodsıoia. — 12 Cu. 
avsxxintos, in der Umschrift avelyjxAnrog, letzteres Ag. u. Zebas. Vgl. 
jedoch 1723, 18. — 12 Cu. u. Ry. Apoodıcia.. — 13/14 Cu. u, Rg. 
AlA\gpoodıclar, Jebas ’Apoo. — 14 Cu. u. Rg. abıö. — 14 Rg. hat 
gegen Cu. u. Lebas dittographisches örsp, davor KAIAAAAQI, beides Ver- 
sehen. — 16 Cu. Alaxidaı, Rg. u. Lebas "da. — 17 Cu. u. Rg. lassen 
Apoodıcla weg. — 20 Cu. Apopodsıcias. — 21/22 Cu. u. Kg. | forwoar, 
Lebas E\orwoar. — 22 Cu. u. Rg. Ayoodsıcl[ar]. — 23 xai fehlt bei Cu. 
u. Kg. vor Avdodrıxos. Am Schlusse Cu. u. Lebas "Avdoöirıxos, Rg. 
ANAPO| u. Z. 24 |OZ, also ’Avöodivıx)os.. — 24 Cu. AAK.O...AIA.IIOZ, 
Rg. "Akzıuos, Om .ıyos, Xios. 8. 1927, 7. ZLebas hat richtig ‘Aixivos, 
dann idıaraı Baxyıos. — Cu. u. Lebas Aauevns, Rg. Aauevns. — Cu. 
Baßülas, Ry. Be(ßiöklal, Lebas Baßvlos. — Cu. u. Rg. Avugpalvns]) — 
vgl. 1696, 15 —, Lebus Artıyas. 


Zeit. Priesterschaft VI Se 150 — Bund 


2275 Anecd. 17. Rang. 911. Lebas W7. 





Agyovrog Jeäuwda ymvos “"Hoaxksiov, arıidorro Geldorog 
Tılugpyov ai Aoiora "Apreuiduigov, ovvevdontorros toi av- 
deös | aur[(ä)]s Geodsror, zur Ancklomı vor Ivdiwı oöye 
avdgeiov wı övolua Novumvıog 16 yevog Sigor, Tıuäg deyv- 

5 glov var zeivse, al | vav rıuar Eyovrı srüoar. asus Eni- 
orevge Noyunvıog vav wlvav wı He, &p wire Eleuitegog 
eluev zai Gröpanıog a0 sravıwv Töu reavra xooror. e- 
Peuuweng xara rovg vouovg* Arorlorog "Acavdgov. Bißaıor de 
srapeyoriwlı) tor Hecı Tav.uvar | ol re arroddueroı ai Ö 

10 Beßauwıng. ei de zıs @reroıwo Norumpijov Erei varadovkıouce, 
xugLog E0ıw rrgoiorausvog 6 Hehwv | Ürreg zöv Yeör Novun- 
viov xai guk&uw Novunvıov Er’ Ehevdeglar | alauıog Wr Kai 
avvsrodırog. uagrvooı* Arovigıog, Tokitas ’Acav)dgov, Zeirwv 
Zevorgirov, “Aylomw Kieodauov, ıoviorog Agro&fivov, Baryıog 

15 "Aygwvog, "Aeyuv Kakkia, Mirng Ilsıotoroarov xai || 01 tegeis 
toi "Arcöllwvos IMoakias, ’Ardodvırog ai 0i apyovreg | tag 
zrohtog Zeiorgaros Sor[vilov, Ayiov Eregpvkon, Tevvaiog | 
“Hocd[zw]vog. co zevSidıeov puhcofo)eı Mevis, "Agıoriov “Ayio- 
vos, Tıuolagıros Evakeida. 

Z. 3 Alle 3 Abschriften abräs. — (Cu. u. Rg. ohne ro: vor Andilonı. 

— 6/7 Cu. ad[r]|rwv, Rg. aarıov, Lebas adv row. — 7 Cu. u. Rg. aalr]ra, 

Lebas aayra. — 8 Rg. zapsgörıwv, Cu. u. Lebas °ortaxı). Vgl. 1776, 35 

u. 0. — 10 xooiorduevos, vgl. 1726, 6; 1988, 17/19. — 11 Cu. u. Lebas 

en’ Bievdegiau, Rg. [ia Zievdepifa). — 12 Cu. u. Ry. dlamuıos. — ar 
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fehlt bei Rg. — 13 Cu. AZTOZL|.OY, Ry. AZTOZE|.OY, Lebas °Eivon. 
— 14 Cu. IAl.. TIZAPITITIOZ KAAAIAZ, so auch Rg. — 15 Cu. u. Rg. [o)f. 
— 16 Cu. [Ewo]roaros Fwr..ov, ebenso Rg., Lebas Iworparos Foriuov. 
Vgl. aber 2021, 13. — 17 Cu. u. Ag. |[ JNOZ, Zebas "Hod[xw]ros. — 
Dann Cu. u. Rg. TO..TTAPIOX..MAZEIMENITA, Lebas wie oben. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2276 Anecd. 18. Rang. 914. Jıebas 903. 


Aeyorrog Jeäehrda unmvos "Arehhalov, artdoro | Servgog 
Ntxouayov, erdondorrog xai rov viov | Kakkımos, roı Arök- 
Aomı or Mdwı owua avdgeiov | wı Ovoua Geodoorog To 

5 yevog Sıgov, aadeog Lrelorevoe || Qeodoloılog Tav wrav zuı 
Hedi, Tıuäag apyvgiov uvar | rev orargwv EiA00L, xal vav 
rıuav &yeı seacav, | Ep Orwı Ehevdegov elusv xai av&parırov 
ao rravıow | 1ov zravra Blov. ei dE Tig na &parınyvar @eo- 
doatov Erri | zaradovlıoumı, xı'gıog Eoıw 6 ragaruyov ovl£um 

10 | wg EAelidegov Ovrıa alamıog GV xal avurodırog ealoag 

Öizag xal Cauiag. Pedauweng Aara vov vöuor | rag zeokuog 

Akrivog. uagrugoı* ot tegeis rob ‚Arıoklwlvos ’Avdoorızoc 

za roi agyovres Ahrivos, idıwraı | Merng, XagiSevog, Evrdw- 
15 005, Kahkleidag Evnleida, || Irgarom. 

2.2 Cu. u. Rg. [Fa]evoos, Lebas Farvpos. — 7 Cu. u. Ry. öto, 
Lebas örwı.. — 8 (u. u, Rg. ohne xa nach ris, Lebas hat es. — 8 Cu. 
u. Rg. sodooiwı, Lebas °ov. — 10 Cu. u. Rg. [ös 24°, Lebas wie oben. 
— Am Ende Cu. u. Rg. aalola]s, Lebas aaloas. — 11/12 Cu. u. Rg. [rläs], 
Lebas |räs. — 12 Cu. u. Ry. Hixınos, Lebas “Mixivos, also der Archont, 
vgl. 1927, 7. — 13 Cu. AAKI.OZ. — Trotz einer Person der Plural of 
lepeis wie 1880, 12, roi doyorres wie 1891, 33. 

Über Zärupos ». Pomtow, Jhrb. 1895 S. 464. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








2277 Anecd. 19. Rang. 912. Lebas WA. 
"Aeyovios Aekwvda wmvög Boasoov, rei Toiode arıedoro 
> ’ ‘ #’ mw % 
Avriuaxog Dıiahov, ovvevdoxeoıgas tac yuvarzog Movaot- 
’ s 
- 3 . T ” 3 0 m > 
orparag, ooua ardgeiov wı Ovoua Avriualyos, vinäs Qag- 
5 yvglov uvav FE, zal rar Tıuav &yeı srüoav, || Kadog Erriorevoe 
> ’ - m h Rn, > Fe: » Hy ; 
Avtiuogog ron Yen ray wwar, Ep were Ehev|degos Eiuev 
zal (weiparrrog arro scavreow 10» reavra Blow, zcorluow 6 xa 
’ h > 4 # ’ x x hi 
Helm za arorgkgwv oig aa Fehnı. Beßauorıno zara | vor 
4 > [4 ’ b) ’ h) [4 > | 
vouov‘ Aoroferos Jıoviotov. ei de rıs &yarcroıro Arul- 
% - P # ’ ’ 
uaxov Erei waradovkıoucı, BEraıov zragsgorım» ol Te a7reo- 
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.# % [4 # 4 a , - 
10 do ueroe nat © feßauwung. ei de un zrapegorev BEdaror rau 
- % [4 x - 
Femı ray umwar, | zgartıuoı Lorrov ara Tov vouov Tüg 
, < r " x 
zrokrog. OLolwg dE Kai 01 | sragarıyyavorses xUpror Eovrov 
‚ c In 4 » ad 4 >» x , 
ovlzovres wg ELENdERov | ovıa Hai aröparrıov arro ara 
x ’ ’ Yun” x ’ 
Tov zcavra yoovov alamıoı Eovires za Gvvrrodızoı Tracas 
- dr Mr = % 1m ’ . ’ ä % Li -_ ’w > Al 
15 dınag za anias. uagrugor' vol 1EgEig || rov Arwokktvog 
. it > # % » * N w 
IlgaStas, Avdgorınog zai or apyovres ’Euuerildas], "Akrivos, 
: ’ - .r > - 
Iloaoyog zai idımıaı Evayögas, "Aovavdpos, Evnkeiidag Kal- 
R > » 
Me)ida, Aıoviorog Aoavdpor. 


2.1 Cu. u. Rg. voll, Lebas unlvös Boad]oov [Exil roiade ame). — 2 
Cu. u. Rg. ®IAAOYTZ, Cu. Pialovi?), Ag. Bralovs(?), Lebas PIAAOY, 
dann [ovr]svö°, also ohne das von Cu. u. Rg. zum Eigennamen gerech- 
nete Ss. — Cu. hat in der Umschrift xal vor räs unrichtig hinzugesetzt, 
4 tiuäs weggelassen. — 4 Cu. u, Ag. [F]E, Zebas voll. — 5 Cu. lässt 
Artiuagos weg. — (u. are, Rg. u. Lebas ae. — 7 Cu. u. Rg. beide 
Male Bein, Lebas an 2. Stelle deln nur. — 9 Cu. u. Ag. ol änodduera, 
Lebas ol re anoö®. — 16 Cu., Rg. u. Lebas Alxivos, von (u. u. Rg. in 
Akxın)os irrig geändert, vgl. 1927, 7. — 16/17 Cu. u. Rg. Eüxleidags | 
Kallıada, Lebas Evxlsi\das Kailida, d. i. Kalkleiida. — Die Frau des 
Freilassers wohl dieselbe wie 2260, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2278 Anecd. 20. Rang. 917. Lebas 906. 





# a pP ’ % Pr 
Aoyorros JeSwvda unvög Erdvorrorrgoriov, Erri Tolode 
arctdoreo Agreui\öwgogs "Anolhlwviov nai Dihiora Dıktorov 
- - > Er Tr >» # 
cm Aröhkewı tor IIvdion ocuara | avdgeia do vis orı- 
< . ’ har ; ’ - ‚ % 
uara Hoarkewv, Dikıoros, Tiuds apyvplov uvav deze, | Kai 
x „ > c ‚ 
zav Tiuar EXovrı scaoar. vadug Ereigrevoar Hoarleumw, @i- 
, - a.” x >», »’ o > # ; x 
Awrog ıoı YEcdı Tau avav, dp or Lhevdigovg eluev zui 
> e) x # ’ - 
dveparıroug arro zsravıwr Tov | zeiwra xoovor. PEdaıwıngeg 
% x # - [4 > : ’ 
zara torg vouovg tag zrokıog* Evxel|alıng Kailkinıwos, .4g0- 
s < > 
uorkeidas Aylowog, Jauorıuog Avdgorinov. ei dE ig za 
’ ” % - ’ 
&yalsıınıa "Hoarkkwwos 7 Dikiorov Erri varadovkıounı, PE- 
z - - x 3 ’ 
3a1ov zıapeyovrew rar | Heoı av wvav ol TE drroddueron 
{ e K 
) Apreuidwgog rail Dıkiora za 0 Pepauwrn\ges Evagarns, 
’ ‚ % x # - # < (4 
Joouorkeidas, JSauorıuos zaıa Tor vouor tag rrokıos. OuolWg 
[1 % % - - .’ 
| de ai 08 sragaruyyavorres vv Idtwrar AUgior Eorram 
# x ‚ [2 # 
ovk£orres "Hoarkilova za Dikıorov wg £hevHegoug Lorrag 
Iıa * % x 
alauıoı Lövres nal awvzcodınoı ol | ovAkovreg zravag Ödirag 
* “in # ’ oo. - NL. Te } [4 ! 4 
za amtas. ungrvgor‘ ot 1EgEig vob Arokkwv\os IIgaStas, 
hai > 4 m) ' # ” - N . ei ’ . A. ? T v1 »y . I} 
15 Ardoorızog za 01 agyovres Aylor, Tervaiog, Iworga,rog 


Sr 





1 


um 
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zai Idiot Nirouayos, Mevng, Drive, Kahkkırnkös, Oeuyerns, 
| Zevörgırog, |K]eAdılxoar|ns, Tiuiagırog, Klevdauog TTokv- 
xoareog, Kieildauos Marria, IIvgöias ’Agyehcov. 

Z. 1 Cu. u. Lebas As£orda, Rg. [da]. — Cu. u. Lebas Erövorortpo- 


ziov, Ry. ’Eröv[oro]ro0®. — 2 Cu. u. Lebas Billorov, Rg. Dıllio]eov. — 
3 Cu. övöuara, Rg. u. Lebas öröuara, vgl. 1703, 2; 1889, 4. — 5 Cu. 
u. Lebas örw, Rg. örwı. — Cu. u Lebas aarıwv, Rg. aarı[lor]. — 6 Cu. 


EYKAHZ nach Z. 10 Evxlear|ns, Kg. EYK.HZ, Lebas EYKP.TH2. — 
Vgl. Eöxparns z. B. 2197, 11; Avouoxksidas 2189, 13; Aaporıuos 2258, 1. 


— 7 Cu. u. Lebas tig za &pa, Mg. vils ja [pa]. — 13 Cu. [maoas 
dixas] zali Lawias], Ag. u. Lebas voll. — (u. ndpru[ooı)], Ag. udorvoss, 
Lebas näprupo.. — 14 Cu. u. Rg. |[yros — ol] aogovres, Lebas wie oben. 


— Die Archonten s. 1859, 8. Cu. u. Zt. [...]ov, Lebas “Aylov. — Cu. 
[]evraios, Rg. Tevaios, Lebas Tevvaios. — (Cu. Eworpa[rov], Rg. Zworpa- 
[ros], Lebas Foorparos. — 15 Cu. u. Rg. nur das Ende Kallkıxins, Gev- 
yerns, das Übrige aus Lebas. Verdächtig ist Divwr. Ob Zivor (Iweair- 
zov) 2252, 5? — 16 Das zwischen Oevyerns und Tıuöxpıros Stehende fehlt 
bei Cu. u. Rg. — Lebas hat nach Zevöxpros . AAAIT..HZ ohne Ergän- 
zung. Vielleicht ist an [K]jaiklxpar|ns (Aroödwpov), der in der VIII. 
Priesterschaft Buleut ist — 2166, 3; 2226, 11 — zu denken. — Cu. u. 
Rg. nur Tılusxpıros(?). — Zu Jos IToivxpareog vermutete Cu. das Richtige, 
was Lebas wirklich sah (Versehen KAEYAAMOZ). — 16/17 Cu. Kievl|dıxog], 
Rg. [.Aeu[dıxos]; bei beiden fehlt Z. 17 der Vatersname dazu. — Cu. u 
Rg. "Yßolas st. IIvoölas. Z. B. 2217, 3. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 


2279 Anecd. 21. Rang. 918. Lebas W8Sab. 





» - Er 
Aoyovros &v Jehyois JIeSwvda tod Jauwvog unvög Eikatov 
& s 5 KUFOS ’ 
3’ % » m % 
iv dE Kallımokeı Geyovrog Aa\dizov roö Illeıorativov umvös 
« > 3 r - 
Ircreodgouiov, arıtdoro Adyayos Ayyta Kakkırcokiras vor 
> ’ - ‚ - - Tr» x x u, 
Arollkowı vor TIvdiwı oW@ua yuvarzclov aı ovoua Iwan ro 
B - Es ’ % x 
y&vos Maritav, tıuag Aeyvolov var | Orc, ai var rıuarv 
&yeı zcaoev. Beßauwıng xara vor vöouovg‘ "Asdaupos "Ada- 
' Yrlmde 4; ER SE EP Fe I | 
viwvog Jehrog. | aaFws Erriorevoe Tau war tor Seun Ion, 
ıı> 7 h) a! ’ x x x >» j „> .x RN 
&p wire Ehevdigav eiuev Iwocr zat | avegarııov ano zrarımy 
 ı 
röu zravca xeovor, worovoa 0 u Yehn zai acorgeov |o« 
rT , 
oig za | FlEAn. ei de dig Eyazerorıo, zugLos gorw © ‚raga- 
rıyov ovk£ov Ehevdigavr |tlolioar, za 0 ovAlaoag alauıog 
too xal dwvsrodırog rravas Ölras aa Caulac. udprvgor‘ 6 
- - i +? # ‚ 
voxwv [Tevrjaiog "Higezwvog‘ Evuyyekog IIargwvos, Nizias 
3 5 - '- 
Agıwor|(w)|ruuor, Oeidoros Eigavalov, Ogaovrhjg Iloakte, 
% ES b23 ’ 
10 Sgonorkeidag ai ot tegeis IIgastas, "Avdgorızos Aehpoi ' 


ar 
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Tıuofevog, TTerakos, Dahardog | Hoktpoovos, Doom, 
"Aysuog, Avrögewv, Agtorögvlos Aadiaov Kakkınokirar, 
Acadas | ’Augıooers. 10 avciygayor gyukaoosı välg olvas 
T’evraiog 'Hoauwvog | Fehpös, "Agılo]ropvios Acdixov, Dakar- 
$og JIohupeolvos Kakkızcokiran. 





Der Text von Lebas ist ungleich genauer als bei Cu. u. Ag. Daraus 
ersieht man, dass b ein besonderes Fragment, der Anfang der Z. 9—14, 
ist. Der Stein war mehrfach nicht benutzbar, z. B. Z. 3 und 4 Ma- 
Kerunne- zav und “FIdau------ fßos; so auch in der Mitte von Z. 12 
und 13 und am Ende von Z. 8—13. Diese Lückenangaben stimmen bei 
den 3 Herausgebern nicht überein. 


Z. 1 Cu. u. Lebas Kalkınö)sı, Rg. "nöhleı. — Cu. u. Lebas Aaldixov, 
Rg. [AJaldixov. — 2 Cu. [IT ]ieioraivov, Rg. u. Lebas IT. — Cu. "Inno- 


doolujlov, Rg. u. Lebas doouiov. — 3 Cu. rölı IIvjdioı, Ag. u. Lebas 
röı IIvdioı. — 3 Cu. (u. Jebas) Max€---tar, Rg. Maxsdoritar (?). Aber 
Maxera auch 1940, 7 und sonst noch. — 4 Cu. u. Lebas "Adaußos, Rg. 


“Ada—ßos. — 6 Cu. u. Ag. zodvor, Lebas yoörior).. — 7 Cu. | [Bal]n, Ag. 
[9%lA]y, Lebas [.]eAn. Zum Construktionswechsel in zowsovoa vgl. 2248, 7; 
2213, 8u. o. — Am Schlusse Cu. u. Ag. nur &lsvdegar, Lebas dahinter 
noch Omikron, und zwar °PPAN.O[. — 8 Cu. u. Zebas | ..oas, Rg. 
|.aoag, also ov]|[Ajaoas. Vgl. zu 2256, 16 u. Anm. — 8 Ende (x. u. 
Lebas wie oben, Ag. nur gäprupor ' öl. — 9 Cu. u. Lebas Mptororöuon, 
Rg. Aoworovöpov. Auch sonst ist Hopwordrunos und Aprorwrvuos bezeugt, 
aber 1695, 2 heisst derselbe Mann N. Motorwruuov. — Cu. EIPANAIOY 
ohue Lücke, Ag. Eiola]valov, Tebas Eipar----iov. — Cu. Ooalov]eAns, 
Itg. @oaoıxkjs, Tebas Opaovxins, z. B. 2184, 11. — 10 Cu. u. Rg. [A]oo- 
nordeidas, Lebas do®. — 11 Cu. TIOAY®IONOZ, Rg. u. Lebas "BPONOZ. 
— 11 Cu. u. Rg. Aauadag, Lebas AAAAAZ. — 12 Cu. u. Kg. räls oJräs, 
Lebas voll. — 13 Cu. u. Rg. Aoröpvios, Lebas "Apıl.|röpvlos, Cu. in Um- 
schrift Aotoropvlos nach Z. 11. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150--140). 





2280 Anecd. 22. Rang. 929. Lebas 953. 
” x ’% 
Aoyovros ’Augporgarov yunvog TMortporsiov, arıedoro Iw- 
# ’ = = > ’ - 
xorreia Evagida Kakkırrokiris vor Arcohkawı van Tv 
- en [4 ‚ - . 
ooua | yurarzeiov aı Ovoua Nixae, Tiuäs deyuglov MMM, 
tar Tıuav Eye. Pedaıwıng aara Tov vouov rag reokıog' "Aya- 
- c } x ’ 
Horn Aquo diov Sehr og. zraganeıvarı de Nixaua wagd 
# ’ 4 ’ # 
Swugareiav, aygı ov za Lum Iwapareıa, aveyahırog ovga. 
h) x ’ ’ Li x... # ’ # a» ‚ 
erret dE va vı ad Iwrgareıa, | EAeuvtiga Eorw Nixae, 
b) vr N LESER) en... € - er . s ] 
asus Errloteroe tav cwar roı Year, w(o)re Elevdign Eluer. 
’ « - ‚,gr - 3 - > 
5 uagruges‘ 01 tegeis Tagavrivog, Aulvrag || zai Toy agxXorewv 
Atarldag ai Iduraı "AhEtEem "Avdgwvos, Slow, Dikm. 
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2.2 Cu. vöuos, Rg. vöuol.], Lebas vouov. — 2/3 Cu. u. Rg. ‘Apuf[o] diov, 
Lebas voll. — 3 Cu. u. Ry. ö& dv oixla, I.ebas ö5 Nixama. — Dann (w. 
Zwxgarsia ... IKQMOZ O..A..e, Rg. Zwxparea ...TKQMOZO.. Asl, 
Curtius vermutete o[do]a.., womit jedoch der Satz abschloss, wie denn 
auch Ag. keine Lücke danach giebt. Dann aber bleibt nur äreyxinzos 
möglich, was die Parallelen, wie 1702, 5; 1781, 7 u. v. a., geradezu fordern. 
Was wir erraten, giebt ZLedas wirklich. — 4 Cu. Q[ZTJE, Ag. [...]e, 
Lebas QTE. — Dann Cu. iegsis, Rg. leoelük, Lebas ol lepeis. Cu. u. Ag. 
änderten also, weil sie Auövra lasen. Aber Auövras ist der College von 
Tapavrivog, nicht der Vater. — 5 Zu Hiskaw Hröowros fehlt mir ein Be- 
leg; ein Alto» Xapıkevov 1729, 20; 1884, 2; 'Aleko» allein 1723, 22; 
1742, 11. — Dann lesen Cu. u. Ag. [A4liofy] Bilwv[os], Lebas AIQNDIARN, 
Weil zwar ein Alovy Biloriwvos (1819), 'Emiodereos (1857), AldEovos (1751), 
"Agıoroßovlov (1747) bezeugt ist, aber kein Aldo» Piüwvos, lese ich 2 
Zeugen heraus und identificiere PAwr mit Pümv Apıorka (1798, 23; 
1919, 7), — Nach doyvolov Z. 2 Zahlzeichen wie 1919, 6. — Der Bürge 
z. B. 1874, 32. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 158/157. 








2281 Anecd. 23. Rang. 930. Lebas 952. 

"Agyovrog 'Augiorgarov ou Aug ---toTgarov umvög Arcel- 
kalov, aredoro Ararayopa Arodwgov, Ovvesrrevdonkovrog Tou 
idiov Gvdgög | "Aexwvos, aWua yuvarıciov a bvoua Niuov 
ro Asoklovı coı vw, apyvglov u(v)a@v Teooagwv, zei 
tav rıuav &yeı, nayug Erriorevoe | wı Het, Ep’ Orwı &hev- 
Hgav Eiuev Tov sravra yoovov. ei Öf Tıg zaradovkilorro 
Ziluol, xugiog Eorw 6 ragarıyov ovki[wr] ws EAevSE]loav 
avureödırog wv zai alawıos zracas Öizag --- zei Lauiag. 

5 Behaweng nara cöv vouor rag öokıog‘ Eöaylylekos || Ha- 
Tewvog. uagrvges’ Toi tegeig rov Arıchkuwog Ayvvrag, Ta- 
gavrivog, idıoraı Mfe]-vlellzeweng, Meyns, Augpiorgurog, 
[UDJel(r)adas, Aylov "Eregyihov. 

Das Verbum ansöoro fehlt bei Cu. u. Rg. Den Namen der Frei- 


lasserin hat (u. Asaayd|pa Aro]öwoov gegeben, Lebas voll. Sie ist es 
auch 2099. Ihr Mann h. also Aoywr. Danach lässt sich schliessen, dass 


2099 ihr Mann zugleich der Bürge ist. — Cu. u. Rg. ovvevdoxsiovros, 
Lebas ovvenevö®. — 2 Cu. Zı.ov, Ry. Fı,(.)ov, Lebas ZIMON. Also der- 
selbe Name wie 1691, 2; 2061, 4. — Cu. u. Lebas uäy, Ry. uräv. — 2 


Ende Cu. u. Rg. [xa]dwl[s] Zr[iorevos Zı.or]|, Lebas xadws Eniorevor), 
also ohne Lücke am Ende der Zeile, und auch ohne solche am Anfange 
von Z. 3. Das Objekt fehlt wie 1705, 5; 2061, 5 u. oft, dazu auch noch 


der Name. — 3 Cu. u. Rg. örlwı], Lebas örwı.. — 3 Cu. u. Ag. xara- 
dovilfoto [...or, Lebas °ro Zi..N. — 3 Ende Cuw.u. Ry. ovidov [Elevde]], 
Lebas ovil[wov] ws &levdEl|. — A Cu. u. Rg. lapias xara zöw vöuov räs 
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aölıos, also mit Weglassung von ßeßawrno, was Zebas hat. — 4/5 bei 
Cu. u. Ry. fehlt der Name. Im gleichen Monat bürgt er nochmals: 
1721, 4; Zeuge ist er z. B. 1825, 7. — 5 Cu. od An°, Rg. ros "42° 
Druckfehler. — Nach "Ardiiwros haben beide (gegen Lebas) Ki&wr, was 
mir eine Art Dittographie zum Götternamen in ihren Abschriften ge- 
wesen zu sein scheint. — Cu. u. Rg. [ldı]ö[ra: ]xoarms, Lebas ldıwraı 
M.-N.Ixoämms. — Mevexparns wohl derselbe, der 2233, 13 — Dee./Jan. 
188/187 — schon Zeuge ist. — Auf den Naokoros Mevns folgt der äoy. 
!aov. Dann geben alle drei Abschriften KAIAAAZ, was sicherlich Vara- 
das Ilarowvos, den Bruder des Bürgen, meint (vgl. 1804, 1). Den Schluss 
bildet der aus 1718, 16; 1722, 15 bekannte Delphier. 


Zeit. Priesterschaft IV: Juli/August 158. 


2282 Anecd. 24. u. 938. Lebas 950. 








"Aoyorrog Kheosevida umvos OeoSeriov, Bovkevörrwr | Kak- 
Aıorearov (tov) Alanida, Ileıoiworgarov vou Bovkuvog, ITo- 
Av|(zı)|uida roü Mehıoiwvog, Kifwvos rov "Agywvog, Erei 
roiode Greldovro Mirvdog xai "Apıoriwv oil Oeayeveog, 
ovvevapturleoioag as sea] |rewWvas aurov "Apyeuögas, Er 
Üevdegia vor Aröhkewı or vs oo avdgeiov olAo- 
yevig ı) Ovoua Eirugog, Tıuäg deyvgiov ‚uvlar ‚ zai | va» 
tıua|v [Eylovr|ı zewolav. Beßauwrng xarrovg vouovg tag sröktog" 
Kalfh)iorgaros Alarida. aadwg Erriorevae Erruyos wor Heoı 
n > # ER DEN 4 > 4 } a» pP = » x 
rar wrlar, Ep wire e)leudegog ejiuev zalı aveplareros alze]o 
selar]ew[v] 09 seavıa Blior], rorov 6 aa Hm aai arorgk- 

? , N # .,. , DER, EN 

yo a va Beh. ei ÖdE dis Epareeoıro E[vrugov | &rrı aara- 
dovkouwe, Bßarov zraplegovriw ro Yewı Tav wvar ol Te 
areodöusvor Mir|vIog Hai "Agıoriov | zul 6 Peßarwerng. 

\ x c % „ 
Öuoiwg dE ai 0 rraplarıyor zUgıog !orw ovAldwv El|urv)yor | 
Die Inschrift steht nicht, wie 2260—2281 und 2283—2293, auf Strecke 
AB, sondern auf einem ausgebrochenen Polygon. 


Vgl. das Archontat und den Anfang von 2204. — 2 Cu. u. Ry. 
IAA.ETIA roö Alaxida, Lebas Kallıoroarov. Mir scheint, dass der Stein- 
metz versehentlich das eine rod überging; vgl. die folgenden Namen. — 
2/3 Cu. TIoivET..A..TIMEA ...QNOZ, so auch Ag.; Lebas TIOAYi- 
. GENIAA roö Melioiwovos. Hier versah sich der Steinmetz; denn nach 
2204 ist Jlolvruuidasg Buleut, und //? Mekoolovos ist 2165, 23 bezeugt. — 
2. 3 Ende Cu. [.]YMEAPE[, Ag. [.jwve[.JAPE[, Zebas avvevapeor, aber die 
Zeile muss noch länger gewesen sein, wie Z. 4 Anfang beweist. Bei Cu. 
u. Kg. fehlt Z. 4 Anfang alles bis zu &#. Bei Lebus lesen wir |...vas 
avıö» Apysnöpas. — 4 Cu. u. Rg. [.\udioı. — Cu. u. Rg. öı. — Cu. u, 
Rg. Eöltu[rjo[ls tuuäls apyvgiov|, Lebas schliesst mit ur[äv, es muss also 
noch die Zahl und xai dagestanden haben. — Der Anfang von Z.5 fehlt 


a 
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bei Cu. u. Rg. bis Jos [.Jeaxida.a — Zu xarrovs vgl. 1718, 9. — Stein 
Z. 2 KAAAIZTPATOY, hier KAAI®,. — 5 Schluss Cu. u. Rg. zav wlvar, 
Lebas ar avlav. — Z. 6 Anfang fehlt bei Cu. u. Rg., die erst mit 
ro|@öv beginnen. Zebas hat zu Anfang | [R. f. 9 Z.] Zuev. — Nach Plior] 
unbenutzter Raum von der Grösse von 4 Zeichen. — 6 Schluss ZLebas 
3 VRR l-. — 7 Cu. u. Rg. zape]yovıw, Lebas naplsgorıw. — 7 Cu. u. 


Lebas ovav, Rg. QNQN. — 8 Cu. u. Rg. p xioros [| |] ovidom. 


Cu. merkt an: Üetera non leguntur; Ag. „le reste de l’inseription 
n’est pas lisible“. Zebas hat keine Bemerkung darüber, ob die Inschrift 
einst unvollendet gelassen wurde oder ob sie aus irgend welchen Um- 
ständen unvollendet reproduciert werden musste. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2283 Anecd. 25. Rang. 922. Lebas W1. 


Aeyorıog Opaovul£og | unvög Oeoferiov, Bovkevörruw | av 
devrigav HEaumov Aefuvda | tod Aduwvog, Martia zoo 
Kieodauov, Zeivamerov rov Iwowwixov, aze&doro | Aorosevog 
Awvvoiov toi "Anokloyı or IvHwı ooua yuvanneiov &r- 
doyelves &ı Ovoua "Ihagov, rınäg aoyvpiov uvav delausckvre, 
10 ovvevdoxeovrog zul rov viov Jhıovvolov, zai Tau rıuav Eye 
zaoav. Beßauwıng zara | vous vöuoug rag sröhrog‘ "Agywv 
Kakkla. ei d£ | zig “a &yarıncar Wigov Erri naradovkıounı, 
| Bedaıov zeageyöorıwv rwı Yeoı av wyav 6 TE | arrodouevog 

15 Aoröfevos al 6 Peßauwrye || Aggwv. ei de un) zeageyoıv 
PeBaıov Wr Yevı | vav war, zroaatıuoı £öovrwv ar Tov 
vouov | räg zrökıog. ouoiws de Aal 01 zragaruyyavovreg | 
xugıor Eövewv ovk£ovreg "IAagov ws Elsvdegar Lovoar alanıoı 

20 Lovreg nal | avvrodıroı ravag Ölxag aa Cauiag. uagru\oor * 
toi legeis rob Anökkuwog Ilgafias, Avlöeovızog ai oi 
Geyovreg JeSwvdag Aaucwvos, Mavriag Kievödauov, Zevaiverog 
Zwewwizov | zul Ida Tiuosevog Dvoxeig, Zevayöpas || 

25 Evxheida, Iwoikos, Aylov Tokvrkeirov, Zilvwv Zevorgirov, 
Arovvorog Acdvögov, IIokiras | Acavdgov, Kalktas"Apyuvos, 
Sroatayog ZEIA| IXOY. 


De 


2.2 Cu. u. Rg. fovisvöorıor, Lebas Bol. — 4 Cu. u. Ry. TOY 
AINDNOZ MANTIA .. TIAEOAAMOY. Vgl. Z. 22; Lebas hat Z. 4, wie 
wir sie erwarten. — 11/12 Cu. u. Rg. ö& ris | [x]a, Lebas d£ | ris za. — 
12 Cu. u. Ag. »aradoviıouo, Lebas Pouöı. — 14 Lebas BEPAIRTHP. — 
15 Cu. u. Rg. napeyoı. Richtig bei Zebas. Vgl. 1686, 14; 1838, 9 u. o. 
— 16 Cu. u. Rg. [roa]xtıuo, Lebas voll. — 18 Cu. u. Ry. [r]voro. — 
18/19 Cu. u. Rg. ös &llevdeoar. — 20 Cu. u. Rg. [uäprv]iooı, Lebas voll. 


21/22 Cu. u. Ig. ‘Avölgörıxos, Lebas AN|AP°, — 24 Cu. u. Rg. ®YA[.]EYE. 
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— Den Bruder des Tıudfevos s, 2265, 8. — 25/26 Cu. u. Rg. [Zi]vwr E. 
Was wir aus 1945, 25 z. B. einsetzen könnten, hat Zebas noch voll ge- 
sehen. — 26 Lebas KENOKPITOY. — 26/27 Cu. u. Rg. Ioklta[s | A]oar- 
öoov. — 27 Ende Cu. ZTPATATOZ ZE | EIXOY, Umschr. FIrgarayis F[o- 
meligov?, Ag. ohne Ergänzung; Lebas ZTPATATOZ ZEIA| IXOY. Be- 
kannt ist ein Irodrayog Tnlspaveos 1704, 2; 2213, 9. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2284 Anecd. 26. Rang. 925. Lebas 943. 

"Aexyoveog “Hoanleida unvos Boadoiov, arıdoro KAfwv 
Arolvvoiov zur "Anölluwmı or TvHwı oWpa avdgeior, ol 
övoua Iworuivng To yEvog olxoyeri, Tiuäg apyvgiov uva | 

5 zeuwv Ere Ehevdepiar, Kai cav rıuav &yeı sea. || Bedauweng 
h N) # Cm; Un, >) 7 ) # Y 
zara voug vouovug‘ EBgos Edgov‘ Ep wulre Ekeudepov einer 
Zwouevn al av&garırov | arıö ravıwv, rroıwuvra 6 va Hehn, 
„ai arrorgkyovlia olg aa Hein. ei dE Tıg &parrroı(ro) Iwor- 
10 w£veog | Erei naradovkonuı, xUgLog 2orw Ö wagarugwv ovkkuv 
Zworueen wg ?heudegov ‚Evra, | mai ö Beßauwrng "Egos Pe- 
Bauovuw to YEwı Tav Wvar. nagrugor ' 6 iageüg rou Aroh- 
Auwos "Asaußos | ABeolualxov, 6 vewnögos "Araoidag ’Op- 
Ialov, Iargoxhljs | ]s, Myaowv ’Avgpıorgaror, “ 
15 [|  , Haolww Sauevleog). 
Z.1 Cu. u. Kg. Boadoiov (z.B. auch 1792, 1 u. o.), Zebas BOAOIOY. 
— 2/3 Cu. övoula)la 2°, Rg. öroula 2°, Lebus övoua. — Der Bürge 
auch 2273, 5. — 5 Ende (u. u. Rg. &p' artsj, Lebas Ep’ wire. — 6 Cu. 
u. Rg. äv&planılov, Lebas voll. — 8 Cu. u. Rg. &pdrıoı, Lebas dparroıro. 
Auch C.-B. schrieben 2180, 14; 2192, 12 das Aktivum ab. — 8 Cu. u. 
Rg. Zworutrovu[s], Lebas Zworueveos. — 9/10 Cu. u. Rg. naparvygärlor, 
Lebas zapawv|gavr. — 10 Cu. u. Rg. [2]öv[ra], Lebas Zövra. — 11 Cu. u. 
Rg. [röı] Ye, Lebas ar dewı. — 12 Cu. u. Kg. AldJaußos. — Z. 13 
rückt um 1 Zeichen ein. — 13 Cu. u. Rg. ABPOY.XOY, Lebas “Aßoo- 
[ed]gov. — Cu. u. Rg. Are[io]idas, Lebas Arsıoidas. — Cu. u. Rg. [..]OAIO, 
ergänzt [’Oo]daios, Lebas ’Oodalov. Vgl. 22893, 30; 2815, 18. Danach 
giebt er, wo wir Zdıöras erwarten, IATPOKA|, Cu. u. Ag. nichts. Für 
einen 'JarpoxA[fjs] aber finde ich keinen Beleg. Z. 14 erscheint um 9 
Zeichen eingerückt. Ob der Name, der mit ]s endete, auf Z. 13 oder 
14 stand, ist unklar. Bei Cu. u. Xg. fehlt das F vor Mydowr. — 14 Cu. 
u. Rg. nach Mvaowr: |[....]N.IZTPATC[.], Zedbas MNAZQN..AN®IETPATOY. 
Der Genitiv Avgıorodrov beweist, dass Myäoov, nicht Mrdoor[os] zu lesen 
ist. Cu. u. Rg. machten Mvaowr, (M\v(ao\ioroarois “A\ßooudyov daraus. 
Auf den Genitiv ’Avgiorgarov folgt der Nominativ Aßoduayos bei Lebas 
(Cu. u. Rg. [.|BPOMAXOY). — 15 lassen Cu. u. Rg. weg, Lebas giebt: 
]RNAAMEA[, was mir auf /Tao]o» Aausvfeos] zu weisen scheint. Vgl. 
2209, 3. — Die Archonten s. z. B. 2287, 11. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 
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2285 Anecd. 27. Rang. 919. Lebas 899. 


Iroorayeovrog rov Dwrtwv Mvaoırgareog umvog srow|rov, 
£v de Aehpoig Geyovrog Opaoval£og urwös ‘Hoatov, aree|dorro 
Zevorgarns Ei&iHEov anal ’Apyo "Apgıdauov Xapadgailoı tor 

5 Anöhkovı vor IlvHiwı oöua yvvaraciov aı ovoua Kalkılörra 

To yEvog olRoyerikt), Tınäg agyvglov uvav Teooagwv, | nal av 

Tıuavy arreyovrı sraoav. Beßaıwrng nara tovg vöuovg * | MoAv- 

xg@eng Ilokvslvov Xapadgaiog. vadwg Erriorevoe Kak kıörca 

ro Yedı Tüv wvar, &p wıre evdlga elev nal dvigpalsrrog 
aro raveow vov avra Blov. ei de Tıg &yanroıro Kallıd)- 
10 zwag Erri xaradovkıoudı, xugog Eorw ovAl&wv re EhevSelgiaı 

Ö zragarıyyarıy alauıog av xal avvreödınog reavas Öilnag 

zai Capiag var 6 Beßauwrng Beßmovrw rwı Yewı vav var. 

| nagrugoı * row ieg&wv "Avögdrınog ral ol apyovres Aauo|- 
orgaros, Tiuwv, Agorößovkog zai Idröraı Agouorkeidag, | 

15 Mens, Etulsidag Kahksida, Sworgarog, "Epuaiog, 'Opstaiog 
| Kisavdporv. 

„Titulus egregie conservatus“ Cu. 

2.3 Cu. u. Rg. Xapaöpailor, Lebas XAPAAP®. — 5 Cu. u. Rg. olxoyevi, 
Lebas °vixı). Vgl. 1838, 4. — 7/8 Cu. u. Rg. Kjal]jkssra, Lebas voll. — 8 Cu. 
u. Rg. öre (£)4°, Lebas hat 2 &. — 10 Cu. u. Rg. &evdelolar, Lebas °|ola. 
— 14 Cu. u. Lebas ’Agıorößovios, Rg. °Bovkov, was falsch ist, wie 1708, 14 
ausweist. — 14 Cu. u. Ry. ldiöralı], Lebas "rau. — 15 Rg. ZNZAITPOZ 
Druckfehler. — Der Bürge wie 2094, 21. — Vielleicht ist ’doy® die 
Tochter des ’Ao(y\idauos ’Avdpouev[eos Xapadplaros 2094, 47. — Unter den 
Zeugen erwarten wir Xapadoaioı. Die 4 ersten aber sind sicher Delphier, 
z. B. Zworparos Zwrülov 2221, 15. Es giebt auch einen Delphier 'Eo- 
nalos, z. B. 1713, 11, und ’Oodaios begegnet auch öfter; einen Beleg für 
’Oodaios Kilsdväpov freilich habe ich nicht. l 2937. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2286 Anecd. 28. Rang. 931. Lebas 920. 


Agxovros Eu Ev Egiveo Kiewvog 1 toü Zwoavögov umvög 
ala !v Aehpiois dE @gyovrog Zevorgirov umvög | Oev- 
Seviov, arı&doro ‚Aero Swugarelog Egıvaia or Arcöhkomı 
röı IMvsiwı | Ouuara yuvarzeia Tola, als öröuara ’Ag!go- 
dıoia, Agıolra]9Au, Mevsorgara vai zelardagıov wı Ovoue 
10 Iugavdgos ro yElvog olnoyeveis, Tıuäg apyuglov uvär || dexa- 

zeivre, Aal av Tıuav Eyeı sea cav. Pehaıwıejg" Nixorgaung 

’Agıoroulevel(o)|g 'Egıvaios. asus Erriorjelufoav] | vo Yew 

av wvar, &p wıre 2evdli]iooug eier, zroürreg 6 na 

Griech. Dial.-Inschriften. II. 40 


=) 
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15 Hilw]vrı, arrorgkgovres a na Hhwvrı. ei dE dig Elparrroıro 
zovrew Tivög Erei zaradov kulo)uo, xUgıos Zar ovkkwv 6 
zcagerrvy|uv 
„Reliqua desunt in lapide titulusque .‚numquam videtur ad finem 

perscriptus fuisse® Cu. „Il parait que cette inscription n’a jamais &te 

terminde“. Rg. 8. unten No. 2341. 

2. 4 Cu. u. Rg. Zwxgäreos, Lebas Zwpareos. — 6/7 Cu. u. Rg. 
"AglloJodıoia, Lebas Ap'ood°. — 7 Cu, Rg. u. Lebas APII..OAA. — 
11 Nixoxgarms, Cu., Rg. u. Lebas; Rg. in Umschrift Nixdorparos. — 
11/12 Apıorou evewms. — 14 norürres st. Pras wie 1854, 17. — 17 Cu. u. 
Lebas °\lıuö, Rg. Pkıouo. 

Zur Datirung bietet nur der Name des Archonten einen Anhalt. Ist 
er identisch mit EZ. Tagarrivov, so ist die 

Zeit Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2287 Anecd. 29. Rang. 924. Lebas 944. 
"Aeyovrog ‘Hoarkeida umvos Aardayogiov, arrtdoro Kakkı) 
"Agiorwvog, ovvevdoreivrwv Aal av viov | Aguororiuov xai 
Aeiorwvos row 'Agiorw|ruulov, zw Arrökkomı wi ITTvdiwı 
Göua yurameiov xogidıov | dı övoua ’Errinemoig 1 yevos 
Evdoyeri), Tıuäs apyvglov war Vo orarigww Öerassra 
deayuäs, | zai av rıuav Eye zeacev. Beßuwrig‘ AIaviım 

5 Agtorwvog‘ Ep were Ehevdigav eluev Ersixenoiv | töv scavıa 
xoövov xul arrorgegovoar oig ra Helm nai [(scoıotoav &)| x« 
Helm. ei dE vis Eyasceroıo | Eeı xaradovkıauwe "Errırrnjoios, 
BEBaıov srapeyerw av wrar & re Grcodoufva Kalk) | xai © 

Beßauwrye or Heoı. ei ÖE um zcapkgoıev Bedaıor, rgaarınoı 
Eövrwoav ol TE arrodöuevor za 6 Beduwrng [rar)ri aeyv- 
eiov uräg denanerre ıldı Ilehoveı, Aal 6nolwg ’Ereiarnorg 
hev$iga 2orw. | Öuolwg de Rai 01 zcagarugovees zUgıoı Lorrw 

10 ovkkovıes 'Escizenow re Ehevdeplaı zara Tov wöluor wg 

Zlevdioav Lotoav alapıoı £Livres zul avvsodınoı ovk£ovreg 
sragag Ölras zai Caulas. | uagruges’ ot lepeig ro „Arcöhkuvos 
"Aoyov, "Asaupog zal ol @gyovıes Nizaras ’Akrivov, Isorpa- 
vog Fw|[riA]ov, Kalliag Iiwwos, tduwsraı dE Hokirals "Ao]ar- 
dpov, Zeröngros, Aduwv Hrovvoiov, OgpIaios, | Dikwv 
.0. 01700, Z|elvöngırog [I ]jeyorueveog. av [yloayar gu- 
havosı Zevorgıros. 

2.2 Cu. u. Rg. Agıorovöuov, Lebas Asıorwr®. — Cu. u. Ag. rür 

Avwor|....jov, Lebas APIITR...OY. — 3 Cu. u. Ag. öVo, Lebas AYN. 

— 4 Cu. u. Rg. dp’ öıre, Lebas öre. — Z. 4—6 merkt Lebas eine un- 
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benutzbare Stelle an, z. B. ölsvd&---gav. — 5 Cu. u. Ry. änorosyovoar, 
Lebas °oca. — Cu. u. Ag. KAITT0O0..2.KAOE.., Lebas KAIMOOOIEKA 
BEAH. Danach Cu. u. Rg. xal aolıö]lo[av &] xa Bein. Der Steinmetz 
wollte, so scheint es, das, was er vor xai drorpfyovoav wegliess, nachtragen 
und versah sich dabei nochmals, so dass dasjenige, was nun da steht, 
Unsinn ist. Er wollte xai roıoücav & xa Bein nachtragen. An das aus 
andern Formeln (z. B. GDI. 1555b, 10) bekannte aodn7xeıw ist hier nicht 
zu denken, weil nicht xai „7 da steht. — 5 Schluss Cu. u. Rg. ei de [rıs 
&parroırn, Lebas wie oben. — 8 Cu., Rg. u. Lebas Belßawwıno [..|rı doyv- 
oiov uvüs Öexanevre T.EAONTI. Aus Vergleichung der Parallelstellen 
(wie 2006, 7; 2049, 10; 2072, 7; 2197, 14/15) ergiebt sich, dass wuväs 
dexanerrse nicht von gdxtıuo: abhängig ist; denn dann müsste es uva» 
heissen. Der Acc. ist nur abhängig zu denken von gpdoosıv, was in den 
Parallelstellen steht und hier zu supplieren ist, nämlich [zarji — d. i. 
ro Dewı xal 'Erıxinos ai — ılöı Bleloruı (sc. npdoosır UInto row Deöv 
»zai Exixmow). Hier liegt vielleicht ein Versehen des Steinmetzen oder 
der Abschreiber vor. Es ist mir sicher, dass man zur Erklärung die 
erwähnten Parallelstellen heranziehen muss — Curtius suchte sich mit 
„ori üpyvplov uräs Ötxa zerre ı|@] EAovu“, Kg. mit „xai d. u. dexandvre 
r-selövu, et qu’ils payent quinze mines d’argent“ zu helfen —, 
weil uva? dexanevre das Sechsfache der Freikaufssumme ist, dieses aber 
xara row vönov als das Strafmass für das Nichtbürgen gilt (1697, 9; 


1698, 9). — 8 Lebas Zlevdioga, Cu. u. Rg. [2]. — 10 Cu. u. Rg. ös, 
Lebas ös &levdtgar. — Ry. aldwodo). — 11 Cu. u. Rg. ö lepeös, Lebas 
of fepeis. — Die Archonten s. 2147, 3. Danach zu corrigieren: Cu. u. 
Rg. Alzilujov, Zwolwix]ov. Lebas giebt Z2|..B.OY, was Fw|[zöllov 
sein muss. — 13 Cu, Rg. u. Lebas ®IAQN.O.ZITITOY. Ob Zivor 
Zwoinnov (2252, 5)? — Cu. u. Rg. [rlolaplar, Lebas ra» [yloapar. -- 


Der 1. EZeröxpıros wird der Sohn des Mövns sein (2255, 13). 
Zeit. Priesterschaft IX (im der Zeit von ee 





2288 Anecd. 30. Rang. 921. Lebas 898. 


"Aeyovrog Opaovaltosg umvög Bovrariov, Erei Tolode aree- 
doro | Dihöfevog Arckhheos, ovvesramveorrog Kai Tov vioo 
auzov Dıikokivor, vor "Anöllovı rar TlvIwı suuara Övo, 
Eu uev yuvaınei|ov a Ovoua IIgoorarigıs To yEvog Eu Kogw- 

5 veiag, ro Ö-E8 ülko || avdgeior wu ovoua "Arckhlıns, Tınas 
deyugiov uvar | zeevre, asüg Erriorevoay Ilgoorarngıs zul 
Arehlmg vor Hedı av var, ip were EheüdegoL eiluev xai 
Avepasrrovg Arro zravıwv Tou seavea | xgovor. Beßauwrngeg 

10 “Irerrwv ’Adaviwvos “ai "Euuevidag || Kakkia, xara toNg vo- 
uovg räg seöhrog. ei de Tig na iparcın)eaı Ilgoorarnjguog 7) 
"Anehheos ri naradovkıouin, Beßaılov rrapeyovew ro Hevı 
zav wvar of ve arroddueror DıAö\äevog nai ö viög auron Di- 

40* 
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höFevos xai oi Beßauwrngeg "Irereow | vai 'Euusvidag aara röv 
15 »öuov rüg zeöhrog. Ouolwg dE Hai ol zrapalruyyavorres Tor 
idıwräar xUgıoı Eovrwv avkkovres wg Ehev)digovg Orcag alauıoı 
Lovreg zai ayvrddıroı | vol oVAkorreg zracag Öizag nal Cayiag. 
| ragaueıwaro dE Ilgoorerngıs nat Anehhng srapd Dılo- 
20 Eelvov aygı Lam Dıhöfevog zeordovreg To srorirauaouevor || ea» 
to Övvarov averahmrwg. ei ÖdE za um zragauevowıı 7 Mi 
zo fwvrı TO zroTITa000uEV0ov, AUugıog Eare Dıhöfevog 7) aAkos 
| üreeg DıAoSevov, Ov na Bıkösevog ueheun, nokalouevorls] | 
reden wı va Hhwvrı xohaleoduı alauiorg drrog al 
25 avvreodiaoıg seavag Ölnag rei Caulag, elav un arodv)oHar. 
uagrvgeg* Toi (i)egeig to "Areöhluvog Avdeö\vixog, IIgasias 
zai ol Gpyovres Tiuwv, Jaudorgalrog, Idıörar Kievdınog, 
AIwgoYeos, Evrkeidas, Gev'yerns, Mevrg, Marvrias, Evayyekog. 
Standort: Strecke AB. Auf Landrons Plane falsche Nummer: Steht 
auf Block E, wo Landron 900 eingetragen hat. 
Z. 2 Cu. ANEAI.OZ, Rg. ATEA..OZ, beide Anöilise]os, Zebas 


ATEAAEOZ. — 3 Cu. u. Rg. öVo, Fu ev, Lebas AYOZEMMEN, also & 
Druckfehler. — 3 Ende Cu. u. Rg. ylurjaxeriov, Lebas yw’. — Die 
Flexion von Ilgoorarijeis wie die von Nixonolıs 2031, s. Anm. — 5 Stein 


APF ---- YPIOY---MNAN; der Stein hat mehrfach, Z. 56—8 zweimal, 
auch Z. 15—23 unbenutzbare Stellen gehabt. — Ardli-ns, -2os Neubildung 
wie die Namen auf -vix-ns (vgl. Kiso-vix-eos GDI. 1231, B, 8, auf -@Ä-ns, 
vgl. Oeo-pii-eos 3348, 1. — 6 Cu. u. Rg. [Aljnslins, Lebas ’An®. — 7 Cu. 
u. Rg. öre, Lebas wre. — 7/8 Ich liess &iebdepo: und dveparrovs, Cu. 
eorrigiert 2 Accusative, Ag. 2 Nominative,. Vgl. 1728, 6 u. 0. — 16 Cu. 
u. Rg. övres, was Rg. belässt, Lebas övras. — Cu. lässt Zörrsg nach dla- 
io weg. — 22 Cu. u. Rg. Into Bilofevov gegen den delphischen Sprach- 
gebrauch, Lebas °Esvov. — 22 Stein xodalouero:; die Zeilen vorher und 
nachher reichen um 2 Zeichen weiter, also ist in der Zeile dazwischen 
die Ergänzung eines Z (xodaloufroı[s]) wohl möglich. Vielleicht haben 
wir aber den Nominativ als regelrechte Construktion zu belassen. Der 
Steinmetz fuhr nach dem Zwischensätzchen rodawı wı xa Ollmrrı xokd- 
Ceodaı fort, als ob &forw vorausginge. Ein solcher Construktionswechsel 
auch 1767, 16 u.a. — 24 Cu, Ry. u. Lebas änodoülodaı. — 25 Cu. u. 
Kg. vol iegeis, Lebas roi (lJegeis. — 28 Cu. u. Ry. Mevns Marvrla, aber 
Lebas Mövns, Martias. Es ist Marrias Kievöduov z. B. 2217, 22 u. oft. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2289 Anecd. 31. Rang. 989. Lebas 926ab c. 





"Aexovros Aauoo#Eveog umvög QevSeviov, Bovkevörirw rav 
dejuledgev &Eaumvov ’Euuerida ob Kakkia, A Yaußov roli) 
Adooudyov, "Avrıykveos vo Hrodwgov, | Erei Toiode an&doro 


u 





[2289] Delphi. 595 


5 "A9außog Aßgouayov, ovvevdorleorrw] || nei zo» viov autor, 
so Anoklıwı wor Ivdior ooue av|ögeior wı övoua Mr- 
vögquhog 10 yevos Dovya, le leileles ‚agyuglov uva» Terrägum, 
xai Tav var ‚Ereı za|[oa]r. xahug Erriotevge Mnvögıkos [207 
eur vav «var, | [Ep] olıee Eheu.FEg0g einer aa avöganıos 
10 arrö zravı[w» || jo» srarıa Blov, zoom 6 na Hein xai 
arcorgezwv |(&)] va | |HEAy. Beßeuwıng xara vor vouov rag 
scölıog* Malvleilag Kislodjauor. ei dE zıg ürrroıto drei nara- 
dovkouote Mnvolylilkov, BEßalov zageygerw vor Yewı rar 
wvavr 6 re arcodöuelvos’Adalußog] zai 6 Beßauwrnge Mavriac. 
15 ei de um agexoıv BelBaıor | vor Felcı vav wvar, zrganzınoı 

Eovrov ara 10v [vouov | rag ro]Arog. ouolwg dE Hai ol 

zragarvuyyavovseg [xUgıoı | Zove]uv ovAeorres Mmvöpıkov ws 

Ekei$eg|ov Ovra« | alanıloe Zovres Rai avurrddınoı mraoag 

dinlag ai | Cauiag. ulaorvgoı* 6 tegeug ou Arsölkuvog 
20 "Aplxwr xai || 01] zexovres ’Avrıy&vng, "Euuevidag nei i|dın]|rau 

Jıovioıog ’Ipaviwvog, MvaolYeog, Mal ) | Teuöngırog, 

“YBoias. 

2.2 Cu. u. Rg. delvr]ioav, Lebas delvjreoav. — 3 Cu. u. Rg. r[oö], 
Lebas vo[öl. — 4 Cu. u. Rg. [Ejei, Lebas ni. — 4/5 Cu. u. Rg. ouvev- 
doxelörrwv, Lebas Pdox[sörrwr]|. — 5/6 Cu. u. Ag. oöyua | [ärdoe]iov, Lebas 
äv'dosiov. — 6/7 Cu. u. Rg. Pobya | rıuäs, Lebas Bobya [rl [ulä. — 
7 Zu terrdoov vgl. z. B. 2164, 3. — Am Ende Cu. u. Rg. ray vıudv, 
Lebas rüav avav. — 7/8 Cu. u. Rg. Fyeı | näoav, Lebas zäloaly. — 8/9 
Cu. u. Rg. o\vav, Lebas avar.. — 9 Cu. u. Rg. dp’ wre, Lebas [2p'] 
ölılre. — 9/10 Cu. u. Rg. aavrjrwv, Lebas aävı[or] | [rJev., — 10 Cu. u. 
Rg. Belsı, Lebas Bein. — 10/11 Cu. |[RKAJOEAH, Umschrift [& xa] Hein, 
Rg. |[.. .]9&n, Umschrift [® za] Bein, Lebas QKA|..An. Raum ist nur 
für ein Zeichen, also weder für o/, & noch ol, sondern nur für dä, vgl. 
2217 Anm. — 11/12 Cu. u. Rg. aölıos |, Lebas nölıos Malr]x.[..]; 

u. Rg. setzen Maävriog aus Z. 14 ein: es ist Marias Kisodduov (z. B. 
2283, 4). Denn das Jouov, welches Lebas zu Anfang von Z. 12 giebt, ist 
°dlauov; Cu. u. Rg. haben nur jeov. — 12 Cu. u. Rg. dpantoıro, Lebas 
änroro. — 12/13 Cu. u. Rg. Mnvo[ | vr, Lebas Mnvo[g]iliov, BEißarlor. 
— 14 Cu. u. Ag. [M]avros, Lebas Mavrias. — 17 Cu. u. Rg. ovidorress, 
Lebas ovistovres, aus geschriebenem ovAfovres und gesprochenem ovAsürres 
hervorgegangen. — Cu. u. Ig. ı[ov] Mnröp[ıov], Lebas nur Mnvogidov. 
— Bei Cu. u. Ag. fehlt die 18. Zeile. — 19 Cu. u. Lebas lepeis, Rg. 
fpebs.. — Am Ende Cu. u. Ay. Aröll[wros, Lebas Andilovos AP[. — 
Vgl. 2136, 2183. — 20 Cu. u. Lebas älogovres, Rg. äoyorres. — Cu. u. 
Rg. AN[, Zebas wie oben. — 21 Cu. u. Rg. nur Atovrbowos. Der Vaters- 
name dazu bei Lebas, vgl. 2181, 2. Pomtow Jhrb. 85, 578 nimmt irr- 
tümlich Awordouog „Aoroffvov‘ an. — Hierauf Lebas noch: Myaoidsos 
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Ma[. Entweder beginnt Ma einen neuen Zeugennamen — dann wäre 
Mvyaoideos wohl mit Mraoideos Ardwnov z. B. 2177, 2 zu identificieren 
— oder den Vatersnamen eines Mvaoldeos, den wir noch nicht kennen. 
— 22 In allen 3 Abschriften die beiden Namen. — Z. 20 fehlt der 
3. Archont, weil er der Freilasser ist. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140--100). 





2290 Anecd. 82. Rang. 940. Lebas 958. 
’ x > 
Aeoyovrog Hhovvotov unvög IAatov, Bovkev\öveor Ilarguvos, 
c ı # - 
Aylovog, Bıikıoriwvog, Ila|rewvog, arr&öoro Eigava Nixia or 
b] # ) - ’ - - rw v ’ 
öko rı To Tlvdıwı oa yuvamaciov a ovoua Zeolrcvga 
TO yevog olKoyerd, Tiuäg apyugiov uva» | zer, xal rar 
Tıuav Eyeı zeaoev. Behuwrng zara | Tovg vouovg Tag zeohog* 
’ ’ > , , ’ « # > x 
Dikoreınog Nixia. EL dE vis | Eyaseroıto Zuzevgag Eret Kara- 
dovktouo, PlBaıov zragsgorrw tor Hewı av war & Te 
> ’ Li ’ c r x % c % 
10 arrodoutva xai 0 || Bedaıwrng. ouoims dE zai 0 zragavuyum 
4 „ ar ‘ vv» ’ ’ Din s# ” 
xugiog E00 ovAeov Zureugav Ere Eheudegia aldpıog 
% > N \ - 
zei avurodı'7og zeacag Öiras zai Capiag. uiprvgoı* 08 1EgEIS 
> En ‚n? r jr 
Euueridag, | Aauadas, idıwraı Kl£wv, Baßvlog, Hovs, Nt- 
xavdei dag. 





[| 


Z. 2 sind 4 Buleuten genannt, nicht 2, wie Cu. u. Rg. nach ihrer 
Interpunktion vermuten. Vgl. 2167, 7—10. — 4 Cu. u. Rg. rür Ilvdian, 
Lebas rö II®. — 7 Cu. u. Rg. Bilövıxos, Lebas °yeıxos. Ist der Bruder 
der Freilasserin; eponymer Archont z. B. 2212 und 2257. — 8 Cu. u. 
Rg. Beßawov, Umschrift B&ßaı[o]v, Lebas Beßawor. — 8/9 Cu. u. Rg. zap's- 
xöveo, Lebas zajosgörrw. — 11 Cu. u. Rg. En’ Eisvdsolar (wie z. B. 1777, 
6). — 11 @v im Texte von Cu. weggelassen. — 11/12 Cu. u. Ag. avvao|- 
dıxog, Lebas dyuaddızos. — 12 Cu. u. Rg. 'Euuerldals], Lebas das. — 
Die von Cu. angezweifelten Namen Baßvlos und "Hovs sind sicher; vgl. 
2192, 20; 2219, 22 (gleiches Archontat). Cu. u. Rg. haben zuletzt Ni- 
»arog, Nixias, dagegen Lebas Nixaröoidas. In der XV. Priesterschaft be- 
gegnet mehrfach ein Nixw» Nixalov (2167, 20; 2204, 9). Was hat der 
Stein? In Nixias bei Cu. u. Rg. könnte man den Vater von Eioara 
schen, den Nixtas Kitovos (seine Nachweise Pomtow Philol. 54, 364). 
In dem Bürgen vermutet Cu. den Bruder der Freilasserin. Bewiesen 
wird das durch 2192, 3; 2193, 3. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2291 Anecd. 33. Rang. 941. Lebas 921. 
Aoyovrog “Aylwvos unvög "Hourksiov, | arrtdoro |. (.)aaira 
Ba|3|tAov, ovvevdolx]leouoag ai räg uargos abräg IIga|rov 
5 xai zur adelyaw avrag Alarida || x[ei X ]arpepalr]eos, ror 
Anrchlovı or MvFion oöua yuvarnciov Evdoyereg ar Ovoue 





[2291 —2292] Delphi. 597 


| Zwiüha Hr] Ehevdepian, Tıuag apyvolov oralımgww eiaocı, 
xat av rıuav arıegelı] | rüoav. --- Beßawinges xara vous 

10 »öuovg || rag rrokıog‘ Sworzcargog Alanida, KAllu|» Hıo- 
vooiov. el de rıg Eyanıoıro Zwihag, | nugeog Zarw ovAtur 6 
zragaruyov wg Lhzu$igav cioav, nal oi Peßauwrigeg rrage- 

15 yöovlew Bedaıov rw Sedı vav war. uaprugor* "Aod'ywv Kak- 
Ma 6 legeüg zal row apyovewv ’Alaloarog‘ Kallum Zevwvog, 
Eivow Tloluwvog. 


Standort: Strecke AB. Die Nummer 921 fehlt auf Landrons Plane, 
und zwar auf Block P. 


2. 2 Cu. [‘Hoa]xaıva Ba[d]üAov, aber durch die Brüder Alaxidas Ba- 
filov und Xawepäarng Baßikov ist der Vatersname gesichert. Cu. hat 
nach seiner Bemerkung zu [‘Hoa]xawa „si quidem recte hoc nomen resti- 
tuimus‘“ zu schliessen, diesen Namen selbst gebildet, und zwar nach dem 
Muster von (Adxwr) — Adxaıra als Fem. zu ‘Hodxwr. Formen aber wie 
Apior-awos, Ad-awos, Ac-alva, Zev-aiva lehren, dass [..(.)]xawa auf 
[. .(.))x -alva zurückgeht. Welches erste Compositionsglied hier stand, ist 
natürlich nicht zu erraten. Von den belegten Eigennamen passt der 
neben dem Masc. AAx -alveros vorkommende Alx-alva. Zwar ist er bis- 
her nur als Name eines Hundes des Aktäon bekannt (vgl. Bergk, Anthol. 
Iyr. Frag. dd. 39), aber er könnte ebensogut Name einer Frau sein. — 
3/4 Cw., Rg. u. Lebas TIPA|.IOY. Cu. entnahm J/Joal[TJov aus 2310, 3. 
Rg. IIoal(r\iov, wofür die 3 Abschriften sprechen. — 4/5 ergänzt nach 
2310, 4/5. — 7 Cu. u. Rg. Elevdeolaı, Lebas °ola. — 10/11 Cu. u. .Rg. 
Kilt\o]» diofv]voiov, Lebas KA|..N AIONYZIOY. Cu. ergänzt Kid» mit 
Recht nach 2284, 1, — 15 Cu., Rg. u. Lebas xal ol ispeis xai ı@v, Cor- 
rigiert durch Pomtow, Beitr. 115 Anm. — Gleiches Archontat wie 1692. 
Für einen Kdllwv Zevavos finde ich keinen Beleg. Die Zeichenform 
legt die Vermutung AAMQN=Z?® nahe (vgl. 2165, 22). 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 


2292 Anecd. 34. Rang. 942. Lebas 941. 





”Aeyovros “Aßgouayov urvög Cev£eriov, Bovkevlöorrwv rav 
devr£gav £Faumvov Nixoorearov, | Kakkla, yoauuarevovrog 
Bovkäg Etavdgov, | ar&doro Zevoyaeng IoAv&ivov, owweudoxe- 

5 [orlieo» ai zov viov abron Mokvklvov, Aglorwvog, | toı 
Arölkıwı rör ToIoı oöua yuvarzziov cu öllvolu[a] Aero 
to y&rog Evdoyevj, Tıuag doyvglov | uvav zeivre, nal Tüv Tı- 
uav Eye rracav. xastüg Ereilojrevjoe "Agıuoro zo Yeı rav 
ovarv, [£hejuI&oa [einer 
Standort: Strecke AB. Die Nummer 941 fehlt auf Landrons Plane, 

und zwar auf Block P. 
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Die 3 Abschriften bei Cw., Rg. u. Zebas sind ganz gleich. In allen 
3 ist die Inschrift unvollendet. Die Lücke im letzten Worte reicht nur 
für Ergänzung von [?le]; es stand hier also der blosse Infinitiv (wie 
1959, 7; 1828, 4) ohne öp’ @trs. — Der Freilasser begegnet als solcher 
auch 2213, 2. Der yoauuareis ist Freilasser in 2177. Die Iuschrift ist 
bestimmt durch 2302. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2293 Ansei. 35. Rang. 943. Besser bei Lebas 929. 

"Aeyovrog ’Aguoriwvog | roü "Avasardgida« ymvög | Ilorreo- 
5 zziov, Povlsvoveow | rar zrgurav &Edunvov Ildirgwvog roü 

’lerada, Sworzargov zov Alarida, yoauuarelüllorros de 

Ayiovos vob 'Exepilkov-, ardoro Tiuorgarng Et|ugereog 
10 Jehpös vor Arch | or TMvsion ocua avdgeior wu 

olvoua |E]UBıog 76 yevog Zigov, Tiluüg aeyvolov uvav Teuwv, 

zai | vav vıuav &yeı rücav. Beßalılo' yo “ara Toüg vouong 
15 zäg zeolluog* Exequhos HloAvxkeitov. | zads Erriorevoe 

Evßiog ılav | Wir rau Yeoı, Ep wi Eher segolr | eiee]elv 

E]jv[ßılov “ai avepalze]rov | ar rar, zorürra 0 vu 
20 HEllm nal arrolrglegolvea] oig na [HE]An. ei dE Tıg Eyascroııo 

Ev|ßtov] | &rei varadovkıauat, x |eleofı | &ar|ur |oi raloa- 
25 zux[olfzles | [ovA£orzeg Evßıov, xjai 6 [Bealw|zne BE]Parov 

selaloleyelirw [ray [var [role Het --. wuaor[v]loor oi 

ielolelis zloü Anollowols]| | "Agxov Kailkıle, Asaluos 
30 ABooluagolv] ai |6 »elulx]oloos A]zeo/AMwvog "Areıoli das 

’Oleo]$atofv] x[ai zo] alexorirlo» |IT|e[relo[» | "jezjade, 
35 Swotsrja[re]os [Atanliöle] | mı [R. f. 9 Z.] AA [R. £. 6 Z.] Af.]| 

[R. £. 8 Z.] OE | [R. f. 10 Z.Jog. 

Die Abschriften bei Cu. u. Ag. stimmen überein. Sie bieten nur 
einige Worte der ersten 12 Zeilen. Curtius sagt darauf: Reliqua desunt, 
und Ag. übersetzt dies: le reste de l’inscription manque. Und doch sah 
Lebas —37 Zeilen! Von Z. 16 ab ist der Text recht lückenhaft: die 
Ergänzungen rühren von mir her. Zebas hat, wie ich dabei merkte, 
sehr sorgfältig abgeschrieben; er hat auch Z. 31 und 532 eine Stelle an- 
gemerkt, die unbenutzbar war (’O[o]|# - - «of{v], [7] -- - - afte]o[»]). 

Die Buleuten s. 2206 und 2207 Anfang, den Freilasser 2165, 24, den 
Neokoros 2284, 13. Kann man mit Hülfe des Formelhaften Z. 1—33 voll- 
ständig ergänzen, so bleibt die Liste der Privatzeugen unergänzbar. Zu 
beachten in Z. 8 und 26 Interpunktionsräume. — Z. 11 Cu. u. Rg. Zv- 
oos, Lebas Zioor. 

Pomtow zählt die Inschrift unter die unvollendeten, Beitr, 61 Anm. 4, 
8. unten No, 2341, 


Zeit. Priesterschaft IX: December/Januar 126/125, 
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2294A Anecd. 36a. Rang. 944. Lebas 955. „In der äussern Süd- 
wand des Hofes von Haus 56a“ Pomtow, Beitr. 91. „Fragment eines 
Polygonalmauerblocks mit Anecd. 36a, darunter An. 36b‘“. Ich mass für 
36a: H. 0,34; Br. 0,29. Zeichen: 0,01. Aufs neue publiciert von Pomtow 
Jhrb. 35, 528. C.v. B. 


"Aexo];ros | | ro MHosltor | yraı 

5 errtol | lsavı» zai ol | |; zai avepasesc[vg 
| uagrvgpoı * 6 legeug told "Arrolkwog Nıxoo|rearos 
"Aoxwvos | zai ot Geyovres Kalkilorgarog Alarida, 3] | 


olv zai © wreoorareg Nil | Blaßthos Auıada, 
10 MoAvrltuidag ’Asaypov, || ’Eolerov KAkuvos, ODrikio|riow 
Jıonk£oc. N 


Die erste Abschrift von K. O. Müller war ganz ungenügend: Z. 1 
bis 3 überging er, Z. 4 giebt er ävlsyxAlnyzws], Z. 5 lässt er die ersten 5 
Zeichen weg, Z. 6 das erste und letzte, Z. 7 das letzte, Z. 8 das erste 
und die beiden letzten. Z.9 steht sicher /JoAvr[ auf dem Steine; in den 
Anecd, IIoköf[nAos]|. Z. 10 F[roa]rwr, ganz unmöglich. — Kg. u. Lebas 
haben für 2294A und B den Majuskeltext der Anecdots nachdrucken 
lassen. 


Rg. hat Z. 1 und 2 nicht. Pomtow lässt sie ungedeutet; er giebt 
2. 1 NIOE und Z. 2 IETITT. — Die formelhaften Wendungen, die zu Z. 1 
bis 6 fehlen, setze ich absichtlich nicht hinzu, damit man den eigentlichen 
Text leicht überblicke. In Z. 3 und 4 haben wir Namen und Herkunft 
der Freigelassenen zu suchen. Z. 4 zu Anfang kann das Zeichen o, ® 
oder po (so Rg.) oder @ (so P.) gewesen sein. Vielleicht war die Fort- 
setzung xai ol@ua]) oder xai Zr. . — 2.5 lässt auf 29’ wurs 
eluev Elsvdioou)' xal dvepantolvus xıA. schliessen. Mir schien es vor dem 
Steine, dass vor s eher o als v anzunehmen sei. Das o nach °ar lässt P. 
weg. — Z. 6 lassen Rg. u. P, den Rest von v unerwähnt, Ag. auch das 
o vom Priesternamen. Das ist aber für die Zeitbestimmung wichtig. 
Die beiden Namen stehen 2267, 11, die hier zur Ergänzung helfen. P. 
nimmt sie als Priester und verweist damit die Inschrift bestimmt in 
Priesterschaft XVII. Ich sah aber auf Aiaxida ein £. Das kann ich 
nur als Anfang eines neuen Namens deuten. Also wird ein Priester ge- 
nannt gewesen sein, darauf werden die Buleuten gefolgt sein und viel- 
leicht, wie P. will, noch der Neokoros [xai 6 venxooos Adumr 'Oodalo]v, 
wenn dieses v nicht zum Genitiv des Vatersnamens eines Buleuten gehört. 
Dann aber muss offen gelassen werden, ob die Inschrift der XVI., XVII. 
oder XVII. Priesterschaft angehört. Mit Baßvlos beginnen die Ödıöraı. 
Die Ergänzungen des 2. und 4. Namens sind von Pomtow. Der 2. Zeuge 
z. B. 2167, 14, der letzte z. B. 2267, 12. Für den 3. hat Pomtow Iroa- 
row Ki&ovos, den ich nicht belegen kann; 'Eodrwr steht 2210, 16. Die 
Breite der Zeilen lässt sich, soviel ich sehe, durch nichts mit Sicherheit 
ermitteln, sie ist ja oft ganz verschieden, also können zwischen J/JoAv- 
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suuidas und ’Eodro» noch Namen gestanden haben, Prorio» braucht 
nicht zu schliessen. 


Zeit. Priesterschaft XVI—XVIII (in der Zeit von 50—1). 








2294B Anecd. 36b. Rang. 904. Lebas 957. Über den Standplatz 
vgl. 2294A. Nach einem Zwischenraume von 0,07 in der Höhe folgt auf 
2294A die untenstehende Inschrift. Von neuem publiciert durch Pomtow 
Jhrb. 85, 528. C. v. B. 


Aogo]vros Kisouavrıog umwös ’I]Aaiov, Bovkevörrur 
Aiovos, Mevrogos, Tıuokkwvos, | Erri T|oiode arekdorro ’En- 
ueridag | Tıuok&wrog “ai ndeive towdeivos, ovverdon£orrog | 
zu voi] viod aurov Tiuok£ovog, vor [Arokkaorı roı ITvHon 
» > Y # - > - 14 » # En 
er Ehevdegian omua | avdpeilo» mw ovoua OeoSevog, rıulas 
agyvglov uvavy „nal zav Tıuav Eyova || se@oav. Beßlauwrne 
zalı]& vous vöuoug‘ |ödeiva rovdeivog. ei dE Tıg Eparrroıro 
OeoSerov | Erri aeradovlAıouo, Bedaıay |rr]agegor[rwv Arl. 
2.1 Cu. u. Rg. unvös[, P. dahinter IA; ich notierte nur Jota. — Die 
Ergänzung der Buleuten nach 2267, 1.. Vgl. noch 2113, 11. — 2 Cu. u. 
Rg. Fapareio» ro[ö] "Euuferliööfa] — sic! — Der Verkäufer ist 2259 
Archont. Vom T des Vatersnamens sah ich nichts mehr, P. hat e. — 
3 Cu. u. Rg. Tiuodewvos rölıl. — P. ıö 'Ala°, ich bezog die Hasta nach 
o auf Jota. — 4 Cu. u. Ag. drova und nach ®eofevogs Klammer. — 5 
Cu. Beßlawwrje KAIATOYETTOYOY, Roy. BeßaıwTHXKAIATOYETIOYOY. — 
6 Cu. u, Rg. ZIE.NBEBAI...PEZO. — In Z.8 sind noch die oberen 
Spitzen einiger Zeichen erhalten, z. B. ein TT scheint sicher zu sein. 


Zeit. Priesterschaft XVII (in der Zeit von 50—1). Vgl. 2267. 


= 


2295 Thiersch 1 (Abh. der Bayr. Ak. II, 1840, p. 63). Rang. 910. 
Lebas 911. 
> # 
"Aoyoveog Aeyla unvöos Aardagpogtiov, artdoro Evayolgas 
- - - > en T 
“Aroousgov ro Arcökhlwovı ot TIvIlwı o@ua avdgeiov wu 
v % - > - 
ovoua Aorharıcdas 10 yerog Igor, Tıuäag apyvpiov var 
[27 % * % ! - gs % % % 
5 E85, ai rar rıuar Ye zcacav‘ PBedauwrne | ner vov vouor 
- . ’ +. » 7 
rag sohtog* Mavria-s Kieodauov‘ | Ep wire Eheutegov eluev 
> # x 3 + | > x 4 a,‘ > ’ 
Aorharıa - dav za aweparırov ano rare, Kasug Erti- 
P] ’ - fi - x > ! x ” ” ’ 
ore-voe Aorkarıadag vor Hedı Tav war, al Ei dig Epa- 
zero Aocakanı ada Lei zaradovkıaudı, KÜgLOg Eurw OÖ rape- 
% # < 3 tr Yin } » % > # 
10 rugeor | aulgam wg Eheudegov alaıog Wwv ui avurrodılaog 
‚ ’ 10% , ’ x > - )» # 
zravag Ötzag rail Lauiag. uagrugor * ot tegeig | vov Anollo- 
> ’ £/ ® - > ’ # 
vog „Avdgovızog, Ilpaftas ai ww apyorrwr Ileıoiorgaros, 
Er * 4 r, > < 
idıorar Eirkeidas, AIaupdos ’Ayasuvos, "Asaußos ABgo- 
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15 uayov, Kiew || Aauoosiveog, Meyns Jehyol, "Agororekıg 
Nıxavidoov, Teirvilog Dikorpareos, Osagiwv Agıorork')eog, 
"Agiorwv AhtEwvog Tooılarıoı. & uva rraga | Mävce. 
Standort: Strecke AB. S. Landrons Plan Block E, 

2.1 Th. u. Lebas Evayölpas, Rg. EYANA|POZ. Weder den einen 
noch den andern kann ich nachweisen; in die Familie gehört Zevaydpas 
“Aßoouayov aus XXI. Pr. (2156, 24). — 2 TA. u. Lebas ‘Aßoonagov, Ag. 
Alßloogagov. — 2 Rg. u. Lebas tür IIvdloı, Th. ıo II®. — 2/3 Th. u. 
Rg. avöoeilov, Lebas ävögeli]ov. — 3/4 TA. u. Rg. üp'y°, Lebas [do]\y°. 
— 4 Th. u. ZLebas näcav, Rg. nälolav. — Th. u. Rg. Beßauwrno, Lebas 
Orfnel-e — 5 Th. NONON st. vöuov. — Th. Ilavrias Klsodauov, ARg. 
MANTIA - ZKAEOAAMOY, Lebas Mavrla-s Kleodaulov]. Der von Lebas 
richtig gelesene Name kommt oft vor, z. B. 2217, 22. Alle drei Ab- 
schriften haben Kiso-, nicht Kisv®. — 8/9 Th. Hoxkanlıada, Ry. Aoxka- 
aulada, Lebas Aoxkalaı]ada. — 9 Th. u. Rg. "ruyar, Lebas Prwgalr). 
— 10 TA. vor und nach alaos das Particip ör, das erstere fehlt bei 
Rg. u. Lebas. — 12 Th. Iloaolas, — 13 Th. u. Lebas ITeiwioroaros (z. B. 
Bovkawos 2224, 24 aus VIII. Pr.), Ag. Zwolorparos (z. B. Adaviovos 2205, 
15 aus IX. Pr.), — Th. u. Lebas Eöxleldas, Ry. [EJuxis[i|öas. — 13/14 
Th. u. Lebas "Adaußos, Rg. "Alldaußlos. — 14 Th. (A)daußos. — 14 Ende 
Th. u. Rg. Kitov, Lebas KAEQN. — 15 7A. u. Lebas Aauoodeveos, Rg. 
Anuo°. Vgl. 2155, 18. — 15/16 7A. u. Lebas Nixavlöpov, Rg. Nixav|önos. 
— 16 Rg. Toiyjöilos. — Th. APIRQN st. Osaolor. — 17 Th. Tooıtarıofi). 
— 17 Ende bei 7%. ungedeutet. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2296 Lebas 910. 


"Aoyovrog Jekivda umvos Oeofeviov, | aniöoro IMaoıav 
Kieavog nal "Avafig Iokvrgareog | zu Heide oöu« yuvarzeiov 
5 aı Ovoua Maps£viov, rıuäg deyvpiov m&v Teooagem, || zai 
zav rıuav Eyeı reaoav. Beaıwıng xara | Tv vöuov Tag zo- 
hıog* Hokvkevos 'OElkov. zadwg Erriorevoe vor ect Map- 
HEvıov | zav eivar, Ep’ wire &hevdign el-- ev zal | Avegasr- 
10 Tor arro sravıow, zıg10000 6 na Pen. || ei de vıg Epaserorro 
ITap$eviov Erri zaradovkoudı, £Eovola ÖdE Eat ovkkovrı 
tor | zragarvyorrı alaulwı Oyrı zal avvscodi'awı zraoag 
dizag xal Lauias. 6 dE Beßauwrro BERaıov zragsyero rau 
15 Hewe av war. uaglrugor* ot tegeig "Avdoörıxos, Moaslag 
Alanidas Dikarre) kov, Eraheidac Kahkkeida, Kahkeidas Ev- 
»Aeida, | TToA’äevog 'O&Vlov, Aaucparros Aauorgereos, 
Soxgarng Avcakkov, “lesewov Adaviovog, Kiesodauos Iokv- 
AEGTEOG. 
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Standort: Strecke AB. S. Landrons Plan Block P. 


Wie die Nummern 1807 und 2085 dasselbe Aktenstück bringen, so 
deckt sich 2296 mit 2268. Die Abweichungen sind — ausser der ver- 
schiedenen Zeilenabteilung — folgende: 1) 2268, 6 av&parıos, 2296, 9 
avepanrorv; 2) 2268, 7 2Eovoia Zoro, 2296, 11 2Eovala ds Form; vgl. 1752, 5; 
3) 2268, 8 dlauiw und dvvnodixw, 2296, 12/13 dalauioı und arvaodixw; 
4) 2268, 12 Kisbdauos, 2296, 18 Kieödauos. Man sieht, ganz geringfügige. 
Die Wiederholung der Urkunde ist ohne Bedeutung: aus Versehen 
mag die Verwaltung des Hieron ein und dieselbe Urkunde zwei im 
Hieron beschäftigten Steinmetzen gegeben haben; nun stehen auf Strecke 
AB (s. Pomtow, Beitr. Tafel III) zweimal in geringem Abstande von ein- 
ander dieselben Worte derselben Urkunde. 


Zeit. Priesterschaft VI ai 150—140). 


m mar nn om nn nn — anne. 


2297 Thiersch 3 (Abh. der Bayr. Ak. III, 1840, p. 67). Danach bei 
Lebas 949 wiederholt. Besser bei Rang. 945. 


| Sexovrog \deov umvog ’Evö-vorsorgoseiov, &r de 
Boaig lägxovros | umvlög Tloxlov, Bovi-svorrwv Hıodw- 
eov roü 'Ogfolre, | ‚ azrtdo]ro Alvyoa Hlokvsevida 


Boaia ıw Arcöhkumı ‚[ö IIvHo oou« ündgeior |» dvoua 
Jeneos, , tuuäg apyvglov uvän FE, xai zav [uıuar EyEL 
5 ao, Er wire | Jemeog || &AelHeplog eluer nal avegparırog 
ao zeavıwv Tor [ravıa yoovov. Beßarurnees‘ | Evayyelkos 
Meyagra Jelpog, Bociog de Ev&evog | . eb dE Tg ägya- 
zeromo |  Tn]oov Erri aaradovkıoun, PEdaıov zrageyorrw tw 
[|9e0 av var & re arrodouivra aai oi Beßauwrnges. | öu]oius 
dE al 6 zragarıyemw 2Eovoiav Fzjero ovk&uw [|  Jengov | wg 
Eher Iegov] EZorra alauıog wv Hai Awvrccdınog sraolag dinag 
10 zal Lawiag. uagrvgor‘ | ) FSıorvoog ’Aorostvor, 
JIarı| | Iysuayov, [ 
Standort: „Ausgebrochener Polygon, wie aus Rhang. Ant. Hell. II, 642 
hervorzugehen scheint“, Pomtow, Beitr. 101. Fehlt auf Landrons Plane. 
Z. 1 Rg. AOY, Th. APOY. — Rg. ’Evö-voroponiov, Th. ENA[ . — 
Rg. Boais (äpgorros .., Th. BOAI[ . Vgl. Boaios Z. 3 und 6; 2074, 2 
und 6. Bei Steph. Byz. (ed. Meineke p. 172) Bowr. — 2 Rg. ZTTOKIOY, 
IA. OE..... BOY’. — Ro. 'Oo£ofrov. Derselbe Mann Freilasser in 2170, 
2 (Pr. XIV) und Zeuge in 2156, 24 (Pr. XXI). — 3 oben die Lesung von 
Rg.; Th. OAIHHZTTOAY°®, also 3 Fehler. — 4 Vielleicht FZo]rmoos, 8. 
2168, 19; 2204, 13. — 5 Ende Ag. rör, Th. wv. — Zur Ergänzung in 
Z. 6 benutze ich 2195, 5, wo die Freilasser Edayyelosg xai PBılw, ovrev- 
aneordorros xal tod viloö abr@» Meydora heissen, und identificiere den 
Bürgen hier mit diesem Freilasser. 2195 stammt aus Pr. XV. — 7 Th. 
°Sovituoö. — 7 Ende 7A, ohne «@. — 7 Rg. ergänzt ö rs dnoddusvos. 
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— 8 Th. ohne Jos. — 8 Ende TA. PZIAN, Ag. danach noch T\, also 
den Anfang von &y[&o]. — 9 Rg. u. Th. |KONTA, Ag. in der Umschrift 
ööyra. — 10 Rg. beginnt mit ZQAIO®, 7A. nur AIO°; in ZR muss ja 
ein Lesefehler stecken, weil wir Nom. oder Gen. eincs Mannesnamens er- 
warten. — 10 Ende Ag. AAM, Th. AA. — 11 Rg. TEAAXOY, Th. 
EMAXON. Ag. Ilsiayov ? 

Annährend wird die Inschrift bestimmt durch Awdopos 'Opfora und 
Atovvorog Aoroffvov, der durch 2185, 2 und 2249, 16 für die Pr. XXI 
erwiesen ist (s. Pomtow, Jhrb. 35, 557 Anm.). — Zeitlich passt dazu 
auch Evayyekos. 


Zeit. Vielleicht Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. re 
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"Aeyovrog [(Zworzea)][ze]ov unvos ’Iaiolv, BovAelvö[r]zfor] 
rav devrigav *Saumvov (II)a[(o)|wvos zoo [(-Sa)]us[ve]log, 
Auivıa ro Elöwgov, Zivuwog ou Iloklwvog, | Erri Toiode 

5 aridoro Aayoodevns "Aexwv[og], | avvevdorsoucug vai [vüs] 

Ivyarigog adıloö] | Areköas, or "Anöllwrı we Moda 

oöua yulvar]xsior au övoua Zwzcga 177 yevos olxoyerij, Ting 

Ggyuigiov uvay zeevre, Kal Tav Tıudy Eyel wacav. washtüg 

Erciorev\oe Zwiciga ro Yewı Tav wvar, [öl were Ehzvd|&ga 
10 eiuer] || zei av&gpasrrog [a7r]6 zeayEWv TOV zavıu Xo0vor. 

[Be]Bluw] re “ara rovg vönovs tag reohıog' Jauo|pJarnls 

| . et dE] wg &pasrroıto Zwrwvgag Esci Karador- 
kıoluwı], | BEßaıov zwageyovew zoı Yewı Tav wvav [6 re 
15 aro]döuevog Aauoosevng zai 6 Beßauwryg Iaopavng. || ei 

Ö(CE)] un -- rageyoıw BleB]aıov zwı Yewı vav [wvar], | zroa- 

xrı -- uoı EOvewv Kara Toig vouovg rag zroktog. | Ouo - - (we 

dE ai 0i maparuyyavovısg Aulgıoı] | Zöovrwv ovAkoveeg Zw- 
zeigav Er’ Ehevjdegialı] alamıoı Eörreg “ai avurcodıror | 
20 [raolag dixag zai Lauia|s). uagrvgor* or 1e|geig] ou A - zech- 

Auvos "A[Saußos, "Aelxlwv [rei | 6] vewfa]- oeos --- Me- 

v[ns], Idıwrau a | R. £. 10/12 Z. Jeveog, [.]evwv xai | 

TA Azur brsan 

Standort: en AB. 5. Landrons Plan Block N. 

Z. 1 Lebas [..|NTAIN..OY. Die Korrektur erwiesen durch 2209, 1 
bis 4. Lebas AIQNOZ roö AIANT[ jOZ st. Ilaowvos od Aaudveos. — 
4 Der Freilasser z. B. 2250, 12 Bürge. — 11 Der Bürge ist 2209, 35 
Zeuge. — 15 Stein AH. — 22 Sonst ist Arsıoldas in der IX. Pr. Neokor, 
also gehört dieses Archontat in den Anfang der Priesterschaft IX. — 
23/24 Unter den Zeugen stand ein Brüderpaar: Was Jebas abschrieb, 
sieht fast wie [E]ivw» xal Tfıle[ox]Alrjs ol MoAdwvos] aus. Beide sind in 
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der IX. Pr. Buleuten, Zfvo» in dieser Nummer, Tiuoxkjs 2098, 2. — Für 
die Genitivendung ]Jerıos wird wohl jeveos auf dem Steine stehen. Viel- 
leicht steckt auch im Namen ATTAOAZ ein Fehler: sieht mir wie ATABAT 
Ayadas aus. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2299 Lebas 959. 

"Aoyovvog ?v Jehpois Aylıwog od Agouolxkeida umvös 
’Arehhatov, &v dE "Auplio]|(o)]e Maoıudyov ıloü] | Agıorae- 
--yov umvög Ilavauov, Bovkevorew|v]| | “APgo - - uayov, IIo- 
hv -- rıul - da, Evrheide, Srgarwvos, | rei - - roiode arrdorro 
E..vwrog ai Kahkkıkevog | ot Kahlıkevov AugrofCo)lleis] 
0 Arcokkawı Tot [Te] Stwu ou ündgeior Ar) Ovoua 
Ascohluhviog To yelvog] | otxoyevj, --- Tıuas Geyrglov uvar 
10 scivee, | zai av rıua-v E&xovrı zeüoav. Befanwrnges‘ Ach\yös 

Sredrayog Dikwvos [R. f. 16 ‚2] | IR. £. 5 z.)' ap wre hei Pe- 

gov eluuev Arcokkuvıov | zei aregazrıov dsco sayıom, 7EOLOUVT« 

8 za Hein ai arrorgeylorra a] aa Hy. ei de Tıg [&ya- 
15 ‚ero]|vo Anollwrliovr] Erri zaradorkıouo, zUgıog zolıo)] || 6 

zcagarıyaw ovkkwv ws Lheitegov alauıog o|v zai | avırrödırog 

‚sacag Ötrja|s za Lauias, za] 01 Beßuuwrjges Beßau|(ov))v- 

ılwr] | xei 08 arrodouero: BEdaıor ragegorım roı Hewı | av 

var. [ualerugor * or tegeig Too “Aröhkewog | |"Euneridag zei 

Acıaldas, ibıöraı £...2.. ATRNDIAL 

Standort: Strecke AB. S. Landrons Plan Block T. (Daneben ist ein 
Inschriftenfeld schraffiert, ohne dass es eine Nummer trägt. Was stand 
dort ?) 

2.2 AMb..MA. — 6 AMGIEM[...]. — 15/16 ist von Lebas weniger 
Lücke angemerkt als die Formel erfordert. Am Ende BEBAI2NT|. — 
2.5 wohl E[öyjwros, Pape-Benseler belegen Eöyrworos. — FIropdrayos 
Pilwvos z. B. 2249, 16. 

Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor 


ai 


2300 Zebas 60. 

"Aoyovrog Ev Aehpois “Ayiowog umvög IAalov, Bovkevorrwr | 
Apeouayov, Ilokvriuilda, Irgarwvos, Evrkleidu, &v dE Nakeiw 
| üeyovrog KhsoodEveog roi Apiorwvog umvog Arcökkwvog, 
aseedolro Osagis or "Anöklkovı or MAvHo nogaoıov 0lxo- 

b yerig au oroya Sworka ll ro ESwrnglog, TIuag apyvglov uvav 
zei», za rar Tıuar Grclyeı zrüvar" Beßauw|rnges vera vo 
ouvBokoy‘ Narvgog Kügrrov Aehpos, Tıviag "Ayanıkos Xa- 





[2300 — 2302] Delphi. 605 


Ke)eug: | Ep wre &hevdegav eluev Iwovkav ai aviparırov 
ar seavıaw. wars Erellorevoe Iuovka tor He Tav (var. 
ei ÖdE rıg Eyascroıo Swovkag Erri varadovlkıouo, BEpaıor 
zragsyoriw ü te Arcodoueva Oempis to Heu Tav war, “ai 
10 | 08 Beßauwrjgeg Befauoivı[w rölı Yes Iw[oi]Aar. ouorws 
dE zai 0 nalgarıyw)» [üguog | Eo)ew ovlEwr Iwovkav Ere’ 
[Bejvudeoia alaulıos]) w@v xai [ajvurrodınog [rajoas drnag 
[zei] | Sapiar]. uderigor- [deigoi [Felall)ile)la) 
Arwöwg[os Kakkı[(zo)][e]e(e)ol(s)), NIKAzaı ] 
Xahleis JE[-. -JO[.. - -JAN[-..... lz[-]yoA . 0z0[ 
Standort: Strecke AB. 8. Landrons Plan Block X. 
Dasselbe Archontat wie 2299. — 3 wumrös "Andiiovos auch 1931, 1. 
- 5 25 Fowrnolos zusammengeschrieben. Zur Flexion vgl. 2151, 11. — 
6 Xalzus wie Aadeis 2204, 13. — 12 Aus Pr. X—XV ist ein Auöwpos 
(allıxpareos häufig (z. B. 2314, 18) bezeugt: Zebas hat [K]Jallıor[oa]rov, 
corrigiert von Pomtow, Rh. Mus. 49, 610. Aus NIKAZ2I ist vielleicht Nixavoo 
(Avouayov s. 2156, 24) herauszulesen. Sehr fraglich ist als erster Zeuge 


Serödoxos. Pomtow rät auf Zevayöpas und ändert so Lebas' Lesung 
[-JENL.]JAOK[.]Z, a. a. O0. S. 610. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


— WW 





2301 Diese Nummer wird, wie S. 475 mitgeteilt wurde, offen ge- 
lassen für die von Strecke GJ zu publicierenden Freilassungen. 
Pomtow hat z. B. Jhrb. 85, 562 und 577 verraten, dass No. VII in Pr. IV. 
ü. Avöpovixov Bürge und Zeuge EVdoxos Iloa&ia ist, desgleichen Aordfsvos 
Atovvolov Zeuge, dass No. VIII in Pr. IV. &. ’Euuerida ein Zeuge Kallor 
Aezıiva heisst (Pomtow a. a. O. 568, Anm. 74). 


em nn 


2302 CIG. 1699. Besser bei Lebas 940. 





Aggovros „ABgouEgov umvog Hoaxkeiov, RER rav 
devräloav &Saumvov Kaf(4)]Ai« rob JAiwvog, Nixoorearov tor 
Eröwgov, | yoruuarecovrog dE rag Bovkäg Evavdgov, arr£doro 
Eivov Anun)eglov, ovvevdorkovrog xai vov viov Kiewvog, rot 

" - - - T 
5 "Andkkwnı | roı Mosio oWua yuvarzsiov aı Ovoua Iliora 
zo yevos E£-wdoyern, Tiluag agyvglov uviv zeevie, za Tav 
* ns % N 3 - 
Tıucv Eyovrı rücav. “adwg Erciotevge Iliora av wvav ro 

- ı 7? ’ 7, y ee Br | Be > x ’ 

Io, &p wre Lhevdiga Eiuev aa avepalscrols] asro zeavıewv 

- ’ h Tr 

zov scavıa Plov, zeoı0Voa 6 xa Helm xai drcorgexgovoa | oig 
a, / x x x (4 - 4 ’ 

za Hehn. Bedaıwrng zara Tov vouov rag seokıog‘ Ilaroım 

10 "Agoroßovkov. || ei dE zig Eyparrroro Iliorag Eiri Karadov- 
- ‚ - - 3 

kouwı, Beßaıov zragsyorrw | 1av wvav ıo Heu 6 TE arcodd- 


606 Delphi. [2302—2303] 


uevog Eivem xal 6 Beßauwrig Iergw. ei de ee zwageyoı, 
rrgciatıot £ovıw ara Töv vöuor. Ouolwg dE xai | ol srapa- 
TUyyavovreg wvgroı £ovsw ovAkovıeg Iliorav wg Lhev$E oa 

15 oVoav alamıoı Eovreg xal avvrrodıroı rravag Ölxag nal Lalutag. 
pagrvgo: ' (ot) i8g--Eig ron "Arcokluwog "Agywv, "Asaupos, | 
-- [ihöralı) .Tunidag Zevoxgareos, Irmorueong, ...7008, | 
"Ole|$etog, Agiorwr. 





Standort: Theatermauer. 


Wegen des Einganges vgl. 2292, — Z.1 CI. ‘Hoaxitov, Lebas °xAslov. 
— 2 KAXAA im EI. und bei Lebas. Derselbe Mann z. B. 2194, 32. - 
3 Nach Evavöoov hat der Steinmetz wohl nur aus Versehen roö Evösxov 
(vgl. 2177, 4) weggelassen. — 5 CI. EINAOT®, Lebas E-NAOT°®. — 9 
Der Bürge z. B. 2201, 5/6. — 10 CI. xaradovkıouor, Lebas "uaı. — 11 
und 12 fehlen im CI., oben wie bei Zebas. — 15 (of) fehlt im CI. und 
bei Zebas. Im CI. nach Aröliovos Lücke. — 16 im CI. nur [J&wra]l:] 
und Zeroxgaro(v)s. Lebas rückt die Zeile um 2 Zeichen ein. Dem ersten 
Zeugen kann ich nicht nachkommen; die Abschrift von ZLebas legt 
Ervu-idas nahe. Unter den in Pr. IX geläufigen Namen passt keiner zu 
[...]TOZ: ob [TTYP]POZ? 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2308 CIG. 1700. Danach bei ZLebas 931 ein Nachdruck. 





"Aeyovog Ayiuvog vob IToAvrkeirov ymvog @eolSeriov, 
Bovksvoveuw av devrigav t&(dunror Zivuomog tot) “Agıoro- 
Bovlkov, Agiorwvog vol Jayopaveog, yoauparevorıog | dE Tas 

5 Bovkag "Hoarkeida, aredoro (..)vro Alyulwvog, || ouvendoxd- 
ovrog xai toi avdpög avräg | 

Standort: „in pariete Amphitheatri“ Cyriaeus. „Sie ist an dem er- 
haltenen Teile der Südwand, soweit er über der Erde liegt, jetzt nicht 
mehr vorhanden“ Pomtow Jhrb. 35, 558; Beitr. 105. 

2. 2 EZEAPIZT®, also &£ Abkürzung von Cyriaeus bei der Abschrift. 
Aber wie erklärt sich EZE? Da beim 2. Buleuten der Vatersname mit 
steht, möchten wir’s auch beim ersten vermuten. Nun kennen wir aber 
aus der Zeit, in die dieses Fragment weist, einen Zivo» Aoıoroßovkov aus 
Nr. 2160, 16; 2161, 2; 2205, 7; 2206, 3, und ich glaube, dass Zirwros 
jenes EZE der Abschrift aufklärt. Alle 4 Nummern stammen aus Pr. IX. 
Ebendaher ist 2216, wo Z. 21 Agiorwr Adauopavsos und Z. 22 "Hoaxisi- 
das stehen. Für das Archontat des “Ayior JToivuxksitov aber rechnet 
Pomtow Jhrb. 35, 558 aus, dass es in X (bezw. IX) „notwendig fällt“. 
— 4 Cyr. ATEAOTOTRAIX®, Mur. ATIEAOTOYTRTHZAIX°®, danach 
Boeckk (. .wro, also ein Name wie [//oA]v-r-& von der Art wie Doiv-F-o. 

Zeit. Priesterschaft (IX oder) X (in der Zeit von 140—100). 


[2304-2305] Delphi. 607 


2304 CI. 1701b. Danach bei Zebas 947 ein Nachdruck. 
"Aexovrog ’Avtızeargo[v 
Von Boeckh der Theatermauer zugewiesen, „ungewiss, mit welchem 


Rechte“. Pomtow Beitr. 105. Sie hat sonst nur Inschriften aus der 
IX.—XV. Pr. 


2305 CI. 1702. Besser bei Lebas 937. 











"Agxoruog Kallıngareog unvog Bovuariov, ev de Altwjklaı 
grgaray£ovrog to devregov - - arugov unwog ITavduoı, | 
are&doro Kieagera, ovvevdoreorewy Tou Te avögog -- Dihoyo- 
[eov] | zei voü (v)ioö Ahesavögov, tw Arcökkovı toi Ilvsiwı 
ooua yuvaulneiov au Ovoua Akrvovig To yevos olnoyenıjs, 
Tınäg aeyulglov uvav TEIGAELWV, Aal Tav Tıuav Eyovrı seaoav, 
WoTE ehev ‚Neger eluev Aluvovide, naswWg Erciorevos "Ahrvorvig 
av | wvav zw Hewi. Beßauweng Kara voVg vöouovg Tag 
ze0h1og ‘ | Arsıyenig Arodugov. ei dE Ts Epazeroıo "Akrvo- 
10 vidog || &ri raradovkionis, xuguog Eorw Ö zragerugeiv ovlcav 

| aldwog Ev xai ayvreödınog 7.0005 dixag wei Lauias. | 

BEßauov dE rageyovıw Tav Wviv & Te arrodoueva Kieogira | 

zai 6 Beßauweng Aruıyevig. ei de m rugEXoLo@ - - Beßauor 

| cav wva», 7rgRTLuog ETW Klsageva nal ö Beßaı --- weg 
15 | Aruıyern Kara TOV vouov Täg zeoh10g. udgrvpor* ol | tegelg 
toü "Arcohkofr. f. 12 Z.vog ”AgfR. f. 5 Z.]xwv | xai "Adau- 

Pos, idL@fr. f. 11 Z.jeaı de Osvfevog, Aesuv|dag, Kallkıyevns, 

[BlaßvAog, Acıadas, Dikövıxog. 

Standort: Theatermauer. Ebenda aus gleichem Archontate 2307, 
2315 u. No. k (unediert). S. Pomtow Beitr. 106. 

2. 2 CI. ösörepo[..... ]ITYPOY, Lebas °o» E--aripov. — 3 Boeckh 
tilgte aus Chandlers Abschrift xai nach ävöods, Lebas zeigt, dass dort 
freier Raum für 2 Zeichen ist. Boeckh liess ovvsvdoxdorrog unbean- 
standet, Lebas las °rwor, was wir erwarten. — 4 CI. züı Mvdiw:, Lebas 
zoi, vgl. 1723, 2 u. oft. — 5 Hixvoris auch z. B. 22538, 5. — Boeckh 
strich aus olxoysveorns das ms, Lebas las °yerjs, also Attraktion an den 
Relativsatz wie 1729, 5; 1864, 2. — 6/7 CI. öiewdlloar. — 11 CL. 
[algawos.. — 13 CI. fehlt Beßaıov am Ende. — 14 CI. zoäxos, Lebas 
zodxtıuos. — 13, 14 u. 16 im CI. keine Bezeichnung der Lücke. — 16 CT. 
legeis, Lebas ieons. — CI. Aröllovos APXIRN, oben nach Zebas. — 17 
CI. Idıöraı ohne Lücke. — CI. OEYZENOZ, Lebas ev’. — 17/18 CI. 
de&ovda, Lebas hat den Nominativ; er rückt mit AAZ um 4 Zeichen die 
Zeile ein. — Unter den Privatzeugen ist, wie aus 2149, 2 ff. hervorgeht, 
kein Buleut, 

Griech. Dial.-Insehriften. IT. al 


a 
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Über Zdrvpog Nixouayov vgl. Pomtow, Jhrb. 1895 S. 464. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140100). 


EEE ee 


2306 CI. 1703 nach Cyriacus. Danach bei Lebas 936 ein Nach- 
druck. 


"Aeyovrog Kahkıngarl(eo)]g wumv[ös] Bovrariov, (are)&doro 
Kahlkıngareıa | Jeöingarlıayeog or Anokkovı vor Musiwı 
ooua yuramzill(ov)] zu Cvlou)a [(Nıxo)lorgara E&rdoyeri|(s)] 
Ea)re’ Ehevdeplaı, rıuäg | Geyvolov (uvav  Behauwrijges) 
xara Toög vöuovg räg zeölog* "Avcıyevng || Fıodugov [xai 
K][(A)]Ewv Lıovvoiov Asıpoi: Kup wı(Nıxoorga)te | 2.ev- 





(en | 


$ 5 ’ x >» + > x 
&oav e£iul(e)» ----- Nixoorgarav xai avepasırov arco 
(sra)vrwv | Tov zravıe xo0v(ov) ----- , z0ı000av (6) na Fein 


nal arrorgiyovgav | oig za Hein. ei dE (Tıg) üser(o)ıro Nıxo- 
oroarag Erri naradovlioudı, | zugıog Eorw (äreroro) (ovk&uv) 

10 Nixoo(redrav 6) srapla)ruy|(wr)] ws ZAevdioer over, || zai 
or Beßaulwrnges] Peßaıov sragegovew zo Yewı av (wv)ar 
[ | ]. uagrveoı * (01) iepeig Ton "Ancohkwvog |"Aoywv 
[Kallia xal ”AIaußos]| “Aplo)ouagov xal (0) vewxopog 
(Aravidas) zei Idıörar Jıodwgog, | |... - . -]evog, ITo(A)cw(v), 
Geo&evo{v)g, [ 


Standort: „in moenibus vetustis juxta maximum amphitheatrum“ 
Cyriacus, — Mauern, die Pomtow als zur östlich sich ans Theater an- 
schliessenden Lesche gehörig ansieht. Beitr. 105. 


„Litulus est turpissime habitus; lacunae non satis recte notatae 
sunt »...« Praeterea multae litterae prorsus vacant‘‘ Boeckh. 

Z.1 Kallıxgärovg geändert, weil Z.2 °xpdreog steht u. ebenso 2305, 1; 
2307, 1. — 3 |OEIAIONAITA .... ENZTPATA. — Dann övdoyernreanel”. Zur 
Attraktion von °ysvns an den Relativsatz s. 1864, 2. -— 5 Auöwpor 
3445: RZ@N. Beide Männer sind nochmals zusammen Bürgen 2162, 11. 
— 6 EIMONI[..... l. — 9 Nach dem aus Z. 8 wiederholten ärzowo: 
NIKOZNAPTYXIZIös. — 10/11 Nach av (wr)av steht MIAPATAZ| 
KAIOMOIZNIKOZTAEAEYOEPA ohne Angabe der Lücken, gewiss der Rest 
mehrerer Zeilen, die die Formeln zagausıyarw de xri. und duolws dE xai 
xl. enthalten haben mögen. — 12 APXQN....ABOMAXOY, die Lücken- 
angabe muss falsch sein. — 12 Boeckh ‘Aoy[i]o» “Aß[oJouayov xai Newxo- 
gos. — 13 OZLOZOBENOZNOYNOEOZENOYE. Daraus scheint sich der 
im gleichen Monat zeugende ®edb£eros (2505, 17) entnehmen zu lassen. 
Dann rät man auf Wolljvo(r), den Vater des Z#rwov, der im Archontate 
des Zwolrargos ygauuareös ist. Boeckh vermutete |[Os]ooder[s]os? I/fv- 
dlo|[v] Oeostrov? Z[ 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
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2307 CI. 1704. Danach bei Lebas 938 ein Nachdruck. 

'Aoyovros Kahkkıngareog unvös(ou) Buciov, Bovkevonr|or] 
Aroy&veos röv)|rwv rav devrigav #Eaunvov [Kisodauov ou 
Tlokvxga]\veog, ’Auövra roü Evöwgov, ygauuarevovrog dE räg 
BovAag | Kahkıyeveog Tov Aauorgereog, arc&doro Zörog 
(K)agısevov zol:] | ’Anolkovı tor Ivdiwı una Gvögeiov wu 
Ovoua Zarugog [70 yevos ol |RoIEV, Tıuäg agyvpiov uvav TEOOd- 
gWv, Kal Tav Tıuav exe aoay, Pısielas) | nadug Erniotevos 
Zarugos zu ı Je Tav var, ep TE Eheudegog ‚eluıev | vai 
av&pasrrog arro zeavıwv vov navra Biov, zrowv € na Helm. 
Beldaıwrng nara Tov vouov- Kahkkıyevng Aauorgareog. ei de 
10 zıg Alseroıso Iarigov Erri naradovloumı, Beßaıov rragegerw 

zo Ho | vav war. ei dE um zragegoı Beßauon, zEgERTU og 
EoTw [Kakdı]|yevns (Z)arvigw xara To» vöouor. --- Öuolwg de 
xal ol rragarvygalvovreg xUgeor lovrw auh&ovseg zöl(v)]) Fe- 
rvgo[(v)] Ws LAsitegov | Ovra alanıoı Eovreg Aal avvsrodınoı 
15 rravag dinag ai Lauias. | uagrugoı* 6 iegeüg rov Arcch- 
Auwos "Adaußog “Aßeouayol(v)], | idıwrav Kissdauog Kakkı- 
yeveog, Zevöngir[(o)lg Zemouueveog, | Sauorgarys, Arıaidag 
(Oel a)liov. 
Standort: Theatermauer. S. No. 2305. 


Nur zweimal weicht Lebas ab: er lässt Z. 1 nach fowlevörz| weg, 
was Boeckh als zu einer nebenanstehenden Nummer gehörig erkannte, 
nämlich T[RQNJAIOTENEOZTRN; zweitens lässt er WIOYAZ weg, was im 
CI. Z. 6 schliesst. Diese Abweichungen erklären sich aus allgemeinen 
Erwägungen: Lebas giebt also einen Nachdruck, keine neue Collation. — 
Den ersten Buleuten ergänzt man nach 2315. — 4 (I. ZQTOZAPIZENOY, 
Daraus macht Boeckh Zurl[a]s [X]agı&ivov, indem er sich auf das frag- 
liche VIOYAZ von Z. 6 bezieht, worin er [£“r]as vermutet. Aber dies 
stammt wohl aus derselben nebenanstehenden Nummer wie Z.1 (r@» Aio- 
ytveos r@v) und gehört wahrscheinlich zu dem Frauennamen Aıdtga (vel. 
2218,5) in der Phrase: e? d# us dpantoıo Wıdüpas xti. Ich behalte Füros 
bei: ist soviel als *owrös, oder F&-ro-g ist mit Edov-ros u.a. zu vergleichen. 


on 


— 4 Ende TQ, wohl zöflı), allerdings Z. 7 re. — Der yoauuarsus 
ist zugleich Bürge. — 11 CI. agaxtimos. — 13 TOYZATYPOY. Frag- 
lich auch z6ov. — 14 Lebas lalayulas. — 15 of[f] lsosli])s r. A. "Adau- 


Pos, ‘Aßoöuagos Boeckh. — Der 1. Privatzeuge z. B. 2251, 22. SZevoxgirms 
änderte Boeckh in Zevoxg(ä)rns; vielmehr Seröxgıros, z. B. 2190, 10. Der 
3. Zeuge ist wohl der Vater des yoaunarsıs. Für Aroldag (Aysolkas ?) 
Oooyiov, was bei Boeckh steht, haben wir ’Aroidas "Ogdalov einzusetzen, 
und das ist der Naokoros. Vgl. 2315, 18 und 2284, 13. — 16 Mit dem 
gen. ldıwrär vgl. r@v nolırav 2323, 13. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
41* 
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2308 CI. 1705. Besser bei Lebas 925. 

”Aeyovros Nırodauov unmvös ’Arcekl|(a)jiov, Bovksvorıum | 
tav srgusrav &Eaumvov TToktwv[ols, Sauwvog, yoruuarecovros 
| de (räg) BovAag Klewvda, Erri voiode arı&doro Zeivav ’Agı- 
oroßovkov, avvelu]donsovoag “ai Kleoug xai Alyoiov rag 
Ioyaroög, or Anokkavı Tor | Ilvdiwı oWua yuvaraeiov 
oixoyereg Gı bvoua Swrnpis, Tıuag Apyuleiov uvav Teooagum, 
nal av Tıuav Eye eäcav, nadwg Erriorevoe | Iwrnpig zu 
Iewı av wvar, Ep wre Lhevdigav e(l)uer Zwrngiv | za 
dvigasırov ano zavıwv 10» rıavea Piov, zcoouoav 6 Au 
Im | vai arcor[p]eixjovoav oig za Helm. Beßauwrrg vera vor 
10 »öuor || zäg zrölkuog|" Tlarewv ’Agıoroßovkov. ei dE dig 

Epazeroıto ISwinglog | drri naradovkouwı, Bedaıov rrugeyörıw 

ı0ı Hewı ray var 6 re arco)döuevog Zivav xal 6 Beßauwri,e 

Ilargow. öuolwg dE al ol sragaruyyavovreg nugıoı Lorıw 

ovAkovreg Iwrngiv wg Ehevdigav Lovoar | [al]auıoı Zovreg zei 
15 arvrıodınoı -- raol(ag)]) diras ai Lauiag. wuagrulpor ol 

iegeig Tod --- Arcdkluwvog Ayiov, ITvgbiag zai ıwv | apyor- 
twv Ilokvwv, Aauwv, Idıaraı Kikwv, ’AgıoroßovAog, Aayö- 
orgarog, -- Ev$idanog. 

Standort: Theatermauer. 

2. 1 CI 'Anellnlov, Bovlevovros | zav, Lebas Arelleiov, Bovisvortwr | 
za. — 2 CI. TPQTON. — 3 TAZ fehlt. — 4 °doxeovons im CI. — 
4 CI. Alypoiov tod nargds. — 6 CI ?|PIQY. — 11 CI. Beßalav, Lebas 
Bißawv. — 13 CI. °vovres MOIEONTR, ZLebas wie oben. — 14 Stein 
MAZZA. — 15 CI. Härowv, Ilöodıos, Lebas Ilärowr, Ilvodias, Pomtow 
Jhrb. 35, 520 Anm. Ayior, Ilvoölas, also XII. Pr., wie 2266. — 16 
dopxövrwv Jloltavöpos Nixıos, was doch nach Z. 2 falsch sein muss; richtig 
bei Zebas. — Im CI. fehlt dıöraı. — FZwrngis auch 1839, dort anders 
flektiert, hier in die Deelination der «-Stämme (z. B. Alosoıs in No. 2266) 
übergeführt. Vgl. 2151, 11; 2156, 16 und 20; 2317, 15. — Z. 17 rückt 
um 5 Z. ein. 

Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.). 


a 





2309 CI. 1706b. Danach bei ZLebas 917 ein Nachdruck. 
"Aoyovros Nixouagov unvös [CH )jea[(#4)]Eov [ 


Von Boeckh der Theatermauer zugewiesen, „ungewiss, mit welchem 
Rechte“, Pomtow Beitr. 105. Die Majuskel hat AIKOMAXOY und NIAXAZEOY. 
Ist der Monatsname richtig, so muss ZE als dittographisches EE ange- 
sehen werden. Bisher ist das Archontat nicht bekannt geworden. Die 
Theatermauer hat, soweit sich bis jetzt controlieren lässt, nur Inschriften 
aus Pr. IX.—XV. Aus 219%, 27 kennen wir einen Nixöuayos Aekinnov 
(VII. Priesterschaft &. Aauood£veos). 


[2310— 2311] Delphi. 611 


2310 CI. 1706. Besser bei Lebas 942. 
» 
Aexovrog ITidbov unvös “Hoale)iov, Povisvorrov av | 
: X 7 ’ # # % 
srowsay £Saumvov Mixavlov, Kilewvog, yoauuarevovrog | de 
rag Bovläg Oeoriuov, arc&doro Ilgärov Illsıorapyov, | ovvev- 
5 donsövıwv nal zur viov avrag Alanida ai Xaıpepalvsog, 
- 3 ’ - ’ - - » 
ıwı Arcolkwyı or TIvdiwı owua yuvamrciov Gı Ovoua | 
> ’ L [4 % x % » 
Arcokloyia, Tıuag agyvolov uvav zuevre, nal Tav Tıuav | Eye 
Fa x | > ’ N > x - - 
zra0av, KaFug Errsiorevoe Arcollwyia av wvav To | Ieo, 
T x 
&p wre Ehevdiga elusv nal aveparırog Arco zedvswv Tor | 
avra xgövov, zeoı0va 6 na Fehr nal arrorgkgovoa olg ua | 
10 HE. Beßauweng vara Töv vouov" Kiewv Arovvoiov. ei de 
tıs Arrroılro "Arcollwviag Erri naradovlioun, Beßaıov zrage- 
# % > x - - € > # x € [4 
xovıw av | wvav roı Yew a Te amodousva nal 6 Beßauwrng. 
ei dE | um zeagkyoıy, segdarınoı Eövrw uväv reranovra Nehei- 
wu | Zeisinov, &g Zehevnog Helm. ouolwg dE nal 6 raparıl- 
15 xwv xugıog torw ovA&wy Arcohlwviav wg Ehsvdigav Loüloav 
alauıos Euv al avvrröodınog mravag Ölnag ai Lauias. | 
uagrugor ol iegeig ron „Archos ”Aeywv, "AsayıBog | nei 
, - Tr # ’ # 
idıoraı Ninarag, Kalklas, 'Eyepvkog. 
Standort: Theatermauer. 


Die Abschrift von Zebas ist ungleich sorgfältiger: er notiert auch 
alle Stellen, die unbenutzt blieben. Das sind so viele, dass ich sie unten 
nicht alle angeben kann. — 1 CI. HPATIOY, ZLebas HPAEIOY. Da die 
Behörde des ersten Semesters erwähnt wird, ist es nur möglich an 
“Hoalov zu denken. — 3 CI. TIhıor°, Lebas IMsorapgov. — Über die 
Freilasserin s. 2291, 8. — 7 CI. &xovrı, Lebas &ysı. — 9 CI. AKA, Lebas 
öxa. — 12 CI. änodoutva, Lebas änodwuiva. — 13 Cl. MAPEXONTRN- 
EKTIMOI, ZLebas wie oben. — 15 CI. oöoav, Lebas 2oöloav. — 17 CI. 
Aoylov, Lebas “Agygar. — 18 CI. AIKATAZ, Lebas AIKATAZ; ich ver- 
mute aus 2216, 21 und 2218, 28 den obigen Namen. — In Z. 14 ist & 
(Ziisvxog Dein) mit Assimilation aus äv zu erklären. 2032, 8, 9 sehen 
wir, wie bereits im J. 180, 1766, 7, wie im J. 173 @v für x4 gebraucht 
wird; die Nummer 2252, die Pr. VI angehört, hat &v Z. 8 und 11 und 
dav ve — Eav re Z.6. Also sind wir auch zur Annahme von &» statt el xa 
berechtigt. Die Busse ist sechsfach (s. 2006). Hier hat ein Dritter das 
Recht sie einzuziehen. Dadurch wird der Freigelassene in besonderer 
Weise gesichert. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





”Aoyovrog Itgarayov umvög IToriov @g "Augyıoosis ayortı, 
&v Jehlplolils |dE] Kexor|rog Tlvgdla unvog "Hoankeiov, Cyee- 
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doro Jırala, ovvevdoneorrow nal | ov viov atrag AwgosEov 
xai Apıorouagov, vo Archhkwvı ru Tlvldio ooua yuvarzziov 
5 du övoua Apyd To yevog olnoyevis, Tıluüs agyvglov uväv 
zgıWv, nagwg Erciorevoe ‘Aeyo Tor He av | var, &p' 
w=---ıre Ehsvdloav eluev ai dviparırov Arco elavı - - - ww 
To» zravra yodvov. Beßauwrng nara röv vouor | zai A{R.f.6Z.] 
ar« 16 ovußokor" ’Auıviag DIR. f. 5 Z.)Awvog "Augpıofo)eis. 
uagrugor | Ev&eıwog, Kahkiorgaros, HeSiteos, Aayıöfevog 
10 Augıoosis, || {R. für 24 Z. frei] Sowreidag Dahkkızaiog. 


Standort: Theatermauer. 


Z. 1 CI. AMTIZZEIZATONTEN®, — 8/4 CI. TYoin. — 4 CI. 
AP--RQ-TO. Ob Aoywı dastand? Vgl. Mevaı 2050, 2, Bılaı 2100, 2. 
Bei Lebas zwischen APXQ und TO keine Lücke. — 5 Nach raw» im CI. 
noch IAAP--QN, und Boeckh meint: IA fuit PP (ögaguör). Fehlt hei 
Lebas ganz. — 5 Ende CI. TIOE-TAN, also r[öl delö) av. — 6 CI. 
dp =---8°, — 6/7 CI. arö aavlıor] | 70» aarra yodrov. — Z. 7 schliesst 
mit »öuov», im CI. ist noch: -- AlK-- ATATOZYMBO - -) dazu gerechnet. 
— 8 CI. AMINAZT --AEOZ, dann (wie Zebas) Augıosös, Boeckh Ayuırlijas 
Tfaisx]Ados Augpio[oleis. — 9 CI |NAYZ®. — 10 Zebas KAAAIKAIOZ. 
Den leeren Raum, der nicht beschrieben gewesen zu sein braucht, füllt 
Boeckh mit [xai ol legeis roü Andilwvos], was falsch ist. Ballıxaros ist 
Ethnikon wie 2180, 9; 21386, 5 u. 0. — dewn-löa-s verwandt mit Apw- 
a-ivas 2116, 13, 17. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140 - 100). 








2312 CI. 1709. Danach bei Lebas 933 ein Nachdruck. 
"Aoyovrog Tıuorgareog unvög (a)ITo|()]reoseiov, BovAsvöriıwr 

Tav zrowWrav &Sdumvov ATPA .. 0X0v - [r]od "Apyekcor, | Tevvaiov 

[ro]l@)] "Agaz|(w)vos, [M}ealum)lalzevorr]os)] dE [UT)oA- 

(w)pos | vo|(ö)] EOZNOY, af(zr)]edoro KPYZZAZI..BNAA, ovvev- 
5 doxeownaltl(w)» [JE zo» [(v)jiov avrag AU] - - aoaror 

zai Nıl(x)|ee&rov zov "Arltıyageog, vor "Arcöhkemı va. 

Standort: Theatermauer. 


Z. 1 APOTTP®. — Der Archont wie 2314 und Theatermauer (e). 
Die schlechte Abschrift lässt nur einen Buleuten mit Sicherheit erkennen. 
Tevraios 2. B. 2164 Freilasser. — 3 TENNAIOY.KHPAKONOZ. Hierauf 
MPPANNA... OEAETOAYONOZ,. Das Letztere lässt auf OLAEMOAYQNOZ 
schliessen. Aber aus dem Anfange von Z. 4 |TOXEOZNOY kann man 
nichts machen, Z£frovos liegt zu weit ab; es würde bei /Toluwvos er- 
wartet. Ebenso verzweifelt steht die Sache beim 1. Buleuten. Aus Pr. 
X. haben wir Inschriften &. IIvodla ro Aoyeldov, und man denkt an seine 
Restitution, aber die Abschrift giebt dazu keinen Anhalt. Ihr rückt 
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etwas näher /Todoyos Aoxsidov, Buleut in VI. &. As&avda (1927, 7) — also 
wobl (a) Poa--dyov — vgl. Apx&iaos Ilpaöyov Asıpds 1829, 4. — 4 
AZEAOTO, — Die Freilasserin ist die Tochter eines Mannes, dessen 
Name wohl auf -wrdas ausging, z. B. Astordas in 2251, Kilsawdas 2174, 
16. — 4 EYNEYAOKEONAITONKPI, dann XIQN. — 5 CI. AN..APATOY. 
Hiess der erste Sohn etwa Afaparos? Also hier A[(f)]--apdrov und am 
Ende r@» Av[tıydpsos] zu schreiben? Er ist 2194 Buleut, sein Vater 
Avtıyaons Alaparov ist 2164 Zeuge. — 5 NIMAPETOY. Die Correktur 
Nixagerov ist zweifellos. Aus Pr. IX &. Arsıolda (1698, 2) kennen wir ihn 
als Sohn des Avrıyaons, also ergänzen sich die Vermutungen zu den 3 
Namen. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140-100). 


2313 Lebas 922. Pomtow, Jhrb. 35, 521. 

"Aexovrog IIv-ddia [umvög R. f.13 2., @rredo]ro | Aekin-gaeng 
“Eoulatov zwı ’Anollamı tor TIvdimı], ovvevdorelövrwv nai 
zov vilov R. f.192.] Oeoriuag, | voua yuvarzsio|v aı dvoua 

5 Nworngareia], rıuäg apyvglov | uvav ruevre, nai [tüv Tıuav 
arckysı cacav, Kaög] Ereiorevoe | Zworngareıa rav W|vav vor 

Yecı, &p wire evdägav] eiuev | nai avöparırog Arıd arten - v 

[zöv sravra Blov, zroı00oav] 6 x-@- Helm. | - - - Beßfauwing nara 

röv vöu[ov* R. f.132.]og Außevoorog. | ei de Tıg Zpasrroıo 
10 E&rei nalradovktauvı, avguolg [Eor]|w 8 zragalieugeiv aultum Zwor- 

ngareılav wg &Aevdgav Eovujoav alayılog Ev au avurrodırog 
zeaoag Ilinag var Caulag. ujaprvgor‘ | oL tegeig Toü Anohlw- 
vos "A -- JaluBos Aßgojua-gov, | Hargdag ’Avdporinov xai 
i-dı-olraı DJilwv, IIarewv | 01 ’Iarada, Zwrevgiwv. 

Standort: Theatermauer. 

„Oben Quadergrenze; in der Mitte ist sehr viel weggebrochen, die 
rechte Hälfte der Inschrift fehlt bei Zedas gänzlich. Buchstabenhöhe 
0,009—0,01." 

2.2 Der Bruder des Freilassers wohl 2314, 12, — 2 R.f.20 2. Pomtow 
ergänzt Außodcoos und rös Ardikwovı, das freilich erst nach Oesorluas 
(Z. 3) erwartet wird; der Zusatz rös /Ivdioı ist aber constant. — 3 Zu 
den Eigennamen kein rechter Platz. Unklar, ob Gsoriua Gattin oder 
Mutter. Den R. f. 19 Z. füllt Pomtow mit auroü xal räs yumamös. — 
Gleiches Archontat in No. 2086. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 














2814 Lebas 934. 

[Aexloveog &v Außevowi “Lrsvongar|eog ‚ zuv de 
Owla]&w[v] areazlayelovrolg .. . .|ida [unvög Aupolov, Ev Sehl)- 
goig de &gyovrog Tıuorgareog umvog Oeoseriov, |BovAsvörrwr] 
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car öev[reglar [E&a]|unvov "Hoarkeide vov |K]- - - aAkia, Zerw- 
5 vog tod „Agıoroßovkolv, --- yoru]ua[R. f. 9 Z.rev|owro|s de rag 
Bovläg Zerorgareog rolü] re: Erei Toiode are. 
dovro DıiAw Aquorovinolv.. ], .- eol. . .|ot@ zo Arcohh - wi 
tor IIvdio sog zuvaruclov du ovoua holvvoia - - - nat va 
Iuyariga aurag zo[gi -- Jorov au [ö Jo --na- -Zwthle) | 
yevos oinoyeveis, Tınäs &v &v -- Goyvolov uvär EE [R. f.8 Z. z 
10 ai av || ve - - - uaw &xeı rücen, nass Ereigtevge dıowoia 
xai Zuwike vor Hew av var, &p wire | EAevdegas eluev 
xl Gveparerovg Arco zcavıwv Tov eavra -- Blov, zroı000a © 
v--rı. Bedauweno 
zark ToVg --- vwouovg* Apuorödauog "Eguaiov ’Au|deiorog. ei 
de dig yarroıro drei varadovhoucı hovvoiag 7 Zwihasg, 
Beßauov -- zvapeyerw | ro Yew Tav Wrvav & Te Amodousve 
15 Piko ai 6 Beßauwrne Agıorödauog. ei de un) zeapl£]ixoır, 
srgartıuoı Lovew zara Tov vouor, al Ouolwg Juovvoia zai 
Zwiha Eheibdegar Eorwoav ali ol] | ragarv - - yövres AUgıoı 
&övıw ovAlovreg Jrovvolar za Zwikar alapıoı Eovreg |xai] | 
avvzrodınoı zravag Ölrag ai Cauiag. uagrugoı* ol legeig vou 
Arolkuvog "Asaul|?os]| Aßloouagor] | na 6 veuwnopos "Areı- 
oidag #al ol agyovres "Hoankeidas, Zivwv, Idınraı Auöldwoog 
Kaklırgareog 





Standort: Theatermauer. 


Z. 2 Nach 1728, 2; 1877, 2 a. Aagppiov eingesetzt; u. Extov steht 
1718, 1. — 4 ‘Hoaxleldas Kallla z.B. 2162,2. — 6 DaZ. 14 als Freilasserin 
nur Din genannt ist, erregt der Plural dr&dorro Bedenken. In der 
Lücke nach “4giororixo[v wird das Ethnikon gestanden haben. In der 
Überlieferung wechseln ’Außovo°, ’Außeoo® (z. B. BCH V, 439 Z. 2, 35, 38) 
und Yußewo°, vielleicht stand erst drzdoro und nach dem Vatersnamen 
Auß]--00---|ola. — 8 Lebas xo|....]dtov. — Stein Z-»-T-A-[a]. — 9 
Nach uuäs steht bei Zedas ENEN. Dies deute ich mit & & „in unum“, 
zusammen (vgl. &s &r Eur. Or. 1640), also Atovvoia und Zwila zusammen 


für den Preis von 6 Minen“, Dafür heisst ee 33,5» &. — 11 
Wechsel der Construktion wie z. B. 2248, 7”. — 12 Sein Bruder wohl 
2313, 22 — 17 Lebas schliesst: ADAM... AP[. Das kann “dolxwr oder 


Adlooudgov sein. Zuweilen wird ja trotz ol ispeis cin Name genannt, 
z. B. 1708, 31 u. 0. — 19 Dass Z. 18 Ende AlO noch Fortsetzung hatte 
und ARPOZ von Z. 19 zu einem andern Namen zu ziehen ist, bleibt 
möglich, reichlich bezeugt ist allerdings Awöwpos Kailızpareos. Ob nach 
Kallızoareos Namen folgten, ist unklar. Trotz /dıwraı nur 1 Name z. B. 
1904, 12. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 
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ei 


10 


20 


2315 Zebas 939. 


"Agyovrog Kalkıngareog vor olölwle]ov umwög |. -]el-- - -), 
| Bovkevöovrwv av devrigav &Edunvor ’Autvila] vov Eröfw])- 
oov, KAsodauov vou Il-oAv - - agareog, yoa|uualrejlo|ros Ö[E 
rjals] | Bovläg Kakkıyeveos vo-5 [ASauolzeareog, Erri Toiode 
Grı&doro || Koareia Eifevida, ouvevdordorrog za ou awde[oc] 
| Aßooluel]gov zou Dihoftvov Hai rou vioi aurov Dikofivov 
vor Arcöhkomı or IvHowı 
oöua yvvarxeiov Gı Ovoua Kaorakia zo yevog Fugav, Tiuäg 
doyvolov uvälv] | zeivre, vai av Tıuav Eye zrücav, rasg 
Erciorevge Koorakia tal] | var or Hei, 2[p] were 2Aev- 
IEoa elusv xai @ve|gare]ros areo rarıo[p] | Tov ravıa 
Blilov, zzorfoüloa 6 va Hein ai arrorgeyovoa oig za Helm]. 
ı Befauuwr|(n)le zajr« vous] vouovg [rag zrolıos‘ Zevöngırog 
Srmorueveog. | ei dE Tıg Epasrroıro Kaoraklag Erri naradov- 
kıouc, BEßaıov srapelyov| rw rwı Hedı rav Wvar & te asıo- 
doutva |Kolar[elıle] Hai 6 Bedauweng || Zevörgıros. öluoiwg 
IE [ra oji zeagarvyyavovres Ugıloe Eolve|o alvAkovires 
Ka-orakilav ws E]levdigav oloav alawıoı Ovreg Hai avu- 
zeödınoı | zeavas Ötnag ai Laluilag. uagrugoı* 6 tegeüg ro 
"Anckluwos "Asaupos |"Apgouagov Aal 6 vewropog ’Areı- 
oidag ’Ogdailov], Kisödauog TTohvnelalireos, Zevougırog 
Stnoutveog, Aıödwe[og Ao)zwvos, TIoAzuw[») || IToAsuceyov, 
Sroarw--v, TIok&uagxog. 

Standort: Theatermauer. S. No. 2305. 
Z.1 Lebas unvös [..]T[....]. Dazu passt wegen ” höchstens [BY]ZJIOY]. 


4 Den Vatersnamen zum yo. ergänzte ich aus 2140, 34 und 2307, 4. 
12 Lebas Beßawwreg. — 18 Wegen ’Oodaiov 8. 2284, 13. Darauf folgt 





ein Archont, dann der Bürge. Aödwpos Apywvos steht 2160, 4: so lese 
ich für Awödwe]|..... ]zwvos, was Jebas giebt. ITolfuapyos und IToltuwr, 
Vater und Sohn, s. 2187. '"Aubvras Evöwmpov (Z. 2) s. 2209, 2. 





or 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140 —100). 








2316 Pomtow, Jhrb. 35, 519. 


Aeyovrog [IIvsöia unvög ,‚ Bovkevövr|wv rar dev|zigav 
e£alunvov IIol£uwvog rou Tloheuaggolu, Kiewvog rou | Sauo- 
# ’ % - — ! mw 
o#Er[sog, yoruuarevovrog de rag Bovkag]) Thavzov Tov | 
# ’ = >» + 2 x pi x 
Tevvaiov, [Erei roiode anedorıo .nnueerre: ] wat Jag- Zwor- 
xoareog | rwı Anölkkorı zo ITlvIo oda yuvarnciov 

, » x ? El c ’ n > # 
xo]eaoıov Evdoyereg | au Olvoua Hocankea, rıuüs agyvg]iov 
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uva» Ölo, xai av rıuav | &yeı [raoav‘ Befaıwrng ara ro) 
vouor" Alagarog - Avrıyageog’ | &p wlıre EAevdegav eluev 
Hieanssav nal avepascıov arrö | zcarfıwv, zeowicav 5 na 
10 Yin ajai arrorgeyovoav oig na Helm. ei dE vis | Eyalzrroır)o 
“Hioarkkag Erri zalradovkıouw, xigıog 2orw 6 mragaruyav | 
ovh£wov "Hoaukeavr ws Lie-udigav oloav alanıog Loy - zai 
avvzeödınog zeavas Öirag xai Lau-i-as, rail 6 Beßauweng 
Bedawovrw | xai ai Arrodouevan Bößarov srapeyovrrw toi Hecı 
ıav ray. | uaprugoı* ol ie-g-&ig ob Anoklwvog Ilarokag 
15 -’Avdoorixov, | Adaußos “A --- Boouayov xai Idıwrar Tıyo- 
wAüg Tlokvwvog, | Agy&kaos, Aı - - - 6dweog "Agxwvos -, Zwri- 
hog Tiuoakkos, Awdlweog] | Avrıyeveog. 
Standort: Theatermauer, von Pomtow mit (a) bezeichnet. 


2. 1 Stein za----v. — 4 Zwischen Name und Vatersname ein 
Zeichenplatz frei, so auch 7 und 14, vielleicht Absicht. — „Die Ober- 
fläche ist in der Mitte ganz weggebrochen; an 3 Seiten Quadergrenze. 
Buchstabenhöhe 0,007—9“ (Pomtow). Von diesem ist der Monat ’/Aaios 
und die Behörde eingesetzt; vgl. 2086. — 4 fehlt der Name der Schwester 
der Jas. — 5 Ivdio st. °loı Pomtow. — Nach 2160, 4 ist Atdwpos 
"Apeywvos (Z. 16) der Sohn des Priesters Aoywr Kalkla. — 16/17 Ergän- 
zung von Pomtow, die er selbst als unsicher ausgiebt. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 








2317 Pomtow, Jhrb. 35, 537. 
"Aeyovrog Jıovvolov umvög ’Ayakiov, Bovkevörleww Ilargw- 

vog, Dihtoriwvog, Ilargwvos, “Aytw|vog, are&doro Aauöorgarog 
AksSavöoov zai Karla "Errıyapida-, Ovv-Evageoreorrog al 

5 7-00 || vioö atrou Agiororeing, vor Arokkovı roı IIviFtoflı) 
one yuvarneiov @ ovoua Nixaggıs, tunäg ügyvlglov ‚uvär 
row, av Ehaße &u Tob £oavov rov Käeoldauov, nal vav Tı- 
ucv Grıyeı zräoav. warapeıparw dE | Tov Egavov Nixagyıs, 
10 Zug ov za rehog Aapn. ei ÖE-un naralpeiglaı), & Te wma 
arvpog or ai dovkevirw Nixapyıg ’Agıoro (ti)keı. ei de 
zarcupeigar vov Egavov Nixagyız aveyalmro-s, Fug ov na | Tehog 
had 0 toavos, Zorw Nixapyız Lhevtiga, Hass Ereigrelvoe 
zav ovav ou Heolı], Ey wre &LevHEgar eiuev xal avigalrerov 

15 dro seavıww rov zravca Blov. Beßaıwrng nara Toig voluovs 
rac seoltog‘ Bapıkos Alanida. el (dE) Tıg Eyareroıro Nı- 
zaoyılos Fri varadovkoud, PBEßaıov zrapeyovrw Tor Yeoı 
vav ori | of Te arrodoueror nei 6 Beßaıuwrijg. Öuolug dE xai 

Ö rcagarıyam | 2Eovoiav Lydıw ovA&auv Nixagyır Ehevdigar 
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(otoa») alkuıos or | zei avusodınog rravas dixag nal Laniag. 
20 nagrugoı* ol tegeig || vou Arcölkluwvog "Euperidas, Acıcdas - 
Eirkeidag, "Hoaukeidag, ’Auvvrag. 
Standort: Theatermauer, von Pomtow mit (d) bezeichnet. 
2. 5 der Name ausserhalb der Construktion. — Für xaragpsıparw 
2. 9 steht sonst xareverxdıw (z. B. 1791, 8), für Zus ob xa relos Aaßn 
sonst äyoı xa An&n 6 Zoavos (z. B. 1791, 10). Interessant ist die Neubil- 
dung Epsıoa von pfow. — Zu Nixapgıos und Nixapyır vgl. 2156 Evaus- 
eos (16) und Evaueoıw (20) und Nixonslıs 1883, 3; 2031, 17. — In Z.15 
und 18 hat P. die Ergänzungen eingesetzt. — Z.21 ist um 7Z. eingerückt. 
Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 





2318 Pomtow, Jhrb. 35, 539. 

"Aoxolv]zos KAsoSevida ou ’Asariwvog unvög A -- uaktov, 

Bovkevöveow | Tlokvrıulda, Kakkıoroarov, Ki&wvog, IIeıoı- 

> y 

orearov, anedoro Avakila "Ayddwvog, | OVvevageoreorrog xai 
- - - — > - 

tov adelyovd avräg Aauwvos, vor Arcbhhovfı) or TTvdiwı 
- - % ? > - 

oa yuramneiov olxoyevlö)gs & Ovoua Nwygova, Tıuüg GKpyvgiov 

uvav Öfxa, zul | zav Tıuav Eye 7rioav, Kadg Erelorevoe 

ee - % >» x x , Pi > T BAe # H x 

vo HEDL ray wvav Iwgpgova, Ep wıre | EAevdigav eiuev Kai 

aväpazırov areO zravıwv, zro0doay 6 na #-- Em. | Befauwrngeg 
x x # m # L > 4 , > , 
xara Toug vouovg rag rrölıog‘ Ilaowv Op£ora, Aaywv Aya- 

Iwlvog. ei dE rıg Zyasrroıro Iwgpgovag Erri naradovluoun, 

Beßaıov seagexorıw | rolı] Heolı] vav uvav of re arroddueroı 

% ‘ i - c ‚ % x c x ’ 

10 za 01 Aedaıwrnges. Ouolwg dE Au © rragalsıywv zUgLog 
” ‚ < fi h >» 3 ’ In 7 > De } 
&0Tw ovAlewv Iwpopovav E-re Ehevdegia alauıog wy Aal avv- 
zrodınog | seaoag Ölrag rai Lauiag. uaprupor‘ ol tepeig ton 
’Arcokkawog Acıadas, "Euuevildag, Idıöra ’Aynoikaog, Bau- 

> 
Bihog, [E)][v]z - Aeidag. 
Standort: Theatermauer, von Pomtow mit (g) bezeichnet. 


2. 3 das Schluss+ von Ardiloyı fehlt in der Majuskel. — 7 Der 
2. Bürge ist der Bruder der Freilasserin. — 12 Stein NZI_AEIAAZ. — 
Wegen des Präscripts vgl. 2282. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2319 CI. 1701. Danach bei Zebas 932 ein Nachdruck. 

[Oeös rugav aylasfar]. | @eyovrog ’Avrıy[veog umvög 
Bovkevor]zwv Kl|feu)]z|(o)]A@ov or | |, | Zwoo Ninsenav- 
deolv ...] asreldoro zw Anökkorı To Iv9io oöua avdgeior 

5 ©] || övoua Xoollo)|g Er’ EAevIleore, rıuag aeyveiov uvav 
x x x > _# - ER a: > 44 
‚ za] | vav zlıluav areeylle)]|e zelaoov, [Ep wre Ehevde- 


on 


618 Delphi. [2319] 


00» eluev zal Avlgyazırov Arıd zrarııv zeav||r« zov räg Lwäg 

xoovor. [ragausıvarw de Iwoog rag Iwan, aygı na Cum, 

zE0L0V TO zLOTLTa00ÖuEvov av To Öuvaror aveyakjrwg]. | ei 
de um zo, EEovolar &yeılo Iwoo Hai @hhog trreg Iwoo 
zohaleıv zades] | na Hein. ei dE rıs dparrroıro I|woov drei 

10 xaradovioun, & arodousva BEFaLov srageyerw ro He rar 
wlvar. 6 de sragarıyov xUgıog Eorw ovji&w» Icooor [(&)]r 
£[Aev]$epia aflanıos Wr nal avvzrödırog] | [(vv))&oas [(N)]Txas 
x]afi Zauilas. [Befauweng ara. 

Stein verschwunden (Pomtow, Beitr. 77 Anm. 1. Jhrb. 35, 551 
Aum. 38). 

Z. 1 Diese Überschrift ist in Freilassungsurkunden selten; vgl. 2146, 
2265 und 2322. — 2 Der Archont kommt sonst nicht vor; möglich 
übrigens noch Artıyelveidas, vgl. 2165, 4; 2180, 3 und 23. — 3 Clarke 
schrieb ab: KHTRAAOY. Das sieht aus, wie verlesenes KPITOAAOY. 
Dieser Name ist delphisch bezeugt, z. B. 1758, 12 und 1766, 18, freilich 
aus einer Zeit, in die unsere Nummer nicht gehört. — In Z, 6 hat die 
Abschrift: AMEXO[, was auf dreyo[vu weist. Aber Z. 10 steht zap- 
eyero, und Z. 3 kann neben den Buleutennamen unmöglich noch den 
Namen eines 2. Freilassers gehabt haben, also ist nur ein Freilasser an- 
zunehmen. Da nach *KoiroAdov der Vatersname stand, haben wir in der 
Lücke ausser diesem noch zwei Namenpaare vorauszusetzen, die Inschrift 
aber nicht der mit der XIll. Priesterschaft beginnenden Zeit zuzuteilen, 
in der 4 Buleuten, und zwar ohne Vatersnamen, genannt werden. Dürfte 
die Lücke so gross angenommen werden, dass ausser dem Vatersnamen 
noch 3 Namenpaare Platz hätten, so wäre damit die 2. Hälfte der XV. Pr. 
und die folgende Zeit erwiesen: aber dies ist nach der Berechnung der 
Ergänzungen in den andern Zeilen unmöglich. Gegen den Freilasser- 
namen Soon» hat Pomtow Jhrb. 85, 551 Bedenken: der Name Foowr 
komme weder in Delphi noch auch im Griechenland des Continents je(?) 
vor. Er liest [Bovi]o» Nixdröpov und sieht in ihm den Vater des Bu- 
leuten Nixaröoog Boviovos aus Pr. XVI &. ’Euusrida (2259). Das würde 
zeitlich zu den bei Z. 3 angestellten Erwägungen stimmen. Aber die 
Correktur ist mir zu gewaltsam. Leichter scheint mir, was ich oben gab. 
— 5 ZNINZ, vgl. Z. 11. — Vor Z. 8 ist der Passus zapausırara ds ul. 
anzunchmen, da auf dessen Schluss ‚‚oı@» zö orıraoodusrov‘‘ der Anfang 
von Z. 8 hinweist. Aber der Passus ist länger als eine halbe Zeile; ich 
vermute, dass eine Zeile weggefallen ist. Das nach xodro» auch zu er- 
wartende fsfauwrng xri. wird Z. 12 hinter [Zawi/]as gestanden haben. — 
8 MOIH, Boeckh aoılor], e+Conj. ohne xa wie 2159, 15 u.0. — Dann 
PZIAAAEX®, — Boeckh ergänzt: Fydılw zoıeiv 6 xa Bein xal drorpeyer 
ols]|. — 10 TANY[. — 11 ZRZONHNE®. — 12 |TAZAZAI...... X....AZ, 
bei Zebas zuerst Lücke von 9, nach X Lücke von 3 Zeichen. — Nur un- 
gefähr lässt sich die Zeit bestimmen. 


Zeit. Zwischen 140—90 vor Chr. Geb. 





[2320— 2321] Delphi. 619 


2320 CI. 1708. Danach bei Lebas 945 ein Nachdruck. 
Aexovrog Swovkov unvög ’IAatov, | Bovkevöveunreom) [ 


Bei Lebas fehlt das dittographische (rör), — „Im Paviment innen in 
der Kirche H. Nicolaos: H. Eliassteinplatte* — Pomtow Beitr. 94 unter 
No. 63. Meine Tagebuchnotiz lautet: „Ganz abgetreten“. — Der Name 


Zwobkos begegnet nicht unter den Beamten. Aus Pr. X ä. IIvddia ist 
ein Buleut Zwrölos Tiuoxi&os (Proxeniedeer. Pomtow, Jhrb. 35, 559), aus 
Pr. XI &. Awdw@gpov (2155) ein Buleut Zwrölos EZworparov bekannt. 2180 
lässt ein Zwrblos “Hoaxwros einen Sclaven frei (Pr. XVllIa). 


Zeit. Unbestimmt, 





m nn 


2321 CI. 1709b. Danach bei Lebas 961 ein Nachdruck. 


[Aexovrog rovdeiva yumvog rovdeiva], Bovksvörrwv ISroarw- 


vog, Ouhovei[xov, | ], asredoro Xgugtzereog Jauag- 
xov Z[ zul "Anöllwwı | wor TvIiwı o@]ua avögeiov 


oinoyeves wı bvoua Kıyvoliuaxos, | Ovvevdorsövrwv au]rio 
"Agıoroüg re rüg “Aylwvog nal rov vor avräg “Aylunl[og, 
Tapavrivov], ITigbov #al rag [(F)]vyargög Xevaizereov Ner- 
zoorgaralls vai rou avldgög avrag Kaklldıri)]ef(o)|, Teruag 
Goyvoiov uvav | [ , wal av Teudv) areeyeı zräcav, 
za (w)|g Errlorevoe zwı Yewı av wlyav Avoiluayos, Ep 


ern 





10 10. BE) KEd)aıwrjges aare zoög vouovg räg ze0[Arog‘ ’Ega- 
ww] KiA£uvos, "Hoazwv Swril(A)]ov. ei de zug 2ypallrz)\rorzo 
Avoıu\[ayov Erri aara]dovou[(@)lı, BE) Ba)]eo» zeagexove[(w)] 
[@)]oı [(Feö)]ı za» wrav 6 | [re arrodöusvog nal ot Bellldau)|w- 
tnl(eo)les, xalı) öuolwg ö zcagal(z) luxov (#Jugeog El(o)] [zw 
ovl£ov Avolnaxor) wg Eheudegov ovra alauıog Wv xal avv- 
seö[(ö)jıxog zravel[s dirag ra Capiag]. yllv))Aasoerw de Avot- 

15 uayog v(6) Xgvolsereov [(Ho)jeuue Ad Aa][(P)lwv Öwgeau. 
uagrvgor * of ve iegeig rov Aröohluvog [AJaı[adas, ’Euueri- 
das oder Ninöorgarog] xali) El(v)jeyyeAog, Zevöagırog Myaoı- 
dauov, Mevi[(w)]e. 

Standort: Unbestimmt; „ex schedis Koehlerianis“ — sagt Boeckh. 


Der daraus reproducierte Text scheint mit grosser Regelmässigkeit 
im Anfange jeder Zeile eine Lücke von 3 Zeichen zu haben. Auf der 
Wende von 10/11 aber fehlen, was controlierbar, sicher 11, bei 11/12 
sicher 19, bei 12/13 gewiss 17, bei 13/14 sicher 15 Zeichen. Also, wir 
haben die Zeilenenden, und wir haben dazu beträchtliche Anfänge zu 
ergänzen. 

2.5 CI. PYTATPOZ. — 6 KAAATPAERZ, Pomtow, Philol. 54, 220 
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Anm. 17, Kallıxkeos st. Boeckhs Kallıxodrsos '., — 7 KAQ0Z. — 9 BAI- 


BEAI®. — 10 ZQTYAOY. Dann EBANTOITO. — 11 °AIZMOIBAIBEION, 
dann °TOINIONOI. — 12 JFABNRTHBEZKAO?, dann MAPAZYXRNYPIOZ- 
EX. — 13 °MOAIKOZ. — 14 ]®IA®. — Am Ende OKEMMA, Conjektur 


von Boeekh: also Avoluayos soll einen jungen Sclaven in Pflege nehmen 
und das Besitzrecht dafür erhalten. Xovozos mag sehr alt gewesen 
sein. Anders Pomtow: ı& Xovolnnov Evöuuara | [adrra pelowr woran. 
7. 15 beginnt mit ]TQN. — 16 JKAETA®. — Dann EENO®. — Myasıdd- 
gov, am Schlusse MENTOP. — In Z. 15 ist die Sandhi-Schreibung beim 
Sinnabschnitte auffällig. 

Pomtow, a. a. O. und ebenda 237 setzt Z. 5 Tagartivov ein. Als 
Bürgen hält er noch “Hovs oder Nixias für möglich. 

Für die Zeitbestimmung drängen sich folgende Erwägungen auf: Von 
Pr. XIII ab werden die Semester nicht mehr genannt; also fällt die In- 
schrift nach XII.  Z. 15 ergänzt sich am leichtesten mit [4]aı[ajöas. 
Dieser gehört Priesterschaft XV und XVI an. Da Z.1 unausgemacht 
bleibt, ob 4 oder 3 Buleutennamen da standen, müssen beide Priester- 
schaften oflen gehalten werden. In diese Zeit passen die Namen. Irod- 
zw» ist in XVI Archont (2150): &, XIrodarwvos od 'Tardda. Dazu würde 
sich zeitlich BrAdvızog Atoöwgov in Pr. XVI &. Fredravos (2100) stellen 
lassen. EüdyyeAos (Meydora) ist Bürge in XVI &. ITögdov (2178). Die 
Nummer 2180 aus XVIIa &. Eüxisida rob Kallla hat den Freilasser Zw- 
tölos'Hodxwvos, der mit unserm Bürgen verwandt ist; (jener kommt schon 
Pr. IX &. ITöödov 2198 vor). In 2180 begegnet noch Merıwe Aadda (8. 
Z. 9) als Bürge. Zevdxgıros Myaoıdduov ist der Sohn des Buleuten in IX 
&. Kallınodreos 2149, 4. Zu Kitwvos in Z. 10 liesse sich ’Eoarov hinzu- 
denken, der 2210, 16 ä. Ildowvosg Pr. XVI Zeuge, 2100, 1 &. Irpdrwvos 
Pr. XVI Buleut ist. Im Stemma der Freilasserfamilie kommt ein ITögdos 
vor. Als Sohn von Xgbowwrog und “Agiorö nennt er seine Tochter nach 
seiner Mutter: die Yoıorö ITögdov von 2249 Pr. XXI &. Aduwvos sehe ich 
als seine Tochter an, was ja zeitlich recht gut angeht. 


Zeit. Priesterschaft XV oder XVI (e. 50 vor Chr.). 





2322 CI. 1710A u. B (nach Cyriacus und Muratori). Das Mittel- 
stück mitgeteilt von Ross, inser. ined. I, 71 (Tafel VD). Bei Lebas unter 
962 A „Copie de Cyriaque d’Ancöne“ und unter B „Copie de M. Ross“ 
wiederholt. 





’AyaI& tixa. | koxovrog iv Jehyois T. Dhapiov Ioklıa- 
vob unvög Eikuiov | ıB’, Bovkevorrwv dE rag sröhuog 'Ereiveixov 

m > ’ x N - ’ A rn > ’ 
rob Eiöwsgov zai | Zwngarovg rov Köouov nat Tip. lovktov 
5 Alovrog (rail) Adrohlrov || vos ’Ornoa, Neiraoo Iwovkov 
(AlAYTOY), zrgovoorvrog aurig | Aaida vov (mdgog?), arredoro 
1) Zu Anfang dieser Periode ergänzt Pomtow ovvevdoxsdr]w(r), weil 


der Zusatz abr& ungewöhnlich ist, aber unerhört doch nicht, vgl. 2219, 
4 und 11 zap6rrog adröı, CI. 2002, 5 ovvsvagsorourr@v noli. 





[2322] | Delphi. 621 


10 'Anöllowı ro Tlvdiw Er Ehevdegia yuvalna | Iwovkan 
< 1 m ’ # - C % y ’ x f} 
ws Erov % Kalgıav, rıuag ‚ XaFWwg Erciotevge Iwovka 
| zav uviv ro eo], el uav srapoü[oav zrag& Nerraoc) rn 
zeomoelv TO zrorıraooduevov zrav. | Ei dE aa sragaueivn ca 
En, Grorolellg)]ew EAevdLgn [rai undeig aaradovkısaodw 
> ER x ’ ’ Y ! Ip A 
10 || auzav ara um]öeva vooscov.- ei 3E [tig varadovkifuro | 
x # [4 4 wog ud % > % “u 2 
Swovlay, Beßaılo(v) srapeyoviw ru Yew [rav wvav @ re arco- 
dousva | nal 6] Beßauwrne. öuoiws [de “al 6 zealoarıyar 
[rleuog Eorw] ovAEum [Eworhev wg | &levIegav Eovoav alaluıog 
wv al Avfurrödınog rrdoag Öinag Hai Lauiag. | Beßauwrng 
15 ara vov voluor zälls)] rfölAıos‘ Ael . || Erei de] voil(g)] Er 
1 ri) zrgoyeygauuevoıg scaoıw vrro Neilla)aoog Tg Iwov- 
hov | viIle)]uaı Tv wen NV uEv Evgagaf(ä)jaoa eig ro teoov 
- ’ 3 # > ’ x N [4 a 
rov | IIvdiov Aröhlamvog eig Hearpov xara Tov vouov, n[v 
dE] 29Eumlv) eis | va daudoıa Tag zeöhrog yoauuara dıa vor 
yoaunarewg Tıß. | Tovkiov Avsapiwvog. uagrvgeg' 01 legeig 
20 zov Mvov ’ArcoAhwvog || T. Meupıog EiIodauog al Ei- 
uheidag Aorostvov xai idıwraı | Evdweog ’Ereıveinou Hai 
Tlok£uagyog Jauwvog, Mynoideog | ’Avcıyevovs. 


Über den Fundort setzt Pomtow Jhrb. 35, 555 das Nähere ausein- 
ander. Von Delphi einst nach Chryso verschleppt. Dort von Ross „in 
ecelesia quadam“ gefunden. Über den schlechten Zustand der Inschrift 
klagt Curtius Aneced. S. 22, der daraus wenige Worte mitteilt. Seit dem 
Erdbeben von 1870 verschwunden. Unter A versteht man den ersten 
Teil bis dr@v x’, unter B den von rois] &v rj @rij mpoysyoauusvors bis zu 
Ende. Das Mittelstück lässt sich aus den Brocken für Z. 7—14, wie sie 
Ross mitteilt, ungefähr erschliessen. Wie sie sich verwenden lassen, ist 
oben beispielsweise gezeigt. Da Beobachtungen über Z. 17—20 ergeben, 
dass das, was Ross unter einander stehend giebt, nicht unter einander 
gestanden haben kann, dass er also nur mitteilt, was er aus der be- 
treffenden Zeile überhaupt lesen konnte, so habe ich nicht den Versuch 
gemacht, die Ergänzungen so zu wählen, dass auf die Zeile immer 40—50 
Zeichen gerechnet werden, wie es in A 2—6 und B 15-20 der Fall ist. 


2. 1 steht über der Mitte von Z. 2. In Manumissionen sehr selten. 
Bisher nur: 2084, 2146, 2255, 2319 und 2342. — 4 Koss nur NTIB, er 
verlas also Al von xal vor TIB. — 5 Nach Zwovlov unerklärte Zeichen. 
Boeckh [djıa 05? Scheinen aus Z. 4 irrtümlich herübergenommen zu sein. 
Ethnikon zum Gen. nicht erwartet. Aafdas kann Gatte, Bruder, Sohn der 
N. gewesen sein. — 7 Ross hat nach &tö» noch KKA, worin ich die Zahl und 
den Anfang des Ethnikons vermute, etwa Kaplav. — 7 ff. Die Sprache ist, 
was für die Zeit bedeutsam, aus Dorismen und ggr. Formen gemischt; 
für die Lücken habe ich die bekannten Formeln durchaus in älterer 
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Form gegeben. Die Zeilendivisoren musste ich willkürlich setzen. — 
9 Ross JETEITW. Nach Zievdiga ein A. — 10 Ross EIN[, also AE ver- 
lesen, Vor se Interpunktionsraum. — 11/12 Die Worte Bsfuwrnjo duoiws 
sah Curtius a.2.0.22. Dann auch noch ovi&wor. — 14 Ross TAWF . AlOC, 
also verlesen. — Nach der Nennung des Bürgen geht der Text in die 
1. Person über. Nach Z. 16 spricht die Freigelassene. — 15 zox hat 
Ross noch gesehen. Er giebt TOIE. Es fehlt im CI. — CI. NEIEACOC. 
— 16 CI. TIOOMAl. Möglich Verschreibung, möglich zid-ouaı nach 
Aöy-ouaı (vgl. el-w : el-wı) umgebildet. — CI. WNHMHNHMEN, daher 
Boeckh x @rn|[v ı]j user; Koss |ONHNHNMEN. — Zu sv ur — ir Ö& 
vgl., was ich Philol. LIV (N. F. VIII) S. 49 besprach. — CI. °galasca. — 
17 Ende C/I.: NOMONKHAEOEMHEIC, bei Ross NIOMONh...EBEMI[. — 
18 Neu ist, dass „am Schluss der Urkunde als Vorsteher des Stadtarchivs 
(dausora yoduuara vgl. 2156,22 u..BCH. XVII, 97, 14) ein yoaupareds vor- . 
kommt“. Cyriacus AIKAPIONOC, Boeckh [N ıxaoi[w]vos, Ross Avzaploroz. 
„Da er in den Präscripten fehlt, ward er weder zu den Buleuten gerechnet 
noch zur Datierung verwendet. Daraus folgt, dass man am Ennde des 1.Jhrh. 
nach Chr. die besondere Stelle eines länger als ein Jahr amtierenden 
Stadtschreibers geschaffen, bzw. ihn damals von den Jahresbeamten ab- 
gezweigt hatte.“ Pomtow a. a. 0. 


Der Dialektmischung wegen mitgeteilt. Es ist die späteste erhaltene 
Manumission. Pomtow setzt dafür vorläufig an als 


Zeit Priesterschaft XXXII (ec. 126 nach Chr. — x.). 


2323 Drayumis ’4dnvarov VII (1878) S. 277 ff, (in Minuskeln); (vor- 
her in n. 4252 vom J. 1878 der JJakıyyeveoia). H. Elias-Steinquader im 
Hofe der von Pomtow mit 48/49 bezifferten Häuser (H. 0,91; Br. 0,57; 
T. 0,44). Zeichen: 0,01—0,015. S. dazu Pomtow, Beitr. 102 Anm. C.v.B, 











"Aeyovrog Tıuollwvog voü Euuerida umvög @eofeviov, 
BovAevovrom | Nizavogos vov Avoıuayov, Asaußov ou Ilo- 
Avrıuida, Dilwv Nrpmwvog | arredoro Er’ Llevdegia zwe 
’Anökkovı vwı IvHwı nogaoıa olxoyevj Tola | olg Övouare 
‘El£va, Alskavdga, Aexw, Tıuag Ev ivi apyuglov uväv Öfxe, 

5 | ai zav zıuav Arckyeı zravav, rag Erriorevoav £re Ehev- 
Iepla rav wvav zaı Held, 2p wre Eheidega Eluev nal avep- 
arııa Arco ravewv ToV zUavıa xo0vov, underi | under rod- 
inovıa ara umdiva zeoscov. si dE rıg Epasrroıro "Elvag 
7 Alzkav\ögag 7 Aeyoög Erri veradovkiaunı, P&ßaıov rage- 
xorıw tor Fewı ai Toig srescıorelu]|aöroıg av wvav 6 re 
arrodöusvog anal 0 Befuuweng nal allg 6 rragarıywv &r 

10 2Aefu]ldegiav Ayaıgeiuevog alamıoı Orreg nal avurrodızoı 

sraoag Ölnag nal L[ajutag. Beta wire xara roüg vöuovg Tag 
srökrog* Avoluayog Nıxavopog. av wvay pulacceı Nıralrwe 





2323— 2324] Delphi. 623 


Avoıudyov. uagruges“ oil te--geig Tod "Arcdhkawog IToAE- 

uapyog Aauwvos, Dikwy | [F]roarayov xei riov srolırav 

Nixavog Avoıuoyov, "Asaußog TTokvrıuida, "Ereivixog Nixo]- 

[o]searov, Atwv Eevoyavrov, Evinhig "Agywvos, >ehevnog 

Baßihov. 

Standort: s. oben. 

Z. 5 ist das Jota adser. bei r@ı nicht so ganz sicher, möglich nur 
z@ wie in den 2 folgenden Dativen. Die Zeilenanfänge in 12—14 sah 
Dragumis vollständig, ebenso die Zeilenenden in 8 und 9. — No. 2156, 
2157 mit demselben Freilasser,. — 4 Zu &» di vgl. & & 2814,9. — 
6/7 also wirklich erst under! under, dann undeva. Vgl. 2156, 6/7 ih 
— 9/10 Dragumis sagt: &v oriyoıs 9—10 dvayırwazeraı oapüs En’ Elev- 
Deplav aparpslusvos. Sicher hat aber der Stein EN. Auch 2156, 12 steht 
dv 81°. Zu dpameluevos vgl. 2082, 6; 2061, 9. — Bemerkenswert, dass 
der 1, Buleut die Urkunde aufbewahrte. Die beiden Buleuten werden 
unter den Zeugen zuerst, aber ohne besonderen Titel aufgeführt. Ador 
Zevopärrov ist 2156, 6 Bürge, 'Erivıxos Nixoorpärov in 2180, 10. 


Zeit. Priesterschaft XXII (in der Zeit von 1—50 nach Chr.). 


2324 J. Schmidt, Mitt. d. d. Inst. V, 200 ff. No. 61. Cauer 220. 
[Aexovrog &v Aehyois tjou Aıodwsgov unvös "Hioa , 
Bovkzvörewv | vav EEaumvov too Evuapide, 
“Ayiovog vov AJıo| , yeauualreiovrog |] roü Adaviovog, 
arıedovro [Ayasorlea | na Evyevea, ovvevdor]£orrog xai Toi 
5 viov Ayasonkt[as I zo Areohhovı Tot Ivdtou une] 
yuvaızeiov nogaaıov au Ovoua Olvaaigpogor | zo yevos olxo- 
yeri], Tıuag Ggyvolov uvav reıwv, Kal Tav TIuc PP &Xovrı | 
räloey, arg Erriorevae Ovaaigpogor to Yewı av var, 
[Ep wıre | &A]evIEgav eluev xai avgazerov Grro zeaveuv Töv 
scavra Biolv. Bedaıw|z|je xara zoüg vouovg räg srohuog‘ Ael- 
10 vo» Aauoorgarov. [ragauesı]varw de 'Ovaoipogov Ayadorkla 
zal Euyeria Ewg a Lowr[zı rorov]joa [70 Ereırao(o)öuevor 
zeav ıö Övvarov‘ ei de un mworot, eS[ovoier] | ENETWoaY Erei- 
Tıu£ovoat "Ovaoıyögw TeonWw wi ua HElAwvrı] | zul UAGTL- 
yovojalı xai dıdkovon eAav un rewäkovoalı. ei de HE]lAoı 
srgoascevdeiv ’Ovaoipogov zrg6 Tod zragaueivaı öy x|oovor, 
15 Emı]ldorw agyuglov uväas voeis Ayadonkka xai Küyeria xui 
arohleivuilva Eorw rag zragauoväg. ei dE Tıg Epyaseroıro 
Ovaoıyögov [Zrri zallradovkaucı, Beßarov rraugeyerwonv vor 
Hedı rav wvav al [rs arro]dousvaı zul 6 Beßaıwrig. Öuoiwg 
de Rai 0 magaryyav Algılos] | Eo|rw] ovAdwv ’Ovaai(ı)pogov 

Griech. Dial.-Insehriften. 11. 42 
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20 Zlevdegav oboav alawıols wr | xai avurrödınog ravag Ölnag 
xai Lauiag. 
Der Stein ist jetzt verschwunden. S. Pomtow, Beitr. 102, Anm. 2. 


Z. 1/2 schreibt J. Schmidt „aus Rücksicht auf den Raum“ ‘H[ealov] 
und [zowrav] — also die kürzeren Wörter für "Hoaxkelov und devrioar. 
Weil man aber nicht weiss, welchen Umfang der Name des ersten Bu- 
leuten hatte, muss man die Ergänzung offen lassen. Wichtig jedoch 
für die Zeitbestimmung ist die Thatsache, dass die Lücken von Z. 1/2 
so gross sind, dass fovlsvörrwv av — äfdunvor ergänzt werden muss, 
Desgleichen ist bei Z. 2/3 der Raum so bedeutend, dass wir ihn nur 
mit yoauuarsvovros Ö& füllen können. Also fällt die Inschrift sicher vor 
Priesterschaft XIII. (Der Bürge ist in Pr. XIV dä. Aadda roü Aywvos 
No. 2211 Freilasser.) Somit kommen wir auf die Zeit von 140—%. Be- 
stimmteres kann man bis jetzt nicht sagen. Für Pr. IX [&. Kalkızgareos 
too Auöwoov liesse sich der 3. Buleut [yoauuarevorros d& Kleofevida] roü 
Adaviovos geltend machen, aber die 2 andern Dilwv ’Iardda und Mraci- 
dauog Zevoxgitov passen nicht. Andrerseits muss man Eüjuapida ver- 
dächtigen, weil diese Form, soviel ich sehe, nirgends begegnet. (Ob Eöza- 
oidas? 2217, 23; 1884, 20. Archont in Pr. VI.). Öfter kommen ein Aylov 
Aiwvos und Ayo» Apouoxkelda vor; Audwpos-Söhne sind ausser Kalkı- 
»parns noch ein Awpoödeos, Aytıyöons und Myaoideos, Adarlo» -Söhne 
ausser Kisofevidas noch ein Adaufßos, "Inawr, Kalklorgaros und Fwolorparos. 
— Aus Z.17/18 ergiebt sich, dass 2 Frauen Freilasserinnen sind. Dass es 
die Z. 10 und 15 genannten sind, erkannte Schmidt nicht; er nahm sogar 
die absurde Construktion von zapansreıw und Zmöudora: mit Acc. um 
dieser Zeilen willen an. In beiden Zeilen sind Ayadoxifa und Evyersa 
Dative f. g. Falsch war ferner Schmidts Ergänzung in Z. 4 Ayadoxif[ovs, 
gemeint ist natürlich der Sohn der ersten Freilasserin. Mit beiden Namen 
vgl. /eooxisıa 1918, 2 und "leodxisa 1919, 2, 3 u. a. m. Vermisst wird der 
Vatersname der beiden Schwestern. — Zu Z. 13 vgl. uaoreıyoürres ai 
diöivres 2156, 18; 2216, 20; 2171, 10. — 14 bemerkenswert apo-an- 
evdeiv. Vgl mooansidsiv 2192, 8; 2199, 10. — 15/16 ergänzt von Schmidt 
nach 1751, 4 und 1919, 1/2. — Die Clausel der Nachzahlung in Z. 15 hat 
in 1811, 4 und 1919, 6 Parallelen. — 19 giebt Schmidt: ONAZI:I:$#OPON, 
eine Art der Selbsteorrektur, wozu ich von der ganzen Polygonalmauer 
kein Beispiel beibringen kann. 


Zeit. Etwa 140—90. 
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2325 Museum n. 190 (H. 0,17; Br. 0,24; T. bis zu 0,095. Zeichen: 
0,01). Pomtow, Jhrb. 85, 528. C. v. B. 





Beßaıuweng rara zov vöuo)r‘ Hızlaiap|gog Illvobia. | ei d£ 
rıs ürrroıco Ammoloivag 7 Iwrgareog Erei valradovikoumı, 
BEßaıov scageyolrrwv zw Yewı av wvar ol re [arro dduero: 

ER NER Tr zai "Alykadina aai 0 Beßarwıng Jıalaljapyos. 





[2325 —2327] Delphi. 625 


önoiws dE Aal ol rap]aruyyavorres nUgıoı Eove[ov | auAkovres 
Arrcwoovvav »jai Iwrgaen Ehevdlgovg Olvlrag alauıoı Lövreg 
„ai avurodınoı zravag Öiralg Hai | Caulag. ucprvgeg* oi 
iegeig ro]ö [’A][ö]AAwvog Tlvgldias, | Alanidag (oder Ayiov) 
ee un... Kisöoda]uog KAlewvog. 


„Kleines parisches Marmorfragment, unten Kante und Fläche erhal- 
ten, sonst Bruch, Am Fusse der Strecke BC 1887 gefunden.“ Pomtow. 


4 Pomtow Aadixa. Davor habe ich einen Zeichenrest gezeichnet, der 
nieht zu Jota von xai passt: scheint die rechte Spitze eines F zu sein. 
Daher oben *Ayla-dixa angenommen. Aadixa kommt bisher nur bei 
Selavinnen vor. — 8 Vom go nach T'Y habe ich mir nichts gezeichnet. 
— 9 Ergänzung von Pomtow: nach meiner Zeichnung ist # unsicher; ich 
muss auf ]ros raten. — Der Bürge auch 2266, 4, wahrscheinlich Sohn 
des Priesters. — dıxaroouva auch 2088, 8; Eipoostiva 1826, 8; 1846, 3. 


Zeit. Priesterschaft XIII (in der Zeit von 100—50). 


2326 Museum n. 229. Pomtow, Jhrb. 35, 531. 








Tuuüg Goyyplov uvav , al Tav Tıuav azellyeı zrao]er. 
[Plefafıwrne zur& röv vouov rag rröhuog' „nass | 
Errio]revoav Zvu[lpogov vai Zworuog za Heu av wvar, &p 
wre 2hevdegovg | eine ai aveyarı[rovg arıö mavıwv Tor 
zeavra yeovov. ei dE ig Epansvoulso] Suugöpov 7 Zwoluolv 
Erei zaradovAıoud, Peßaıov srageyovıw zu YeW Tav wvav | 
€ re arrodouevog zai 6 Behleıwrne, |... .]jevav zräs 
zravrög [ alawıos av “al üvvuzrodınog zucjo]ag dixag 
xai Lauiag. [udgruges‘ of Te legeis ou “Arcolkwvog Kakki- 
10 orgalr]og Alauida, Aıodwgog Dflıkovinov | idı]araı A4or- 

orouhk£ag Dı[kovizov | DJıuAlkag Aausveog . .|[ 

„Fragment aus H. Eliasstein, links bestossene Kante und Fläche er- 
halten, sonst Bruch. H. 0,30; Br. 0,29; T. 0,24. Zeichen: 0,009—0,012, 
Flüchtig eingeritzt; stark verwittert. Unten vollständig,“ also nur 10- 
zeilig. Die Philonikos-Söhne Aıddwpos und "Agioroxifas nebst PDilltas 
Aausveog sind Zeugen 2267 (XVII. Priesterschaft). 

Zeit. Priesterschaft XX (kurz vor und nach Chr. Geb.). 


wi 





2327 Bruchstück aus H. Eliasstein (H. 0,21, Br. 0,27. Zeichen: 0,01). 
Innerhalb des Erdgeschosses von Haus 159 zu Kastri, in der Ostwand 
eines Hühnerstalles 2 m über der Erde. Pomtow, Beitr. 119. C. v.B. 


[’Eri dE &exovrog [R. bis zu 10/12 2.) umwög] | [Bovx]azior, 
[BovAjevö[vrwv HoiAvrınida] | vov Adaupov, Merfrogog roü 
Acıada, | Xwrükov rou “Healxjufr]o;, [R. bis zu 12 Z.)| 

42* 
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5 ownAng Nixoßovko[v) apyveliov uväs reer]ire rag warayeygau- 
ulvals Aaßwv], | zuvevageorkovsog ’Agy[R. bis zu 11 7.) | 
arılivoe Tag Tragauovag | Iworriiv, nei Eor[w] Sworr[Aijs 

10 arrö Tou]|eov Too xgovov 2{Aeu]Fego[s Aal avipa]zerog ano 
navılwv Töv eavra xgövor) | zai un modjawv [under under. 
nagevgor | | cÜ ve legeig rov [’Anoklwvog Nixoorealro); 
"Aexwvols, zar ldıcrau 


Pomtorw giebt a.a.O. eine Nachbildung. Weil diese irreführen kann, 
folgt hier eine andere. 


1 
2 Aallo\ E17 
TOYAOAMBOT MEN 
ZQTYAOYTOYHPA? 9% 
ZIKAHZNIKOBOYA C APTYPı 
TETAZKATATETPAMMENA 
YNEYAPEZTEONTOZAPX 
ATTEAYZETAZTTIAPAMOVAZ 
ZRZIKAHNKAIEZT TRZIK 
10 TOYTOYX PONOYE SER“ 
TI TOZATT OTTAN 7 
KAIMHTTOOHKQ N 
NITEIEPE I ZTOY / 
TOZAPXQ2 NC” 
15 = 


1 


Die Urkunde erweist sich ihrem Formulare nach als Nachtrag zu 
einer verlorenen Freilassung, wie 1919 zu 1918, 2157 zu 2156, 2167 zu 
2168, 2200 zu 2199, 2220 zu 2219; ausserdem sagt uns ja in Z. 6 das 
räs xaraysypandvals, dass vor unserer Urkunde eine andere Abmachung 
getroffen war. Welche, ersehen wir z. B. aus 2219, 18 ff.: dort soll 
Oyaoipopov, „el Biloı ywoileodaı dnd räg napauoräs“, an 2 Personen je 
11/, Mine geben, und 2220 erhält sie Befreiung von der zapauova (vgl. 
auch 2144, 19/20). In 2200, 3 erhält die Freilasserin auch 3 Minen: 
üntivos räs napauoväs "Anollwviav Aaßovoa uväs roeis; ebenso in 1919, 6. 
Diese Parallelen zwingen in Z. 5/6 zur Ergänzung von doyvpflov uväs 
aev]||re Tas xarayeypauusvals Aaßov]. Darauf folgt die Notiz, dass der 
Bruder, Vater oder Sohn seine Zustimmung gab (Pomtow Ae st. Aez), 
und dann das Hauptverbum dieser Art Nachtrags-Urkunden. Z. 8/9 
fehlt, wie die oben genannten Formulare schliessen lassen, nichts. Also 
waren die Zeilen schmal (bis zu 30 Zeichen, wonach oben die Lücken 
berechnet wurden), also haben wir die Zeilenanfänge von 6—9 intakt er- 
halten. Gilt dies aber für 6—9, so haben wir’s für die ganze Inschrift 
anzunehmen — gegen Pomtow, der Z. 2—5 und 11—14 an die Zeilen- 
anfänge Ergänzungen setzte. Ergänzen wir nur an den Zeilenenden und 
immer so, dass für die Zeile je 30 Zeichen etwa herauskommen, wozu 
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Z. 9 und 10 drängen, so wird man Z. 9—12 kaum anders restituieren 
können, als oben geschehen ist. Der Abklatsch liess Pomtow Z. 9 im 
Stich — er las: Zwoxinjr xal “Eor[iav?] ös 8 —, und dies verschloss ihm 
die Einsicht in die einfache Struktur. Die Zeilenwende von 9/10 zu er- 
gänzen, musste Pomtow misslingen, weil er Z. 10 Jos roö xodvov las, aber 
|row ist mir sicher: da wird für 9/10 kaum etwas anderes als dxö rov]|row 
rod xodvov übrig bleiben. Damit ist aber Z. 5—12, d. h. die eigentliche 
Urkunde, in zusammenhängendem Texte wiederhergestellt. Z. 11 giebt 
Pomtow ädrö zarı[lwv rjöolv zavra zooli[vor], also r]ölv, was ich aus drei 
Abklatschen nicht herauslesen kann. Die Phrase un nodnxwv unmdsri 
undev z. B. auch 2323, 6/7. Z. 15 hat Pomtow allein stehendes n. Ich 
kann eher ein Omikron als ein 7 herausfinden, 

Pomtow verweist die Inschrift vermutungsweise in die XVI, Priester- 
schaft (a. O. 120). Seine Angabe „die Buleutennamen sind völlig unbe- 
kannt“ lässt sich jetzt berichtigen. Er ergänzt nur Z. 4: FZwrdlov zoü 
"Hoalxwvos oder [»Asida. Die erstere Annahme verdient den Vorzug: 
nach "Hga fehlt ein Zeichen, vom nächsten ist ein Restchen übrig, das 
man auf & beziehen kann, nicht auf A. Die kleinen Abdrücke oder 
Risse, die der Abklatsch am Ende giebt, lassen auf -og schliessen. Dieser 
Zworblos “Hodxwvos begegnet in Pr. IX. d. ITögdov 2198, 20 als Zeuge, 
in XVII &. Eöxlelda als Buleut (2158) und in XVIla d. Eüxdsida roü 
Kaikla (2180) als Freilasser. Dazu lassen sich MTolvruldas 'Adaußov (be- 
zeugt in XV &. Atowvolov 2167) und Merrwp Aaudda stellen — Bürge in 
XVIIa (2180), Buleut in XVIII (2267), Archont in XIX (2220) und Frei- 
lasser in XXI (2115) — oder Mer[ns Aauwrvos, wie Pomtow Philol. 54, 218 
Anm. 14 will, Buleut in XIX (2179 und 2188) —, die zeitlich, wie die 
Nachweise ergeben, sowohl zum 3. Buleuten wie zur XVI. Priesterschaft 
passen. 

Pomtow giebt 

Z. 13 Mägrvoor' o]f rs leosis roü [Aröllorog Aurddas Baßvlov 
14 Nixdorparo)s "Aoxwrols ... . 

Beides ist nach dem, was über die Zeilenlängen und Zeilenanfänge 
gesagt wurde, unmöglich. Z. 14 ist im Anfang nur [ro]s möglich, also 
war Nixdoroaros der zuerst genannte Priester. Inschriften aber, die erstens 
die Eigentümlichkeit haben, dass 3 Buleuten mit Vatersnamen nach dem 
Archonten genannt werden, die zweitens die besitzen, dass die Einführung 
der Zeugen mit den Worten wdgrvpo: of re lsosis roü Andilmvos Nixd- 
oroaros "Apxwvos geschieht, giebts drei: No. 2259 aus Pr. XVI &. ’Euus- 
vida, wo mit Aauuddas Baßvlov, Idröraı fortgefahren wird, No. 2180 aus 
Pr. XVIIa &. Eöxlslda r. K., wo die Fortsetzung Adumv "Ayddwvos xal 
Idıöraı lautet, und No. 2267 aus Pr. XVII &. Kisoudvrios, wo auf den 
1 Priester Kalliorgaros Alaxida xai ldıöraı folgt: also bleibt Pr. XVI bis 
XVII für unsere Nummer offen. 

Wie der Freilasser hiess, ist nicht zu ermitteln; Pomtow setzt Z. 5 
[Fo]JoxAjs an. Die erste oder die ersten Silben des Namens aber müssen 
auf Z. 4 gestanden haben. Dort ist Raum bis zu 12 Zeichen. Die In- 
schriften der XVL—XVIU. Priesterschaft haben keinen Nixdßovkos, 
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Die Ergänzungen endlich zu Z. 1 und 2 gründen sich auf die Er- 
wägung, dass der Nachtrag mit äri d& doyovros beginnen, dann den 
Namen und un»ds haben muss, womit die Zahl von 30 Zeichen erreicht 
gewesen sein mag, dass im Anfange von Z. 2 vier Zeichen fehlen, 
dann 5 Reste kommen, die nur arlov ergeben — was allein auf Bovxariov 
passt, dass die Lücke darauf 4 Zeichen breit ist und die Randrisse auf 
vo bezogen werden können und endlich mit MloAvrulda gerade die Zahl 
von 30 Zeichen voll ist. 

Nachträglich füge ich noch hinzu, dass, wer an der Kürze von Z. 8 
Anstoss nähme, aus 1751, 5/6 noch xai &pyaolas ansetzen könnte, was 
gerade 30 Zeichen ergeben würde. 


Zeit. Priesterschaft XVI-—-XVII (e. 50—1). 














2328 „In der äussern Südwand des Hofes von Haus 56a“ steht 
„ein dünnes Stück mit 5 Zeilen einer Manumission“. Unediert. Pomtow 
Beitr. 91, 10. 


2329 „Winziges Marmorfragment,, 4 m über der Erde in der 
N.-Wand von Haus 85, aussen unweit der O.-Ecke eingemauert, 13 Zeilen 
einer Manumission mat)" Pomtow Beitr. 92, 20. 








2330 „Parisches ee mit Manumission (unediert), innen 
in der Südwand des Backofens im Hof von Haus 139 eingemauert‘“. 
Pomtow Beitr. 93, 35. 





2331 A, B, u. C. „Südlich von Haus 142, an der N.-Seite des hier 
beginnenden, nach W. führenden ‘Gartenwegs’, in der äusseren Südseite 
der Gartenmauer, tief im Boden zwei Block-Fragmente der Polygonal- 
mauer mit 3 Manumissionen sa Pomtow Beitr. 98, 36 bis 38. 





2332 „In der äusseren _0.-Wand von nr. 198, gı 1, m über der Erde, 
Barpelien Marmorfragm. mit Manumission“ (unediert). Pomtow Beitr. 93, 52. 

2333 A u.B. „Theatermauerquader als Fundamentstein der Südwand 
von Haus 212, in der Erde befindlich, trägt auf der S.-Seite 2 Manu- 
missionen (unediert)“. „Die eine aus Pr. IX: &. ‘Auövra“. Pomtow Beitr. 
94, 54 u. 55 und Philol. 54, Tafel zu S. 372. 





2334A u. B. „Theatermauer(?)-Quader aus Parnasstein, auf dem 
Kopfe stehend in der S.-Wand des Hauses 224, etwa 6 m über der Erde 
als Eckstein eingemauert, mit 2 Manumissionen (unediert)‘. Pomtow 
Beitr. 94, 57/68. 

2335 A u. B. „In der zweitobersten Treppenstufe von Haus 323 (?), 
dem Euphemios Kan&llos gehörig, beschriebene Seite nach O. gekehrt, 
Fragment einer Stele aus hellgrauem Kalkstein mit 2 Manumissionen 
(unediert)“. Pomtow Beitr. 94, 60-61. 


[2336— 2338] Delphi. 629 


2336 „An der N.-Wand von H. Nicolaos, aussen, unweit der NO.- 
Ecke, 1’/, m über der Erde: fragmentierte Manumission (unediert)“. 
Pomtow Beitr. 94, 68. 





2337 Rh. Mus. 49, 609 und Philol. 54, Tafel zu S. 372 erwähnt 
Pomtow eine unedierte Manumission aus Pr. IX &..... („Einzelstele, Ab- 
klatsch 39*). Darin finden sich Tıuoxoıros, Telowv Osoyapıos und ’Opdaios 
Kisavöoov als Zeugen, ausserdem Zerödoxog Evunxksida. * 





2338 Stein im Museum zu Kastri: H. 0,19; T. 0,67; Br. bis zu 
c. 0,50. Rundum Bruch. 2 Seiten beschrieben, s. No. 2339. Nach einem 
Abklatsche hier zum 1. Male publiciert. Zeichen: 0,009 (AOMTI®R). 
1 IY 
FOAAOYTUL 
-QZITATPOYEN 
QATTOAARN ITRTIYO 
AZRETPATANZRTIYP 
TYPANTTIOBEON ANOOTYZA 
N®OIAHTHNNBEAIRNAN 
NATQAEHAIYXPOYNGOILARN 
"YOEPATEIMAZAPT YPIOYEN 
10 FTANTIM ANATIEXQRTTAZAN 
MTPOTEFPAM ME NAIQN 
OTTANTRNTON NTA 
YAIZMNBEB/ 


zı 


levf | jzoAaov rolü | tod I]wo:- 

zeargov, Ereli Toiode arredoro Dikwv | 1] "Anöhkımı 

5 zo Ilv9liw N ouuara  |e Iworgarav, Zwzvvg|er, 
| ], Mieav, IIosov, "Avsovoa|», | “Hövyeov), 
Dikrınv, 'Rpekiova, N| | sragausılyarw de “Hölcygovv 
Dikorlı | gorw &hleuFfge, Teıuag apyvglov Ev |[ivi 
10 I xal] rav rıuav arıdyw sravav, [nadıs Eniorevon 


| to He Tag] zrgoyeygauuevag wrlag, &p wre 

| ai aveganrovg ano zavıwr Tor [rva]lvra [xeovor. 

| Eri naradolvkouw, Beßaliovg zagsyorw u Yen rag 

WVOg 

Vor Zworodravr Z. 5 mag das Zahlwort gestanden haben. Von den 
vielen soll nur ‘Hövugoov»r bei dem Freilasser oder bei ihm und der Frei- 
lasserin in zagauora verbleiben, nach dessen oder deren Tode aber frei 
sein. Wie 2146, 6; 2322, 16; 2342, 9 geht der Text Z.10 in die 1. Person 
über; daher &xlorevoa wie 2342, 9. Das Fehlen des Jota adser., die Ein- 
mischung ggr. Formen, die Zeichen beweisen späte Zeit. — Z.9 dr ivl 
nach 2323, 4. 

Zeit. Priesterschaft unbestimmt; etwa um Christi Geburt, s. 2339, 
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2339 Derselbe Stein wie No. 2338. Die beschriebene Stelle misst 
H. 0,19; Br. 0,11. Zeichen: ein wenig kleiner als in No. 2338. 


1 Pu le o[ 
ZIKOIKA jouxos zal 
TYXOYITA jevxo vIla| 
MEPQTIAI lue ow seag| 

5 NONEIAEM lo». ei deuln 

OYZATPOT ovo areox[w 
TRDIARNKA kw Dilwvaal 
TOAAQNOZL AlroR kovo cl 
ID MONAIAT vlou ov' Jıaıf 
10 PNMAXOYEL Aplolouax ov, Ee| 


Da No. 2339 und 2338 auf gleichem Steine stehen, kann man an 
denselben Freilasser denken. Nun verlangt 2338, 8 einen Dativ, deshalb 
setzte ich Pdwrv[ı ein und danach Z. 3 Piwr. Aus mehreren Anzeichen 
geht hervor, dass 2338 später Zeit angehört. Ungewöhnlich gross ist in 
2338 die Zahl der Freigelassenen. Der Freilasser muss also ein sehr 
reicher Mann gewesen sein. Zeit und Reichtum passt auf Bio» FIrpa- 
rovog, der Pr. XXII @. Tıuolswrog (2323) drei, Pr. XXI &. Alaxida (2156) 
vier Sclaven frei lässt und Pr. XXI &. Esvaydga (2157) vier Leute auf 
einmal von zapauovd befreit. Mit diesem BAw» Frodrwros identificiere 
ich denn den 2338, 8 und 2339, 7 genannten und ergänze oben Z. 7: 
#£ovolav Eyilrw Pilov xali Evauspls nach 2156, wo er ebenfalls mit seiner 
Gattin zusammen freilässt. Als kleine Bestätigung mag man anschen, 
dass oben Z. 10 Sevaydpas Aßlo[ol]uagov hilft, der gleichfalls 2156 und 
2157 zeugt, und EE oder ZE, was darauf folgt, könnte man auf den 
letzten Zeugen von 2523 beziehen, auf Zejisvxos Baßikov. — Z. 10 
war letzte Z. 

Vielleicht enthielt die Inschrift die Bestimmung, dass eine Selavin 
bei einer Tochter des Ehepaares zapauora abzuleisten hat — zomVoa zäv 
ıö Zmraooöus)vov. el di uln oo 9 un aapaueroı, zadwg yeypanımu, xvpla 
for dmıriutlovoa oda|» & xa Wein. Dann würde der Sclavenname 
in ]usew zu suchen sein und Z. 4 zapausırdıw ds lusow zaol|a ent- 
halten haben. Ob Evaluso® nach der Herrin Evauegis? 

Über Z. 1-3 und Z. 9 lässt sich nichts sagen. 


Zeit. Priesterschaft unbestimmt; etwa um Chr. Geb. 


— 1 — me na an en .- - 





2340 Stein vor der dvaozapn rechts unterhalb des Magazi (Haus 61. 

S. Pomtow Beitr. Tafel II). Masse des Abklatsches: Br. bis zu 0,60; 
H. 0,33. Zeichen: 0,009—0,01. 

[Aoyovrog "Hoarksida unvös ‚ Bovkevorewv av dev- 

zegav | E&Saumvovr Dikawog, Iohvruulda, "Eyepikov, Ev Ö£E 

GpyovLog jaowvog Ein| uwog ‚| Ei voiode 
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areedoro kwof[re]log Aıorv[ollofv | tl ’Anöh- 
5 Awrı 15 Ilfvdio zraıdagıov © Ovoua Ileol$uuog zo ylivos 
[E]ydoyerds, Tınäs aeylvgiov uväv za nwılluraov, ai 


x x a E x ej # x 3 % mw - 
vav rıulav] &yeı zräoa|v|, uadg zreilorevoe vav wvav ro Yello 
‚ >» > T » ? 3 I Fr + I 
ITgosvuos, Ep wre EjAlevdegog toraı [uai avöparerog arro 
- ci . > 
zavıwv 10V scavre] | xgovo», zeoıdv 0 aa HElhn nai arorgegwv 
r w 

ois na Helm. Beßaıwing vara vöv vöuov rag] | zr6Arog Evrog 


Niuwvolg . & de rıg Eparsıoıro IlposVuov Erri nara- 
10 dovlıouo, BElltaov wagegerw ray wrav ro Yew 6 re ano- 
Öduevog TW7EOg zul 6 Beßeı] wrnR Evrog. ei de um zragE- 


[xoıe», FrgaRTUN0L Eotwoav Kara TOv vo] vor täg zrohıos, Kai 
öuloiwg oi zragaruyyavorrsg Ugıoı Lövrw ovk&ovreg eig] | 
» rg » Le BE } I 1 ” u | ’ 
ekeudegov Orca au aväpalrrrov alauıoı ovres zai avurrodıroı 
# ’ x Dr ’ # ce « x -) ’ 

zvavag Ötrag) | var [A]auiag. uaprugoı* 0 legeig vov Arl[ol- 

- ” x er , 

15 Awvog Agyww ai TIohvrıuldas ’Adau]/Pov, Dikav ’larada, 
’Eytqvkog Tlokvrlkeirov, Idımrar 


Die Reste des Freilassernamens (etwa ein soleber wie Kodrwnos) und 
der in Delphi ungewöhnliche Name des Bürgen lassen auf einen Aus- 
länder als Freilasser schliessen. — 5/6 xai Nuuvalov, wie z. B. 1835, 2 
2224, 7. — 7 Hoddvpog auch Sclavenname 1796. — Zora wie z. B. 1720, 
— Die Behörde im Anfange und die Priesterschaft in Z. 14 zu bestimmen, 
gelingt, scheint mir, durch die 2 letzten Namen. PAw» 'Iarada ist Zeuge 
in Pr. IX & Zwornarpov (2218, 29) und 'Eyepvlos IToiAvxisitov Bürge 
gleichfalls in Pr. IX. &. Agioriovog r. A. (December/Jan. 126/125: 2293, 15). 
Beide Männer sind ferner in Pr. IX &. ‘Hoaxisida zusammen Buleuten 
(2092, 15). 'Extpvios steht als yoaumareıs, wie 2092, 15, zuletzt. Ihr 
College heisst JTolvzuuwidas. Deren giebt es zwei: a) IT. Mekolwvos, 
b) 47. 40dußov. Da nun oben vor PlÜor fov zu lesen ist, so möchte 
man die Zeilenwende 14/15 mit "4oxw»r (vgl. 2092, 14) xai [Tolvrıuidas 
Adau)/$ov füllen. Versehen in der BA OROHE des Vatersnamens giebt es: 
so steht 2056, 3 Zeroparsıa Kleodauov statt E. Tlaovaoolov. So wäre hier 
Melıooloros und Ydaußov verwechselt; denn Dach Pomtow Beitr. 117, 7, 2.2 
wissen wir, dass der College von Bior und Ey&pvios Sohn des Mekıooiwor 
war. Diese Erwägungen bestimmten mich zur vorläufigen Ansetzung: 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 

NB. Links von den Zeilenanfängen unserer Nummer stehen dürftige 
Reste von Zeilenenden einer andern Freilassung, z. B. &ev]deoor 2. 2, 
zaldws Zul|[orevoe 3/4, waps [yerw 5/6 und ähnliche Brocken, mit denen 
nichts anzufangen ist. 





2341 Couve, BCH., XVII, 91 No. 11. Vgl. Pomtow Philol. 54, 221 ff. 
"Aexovros Mevynwos ob Jauw|v|og unwos @eoSeviov, Bov- 


632 Delphi. [2341-2342] 


# w — = 
Aevovsov Atwvog | roü Zevopavrov, Irgarayov rov Dihw- 
% - > - 
vog, azıedorro "Auuvrag xai TTapuöiva rwı Arcohkowı ılwı 
IIvstoı 
Standort: Auf einer in mehrere Stücke zerbrochenen Quader des 
Thesauros der Athener. 


Unvollendet geblieben, wie von den von 1684—2340 publicierten 
folgende: 1742, 1765 A, 1780, 1827, 1894, 1906, 1910, 1982, 1934, 1940 (?), 
1941, 1943, 1971(?), 2102, 2103(?), 2106, 2109, 2112, 2114, 2179, 2258, 
2282 (?), 2286, 2292, 2293 (?), 2303 (?), 2312(?). Das Archontat des Mens 
daumwvos ist neu, wird aber wegen der zwei Buleuten annährend be- 
stimmt, Pr. XIX—XXlI Asor ist z. B. in Pr. XXI (2156, 6) Bürge und 
Zrodrayos in Pr. XXI (2249, 16) Privatzeuge, Mövns Buleut in XIX 
(2179, 2; 2188, 8). 


Zeit. Priesterschaft XIX—XXI (um Chr. Geb.). 


— 


2342 Ussing in Graeske og Latinske Indskrifter i Kjöbenhavn 1854, 
p- 31 aus Bröndsteds Tagebüchern. Pomtow Jhrb. 40, 842 und Philol. 
54, 240. (Mir unzugänglich.). 
[Ayas&] rige. | [xexovrog ...] toü Nerxavdgov To devregor 
| [unvog Torwrgloriov ı@’', Bovkevoreww Dul(A)][.. |.... zoo 
he |, Lersongarovg volö] “Lrseolrealeovs, KAsöd)|(au)]os 
K|(A)\wvog Hehpos allsee)]öo)|ro Er | LAevdegia To 
[Alzöllwv[ı]l, ovvevageo(zeöv)rwv [rüs | uareög xai z]|ör vor 
avrod, oÖua yuvamrıov [IT]apfalusver, reuag ae)[ylveiov 
uvav rev, nal vav reıluav [E]yw [re]javav, nadwg Erriorevon 
10 zo Io | zav [ujyav Illagaujorfals, 2 W EAsudegav elusv 
nal | iviparırov Tov sravra PBiov, |(u)nderii) [u)]ydEr [(zo)]'- 
Hrov[(o)la[(r)] zara [ur]dere zedseor. ei de Tıg Epalmrorro 
Erri zaradov[Ataue) ITagauovas, BEBaıov | seageyero [to] He 
15 av wvar 5 Te arrodduerog || zai (0) Beßauwelyo], zul (6) 
zragarıyıwy xugıos Zorw avkl[ewv] Mage[uovaly w|ls)] EAev- 
Hegav [oroav alanıog | &v Kai avvrrödınog] zeaoag dinag [rei 
Canlas. Belaıwrjge nara Tovg vououg rag sröltog' 
Standort: „I Delphi paa en Söile“. Stein verschwunden. Wegen 
der Überschrift vgl. 2322 Bem. 


Vielerlei erweist späte Zeit, so zunächst die Schrift (AEOTICW), 
dann die (c. 50 nach Chr. eingeführte) Zufügung des Monatstages (in 
Manumissionen sonst nur noch in No. 2322). Dass eponyme Archonten 
mehrmals fungieren, dafür haben wir hier das 1. Beispiel; es geschieht 
nur in später Zeit. Die späten Formulare haben z. T. Sätze in 1. Person; 
zu dw und Zniorevoa vgl. 2338, 10; 2322, 16 (2146, 6). Mit der Form 


en 
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unserer Manumission haben No. 2822 und 2323 Ähnlichkeit: erst un- 
mittelbar vor den Zeugen erfolgt die Nennung des Bürgen (2323, 10). 
Vor allem aber ist ausschlaggebend die Thatsache, dass nur 2 Buleuten 
genannt sind (vgl. 2323): das geschieht von Pr. XIX ab, und für den 
Archonten macht Pomtow a. a. O. 242 sehr wahrscheinlich, dass Z. 2 
(trotz der von Bröndsted angegebenen kurzen Lücke) [&pyorros Kalkı- 
orparov] roü Neixavöpov 1ö Ö. zu lesen ist und sein Archontat nur in das 
Pythienjahr 83 oder 87 nach Chr. fallen kann. 


2. 3 Ende ®lAf. Als Anfang eines delphischen Namens bisher un- 
bekannt. Unbekannt auch ein Delphier “Inmoxparms. — 5 Bröndsted: 
WNOCKABOWNOCAEABOCATICAC. Ein Klsödauos IV Kiswvos von P. 
angenommen. — 6 Auffällig ohne @ IIvdio; steht sowohl in 2322 als 
in 2323. — Dann PAPECT@N[Twv] Bröndsted, °agsor[sö[rwo»] Pomtow: 
sieht so aus, als hätte TE und T@ den Anlass zur Verlesung gegeben. 
— 7 yuvaıxög würde 2 Zeichen zuviel geben. — 11/12 vgl. 2323, 6/7. 
Bründsted: WHAENWHAENTWIOHKOYTAIOKATA. — 16 TTAPA....- 
NWXEA®. — Pomtow notiert nicht, was Bründsted Z.8 statt do][y]ve/ov hat. 


Zeit. Aus dem J. 83 oder 87 nach Chr. 


2343—2500 Diese Nummern werden für die Publikation der auf 
Strecke CD bisher unediert gebliebenen 23 Inschriften (s. oben $S. 443 
die Bemerkung), der drei von C.-B. nicht gelesenen, mit Pomtow (1), (33), 
(69) — 8. 5. 475 — bezeichneten Freilassungen und andrer bei den 
neusten Ausgrabungen gemachter Funde reserviert. Für das kleine 
Restehen einer Manumission, das Pomtow Mitteil. XX, 494 bespricht, 
bestehend in dem Worte [ovvsv]doxe[ldvrwo» oder -oboas], habe ich ab- 
sichtlich keine eigne Nr. angesetzt. 





2344 ep: R - Hermes FM m, pTalen are 
fl 


2772 Kiso yo‘ ER Horw vos, NMilsıwvog 
ander / Luger Taf Palace a Box o/%) 2A. 


IIAHS und: Any FM, #43 
are u Eli vn el; f- Nr u 
; LB f 


€ 
en 70T Tas 
Ars ar = ch 


rr es Zusar 


Anhang. 





I. Tabellarische Übersicht der Freilassungs- 
urkunden nach Standort und Publikation. 
(S. S. 184, 443 und 475.) 


No. \a)Polygonalmauer. 
1634 — 2083 = W.-F. 19-418 Strecke DC 
DC: 2084, 2085, 2102 
bis 2106 


CB: 2086—2101,wohl 
auch 2107—2109; 
2118, 2114. 

Nicht zur Mauer ge- 
hörig: 2110— 2112; 


2084—2115 = W.-F. 419--450 





2115. 

2116—2149 =: Haussoulier, Bulletin V, (1881) 

No. 15—48 
2150-2248 = (louve ef) Biourguet), Bull. XVII 

(1893) Nr. 1—109 Strecke CB 
2249— 2253 — (urtius, Anecd. 37a—e 
2254— 2259 = (Xonze)-M(ichaelis) 9, 10, 17, | 

19a b, 12 

2260—2294B | = Anecd. 2—-36b 
2295—2300 | = Thiersch 1 u.3, Lebas 910, 928, | Strecke BA. 

959, 960 


Strecke GI{Ostmauer). 
b) Theatermauer. 


2301 offen gelassen für Publikationen aus 
2302—2318 | aus (I. 1699—1709, Lebas 922, 934, 
| 939 u. Pomtow Jhrb. 35, 519, 
637, 539 

2319— 2342 s. jede einzelne Nr. 





c\) Zerstreute Ein- 
zelinschriften u. 
Fragmente. 
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I. Tabellarische Übersicht der Freilassungs- 


urkunden nach den Priesterschaften. 


Vgl. A. Mommsen, Philol. XXIV, (1866) 1 ff. und H. Pomtow, Jhrb. 35, 
(1889) 518 ff., 40, (1894) 497 ff., 667 fi., Philol. 54, (1895) 211, 356 fl. 




















und 587 ff. 
1. Aus den Jahren 200—150, Priesterschaft I—-V: 396 (bez. 
408) Nummern. 

Pr.I: a.201/200 | &. Evayy&lov a) — ß) 2049 (Pomtow Rh. | EdxAnjs (Erv- 
Mus. 49 (1894) 597) uovda] F zw. 
200/199 | — Marrtia a) 2116 Jan. u.Dec.198 
199/198 | — "YBola a) 2117 £) 2072 Eivov Boilo- 
vos (2041). Be- 
ginn der Pr. 

unbekannt. 
Pr. 11:198—181: | 134 Freilassungen, nämlich Zivov Bovio- 
a. 198/97 | &. 'Oodalov a) 2073] 8) 2074 vos tzw. April 
197/96 | — "Eunevida a) 2000-2002, 2041 8) 2042 | u. Sept. 180 
— 2045 Adaußos (N 


196/95 | — "Opdalov zoo Mavıla a) 12050 8) 1975, | Ayddavos 
1990, 1993, 2010-2012, 2059, 2080 | (2041) 
195/94 | — Aiodmpov roü Mvaoıdeov a) 2081, 2118 
ß) 1994, 1995, 2119—2122 
194/93 | — IIsıdayöpa a) 1983, 1988, 2068, 2075, 
2082, 2123, 2124, 2243 ß) 1978, 
2069, 2125, 2126 
193/92 | — 'Exspilov a) 1969, 1979, 1984, 2127, 
2128, 2240| 5 ıb 
192/91 | — Kisodauov a) 1989, 1998, 2129, 2130 
8) 1999, 2181 
191/90 | — Balrıos a) 1985, 1986 
190/89 | — Kallızpareos a) 1980, 1981 £) 1970, 
1982, 1996, 2004-2008, 2013 
189/88 | — Eivmvos tod Arsıcida a) 1960, 1965, 
2024, 2139 8) 2025, 2026, 2070 
188/87 | — Kisodduov roü ITolvuxisirov a) 2014, 
. 2066, 2067, 2132, 2233 £) 1991, 
2016, 2237, 2241 
187/86 | — Ileıolla a) 2054, 2227, 2238, 2239, 
2245 ß) 2039, 2228, 2229, 2234 
186/85 | — Nixoßovlov a) 1844, 2034, 2035, 2038, 
2040, 2046, 2055 #) 1953, 2088, 2242 





Ki, 
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185/84 | &. Eixoareos a) 1949, 2230 f#) 1950 —52, 
1959, 2084 

184/83 | — Kodrowos a) 2232 8) 1961, 2053 

183/82 | — Apıoramwsrov 2104 a) 1966, 1976, 2060 
f) 1968, 2009, 2183 

182/81 | — Aauoodivsos Tod 'Apyelaov a) 1962, | 
1963, 1974, 1992, 2031, 2057, 2061, 
2101 #) 20836, 2037, 2047, 2063 

181/80 | — Yvöpovixov a) 2023, 2134, 2247 B) 1964, 
2076, 2105 








Pr.1IE: 180-171: | 79 (80) Freilassungen, nämlich 
a. 180/179 | &. Mavria roü IToAbwvos a) 2015, 2032 

ß) 1920, 2062, 2064, 2065, 2244 

179/78 | — Evayytäov a) 1916, 1917, 1933 ß) 1907, 
1918 

178/77 | — IIoakla (tod Evödxov) a) 2048, 2051, 
2071 £) 1909, 1929, 1977, 2033, 
2231, 2246, 2248 

177/76 | — Melıoolovos a) 1872, 2077, 2135, 2235, 
2236 £) 1834, 1855, 1867, 1869, 
1870, 1873, 2003, 2027, 2058, 2078, 
2079 

176/75 | — Zevoxapeos a) 1794, 1862-64, 1868, 
1871 8) 1745, 1850 

175/74 | — YAogeldov ob Aauoodtveos a) 1795, 
1807, 1865, 1866, 2085 ) 1796, | 
1843, 1987, 2056 

174/73 | — Zwoırixov rod Ebööxov a) 1786, 1787, 
1852 $) 1766, 1799—1801 

173/72 | — Alaxida roü Pılawlov a) 1730, 1770, 
1821, 1832, 1853, 1856 ) 1758, 
1769, 1802, 1803 

172/71 | — Kisopäveos a) 1755 ß) 1759, 1804 

171/70 | — Miövntos a) 1806, 1810] 8) 1811, 1882 

Unediert: W.-F. 278a b. 











Pr.1V:170—157: | 137 (148) Freilassungen, nämlich 


a. 170/169 | &. Aaıdda a) 1739, 1740, 1742, 1756, 1772, 
1773, 1789—1792, 1919, 1997 $) 1761, 
1774, 1887 

169/68 | — Kisvöduov roü Marria a) 1809, 1857, 
1888, 2017 £) 1741, 1746, 1762 bis 

| 1764, 1808, 1830, 1831, 1858 
e. 168/67 | — Kltovos od Alwvos a) 1723, 1724, 
1749, 1761, 1777, 1797, 1798, 1833, 


Adaußos (N) 
Ayadawos + 
zw. Juni und 
August 170 
Autvras Ev- 
dchpov (1749) 


7 Hefen RT 


Autvras Ev- 
öbpov 
Taparrivog 
Apxrwvos 
(1749) + zw. 
Jan. u. Dee. 
156 


Delphi. 


1836 £) 1752, 1771, 1779, 1780, 1788, | 
| 1837 [Unediert W.-F. 332a] 
c. 167/66 dä. Zerea toü Baßilov a) 1725—1727, 
| 1743, 1753, 1767, 1778, 1781— 1783, 
1860, 1861 ) 1728, 1729, 1750, 
1793, 1854 
c. 165 | — Arögovixov toü Poıxida a) 1715, 1754, 
1765A, 1825, 2052 £) 1687, 1719, 
1720, 1826, 1827, 1879 [Dazu Ost- 
mauer (VII] 
e. 161 | — IMiodov a) 1757, 1805, 1812, 1813, 
1828, 1829, 1835, 1884, 1885 
ß) 1765, 1768, 1818 
0. 160 | — Evayyelov roü Zwöauida a) 1814, 1876 
ß) 1732, 1733 
a. 158 | — "Augıorpärov od Augpıorpdrov a) 1721, 
2280, 2281 £) 1702, 1708, 1716, 1717 
—- Apgwvog roü Nixoßovkov a) 1849, 1874 
ß) 1731, 1875, 1883, 1886, 1890 
— Aorwvos roö Kallla a) 1838, 1839, 
1880 £) 1718, 1722 
Jy- / 74 Y| — ’Euusvida tod Kalkla a) 1734—1738, 
1819, 1820, 2029, 2030 £) 1822, 
1841, 1889, 2272 [Dazu Ostmauer VIII] 
AK . | — Oeviivov toü Kallla a) 1784, 1815, 
1845—1847, 1851 $) 1744, 1747, 
1748, 1775, 1776, 1785, 1848 
[— "Iardda, s. Pomtow Jhrb. 35, 516] 
— Mevsorgärov ) 1828, 1824, 1877, 
1878, 1881 
Vielleicht gehört noch hierher Nr. 1842 
(&. "Euusvida ?) 
Unediert: W.-F.100a, 166a, 332. (s. o.), 
Ostmauer VI—X u.2Einzelinschriften. 








Pr. V:156—151: | 42 Freilassungen, nämlich 


4. Ilaroa roü Avöporixov a) 1688, 1690 

ß) 1689, 1934, 2164 
— “Hovos toü Ilisiorwrog a) 1904, 1921, 
1935 £) 1894, 1896, 1905, 1922, 1923 
1% — Adaußov roü‘Aßoouagov a) 1906, 1932 
B) 1691, 1709—1711, 1898, 1899, 1910 
a ’ — Pıhoxpärsos roü Zivmvos a) 1760, 1900 
+/IT Dis 1903, 1908, 19111914, 1924, 
1954 $) 1891-1893, 1896, 1897, 

\ 1915, 1925, 1930 


637 


tnch MM 


. 


4 er Ans ı F 


Auvvras Ev- 


önpov + zw. 
153 u. 151 
Avöpövıxzos 
Poıxida 
(2028) 
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2, Aus den Jahren 150—100, Priesterschaft VI—XI Mitte: 


176 (187) Nummern. 





Pr. VI: e. 150 | 87 Freilassungen, nämlich 
bis 140: | &. ‘Aoyla roö "Apysidov a) 2295 #8) 1943, 
1946, 1947, 1973, 2019, 2020, 2028 
— Baßilov tod Alaxida a) 1704, 2108, 
2260 $) 1705, 2107 
— Aapoorpdrov roü Mevsorpdrov a) 2143, 
2189, 2217, 2221 2) 1938, 2163, 
2186, 2196, 2197, 2252 
-- Askorda tod Adumvos a) 1926, 1927, 
2269, 2274, 2276, 2277 £) 1816, 
1817, 1859, 1928, 2021, 2022, 2268, 
2275, 2278, 2279, 2296 
— Eööhpov tod "Auivıa a) 1706, 1944, 
1945, 1948, 1967, 1971 $) 1684, 
1707, 1712, 1955—1957, 1972 
— Eüxktog too Kallıorparov a) 1936, 1937, 
2089, 2109, 2138 £) 2094—2096 
— Eöxapida (tod Palvıos) a) 1696, 1699 
ß) 1700, 1701 
— Gpaovxl£os tod Ilpa&la a) 1703, 2213, 
2270, 2285, 2288 /) 1685, 1694, 
1695, 2288 
— TIsodtov roö Zerowros 1941 a) 1840, 
1942, 1958 8) 1715, 1714, 1940, 
2262—2264 
— Zw£ivov a) 2265 P) 1686, 2087 
NB. Möglich, dass ein oder 2 Archon- 
tate noch dazu kommen. Aus 2143 geht 
hervor, dass das Archontat des Ogaovxdjs 
vor dem des AJaudorparog liegt. 





Pr. VII: 





16 Freilassungen, nämlich 

d. Aauoodiveog roü "Apywvos a) 2141, 

| 2148, 2169, 2181, 2182, 2184, 2187, 
2190, 2202, 2208, 2222 ) 2136, 
2183, 2215, 2258, 2289 


Avydpövızos 


Doıxida 
Ioa&las Ev- 
ööxov (1973) 
ist nicht bis 
zum Tode 
Priester, ist 
z. B. in VII 
2183 u. VIII 
2088 noch 
Freilasser. 


Avöpdrıxzos 


Doıxida Fim 
Ilaios des J. 
dä. dauood8- 
veos oder im 
Apellaios des 
folgenden 
Jahres 
“Joywv Kal- 
Ala (21%) 


ZEEENEF „uw _n_ an ee en 
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. Pr. VII: | 24 (26) Freilassungen, nämlich Aoywor 
d. Aauawos roü Zevoorparov a) 2093, 2165, | Kalkla 
2174, 2223 £) 2140, 2175, 2250 doonoxlei- 


— Kisvöduov tod TMoivxoareos a) 2142, | Sac Aylawos 
2214 P) 2158, 2154, 2177, 2224, | (9214), von 
2261 [Dazu unediert W.-F. 308a] kurzer Amts- 
ü Ch 24 Zevoxoltov od Tavarıivov a) 2088, thätigkeit. 
i 2090, 2176, 2253 ) 2166, 2225, 
2226, 2251, 2256, {? 2286] _ 
Vielleicht gehört noch hierher 2146 &. —. 


. ’ 





Pr. IX: 42 (48) Freilassungen, nämlich Imex av 
d. Aßoouayov $) 2292, 2302 Kallla 
— Aylovos toü ’Erepölov a) 2160, 2161 "Adaußos (Il) 
#) 1692, 2194, 2291 ABooudyov 
— Auövra a) 1693 (Vgl. 2333) | (1697) 


126/125 | — Aororiwvos tod Avakavdolda (Pomtow, 
Philol. 54, 215) a) 2205—2207, 2298 
ß) 2145 

— Arsıolda a) 2216 £) 1697, 1698, 2159 

— “Hoaxisida (tod Kalkla) a) 2147, 2284, 
2287 8) 2092, 2340(?) 

— Kaslıdauov a) 2099 

— Kallıngareog roü Audwgov a) 2149, 
2305, 2306 8) 2307, 2315 

— Kleovda roüö Mevex[ a) 2018, 2271 

— IIiödov a) 2198, 2310 

— Zworndrgov „ a) 2137, 2172, 2218 
ß) 2209, 2298 (Gehört in den An- 
fang der IX. Pr. S,. 2298.) 

— 'Yßola toü Zivavos a) 2162, 2191, 2273 
f) 2097, 2298 

NB. Hierher noch &. — 2337. Vielleicht 

&. Tiuoxolrov zoü Eüxleida 2091. 

— Myaoıöduov 2112 zu IX oder X. | 

— Hrrinaroolv] 2304 ö | 

/|l- sa He zu IX XV. | 











7 (8) Freilassungen, nämlich "1daußos (II) 
&. Ayiovos toü TTolvxisirov 8) 2303 "Aßoouayov 
— Ilvgdia od Agyelaov 2313 a) — | Mar odas 
P) 2086, 2311, 2316 Avdpovixov 
— Tipoxgäreos a)2312 8)2314 [Unediert (2316) 
Theatermauer (e)] 


NB. In die Zeit von 140—90 fällt wohl noch 2319 4. ‘Avrıye[veog ?] 





und 2324 4. [ tod Atodmoov. . 
Grieeh. Dial.-Insehriften. II. 43 
r 4 ZT arokr- j Er 


TR 
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3. Aus den Jahren 100—50, Priesterschaft XI—XV: 37 (39) 























Nummern. 
Pr. ' |: XI: 1 Freilassung, nämlich ITarpsas 
| ä. dıiodwoov ß) 2155 Ardporixov 
Ayio»v IIoiv- 
»keirov(2110) 
Pr. Pr. XII: (‚bis („bis | 7 (8) Frellsmunzen, nämlich Ayloav IIo- 
wenigstens91l | &. /larowvos roü Agıoroßoulkov a) 2110 | Auxdeirov 
vor Chr.“) p) 2111 Iu6dlas 4o- 
— Nixodduov a) 2308 zshdov (2110) 
92/91 | — Kisodduov roü Kitavos (Pomtow, Philo). Schliesst 
54, 591) P) 2266 bald nach 90 
— Kisaröpov a) 1939, 2102 vor Chr. 
— Aynodvöoov a) 1981 
Eeej djert: W; :F ‚2288. 
iv A Sata da Arm PAR 1777.67 0 
Pr. XI: XII: 1 Freilassung, nämlich IIvsdlas Ap- 
ü. — 2325 . xelaov oder 
“Ayiov IToiv- 
aisitov 
AlaxidasBa- 
Bülov (2255) 
Pr. AV: 10 (11) Freilassungen, nämlich Alaxrildas 
&. Dıikovselxov roü Nıxia 2152, 2168, 2212 | Baßulov 
a) — 8) 2144, 2170, 2171, 2257 uuseläs: 
— Aadda roü "Aywvos a) 2211 $) 2106 ITdowvos 
— Awpodkov ß) 2255 (2255) 
Nr. 2103 &. dauoxgareog gehört zu XIII 
oder XIV. 
Pr. XV: 17 (18) Beilsungen; nämlich are 
ä. "Aylovos roö Adoouoxrisida ca) 2299 | ITlaowvos 
B) 2300 Aaıadas Ba- 
— Nixoorparov tod "Ioxmwos a) 2208 Bölov (2100) 


— IIswiorparov $) 2192, 2193, 2254 

— Taoavrivov ß) 2195 

| — Auoyvolov toü Aorofevov a) 2167, 2219 
#) 2199, 2201, 2290, 2317 

— [KR]eoular]ros roü Alior]os #) 2200 

— Klsoferida tod 'Adariovos a) 2204 
ß) 2282, 2318 

In Pr. XV oder XVI fällt 2321 d. —. 
NB. Die Anordnung in XII hängt damit zusammen, dass 2110 und 

2141 noch 23, 2308 und 2266 nur je 1><3, 1939, 2102 und 1931 über- 
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haupt keine Buleuten nennen. Von XIII ab begegnen nur 4 Jahres- 
buleuten; die Unterscheidung der Semester (a, #) bleibt weg. In der 
2. Hälfte von XV beginnt man (2167 und 2282) den Buleuten die Vaters- 
namen beizufügen. 


4. Aus den Jahren 50—1, Priesterschaft XVI—XX: 18 (20) 














wird, wie's 
scheint, ab- 
gesetzt; er 
ist 2188 in 


Nummern. 
Pr. XVI: 6 (7) Freilassungen, nämlich Aaradas 
d. 'Euusvida zoö Tiuolsloros] 2259 Baßükov 
| — Häowvog $) 2210 | Nıxöorpa- 
— IIigöov a) 2178 ros Aoxw- 
| — Zrodrawos roü ’lIarada 2151 A) 2100, | vos (2100) 
2150 
| In die Zeit XVI XVII fällt 2327 & —. In die Zeit XVI—XVIII fällt 2327 & —. 
Pr: AV: 1 1 Freissung, mc ——— nämlich Nıixöorpa- 
&. Eixlslda a) 2158 tos Apywvos 
Sevöxrpıros 
=] 

Pr. XVlla: 1 Freilassung, nämlich Nıxöoroa- 

ä. Eixrlsida roü Kalkla 8) 2180 rog Aoxwvos 
dauwmr Ayd- 

DREIEICH | Beorog 

Pr. XVII: 2 (3) Freilassungen, nämlich Nıxdorpa- 

dä. Kisoudvrıos roü Alvavos SP) 2267, | ros’Apgwros 
2294 B Kallloroa- 
Nr. 2294 A fällt in XVI—XVII, nach | ros Alaxida 
Pomtow in XVIII & (2294 A) 
Nixdorparos 
XIX noch 
u Freilasser. 
Pr. XIX: 3 Freilassungen, nämlich Kallloroa- 
&. Eüxisida toü 'Hoaxisida a) 2188 | os Alaxida 
ß) 2179 AßBoöuayos 
— Mivropos roü Aaıada P) 2220 Zeraydoa 
a1) 

Pr. XX: wi Freilassung, nämlich Kaliloroa- 
id. — 2326 rog Alaxida 
| dıddmpos Bı- 
| Jovizov (2326) 
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&. Baßölov tod Alaxida 2113 möglich in | 
XVI—XVIN | 

| — Jıioxktos roü Biliorlovog 2114 möglich 

in XVII—XXU « 
— Püovos 2173 möglich in XVI—XVII 
— Miyntos roü Aduw[v]os 2341 möglich 
in XIX—XXI 

NB. Für die Einordnung beachtenswerth, dass Pr. XVI—XVII drei, 
Pr. XIX ff. (bis c. 90 n. Chr.) nur zwei Jahresbuleuten haben (2249 ist 
eine Ausnahme). 


5. Aus den Jahren 1—50, Priesterschaft XXI—XXV: 
6 (9) Nummern. 











Pr. XXI: 5 (8) Freilassungen, nämlich dıöodwpos 
&. Alaxida toü Evbxislda a) 2156 | Bilorlxov 
— ’Arl ] a) 2115 | IIoi&uapyos 
— Aduowos so Tloleuägyov B) 2249 | Aduamwos 
— Esvaydparod‘Aßooudgov a)2186 8)2157 | (2156) 
— ]doov, vielleicht hierher gehörig $)2297 

Für diese Pr. ist der Freilasser von 

2338 und 2339 bezeugt d. —. 

Pr. XXI: 1 Freilassung, nämlich ITok&uaoyos 
d&. Tıuoldovos tod 'Euusrida $) 2323 Aduwvos 


ı Plio» Zroa- 
| | rayov (2328) 


6. Aus den Jahren 50--130, Priesterschaft XXVI—XXXI: 


2 Nummern. 












































Pr.XXVI ı _, | 1 födsiva] + 
vor f 
an | Nizavögos 
sh BE _ [Kallısrodrov) 
Pr.XXVII} 67 Nixavöpos 
Eh 53 N. 
Pr. XXVII: on es, a 
Pr. XXIX: \ „1. 3.83 oder 87 n. Chr.“ &. [Kakkıorodrov 7] | 
tod Newxärögov zö Ö, a) 2342 | 
Pr. XXX | [däriva] + 
Me&oroıog 
ce. 95 nz JIkovbraeyos 
? ke Iiovrapygos 
Pr. xxx 126 | u. I! Mäuwos 
nn ne 
Pr. XXXI ce. | 1 Freilassung, nämlich Eiböubdauoc 
126—x: | &. T. Blaßiov Moäiktavoii 8) 2922 Eörheldas 
Horokivov. 
Ganz unbestimmt No. 2320 &. Zoovsov. 
m — w 
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3. Amphiktyonen-Inschriften. 


A. Das Amphiktyonengesetz vom J. 380. 


2501 CIA. II 545: Köhlers Restitution des Textes (1877) fusst 
auf Böckhs Erklärung (1828) im CI. 1688, Ahrens Dial. II (1843) S. 484 
—492, Froehner, Musee national du Louvre, les inscriptions Greeques 
(1865) n. 32 (in Minuskeln) und geht von einem Papierabdruck Kirchhoffs 
aus. Zu Köhlers Minuskel-Transscription hat für Prof. Collitz 
i. J. 1884 F. Blass eine Collation am Steine des Louvre aufgesetzt. 
Die bis zum J. 1877 laut gewordene varia lecetio hat Köhler im CIA. ver- 
zeichnet: sie bleibt bier bis auf Weniges weg. Unten werden nur 
Blass’ abweichende Lesungen (Bl.) zu Köhlers Minuskel- 
Transscription (K.) besprochen. — A. Mömmsen, Delphika 92, 
162, 163, 177 u. a. Cauer 204. 

Standort. Wahrscheinlich einst im Metroon von Athen (wie 2506). 
Marmorplatte der Sammlung Choiseul-Goufher (Dubois Catal. n. 184), an 
Choiseul von Fauvel aus Griechenland und zwar angeblich aus Ägina ge- 
schiekt; jetzt im Museum des Louvre zu Paris (Clarae Catal. n. 628). 
Clarac Musce de sculpture n. 453, inscriptions pl. 44. 45, Additions 
pl. LXVL 


Das Gesetz der Amphiktyonen aus dem Jahre 380 vor Chr., betreflend 
die Erneuerung der alten Einrichtungen der pyläisch- 
delphischen Amphiktyonie hinsichtlich der Hut der /ega xwoa und 
der amphiktyonischen Festfeier der grossen Pythien, giebt 


l. 2.1. Die attische Datierung der Einmeisselung des Deeretes und der 
Übergabe der Urkunde ans Metroon. 


[’Erei II]v9Eo ügyoveog, &reli wis Lrlie]loIww]eidsg Tereng 
[‚rguraveiag, u 


Die Zeichen von Z. 1 sind grösser und lassen weitere Spatien als die 
Zeichen der andren Zeilen. Die Datierung kann nach Z. 2 nicht hinüber- 
gegriffen haben, worüber später; nach dem Schema der attischen Prä- 
scripte muss viel fehlen, also war die Zeilenbreite sehr gross, was auch 
aus der Inschrift selbst hervorgeht. Im Anfange giebt Fröhner [?]z[i 
II vdso, Köhler [IIv]d&ov, Blass [IT |vd8o: die Ergänzung [I7 jvd&o rückt 
um einen Zeichenplatz über die senkrechte Linie der Anfänge von Z. 8 
—47 hinaus. Wenn man aber dieses Hinausrücken einmal annehmen 
muss, was wie die grossen und weitstehenden Zeichen die Heraushebung 
der Zeile zum Zwecke hatte, so wird man lieber gleich 4 Plätze aus- 
rücken und mit Fröhner den üblichen Anfang des attischen Präscripts 

Grisech. Dial.-Inschriften. IL. 44 


644 Delphi. [2501] 


herstellen. — Nach äogovros K. ai, Bl. Hall; K. "Innod[w)ridos, Bi. 
Ia[a]od{ov]riöos. — Ganz undenkbar ist, dass nach der attischen Datierung 
ganz unvermittelt das gestanden hätte, was Z.2 ff. steht, ohne ein Sätzchen 
wie: Folgendes Decret der Amphiktyonen wurde bekannt gegeben oder 
im Metroon aufgestellt oder drgl. Stand ein solches Sätzchen noch in 
2. 1, so müsste sie ungewöhnlich lang gewesen sein und vermutlich über 
mehrere an einander stossende Platten sich ausgedehnt haben. Andern- 
falls wäre die Annahme einer Gesamtüberschrift für mehrere gleichartige 
Aufzeichnungen aus verschiedenen Jahren nötig. 
&xi IIvdiov &. = Ol. 100, 1 = 380/79 vor Chr. 


II. Z. 2—13. Die Eidesformel eines Hieromnemonen (2—9) und des 
yoaunarsus Tod xowod rar "Augpıxruovar (9—13). 


["Oelxols ] 
Iıra[5to rag dixas 5 za Ölınjuofrlarefı Yywucı, |r& ey 
yelyolzuu[ive zara rös vouog ‚ zwegl wmv ÖE um yEll- 
yloJalrezaı, x]jara yvısuav av aurloü], zul Eylyleoa a:e vav 
ölix]av ov [de$£oyau ovd£])- 
5 rora' |xali ca nuradızuasderra Ersrgakiw Ev Ölulyaoıyr [a] 
va EN| ] 
TAITZONT.OYAE tor gonuarwv vov Augırrıovızwr-vscoßl|a- 
KEonau avröe]| 
Zulvya oid’ allwı Öwolew] ziry Aoıvwv yenudrwr 1|rroßak- 
Alelosaı „-00%0g ‘ urrioyouat zroi]) 


ıö Anöhkw|v|og roö II[v]9tov za rag Aarög au Tag Agra- 
ulırog xai evogadovzi nEp nor zcoAl|- 

ha nal rayadı, aid’ Epıogri|( (oıuı)], va aaxa aveı vo äyasen/ 
‚loner. - ÖgX0g ToV roaunazeog drriogonai 2y y]- 

10 eygauuevov un Grroygarıli|v, aAl wv zara roi tegouvauoreg 
aelAevosorrı unde 2] 
xla]zav asian unde dpa deseiosar underenz[a]' ovr[w]s vrzle)- 
oxloljualı zzoi vor ’AnoAhwvog rov IHvdtiov xal räg Aa])- 

öl(s)] aai rag Aprauıvog, ai evolpjaeorrı ueu ulolı zeoAde 
xai ayada, [ai d’ Eyiogaeomı, va zard avıi ıwv ayahıv 
döuev" os de] 

tepouvauovag Öbgrıdiu ul rög nale|vxag röv aurov Ogxor. 

Zwischen Z. 1 und 3 ist fast ganz freier Raum, weil Z. 2 sehr kurz 
war. Benutzt war nur der Anfang, ein Platz wie für 10 Zeichen (wenn 
man die Lücke bei K. nach Z. 3 berechnet). Wie viele einst iu Wirk- 
lichkeit dastanden, bleibt unklar. Die Abschriften geben nur ({O, und 
zwar mit Zeichen gleicher Grösse wie in Z. 3fl. Das passt nicht zu der 
Annahme, dass die Datierung aus Z. 1 herübergereicht hätte. Zusammen- 
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hängender Text aber würde die weitere Benutzung der Zeile verlangt 
haben. So rät man auf eine Überschrift. Dass sie in besondrer Zeile 
steht, scheint für eine Gesamtüberschrift zu der ganzen Inschrift zu 
sprechen, die freilich sehr knapp gewesen wäre, nicht für eine Teilüber- 
schrift, wie sie z. B. mitten in Z. 26, 40, 44 stand. Da aber Z. 3fl. 
Eidesformeln folgen, ist Köhlers Conjektur [do]xo[r] sehr bestechend (Bi. 
bestätigt: % (0%): ist sie richtig, muss angenommen werden, dass der 
Steinmetz diese Zeile um ein Zeichen vor Z.3 ff. ausrückte, was die Teil- 
überschrift noch besonders fürs Auge heraushob. Da wir aber Z. 9 eine 
Sonderüberschrift 60x05 ro0 yoauuareog erwarten, hat hier der Plural 
keinen Sinn; deshalb oben [öo]xo[fs |]. 


2.3 K. ABAIOTATATNQMAI, Ölıx]aorara[ı] yroua. Dass die 
Majuskel vor yrauaı ein Zeichen weglässt (so auch Z. 4, 7, 8), beweist 
Fr. mit dıxaso[r]jarav yrouav und Bi. mit ö[ıxJaro[rjara[. .pyouaı. — Am 
Ende K. T[E].. \M, yelyoalulusva. Sinn: alle vorgesehenen Fälle will er 
nach dem Gesetz, alle unvorhergesehenen unparteiisch nach eignem Er- 
messen aburteilen. — 4 Fr. av abrö. xal [ra] leoa vo; K. TA[NJAYTO 
K/[I]..EPA, rar aürod, xai [Frjeoa; Bl. constatiert vor zal TANAYT.. 
und damit einen 2, Fehler in Ä.s Majuskel (s. Z. 3). Bl. schreibt nach 
»al: ET! EPA, „wird Zyyeoa = driyeıpa sein, also nachher od [dsfonrar]‘“. 
Nach 2y ein „quadratisches Zeichen“, von dem links oben und unten 
Hastenenden sichtbar blieben. S. unten Z. 49. — K.A..TANA..AN, 


ülva] rar Ölixjav; Bl. ANA rl. — 5 Vgl. ra xaradıxaodevra in CIGS. I 
4135, 23, — Fr. iv öövaoıy zal za dv; K. ENA.NAZ[INL.ITAZA, & 
öfu)aoır [zali al. — 6 Fr. ww dvoruı dd; K. TOIE.ONT.OYAE, 


r....ovr.oööt; Bi. bemerkt zur obigen Lesung: „Das Zeichen nach dem 
2. Tnicht a, »; möglich O, doch eher |, E*. „Nach dugıxrorıxöv eine 
Stelle frei; also neuer Satz?“ Unwahrscheinlich; denn nach ixrgasto 
(Z. 5) beweist dwol&w] in Z. 7, ebenso ovd& und oVö’ die gleichmässige 
Fortsetzung der Aufzählung der Gelübde. Vielleicht hatte die Vorlage 
Hvroß°, und der attische Steinmetz schlug dies wirklich ein, ohne dass H 
sichtbar geblieben ist. S. 2561, C30 Hunoßalfrw. — Zuletzt: Fr. ünoß[alsd- 
aaıl; K. [YTO], üno[ßaleöua; Bl. YTOIZ. — Zum Objektsgenitiv vgl. 
Z. 10 und 2561, A8—10. „zonruara‘‘ ist Baarvermögen ; periodische Ein- 
künfte heissen zo600do: (Wescher, Etude p. 56 Z. 57) oder @öoos (Z. 14). 
— 7 Fr. &uivya; K. EMılı.A, Eul[oyla; Bi. „Reste von »y da“. Vgl. 
2.25 opl{py. — Dann K. AQRE.TQT, dwolw]; Bl. ohne Notiz. Die 
Formenlehre beweist, dass K, wieder falsche Majuskel gab (s. zu Z. 3). 
— Nach yenudro» Fr. av ....er; K. nichts; Bl. Y...... E, mit Lücke 
von 6 Z., wie bei Fr.; „das E etwas rechts unter dem O von özxo in 2.6, 
also G[lzoßaiile[odaı?]“. — Schluss. K. [duviw xar]-, ebenso Z. 11, ver- 
bessert nach 2561, A 13 ff. Vielleicht ist hier öoxog zu viel, weil es die 
Überschrift bildet. — 8 Fr. 16 ‘AndAlawos zoü IIvdiov xal; K. [T].ATOA 
AQNOZTOYFT[YJOIOKAI, z[oö] Ardiiwvos roö IIvdiov xal; Bi. TO 
ATOAAR.OETOYMT.OIOYKAI, also fast ganz, was Fr. gab; bei K. 
fehlt vor xa‘ in der Majuskel wieder ein Zeichen. Zu 10 vgl. Z.1 IIudeo. 


44* 
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Der Steinmetz hat o für ov und ® (vgl. Aarös 8, dvos 14, rör 14, lawör- 
zo» 25), wie e für &ı (dnoypayir 10, &voxtv 23) und 7 (F 40). Seine Un- 
sicherheit erläutert [Z#]oao0ßd» Z. 19. — Fr. Horäwf[ros]; K. APT[AMI]; 


Bl. APTAM[. — Forts. wie in Z. 12 und 2561, A 15—18. K. yivaro 
st. döuer. — 9 E[PIJOPKEMIOI: der Steinmetz vertauschte die Silben. 
Vgl. 2561, A 17 und später 2072, 19 dgiopxeiv. — 10 Fr. und K. aro- 


yoayev; Bl. °Y.N. Der Steinmetz meint °yeir. Vgl. Z. 11 dskeioda: 
und 2561, B 16 olosiv. Das Verbum im Sinne von dfaleipew und dtayod- 
pew. — xara ist xar ra = xad’ d. Danach Z. 20. Aber Z. 16 äv, 40 ds. 
— Stamm iapo- 13 mal, ieoo- 9mal belegt. — Was er „nur nach Verdienst 
und Gebühr“ zu thun gelobt, ist nicht sicher zu erraten (se. u.). — 11 Fr. 
»arav dlav; K.K.TAAA[EIJAN, x[arjafv] aklav. Wegen xara vgl. Z. 10, 
17, 41, 47. — Fr. dsfiaodan; K. AEELI.OAI, Öskelio]daı; BI. dete[i oda: 
„Reste des lota da“. — Fr. und&noxa; K. MHAET.K., under[oxa]; 23. 
wie oben. — Bei dem schlechten Zustande des Steines könnte man daran 
denken, dass, was oUrws sein soll, aus öpxos verlesen wäre, wie es der 
Labyadenstein (A 13) an dieser Stelle hat und ich danach schon Z. 7 
einsetzte, aber die 3 vorangehenden Gelübde kann man wohl mit oörwg 
zusammenfassen. — Fr. ürlogoualıl; K. YT.XX.[M], üzfıoz[o]u[leros 
duriw zarrod An.°]; BI. bestätigt Fröhners Lesart: YT.£X.M#L[.], mit 
der Bemerkung: „Ich möchte nicht zuviel darauf geben, dass mir nach 
YPT eher O als | gestanden zu haben schien“. Durch die eben eitierte 
Parallelstelle aus dem Labyadensteine ist ürioyouaı gesichert. — 12 
‚TOYKAI, wegen 2.8 °röl(s)] — so die altdelphische Form — oder ver- 
schrieben °roöls) — wäre Attieismus. — Fr. sbopxdoru; K. EY..KEONTI, 
e[üop]xeorrı; Bi. eülop]xtoreu, „auch von O noch Rest“. — Hier ayadd, 
vgl. Z. 9. S. auch Boeckh S.808B. — 12/13 steht eine Art Anhang; rös 
dE wie 2.45. Fr. xaovxas; K. [KJA.Y<AEZ, xalolvuxas; Bl. zaloluxas. — 
Fr. öpxov; K.O.KON; Bl. OPKONT, s. nächsten Abschnitt. — rör 
abröoy Öpxov meint die Worte Ömloyouar bis Ööuer; vgl. 2561, A 15—18. 

Auf Grund des so constatierten Textes und durch ihn nahegelegter 
Vermutungen hat der Hieromnemone sich also zu verpflichten zu gewissen- 
hafter und unbestechlicher Rechtssprechung, zu Eintreibung der Straf- 
gelder [and sicherer Deponierung oder einträglicher Verwendung derselben] 
und hinsichtlich des Amphiktyonenschatzes zu Verzicht auf Privatvorteile 
und Begünstigungen anderer, Der yoaruarebs schwört alles Nieder- 
geschriebene unangetastet zu lassen, Änderungen nur auf ausdrücklichen 
Befehl des Hieromnemonencollegiums vorzunehmen, [Geldforderungen an 
die Bundeskasse]) nur nach Verdienst [zu stellen] und für Bestechung un- 
zugänglich zu sein. 

Die Ergänzungen in den Schlüssen von Z. 3—6 und 10 haben nur 
den Zweck, den Sinn anzudeuten. Berechnung der Länge des fehlenden 
Teiles unmöglich. Reconstruiert sind ja Z. 7—9, 11—13, aber die Zeilen- 
längen sind ganz verschieden: nach Z. 8 vermutet man den Verlust von 
c. !/, — denn zu den 42 erhaltenen kommen nach Z. 12 noch 25 —, bei 
Z. 11 aber ist das Verhältnis 47 : 32, bei Z. 12 gar 50:43. Unerklärlich 
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bleibt dies Schwanken zwischen 67, 79 und 93 Zeichen. Es könnte ja 
2.12 „arri öv ayadar'‘ recht wohl fehlen, aber auch bei dieser Annahme 
erhält man nichts Klares und Evidentes. 


III. Z. 13—15. Verordnuny über die Nachprüfung der Leistungen der 
einzelnen Staaten an Geldbeisteuer und des eingekauften Opferviehs. 


Il|vSioig de 

ovroL Exregaaodvron]| 

Tou YPOgov xai ra iepria aygo« avvayorıwv Tög Övog Töv do- 
xıulaosEvrov arodorreg, nal 6 ra &ri vav iu] 

15 eröußev, 6lo]ro» Ouscag eirreg vol iegouvanoves, doxıualerw: 


Hinter dem letzten Worte des vorigen Abschnittes hat Bl. noch NM 
gelesen. Man vermisst in dem Schlusssätzchen nichts Notwendiges, drum 
beziehe ich dies PP auf einen neuen Satz, der ovvayorrwv zum Prädikate hat. 
Dazu brauchen wir einen Plural als Subjekt: nichts ist sprachlich ein- 
facher und sachlich probabler als xapvxes. An die Erwähnung der Ver- 
eidung der xdpvxes wird unmittelbar ihre Aufgabe angefügt; es fehlt :, 
das Zeichen der Trennung der Abschnitte, und so fehlte wohl auch, so 
schliessen wir, eine neue Überschrift; die obigen Ergänzungen sollen nur 
ungefähr den Sinn andeuten, den ich vermute. Z. 14 K. rös Övos zo 
doxıua| , Ahrens ovvayorıov, rös [@]vos r[ö]r doxıua[oderrom dnodıödrrwr; 
mit den Schreibungen dros, zör vgl. & Z. 40. Für das Geld, das die 
»apvxeg als Beisteuer zu den Pythien eintreiben, haben sie ohne eigne 
Bereicherung tadelloses Opfervieh einzuhandeln und nach Delphi zu treiben; 
dort übernimmt jemand (der Priester?), der den gleichen Eid wie die 
Hieromnemonen zu leisten hat, das Opfervieh und unterzieht die Abrech- 
nung der »dgvxes und die Ware einer Prüfung. Nach doxınalfto hat Bl. 
das Zeichen : constatiert. Mit sizsp vgl. el in 1780, 8 oixsovoas el xa DE- 
Aoyı und öre in 1728, 7 olxeiv öneı xa BEln. 


IV. Z. 15—26. Verordnung über die Exekutive der Strafurteile bei Ver- 
letzung der (irenzen oder ungesetzlicher Benutzung der ispa xooa. 

II|£godog rag tapäg yag’ al rıg raw yar Errıeg]]- 

yallolırlo], &» Augınrioveg idgwoav, Errei =[a] & ruigodog 


> 
yivycaı, arcor|eıoarw ] 
orerneag Alyıvaiog var 1|ö] srdheIg0v Faaorov, vor dE 18g0- 
uvauloves sregeiöveom tav iegav yav 


xai eloao]|osorrwv zov Errıepyaldusvov. ai dE gm sreguieiev 7 
$) , [4 
un zrolaoooıev, areorsıcarıwv rrel£dgov Endorov, 00V un 
zeegınıoan]| 
% ’ # - > ’ N > 
unde |err]o«@oo|(o)|y, zoraxovr« orarngag. ai de za um arro- 
‚ ge 0 co.» ’ c ‚ h T be Sa | 
tivnı 0 [tegouvauov 0 Opeikuow, a zeolug, EE as a & 0 
tEgouvauom,|| 
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20 eilto|Iw] zoD iapov »al argarevorruw Er aurog ’Avpızrlioves, 
zara xa Tol 1EpOLIVAUOVEg Ercaryyeh]|- 
kvrı. [rei] Täg iegüg yüg xoregov in @yev undeniar. - Olx1oLog 
Ereıl ] 
eveidial.] Erri Yakcoocı, rag de aoradag roıvag eluev zeavreoon| 
uul)- 
oH0v ulnöjeva peoev under, und’ Evondv zov auriv zultov 
reuanl|ovra« auegär. ] 
Evorzeliv ulndeuiar, unde uukar Eveiuev unde Okuor. ai de tus 
slög vöuog rög Errauda yeygauuevog rapßaivoı, tot 1] 
25 apourfauloves Lanıövewv Hrıvi aa dinalwı oylılr dormı einer 
errlılaniwı, TO Ö° nuıooor rou Errılauiov Eorw vor] 
wul(z)Jay|yelidovewv zeoi zög tagouvanovag: 





Z.15 Bl. notierte nach doxıuadtto nur :, kein x dahinter. Also : wie 
Z. 26, 40, 44. — 15/16 Fr. [Zuuso]|yalnrau äv; K. [TAI T AN, [Emeo])- 
yalln)r[aı) äv; Bi. FAZ °IT.AN „was nur sein kann al rs .„. &xuep]ya- 
Tolır[o], iv. Vgl. Z. 24. — 16 Fr. äxeixa a; K. ETEIK.A, eneix[a] a; 
Bl. ETEITZA, „aber Zzeixa a wird doch richtig sein“. — JT&o-odos, 
wie nach 2561, A 4, C 19 erwartet. — 17 Fr. isoouvauölves]); K. lspouva- 
uölves]; Bi. leoouvau[. Davor d£ ohne Elision; vgl. d° Z. 9, 27,45. — 
18 Boeckh ENIEPFTAZOMENON; Fr. dnıspyaodusror; K. ET[IEP]JFAI 
OMENON; Bi. Emısoyalöusrov mit L; „statt des dastehenden I ist ein £ 
auf dem Steine falsch nachgezogen, wodurch der Irrtum entstand“. — 
Zu aegieter vgl. T 209 lein. — Ende Fr. un zolaoooier]; KA. MHTF; Bi, 
MHTIZ. — 19 Clarace MHAE...PAZZAN; Fr. unde [Ejroafar, trotz 
‚ngaooay, was er las; X. MHAEL.PAZZQN. — BDoeckh ergänzt 6 [frıso- 
yaldusrog rar lepav yür, a nödıs, FE As xa A], eilsoldw 1joü lanod. Oben 


wie Ahrens. — 20 Fr. eiltodo od; K. TIAE&Z..TOY, ellto[do Ton; 
Bl, sil£o[dw)] roö; -od- attisch, vgl. yırzoıw u. a. 2134. Und die Wurzel- 
form delphisch? — Dann Fr. und K, Augpıxröores[; Bl. AN®IKT|. 


Wegen Z. 6, 16, 41 und 42 °[ioves mit Jota ergänzt. S. Boeckh 8. 806 A. 
Hier ’4rp°, sonst Gmal Aup; inconsequent auch -y und -« für -» im 
Satzinnern, beim ‘Artikel u.a. — 21 Fr. Jo» ı[ö Eai] räs; K. |AQNT 
....TAZ, Awrrlı‘ Eri] zäs; Bl. |AQNTI TAZ „in der Lücke ist für 
drei Buchstaben (’Er/) sehr knapper Raum“, Ahrens: &xi räv 6)\d@» [är] 
räs xrA. — „Nach undeuiav eine Stelle frei* Bl. — 22 Fr. [elu]lev eidtals]; 
wie Ä., so auch Bl.: „ereudıa „erı sicher“. — Fraglich er Adials). 
sonst nirgends. 2561 D 39 Fıdlaw. — Die zaorades sind erwähnt W.-F. 1. 
S. 8. 672 No. 1409 A, 6. — 23 Fr. unöiva; K. [MHAJENA, undera. 
— Stein svorxev; das meint Zroweiv, vgl. Z. 10 droypayer, 2561 A 58 
xarayogeiv, Ü 4l Bonveiv. Ahrens nach duegäv: Aldar ds Ev räı lagäı yäı 
Eveiujiev olxifar.. — 24 Anfang Fr. dvorxelv]. undewiar; K. ENOI[KJE 
...HAEMIAN, dvowilv ulndewdvr. Lücke mit drei Zeichen. Folglich 
stand hier die erwartete Form £roweir. 8. 2.23. Ahrens: al de 1 
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[rapßaivoı rös vouos tös Zvradda yeypauuevos. Nach rs bei K. 71, was ja 
nicht zu zapßaivo: passt; deshalb habe ich oben umgestellt. — 24/25 Fr. 
[Ü]lagourauorss; K. |[APOM[NA.O]JNEZ, [i]laoouralu]oves. — 25 K. ZA 
MIONTR®N, von allen mit Zawobrro» umschrieben. Steht Z. 48. — Fr. 
und K. opır, Bl. oplıy. — Fr. und Bl. ärlılawioı; K. ET, aber dm- 
[dawioı. — 26 Fr. xaraylye]ilorıow; K. |KAE/T...AONTQN, xalr)ay- 
[ysA]Aovıov; Bl. xasaylyr]ilövıov, er constatiert also & an dritter Stelle. 
— TOITO£Z ändern Ahrens und K. in no(r)rös. 8. Z. 47. — Das Sach- 
liche dieses Abschnittes bespricht Bürgel, die pyläisch-delphische Am- 
phiktyonie S. 186 und 187. Vgl. das allgemeinere Verbot dv Axpaspiors 
dv ı5 leo® roö ITrwlov CIGS I, 7 fl. 


V. Z. 26-32, Verordnung über die aus dem Tempelschalz bewilligten 

‘elder zur Neuausstattung des Cultbildes des Heros Amphiktyon (zu 

Anthela, Hdt. VII, 200) und zum Kaufe eines Stieres für das amphiktyoni- 
sche Opfer vor dem Cultbilde. 


Aörız. & Aorıg räg Auglınei- 


ov0g Einovog orarnges] 
Atyıwaliole. 0 6’ qureeyovov zevinnorra al £xarov gra- 
trlees Alyıvaioı. vv dE Erei TO aureegovov  7rogrcaud]|- 
zum Exarov orernges Alyıvaloı. Tüg OTepavag Enarör gra- 
ıljoes Alyıvakoı. ] 
dena orariges Alyıvaloı. rag aoreldog dıandrioı oTarijgeg 
Alyılyaioı. ora]|- 

30 zngeg Alyıraloı. Aöpov seevrexaidene orarmges „Alyıvaloı. do- 
oarl[os orarnge]l- 

g Atyıvaloı. zai va zcog|(sr)|auera zai & orepava yovoea £ov- 
zw. zei l 


eveorw. |r]oü Boog rıua Toü Hgwog Exarov grarngeg Alyıvaloı. 

Z. 26 Aörıs nennt Bl. „beide Male unzweifelhaft“. Boeckh u. Ahrens 
lasen döhrs, so auch A. Mommsen 185 ff. Sinn: Geldbewilligung für, Auf- 
wand (dvakoga) für (das Cultbild). Z.26 wird die ganze Summe gestanden 
haben, 27—32 die sie bildenden einzelnen Posten. — 27 Fr. Alyıyaioı; 
K. AITINA[IO]I, Alywaloı; Bl. Alyıwvaflo],, also auch noch Spuren von o. 
— Ende Fr. u. Bi. orari[oes]; K. £<TATHP, orarüolss). — 31 Abschrift: 
POPNAMATA. Bl. hat nichts dazu notiert. — Ende Fr. u. K. dövrov. 
al, Bl. Pif. — Entweder hat hier oder mit ras[ in Z. 32 der neue Ab- 
schnitt begonnen: die neue Überschrift ist nicht zu erraten; es fehlt 
allerdings der Interpunktion bildende freie Zeichenplatz oder : an beiden 
Stellen. — Die Z. 29—31 aufgezählten Einzelstücke donis, Adpos, ddov 
nennt die zu Z. 22 eitierte Nr. 1409A zusammenfassend zavoriia, äv ol 
Augızrioves dvarldevn. — Der Preis von 200 Dr. für einen Stier ist ja 
hoch. Als Normalpreis berechnet Ziehen (Rh. Mus. 51, 216) 100 Dr., aber 
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in den eleusinischen Abrechnungen des J. 329/8 z. B. steht sogar röv 
Po@v &xdorov HHHH, rer Boör XHH. Also auserlesene Ware hatte, 
wie natürlich, Ausnahmspreis; ausserdem sind wobl Nebenausgaben 
(Hörnervergoldung u. a.) eingeschlossen. — Die abweichenden Auffassungen 
von toö Nowos bei A. Mommsen Delph. 226. 


VI. 2. 32-43. Verordnung über Vorbereitungen zu den Pythien, über 
Opfer, über Reparaturen, Ausschmückung der Heiligtümer und Instand- 
haltung der Wege und Brücken. 








tao| orarıgas Ab; 
opahkıw. yeonorigıov al ig aa u) zrageynı, Enarov srarjeng 
opeluleru l- 
$ Epodor Her Ev Avspalaıg rgınreli]ar ayiar. cr Tgınrevav 
unvar [en Floarrı l- 
35 109. Tov vao» Toü Arcöhlumog tob IIvdlov zul vav allav xai 
roöv räs Alerauırog vaov “ai or] 
doouov xai rav Agavar av Eu zeediwı Toi Iapouvauoveg Toi 
"Augılarıovwv xara Ilvdıada ira]|- 
orav Epansicdwv 08 Ilv9|i]ov Orıwög za Öewrrau. al na un 
toi tapoulvauoveg l 
&v raıtaı) IIvdıadı rau „Hagsı Ezrixogufowvrı ötirog na dE- 
wwıat, arrolreıoarw OT ErrtnoouacS 1 


srarıgag Aiyıwaiog. ai xa um Anorivgi tjoi|s tegourauvveoo: 
rolis Augınriövov ö jegopragıcav ö öyeihum, eildodu vod t]- 
40 apov & wöhıg, EE as * &ı 6 iapouvauwv, Evre %a arroreioje: 


ödıov ra a[arwuera xai r]- 
x , h) n > # x N r “ng 
as yepvgas Eyareioduı Augırriovas ar ray avıö Faaorov. 
‚jet | 
% ’ N In [4 3 € # x 3» # 
un olvnraı. zei Tod ÖgouoV ToUg tagouvanovag rovg Augızaılo- 
vov Errıueleiodar ‚ orwög za Öl- 


intaı, zai [awiovvrwv toi lagouvanoveg. amzei Toig srorauoig | 


2.33 zonorieio» hier „Opfertier‘. — 34 Zpodor Üver, wie doxıa Bocıv, 
yauov donär u. s. w, „Als Opfer bei der Ankunft“ (in Delphi, wenn der 
Hieromnemone in Eid und Pflicht genommen wird) an der Arfuaraı ge- 
nannten Stelle eine rowreva xnöia darbringen. Aus der W., die in 
dunfa, unfoöns, xnıov (Hesych znjia' xadapnara) steckt, ist ein Femininum 
»nöa, das Brandopfer, gebildet. Vgl. »vioca. Dazu tritt adjektivisch roı- 
»reba für räg roıwrlas. — Fr. 1oıxısiav zylav @t ...., toıxtevar znlalr]; 
K. TPIKTEYANKHYAN.QI[TPIKJTEYANKHY[, rowxıevav xyiar 
[r]ö (---) roımrevav xnülar; Bi, rote . avanvarrwıroızrevarınuM („M so 
eher als AN, doch kann dieser Anschein leicht täuschen“). Böckh's 
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Meinung, nach rö: sei der Name einer Gottheit ausgefallen, kann durch 
die fragmentarischen Worte nicht gestützt werden. Ich denke mir, dass 
auf das Gebot ein Verbot, die Forderung dev die Androhung einer 
Strafe bei der Unterlassung folgte. — 35 In den Z. 8 und 12 steht 
zwischen Apollo und Artemis die Mutter Leto. Stand sie hier danach 
oder gab es überhaupt in Delphi keinen Tempel für Leto? Die auda ist 
der Vorhof zum Apolloheiligtum. — 37 &yaxeiodo» mit @ ist durch Z. 41 
gestützt. — Fr. Ivdiv; K. PYO[NRN, Tvdiar; Bi. IIvd.ov. — Zum 
innödpouos vgl. 2536, 24. Die Ebene ist die „heilige Ebene von Krisa“, 
rö Koicaiov nedlov zbdaıuor (Strabo IX, 3, 3), oder die „kirrhäische“. Vgl. 
2505, 3. — 38 Fr. aaa; K. TAIAPAI. — 39 Fr. rois lsoourauoveaos; 
K. I[ONJTIEPOMNAMONEEZZIT[O], zois iepouvausreoan; Bl.r..s {?®. 
— 40 Zu #rre vgl. 2561, B 44, C 18, 388. — Fr. u. Bl. zax{; K. nur ral. 
Fr. traf sicher den Sinn mit ra x[axwueva, (durch Erdrutschungen, Berg- 
stürze, Sturzbäche etc.) „schadhaft gewordene Stellen“. Ahrens: ddör 
rals Eri Aeckpovg dyoboas]. — 41 K. AYTO, adrod, hinter &xaoror ein Y, 
wie mir scheint, xal, also der Anfang einer neuen Verordnung. Der Zu- 
satz zoparv ist überflüssig; er müsste ja Joch auch hinter adroö stehen, 
nicht hinter dem 4ugpıxrioras aufnehmenden Subjekte äxaorov. Vgl. 7 
zolenia und andere Parallelen. — 43 Zu lamovirror vgl. Z. 25 Lawörror. 
Hier ein Atticismus, wie die Zeile vorher das zweimalige robs st. ds. — 
Zu xnal vgl. rayada Z. 9; sonst keine Fälle von Krasis. 


VI. Z. 45—49. Verordnung über Zeit und Ort der Pythien und Strafen 
bei Unterlassung der T’heoriensendung und Verletzung der Ekecheirie. 

leooumri]- 

a Ilvdag : tviavıia @ tepouyria & IIvdıas loc seavreooı 8x 


Tag y J) 

45 ITödıa 6’ ally)jorswr zoo Borjalariou umvog vou 2» Aehpois, 

os de sl A].- 

ekpoi roö Buotov unvos. alt] dE x@ un zellulsovrı, arorer- 
oavıo|v oraıngag Alyıralog 

seör ıöv Feov zar ra scarglıle dıdorrwr rois Sehpois. ai Ö£ 

za |un dudovrı on] 


d£ ri % , # ‚ Hi EN w- % ee 
\delzwrraı av Exeynotar, eilcodam rou tagor| 


I... zar E]aeyygrar tevounrlas ...» telolör | 


Z. 44 schliesst Fr. mit &x räs v[; K. EKTAEI, dx räs; BI. consta- 
tierte EKTAZF, „also zäs n. — 4b Fr. d' äyorıov; K. AAEONTRON; 
Bl. ohne Notiz. — Fr. Bovzariov, so auch K.: Bl. Bov.ariov. Verl. 2075, 
wo Z. 1 die Zeitbestimmung für die Freilassung wunvöos Bovxariov IIvikors 
heisst. — 46 Fr. ei d£ za un aelulaoru; K. /[JAEKAMHPE \PONTI, 
ei Öf za un nöunwvu; Bi. a.dexaumae.aovu. Nach K.’s Majuskel könnte 
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man auf zerzwrn raten; vgl. Z. 2 Ari. — 47 K. TOTTON, trotz 
zol in Z. 26 gelassen, weil auch in Nr. 2561 zoi und zor neben einander 
stehen. — Fr. xai ra adlrr]a — angenommen von Ahrens —; K. KAT 
TATATPIA, xarra aarora, bestätigt durch Bl, xarranam.a. — Ende 
Fr. u. Bl. al ö£ xa[; K. A'[AJEY[AM], al d£ xa uly. — 48 Anfang Fr. 
[xa un 2lxarra; K. |...|RNTAI, --ora; Bl. QNTAI, „also [de]ror- 
rar“, was zur Lückenangabe in Ä.'s Majuskel passt. Nach dem Labyaden- 
steine aber erwarten wir öexwrra, und dies lässt sich ja auch mit der 
Abschrift von 3X. vereinigen. — elildodwor stimmt nicht zum Dialekte; 
unklar, ob Versehen des Steinmetzen oder der Abschreiber. Nach /apoö 
K. (und so auch B{.) in der Majuskel noch ”; also unwahrscheinlich, 
dass der Passus die Fortsetzung von Z. 20 (xai arparevorraw En’ abrös 
Avgıztiorres) hatte. Fr. rod lapoü nl[öleıs. — 49 Fr. [Elxeynoiar iepoul|va- 
uöres) .....» [eloör; K. [...... \/EYHPTIANJIEPOI[M, [-- zav Z]|xsynolar 
fepop-; Bl. zeynorarıepounvias, dann ATANINTON, „[ie]loor Fr.; für | 
auch ” möglich“. — Ahrens beide Male &xsy[eıJoia, ohne Grund. Vgl. 
den Namen Xnolas in 2502 II, 21, 8. Z. 4 wäre auch Z[y]nea möglich. 
Betrefis der dxsysıpla vgl. CIGS I 4135, 10. — Aus den Inconsequenzen der 
Schreibung und des Dialekts (s. Boeckh S.806B und Ahrens 5. 484—487, 
beide Stellen unvollständig und correkturbedürftig) geht hervor, dass der 
athenische Steinmetz, der die Copie des Amphiktyonenbeschlusses an- 
fertigte, teils sich oft verschlug (z. B. 38 rärtac), 9 Epiopxepior), teils die 
Vorlage ungenau las, teils seinem Dialekt entsprechend willkürlich und 
ganz inconsequent änderte. Vermutlich hat schon die Vorlage keinen 
reinen delphischen Dialekt gehabt; das Gesetz ist ja kein delphisches, 
sondern eben ein amphiktyonisches. Vgl. die Bemerkung auf S. 672. 


Zeit. 380 vor Chr. 


B. Amphiktyonendeerete und Inschriften mit 
Amphiktyonenlisten. 
Vgl. Pontows grundlegende Abhandlungen in Fleckeisens Jhrb. 40 


(1894) $. 497-558; 657— 704; 8265—841. — 43 (1897) S. 737—765 und 
785848. 


I. Aus der Zeit von 380—280. 
2502 Bourguet, BCH. XX (1896) 197 (Pl. IV und V). Pomtow, Berl. 


Phil. Wochenschrift XVII (1897), 92—%. Keil, Hermes XXXII (1897) 399. 


Die Tempelbau-Reehnungen. 


Seit 371 (vgl. Xenoph. Hell. VI, 4, 2 und Pomtow, Rh. Mus. LI 359) 
hatten die Amphiktyonen für Restauration oder Umbau des Tempels Gelder 
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gesammelt und verwendet. Im J. 353 deponierten sie eine Restsumme 
von 
20 T. 14 M. 10 St. 

bei der Stadt Delphi. Ihr Ratscollegium übernahm die Verwaltung dieses 
ampbhiktyonischen Depositums und, nachdem die gesamte Tempelbau- 
behörde im Frühjahr 351 die allgemeine Anweisung zur Auszahlung von 
Einzelbeträgen gegeben hatte, stellte es von Juli/Aug. 351 ab den Bau- 
herrn jährlich Beträge zur Verfügung. Auf unsern 2 Tafeln buchen nun 
die delphischen Buleuten die Ausgaben: das allgemeine drsdoxauss von 
2.2 wird mit &öwxe dä aolıs row Aelpov Z. 4, Aldo xıl. Z.8 u. 8. w. 
wiederaufgenommen und specialisiert. 


Zwei Rechnungsperioden mit verschiedenem Aufzeichnungsmodus 
sind zu unterscheiden: 
I. A 1-B 17. 
Der delpbische Rat bucht von 351—341 halbjährlich Summen von 
verschiedener Höhe mit Angabe der Materiallieferungen oder 
Arbeiten, gezahlt an einen vaoroıds, den Obmann der zooora- 
revovres, wie die Beamten der Gesamtbaubehörde heissen. 
Insgesamt: 9 T. 38 M. 24 St. 3'/, Ob. 
Bleibt Rest: 10 T. 35 M. 20 St. 8'/, Ob. Darüber handelt 
li. B 18—Ende. 
Der delphische Rat bucht vom Charixenos-Archontate ab 9mal hinter 
einander Pauschalsummen von 30 Minen (nur B 77 das Doppelte), 
ohne Angabe der Lieferung und der Arbeit, gezahlt an je zwei 
vaonocol. 


Die Fixation auf '/, Tal. und die Änderung der Organisation des 
Baukollegiums beschloss ro xowov r@» "Augpixuorov. Eine von ihm ein- 
gesetzte Kommission von 29 vaorool verhandelte darüber mit der delphi- 
schen Stadtvertretung, und man nahm die zwei Abänderungen an. Vor 
der ersten Abgabe der fixierten Summe werden deshalb feierlichst auf- 
gezählt alle, die für diese Abänderung verantwortlich sind, und zwar 
a) von der delphischen Stadtvertretung (B 21—30): der geschäftsführende 
Ausschuss von 15 Buleuten, der Ratsschreiber und 13 auf Vorschlag 
des Rats entsandte Abgeordnete, »goaıperoi, zusammen 29 Mann; 
von der amphiktyonischen Oberaufsichtsbehörde (B 30—50): 29 vaorooi 
(darunter 2 Delphier, die zugleich zooaıperoi der Stadt waren), — aus 
ihnen das Triumvirat der zo00rarsVorres, eine Kommission von 4 Männern, 
„welche damals das Bureau der Baukommission unter sich hatten“ 
(Keil) —, dann die 24 Hieromnemonen, denen ra dudloya dvepari£dn 
d. h. die Akten zur Controle vorgewiesen wurden. 


ur 


ß 


A. 


Iar . # ’ - 

Eri 'Aoyıklov aoxovros (a. 353), orewewas sevialas, 
eag av sröhır row Jehpov Aoızca ylolnuere roig veolrorois‘ 
vakavıa Inarı, uvai dera TETogES, Orariges Ökaa. era TouTo 
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10 


15 


20 


or, 


ap} 


> > 4 # - - - 3 - 
arredtszaneg, Errioreı lavrev TWP vAaorrodv 7ravıırm, TaL NELWAL 
sevhatar, Zrei 'Hoaxkeiov koyovrog (a. 352), aeyugıor dı- 
’y c - - “ > # 
douer. | Edwzre © srohıs or Ielpar, Erri Agıorof£vov 
»„” b} ” ® ’ Cu} 
aoyovrog (a. 35l), unwos Arvehhatov, Bovkevoveos | Kakkınr- 
‘ >) ’ - 1 r > , h 
‚vov, Saredakhov, Agyvkov rov ligemwog, Agıorayopa wer 
’ ’ w ale ‘ m 
ayısıaufvov rüg vaonorlag, | Nizouayov de tob Merengareos 
# ’ 4 h 4 [4 
vaoscorEovrog, Erriumriecorros de Dıihokaov Aarsdaruoriov, | 
Aagpag£og Divatos, ITlaoiwvı toyeyaov urags dere, orerjoas 
b: , ? x h) ‚ c ’ w - - er 
esrra, OBokovg Ervea® Aguodiw | yakzei deouwv uvag ?&, ora- 
Er > # ’ » "x c # - - Y % 
rnoag dire seivre. ahlo Edwse a olıs vv Jehpeov, Exri 
” « ’ > 
"Agıovofevov | agxovrog (a. 35l), unwög Hoatov, osrwgı- 
yaı zruhaten, veorroıdorrog Nizoudyov Tehpov, Bovkevorram | 
En ’ > - [4 
Kalktzreov, Saredahlov, Aoyikov, rvois Epywvaıs wehevorton 
zeavemv Tv vaozcoıwv, | zrapeövtew ÖE vaorroıwmv Tnde* 
- , D 
Nızouagov Jehpov, Nızorthevs Apyeiov, Khsodwgov Apyetor, 
— ’ - # . ’ 
Zevoriuon NSızeowiov, Jauopavevg Kogwwslor, Nirodanın 
, Per s ’ > ur ‚ ” m 
Sohow ori Ta uaxarcjuara uvag [FE] | Iacıwvı aAdo zov 
, 5 - 2 # - - > % 
Loyeyaov, TOU auToD &oyov, rag Öfra, vrarhgag rgeis, OPokovg 
roeig‘ | Nizodauen, Ilaotovı Aarouias urag toeLdrovra TETogaG, 
m ’ 3 - - 
orarngas !zarı E5° IIgastomı, | Agıoravdonn kAıdaywyoig uräg 
dera 1£togag, oraınoag dera* Kiewia oxereitev orarngas | 
’ # > x ’ # > - 
Izarı 1Erogag, OFohovs orru* "Agioriwve Adv avrraywyas 
m , - # Ä ’ - > 
oramgas dire" rin uayigor | veia nuuw?fkıa. tatra asre- 
FE 2 x % , ’ 
koyıfaueda zrori zeavrag Tovg vaozroiolg, Aal £yeivero | 4E- 
# - 2 .# - ” ie 3 % 
yakwmua vahkavrov, uvai izarı Ölo, ararhgeg Inarı E&, 0F0kot 
’ # I ‚ 
evvca, NuuwEhton, | 
uera Tov Aoyıouov, rapsorım rev Aovkeviar, Errerakar 
% % ’ u. ‘ . Es > ’ 
toi vaozroıoi sravreg täı zcohı tor || Aehlpyo]v aoyvorov dousv 
role va &oya 1a £y Kogivdan Hai Edeizanev Toig EV vao- 
- > % - ’ - we » ’ 
sroris &vI0g | uräls]| 1Erogas. Totro de 20097 Aarau, 
“a ‚ um 3» , 
Jauoyaveı Kogırdiorg, Zevoriuw Iırvoniwı. | @Ako Edurzauer 
’ ’ a! — ’ ‚! ©. [3 - 
Aaporaı, Sauopaveı Kogirdtors, Zevoriuwe Sıavwrion Uuvag 
.. Man ER > . ‚ > s < 
deza. | ahho Nıxouexov arresriurbauev geoovra £is Kogıvdov 
TOIS VaOstOo1oig uvag TErogac. | zepahoue, tov tAadovr uera 
0» Aoyıouor ot Kopirdior vaosroroi zai 6 Ntzveiriog, wväg | 
dia ozrer. | 
> % ‘ ’ 4 # - # hd # 
|arro] roVrov avakmuıa ueyarımaros Narpohar uvag vero- 
# * - ü pr c % x 
gas’ Boktuov &iopogas Ödgayuar roeis, | |yulıwpehtor* zror To 
# ’ - # « ’ 5 
uayavoua Adwy Touas Oeoyercı Öpayuai rrevre‘ aywyas 
5 > Ik » ‘ « ’ ’ , x Br; 
vorrwv Ayadımı Ödgayuaı | erera* Poktuov oracıog Sevvpmi 
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30 


3n 


4) 


50 


D ’ 0. >) m = ’ Pr a 
dpayua‘ rorykipav Ödvwdera aywyag Nurpokaı uvai vgeig, | 
orarnges Evvka* rorreiov Zeramı uvai vgeig, orarmges lxarı 
Is ’ ’. - ’ - It Er # 
dio" Erriorvkiwv 5 Xargokau || uvai FE, orarnesg Toriazovia‘ 
’ f} ? x ’ ’ } x ’ 
Boktuov avv#£oıog oBokor Ötxa‘ zrıvanzioıy oBokoi Teroges. | 
> “> = s# vv ’ RL) - 
erei Agıorofevov apyovrog (a.350), zeularaı noıvaı, vao- 
% L) - > sc ”W N 
‚corot ov awwihdov" ovde Erei legivov apyorirog (a. 350/49), 
’ , E % > - ? En e) % y x ’ 
sevAataı Orewgivaı zur nova, ou guriidtov" ovde Erei Niuw- 
> s 3 - 5 > 
vog aezorrog (a. 349), rulainı Oreweıräı, | vaorıoıoi ov avv- 
- % .# # > - 
nAdor. £rei Nixwvogs agyovrog (a. 348), jeıvag rrvkalas, vao- 
% - 3 ’ r > 
eo108 0vvyhtov voide: | Ayyaapyog Aehıpos, Tmkorktasg AIN- 
vaiog, Etoguos Aoxg05, Nıreag Aorgös, O&uw Meyagevs, | 
> ’ 4 ’ ” 
Asotias Erıdavgıos, Dikokaos Aaredaruorıog, Kakkıunöng 
Kogiv$ros, Opaovdauog KogivYiog, 'Errıyagns Divaeic. | 
, x Pi ” > - ’ c ’ 
Erci Nixwrog apyovrog (a.34B), roıwvag sevuladag, & zeokıg 
, - - - - ’ 
Eöwxe Toig vaozroıoig roig Ev voı molzumı, | segarav docıv, 
vaozcoızovrog "Ayyoagyov Jehpov, Povkevorswv AUCwvos, 
. > » [4 rgr ’ 
Mayida, Agyelulayida, roo0rarevovew ITnkorktos Adıvalov, 
’ darl Errdavplor - 5 ‚ ER Ankosc 
oria 'Erridavgior, orariguag zreveiaovra Orc, || OBoAovs 
= - - ’ ‚ — % x 
roeig" Tovıo 2ÖOIM Tu apyırlırorı Zevoöugwi rot vov 
wıosor. | 
123 c - 2 
ahko Edwre a seolıc row Jehpwv, Öevrigav dooıw, vao- 
zeortovrog Ayyoagyov Iehpod, Bovkevov. row Juorktos, “Hoa- 
x > 2 - 
»keitov, ‚Seıwouayov, £rei Avtia agyovros (a. 348), cas 
vrewgiväg sevkalas, | Tois vaorcomis, zrgo0rarevorrım OEwvog 
’ 5 > — 
Meyag£os, Kudiuov "Adıyalov, Opcoowog Asyvatov, | Zevo- 
’ ER, - - ‘ i Er 
ttuov Sızuwvriov, Evoguov Aoagon, uväg Ixarı iserd, Orarigas 
Inarı seövee. || 
’ “ E) ’ # 
tovrov £d64n Nirodauon zcori To £y Kigpgar uayavoua 
x - = # # > 
zul TOD YWuaTog uval rgeis, Orarnges | vgıazovre dvo, (0)Bo- 
(ko)i &zerd, Yuwp£hıor" Nixodauwı oyerdovag Tıuav zori To 
- ‚ T > % ‚ 
£y Kigoaı uayavır ua Orarnges reevijrovsa &is, OBokol TEro- 
os Ovaoiuwı kıdaywyoı ara Yakaacav uval (xarı ula, 
orarijgeg Taarı zeevie* Anoı Epodıov vahevulven vovg "Hoda 
’ ’ 5 - = A ‚ re ü BL. . nn F_ z 
Eyybovg orernoeg Öfra | ve 20g85 ° yonuuanıoraı Grarjgeg zeevrre 
’ n ‘ Bir en . - \ ’ , 
zapvzı Ögayuar roeig‘ Zuyaorgov oßokoi zusvre, || yurwpekıor' 
seıvariomw oBokog. | 
» ’ - -  # f} 
akko 2dwre & seokıs vv ATekhpov, toltar Övoıv, vaoscorov- 
tos 'Aymoagyov Jehpoö, Bovkevöovewr | Khfawog rov Tıuorga- 
> vo » % » 
reos, Deidiha, Geoyapıos, Opriyida, Esri Abıla agyovros 
Er - - - [2 
(a. 347), rüs eiwäg, | voig vaosoroig, z.g001arerovVLuw Ninia- 
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60 
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dov A9yvaior, AtSios Kogiwdiov, Opaowrog Dwne£os, | uväs 
dexa Övo, ararmgag FE, oßokovg reeis‘ Tovrov 2d0In ’Ovasiuwe 
xara Yakayoav Mudaywyuı, || roredjsaues zeor Tav door 
uvas Öfra ylav, orarjgas Ötra seevre‘ Ninodauwı zriooag 
rıua za | TÖ uayavwua zrıoowva TO £y Kipgar orarness 
Öfza, oBokoi reeis‘ Xer dyodıor xakevusvwı | vovg "Hofe 
Eyyiovg orariges dena FE. | 

allo Ewne & neöhıs vv Aekpov, reraprav docıv, vao- 
zeowoveog |’AlyInocexjov Ferlyolö, | Bovdevorıwv Kiewvos, 
Kievia, Aicwog, ?rei Oevyagıog aexovros (a. 347), rag 
Öseweiväs, TOIg || vaozeoıoig, zreoorarevovrwv JESıog KogiwHiov, 
'Aoria ’Ercidavgiov, Tokvrreideog Aanedaruoriov, uväg dvo, 
orarjeag Ortes, Ögayuav‘ Tovrov 2Ö6IN Zevodwewi apyır?“- 
covı uval dvo, | orarngeg zrevre‘ Kakkıreleı voü uayavsuarog 
GAETLOG GTRLHQES Teig, Ögayua. | 

ahho Edune a srolıs vov Aehpov, reurmtav docı, vao- 
seortovrog "Aynoagyov [-I\eAploü, PBolukevovrwv | Kalkayog|e], 
A$arıos, Mevwvog, Erei Qevyagıos apyorrog (a. 346), cas 
neıväg, ToIg vaozroLois, || 7eg00rarevövrwv Ayla Aaredauuovior, 
Mvaoınl2os Dhsıaoiov, uräg reeis‘ rovro 26099 | ww aeyı- 
teyrovı Zevodvewı, ravra arehoyıfaueda Toig veoreoıoig Toig 
ev or zrolkuwe, | zai £yivero vepahwua &v raig zuvıe nev- 
kaiaıg uvai vergesxovra FE, orarngeg Ixarı Ourw. | 

oluzravcog sepakyua, ov arıddwre & seblıg vv Ackpıv 
toig vaorois Arco Apyıkiov aeyxovrog, | rag ngwäs 
sevlaias, eig re eig Oeuyagıy apxovra, eig Tav Ngıwar 
srulaiav (a. 352-346), apyugiov zalavıa | dio, uräg Inarı 
Erera, oramgas dern Evvea, 6Bohous Evvea, nuwpekor. | 

Eni day oFevov agyove os (a. 346), Orrwgıräg evlaleg, 
Errei a eigijva E/Evero, vaozcoıoi aurnAdor‘ | Sıuvkiov Aehpos, 
Dovveiwdag Tvgruwviog, Evalım Dagvakıog, Tevvaios Dagoa- 
hıos, OioAvaos | Aagıoaiog, "Agıoropvkidag Augıoaios, Auüv- 
two Depaios, ‘Inniag Iekıvvareis, ’Opeorag Koavvovlılos, | 
Dilirezeog Maureduv, Tiuavopidas Maredwr, Evxımuwv 
Asnvaiog, ’Erıngaeng Adnvaiog, Tehkn Onßeios, ITgoxkys 
Onßaios, Dikızereog Onpaiog, Aıaırkis Aaxedauuorıog, 'Egasıg 
Aarsdaruövıos, | Khsoaıuerng Aarsdaruövıog, Aadwrag Ko- 
eiv$rog, Aauogyavng Kogivdıog, Zevoriuog Iınvwvuog, | Akxi- 
uayog Agyeiog, NöIwv ’Agyeios, Diklıs Apyeiog, Mıixiow 
‚Aoyeiog, Tıuvkos Meyageis, Jeätaz | ’Errıdavgos, Teioavdgos 
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Teolavıos, Ilvdiag Atyıvaras, Tıuaoıngarng ITeggaı?os, 
Mevıwg ©heılacıog, Iagauvdıog Xahrıdevg, "Avroyog ’Au- 
gıoeis, Jauoosevyg 'Oreovvrios, Ilaoiag Ogorievs. | 

!rei Jauo$£vov Gpyovrog (a.345), rag Tgıvag zruklalas, 
a sıohıs Edwae Toig vaorıoıoig, zrgarav Öocıv, Lrrei & Eigijva 
Ey£vero, vaorroıEovrog Sıuvkiwvog „Iekıpov, Bovkevorrwv ro 
sregi T6oyırıscov, zrpoora'revovewv Evaiwvog Vagvakior, 
Mevrogog DAsıaviov, Zevorluov Iırvwviov, reimuuvaia. | 

aAko Eöume a seohıs row Aelpuv, Öevrigav docır, vao- 
zeoıovrog Suuvklwvog Aehpov, Bovkev'ovewv “Irereagyov, Nı- 
xouayov, &rei Aoywvos agyovrog (a. 344), rüg Ngıväs 
wuheiag, TOIS vaoreoıois, || egoorarevorewv Dovrumda T've- 
tiyviov, Auvvrogog Depaiov, Aadwra Kopırdiov, | vakarıa 
role, uvag Ixarı reevie, Orarigag Inarı eevre' Tovrwv Ta 
uev rola rahavra rols | Teyearaıg EXoyoav ori raw xara- 
oxrsvav rüg Audaywylag rag eis Iehpoig' Ixarı dE uvag Ae- 
Poraı zai Aauopaveı zcori ra | &oya va 2y Kogivdwi' Ze- 
voöWgwi agyır8rrovi wioFog uval zıevre, Orarjgsg zuevre* 
yoauuarıoraı wıoHog | Orarigeg Ixarı. | 

Ercioreikaviwv TOV vaozcoıcv sravıwv rori av srokıy vv 
Aehpiv dıdouer gonuara Tolg Errıumvisdovgı tor | vaozsoıwv, 
a scolıg töwae vov Aelyov, zelrav Ööcw, Lei Kilwvog 
agxovrog (a. 344), vaorsorovrog Sıuvkiovog Aehpov, | Bov- 
hevöreew Zevoyagevs, Jauoriuov, Oeoalorov, unvog ’Ascel- 
hatov, Ezrıumvısvoveog TEllm Ompaiov, | Dihtzelse)ov Onßaiov, 
IIv$da Aiyıwara, uväs Öira. vovro 2dodn "Adavoyeitovi 
Bowriwn karouwr. | 

ahlo Edwne a sröhıs vv Aehpov, teraprav d6oıw, vao- 
eorovrog Sıuvkiwvog Jehpov, Povkevörrwv Zevoyagevg, | 
Jauoriuov, Oeo«lorov, £rri KAiwvog Gpyovrog (a. 344), 
Orrwgiväg ruhalag, volg vaozroıois, rrgoorarevorru@w Ja|uo]|- 
gaverg Kogiwwslor, Eirrjuovog Admvalov, "Agıoroyvkida 
Aagıoaiov, vahavıa Ölo, uväg ıgiaxovca* tovcov 2[d09,] 
Nixodauen Agyeiwı zai Tnhegyavsı Iırvwriwı Tag Tregiord- 
0105 Egyaviag rakavıov, uvag zeevre, orarjgas lrları], | Xar- 
oolaı Kogivsiw: Audaywyaı vara Yakavoav rahurov' 
Ayadımöuon Kogwwı ıdaywyaı 27 Kogivdan | [u]vai 
Erıra, Orarngsg inarı dvo: Zevodugwi apyırerrovi uosov 
uvas Toeis, grarigag Ixarı Fra, Ögay|uen] || [N Jexodarwı 
Agyeloı haröuwı wuväg dito, vrerngas !vdene" Karıwrı 
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Bowriwı Aaroumı uväag ÖVo, orarngalg | F]rarı Errre* ’Ag- 
zeriuwı Kogıvdiou Aarouwı uvav, orarmpag roeis zal Öfru, 
doayuav‘ Jauoorgarwı Kogiwdtwi | |kajrouwı uvav, orarı)- 
pas reis zul Öera, Ögayuavı "lounvia Borweiwe Aaroumı 
uräg roeis, orarijgas eixoloı]l, | deayuar‘ xuvvag vıua 
deayua. | 

akho Edwre a srohıs rov JIehpiv, zreuscrav dooıw, vao- 
reoıovrog Stuvkiowos Aehpoü, Bovkevorrwv Mayxida, || Agı- 
orouayov, Erri Nargoha agxovrog (a. 343), unvos Bov- 
zariov, Ersıumvisvoveos Tiuaoızgarevs IIegguupoo, urlar], 
orarigas ÖdVo‘ rovro 209 Nixodaumı ’Apyeiwı karirag 
!Zaywyüs, vrarjgas 14001, “ai rob scagadeizularos| | rag 
keovrorepahäüg, orarmges Öfra tierd. | 


B. 


alho dns & seohıg rov Aehypov, Ixrav ÖooLw, vaorroL£ov- 
rog Nruvkiowog Aekpod, Bovkev ovreww Ocowiorov, Diklalyuor, 
Zei Heı$ayöga aoxovrog (a. 342), drrwegıvag srvkalas, roig 
vao|scoroig, weootarevovruw MNokvzov Augıoaiov, Tell On- 
Batov, 'Errırgareos Admvatov, | uvag Övo, Orarngag reLaxorca* 
voöro 200997 |K]elpalaonı zvolü E]vAli]vov aore&gos od zrag- 
dei yuarog orarnees r£rogeg, Öloa] y[u]@* Ilvsodum AIvalwı 
[8JoAfuou r&Aog uvai Övo, orarn|osg Inarı zeevre, Ögaxua. | 
alho Eiwre & scohıs rov Aelpor, EBdöuav doc, vao- 
seor£ovrog Sıuvkiavog Jehpov, Bov\kevörswv Tekeoagyov, Ko- 
owSortuonv, []rei Agıorwviuov agyovrog (a.34), orrw- 
owväg revkalas, | Toig vaozroois, zrgoorarevorrwv Dıklzrzrov 
Onßalov, Kheovıueveog Aazedaıuovior, | Taescia Tekıvvaulos, 
uvas HEiaorra‘ ravıaı 2ö6yev M|o]Aooacı "Aöyvalwı 6000v 
&v &lylj(w)leale] | zrori rar door vav Aeovrozepakar. | 
nepaht, ou anedume & zrohıs rov Jehpov Toig vaorroroig, 
drei a eigijva dyevero, ao Aauoftvor agyovrog, Teıväg 
vhelas, &i5 ve eig Agıorvyvuor agyovra, Orrweivar 
sıvhatav (a. 346-341), | zeulaıar zeivre zal Ercrunvisıav Övoiv, 
raharra tree, uvar Frdeza, oramges 1eroges, deaxule]. |) 
ovurcavrog zepakmıe, vo arızdware & seohas vv Jehporv 
tois vaoscorig areo Agyıklov | @egovıos eig ve eig 
Agtoruvvuor aexgovıa, Örrwgivav srvkulav (a. 352—3Al), 
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20 


130 


30 


140 


145 


40) 


rahkavra Zvvka, uväg | rgıdzovra drre), orarjgag Inarı 1Erogag, 
oBoAotg Toeis, NuwpßEhuor. | 

IIao va» scohıv vwv Jehpov Aoıreöv Toig vaorroıois Ta- 
kavra Öfra, uvai rgiaxovra srevre, | orariges Inarı, OBokol 
örrw, nuwpehıon. || 

tavre dıekoyioIn sroti Tovg vaorcoovg, &ri XNagıkevov 
Goxovrog, rag neiwäg srukailas), | BovAevorewv Ieiorwvog 
Evgearrov, Xngla 'Iarada, “Hoarkeiöle] Äukkıa, | Aguoro- 
xgareog AycYıog, Ev$ulelejeov Alogikov, Ogaowvog ’Eglv- 
ulevse[v], EvIia Ooıviwvos, Siwvog’Oyehavdgov, Kepakumos 
Tıuouayov, Oeodwgov |[Kelarzida, | Tewıßiov Nıixagyor, 
Kagıog Sarvigov, "Agyeha "Agywvos, "Avrınpareog Iwrkeide, | 
Orula Aaupüreog‘ ygauuarevovrog raı Bovkär "Egaoisercov 
Av[olia‘ | sergoaıgeroi brro rag zrohıog uera rüg Bovläg ’Erv- 
ucvdag Aagıolov, Sıuvkiov TeıIa]yoge, | Sauwv “Irreia, 
Avxivos Meyanlk)£ovs, Aloxjeiag Keitwvog, Kakkılzolafrng] 
Kahkırıeos, | 'Ayauulvng Saluleiov, Ayasvlhos AlvIn]oike, 
Dediag “Ayvia, IIv$odwgog “Iegov, | Auoorovgidag Agıora- 
yoga, ’Eyergaridag Qsovakor, Oevaoros Zevayoga. || 

rragiv vaorcoıoi rolde‘ Mokvowv Dagoakıos, Keyakorv 
Ilekıwvalıeug], Trercieg Tekıwalıeig], | Mideros Aagıoaiog, 
Oiokvaog Aagıoaiog, Kieorrag IIegpaı?ös, Tıuav(o)e(i)öle]s 
Meusdw|v|, | ’Ervuovdag Ashpös, Sıuvkhlwv Aekpos, IIlIov 
Ocorrıeig, Mvaoiov TMeraleis], | Iv$ddwgos "Advaiog, 
"Erteilung "Asıpatos, Oeögewv A9yvaios, K]....- ls Koeli)>- 
Hlıog], | Sıevgidag Meyageig, Iokvagarng ’Aoyeios, Oguaoikag 
’Aeyeios, N[09]wv "Apyeiog, | Seırlag ’Agyeios, Dikıg "Agyeios, 
Dillıs ’Agyeiog, Koaung Sırvaiviog, | Eiorgalrlog Seruwveog, 
Nixijgarog Alyıvaras, Toayakog Aaredaı[uorıog], , Kukwl[v]a- 
dag Auredaruövıog, "Avroyog Aorgös, Eiyavng Teolanıoe. | 

7.00801Grevov vaozcoroi, örxa 6 koyıouog 75° ’Ervuuwdag 
Aehpös, [’Ereır]äing AI {nveios], | "Ofeluaoikag Agyeiog* Erri 
roig Lvyaorgoıg Eyeorarsov xai ra [Elelyle |--.-.- jovro | 
[I1)]deıos Aagıoaiog, Sıuvhiov Aehapos, Euparıs Toolavıog, 
Tfıuavogiö]ag [Mareder]. | ivegarilIn roig iegouvauooe |r«)] 
öuökoya. sraghv legouvauove|s roide* [Oeoo]a[Auv] | Hokr- 
tag Dagoakıog, |N Jexaorsereog Mekıvrausig‘ maga PBaoı- 
hEwls A]e[ä]avögov | Agykrolıs, "Ayırereog‘ ’AltEapyos, 
Kalhitevog Ashpoi: Awpıcw[v]) Ev$oelrrjolg Aaue]daı- 
uörıols], | Agıorouröng Hekorrovvaoıog‘ Idvov Avsiorgarog 
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Delphi. [2502] 
"Asypyeios, |[.....-- los Xaizıdevls]' || TTeggaı av Aokö- 
scwy ‘Agıorökug Dakavvaios, "Ehkavorgaleng ...... Jeios | 


Bowwrov"YAkıuog Osorızig, Kahkklag IMkaraeig‘ Aorowr 
Hokvfalns ’Orolövrlios, | Teuoxgarng Eoreging‘ "Ayarov 
Meyakkiag Melıraueig, Ev£[er]og Aalgılojeios]- | Mayvi- 
rwv Stunias "Ouok:eis, Deidolag Kopoyaios* Alvıadvar 
Eunöksuog, | Eügdag‘ Makıdwv Ninarag Aawieis, Avxo- 
yowv “Hoaxkewl[re];. | 

alla Voregov arredodn yonuara arıo rov Öfra rakavıwv, 
uvav reıaxovre zeövre, | Orarngwv Inarı, 6Bohuöv Örro, Nuıw- 
Bekiov. & Povka ürköwne vol zregi Melavwrov, | Kiduva 
Aivrowdauov, Jauoyapn, Aloyoıivdar "Ayeha, Jayorgarn, 
Xaıpölav Ielorivda, ’Eyedwgidav, Zevonkeidav, ’Erriav Oeori- 
uov, Xaigwva, "Agy&umkov, | Oappixwva Eddauov, Ogaovr, 
Oıhövıro|v, Alayıkov, rois zegvraricooı roig & rei | Ihelorw- 
vos agyxovrog JAauorgpareı, "Aguorwvöuwı Jaualov, Bov- 
Auvı, "Ayalosaı), | Nizavdgwiı Aguoriwvog, Napiaı "Hoaxıside, 
Hoarkeidaı Tıualov, Aykkaı IHarri[e], | uväg reıazovre - 
Totrag Ö£ Tag rgLdrovra uväg sragköwarav ToL reguravıes Toi 
Esel | IIlelorovog Agxovrog Toig zrgvravieoaı Toig En 
Evapyida Ggyovrog, ai toi | sreuranızg vol !rri Evapyida 
Goyovrog Lv vüı Earımolaı vov Jelyav o|u]oAoyeor | maga- 
haßeiv ı& yoruara tavıa zeug Tv sepvraviaw Tu Frei 
IDsiorewog* zoi Erri Evapyida* | ’Eyjejunas, ’Agyekas, 
Eigpgavros, ’Agıoreidas, Kiesuarrıs, Dilowdas, Zhogos, 
"Ercı $ahrg. | 

alhı arıköwae a Bovka vol sıegi Kahlılıxgarn ’Aguore- 
yoga, KlsoßovAor, | Tagavrivov Aynolke, Qeodweidar [N zw- 
vos, Avoidauov Ayeorgarov, Evayogor, | Keirıadar, "Hoa- 
„lAleidav Tıualov, Mavraltoyra Tıuorgareog, Zevwva ’Agı- 
oro&tyov, | Agıoro&erov IIvggia, Mevova Ogaokea, ’Aynoldauor, 
"Aey£rıuov, Köyakov, 2zei | Eöxoirov kexovrog, ’Ervuvv- 
dar za Sıuvkiwri, vaoscorois Aehyois, | uvas rordzovra. | 

alla arıldume & Povka vol zeegi Arooroveidav, Kogır- 
örıuov, Kleoparn, Ayogn, | Agioragyov, Acıvöuayov Kea- 
tnoiyov, Ilsıoıdeov, TloAv&evov, Jarvv Tıuoy£veuls], || Madkaior 
IHarowvos, Teioova Kieavdgov, IIavraltorra ’AltSıos, Bor- 
Ava, | Alviav, Erei KAeoßovkov agyovrog, ’Ervuoivöaı 
wait Stuvktovı, veosorig Aehpolis], | urag roarovre. | 

alla arıköume « Bovka vor seegli Arooxovgidar, Kogır- 
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Yorıyov, Kleogar[n], | 1y0en, Apioragyov, Aeıvöuayov Koa- 
unaiyov, ITeıot9eov, Tlokvfevor, | Jaruyv Tiuoyiverg, Hoakaior 
Ilerguwog, Teiowva Khsavdgov, Tavrakkorra | "Altos, 
Bovchwva, Alveav, &sri Kheoßovkov dexovrog, 'Ervuvv- 
der za Sıuvkiove, | vaosroıoig Iehpoig, rahanrıov. | 

alla antdwre a Bovka vol zeegi Kakkıngarn Kakkınkeog, 
IIgasiav, "Ahrıweidalv], | Apiorwva Avl(n)]eos, Agıoreidar, 
Avrokoyov, Aauoo$Ern, "Avdgwva Irgarwvog, ||’Erriav Tıuo- 
yeveus, Zevava "Elhla, Oeo&evov ’Avravdoov, "Ayaodav, 
Ouggavögo[v] | Eidauov, "Aynuoridav Kocrride, IIargorkei- 
dav, &rri Mevaiyuov apxovros, | Ervuuwvdar xai Kakkı- 
xoareı, vaorcoıis Aehpois, uväs rgıdrovra. | 

Alla arıtöwre a Bovka voi reegi Aauoyagn, Evagyidav 
Kelzwwog, NeorAn, Thaow'vz Mayida, Alvnoldauov Altos, 
Hargewa Opavta, Kiuwvva, "Avrıwa Xngia, Kallkılu]oarı, 
Jayıvog, Xagi&evov "Hoax|kelida, Tewwiav Alowvog, Disiara 
Mayida, | Jau[o]ageen Georia, "A|(Ae)]E[(ev)] Airgodauor, 
&zet Mevalyuov @exovrog, Ervuovdaı | za [K]addınoa- 
rei, vaoscorig Tehypois, uväs terazovee, | 

alla [alrredwzev toi sewinchees vüv Ödenarav ITvI6dwgog, 
Foankeidag, ’Akuıveildas, Kieupavns, Ilga&iag, Eugpgarrog, 
erel Ooıviwvog apxovrog, Bovkevorrwv || "Ayauueveug, 
Ilargwvos, Aloxeiwvda, Oeouvaorov, Agyıada, "Ervuumdar 
za Kai kırgarlelı, vaosrowig Aehyois, uväg reıarovıa. | 

alla are|öjwzav vor scwintijges rav derarav IIvIcdwgog, 
Akzıveidas, Kheopavrg, | "Hoarkeidas, IIoasiag, Evgpgavros, 
Ereri Alowvog agyovrog, Bovkevorrum Aogyehle], | Kikuvog, 
Tleıolha, Aauoorgarov, "Allex)\ivov, "Ervucivdar zai Kakkı- 
noareı, vaorr[or]lois SeAyolils, uv&s rgıarovre. | 

alla ariölw|ze a Bovka toi sregi ’Ervuvvdav Aagıolov, 
Evuygavrov Qeoyagıog, | Fuhoyov Jauoriuov, Akrauevy Auge- 
orgarov, Eiayogov Ckoyagıos, Aayıkov Nızaiov, Zerwva 
Iauav$evs, Jauwva ’Argaryrov, Zuviav Ayvia, Klesdauov 
Alta, | Ooıviova Eva, Zevigıhov Dihouikov, Iwrıul(i)]- 
dav Kilwvog, ’Ava Savdgor Zevodaluov, 'Erciyagis|e]v Aiwvos, 
&ici Maıudkov Goyovrosg, Ervuumvda za Kahlıngareı, 
veororis JSelklyois, uvas ıgıazovra. 


Standort. Die beiden hellgrauen H. Elias-Kalksteinplatten (I 


H. 1,534; Br. 0,884; T. 0,21; II H. 1,48; Br. 0,85; T. 0,27) fanden sich 
(1895) „au pied del’edifice en tuf qui domine auN.E. letresor 
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des Ath&niens, prös de la voie sacr&ee“, Platte II schliesst an I 
an, stand also ehemals unmittelbar rechts neben I. Auf beiden nur die 
Vorderseite beschrieben. A mit 107, B mit 101 Zeile. Schrift orayndör 
(durchschnittlich 70 Zeichen), doch nicht streng (namentlich am Ende der 
Zeilen), H. 0,007, aber o, », ® kleiner, wie gewöhnlich in der Schrift des 
4. Jhrh.!) Nach Pomtow (a. a. O. 94) gehörten die beiden Platten zu 
den Parastaden des Apollotempels. 

Der amphiktyonische Charakter der Urkunde prägt sich sprachlich 
darin aus, dass dem im ganzen reinen Dialekte einiges Gemeingriechi- 
sche beigemischt ist. Es hat nichts Auffälliges, wenn von einem Athener 
der Genitiv (A 53) Nixıadov heisst, aber auffällig finden wir, dass von 
einem Delphier Meyax(i)&ovs (B 27) statt °xAsos oder °xAsüs gesagt wird. 
Die internationalen Beziehungen liessen &ßdöouar (B 7) an Stelle des 
epichorischen $ßdeu° treten, eixooı (A 102, 106) an Stelle von fxarı (24 mal 
bezeugt); den andern zuliebe sagte man ÖfßoÄo/ st. ödsiol. Neben rap 
(A 1, B 4, 18, 60) dringt zapa im Titel (B 42) und in zapadeiyuaros 
(A 106), zagalaßeir (B 60) ein; es h. stets eig st. &. Der erwähnte 
Titel apa Baoılewg bringt ausserdem -sws st. -zos (A 7; B 10; A 7, 53). 
Es scheint fast, als ob der Passus A 19—24 einem ausländischen Redaktor 
verdankt wird: o/ A 24 (neben 17maligem zoi, roide) und ddaxauev A 20, 
22, änertuypaner A23 (gegenüber dnedwxauss A2 und woredijxauss A 55). 
Diesem thatsächlichen Eindringen des Ggr. ist nicht beizuzählen die Form 
slonva (A 71, 80; B 12); denn sie ist älter als das gemeindor. sigara, sie 
ist altdelphisch anzusetzen und — vielleicht allerdings unter Einfluss des 
Ger. — festgehalten worden. 

Eine grosse Reihe der hier vorkommenden Delphier können. wir schon 
aus den Elateiatexten, s. jetzt IGS. III, 1, Nr. 110—115. 


A. Z.1 Das Verbum fehlt, so auch B18, wo zum 2.Male eine Rest- 
summe überwiesen wird. Die vaoroıo/ waren schon bekannt aus der Nr. 
2503, 13. Ihr Amtslokal, das vaoroıdor, erwähnte bereits W.-F. 1 (S. S. 672 
Nr. 1409A). — 2 Gerechnet wird 1T.= 60M, IM. = 35 St. 1 St, 
—= 2 Dr, 1Dr. = 6 Ob. Bis auf 3 Stellen stimmen alle Subtractionen, 
s. 2.31 und den Passus 94—104. In 25 Jahren werden kaum 15 Talente 


verbaut — also handelt es sich nicht um einen vollen Neubau — 5 
Saxddallos (A 5 u. 10), im Sinne von oaxdo-nalos, aus *aoaxed-dallos, 
vaxeo- und Pallo, din. — 6 Einer von den zgoorarsvorres h. Zauumri- 


sbow (A 6, 9, 92, 1056; B 14), ein Beamter, der bei ausserordentlichen 
Sitzungen (B 14) Pflichten gehabt zu haben scheint. Bourguet 226. — 


1) Unmöglich ist, im Druck alles anzudeuten, was der Steinmetz für 
die Übersichtlichkeit that. Beibehalten sind die Absätze zwischen den 
einzelnen Posten, die auf den Tafeln die Breite bald einer bald zweier 
Zeilen haben, bald durch vorangehende unvollendete Zeilen kenntlich 
sind. Die Angabe der Interpunktionslücken innerhalb derselben Zeile 
unterbleibt, weil sie zwar aus Tfl. V ersichtlich sind, nicht immer aber aus 
Til. IV, und der Steinmetz selbst nicht eonsequent war (vgl. B 61 u. o.). 
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7 Mit Aagagevs vgl. Agpapevs N 5Al, Artipapıs (Fred) GDI. 1874, 12. — 
ioy&yaov (auch A 13) neu. Bourguet (216) erklärt es mit Stützmauer, Keil 
(419) denkt an eine Art Mörtel oder eine besondere Art Ziegelerde. 
Gegen Keil spricht der Aufwand von 20 M. 11 St.; für Zourguet ist auch 
der natürliche Sinn der Composition und die Apposition rod auroü Foyov 
in Z. 13. — 8 Ein Schmied und Eisenklammern nur hier. — Der Ge- 
brauch von io im Sinne von „ferner, weiter“ A 22, 23, 41, 51, 58, 63, 
83, 94, 104; B 1, 7. In der 2. Rechnungsperiode steht dafür @lia B 62, 
68, 73, 78, 88, 88, 92, 96. — 9 Bisher nur amphiktyonische Sitzungen 
unvös Bovxarlov, IIvdiors; s. 2501, 45. Hier also Oct./Nov. — 12 zayavmua 
A 12, 26, 27, 45, 46, 56 und 62: Hebemaschinen für das Steinmaterial. — 
14 Aaroula, das Brechen der Steine; Aardra A 106, wie sonst, der Abgang 


beim Bearbeiten der Steine. — 15 Vgl. Hes. oxanerog ‘ rapoos. Möglich 
auch der Sinn von kret. xareros „Grabscheit, Hacke“ (7A. Baunack, Philol. 
LV 479. — 16 Aldor dnaywya h. A 106 Jardnas EEayoyd. Dagegen h. 


A 87 Avdayoyla (vgl. Adayaydı A 47, 54, 98 (2 mal), Audayoyoz A 15), 
Steintransport vom Steinbruche und Bearbeitungsplatze nach Delphi. — 
Der udyeıpos schon Bull. XVIII, 258, 21; aus unedierten Fragmenten citiert 
Bourguet „nayipoıs (sie!) rör lspuiv“. — 17 Mit Nuumßelıor (so 9 mal) 
vel. yuswöglıov 2562, 6, 26. Hier Numpßdlıor erwartet, weil es stets (17 mal) 
ößoAds heisst. — 18 Also die Summe der vorangehenden 9 Posten (4. 8—17). 
— 20 rä Zoya ra dy Kopivdoı fasst alles zusammen, was im Passus 19—30 
steht. Vgl. A 88. Sowohl 88 als 98 Kopiwdwı: die Photographie hat 
auch bier Schluss-Iota. Bourguet Kooivd» Versehen. — eödös meint: obne 
die nächste zvJala abzuwarten. — 21 Hier nicht radraı 2ööder, weil dp- 
yöoosov von Z. 20 noch vorschwebt. Vgl. B10. — 24 Relativisch roü 
auch B 15 neben od A 68; B 12; wie 2501 ı@ Z. 10 und äv 16, ds 40. 
— 25 Zum Worte fölwuos, Blei, vgl. Z.273, 275, 284, 302 der Bauinschrift 
des Asklepiostempels (Verf. Aus Epidauros $. 54). Hier werden erwähnt 
— als Zoya ra 2 Kooivdw: — die Herbeischaflung (slopopd), das Abwiegen 
der verschiedenen Stücke (oräoız, so nach Keil 419) und ihre Zusammen- 
packung zu einem transportabeln Frachtstücke (obrdsoıs im Sinne von 
obvöscıs) — also lauter Arbeiten vor der Verwendung zum Vergiessen der 
Dübel und Klammern in Delphi. Bowrguet’s Deutung von oördsas: on 
le fond pour souder ist unmöglich. — 26 Die Hebemaschine in Korinth 
(25) erhält einen steinernen Unterbau. Dazu bricht Osoydyns die Quadern, 
uud ‘Ayddo» schafft sie an Ort und Stelle (26): also wie Z. 14/15 erst 
karoula, dann Adaymyia. rovtw» beweist, dass man A/dos männlich ge- 
brauchte. — zdr auch 40, 55, daneben ori (A 12, 20, 45, 46, 87 (2 mal), 
90; B 11, 20) vor den Artikelformen, ohne Unterschied. Es fehlt ganz 
zol. — 28 „Onze de ces triglyphes et cing de ces Epistyles etaient ceux 
du fronton Quest; le douziöme triglyphe et le sixieme &pistyle, ceux du 
retour d’angle 5.0.“ Bourguet. Zur Fortschaflung derselben von Korinth 
diente die Hebemaschine und das Seil, für ihre Befestigung am Tempel 
sollte das Blei verwendet werden. Neben dv@ösxa auch A 54 dfxa dvo. 
— 29 Man erwartet die Dialektform ronjio» (Seil. — 31 Auf die Holz- 
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täfelchen (vgl. A 50) notierten die korinthischen Absender für die delphi- 
schen Empfänger wohl die Namen der ?foya ra dv Kooivrdoı, die Schwere 
der abgewogenen Bleimassen und die Preise. — Bourguet hat dem Stein- 
metz nachgerechnet, dass er sich in Z. 31 zweimal versah: öfxa st. ärta, 
und Swwßelıor fehlt nach reropss. — Nur noch @inen Dual hat die In- 
schrift: övoiw B 14 — besonders auffällig, weil daneben der gen. pl. &x«- 
punvıecäv steht. — 31 Beachte odde — od, auch 32. — 34 Die Tafel hat 
thatsächlich hier den Nom. TnAoxAdas, 39 aber den Gen. Tykoxitog. Solche 
Formen auf °x4Agas s. Fiek-Bechtel S. 169, — 40 Der Baumeister erhält 
’/, Drachme täglich (A 61, 88, 89. — 43 Die Kommission der zpoora- 
tevorres war in der Regel (A 58, 60, 81, 85, 95; B 3, 9) dreigliedrig; nur 
2 stehen A 39, 65, hier aber fünf. — 45 Kippa nennt noch Paus. (X, 
37, 4) ro Enirsıov deApör. Hier hatte Nikodamos einen Hafendamm (zöua) 
bauen und darauf eine Hebemaschine fürs Ausladen des Steinmaterials, 
das von Korinth her Onasimos (Z. 47, 54) zuführte, herrichten lassen. — 
46 AYOBOIETTA. — Neu der sinnvolle Gebrauch von ogerödra: so 
heisst offenbar das Seil oder Tragband, mit dem die Steine umwunden 
wurden, die durch die Hebemaschine aus dem Transportschiffe des Ona- 
simos emporgezogen oder gewunden werden sollten. — 48 Xjo-ıs, der 
bier und A 56 Bote ist, ist von Xno-ias B 21, 84 zu trennen. Bourguet 
denkt an &ine Person. — xalevueroı auch A 56: sonst contrahieren die 
Verba auf -&» die Silbe -2o- nie, vgl. vaoroısovros (14 mal), @l[wJoAsyeor 
B 59. — Das hohe Reisegeld und der Name ‘Ho-fas weisen vielleicht 
nach der Herastadt Argos. Dort lebte ein Unternehmer, der delphische 
Submissionen übernahm und gegen Stellung von Bürgen Anzahlungen 
erhielt. Weil er seinen Verpflichtungen nicht nachkam, liess man die 
Bürgen rufen, damit man sich an sie halten könne. Weshalb Xnpıs in 
kurzer Zeit zweimal denselben Weg zu machen hat, ist nicht zu erraten. 
— 49 Bourguet schliesst aus dem niedrigen Lohne für den Schreiber und 
Herold, dass nur die Hälfte des Jahreslohnes gebucht ist. Das stimmt 
für den Schreiber nicht. 8.2.89. Die Inschrift macht einen Unterschied 
zwischen dem yoauparsus der fovid (B 25) und dem yoauuarıoras der 
vaonori. — 49 Etym. Mag. u. Photius s. v.: apa Adeipols Ciyaoroor xa- 
eiraı rö yoauuarogvkaxıor. Auch B39 und nach Bourguet oft in Ineditis. 
Zbyaoroov bezeichnet eigentlich ein Werkzeug, das verbindet (£vyalw un- 
belegt), heisst dann die Schublade, in der die zıwaxıa (Z. 81 und 50) an- 
gesammelt und aufgehoben werden. — 52 Geoyapıos A 52, 96, 97, Qsvyd- 
eos A 59, 64 (Gebyapır A 69); so auch Klsoparns (B 92) und Kievparns 
(B 89). Ist doyw» &x. im nächsten Jahre. In den nächsten $ Posten fehlt 
auiaiag (A 52, 59, 64), — 55 Zu dixa ular vel. 2562, 10. Aber Eydsxa 
A 100; B ld. — Zu aiooa und mıoWoa: vgl. Aus Epidauros $. 77, 81. 
Das Holzwerk an der Hebemaschine wird gegen Verfaulen durch Ver- 
pichung geschützt. — 58 Lücke nach A 38, 41, 51, 63 ergänzt. — 62 
äxzoıs „Reparatur“ wie in Epidauros (/. 276, 297). Vgl. äpaxsioda: 2501, 
37, 41. AusIneditis citiert Bourguet als Synonymum iaoıs (z.B. Zuyaorpov). 
— 67 troW@xovra auch 2562, 16. — 69 2561, B 44, Ü 18, 38 Hirre. 
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eis ze eis auch B 13 und 16. — 72 Ziuviio» vermutet 2562, 16. — 
73 Im oroyndov hatte nur KPANNQN Platz, der Steinmetz schlug 105 
über N am Rande von unten nach oben ein. — 74 Dass Bllurnos Maxs- 
öa» der König sei, hat Bourguet S. 233 behauptet; mit Recht zurück- 
gewiesen von Keil 413 wegen der „subalternen Stellung“ eines vaonoıds. 
— 74 Die Form Tölin (böot. T&iisı) bleibt auch im gen. A 92 B3. — 
75 Vgl. Auu-yevns u. a, Fick-Bechtel 97. — 76 Mit Klso-or-uerns vg). lak. 
Kleo-or-xidas GDI. 1240b, 39. Verf. St. I 247. — 81 rö» nepi I[opyınnor, 
dieselbe Wendung B 51, 62, 68, 78, 78, 83, 96. So z. B. auch in Kreta. 
— 86 Vorschuss wird gegeben, wie Bourguet aus Ineditis weiss, dem 
IIoatiov und Agioravrögos. 8. Z. 14/15. — 87 ra doya ul. Z. 21. — 89 
Der Schreiber empfängt Z. 49 5 St.: hier, nachdem er 5 Semester nicht 
erwähnt worden ist, 20. — 92 Die Form ®e6-awros lässt das delphische 
Präsens aldouaı, scheue, erschliessen. Auch A 95; B 2, 29. Soviel als 
®s-alönros. — 97 Über egloraoıs s. Aus Epidauros S. 64. — Vor unserer 
Bauperiode sind die Säulen gestellt gewesen. Hier werden 12 Triglyphen, 
6 Epistyle, Arbeiten im Peristyl, Löwenköpfe als Wasserspeier, Sterne 
als Deckendecoration erwähnt. Nach solchen Arbeiten erfolgte die Ab- 
nahme der Werkschicht, und das wird hier die 2oyaola sein. Vgl. Aus 
Epid. 65. — Im Passus 94—104 fehlt eine Buchung von 1M. 25 St. 1Dr. 
Bourguet schreibt sie S. 215 dem Xapdlas zu seinem Talent hinzu. — 
99 Bei Bourguet Zevoddow« Druckfehler. — 100 Karw» aus Böotien schon 


bekannt GDI. 485, 28. — 108 „xdvvas = roseau, pour 6crire a mesure 
les comptes provisoires sur les zırdzta“ Bourguet. Nur hier. — 106 Über 
karöza 5. zu 14. — Die delphisch erwartete Form zäpdeıyua steht B 4, 


Über Asorroxspalai/ Aus Epidauros $. 85. 


B 4 Der Stern als Deckenschmuck wird auch in Epidauros erwähnt. 
— 5 Mvdodjuwı mit der Stammform der Heimat. — relog fasst Bourguet 
als derniere fourniture, Keil als „Zoll“ für Blei. Aber 2 M. 25 St. 1 Dr. 
ist soviel, dass die Ware eingeschlossen erscheint: mir scheint r&os hier 
wie A 26 dvaloya gedeutet werden zu müssen. — 7 &ßdöua» aus der xowm, 
vgl. Heßöguav 2561, D6. — 10 Ungewöhnlich 60 M. st. radavrov. Zu 
radraı h. Z. 57 der Acc. rodras. Keil (S. 419) machte schon darauf auf- 
merksam, dass die Angabe des Johannes Gram. rö raurag rouras von 
Ahrens Il 297 mit Unrecht bezweifelt worden sei. — Bourguet daoov &v 
[r)&oalı] sc. doosı, Keil dooov Erely)(v)oa „soviel wie hinterlegt ist“. Vgl. 
2. 54/55 rourov 2dddn —, norsdhrauss nor rar Ödow uväs ar. Wie dort, 
so hier nachträgliche Erhöhung. Der Gen. rooourov (docov attr.) steht 
auf gleicher Linie mit rodrov A 45, 54, 61, 96. Sinn: Von der Summe, 
die noch übrig war, die noch zur Verfügung stand. Es ist der letzte 
Posten vor der Bilanz. Das führt mich auf &» öyvoäı; von der Summe, 
die noch in sichrer Verwahrung war, die noch im Depositum war. Vgl. 
Z. 1 zäüo raw adlıw — ra koına gonuara, — 12 xepala nur hier, sonst 
(A 18, 24, 67, 68; B 15) xepdioua. — 22 Mit der Ergänzung Eödv-[x]on- 
tov traf Bourguet nicht das Richtige. Tafel EYOYIPH°, Vgl. Fick- 
Bechtel 120 Eidvoojuov und Eidvonros. — 23 [Kolarridas. Andere Bei- 


Ver ehkt 


’ 
B-ArE FD 
J 


less: 
Te. Adıs tos 


666 Delphi. [2502] 


spiele von Gemination in dieser Inschrift sind: A2sorras B 31, Mesyalkias 
B 47, Zıunlas B 48, ’Erf[eljunag B 61, Pils A 77; B35. — 24 Tafel 
ANTIKPATEOZ, Bourguet in Minuskel ’#oworoxoarsog. — Zu Kägıs vgl. 
Kagıos GDI. 1529a 28 und l1555e 28. — 28 Tafel AINLZıAA, Bourquet 
Alvlejoüfa]. Vgl. 1784, 4 Alvnoa und Airmoldauos B 52, 84, 86. — Dann 
Peidlas Alvia, Pomtow S. 95 Ayvia, wie B9. — 31 „Die Identificierung 
eines Atsvylöag (34) von Megara und Mnjösios von Larissa mit den be- 
kannten Schriftstellern, die Bourguet vornimmt, schwebt in der Luft“. 
Keil 414 Anm. — Tiuavopldas A 77, hier TIMANPA.Z und Z. 41 nur 
T.....\& — 34 Nödor auch A 77. — 36 Todyalos im Sinne von 
eb-rodynAos oder von rpagaläs. — 3817 = Tr; zapjv = aapjoar B W. 
— 39 dpeordxeov, Neubildung wie hom. Zov, ausgegangen von der 3. sg. 
öpeoraxee, — xal ra [Flolyla [dreriujorfr])o Bourguet. Dass das hier un- 
passend ist, erkannte Keil (406 Anm.). Tafel TAIPIA. Einen Sinn hätte 
[dıspvAdoo]orro neben Zyeordxeov. Lücke von 6 Zeichen, dann ONIO. — 
41 &vsparildn neben diskoylodn B 20. — Bourguet legouvauooır dudkoya. 
„Aber dudioya kann, da es sich um „die“ Akten handelt, nicht ohne Ar- 
tikel stehen“ Keil419. » 2p. fehlt sonst. dudioya eig. die „gleichlauten- 
den“ Belege. — 41ff. Über die Liste s. Keil 899 fl. Bourguet und Pomtore 
nehmen 2 Makedonier und 2 Delphier an (s. neuerdings Jhr. 43, 744, 746, 
759), Keil — mit Unrecht — 4 Delphier. Nach Bourguet ist das ex- 
ceptionelle Jeipoi (nachgestellt) auf Nachlässigkeit des Redaktors zurückzu- 
führen, wie denn andere gleichaltrige Listen (s. 2504) den Gen. Ae/pör vor 
den 2 Delphiernamen vorausschicken. Es sind also Ayınzos und "Apy£nolıs 
Makedoniernamen, von den 2 Delphiern weist Pomtow Jhrb. 43, 744 Nach- 
kommen nach. — 43 Bourguet EVdosiools. Ist das, was seine Tafel giebt, 
richtig, EYOPE'TO, so ist Eödperro[s] ausgemacht. — [Aaxe]dauusrıos 
steht auf einem unleserlich gemachten Worte; „on croit voir, au dessous 
de JIekonovraoıos, des restes de MarponoAlrns‘‘ Bourquet 207. — 48 „Aprüs 
Mayvıto», on avait sürement 6crit MOZIAITTOEZ: les deux premicres 
lettres sont encore assez lisibles“. Als der Steinmetz Zıuias darauf 
setzte, verschwanden nicht alle Zeichenreste. — Kooogaiog für litterarisches 
und epigraphisches Koporatos, vgl. St. Byz. Kopörn' nolıs Osooaklas und 
Lollings epigraphischen Fund (Mitteil. VII 163) vom xowor Mayrıjzwov und 
dem leoöv toü Andkimvos roü Koporalov (s. dazu Reichl, Progr. von Prag 
1891 und neuerdings Holleaux in Revue de Philol. XXI, 181). — Bei den 
Änianen fehlt das Ethnikon, wie 2536, 11 bei den Dolopern. — 53 ’Ex- 
(a-s (auch B 80), Koseform zu ’Emavaf,. — 54 Oaoo-ixwr, so noch in 
späterer Zeit, 2026, 2 (Juni/Juli 188), vgl. @aop-aröpos B 80, ®apolvs] 
2261, 19. — 54 Die Prytanen erscheinen bier neben den regulären Bu- 
leuten und sind augenscheinlich nur Kassen- oder Finanzbeamte. — 55 
Tafel AFA.’,.., daraus erschloss Bourguet ’Aylaofaı). 8. B80. — 57 
Wegen zovras s. B 10. — 61 Fuloyos (auch B 97) steht für Fwdo-Aoyog. 
Sinn: der Rüstung (des Besiegten) auflauern, sie zu gewinnen suchen. — 
63 [Alixwros Bourguet; corrigiert von Pomtow 95 nach A 32, also Sohn 
des Archonten vom J. 349, Tafel \IKRQNOZL. — 68 ’Ayden mit nom. 
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Ayoo-ns. Es verhält sich zu Aydonros wie Oevpläns: Qevgplintos Fick-Bechtel 
280. — 69 Adrvs (auch B 75), bekannt aus Ableitungen. S. 2586, 11. — 
78 Mit "Alxırsidas (auch B 88, 92) vgl. Alzeveidas Fick-Bechtel 53. — 79 
Bourguet Avrtds, corrigiert von Dit. IGS. III, 1, S. 211 nach Nr. 111,9. — 
86 ATIEOY Bourguet, corrigiert von Pomtow 8.95 nach Z.84, wo der Vater 
Alvnoidauos "AkfEıos steht. — 88 Statt der Buleuten geben hier und B 92 
das Geld roi awinrjoes rär dexaräv. Vgl. die zwinral Athens. — 93 ITpaäias 
ist aus Jloafeas corrigiert — „en eflacant les trois traits horizontaux“ 
Bourguet S.209. — 94 ’Ayotvov, wohl Verseben für Hoglrov. — 98 [4]dauar- 
devs Bourquet, corrigiert von Keil 418. Die Tafel hat nur Aaudrdevs. — 
Znviav Aivia Bourguet, corrigiert von Pomtow 95. Aus derselben Familie 
stammt der Znrias Ayria 2049, 19 und anderwärts. — 99 Foruedar 
Bourguet, verdächtigt von Keil 419. — 100 Zu Maiualos bei Homer Ma«- 
paklöns (H. 16, 194); vgl. zum Sinne: valunoe d& ol pilor Nroo (E 670). 
Zeit. A. Der Z. 71 erwähnte Frieden ist der von 846, also 346/45 
Archontat des Aauodferos, folglich bilden die übrigen Archonten von 351 
—341 (viell. von 353—341) eine lückenlose Liste. B. Nach Bourguet 336 
—528, nach Keil und Pomtow (Jhrb. 48, 740) 334 —326: die 8 Archontate 
schliessen lückenlos an einander an. Gesichert ist keine der Annahmen, 
sicher nur die Zeit von Alexanders Regierung. Sein Titel fehlt 
in bisher unvollständig publicierten Inschriften, z. B. Bull. XX, 697 ä. 
Aiovos aus d. J. 336/5. 


2503 Haussoullier, Bull. VI, 458, nr. 91. Museum zu Kastri 156: 
H. 0,445; Br. 0,19; T. 0,6. Zeichen: 0,006/7. Links und oben beschädigt, 
rechts und unten vollständig. 18 fragmentarische Zeilen. Nach 2 Ab- 
klatschen und einer Abschrift e. v. B. 


> ’ x ” 
-zolv[ra], 0|8%o Aoug . tr.|e|zı], 
&u zevkataı | orar|jess Teooagazov||ra 
> ’ - ‚ x 
eig reukaiav orelwgırıv, uväg vrevee || | \ycoo« zai 
Opaovakios van | | les za zov vaor sreyafarelı] 
- \ ’ 3 4 
[ lras orakas sragsyorrı ano | | ls 
% % hl &! , % % e) 
za va € row IIvdiov. Erei de | | leı aa arro- 
10 oralevrı eis Ar: |datova olrarges trrra. vo 
. m ’ c > ’ 
udwg To eis | | le urag FE. ra orcka avde |ueven 
ras 'Asavas] räg Igovatag avdeuiv|wı 
’ # a ” « % 
areje[dlernaues, 0 wyeıhor ot vao|zeoroi #]£- 
# m r # 
15 gakaov avakwuaros || »lovza eig, Evder oßokat. | 
> ’ % 
| arrledsaaueg 10 Aaral[)loı |reov 
N De | - a! ’ er 
ze.vyre za To &r row IIvdı |wv los zoyuara, & 
De ; - - 
yv ou Feov, 
Standort. Unbekaunt. Fragment d’une stöle en marbre de Paros, 
trouve dans un mur de la maison de Franco — sagt H. 
Dass unser Fragment eine Rechnungsurkunde wie 2502, und zwar 
Teil A, ist, springt in die Augen. Der delphische Rat überweist halb- 


or 
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jährlich den »aororol verschieden hohe Beträge; zweimal sind Bilanzen 
gezogen (Z. 4, 14); die vaorzoro! haben die Arbeiten verdungen (Z. 13/14); 
die Übernehmer der Leistungen oder Arbeiten stehen im Dative; ihre 
Leistungen und Arbeiten werden genannt; es handelt sich um Weggelder 
und um Bedachung eines Tempels und Lieferung von Säulen; der Tempel 
kann nur derselbe Apollotempel sein, daher ra &x rör Ilvdior, wenn auch 
zugleich Restauration und Ausschmückung des Athenatempels mit besorgt 
wurde. Leider fehlen sämtliche Datierungen zu den einzelnen Posten, 
leider auch die Namen der Arbeitsübernehmer bis auf Opaovxinjs, und 
dieser steht in Nr. 2502 nicht. Auch hat 2502 für die Verbindung ]yop« 
xal Opaovxkkos im Gen. kein Analogon. Die Zeilen müssen ziemlich laug 
gewesen sein; denn vor azedwxazss 2.16 erwarten wir Zeitbestimmungen, 
die, nach 2502 zu schliessen, viel Raum einnahmen; auch Z. 3/4 verlangt 
längere Ergänzung. Mit dem Raume wird gespart; denn die Wörter von 
Z. 14 würden wir nach 2502 am Anfange einer Zeile erwarten. Beim 
Übergange zum neuen Datum Z. 8 fehlt der Interpunktionsraum. Kein 
oroıznöor, und deshalb wohl etwas jünger, aber die Schrift noch wie 2502. 
Sprache mit Ggr. gemischt wie 2502; besonders auffällig reooapaxorra 
und ör]woıwnr. 


2.1 H. nur eine über dem A von zvialaı stehende Hasta |; ich 
schrieb ]N » «uf..]| ab und sehe darin den Abschluss eines Postens.” Den 
Obolen sind Stateren vorausgegangen. Vgl. Z. 15. — 2 H. ]ı..2u Ilv- 
halaı d[aweiwiji. Das Schluss-o ist wohl ein Irrtum. Vor 4 ergeben die 
Reste nur ar, also x]jarı, den Rest eines ersten Postens; mit 2 zuialaı 
wird der 2. Posten im gleicLen Archontate eingeleitet. — 3 Vor H noch 
das untere Stück der Tau-hasta sichtbar. Drittletztes Zeichen unklar. 
2502 A 67 steht rerow@xorra. — 4 Von P noch T sichtbar. — 5 Die Nr. 
2502 hat einen “Moror-, Kall-, Zer-, Ilsıd-ayöoas, aber keinen Opaovxins. 
— 6 H. am Ende nur °ZAl[. — 8 H. Eöoxaue), wegen xal ra wohl 
Rest eines Ace. Pl. — Mit Zi öd& folgte wohl ein neues Datum und ein 
neuer Posten. Zwischen //vdio» und al allerdings kein Interpunktions- 
raum. — 9 H. |!..AAT® und Ende AAKI[. Man kann an xdpvxı örlrı 
denken. Vgl. 2502, 48, 58. — 10 H. |A.HP°®. — 11 H. aevı]e, uväs E%. 
Setzt ralavra voraus, also wohl eine Bilanzsumme wie 2502, A 69. Mir 


zweifelhaft. Würde zu grosse Zeilenbreiten voraussetzen. — 12 Nach 
ävrdener| ist noch Platz auf dem Steine, der Steinmetz teilte also nicht 
silbengemäss ab. --— 13 H. xai ?]jöwxauss. S. 2502, 2. — 14 H. xep]a- 


Jauor. Verl. 2502 zepalwıa A Z. 18, 24, 67, 68, B 15; xepald B12. — 
15 Auffällig die Vorstellung von övdexa. — 16 H. 0 KATA.Ol. Da das 
Omikron klein ist und oben an der Zeile hängt, wird es in Folge der 
vorangehenden Lücke, worin ich A vermute, auf dem Abklatsche recht 
undeutlich. Zu ro xardiorro» „den Rest“ (eines vorhergenannten Deposi- 
tums) vgl. Aoıra zonnara 2502 A 1; Aunor B 18. — 17 H. PENTE. Der 
2. Buchstabe ist ganz unsicher; möglich auch Jrov ze. — 18 H. lässt o 
vor & weg. 


Zeit. Zwischen 350 und 300. 
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2504 Bourguet, Bull. XXI (1897) 321—344 (s. auch XX, 685, 3). 
Die ersten fünf Phokerzahlungen der „heiligen Gelder“ 
von Herbst 344--Herbst 342, Vgl. IGS. I, 1, Nr. 110—115. 
Linke Kolumne. 
I. dä. Kitoros Herbst 344. 
| | Ir. £. 17 2. Nialwvog | |R. 1. 17 2.) Tovor | [R. 
f.82. lolrılelıdos, (M)vnolılAölglov | AI wero]e Bowwror 
[4ılovvoiov, | [...... oe’ Aoxowv Xapivorv, A|...» #1 
"Axaıc»] Me$odcieov, "Alyaloızgerov | [Meyrljco» dyn- 
orrohlıos]|, Dikovafira]‘ | [Atvılarwv ’Ayeheor, Kheoutveog‘ 
10 [MaAlıEcov Pawdagov Hoarkeıci(ra), | [|I4]evedauov Aauukog' 
(IT)eto)e[laı 35» | Jo]Aorzwr ’Avavdoor, Batzov. | Erei 
rovewv arıyveyzav 0 Denleis] | zeriatas ngıwäs | vakarra 
toLdaovte. | 
Unsicher, wie viel vor Z. 1 fehlt; aber II und V zeigen, wie der An- 
fang zu denken ist. Z. 12—14 steht für sich, von Z. 1—11 abgehoben; 
so auch rechts Z. 17 und 18. Die hier abweichend von 3. gegebene An- 


ordnung macht die Annahme nötig, dass Z.13 Nowäs Versehen st. öanwpıwäg 
ist. 8. u. die Fassung der 11. Zahlung. 


I. &. Kitovos Frühjahr 343. 
15 Ievriga zaradola vov tegwv [yjon uarew‘ Erri Ki(Ö)wrog 
Gpyovrog | Ev _Fehrpois, zegvravevovrww | "Eyeriuor, "Hoaxkeide, 
20 Arrayiga, | Agiorowog, Bektvov, Korgixov, | Arneirov, Iar- 
dauov, | tegouvauoreovewv Törde‘ | OeooaAwv Korrigor, 
Kokootuuov‘ | ou srag« Dıkizereov Etovkögor, | Kieav- 
25 doov' AJshpor HAauwvos, | Mvaordauov:r Awpıdwv, 8 
Meargo'srölıos Nizwvog, ’Agyelov Aeivolut]veog‘ Toro» Tı- 
uonda, Mmaköyor | I$nvalov* IMeggaı do» Aokonwr 
30 Daixov, "Aoavdgnv‘ [Bjorwra» || Sarade, "Okvuzeiomvog * 
Aoxgor | Mevrlas, Ocourdorov : 'Ayanor | Ayaoızgaror, 
Iv9odegov' | Mayrıtwr Dikovavta, Enrıngarida‘ | Alvıa- 
35 vw» Ayehaov, Khenukveog‘ | Makıdwv ’Avrıuayov “Ho«- 
»Azıci(ca), | Anuorgaroug Tauıkog. | [Eret roltew «rh. stand 
auf der rechten Columne oben; deun Z. 36 ist die letzte links unten.] 


De | 


Rechte Kolumne. 
III. d. Xawoola Herbst 343 


fehlt, rechts ist oben mehr weggebrochen als links: die erste erhaltene 
Zeile der rechten Kolumne steht neben der 9. der linken. 


IV. &. Xawpdla Frühjahr 342, 
Il Je, | [-/Jo&[rlofs | | tegolurauoreoreem 
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5 zonde | | Olelo[o]a[A]o[» Korrigov, Kokooruulov‘ || [eJür 
rap|e Pıikinnov ....... lov, | [skewfrlofs‘ SehAporv 
ER ) FSauewos. | Awgfıleov TIR. f. 14 Z.voug | [Tw]- 
vol ......, Adyvatov Tolkvrgiro[v]‘ | [IT]ee[eaı]Böfr 

10 Jokdscwr "Aoaröleor, || [Dairlo[v" Boiwrur|....... lvos, | 
learn SAN ze POES- | san lofo: Ayarr 
"Ayaolızeaiors, | [ITv]9[{odergov‘ Mayryızwv @ulloravza, | 

15 [Ertlaglarida: Aivıavor 'Ayellaov, || [....jofo- Makılor 
..... Hojaxfkeım)e[a], | Ocouraorofv Aawıkog]‘ | Erri Tovrow 
arelyjveyzav 01] Duwneis | valarıa reralxorre]. | 
V, dä. THedayooa Herbst 342. 

20 IEurta varap[oAa zov 1ep]ör || yonudıov: Ei TMfeı $a- 
yoola agyorros | Ev AeAyoig, zrovfravevir]ew» | Eixkirov, 
KalAdırgareols, IIleiorwvols], Sauolplaveos, M|....... .]eog,| 

25 'Ereoagateog,|...... ..|) Negonvog' || tegouvauoveörftan ro]wde 
Ozooaka» Koriliyor, Kolkooiuuov’ | ou apa Dıikin- 
[ou Are]|wvog, | Qeodeigov‘ Aehy|ov Ahrlıuagov, | OeoAlzov. 
[Zeilenschluss unbenutzt; Z. 29 letzte Zeile, &xi routww xri. wird auf 
der anstossenden Platte gestanden haben.] 


Standort. Marmorblock (ursprüngliche H. 1,35; Br. 1 m; oben ab- 
gebrochen; jetzt in 3 Stücke gebrochen) „au dessus de la voie sacrce et 
au pied du rocher de la Sibylle“ gefunden. Schrift oroıyndor. 

2.31 Das £ beim Genitiv ist sicher; vgl. Genitive wie Apalas, Payas, 
Nixias ete. Vf. St. 1 233, und oben zu Nr. 1732. — Z. 36 Annoxparovg 
wird von Aourguet ausdrücklich bestätigt. 

Die Reihenfolge der Liste ist eine feste, genau wie die im Xapi£evos- 
Archontate (2502 B 20). Keine Ausnahme ist, dass in I. die Perrbäber- 
Doloper zuletzt stehen; der Steinmetz hatte sie übersehen und trug sie 
am Schlusse nach. Raummangel ist bei V. Anlass der Abkürzung; aus 
einem unedierten Fragmente eitiert Bourguet die Formel: fapouranorsor- 
row roy era Korrbpov xai Kokooiuuov. Das Wichtigste aus der Liste ist 
die Anführung der Delphier, die 346 bei der Neuordnung zugleich mit 
Philipp als selbständiges #dvog aufgenommen wurden. 

Eine 11. und 18. Zahlung der Phoker ist bezeugt durch noch 
nicht ganz bekannt gegebene Urkunden (Bourguet a. a. O. S. 337). Es 
heisst dort von Z. 22 ab: Zul Aauoyapeos doyorros Ev Aeligpois, zovra- 
ven] örıo» Nixodauov, "Hoaxksida, Xaloıkivov, Alxıud) yov, Alogbkov, Naupe- 
yavovs, IIvd[odßoov, Opdowrog], | fenournuoro'vrov r@u uera Aa|dgov xai 
Goaovdaon]. | Erdszarnr zaraplo]oar ot Bwxlsis anmreyxar] | talarıa Öfxa. 
Für die 11 Zahlungen entwickelt Bourguet folgende Ansätze: 

&ai Kliovos (s. 2502, 95) Herbst 344 : 1 Frühling 343 : 2 

&ri Xaıoola (s. 2502, 105) „8343 :3 r 342 : 4 

öri IIeıdaydpa (s. 2502, 109) »„ 842:5 a 341 :6 
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int "Aoıorwruuov (8. Bull. XX, 680, 2) Herbst 341 : 7 Frühling 340 : 8 
&ni Ilakalov (s. Bull. XXI, 328, 2 und 


IGS. III, 111) „340: — . 839 : 9 
I — „339: — er 338 : 10 
ini Aauoxapeos (s. Bull. XX, 680, 6) „ 38: — e 887 : 11. 





2505 Fragment im Museum zu Kastri Nr. 183. Pomtow Jhrb. 40 

S. 825. Nach Abzeichnung und Umschrift e. v. B. 
dedoydaı roig] "Augıncıöveoon]| 
rov Odlew nal räg yals rüg tegäg 
]IPPAIOIHf 
rav]'ieoav [yav 

Standort: Unbestimmt. Parischer Marmor von H. 0,11—0,135; 
Br. 0,19; T. 0,0556. Zeichen: 0,01. Ringsum Bruch. Über Z. 1 so hoher 
Raum, dass sie ein selbständiges Stück begonnen haben muss. Dass der 
Dativ der 1. Zeile diese schlösse, wie 7. will, ist mir zweifelhaft. Ober- 
halb des mit dieser Zeile beginnenden Decretes, durch einen freien Raum 
getrennt, stand wohl das Präcript. 

2.1. Zwischen A und giebt P. „nach seinem Abklatsche ein kleines 
N rechts oben neben dem A“; ich habe dagegen ein kleines nach- 
corrigiertes u abgezeichnet und abgeschrieben. Das Omikron fand ich 
nicht so deutlich, wie es P. abbildete. — 3 babe ich vor den rätselhaften 
Zeichen nicht schräge, sondern senkrechte Hasta abgemalt. Anknüpfend 
an den Inhalt, den Z.2 und 4 verraten, kann man auf ein Ethnikon ([ro 
Klıooatoı 7, s. 2501, 36; 2502 A 45, 46, 56) oder auf einen Wegnamen im 
Locativ ]ıogaot raten, wenn man © als Omikron deuten darf. — 2 und 4 
weisen auf den mutmasslichen Inhalt, — einen Gegenstand, auf den sich 
die zweite Hälfte des grossen Decretes vom J. 380 bezieht: vgl. Nr. 2601, 
2. 15, 21, 40, 42. 

Zeit. Nicht unwichtig ist die Übereinstimmung, dass Nr. 2501, 39 
die dem "Augıxtdveoo: entsprechende Dativform lspouvaudveoc: steht, 
2.22, 44 zävteooı. Nun heisst es von Gruppe B ab (s. u.) bis 126 vor Chr. 
durchgängig rois leoourauooır, also ist unser Fragment älter. Dazu stimmt 
die Schrift, die die Wende des 4. zum 3. Jhrh. verrät; alt ist &, Auffällig 
bleibt ieoar st. faoav: das sieht nach jüngerer Zeit aus. Also etwa 


Mitte zwischen 380 und 280. 


ll. Aus der Zeit von 280—200 !). 


Nach dem Einfall des Brennus (Nov. 279) reissen die Ätoler die Ge- 
walt innerhalb der delphischen Amphiktyonie an sich. In unsern Denk- 


1) Zeitlich gehört hierher, nicht aber sachlich, wie bisher vielfach 
geglaubt wurde, W.-F.1l. Der Beweis, dass diese Nummer ein ätolischer 
Volksbeschluss ist, wird nach dem Vorgange anderer nochmals von 
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mälern documentiert sich das darin, dass die Hieromnemonenlisten die 
Ätoler in dieser Zeit an erster Stelle nennen, dass die Anzahl ihrer Ver- 
treter von 5—14 anwächst, also die der andern Staaten weit übertrifft 
und dass der yoauuareös des xowdr stets ein Ätoler ist. Aus dem J. 178 
haben wir die Nr. 2536, wo die Ätoler aus der Hieromnemonenliste gänz- 
lich verschwunden sind. Diese Zeit nun von 278—178 nennt man 
die Zeit der ätolischen Suprematie in der delphischen Am- 
phiktyonie. Die dieser Zeit angehörigen amphiktyonischen Deecrete 
werden im Folgenden, weil um der Chronologie und sachlicher Beziehungen 
willen unentbehrlich und unzertrennlich, sämtlich mitgeteilt, obwohl die 
Sprache es nicht bei allen verlangte: gerade die ältesten 2507—2512 
sind dialektfrei (vgl. oben S. 662), dann herrscht Willkür, und das letzte 
Deeret dieser Sammlung, Nr. 2536, bringt vollen Dialekt. Wir teilen die 
Denkmäler mit Pomtow in folgende Gruppen. 


Gruppe A (278/7). 


2506 CIA. II 551, Z. 1-39. Köhlers Behandlung (1877) fusst auf 
Kumanudis, Xovoallis Adıyüar ıjs 15 ’lavovap. 1866. v. Leutsch, Philol. 


Pomtow Jhrb.40,831 erbracht. Sie hätte also von Fick bei den Nummern 
1409 fl. eingereiht werden müssen. Damit sie in dieser Sammlung nicht 
ganz fehle, stelle ich sie hier in die Anmerkung und gebe ihr die Nr. 


1409 A, 
[Nachtrag zu Bd. II S. 18.] 


1409A W.-F. 1. Cauer 206. Pomtow, Jhrb. 40 S. 831. C. v. B. 

Geot. | orgaraylovros ’Agrloewos, £dofe roig ovv£dgoıg* | 
’Asavtavı IHargwvog Aekpaı vav aogaksıav eiuev | xai are- 
heıavy zcavıwv za avvhlavy zal ara Kai Toig avror, | &rı- 
uekoulven rag rravorschiag üv 01 Augırtioveg wvaluiderrı zul 
tod yuuvaolov zul Tag ragradog rag ueyahag za ro» toya- 
ornoiww „al Ton vaorcorov Errıuehoulvwi‘ | elusv alroı av 
aoyakzlılar, zaIug na 01 ovvedgoı zul 6 apyılrarum Ovr- 
10 Taavoıev, zul, El 4a Tg aurov adızjı, Toüg Avrilrvyyavorrag 

ovr&dgovg rav Errulkeiav irelp avror | zrorsiohe. 

Standort: Strecke CD; unmittelbar bei D. 

Der Text dieser Inschrift ist tadellos erhalten bis auf die schraffierten 
Zeichen in Z. 5, 8 und 9. Sie enthält die Belohnung des Adariov Ila- 
towvog Aeipös durch die Atoler wegen dessen amphiktyonischer Verdienste. 
Er ist Buleut in einer der Zeit der Gruppe D (s. $. 689 ff.) angehörigen 
Inschrift &. Irgarwvos (Nr. 2669) und Archont im Proxeniedeerete 2605. 
— Über den Namen 4oxioow s. Nr. 2122 Anm. — Über den dezıexıwr 
„Ayadoxkijs "Ayaoızoareos‘ 5. Pomtow, Rlı. Mus. 51 (1896), 356. 

Zeit. Gleichalterig mit 1409. $. die Anm. daselbst. Die Strategie 
des Arkison fallt in d. J. 250—221 vor Chr. 


De 
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XXIV (1866) 537. Wescher, Eitude sur le monument bilingue de Delphes 
(1868) S. 199. Bücher, de gente Aetolica Amphictyoniae participe (1870) 
S. 11. (8. beigefügte Tfl. von Z. 1-5.) Weil, de amphietionum Delphi- 
corum suffragiis (1872) Sauppe, commentatio de amphietyonia Delphica 
et hieromnemone Attico (1575) S. 8, ZLüders, Die Dionysischen Künstler 
(1873) S. 171 (mit eigner Vergleichung des Originals; Z. 8/9 dov.kla 
Druckfehler). Foucart, de collegiis scenicorum artificam apud Graecos 
(1874) S. 41. Nach Köhler (1877) handelten über den gleichen Gegen- 
stand Bürgel, die pyläisch-delphische Amphiktionie (1877) 8. 87, 279. 
Mommsen, Delphica (1878) S. 220 ff. Foueart, decrets des Amphietions de 
Delphes Bull. VII (1883) S. 409. 


Ofe]oi. | 2x ou Mnyrewiov* -- Erri IE[e]wvog @exorivog 
&v Iehpois, wvhalas E[aJoıväs, tegouvaluovovveem Seooakov 
Ir[ir]sdalue], Akoveos, Ali)\rwAov Avsa, Awgiuayov, 
[Bloıwe|o» Alowzewvols], | .Aorvoidov, [® w]zEw[v Xarloca, 
Xleota']- 260Sfe] | roigAugıreltooıw vai voilg 1eg0urfauoo]:v 
zali) | zoig ayogalroois .......... ); zarıl....., ög aov]|Aa 
10 zul are[leıa rois repiralıs ıloig &v ’Adrjvarg gi] | zei u) 
nı alyluyıluos 6 vegvirus umderi une rohf] uov une eigyvig 
unte [avrög une 1& avror, ahh m] | avrois areheıa Kai 
copakslıc 7 ai zugötegov ovy]aexwenuern bo zeaveov ov 
"Ell[ivor zvgie, eluer] | de vous regvirag arekiig orgarei[ag 
15 zei srelüs] || zai vevrızas, Orewg roig Yeoig ai tıulei arreoaı, 
Ep &s Eioı rerayukvor 01 reyvira, ovvrlekövra 2v] | voig 
zaFjA000ıv ygdvorg Ovrew abrolv arokvzga yluoryıov ai 
E09 7905 raisg row Hewv [Asırovgyi]aus‘ un Eikorw de 
20 underi ayeı vor z|exvicav unte] || zroA&uov urre eigivag umde 
ovAiv, [zeAmv 2üv xollog &ywv möhsı nu Undygewg ai Eav 
1öfiaı mu Lduwsr]jov brroygeos 6 Tegrirag. - &ür ÖE rıls zraga 
tavra aylını, ürrodınog Eorw Ev Augyızriooıv [nal avrög ai 
@ ro] Aus, Ev ae vr 1d adiamua narı& vod vlegvirov ovvre- 
25 Aeo)/Ije: eluev ÖE Tav arlleıav za ralv auyaksıav var) | 
dedouevav ur "Augyızııövwv aloig & Adrwaıg ve]yricarg 
eis Tov dei Yoövov ovoılv arrokvrrgayuovn] tor. - roog de 
30 yoauuareis avalygayıaı ro doyua röde] || eiorjdav Audivar xui 
orzoar Ev [tör tEgWı* zeeuan) | dE zai ori Ayyvalovg Tov 
doyualr):|s zoüde avziyoa] yor Eoyeuyıoukvor, iva eidörrı oli 
Asypeioı, Orı 08) | "Augyırrloreg schelorav &yoveı zegöv[orer 
Tjs aucov] | sreög Toüg Yeoig Eiospeiag zul aura|laokovdoi- 
or] | roig sragazakovu8vog vrro vov replırwv, zroo«goVv|- 
35 za ÖE zai Eis 10 Aoımöv Tadıa ıe Qukao|oeıy eig Tor 


. 
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@llrarra yoovov zul alle, 5 rı av Eyworı [ayador zrpao]\zeıv 

Ureeg row zeegi vov Arövvoov T|leyvırüv. zrg&o] Bes‘ "Aoruda- 

uag zeomeng tgaywıldias, noch R. f. 8-10 Z.]uog Tgaywıdc. 

Standort. Pfeiler aus pentelischem Marmor, 1866 im Dionysos- 
Theater zu Athen gefunden. Z. 1—9 in 4 Stücke zerbrochen. Besteht 
aus 3 Teilen: Z. 1—39 ist ein älteres (s. o.), Z. 52—94 ein jüngeres 
Decret, s. „Anhang“ nach 2536; das dazwischen stehende Stück ist ein 
Brief der Amphiktyonen. Die Genossenschaft der Dionysos-Techniten hat 
die beiden im Metroon aufbewahrten Beschlüsse 126 vor Chr. abschreiben 
und im Theater aufstellen lassen. 

Zu dem von Köhler CIA. II 551 gegebenen Texte ist zu bemerken: 
Die Zeilenanfänge sind erhalten, ebenso die Zeilenschlüsse und der Rand 
des Steines in Z. 2—7. Verlängert man dieses Stück der Randlinie und 
stellt man so einen rechteckigen Pfeiler her, so genügt der rechts für die 
Ergänzungen bleibende Raum nicht, z. B. in Z. 19, 23 und 25; also 
werden die Zeichen im CIA. etwas zu weit gesetzt sein. So wird es 
nötig, die Grösse der Zeilen durch die Zeichenzahl zu berechnen: aber 
auch nach dieser Seite bleibt eine gewisse Unsicherheit. Z.2 hat nur 30, 
2. 3—6 teils 33 teils 34 Zeichen, allmählich wachsen die Zeilen, 7. 7 mit 
37, Z. 8 mit 39 Zeichen; von Z. 9 ab differiert die Zahl zwischen 38—41. 
Aus diesem Grunde ist Z. 28 statt ro ööyua im Anschluss an Z. 30 zo 
ööyua öde eingesetzt: so hat Z. 28 wie die vorhergehende und folgende 
Z. nun 40 Zeichen. Interpunktionsräume beobachten wir in Z. 2, dann 
vor den Satzanfängen in Z. 22 und 29; für Z. 6 beweist das Fragment C 
denselben Raum vor Zöof. Da wir nicht wissen können, wie oft der 
Steinmetz die Sinnespausen sonst noch notierte, erwächst daraus eine 
neue Schwierigkeit für die Reconstruktion. — Z. 4 Solche heteroklitische 
Genitive wie Ia[r]odafua], die aus Thessalien noch nicht bezeugt sind, 
belegen Pape-Benseler unter Kaprıdäuas, ITToAvöduas.. — 6 K. [Xaı]oka, 
Xl[a--], P. wie oben: beide Namen finden sich in Lokris und Phokis, 
wenn auch in späterer Zeit; vgl. 1745, b Xagsailaos Xaıpfa Tolpwrıos 
und 1686, 14 Eöxoarms Xapla Adasdıs. — 8 äyoparoois für aulaydooıs 
vgl. Bürgel, S. 110 f., Ditt. 186 Anm. 4. — Nach den Zeichen von Z. 7, 
in der die Ergänzungen zweifellos sind, lässt sich für Z. 8 sagen, dass 
nach äyopa|[ sicher 15, nach zavr[ sicher 10 Zeichen fehlen. Wescher las: 
rois äüyopalrpoiz zal ovr&öpor); när[reoow * iva dov]/iia, was K. aus sach- 
lichem Grunde verwarf. Pomtow schlägt vor: dyopafroois "Eilnvıxoi]s 
aär[reooır‘ dov]. Zweifellos ist der Zusatz ‘Elinvıxois gegen die Regel 
und überflüssig. Dagegen fehlt der Begrifl: „alle mögen darauf sehen, 
dass —‘‘; denn unerträglich ist die Construktion mit dem imperativischen 
Conjunktiv. Während in Z. 13 der Beschluss mit eier d£ (wie in Z. 25) 
imperativisch gegeben ist, beweist das „+ in Z. 10 — und danach in 2.9 
und 11 —, dass ein &s, önwg voranging. Man könnte an folgende zur 
Grösse der Lücke bis auf ein Zeichen genau stimmende Ergänzung denken: 
rois äyopalroois * ueisıv abroi]s aarr[soow, @s dov]||Ala, aber ich habe für 
utleı zo, Öaws c. conj. keinen Beleg aus Delphi und den Staaten von 
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Hellas. Wilhelm berichtet Gött. Gel. Anz. 1898 S. 224 von dem Funde 
einer vollständigeren Abschrift dieser Beschlüsse, wodurch in Z. 8 eine 


Construction mit örwg gesichert ist. — 11 K. [iv yä un Ev dalaooa (?), 
all’ A|. Aber dem äysım — unds ovlär von Z. 19/20 entspricht besser 
obige Conjektur. — 22/23 vgl. CIGS. I 4135, 4/55. — 38 Da nur Platz 


für 8—10 Zeichen bleibt, bestand die Gesandtschaft wohl nur aus 2 Mann, 
dem tragischen Dichter und tragischen Spieler; möglich, dass »a{ in der 
Lücke mit anzunehmen ist. In Z. 39 ist nach roayaudös unbeschriebener 
Raum. 

Die Hieromnemonenzusammensetzung kehrt so nie wieder; dadurch 
ist Gruppe A von B und den übrigen getrennt. „Weil die bis dahin von 
der Teilnahme am Synedrion ausgeschlossenen, zuerst durch Weil ver- 
muteten, von Köhler sicher gelesenen Phoker (vgl. Paus. X, 8, 2 u. Died. 
XVI, 60) hier wieder, wie früher, 2 Hieromnemonen entsenden‘“, fällt der 
Beschluss in die Zeit unmittelbar nach dem Brennus-Einfall (279). In 
der Frühlingspyläa 278 gestanden die Amphiktionen ihnen das Be- 
schickungsrecht wieder zu, und das Jahr darauf (s. Z. 2 nvlaias Zapıraz) 
machten sie wohl davon Gebrauch (Pomtow, Jhrb. 43, 808). 


Zeit. Frühstens Februar/März 277. 


Gruppe B (272—269) 
bilden die 


Verzeichnisse der Sieger in den musischen Agonen der durch 
die Ätoler nach dem Brennus-Einfall gestifteten Fwrygua. 


Gemeinsam haben sie die Präscription des Dionysos-Priesters Pıulw- 
viöns, die Zahl von neun ätolischen Hieromnemonen an erster Stelle, den 
Platz auf der Polygonalmauer, aus dem ihre bei W.-F. (3—6) gegebene 
Reihenfolge sich eo ipso als zeitlich begründete erweist (s. Pomtow, Beitr. 
TA. IH: Jhrb. 40 S. 503), die Schrift, die sicher älter, — und zwar c. 50 
Jahre -- älter ist als die der Freilassungen aus Pr. I, die auch älter ist 
als die Schrift der übrigen dem 3, Jhrh. angehörigen Mauerinschriften, 
aber jünger als die der delphischen orosyndov-Inschriften, die höchstens 
bis 300 herabgedrückt werden dürfen. Aus diesen epigraphischen Gründen 
schliesst Pomtow a. a. O. auf c. 275—250: in dieser Zeit folgten einmal 
auf einander im Archontate: "Agıoraydgas, 'Euueridas, Nixödauos, Kieww- 
das, und da das Nikodamos-Archontat in ein Pythienjahr fiel — 8. die 
Inschrift Nr. 2507 —, kämen für dieses die J. 270, 266, 262 und 258 
in Betracht. 

Das epigraphische Resultat kann noch durch allerhand sach- 
liche Erwägungen (Reisch, de musieis Gr. cert. $. 96) gestützt werden, 
wozu hier nicht der Ort ist. Von den langen Verzeichnissen gehören 
hierher immer nur die ersten 7—9 Zeilen, die Verzeichnisse selber er- 
fordern für sich eine eigene Rubrik; beides ungetrennt in den Nummern 
2563—2566. 

Jhrb. 43, 819 entscheidet sich Pomtow für das Pythienjahr 270, so 
dass er nunmehr ansetzt 

Griech, Dial.-Inschriften. II. 46 
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d. Apıoraydpas im J. 272 


ä. Eunevidag ,„ „ 271 
d. Nixddauo ,„ „ 270 
ü. Kisördas »„ „ 269. 


Zu Gruppe B gehört, was die Namen der Hieromnemonen 
beweisen, noch 


2507 CIG. 1689b. Zeake II, 6, 8.637. Lebas 836; danach Pomtow, 
Jhrb. 40 S. 504. 


©eoli. | Zrri] Nızodauov agxovros, kegournuovovvewv Al- 
t[wAu» TiuoAögov, Neorsrolkluov], TEAwvos, Hınauagyov, 
Irparayov, Kowßvkov, ’Avdolouayov, "AkeEavögov, Zevo'rga]- 
tovs, Jehpav Agtorongaroug, Avdgwvos, Bowwror @aei- 
5 v[ou, Bikizerrov" Errei Telenelas Örrmgerov Toig Ego uriuon! 
&v IIvlaicı xai Ev Jehpois zali yosias zrageyone] vog x00vov 
rrolvy ro xowwWı owvedgiwi ray Augınzuovwov averakıılws 
Ödıarehzi], | Eöo&e Toig tiegourmuooı zai Toig ayogargpoig, IIvNors, 
Ercaweoaı Tel(gse)]e[ev] Aloxeiw[vosg]) | Aauın olrnouvsa &v 
“"Hoanlkeicı xai orepyavovaı dayen|(s)] orepavwı zraga Tov 
Jeov ai elvar [aö]lewı zeeodıniav, aoyaksıav, aovklar, 
10 rooedgiav, arileıav zcavıwv‘ vov dE yoauuar|£a] || avaypaypaı 
ra Öedoyusva Toig legoumnuooı ai Toig ayogazgois ?v Twı 
iegülı] | F0ü Arrdhhuwog. 


Standort: Strecke AB Block 2. Bei Leake Il pl. XXU. Stein jetzt 
verschwunden. 


Zu Z. 2—4 vgl. 2566. — Die Köhlerschen Scheden des CI. und 
die Abschrift bei Zebas beweisen, dass Z. 2—6 im Anfange 3 Zeichen 
eingebüsst hat. — Z. I nur bei Zebas. — 2 |...] CI., Leake und Jebas; 
CI. leoovnuovovvrwagpsl, Leake und Lebas lspournuoroivraw Alt. — 8 |...] 
CI., Leake und Lebas; CI. AIKATAP°, in Minuskel Aıxal:]aoyov, Leake 
und Lebas Aıxadggov. — CI. KPRBOYAOANA[, umschr. Kowßvkof[v] 
und weiter nichts, ZLeake und Lebas wie oben. — 4 CI. jrovus, Leake und 
Lebas |...]rous. — CI. BOIRTON, umschr. Bowr[ö]r, Leake und Lebas 
richtig. — CI. ®AE, Leake DAEIN, Lebas BAEIN[. — 5 CI |AZY 
THP®, Leake und Lebas |...jas ünnoerör. — CI ENTYAAIAKAI, in 
Minuskel &» ITölaıls] xai, Leake &v ITvlala, Lebas dv ITvialar; nach Asl- 
pols CI. xal, Leake nur K[, Lebas nur KA[. Vgl. 2524, 11/12. Gemeint 
ist das alte Pylai, nicht die delphische Vorstadt; vgl. CIGS. I 4135 add. 
Z. 18/19, wo mu uiv dv Askpols —, mov Ö' dv ’Axpamploıs —, mv ÖE du 
ITvialaı getrennt wird, und Aesch. in Ctes. 126 p. 517, wo es eis IIölas 
»al els Askpoös heisst. — 6 CI. und Leake |vos, Lebas Ivo. — CI. 
AM®IKTOYN®N, corr. Augıxı[vöiowr, Leake und Lebas wie oben. — 
CI. ANKAHT[, Leake üve[lv]xAntws, Lebas dverxin|. — 7 Ilvdios wie 
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2532, 5; 2586, 1. CI. TEIBE..AIZKPA[, Zeake TEFP....AlZ[, Lebas 
TETPE..AIZXPIQ2[: danach P. IIoe[oßlavr]) Aloyolo[vos] vermutungs- 
weise. — Bezüglich des Vatersnamens geben wir P. recht. Z. 5 beweist, 
dass der Name des Geehrten auf Jas endigt; folglich wird Z. 7 AN er- 
wartet. Das ist die Lücke für 2 Zeichen. Nach CI. und ZLebas ging der 
Name auf -fas aus. Da re im Formular nicht gefordert wird, bleibt 
TEIB[, TEFP[, TEFTP als Stamm, und man wird zwischen Teiosas und 
Teortag schwanken, — 8 CI. ZTIE@ANOZAI, Leake und Lebas richtig. 
— CI., Leake und Lebas dagpvnı. — Ende CI. ZIN, Leake EIN[, umschr. 
elv[aı ab], Lebas eva. — 9 CI., Leake und Lebas tw. — CI. NPO 
AIKIEN, umschr. »oodıxi[a]y, dovil/Jav; bei Leake und Lebas beide 
richtige. — CI MANAONTRNAE, corr. in zavfto]o, z[o]» d£, Leake 
und Lebas wie oben. — Schluss CI. yoauulara, Leake yoau|’, Lebas 
yoauuar|°. — 10 CI. °yoaxaı, Leake und Lebas richtig. — CI. ra dedoy- 
nevas rois, ohne g bei Leake und Ledbas. — CI. &® TQNIEPOL, corr. in 
iv ı@ lso[@], Leake ENTQNE, & u vEo, Lebas dr rür legwol. — 10 
alle gleich. 
Zeit. Februar/März 270. 


Auf Block 2 beginnt oben unsere Inschrift; auf das untere Stück 
sind die beiden in Gruppe C zu besprechenden Beschlüsse Zri IIgadyov 
gedrängt. Dazwischen steht Nr. 2603, ein städtisches Proxeniedeeret für 
Apioravögos Agıoroxikovs “lorıawsüs, datiert &. Arögor/uov (Leake n.7 — 
Lebas 857). Sein Archontat fällt also in die Zeit zwischen 
Gruppe B und C. S. unten $S.684. Einer der Buleuten h. darin Nıixo- 
dauos, sicher dieselbe Person wie unser Archont. (Übrigens bezweifelt 
Pomtow Jhrb. 43, 826 Anm. 89 die Namensform Avdgduuog; er hält sie 
für verlesen für Avögsrıxos.) 


Gruppe C (um 266—246). 
Die Kallikles-Inschriften. 


Für die feierliche Abhaltung der Pyläen, zu denen ausser den am- 
phiktyonischen Abgeordneten ol @Aloı "Elinves änavres zusammenströmten, 
gewährte eine Zeit lang mit hochherziger Munificenz die Mittel ein 
gewisser 

Kalkıxlüs Kalkıakdos ’Adnvatos olxcwor iv Alrwlla 
als fegoxnpursior ti xoıwW ovvedolo rör Augıxrudvov. Dafür wurden ihm 
eine Reihe von Ehren zu teil: 
1) die amphiktyonischen Ehren: zoodırla, dopalsıa, dovila, äreisıa und 
aoosdola ; 
2) die städtischen: zpo&sria, noouarreia, zmoosdola, zpodırla, dovlia, 
ärtleıa; | 
3) wiederholte Bekränzung dapvns oreparo napa rod Veod. 

Im Archontatsjahr des Praochos fiel ihm letztere Ehrung sogar zwei- 
mal zu, sowohl in der Herbstpyläa wie in der darauffolgenden Frühjahrs- 
pyläa, und es ist üblich, bei jeder neuen Bekränzung die früher be- 
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schlossenen Ehren zu recapitulieren. Der Beschluss der Ehrung von 
Seiten der Stadt Delphi steht unter Nr. 2596; die ihm geltenden am- 
phiktyonischen Decrete sind folgende fünf: 


2508 Thiersch 2 (Abh. der Bayr. Ak. III, 1840 p. 65). Ross inser. 
ined. I, 70. Rang. 706. Lebas 837. Ditt. 187. Pomtow Jhrb. 40 S. 507. 
Tafel I Figur 1. Nach einem Abklatsche ce. v. B. 


Oeot. | Erri Auüvra Gpyovrog, legouvnuovouvıww Alt w- 
Aov Aguoroßovkov, Adwvos, Aht\Eavdoov, Nıxıada, Tevvada, 
JIcudia, ’Aka$iovos, Nınoßovkov, Avrılduwog, Kwvwreiwvog | 
Xiov, Jehpw» Nixouayov, ’Aydadwvog, Borwrwv Oapola, 
5 Tıudka, Dorcwv Iroarwvog, Edofe Toig Ielpournuooı Hai 
toig ayogargoig errein Kakkınlag iegonngurelum tw Row 
owveögiw. Tuv Ay ‚pinzvovam dıareiei xeeias zwage[x]uueros 
Toig Te iegouruooı zai Toig Augırriooı xai roig ahlkoıg 
"Ellmoıw äragıv averalitus, &dofe Toig legouviuooıw, £rear- 
voaı ve Kahkınl) Kaklınleog Adıwaiov oluouvra iv Alıw- 
hau xai oreparioaı Ödprns orepwwı raga Tov Heod xui 
eivar avıöı | aa Euydvors zrgodınlar, aopaksıav, aovklan, 
10 areleıav xai sroosdpiovr Lu zracı Toig ayaoıv, oig tıdealoıv 
oi Augınzioveg. 


Standort: Strecke AB Block A. 

Z. 1 fehlt bei Ross; Rg. und Lebas Beo[{); Iota deutlich. — 2 Ross 
fälschlich EPIIA.MY°; über die Lücken s. Ps Tafel. — 3 7A. NIKIA 
AATENNAA...A, gedeutet mit Nixrra (?), [evvad.. A°; Ross Nıxia, 
Aaysvvada, [R. f. 10 Z.]o(v)os; Ag. schon richtig wie oben. — TA. AAA 
OINNOZ; „Ross AAAOIR.OZ; Rg.s nach einem Abklatsche gegebene, 
aber angezweifelte Lesung ’Aladilorog bestätigen P, und mein Abklatsch. 
Bei Lebas ist ’Ayadiwvosg eigenmächtige Interpolation. — Nixoßovkov, von 
Th. und Ross an immer richtig gelesen. — Danach 7A. ANTIATTONOZ 

.. QNOTTIRNNIZ, ungedeutet gelassen; Ross richtig "Arrıliwvos, Rg. 
falsch Avyriisiovos. Ross KQNOTTIQN--, Korio)riov -- umschrieben; 
von Rg. und ZLebas richtig Kovwrlovos gegeben. Der Name ist ganz 
sicher, wenn auch P. bemerken muss, dass man ihn bisher in Chios noch 
nicht belegt sah. — Das Komma vor Xiov hat zuerst P. getilgt; s. a. a. 0. 
S. 513. Abgeordnete aus Chios auch in Gruppe E (s. Homolle Bull. XX 
629). — 4 Th. und alle andern Asipär, R. °ON, — Th. Nixoualz)ov, 
von Ross ab voll gegeben. — Th. Bowrüv, R. TON und °r(ö)»r um- 
schrieben. — Darauf 7%. [...]APZIIATIMOAAH, unerklärt gelassen, 
Ross Oagola, Tıuoildov) — umschrieben für TIMOAAH; Ag. und Lebas 
©apola, Tıuöla, so auch P. Auch ich sehe zwischen Oagoia und Pwxtwr 
TIMOAAH (vgl. ZA. und Ross): der erwartete Genitiv kann ja nur Tıudla 
sein; die Risse des Steines müssen demnach zufällig einem H gleichen, so 
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dass man es nach dem Abklatsche vermuten muss. — Th. Doxdov richtig; 
Ross ®OKEON, Bio)xdo)» umschrieben; Ag. (Bo)xdaov. — TA. [..|TPY 
TONOZ, Tovrwvos gedeutet; von Ross ab richtig Frodrwvos. — Z. 4 und 
5 Ende fehlt auf meinem Abklatsche je ein Zeichen, {[e]° und ’4[a]]°; es 


scheint ein Stück Stein ausgebrochen zu sein. — 5 Th. ieooxno°, Ross 
ieoxno®; von Rg. ab richtig. — 5 Schluss 7%. TONAM|; von Ross ab 
richtig. — 6 Rg. Aupıxruduo» Druckfehler. — TA., Ross, Rg., Lebas 
rapeydusvos voll; jetzt Steinverletzung bei g. Ditt. napsydusroıs Druck- 
fehler. — Schluss 7A. @A|°; Ross ä[.]|°; von Rg. ab richtig. — 7 Th. 


ANENKAITQZ, umschrieben äveyxintwosg; von Ross ab richtig averaintws. 
— Th. isoouv...oow, Ross und Rg. ohne Lücken; Lebas lsgour[n]uoo(ı)»; 
s. Ps Nachbildung. — 7%. schliesst mit Kallıxi7 und beginnt Z. 8 mit 
Kailızleos; von Ross ab richtig getrennt. — 8 Th. °os, Ross °xitovs. 
— Th. Altoklaı, Ross °Xla; jener hat Recht. — 7A. TTE®ANOI, um- 
schrieben orspavp; so Ross und alle andern. — Schluss 7A. und Rg. °rö, 
Ross und die andern richtig ra. — 9 Alle dopdisıar voll; P. dopl[a]- 
isıav; der Abklatsch giebt die Seitenhasten von A ganz klar, es fehlt nur 
die innere Querhasta. — 7A. EMTT?, aber 2» rzäcı umschrieben; von Ross 
ab alle, wie oben. — Th. giebt Z. 9 und 10 als eine; Ross hat nıde[a]|°; 
von Rg. ab alle richtig «dsa|oıw auf der Zeilenwende. — Letztes Wort 
bei 7A. °KTIONEZ, mit °xröores umschrieben; Koss, Rg. und ZLebas 
°KTYONEZ, und so die beiden ersten in Umschrift; 7%. hat mit *xrioves 
recht. Pomtows und mein Abklatsch bestätigen die auffällige Thatsache, 
dass Z. 6 wirklich zweimal Augıxem°, dagegen Z. 10 Augpızuı? steht. — 
Zu beachten: vor Vocalen durchgängig (5 mal) °ow statt °ar. 

Die Hieromnemonen A&ov, Avulforv, Nixiddag auch 2513. 

dä. Auüvra erhält auf einer noch unedierten Inschrift (Ostmauer 
n. XII) Aßasxpıros Aßawöopov Onßaios die delphische Proxenie. „Es ist 
durchaus wahrscheinlich, dass das der bekannte böotische Stratege Abaio- 
kritos ist, welcher im J. 245 in der Schlacht bei Chaironeia durch die 
Ätoler besiegt und getötet wird“ Pomtow Jhrb. 43, 827. 





2509 Anecd. 42. Rang. 707. Lebas 835. Ditt. 188. Pomtow Jhrb. 
40, S. 507. Tafel I, Figur 1. C. v. B. 

@eoi. | rei Ninatda apyovrog, tegournuovoireww Altw- 
)öv Sroua, Dvoriwvog, Dıhodauov, Tolsude|xov, "Akekavöoov, 
Sıuvkov, “Aynuovog, Irparayov, I9Evveos, 'Aupirhov Xi ov, 
Askpov ITgaöyov, | Kieouavrıos, Borwrwv Avdpoukkog, 
Aeiorwvog, Doxtwv Nixivdool(v)], 2do&e roig iegournuole 
zal Toig ayogargois* Erreudn Kahkırıng legonmovreuom tw 
zoweoı ovvedglwı rov Augınrvovor | dıarehei yoclag sragexo- 
uevog ToIg Te 1E00UPNU00L xal Tois "Augınrbocı Hai Toig 
@hhoıg“" Ehlmoıv | ürracıy averahitus, &dofe roig iegouvnuooev, 
Ercaw£oaı Te Kaklınık) Kahkınleos Admvaljov olnoüvra &» 


or 
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AttwMaı xal orepavwoaı daprng oreyarın rrapa« Tov Feov 
za eivar avröı | nal Enyovoıg zrpodıriav, aopaleıav, aovklar, 

10 areltıav Hai rrooedpiav Eu zeaoı Toig aywom, || ig zıFeaoır 
oi Augıntioves. 


Standort: Strecke AB Block A. 


Z. 1 Cu. BE[O]JI und de[ol], Rg. (nach eignem Abklatsche), Zebas 
®sol voll, was P. und ich bestätigen. — 2 Ende Ag. nur JJoisua, st. 
ITolzuapg'. — 3 Rg. falsch Ayrvopos st. Aynuovos, P. und Ditt. 4%. — 
Rg. Zod£vveos Versehen st. 29°. — Cu, Rg. und Ditt. Komma zwischen 
Augixkov und Xlov. Den chiischen Namen “Yupıxlos weist P. aus Ion 
fr. 13 bei Paus. VII, 4, 9 (vgl. Athen. VI, 259b) nach. — Ende Rg. nur 
IToaöy). — 4 Rg. falsch ’Avdooxidovs in Minuskel. — Cu. und Rg. Nı- 
xdvöpov, Lebas richtig °APOT, so der Stein. — Ende Ag. nur leoournu|, 
Lebas lepou»--nuol, ». P. — 5 Lebas lsooxspvx” Druckfehler. — Ende 
Cu. Aupıxrudvov, Rg. °xrudv[or], ZLebas und P. °xrudrofr]. Den Anfang 
zum schliessenden Ny sah ich. — 6 rs nach zois fehlt bei Cu. — Ende 
Rg. nur "Ellnoı, Lebas °ZEIN, s. P. Das erste A undeutlic.. — 7 Lebas 
ävevx)ı) -- ws, also genauer wie Cu, Rg.; s. P.!s Tafel. — Cuw., Rg. nur 
fsoouvrjuoor, was falsch. — Ende Rg. ’Adnvali]|, ergänzt Adnval[ior]| und 
fängt Z. 8 mit |[o]’xoöyra an. — Uu. Altokla falsch. — Rg. adrölı] | [xai] 
öxyovos. — 9 Ditt. lässt xal nach drelsıav weg. — 10 Cu., Rg. Auyı- 
»rboves, Lebas wie der Abklatsch. Bis auf das Präscript deckt sich das 
Formular, auch in Einzelheiten, wie in der wechselnden Schreibung Au- 
pıxw? (2. 5 und 6) und Augımu? (Z. 10), re nach zois (Z. 6), °omw vor 
&rawioaı (Z. 7), völlig mit dem von 2508. IIodoyos in Z. 3 ist der doywr 
!xov. von 25ll und 2512. — Nixaldas (Z. 1) ist fegournumr 2510. 

Bull. XX, 559 wird eben bekannt gegeben, dass der chiische Hiero- 
mnemone "Aupıxkog Ka[ unter Audvrag ein Ehrendecret erhält: das kann 
nur Frühjahrspyläa &. '4uuvra gewesen sein, denn Herbstpyläa &. Auuvra 
wird Kovoniov als chiischer Hieromnemone genannt (Pomtow Jhrh. 
48, en 


2510 Anecd. 41. Rang. 708. Lebas 834. Ditt. 186. Pomtow Jhrb. 
40, S. 508. 


Qeoi. | Erni Alwvog üexovrog, legouvnuovouvrow Altw- 

Aöv Avauizcov, Alanida, | IoAvrleicov, Nıuavogog, ITarraı- 
verov, Alwvog, "Akrıdauov, ’Ayeuayov, | Nıxia, £4 Xiov 
Tarrıwos, Jehpov ’Eyergarida, Niraida, Borwreör Ev rxo- 

5 Adulov, "EA]kavizov, Dwriwv Apyıdauov, Ebofe voig 1E00- 
prauooı wat Tolg ayogazgois | &rreıdn Kadkınıng iegoxngt- 
zElWwy TOL KoLrWL orvedgiw zur Auginzvövov dıare kei xeeias 
zragpEKOUEVOg Toig TE tegouvijuooı zat Toig Augınıdooı za 
voig ahlkoız "Ehhyoıw aracıy aveyakıjrwg, boss Toig isgounn- 
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uooıw, Ersaıveoaı ve Kakkılakr) Kakkınhkos Adnvaiov olroüvra 

10 &v Alttwkiar zei orepyavıoaı Ödpryng oTepavaı || vage Tov 
Yeod zei Elva adıoı al Exyovors zroodınlav, dopakeıov, 
aovklav, arelsıav [xai] | zreosdgiar Eu ra0ı Toig aywaw, olg 
tıdeaoıv 01 "Aupınroveg. 


Standort: Strecke AB Block ®. 


Z. 1 Cu. Oslol], Rg. und Lebas voll. — 2 Cu. und Ag. haben in 
Umschrift röv vor Alıwiör eingesetzt. — 4 St. NIKIAEXXIOY, daraus 
Cu. Nixıd{da], Xiov, und so Rg. und Ditt. — P. spricht über die Lesung 
öx Xiov Iayrovos a. a. O. S. 509, 513 und 835. — Cu. und Rg. TA.ND 
NOZ, Rg. und Ditt. IIapvovos nach der Conjektur von Cu, Lebas TAN 
NRQNOZ. Zu CIG. 2214 ergänzte Boeckh Mntoööweos TTalrowr]os. Ni- 
kitsky (Chios in der delphischen Amphiktyonie Athenische Mitteil.. XIX, 
194 ff.) fügt hinzu: „Steckt hier vielleicht das zweifelhafte TA.N® 
NOI oder FANNQNOZ aus Anecd. 41 = Lebas 834, oder müsste um- 
gekehrt vielleicht ZJarowvos in die delphische Inschrift eingesetzt werden ?“ 
Non liquet. [üyror wäre als [4-wror (vgl. ’Opdo-vräs und ’Opdd-vovs) d. i. 
Ayd-vvooy wohl verständlich. — Zu dx Xiov vgl. dx Xalxidos 1994, 3. — 
Neuerdings giebt Homolle in seinem Index der Chioten Bull. XX 629 A 2 
an, dass das delphische Inventarstück 3862 den Namen nochmals mit dem 
Zusatze Xiov hat. Also ist aller Zweifel definitiv beseitigt. — 4/5 Üu. 
Eönois[uov, |'EA)A®; Rg. beides voll; oben nach Ledas, der auch sonst das 
Bessere giebt. — 5 Cu. lspournuolos x]Jai zorls] dyoparpor[s], Rg. und Lebas 
voll. — 6 Cu, lspoxnov[xe]juwr; Rg. und Lebas voll. — 6/7 Cu. dsalre]'Ast, 
Rg. und Lebas voll. — 7/8 Cu. äll[Aoıs "E]lAnoıv, Rg. und Lebas voll. — 
8 Cu., Rg. und Lebas äveyxintos. — 8/9 Cu. Kalkı[x]i7, Rg. und Lebas 
voll. — 9 Ag. fälschlich Kalkıxlovs in Minuskel. — 9/10 Cu. orepar|[o 
rd) roü Veod, conjiciert orspavi[p apa] rod, Ag. orspariwı napa ro, 
Lebas wie oben. — 10 Nach äxydvoıs Cu. und Rg. noo&erlar, Lebas ngo- 


dıxlav in Übereinstimmung mit 2509. — 10 Ende Cu. und Rg. drilsar). 
Von P. xai hinzugesetzt nach 2509. — 11 Cu. und Ag. du, wie in 2508 
und 2509, Lebas öv, so auch PR — Schlusswort: Cw., Rg. und Lebas 


Pxriores gegen 2508 und 2509. 

Der Delphier Nixaldas (Z. 4) ist 2509 äpxw» daav°. Lebas’ Abschrift 
stimmt fast ganz zum Formulare in 2508; ob die kleinen Abweichungen 
wie aveyxintos (Z. 8), dr zäcı (Z. 11), Augıxröores (Z. 11) auf Rechnung 
des Steinmetzen oder von Lebas zu setzen sind, bleibt fraglich. 








2511 -Leake, travels in North. Gr. II S. 637 Nr. 8 (Pl. XXI n. 
99, 8). Aneed.S.48. Rang.710. ZLebas 838. Bründsted in Ussing Graeske 
og Lat. Indskrifter (Kjöbenhavn 1854) — mir unzugänglich; ceitiert bei 
Pomtow Jhrb. 40 S. 5ll und 686. 





Qeoi. | Ermi Igao|xy]ov üexovrog, iepouvnuovoirruw 
Aitwlö» Jauoriuov, Avdoka, Asvnia, Aiwvog, Sauoriuov, 
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Dıkovizov, Tiualov, | Myaola, Oevöorov, Kheoxvdov Xiov, 
Askpov Jauorvinov, EvSwdinov, Borwrwv “Hoodawor, 
Iworngareos, Dwr£wv Kikwvog, | Edofe roig 1egoummjuonı 
[R. £. 17 Z.]° Ermeiön Kakklınd)ig iegornovaevov Tür xoweou 
5 owedgiwı ww Augınrvovolr] || diazeisi yoeias rrapeyöuevos 
Tois TE legouvjuooı xal Tois Augınrlocı zei roig akkoıs 
“EAlnoıw üracıv averalırws, | &dofe roig isgourjuooıw, Erear- 
veoaı te Kakllınıly Kahkınkeog AIn[va]liov oiroürra £v 
Attokiaı ai orepavwoaı dalprıs orepavwı rrapa Tod Heoü 
za eva avıdı rail &ayovorg zroodırlav, aopakeıav, aovuklar, 
areheıav xai sroo/edeiav Zu zracı voig ayoı, olg rı$eacın 
oı "AugınrVoveg. 
Standort: Strecke AB Block 2 über 2512. 


2.1 fehlt bei Leake und Rg. (hatte eignen Abklatsch); Bröndsted 
Deois, Lebas Beol. — 2 Leake IIoasrov, corrigiert von Cu. in Jloaol|z]ov, 
Rg., Lebas und Bröndsted auch IIpaöcrov. — Kg. °ourtwr a» in Um- 
schrift, und AITOAQN. — LZLeake und Lebas Ardoea, Rg. [..]ABEA. — 
Leake nur bis Asvxla, Aiavos; Rg. dafür AEA..A...AON..OTIE; Lebas 
wie oben. — Ohne Zusatz zweimal Aauoriuov, wie HieEwvos in 2525. — 
3 Leake Mynoia, Rg. ANAZIA, Lebas Myaola. — Leake, Cu. Kisoxudov, 
dann Komma, dann Xlov; Rg. Kie(oun)dov, Xlov; Lebas Kisoxudov. So 
hiess auch ein andrer Chier. Ditt. 360,23. Nach Aeipar Leake [..... ]& 
OYEYOYAITOY, gedeutet mit ]dov Eidvöltov, Cu. conjicierte Ei[d}v- 
öilx]ov; Rg. A...I\ZIKOYEYOYAEOY, gedeutet mit 4..ıoixov, Eö- 
Övöfov; Lebas wie oben. In 2647 ist ja Euduöıxog als Buleut bezeugt. 
Gegen Adauovixov hat P. Skrupel; „denn dieser Name kommt bei den 
Delphern nie wieder vor“. — Leake nur bis Bowrör "Hoodauov[; Ag. 
Blow]ı[@v] “Hlo}oödauov[, Zebas hat die letzten 3 Worte allein; P. Agoros 
st. Klzwvog. — 4 Leake nur bis leoournuoo|, Cu. setzt dazu [xai rois 
äyoparpois * Eneıdn Kalkenvıxos? od deivos]; Ag. |....]®[..]ZANAIE..,. 
TEIEPOKHPYKEYQN[, gedeutet mit [xal rois Ayoparpok. 'Ereudi 
Kallınlöc] ieoo®; Lebas hat nach lepouwnuoo: eine Lücke von 17 Zeichen 
— vgl. 2512, 4; hier nach Z. 5 bemessen —, ursprünglich also für das 
ebenfalls 17 Z. zählende xai rois dyooarpois freigelassen; hierauf hat er 
&aeıön Kallsıöns; von P. S, 687 Kallıxijs erwiesen. Der Schluss rör 


xow@s ati. nur bei Lebas. — 5 Leake dtarelle]i, Rg. und Lebas voll. — 
Rg. xal rois [Augpıxtu)oo[ı; alles Andere fehlt bei ihm. — Leake älloıs 
[---]MIZIN[, Cu. ["Elin]ow [äracıw]); oben nach Lebas. — 6 Leake 


KAAAERNI....OZ..OINIAIONS, Cu. Kallsavılxor Adypaior; Kg. 
nur KAAAE|[, aber gedeutet bereits richtig Kalllır)j Kallızleovus Adn- 
valov, olxodvrra Ev Altwäla], Lebas Kalkeıdn Kalkızldos Adnl[valiov xrA. 
Rang. xai oregardoaı (fehlt bei Leake), Lebas auch noch da. — 7 ro 
von Lebas hinzugesetzt; Leake avröı |..... Jos; Ag. auroı xai Exyoross, 
wie in den andern Kallikles-Texten. — Leake schliesst mit drelsiav; Ag. 
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hat nur [roodıxiav, dopalsıay, dovklav, äröljeıav; Lebas wie oben. — 8 
Leake |[........ ]ZI, Cu. setzte [xai noosöplar du näcı roig ayöloıw ein; 
Rg. |EAE..AXE[, also verlesenes °ledo[/]Javr Z[a, sonst weiter nichts; 
Lebas wie oben. — Letztes Wort bei Leake °’KTYONEZZ, richtig bei 
Lebas. 

Bei Tınalov Z. 2 denkt man an den Strategen von GDI. 1409, was 
ja zeitlich gut passt; aber die Identität ist nicht zu erweisen. — IJpaoyos 


ist ee in 2509. 


2512 Leake, travels in North. Gr. II S. 638 Nr. 9 (Pl. XXII n. 99, 9, 
Aneed. S. 48. Rang. 709. Lebas 839. Bröndsted in Ussing Graeske og 
Lat. Indskrifter (Kjöbenhavn 1854) — mir unzugänglich; citiert bei 
Pomtow Jhrb. 40 S. 511 und 686. 


Qeoi. | rei IMoao[x]ov Mwexovrog, 1egouvnuovourswv 
Aitwlov Acodaueos, "Ayeköyov, ["Alxewvog, Agiorwvog, 
‚AhsSavdgov, ’Egia[vdor], | AA2Swvog, "ASı[ö]gov, Dikozeoivov, 
Anuovarrog Xiov, Achpov Tagari[vov), Aelä]wuvda, 
Dwxewv Kalkırgarovs, &dofe roig | tegourmuoor [R. f. 17 Z.]' 
£reeidn Kahkınıyg tegoumgvasiwv ToL xowoı ovvedelwi Tim 

5 Augınzuovow dıarekei | yoslas zragegouevog Tolg (re) tegoum- 
uooı xal roig "Augırriooı al roig ahkoıg "Ehlmoıw üraoıv 
avevakntıg, | Edo&e rois tepourmuooıw, Errawioaı ve [Ka]ıdı- 

[#47] Kakhkın)elos] A|9m]yaior olzouvra iv Aitwklaı xai 

sregarwoaı | daupvns oreparwı zapa Tod Heol ui Elvar 

arcıı Kal Enyovorg rrgodınlar, aopaksıar, aovkiav, arlisıav 
zai 77908 dpiav Zu 7ra0ı Toig ayaoır, ois rı$eaoıy ol Ay- 
gyintoveg. 

Standort: Strecke AB Block 2 unter 2511. 

Z. 1 fehlt bei Zeake — und Rg., der eben nur Zeake ausschrieb; 
Bröndsted Veois, Lebas Beol, — 2 Leake Ilpaorov, corrigiert von Cw. in 
Ipaö|xjov; Lebas und Bründsted auch IIpadrov. — Nach Altwiör Leake 
AA...MERNZATE.ONO....NOZ....ZTRQNIOZ, Cu. Aa... sog “Aye- 
[a#Jovo[ls], [AssJorwvios?, Zebas AAAAMEOZ und zwischen A und A ist 
kleines o nachgetragen. ’Ayeiögov Bröndsted und Lebas; [4]xgwros er- 
gänzt von P. — Lebas Aolorwvos. — Alefäröoov haben Leake und Lebas. 
Die Zeile schliesst Zeake mit [.]PIX!..[; Zebas mit EPIAI; P. ergänzt 
den Namen ’Eota[vdov?], „der sich bisher bei zwei Höotern findet (des 
Lysandros Bundesgenosse bei Ägospotamoi Put. Lys. 15; seine Statue in 
Delphi Paus. X, 9, 8; und der Vater eines Hypatodoros bei Plut. de gen. 
Soer. 17). — 8 Möch AlktEovos Leake [....|XOY, Lebas Atılölyov. — 
Dann Leake ®IAOP..NOY, Cu. darnach Pelopyivou?, Lebas Biklodnuov, 
Bröndsted Bilonoivov. S. Pomtow a.a.0. S. 834 und 839: müsste ja doch 
Pılodauov heissen. — Leake AHMN°, Cu. Anun°, Lebas Anuw’, — 


684 Delphi. [2512] 


Leake Asi[p]ör, dann APA..IN[R. £.12 Z.]RKERN, Cu. Apa..[ıvr..... ] 
Poxeor, Lebas Taparıı[...|AE.QNAA; ergänzt von P,k — 4 Lücke für 
13 Z. bei Zeake, für 16—17 Z. bei Lebas; vgl. 2511, 4. — Bei Leake 
fehlt ieooxnovxeio» rör; er schliesst mit duarels[?f]. — 5 rois ispo® ohne 
re bei Zeake und Lebas; nach den Parallelen ergänzt von P. — Leake 
giebt nach Augpixwioor: ai |[.....-..:- JEAAHZINA[...] werxinos. — 
6 Leake TE[..]AAI[...JAKAA.IKAE....NAION, Lebas setzt seine 
Conjektur ein re row äpyovra Kallızlda A[dn\vatov. Beide haben °A vor 
dem Vatersnamen; trotzdem P. [Ka]lA[ıxi7] wegen der parallelen Decrete. 
— Von olxoörra beide gleich bis xa/; oreparöoaı fehlt bei Leake. — 
7 Leake noodırlar, d(avopalsıar. 


Zeit der Gruppe C. 


Aus der Thatsache, dass die Fassung der Decrete 2508, 2509, 2510 
absolut gleich, dass die von 2511 und 2512 fast gleich ist, dass in allen 
diesen 5 amphiktyonischen Decreten die Bezeichnung der Session, die 
sonst immer hinzugefügt wird, fehlt, geht hervor, dass der Redaktor der 
Urkunden derselbe gewesen sein muss. Verschiedene Decrete für eine 
Person pflegte man auf der Mauer zusammenzustellen. Für Kallıxlas 
wurde der obere Rand der Strecke AB der Polygonalmauer ausersehen. 
Diesen bilden die 4 Blöcke A (vgl. Pomtows Tafel), X, 2, ®; auf sie ver- 
teilen sich die Inschriften wie folgt bei Landron: 





(&. IIgaoyov) 


A x 2 ® 
= = IVREHAPFRNEN 1m = 
ı 2508 (d. Auivra) 2507 (&. Nixodduov) 2510 (d. Alwwos) 
| 2509 (d. Nixaida) | 2603 (d. Avdporiuov) 
ı 2596 (d. Alwvos) 2511 l 
| 


| sta \ 





Daraus ergiebt sich, dass Kallıxlrjs, als er unter Audvras (und zwar 
Herbstpyläa, s. Pomtow Jhrb. 43, 830), dann unter Nıxaldas (auch wieder 
in der Herbstpyläa) geehrt war, im Archontate des Aior zweimal, erst 
durch die Stadt und dann durch die Amphiktyonie, ausgezeichnet wurde; 
dass, als Block A voll war, auf Block ® fortgefahren wurde, während die 
in ein Jahr fallenden Decrete 2511 und 2512 &. //oaoygov an &@ine Stelle 
zusammen, auf, gestellt wurden. Es entsteht die Frage: Sind 2511 und 
2512 älter oder jünger wie die zusammengehörige Reihe Aubvras — Ni- 
xaldas — Alaov? Nun gilt erstens für sicher, dass 2512 jünger als 2511 
ist; denn dort haben wir die Frühlings-, hier die vorhergehende Herbst- 
pyläa vor uns. Ferner, 2511 hat nach den 9 Ätolern, 1 Chier, 2 Delphiern 
wie 2508, 2509, 2510 noch 2 Böoter; sie fehlen in 2512; also bildet das 
Archontat /Iodoyos den Übergang zu einer neuen Zeit: somit ist nunmehr 
die Reihenfolge Auövras — Nixaldas — Alov — ITodoyos gesichert. Da 2511 
und 2512 mit Mühe auf Block 2 hingedrängt sind (vgl. Zeake a. a. O.), 
ist zweifellos, dass sie nach 2507 (&. N.) und 2603 (&. Aröporluov) einge- 
schlagen wurden, also jünger sind; damit ist aber erwiesen, dass die ganze 
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Gruppe C jünger als B ist; denn der Nixödauos von 2507, der ersten In- 
schrift des Blockes 2, ist der Nıxödauos der Soterieninschriften (s. S. 675). 
Da wir endlich noch 2513 und 2514 zu dieser Gruppe zu ziehen haben, 
wie gleich anhangsweise dargethan werden wird, so kommen wir schliess- 
lich zu der Reihe: Nixdöauos, "Avdodtıuos, Aubvras, Nixaldas, Alov, Ilodo- 
xos, Ilieiorwv und Kalkıxljs; fraglich bleibt natürlich die Grösse der 
Intervalle zwischen den Archontaten, jedenfalls gehören Auurras bis Hodoyos 
enger zusammen. 


An Gruppe C, die Kallikles-Inschriften, ist noch die 
folgende Nr. anzuschliessen, 
1) weil sie gleichviel Hieromnemonen wie 2508—2511, nämlich 15, hat; 
2) weil sie die fast gleiche Zusammensetzung wie 2508—2511 bringt 
(9 Ätoler, 2 Delpher, 2 Böoter, 1 Phoker -- nur dass statt 1 Chiers 
ein Lacedämonier erscheint); 
3) weil sie 3 gleichnamige ätolische Hieromnemonen nennt wie 2508, 
nämlich A&wor, Nixiddas und Hrulkov. 


2513 Anecd. 45. Rang. 712. Lebas 841. Ditt. 189. Pomtow Jhrb. 
40 S. 516. 


’Eri Kalkınh£og ügyovrog, srrhalag Orcwlgıwng, tepoumm- 
uovoivranv) AltwAwv | Nixıada, Avxka, Mıraukov, “YBgik- 
hov, Atwvog, | Kowolcov, ’Avrıklewvog, Jauokivov, Auv)- 

5 vandpov, Aelypwv AeSı3kov,Hovos, Borwrwr | Daıvanrdgov, 
IT)]eoeuwvos, Duug&w» Mevektvov, | Aanedaıuoviov Da- 
Bevvov, Edwnav ot tegolumauoves Mevrogı JauooPEveog (Altw- 
kit) &ry Navredizrov abroı zai &ayovorg segodızlav ai aogpal- 

10 Asıav xal aovAlay xai arlleıavr zavıwv, | zei oravar Zu 
zevleiaı rau zroutav ÜUrragyeıv autor, Errrueiwmuivo xai 
xaraoxevaLorrı 10V | K6ouov rar 'Adavaı rau ITpovalaı. 


Standort: Strecke AB Block H unter 2602. 


Z. 2 Cu. und Ag. ispournuovoörıwov Alt, Lebas °oirronv) Alıwiör. 
— 3 Cu. und Ag. nur Nıxıada, dann R. f. 14 Z., dann AOYAENQNO|, 


oben nach Lebas, wie im Folgenden immer. — 4 Cu. und Rg. [K]owo- 
Adov, Lebas voll. — Cu. und Rg. schliessen mit Arriswvos., — 4/5 Cu. 
und Rg. [Nı]/xzavögov. — 5 Cu. Adetilanlof[v][, Ag. Askinnoil. — 6 Cu. 
und Rg. Baurögov. — Cu. und Rg. TEPM[ und Troulavıxoö ?], Lebas 


Teoucwos; von P. beibehalten. Aber welches #rvaov? Wahrscheinlich 
Teouav wie GDI. 1428e. — 7 Cu. und Kg. nur Aaxedauuoriov P[, Lebas 


wie oben. Paßervos von pafeo-ro-s. Vgl. Panvos., — Zöwxer P. Druck- 
febler. — 8 Cu. und Ag. |'MNAMONEZ.ENTO, dann Lücke für 7 Z, 


hierauf Z.ZNEOZ[; Aoxow von Cu., Altwiöı von P. eingeschoben, vgl. 
2515, 6; Lebas EKTNAY°, entweder Selbstcorrektur des Steinmetzen wie 
Oxv)ögeros 1785, 18; Üslapeis u. ä. oder wie &xyönuia Ditt. 200, 12; &xy 
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Maxsdovias Ditt. 60b, 9 u.a. — 9 Cu. und Rg. zoo[dıxtar]). — 11 Cu. 
([rJa‘, Rg. und Lebas xal. — Cu. Tlvkala, Ditt. aulaiaı „simplicius videtur 
ipsum conventum Amphictyonicum intellegere“. Betrefls der Zelte ver- 
weist er auf Foucart, Z.ebas Il, 170. — Cu. und Rg. räv no°. — Cu. und 
Rg. [au]röı. — 12 Cu, Rg. und Lebas Zmusiwusvon, Cu. und Rg. in 
Umschrift &muelousvoı. Wir werden gut thun, erst Bestätigung der Form 
abzuwarten, ehe wir ein mögliches *dm-weldoua: neben Zmi-ueidoua: an- 
setzen und Formen wie dovion 2092, 10; drallorpıwovoa 1684, 8 ver- 
gleichen. . Kehrt wieder im gleichen Formular 4. /Tslorwvos 2514, 4/6. — 
Cu. und Rg. KATATAZKE..ONEPTONI/, daraus von Cw. das Richtige 
conjiciert, was Lebas auf dem Steine sah. — 13 Cu. und Ag. [..]|YMON, 
Cu. eonjieierte xdouov und Lebas sah es. Zwischen °MON und räı hat 
Cu. eine freie Stelle wie für 5 Z. 

"Hovs Z. 5 ist dpya» daaw®. in 2521. 

[Neuerdings hat Pomtow Jhrb. 43, 830 sich dahin entschieden, dass 
2 Kallızljs-Archontate anzusetzen sind, eins an den Anfang der Gruppe 
C (266 oder 262), eben unser Decret, und eins ans Ende (240 oder 239), 
bekannt aus 2606 und 2607 (= W.-F. 7 und 8), Ostmauer XV (unediert), 
und zwar hinter /Mleiorwor: er sieht im Kallikles- und Pleistonjahre ver- 
schiedene Pythienjahre und setzt 2513 ins Jahr 266 oder 262 und 2514 
ins J. 246 oder 242.] 


Mit der Kallikles-Inschrift ist, so scheint es bis jetzt, 
wiederum zusammenzunehmen das amphiktyonische Decret 
&. IDsiorovog, 

1) weil nur diese beiden Deerete die Fassung fdwxar ol ispouvanores 
mpösivı apodızlavr xri. haben; 

2) weil beide den Grund der Ehrung (stätt mit Zxeıdön) in knapper Parti- 
cipialconstruktion angeben; 

3) weil auch sonst die beiden Decrete bis auf die Stellen, wo sie ab- 
weichen müssen, völlig gleich sind, abgerechnet der Zusatz von Z.11 
in 2513 und das Fehlen von zdrrwr nach drelsıavr in 2614 Z. 4; gleich 
auch in der Schrift; 

4) weil der Grund, die freiwillige Besorgung und Zurüstung des Schmuckes 

der Athene-Statue, in beiden Decreten der gleiche, mit gleicher Formel 

ausgedrückte ist; 

weil 2514 auf Block H der linke Nachbar von 2513 ist. Deshalb wird 

man Pomtow die Möglichkeit zugeben müssen, dass der Inhalt beider 

Decrete auf ein und denselben Anlass zurückgeht. Er nimmt an, „dass, 

als einmal eine durchgreifendere und kostspieligere Renovierung und 

Ausschmückung der Statue der Pronaia nötig war, in dem einen Jahre 

die beiden Lamioten, im darauffolgenden (oder vorangehenden) der 

Naupaktier freiwillig die Kosten übernahmen, die fälligen jährlichen 

Ausschmückungsraten abwechselnd 2x rör idio» bestritten und schliess- 

lich auch die von den Hieromnemonen ihnen dafür zuerkannten riuıa 

neben einander auf der Mauer verewigen liessen.“ [S. neuerdings 

Pomtow Jhrb. 43, 830 dazu.) 


+ 
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2514 E. Curtius, Rh. Mus. I, 1842, S. 114. Anecd. 43. Rang. 711. 
Lebas 843. Pomtow Jhrb. 40 S. 537, 693. 


IIlsiotwvog &gxovrog, rrukaiag Orrweıvig, iegourmuovovv- 
zw|v] | zöv regt Mayxwva, Zevviav, Oirıadav, Nrearayor, 
Edwxav ot | iegouvauoves Mevexgareı zai Melardlwı Aayuılorg 

II - “9 ‚ N N > r Fu" 
avrois lat Exyovorg) | rgodıziav za aopakeıla)av zai aov- 
klav xal arelcıav Erruullkwulvors xal xaracı - - - - eval[ov]- 
tols] zöv x00uov zaı Adavaı | raı Tlgovalaı. 


or 


Standort: Strecke AB Block H. 8. Curtius Anecd. tab. II (y) und 
Landron’s Plan, wo es entweder 843 st. 844 zu heissen hat, oder es stehen 
Lebas 843 und 844 unter einander an dieser Stelle. 


Z.1 Curt. [und nach ihm Rg.] legournuovoivew» voll; Lebas °zw[r]. 
— 2 Über die 4 Namen s. unten. Zevvias s. 2568. — 3 Curt. im Rh. 
Mus. Mevexpäre: ai Melavdior, in den Aneed. Mevsxoari[öjaı, Meisrdiw: ; 
ersteres bestätigt ZLedas. — Für den Schluss bezeugen beide Abschriften 
»[, also vergass der Steinmetz schon die übliche Fortsetzung. — 4 Curt. 
dopalsıav, Lebas hat die Dittographie. — 4/5 Curt. Zuuue|[.jousrois, Lebas 
&musllouevors; vgl. 2513, 12. — 5 Curt. im Rh. Mus. xai [zap]ao[xevaoa- 
uerjoı[s] «0» »[öJouor rüı A., in den Aneed. xal [...]ao[----- Jeaf. . . .Jos[.] 
zöv x[dlouov; Rg. xai (xzar)aoix)evdif)ouloı); Lebas wie oben, erwiesen 
durch die Parallele 2513. Die sowohl von Curtius als Lebas notierte 
Lücke zwischen x»araox[ und ]Jeva£® veranlasste offenbar Unbrauchbarkeit 
des Steines. 

Das Argument, das bei 2513 für die Zugehörigkeit zu Gruppe Ü so 
entscheidend ist, die Zahl der Hieromnemonen, fehlt hier; denn — und 
das ist eine Eigentümli&hkeit unserer Nummer — hier ist mit lsoour® 
zöy nepl Mäywva xti. ein Abkürzungsverfahren (vgl. 2138, 1/2) einge- 
schlagen. Dass die Aufzählung nach den vier ersten Namen der Liste 
abbrach, also nur 4 Ätoler nannte, nicht aber etwa von den beteiligten 
Völkern je einen (den ersten) Hieromnemonen namentlich aufführte (also 
einen Ätoler, Delpher, Böoter und Phoker — s. Pomtow a. a. S. 538 und 
693 bis 697) —, lässt sich jetzt beweisen; denn Zevvias wird in Nr. 2568 
Altwkös &x Toıyoveiov genannt und Frodrayog nur für Aitolien bezeugt. 
Die Abkürzung hat sicher nicht den Anlass, dass man befürchtete, die 
volle Liste der Hieromnemonen und das Ehrungsdecret nicht auf den 
vorhandenen Raum des Polygons bringen zu können; denn thatsächlich 
blieb unter der Inschrift freier, unbenutzter Raum übrig, und nach beiden 
Seiten hätten die Zeilen verlängert werden können. 

Wie oben erwähnt, hat ZLandron’s Plan 844 st. 843. Dass unsre 
Pleiston-Urkunde, Lebas 843 = Curtius y, gemeint sein muss, geht aus 
der Zeichnung hervor: 1) Landron zeichnet das Inschriftfeld für die 
darüberstehende Inschrift, Nr. 2595 (= Lebas 875 = Aneed. 59), und für 
unsere Pleiston-Urkunde gleichlang und -hoch, und in der That haben 
beide 6 Zeilen, beide in der Zeile je 48/50 Zeichen; 2) Lebas 844 (= 2526 
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&r’ Agıoraydoa) hat nur 3 Zeilen, und für Z. 2 rechnet man 59 Zeichen 
aus, also hätte Zandron für 844 das Inschriftfeld halbsohoch und länger 
wie für Lebas 875 (= 2595) zeichnen müssen. 


Dass beide Nummern, 2513 und 2514, sachlich zusammengehören, ist 
oben dargethan. Es fragt sich, welche Urkunde ist älter, welche stand 
eher auf dem Steine und welche ist aus sachlichen Gründen neben die 
andere gesetzt worden. Ein Blick auf Zandron’s Zeichnung lässt die IA.- 
Urkunde als eher eingeschlagen erscheinen. Sie steht ziemlich in der Mitte 
des breiten Polygon, hat r. und l. und unten freien Raum, während 2513 
mit ihren 13 Zeilen, wie die Zeichnung lehrt, bis hinab auf den unteren 
Rand des Polygon reicht und mit den letzten Zeilen das Strassenniveau 
trifft: also gewinnt es den Anschein, als ob 2513 später ist, neben Nr. 
2514 rechts unten hinzugesetzt wurde'). Jedenfalls standen beide 
zegıoxirto Evi 1W0@; denn an dieser Ecke flutete die Menge der zum 
Tempel aufsteigenden Frommen vorbei, und ein Blick nach links traf die 
Namen der Lamioten und des Naupaktiers. 


[Neuerdings weist Pomtow (Jhrb. 43, 830) das I/MAsiowwr-Archontat 
den Pythienjahren [250 oder] 246 oder 242 zu. S. S. 686.] 


1) Nach Landron’s Plane, den Pomtow (Jhrb. 40, 697 und 840) ver- 
sehentlich übersah, hat Block H 2 Columnen: 
linke 874 (= 2582) &. ‘Hoaxkeida, rechts 861 (= 2583) ü. Osooalov, 

875 (= 2596) &. Adaußov, 872 (= 2601) &. “Hovos, 
843 (= 2514) &. Ilielorwvog, 862 (= 2602) &. Osooaloö, 
841 (= 2513) &. Kallızldos. 

Die Nr. 874 setzte nicht oben am Rande ein; das ursprünglich frei- 
gelassene Randstück wurde später benutzt für die letzten Zeilen der aus 
Pr. VI (etwa 150—140) stammenden, aus Block f herübergreifenden Nr. 
2279 (= Lebas 98). Zwischen den 3 Nummern der linken Columne 
zeichnet Landron je einen kleinen Zwischenraum, er giebt die Felder 
gleich gross und die Zeilenanfänge in senkrechter Linie. Da die Majuskel 
gleiche Schrift zeigt, befremdet die gleiche Länge der Inschriftfelder; 
denn die Zeilen der Nr. 874 sind ja um 10 Zeichen kürzer als die von 
875 und 843. Jedenfalls liegen die Dinge nach der Zeichnung nicht 
so, dass man definitiv sagen könnte, ob die 3 Nummern von oben nach 
unten oder von unten nach oben in zeitlichen Intervallen eingemeisselt 
wurden. Vor frühzeitiger Entscheidung warnt die Thatsache, dass in der 
rechten Columne zwischen 861 und 862, die einem Archontate entstammen, 
eine Inschrift (872) steht, die nach der Schrift jünger ist; also wurde 
hier freigelassener Platz zwischen 2 Nummern nachträglich ausgefüllt, 
hier kenntlich daran, dass 872 ein wenig eingerückt ist. Sachliche 
Erwägungen aber ergeben, dass der Steinmetz die 3 Inschriften links 
in der Reihenfolge von unten nach oben einschlug. 8. unter Adaußos 
S. 69. 
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Gruppe D (240—230). 


Die Gruppe D bilden nur 3 Inschriften. Gemeinsam haben sie 1) die 
Zahl von fünf ätolischen Hieromnemonen, 2) die Verleihung von 
?rırıud, 3) den Zusatz zadü xal rois Alloıs al npodırlar Brri (didovrar), 
und 4) die Begründung mit dem formelbaften Sätzchen &zedn gYalvor- 
za row VBeo» ebspysrnxörss: das erklärt sich aus ihrem direkten 
zeitlichen Anschlusse an einander (se. u). 


2515 Wescher sur le monument bilingue de Delphes (Memoires pre- 
sentös par divers savants & l’Ac. des Inser. Ser. I Tom. VIII Paris 1868) 
p. 139D. Foucart, Bull. VII, I, S. 412. Ditt. 184. Pomtow Jhrb. 40, 
S. 517; vgl. dazu Fig. II auf Tfl. I ebenda. 


Eri Aoxıada Ggxovrog iv Aehpois, zeukuiag Tgıväg, 
iegouvnuovovviow | AltwAu» Tavoov, Tgıx&, ITToAvugpgovog, 
Teıoaegov, Tlokvyaguov, Dwxewv | Awgoseov, ITeıoiwvog, 
Ichpwr "Avaßavdgida, Nıxodauov, Borwrov Omdayylkon, | 
Moıgigov, Ad$yvalov Dakairov, Evßoı&wv "Ermgasov, 
Sırvwriw» Iworkhkovg, | dose Tois tegourmuooıw* Erreidh) 
Sarvgog Nixouayov Aragvar 4 Tvopßeiov | ai T'eioavdgog 
Mınxiva Altwhög &y Borrov “ai Dawiwv Kaklk)ırdkoug 
Meyageig yoruara twı Fe Zuavuoar, & 70a 4 Too legov 
arcolw(Aö)ra | arrö roü avadkuarog vov Dwriam, xai 2önkeykar 
tovg tegoovimaoras, | ai ra Te armsolwidra &4 Tov iepoü 
10 av&owon, zal ra aha & avroi Euemuevil | oa» 0: tego- 

ovkjoavreg Leg“ Eyevoves rwı Hedi, bedogdu Toig Legoun)- 
uo[oı], | Sarugwı zai Teivavdgwi za Daıviowı doüvar 7rg0- 
dırniav zai aopaksıar | xai Errırıuav, rada al voig akhoıg 
aı zrgodızlar Evri, Kal avroig | aai Exyovors, Erreudı) palvorrar 
1öv Heov EDEgYErNALTEs. 

Standort: Ostseite der Polygonalmauer Strecke GH. n. IV. 8. Pom- 
tow Beitr. 102 Tfl. IV, 5. Unter Nr. 2519 stehend, aber älter. 


Z.1 P. „in doeyorros das P später dazwischengeklemmt“. — 2 IIo- 
Aupporog aus MOAO®® corrigiert. — 3 Zeilenenden von 3, 7, 9, 10 erst 
von P. gelesen. Hier Wescher [und Ditt.] Onßa[ysoov], F. Onßa[yy&lov] 
mit Recht nach 2516, 3; P. Tafel Onyfa;yrlov, Umschrift Onßayy[£]i[o]v. 
— 4 St. IQNIKA°, und N ist in & corrigiert. — 5 P. Tvoßalov Ver- 
sehen; er erläutert: „d. i. ®vogelov‘, Haussoullier dagegen (Revue XVIII 
(1894) 155) hält Tvoßeor für Nebenform zu Topvßera (belegt in der epi- 
daurischen ®#eapoddxor-Liste, Kabbadias, fouilles d’Epidaure 248, Vf. Philol. 
64, 55). Da es nun Pomtow Jhrb. 41, 463 gelungen ist, den in unserer 
Inschrift geehrten Farvgos Nixoudyov ’Axaprar 8x Tuoßelov als Vater des 
von Polyb. XVII, 10, 10 genannten Nixduayos Axapvav rüv dx Oovolov 


nr 
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aepevyorwv nachzuweisen, so ergiebt sich aus beiden Stellen, dass 7Vo- 
Peiov mit Yovgior d. i. Obppsior identisch ist — sprachlich freilich ein 
Rätsel. — 6 Zu AltwÄös &y Börrov hat Haussoullier a. a. O. Parallelen 
aus dem Journal of Hell. stud. XIII (1898), 338 beigebracht: &» Bovrror 
(n. 7. 8. 12) und Bovrrog (n. 6—10. 12). Jetzt IGS. III, 379-385. Fehlt 
sonst. — 7 Ditt. roü Veoö Versehen, Wescher, F, und der Stein röı Var. 
— Ende W. und F. dnoi[widra], St. ATOAQRTA. — 8 DasEE in dvaddduaros 
kann P. nicht als völlig sicher ausgeben, da sein Abklatsch verwaschen 
ist. Vgl. 2561B 50 deuartov. — Danach F. fälschlich rör st. ro. — 
9/10 Wescher E[ndod]\noar, F. &[....|\noav, Ditt. 2[....]noav. Was sachlich 
erforderlich, gelang P. zu lesen: dxrmuevo[:] | Joav. — 10 Von W. ab alle 
lepour[nuooı], P. las 2'/, Z. mehr. — 11 W.u.a. dopdlsıav, P. dopaleıa[r], 
es fehlt die 3, Hasta des Ny. — 12 Zuumuar, wie 2618, 2582, 2669. Be- 
merkenswert övrl. Vgl. 2516, 9; 2517, 12. Der Ace. Zmriudav mit dem 
Relativsätzchen ist eine Art Abkürzung für die lange Litanei der einzeln 
aufgeführten Ehrungen in Accusativen. 

Mit Taöoos (zu yalw, gaudeo) vgl. Tavas, Verf. St. Nieol. 58. — Toıräs 
im Sinne von Eödoıf, Eö-xouog u. ä.; vgl. 1688 Anm. 


Zeit. 236 vor Chr. 


2 a ——— 


2516 Foucart, Bull. VII n. I, S. 410. Pomtow, Jhrb. 40, S. 520. 
’Erni Eud6xrov Agyovrog, revAalag Örrwgirns, tegou[vnuo]- 
voivrov Altukö» Tavloov], | Teıya, TToAupgovog, TToAvxag- 
uov, Teroagyov, Jehp|av] [(Keir)jwvog, "Hoarkelidoo, ®u- 
rEwv | Awgo9&ov, Tlewiwvos, Boiwrov Onßayyelov, Moıgi- 
yov, Davıia, E|öRo]ıewv ’Erengaor[ov], | AIyvalwr Acw- 
zroöugov, Sırvwviwv Evdvdauov' Erreudn Iwngarng Teheoia | 
5 Kridiog xai AkeEeıvidng Dikwvidov’HAkiog &v Altwklaı oixov 
Zujvuoav | iega xonuara zo Her Hal xpivarres Erri cwrv 
tegoUvNULvWwv Yavepa tzroinoav | ca xorjuara xai tveßahov eis 
To KıBurrıov aaradızov uuglwv oraıngwv Zyivawa [ro] | ofv]A£a, 
dedsysaı Toig legourmuooıy, douvar Iurgarsı xal Ahsservidyı 
rrooldılaiav | xai aupakeıav xai Lrrırıudv xal avroig Aal 
10 Euyovors, vasa ai roig ahkoız didorrauu [ai] || rgodıniar, 
sreudn Yalvorrar eVegyernaöreg vov Heov akıa avrov. 
Standort. Auf einem aus der Polygonalmauer gebrochenen 


Steine der Ostseite. Jetzt verschwunden; nur von Foucari und zwar 1868 
gesehen, 1881 und später nicht wiedergefunden. 


Vgl. die Proxeniedeerete Nr. 2664 und 2665. — Z. 1 Taöloov], s. vor- 
hergehende Nummer. — 2 “Ayiovos fraglich, s. über den neuen Fund in 
der Anm. — 3 Foueart Moigpiyov Parıla, so dass Parria als Vatersname 
zu fassen wäre. Da ein solcher vor 200 in Delphi immer fehlt, da zoö 
dazwischen stehen müsste, auch hier unmöglich. Man könnte also an 
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3 Böoter denken; bisher ist aber diese Zahl nicht wiedergefunden. Drum 
schliesst Pomtow auf Ausfall von Aoxo@r unter Hinweis auf Nr. 2517; 
denn „dort kehrt genau unsere Hieromnemonenzahl wieder, nur um einen 
Lokrer vermehrt“. Jhrb. 43, 796 (und 833) aber meint er: „Wenn sich 
die Dreizahl verwirklichen sollte, so haben wir als Erklärung dafür: dass 
von diesen drei eben einer ein epiknemidischer Lokrer gewesen sei, da 
diese damals zum xoıwör T@v Boiwr@» gehörten“. Vgl. 2519. — 5 Der elische 
Name geht auf Als[&ı]-Esıv-Zöns, dialektisches Als&ı-Ee»f-ldas zurück. — Zur 
Denuneiation, Klage vor den Hieromnemonen, Entdeckung des Verstecks 
des Tempelraubs, zur Überführung und Bestrafung des Schuldigen vgl. 
2515, 2. 7#. Hier Z. 7 ungewöhnlicher Ausdruck; vgl. Zußallsır zıva &s 
yoapds, eis Aöyov. Etwa: „und den zu 10000 Stateren verurteilten Tempel- 
räuber Z., an die Tempelkasse gebracht, (durch ihre Beweise und ihre 
Überführung) zur Zahlung an die Tempelkasse gezwungen hatten“. Den 
Hauptanlass zur Ehrung gab nun, wie Foucart richtig vermutet, der Ver- 
zicht auf ihren Lohn zu Gunsten der Tempelkasse. Vgl. 2501, 25/26. — 
7/8 F. Zijvova | o[ü]iea, P. Zijvova [röv] | ofv]ifa oder Zivova [ieoo}lo[v]- 
ita. Bis jetzt oviev; änaf Äey., aus ovisdw erschliessbar. — 8 also isoo- 
urhuooew mit » dp. vor Ö. 

Anm. Vom Schatzhaus der Knidier publiecieren Homolle-Bourguet 
Bull. XX, 584 Fragmente eines amphiktyonischen Decretes mit gleichem 
Präscripte. Die Ergänzungen sind unsern Nummern 2515 und 2516 ent- 
nommen. Alles stimmt bis auf eins: vor dem delphischen Hieromnemonen 
“Hoaxksidas steht nicht Aylovos, sondern Koltwvos. Homolle sieht darin 
„un hieromnemon substitu&“; für wahrscheinlicher halte ich, dass 
Foucart den Namen verlas. Das Decret bezieht Homolle wieder auf Fw- 
»oarns und Alsfewiöns, obwohl von den Namen nichts überliefert ist als 
ein A[. In Z. 7 ist xa[da xai rois älkoıs a]! zoodıriar Öiölorraı zu recon- 
struieren, eine Eigenheit des Formulars, die oben unter 3) der Gruppe D 
zugewiesen wurde. 


Bezeichnen wir den neuen Fund 
2516 A 
[Oeoli. | [Erri Evdorov eyovrog], ruhatas ölseweıv]äg, 
ifeoournuovoivr|ov AltwAcv Tavojov, Tgıya, TTokugpgovog, 
Mokvzap uov, Teioaoyov, Aelpü]|v Koirowog, “Hoaxseido[v, 
Dwxrlwv Awposllcv, Teoiovos, Boww[rov Onßayylhov, 
Moigigov, Davrlia, EvpoıEwv ’Ermeaorlov, Adnvalov 
Aowreodwelov, Zızvwviw» Eidvlöauov‘ Erreidr, A| | 
5 Kvidıoı) Errayyehkovreu vöv 'Eo|unv(?) cöv Evayu]mıov zw 
&v or IlvlIaoı oradiwı aaraonevaoeıv | ıjüg wukalag 
tus Orewgiwl[jg Tüg era Evdoro]» agxorra‘ dedölyda roig 
tE90unu00Lv, dodvaı avroig | rrgodızniav, zai] errors zul 
&ryovors, zal9a ai rois ühkors al vrgodıziar didlorrar, 
Zreid)) Yalvovra ebepyernnores vov Heov afıa avroi]. 
Griech. Dial.-Inschriften. IL. 47 
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Wie in 2517, handelt es sich um eine Stiftung zu den Pythien. Aber 
welche? 
Zeit. 235 vor Chr. 


2817 Anscd. 40. Rang. 713. Lobas 833. Dit. 186. Bontee Ihrb. 
40 8. 521. 

[QeEJo[!]. | Erri FSrgarwrog aexovrog &v Aehyoig, srukalas 
Öözzwgivng, | tegoumnuovoivrov AltwAw» Bovsriga, Kaklkia, 
Doizwvog, "Akrı\lada, "Arconia, Iehyov 'Adaußov, "Aueiwvia, 

5 ®war£wv» ITlöinros, Kayıloia, Aoxgwv Doirov Akrwviov, 
Bowwrov Jauopikov, Kleuvda, EV|BoLwr Augpızgarovg 
Xakxıdeos, ’A$yval-wv “Iegwviuov, "Err|ıl davgiwv Au- 
pikov * &eeudn Evdo&og ’Errıdofov ’Apyeiog rrgoaleAdeur ‚wrgös 
tovug 1egouvajuovas &renyyellaro zo Yeı eils) | Tör aycva 

10 Mvstog vor ‚yuuvınov xataorevaoog 24 cv | idlwv avakwud- 
wv ÖWaeır aozcidas Erriyaknovs zeorrthals] | Evdgouidag dexe, 
dedoydaı voig tegourijuooe, dovvaı | Eidofwı zroodınav Aai 
aopalksıar xai Ercırıuav xada zul roig | akloıg Öidorran ai 
sroodiriaı al avrwı zal Fayovorg Hal yomula]loı rois avrov, 
15 Zrreid) galveraı Tov Yeöv evepyernadg' Erruuekeli]\oge de 
Evdo&ov zai tolg &uyovorg ael eig ra lite, Örcus kauregali) | 
eig 10V ayava sragaptgwvraı ai aoseldeg‘ Frrıoggayioacdaı | 
Ö air nal xrgvrsiov Ereıyeygauuevov „iegov vov Ascölk- 
vog | zoö Musiov“- douvar de roig Jelpoüg Evdofwı xal 
Imoavgiv, | Orrov ra Ösche Irjocı. 
Standort. Strecke AB, Block ®, nicht, wie P. angiebt, auf einem 
aus der Polygonalmauer gerissenen Steine der Ost mauer. 
Überschrift fehlt bei Cu. — 4 Cu. — und nach ihm immer Ditt. — 
Anoızla, Lebas Anoxia: Kurzform, etwa zu Yro-xaöns im Sinne von d-x7- 
dns, dlunog. — 4/5 Cu. Kalllilia, Lebas Kapıola. — 5 Auflüllig der Zu- 
satz des Ethnikons; vgl. Steph. Byz. Ailnwvos' — Fou xal älin Aoxpür 
rov 'Erıynwölov, ös Eilarıxog &v axowın Aevxalıwrsias, bei Hat. (VII, 
216) in der Form Aianvos oder (VII, 176; 229) ‘Alzmroi. „Durch das 
Fehlen des Zusatzes "Yroxrnuöiov» wird angedeutet, dass es damals nur 
eine d. h. eben diese lokrische Stimme gab, zur sichern Unterscheidung 
aber ist einzig diesem lokrischen Hieromnemonen die Stadtbezeichnung 
hinzugefügt“. Pomtow, Jhrb. 43, 740. — 5/6 Cu. Eöl[ßloeov; 6 Augı- 
»päreus, in Umschrift °xpareos, 'Adnvalor ispouvnjuolvos Ex), Lebas hat, 
wie sich namentlich hier zeigt, die bessere Abschrift. Seine Majuskel 





giebt nach Adnra: einen kleinen unbenutzten Raum. — 7 Cu. Aagpviov, 
Ende #o[o0]jeAd@». — 8 Cu. [Erjnyysikaro. — 9 Cu. rölr] dyara Ilv[dioss. 
— 10 Cu. aolxl)als).. — 11 Cu. depournuoo. — 12 Cu. lässt xai vor 


dopassıar weg und hat &xıfriluar. — 18 Cu. zorjlua]oı. — 14 Cu. züso- 
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yrmaas. — 14/15 Cu. &musielod[aı), Lebas Enuuese. (odaı, Die Zeilen- 
schlüsse 13—15 stehen in einer senkrechten Linie, und bei jedem merkt 
Lebas das Fehlen eines Zeichens an. Da nun bei 13 und 15 ein Zeichen 
ergänzt werden muss, ist wohl auch &miueie[i]|odaı sicher. — 16 Cu. eils 
r|öor, am Ende duioppayioao[dlaı. Zur Sache vgl. 2523, 20. Über die Be- 
deutung dieses xnovxeiov wissen wir nichts. Wir können vermuten, dass 
die von den Amphiktyonen Geehrten es bei Processionen als feierliches 
Abzeichen trugen. — 17 Cu. ö' alürür. 

&vöoouis ist sonst Subst, hier Z. 11 Adjectivum zu dank. 
Zwischen dorldas und öfza stehen unverbunden 3 Adjectiva, die das 
Material, die Art der Bearbeitung und ihren Zweck bezeichnen. Diese 
önka sollen — h. es ja Z. 15/16 — in den Wettkampf (also doch ro» 
önkrodoouem) in glänzendem Zustande getragen werden: also h. dvöoo- 
widas hier ras dv ww Öodum bnö rör Önkrodpdumr olordas, meint aber 
nicht Schilde, „qui in sacra pompa Apollinea a sacerdotibus vel aliis 
hominibus eircumferrentur‘“ (Curtius). 

"Auffällig in Z. 9 row dyava IIvdloıs ro» yuurıxör: P. übersetzt 
„für den jetzt an den Pythien stattfindenden gymnischen Agon‘“ und ver- 
mutet darin einen Hinweis auf ein bevorstehendes Fest, mit andern 
Worten, Straton habe in einem Pythienjahre fungiert. 


Zeit. 234 vor Chr. 


Zeit der Gruppe D. 


1) Der Archont ‘4oyıadas kommt nur noch Block A (2593) vor: dort 
steht er zwischen Archont "Agıorayöpas (2592, s. Gruppe B) und Osooalds 
(2594); über letzteren unter 3. 

2) Da die Hieromnemonen in 2515 und 2516 nur da wechseln, wo 
zwischen der Frühjahrs- und Herbstpyläa Jahresanfang und Beamten- 
wechsel eingetreten war — in Athen, Delphi und Sikyon —, so ist Eido- 
xos unmittelbarer Nachfolger von Hoyıadas, und da die in 2516 von den 
Amphiktyonen geehrten FZoxparms und Alskewlöns unter Irodraw die 
städtischen Ehren dazu erhalten (s. Nr. 2664 und 2665), was doch un- 
mittelbar auf den amphiktyonischen Beschluss erfolgt sein muss, so ist 
Zroaromw wieder als Nachfolger des Eddoxos zu betrachten, also haben wir 
die gesicherte Folge: 

Aoxıddas, Eidoxos und FIrodrew. 

3) Ist aus den Standplätzen der 3 Inschriften etwas für die zeitliche 
Umgebung der 8 Archonten zu gewinnen? 

Pomtow schloss aus der Anordnung und Schrift der Urkunden auf 
dem Archiadas-Steine, dass Eux/njs, aus dessen Archontate die oberste 
Inschrift (2591) datiert, älter als Aoyıddas ist. Aber auf dem Eidoxos-Steine 
stehen unter 2 Iroarwr-Decreten zwei d. EüxAfovs, und auf Block ® ist 
die Reihenfolge von oben nach unten: Frodrwr, Ocooalds (2598), Füxins 
(2599). Also steht EvuxAnjs hinter Froaro» und damit hinter Apyıddas, 
also ist die Archiadas-Urkunde auf dem Archiadas-Steine die erste ge- 
wesen, die eingeschlagen wurde. 


47* 
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Auf dem Archiadas-Steine ist zwischen der EixAjs- (2591) und Ap- 
xıadas-Urkunde (2515) früherer Text getilgt, und auf diese Stelle ist erst 
die Inschrift &. Adaußov (2671), dann mit enger gestellten, kleineren 
Zeichen Nr. 2519 des Anhangs (di Aauoodtvovs) gesetzt worden. Doch 
„gehören die Buchstabenformen aller vier Nummern fraglos derselben Zeit 
an“ (P.). Also erweitert sich die oben gewonnene Archontenliste nun- 
mehr, wie folgt: 

Apxıadas, Eddoxos, Irparwv — Gsooalds, Eöxkns, Adaupßos, Aauoodtvns, 
wobei jedoch die zeitlichen Abstände der vier letzten Jahre unklar bleiben. 

Für Os00alös ergiebt sich aus Block A 860 (= 2594), dass er 
später als Apyıddas, aus ® 859 (= 2698), dass er zwischen LIrodrwr 
und Edxins steht, aus H 861 (= 2583) und 862 (= 2602), dass er eher 
als "Wovs (s. Gruppe E), und endlich aus X 863 (= 2604), dass er auch 
eher als Adavio» und IIsıdayöpas fungierte (s. Gruppe E). 

Zu den 8 für EöxÄnjs genannten Stellen kommt noch F 865 (= 2597); 
diese Inschrift steht für sich und giebt daher kein Resultat für andere. 

Für “ddaußog haben wir die Thatsache, dass der Archiadas-Stein 
ihn zwischen Eöxinjs und Jauooderns stell. Er begegnet noch H 875 
(= 2595), zwischen 4. "Hoaxlkeldas (2582, s. Gruppe E) und ä. IIAslorow 
(= 2514, s. Gruppe C), wodurch bewiesen wird, dass der Steinmetz auf 
H von unten nach oben die Inschriften einschlug. 

[Neuerdings hat Pomtow Jhrb. 43, 832 mit Umstellung des Eukles- 
archontats Reihenfolge und Jahre, wie folgt, angesetzt: 237 (oder 238) 
Eixins, 236 Hoyıddas, 235 Eidoxos, 234 Frpdrwr, (233) Adaußos, (232) 
Aauoodevns.) 


Es müssen der Gruppe D noch angeschlossen werden 


2518 Haussoullier, Bull. VI, S. 236 n. 71. Pomtow, Jhrb. 40, 
S. 546 ff. und Tafel II, Figur IV. Nach 2 Abklatschen ce. v. B. 


’Eri ’Adaußov Gexovrog, Bovu[ksvörrwv Tovdeivog, rov- 
deivog, rovdeivogs, Kagı]- 
- ” a - > 
&vov, Nixodauov *<2bofe rar |reoleı rov Aehpuv &v ayopaı 
teheiwı* Erceidn, 08 tepo]- 
uvauoves evepyeraı Eyivolyro Tod TE tegod zal räg ze6kuog, 
dia nravrög ra Öl]- 
’ [4 > - % ’ # ’ 
aa roaooovees, - ÖEd0asulı avroig nal Enyovoıg zegoßeviov, 
zroouavrelov,] 
aovkear, Errırınav aadazreg Ae|Apois, rreosdglav Ev rravreoaı 
Toig aywWveooı, ovs] 
# x Ri \ - 
a scöhıs üyeı nal rahla sıavıla 60a zai roig aAdoıg Elepyk- 
rag rat scoo&fvorg.] 
Bj vi 0 ’ “r? m 
7v dE lepouvanoves roide: „AlirwiAwv ......- RER er 


ni 


...— . 1. . 00 rer ee‘ 
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os, Kovw, Avriuayos, Dwrilwv »nunueneen mereeenen 


Iehywv RT 

uw, Makıdwv Aargarns, [|Bowrüv ........ eng 
Evßo&wvf?) ....... ‚Asnvai]- 

10 @» Ispuivuuog, Awgıwv tw: [Ex Tlekosrovvaoov ..... 


Standort. Von H. nicht angegeben. „Pierre du Parnasse brisce 
a droite‘“: eine Basis, zu der die Inschrift ursprünglich nicht gehört; diese 
ist erst später auf eine freie Seite eingemeisselt worden, Stammt aus 
H. Ausgrabungen vor Strecke B—C. Jetzt im Museumshofe. H. 0,34; 
Br. 0,28; T. 0,38, 

Reconstruiert nach 2582 von P. a. a. 0. S. 698—704 und Jhrb. 43, 
837. Das Ganze ist ein 10zeiliges Proxeniedecret zu Ehren der 
sämtlichen Hieromnemonen einer bestimmten Session dä. 
'Adaußov. Ihre Namen standen in Z. 7—10: also erhält die Urkunde 
die gleiche Bedeutung wie eine Amphiktyonen-Inschrift. 

Z. 3 H. öy£{vovro. — 7 H. HE und ;jolav], P. „auf dem Stein sicher 
N“; die schräge Mittelhasta des Ny ist auf einem der Abklatsche so 
scharf gekommen, dass H.’ „Ns“ st. joa» wieder verschwinden muss; vgl. 
übrigens 2652, 5 j» Askvrpmusvor; 5 ist ja 3. sing. 

Anzumerken ist Z. 2 das Häkchen < vor EAOZE und Z. 4 der in 
mittlerer Buchstabenhöhe stehende Querstrich vor dedsada: (Z-A°) — 
beides Interpunktionszeichen. 

Ursprünglich wies Pomtow dieses Decret seiner Gruppe F zu, Jhrb. 
43, 837 aber stellt er es hierher. Dazu passt, dass sowohl 2517 &. Iroa- 
zwvos als 2518 derselbe Athener, “/eowrvuos, begegnet, „und das Fungieren 
auf länger als ein Jahr findet sich neuerdings mehrfach“. 


Zeit. 233 oder 232 vor Chr. $. oben 8. 69. 





2519 Wescher sur le monument bilingue de Delphes (Memoires 
prösentös par d. savants ä l’Ac. des Inser. Ser. 1 Tom. VII) p. 138 C. 
Ditt. 212. Pomtow Jhrb. 40, S. 523; vgl. dazu Fig. II auf Tfl. I ebenda. 


’Ersi IauoosEvovg Ggyovros, rruhlaiag Orewgırng, 1800- 
urnuovoviveov AltwAav Nırdavogos, Dıkoktvov, Evgva, Oev- 
dwpor, | Nıxopavrog, JSelpüorv Ayvia, Jauaguivov, Dw- 
x£w» Bovhjgov, Evdauida, Tıucivda, Boıwrov Etotzor, 
Trzorgirov, Adnyvalwuo |], | Torıaıcw» Kisousdovrog, 
yoauuarelovros Aaureoiovog Altwhod, dose vois 1egoumijuooı, 
‚Agıoragywı Zılmloi] | Kapagıraiwı eivaı zrgodınlav xai 
aopaleıar za dovhlav and zravıww, avroı nal Euyovoıg, 

5 eivolag Fvera || rg eig To ovvedgıov vor "Augyırruovwv. 
Standort. Ostseite der Polygonalmauer. Strecke GH n. Ill. S. Pom- 
tow Beitr. 102 TA. IV, 5. Über Nr. 2515 stehend, aber jünger (S. 694). 
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Z. 2 ANNIA: nach A schlug der Steinmetz N ein und corrigierte — 
unvollständig — durch Tilgung der Mittelhasta und Einmeisselung der 
Querhasta. — An der Nachbildung des Steines zeigt P., dass die 2. und 
3. Zeile bis auf weggebrochenes » und ov, die 1. und 4. ganz vollständig 
sind. Die Zeilenwende 2/3 hat also scheinbar Adyraio[»], | Tora, und 
das ist zweifellos ein Fehler. Jhrb. 43, 833 meint Pomtow, der Name 
könne im Bruche verloren gegangen sein. Die 3 Phoker wären so zu er- 
klären, dass sich das epiknemidische Lokris von Böotien getrennt und an die 
Phoker angeschlossen hätte. Vgl. 2516. W. Adnvallor], 3 lspour&uoo; P. 
ZuUn[voö] in Umschrift st, ZiAnv[oö]; er lässt aus Versehen rö vor aureönor 
in 2.5 weg. — 4 W. und Ditt. &vexa xai [piloriwias], s. jedoch oben. — 

Ev-ovros von Fick-Bechtel GPN. 257 erklärt: ovıds erregt. — Es fällt 
auf das Fehlen von ny in [der Formel &öofe r.] lsgournuoo:. 


Zeit. 232 vor Chr. 8. oben 8. 694. Falsch ist die bisberige') 
Datierung (s. Bürgel 97 Anm. 35 und Dsit. 184 Anm. 1 und 212) nach 
dem aus 182/l1 bekannten 4. Aauooderns Apysldov (Belege für ihn oben 
S. 636): denn die Schrift ist die der Archiadas-Urkunde (2515), über der sie 
steht (bemerkenswert © statt ®); „von den beiden delphischen Hieromne- 
monen kommt Aaudpusros niemals, Ayrias nur noch als Buleut im 3. Jhr. 
dä. Osooalod (2602) vor, während das gänzliche Fehlen beider in der In- 
schriftenfülle der ersten Decennien des 2. Jhrh. sonst völlig unerklärlich 
bliebe“; die Zusammensetzung der Hieromnemonen ist ziemlich gleichartig 
wie in Gruppe D. Dass unsere Nummer etwas jünger als die Archiadas- 
Inschrift ist, beweist die Art, wie sie auf denselben Stein eingezwängt 
wurde, als jene schon mit breiten, grossen Zeichen eingemeisselt war, 
beweist die Nennung des yoauuarevs der Amphiktyonen, was in den bis- 
herigen Deereten nicht beobachtet wurde, sondern erst in den Peithagoras- 
Decreten der Gruppe E begegnet. 


Gruppe E (230—220). 


Gemeinsam haben die Peithagoras-Urkunden 1) die sonst nicht 
wiederkehrende Zahl von sieben ätolischen Hieromnemonen, 2) die 
Nennung des Amphiktyonenschreibers, die nur noch im letzten 
Denkmal der vorigen Gruppe begegnet, und 3) einen Zusatz von Straf- 
bestimmungen am Ende jeder Nummer. 

An sie schliessen sich an die Nummern 2521 und die enger unter 
einander zusammengehörigen 2524 und 2525 — aus Gründen, die bei den 
einzelnen Nummern erörtert werden. Unter sich haben diese 3 Nummern 
das gemein, dass sie wieder einen Abgesandten von Chios anführen, der 





1) Wilhelm (Gött. Gel. Anz. 1898, 224) constatiert, dass er „schon 
vor Pomtow den Archon Damosthenes richtig in das 3. Jhrh. gerückt“ 
habe (Arch.-epigr. Mitt. XV, S. 121). 8. Pomtow’s Behandlung der Sache 
Jhrb. 43, 834; Hermes 33, 333: Die Histiüer haben 3 von den 5 ätolischen 
Vertretern gleichzeitig zu zpofero: ernannt, Evovas Frparorixov Altwäös, 
Nixopüv "Apıoroidov Aoxoos und Osbömpos Jauostvov “Hpaxksarns. 
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sowohl in der ganzen Gruppe D als in den Peithagoras-Inschriften fehlt, 
und dass sie eine bedeutend vermehrte Zahl ätolischer Hieromnemonen 
nennen. - 


2520 W.-F. 454 (nur die Anfänge). Haussoullier-Foucart, Bullet. 
VII, Nr. IV, S. 421. Pomtow, Jhrb. 40, S. 525. Tfl. II, Fig. UI. C.v.B. 


’Erri Heı$ayöoa Gpyovrog, ruleiag Orewgırng, legouvn- 
uovovvıov | Altwhwv Tel£owvog, Birrov, Aeovrroutvovs, 
Bovxrgıos, Apwreaxov, "Oudlgov, Xnola, JIehpwv Abowvog, 
Zaxrvvstov, Dorlev Nixaoyov, Tiuaoızgarovs, | Borwrüv 
Oivadov, Zevopavovg, yoruuarevovrog MelavHov Altwkoo, | 

5 £&dofe roig legourijuocı, Ayadwva al Tov bov "Avrayogar 
Urrng£tag elluev Toig legourmuooıv zul eivar alroig vv avııv 
sroodınlav zal Goa heıav vg ral Tor ujgunı vov ’Au- 
gırrvovwv al areheıav aroig | eivar za Exyovorc. | ei dE rig 

10 za scag|(@)]| raüra zrgavonraı, auro0g vVrrodizovg eluelv] | &v 

roig 1egouvauooıy Toig srgasarreg, toüg dE lepouvauolves] | 
tovg dvagyovg Ovrag ei vav Ersıuiksıav vrceo adıov zroreli- 
oa] | vai naradınalovrag xal zroaooor|rjag zupiovg eluer. 


Standort. Polygonalmauer bei C. 


2.1 W.-F. nur bis z[viadas]. — 2 W.-F. nur bis Birov, [. — Die 
Namensform Boö-xgı5 (auch Bull. XV, 359, 2), von Fick-Bechtel auf Bov- 
»oavos zurückgeführt, setzt eher, da -xoaros in Namen sonst unbelegt ist, 
ein dem @n00-xparns, "Inxo-xzparns nachgebildetes Bov-»odrns voraus. Vgl. 
Aä-xoıs Kabbadias Fouilles d’Epid. Nr. 103. Der ätolische Hauptmann 
Boüxgıs Aaita Navraxtıos ist aus CIA.IV,2,385c bekannt. Nach Homolle 
BCH. 1891 5. 359 wird er in einem Beschlusse der Delier ob seiner Ver- 
dienste um das Heiligtum geehrt. Vgl. Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898 
S. 224. Pomtow, Jhrb. 43, 844 Anm. 112. — Apor-axo-s (vgl. GDI. 326, 
5 thess. Aovovr-axelov) gehört in die Reihe Aowa-Ivas (z. B. 2116, 18), 
dowx-idas (z. B. 2311, 10), Apwa-iov, Aowa-vi-iam; vgl. Ziu-axos u. a. 
— Das erste Glied in "Ou-agos ist selten belegt: "Ous-powv GDI. 3021, 1 
(aus Megara). Den Namen "Ounoos trägt ein thessalischer Strateg in Nr. 
2188. — 3 W.-F. nur bis Avbowvos, [; ihre Lesung Znola ist falsch. 
Ano-las gehört zu Xsupl-oopos u.ä. — H.-F. Tiuaoıxgarovls], P. ° xod- 
to[v]s; es stehen vs in einer Steinlücke, beide deutlich. — 4 W.-F. nur 
bis Zevopar[eos. Der Steinmetz „hat das letzte o in Olvadov erst doppelt 
eingehauen und dann Y daraus gemacht“. ?P. — 5 W.-F. nur bis 
ispouvnjuoor |. — Z. 5 °urnuoo: vor Vocal und 6 °urnjuooıw vor Conso- 
nanten (auch so Z. 10); beide Male ?un° st. wa, . 2.10. — AH. 
EI|IMEN, F. e[f]uer; Iota ein wenig verletzt. — 6 W.-F. nur bis fepo- 
Arnuoo|; am Ende H.-F. dop[ä], so auch P.; die Hälfte von A ganz gut 
sichtbar. — 7 W.-F. nur bis röe xno|; zur Würde des xjov& vgl. die 
Kalliklesinschriften 2508 fl. — KH. adrois, F. avroils, — 8 auch bei 
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W.-F. vollständig; es wurde mehr als die Hälfte der Zeile unbenutzt 
gelassen. — 9 W.-F. nur bis raö[ra. Im zweiten a von zapd liess der 
Steinmetz die Querhasta weg. — H. und P. eiulw] . — 10 W.-F. nur: 
je roig iepourduooı. — In ispouvauolvas ist das erste o doppelt eingehauen, 
und auf das erste ist o gesetzt worden. -—- 11 W.-F. nur bis övrals. H. 
und P. aowsi[oda:], ich sah nur zoe[iodaı. — 12 W.-F. nur bis xara- 
dixalorrals. — H.-F. aoaooovras. — P. im Faksimile KYPIOYOZ; darüber 
habe ich keine Notiz, habe vielmehr regelrechtes xvofovs abgeschrieben. 
Nach siusv unbenutzter Raum: also Schluss der Inschrift. 


Zeit. 231 oder 230 vor Chr. 








2521 W.-F. 455 (nur die linken Zeilenhälften). Faussoullier- Foucart, 
Bull. VII, Nr. III, S. 420. Pomtow, Jhrb. 40 S. 526. Tafel II Fig. II 
C. v. B. 


’Ersi "Hgvog üpyovrog, zeukelag Orrwgıvic, 1EgOUPmuovoUV- 
zwr | Altw)ov Döcrov, Aauorekevg, Dahavola, Araragyor, 
Jaiuayov, | ’Ayeuayov, Tokguceyov, Teivia, Kvelov, Ka- 
yıola, Avrıyeveug, | Jelpwv Ioktwvog, Jıodıgov, Oivozeidov 

5 Er Xlov, body a alla rroodıria zei aupaksıa xal rav 
xogayıav apeiodeı, | rüv roi Aehyoi ayorrı, "Avrayogar. 


Standort: Polygonalmauer bei C. Unmittelbar unter Z. 12 von 
2520. Dass eine neue Inschrift beginnt, markierte der Steinmetz dadurch, 
dass er zwischen die Anfänge von 2520, 12 und 2521, 1 eine links über 
die Anfangsbuchstaben hinausgreifende Querhasta einschlug. 2521 ist ein 
Anhang zu 2520. 

2.1 W.-F. nur bis äpyovros, 2 nur bis Adawor[{uov? — Form Ba- 
kavola gesichert, aber Ableitung? — 3 W.-F. nur bis JTolsudpy[ov, 4 bis 
IToibovos [. — F. 'Exglov. Aber vier Hieromnemonen sind für Delphi 
unmöglich. Der Steinmetz schlug erst EXXIOY ein und corrigierte &x 
Xlov daraus so, dass er durch X eine Senkrechte im Kreuzungspunkte 
schlug und die linke Hälfte des X zu tilgen suchte, Letzteres gelang 
nicht, so dass das Zeichen nunmehr einem Sternchen X gleicht. Möglich 
auch, dass der Steinmetz erst ?* einschlug und dann &y corrigierte, vgl. 
2510, 4. — 5 W.-F. nur bis xal d[. — 6 W.-F. nur bis äylorrı. Unter 
Z. 6 steht die Überschrift #eol von Nr. 2649. 

Die Worte 2d6dn & abra zoodızla xai dapaksıa sind Recapitulation von 
2520, 6, besonders deutlich durch & aürd; ebenda ist dem’Arrayopas bereits 
dr£isıa im allgemeinen verliehen worden. Unsere ganze Inschrift, 
nur ein Anhang — nur so erklärt sich das Fehlen des Vatersnamens —, 
enthält als etwas Neues einzig das Vorrecht: Artaydgar apsioduu yopayıar, 
also specialisierte dreisıa: folglich liegt zwischen dem Peithagoras- 
und dem Herysarehontate eine Zeit, in der des Antagoras Vorrecht be- 
stritten oder angetastet wurde. Wie gross diese ist, wissen wir nicht; 
auf zeitlichen Abstand beider Archontate weist zweifellos das Ansteigen 
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der ätolischen Hieromnemonen von 7 auf 11; dass der Abstand aber nur 
wenige Jahre betragen kann, ergiebt sich, wie P. a. a. O. S. 584 ver- 
sichert, „mit Bestimmtheit aus der völligen Übereinstimmung der Hand- 
schrift“. 

Zeit. 230 oder 229 vor Chr. 


mn ee a 


2522 ZLebas 840, Ditt. 206. Pomtow, Jhrb. 40, S. 530 und Rh. Mus. 
51 (1896), 351 ff. 

ITeı $ayoga ügyorvros, sruhaiag Orewgıvis, legEuvnuoVoUV- 
twv Altw).o» Tel£owvos, Birrov, Acovroufvovg, Jowrranov, 
Bovx[erog], | "Oluaelov, Xyeia, Sehpa» Avowwos, Zarvrdiov, 
Dwnr£ov Nirapyov, Tıiuaoırgarovs, Boıwröv Oivadon, 
Zeropavovs, yoaluuarei|iorrog Melartiov Altwioö‘ Ereudn 
xahög nal dınalwg Ayayıv 6 Kpyırdaııv Toö vaod zijv Erut- 
ueheıav cov £oywv Erromloaro, @ zrgooeıaydn| | Üreo Tor 
Heod aa Tv Augınrıövon, xal er Ereivovr 6 bog avron 
klar ya zal vur Ayasonkis, erzeuöl(n)] Erradde To N.. 

D ‚ no&ev] | ‚Ayasıngarng, &doge Toic iegoyurjuoot, zuv 

eivar sroodınlav zal aopalsıay Acucwı zai arroı nal 
voig irraggovomw adroı zali zroluov ai eign]vilm)]s, Hurceo 
za or adshpoı "Ayadorkei. av dE ig adröllv)] afly)lyı (7) 
zoP Toirov Tı, Töu ur Gyovra Grcoreiola) 0’ oraripag 
ieolots vor Anchkowi zai] | Aauemı brödızov elvar Ev iepo- 
wmuooıw‘ nv de zeohıv row Aehpov zal vov ahıwv, 6 au 
scag|aruyyarnı, xugloug elvan »aradınalorrag Kai seodaoor]- 
zag, Eau un ig alylyı zeeös idıov ovußohuov Eya|adk]ov 
z|ö] [{X)]ledos] Sauovı  avaygayar [dE To doyua zöv yoau- 
uarea Ev wi tegwı rob “Arcökkuvog]. 

Standort. Strecke AB Block X. 

Z. 1 und 2, Ihre Ergänzung durch 2520 gesichert, also Bobx[pıos] st. 
Bovx[slov] bei Ditt. und | Ofudolov st. --- -] ovAlov d. i. sieben ätolische 
Hieromnemonen. — 53 Schluss Ditt. Erom|oaro tv moooraydertwr)], 
dafür, weil jenes zu lang, &roin[oev, & aoooerdydn]. — 4 ETEIAI. Nach 
öxalke TOA, was Ditt. ro (a)[, P. 1o A[...... ] umschreibt. Hierauf Ditt. 
-- xadaneg ö name] | Ayacızoarns, P. .. 6 Hofaro] |"Ayaoızparns. Daraus 
geht eine doppelte Auffassung des Verhältuisses der 4 Personen zu ein- 
ander hervor. Der Text unterscheidet zweifellos 3 Zeiten, die Zeit des 
Ayddamw, (user &xeivor) die Zeit des "Ayaoızpdrns und (vör) die des Ayado- 
xls. Alle 3 erwarben sich als dpyırdxroves tod vaod grosse Verdienste, 
und zweifellos hatte jeder schon dafür dieamphiktyonischen und delphischen 
Ehren; bezeugt ist’s nur vom Dritten (Z.6). Aber man ging weiter: eine 
ausserordentliche Anerkennung wurde jenen 3 Männern dadurch zu teil, 
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dass auch dem Aduwr, der keine Verdienste wie die übrigen aufzuweisen 
hatte, 7 adrn zoodıria »al aopdleıa um seiner Zugehörigkeit zu ihrer 
Familie willen zugebilligt wurde. Er heisst Bruder des Ayadoxiys, Ditt. 
sieht in ihm den Sohn, P. den Bruder des "4yaoıxoarns, jener sieht in 
den 3 Zeiten 3 Generationen, Pomtow nur 2, hat aber Rh. Mus. 51 (1896) 356 
diese Ansicht zu Gunsten jener aufgegeben. Vgl. 2676 und $. 672. Ein Beispiel 
dafür, dass jemandem wegen der Verdienste eines Verwandten eine Ehrung 
zu teil wird, führt Ditt. aus Syll. 71 an. — 5 Schluss von Ditt, ergänzt — 
bei Zebas |NE£ —, bestätigt durch 2523, 15. — 6 Dit. genau nach Lebas: 
dav ÖE rs abronarjı r@v rovrov rı, Bürgel und P. Zav d£ uıs adrölr] Alymı 
(N) zör rovrov rı (nämlich r@r Örapysrrwr), notwendig, wie mir scheint, 
wegen röu zer Äyovra und wegen der ihm und seiner Habe verliehenen 
dopaksıa. Am Schlusse der Z. Ditt. lep[ous zo Andilonı röı IIvdlaı, 
xail, was zu lang, „ein wenig zu kurz das oben gegebene Aröilorı xai]“ 
P. — 2.7 Pomtow öoloı) äu naplöocı, Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898 S. 224 
wie oben. Weiterhin Pomtow: »volous eluev Eydıralorras (8. 2520, 12), dann 
dar un ig A..HI ao0s Dow 0. Byalalilor T.A[..... Wühelm verweist 
auf CIA. II 551, 85: dau un rıs dyyı wa robro» moös Idiov yokos. Für 
ävaypdyas xri. verweist J’. auf 2506, 29; 2507, 10 und CIA. II 551, 90. 


Zeit. 231 oder 230 vor Chr. 


2523 Foucart, Bullet. VII n. V S. 428. Pomtow, Jhrb. 40 S. 532 
und Anhang II 5. 688. 








b |’Eret IHeı Jayoga apyovrog, eukaltas Orewewns, 1EEOUVmuo-] 
a ocreov Altolov Tek£owwog, Birrov, Acovrouetvous, JSow-) 
zearov, Nngla, Bov]ageos, Ouagov, Aehpwr [Alowvog, 
Zaxuvdi- 
ov, Borwrov Owr]ja]ldor,]) Zevopavovus, Doro» |Nıxaeyor, 
Tıuaoızgarov]|s], yeruuereiovros Mekavdtov Att|w]A|oo 
217 RE Ir, ..'  ORBSBREER tel..o.e0g "Hieog, xali .. 
Boaeeaenı TOR ...| veo, aa ........ Kieowayov, zai Ninodea- 
uos deivog za deiva deivog ...| arole], zei Mokuyverog 
rordeirog ethnicon 88] . .... e. ae za "Aytag “Aylovolc 
ae AEE ee TOU ser n nn.) Rat Arzivouos Teio:- 
re (?) ethnica] Elugluvarres 1egWv xenparuv toUg xarl|a 
10 rates Toög vöuovug zoüg "Augirrvovwr za ca Ööyuar|a 
adırn)oalwrag row HE0» yonıauerlolı dixar iegar Exgivar 
»Jjai 2[E]nAley£jar vai veredinaoa[v area zara row aldıla[y- 


’ y 
Garn . &dofe roig iegoyuyuooer, eivcnt 
x , Le } 
zrlpodıniav zai aopaktıar zul Errıriıuav Kal auroig Kai Eu- 
yorous 


= x +, x at h) # % 3 ’ 
15 zul dovkia|v zai zcol£uov zai eloyvng zai vakkı 000 
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x - 2 m s x x x > ’ 
»jai z|oils evepyerovoı vo» Heov zal rovg Augpınrvovag' 
>. ‚ > # x I - c ’ ; > m 
eav de vis aldıla[yolge vıra avrov, vreodınov eivar Ev [roig 
> 
Alugın- 
# % % [4 ’ .* . R) # 
rioolıv xara Tov vouor, Erreidn patvorıar evepyeınaorleg 
31. ' \ ‚ = 
zov| Heov aSıoAoyws‘ dedoodar ÖE “al amgursıov avroig 
’ x ” - x - x x - ) # 
20 ar] Errıdaheiv ı7v opoayida vr, z|(o)jurjv zwv Augınvvovow. 


Standort: Ostecke A der Polygonalmauer auf einem aus der Poly- 
gonalmauer gebrochenen, 1868 von Foucart abgeschriebenen, aber jetzt 
verschwundenen Blocke. Darauf auch Nr. 2668. 


Dass das Präscript das gleiche ist wie in den beiden //sıdayspas- 
Texten, hatte F. sofort erkannt; er hatte es eingesetzt, ohne genau den 
Majuskeltext und die Umschrift mit einander in Einklang zu bringen. 
Dies hat mit allerlei Erwägungen P. versucht, und seine Textrecon- 
struction steht oben — ohne jede Veränderung '). 


Colleetivdeerete sind selten: hier zählt man 9 oder (wenn man in 
le..» vor ‘Ay&as den Schluss eines Nominativs erkennen will, also vom 
Bruder des Ayeas) sogar 10. Nun berichtet F., dass neben diesem 
amphiktyonischen Colleetivdecerete ein delphisches, städtisches „A 
droite, sur la möme pierre‘ gestanden habe, „conferant la proxenie ü un 
grand nombre d’etrangers de divers pays“, das er nicht entzifferte — bis 
auf den Schluss „Aoyovros Anıoriwvos, Bovksvorrwr Aaulwros), “YIrdowvos, 
Meväröpov“, und P. hat Recht zu vermuten, dass rechts denselben 
Männern von der Stadt die gleichen Vorrechte verliehen wurden, dass, 
da die städtische Verleihung der der ampbhiktyonischen Ehren bald folgen 
musste, — als Parallele führt er an Nr, 2664 und 2665 zu Nr. 2516 u. a. 
— d. Hororiov unmittelbarer Nachfolger von J/Teıdayopas war. 


Das Verdienst dieser wohl mit doppelten Ehren ausgezeichneten 
Männer scheint darin bestanden zu haben, dass sie nach Bekanntwerden 
eines Vergehens am Tempelgute oder an den Einkünften auf Schuldige 
zunächst nur hinwiesen (d£uprvavres wie Zupaoır zomjoarres zara —), dann 
sie schriftlich anklagten und bei dem Processe den Beweis in jeder Be- 
ziehung erbrachten und so die Verurteilung herbeiführten. Zu ihrem 
besonderen Vorrechte, das Z. 19/20 nennt, vgl. 2517, 17. Z. 20 xamıv 
habe ich in xowrjv nach 2529, 35 corrigiert. 

Zeit. 231 oder 230 vor Chr. 


An die vorstehende Gruppe muss noch diejenige Urkunde angehängt 
werden, die, wie die Herys-Inschrift 2521, besondere Verleihung von 


Aräisıa — rä»v yopayıav aufweist, und die, wie die Peithagoras- 
Deerete, einen — diesen eigentümlichen — Zusatz von Strafbe- 


stimmungen hat: 
1) Foucarts Majuskel hat Z. 2 |A....2°%; 2.3 AFP°; 17 nur Alu- 
Pılx zuoo]ır. 
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2524 Haussoullier- Foucart, Bullet. VII, No. II, 8.416. Pomtow, Jhrb. 
40, 8.5355. C.v. B. 


Qesol. | Erri Kalkkia u euheiag Örewoıwng, 1800- 
uvnuovovvrw AitwAo» Avnov, "AktEovog, ’Avöoooserida, 
'Avravdoor, Teioaeyov, ’Efarlorov, Jewühor, Aauongireog, 
"ASıöyov, || Auvvavdgov, Agıorouayov, 'Opdayoga, Avusa, 
ZSwrukov, | Jelpwv Nınia, ’Ogeora, Boiwrwv Akyıvöor, 
Ilrworktovg, | Xiov JHdvuapyov, Edose Toig Lepouranooıy, 
Eouiaı Xagıkilvov oixovvrı Ev Jelyoig Gopaksıavy nal 7rg0- 
dıxiav eivaı | aai arehsıav ro» re ahlwv srarıy xal av 
10 xopayımv, | @v zoi Aelyoi ayorıı, avrwı Aal Euyovorg, Errei 

zoeiag | seapeyouevog dıarehei voig iepouvauocıv &v re Ilv- 

kalar ai Ev HAehpois aveyakjtwg. ei dE tig na allsong 

ar m redcoon Tı raga 10 doyua, toig tegoulvauovag 

15 zoUg dvapyovug Ovrag dei rav drruulheiav | üree avıov 
zc0eiodm Kal um Errırgärseiy nal naradıza Lovrag xai zrg«000V- 
tag xuplovg eluev ara tüv sıgalooorrwv adroug. 


or 


Standort: Strecke CB. Nahe bei C: links davon V, 38 (= 2139), 
rechts V, 16 (= 2117), darunter V, 23 (= 2124. Auf Linie C, unter 
W.-F. 456 (= 2649), — s. Pomtow, Jhrb. 40, Tfl. U, Figur III — steht 
V‚,‚9 — d.i. das städtische Decret für dieselbe Person, wodurch 
ihr yäs xai olixias] Fyrımoıs verliehen wird (= Nr. 2647), und zwar 
AlsSapyov äpyorros, wie P. hervorhebt, in völlig gleicher Schrift. 


Zu Z. 11 TTviala s. 2607, 5. — 7 Der Chier Aıöuuapyos ist im delphi- 
schen Inventarstücke 1560 nochmals belegt (Homolle, Bull. XX, 629 A. 4). 
— Warum P. 2.7/8 in Xagıei[lv]ov das Ny einklammert, weiss ich nicht; 
ich habe den Namen voll notiert. Im Anfange der Z. 13 sah ich r 
lädiert: sonst ist die Erhaltung tadellos. Nach den Z. 17 bildenden 
Wörtern ist mehr als die Hälfte der Zeile frei; unmittelbar unter dem 
letzten Sigma der Inschrift beginnt Nr. 2124 (= Bullet. V, 23). 

[Homolle meldet Bull. XX, 628, dass er dieselbe Hieromnemonenliste 
nochmals fand, datiert mit: dywvoderoövros Kapıfevov AltwAoü &x Toryoveion, 
wonach also Xagi£eros die Agonothesie im Herbst des Jahres &. Kallia 
führte. Diesen Fund benutzt Pomtow, Jhrb.43, 842 zu folgendem Ansatze: 


227 vor Chr. &. Nixapyos, 


226 „ „  d. Kaillas, dywvoderns Xapiferos, 
225 „  „  &. [unbekannt], ‚, Zevvlas (s. 2567).] 


Zeit. 226 vor Chr. 


An die Kallias-Urkunde ist um der gleichartigen Zusammen- 
setzung der Hieromnemonen willen (14 Atoler, 2 Delpher, 2 Böoter, 
1 Chier) wiederum unmittelbar anzuschliessen 
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2525 W.-F. 2. Pomtow, Jhrb. 40, S. 540, C. v. B. 


’Erri Nıraoyov - agyovrog Ev Jehpoig, zeulaiag Orewer- 
vis, | legoumnuovoiviw Altwköv ’Agıorapyov, Ilpauiov, 
’Exelraguov, Evr£Aeug, Meveoavögov, Kouaidov, ’AhkEwvog, | 
Mevagyov, ’AltEwvog, Siuov, Oivorkka, Cogiwvos, Aurrircov, 
Nixoorgarov, | Xiov Mirrgodwgov, Jelhpwv “Irrewwos, "Avr- 
avögov, Borwrü» Milw|vos, Osvpaveos, 2dofe Toig tego- 
umjuooı‘ Ereesiön) Oevalng Tıuolkoyov nal Kheduexos "Apyekdov 
Alyıig yoeiag nrageyoviraı roig Augyınrlocı, dedoodaı avroig 
wai Eyyovors aopaktıav, | zegodınlarv, aovklav, arlieıov, 
10 zrgoedglav Zu naoı roig | ayworv, olg videvrı Augyırtioveg. 


Standort: Strecke CD unter den Soterieninschriften (Nr. 2565, 2566). 
S.u. 


2. 1. Zwischen Nixdeyov und äpxyovros ist ein Zeichenplatz freige- 
lassen. — 2 /lodwuog, vielleicht TJoo-du-ıos, vgl. Auo-reing Fick-Bechtel, 
GPN. 55. — Die Form ’Exelräpuov ist sicher: das r steht in der senk- 
rechten Linie, in der die übrigen Zeilen beginnen, ist aber nicht so tief 
eingeschlagen wie die übrigen Zeichen. ’Ex#r-aguos gebildet wie Fur-ar- 
doos. — 4 Ooo-iwv hat gewiss den Sinn von dpouevis. -- W.-F. Aarruyov; 
P. sagt: „ob Aarröl'ov oder Aarröf'ov gemeint ist, ist nicht zu entscheiden, 
da der Stein dort etwas lädiert ist“. Aber gerade in der lädierten Stelle 
sieht man den Versuch das = zu vervollständigen; ich schrieb ab: Ni. 
Der Name ist das Appellativum Ad-ruxos, mit Gemination gebildet wie 
"Avdoo-xxos, Kalo-wo u. a. Vgl. 2529, 6 Aarrauiov und Aarrduov 2531 
Anm. — Nixoorpdrov trug der Steinmetz auf ungeglätteter Stelle am Ende 
der Zeile nach. — 5 W.-F. und P. Miöwvos, aber M&lolvos ist sicher. 
Miiov z. B. auch IGS. 233. — 6 lepouriuoo:, also °oı, aber 10 dyüow. 
— 10 Die Hälfte der Zeile blieb frei. Mit der nächsten Zeile beginnt 
Nr. 2076 (= W.-F. 411). 

Das doppelte ‘Ald£ovos und die grosse Anzahl der Namen veranlassten 
bald Koualdov AldEowos, Mevaogov ’AltEovos zu interpungieren, bald 
AltEovos Mevapyov, Alttovos Ziuov (s. Bürgel, S. 94). Da durch die 
Lesung X/ov Mnrooöugov 2 Namen wegfallen, ist gar keine Änderung 
nötig; denn vierzehn Hieromnemonen Ätoliens begegnen ja auch in der 
Kalliasurkunde '. Beide Dokumente gehören aus diesem Grunde zeitlich 
zusammen. Auch 2511 steht unter den ätolischen Hieromnemonen zwei- 
mal derselbe Name ohne Zusatz, zweimal Aagorluov, wie hier Aiffamvos. 

Was ergiebt sich aus dem Platze, den die Inschrift auf der Mauer 
einnimmt? Sie ist später als die Soterienlisten, unter deren Kolumnen- 
schlüssen sie mit einem Zwischenraume von nur 2 Centm. in etwas jüngerer 
Schrift einsetzt; sie ist früher als die Freilassungen 2076-2079 (W.-F. 
411—414), die unter ihr stehen und aus den J. 180 und später stammen, 


Er 


1) Homolie, Bull. XX, 628 publiciert noch ein Beispiel dafür. S. Nr. 2667. 
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früher auch als das Proxeniedeeret 2613 (W.-F. 14), das links neben 
ihr gelesen wird, das, da die Zeichen am Ende der Zeilen zusammen- 
gedrängt sind, voraussetzt, dass unsere Inschrift schon stand, das endlich, 
da Inschriften mit 5 Buleuten höchstens bis auf 200 herabgedrückt 
werden können, der Zeit von 250—200 angehörte. Ausserdem merkt P. 
an, dass die Schrift dieselbe ist wie in den Peithagoras-Herys-Texten. 


Zeit. 227 vor Chr. 8. S. 702. 


An den Schluss von Gruppe E setzt Pomtow, Jhrb. 43, 845 


2526 CIG. 1694 (nach Cyriacus Moron. S. XXIX n. 201). Lebas 844. 
Pomtow, Jhrb. 40, S. 542. 


Qeol.| 
rei Agıorayoga ügxovrog iv Jehpois, zrukaiag Tguvns, 
1EOOLIMUOVOUFEWN | 
Aitwkoöv TToklsuagyov, "Akttauevov, Aauwvog. 


Standort: Auf den Fundamentsteinen des sogenannten „Rundbaues“ 
(vgl. Pomtow, Beitr. 57). 


Cyriacus-Moroni ohne Zeilenabteilung; diese ermöglicht die Abschrift 
von Dodwell und Hughes, die nur 2zeilig ist, in der 1. mit &= und in 
der 2. mit Altwo).@» beginnt; sie lassen Z. 1 weg, geben Z. 2 bis Aeigois 
und Z. 3 Altwlür IIolıuapyov Alskavögo|[v. 

Unvollendet gelassene Freilassungen giebt es ja in Unmenge; s. Nr. 
2341. Von einem amphiktyonischen Decrete will man’s nicht recht 
glauben. Das für sprachliche Zwecke wertlose Fragment datiert P. mit 
Hülfe des aus 2002, 2041—2045 bekannten ätolischen Strategen Hefaueros 
(IGS. III, n. 381; Bull. XX, 627). Beachtenswert das Fehlen der önuorıxa. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 


NB. Nach Gruppe E gehört auch die Amphiktyonenliste von Nr. 2568. 





Für die s 


Zeit der Gruppe E 

ist Folgendes zu beachten: 

1) Das Anwachsen der ätolischen Hieromnemonen von 7 auf 11 und 
14 bedeutet drei zeitliche Abstände. Aus der Vermehrung schliesst 
man auf ein weiteres Vordrängen der Vormacht, auf Übergriffe derselben 
gegen einzelne aus späterer Speecialisierung bereits gegebener Vorrechte 
(2521) und aus den angehängten Strafbestimmungen (2520, 2522, 2523). 

2) In die drei durch die Namen JIeıwdayöpas, "Hovs, Kalkiag-Nixapyos 
bezeichneten Abstände gehören, wie die Inschriften der Gruppe selbst 
indirekt beweisen, noch die Archontate des “Hoaxisidasg und Algfapyos, so 
dass die Reihe vollständig lautet: 

ITeıdayöoas, "Hovs, "Hoaxssldas, Kalklas, Altfaoyos, Nixapyos. 
Begründung. Dem im Kalliasdecrete von den Amphiktyonen geehrten 
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‘Eonias verleihen die Delpher, was gewöhnlich unmittelbar darauf erfolgte, 
die städtischen Ehren &pgovros Alsäagyov (vgl. 2647). Letztere Inschrift 
aber steht unter 2649, die &. “Hoaxksida (mit 5 Buleuten) datiert — und 
zwar, wie P. mit dem Steinbild beweist, eher eingemeisselt wurde als 
2647 und später als die darüber stehenden Peithagoras-Herys-Urkunden. 

3) Das Haupt der Liste ist nicht der Archont IJewdaydoas des 
J. 194/193; denn keiner der genannten 5 Nachfolger begegnet in der be- 
kannten Archontenliste von 200—170 und später. Vielmehr lässt sich für 
jeden einzelnen der Beweis führen, dass sie dem 3. Jhrh. angehören, für 
ihn selber insofern, als er in die Nachbarschaft von &. Qeooalös (s. S. 694) 
gehört, weil auf Block X von oben nach unten ®eooalös (2604 —= Lebas 
863), Adariov (2605 —= Lebas 867) und ITsıdayopas (2522 = Lebas 840) 
folgen. Da Oeooalds innerhalb der erweiterten Gruppe D placiert ist, 
müssen wir 'Adarlo» (s. S. 672 Anm.) auf die Grenze zwischen D und E 
stellen. 

[Neuerdings fixiert Pomtow, Jhrb. 43, 839 ff., wobei er die Archontate 
des Kalllas und Nixapyos (s. o. 8. 702) umstellt, die Gruppe E auf die 
Jahre 230—220, und zwar @, ITeıdayöpas auf 231 oder 230, "Hovs auf 230 
oder 229, “Hoaxkeidas auf 228 oder 229, Nixapyos auf 227 oder 228 und 
Kaikias auf 226 oder 227. Für 224—220 fügt er an die Archontate des 
'Asıoraydpas (Nr. 2526), AldEapyos (2647, s. oben) und 'Aoy&laos (2672)]. 


Gruppe F (220—200). 


Zur Gruppe F rechnen wir Inschriften, die das gemein haben, dass 
sie aus besonderen Gründen ganz nahe an 200 vor Chr. gerückt werden 
müssen. Sind sie auch in @ine Zeit zusammengedrängt, so ist es doch 
nicht möglich, andere Übereinstimmungen namhaft zu machen, als die 
durchgehende Beifügung des önuorxor beim Hieromnemonennamen. 
Während in Gruppe E nur Volksstamm und Name genannt wird, ver- 
zeichnet F Volksstamm, Name und städtische Herkunft. Dadurch nimmt 
Gruppe F eine Mittelstellung zwischen A—E und G (Nr. 2536) ein, wo 
durch Zusatz des Patronymikon eine vierfache Bezeichnung der Person 
erzielt wird. Grund zur Neuerung war die Namensgleichheit der Ab- 
geordneten. Während man in 2511 zweimaliges Aauoriuov, in 2525 zwei- 
maliges 'Alt&ovos ohne Zusatz hat, bezeichnet man in 2529 die beiden 
Theodore als Apystos und Korrasis, was den gleichen Zusatz bei jedem 
Abgeordneten nötig machte. In Gruppe E zählten wir aufsteigend 7, 11, 
14 Stimmen, hier bald 12, bald 11. 

Die Gruppe F hat erst in allerneuster Zeit den reichen Zuwachs von 
mindestens 7 Hieromnemonenlisten erfahren. Davon sind vorläufig 5 be- 
kannt gegeben worden (2527—2531). Nach Homolle steht in allen sieben 
Alo» statt des in den vorangehenden Gruppen üblichen 2x Xtov oder 
Genitiv Sing. Xlov. 


2527 Homalle, Bull. XX, 623. 
Geoi. | [aegov|eog 2v Aehpoig TTokvrkeitov, tegouvauo- 
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rn 
nr 


10 


25 


vou[vIzwv  ]Bolov Dagoaktov, ITokzuagyov Eihaiov, Dfai]e- 
zgiw[volg Tlapoy$Eov, TTeıdıueveog Oeorıdos, Dilwvos @ı- 
ox2[ols, Aauiov Avoıuaykos, Opaovdovkida Irgariov, Apyı- 
dauov Kakkıscokita, |N jexaggov IHroksuaros, Awvog .ı8- 
xloızog, Tıuouagov "Ourkıada, ’Apıoragyov Außgazxıcra, 
4el|pav Ilagvasıov, Baßvkov, Xiwv Aswyidov, Borwrov 
Dikoselvid]ov, Nixwvog, "A$nvalw[v Me]vavdeov, yoauua- 
tebovrog || Mooxiwvog "Hoaxksısra‘ 2do&ev rois Augpızrıdvors' 
Erreudy Aewgiöng Avasıadov Xios arcoorakeig tepouvapımv 
vrrö rag | se0A10g rag Xiwv a re “ara rag Vvolag vakög 
zai Aaumegg | ovverkhevev ovdeuiar vrcepBoAnv xarakeireuv 
pıAorıuilag, av rraoav Te 0700Öav rrorouuevog Tag eig TO 
dauövıov || evoeßeiag, Erreueimdn ÖE rag Hegareeiag rwv ava- 
Inuar\wv, tod re Bwuod zai zwv [a]AAw[v zr]arıwv u ave- 
rev & seohıs a Xlwv, Tag ve Ölzag era roV Ovviepoura- 
uövwv as uev | dıelvoe Tag dE diezpive dizalwg Kara Toug 
volulovs, dıelr]eAsı de Hai yxosiag rrapsyöuerog zravroıg Toig 
apınvoyußvorg &ig ray zeolıv, anödeıkılv] zrorovuevog Tas 
eivolas &v Exeı [ori co &3)vlog] | zw» Altwiov za tous 
alkovs Augırriorag, [vo] [de ai Ev var aolixaı diarerikener 
roig re iegouvanovoıg nal [rois] @AlAoıs &v] | zroAkoig nei 
ueyakoız xeroıuos wv #ai Mywv xai silearrwv aei] | v& ovu- 
yplporra roig Augırriovog al zsrageyöuelvos awror aEı]lov 
talg re] zr04ıog rag Xlwv vai row Altwhor: [örewg otv za 
zo xowor] | zwr Auyırricv[u]» yalvaraı rüg eöyapıorials ras 
eori ToVg Ebep] yEras arg [srgoso]ranög nal rıuag asro[reuor 
avraklag] | vüg &v avroüg [yıkolrınias, Erraweoaı [ev rau 
srolıy av Aiwv Erri] | vaı arroorokaı |roü] avdeog, Errauveoau 
Ö[E ai avsov Aewgidnv] | Avasıadov Xiov xai orepavaı 
yov[ocwı orepyavwı xai einooı| | gahntaıg Övol‘ row de or&pea- 
vov alvazapikaı roig Iurnei]oıs &v rw ayamı we yuurızaı 
zali zois Aıovvoioig Ev vor He] argwı, Errei aa row raldıwm 
[xogoi u£Akwyrı eioaysodu Orı | vol "Aulgızıioves oreya- 
v[ovvrı 


Standort. Wahrscheinlich in der Nähe des Chier-Altars.. Fundstück 


3112. Fassung des Decretes identisch mit 2528. 


2. 1. Sohn des Jloduxisıros ist Kisodauos, Archont 188/187. — Z. 2/8. 


Das Fehlen von Altwlör wäre auflällie. — 3 Eilalov. Von der ätolischen 
Bergfeste "Elaos (nur Polyb. IV, 66)? Pomtow, Jhrb. 40, 550. — Ist Z. 6/7 
Maxerıos (vgl. 2529, 4) oder [Klıs(x)!oıos (Pomtow, Hermes 33, 334) ver- 
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lesen? — 7 Zu "Oudıddas vgl. 1795, 2, wo A wieder bestätigt wird, wie 
es, was ich übersah, schon bestätigt war durch Beaudouin’s Inschriften 
aus Glounista (Drymaea) Bull. V, 138 (IGS. III, 226—230). — 8 Boßülos 
ist in Nr. 2528 Archont. — JTapväocıos ist mit 4 andern Buleut &. Kal- 
kıoov (2654), mit 3 andern d. ®eooaloü (2602). 


Zeit. 215—212 vor Chr. 8. Pomtow, Jhrb. 43, 807. 





2528 Homolle, Bull. XX, 620—622, Fragmente A und B (als Fort- 
setzung erkannt von Condoleon). 


[Oeol. @eyovrog 2jv Aehpois Baßvkov, teg|o]uvauor|[ouvewv 
AiltwAo» Xılalına Kalvdwviov, |.levıo| ,  |yodszov 
"Alte)luorı£og, ITvggavsı[ = )deov Qvgroxalov, Aduvog 

5 Alılurfaiov, # Toulpeus, Sauwvog Kurwicos, | | , 
"Aelxizeseov Melırarog, Dikafyjalov Kogıo| | ‚ os 
‘Yaiov, Xiw» Ilokvaggidov, [JeApav | , alyoge, 
Ayauavov Cevöörov, [ ‚ | Yeauuajveiovrog roig tego- 

10 wvauovorg | | -...-.)Jog‘ &do&e zois Augpırrıo- 
[oıg‘ Erreıdy) | Hohvagyiöing “Eouaeyov Xiog anoolraksig 
tepoluvauw» vUrco täg rröllıos rag Xiw: [va Te zara rag 
Svollag xuA[ö]g Kai Aavfsreög auvere|Asoer ovd]euiav vrceoßo- 

15 Ayv [xaralsirzum yılkorıulas, ray zraoav re anovdar zeoılol- 
uevog | räg eig xö] darucvıov eügeßelag, Ere[euehy| 9m de rag 
S]egarreiag 1707, avadnu[arwn, Tob | Te Pouov] nal row akkım 
navıow w|v alvl£Inzev a rröhıg] & Xiwv, rag re Ölxag [uera 

2 zov owvlıegouvau]oruv rag uev dulkvoev [rag de dueageve] 
dinalwg xal vara roug vouolvg, delereheı de] vai xosias zrage- 
xöusvog [reavroıg | roig ayın|youuevog Ev van 'se[lö)][Aıv, aro- 

25 Oleufıy morloiuevog räg eivorag [rag zeori To || EIvolg rw 
Altwkiy ------- [xai ro0g | &kkoug ’Auguluriovag, &v re 
rau [dexau Öuarere]hener roig Te [iegouvauıo|vors xai lois 
akloıg Ev zrokhoils zai ueyalloıg yenaıluog Wr nei Alyar 

30 ai srgaelsww za aujuyegorra rois Augınluovog xai | srage- 
zöuelvog avrov asıo» [rag Te mröhtog räg | Xiwv ai ro]v 
Alttwaöv: örws [orv Aal To | aoıwor cov ’Aulpıxzuv[wr) 

35 gaivnralı räg eiyagıoriag rag zegös vous ebegyelras walls 
zrg080Ta]xöS xai [Judas arco[riuov | avraftag] rag &» [aJörovs 
gukolruuias, Eiravilocı ev rau zeöAlır) z[av Nijwr [Erri rau 
Grrolorokäı voü] ardgog, Z[rravioaı dd ai au rov TloAvagyi- 

40 Öl» “Eou[aegov Xiov xai oreparoloaı ygvokwı orjegpalvwı 
xai eixocı yakrlaız dvoi. | Tov dE ar&parjor alvaragisuu roig 
Zwrngiorg | &v zwı aywvlı z|wı yuurızaı “ai Tois Aıovuaiorg 
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&v roı Heargwi, Errei na Tor scaldww yopoi uehkuwwrı eloayeosaı 
örı roi ’Augızrioves orepavoüvcı Tlokvyagidıv “Egu]aegov 
Xio[v ‚ oregarlolü)vrı de avrov zal [rag eirövag ra uev 

&v Jehpoils va de) Ev Xiwi [(ap)jeräg Evfexev xai evoeßeiag 

tag reori] zöv Feov zai eivolag [räg ori co xoıwör 

Standort: In der Nähe des Chier-Altars. Fundstück Nr. 3659. 

Fassung des Decretes identisch mit 2527; danach alle Ergänzungen, 
auch die von 2.23 Stein DA_ N, die Parallele verlangt »d4ır ; H. zalıoida ?, 
eher za:[ra]da (vgl. 1409 A S. 672). — 24 H. räs ebvoias [räs zori tous | 
Augpıztiovals r@r Altwiav [xai tous ällovs "Augileriovas, oben nach der 
Parallelstelle. Von Z. 42 ab bleibt die Zeilenabteilung weg, weil die Zahl 
der fehlenden Zeilen zwischen Fragment A und B nicht zu berechnen ist, 
und ebensowenig die Zeilenabteilung auf Fragment B. 

Wahrscheinlich war, wie in 2527, die Zahl der ätolischen Hieromne- 
monen 12, mit yoauwareus 13. — 1 Der Archont steht 2527, 8 als Hiero- 
mnemone. — 2 Xilalırea ergänzt H. nach Polyb. IX, 20, 32. Danach wohl 
[M \eviofxov], [Nuu]poöstov, Ilvppardi[wvos. — 3 Homolle Aiuovıdos, Pom- 
tow, Jhrb. 43, 807 Aopuovikog nach Aousviov (Bursian I 103), dem nördlich 
vom phthiotischen Theben gelegenen Städtchen. — 7 “Yaia, Ort im ozolischen 
Lokris (T’hue. 111, 101). — Am Ende auffällig H. [Aelpür] für [.]Y[.. - -}o[. 

Zeit. 208 vor Chr. S. Pomtow, Jhrb. 45, 807. 


Aus sachlichen Gründen gehören enger zusammen die Nrn. 2529—2531. 


2529 Couve, Bull. XVIII (1894) S. 235 Nr. 635, nach Kopieen von 
Homolle und Bourguet. Moleaurx, Asyue des 3 %s PR AN 3 wg 


Osoi. | Koyovzog Ev Jehyois Dıilarrwkov, sevkuag Özewgı- 
vn, degowiauovoirıw Altwhö» Tekssapgyov ’Arcıgızoü, 
Atuwvog Navralaziov, Stouiov Mal(x)Jerıdos, Oeoduspov "Ag- 

5 yeiov, Nıixoßovkov Onßaiov, || Euguuayov Gavuaxov, Joguudveog 
‘Yreraiov, @eodwgov Korrallog, Acrrauiov Bovxarıdog, Ev- 
dauov ’Agowolos, Aauiov "Anoklwivilog, Kepaklk)avwr 
Oivavdov, Jehpov ’Agıoroudyov, Kaklıngalveos, 'AIn- 
valwv "Apıoroxlios, Boıwrwv Wösov, Kahkıngareos, | 
Mayvıjcwv Iloleuciov, XNiwv Myrgopaveog, ygauuareion- 

10 T0g Toig iegouvauocıy Mevardgov Qavuaxov [R. f. 10—18 Z.] | 
ayadaı vuyar* Eboke or xowWe row "Augınridvwv, Erei & 
sröhrs | & vv "Avrıoyewv av Eu vor Xovoaopiwuv E&Yveos, 
ovyyerns 2oboa | rüv'Eikavuw, arrooreilaoa zroesoßevrag zrori 
sehkovag Terevye | zeavımw cv rıuiwv xal pılavdowrewv, Kai 

15 Ilavoiuayos de 0 ale avcov srpsofevoag &v fueivang 1E x0- 
Mög zal ablwg var "Ehkalvwv aveorgesrrai, “al vov zoreikn- 
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FÜS XE7ouov apa Toü Heov, | zaranohoudiwv de Tovrwı 
scoreldwv cori TO Ovvedgıov duwv, | eegi re rag Idiag ra- 
teidog rolle xareıpyaunaz, Lupavilwv rav | evodßeıar avräg 
20 Aal Tav agerav, Öuolwg dE xal srepi Bacıkkog |’Avrıöyov rov 
evepyfra "Avrıoyewv ebhöymae eixagıorov | abröı dıörı av 
dauorgariav xai rav eigavar [(2)y rois Avrıoyeücıw | diayv- 
Aaooesı xarıav TÜV rrg0y0vWv bpayıaıy‘ - dedoydar Arzongi- 
vaolodaı avrwı Orı TO xoıwor Tov "Augimrıovwv Tau uev 
scöhıy vav "Avrıolyewv vol Tav yugav avadeıyyucı aovkov xai 
25 iegav zov Jıös Xgvoaogilug nal Arcöllwvog looriuov, Töv 
de dauov avrwv nal Bacıkj "Avcloyov | Zrraıvei nal oreyavoi 
Endregov eindvı yahrlaı Onrarcayei Erei zca0ı | Toig rpoyeypau- 
uevorg, oraoaı dE rag elaovag Ev rwı lege ob "Arch kwvos 
tod Ilvdiov al xapvkar Ev voig Ilvdiorg. Errawvei dE xai 
Tlavoi uayov ’largorkkog xai orepavoi yovolwı oreparwı age- 
30 rag Fvelnev zal yılorınlag rag eig Tav avrod srareide, al 
zogüiaı Tev orelpavov avıod Ev rau zrargidı, Orav eioaynı 
zöv rov Iwrngiwv or&gavor. Örrwg ÖE Aal brröuvanı yı eig 
arravra Töv yoövor, avaygayaı | Tode To Wayıoua dv rau 
Baosı rüı Tov BacıkEwg Avrıöyov &v rot | tegie roü ArcdlAw- 
35 vog vov IIvdiov “al areooreikeı zeor ’Avriogeig || oyeayıca- 
uevoug Ta xowaı rov Augpırrıovw ogpgayidı. | Mediag 
ErEONGE. 
Standort. „Base carree; l’inseription se trouve sur le eöte droit“. 
Vgl. Z. 83. 


Die Inschrift hat mit den Peithagorasurkunden das oben S. 696 ge- 
nannte 2. Charakteristikum, die Anführung des Amphiktyonenschreibers, 
gemein, mit der Herys-Urkunde die auffällige Zahl der 11 Hieromnemonen 
und mit 2521, 2524 und 2525 die Nennung eines Chier-Abgesandten, 
unterscheidet sich aber von den Urkunden der Gruppe E durch die 
Önuorxa. Da PBilalrwios in der uns bekannten Archontenliste von 201 
— 167 nicht erscheint, kann sein Archontat nur vor 201 liegen, denn die 
Inschrift gehört in die Zeit der ätolischen Suprematie (278—178), wie die 
Z. 3—6 mit ihren Stadtbezeichnungen ausweisen. Bezeugt ist Pıulalrwios 
aber als Buleut vom J. 193 (s. 1969, 24) und vom J. 186 &. ITewilla (2581, 
161). Nehmen wir die höchste Altersgrenze von 70—-80 Jahren bei ihm 
für das J. 186 an, so kommen wir auf 226 zurück, wenn wir, wie billig, 
vermuten, dass er zwischen dem 30.—40. Lebensjahre die höchste bürger- 
liche Würde erhalten habe. Der erste ätolische Hieromnemone heisst 
Tel&oapyos ; sein Sohn fungiert als solcher i. J. 178 (2536, 17), also ist 
unsere Inschrift eine ganze Generation früher anzusetzen. Zu diesen 
Erwägungen passt Couve’s Vermutung, dass die zgdyovo: von Z. 22 
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Antiochus II. (261—246) — qui a donne la libert& aux villes d’Asie — und 
Seleukus II. (246—223) — qui l’a confirmee — sind, dass Z. 20, 25 der 
i. J. 223 den Thron besteigende Antiochus III. der Grosse belobt wird: 
il assure & la ville les bienfaits du gouvernement democratique — xal 
zav slodvyav; er gab Asien durch den Krieg gegen Attalos vom J. 223/222 
den Frieden wieder und wurde so ebsoydras Aynıoyior. Es giebt viele 
Städte Namens Antiochia. Hier haben wir eine in Central-Carien, in der 
Nähe des Tempels des Zeus Xgvoaopeis, bei Stratonikeia gelegene Stadt, 
eine Gründung der Seleuciden, anzunehmen. 

Zum ersten Male sehen wir hier in einem epigraphischen Hieromne- 
monenkataloge Abgeordnete der Kephallenen und Magneten. Zu Azıgıxoü 
s. 2686, 18. Die Bildung des Ethnikons verbietet ans Land Epirus zu 
denken; da Teifoapyos die Ätoler vertritt, wird sein Heimatsort im volk- 
reichen Ätolien gelegen haben. In Nr. 2536 steht "4zsıgıd. — 4 Von 
dem bei Hesych überlieferten Maxerria, wofür wir Maxeria zu setzen 
haben, ist Maxerısög abgeleitet. „On sait qu’ Antigone Gonatas avait 
conclu une alliance avec la ligue etolienne‘* Couve. St. MAXETIEOE. 
— 4 Gemeint ist "Apyos "Augıdlogıxöv, ätolisch seit dem Tode Alexanders 
des Grossen, und Yyßa: Bdrwudes. — 5 Unbestimmt bis jetzt Korrasvs. 
Bezeugt schon 2598. — 6 Stein BOYKATIEOZ, Couve Boviylarıdos. 
Aber vgl. GDI. 1428i Bovxarıeis und zweimaliges Bovxarısis. Hat Aar- 
räuos Sinn und Bildung wie Adrrunos 2525, 4? — ’Apowdn meint das 
alte Korora in Ätolien, z. B. GDI. 1428i, 4 und 1439, 2. — 7 Kaldı- 
xoärns wird derselbe sein, der im J. 194 (s. 1994, 6) als Buleut und im 
J. 190 als &. &zwv. bezeugt ist. — 18 zAdovas sc. nolsıs, 15 Exeivaıs sc. 
nöleoıw. — 18 xarevpdunxe vor dup° und sbÄöynxe vor sbyapıor@r ohne 
v Epeix., dagegen Z. 10 lspouvauooır vor Merardoov, Z.21 Artiogeücw | vor 
dıap”, aber Z. 26 zäoı | rois. — 21 Couve in Majuskel AN, in Minuskel }r. 
— 23 Couve in Minuskel zav. — 25 °Ewc? 8.2531, 6. — 27 ungewöhnlich 
&v rois Ilvdloss. — 82 C. lässt in Minuskel rör nach äravra weg. — 34 
ünoorellaı sc. ävriyoapor. — 35 Der Plural oppayıoaufvovg trotz des einen 
yoauuarebs, weil dieser die Urkunde vermutlich zusammen mit dem je- 
weiligen Bevollmächtigten der Abgeordneten fertig stellte. Vgl. 2623, 20. — 
36 Meıdlas bisher unbekannter Künstler. — Bemerkenswert Z. 16 avsorgerra:. 

Zeit. 220—200. 

25380 Couve, Bull. XVII (1894) S. 240 Nr. 471: preambule d’un 
decret relatif ä une ambassade de Teos. 


[ ] AltwAov ’Agıoragyov Augıoakog, Dıllka |... 
..]v, Aawiov Olyaseıdos, Zevorgareog Irgariov, Aeovro|usveog 
Dvraıkog, Bovsiga ’Agoıvofos, "Ayogalov "Yrrairaiov, IIvgdia 
Onßalov, Apuoorov Aauılog, Auuorga[reog] || Eireniov, Aa- 
uiornov Agyeiov, Keyakklarwy Zwranl....jov, Selpor 
IIgaoyov, Ilargea, Xiw» ITleıoria, May[yırwv...]|yeveog, 
Asyvalwv "Auvake, 


Di 
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Standort. Nicht angegeben. 


Wie in der Herys-Urkunde (2521) und in 2529 also 11 ätolische Hiero- 
mnemonen, daneben wie in 2529 Abgeordnete der Kepballenen, Magneten 
und Chier, ferner wie in 2529 ein Apowosds, "Yraralos, Onßaios und Ap- 
yeios, wie in 2531 ein Iroduos.. — 2 Neu Olgalsısös, sonst °Ala und 
lusös. Vgl. z. B. GDI. 1432, 5. — 3 Vgl. St. Byz. PBirawv' adlıs Altw- 
Mas’ 10 Edvınov PBuralos. Vgl. GDI. 1511, 2 Alıwiöı 2x Bulralov] ; 
1854, 1 ITavauolov Burasos. — 5 Der attische Demos kann natürlich 
nicht gemeint sein, ebensowenig wie GDI. 1428c mit Eirsalo». — 6 Wie 
in 2529 und 2531, kann nur cin Kephallene genannt gewesen sein. Will 
man die Lücke füllen, so müsste man ein * For-ax[dor]|ov bilden. Oder 
war der Raum unbenutzbar und ist Fordx - - --ov, also Iowraxov zu lesen? 
Zoraxos z.B. 1786, 10. — 6 IIgdoyos ist der Archont von 2511 und 2512, 
JTarosag der Buleut aus d. J. 196 (s. 2044, 6). — Bull. XX, 629B 14 wird 
die Inschrift durch die Strategie des ’4Ad&ardpos Kalvdarıos d. Meydpra 
datiert. Die 2. Strategie ist z. B. durch 2050 für's Jahr 196/195 bezeugt, 
also liegt die erste vor 200. 


Zeit. 230-200. 


2531 Couve, Bull. XVIII (1894) S. 241 Nr. 508: preambule d’un 
decret en faveur d’Eudamos Apolloniou Athenien. 
[... . .xov Oavuaxoö, TToAf....] | Segariov, Aapiovf.....] | 

[-...) Oagova Oivalov, Aauorgirov Meltariov, TIoAlta Dag- 

5 oaklov, Oeodörov | Arregavrov, 'YAalov Avoıaykog, Avalorov | 

Oeonıeug, Eidauov Adyvalov, Janoxgirov Au|ßgarıyra, 

Igaroviog Keyakkäavog, 'Hoodölzov Xiov. 

Standort. Nicht angegeben. 

Wie in 2529 und 2530, sind Abgeorünete der Kephallenen und Chier 
verzeichnet; wegen beider Nummern ist wohl auch hier die Zahl 11 bei 
den ätolischen Hieromnemonen zu vermuten. Darunter ein Oavuaxds wie 
in 2529 und ein FIroarog wie in 2530. — Sollte nach 2529, 6 in Z. 2/3 
Aapiov [Arollomıdos] oder nach 2530, 2 Aawiov [Olyakeıdos) zu lesen sein? 
— Ob Oivalov für Olvoalov steht (2041, 17; 2075, 2; 2121, 8)? — Unbe- 
stimmt Meravıos. — Anepävreıa, sagt St. Byz., nolıs Osooaklas ‘ 16 Edvınöv 
Arsparrol &s Auaparroi, dfvrdens (Couve 'Anspävrov,, — St. Byz. hat 
unter Avossaysıa die Worte: Zorı xal adlıs Altwilas. Vgl. die Thearodokoi- 
liste Z. 101. — ®eoxeıa meint das thessalische. °sws Irrtum der Ab- 
schrift? — Ein Ambrakiote auch 2582, 3. — Es fehlen die beiden Delphier. 
Sollten sie hier — in Gruppe B—F einmal ausnahmsweise — die Liste 
begonnen haben? 8. 25386. — Bull. XX, 629, B, 10 wird die Inschrift 
orgarayeovıog Aarrduov datiert. Sein entsprechender delpb. Archont fehlt 
noch. Dort wird auch angegeben, dass der Chier ‘Hoddoros in 2 In- 
schriften (Inv. 65, 508) sich findet. Homolle giebt als letztes Wort Xior, 
Cowve Xiov. 

Zeit. 220—200 („um 207 Pomtow, Jhrb. 43, 807). 
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2532 CIG. 1689. Bründsted in Ussing, Graeske og Lat. Indskrifter 
1854 8.8 n. 30. Pomtow, Jhrb. 40, S. 548 ff. und Tafel II Figur V. 
Nach 2 Abklatschen ce. v. B. 


[’Erei vovdeivog ügyovros Ev Jehpois, tegourmuovouvrwv 
Altoho]v Bılkire]iov Aauıtos, Fıuaoyov 


ass „ Tovdeivog zerrr0n0y TOVÜEIVOG aerereu., Te 
kE]lor]a ITgoogeiov, HoAvftvov Auuvatov, 

[zovdeivog ........ , TOVdElvog ...... ‚ trovdeivog ’E]Auıeos, 
Mvaoıklaida Außparıwvıe, 

[rovdeivog ...... ‚ rovdeivos ..... .., Xlov IlAeloraivor, 


Iehpwv Tekedauov, "Euuerida, 

5 |yeaupareiovrog Toig Tegouvanuooır Mevandgov] Oavuanoi, 
ITv3$loıg’ Erreıdn rrage- 

[yeröuevos rrgög TO Ovvedgıor ödeiva ethnikon rragejaadsoer 
tovg "Augınriovag, brrwg av 


er EEE ER TEREE TE 1]av rgrermgideo 
xal yEryraı Ev 

< ’ - , ’ - r 3 
er ....n Yvota we Jıorvowı av rgrergeildom, ava- 


yocılar ra Ödoyuara 1a 
[regoregov dedoyueva avroig Ev Opus, ....... jew de arıa 
xai Ev zragaddoeı, Kadg 

10 [zois reyviraug ovyasgwenuevor 7v,] 
|- Heög - tigav ayadav - dedoydaı Toig tegourn]uooıw* Örewg 
av 7 Ivola rwı Hhovi'oon 
Iyernımı &7 2222220... ‚ zasıs rragemahei ro xolıvov zwrv 
reyxrırov row eis Ioguorv 
[xai Neuiav voüg Augyızriovag, Erriuelsiode Tojüg legourn- 
uovas, ol av wow dv tw 
lieg: zai avaygayaı ra dedoyulva avroig Ev zwı Tjaueiwı 
&v Oyßaıg‘ breeg rov|rww 
10: [OR Aue einer een To 
#loıwo» zöv reyrırolr .... 


Standort. In der äusseren Südwand von Haus 199, in der östlichen 
Thüreinfassung. MH. Eliassteinfragment: H. 0,24; Br. 0,25; T. 0,235; 
Zeichen: 0,008—0,01. Als ursprünglichen Standort vermutet P. Süd- 
oder Ostwand der Cella des Tempels. 

Z.1 P. Puülnzov voll, dann Zıud[oyjov. Thiersch und Bründsted 
Ziudeyov: nach a zeigt der Abklatsch noch jetzt eine sich nach oben 
verdickende Hasta, die nur o sein kann, unmittelbar dabinter steht wieder 
eine senkrechte Hasta, die von dem folgenden kleinen Omikron so getrennt 
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ist, dass man sich oben die Querbasta des y dazu denken muss, also 
ZIMAPTOY. ZFinapyos ist wohl Ziua-opyos, vgl. FZı u-aida aus Megara 
(IGS. I, 160). — 3 Pomtow, Jhrb. 40, 550 Aı]laros, Ihrb. 48, 801 ’E]Aaıos. 
— 4 Bröndsted ETAINOY. — 5 Pomtow, Jhrb. 40, 557 [Ara» Ddw- 
TövV Tod ÖEIVOS ».2r 2... ‚ tod deivos] Oavuaxoö, Jhrb. 43, 806 wie oben. 
Vgl. 2529, 9/10. Bull. XVII, 235. Erwiesen ist Mevardoov freilich nicht; 
aber möglich. — Der Zusatz /Ivdlois wie 2507, 7; 2536,1. Die Ergänzung 
von Z. 6 ff. fasst P. so: „Da der Abgesandte die Amphiktyonen gebeten 
hat, damit ... das Dionysosopfer (regelmässig) geschähe, die darüber von 
ihnen gefassten Beschlüsse in Theben(?) einmeisseln zu lassen, sie aber 
auch zu . . ser (verzeichnen?) in der mapadooıs u. 8. w., 80 beschlossen 
die Hieromnemonen, damit das Opfer dem Dionysos in. . geschähe, wie 
es das isthmische Techniteneolleg erbäte, dass die anwesenden Hieromne- 
monen dafür aufkommen sollten, und die Beschlüsse im Verwaltungslocal 
des thebanischen Collegiums zu Theben einmeisseln liessen“. — Z. 12 
Bröndsted xzolwöov. — 13 Pomtow ovrreloöürrwo» [...], mit Berufung auf 
2.6 tous Hugınıiovas, was die Lücke genau schliesst, Poland, de coll. 
artif. Dionys. 14. — 15 Bröndsted 16 xJoıwör rör zeyrırar. 

Aus der grösseren Anzahl der ätolischen Stimmen, aus dem Namen 
des Delphers Teisödauos, der vor 200 gelebt haben muss, und des Pllınnog 
(Asäıxparsos) Aazusis, der etwa in dem Decennium vor 204 als orparnyos 
der Malier bezeugt (GDI. 1441) wird, ist auf die Zeit der ätolischen 
Suprematie, aus der Schrift, die „der Wende des 3. zum 2. Jhrh. ange- 
hört“, auf die Zeit später als Gruppe E und aus den önuorxd auf 
Gruppe F zu schliessen, 


Zeit. Eins der Pythienjahre unmittelbar vor 200. 


Für Inedita bleiben aufgespart die Nummern: 

2533 Homolle, Bull. XX, 628B kündigt einen Hieromnemonenkatalog 
an. Sehr unvollständig. Sicher darin das Vorkommen eines Chiers und 
Kephallenen. 








26534 Homolle, Bull. XX, 6280. Katalog noch unvollständiger als 
2533. Die delphischen Hieromnemonen h. Pulöfevos und “Hoaxkeidas, die 
auch ein neues, über die Benutzung einer vom Könige Attalos der Stadt 
Delphi gestifteten zaoras gegebenes Amphiktyonendecret nennt. 


NB. Anhangsweise sei erwähnt, dass in die Periode, die die 
Nrn. 2527 bis 2532 darstellen, noch Fragment 128 des Museums (H. 0,12; 
Br. 0,18; T. 0,04) mit dem einzigen Worte [4]agpıxmdror, vermutlich dem 
Schlussworte eines Decretes, gehört. S. Pomtow a. a. O. S. 830. 
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Il. Aus der Zeit nach 200 vor Chr. 
Gruppe &. 
2535 Haussoullier, Bull. VI, 72. Pomtow Nr. 2 in Jhrb. 40, 662. 
|’Hv de iepouvauoveg roide * ] 


Ivaf 
Ma]kızwv* Eev| 

As$yvalwv‘ Ei]lzeıe Evßovilidov 

Aojoxvkov, Nıxol| 
5 Jnaz ’Anollodwgole  Botwrwur: 

Gtlorıeig. Alvıavolr' 

Aoxogov ‘Yrrl]orrnuıdiov' Zul 

lıavov. Jwgıew» |rwrv 
Standort. Unbekannt. „Pierre du Parnasse, provenant des fouilles. 


H. 0,15; Br. 0,15; T.0,18. La pierre est complete dans lc bas.“ Stein 
von P. und mir vergeblich gesucht. 
Da die Inschrift unten vollständig ist, erweist sich das Fragment als 


Hieromnemonenliste am Ende eines delphischen Kollektivdecretes: Parallele 
Nr. 2518. 

2.8 H. nach 2581, 73, wo der Vater Eößovildas Ebrijoov Adn- 
vadog ji. J. 191 die Proxenie erhält. Also ist wohl unsere Nummer jünger. 
Dazu stimmt, dass der aus Z. 3 und 8 erwiesene Zusatz des Genitivs des 
Vatersnamens der Zeit nach 200 angehört. 

Zeit. 200—150. 








2536 W.-F. 459 (nur die Anfänge der 5 ersten Zeilen). C.-M. 6. 
Foucart, Bull. VIl, Nr. VI 8. 427 nach Haussoulliers Copie. Pomtow, 
Nr.3 inJhrb. 40, 663 und 838. Dittenberger, Hermes 32 (1897) 161; 33, 324. 


Aoyovrog Ev Aekyois Tleakia, Tlvsiors, 2do&s | rois 
iepouvnuovoıg Jehpüv Zevorgareı | IIgaoyor, Melıootwnı 
Evayy&kov, Qzo0alw» Irrsrolöoyw "Akeäizereov, Tlokvkven 

5 paoizzvov | Aagıvaloıg, wapa Bavık&wg Tlegadwg Ag- 
seahum | TTokeualov Begoratwı, Stuwvidh "Anokkuwidov | Be- 
goratun, Bowwrov "Oyekjuwı "Ogeknjuov Onpeior, | “Eouia 
Zutlov 'wriv, Ayaıav ©Iıwrür Zevoyası "Ayıdos 

10 Aagıoaloı, Koarnoruaxwı Kiearögov | Onßalwı, Mayrıjtwr 
Xagırkei Nixwvog, Terdiwı Doavı 09Evovg Anumrgietow 
Iokonrw» Svaygwmı JAarvıador, | Alvıarwv Aoyayaı 
"Ayjıa Kahlınoltın, Niriar Akskav\dgov Kakvdwriw, 
Hoaxkewrov Dawea Nızia NIwoderei, Majkıdwv hıo- 
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15 dween Koroßovkov Aauısi, Eißoswv ’Anollopaveı || Sıo- 
yuoiov Xahzıdei, A9mvalwv Eguayogaı Avsıorgarer, 
Ao|xgcov &rar£gwr Ilgoavdewı IIgoavögov Doku, Nıxar- 
dewı Birlrov Teıyovei, Jwgiiwv ro» &» Myreonoöksı 
Avakaydgwı Telleoagyov Arceıgirör, ITeggaıßwv Anoklo- 
dwewı "Aorkmreiolöusgov Dahavvalwı" ---Tüg legäg Xwgag 

- « - % 

20 Urrapyeıv Torcov || Taig tegaig Booıg xai Ürrrrorg narahehtıuudvov 
> N 1 e - - u m x» > ’ ? t Cops a” 
areo Tag Oldov rag Erei To Aorvoov ayovgag, au a 0dög ayeı 
_ı% x r x x 4 ’ x - 
£ret tov Ilaı scakidav xaı Ev TO Aauwvıröv, arco rov Aaxw- 
yınod &v ORaılav Ev rav varıav av &v "legasrereiav [ayovoar, 

v z u Sn we!) dp < ‚ ” N N 
var au a) odos alyaı a E5 Innodgouov allofa)lo« Erri vo 

25 "Alorugov, ....... (JA || zeig iegais Booıg nei Vrrreoıg Eorw 
rror|...| | zoraysır za idıwrına Younara |..... ..] | zav 

x a ’ y < - c ’ , ’ 
ori rar Kegapeiaı oroav rol|...] | EAkavıroü newiou‘ ei de 
zug Erei Eer[...] | {R. f. 14 Z.]eöreon, &fovolav sliuer  Toel]) 

% ” - 

30 Helovrı: avaygaıraz de To doyua Tovg | agyovrag rev Jeh- 

por | Ev cwı iegWı. 


Standort: Strecke BC; auf einem Polygon zusammen mit Nr. 2193, 
die über 2536 steht, und mit 2192, die rechts anschliesst — beide erst 
aus Pr. XV. 


2.1 MW.-F. (1861) nur bis //vd[; übrigens Annali 33 p. 69 noch 
IIvdi[. Derselbe Zusatz 2507, 7; 2532, 4. Die Pythien sind im Bukatios, 
also im August/September des Praxias-Archontates. — 2 W.-F. nur bis 
Asdipav Eel; 3 nur bis Edayy&lov[, 4 bis [ToAv&ivoı[ und 5 bis ITeposws|. 
— Haussoullier legte 1881 die ganze Stelle der Mauer frei, und nach ihm 
machte Foucart 1883 a. a. OÖ. den vollen Text bekannt. — 3 "Ianoloyos 
und Ald£ıraos auch GDI. 1459. — 6 Das Fehlen von lota bei der Dativ- 
endung auch Z. 8, 12, 13. — 7 'Ogtisıuos in Böotien beliebt, s. Index 
zu IGS. Onfaiov lehnt der Steinmetz fälschlich an den Vatersnamen an. 
— 0 F. Ervopalr)ı Ayidos, P. und Ditt. Zsivopa(v)sı “Ayıdos. Wir haben 
mit der Zeit 4ru-, Awovvoo-, EV-, Aa-, ITau-, IIowro-, IIvdo-pans kennen 
gelernt (s. Fick-Bechtel GPN. 285), warum sollen wir hier corrigieren ? 
Aus Epidauros kommt ein Kallıpans hinzu (vgl. Vf. Epidauros 8. 4; 
Kabbadias, Fouilles d’Epidaure 248), — 11 Mit Aarviddov vgl. den Gen. 
Aarbov aus Thebai Phthiotides GDI. 1465: geht also auf den Kurznamen 
dar-vg (belegt 2502 B, 69, 75) zurück, vgl. Bil-vs, Tyi-vs u. a. Unnötig 
ist Ditt.’s Correktur (A)arvıddov, wie er mit Hinweis auf die zolıs Adruna 
GDI. 1438 vermuten möchte. Hier allein fehlt das Ethnikon, weil „dieses 
Völkehen es eben bis dahin noch nicht zu einer wirklichen städtischen 
Verfassung gebracht hatte“ (Keil, Hermes 32, 400; Pomtow, Jhrb. 43, 803). 
— 13 F. Nixida, Zwoders:, P. constatiert Nixda : Bawiag Nixka ist der 
Vater des in dem dsapoödxor-Verzeichnisse (2580, 31) aufgeführten Nixsas 
PDaıvia dv [I ]woderid:, also Zwodevsi Ethnikon zu einer Stadt im Otäer- 
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gebiete unweit von Hypata und Spercheiai (Pomtow, Jhrb. 43, 764). Was 
F, auf 2 Männer bezog, geht nur einen an: demnach sind nur 23, nicht 
24 Hieromnemonen im Herbste 178 anwesend. — 16 F. EKATEPRN. 
— 18 Azeıoıxöı 8. 2529, 2. Dort wird der Vater unseres Anaxander ge- 
nannt. — 19 Interpunktionsraum, wie für 3 Zeichen gross 


Infolge der vierfachen Bezeichnung der Person durch Ethnikon, 
Eigennamen, Vatersnamen und Stadtbezeichnung — was in den jüngsten, 
im Anhange eitierten Nummern Regel bleibt — ist die Identificierung 
ausser bei Damsas und 4vafardpog noch möglich von 

1) Adxgayos 'Ayjra Kalkınoliras (Z. 12) mit dem aus 1917 für 
179/178 —, 

2) ITooaröpog TTooaröpov Bolas (Z. 16) mit dem aus 1739, 1740, 
1756, 1810 für 171/170 —, 

83) Nixzavöpos Birov Toryoveds (Z. 16) mit dem z. B. aus 2058 für 
177/176 bezeugten ätolischen Strategen. 

4) Nıxlas Alskaröpov Kalvöavrıos (Z. 12) ist sicher der Sohn des- 
jenigen Alexanders von Kalydon, der dreimal (203, 196 und 185 vor Chr.) 
Strateg war. 

5) Inadkoyos Alekiazov (7. 3), der Thessaler aus Larissa, ist der 
Sohn des in GDI. 345 vorkommenden Miefınaos "Innolöyeuos: die Inschrift 
entstand kurz nach 214. 

6) Arnoklkopdvns Aovvoiov Xalxıösus mit Proxenie geehrt, s. Nr. 2636. 

7) Mekıooiww Evayy&lov (Z. 3), Buleut i. J. 171 &. Kisopareos 
(1759, 18). 

8) ITpa&las (Z. 1) identisch mit /Te. Ebdöxov, dem Archonten von 
178/177 (s. oben $. 686). 


Mit der Erklärung der Thatsache, dass trotz des Verschwindens der 
Rubrik Altwiör, trotz des Endes der ätolischen Suprematie sich Ätoler 
(im ganzen 6) im Kataloge befinden, beschäftigen sich Pomtow und 
Dittenberger a. a. O. (vgl. dazu Beloch, Hermes 32, 667). Ersterer weist 
Phaineas als Strategen der J. 198 und 192 nach (Jhrb. 43, 762). 


Zur Umgrenzung des den Tieren des Gottes überlassenen Weideplatzes 
(Z. 19—24) ist zu bemerken: 2.22 F. ENZKAT|AN, P. giebt, was jeder 
conjicieren wird, als sichere Lesung &r oxauiv; 23 F. dv "Iepansreinı, P. 
°zeıeiav, F. Ispanersia: [eis öpdor, 5 d] döds, was doch mindestens &r 
dodd» heissen müsste; 24 nach Irzodgduov F. AZENIZEA Zui w A|...... 
...]Al. Der Platz scheint dreiseitig gewesen zu sein. Die Angabe der 
Abgrenzung setzt bei einem Kreuzwege ein, wo der eine ri rö "Aorupor 
führt, der andere, die eine Grenzlinie des Platzes bildende, über den 
IHawnakldas bis rö Aaxwrıxdv. Dort biegt die Grenze links um und reicht 
bjs zur väza, In diese mündet ein vom iznödoouos (Bürgel S. 240) aus- 
gehender Weg, er führt von der »vara auf ro Aorupor los, und dieser 
bildet die 3. Seite des Platzes. Beim Übergange 23/24 hat also etwas 
wie äyovoar, xal a, oder d., 2& äs & oder &., »al di & gestanden. Nach 
“Alorvpov, wie ich ergänze, bleiben noch 7—8 Zeichenplätze und !'A 
übrig: in dieser Lücke muss die Verbindung für den neuen, durch dorw 
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gebildeten Satz gestanden haben. Für Z. 25, meint Pomtow, ist zu er- 
gänzen Zforw, nor[ayopeveodw dä] wordyeır: danach scheint P. in 24/26 die 
Recapitulation des Gedankens zu suchen „dieser Platz soll also den 
Tieren des Gottes sein“, was ich wegen der Kürze der Inschrift nicht 
glaube; seine Ergänzung zor[ayogeviodw dE] zorayı» — wenigstens 
aorayopeviorw, vgl. yırdorw 2135, 3 und Anm. — ist wohl zu lang. Nach 
seiner Zeichnung des Inschriftfeldes auf dem Mauerplane (in den Beitr.) 
hat das letzte Drittel der Inschrift kleinere Zeilen, und zwar sind diese 
Zeilen um '/, kleiner als die von Z. 1--24; von Z.9 ab zählt man durch- 
schnittlich 45 Zeichen. Mit dieser schmäler werdenden Stelle kann die 
Zeichnung nur die Z. 25—29 meinen; denn 30—34 sind ja vollständig. 
Wenn wir aber für Z. 25 bereits 31 Zeichen (26: 26; 27: 26; 28: 28; 
29: (18) + 9) geben sehen, wenn also diese Zeilen mit ihren 26—31 
Zeichen beinahe zwei Drittel von der Grösse der ersteren Zeilen erreichen, 
so darf gar nicht viel ergänzt werden. Auf die Abgrenzung des Weide- 
platzes für die Tiere des Gottes scheint zu folgen die Erlaubnis zur 
Weide der Tiere des delphischen Bürgers und die Forderung 
des Antriebes auf einem bestimmten Wege (Z. 25—29); ich gebe oben 
die Angaben der Lücken am Ende von Z. 24—29 genau nach F., obwohl 
sie, wie jeder sieht, falsch sein müssen. Der Schluss enthielt, scheint mir, 
das Verbot der Benutzung durch Wallfahrer; Sinn: wenn aber jemand 
innerhalb des Platzes auf Fremde stösst, die ihre Tiere zur Weide an- 
pflocken, soll man ihre Tiere wegnehmen dürfen. Jeder Versuch wört- 
licher Restitution muss unterbleiben; denn zwischen Z. 29 und 30 fehlt, 
was F. gar nicht angiebt, nach P. eine fragmentierte Zeile; F. lässt auch 
zörwı vor #£ovola» weg, bei F. Z. 29 |[R. f. 18 Z.]: 3fovaiar e[luer tür] | 
delorr, 

Die hier mit Namen genannten 7 Punkte der leoa@ yoga kehren in 
der Inschrift über die Grenzmarken (Wescher, Etude sur le mon. bil. 
S. 55) nicht wieder, man müsste denn in der Stelle (Z. 31/32) 2x zeroas 
rs E[rjavrlo räs ddoö eis dodor sis noAvlardo[er]or Aaxwror Öno vor Arkirav 
das zoÄvardoesior Aaxwavo» mit dem Aaxwrıxör identificieren wollen. 
Durch Autoren (Paus. X, 37, 4) und Inschriften (2501, 36, 42) hören wir 
vom innddpouos, 8. Bürgel S. 159. 


Zeit. August/September 178. 


Anhang. Für Gruppe G hat Pomtow dreizehn Nummern. Was 
davon der Zeit nach 150 angehört, ist dialektfrei: 


Pomtow Nr. 5--9 [Jhrb. 40, 669], die Amphiktyoneninschriften an der 
Cellawand des Apollotempels unterhalb des sogen. monumentum bilingue 
(CIG. 1711) — Wescher, Eitude sur le mon. bilingue de Delphes 1868; Joh. 
Schmidt, Beiträge zur Herstellung dreier delphischer Urkunden, Hermes 
XV, 275 — betreffend die Regelung des Apolloheiligtums, be- 
sonders die Festsetzung der einzelnen Grenzen des heiligen 
Gebietes, aus den ersten Archontaten der IX. Pr. ic. 130 vor Chr.). 
Nach Bull. XVII, 614 sind dazu neue Stücke gefunden worden, 


718 Delphi. [2561] 


Pomtow Nr. 10-13 [Jhrb. 40, 675], in Athen gefundene Fragmente 
von Amphiktyonendeereten, das Kolleg der Dionysos-Techniten 
(vgl. 2506 und 2532) betreffend; Nr. 10 [= CIA. II, 551, 52 ff.] und 11 
aus dem Pythienjahre 126 vor Chr. &. Anuoriwvos roü Avakardgida, Nr. 12 
[= CIA. I, 552a, 1—7] und 18 wohl derselben Zeit angehörig, weil 
gleichen Inhalts wie jene zwei, Nr. 13 wegen der Schrift jedenfalls das 
jüngere. 

Weshalb Pomtow Nr. 1 und 4 wegbleiben, ist Jhrb. 40, 8. 657 ff. und 
666 nachzulesen. 

Endlich fallen in dieser Sammlung auch weg die amphiktyonischen 
Anatheme (wie CI. 1712, 1718, 1718. Lebas 845 (Wescher, Etude 8. 167). 
Bull. VI, Nr. 80, 81 (S. 450). Frag. Mus. 118; 205): sie siud sämtlich 
dialektfrei. 


Die Nummern 2537— 2560 bleiben für Nachträge zu den amphiktyoni- 
schen Inschriften aufgespart. 


4. Die Labyaden-Inschrift. 


2561 Homolle, Bull. XIX (1895), 5 und Pl. XXI—XXIV. Dragoumis, 
ebenda 295. Keil, Hermes XXXI (1896), 508. Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 
553. Th. Reinach, Revue des Etudes gr. X (1897), 88 


Tatnzel Fer Hr) Ugf 
“ / . 
A. 
I. A 1-18. Eid eines Administrators (rayos) der Phratrie beim 
‚Amtsantritte. 


korw. vaye|u]oew dılauiwg #]ara Toür vouovg rag 

[rJölAu]los zwyv ‚Aapvad|ar] | sr&o zuv arrellaimv nai 

5 zav dagarav‘ “ai Ta xenuara | ouurrgaßeu xazcodeı Em 
[dılaaiws roig Aapvadaız [x]oure uAeıyeo ovre [Allalyr]eo | 

10 oVte teyvaı ovte nayav[älı] tov ok Aaßvadav xenu[a] zur 
zal Tg tayov [s er]es Elm Tov Bogxo» rov[s ev vejuria xaT Ta 

15 yerganueva. - Bögzlos Buscioyoua scoi ou Aılög Tod ma- 
teWtov‘ ebogn£o vr näu nor zoll ayas, al 6 | Eprogazoruuf [UP ejaf 
[douer]) za zajna avsi zu ayadı. | ’ 


Poıngued 1a 10h ewengi A I, DI ABS 
Ko. alba, he FRA 13 2 
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19 
St 


35 


40 


45 


5 


10 


15 


26 


30 


A 19-—C 19. Labyadendecret aus dem Archontate des Käaonos über die 
Muachtbefugnisse und Pflichten der Administratoren. 


&dofe Aaßvadaıs, Bovzar)iov unvög dexarar, Erri K[a]orrov, 
&v Tat aha, ovu van os Bexarov öydonnovra | dvoiv. Toüs 
Tayovg 1) ötn|eodaı unte dagarav yauelka unte raudyia une 
arcel haia, al um) Tag margıäg Ere awveovgag nal sein$vöcais, 
as za mı. al BE Ti 2a rag voor neltvowvrı, rov nehelvoav- 
rwv 6 Aivdvvog Eorw. | va dE ascehlaia aysv ’Arel\hous, zai 
um alla aulgar | wire ayev rovg ayovrag ulyre og rayovg 
deuzodelı. ai de aa [dE)STwv[r]aı ara | aulgaı 7) Arckhhaug, 
arroreloarıy Fenaorog Öfra Öpayuas. 6 dE yonLwv aarayogleiv 
zo» defandvwv Erri ro|v Bvorkgeow rayıv Xarayo gelıw Ey rät 
akiaı car uera Bovzarıa, ai x auyılkkiyworı toi tayoi vol 
defauevor. ayev dE rarcehhaia || avri Fereog rail rag dapalrag 
pigev. Böorıg dE xa un) | ayyı rarcehlaia 7) av daglarar gm 
peont, auuovıov KardErw orarmga Erri Feralrigw. vwı de 
Bvorom Fire aylıw rarellaia zul | av Öagarar yegfrw. 
ai dE | va un ayıı, umnerı 012722,020777 dunövıc, all 7 ayfım 


5 anjehkaia ; Ü anoreısarw Finları Ögayucs 1 n Buzroygupoluevos 


TORLON gegkıw. zal | av dagarav rar Buoregwli Fereı pepkro 
1) arroreıo)- 


B. 
larw..... dgaxuag ... Lücke unbestimmbar. 


|.#. |. van [rajs]eas Ar|........... | 
wjargıwralg ........ Ja Aaßvadalı ........ ]s eoi av 


dalparav Errı]agıvorwv xai |......]ıs zeegi vor arreh[kaiem, 

sejapeövreg um ueiols Belvlog xai Bexarör. va[v de] | wägpor 
peoorruw avd[ef]laueroı zroi To Anollw[v]os ai von Iloreı- 
davog | roü Yeargiov xal rov Nıög rarewıov dinalwg | oloeiv 
zar Tov vöuovg | vo» Jehlpov. xyrrerylo$w diralwg Tav 
wägpor pEoovrı nölk ayada roülg | Ieoug dıdouer, wi de 
alö)\ixwg, va xaxd. rovra dE Tjoi zayoi Errıreleörrw|v nal ru 
deouerwı avvlayorıwv roüg Aaßvadalg. ai dE na u) reolwerı 
xa[r) va yerganueva nu rolle tayoüg Tov Bogxov ?irraya- 
yarıı, Grote dar [o] Fenaarog Erei Fenerel[g]oe Öfra ‚seazues. 
Böar [e]s BE xa un öudanı, um vallyleverw. al dE « avuuorog 


45 


50 


[| 


10 


III. 
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2 ‘ x > # , # [2 
tayeumt, JTEVINAOVER | Ögayuag aroreıoarw. || ai dE na dekwr- 
% un . 
rar vol [r]jayoi 7, yaucda 7 zaudyi a ap Ta yoduuara, 
Grrorleısarıy seerıijaovra dolayuag Flraoros rar defauevwr. 
> »# Ei % 
ai dE za un arcoreion, arıuog Eorw £y | Außvadar, xai 
hi) % ’ ie x ’ x - # r ’ # > K 
erzi vovrwı ai Erri vaig ahhaıg | Lauiaıg, Devise x @rro- 
Ur MRER . x - dEE ” ö # nn >» Alai x 
rein, sat BO a ÖdeSwrrau 7 daparay n azrellaia | rag 
* ’ % - 
Ta ygaupara, un) 2orw Aapdvadag unde xowalveirw tu» 
zoveor yenularwv und row Heuarwr. | al dE Tig za rwv 
rayav alarayogjı roıjoai rı zelag ca ygduuara, Bo de @- 
rılpläı, voi vayoi Ev var | 


C. 


[@draı Lücke unbestimmbar. 


x -) % - m 

[öulvurw rot ou Arcölkuwog # ai Toreıdavog ou gelar[eliov 

x # % Fin % # ’ [4 } ’ > 
za .hıos, za Öinlacolv re uw dizaiwg Erejevyeo|$w zroAl. 
ayaya rloug Feovg [dldouer, ai d’ Ejyıogxdoı, xa[xd. ai Ö£ 
za u]y dızalmı Baı|gedeis, arrjoreısarw zeevrl[e dgayuas], 
alhov 0’ avdehö[uevo joy dinav veheovellwv. Böoljus 68 
za scag vouov | [ve] rroıdorra räı Ötzaı gehn, To Bjuıooor 
&yero. voll dE Tayoi we narayogkovrı rav Öinav Errıreleor]- 

, % ‘ % - D > [4 [4 

zuw. at de un, To Öischöv Fenlaorog arcoreısarw. Böorı|s] 
dE za Lauiav opeihyı, arl[ıluog Eorw, Bivre «x anorelon. - - 


C 19—D 2. Das Gesetz über Bestattung, und zwar a) über die Auf- 


bahrung im Hause(Z. 20-31), b) über den Leichenzug vom Hause bis zum 
Grabe (Z. 31—37), c) über das Verhalten auf dem Begräbnisplatze und die 


20 


Trauerzeit (Z. 37 - Ende). 


B00’ 6 Teduög seeg rolv Evroyyiwv, un rehkov seevjre nai 
reıdnovra Ögayu[a]v Evdeuev unse rgıauevollv] unre Foizw. 
zav dE rayei[a)v yAcivav yawrav eluer. | al de vı Tovewv 
rragBahkolıro, arroreısarw zıevrnnolvra dpayuag, al zu wu) 
ESouloonı Erri rwı oayarı um rchkov Evdkuer. orgwua ÖE 
Bel Burroßaleıw al zroınegplahaıov BEv norderw. vor ÖE 
vergöv rerakvuuevov ylegerw oryaı, av Taig orgopais u 
xarsıderrwv un[öjauei, und’ örorvlöveov | x]F0s ras Forulas, 
zeiy % Erei To vaua Birwvre. anvei|d’ &v Arog dorw, 
Bivre za Baloli ya anordedjı. vor de ng0ora Tedva- 
»orwv Ev Tolg | Vauareocı un Yenveiv und’ Örorvlev, all’ 
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areiuev Folinade (F)enaorov &4Iw Boueloriwv zai nrargadeh- 
45 Yeov | zai rrevdegov unyyovwv [x]ai yaupeöv. unde zäı 
’ >» . ’ Le) - h) 
Bvolz] egata(ı), und’ Ev rais deraıla]ıs, und 2» roig Eviav- 
PR - Ce , #in [ ? £) I ı , ’ ’ 
50 roils, | ulye osuwlev une ororvlle]. ai dE du vovew 
scagd akkoıro vv yeygaulusvov, 


D. 
> ’ . 
[@rroreıoar Lücke unbestimmbar. 


TERRANOn u 2 ER 


IV. D 2—Ende. Die Festschmäuse der Labyadenphrautrie. 


Yoivar ÖE [reife vol: Arehlaı xai Bllovxalrıe, 
Brecia, Acıdagyi[ögıe], TTorrgorzrıa, Buvoiov | [unvjog rar 
BeBdluav ai | [rev Bevarav anvrleıla, »]agrauirıa zur P 
10 Aagygıla «]ai Oeo&vın, xai Toaxivlia ai Hıooxovgrie, DaTeyyırıa 
Meyalagrıa, zai Bngarkeıle], | aa x avrög Hımı Bragnli]ov 
15 xal za Aerxoi zeagjı [x]|ai aa Eevor For rapkwrılı Erapyia 
Fvoreeg xal xa revrauagıreuwv wüynlı. al de zu Tovcwv 
rragBahlloıro Twv yeyoauufvor, | Iweovrwv vol re dauıop- 
20 yoi za roi Alkoı sravrelg Aaßdvadar, regaooörıwv | de toi 
srevrexaidexa. all] | dE ua Gugyıhleymı rag Ywudorog, 2Souo- 
25 as or vollmm]ov Bogxov Achradw. a|i d’ a]lkiav zroıövewv 
agyw|[v alein, arroreıocım 6deAov, zal avyy&oı, drcorei|- 
30 odıw odeköv. zoia de unu|| Davarei yeygarııa &v [r]üı 
seergaı Evdw. |B]& de [IT]a[r]lorog Erridwre rar Yoyarlei 
35 Bovfuyau, ra Bewipe[n|via +72 rag Övwderaidolg xiuaıgar 
za „Figln|viaäv Jaguar xai ra zur | Avzeiwı dapuara 
40 xal rav ayalav HOOKOL, zarıwy | zei Fıöiwv ai dauooiw v 
Tou zcgoFlovra Kai gu uavrevöuevov srapkyev | Ta yeygauueva 
Aaßvadalız. rar dE Yvolaı Aaßdvadav rwWrrehhaiov umvög 
45 zolı Jıoviowi, Bovzeriorg | twı Si nargesıwı #ai Turelöh- 
kumı ca Bargosıra xali ovurprlouev Bauel ro vs Aapvadaz 
50 as d’ ahkas | Yoivag xalr] av Bwgav ar ayeodaı. 


o 








Ursprünglicher Standort unbekannt. Gefunden „in den Schichten 
einer modernen, aus altem Material gebauten Stützmauer, die vor Beginn 
der Ausgrabungen an der Nordostseite des Dorfweges von Haus n. 132 
bis gegenüber von n. 139 (Thesauros der Athener) sich erstreckte (Pom- 
tow a. a. U. 553). 


er 2 / /r 
L 1 Ir 27 a 7p0 er Ingo = Ta fa TMporackr EEE 
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Der Cippus ist nahezu quadratisch (0,36 >< 0,39; H. 1,0565), von festem 
h. Elias-Kalkstein; oben gebrochen; auf allen 4 Seiten gross und gut 
geschriebene orosyndör-Zeilen von je 18—20 Zeichen, im ganzen 206 Zeilen. 


Die Schrift ist jünger als die der alten Felseninschrift Nr. 
1683. Letztere ist jetzt zu lesen: Toi zevrsxaidex[a] rör Aaßvadär, roi 
[80] | Olelaoöuuagor xai I[..]ı[..]a"), mi Tora äoylor]iros, areösıkar 
[urä]ls dexareropes [xai] | Häumvarov [xa]ji doayuas nerfre]zovra zai FEE. 
Darin st noch+=&, YyY=-„E=:sundn„o=0 0,0 ®=#. 
In unserer Nr. ist £ erhalten, et D=A; H=n; O = Bund o; 
2 = o: also liegt zwischen Nr. 1688 und 2561 der Übergang 
zur ionischen Schrift. Da man sich aber vom alten Alphabete noch 
nicht ganz frei gemacht hat, ist die Zeit unmittelbar nach 400 anzunehmen. 
Vergleicht man das Amphiktyonengesetz aus dem J. 380, Nr. 2501, so 
muss man Nr. 2561 älter nennen: also erhalten wir das erste Jahr- 
zehnt des vierten Jhrh. als Abfassungszeit. 


Zu A. Die Tafel zuA (Pl. XXIII) nützt für die ersten Zeilen wenig, 
weil die Schrift sehr zerstört ist. Das Sätzchen, zu dem for» den Schluss 
bildete, hiess (vgl. C 19) wohl B6d’ ö Eooxos öv rayür Zorw. Durch 
ralylevirw B 31 und rayeumı B 38 ist Z. 1 raye[v]o&w gesichert. ray — 
athen. gparplapyos; Amtszeit ein Jahr. Hier immer der Plural; Zahl un- 
bekannt. dixalos auch A 7, B 15, 18. — 2 [xJard, nur hier, sonst vor 
Artikelformen xar (A 13, B 16, 25, D 50). zob» vouors, vgl. B 16 xür rür 
vduovs, sonst nie Assimilation des s. — Stadt und Phratrie verbunden wie 
B 16; D 19/20. Bemerkenswert die Dazwischenstellung des subjectiven 
Genitivs zwischen die zusammengehörigen Wörter zovs zip rör Ansilaiwr 
xai räv daparäv. Vgl. Homolle's unnötige Erwägungen von S. 35. — 4 
r&o, wie im Thessalischen, hier und C 19, daneben xeol B 6 und 8. Vgl. 
2501, 16 aöoodos. — Über die dreilaia und dagdraı 8. zu Z. 24. — 6 Als 
Abrechnung über die Gelderverwaltung der Phratrie stellt sich jetzt Nr. 
1683 (s. oben) heraus: dort in Z. 5 dadösıkav, hier änoödsıtiw, beide Male 
im Sinne von „(das Eingekommene) überweisen, übergeben“ (vgl. dxo- 
yalvo). Was der raydg „eingetrieben“ hat, will er den Labyaden „über- 
weisen“, und zwar ohne jegliche Verkürzung. Vgl. Hermann’s Lehrbuch 
der gr. A. I, 2, 323. — 7 H. Aaßvadaıs | oüre, Bechtel in Bezz. Beitr. 
22, 281 dass [x]loöre.. — 8/9 entspricht 2501, 6 obd& rör xonudrov tür 
Augıruorıxör baoßfaltouaı — adröı] duivya 008’ Alloı dwollw] rüy zowar 
zonudtov vülroßallle[odaı] 2), H. schwankt zwischen [Yaly]e» und 





1) Buchheim, Beiträge zur Geschichte des delphischen Staatswesens 
(Progr. von Freiberg 1898) S. 23 setzt kühn [X ]Jaii[lör]a ein. 

2) Zu diesem hier mehrfach verglichenen Eide trage ich eine Be- 
merkung Wilhelm’s in Arch.-epigr. Mitt. XX, 80 nach, der anf die Formel 
im attischen Richtereid (Dem. Timokr. 150:) obds dwpa dFfoua — ovr 
aurös Eyw ober’ Allos Zuoi obös All elööros duoö aufmerksam macht. Vgl. 
W. Hofmann, de iurisiarandi apud Athenienses formulis 3,20. Die Formel 
passt ausgezeichnet zur Ausfüllung von Z. 4 der Nr. 2501. 
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[*YalEjew. Zu ziyyaı — yayaväı vgl.lokr. GDI. 1478, 12 und 88. — 10 Der 
Objektsgenitiv wie in der angeführten Stelle 2501, 6ff. Die Assimilation 
zöA nur hier; vgl. A 3. — 11 Nur 2mal rd (hier und B 16) st. rovs 
(ll mal. — 11 ärljafio nach B 27; auch dort &rdyw mit doppeltem 
Accusativ, eig. „jemanden zur Eidesleistung (an eine heilige Stätte — vgl. 
2072, 26 —) führen“. dal also im Sinne des Zwecks wie z. B. in xaleir 
zva &nl deinvor; Einwirkung auf die Satzconstruktion wie D 14 fo zage- 
wrrı. — 12 H. zöv Bdpxor roö [rargıJol[r]a; Keil „die jeweilig amtierenden 
Tagoi vereiden ihre Amtsnachfolger“, also zov[s &v vEjwf[r]ja = attisch 
tobs eis veora. Zur Vereidung s. 2501, 13. — 13 xar za yeygaundva auch 
B 26. — Zum folgenden Eide vgl. 2501, 7f. — 15 d Zeus d nareßos 
noch 2mal: B 15, D 46. — xo/ (ebenso B 12, [C 1], zoıxspalauor C 30), 
daneben xdr in zorddto C 81. — 16 udu, solche Assimilation nur noch in 
zöu D 40, zoxıou A 57, ou A 21, adoyou D 38, wahrscheinlich auch in 
»7u D 29. Also Inconsequenz wie in den zu Z. 2, 4, 10, 11 und 15 er- 
wähnten Fällen. — 17 H. [elusv], wie CIA. IV, 2, 112, aber B 20 — und 
Parallelen wie Ilias 7 264 z. B. — legen döus» nahe; aus zol od Ads 
suppliert man Ada. Mit der Lupe glaube ich auch Reste vom 1., 3. und 
5. Zeichen zu sehen; eine Nachprüfung wird ergeben, ob der erste Rest 
zu A gehört; jedenfalls liegt er schräg (A), nicht steil. — 18 Der Stein- 
metz liess nach dyad@» 5 Zeichenplätze unbenutzt und schuf sich so eine 
Interpunktion vor dem neuen Teile. 


A 19 Aaßvadaıs ohne Artikel wieB42, D42 und 48; in sieben andern 
Fällen steht der Artikel (A 3, 7, 10; B5, 24; D21, 49). Nun ist 1688 definitiv 
eorrigiert (s. S. 183 Z. 6/7 v. o.). Der Ahn Adß-vs bisher unbekannt (zu 
Aäßıraos, Aaßaras?). — 20 H. dai K.|..ov; Dragoumis ETIK.|PTOY, 
sucht darin ein Adjektiv zu Bovxarlov; Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 553 Zi 
K[dlo]rov. „Die Durchsicht der delphischen Nomenclatur bestätigte das 
Resultat, da absolut kein andrer mit K beginnender, mit ov schliessender 
sechsbuchstabiger Name vorkommt“. — 23 Auch 2502, A 50, B 14 dvow 
neben dem Plural. Vgl. über die »yagopopla jetzt Wilhelm, Arch.- 
epigr. Mitt. XX, 79ff. — 24 Neu sind die äxeilaia und dapdra:ı. In 
dem ganzen Passus, der von Z. 23 ab über sie handelt — das die vduoı 
ao röv ür. xal r. 6. von A 3 — ist bei dxsilaia das Verbum äysır, bei 
daparaı aber päoeır gebraucht: also sind jene Spenden lebend (vgl. 2501, 
14 ra lspnia — ovvaydrıwv), diese leblos. Mit Hülfe des thessalischen 
Wortes für Brot, mit ddparos (s. Athen. III 110D und 114B}) erklärt 
Homolle die delphischen daparaı (A 5, 24, 45, 47, 52, 58; B 6, 46) als 
Backwerk, als Adouara (vielleicht von symbolischer Gestalt). Davon 
werden 2 Arten unterschieden: ra yauela (A 24, B 36) und ra asia 
(A 25, B 36). Etymologische Erwägungen und Betrachtungen über den 
Zusammenhang des ganzen Abschnittes II legen nahe, dass die yanela 
der junge Ehemann darbringt, der seine Frau am Phratriefeste in seine 
Phratrie einschreiben lässt (vgl. athenisch yawı)dkıa elosveyxeiv), die raı- 
önia der Vater, der sein im verflossenen Jahre geborenes Kind ins 
Phratrieregister (pparpiapyıxöv yoaymareior) aufnehmen lässt. In beiden 

Grisch. Dial.-Inschriften. II. 49 
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Fällen handelt es sich um Zuwachs der Phratrie. Nun h. es aber B 45: 
Die Phratriezugehörigkeit soll dem genommen werden, von dem man zao 
ra yodznara entweder eine der genannten Opfergaben, sei es die Hoch- 
zeits-, sei es die Geburtsopfergabe angenommen habe, — oder die 
aneilata. Da hier offenbar 3 Dinge gleichmässig behandelt werden, 
schliessen wir in allen drei Fällen auf Gaben, an die sich die Zugehörig- 
keit zur Phratrie knüpft. Dem kommt die Etymologie zu statten. Die 
Grammatiker erklären driilas mit &xxinolaı, was aus Lacedämon inschrift- 
lich (Foucart n. 242a, 41; 243, 21) bezeugt vorliegt, arellafsıw mit #x- 
xinodleıw, also werden dreilata (A 4, 25, 31, 44, 47, 51, 54; B 8, 46) 
Spenden sein, die zu Phratrieversammlungen dargebracht werden, 
die Tiere zum Opfer und Phratrieschmause. Solche dürfen nur die bringen, 
deren Phratriezugehörigkeit anerkannt ist, die Berechtigung zum Zutritt 
zu den an#ilaı haben. Alljährlich wurde aber, wie der Zuwachs, so auch 
der Bestand geprüft. B 41 spricht z. B. von einem Falle, wo Ausschluss 
deeretiert wurde. Solcher Fälle wird’s mehrere gegeben haben. Wer 
aber als Mitglied weiter anerkannt wurde, oder als Ephebe zum ersten 
Male berechtigter Besucher der Phratrieversammlung wurde, hatte dzsilala 
zu spenden. Mit der Abforderung der yausla, zadnia und dreilata wird 
die Zugehörigkeit zur Phratrie geprüft bei Weib, Kind und Mann: die 
Forderung zielt auf Erhaltung der Reinheit der Phratrie ab. Versamm- 
lungen der Phratriemitglieder mag es jährlich mehrere gegeben haben. 
Das Hauptfest waren die 4riilaı (A 31, 36; B7; D3): es hat eben davon 
seinen Namen, dass im Monat Azeilaios (Juli/August, dem Anfange des 
bürgerlichen Jahres) die verschiedenen Phratrien gleichzeitig drllas 
„Geschlechtstage‘“ abhielten. Was in Athen und anderwärts die Ararovoıa 
(die „öuordrgra‘‘) waren, das vermutlich in Delphi die 4r&iaı. Zu diesem 
Feste hatte der Labyad — als Beisteuer zum Phratrieopferschmause — 
„arehkata herbeizutreiben‘ (sc. fapnia), Stets wird der Plural gebraucht. 
In der Zeit unserer Inschrift ist den Delphiern der Dual noch geläufig, 
also meint der Plural äxe/laia mindestens drei. Fraglich bleibt, ob drei 
auf einmal oder drei innerhalb des Jahres zu 3 besonderen Versammlungen. 
Sehr üblich waren ja zeirwwes (vgl. 2601, 34 roıxreVar xntar), und man 
könnte damit in Verbindung bringen, dass man, wie B 12 zeigt, 3 Schutz- 
gottheiten verehrte. — H. liest Z. 24 daparav, Dragoumis bezweifelt es, will 
nur AAP.IAI anerkennen und sucht darin *dap[z/]u = att. dopaiaı. 
Aber die Reste auf der Tafel sprechen für dagarav, jedenfalls war das 
letzte Zeichen Ny. Über ihm hat das oroıynödv ein M; die Hasta eines 
Iota müsste unter M in der Mitte stehen, erhalten ist aber eine links- 
stehende, die die Ergänzung zu einem breiteren Zeichen nötig macht, 
eben zuNy. Die Inschrift meint den gen. part. dapgarär. ydueska ist nicht, 
wie MH. S. 13 will, = yaunda in alter Schreibung, sondern enthält alte 
Kürze, wie yauern) und yausıns. — 26 Die Phratrie ist Unterabteilung der 
yvid und besteht selbst aus Geschlechtern. Weder guld noch goargla 
begegnet in unserm Texte, aber die puial sind delphisch durch 1731, 9 
(ras ovußokag Ev ras pulas didous) bezeugt und Yparpia aus B 14 roü 


[2561] Delphi. 725 


Torsıdärog Tod pparplov erschliessbar. Dorisch h. statt ydvos das Ge- 
schlecht #zaroa (Boeckh, Pindar I, 2 p. 523); seltener ist die Nebenform 
zarpıd; zarpıd : aarga — poarola (dissimiliert parpia): podrpa. Hier ist 
raroıd (A 26) gestützt durch B 4 [rJarewwrals]: wargıöraı aber sind alle 
männlichen Nachkommen eines Hausvaters, hier des Aaßvs. Als zarpsos 
Deds wird Zeus dreimal (s. A 15) genannt. Derselbe Stamm ja auch im 
Namen des Geschlechterfestes, in d-zardp-ıa = duo-näroıa. Vermieden ist, 
wie d gparpia, so auch poarplapyoı: dafür (der in Thessalien übliche Titel) 
rayol. Ob die aarpıal zarpı-äpyaı hatten, verschweigt die Inschrift. Der 
Aufnahme jemandes in die Phratrie geht eine Voraufnahme durch die 
zargıd voraus; die Phratrie bestätigt oder verwirft den Beschluss der 
zargıd. Der erste Satz des Decretes sagt nun: Wenn eine Beratung der 
zargıda stattgefunden hat und diese bei Vollzähligkeit sich ausgesprochen 
hat a) für Aufnahme der Gattin eines Mitgliedes, b) für Anerkennung der 
Legitimität der Neugeborenen und ihre Aufnahme, c) für weitere Be- 
lassung der Mitgliedschaft und Anerkennung der Mündigkeit, kurz, wenn 
die sarpıa die Liste des Zuwachses und des bisherigen Bestandes geprüft 
hat, wachen die rayo/ der Phratrie über die Ausführung der Beschlüsse 
der einzelnen zargıal, d. h. sie nehmen nun zum äussern Zeichen vom 
Manne der zugelassenen Frau die yduela, vom Vater die zaıudnia und von 
den anerkannten Mitgliedern die drellaia. Aber definitiv wird die Zu- 
gehörigkeit erst ausgesprochen von der Phratrieversammlung (vgl. die 
Demotionidai-Beschlüsse CIA. II, 841b und IV, 2, 841b, besonders Z.78f.). 
— 27 Neben Zrawesoboas ist zAndvdoas ja auffällig, aber Inconsequenzen 
s. Z. 11 und 16. — 28 &s, aber B 45 Bö und Boris (A 46; B 80; C 16). 
Hier attrahiert, drum enger an z4Ändvoboas angeschlossen, vor dessen 
gleichlautender Endung B im Satzsandhi verloren ging. — 30 d A 30, 38; 
C 19 (nach Bd8’), aber Bo B53. Wenn man C 19 mit Dissimilation, A 30 
durch Einfluss des vorhergehenden Consonanten erklärt, so bleibt doch 
A 88 — d im Anfange des Satzes, vgl. B 53 —; wieder Beweise der In- 
consequenz. Da aber die Inschrift die Aussprache Bo lehrt, haben wir 
A 80, 38 auch d zu lassen, nicht aber ö zu schreiben; letzteres vielleicht 
zulässig C 19, wo die Wortverbindung Dissimilation eintreten liess, — 
32 H. interpungiert erst nach dueoar, corrigiert von Keil S. 51l. — 35 
H. al dt xa [df]E[o]r{rjaı, Dragoumis al d& xai Öslän]ra, aber das xai ist 
falsch, und der Parallelismus zwischen A 85 und B 35 spricht für Homolle. 
A 35 handelt von ungesetzlicher Annahme der dreilata, B 35 von unge- 
setzlicher Annahme der dapdraı; um der Gleichartigkeit der Sache willen 
erwarten wir gleichen Satzbau. Das Strafmass ist so verschieden, 10 und 
560 Dr.; natürlich, weil die Nichteinhaltung der Ablieferungszeit der 
ärsllata von geringerer Bedeutung ist als ungesetzliche Annahme der 
yüuela und zaudrnia d. h. ungesetzliche Aufnahme neuer Glieder in Ge- 
schlecht und Phratrie. — 38 yonlamw ohne Iota. Vgl. C 46 Bvorspala als 
Dativ. — 42 Vgl. dupulsyn D 23; megarisch duptilsyov Grenzstr. 3, 
kretisch dugılleyouivor Bull. III, 292, 10. S. Verf. Stud. S. 222. — 45 
ürrl Fireos — rod abrod Frovg gedeutet von Homolle S.21 unter Beziehung 
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auf Hesych’s Glosse: ävreroüs * tod abroü Frous‘ Adxwvss. Betonung und 
Vocalismus der letzten Silbe sicher falsch, lies entweder avr’ freos oder 
äve' Ereus; zweifellos erster Bestandteil die Präposition, nicht irgend eine 
Nebenform von aur& (Ahrens II, 272,56). Wir lernen daraus, dass Delpbier 
und Lakonier wie die Kreter (Verf. Inschr. v. Gort. 86) ävr/ im Sinne von 
„vor“ gebrauchen. Vgl. Nr. 2607 ävri d& roü ysıporeyriov 16 1pOoxdrıov 
iotaro:; 2072, 17 dvarıiov tür isoörv, ebenda 26 dvarıı rür Ispdor (vgl. 
gortyn. dvri uaırboör). Die Verbindung dvri Fersos hat also temporalen 
Gebrauch dieser Bedeutung, h. „noch vor Jahresschluss“; das er- 
weitert sich zu „im Verlauf des Jahres“, „noch in demselben Jahre“. So 
erklärt sich auch drdsueoor. Vgl. noch gortyn. zoo ıö dnıuavrö (IV, 4; 
IX, 29) „vor Ablauf des Jahres“. Also das Resultat der dıadıxaoia eines 
Geschlechts muss alljährlich abgemacht werden. Der Widerspruch von 
A 31 und A 45 ist noch zu lösen. — 46 Aufschub der Ablieferung der 
ürellala, der yaus)a und zaudrjia ist nur gegen eine „Gestundungs- 
summe“ möglich. dug6vıo» nur hier und A 54 (vgl. homerisch xau- 
novin X 257 und Y 661). Bisher unbekannt. H. erkannte (S. 23) die 
etymologischen Bestandteile (dvd und usw), Dragoumis (S. 297) erriet den 
Sinn. Die Inschrift legt selbst die Deutung durch den Gegensatz dvri 
Firsos nahe. Wenn jemand die “reilaia nicht herbeiführt, und zwar vor 
Jahresschluss, wartet die Behörde auf die Lieferung noch ein Jahr, ge- 
stattet sie Aufschub, aber nur gegen ein dpyupıor zo duudrıov, eine Ent- 
schädigung, Vergütung für das Abwarten, den Aufschub. Wäre die 
Summe ein Depositum, müsste die Inschrift über die Rückgabe verfügen. 
Das duuorıor fällt offenbar der Kultkasse der Phratrie zu. Das Gesetz 
gestattet keine 2. Gestundung. Bei einer 2. Verzögerung tritt Bestrafung 
ein. — 52 Kann er die Straisumme von 20 Dr. nicht sofort aufbringen, 
so hat er durch Unterschrift für diese Summe gut zu sagen und sie bis 
zur Zahlung zu verzinsen. Deminutiv und rox0s ohne Bedeutungsunter- 
schied. 


Zu B (Pl. XXD. Homolle: [za|r]oräs, aylayorıwr tous | a]argıwrals 
aävres Ö8 Toli Aaßvadalı Evxdsior]lis. Alles unsicher. Nach PIAZ eher 
än| st. ayl; Dragoumis denkt an dnf[eilaia]. Damit fällt das Sätzchen 
von der Einberufung der /Jaroıd-Mitglieder. Man muss ferner Dragoumis 
auch Recht geben, dass zu Anfang von Z. 5 eher a als o durchscheint, 
dass also die Ergänzung [zavrss de roli hinfällig wird, die ja auch zu 
[z]apeövres xt. nur gezwungen passen würde: drum xJal Aaßvadalı]. 
Nominativ aber sicher, Subjekt zu [dm]xoıwdvrrwv. Es bleibt trotz der 
2 Correkturen für das Folgende Homolle’s Gedanke entscheidend, dass der 
Anfang der Columne B sich mit der endgültigen Annahme der von den 
rarpıal gemachten Vorschläge durch die Phratrie beschäftige: darauf 
weist [drs]xoıworro» und der Passus Z. 11—21. Die von H. eingesetzten 
Festzeiten, Z. 5 [Evxisiorls und Z. 7 [’Ardilalıs, sind nur Vermutungen; 
unvereinbar scheinen mir wenigstens die Stellen A 31, 44/45 und hier B 7. 
— 9 usiols, durch das oroyndör für uslo[vs gesichert, vergleicht sich in 
der Schreibung mit „4Andvocas A 27. Zum Minimum der 101 Stimmen 
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vgl. die 182 in A 22. — 10ff. Die Abstimmung der Phratriemitglieder 
geschieht unter Schwur: das innerhalb der Phratrie Beschlossene prüft 
die Gesamtheit der Labyaden auf seine Berechtigung den Stadtgesetzen 
gegenüber. Vgl. A 2/3. Bemerkenswert die Anrufung des Gottes der 
Stadt, dann der Phbratrie, dann der zaroıd. Zu rav di wyäpor peoövyrm» 
ärösfduero: vgl. CIA. II, 841b 15. dsadızdaan — Toüs podrepas — 
brooyousrovg npös toü Ars tod Poarplov, ptoovyras rw yipor dnd 
toö ßwuod. — 12 rö nur hier statt zod (A 14, 15; B 13, 14); ebenso 
Bö B 45 st. Boö: also beides Schreibungen nach alter Gewohnheit. — 
15 Nach Aıds nicht (ro) eingesetzt wegen D 46. — 16 Zu xär zöw »° =. 
A 2. — 17 Auffällig der Wechsel der numeri: geoörrwr und xArevziode. 
— 21 roöra nur hier, gleicher Vocalismus wie in rourwı B 42, Tourww 
C 25, 50; D 17. Steht also zwischen radra und böot. oöra. Hier meint 
roöra die endgültigen Beschlüsse der Phratrieversammlungen. Letztere 
haben die rayol „auf Antrag“ — bei Appellationen — einzuberufen. Es 
fehlt die Zeitangabe. Vielleicht stand auch Z. 5 und 7 keine bestimmte; 
2. 5 würde [xara ferole passen, und es wäre der Bestimmung in A 45 
parallel; Z. 7 etwa [dexdra]ıs wegen A 20 oder noch allgemeiner [dre- 
kalıs. — 25 Zu nolorm vgl. auorıwr D 26. Die Lautfolgen -so- und -ew- 
bleiben in dieser Inschrift durchgängig (z. B. dwedvrov D 19, zapfarrı 
D 14), also kann zolornı und zoıdvrwo» nicht rofwrr: und nosdrrwr von 
zoo „mit dem gem.-dor. Übergang des e in ı vor o und @“ sein (Keil); 
zudem hat unsere Inschrift zoo in zofjoaı B 52 und zoudorra C 11. 
Also haben wir Homolle (8.14), der Contraction annimmt, Recht zu geben 
und spätere Contractionen wie zoıoır 1689, 7; zap&yoıv 1686, 9 zu ver- 
gleichen. — 26 Es h. xar ra yeypanuäva (A 13 und hier), aber zap ra 
yodunara (B 37, 47,53). — 28 Vgl. All. — 41. S. Kela.a. O0. 
8. 515. „»al — xal steht, wie auch sonst griechisch, zwei Glieder sprach- 
lich coordinierend, die logisch im subordinierten Verhältnisse stehen: er 
soll, wie für alle anderen (nicht erlegten Geldstrafen), so,bei dieser Strafe 
ärıuos sein“. Zu Zora &y Aaßvadär vgl. 1478, 15 ano Aopoir elusv. All- 
gemeiner Grundsatz, dass den Schuldner eines Gemeinwesens Atimie 
trifft; vgl. C 16. — 44 In der eben eitierten lokrischen Inschrift: Zyre x’ 
drorelonı. Bevyre noch C 18, 38. Den unorganischen Spir. asp. denke ich 
mir von den aus dem Relativpronomen gebildeten Conjunktionen ent- 
nommen, mit denen re auf gleicher Linie steht. Vgl. eis re eis 2502, A 69, 
B 13, 16. — 45 Zu Bö vgl. 5 B 12. — 50 rür Ösudrwr. Vgl. 2515, 8 
ävddeua. Homolle: j’ai traduit le mot #dua en frangais par celui de 
revenu, que j'ai choisi expres en raison de son sens vague et large. 
Ist dieser Sinn nicht in xonuara eingeschlossen? Ich nehme #eua im 
Sinne von reduos (C 19). warpıa und goarpla sind Cultvereine; an die 
Teilnahme an diesen Culten war die bürgerliche Vollberechtigung ge- 
bunden; „un For Aaßvadas‘‘ wird erläutert: Ausschluss von materiellen 


und ideellen Vorteilen. — 51 Erst z@r ray@r, dann Bo &; vgl. den 
Wechsel der numeri beim Verbum B 17. H. Bode, Druckfehler, wie am 
Ende xamyoofı. — 53 ävulplä, später ärridyer 1694, 9 Anm. Vgl. 


den lokr. EN. 4yupädrag GDI. 1478, 47. 
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Zu © (Pl. XXI). Z. 1—10 ergänzt von Homolle. Rechtsprechung 
unter Schwur z. B. auch 1832, 9 (d uı d£ xa odUros xolvwrzı duöoarrels], 
toöro xUgıov Form); 1874, 17 u. oft. Ersatzwahl der Richter ausgedrückt 


durch avdelsoda: 2049, 17; 2072, 25. — 12 Vgl. 2501, 25 [ro d’ Huuooor 
tod Zmılauiov Forw rür]| xarayysilorrwr und 2516, 7. — 15 Fraglich, ob 


dınlöv Rest alter Schreibung für dınlö»r oder dinkoör, oder dinidv wie 
zoöxos 1884, 14 zu beurteilen. Nach der Schreibung Lauorror 2501, 25, 
die mit Lawobvro» ebenda 438 wechselt, ist dınlövr = dimloör; beide 
Nummern liegen nur 1 bis 2 Jahrzehnte auseinander. Die Geldstrafen 
sind im ganzen in Delphi gering. Dreimal (B 33, 38; C 26) wird, das ist 
das Höchste, mit 50 Drachmen gestraft; in Dekeleia droht man mit 
Strafen von 100 (CIA. II, 841b, Z. 23, 91, 99), 500 (Z. 49) und 1000 
Drachmen (39). — 20 Homolle sucht hinter rör dvrodnxör ein Fem. & 
dvro-Onxa, wovon nur rär dvrodnxäv gebildet sein könnte; Keil setzt für 
den Begriff „Begräbnis“ ein Masc. 6 Zvrd-Onxos an, was ungewöhnlich; 
Dragoumis findet bei Revision des Textes #vropnlor, d. i. &r-ropniov, und 
erläutert es mit Hesych’'s raprjia‘ Zrragıa, &ls rapıv Frdera ludua unter 
Zustimmung von Bechtel, Bezz. Beitr. 22, 280 (töpos : rapos = xodapos : 
xadapos) und Meister (GDI. 4629, Z. 137), der ropıövag „Grabstätten“ aus 
den herakl. Tafeln des Vokalismus wegen vergleicht. Die Annahme von 
äövro- = Eröo- ist gerade fürs Delphische unmöglich, da wir hier &vöo- 
in ävöoyerjs unzählige Male erhalten haben (1684, 4 ff.), und in unserer Nr. 
selbst noch #rdöo D 31 (auch 1767, 10). Hesych's Erklärung ist für unsere 
Stelle zu eng; sie passt z. B. zu Odyss. #99. Was der Plural ra dvropria 
alles umfasst, sagt die vorangestellte Disposition von Ill; wir: „die Be- 
stattung, das Begräbnis“. — 33 Vgl. zum ganzen Gesetz das von Julis 
auf Keos, Ditt. 468. Der Gesetzgeber hat den Grundgedanken, jeden 
Aufwand und jedes Aufsehn beim Begräbnisse zu verhüten, daher ‚man 
soll nicht mehr als (für) 36 Drachmen — d. i. !/, Mine — (in das Grab) 
hineinlegen, weder an gekauften Gegenständen noch aus dem Hause‘, 
Da die Genitive der 2. Deecl. stets auf -ov ausgehen — Tö B 12 und Bö 
B 45 sind keine Ausnahmen, s. 0. —, so muss fo/xw Ablativ sein: so 
zuerst Solmsen, Rh. Mus. 51, 303. Vgl. Il, # 558 oixöder. — 24 Dass 
zkaiva Ausdruck für „Totengewand“ sein konnte, geht schon aus Äschyl. 
Agam. 846 hervor (zdorös roiuoıpov ylaivay Aaußaveıw). Das Material dazu 
ersieht man aus der Theokritischen Phrase: ; ydaivar adxo» dwpeioda. 
Der Stoff soll diek — d. h. wohl grob und billig — und hell sein. gawrd 
von *gado, eig. leuchtend: sonnenhell, weiss. Vgl. Il. 2353 papei kevx.@: 
damit hüllt man Patroclus ein, und zwar ‚2s nödas dx egal‘, das 
Haupt blieb frei. (Vgl. Hermann-Blümner, Gr. Privataltert. 363.) — 29 fl. 
Die Forderung von nur einem Leichentuche und nur einem Kopfkissen 
bei der zp6dsoıs entspricht dem Grundgedanken des Gesetzgebers (vgl. 
die Zusammenstellung ähnlicher Bestimmungen gegen übermässigen Luxus 
bei Hermann- Blümner, Gr. Privataltert. S. 363°). Von einem Sarge ist 
nicht die Rede. Auf die Bahre also wird das Leichentuch und das Kopf- 
kissen gelegt, darauf kommt die ins Totengewand gehüllte Leiche: hier 
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fehlt uns also noch der delphische Ausdruck für „Bahre“. Da es aber 
profto im Weiteren heisst, könnte man schon an geosroov» denken. Es 
ist xara otveow bei xarıdrrwr zu supplieren. Auflällig der Wechsel des 
Numerus: peostw man (der (oder die) überlebende Verwandte des Toten) 
lasse tragen, xarudEvram sc. ol vexpopöpo.. — 33 Die Forderung, dass 
die ?x@popa, der Leichenzug, in aller Stille, ohne alles Aufsehn sich voll- 
ziehen solle, kennen wir so wörtlich auch aus Keos (Ditt. 468, 10). Die 
Bestattung erfolgte gewiss wie auderwärts am Morgen nach der nooWeoss, 
also am 3, Tage früh. — 33/34 Homolle übersetzte &v rais orpopais „au 
milieu de chants alternös“, Keil „bei den Wegkehren, Wegkreuzungen“. 
Was H. in orpopal suchte, schliesst örorölew ein: es meint die Klage der 
Leidtragenden und die Klagegesänge der Begleitung. Keil meint, man 
dürfe die Leichenbahre bei Wegkreuzungen nicht niedersetzen, weil da- 
durch Neugierige und Schaulustige angezogen werden könnten. Aber 
wäre 2» rais orpopais wirklich lokal zu fassen, wäre das Lokaladverb 
undauei überflüssig, und man würde xai un xarıdivrwv dv undsmäı orpo- 
päı erwarten. Das Niedersetzen der Leiche verunreinigt eine Strasse 
oder einen Platz: eine solche Stelle müsste durch Entsühnung von der 
Befleckung gereinigt werden (vgl. die Vorschrift der Reinigung des Hauses, 
der Leidtragenden und aller Teilnehmer am Leichenbegängnis, Hermann- 
Blümner S. 365); aus Demosth. XLIIL, 58 p. 1069 wissen wir, wie der ganze 
Demos gereinigt werden musste, wenn jemand &r dnuooip auf der Strasse 
starb. Drum hier: man soll bei der äxpopd nirgends absetzen, nirgends 
die Leiche aufsetzen, als bis man zum oäua gekommen ist. Das setzt 
voraus, dass die v&expopdpo: in 2 Abteilungen zerfielen, dass bei Ermattung 
die einen die Leiche den andern abnahmen und weitertrugen, ohne die 
Bahre niederzusetzen, #» rais orpopals deute ich mit „während der Ab- 
lösungen, der Abwechslungen der Träger“, nehme also bei orpopn gleichen 
Bedeutungswandel wie bei zpomj; „Wendung, Wechsel“ an (vgl. verbal 
zoansto vdos und orpfpovra: hier ol peoorres, es wechseln die Träger). In 
Delphi lag die Nekropole hoch oben und ausserhalb der Stadt (Pomtow 
Beitr. 72), die Delphier aber wohnten auf dem Terrassengelände des 
unteren Abhanges (Pomtow Beitr. 88). — 35 Man darf vom Hause bis 
zum Grabe nicht laut klagen (vgl. lokr. öydös GDI. 1479, 11; Hesych 
£ydoi‘ Fo; C 43 2ydm). Das vorige Verbot schützt die Stadt vor Un- 
gelegenheiten wegen einer event. Sühne, dieses den einzelnen Bürger 
vor Belästigung. — 37 Das Geschlecht der Labyaden hatte in der Nekro- 
pole wohl einen eignen Begräbnisplatz. Man hob den Leichnam von der 
»kivn und legte ihn im Leichentuche auf das Steinlager der in den Fels 
gearbeiteten Grabkammer. — 37—839 Homolle: ınvei | d° Zvayos Zorw, Birre 
»a Ba | [o]ıy dvanordedrjı, corrigiert von Dragoumis Bivre xa Balor (d. i. 
„ap Not pawoutengpir“) yäı (vgl. den Dativgebrauch von zsdip, yanaı bei 
Homer) axo-dednjı „bis der Tote vor Sonnenaufgang in der Erde beige- 
setzt sein wird“; vgl. die gleiche Bestimmung über die Zeit des Begräb- 
nisses in Athen, s. Hermann- Blümner S. 367. Auf die 2 Verbote un »ar- 
mdiyıo» und Öroruförror erwarten wir als Gegensatz: Dort (am oäua) 
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aber soll die Klage erlaubt sein (also im Momente des letzten Abschiedes). 
Am wahrscheinlichsten ist dem Sinne nach der Vorschlag von Blass 
(Bezz. Beitr. XXII, 281): znwer d& (unds)v äyos Faro „dort aber soll es (das 
droröfew) durchaus kein Frevel sein“. Aber wozu die Änderung? Zorw 
= #iorw; dv d.i. ds Äros (r kann st. y gelesen werden) „bis zur Sätti- 
gung“; vgl. H. 24, 717 äosods xlavduolo, 22, 427 rG xe xopsooaueda 
xkalorıe; T'yrt. IX, 10 duporsow» Ö’ ds »ödpov iacars u. ä. Also: Dort 
aber soll es, so viel man will, erlaubt sein, bis — Das Wort rö äros 
macht gar keine Schwierigkeit (vgl. lat. sat, satis und gr. äros). — 39. 
Nach der Bestattung ist die Totenklage wieder verboten; da sollen nur 
die nächsten Leidtragenden noch auf dem Friedhofe bleiben dürfen; es 
wird untersagt an den Gräbern früher Verstorbener noch zu klagen, di4’ 
aniusv Folxads (F)exaorov, wenn eben das Geleite den eben Bestatteten 
beklagt hat: »vü» d: drolopvpausvor Öy nooonxeı Fraoros dnoymoeite (Keil). 
— 48 Überall #xaoros (A 37; B 29, 39; C 15) und Fexariomı (A 49; 
B 29), also hier wohl (wie Z. 47) Versehen des Steinmetzen: dem FE geht 
AE voraus. — dusoros sind die verwandten Hausgenossen „Vater, Mutter 
und beider Kinder“, — 46 Homolie xıxyovaw, Dragoumis xıyydvar. Vgl. - 
B 41 dy Aaßvadär. — 47 Stein Evofr] eoala ohne lota. $S. zu 2.43. — 
46 ff, Über die Trauerzeit s. die Zusammenstellungen bei Hermann- Blüm- 
ner S. 372. In Sparta trauerte man nur 12 Tage; in Delphi trauert man 
(wie in Keos, ebenda S. 378 Anm. 3) gar nicht. Dass hier &» rois Evı- 
avroig „an den Jahrestagen“ heisst, sprach zuerst Türek, Hermes 
31, 647 aus; dazu giebt eine besonders bezeichnende Parallele 4. Wilhelm, 
Hermes 32, 317 aus einer in Mylasa gefundenen Inschrift (Wiener Ak. 
Ber. 132, II, S. 12), wo es h. Z]» re röı xad’ Frog dviavıdı adlır. 


Zu D. 1 Nach Homolle. Auf der Tafel (Pl. XXIY) zu D undeut- 
lich, — 2 H. [BJaiös; [rjaids Bechtel in Bezz. Beitr. 22, 281 wegen rof 
A 43, B 21 und so immer. — 3 H. vouıu]os mit genauer Berechnung der 
Lücke und Verweis auf D 25. Als Adj. zweier Endungen ist delphisch 
Peßaıogs am meisten bezeugt, vgl. noch wog 1775, 21. — Nach der 
Reihenfolge der Monate im politischen Jahre sind die Festtage der Götter 
geordnet. Zwischen dem Apellaios und Heraios stehen Bukatios und 
Boathoos. Die erhaltenen Reste vor und hinter der Lücke — vor ıa Rest 
von T — führen auf den Festnamen Bl[ovxalua; vgl. Z. 44/45 rarellalov 
unvös —, Bovxarioıs und A 42. Also fehlt der Bosthoos, so auch zwischen 
Poitropios und Bysios der Amalios und zwischen dem Herakleios und 
Apellaios der Ilaios, also drei von den 12. Im ersten Semester sind 
Monats- und Festnamen gleich; im 2. fallen zwischen den 9. Tag des 
Bysios und die Theoxenien einerseits und zwischen die Theoxenien und 
Herakleien (s. 2607, 4) andrerseits je drei besondere Feste, die durch 
ihre Anordnung und Aufzählung eben zeitlich ungefähr bestimmt sind: 
im Bysios der 7., 9. Tag und die Eucleis, ebenso im Theoxenios und 
Endyspoitropios je drei #oiwaı. Aus dem Setzen und Weglassen von xail 
lässt sich nichts folgern. Nach den 15 allgemeindelphischen Festtagen, 
zu denen noch zwei besondere der Phratrie in Z. 44/45 kommen, führt 
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die Aufzählung noch 4, sozusagen persönliche Fälle auf, in denen der 
Labyade eine dol/ra zu veranstalten hat: wenn er selbst ein Opfer dar- 
bringt, wenn er es seiner Frau überlässt; und wenn zu diesem Zwecke 
Gastfreunde bei ihm sind, wenn er amtlich verpflichtet ist, also veranlasst 
entweder durch eine Pflicht der Gastlichkeit oder des Amtes. — 13 H, 
kexy' ol zapfjı; falsch, weil wir fo wie in nächster Zeile erwarten; Keil 
xa Äexyoi oder x’ dAsxyotl apijı (von zapinı) sc. Bdcaı Elaprior, auflällig 
das Fehlen von rä: vor exyot und das Novum Äsxyaı selbst, da ja sonst 
stets yuva in delphischen Inschriften erscheint; es bleibt zu ermitteln, in 
welchen Fällen Vertretung des Mannes durch die Frau gestattet ist. — 
16 Der in dusipaı A 32, 36 steckende Stamm hat den Vocalismus des 
Lokrischen im äna& Äey. nevr-auapıredov. Für 5 Tage hat ein *nerra- 
napitasg ein Amt; dass es mit dem Opfer zusammenhängt, lehrt der Zu- 
sammenhang; die Funktionen sind nicht zu bestimmen. — 19 Zu Stamm 
dwa- wird Bodo (vgl. dwär CIA. IV, 1 p. 139 II 12), dorisch dwso ge- 
bildet. Dagegen setzt & Pwaoıs, abgeleitet aus einem Verbum *dwıdlo, 
den Nominalstamm #wia- voraus, von dem das bisher schon bekannte 
lokrische dato (GDI. 1479 lies dinksloı Ooelorw) ausgeht. — 22 Die von 
den Sdazuopyoi (vgl. GDI. 1479, 16) und der Phratrie festgesetzte Straf- 
summe haben „roi nevrexaldexa röv Aaßvadär, toi ndo — —“ (s. oben 
8. 722 aus Nr. 1688) einzutreiben, eine Finanzbehörde, ein Ausschuss der 
Phratrie, entsprechend dem geschäftsfübrenden Ausschuss der 15 Buleuten 
in der delphischen Stadtvertretung (s. 2502, B, 21—30). — 25 ror vduınor 
öpxov 2072, 17. — 26 H. äpxw[r] „genitif pluriel de äpyos“ (er meint ol 
äoyol\, Keil äoywv als Particip; „falls aber jemand, der ein Amt bekleidet, 
nicht erscheint, wenn die Phratrie eine Versammlung hält (also dilar 
zoörrov sc. röy Aaßvadäv oder abrör), und wenn er sie stört“ — in 
beiden Fällen macht er die Verhandlungen unmöglich, drum gleiche Straf- 
bemessung. — 26 Vgl. B25. — 29 H. röra Öö&, falsch; denn B 21 steht 
toüta; Dragoumis roıade, Ich ziehe den Satz zum Vorhergehenden: eine 
alte Gesetzbestimmung ist wiederholt, es ist keine neue. Was in der 
alten- Heimat der Phratrie galt, hält der Gesetzgeber aufrecht: er recht- 
fertigt sich mit dem Citat. Dort war es auf der Innenseite (#60) einer 
bearbeiteten Felsenplatte eingegraben, wie Homolle meint, auf einem der 
von Pausanias X, 4, 3 erwähnten Steine Homolle x», aber die Hasta 
des letzten Zeichens setzt so schräg ein, dass mir xAju# wahrscheinlicher 
ist. S. A 16. — 31 Neben Bararei ist [P]a[v]loros — so Homolle — im 
Yocalismus auffällig, aber jorog ist absolut sicher. Am Ende von Z. 31 
steht IA' |. Wer die Tafel D ansieht, wird mir Recht geben, dass der 
erste Rest viel eher zu T sich ergänzt als zu ®. Also //avoros = JIavo- 
zeig. Für Stadt und Ethnikon ist Pararsös 1715, 1; 1770, 1; 2182, 8 
bezeugt; 1787 wechselt Savareis und Paroreis; vgl. noch 1529, 28 


Pavorfos; 1636, 9 Parvorsi; du Pavarei, wie bier, IGS. I, 38376, 9. — 31 
H. [rjade, aber bei zavro» beginnt offenbar ein Nachsatz, also: Was — 
nach der Steinüberlieferung in Phanateus — der Stadtheros der Buzyga 


überlassen hatte, nämlich (vom Opfer) ra Bewpp[j]vıa — uooyou, diese 
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dort aufgezeichneten Stücke bringe man in Delphi für die Phratrie der 
Labyaden auf: diese Stücke sollen als Gebühren schulden die Mitglieder 
der Patrie, bz. Phratrie, die für Fremde, für Gemeinwesen und Einzel- 
personen, opfern oder das Orakel befragen. — 33 Aus der Herübernahme 
des ganzen Passus aus der alten Felseninschrift erklärt sich wohl auch 
die Schreibung Bewepo[n]v:a mit & st. 7, was in mwmo[n|vauiv ja steht; 
sonst ist 7 und & stets korrekt geschrieben. — Buzyga, sonst als Tochter 
des Auxos bezeichnet, ist hier die des /Javoros—JIavoreüs. Ihr hatte man 
Fünferlei geweiht. Was ra woonrıa sind (Bildung wie Nwwl-ovog), wissen 
wir nicht; dann eine Ziege und eine Ferse, der Heroine also weibliche 
Tiere. Aus Nwporwıor ist ein Wort d Nuuplo)nvala (sc. Bvala) abgeleitet: 
es bezieht sich also 3 auf 1, deshalb wohl auch 4 auf2. Das dspuarıxör, 
der Erlös vom Verkaufe der Felle der Auipprjrıa und der einst dem Heilig- 
tume des Lykos überlassenen Felle war in Phanateus der Cultkasse der 
Buzyga zugeflossen. In Delphi, wo man den Cult pietätvoll zu erhalten 
suchte, wurde die regelmägsige Aufbringung vom zg0d'w» und zponar- 
zevdusvos verlangt. Über eine dwdsxals s. 2652, 9. Auffällig ist zw? st. 
nm. Zu ddpuara vgl. zevrauapırscor D 16 wegen -ag-. — 37 1a r@ı 
Avxelioı 6.° vgl. mit d wra d r@ Bew 1804, 4; andere Beisp. in der Anm. 
daselbst. — 38 H. rar dyalar udayou „la belle genisse“ ; Dragoumis rar 
äyarar udoyou, aber das 4. Zeichen ist sicher nur Iota; Kell: „es muss 
wohl ein individualisierender Götter- oder sonstiger Cultname in ravayazar 
stecken; der Artikel zeigt, dass ein ganz bestimmtes Opfer bezeichnet 
wird“. Ich meine, beim 5. Posten ist vom 2. her &x räs dumdsxaldos zu 
ergänzen, und so hat der Artikel seine Beziehung. Unter den 12 Tieren 
der öwdexais waren mehrere Ziegen — daher Z. 35 yiuapav ohne Artikel 
—, aber nur eine, eben d dyaia udoyos. Was beim grossen Opfer der 
foös Ayeuor ist, der den Zug der Üpfertiere gleichsam anführt, ist, so 
vermute ich, bei der dwösxais, die einer Göttin dargebracht wird, & dyaia 
wöoyos; ich leite also ayalog von der W. in däym ab: sie führt den Zug 
der Opfertiere an. Die dwdsxals heisst ja 2652, 9 founpwpos; aus 
unedierten Inschriften des Schatzhauses der Athener eitiert Homolle (S. 59) 
nv Öwmdexada mv aowroßoıar. — 43 Die Zeilen 31-42 sorgen mit ihren 
Bestimmungen für die Fortdauer eines Opfers der alten Heimat in dem 
neuen Wohnsitze; mit Z. 43 werden weitere Gebühren aufgezählt, die 
man den Labyaden zu geben hat, (und zwar in derselben Satzform, 
zapfyev ist zu Övola: zu wiederholen), bestimmt zu Opfern in den ersten 
2 Monaten des Jahres, nämlich ra dxoo®ivıa. Homolle schreibt raw axod- 
Diva (Keil äxoodira), Dragoumis ra Haxoddıra mit der Bemerkung: „j'ai 
parfaitement distingud le signe d’aspiration DB“. Zum unorganischen An- 
laut vgl. Bövre B 44 und das lokr. Bayer (GDI. 1479, 1,3. — 48 MH. 
ovuronloxev, als Iterativform zu ovunrodoosır fassend, aber n wäre doch 
ionisch; Keil richtig als Iterativ zu aluronu (vgl. epid. Zrerxonro GDI. 
3340, 123; knidisch zeronuevos) — vgl. attisch dvzuoxw und delph. Zwöl(ı)]- 
öliv)loxöusros GDI. 1899, 13. Das Gesetz verordnet also, dass bei der 
Opferung (Verbrennung) der Erstlinge der Feldfrüchte sämtliche Labyaden 
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zugegen sein sollen. — Zur Adverbialbildung Bauer (vgl. duä, du) 8. 
GC 34 undausi, C 37 ımvei und s. noch 1830, 23. — 50 xalr] rar Oopar 
alljährlich jedes (Fest) zu seiner Zeit; H. dyaydodaı, Dragoumis axayeodaı. 
Der Aorist wird zweifellos nicht erwartet, zumal nach zaoeye» und 
ovunonioxev. Drum nehme ich dro- im Sinne der Verpflichtung. Von 
der Tafel D kann ich freilich das x nicht ablesen. — An den Schluss 
stellt Dragoumis aus Athen. IV, 74 passend das Citat: — Apuoroparns 
EPN ...., Emoxcrrovon yap ol Farvpoı rovg Asipors "os nepi rag Dvolas xai 
rag DBoivas drarpißorras. Das Opfertier, das Delpbier für Fremde ge- 
schlachtet hatten, verschmausten die Delphier allein; vgl. Asipoioı Pooas 
auros öypmrer xpeas (Plut. Symp. 7, 6). — Z. 51 ist nicht weiter benutzt, 
darunter freier unbenutzter Raum für c. 10 Zeilen: so ist der Schluss 
der Inschrift auch äusserlich kenntlich. 


Zeit. Erstes Jahrzehnt des 4. Jhrh. $S. oben $. 722. 


5. Fragment einer Liste von Pachtzahlungen. 


2562 CI. 16% (nach Dodwell, Tour trough Greece II 507 und 
unter Benutzung von Gräfe, Memoires de l’ac. imper. des sc. de St. 
Pötersbourg VIII (1822) 666-679). Danach wiederholt von Lebas II, 854. 
Leake Il, S. 638, Pl. XXI, Nr. 100, nur Z. 23—29. 


][- Zelvoge[vng, noch R. f. 26 Z. orarjgag] | [öx}z[()], 
odeAo[vg noch R.f.33 2. .] | [- ’E]reı[(x)Jeariöles, noch R. f. 32 Z.] 
orarjgag Öexalnoch R. f. 32 2.) I"Ev[(ö)leog [(A)\ioftv)], [noch 
R. f. 33 Z.] | doaxuav, ödehofü]s [()}vo, Mulewdell(A)][eor noch 
R. f.18 2..] | - A[. .|w» ’Exalxov, [v]&s Alnoch R. f. 13 Z. oirlag, 
orarnoag] | dern, Ögaxuav, gahkrzovs [noch R. f. 25 2. .] | - Sgr- 
10 oroxgarng "Avdooudlxov, tjäls noch R. f. 14 Z. oixiag,] || ore- 
tyeag Öera Eva, Ödelovs rerogag [noch R. f. 15 2. .]|- Kokoozu- 
wog, räs "Aor[ull(y)le[(A)] -.-.O1K.HANAIN [noch R. f. 9 Z.] 
yevouevag zai uE[o]or evgoflola[s), orarjgas zeevre [noch R. f. 
62. .)- OlılAl(om))das[(O)lewavos, rov Alorugek ... . .] x[(w)]eior, 
or[arüeas] | dena Örrw, Öpayuav, Odekovg Teropag, yahacor. 
[R. f. 8 Z. unbenutzt] || 

15 | Ti(@w)] ueranwinsEerrwv va zep[(a)je@’ R. f.20 Z. unbenutzt | 
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- Sıuvkil(wv)], zo0 ’Ayas[(e)]vog x|tw)]erov, ofrarjgas] rere[(w)]- 
xor[ta] - -, | dgayuav, GdeAovg roeis. [Noch R. f. 25 Z.] | - Oeooa- 
kös, toö Aleyöhlov yl(w)]eiov, ofzarnela[s E][(30)]eurxovra - -. 
Base , TOO 2.....)8 Z[werlof(v)], orfarjelefs Ex]efr]or 
20 [elevee -- [> 22.2......, Tag AyalllIw)][vo]s oixtals, ora- 
t]aleag noch R. f. 11 Z..] | - Anetals, zals Aeyikov oix[()las, 
orarneag [R. f. 12 Z.]a, | dgayuan, ödekoög reeig. [R. f. 25 Z.] 
Alewo(r)ozedrng, rag Kaklıyeveog oinlag, orarigag zuevre -, | 
doayuav, odehoug roeis. [R. f. 25 Z.] | - Zevodauog, rüg Merw- 
vos xal Auwval(t))a oizias, orarmgas | dvo, Ögayuav, Odehor, 
nuul(w)]öERıov, gaarovg rerogag. - -- - ’Exivaiols], zag Aw- 
val(z)je oixiag, orarjgag Ötxa va. ----|- Xargolas, rag 
Il&aıoia zov Dieianog oixias, orarigag - | Teeig, Ögayuav. 


to 
>] 


Schluss einer Liste von Miet- und Pachtzahlungen für gewisse dem 
lleiligtume zu Delphi, so scheint es, gehörige, nach dem alten Besitzer 
oder Spender benannte Häuser und Grundstücke, also der Rest einer 
Buchung von Einnahmen einer bestimmten Miet- oder Pachtzeit, und 
zwar a) Z. 1—14 von Teil- oder Schluss-Raten bisheriger Miete oder 
bisherigen Pachtes, b) Z. 15—29 von ersten Raten einer neuen 
Miete oder eines neuen Pachtes. Die Miet- und Pachtverträge selbst 
waren vermutlich auf einer andern Stele des Steinarchivs verzeichnet; sie 
mag die Überschrift: Opesilorr: röu zwinderro» gehabt haben, während 
unsere mit daddoxar ıöu awindirrwr (sc. zwplior zal olxıäv) be- 
gonnen haben wird, woran sich die Struktur von Z. 15 anlehnt. Mit 
Boeckh fasse ich also zerarwdeiv im Sinne von ueramodoür. 

Die Inschrift ist oroıynödr eingemeisselt. Die Zeilenanfänge bilden 
eine senkrechte; wo um ein Zeichen eingerückt ist, beginnt ein neuer 
Posten (Z. 5 und 23 Ausnahmen). Die Zeilenschlüsse ungleich; natürlich, 
weil die einzelnen Posten verschieden sind. Grösste Länge haben Z. 23, 
25 und 28 mit 42/43 Zeichen. Erhalten oder erschliessbar ist das Ende 
in Z. 6, 10, 12—19, 22—29. Meine Berechnung der Lücken geht von der 
längsten Zeile, von Z.25, aus. Dodwelltraf 1805 den Stein in schlimmster 
Verfassung: das entschuldigt nicht die Thatsache, dass er im oroızndor 
falsche Angaben machte, dass er nachweislich in Z. 16, 18, 19 und 20 je 
2 Zeichenstellen, in Z. 9 eine Zeichenstelle zu wenig anmerkte und in 
2. 6 und 11 die Lücke an falscher Stelle notierte, endlich dass er einer 
Unzahl von Zeichenverlesungen sich schuldig machte. Leake gab 1835 
für Z. 235—29 eine bessere Abschrift. 

2.2 [..]TO. Corrigiert nach Z. 14. So giebt Dodwell o st. auch 
2.13, 15, 16 (4mal), 18, 25, im ganzen 9 mal, während »® 2.7, 14, 15 (bis), 
25 und 27, also 6 mal notiert wird. — 3 [..]711P®. In der Abschrift 
vertritt I auch v (Z. 5), o und x (Z. 27). — 4 IENAIOZAIOIT[. Oben 
Boeckhs Conjektur. A st. A auch Z. 18; vgl. A st. AZ. 11, Ast. & 
2.6, A st. AZ. 6. — r Rest von r[äg — olxias oder r[oö — xwgpiov,. — 
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Die Zeile ist, obwohl neuer Posten, nicht eingerückt (s. 0... — 6 OAE 
AOZ.AYO, wofür Dodwell sicher OAEAO.ZAYO geben wollte; ddskovs 
Z. 10, 14, 17, 22, 24. Darauf: HM....A; vgl. Z. 26. Unausgemacht, 
ob noch yalxo? dahinter standen. — 7 Möglich A[vx]wor, Alvo]or; mit 
“Ex-aixos vgl. Mev-, Mono-alxog (Fick? GPN. 54). S. unten Nachtrag. — 
9 ANAPOMA...A[, also nur drei st. der nötigen 4 Punkte: So Boeckh. 
Oder ist Avdpoualyiö]a zu lesen? — 10 Zu ödxa äva, wie Z. 27, vgl. 
2502, 55 ödxa wiav. Auch hier könnten, wie Z. 6, noch yalxor gefolgt 
sein. — 11 Der Name war aus dem monstrum KOAOZIMHOZ mit 
Sicherheit nicht zu erraten, bis die Texte von 2504 Klarheit schaflten. 
Wie das nach ‘4oyblos benannte Haus und Grundstück getrennt ver- 
pachtet werden (Z. 18 und 21), so, meint Boeckh, auch das von einem 
gewissen 4. in Z. 11 und 13. An beiden Stellen hat das orwıynöd» 11 
Zeichenplätze: darum setzte Boeckh Z. 11 Aor[ug]ı[Aidov]) ein. Verstösst 
gegen den Dialekt, der Horvgıllda verlangen würde. Da beide Stellen 
elf Zeichen verlangen, könnte man an ein nach Oeopiünrog gebildetes 
*4oruplintos denken. Dodwell giebt: AZT.YIA....OIK.HANAINI; 
dazu Boeekh: „Fortasse fuit OIKHA.ANOIK: sic certe correxi, non 
audaeter opinor“, d. i. räs A. olxnals dvomodountov) | yeroufvas xai 
ut|o]o» söpoltola[s]. Die Abschrift hat noch 5 mal (Z. 21, 28, 25, 27, 
28) das irrtümlicbe olxnas, nur Z. 20 steht richtig olxia[s]. S. zu Z. 28. 
— 12 „usoov ebpoboas Graefius (Act. Acad. Petrop. VIII, p. 666 sq.) 
optime, ad medium adductae, ut Thucyd. I, 91 de moenibus Öyos 
Jaußäyeı. Itaque domus fuit imperfecta; nihilominus potuit locata esse“, 
Boeckh. — 13 |-®.AAYAAZ, Boeckh P[vjili)das. Y st. N auch Z. 16 
und 26, umgekehrt N st. Y Z. 19. — Dann OPAZYOZ. Vgl. Z. 20. — 
Zur Lücke A[orvpii ....] vgl. 2.9. — XOPIOY auch Z. 16, 18. — Mit 
der Ergänzung or[arjoas] erhält die Zeile, wie unsere Musterzeile 25, 
gerade 43 Zeichen. — 14 „Correxi operarum vitium TETPOAZ, quod 
littera P falso a typotheta ante O inserta natum esse intelliget, qui Dod- 
wellum inspexerit“ Boeckh. — Mit yaixeor schloss der Posten. Also 
wurde die Zeile nicht bis zu Ende benutzt; es blieben 8 Zeichenplätze 
frei, ausserdem liess der Steinmetz zwischen Z. 14 und 15 Zwischenraum 
zur Hervorhebung des neuen Passus — oben im Texte mit dem Beginne 
einer neuen Zeile angedeutet — 15 TOX vor M°, aus rör (Boeckh) oder 
röga verderbt. Für MPOTA setzt Boeckh gegen den Dialekt ze[öha ein. 
Es blieben 20 Zeichenplätze unbenutzt, weil die einzelnen Einnahmeposten 
immer Zeilen beginnen. — 16 |-ZIMYAIOY, Boeckh Zıuökols). In 
dieser Zeile giebt Dodweli viermal o st. . Seine Lücke vor zero&xorra 
(vgl. 2502, 67), Z[..... |, ist um 2 Zeichen zu kurz; nach rerp@xorra sind 
2 Plätze frei. Vielleicht war also Z. 16 soweit wie Z. 25 benutzt. — 18 
Allyii]ov von Boeckh nach Z. 21 restituiert; vgl. Z. 11 und 18: 16 und 
20. S.u. — XOPIOY,s. Z. 2 und 13, — Dodwell: £...A..PAEMH 
KONTA: Setzen wir zwischen Z und A fünf (st. 3) Punkte ein, wie es 
das Wort verlangt, so schliesst Z. 18 in einer Linie mit Z. 16 und 25. 
— Zu Bde vgl. 2561 D 6 Brßöfuar, dagegen 2502 B 7 Eßöduav aus der 
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Koine. — 19 ein einzeiliger Posten wie 18 und 20. Vor Z fehlen 17 
Zeichen; darauf giebt Dodwell: X...ON; über Verlesungen vonN und Y 
s. zu Z. 13. — Dann: ZT..A...A.ON, also zwischen ZT und A fehlen 
wieder 2 Zeichenplätze; setzen wir sie ein, rückt alles um 2 Zeichen 


rechts, und wir erhalten gleichen Schluss wie in 13, 16, 18, 25. — 20 
Nach einer Lücke von 15 Z. hat Dodwell: 00..ZOIKIA...H[. Der 
Name von Boeckh eingesetzt; vgl. Z. 18. — Die Lücke zwischen A und 


H ist wieder um 2 Zeichen zu klein; folglich ist eigentlich nur noch R. 
f. 9 Z. am Ende. — 21 Alyölov, s. unten Nachtrag. Dodwell: OIKHAZ, 
s. Z. 11, 20 und 23. Das die Z. schliessende A steht irrtümlich in der 
Abschrift am Ende der nächsten Zeile; Boeckh: [........ ][xovrJa.. Un- 
möglich, weil keine Zehnerzahl 13 Zeichen hat; also etwa [zerrijxorra 
!y]a oder ä. — 23 Von hier ab haben wir 2 Abschriften. Dodwell giebt 
'PIZO®, Leake |IZO°: beides auffällig, jenes wegen P, dieses, weil es 
nicht eingerückt ist; denn wir erwarten: |-1ZO°. Boeckh: „primum P 
est delendum‘“. Hätten wir Leake’s Abschrift nicht, müssten wir auf 
FIZO° oder BIZO® schliessen. So müssen wir nach Leake eine Aus- 
nahme wie Z. 5 constatieren. S. unten Nachtrag. — KAAA..ENEUZ 
Dodwell, KAAAITEN?® Leake. — OIKHAZ Dodwell, OIKIAZ Jeake, so 
auch Z. 25, 27, 28. Dodwell’s Fehler entstand wohl so, dass er aus dem 
für das oroynddr vorgerissenen Carr& die rechte Seitenlinie mit dem 
innenstehenden lota zu II verband. — 25 TAZ.ENONOZ Dodwell, 
TAZMENQNOX ZLeake. Wie Leake hier das erwartete ® st. des be- 
fremdlichen o las, so wird es überall gestanden haben, s. zu Z.2. — 
Nach xal: AIQNAKA, Leake A...AKA, in Z. 27 beide AIQNAKA. 
Dialektisch unmöglich; denn dıo + (F)arax- giebt dıavax-. Drum vermute 
ich Aı-wrdras vgl. Yoior-wvdrag aus Trözen (GDI. 3364 b 37). — 26 Leake's 
Abschrift giebt gleichen Zeilenschluss für Z. 25—28; darin scheint mir 
Dodwell genauer zu sein. — HMIOAEAOYZ Dodwell, HMIOAE° Boeckh 
mit stillschweigender Änderung; in der Minuskel änderte er den sachlich 
unsinnigen Plural. Das folgende zalxdovs veranlasste wohl beim Ab- 
schreiben den Fehler, und die Verwechslung von N und Y begegnete ja 
Dodwell öfter. Den Singular hat nun Leake, und zwar in der Form 
HMIOA.AION, die ich auch Z. 6 einsetzte. Aus beiden Abschriften 
geht hervor, dass die Form 10 Plätze im oroıynödr hatte. Vgl. Huwßelıor 
2502 A 6 mal, B dreimal. Das & in der Zusammensetzung ist ggr.; 
daher ünderte ich trotz der Übereinstimmung der Abschriften. — 27 
EXINAIOINIAZ Dodwell, EXINAIO.TAZ Leake. — 28 Leake in Majuskel 
OIKIAZ, in Minuskel Dodwell’s fehlerhaftes olxjas. — 29 nur 12 Zeichen, 
und damit Schluss der Urkunde, 


Auf das Alter der Inschrift kann man aus der bei Dodwell und 
Leake gegebenen Schrift nichts schliessen. Leake’s E zu Anfang von Z. 
25 statt Dodwell’s Z ist beachtlich. Was wir aus der Thatsache, dass 
oroynddv angewendet war, mit Boeckh schliessen: „titulus optimae est 
aetatis“ —, das lässt sich, dünkt mich, noch von andrer Seite darthun. 
Bei Bezeichnung der Häuser und Grundstücke begegnen 7 vollständige 
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Namen; auf 3 andere führen Spuren (Z.7, 11, 19). Je einmal findet sich 
der Name von 14 Pächtern; bei vieren ist der Vatersname hinzugesetzt. 
Diese 25 Namen repräsentieren jedenfalls Leute aus einer älteren und 
jüngeren Generation. Kann man, fragen wir, einige der Namen sonst 
nachweisen? An gleichnamigen delphischen Bürgern haben wir im Texte 
der vaorosoi-Inschrift (2502): M&»w» Buleut A 64; B 65; PAelaf Buleut 
B 85; ®odovs Buleut B 54; Dılwvöaz Prytane B6l; Fıuvilor der 
oftgenannte vaonoıds; Osooakdcs ist B29 Vater eines mgoaigeros; AXnolas 
Buleut B 21; Vater eines Buleuten B 84; EZsrodauos Vater eines Bu- 
leuten B99; Xaıpolas Buleut B 52. Leider fehlen nähere Bestimmungen 
der Personen und andere Indicien in beiden Texten, und bei Namen, die 
so allgemein waren, wie M&vor, könnte man zweifeln. Dass aber auch 
die seltneren Pleiaf, XAnolas, Xarpdlas, Oeooalös gleichzeitig genannt 
werden, dass von den 25 Namen unserer Nr. sich ein Drittel dort nach- 
weisen lässt, ist doch auffällig und liess mich noch Fiuvkior und Bulardas 
erschliessen, und ich glaube in der That, dass die Männer hier wie dort 
dieselben sind, also die Texte etwa gleichzeitig. So kommen wir auf die 
runde Zahl: 


Zeit. 350 vor Chr. 


[Neuerdings hat auch Bourguet (Bull. XXI, 324) einige Namen dieser 
Inschrift mit solchen aus der Bauinschrift identificiert; er vermutet noch 
2. 7 Alvolor (Zvisg)ov, 21 Anolals rä)s Alo)yikov oixjas, 22/23 "Agıo[r]o- 
xpdrns. Nach 2504 ist Koisouuos thessalischer Hieromnemone i. J. 343 
und 342.] 


6. Die Soterien-Inschriften, 


W.-F. 3—6. Lüders, die Dionysischen Künstler 112 u. oft (1873). 
A. Mommsen, Delphica 219 (1878). Reisch, de musicis Graecorum certa- 
minibus 85 ff. (1885). Pomtow, Jhrb. 43, 813 ff. 


Die Verzeichnisse der Sieger in den musischen Agonen 
der durch die Ätoler nach dem Brennus-Einfalle 277/76 ge- 
stifteten jährlichen Zworjora. Über Standort und Zeit s. S. 675. 

Nach W.-F. schien die Zusammensetzung der 4 Kataloge ganz will- 
kürlich, weil sie in Katalog II ja drei Zeilen wegliessen. Versehen des 
Steinmetzen, wie sie Züders zuerst constatierte, sind in der That nach- 
weisbar. Jene Besserungen und diese Nachweise ergeben eine einheit- 
lichere Anlage des Berichts über die musischen und scenischen Agone, 
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a. Die Tragöden- und Komödentruppen bestehen immer aus je 3 
Hauptschauspielern, je einem Aulet und Regisseur, nur die Zahl der 
Truppen ist in den verschiedenen Jahren verschieden. Der Chor der 
Tänzer ist in I, III und IV aus 7 Teilnehmern zusammengesetzt, nur in 
II scheinbar aus 8, 


b. Wenn die zaldss und ävdoss zopevral in III und IV je 15 zählen, 
die Zahl 15 aber auch in I vorgesehen war, wenn auch 15 ävdoss in II 
gefunden werden, bei den zaidss dagegen in II nur 14 herausgerechnet 
werden können, muss ein Fehler des Steinmetzen vorliegen. Ich vermute, 
dass dieser 15. irrtümlich als Nr. 8 unter die aus nur 7 bestehenden 
yopsvral xwuuxol geraten ist. 


c. Paarweise erscheinen immer die daymıdol, xıdapıoral, zıdapmıdol, 
abinral und diödoxakloı abinrar. Wo das nicht zu stimmen scheint, ist 
Verrückung des Kategorienamens anzunehmen, oder Nachträge haben die 
Sache wieder gut gemacht. Vereinzelt, doch auch paarweise, finden sich 
in III zoımral apo00Ödlor. 


d. Verschieden sind die Zahlen bei den /uarıowloda:, in I und II je 
8, in III nur 2 und in IV nur 1, Ob daraus zu schliessen ist, dass man 
von Jahr zu Jahr selber mehr Bestand anschaffte ? 


Über die Soterien belehren uns hauptsächlich ein attisches und 
ein chiisches Decret (vgl. Haussoullier, Bull. V, 300 ff.; Dit. 149 und 
150). In Athen und in Chios treten Gesandtschaften der Ätoler auf — 
die Männer sind, soweit nachweisbar, Delphier —, welche um officielle 
Anerkennung und Beschickung des neugestifteten Festes 
der Soterien ersuchen und diese auch erhalten. Das chiische Decret 
habe ich in Delphi gelesen und abgeklatscht (Z. 1 doch wohl 'Exiu[ay]os; 
2. 22 ıdös xjovyua sicher ohne ro; 27 ]Jevoovueroug sicher, so dass Ditten- 
bergers Conjektur dsani]e[vJoovuusvovs bis auf dıa mir zur Gewissheit wird, 
zumal die Querhasta vom TT im Papier noch markiert ist; vor x Restehen 
von Z, nicht A, also einfach rovs Aevoovusvovs); der Stein liegt im 
Museum: H. 0,49; Br. 0,475. 

Für den im chiischen Decrete genannten dyw» yvurıxös wal Iazı- 
x6s bieten die delphischen Inschriften keine Belege. Drum ist Haus- 
soulliers Sammlung (Bull. V, 312) eine wichtige Ergänzung: 1) Inschriften 
von Olympia 176: 4]lstos aerradilo» — Zwrnora di; 2) Bull. V, 193 
aus Bargylia-Carien: [6] djuos [A]ıödorov Mevexparov vırjoavra [Fw]rmora 
ra dv Asipols [majidag döhryov; 3) Rangabe, Ant. Hell. 968: Fwripra ra 
dv Asipois Ävöpas aayxpanor; 4) Foucart, Inser. du Pelop. 112a: ] Yoysior 
— vıxacarra noksmormoloı — LZwrngea rois. Neuerdings 5) Bull. XVIIT, 
8.85, Nr. 7, 5 „uera zör yuurızdv“. 6) Bull. XX, 623 = oben Nr. 2527, 31 
(vgl. 2529, 31). 

Eine Beisteuer zum Opfer der mit allem Glanze gefeierten Soterien 
wird im Schiedsspruche der Ätoler (c. 215 vor Chr.) erwähnt: GDI. 1415, 
26 ls rar Bvolar ra» Iwrnoiwv orarjgag aevrs. Wie sich die kleineren 
»owa der Techniten zum xowör zör zepi row Awrvoor reyrırav 2 Joduoü 
»al Nsulas zusammenschlossen und die Feier im grossartigen Stile be- 
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sorgten, s. bei Reisch, a. a. OÖ. 103 Anm. 1 und Poland, de, coll. artif. 
Dionys. 15. 


2563 W.-F.3. C.v. B. 


’Erri ’Agıorayoga ügyovrog, legewg df 
Drikwvidov tov Agıorouayov Zamvr- 
$Hov, (—) tegouynuovovvrww AltwAov 
* Ilolugpeovog, Tek£ora, ’AlezEavdgov, 
Eirtaiov, Mıuvea, Evvixov, Alkov, 
IHoksudexgov, Hoksuaiov, — Ielpwv 
Aexıdda, Mavsia, — Iorıardwy 
Dirwwog — oide Tywvioavro rov 
ayova rov Iwrngiwv‘ 
10 daywıdoi* TToAuuvnorog ’Als&avögov ’Apuas, 
Kieırögiog ’Agıoreidov "Apnas. 
zı$agıoral' ’Ernızgarng Maravdgiov Muogı- 
vaiog, — Kalliag IIoAvSkvov IleAlnvevs. 
xıdagwıdoi‘ „Andgoxkjg Dwxiwvog Asnvaiog, 
15 Nizwv Opoieis. 
waideg Xogsvral' 
“Hoarksısöwpog Aıoyelvovog Borwruog, 
Nizuv Geou£vov ’AIvaios, 
'Ioumvööwgog Mıniwros Borwriog, 
0 "Avsıy&vys Bovkeirov Xahrıdevg, 
Xaong Xargiwvog Borwruog. 
[10 vorgezogene Linien blieben unbenutet.] 
üvdges yogevrai' 
Arnoklödwgog Orewvog Bor[w}rıos, 
Avros Aıovvolov "A$yvaiog, 
25 Mevor "Adyyinercov 
Deidaridag Deıd& [Keiog], 
[Altvyoiölyuog R. bis zu 8 Z.]og Bulavrliog). 
[10 vorgezogene Linien blieben unbenutst.] 
aukıral‘ Aeivom "Hgazkeli]dov Alyıryens, 
Niscralıe Osoyeirovos Bor’ rıog. 
30 d:lölaasn[aAo0ı]l' ‘Hoaxkeros Oalkov Xahrı- 
devg, |. . .yorzereog [A]iovog Bowreog. 
[ee]laywıdoi  — [Nilzıaöfn]; Nıxavdgov Kaocar- 
Jfoe]us, — Eiyleleidng ’Ersıycgov ’Oro[ülvruog, 
Iauwv E[vlönuov Meyagelv]s. 
Griech. Dial.-Insehriften. II. 50 
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avkln]eng‘ Lıöplarjeofs) Xiog. 
diöagxakog‘ Sar[vleog Sıuaxov 'Apyeiols). 
Aouckevos Oeorıuidov “Ioriareli)s, 
’Eoarwv Dikwvos Oerrakog, 
Hoarlsırog Alwvog ’Aeyeiog. 
auiAnrijg" — Xapıadrg Xagıadov AIvaios. 
dıdaonaklo]s‘ |”A oder T|suAog XgvooAdov Boorogirng. 
Ovkıadns Kalkıngarov Mılnouos, 


Swrukog AitwäAos, 

"Agiorizercog Kakkıngarov Mıknorog. 
avsAmıng‘ Havraxkis Zlırv]o- 

vıos. dıdaoxakog" Auzww [R. bis zu 7 Z.|rov 

’AIypalos. — rwuwıdoi‘ 


Oılwvidng "Apıor[oua]zov Zaxiv[Hr]og, 

Avsidag Opao|v£]evov Zarvursuog, 

“Hoaxkl[eır]og |Hejaxksidov "H|A]eiog. 
avknlens]‘ Dlıkilaxog Dikwrog Borwruos. 

Aiov Gevdwpov "Ayarög, 

Jwovögıog Siuov Hoankeıwseng, 

Nıxöuayog TToAvaksidov Borwruog. 
auAnmeng‘ Kküriog Mevdalov Navrgerirme. 
dıöaonakog' |Kjnpıosdwglo]s Kakktov Borferıos). 

Iosv[a]oarng Evdölfole Kugyvaios, 

[ ] "Hynoltov] ”A9yvaios, 

| Ialdlös Luorkkovg "AImvaios. 
[evAnelns‘ Zavdırzzcog Moipayivov Borwreog. 
dıdaoxakog' Mevergarng Tlorsıdalov 

Meyageig. — Kieikevog ’Ayawouü Xahxıdevg, 


’Eritiuog ’Außejauuwenls], 
Dıktorog Augeinov 
avAlnens]‘ [8 bis 4 Z.Xog Asnpaios. 
dıdam[xa]Aog‘ Hroyeirwr Borwl|rıog]. 


gopgevrai Awuıxoi' 

Agouagns Tersauevov ’Apudnvog, 
Oeidorog Oevdorov Advaios, 
Ospaivovg Nıxwvidor Iırvwvıog, 
Agıororkng Kalklov Bowwsrıog, 
Awovvoödwgog IMaugyikov Meyapevs, 
Fworrgaeng Aentivov Iırvavıog, 
Mooxos StrvWvıog. 
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75 inarıouioyar — Sıparorkig Arcolkodw- 


gov Sakauivıog, — Nixwv» Meverk£ovg 
Sokeug, — HAuoviorog Jıovvoodugov 
“Hoaxrkeweng. 


Zwischen der letzten Zeile mit dem einen Worte und Z. 1 von 2564 
nur eine Zeile Zwischenraum. 


2.2 Biulwviöns ist der Dionysospriester des Techniten-Collegiums; s. auch 
2.48. — 8 W.-F. nach Zaxvrdlov Trennungsstrich, wie in Nr. 2564— 
2566; hier fehlt er thatsächlich auf dem Steine. Er begegnet aber Z. 6, 
7 und 8. — 8 Büro» ist von Wilhelm, Arch.-epigr. Mitt. XV (1892), 120 
in der Proxenoiliste aus Histiäa (um 260 vor Chr.) nachgewiesen: Z. 1 
da’ üoydrraw Pürwvos 2x Tlowrseiov. — 11 Kisırdpios auch 2564, 10; 
2566, 8. — 13 Kallias auch 2566, 11. — 14 Avöooxijs auch 2564, 12. 
— 15 freier Platz für den Vatersnamen gelassen, so auch Z. 35, 43, 45, 
63, 65, 66, 74. — 16 Wo yopevral steht, ist hier und Z. 22; 2565, 17 
und 32; 2566, 19 der Stein tiefer ausgeschlagen. Ob beabsichtigt ist, 
dass das Wort hervortreten soll, oder ob erst ein andres Wort dastand? 
— Übrigens werden rör zaldw» yoool 2527, 33 erwähnt. — 18 Vgl. 
2565, 19. Über dem ov von ®sousvov sieht man ein Häkchen, wie wenn 
ein kleines Z hätte nachgetragen werden sollen. — 20 Aruy&vns in allen 
4 Katalogen. — 21 Xapns auch 2564, 21. — Nach Z. 21 und 27 sind 
10 — nicht 6, wie W.-F. S. 305 angeben — Linien unausgefüllt geblieben, 
so dass hier auf je 15 Mitglieder des Knaben- und Männerchores ursprüng- 
lich gerechnet war. — 23 W.-F. Bowwrios. S. 2566, 40. — 24 Auxos 
auch 2566, 38. — 26 Von °dä noch / \, also von jedem Zeichen eine 
Hasta sichtbar. Kelos ist weggebrochen. S. 2566, 41. — 27 W.-F. 5. 305: 
„ei se presente, dans l’original, un intervalle de six lignes qui n’a jamais 
ete rempli“. Die Zahl ungenau; die Bemerkung fehlt zu Z. 21. — 28 
W.-F. “Hoaxisidov. — 30 [dıö]äox[alos], aber Plural auch 2566, 17; er- 
gänze abinr@v nach derselben Stelle. — Bei W.-F. ist diese Zeile Nr. 31 
statt 30; sie zählen falsch, die Inschrift hat nur 78 und nicht 79 Zeilen. 
— 31 W.-F. [’Ov]joınnos, Raum für drei Z., also z. B. [AlvJyonzos u. a. 
— 32 Nach rpaywıdol vergessen W.-F. das Interpunktionszeichen; desgl. 
die nächste Z. nach °ögeus. W.-F. [Nilaudölns). — 33 Evgaplöns. — 
34 wirklich 4a° und °5n7° neben einander. — 86 Fäarvpos Fiudyov Ho- 
yelos. Stein Fiudxov, vgl. 2565, 70 und s. Fick-Bechtel, GPN. 251. — 37 
[Tı]udtevos, aber Aoud£eros deutlich. — 40 W.-F. vergessen das Inter- 
punktionszeichen. Xapıdöns auch 2565, 52. — 41 didaoxalos’ ....o. — 
42 Kalkı[x]oarov. — 43 Zu Zwruiog steht der Vatersname 2564,46. — 45 
Ilavraxknjs auch 2564, 69. [Fıxv]o eos und danach fälschlich Interpunk- 
tionsstrich. — 48 Ist der Priester von Z. 2. W.-F. Agto[roudyjov. — 
51 Pfıllloxos, Stein P[R. bis zu 6 Z.]oxos, doch ist der Stein an dieser 
Stelle verletzt, was von vornherein so gewesen sein muss. Denn PuAloxos 
auch 2565, 72 und 2566, 58. — In der nächsten Z. ist's ebenso. Stein: 
Al. ..l.Jor. Doch wohl nur Alwov. — Nach Z. 51 fehlt der zur 1. Gruppe 
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der Komöden gehörige Regisseur (diddoxalos) wirklich auf dem Steine. — 
53 Auovdoros auch 2566, 66. — 56 Knpıooöwpos auch 2564, 65 und 2566, 76. 
Hier haben W.-F. [K]npıosdweos und Bawros. — 57 HHoilvor]oaros, 
Stein DO/ f.PATOz, also ist die Ergänzung zweier Zeichen unmög- 
lich; drum JTolvagaros oder ä. — 58 [....... ], aber Stein zerbrochen, 
daram Lücke unberechenbar, ebenso in Z. 59. — 59 [AuoxA]äs, möglich 
ER "[Bpis- — 63 [Außojauwens.. — 65 [.. ..]xos, ich schrieb Audi 
[7/8 Z.]xos ab. — 66 Atoysirwr auch 2564, 74 und 2565, 75. — 69 wirk- 
lich zweimal ®sv- bei einem Athener. Der Steinmetz schlägt die delphi- 
sche Form ein (vgl. Eöynoov 2581, 73); so auch 2564, 71, aber 2565, 73 
zweimal ®eo-. — 72 Awvvasdwpos auch 2566, 77. — 73 Fworxpärms auch 
2564, 75. — 74 Den Vatersnamen s. 2564, 72 und 2565, 77. — 75 iua- 
touiodaı, Kleiderverleiher, auch bei Poll. VIII, 78 belegt. Bei W.-F. 
fehlt der Strich danach. — ZIroaroxirjs auch 2565, 80 und 2566, 78. 


Zeit. 272 vor Chr. 





2564 W.-F.4. C.v. B. 
’Eri ’Euuevida Gpyorros, — iepl&wg de Grhwi- 
dov rod Agıorouayov ZaxvrYlov, — 1EX0UvN- 
uovoirewv Altwko» Eumok£uov, 
Aıorlta, Sıvvla, Eigvdauov, ’Agoriisr- 
5 zeov, AktSwvog, Euunkida, Alwvos, 
Nıxavdgov, — AJehywv Kicodau:v, 
Aloygıwvda, [—]| [Yo zı aı wo» "Ayrıywvros 
— olde 1yywrioavıo Tov aydva tov 
Zwrngiov * 
10 dalwwı]doi- KfAleırögog ’Agı[or]e[iö]ov "Aouas, 
[R. f. 4/5 Z.p Opaowvidov Fivwreeis. 
lnı I]agwıdoi" — "Avdponkijg Dwriwvos Asn- 
[vailog, [Ae]eorödnuog Eur£Aov Sırvojviog. 
adınlrai‘ Fjurgarng Iwyagıdos “Podıog, 
15 Nixaiag Nındda "Agras. 
| Avdfolew IToAvStvov Hehkıweig, N 
U fxolefo]i zeidfw»]‘ Ayanksıödwgog Auwvog | 
[Borws]|reog, — MoAvring ’Egoriwvog Borw- 
[zıols, — SwocY9eos Duikıse|ze]evs, 
20 Avrıyeumg BovMevr)ov Kalnıdevg, 
Xaens Xargiwvog Bowwruog, 
’Errigarog ’Akrivov "Agu[a)s, 
Kallıs9evng "Agxwvos ’Aoxas, 
„Eivav Avolavöje[o]u Zunvemıos, 
2, @eöxlaleıs "Tefooni]£ovs [A exas, 
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"Agi03[0]Sev[og] 
Kaklıngaung "Agıoros[ev]ov ’Aonas, 
Nıxayogas |[(A)]ixueov ’Aplxds], 
Kl£&w I[wjoıngarov Sıruwvuog. 

xogoi avdew»" IIvdorlrg Aoıorapyor 
‚EeluJuovevs, — Havrerkig Agı[a/5 2.]jov 


“Eguioveis, — New ’Ancolll..... Aolxas, 
Srearon[Alng Kieoo[zealrov Kusigrog, 
Jeivov Koepiv3uog, 


M[....JA.KHE £P[...()Jowvog Admvaiog, 
Koloufor]reofs Xovloisereov Bowwsruog, 
Mes el. . .]s Momoirereov [K]efiog], 
[4/5 2.]@s KalAkio]v Teyeoruls), 
[Aekuırerog Teltorov Bowzuog, 
EvßovAldng "Avdgoneidov Adyvaiog, 
Magovas Xapıriuov Iıxuwviog, 

AeEivırog |[....... ] Ziuvwveog, 

r[.kwv [. (‚rei ’Agxas, 

E|.. .|uog Asartiyov Meyapevc. 
rgaywıldloi: Ovkuadyg Kahlıngarov Miknouog, 

Zwrv[A]o 05 Dihobkvov Alrwädg, 

Agiorızıreog Kakkıngarov [MiAn]oros. 
abAnıng' ‚Auoavdgog Aebı3eov |... .axevs. 
dıdaorakog‘ Zarugog Anusxag[ov 2 1191waiog. 

Aganıv Acrumwog Tapavrivog, 

"Anokloyevng 'Ogsayöola]| "Agxas, 

Mynoıpov Eöggayogov Teo£nvıog. 
avimeng' Alias Aorkariyov Agnds. 
dıdaoxakog" legoxkäg Ninwvog ’A$nvaiog. 

IIeı$avog Sırvavıog, 

NeoxAös Ei[ö]nuov ’Apyeios, 

"Ayıuvrg Dikousvovg Iıruavıog. 
auknlen)s‘ Aslaırreog Dıilovidov Bowwruog. 
[dıldausxakog" Mooxiwv ’Ercawwerov 

"Aoras. | 
[#w]uwıdol‘ ‚Avzionog Avzov Kepaklav, 

Jıovvoodwgog ’Aoukmrrıadov Bowwrıos, 

Evagxiöng "Aupıorgarov Bouwsruog. 
auvkmıng‘ — Meluw Mehvog "Hoanksıwang. 
dıöaanakog‘ Knpıoodwgog Kalklov Borwwruog. 


744 Delphi. [2564] 


Abtokvnog "Aorwvos Altwios, 
Dikoxuöng Dıikaypov ’Adrvaios, 
Siuaaog Meverparov ’Apyeiog. 
avkntng" — Ilarraunkyg Jadkrov Sırvemuog. 
70 dıdaazakog‘ Jıovvowg Dıikozidov ’Ajraios. 
yogsvrai awuırnol" — Qeidorog Gevdorov "As nvalog, 
Mooyog Iwornkeidov Sırvavıog, 
Qspoivoug Nıinwwidou Iırvoveos, 
hıoyeivwv Evagyidov Bowwsruos, 
Sworrgarng Aererivov Stmveviog, 
"Ayasorlng Mekitwvog Borwreog, 
Heaoız)jg Haoınkkovs Asmveiog, 
Or'goos Keitwvog ’Ep£ouog. 
tnarıouiaoyaı* — "Iuoog Troveng "Hoaakawrers, 
s0 Nizow “Hoaxkeitov ’Hreeigebeng, 
Mevednuog 'Eeyor&lov "Hoaxkeuseng. 
[-:-.]2012£K0O.MENAZAFTAZFITPOZAYAHZAI 


Fr 


dıdaanakog: Ilgovouog Jıoyeirovog Bowwreos. 


=] 
or 


Es folgt unmittelbar die Nummer 2565. 


W.-F. Z. 1 fehlt der Strich. — 7 Strich nicht sichtbar, aber Platz 
dafür da. Dann W.-F.“Ior®. — 10 Klsıröpos "Apior[eiölev. — 11 Es 
fehlen hier die x«dagıoral. — 12 fehlt —. Am Ende 'Al#ly. — 13 [raios, 
Aplıor?. — 14 Emxparns i. J.271/270 von Reisch nachgewiesen (Adv. V, 
330, n. 12); 8. Reisch, p. 85, Nr. IV, 4. — 16 Ardoor auch 2566, 15. — 
17 aalldor* "Hjoa®. — 18 fehlt — , ebenso 19. — 19 freier Platz für 
den Vatersnamen gelassen, so auch Z. 34, 55. — 19 Bukıaaebs. — 20 Stein 
Boviov, corrigiert durch 2563, 20; 2565, 30; 2566, 23. — 22 Apxds. — 
23 fehlt ganz. Im Folgenden nach der neuen Numerierung gezählt. 
— 24 Avoia statt Avol.. .Jololao. — 25 Oeöranıs Elixi]eovs "Apras. — 
26 4oror[ofler[os.. — 27 ’Aplxdsl. — 28 Stein AIXMEOY. Peut-etre 
faut-il lire Alyueov. — 29 Fwoxpärov. — 29 Die Zahl 13 stimmt nicht 
zur 15 beim Männerchore; vgl. 2663, 21. Auffällig sind die drei Auleten. 
Rechnen wir Ardpor (Z. 16) schon zum Chor, erhalten wir immer nur 
erst 14; einen muss der Steinmetz hier weggelassen haben. Vgl. die 
Verschiebung der tituli 2565, 12 und 15. — Die fehlenden Jdıdaonxakoı 
stehen im Nachtrag Z. 82, — 30 Vgl. 2602. — 31 Der Strich fehlt bei W.-F. 
— 4gıl....jov. Sichtbar \OY. — 32 Der Strich fehlt wieder. — Am Ende 
[Aloxas. — 33 Frparoxirjs; derselbe Maun 2565, 45. — 35 MI... .]ens, 
Stein, wie oben. Entweder nur Maxns oder M[erj@[jä]ens. Der Stein war 
hier von vornherein verletzt; desbalb lässt sich Positives nicht sagen. — 
Hierauf ZF]..... jovos, vielleicht Ir[ed]owvos oder a. — 36 Xovora[aog]. 
— 37 Al... .]xo[eos], dann Kelios] s. 2565, 43. Doch wohl "Alguors]xpı- 
[705], Lüders "Alyopalxo[ıros.. — 38 [..... las Kaliii]ov Teysarns. Vgl. 
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2565, 44. Vielleicht [Kalkljas Kaflkioy. — 39 [4olxımnos, Platz bis zu 
4 Zeichen in der Lücke, derselbe Mann aber 2565, 46. — 42 fehlt 


ganz. Ich habe dazu die Bemerkung: „ausgeschlagen“. — 43 E[. .jor; 
ich schrieb ab: x oder s[.\ov. — 44 E[...]os; ich schrieb ab: E[.. .]uos 
oder E[...]jouos. — 45 roayaıdol. — 46 Fwrulos. Vgl. 2563, 43. — 
47 Lücke eben nur für 4 Zeichen. — 49 Anuoxapl[sos 49°, aber Lücke 
von nur drei Zeichen, also wie oben. — 54 “sooxÄjs auch 2565, 51. 
— 56 Eöü.nuov; attische Form beim dorischen Namen. — 58 abinlıns]. 
Asuxsınnog auch 2565, 62. — 59 didaax?. — 61 Avxioxos auch 2566, 68. 
— 62 Awvvoodwoos auch 2566, 69. — 64 Der Strich fehlt, ebenso Z. 69 
und 71. — 64 Melor auch 2565, 67. — 66-68 = 2565, 68--70. — 
70 horvoros auch 2565, 71. — 71 8. zu 2563, 69. — 73 fehlt ganz. 
Vgl. 2563, 70. — 77 Tlaoıxinjs auch 2565, 74. — 78 @booos auch 2566, 64. 
— 79 fehlt der Strich. — 80 Nixo» auch 2565, 65. — 82 W.-F. S. 305: 
„cette ligne est coupee en deux par la jointure des blocs. Voici les 
lettres que donne un examen tres-attentif: 
.. OIEKO.MENA.AEITPOZAYAHZAI. 

Dazu ist zu bemerken: 1) vor ooxo[ sind mir 3 Zeichenplätze sicher, 
und vom dritten blieb ein Restchen, [...)sOIZKO[; 2) MENA ArZärl 
(so!}, nach a und Ax verletzte Stellen, wo kein Zeichen gestanden zu haben 
braucht. Nun liess nach Z. 15 der Steinmetz die 2 dıddoxaloı abinrür 
weg, und die Z. 82/83 präsentieren sich auf den ersten Blick als Nach- 
trag dieser Art. Abweichend ist freilich, dass dıöaoxalos erst in letzter 
Zeile steht, und dass Z. 82 den Infinitiv moooavAfjoaı enthält, der Zusatz 
also Satzform erhielt. Sind beide dıdaoxaloı aus Böotien, könnte man an 
Mevalxeı in epichorischer Form denken. Dann müsste der Anfang eine 
Verbalform sein, die den Infinitiv regierte. Denkt man an |[...]oioxos 
Meväir[ov], bleibt Fi und die Rektion des Inf. unklar. Übrigens weist 
Reisch den IIodvouos CIG. 225 nach (s. a. a. O. 85 und 97). 


Zeit. 271 vor Chr. 


2565 W.-F.5. C.v.B. 








’Eri Nınodauov Agxovrog, iegkws de Dikwi- 
dov zov Agısrouagov Zarvvdiov, — 1egourmuo- 
vorrrav Altoköv Tıuokcyov, Neorrrok£ulov), 
Tehwvos, AIırarigyov, Irearayov, Kowßl[ü]ior, 
5 "Avdoouaxov, Ahekavdgov, Zevongarovs, (—) 
Ashya[v "Agılerongarovs, "Avdowvog, (—) Boıw- 
[er] öv Daleivov, ©lıkirerov — olde nywvioarfro] 
[zöv] aycva zw» Iwrngiov 
dalıwıldor® Ayadivos Korodnuolv Zen]vorveog, 
10 ‚Aquoreidng "Agioruwos |... :- k- 
"Aguoroueuns ‚Aoıorousvor |..... leos, | 
zı$dagıoral‘ Nixiag Eivinov Bowwlrıog). \ 
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zoımrai wgocodiwv‘ Alekiuw 'Alk|... .]ov 


Sırvoviog, — Zevuwv Kogliv]#tog. 
5 4 Ae&ivinog TTavroiov Iinvoirıcz, 


| aliyrai: Aeivaw Aeivanog Xalxıdevc. \ 
zaildes] xogsvrai’ ’Agiorızereog Kakkımvog 
Altwhög, Aıovvoog Kakkirzrov Meyagevs, 
Niz[uv @elougvov Asrwaiog, 
20 [.]N /[4/5 Z.]egog SoAwvog Bauwruog, 
[....]|o» MMoAuyedrov Tvios, 
"Avsısevng Kowrolgov Borwsruog, 
Xagyuıyog Sraoılaov Borwruos, 
’Ersingarivog Nınoundov ’Apyeiog, 
25 Zwoiorgaros Geopikov "Admvaiog, 
[Apridwe[o]lsg Ei&evov Borwruog, 
2% Jıuog Orewvog Bowwruog, 
[.......] [K]addıorgarov Dehurereevg, 
[- ‚Jieafs/7 Z.Jerovog Bowwriog, 
30 Avrıylevng] Bovkevrov Xahxıdevs, 
[fleoyevns [4/5 Z.]wvog Borwruog. 
[@]»[de]ss xoeevrai‘ Aalkidıog Biwvos Zırve- 
vı0g, — "Yuvog Jewvoxgarov ’Apaas, 
Tvwreag Thavniov Tevedıog, 
35 Kakklag 'Okvurıodugov ZıxuwWvıog, 
Agıoröuaxgog 
Tounvor&Ang Kasrivowog Bowwruog, 
Avnog Jıovvolov AImvaiog, 
"Aorkarcwv ’Agıorodnuo - - v 
40 Bouwsriog, "Euuovog Zevea 
Beiwrı[og], Mvaowv "Egumvog 
Boww[zıog], [8/10 Z.]weog Gsopikov A3M- 
vlaiog], [11/12 Z.rog Monoizenov Keiog, 
K[R. für 11/12 Z.]kov Teyearrg, 
45 Sroleror]Ajg Kieoorgarov Kusiguos, 
Aexırıreog Tek£orov Bowwruog. 
dıdaonakog* Evdo&os 'Errnearov Sırvamıog. 
teaywıdoi* ’Eeyivog Zınulov Kaaoavdgevg, 
Nıropov @sorkiov ’Asmvaiog, 
50 "Aorkareom ’Arcokkodugov Meyageis. 
dıdalaua]kog‘ “Iegonkis [Niuowog 4] nvaios. 
auAnıng‘ Napadyg Kagıadov ’AImvaiog. 
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Kotuw Evigpavov ’Admvaiog, 
Aguorongaeng Iwriwvog ’Ancagvar, 

55 Moipayevng Avakilov Kaooardgevg. 
didaonakog‘ ’Agreoikaog “IEgwvos Kogivdrog. 
avknıng‘ 'Ogalkaog “Egueiovog Bowwriog. 
„wuwıdol‘ Telkorng OsorAeidov Admvaios, 

Nixwv Evuadida Aaredaruoveog, 

60 Oil SIrgarwvos Außeaniwreng. 
dıdaoxakog‘ Mooxiwv Evßovkov Tapyapevs. 
avamıng" Asunırereog Pıktwvidov Borwrios. 

Avoiuexos Evrgarov Bowwsriosg, 
Anyutag ’Avalıngarov Adnvaiog, 

65 Nixuw “Hoaxkeirov ’HrreigwWeng. 
dıdaorakog* Kalkınkjg Zawwvog Botwruog. 
auAnıjg‘ Melwv Melwvog “Howrkeıweng. 

Adröhvrog "Aotwvog Altwäog, 
Dılorvöng Dikdygov AImvaiog, 

70 Ziuanog Meverparov ’Apyeiog. 
dıdaorakog* Aıovicrog Dıhorvdov ’AImvaiog. 
aulmıng‘ Oıhiorog Dikwvog Bowwriog. 
yogevrai awuixoi‘ Geodoros Qeodorov Admvaiog, 

Taoıxköjs Ilaoızkkov Adnvaiog, 
75 Aroyeitwv Evapyxidov Borwsruog, 
"Aoxedauag ’Agıoroxgirov Sınvehviog, 
Mooyos : Sworxh£oug Sıavavıog, 
Kalkıuzduov Kakkıusdovrog Sırvavıog, 
"Hoarkeidng Abrov Außgarweng. 
80 llugreouioseı: Irgaroring Anolkodergov Faka- 
uivıog, — Kiduw Khsivov "A$yvaiog. 
auımeng' ’Erırgammg ’Aourewvog Bowruos. 


Nach Z. 82 beginnt unmittelbar Nr. 2566. 


W.-F.4 Kow..ov, Stein KPQP.\OY, also nur Kowä[u]iov, und 
nichts andres, möglich. Vgl. 2507, 3. — In 5 und 6 setzen W.-F. die 
Striche; sie fehlen aber auf dem Steine. — 7 ®Ba[..... Nach ®A noch 
FT, was zu e gehört; drum dalsivov] nach 2507, 4. — 9 Koroönuov 
Zx]°®. — 10 Das Ethnikon ist nicht zu erraten; nach 5 Zeichenplätzen 
ein Restchen von £, die obere Schräghasta. — 11 Richtig geben W.-F. 
die Lücke von fünf Zeichen an. In diese könnte man noch s vom 
Genitiv stellen wollen. Aber nach ov ist noch eine nach rechts geneigte 
Hasta zu sehen, die den Anfang des Ethnikons machte. Dieser 3. gayer- 
döds ist vielmehr xıdagıordas, wie Z. 15 Aeklvıxog abinrds ist, also sind 
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2 mal die Aufschriften in die falsche Linie, eine zu tief, geraten. Es sind 
je zwei dawmudol, zıdapıoral, zoımral und atdnrai. So haben die Plurale 
nur Sinn (Züders). — 12 Bowfluo. — 13 Alel.....jov, also in der 
Lücke ein Zeichen zu viel. — 14 Der Strich fehlt. — 17 wegen xopsvral 
(auch Z. 32) s. 2568, 16. W.-F. TTaliovos st. Kallmros. — 19 s. 2563, 18; 
W.-F. Nix[ov Oroluirov. — 20 [...... looos. [Olvalauss]opos oder 
derg. — 21 z. B. [/Toid]or. — 24 Vgl. 2566, 22. — 26 [Aluiöwpos. 
— 27 Vgl. 2566, 40. — 29 [..]Jeal....... krovos. -— 30 Vgl. 2563, 20. — 
33 fehlt der Strich. — 34 Vgl. 2566, 37 Ivywreas Thavxiov Kridıos. — 
37 W.-F,. auf S. 505: Le TI de Kariwvos n’est pas sür. Peut-etre faut-il 
lire Kakiorog pour Kailijiovog. Aber x ist sicher; Form TT. — 39 Anı- 
orodnuolv]). Stein gebrochen, daher o und v getrennt; auch letzteres 
sichtbar. — 40 E[. .]uovos. Vgl. ITapapovos. — 42 |... .|opos, also Lücke 
zu klein. — 43 Vgl. 2564, 37. Doch wohl [’Apuoroxgılros. — 44 [R. f. 
10 Z.\kov. Durch meine Abschrift wird Kljaiklas Kallklov wahrschein- 
lich. — 47 s. Nachtrag in Z. 82. — 51 diddoxalos, Nixu[vos Adn]raros. 
— 54 "Aptoroxparns ist der Vater eines i. J. 261 an den Dionysien in Delos 
auftretenden (Bull. VII, p. 114, no. VIII, Z. 21) reayaıdss Ioriov Axaprar 
(Reisch, a. a. O. 97). — 57 'Ooallaos auch 2566, 53. — 58 Telforms von 
Reısch, a. a. OÖ. 97 nachgewiesen als an den Dionysien in Delos i. J. 286 
mitwirkend (Bull. VII, 104, no. 1, Z. 19. — 70 Ziuaxos vgl. 2563, 37. 
— 79 'Hoaxkeiöns auch 2566, 75. — 82 ist Nachtrag zu Z. 47, wo nur 
ein Öıdaoxalog steht; es haben 2563, 30 und 2566, 17 je zwei dıdaoxaloı. 


Zeit. 270 vor Chr. 





2566 MW.-F.6. Dit. 404. C.v. B. 





’Eri Khewvda Geyorros, teg&ws dE Dikwvi- 
dov zoi [Alerorouagov ZaxurHov, — 1Egouvn- 
uovovvrwv AltwAöv Dilwvos, "Ootai- 
ov, Iavvavia, ’Ayehaov, Biwvos, 'Ayotov, 
5 Elotoarov, Tiuayopgov, Adıwos, (—) Jeyorv 
Borlwog, Ivößivov — ofde nyunloar- 
ro tor ayova tor Imryoiov 
darrmıdoi‘ Kisırögios 'Agı- 
oreidor "Agnl|as, EbI]Wönnog 
10 Xaenrog "A9vaioc. 
zı$agıoarai“ Kalk|kias Tokvftvouv Teklnverg, 
\rı9dapwıdoi‘ "Ooorzog Diklorov Meooyvıog. \ 
! Xagivos T£esvrog Bularrıos, 
Arovvoodwgog TTaguıdos ABöneirıg. 
15 aukmral‘ "Avdgov Tokv&ivov ITekkıveug, 
Inrorkög Suiaguwos Boresros. 


[2566] Delphi. 


dıdaozakoı abkyrar: — Aloınnog Zevori- 
uov "Aorag, — Nıxödeouos. 
scaldes ‚oezvral‘ 

2) Stoarow Nroarowocs Borertiog, 
®ı höumkos JIeirevog Borwriog, 
Eningaeng Nixoundov "Apyeiog, 
Arrıyerng Bovkeirov Xahrıdevc, 
Agiorum Ei vw xov Boiwwruog, 

25 Aqusroydung Eigpoavopog Sıxvamıos, 
Zevrias Aexeriov "Aoxas, 

Ever Serrigov Aguas, 
Dıkıviov Topyov Aoras, 
Tvorsas Thavrov Kridıog, 

39 Kleirias Kakklov Kheıröguog, 
Minvkog Irercanov Kıvardevg, 
Akrias Acipavrov Khsırögos, 
Tiuagyog ’Avdeoira Kheırooıos, 
"AkgEinrog Acıvousvov Kuvardelc. 

35 xoooi avdoov' Mavrkjg Kopvupßiov Attıwaog, 
Augaoeidag Acıyia Kisırogıog, 
Tvoreas Thavatov Kvidıog, 

“Irseew "Agiororparorg Fınvmmos, 
Oraridag Nagıdyuov Sırvomeog, 

40 Arcoll,odopog Onoumog Borwriog, 
Deadaridasg Deida Keiog, 
„Aguorödeos Qeorıuldov Borwriog, 
“Irereov ’Ovaoiuov Borwsrıog, 
Jauagyos Telwvog Bowwruog, 

45 INga&tov Tlga&ayopor Sırıwmeog, 
“Hoaxksıros Nirodnuov Tapavrivog, 
Qtorwr Jauopavrov Agyeiosg, 
Aknıo tens Agıoroyevov Sıavomıos, 
Kalkızreog Jıovvolov Sarıog. 

50 reaywıdol: AktSardgog „Anunteiov "AI nvaiog, 
“Hodzksırog Alawvog 'AImvaiog, 
Doaoli]Aros Teroızparors Asmvaiog. 

avknıy)s‘ Ogolkaog "Eguaiowos Borwwreoc. 

dıdaazakog‘ Ileıdias "ESawverov ’Agras. 
Hroakng Jıorl)£oug Admvaiog, 
"Aerias Atywilınls, 


= 
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Kieoivuuog "Ayaucs. 
auiAmteng' Dihiorog Dihwwog Bowstios. 
dıdaanakog‘ DiAnoıog Kakkiov Borwruog. 
60 »wuwıdol‘ Tegorıuog “legouktoug Teyeaung, 
Novyumvıog "Eguuvartog ’Agyeiog, 
Jauörıuog Tiuwvog "Außganuseng. 
auıncns‘ Dıhöfevog “Ekhavog Teyearıg. 
dıdaonakog‘ Qvgoog Koitwvog "Ep£arog. 
65 ’Aorias "Arokkoöwgov Bowwriog, 
hovioıog Ziuov "Hoauksuweng, 
Sworngarng Mvaoiwvog Iınvawıog, 
Avrionog Ainov Keyaklav, 
Arovvoodwgog "Aarlmreıcadov Borwruog, 
70 IIoafiag Koartov Teyearng. 
xopsvrai xwuınoi‘ Apxedauag "Agıoroxgirov 
Sıavwviog, — Srearios Kouwvog ’Apyeios, 
Xaigıyog Agyekoxov Bowwruog, 
Oeooivovg Nırwvidov Sırvwvuog, 
“Hoanksiöng Avaov "Außgaxıweng, 
Kngyıoödweog Kalkiov Borwnuos, 
Jıovvoödwgog TTaupikov Meyapevs. 
tnartıoulodaı' Irgarorküg "Arsohkodwgov 


1 
or 


Sakauivıog. 
Nach Z. 79 noch 0,07 hohe unausgefüllte, abgearbeitete Steinfläche. 
W.-F. 2 Aooroudgov. — 5 Der Stein hat den Strich nicht. — 11 


Kailias, s. 2563, 18. — 12 Oo0?.5. Stein OPOIIZIZ, entweder "Opor- 
»xos oder "Opoıßos. Gehört wohl zur vorigen Rubrik (Züders). xıdapwıdoi 
sollte erst vor Xagivosg stehen. S. solche Verschiebungen 2565, 11 fl. — 
13 Te...vrog. Lücke also zu gross. P% ziemlich deutlich. — 16 Mix- 
xovos. Das anlautende Z hatten W.-F. schon $. 805 notiert. Der Mann 
von Reisch nachgewiesen (Mitteil. d. arch. Inst. 1884, p. 49): 281/80 trat 
er in Athen auf (s. Reisch, S. 84, I, 3). — 17 es fehlt der Strich, ebenso 
Z. 18. Aöoımaos kommt 271/70 als d. ak. CIG. 226 vor; vgl. Reisch, 
S. 85 n. III, 5. — 18 Nixdönuos. — 19 wegen yopevral s. 2563, 16. — 22 
"Erıxpar[ivos], geändert nach 2565, 24 ’Erıxoarivog. — 24 zu Eidv-uerns, 


also Eüdv-u-igov. — 25 ‘Hodvooos. — 37 Statt Kriödıogs steht 2565, 34 
Teveöuos. Vgl. Z. 29. — 40 °Howros. Die Lesung Ongwros war schon 
aus 2563, 23 zu erschliessen (Lüders). — 44 Tfiovos. — 47 [vu ?]eoror. 
— 57 [?A]gauss. — 68 Dieselben Männer als Komöden 2564, 61 und 62, 


also sind die Z.65—70 stehenden Männer Komöden (Lüders). Bei diesen 
2.Truppen fehlt Aulet und dıddoxalos zweimal. Grund unerfindlich, — 
72 fehlt der Strich. — Dann Kouwros. 

Zeit. 269 vor Chr. 
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2567 Homolle, Bull. XX, 628 A. 2a. Pomtow, Jhrb. 43, 841. 


Standort: Rechteckiger Kalkstein-Cippus, auf 3 Seiten beschrieben. 
„Irouve entre le temple et la base de Ge&lon“. S. Nr. 2568, 

„Liste de vainqueurs dans les concours musicaux de Delphes“. 

Zeit: daywvodsroürros Xapıkevov Altwloü &* Toryovsiov; das Hieromne- 
monenverzeichnis entspricht genau dem des Kalliasarchontates, s. Nr. 2524. 
Also führte Xagifevos die Agonothesie im Herbste des dä. Kallla datierten 
Jahres. 


227 oder 226 vor Chr. 


2568 Homolle, Bull. XX, 628A. 2b. Pomtow, Jhrb. 43, 841. 





Aywvoseroövrog Zevvia rov Eikavixov AltwAov 2] 
Telılxo]veiov, tegouvnuovovrewv Altwiov Kouride, TnA|..| 

. .|ätzeaAov, IIvdbaidov, "Agıorouaygov, Tıuodov, DeAklea, | 
5 AlltwAiwvog, ’Ake&avdgpov, IIvgbivov, Iwriuvog, |... .||.|yiwvog, 
Avowußlgor)ov, "Yßgiora, [IT]eıfor]aAfos, Xiwv Nıixlie], 
Jelpov Mvaowvos, Baßvkov, otde Erliaw]v ra Iwrnoie* 
dawwıöog" Nıiriag. [R. f. 16 2.) Aı$agıo [ralg’ Dıköfevog 
Zevviada Kopivdıog. nı Japgwıdog‘ | Oeipeaoros Eial...)- 
10 gov Atrwäög. abkAyrag swaidag' || "Eguavdag Nixiov 
Bowwriog. Yyeuwv seaidag" ’EgIR. bis zu 4 Z.]roc. [R. für 
19 Z.] avAnrag avdgag‘ NiAIR. bis zu 4 2.) | Temodrjuov 
Zırvameog. --- Yyeucv avdgag‘ Ayun[R.bis zu 3 2.) | Aye- 
3opavov Borwriog* roaywıdogs’ JHıovicrog AtopfR. bis zu 
42.| . eatog. - - wuwı dog" "Auczkag |. . ‚|ugeaiovIoruarerls). 





Standort. Derselbe rechteckige Kalkstein-Cippus, auf dem auch 
2567 steht. 


S. oben S. 702. Die Zahl vierzehn freilich nicht ganz sicher, da 
2. 2/3 lieber zwei Namen T7nA[£a], | [Arjrmalov vermutet werden. Fünf 
lassen sich auch sonst nachweisen: Zevvlas s». 25l4, 2 (nus d. J. 246 
oder 242); Mvaowr i. J. 228 Buleut unter &. "Hoaxkeida (2649); Ba- 
Bvios Archont i. J. 208 (s. 2528); Altwilo» Sohn oder Vater des ätoli- 
schen Epimeleten von Delphi Agiorapyos Alıwklwvos Kvgpaıpeis im Archon- 
tate des 'Apzelaos (zwischen 224 und 220), s. 2672 (und 2587); "YPßoi- 
oras ist der Grossvater des ätolischen Strategen "Yßoloras Axgırısds d. 
ITögöov (ce. 160), s. Nr. 1818, 1. Das sind allgemeine Anhalte schon für 
die Datierung, es lässt sich aber Genaueres sagen. 

Zeit. Vorher geht auf dem Steine die Siegerliste Nr. 2567. S. deren 
Datierung. Wenn unsere Liste auf dem Steine darunter steht, so muss 
sie dem Herbste des oder eines auf &. Kallias folgenden Jahres ange- 
hören. Der äexwr fehlt. 


226 oder 225 vor Chr. 
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2569 Stamatakis, Ephem. arch. 1883, 161. Die Z. 1—4 verbessert 
durch Nikitsky, ebenda 1884, 218. ZReisch, a. a. OÖ. 103, Nach einem 
Abklatsche c. v. B. 


[13/14 Z. zrgeoßelurav ESarroorakevreu|v 2]: En|das 
scori co aloıwölv zo» reyvıran] | 
\[eöv 2& ’Io9uoö zai N]eulag Molita toö ’Aoavögov, Nıxa- 
o&tov ou Arjrıyageos, ToAtucwolg Toö Hoksualeyov 
&rri ar] | 
| |irayyektav vv gleuuegiwov Iwrnyeiwr, Gore aaraywwikaodaı 
or Flewı e]lmıer ‘ ov| 
[8/9 Z. vois sr]jagaraksıuevorg va ESareeoreıkav ToVg ayumıdo- 
ue|vovg zwi Heloı dwgear | 
5 [a dagıor]ag * Aovöcıog Osodorov Onpaiog. 
zı$agwıdöog‘ Tugavvias Avrounjdovg Onßaios. 
yogevrai' 

Zivav Awgov Ompaiog, 

Osoyeirwv Kisıundov Onpßaiog, || 
10 Yyeumv scaig' Apiorww Irgarwvog. 

Inlyeuo» avdew»‘ Tugawias, 

yopevrai‘' 

[AlImvorins Zevoxkkovg Onpaiog, 

Pilsumov Tıuorkzovs Onpeiog. 

15 [a]lwuwedöog' Amoklüg Devearns. 
gvvaywvıoral“ 

[F]wr&Ays Oeoxgirolv). 

xopevral wuwıdon‘ 

[=]eröiaos Zworzgareog ’Osrovrriog, 
2 |M]ierwv Mnvogikov Onßaios, 

"Aowrorkeidas Onßaios, 

Mevergarıg Iwrrargov Onßaiog. 

Gefunden Sept. 1883 „Fr ro olxontdw tod Xapaläunovs Kagakln, 
öliya Pruara zarwdı Ts omuspwijs Öödoö“. MH. 0,57; Br. 0,85 (nicht 75, 
wie Stamatakıs angiebt). In den ersten 4 Zeilen zerfällt mein Abklatsch 
in ein grösseres und ein kleineres Stück; letzteres muss, wie’s scheint, 
rechts oben an der Ecke angesetzt werden. Leider habe ich darüber 
keine Notiz, ob Bruch oder Steinverletzung zwischen beiden Stücken, so 
dass ich über die Grösse der Lücken nichts sagen kann. Wie viel Zeilen 
vorangingen, ist nicht zu erraten. Grosse Zeichen (c. 0,01); sorgfältigste 
Schrift; verschwenderische Raumbenutzung. Die ersten 4 Zeilen im 
grösseren Stücke des Abklatsches 0,86 breit. Von Z. 5 ab bilden die 
Namen je eine Zeile, wie's oben im Drucke angegeben ist; infolgedessen 
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bleiben rechts davon grosse Räume leer. Von Z. 6—22 sind die Zeilen- 
anfänge, die senkrecht unter einander stehen, teils ganz erhalten, teils 
absolut sicher zu berechnen, also kann man auch für den Anfang Jer 
Z. 1—4 die Lücken bis auf ein Zeichen genau geben. 

Die ersten 2 Namen hat Nikitsky bestimmt; den 3. habe ich hinzu- 
gefügt. Ob zwischen Nixäperog und Tolfuo» ein vierter stand, lässt sich 
nicht sagen, weil die Lücke nicht zu berechnen ist. Zu Gesandten werden 
ältere, angesehene Leute genommen; alle 3 sind mehrfach bezeugt: ITo- 
Altas von Pr. V ab (z.B. 1899, 2089), Nixaperos als Buleut 2159 in Pr. IX 
und J/lol&uo» in Pr. X 2086; 2316: so haben wir als Zeit 140—100 vor Chr. 
— Z. 1 vermutet Niküsky sis Onßas, aber eis dialektwidrig und zu gross 
für die Lücke. Den Schluss ergänzt Nik. nach Nr. 2632, 12. Vgl. ebenda 
2. 14 &» röı rjausloı Ev Onßaıs wegen dv Onßas. — 2 [13/14 Z. N ]eusas; 
Nik. teilt die Zeilen anders ab. — Nik. o]v roö, vielmehr die rechten 
Enden von & sichtbar. — 3 [13/14 Z. yleusgwöv. Stehender Ausdruck 
ist &rayyeileır zov dyava (Ditt. 150, 4) und drayysila» (Ditt. 150, 13); vgl. 
auch Zwrior Klswvos Asipös ra Zwrnigıa Enavyiilow in Amer. journ. of 
arch. 1885, S. 31 (s. Reisch a. a. O0. 88); Haussoullier, Bull. V, 313 aus 
unedierter Inschrift citierend ol dnooral£rıes Eri rw dnayyeliar av IIvdior. 
— 4 [8/9 Z. rois alapax°. — Dionysische Techniten, zur Feier der y«- 
uegivra Zwrngıa eingeladen, schickten aus Theben Leute, die umsonst auf- 
traten. Es folgen diese Künstler. — 5 KReisch [auinrns ?], aber zu klein, 
und eine Einrückung um 2 Zeichen könnte nicht begründet werden. 
Drum ist mir [x«dapıor]as sicher, obwohl um ein Zeichen zu gross; man 
bedenke, dass Iota zweimal im Worte vorkommt. — Die Truppe ist sehr 
klein und besteht fast ganz aus Thebanern: 1) Ein Knabenchor: Agloraw, 
Zivov und @soyelrtwv, 2) Ein Männerchor: Tvoavrlas, Admvoxrkjs und 
Tounvav. — Z. 14 Eöunvw» Nik., Euunjuo» Reisch, aber von £ oder E 
giebt's noch Spuren, [7 Jeurwwov ist mir sicher. — Die 3. Gruppe besteht 
aus 4 Choreuten, dem xwuwıdos d. i. dem Direktor und ersten Spieler, 
und einem zweiten Spieler, genannt ovvaywvıords'!). Der Plural 
darf nicht die Vermutung aufkommen lassen, als ob ein Name nicht ge- 
lesen oder beim Einmeisseln übergangen wäre. Für einen zweiten Namen 
wäre auf dem Steine völlig Platz. Zum Plural in solchen Aufschriften 
und bei Behörden vgl. idıöraı 1904, 11, Pefawwrijees 2090, 12, doyorrss 
1891, 34, feoets 1880, 12 (und oft), zoöfero: 2581, 39, wo überall nur ein 
Name folgt. Die Truppen sind eben dürftig, wie es die geıuepıva Iw- 
rmoca selbst waren. „XAeiufpwa“ werden auch die Neusa gefeiert; vgl. 
Paus. II, 15, 3; VI, 16, 4. 

Zeit. 140—100 vor Chr, 


NB. Die Nummern 2570-2579 bleiben für Nachträge aufgespart. 


1) Das Verbum in demselben Sinne Bull. XVII, 75, 2: dort wird 
Aauorins Tiuoxpareog Alyıeis geehrt, Ersıdöy — ovraywrifaro uera Agi- 
orıos. Synonym ist dvraywrıords ebenda 8. 85, 3: rourmı aoWrwı ovußt- 
Pnxev urn Ävev drraywrıorar adbkijoaı rir üyüva. 
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7. Die Thearodokoi-Liste. 


2580 Haussoullier, BCH VII (1883), 189—203 gab die 1880 gefundenen 
Fragmente A—C (= Z. 1--136) heraus, Nikitsky, Mitteil. d. deutsch. arch. 
Inst. in Athen X (1885), 101—104 Fragment D (= Z. 187--177). Fundort 
nicht angegeben. Nikitsky sah Fragment A, B und D im Museum zu 
Kastri; Pomtow weiss, dass die Liste auf Quadern der Tempelwand stand 
(Jhrb. 40, 549 Anm. 85; 43, 764). Z. 157—177 nach einem Abklatsche 
e. v. B. 


A H. 0,42; Br. 0,77; T. 0,26. Unteres Stück nur vollständig. 
4 Kolumnen, 

B H. 0,32; Br. 0,495; T. 0,26. Ringsum lädiert. 3 Kolumnen. 

C H. 0,164; Br. 0,226; T. 0,24. Eine Kolumne. 

D H. 0,20 hat 2 Kolumnen: I steht auf der Vorderseite (Br, 0,105) 
und II auf der linken Schmalseite (H. 0,20; Br. 0,25); die Oberfläche des 
Steines in I rechts, sowie in II links ist sehr verwischt; H. der Zeichen 
0,005 in II, in I etwas grösser. 

Seit des Nixddauos Archontate (s. Nr. 2607 und Mommsen, Delphika 
224; Reisch 106) fielen, soweit wissen wir es wenigstens aus den Quellen, 
Pythien und Soterien zusammen, und ohne Wiederholung des Artikels 
- wird das Fest als Einheit mit ra Aödıa xai Fwrnjpıa bezeichnet. 
Dieses Fest sagten in aller Welt an die #zapo/, von Delphi ausgesandte 
Festgesandtschaften. Sie hatten bestimmte geographische Gebiete zu be- 
reisen und kehrten bei Leuten ein, die Delphi wohlwollten oder durch 
Delphi zu zod£eros oder #Peapoddxoı ernannt waren. So wird Nixo- 
orparog Zwrixod Avxwrltas zum dewpodoxos rar Ilvdiav xai Fornoior 
ernannt (2612, 6); so giebt man dewpodoxlar zwr re Ilvdiov xal FZw- 
nolov einem gewissen Marpopädrns (2646) und Amxalapyos Aaodızeis Tür 
zori Dakdocas (2677). In Alexandria fand man ein Gefäss mit der Inschrift: 
Zorio» Kiiwvos Asipös ra Zorijpıa Eravyeiiov (Amer, journ. of arch. 1885 
S. 31). Aus einer unedierten Inschrift citiert Haussoullier, Bull. V, 318: 
insıdız dnaveldivrss Dewpoi ol dnooralerıes Eni nv Enayyellar rür Ilvdiwr. 
Im Chier-Decrete (Dit. 150) melden die 3 delphischen #eago/ feierlichst 
rov dyüra rar Zwrnolo» an. Solche #sapoi fanden auswärts besonders 
gastliche Aufnahme. Aus Hermione haben wir Reste einer Liste, aus 
Epidauros haben wir eine grosse Liste von deapodoxoı, die die Bsapo/ 
von Hermione und Epidauros aufzusuchen hatten, und als ich 1893 diese 
bearbeitete (s. Philol. LIV (N. F. VII) 51 ff. nach Kabbadias, Fouilles 
d’Epidaure 243), stand mir die nachstehende Nummer, bisher als geo- 
graphische zodfevor-Liste bezeichnet, immer vor dem Geiste. An jene 
Bearbeitung der epidaurischen Liste anknüpfend hat nun Pomtow unsere 
Nummer zuerst als das bezeichnet (Jhrb. 43, 763), wofür ich sie seit 1893 
bielt, als Liste der dsapoödxo: der delphischen #sapot. 
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Aus praktischen Gründen behalte ich Haussoullier’s Bezeichnung der 
Kolumnen bei. Nimmt man Delphi als Ausgangspunkt, so 
wären folgende Reiserouten möglich: 

1) Peloponnes A II, 2) ozolisches Lokris, Ätolien, Italien B II, 
3) westliches Mittelgriecbenland A IV, 4) östliches Mittelgriechenland und 
Thessalien A III, 5) Thessalien und Phthiotis C, 6) Macedonien und 
Thracien B II, 7) die Küstenstädte Kleinasiens D I. Unbestimmbar A I, 
BI. Über D II, über Epirus eine Vermutung zu Z. 161; ist sie richtig, 
dann wäre D II als 3a einzuordnen. Delphi’s Beziehungen reichten, wie 
auch aus diesen 177 fragmentierten Zeilen hervorgeht, soweit der Griechen 
Zunge klang; wenn irgendwo, wäre hier die Auffindung der Ergänzungs- 
stücke wünschenswert und wichtig. Ist sie geglückt ? 


Fragment A. 


Kol. I. Kol. II. 
Ösapoödxcı der Delphier in 


dem Peloponnes und auf seinen Inseln. 


| S[ RELBSZ .]NOE 
| [R.£.8 2. JE[... .]NIOIXf 
10 [....]NIAIL.JOEQNOZ 
EI. A.AK.A.IAAN..MBPOTOY 
1 Ins Aevaı| ’Ev Iakl£oıs Nıxeag ’Opsayöpa. 
Kovs, Aevarzezeog| Ev Koaviog "Agiorww, Sarvglwv, 
Aauöyıhos Aauogpwvrog. 
Ywriöfals Ao| |15 ’Ev Salulaı Tiuarog, Zevölaog, 


5 Dowiwv Tıuoyayov. 
\wrıog nai"Avvrog ’Eu Iowvvorg Evavögog "Ercıyaleleos. 
loo[ ’Ev Aiyivar Tıuodauog Tıuoka|o]v. 


’Ev Zarivdwı Zoö$og ’Augpageos. 
20 ’Ev :4kı Tmgsös Opaowvog. 
'Ev Z[je]unı Maagros Kogvnhıos Teitov. 
'Ev Kiswvais Mövrwg "Agyinereov, 
JIauw(v) Evgvöduor. 
'Ev Opgouer(ıyoı Kayıolaz. 
25 ’Ev Kogwveia Mvao[w|» Asav(iwvog. 


Zu A Il. 8-11 So klar der Gang der Liste in Z. 12—25 ist, so 
gänzlich fehlt ein Anhalt zu einer Vermutung über den Eingang der 
Kolumne. In Z.11 hiess wohl der Vatersname Kalkıußodrov. — Es fehlen 
orientierende Überschriften, wie sie die epidaurische Liste hat. — 12—17 

Griech. Dial.-Inschriften. 11. 51 
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und 21. Thuc. II, 80, 2 „5 Kepalinvia — rerpanolıs oboa, Ilalsjs, 
Koäarıo, Fauatoı, Iloorraioı“. Also hier dieselbe von West nach Ost 
gehende Reihenfolge. Über die Formen der Namen Zusammenstellungen 
bei Bursian II, 8376 ff.; Riemann in Recherches archeologiques etc. in 
Bibliotheque des &ecoles fr. d’Athenes et de Rome fasc. XII. Mit Unrecht 
construiert Haussoullier den nom, /Jaikeoı und nennt ihn bisher unbekannt. 
Wie anderwärts (vgl. GDI. 1659), hiessen die Bewohner auch in Delphi 
ITalleiz; davon delphischer Dativ /Jall8-oıs, wie Poxdoıs 1787, 1, 1877, 1; 
Pvoxtos 1842, 1 etc. Zu dv Koarlois vgl. GDI. 1505, 3 Kepallavsacı #x 
Koaviov. 2.15 St. ZA.IAl, Z. 21 £.MAl, zweifellos Zaun (Od. a 246); 
vgl. Zaualo» auf Münzen GDI. 1665. Iloöyvor: wie die Münzen (GDI. 
1668) und Rang. Ant. Hell. 381, 7; bei den Autoren //gorroı. Die bisher 
bekannt gewordenen Inschriften (s. Riemann a. a. O.) haben keinen in 
Z. 12—17 vorkommenden Namen. Aus Kodrıoı und Faua je drei Veapo- 
ddxor, vgl. 2581, S. 780. Z. 21 ist als Nachtrag späterer Zeit anzusehen. 
— 18 St. TIMOAA.Y. — Haussoullier: „localit& inconnue. Il ne peut 
ötre ici question de V’ile du golfe Saronique“. Warum nicht? So gut 
wie die Inseln westlich zum Peloponnes gerechnet werden, so gut die 
östliche. — 20 St. AAl. Haussoullier „Aal, Eleutherolaconie Las“, 
Übrigens Dativ Aaf auch Strabo VIII, 364. Thosös auch in Delphi, aber 
nur Sclavenname, s. 1812, 1. Nun finde ich in GDI. 1189, der bekannten, 
wegen A Z. 73—76 und B 35—38 vielbesprochenen zoöferor-Liste der 
Kletorier, unter Aleıol einen Opdowr Tno£os genannt. So wird klar, dass 
hier AAI als "44 (= ’HAıdı) zu umschreiben ist, dass jene 4Asıo/ wirklich 
Eleer und nicht Einwohner von Alea sind (s. Hoffmann I, 19), dass Oodowr 
Tno&os der Vater unseres Tngeus Oodowros ist. Unsere Liste ist c. 175 
entstanden. Die, in der der Vater genannt wird, muss älter sein; es passt 
also, wenn Milchhöfer (Mitteil. des d. arch. Inst. VI, 308) die Nr. 1189 
noch vor der Bildung des achäischen Bundes entstanden sein lässt. — 
24 OPXOMENIRI, 25 AOANQNOFZ. Die Ähnlichkeit der Lautfolgen 
NQI und NIQN in den beiden auf einander folgenden Zeilen mag die 
Ursache des Versehens sein. — Nach Elis nennt die Liste Argolis und 
Arkadien. Im epichorischen Dialekte heissen die Einwohner ’Epyousrıoı, 
hier steht das vulgäre 'Ooyouerös. Wie bei der epidaurischen Peagodsxor- 
Liste gezeigt wurde, dass das strenge Verfolgen der geographischen Be- 
zirke und der Reiserouten auf die richtigen Spuren führt, so lehrt auch 
die Nebeneinanderordnung von Elis und Argolis, dass Haussoullier Un- 
recht hat, wenn er in Z. 24 das böotische Orchomenos sucht. Auch die 
letzte Zeile hat ja eine peloponnesische Stadt. Haussoullier sucht die 
messenische Stadt Kog@rn darin. Aber wir haben auch ein Kopo- 
ysıa im Peloponnes. St. Byz. 8. v. Kopwrsıa ‘ ösvrdga aölıs Ilekororvnjoov 
[usra&u) Fırvövos xal Koplvdov. 
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Fragment A. 2 
Kol. III. Kol. IV. 
Üsapoddxo: der Delphier in 
dem östlichen Mittelgriechenland und dem westlichen Mittel- 
Thessalien. griechenland. 
26 [ R. f. 14 Z. Jovf 43’Ev “Alaioa Aro[ 


’Ev Okouoıs ®[ 
[-. --] » AAl-AQgıoroxgarng-Agıoragyov. 45’Ev Aurecgar Aı| 


[Er] .. wuseiwıe Aiov Tiuwvog. ’Ey Alnöı Avow|[v 
30 [[Ev'Yrr]araı EvIVuoxog ’Agiorwvog. [Ey [E]wıadaus —| 
[’Evy Z]woseridı Nınkag Dauvea. ’Ev Aagygwı Tıul 
'Ev Zrregyelaıg Mevam Zevagyov. 'Ev ’Arcöugpw | 
'Ev ’Arcerär ’Erzingarng Niravogos. |50’Ey Kakkızcdalı 
"Ev ’Eyivesı @ıkivog Mevergareoc. Nıxe| 

35 ’Ev "Agyesiaı Neosrrökewog. ’Ev Ougeidaul[s 
’Ev’Eh[a]ziaıg Irgoppig Avavdgov. ’Ey Kivgalı 
Eu MuvAlalig ITroksuaiog Eipeoviov. ’Ev Ilor[ 
’Ev Aauia Tlokiäevog Dihwvog. 55 Ey Kaul 
’Ev Sxapgelaı Aqıorößovkos IIvgia. "Eu ITA| 
40 ’Ev Swoderidı Didiag "Aygokkwvols]. ’Eu Mel[dıwvı 
Ev Kugaigaı & zrolıg. Eu ®orilaug 


’Ev ‘Hoankra Tıuoseog Eupgavogog. ’Ev Jauw| 

60’E[y K]oe[övro:s 
'Ev ’IIan[aı 
’Ev Aevaladı 
Ev Ouleeeiwı 
Eu MAL 

65 Ey T| 
"Er [ 
El 


Zu AII. 26. Ein Prineip in der Anordnung innerhalb der 2 
in der Überschrift genannten Gebiete ist unerfindlich. Das erschwert die 
Ergänzung von Z. 28 und 29. Durch einander werden Städte aus 
Thessalien, aus dem Athamanenlande und aus den Landschaften südlich 
von Thessalien aufgeführt. Als Ergänzung zu diesem Stücke kann Frag- 
ment C angesehen werden. 30 und 32 nennen Niederlassungen der 
Alvıärsg, ihre Hauptstadt “Yadrn und die aus Z.iv. 32, 13 bekannte Stadt 
Sperchiae (Bursian I, 89). — 31 Zum xowör sör Olraor gehörte 
nach Ptolem. III, 13, 45 Fooderis. Wiederholt Z. 40, was wahrschein- 
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lich späterer Nachtrag. Über den Vater Bawsas Nıxda ». 2526, 18; über 


Sosthenis Dit? Hermes 33, 324f. — 33 Auf die an der Südspitze von 
Magnesia gelegene Bucht Ayeral (Bursian I, 101) bezieht H., wie mir 
scheint, mit Recht &» Azerä. — 34 Um den malischen Golf herum 


liegen Exıveös (das ’Eyivos oder ’Eyiwwoüs der Autoren) — Bursian 1,83 —, 
Aaula, "Hoaxkeıa (N 2&» Toagivı) und das epiknemidische Fxdogsıa (Bursian 


I, 184), — 35 nennt die Stadt der Adauärvss „Argitheam — id enim 
caput Athamaniae erat“ Ziv. 38, 1. Vgl. 1689, 3 Nixaa 16 yeros FE Ho- 
yedias. — 86 Von Thessalien ist die Pelasgiotis mit 'Zidreıa (hier 


Elaria wie Liv. 42, 54 Elatia, Dursian I, 61), die Hestiäotis mit Mulal 
(Ziv. 42, 54; Bursian I, 56) und die Thessaliotis mit Kürapa (Ptolem. 
II, 13, 45) vertreten, das bei Liv. 32,13 Cyphaera heisst (Bursian I, 75). 
Vgl. 2672 den ätol. Epimeleten Aglorapyos Altwiklovos Kuparpeis. — 
Weshalb Z. 36 eingerückt ist, wissen wir nicht. Ob der Stein zu Anfang 
der Zeile verletzt war? Bei Zivius h. die Stadt Elatia; vielleicht haben 
wir auch hier & 'Elaria« zu schreiben und dann ZForoppijs oder 
oypoppijs folgen zu lassen. Von demselben Stamme übrigens der 
Thessalername Iroöp-axos Thuc. 4, 78 und GDI. 326 II, 33. Dass eine 
ganze Stadt (Z. 41) die Ehre der deapodoxia bekommt, ist ein vereinzelter 
Fall; ebenso wird ja zuweilen (z. B. GDI. 1340 u.a.) die Ehre der Proxenie 
einem Gemeinwesen zuerkannt; 2645, 10 übernimmt die Stadt Delphi 
die Pflichten des Proxenos. 


Zu A IV. 43ff. Da diese Kolumne hauptsächlich Ätolien und 
Akarnanien im Auge hat, ist es von Nutzen die epidaurische Liste der 
Dsapoddxoı (8. 0.) im Einzelnen zu vergleichen, die Z. 8—22 durch ganz 
Akarnanien hindurch und Z. 34—38 durch Ätolien die #eapoi führt. 
Einige seltnere Namen stützen sich durch beide Denkmäler gegenseitig. 
— 44 Auf Ätolien weist sicher O&ouov (Z. 44) und Kallinodıs (Z. 50). 
Möglich wäre, dass Z. 54 2» ITor[idavia] — vgl. St. Byz. Iloudavla  aolız 
Altwklas —, Z. 55 dy Kallvöanı]) — H. giebt ETKAI — und 2. 56 du 
Ii|evo@r:) gestanden hätte, Wollten wir Z. 57 zum ätolischen Abschnitte 
ziehen, wäre 24 Melranaı] — Polyb. V, 7,8 — möglich. $, unten, — 
57ff. Da Z. 58 Bdoiau, Z. 62 die immer zu Akarnanien gerechnete 
Insel und Stadt Asvxds und Z. 63 Ouppsıor — vgl. 2658, 5 — (auch Z. 61 
’I/daxa) auf ein und dieselbe Landschaft weisen, nehme ich an, dass Z. 57 
&a Me[dıiörı] — #. oben — und Z. 60 2[y K]oo[övroıs meint; Hauss. giebt 
E..OK, in Umschrift fälschlich 'Er.oAx. So bilden Z. 57—63 eine ge- 
schlossene Reihe bis auf Z. 59 ’Er Aauw|. — Was von der Liste 43—64 
noch übrig bleibt, scheint z. T. auf Lokris zu weisen. Nahe bei Pvoxeis 
hat Ävpa (Z. 53) gelegen; davon Kvpawus 1842, 2. Vielleicht meint & 
Alzäı (2.46) die lokr. Stadt Alöan oder Yianvoi (s. St. Bye. s.v.). 8. 2517. 
— Somit ist deutlich, dass diese Kolumne das westliche Mittelgriechenland 
meint, und es bleibt bedenklich, wenn Haussoullier Z. 47 in [2]y [Z Jvrıd- 
dass das bei Liv. XXXII, 18 bezeugte thessalische Xynise (am See 
Xynias) vermuten will, das wir lieber Kol. III des Fragmentes A ge- 
schrieben sehen würden. — Z.64 EMM.A[, Hauss. „M [e]A[fras ?“ mit der 
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Bemerkung: „un lac d’Etolie porte ce nom, pres de la ville d’Oeniadae“, 
Nach Strabo 10, 459, 21, aber wir brauchen hier Dörfer, Städte, 


Fragment B. 


Kol. I. Kol. II. 


Deapoddxo: der Delphier in 
| Macedonien und Thracien. 
A1PE R.L1Z. ]JAKA... Eevwvog. 
[Ev R.f. 11 2. ] Fevwr Eevwvoc. 
PEv R. £. 11 Z. wos ’Ereingaroulg], 
[R.f.6Z. )y.... zzrov. 
75 [Ev ’ABöneloıs "Arsırıxidng ’Errıngarovg. 
[Ev Ollovumı ETIriiolzX Tekeolov. 
'  Ev[N au MToicı Dikrwv, Arcollawidng Dikrwvog. 
| ’E[v] "AITAIZE "Avrıyavng, Avrıyevl. . ...]AAIO 
"Eu M....&..Z Zelevxog, |. .|uıo| , 
‚80 El. ...javeag ZeAwvos. 
Ev ’A ()]avIwı AlE£Eavdgog ’Ahskavdgor. 
68 Jarros | Ev ’Olliar |... .auns [T]eAeoi[ov]. 
-zolereog.| Ev .. .]eooıs Auwigs Jwovvoodwgov, 
70 JA Aıovvaodwgog Bi 
85  Eugpanrog Jwovvol 
[’Eu M]aowl[ve]ia "Areorog, Kallıngarlöng, 
’Eriyovog Juovvoa. 
[’Ev .... Kjearızereo[g] Kakkizescov. 
ana 
90 [’E» R. f. 20-22 Z. ]zopavovs. 





ZuBIl. 75f. Die Vermutung, dass unter Nearolıs die thrakische 
Stadt (vgl. z. B. Strabo VII, 330) gemeint ist, stützt Haussoullier mit den 
Conjekturen [Ol]ovua: Z. 76, AlxjJavdos Z. 81 (Abschrift AIANOQI) und 
[M Jagw[vejiaı Z. 86; er zeigt mit diesen 4 Namen unwiderleglich, dass in 
B II Küstenstädte am thrakischen Meere genannt werden. Die Reihen- 
folge, in der diese 4 in der Liste aufgeführt werden, ist freilich keine 
streng geographische, aber das begegnet ja auch bei den andern Teilen 
der Liste. 2.75 ([...... ]ooıs) lässt er offen, aber die Nähe von Nedxolıs 
und Oloöun legt die Ergänzung [dv Aßdnjo]oıss nabe. So bleiben noch 4 
Lücken. Z. 83 schlägt er ’E[» 4oo]äpoıs vor; vgl. Steph. Byz. "Aoonoa, 
aölız Xalxıdeov. Oednounog elxoorjj rerdory. rd Eivrixöov Aoonolıms os Aß- 
önolins. Das passt aber nicht sprachlich; denn n, nicht ä liegt in diesem 
Worte wurzelhaft vor, wie wir aus den bekannten attischen Tributlisten 
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(Ditt. 16, 36; 17, 64) wissen; wir müssten also .4oonjoos erwarten. Z. 82 
giebt H. ENOA..KAI und hält trotz der Lücke von 2 Zeichen & 'Oifv]- 
xaı für möglich; vgl. Steph. Byz. "Olvxa, nölıs Maxsdorias. Oedrounos 
alumg PDilınaımörv. rö Edvınöv 'Okvxalos. Bei Z. 79 denkt man an Mirön 
(vgl. die Merdato« in den erwähnten Tributlisten, Dit. 15, 46; 16, 4; 
17, 43; 18, 18), aber die Lücke wird damit nicht gefüllt. Die Reste in 
2. 78 liessen sich ohne Zwang als ZANAIZ lesen und als Wohnort der 
Zayaioı (Ditt. 16, 10; 17, 69; 18, 26) auf Pallene auflassen, aber bisher 
ist nur der Sing. Zdvn bekannt geworden. Ein auffällig kurzer Name 
muss in 88 gestanden haben: da giebt’s eigentlich nur Einen: Aioı, den 
Wohnort der Aus dnö rö "Ado (Ditt. 15, 56; 17, 53; 18, 21). — 76 St. 
ETTITHOIZ, Sieht wie EZrıyndns oder ’Erıneldns aus. Offenbar ein Ver- 
wandter des in Nr. 2600 Geehrten. — 83/85 werden wie Z. 86/87 wieder 
je 3 Ödsagoddxoı aus Giner Stadt genannt, wohl auch 79/80. 


Fragment B. 
Kol. III. 
Osapoddxoı der Delphier in 
Maosalia, dem ozolischen Lokris und Ätolien, in Italien und Sicilien. 


91 [Eu Maooaklaı 105 Ev Aaodınsiu rar zlori 
[Oe0dweols “Howw[axrog], Yalaooaı Dılwi]- 
Kiesoölnuos Katxolv], dag Dilwvidanai 0 a [delpög] 
IIvdias Kouwvä. Aralapyog Dılwvilde). 

95 ’Ev’Ehtaı Aıovicrog[Anyerov).| "Ey Kogxiga Mvaoı| |], 

’Ey Xalslwı Xalgi]Ax[og]. Aodtrrag Asıu[ 
’Ev Tolywvı ’Avögoosfevng, |110’Ev Tagavrı N[ 
Aexidauog ’Avdgoog£veog]. ’Ev ‘Hoarkeicı Hoa[ 
’Ev OlavdEaı ’Agioröu[exog], veog, Ovrakn][ 

100 Koewriag Agıoroualyov]. ’Eu Ilernkiaı ’Ogyai[ 
’Ev Avoinayeia ’Agıo[ ’Ev Aorgois Drkwl[ 
’Ev Gsooruaig "Avlıiyo]- 115’Ev Tawiaıg Kouf 
vog. 'Ev "Augioaı ’E[ ’Er “Pnyiwı Mvtoxol[g. 
uevida. ’Eu Meooavar AAII 

vag, Asvrwv Aal 
A'..NRAP 


120 [.....]J1Alı 


Zu B III. 91—94 ergänzt von H. nach 2581, 10. Z. 93 giebt er 
KAIKE und Kalxo[v]. Man vermisst Kowäs IIvdia, den Vater von Ilvdlas 
Kowä; H. hält ihn für gestorben zur Zeit, da 2580 eingeschlagen wurde; 
s. S. 765. — 9% ergänzt von H, nach 2581, 229/230. — 96—104 Städte aus 
dem ozolischen Lokris und Ätolien. — 101 Steph. Bys. Avoıudyera * 
— , Forı xal adlıs AltwAlas, Bursian I, 135. 8. Nr. 2531, 5. — 102 Über 
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die ®sorıeis vgl. Bursian I, 138, — 108/104 H. ’Ev Auploaı 'E...| ’Eu- 
aerida in der Umschrift gegen die Majuskel. Einziges Beispiel, wo &r 
nicht die Zeile beginnt. — 105 ergänzt U. Köhler, Mitteil. VIII, 383 die 
Stadt von Phrygien (räı zoös Avbzmı), aber Latichew beweist mit der 
Nummer 2677, einem Decrete, das zu Ehren des Z. 107 genannten Aıxal- 
apyos Pılavida Aaodıxsus eingemeisselt wurde, dass Aaodixeıa y moös 
Daldoon gemeint ist; denn Aıxalapyos (Z. 8/10) ‚ovweopyei era ndoas 
noobvulas rols Agpızrovusvos Aslpyür zori röv Bacılä Ayrloygor“. 
Jedenfalls erwarten wir in der Reihenfolge keine Stadt aus Syrien. H. 
hat TAIT' und umschreibt räı zolös: das ist dialektisch fraglich. — 
106 H. wohl mit Recht 6 ä[dsApös]; wegen des Anschlusses mit xal Z. 6 
und 169. — 111 Die Reihe beweist, dass das in Grossgriechenland liegende 
“A. gemeint ist. — 113 Steph. Byz. Ileınlia, adlıs Irak) (an der Ost- 
küste von Bruttium). — 115 Da von 115—119 Städte von Grossgriechen- 
land und Sicilien angeführt werden, muss Talaı auch dort gesucht 
werden, und zwar zwischen Locri und Rhegium. — 120 möglich [’Z» 
...16ı IE. 

Diese Kolumne würde besser geordnet sein, wenn Z. 91-95 sich an 
120 anschlösse; nach der Aufzählung der Städte in Grossgriechenland 
und Sieilien erwarten wir erst Velia und Massilia. Die Anordnung 
von 96 ab sieht wie eine Reiseroute aus, ähnlich der aus Epidauros er- 
wähnten, also von Delphi nach Lokris, Ätolien, Korfu und Italien, befremd- 
lich in der Anordnung ist Z. 105—107 — zwischen Amphissa und Korfu! 


Fragment C. 


Beapodöxoı der Delphier in 
Thessalien und Phthiotis. 
121 Ev R.f. 11 2. Akiororgalt]- 
[ns Agıloragyov, Agıoora|....). 
[Er Toerlöv: Mvgrikos Srl... (.)] 
[- .jov. 
125 [Ev AleofiJoafı] Dihoxoarns TR. f. 7 2.). 
’Eu [M]ovdaia TIepöinxag [R. f. 8 Z.]. 
[Eu] ®aAl(avr)jeı Lrreaitag [R. f. 9 Z.). 
Eu Mergorokeı Kudag Eim$iwvog. 
"Ev "Og9oıs ZIBYEIR. f. 14 Z.]. 
130 Ev Njeeslalaioı AkaIEas ’Anollw- 
[rlide. 
[Er .. ae Zuoavdgog 
[.. . .]ta, A[E]Savdgos "Agxıdauf[on). 
[’Ev Kolavv[ölı Mago[i)e[s] Dafr. r. 6 z.). 
135 | 
[Er ......]% Zfzjef 
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Zu C. 121f. Diese Kolumne verzeichnet Städte aus denselben 
Gegenden, wie A III. Ein Prineip in der Anordnung ist auch hier nicht 
zu erkennen. Drum ist es Z. 121, 132, 135, 136 (wie Z. 28 und 29) nicht 
geraten, Ergänzungen vorzunehmen. Aus Thessalien ist die Pelasgiotis 
mit /voro» (Z. 123), Adpıoa (Z. 125), Dalavra (Z. 127) und Koamar 
(Z. 134), die Hestiäotis mit Marponosıs (Z. 128), mit "Opda, "Opdn, der 
Stadt der Perrhäber (Bursian I, 56) und Mordaia (Z. 126) vertreten, die 
Phthiotis mit Nagdaxıor (Z. 130). Es ist kaum zu glauben, dass die 
bekannteren Städte der Phthiotis gefehlt haben; Z. 135 liesse sich z. B. 
an [’Eu Me]i[ıalaı denken. — 121/122 H. ohne Ergänzungen. Oben sind 
die Lücken nach Z. 123 berechnet. Beim 2. #eapodsxos fehlte der Vaters- 
name, wie z. B. Z. 35. — 123 Nach Z” Platz für 3/4 Z., also etwa 
Zr[par]). — 124 war nach HZ. um 3/4 Zeichen eingerückt, wie z. B. Z. 142. 
— 126/127 H. „La lecture des noms K?ovdara, Balsvara est douteuse; 
les lettres du milieu ötant tres eflacdes dans le dernier, la conjecture 
Dalavra (ville de la Thessalie, prös du Pönee) n’est pas trop hardie“, 
Auf Morvdala wies Latichew Mitteil. des d. arch. Inst. VIII, 881 hin; 
weitere Belege in dieser Sammlung 1567, 2 Mov[öjauazräv zo xomwor und 
3205, 9 g. pl. Movdatov. Die Folge davon ist die weitere Berichtigung 
mit 24 (H. ENKON°) Pdlayra vermutete schon H. selbst, obwohl er 
DAAEYAIAI glaubte abschreiben und Dalsvxias umschreiben zu müssen. 
— 127 ‘Ian-alrag gebildet wie Eb-aimg s. Bechtel-Fick, GPN. 49. Steckt 
diese Form nicht auch hinter dem angeblichen "/xzaipas aus Trikka 
Monceaux BCH. VII, 60, 11; Hoffmann II, 40)? Die Lücken hinter den 
Namen in Z. 125—127 und 129 sind nach Z. 128 berechnet. Die Vaters- 
namen sind wohl nur unlesbar, fehlen aber nicht. — 128 Mit Ei-nd-io» 
vgl. aus Pharsalos (BCH. VII, 52, 8 Z. 11) Eö-nd-idas. — 129 Stein 
ZIBYZ, H. Zißvo... — 130 Vgl. Zatichew BCH. VI (1882), 356—887; 
580ff. (S. Karte zu S, 356). Nord-östlich von Lamia bei Limogardi Reste 
vom alten Napddxıor (S. 361). In der ed£sror-Liste S. 581, 6 ergänzt 
L. [dAelp@»' Arjollovidas Al[adea] und sieht S. 588 darin un des membres 
ascendants ou descendants de la famille de l’Alatheas nomme dans la 
liste des proxenes de Delphes“. Der Titel war erblich., — 132 nach 
Eooaröoos R. f. 6 Z., der aber nicht benutzt gewesen zu sein braucht. 
— 133 H. 'Ev]...xıa, genauer [....]rıa. Das ist zu wenig Raum für die 
Ergänzung von £&» und einem Städtenamen. Ich sehe darin den Rest 
eines Vatersnamens, wie z. B. [4o]ria. Fwoardpos und AHldkaröpos Ho- 
xıöauov waren Landsleute. — 134 Mapovas auch in der Thessaliotis be- 
zeugt: GDI. 326 II, 35. Nach Z. 133 #al...... ] berechnet. — 136 H. 
112.Pl. Ob [Er ...... l: F[r]o[aro -? 
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Fragment D. 
Kol. I. Kol. I. 
Dsapoddxoı der Delphier in 
den Küstenstädten dem Athamanenlande und Epirus (?). 
Kleinasiens. DE TER 2er Jo[-)zi[.]s, Kisvoserrfs] 
137 Ev [.. 2 ee 
E[v] Küfuau PEv....Aeizı Tıuoseog. 
'Ev 'EguSfgeig 160 Er ...... ] Evevdauog Zevopwvro:. 
140 Ev KAef[l]ou[evaig Hr’Aoysdizı Tiuörgıros. 
’Ev Moveivar “H[ 'Er [.]9]. efzleaı O£oswv Toeyeliov). 
IIowrz| PEN ass ]Eevos Ouwvilde). 
"Ev Elaiaı] 1 [Das Je Sixarog Evvöoltov). 
Ev Tleoylauolı [ |165 [Ev ......]au MoAitag Ilögdon. 


145 Ev IIırarf[aı VEV 22.2.2... Jul .Jaog ’Apgaı[ 
’Ev Kavlaıg Er ..........]we ITevnios. 
’Ev "Arapılaı | En en ...|Foavdgog Dıkisercov 
[.-Bas[ [x]ei Anunegiog Dihtrerov. 
Ev "Aoo{wı 1170 Ev ..... -nnriwzfa]ldag ITvdiov. 
150 Ev "Argaulvriwu PEu .22.......)o[..]2@ Meviorgarog 


'Ev "Avzalvdowı 


[ . 


on... [Er .22222......]2008 Neoreroikuolv). 
'Ev Tagyalgoıg , Vasen ]v 9» TlöAvog. 
’Er Auafırölı 178 | By invaauas .. Qlevpıllog] Osugpikov. 
155 [Ev Alegiofaı Brian ...]aı Togyiag. 
ass id R. f. 22 Z Jaloın. 


Zu DI. 138 Die Ergänzungen von 138—155 sind von Nikitsky. 
„Die streng geographische Ordnung wird nur in Z. 138 und 149 unter- 
brochen“. Da die Liste von Süd nach Nord geht, muss Z. 137 eine Stadt 
meinen, die südlicher als Erythrai liegt. Leider ist zu wenig erhalten, 
als dass man Vermutungen wagen könnte. — 139 St. EIEPYO[. — 140 
St. KAA.OMV[. 141 St. °PINAIHT. 142 St. TPOTAL[, in der 
eingerückten Stelle stand der Vatersname, s. 148. Vgl. 51, 74, 152, 158. 
144 St. "NTEPF...If. 145 St. TIL AI]. 147 St. ATAPI[. 
— 148 Hier stand der Vatersname, s. Z. 142. — 150 ATPAI[. 151 


— _— 


St. ANTA[. — 152 Auf der eingerückten Stelle stand der Vatersname, 
s. Z. 142. — 153 St. TAPTA[. — 154 St. AMAZITQI. 
Zu DII. 157 Nikisky °EOENI. Weil nur der Vatersname auf dem 


eingerückten Platze der nächsten Zeile (vgl. Z. 172) gestanden haben 
kann (so Z. 51, 74, 142), werden wir den Nominativ zu vervollständigen 
baben. Kleine Restehen im Abklatsche machen mir die Vermutung zur 
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Gewissheit, also °od&wnl[s]. Vorher ging der Name des Bruders. Nik. 
nur [’Er R. f. 11 2.) 2[...... ]- Aber -s ist sicher, und vor ihm muss 
ein breites Zeichen gestanden haben, sicher auch »rı, also wohl Jo[.\rri[a]s. 
— 158 Nach Nik. Der Abklatsch des abgescheuerten Steines lässt mich im 
Stiche. — 159 Die Lücken links berechne ich im Folgenden immer nach 
Z. 161. Der Vatersname fehlt auch Z. 35, 126, 127, 161. — 161 Die 
Lesung ist mir sicher. Nik. _NAPFIOIAITIINO®, „Die Lesung halte 
ich nur für wahrscheinlich“ — sagt Nikitsky. „Es ist zu bemerken, dass 
ein Proxenos in Argethia schon Z. 35 genannt ist, aber auch wenn in 
beiden Stellen von derselben Stadt die Rede ist, so ist das Vorkommen 
eines zweiten Proxenen noch kein Beweis dafür, dass wir ein Fragment 
von einer andern Liste vor uns haben (vgl. Z. 15 und 21; 31 und 40)“. 
Der Proxenos v. Z. 35 h. Neomtöieuos. Auch in dieser Kolumne kommt 
ein solcher vor: Z.173. Da die Ehrung erblich war, werden beide nichts 
mit einander gemein haben; es müsste denn sein, dass Z. 173 ein Nach- 
trag ist, der den Sohn nennt, nachdem der Vater gestorben ist. Der 
Nachtrag aber hatte in dieser Kolumne einen Sinn, wenn Z. 161 eine 
Eintragung eines neuen Bsapoddxos aus Apysdia stand. Die Athamanen 
wohnten auf dem Grenzgebiete zwischen Thessalien und Epirus. Auffällig 
wäre es also nicht, Eintragungen aus '4oyed/a sowohl in der Kolumne (A III) 
zu finden, die das östliche Mittelgriechenland und Thessalien umfasst, als 
in einer, die Epirus gegolten hätte. Dass unsere Kolumne II des Frag- 
mentes D eine solche gewesen sein könnte, lässt sich weiter wahrschein- 
lich machen durch das Vorkommen der Namen ITöddos (165) und ITöddıos 
(170). Der Name /Isöxıs ist besonders in einem Lande verständlich, aus 
dem die Ilevx&roı nach Unteritalien gewandert sein sollen. Die Kom- 
positionsglieder @ev- (Z. 175) und Kiev- (Z. 157) stimmen zu @evdoros 
1352, 11. Eigennamen auf -vs wie IIdi-vs (Z. 174) sind gerade aus dieser 
Landschaft bekannt, vgl. Kopaivus 1351, 7; Zivus 1851, 3. — 162 Nik. 
JTEIAIOEP<SQN. Wegen der Nähe von ’Apyedia könnte man an das 
Kastell Adnvaor (Bursian I, 40) denken, doch wollen die Risse und Reste 
im Steine nicht recht passen. — 164 Nik nur ]ixaos. — 166 Nik. 
\e[...]xos und 'Aoga[faiov? Der Name kommt bei den Lynkesten im 
südwestlichen Makedonien vor. — 167 Nik. jor. — 168 Die Reste vor 
loarögos lassen auf Z schliessen; so wäre [Ka]soavögos denkbar. — 169 
ist um 6 Zeichen eingerückt und beginnt mit .Al. Vgl. 106 und 6. — 
170 Nik. nur JAAZ. — 171 Nik. nur JKAMEN®. Also Dativ auf -xa; 
es fehlt Iota auch Z. 108, 101. — 174 ITjidwr oder ä — 175 Nik. 
giebt Osupidos voll. — 176 ]JAl. — 177 Das A von AIOIA steht unter 
dem % von /opylas. Vor A Bruch, so scheint’s nach dem Abklatsche; A 
bildet den Schluss der Zeile, also wohl der Genitiv des Vatersnamens, 
Jadia. 


Zeit. Etwa 175 vor Chr. 


Wenn die drei Z. 91—94 genannten Maooakıöra: und der gleich 
darauf verzeichnete Eisaras in der aodfsvor-Liste 2581 (Z.10/11 und 229) 
wiederkehren, kann unsere Liste nicht auch eine »g6fsvor-Liste sein. Jene 
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Männer ernannten die Delphier ausserdem zu ihren dsapodoxoı. Aber das 
ist für uns wichtig, beide Listen fallen in eine Zeit. Die Maooalıöraı 
erhalten die Proxenie i. J. 195, der Eleat i. J. 179; also 16 Jahre liegen 
dazwischen. Dort stehen sie um 220 Zeilen auseinander, hier — um der 
Reiseroute willen — neben einander; ich meine, das beweist, dass die 
Proxenieauszeichnung älter ist. Dazu stimmt Haussoullier’s Vermutung 
über das Fehlen des 4. Massalioten; er meint (s. zu Z. 91), der Vater 
Kowwäg sei inzwischen gestorben. Z. 31 lässt sich Nixdag Dada annährend 
bestimmen; er ist der Sohn des ätolischen Strategen vom J. 198 und 192, 
des Bawias Nixda Zwodeveis, der i. J. 178 (s. Nr. 2536) herakleotischer 
Hieromnemone war. Da die dsapodoxo-Liste nicht ihn, sondern den Sohn 
nennt, muss die Liste nach dem Tode des Pawias angesetzt werden; 
dieser könnte aber höchstens eben 178 erfolgt sein. Der Vater von 
Tnosbs Ooaowvros in Z. 20 ist bekannt; die Zeit der Inschrift, auf der er 
vorkommt, lässt für den Sohn die Mitte der ersten Hälfte des 2. Jhrh. 
erschliessen. 2677, dasjenige Dokument, in dem der Z. 107 genannte 
dıxalapyos Pılwrida Ehrung erfährt, ist &. Zivovos datiert: das ist Pr. II, 
189/88. Die unterste Zeitgrenze bildet das J. 171, in dem Mylae (Z. 37) 
zerstört wurde (Liv. XLII, 54). 


8. Ehrungen durch Proxzenie und andere 
Vorrechte. 


1. Die chronologische Mod£evoı-Liste. 


2581 W.-F. 18. A. Mommsen, Philol. XXIV (1866), 1. 7%. Bergk, 
Philol. XLII (1884), 228. Diit. 198. Nikitsky, Mitteil. des d. arch. Inst, 
X (1886), 108. C. v. B. 


Toide Jelpwv zeoösevor * | 
@oxovrog ’Euuevide, [Pr. IL: 197 vor Chr. Juli—Dee.] 

Bovkevorrwv | Sauoyageos, “Aylwvos, IlgaSawog * | TToAv&evog 
Acov[(z)Jou&veog Arkauevs. | 

5 @oxovrog ’Euuevida, [Pr.1I:196Jan.—Juli.) 
BovAsvorrwv | vav devr&gav &Eaumvov ITargka, Tagavrivov, | 
< _—! ’ > - 
Hovos* Zevwv Jıovvgiov Asmvaios. | 
Z. 1 roide (vgl. Z. 32 ro), in Z. 39 und 802 (aus Pr. IV) ode. — 4 


W.-F. Asovrousveos, Stein °ONZO°® Zwischen Z. 4 und 5 unbenutzte 
Zeile. — 6 Vgl.2044, 6. An dritter Stelle, wie gewöhnlich, der yoaguarevs. 
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äoyovrog ’Oosalov roö Mavria, [Pr. II: 195 Jan.— Juli.) 
Bovkevovsow | vav devrigav &Saumvov Kleodauov, Alowwvog, | 
10 Mapvaooiov: - Oeödweog ‘Howvarros, Kuasödauos | Kalxov, 
Kewäg Ilv$ia, IIv$iag Kowa Magooalıworar. | 
aeyovrog JıodWeov, [Pr.I1:194Jan.—Juli.] 
Bovisvovrwv av Öevrigeav | EEaumvor Kakkızgareos, ’Opdailov, 
‚Niwvogs* Bikarrog | Marolgov Kavvoivog. || 
15 &oxovrog Jıodwgov, 
Bovlsvövrwv raw Öevrigav | Eiaumvor Kalkıngareos, 'Ogdalonv, 
Jiwwog * Köwwrlo]e | 'Orögıog Koivrov "Pwuaicog. | 
aexovrog Jıodwgov, [Pr. 11: 195 Juli—Dee.] 
Bovkevöorrwv rar zrewrar | &&aumror ’Ogeora, Bovkuwog, 
20 Mevwvog * "Yuvog || Frida Xegoovaoirag. | 
goxyovroc Auodweov, 
Bovlsvorzwv ray eguirav | EEaumvor ’Ogkora, Bovkwvog, ME- 
vwvog‘ ’Arcarovgıog | Niawwog ITTarrızalmauers. | 
apxovrog Jıodweov, 
25 Bovkevorwv Tav router || &Saumvov ’Ogkora, Bovkuwos, Me- 
vwwog* Adrgoreog | Zwßlov Kogir3uog. | 
@oxovros Juodweov, [Pr.1I:194 Jan. —Juli.] 
Povksvorrwv rav devregav | ESaumvov Kakkırgareos, ’Vptaiov, 
Niwwog* Zevogpeov | Eiguk£ovrog Alyıeic. || 
30 @gxovrog Ileı yoga, [Pr.Il: 194 Juli—Dee.] 
Bovkevöorrew av zrgurav | $Eaumvor “Aßgouayov, Evgvuaxov, 
2.8 Vgl. 2080, 1/2. — 10 W.-F. ohne Notiz über den Interpunktions- 
raum nach J/J/apraoolov. Uber diese Massilioten als Weapoddxo: s. 2580, 
91—94. — 11 Zwischen 11 und 12 unbenutzte Zeile. — 12 W.-F. 4wo- 
öwpov tod Marria, aber roö Marria fehlt, ist fälschlich aus Z. 8 wieder- 
holt, müsste ja nach 1994, 2; 1995, 2 roü Myaoıd£ov heissen. $S. A. Mommsen 
23 Anm. 53; Pomtow, Beitr. 4 Anm, 2. — 16 W.-F. Köirros voll. — 
17 'Oröpos „i. e. Voturius (Veturius)“ Ditt. und Beryk 242. — 23 W.-F. 
Kixwvos, Stein Nixwvog, so schon von Nikitsky 103 verbessert. Dann Stein 
Ilavrıxamarsis, Versehn durch die folgende Silbe entstanden. — 25 W.-F. 
/arporos. Iota sicher falsch. Stein «ATP®, also entweder .idrgorog oder 
(Ay drgonos. Nikitsky entscheidet sich für Adrpornos. Er verweist auf 
2101, 13. Identität unmöglich; denn wie käme ein Korinther dazu, in 
einer Freilassungsurkunde zu zeugen, in der der Verkäufer ein Kalvd@rıos 
ist? — 28 Xenophon durch Polyb. 18, 1, 4; 18, 10, 11; Liv, 32, 32, 11 
als Abgeordneter (i. J. 197/6) des achäischen Bundes an T. Quinctius 
Flamininus bekannt. Sein Vater vielleicht der durch Polyb. 10, 21, 1 aus 
d. J. 209 bekannte achäische Strateg Euryleon. 
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Baßvkov* | AMtEavdgos ’Avrıöyov Anapgvav xai Toi viol 
avrov | Dikızercog, ’Avuiyovog Aragvänec. | 


üoxovrog Ileı Jayöga, 
35 Bovkevövrw@v tüv || rowrav #Eaumvor “ABoouayov, Evguuaxov, | 
Baßvklov* Davreyogag Davrayoga Kwuos. | 


aoyovrog Qeoffvorv, [Pr.IV: 170-157; viell. 166.0d. 165.) 

Bovkevorews av devriigav ESaumvovr Dikoxoareog, ITokzudeyor, 

40 "Aoywvog, oide rpöfevoı" Kacoavdgog MevelodEos Tess asro 
AhsSavdgeiac. | 


@oxovrog Ilsı$ayoga, [Pr.11:198Jan.—Juli.] 
Bovkevorswv | vav devrigav ESaumvov Aodwgov, | Evrkeide, 
Mvaowvog‘ ‘Hymowwva& | Aıoyevoug "Alsavdpeug du Täsg 
Towtadoz. || 
45 agxovrog Tleıyayöga, 
Bovkevovrww | rav devrigav EEaumvov Jıodwgov, | Evxrleida, 
Mvaowvog  "Admvaydgaz 'AIn vayöga ob Aswaldov Xioc. | 


aoxovrog OgS$alov ob Mavria, [Pr. II: 195 Jan.—Juli.] 

50 Bovkevwörrww || vav devrigav &Edunvovr Avowvog, | KAsodauov, 

ITagvaooiov- Swrgarng "Errınga reog, AUnwv Swodvdgov, 
Bon$og "Ausivo'shtos Aauueis. | 


&eyovrog Kleodauov, [Pr.Il: 192 Juli—Dee.] 
55 Bovlevörrww rau || zrewrav &&aumvor Auuvra, Geogpeaoror, 


2. 32 Alexander (Ziv. 35, 18, 1; 36, 11, 6; 20, 5) stirbt 191. — 83 
Antigonos. Vielleicht der, der von König Perseus als Gesandter zu den 
Böotern geschickt wird (Polyb. 27,5, 1). — 37—40 Zwischen die wod£ero: 
des ersten und zweiten Semesters des /Ieıdaydpas später eingeschoben, 
und zwar in Pr. IV, offenbar, weil der nächste Passus Z. 41—44 gleich- 
falls einen Tows drö Alekavöpriag bringt; also Ansatz zum geographischen 
Ordnungsprincipe. Weil eingeschoben, nochmals ofde, was doch wegen 
Z.1 an sich ganz unnütze Wiederholung wie in Z. 302 ist. — 37/38 
Vgl. 1815, 1; 1776, 42. — 39 W.-F. Kaoardoos, Stein Käocardoos wie 
auf seiner „Ehrentafel“ Dit. 211, 1. Vgl. ebenda Z. 9 und 12, wonach 
er von den Delphiern auch mit eherner Statue und Kranz geehrt wurde. 
„Das Theoxenos-Archontat lässt sich etwa auf 166 oder 165 vor Chr. 
fixieren“ (Pomtow, Jhrb. 43, 788). — 43 Hegesianax, Historiker und Poet, 
lebte am Hofe des Antiochos des Gr.; vielseitig gebildet wird er zu 
wichtigen Missionen verwendet (Polyb. 18, 47, 4; Liv. 34, 657, 6). Auf 
einer Reise nach Rom berührte er Delphi, Ditt. und Bergk 244. — 44 
W.-F. Towäöos ohne lota. — Zwischen Z. 53 und 54 unbenutzte Zeile. 
— 54 W.-F. tar. 
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Mga:ia' ®opuiwv Ilv3iwvos, "Hoaxkzidag | BıoI& Xegoo- 
vaoiraı &+ vod IIovrov. | 


aoxovrog Kkeodauov, 
Bovkevorswv ray | rewrav EEaumvor ’Auivre, Osopedorov, | 
60 IIgakia- "Iresragyog Thavainreov Anlunegıeis. | 


@exovrog Daivıog, [Pr.11:190 Jan.—Juli.] 

Bovisvöorrwv av deuiripav &Eaumvor Ilagwv)aooiov, | Meve- 

65 oredrov, Mavria: Zaloıog Tayvuklkıog Tayikov viog Ag- 
yuorzrzeavo:. | 


üoxyovrog Daivıog, 
Bovkevorıwv | rav devrigav t&dumvov ITegvaojoiov, Mavria, 
70 Meveorgarov‘ (fy|Tauog Irarwgıog Talov viog|| Boevreoivog. | 


@EXovrog Daivıog, [Pr. II: 191 Juli--Dee.] 
Bovklevorrwv ra» rrow|lrav EEaumvor ’Avögoxpirov, Kleodauov, | 
Eilvavog‘ Evßovkidag Evyijgov ’Awaios. | 


dexovrog Daivıog, [Pr. II: 190 Jan. —Juli.] 
7b Povlevörswv av devrigav &faunvov Mavria, || IIagvaooiov, 
Meveorgarov  "Aygwv Oeopikov "Hoarkeıstac. | 


Z. 56. Ihr Proxeniedekret s. Nr. 2652. Dort fehlen die Vatersnamen. 
W.-F. geben fälschlich | ‘Pioda. Der Name Bı-odäs ist wie Anuo-odäs ge- 
bildet. — 63 W.-F, Hap[v]asiov. Derselbe Name aber Z. 67 und 75 mit 
oo. In der That hat der Stein auch hier oo und gar zum Überfluss noch 


vv, beide deutlich. So auch Nikisky. — 64 Die Lesung des Apulier- 
namens ist sicher. Bergk 248 Anm. 40: „Ob der Name Salsius sonst vor- 
kommt, weiss ich nicht; Salisius findet sich, Sallıus ist häufig“. — 68 


Nach Meveorgdrov steht ein undeutliches f. Der Steinmetz wollte also 
den Namen /üıos noch auf dieser Zeile beginnen, setzte ihn aber lieber 
voll auf Z. 69, nachdem er [ zu tilgen gesucht hatte. — 70 Nach dem 
Ethnikon eine unbenutzte Zeile. — 72 Vgl. 1985, 8; 1986, 9. — 73 
Für den Athener ist die Form Eöynoov auffällig: die attische ist in die 
delphische umgewandelt, wie °öns in °das in Eüßovildas (vgl. Geudoros 
2563, 69). Ein ätolischer Hieromnemone h. 2520, 3 Xnolas, delphi- 
scher Buleut Xnglas, 2502, B 21, (84). Neben Eöxnoos existiert Eüxeg. 
Ein [Eö]reıg Eößovil[dov] ist nach Nr. 2635 Hieromnemone gewesen, nach 
Ditt. Sohn des Eöüßovildas von Z. 73, also Enkel des dort genannten 
Eöxnoos. Der Grossvater h. aber bei Autoren (Plin. N. h. 34, 88, 91; 
Paus. 8, 14, 10) und in Inschriften (Foucart, Lebas II, 28; Ditt. IGS. I, 
68 Add.) wie der Enkel. Solche Doppelformen hat Crusius, Jhrb. 37, 385 
gesammelt. Über die Bedeutung des Eößovildas und Eöyneos als Erz- 
giesser und Bildhauer Bergk 247. Vgl. noch Bechtel zu GDI. 8017. 
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zexovrog Kakkıxpareog, {Pr.II:190 Juli—Dee.) 
Bovlevivrww | vauı zrgwWrav E£aunvov Myaouvos, Ogaov|ak£os, 
Me£vewog‘ Anunrgios Mvaota | Ongaios. || 

80 üoyovrog Kahkırgareog, 

Bovlsvörrwv | zav rugusrav &Saumvov Moaouvog, | Mevuvog, 
Opaovakkog' "OgIwv Zwreugos | “Pnyivos. | 
üoxovrog Kahkkıngareog, 

85 Bovkevorswm | vav zreurav ESaumvov Moaoowog, | Mevwvog, 
Gopaovak£og‘ Maagaog ’O|laA)|[E]exos | Ouorrövng vai vol vioi 
avrovö Ilorchuog, | Tarog, Maagxog, Köwwrog "Poyaior. | 

@oyovrog Kakkıxgareog, 

00 Bovkevövro|r] | zav rgwrav &Saumvov Mvaowvog, | MEnuvog, 
Opaovalkos‘ Alovsıs | Iworzgareog "Argayarrivos. | 

agxovrog Kakkızgareog, 

95 Povkelujorrwr | var srewrav ESaumvor Moaowvos, Milvamog, 
Opaovakkog‘ Irooußıxos | Arovvoodorov Anolkumicrag. | 

üoxovzog Kakkırngareog, [Pr.1I: 189 Jan.—Juli.] 
Bovkevorswv | vav devrigav EEaumvov Thavxov, Aefı ngareog, 
100 Kalkia' ’Egarwv Augıriuov || Aeunasıog. | 
aoxovrog Kaklıxgareosg, 
BovAevörrw tar | devrigav &Eaumvor T|(A)jevrov, Aes[ı]zea- 
telog, Kalkia‘ 'Ovaoınog ’Ereingeridov IIeAkaiog. | 
“oyovrog Eevwvog tod „Arsıolda, [Pr. II: 189 Juli—Dee.] 
105 Bovkevoriswv zav srgwWrav i&aumvov ’Ayadwvos, Zevolorgarov, 
Kleodauov‘ "Aßgwv Kakklov ’AImvaiog. | 
2. 77 ©oaovxiijs ist in den folgenden Zeilen viermal letzter Buleut. 
Ob yoauuarsis? — 86 W.-F.S. 306: „Inser. OAA.PIOZ. La lecon 
Odksgiog est une conjecture“. Die Lücke ist breiter. Der Stein ist aus- 
gebrochen. Dass der römische Name Valerius umschrieben wird, lehrt 
die Geschichte. 'Ouorrörns ist mit Muttines identisch, der für den Verrat 
von Agrigent durch Vermittelung des M. Valerius Laevinus i. J. 210 mit 
dem römischen Bürgerrechte geehrt wurde; ihm zu Ehren nahm er die 
Namen M. Valerius an (Liv. 27, 5). Vgl. Ditt., Hermes XV, 158; Bergk 
249. Fraglich ist nur die Form der Umschreibung: in Wahrheit hat der 
Stein OAAFZZPIOZ; das hat auch Wescher, le mon. bil. 189 nachgetragen. 
"Oail£loıos stützt Ditt. mit CIA.II, 465 'Oalfpios. Da es die Umschreibung 
Ovaldgiog giebt (CI. 3045, 2 = Ditt. 204), wäre 'OAd - - gıos ohne Änderung 
und Zusatz möglich, wenn O, wie Z. 17 für Vo-, Ve-, auch für Ya- sich 
fände. — 89 und 93 W.-F. Bovisvörto» voll. — 98 Vgl. 1982, 1. — 


102 W.-F. T3auxov, Stein TAA°; dann W.-F. Astıxoareos voll. — 106 
Vgl. 2139, 10. — 106 Einen Aßowr Kalkiov hat Köhler CIA. II, 444 B, 72 
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Gexovrog ZEvwvog tod Arsıcide, [Pr.Il:188Jan.—Juli.] 

Bovkevovrwv | vav Bevrigev &aumvovr Khsodauov, Zivw|vog, 

110 JeSıngareog‘ Togr&ag Dasivw, IIerayevng || Xagiao, Kaikı- 
xoaeng Oeopaveog Oeorıeic. | 


apyovrog Eivwvog vod Arsıoida, 
Bovlevorswv | Tüv devregav tSaumvor Kieodauov, Zivw!vog, 
Aelıngareog ‘ Ilgaukog Doäivov Ixorovooeiog. | 


doxovros Zivwvog rod Arsıcida, 
115 Povlsvörswv vav || devregav &fdumvovr Kieodauov, Zerwvog, 
AeSırodreog‘ | Tirog Kolyarıog Tirov viög “Pwuaiog. | 


Goyovrog Ekvwvog toi ’Areıoida, 
Bovkevorrwv av devirigav EEaumvov Kieodauov, Zevwvog, 
AeEıngareog‘ | Actnıog 'Arikıog Kaiowvog viög "Puuaioc. || 


120 apxovrog Zevwvog tod Arsıcida, 
Bovkevöovrwv av devirigav taumvov Kisodauov, Zerwvog, 
Jefırgareog' | Maagrog Atuvkıog AEreedog Maaprov viög 
“Pwuadog. | 


und 445 B, 11 d. i. um 150 vor Chr. als Sieger im dy@r ı@v Onoelow 
nachgewiesen, und Nikitsky findet ihn in einer Urkunde zur attischen 
Genealogie (Hermes 28, 621) wieder: das ist der Enkel unseres Proxenos 
vom J. 189. Über ihn s. Zergk 250 nach. 


2. 107 W.-F. trennen fovisvörlrwr, aber °rwr steht noch auf Z. 107. 
— 109-112 fehlen bei W.-F. und Nikitsky. Togrsas Pasivw ist aus 
IGS. I, 1727 bekannt. Der Name von rop-rd-g zu F-rog-ov. Für die zwei 
andern haben wir keinen direkten Beleg; möglich ist, dass Ksägeros 
Xaglao ebenda 1752, 11 und Oesopärsıs Osopärsos 1750, 18 ihre Brüder 
sind. Ein //edaysvns ist aus Thespiae durch 1737, 12 bezeugt. — 113 
IIgatkos steht unter den von 195—179 aufgeführten 17 Strategen der 
Thessaler bei Eusebius Chron. (ed. Schoene) I, 245/246 an der 7. Stelle 
als „Prailus Phaxae (filius) Kutusaeus“; also gerade im Strategenjahre 
ist er in Delphi geehrt worden: nachgewiesen von R. Weil, Ztschr. f. 
Numismatik I, 182. Pharae darf nicht auflallen. Beim Strategen für's 
Jahr 182/181 Nieoerates steht „Phaxinae (filius) Kotunensis“; dies kommt 
unserm Go&ivov schon näher. — 116 Gemeint ist der Consul des J. 198 
T. Quincetius Flamininus; im J. 189 war er Censor, er war da also nicht 
in Griechenland. Über die späte Verleihung s. die Controverse bei 


Mommsen 32 und Zergk 254. — 119 Als der Vater des Consuls vom 
J.150, des M’. Acılius L. f. K. n. Balbus, durch TA. Mommsen, Eph. epigr. 
I, 285 Anm. 1 nachgewiesen. Vgl. auch Bergk 254. — 122 Ist 187 


Consul. Sein Verdienst um Delphi besprechen Mommsen 34 und Bergk 
260. 
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&oxovrog Zivwvog roü Arcıoida, 
Bovkevovrwv av | devrigav &&aumvov Kieodauov, Evwwvog, 
125 AeSılagareog" Avnog Dıilka Tapavrivog. | 
@ogxovrogKAcsodduovroulloAvxkeitov,|[Pr. II: 188 Juli—Dee.] 
BovAevorswv rav rugurav &faumvov ’Eruluuvda, Ifgakie, 
Teile‘ Xagporeivss Avrahlkov "EM Ehyearac. || 

130 aoxovrog Kleod«uov tod MoAvxkesirov, 
Bovievlovewv av srewWrav £&aumvov ’Ervuuvda, | Tlgasie, 
ITsıolla‘ Evdo&og Aloygiwvog ’Ekelarag. | 

&oxovrog Kieodauf[olv roü Mohvxkeirov, 

135 Bovleulorewv rar zrgu'rav &Eapiıwov ITeıoike, 'Eruluwvda, 
ITootia‘ ITrolsuaiog TTroksuaiov | rov Xovosgul[ov] ’Ale- 
Savödgeug nal 6 viog avıdo TaAdorng, | IIrolsuaiog Margwvog 
zai toi vioi avrov KAeölBovAog, TTroAsuaiog, "Avdovrog ’Aks- 
Kavögeis, | 


2. 125 Sein Vater mit grösster Wahrscheinlichkeit aus Ziv. 25, 7, 11 


—14 nachgewiesen. Ditt. und Bergk 257. — 126 W.-F. II[oAv]xAsirov, 
auf dem Steine alles klar. — 128 Die Namensform 4rr-allos auch 2268, 11. 
— 129 W.-F. ohne Angabe der Dittographie.. — 184 W.-F, Kleodauov 


voll. — 136 W.-F. sagen in den notes $. 305: „Inser. TAAEZT.. Sans 
doute Talforas ou Taldorns", aber auf dem anstossenden Steine steht ja 
noch HZ. Vater und Sohn sind bestimmt. Xpvospuos lebte (s. Ditt. 169) 
unter Ptolemaeus III. Euergetes (247—223); sein Sohn (} 220) gehörte 
zur Umgebung des Königs Ptolemaeus IV. Philopator (222—205), s. Plut. 
Cleomenes 36; dessen Sohn wieder — also der Z. 186 genannte — wird 
i. J. 188 delphischer Proxenos, sein Bruder [Aauxa» i. J. 185 (s. Z. 190). 
S. Homolle, BCH. Ill (1879), 470 no. 2. Auf Ialdorng bezog E. Rohde, 
Rh. Mus. 34, 153 Anm.2 die Erzählung Älians Var. hist. I 80: ITroleualog 
6 Baoıkebs (sc. V, Enıpärns 05—181) Zomusvor elye Taltınv (also Daltornv) 
löriv »dllıorov tl. — 198 „Möglicherweise ein Sohn des Ptolemaeus, des 
Stadtkommandanten von Alexandria, der i. J. 220 von den Genossen des 
Kleomenes niedergestossen wurde (Polyb. V, 39; Plut. Cleom. 36)“ Bergk 
258. — 139 W.-F. Avöovros. Der erste Buchstabe ist verletzt: es sicht 
aus, als ob inA ein Q hineingesetzt wäre. Gewiss aber dvög- Stammform. 
Vgl. Avöotrag IGS. I 420, 36, was Bergk 257 Anm. 57 auch hier liest. 
— 140—147 habe ich so drucken lassen, wie die Zeilen auf dem 
Steine aussehen. Bei W.-F. fehlt Z. 142 ganz; infolgedessen ist der 
Nachtrag über Auovrbows 4. A. rechts falsch eingesetzt (vgl. die andern 
Doppelkolumnen 231 ff). Dieser ist wohl der Sohn desjenigen Dionysios, 
der 216 die Soldaten des Ptolemäus Philopator befehligte (Polyb. V, 
65, 10). 
Griech, Dial.-Inschriften, II. 52 
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140 Apıorovınog Agıorovinov ’Alekavögeig, Auovuoıog 
IIrolsuciog Ilrolsualov ’AleSavdgevis, rovvoiov 


Neaw Ilrolszalov ’AleSavögevg, "Ahssavdgevs 
Kouavog ’AksSavdgeus, 
Agarouevns "AlzSavögeis, | 


145 Nrearıog Ireariov Navrrartıog, 
Dilwv Kaorogog - - - - AhsSavögevg, 
Aynoagyog Tiweüg. 
zoxovrog Kleodauovrov IoAvakeirov, [Pr.II: 187 Jan.—Juli.] 
BovAevöorizwv raw devrigav &äaumvor “Hovos, ’Oesaiov, | 
150 EZevongareog‘ Asövrıyog ’Agıoroßoukov "Aoyeıcvs. | 
aoxovros Mavria vov Mokuwvog, [Pr.II1:179Jan.—Juli.] 
Bovksvörrwv | rav [rrelwrav £[Ea]urvor Swdaulde, Tokv- 
»ga[r]eos, Z[--Jevele: pl _Jridng Aogruhov Onßaioc. | 


Z. 140 Apıordrıxog, der bei Ptolemaeus V. in hohem Ansehn stehende 
Eunuch, Polyb. 22, 7, 6; 22, 1. — 141-—44 sind 4 Söhne des ITrolsuaiog; 
beim dritten und vierten ist die Wiederholung des Patronymikons unter- 
lassen, dafür liess der Steinmetz an dieser Stelle freien Raum, damit man 
das darüberstehende ITrolsualov auch auf Kouards und Agaroufrns be- 
ziehe. Ditt. fand den 1. und 38. Sohn in der Polybiusstelle (81, 28, 2), 
wonach sie 160 vor Chr. von Ptolemaeus VII. Pioxw» nach Rom geschickt 
wurden. Komanos durch Polyb. 28, 19, 1 schon aus d. J. 169 bezeugt. 
Bergk liest Yoworousvns st. Agarousvns, was wirklich auf dem Steine steht. 
— 146 W.-F. notieren nicht die unbenutzte Stelle. Den Vater Kaorwp 
kennen wir aus CIA. II, 881, 10 als Freund eines //roleuaios, den Köhler 
lieber mit dem III. als dem IV. identificieren möchte. — 147 W.-F. 
„Tawsebs. Les lapieides confondaient souvent l’ A et le A. Il faut lire 
Tiijosöos. Tlos est une ville de Lycie“ (S. 305). Aber A steht sicher auf 
dem Steine, wie auch schon Nikstsky anmerkte. Zwischen Name und 
Ethnikon freier Raum. — 149 Vgl. 1991, 10. — 150 Steph. Bye. “Aoxeıor, 
aölıs 'Ayalas’ ro Edwınöv Aoysısus og Zıyeieüs, "Portsieüs., — 152 W.-F. rar 
raoorav #ödunvov. Das fand ich nicht mehr auf dem Steine. Für’s 2. Wort 
konnte ich höchstens [| ]arar annehmen. Das ist ja aber Versehen, dsvrepar 
muss es heissen, wie 1920, 2064, 2065, 2244 beweisen. W.-F. und Ditt. 
nehmen nach ihrer Interpunktion nur 2 Buleuten an. Aber aus 1920 und 
2244 kennen wir den dritten; er h. Zewdas. — 153 Der Anfang der Zeile 
ist z. T. zerstört. W.-F. geben noch ToAvxodjreos voll. Ihre Abschrift 
hat: |rsoe* .eveixiöns, und sie sagen S. 305: „Le nombre des lettres 
effacöes au commencement du mot n’est pas certain. Peut-ötre faut-il 
lire [Beoleveıxtöns“. Dadurch, dass sie die Lücken nicht beachteten, er- 
hielten sie falsches Resultat. Auf dem Steine steht: |.EOZ .[..jeve[ ] 
p|[ Jwlöns. Der Rest nach Z, so schrieb ich am Steine mir nieder, sieht 
wie zu einem Q gehörig aus. Da wir aber Seria, wie gesagt, brauchen, 
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aogorrog Evyagida roö Baivıog, (Pr. VI: c.150--140.] 
155 PBovkeulovrwv av Öevrlgav &Eaum|ov) | 


[öexo»v]zog ITeıoika, [Pr. II: 187 Juli—Dee.] 
Bovkevörrwv ray neowrav | [ESa]unvov Geopeaorov, Zivwvog, 
"Agıoror£hsog* | |... Awv Eidauov Toryovevs, ITvIodwgog 
Meyı\ororiuov Navsraxrıog. | 


160 &oxovrog Ileıcika, [Pr.11:186Jan.—Juli.] 
BovAevorrwv av Öevrigav | &iaumvov Kisodauov, “Hegvos, 
Dilurrwiov‘ | Kitw[v] Dilsorida "Rpwrcıog. | 

&oxovrog Tleiciku, 
Bovksvovsum av devriioav &Eaumvov Kieodauov, “Hovog, 

165 @fıllaırwAov" Ogaolkoyog Ahekavögov | "Areayıos, ’Agıoro- 
als "Agıoronk£ovg | "Alınapvaooevs. | 


haben wir doch sicherlich Z[- -]evefa‘ herauszulesen. Ich notierte: In 
den Lücken braucht nichts gestanden zu haben. Das trifft also für die 
erste zu. Der Stein war eben z. T. unbrauchbar, und unsicher ist, wie 
viel in den andern 2 Lücken stand. So macht es Schwierigkeiten den 
Namen des Thebaners zu erraten. Leider hilft für die Ergänzung der 
Stelle nicht ein Beleg im IGS. I, wie in Z. 109/110. #[o].x/öns oder ä. 


Z. 151—55 unterbrechen die Reihe; denn Z. 148—150 meinen die 
1. Hälfte, 156 ff. die 2, des Jahres 187. Also war ursprünglich zwischen 
Z. 150 und 156 freier Platz gelassen worden, und nachträglich füllte man 
ihn, einmal i. J. 179, dann in Pr. VI. Bei der 2. Benutzung der Lücke 
sah aber der Steinmetz nach der 2. Zeile, dass der Platz ungenügend 
war; er hörte darum mitten in der Zeile, ja mitten im Buchstaben Ny 
auf. W.-F. geben unrichtig #£au[, vielmehr °AMHI. Darauf ist nur noch 
freier Platz für eine Zeile. Was der Steinmetz hier nicht eingraben 
konnte, ist wohl dasselbe, was unter Z. 313 ff, steht. 8. daselbst. — 
157 Vgl. 2054, 10; 2239, 11/12; 2245, 14. — 162 W.-F. Kiior voll. 
Derselbe Mann manumittiert in Nr. 1882 im Juni/Juli 170. IGS. I 8498, 54 
giebt es einen Also» aus Oropos. Es fehlt aber das Patronymikon. Die- 
selbe Inschrift hat Z. 2 auch einen Puıoridas (Opdowvos). Ob Identität 
vorliegt, ist zweifelhaft: die zeitlichen Verhältnisse erheben keinen Ein- 
spruch; denn 3498 datiert Dit. mit c. 150. — 163 Zwischen Z. 162 
und 163 eine volle Zeile unbenutzt. — 164 W.-F. PBuarralov. — 165 
Bei Eusebius, Chron. I, 246 wird an 10. Stelle (s. zu Z. 113) als Strateg 
der Thessaler vom J. 186 „Thrasimakhus Alexzandri (filius) Atraganus“ 
genannt, trotz der 2 abweichenden Zeichen beim 2. Compositionsgliede 
mit ©epaov-Aoyos zu identificieren. Dit. — 166 Arpayıos auch GDI. 
1444, 3. — 167 Das eine Wort ‘44° ist unter die Mitte der vorher- 
gehenden Zeile gesetzt. 


b2* 


174 Delphi. [2581] 


z@exovrog Nıxoßovkor, [Pr.1I: 186 Juli—Dee.] 

170 unmvög Bovlaariov, Bovlevoveov rau sugurav &Falunvor AeSt- 

xgareog, Evrkeida, Zevolorgarov Kagpıoodugos Movaoka, 
Zevori\uog Dıkisereov, Ogaowv Mirwvos Aercadeis. | 


aexovrog Nıxoßovkov, (Pr. II: 185Jan.—Juli.] 
Bovlevorrwv rav devrigav | Efayımvov Evngareog, Aauwvoz, 
175 Zevoyapeog‘ ’Arcolkulvıog Anumrgiov Xtog. | 
@oxovrog Nırzoßovkov, [Pr. Il: 186 Juli—Dee.] 
Bovisvorrwv ray | zroutav &Edumvor Evrkeida, Aeöınparelog, 
Eevoorearov‘ Aayapyog Aynola Quoßevs. | 
@gxovrog Tleıolka, [Pr.II: 186Jan.—Juli.] 
180 Bovkevovzwv Tav devrilpar ifaumvov Kisodauov, “Hevos, 
Gılxulrwlov: Eva Ekvovog Kaocavdgevs. | 
Gexorrog Euxoareos, [Pr. IT: 185 Juli—Dee.] 
PovAevörrwv rar | zrgusrav EFaumvov “ABgoudyov, Apyekaov, | 
185 Zivwvog‘ Evayyehog Eingareos, ’Ersıröling “Eguaiov Ae- 
Badeis. | 
üoyovsog Eixeareog, 
BovAsvovrwv Tau row rav &idumvor “Aßoouayov, ’Agyekalov, 
Eivavog‘ "Auuvvios Auuwviov | "Akaßavders, Zwikog 
190 “Iorıaiov ’Akekavdgeig, | [hair ITrolsuatov roi Xovocguov 
"AksSavdgers. | 
@oyovrog Daivıog, [Pr.Ii: 190 Jan.—Juli.] 
BovAsvovzwv raw | devrigav &äaumvov Ilapvaooiov, | Meve- 
oroarov, Mavria‘ Boreus Tino HEov ’Alekavdgevs. || 


2. 168 Der auffällige Zusatz h. gewiss soviel wie der vollständigere 
in 2075 unvös Bovxarlov IIvdiors: das Fest gab die Gelegenheit zur Ehrung. 
— 168—179 ist zwischen die Eintragungen in die Liste &. Ilsoila 
(187/186) eingeschoben; es sind Eintragungen des nächsten Jahres (186/186). 
Innerhalb dieser wieder erweisen sich die Zeilen 173—175 als nachträg- 
liche Einzwängung durch kleinere Schrift. — 171 W.-F. Ooaota_ st. 
Mvaota; corrigiert schon von Nikitsky. — 172 W.-F. Bilaokor st. 
@Bıulizaov; corrigiert schon von Nikitsky. — Der Vater zu Oodoov Miürw- 
vos ist durch Ditt. IGS. I, 3087, 3 (Filapyıcvrro» Mirwros | Opaowrio xri.) 


nachgewiesen. — 174 Vgl. 2242, 5. — 182 Vor APX° ein A, Spielerei 
wie 2077, 10. — 189 Danach eine volle Zeile unbenutzt. Adaßarde 
auch 2587. — 190 Wegen Glaukon s. zu 136/137. — 191/194 durch- 


bricht die Reihenfolge der Jahre; der Passus greift 4/5 Jahre zurück. 
War das die Absicht, dass die drei Alefavögeis zusammen an einer Stelle 
stehen sollten ? 
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195 &oyovrog Eirgareog,[Pr. II: 184 Jan.—Juli.] 
Bovkevövrwv | vav devregav &äaumvov Kocdrwvog, | ’Ogseiov, 
Iwdauida* Ixvuvos | ’Arcellod Xiog. | 

&oxovrog Kodrwvos, [Pr.II: 183 Jan.—Juli.] 
200 Bovkevovrwo || vav devrigav EEaunvov IIsıoıkaov, | ’Avdgovinov, 
Zwoıvizov‘ Auöyvneog, | Anuäg Kakkırgareog Xior. | 
exovrog ’Agıaraıv&rov, [Pr. II: 183Juli—Dec.] 
Bovlevorrww | av zugusrav EEaumvov Auvvra, "Agyehcov, | 
205 Ilgakwvog‘ "Okvurrıodwgog "Okvuzeiyov ’Asmveios. | 
ügxovrog JauocsEveog, [Pr.II: 181 Jan.—Juli.] 
BovAevorvram | av devrigav &faumvov “Hovos, Swdauide, 
’Aorvoyov* Nixavwp Avulorov Außganıwsrag, | "Okvurzıyos 

210 Evumkov, ’Ercıyagng Kakkirerov, || Dikongarng Hekıagov 

Kogwwveic. | 





@oexovrog "Avögovixov, [Pr. II: 180 Jan.—Juli.] 

Bovkevörrwv | vav devrigav EEaumvov Kalkla, | Aausveog, 

215 Koarwwog‘ Awoideog | Zwikov Kalyndörıos, || Avrizwargog 
Mevedauov Kogivd1og. | 


@exovrog Mavria, [Pr.III: 180 Juli—Dee.] 

Bovkevorswv av | rrgwrav &Saumvov Jıodusgov, Zevwvog, | 
Iwowvixov‘ Eipaviorog Kahklıfeivov xa9” vioeolav de Nı- 

220 xaoıdanov, IıoroSerog IIvFodorov || xa$” viodeniav dE O- 


Z. 196 Vgl. 1950, 16. — 197 Den Geograph aus Chios sieht in Ixv- 
uvos E. Rohde, Rh. Mus. 34, 155; seinen Vater hält er für den Akademiker 
(Plut. de adul. et am. 22 p. 693d und Athen. X, 420d), den Schüler des 
Arkesilaos (f 241/40). — 200 Vgl. 1961, 13. — 202 Danach eine volle 
Zeile unbenutzt. — 204 Vgl. 1966, 9. — 207 Vgl. 2047, 7, 2037, 15. 
Der Stein hat AEYPAN, und x ist oberhalb zwischen E und Y, s rechts 
oben von A nachgetragen. Nikitsky sagt nichts über die nachgetragenen 
Zeichen. — 209 Den Olympichos hat zuerst A. Mommsen aus Polyb. 
27, 1, 9 nachgewiesen. Scheinbar ist ihm die Proxenie zweimal verliehen 
worden; denn Z. 251 kehrt sein Name wieder. Wiederholung derselben 
Ehrung ist ja an sich ein Unding; vgl. aber die Kallikles-Decrete 2508 ff. 
Die Kogwveis haben ihn zweimal zur Festgesandtschaft abgeordnet, und 
so ist er, der bisherige Proxenos, beim 2. Male nochmals mitgenannt, 
wieder mit in die Liste gekommen. Vgl. zu 2677. — 210 Danach eine Zeile 
unbenutzt. — 212 Vgl. 2105, 8; 1964, 9. — 215 Danach eine volle Zeile 


unbenutzt: — 217 Vgl. 2015, 14; 2082, 17. — 218 Neun Rhodier. 
„KalklEsıvos könnte der Rhodier sein, der eine Periegese von Alexandria 
(zeoi Alsfavdoeias) verfasste“. Bergk 260 Anm. 63. — 220 W.-F. und 


Ditt. Topydvas. Besser wohl [ogyo-väs; vgl. Bı-odäs Z. 56. 
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eıdog, Togyoväg Kisısıußodrov, | Tleıdıadag Kleoußgörov, 
Boktov ’A[Az]Eavdgov, |"Ayytwe Aauoorgarov nad" viodediav 
2 | Tıuoorgarov, Eveldwv Avrıdörov, Irearwv | Agıoro- 
225 »odrevg, Kiewwuuog Aauorgarevg || Podıor. | 
üelxo]» v[rJos [Elöayy&kov, | (Pr. II: 179 Juli—Dee.] 
Bovlsvorrwv rau reew|rav EEaumvov Boukuvos, | Atarida, 
230 Mektoolwvog  Aulovvawos Anyerov "Ekearag. | 
@oxovrog Ebeyy£kov, | 
Bovleuovrwv rau srow|rav &Eaumvov Bovlw'vos, Alanida, 
235 Mektooiw:|\v)og* Mixv$iov Mıxvkiwvog | Xaknıdevc. | 
&oxovrog IIga&ia, [Pr. III: 178 Juli—Dee.] 
Bovlevorrow rau | zegwrav &faumvov Mvaowvog, Swriuov, 
240 "Augiorgarov' Arcokklwwiöng “Acrknsrıodwgov Zegrgiweng. | 
aoxovrog IIgafia, 
Bovkevörlewv rau seguirav &Eau[n]vov Mvaowvog, Swriuov, | 
245 Augiorgarov‘ Adıyiov | 'A9mriwvog Kogivsıos. | 
&oxovrog IIga'&ia, [Pr. III: 177 Jan.—Juli ] 
250 Bovkevör(or)zaow av | devfr|egav (E)5aumvor | Kalkia, Ja- 


Z. 221 Stein AZAN®, schon von Nikilsky angemerkt; er sagt: „Auf 
dem Steine ist keine Lücke zwischen A und =“, aber unter AZ ist eine 
Lücke, in die der Steinmetz vielleicht als Correktur AE hineinschlug. — 
225 Nach 'Podıos ist ein grosses, rissiges, nach r. unten schief geschnittenes 


Stück des Polygon freigelassen. — 226 W.-F. äloyo)v[ros E]jvayyelov, 
aber es ist mehr sichtbar. — 227 Stein °AEONTRQN, und v ist oben 
zwischen « und o nachgetragen. S. Z. 281. — 230 Aus As-ny£rns con- 
trabiert. Derselbe Mann 2580, 95. — 234 W.-F. [Me]lıoolw vos, also 


ohne Anmerkung über die Dittographie.. — 231—236 steht rechts neben 
2. 226—230: die durch die Zeilen 219, 220 angefangene Breite des Textes 
ermöglichte die Doppelkolumne. Vgl. 140 ff. 241 fi. 255 ff. — 235 Mı- 
xvdiov, ein Römerfreund und Führer der römischen Partei in seiner 
Heimat, sucht i. J. 192 (Zie. 35, 88, 1; 46, 9) ein Bündnis seiner Mit- 
bürger mit Antiochus zu hintertreiben, wird i. J. 170 (Liv. 43, 7, 5) mit 
Klagen über die Grausamkeit der Prätoren Lucretius und Hortensius nach 
Rom gesandt. Dit. und Bergk 261. — 237 W.-F. av. — 240 W.-F. 
Zep[vjo°, aber v ist halbwegs sichtbar. Vgl. Steph. Byz. Zepipior‘ 1 
Akızapraooog vis Kapiag oürws Exalsiro. zai ndkıs Kıkırlas. xö düvıxör 


Zegvpımrns. — 242 W.-F. Haun|vor. — 241-243 stehen rechts von 
237—239. Vgl. 231 ff. — 247/48 W.-F. nur fovievör|rwv. Auch Nikitsky 
erwähnt die Dittographie. — 249 W.-F. dsvuregar #£dunvov voll, aber im 


ersten Worte fand ich r nicht mehr, das anlautende E ist vor dem ähn- 
lich aussehenden Z weggelassen worden. — 250 Vgl. 1909, 14; 1929, 10; 
2033, 2. 
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ueveog, | Bayxior* Okuureıyog | Euunkov, Mirawv Jıo|vvoo- 
diusgov, "Asavrlas | ’Ercawverov Kogwvsis. | 
255 äexovrog Melıooi wvog, [Pr.Ill: 177 Juli—Dee.] 
BovAsvorrwv ray | zrgwrav EEaumvov Se Eingareos, Apyehaov, 
260 "Av dgoutveog‘ Jaudag Geavlrov Bovgiog, | Dihorınog Iw- 
xoareog | "Eiareic. | 
aexovrog Melıociwvos, [Pr.Ill: 176 Jan.—Juli.] 
BovAsvovrwv | vav devrigav &£aumrov Ilgafia, ’Avdgovixov, | 
265 ’Agıoriwwog‘ Tlok&uwv Milmotov "Ihrevg. | 


&oxovrog ’Aoyika, [Pr. III: 175 Juli—Dec.] 
Bovkvörrwv rau rrowrav EEalunvov Melılo]oiwvos, Zevwv[o]s, 
Bovluwog ‘ | KakkyAısereog Iwywoov ’Eharevc. | 


agxovrog Zevoxageos, [Pr.III: 175 Jan.—Juli.] 
270 Bovkevovsw || zav devrigav &öaumvor ’Erepökov, ITgal[&]|wvog, 
Oelo]pesorov "Adurrog ’Agıorouelveog, Iwuerng Iwu£veos, 
Kaklıngarng | Niwvog Sexuamion, | Myijuwv ’Agiorwvos 

275 Ilagıog, | Hewoihag Koirwvog "Eharers. | 


2.251 W.-F. und Ditt. Bayxıos, Stein Baygiov, mit xy wie 2033, 2. 
Wegen ’Olvunıgos vgl. 209. Hier wie dort drei Abgesandte. — 255 setzt 
rechts von 248 als 2. Kolumne ein. 8.231. — 258 Vgl. 1872, 9; 
2236, 15. — 259 Bechtel zieht O&-avros zu „Arrouaı flehe an“. Einfacher 
Umkehrung von Ayrideos. — 264 Vgl. 1834, 12; 1869, 8. W.-F. IToa[£i]a, 
aber : ist ganz deutlich, Z ein wenig lädiert. — 265 JToltuwr» ist der 
repınynens nach Foucart’s zweifellosem Beweise (Revue de philol. II (1878), 
215; Bergk 262). Die Schriften, mit denen er sich um Delphi verdient 
machte, heissen soil röv Ev Ascipois Önoavowv und xriosıs ray Er Daxidı 
zölsov; noch um 100 nach Chr. in Delphi geschätzt (Put. qu. conv. V, 
2, 9). Aus unserer Zeile lässt sich beweisen, dass bei Swidas, der ihn 
s. v. Sohn des Eünystov nennt, ein Fehler steht. — 266 Aoyfia wie 
1796, 1, daneben 8 mal in den Freilassungen Agysldov (ro dauoodErsos). 
— 267 W.-F. Meliwoiwvos sowohl als Zirwvog voll. Vgl. 1865, 6. Sonst 
Zivoy an dritter Stelle (1795, 9; 1807, 22; 2085, 6) oder an erster (1866, 5). 
— 268 Stein KAA, dann getilgtes A, dann Al°, Kaki)lınmmos. — 
266—268 müsste, weil ein halb Jahr später, eigentlich nach 269—275 
stehen. — 270 Aus demselben Semester Nr. 1745 und 1850; in beiden 
fehlen die Buleuten. — 271 W.-F. Osogpäorov voll. Sie lesen darauf: 
Adu[n]ros, aber AAMATOZ steht auf dem Steine; also ist a sicher. — 
273 W.-F. Fıxvavıor; corrigiert von Nikitsky; vgl. GDI. 8162; 3167; doch 
Zixvorios 311. — 274 Der Stein hat die ggr. Form Mrijuor. — 275 
Mit dieser Zeile ist der Polygon zu Ende. 
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@oxovrog Alaxida, [Pr.II:172Jan.—Juli.] 
Bovlzvovrwv rav devrigav &EEaurwov Evlxgareog, Zevea, 
Jauoxgareog‘ Nixavdgog | Mevergareog "Pwuaiog" eluev de 

280 avzwı | ya xai oiniag Evarnoın. | 
&oxovrog Kleopaveog, [Pr. III: 171 Jan.—Juli.] 
Bovis(v)ovzwv | rav devrigav &Eaumvor Atauide, Melıoiwvos, 
Acıcda* seoofevia &EÖ6IN raga rag röllıog zara Töv vouov 
285 Aorhmreıadnı Myreoldwgor, Anumrgiwı "Avafisereov | ’Ar- 

T1ozeioıg arıo (w)ITvoauov. | 


Goxovrog Kilsogpaveog, 
Bovkevövrwv | vav devregav Eaumvov Alarida, | Melıooiw- 
290 vor, Aauada* Dıkövınog | Bewvida “"Yarrıoiog. | 


[@lexorros Aaılada, [Pr.IV: 170 Juli—Dee.) 
295 Bovkevovirwv rav zrgw av &Eaunvor || Barxlov, "Agıloriwvog, 
300 "Auv|vea, olde mrgökelvor‘ "Ayripihog | Aeiorwvog | Tava- 
yociog, | "Akslıs | Agıorea | "Hoarksıwsrag, | Hıödwgog | 

305 Hoaxkeidov | Tavaygaiog. | 
&oxovrog IIvdöov, [Pr.IV: vielleicht 161.] 
Bovisvörrwv "Agaupov, Aoyeha, | Alwvog‘ Nixwv Nixiov 
Meyakosokitag, ’Exergaeng | ’Exengarov, Diktov Dikorkkovg 





2. 278 Vgl. 1768, 11; 1802, 5; 1808, 7. Immer ist Jauoxodıns der 
letzte, wohl der ygauuareuüs. — 281 Stein °AEON® wie Z. 227; hier ist 
aber v nicht nachgetragen worden. — 282 Vgl. 1759, 8; 1804, 11. In 
beiden Stellen und in Z. 289 Meliolo» mit oo; hier wohl wegen der 
Zeilenwende nur 0. — 284 "Aoxinmıdönı, das Schluss-Iota auffällig klein 
und dünn, wohl ursprünglich vergessen und dann erst dazwischen ge- 
drängt. — 285 Zunächst schlug der Steinmetz Avafizzoı ein, machte 
dann aber Avaflxnov daraus. — 286 Zu Ayriogeiois vgl. Steph. Byz. 8. 
Ayröysıa am Schlusse: ro ddrıxov — Avuoyeüs xal "Avrıdysios. W.-F. 
dno 'Anduov, was unverständlich. Nach daö ist M eingeschlagen, aber 
wieder getilgt. Darauf ganz deutlich der Flussname TTYPAMOY. Also 
sind aus Steph. Byz. s. Ayrıdysia die Worte: E&xın Kulıxlas dal ro Ilvoauov 
hierher zu beziehen. So schon Nikisky. — 290 Bei Steph. Byz. se. v. 
"Yaunokıs h. es: 6 olxjwe "Yaunoklıns. Wie hier, z. B. auch 1747; 
IGS. III, 1, 226, 18. — 291 W.-F. äpgovios voll. — 295 Vgl. z.B. 
1789, 9. — 297 oide ag°, vgl. zu Z. 37 ff. — 307 fl. steht auf dem links 
an unsere Nummer anstossenden Polygone, und zwar zur Seite von Z. 41 ff. 
— 307 W.-F, 4oyla, aber 'Aoy&la, was der Stein hat, wie es Bergk 264 
bereits forderte, auch erwiesen durch 1884, 18, wo 4oyelas, und durch 
1812, 15; 1829, 13; 1885, 16, wo ‘dox&iaog steht. Der Steinmetz hat var 
zowray Eiaunvor weggelassen. 
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310 Aeyeioı, Iodig | ’Arcollaviov AImvaios, | Qeörroureog Ni- 
xwvog Sınvwvıog, | Nixwv Auodwgov Omßaios. | 
apxovrog Evgagida roü Daivıog, [Pr.VI:etwal50—140.] 
Bovlevöovrwv av Ödevregav &Eayımvov Evdwgov tod "Aluuvra, 
Zevayöga rov Evrheida, yoauuarevovrog dE Evngareog Toü 
315 Kakklawvog ’Ioidwlepog Auovvoopaveog Alolevg Arco Acoov. | 
a@oxovrog Eixaeida roö Daivıog, 
BovAevövrwv ray devrigav &Eaunvov | Eidwgov Tod ’Auuvra, 
Zevayöpa von Evahsida, yeauuarevovrog | dE Eungareog toü 
Kalkluwvog‘ ITolvawvog IIohvaivov ’Akeltavdgeis ar 
Alyisvov. 


2. 311 Zıxv@vios, 8. zu Z. 2783. — 318 Vgl. 1700, 13; 1701, 11. 
Warum man diesen Passus 813—315 links von Z. 41 setzte, ist klar. Die 
Geehrten haben gleiche Heimat, also wieder (s. Z. 37 ff.) ein Ansatz zum 
geogr. Ordnungsprincipe. — Das Stück 316—319 kam mehr aus Versehen 
bierher; denn daneben stehen ja Alstaröpels &x räs Towıados. Nach 
2. 319 unbehauener Raum, 


Die 135 »gd&evoı der 28 Archontate umfassenden Liste sind: 


Adnyaloı 7, 73, 106, 205, 310 Gsonisis 110 
Alyısos 29 Onßaioı 153, 312 
Alolsus üno "Aocov 315 Onoaios 79 
Axaprvärss 32, 33 Guoßsis 178 
"Arpayavılvos 92 Tusis 265 
Alaßavdsus 189 Kalynöörıos 214 


Alskavöpsis a) dno Alyintov 137, 139, | Kavvoivos 14 
140, 141, 142 bis, 143, 144, 146, | Kaooavögeis 181 


189, 190, 194, 317. Kooivdıoı 26, 215, 245 
b) &x räs Towiados 40, 44 Kopwvsis 210, 254 
Alıxapvaooeus 167 Köros 36 
Außpaxıwras 208 Aayusis 53 
Avrıdyeioı ano Ilvoduov 286 Asßadeis 173, 185 
Anollovıaras 96 Asvradıos 100 
Aoysicı 309 Adass 4 
Aoyuoınaards 65 Maooalıöra: 11 
"Aoysısös 150 Meyalonokitas 308 
"Argayıos 166 | Navaaxuos 159 
Bovoios 260 | Havuxarasus 28 
Boevreoivos 70 JTagıos 274 
Anumrowbs 60 IIeikaios 103 
Elareis 262, 268, 275 “Pnyivos 83 
'Elearaı 129, 132, 230 Podıoı 225 
Zepvpiwrns 240 Poyuaioı 17, 88, 116, 119, 122, 279 


“Hoaxksıöra: 75, 303 Zexvarıo 273, 311 
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Zxorovooaios 113 Xalxıdsus 236 

Tavayoaiocı 300, 306 Xepoovaoitas 20 

Tapavrivog 125 Xepoovaoitaı &x tod Ilovıov 57 
Tiwsis 147 Xioı 49, 175, 198, 202 
Toıgovsus 158 ’RNoorıos 162. 

"Yaradlıos 2% 


Die Zeit der Verleihung ist einmal besonders genannt: Z. 168 unrös 
Bovxariov, d. i. IIvdios. Bemerkenswert, dass achtmal je 3 genannt 
werden (Axapvävss 32, Osonısis 109, Kopwreis 208 und 251, Aawıeis 51, 
Asnadez 171, Fervamıo 271, Xi 197—201). Vgl. die Dreizahl auch 
2580, 18, 15. Nun bestehen Gesandtschaften nicht selten aus 3 Namen, 
Sind jene 3 ao6&svoı zugleich eo ipso Veapodöxo:, also die Wirte je eines 
Gesandten ? 


Zeit. Die Liste ist allmählich in der Zeit der IL, III. und IV. Pr. 
entstanden und umfasst (im ganzen der Reihe nach) die Jahre 197—170; 
Lücken bei den Jahren 193, 174, 171; einige Zusätze stammen aus der 
IV. (170—157) und VI. Pr. (c. 150—150. Diese Ermittelung ist das 
glänzende Resultat von A. Mommsens vieleitiertem Aufsatze „Delphische 
Archonten etc.“ im Philol. 24, 1 ff. 


Standort: Polygonalmauer Strecke CD, rechts von Nr. 2062—2056 
(W.-F. 387—391) und links von 2057—2065 (W.-F. 392—400). Diese 
unsere Liste der zod£svo: umgebenden Freilassungen stammen aus den 
J. 195—174, alle aus Pr. II und III, mit Ausnahme von 2052 (Pr. IV a. 
Avdporixov c. 165), also aus derselben Zeit, wie die Eintragungen in die 
no6ö£eror-Liste (8. oben unter „Zeit“). Die Eintragungen erfolgten all- 
mählich in kleinen und grösseren Intervallen: das beweist z. B. die 
Wiederholung des olds no6&eroı in Z. 39 und 302 — trotz rolds in Z. 1; 
an diese Überschrift und die ursprüngliche Fassung der Liste wird später 
nicht gedacht, wenn Z. 279 der Zusatz slus» dt adıdı yäs xal oixiag 
äyxınow gemacht wird und Z. 283 den Satz bringt: nooferia &öddn apa 
täs noliog xara row vouor xri. Geordnet ist die Liste nach den Archon- 
taten von 197—170. Diese Reihe wird unterbrochen 1) Z. 12; 2) Z. 37; 
3) Z. 49, 4) Z. 71; 5) 151—156; 6) 160—179; 7) 191; 8) 266. In den 
ersten Jahren, also gleich nach 197, wird bald halbjährlich bald nach 
Wechsel der Beamten die Eintragung erfolgt sein. Wenn d. Audagov 
(Z. 12 ff.) und d. Paireos (Z. 61 ff.) erst eine Eintragung aus dem 2,, dann 
aus dem 1. und hierauf wieder aus dem 2. Semester gemacht wird, so 
möchte man vermuten, dass die Vorlage die Jahres-Eintragungen um- 
fasste und der Steinmetz nicht nach Semestern ordnete. Zwischen Ein- 
tragungen &. JTsıolla, Z. 160 und 180, sind solche &. Nixoßovkov ge- 
schoben, die das nächste Jahr meinen und die unter sich nicht genau 
geordnet sind. Der zeitlichen Folge nach müsste Z. 269 vor Z. 266 
stehen. Warum sie der Passus 37— 40 durchbricht, ist in der Anmerkung 
gesagt. Wie ursprünglich eine Stelle frei gelassen worden war, später 
aber ausgefüllt wurde, zeigt die Eintragung 151 ff. Zusätze, um des 
geographischen Einordnungsprineipes willen gemacht, besprechen die An- 
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merkungen. Steht man vor der ganzen Nummer, so kann man aug den 
Zeichen, aus der Art der Einmeisslung Schlüsse auf die allmähliche Ver- 
vollständigung der Liste und das Alter ihrer Teile machen. Letztere 
suchte man dadurch von einander abzuheben, dass man mit äpxorrog 
immer neue Zeile begann, dieses Wort öfters um die ersten 2 Zeichen 
über die sonstigen Zeilenanfänge ausrückte (z. B. 104) und vorher Zeilen 
gehen liess, die nicht bis zu Ende ausgenutzt waren (14, 17, 20, 23, 26, 
29, 83, 40, 48, 58, 57, 61, 70, 79, 83, 88, 92, 100, 116, 122, 129, 133, 159, 
162, 167, 175, 185, 194, 198, 202, 280, 315). Zwischenraum von 1 Zeile 
liess man nach Z. 4, 11, 53, 70, 162, 194, 202, 210, 215. Die besondere 
Anordnung v. 140 ff. ist oben im Drucke gegeben. Von Doppelkolumnen 
wird in den Anmerkungen zu 231, 241, 255 ff. gesprochen. Die ganze 
Inschrift umfasst 319 Zeilen, auch bei W.-F., obwohl diese 5 Zeilen 
(109—112 und 142) wegliessen; das hat darin seinen Grund, dass sie im 
Texte irrtümlich nach 290 gleich mit 300 (st. 295) weiterzählen. 


2. Polygonalmauer Strecke AB: Anecd. 44—66; Lebas 857, 
863, 867. 


2582 Anecd. 46 (= Kg. 733). Lebas 874. Pomtow, Jhrb. 40, 536. 
Cauer 206. 


Oeot. | Edose rar möhsı rov Jelpwv‘ Erreudn Evelv] - - - - 
-tiew | Tiywvog Tavaygalos tepouvanovnoag evepyeirag £yk- 
5 vero rov legoü xal rag sröhuog ra diraa rrgaolowr, dedooraı 
arröı ai Eryövoug regoSeriar, | segouavreiav, aovklar, Eret- 
zunl)ar xadazueg Jehpois, | wgoedgiav &u wavreoaı toig 
dycdveaaı, oüg & 70 ug ayaı, zal ra alla reavra 600 Kai 
rois alloıg | evegydraug zai nooftvorg‘ aexovrog “Hea- 
10 »Aei'da, Bovkevövrwv Itgarwvog, Kheuparevs, | '"Adaupov, 
Alvnoida. 


Standort: Strecke AB Block H. 

2. 2 Cu. und Rg. EYI[ und conjieieren Eiu[os? Eö]rigwvos. Pomtow 
vergleicht zur Namenbildung Evo[v]rio» IGS. I, 3175, 43 aus Orchomenos 
(erste Hälfte des 3. Jhrhb.) und Törw» 537b, 5 (Tuyardoıos) aus Tanagra 
(aus dem 2. oder 3. Jhrh.). — 4 Pomtow zoö (re) lspoü. — 6 Cu. duunudr, 


Lebas °rıulav, von Cauer belassen. Vgl. 2515, 12. — 7 Cu. &u, Lebas 
ev. — 6/7 Cu. & nödıs | Ayeı, Lebas wie oben. — 8 Cu. AAAOLIZ. — 
9 Cu. Hoaxilei]\da, Rg. und Lebas voll. — 10 Rg. Frodaowvos.. — 11 


fehlt bei Zebas, Cauer Alvnosıdaluov), ohne Begründung. 

Die Fassung der Inschrift ist ähnlich der in Nr. 2518 (233 oder 232 
vor Chr.). Das “Hoaxisidas-Archontat ist nicht das aus Pr. IX (s. S. 639), 
sondern identisch mit dem in Nr. 2649, und die 5 Semesterbuleuten dieser 
Nummer kennzeichnen die Zeit. Hier fehlt der eine, sei es durch Nach- 
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lässigkeit des Steinmetzen oder der Abschreiber, Irodrwv ist &. i. J. 234 
(Nr. 2517), “Adaußos &. i. J. 233 (Nr. 2518 und 2595). Kievparns auch 
2588-90 Buleut, Alvnoldas &, 2813, 2817. 


Zeit. 230—220; vielleicht 228 oder 229 vor Chr. 8. S. 704. 


2588 Anecd. 47 (= Kg. 722). Lebas 861. 


[9leoi. | [SeApoi Eöwnav) Afolgırouwı, Aexıredkı Kali] 
are: jeioıs adroig ai Enyovorg zegofelviar, | zegou]ar- 
5 Teiav, zroosdgiav, sroodıni)[av, aov)Alav, arlisıav sravıwv nei 
‚3 a N = “M . , x 3 
rallka 60a] xai rois addoız zrgoßevors nal evegylilleues‘ 
aoxovrog Qeooakov, Bovkevörı[wr] | Ayaywvos, Koirwvog, 
’Aeıorougateuvg. 


Standort: Strecke AB Block H. 


Z. 1 Cu. [Oe)o[/], oben nach Lebas, wie in dieser Nr. immer. — 
2 Nach Z. 7 und 8 fehlen im Anfange 12 Zeichen, also ist der Anfang 
des Namens mit A erhalten. Cu. beginnt die Zeile mit ]JAIOM2QI, — 
Dann Cu. ’Apyındluog. — Nicht drei, sondern zwei werden geehrt, und zwar 
zwei Brüder; mit Kall[ begann der Vatersname, dann folgte das Ethnikon. 
— 8 Cu. Jos. — 3 Schluss Cu. noo&[, Lebas MTPOEI[. — 4 Cu. nur 


jav, roosdplar, moodılzlar. — 5 Cu. nur JAsıav zarıow xall. — 6 Cu. 
]doa älloıs, am Schlusse edepyeraıs. — 8 Cu. Koli]ravos, Rg. und Lebas 
voll. — Cu. [ITjeoroxgärevs, ein Name, der in der Menge der delphischen 


Namen des 3. Jhrh. nicht begegnet. ’4o° auch Buleut 2802, 2803. 
Gleiches Archontat wie 2594 und 2598, wonach ’Auvvrag und "Jaradas 
der 4. und 5. Buleut waren. 
Zeit. 240—230 vor Chr. 8. S. 69. 


2584 Anecd. 48 (= Rg. 717). Lebas 876. 


Geoi. | Aehypoi Edwrav Avaoggorı HoAvagyov Nyawwenı | 
avrwı al Euyovors rrooßeriav, EUEpYEOlaVv, 7190 uavıElar, 
r ’ > » » . ’ \ 3 

5 srgosdgiav, zroodıniar, aovkiav, arekeılar ravıwv zaı ralkı 

dva xai roig ahloıg zegofilivoıg val elepyeraıs' agyorrog 

Ilheiorwvog, | Povlevoviwv ’Agıorouaxov, Erragudorov, 
AIew[ri)da, Irgarwvog, Aoyıada. 

Standort: Vgl. Zandron’s Plan Nr. II Block Y — von Foucart der 


Süd-Ostecke der Polygonalmauer zugewiesen (Bull. VII (1883), 8. 409); 
unbestimmt, ob von Strecke AB oder AG (Pomtow, Beitr. 102). 

Z. 1 fehlt bei Cu. — Am Schlusse Cu. N[AJZ[IR], Ag. NAEIN, 
Lebas NH£IATHI. — 6 Cu. IRkeior|, Cu. Ilisior[wros] vel IMAsior[alvov], 
Lebas voll. — 7 Cu. hat nach Agtorouayov nur [. .]A[. — 8 Cu. Avaıdda 
st. Hoyıdda, oben nach Lebas; denn der &. vom J. 236 (Nr. 2515 und 2593) 
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ist gemeint, wie Irodro» der d. von 234 (Nr. 2517) ist. ”Apioröuayos auch 
2587 Buleut. 

Jhrb. 43, 824 sagt Pomtow: „Wir wissen, dass im makedonisch- 
ägyptischen Kriege (246—239) ein grosser Teil der Inseln (z. B. Chios, 
Samos, Lemnos, Rhodos) mit Antigonos und den Ätolern gegen Ägypten 
verbündet war (Droysen, Epig. I, 405), und dass das xowö» röv Nnowrav 
gerade damals seine Hauptblütezeit hatte“. Wäre Nnowwrns so zu nehmen, 
würde gewiss der Zusatz dx — gefolgt sein, und die einfachere und deut- 
lichere Bestimmung lesen wir ja in Inschriften der nämlichen Zeit (z. B. 
Zauiloıs Nr. 2594). Gab es auch mehrere Orte Namens Näoos, Nijoos, 80 
wird der Delphier das Ethnikon Nnowörns ohne nähere Bestimmung schon 
auf &ine Ortschaft fixiert gehabt haben; vielleicht war Avxdppwv aus 
dem Kastell von Oiniadä (Liv. 26, 24; Bursian, I, 122). 


Gleiches Archontat mit 2514 und 25885. 
Zeit. 246 oder 242 vor Chr. 8. 8. 687. 


2535 Anecd. 49 und 44 (= Rg. 718). Lebas 877. 

Oeoi. | Aehpoi Edwrav Mokvrrwı ’Aueriv)ia Oeo[o]a|Acı 

&y Aupioag al rois vioig Auevlv)eaı, ’Adaualv]irı, Aoav- 

5 dewı Hai avrois al Euyövorg regokerilav, sroouavreiar, 
zegosdle)iav, rrgodıziav zrori Aehlpovg, Govklar, areheıav 
navıov xal rallla] | 60@ nal rois akhoıg repoflvorg ai 
evepylerau]ls‘ &exovrog IIheiorwvog, Bovkevovrww [’Aor- 

10 o]roueyov, Hel(wr)]ida, ’Errag[uloorov, | [’Aexı]lzele], 

[(F)][zeazwvog]. 

Standort: Vgl. Zandron’s Plan Nr. II Block Y — von Foucart der 
Süd-Ostecke der Polygonalmauer zugewiesen (Bull. VII (1883), S. 409); un- 
bestimmt, ob von Strecke AB oder AG (Pomtow, Beitr. 102). 

Z. 1 fehlt bei Cu. — 2 Cu. AMENEAO.I.A!.., ZLebas wie oben. 
— 3 Cu. v[öJow, Cu. AMENEAAAA[, Rg. AMENEOAAAL[, Lebas wie 
oben. — 5 Cuw., Rg., Lebas nposdiav. — Cu. As[A]|pois, LZebas AE/ |°. 
— 6 Cu. und Ag. [ra dla] |, geben Z. 7 nur ]do(a) älloıs und ergänzen 
[ra dla aavra] Öola] Alla. — 7 Schluss Cu. ebspyölras, Lebas sbepyl[s- 
als. — 8/10 bei Curtius Nr. 44, bei Rg. und Lebas Fortsetzung von 
unserer Inschrift. — 8 Cu. Bovisvörrwv, Lebas Bovisvöorltwr. — 9 Cu. 
nur ]yov, Lebas |rouagov. — Cu. Acıozeida, "E[pJao[u]öorov, ZLebas Aoı- 
oravda, Erdpyov. — 10 Cu. noch JAA..Y[, Rg. AA....Y; bei Lebas 
nur 9 Zeilen. Es müssen aber fünf Buleuten gewesen sein, und beide 
Abschriften führen auf das gleiche Semester wie in 2584. Durch ZLebas ist 
an erster Stelle [Agwo]roudyov, durch Curtius an dritter ’E[#]ap[«]oorov 
gesichert. Demnach ist an zweiter Stelle APIZTEIAA und APIZTRN 
AA verlesenes APQTTIAA, und in Z. 10 standen die beiden andern 


Buleuten. 
Die Namensform '4usrdag habe ich nach W. Schulze, Gött. Gel. Anz, 
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1897, S. 894 corrigiert: „Der wahre Name darf bei der laxen Praxis der 
(delphischen) Steinmetzen als Auswvsas angesetzt werden“; zu erschliessen 
aus dem äolischen (Assos) Ausvrdusvos (vgl. Hoffmann II, Nr. 144 (S.103)); 
dazu ark. Aunveas, kypr. Aumvijas. 

Gleiches Archontat mit 2514 und 2584 (s. o.). Vgl. Pomtow, Jhrb. 
43, 828. 


Zeit. 246 oder 242 vor Chr. 8. 8. 687. 


2586 Anecd. 50 (= Ag. 735). Lebas 855. 


Aekpoi tdunav ITohsuaıvirwı TTokeluaıverov Mekırarei 
avzwı nal Euyovorg | zrgo&eriav [ 
Standort: Strecke AB Block FT. 


2. 2 Cu. [dx]ydvols], Zebas voll. — 3 Cu. „Reliqua abrasa sunt 
propter titulum, ut videtur, decimum quintum proxime subseriptum“. 
Die Bemerkung wird dem deutlich, der die Inschriftenfolge auf Block FT 
nicht nach Curtius-Pomtow’s Tafeln, sondern nach Zandron’s Plane prüft. 
Unsere Nr. steht an der obersten Kante und unmittelbar darunter Anecd. 
15 = 2273. Aus irgendwelchem Grunde blieb das Decret unvollständig, 
und der Platz wurde mit der Manumission der IX. Priesterschaft gefüllt. 
So ergiebt sich, dass unsere Nr. älter als 2273 ist. Der Block ist in 2 
verschiedenen Perioden benutzt worden. Wie 2273, gehören auch die 2 
links unter dieser Nr. stehenden Freilassungen der Zeit 150—100 vor Chr. 
an (2278 und 2279 &. As&avda Pr. VI). Rechts aber steht darunter Nr. 
2597, ein Decret vom J. 238 oder 287. Dieser älteren Einmeisselungs- 
periode werden wir auch unsere Nr., zumal wegen E in »gofsviav, zuweisen. 


Zeit. Zwischen 250 und 200 vor Chr. 





_ _ Kan  —. nm  ——  —— 


2587 Anecd. 51. Ro. 719. Lebas 873. 


Oeoi. | Aslypoi Edwnav ’Agrsuudwgwi, Aynuovı, Zıduuon 
Mevilkov ’Akußavde - - 01 | auroig zul Euyovoıg 7rgofevian, 
zroouavreiav, zrgoedglav, zroodıziav, Govklav, | arelsıav rav- 
zwy nal rahla 60a xai roig ahkoıg zrgoßtvorg nal evepyeraug‘ | 

5 koxovrog 'Aoxtka, Bovkevövewv Kaklınkkos, Agıoroudgov, 
Nıxodwgov. 


Standort: Strecke AB Block B. Auf Landron’s Plane lies 873 statt 
875; denn 875 steht auf Block H. Der bei Nr. 2267, 2262, 2264 (= Lan- 
dron-Lebas 966, 912, 918) erwähnte Abklatsch trifft rechts die Zeilenanfünge 
von den Decreten 2588, 2589, 2590, 2687 (= Landron-Lebas 868, 869, 870, 
873). Infolge der bei Nr. 2267 genannten Misere hat er mir für die Con- 
trole der Namen nichts nützen können. Auffällig ist Rangabe’s Bemerkung, 
dass er einen eigenen Abklatsch vom 1, und 4. Decrete gehabt habe, — 
und von den zwischen ihnen stehenden 10 Zeilen des 2. und 3. Decretes 
nicht ? 
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Z. 1 fehlt bei Cw., Lebas [O]e[oi], Ag. voll. — Nach "Aynuomı Cu. 
[.. .]poı, Ro. Ziobpw, Lebas Zuöbum:. Da die andern Namen durchaus 
griechisch sind, werden wir in Zi/övuos einen „Zwilling“, einen Aldvuos, 
suchen dürfen. — Cu. Mevil[ijwoı, Rg. Mevvadov, Lebas Mevillov. — 
Cu. Alaßavdei xal, Rg. ANABAXIAI, in Umschrift Alaßavd(süoıw), Lebas 
wie oben. Ein Alaßavösds auch 2581, 189. — 5 Cu. Aolzjla, Ro. 4o- 
xekaov, Lebas Aoysia. — Cu. Kallızlöovs, Rg. Kagıxıdos, Lebas Kallıxldos. 

Zu trennen das Archontat von 2608 und das aus dem J. 175/74 (s. 
oben S. 686). Das andere Semester dieses d. Apy#ia ist durch 2672 ver- 
treten. Daraus lernen wir, dass hier 2 Buleuten fehlen. Wir haben in 
Kallırljs einen Archonten aus Gruppe C (266—240; s. S. 686), in Hpı- 
oröuaxyos den Buleuten von 2584 und 2585 (246 oder 242) zu erkennen. 
Aoytlas in 2601 Buleut, Nixdöwgpos Vater eines Bürgen in 1804 (a. 171). 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 8. 8. 706. 


2588 Anecd. 52. Rg. 725. Lebas 868. 


@eoil. | Sehyoi Eöwrav Tloosıdıwiwı, “Hoarkeiodusguı, 
’Anolkodvewi, Zavdrereo “Elkavinov Augerokiteug | auroig 
xal £xyovorg 7roofeviav, zreouavreiav, roosdgiav, sroodızlav, 
aovktav, | ardheıav zcavıwv al alla 60a xal roig akloıg 

5 ngoßlvorg nal evepyeraıs‘ |aExovrog Zevoyagpevg, Pov- 

Aevovewv Koltwvog, ITlsiorwvog, Kheupavevg. 

Standort: Strecke AB Block B: auf Zandron’s Plane giebt es zwei- 
mal die Nummer 868, nämlich Block B und X; ersterer gilt hier. 8. die 
Bemerkung zu 2587. 

2. 1 Cu. ©eloi], Kg. und Lebas voll. — 2 Cu. Moosdwrio, Rg. und 


Lebas °vioı., — Dann Cu. und Lebas "Hoaxleodapwı, Rg. "dwonlı)], Ag. 
ohne das über der Z., über 'Ellarixov nachgetragene Zardiarun. — 





Hierauf Cu. Kalavixov, Ro. und Lebas "Ellarixov. — Am Schlusse Cu. 
Augpinoli[taus], Rg. °aolitalıs], Zedbas voll. — 4 Rg. ra älla, Cu. und 
Lebas rälla. 


Im Deerete 25% stehen die hier fehlenden 2 Buleuten Auurrag und 
Apıoraydoas. Kievpärns auch 2582 Buleut. 
Zeit. Zwischen 260 und 230 vor Chr. 


2589 Anecd. 58 (= Ag. 726). Lebas 869. 


Oeoi. | Sehyoi Edwzav ’Acnkmmıiadnı Topylov Doivırı 

ausm Hal Exryovorg zvegofeviav, | rgouavseiar, srooedeiav, 

’ 3 ’ > + ’ N y e % 

rgodıziav, aovklar, artleıav sravıwv xai rahla | 00a ai 

toig akhoıg zrgofkvorg xal edepyerug" agyovrog Zevoya- 
5 g8vg, || BovAevorrwv Koltwvog, IT.elorwvog, Kievpavew. 
Standort: Strecke AB Block B. 5. die Bemerkung zu 2587. 

Alle drei Publikationen decken sich völlig. 
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S. 2590: es fehlen hier also die 2 Buleuten Auvwras und Hoioraydpaz. 
Zeit. Zwischen 260 und 230 vor Chr. 





2590 Anecd. 54 (= Rg. 727). Lebas 870. 


©eoi. | Sehpoi Edwxav Teltowvı Kally)liwvog Airwkoı 
avroı nal duyovors regofevilav, sroouavreiav, zrgoedgie, 
seoodızlav, aovklav, arlheıav navıwv xai rahka 60a zul roig 
alloıg zrgoftvog xal ebspyeraus‘ aoyovrog Zevoyagevg, | 
Bovkevovswv Keitwvog, Ilksiorwvog, ’Auüvra, "Agıorayopa, 
Kisvpavevs. Ä | 
Standort: Strecke AB Block B. 8. die Bemerkung zu 2587. 


Z. 1 fehlt bei Cu. — 2 Cw. TEAEZ.NIKA°, in Umschrift Teiiof[:] 
Nixagiwovos, mit der Bemerkung: possis etiam: Teiso[uj: Kapiwros. 
Letzteres aber giebt Lebas voll. Für Kaplovos vermute ich Kapiaros; 
vgl. böot. Kapw» 168.329, Käpıs 1892,-delph. Kap GDI. 2064 — Hypo- 
koristika zu Kagıoddoros u. ü. — 3/4 Cu. rälla | ö6a, Lebas wie oben. — 
6 Die 2 Namen ’Auörra, Agıoraydga fehlen bei Cu. und Rg. Die Identi- 
fieierung des Auuvrag in dieser Zeit unmöglich, da es gleichzeitig zwei 
gab (s. 2600). 

Gleiches Archontat wie 2588 und 2589. Unter ihm Nr. 25687 &. Aoy£la. 

Zeit. Zwischen 260 und 230 vor Chr. 


oa 





2591 Anecd. 55 (— Rg. 731). Lebas 866. Besser bei Wescher, Mon. 
p. 186A und Pomtow, Jhrb. 40, 517 und Tafel I, Figur UI. 


Geo. | Aehypoi !iwrav Avavdgwı, "Ovvuankei "Avakike | 

Alywaraıg avrois “al Eayovorg zsroofeviav, rrgoluarreiar, 

5 sreosdgiav, zrgodıziav, aovklav, areheılav zravııw za ehha 
öoa al zoig aAhoıg rpokiivoıg xai evepylrac' Üoxovrog 

EiakEovg, Bovlkevörrwv Ayncogos, Zevodixov, Opaovuaxov, | 

"Apıorayoga. 

Standort: Ostseite der Polygonalmauer. Strecke GH Nr. I. 8. 
Pomtow, Beitr. 101 Anm. 1: er weist nach, dass Anecd. 55 und Wescher A 
nicht zwei Niederschriften ein und derselben Urkunde sind, sondern bloss 
dieselbe Inschrift. 

Z.1 W. und P. eo, Cu. und die übrigen #[sJo[/]; W. umschreibt 
Ded. — 2 Cu. ANAEIA., W. und P. Mvallla; W. liest Avaflia und 
nimmt 3 Ägineten an, P. bestätigt mit ANAZIAA die Conjektur von 
Cu., der Avafi[la] gab. — ZLebas nach adrois IAl, alle andern xal. — 
W. und P. dxyövoss, die übrigen &yy®. — 6 W. und P. Evxkkovs, die 
übrigen Eö[»]&ovu.. — 7 W. und P. Eeroösxov, Cu. und die übrigen 
Zsvoöspov. Jene zwei haben Recht, wie aus Vergleich von 2597, 2599 
und 2670 hervorgeht. Der Steinmetz lässt hier und 2697 Meynros weg 


bil. 


_— 
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und stellt dafür den drei stets wiederkehrenden Zevödoxos, Ooaouuayos 
und Aoıoraydpas einen Ayrrwo voran. Als Ursache des Schwankens ver- 
mutete einst Pomtow, dass einer der Buleuten im Amte starb und statt 
seiner später der Nachfolger aufgeführt wurde (s. Pomtow zu Nr. 2670). 
Aber die neuen Funde lehren, dass Gr. D fünf Semesterbuleuten hatte, 
und diese pflegen nicht immer vollständig aufgezählt zu werden (s. z. B. 
25563, 2594, 2598); Grund des Wechsels unerfindlich. 


Zeit. 288 oder 237 vor Chr. S. S. 69. 











2592 Anecd. 66. Ro. 716. Lebas 871. Ditt. 327. Pomtow, Jhrb. 
42, 821. 
©eoli). | Feipyoi Edwrav rgouavreia[v "Aks]|Favdgsıevoı 
tois am Alyirrov BaoılAei]lovrog TTroAsuciov voü ITrols- 
5 ualov Ba[oı]AEwg * agxovrog Agıorayoga, Bovkzuövrww | 
Xagıktvov, Zevwvog, Osvöweide. 
Standort: Strecke AB Block A. 


Im Formular ähnlich Nr. 2617 und 2754. Dass ganze Gemeinden 
delphische Ehren empfangen, lehrt Nr. 2580, 41, 2617; vgl. GDI. 1340. 
Trotzdem noch Einzelverleihungen, s. S. 779 und Nr. 2737. 

2.5 Cu. Bovievörtov, Lebas "örltwr]. — Dittenderger: „Ptole- 
maeum II. Philadelphum (285—247 a. Chr,) intellegit Curtius, sed 
nescio an titulus aliquanto recentior sit. Charixenus Delphus est Bull. 
VI, 49 (= 2652), 4, 17 (192/1 a. Chr.). Sed vix hoc nomen sufficit ad 
aetatem huius tituli definiendam.“ Derselbe Archontenname begegnet 
auf dem amphiktyonischen Fragmente 2526, das P. mit Hülfe von ‘Als- 
Eauevös den J. 224—220 zuweist. Letzteres kann aber hier wegen ITrois- 
waiog nicht gemeint sein. Der Buleut Xapl£evos ist &. in Nr. 2704 und 2768 
(etwa Gruppe C), und so kommen wir dem Archontate von 2563 nahe. 
Zivov auch 2623 (a. 271) Buleut. Der Enkel des Osvöwpldas vielleicht in 
Nr. 1848, 11 (a. 174). 


Zeit. Aus den J. 285—247; genauer 272 vor Chr. (s. S. 676). 


2598 Anecd. 57 (= Ry. 729). Lebas 878. 
Oeoi. | Jelyoi Edwrav Eißiwı Akurrov Aorgwı Ey Aa- 

eluvag | aurwı xai Eayovoıg srgofeviav, egouavısiav, zrgo|e- 
5 deiav, sroodıziav, dovkiav, arehsav ravıwv || xai rakla doa 

xai zois akkoız zrpofkvoig vai | evepyeraug‘ Gexovrog 

Aoxıadda, Bovksvorswv | Agıoraydga, "Agyıdauov, Iduwvog. 

Standort: Strecke AB Block A, 

Z. 2 Cu. und Lebas Aapüuvas, Rg. A.PIM®, — 3/4 Cu. ago e[dpia)r, 

Lebas voll. — 5 Üu. ra [älla öca] xal, Lebas rälla öoa, 
Gleiches Archontat mit 2515. 


Zeit. 236 vor Chr. 
Griech. Dial.-Insehriften. II. 53 
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2594 Anecd. 58. Ry. 721. Lebas 860 


Oeoi. | Aehpoi Edwxav Anyeeln, "Auvvraı, Meagor[eı] | 
Dikuvos Zanioıg avrois nal &xyovorg | zeg0& Seviar, sroouaV- 
5 reiav, rroosdpiar, zrooldıxiev, dovklav, arelsıav navıwv xai | 
zalla 6va xai rois alkoıg rpoklvors | xai evepyeraug 
aoxovrog Osooaloi, | Povkevöorrwv ’Ayaswvos, Koirw- 
vos, | Auvvra. 
Standort: Strecke AB Block 4A. 
2.2 Cu. AMYNTAI, Rg. AMYNTAIMA, Lebas °TAMAPEZTY[. 
— 5 Cu. ärdlıav, Rg. lässt das Wort weg, Lebas dielsıar. — 6 Cu. und 
Rg. va älla, Lebas rälla.. — 7 Cu. °AO[Y, Rg. und Lebas °AOY. — 
8 Cu. Bovksvorrov -Ay°, Lebas Bovklsvorr-wr ’Ay°. 
Gleiches Archontat wie 2583 und 2598, wonach ’4gioroxpdrns und 
Tarddas noch zu den Buleuten zählten. 
Zeit. 240—230 vor Chr. 8. 8. 69. 


2595 Anecd. 59 (= Rg. 728). Lebas 875. 


@eoi. | Aelyoi Edwxav IMsıoraivan “Puoiwda Atwäoı 
avrwı nal Euyölvous zego[(&)]eviar, rgouavreiav, zegoedgiar, 
rroodınlav, aovkiav, | arelsıav zavıwv vai rakla 00a Hai 

En u ‚ x > f a > # 
rois akhoıg rego&evorg | nai evepyeraıs agxovrog Ayau- 

Bov, Bovkevöovewv “Agıorayoga, | Aduwvog, IIlsiorwvog. 

Standort: Strecke AB Block H. Landron’s Plan hat die Nummer 
875 zweimal, nämlich auf Block B und H; letzterer trägt obige Inschrift. 

2.2 Cu. dxy[o]|, Ag. und Lebas dxyd. — 3 Cu. npokeviav, Lebas 
MTPOEENIAN und schreibt sie über das falsche E. — Ende Cu, doviiar,, 
Lebas °Ala[v]. — 4 Cu. ra älla, Lebas rälla. — Der Vater des Geehrten 
trägt seinen Namen einer Gottheit zu Ehren, die sich als dvai-nokıs, 
6voos erwies. — Gleiches Archontat wie 2671. 

Unsere Inschrift steht auf Block H zwischen Nr. 2582 (&. “Hoaxisida, 
vielleicht 228 oder 229 vor Chr.) und 2514 (&. Ilielorwros, 246 oder 242 
vor Chr.). Zeitlich passt dazwischen das "“4daußos-Archontat der Nr. 2518 
aus dem J. 283 oder 232 vor Chr. S, S. 688 Anm. Nr. 2518 gehört ja 
eigentlich als Collectivproxeniedecret in die Gruppe der „Ehrungen“. 
Adaußos 2582 Buleut; JTAelorwr auch 2588-90 Buleut, &. 2584 und 2585. 

Zeit. 283 oder 282 vor Chr. 





2696 Anecd. 60. Rg. 7165. Lebas 866. Pomtow, Jhrb. 40, S. 508. 
Tafel I. Figur L C.v. B. 


©ecoli]. | Sehypoi Edwaav Kakkınkei Kahkınkkous Adıpalwı 
olxovvrı Ev Altwäiaı, iegoxrguxı Tov Ispouvauovıy xal Tv 
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Augırsıdvw, | auruı xal Exyövorg srgoßeviav, srgouavreion, 
5 rrgoedgiav, rrooldıxiav, [a]ovAlav, arelsıav navıwv xal alla 

ravra doa al | zoig alhoıg zsrgoflvorg xai evspyiraug‘ 

” ’ # > ’ u; 

agxovrog Aiwivog, Povkevovwv Exenparida, Zevuvog, 

Evisezcov. 

Standort: Strecke AB Block A. Auf Landron’s Plane die 5 von 856 

undeutlich. Diese Nummer steht unter 885 (= 2509). 


Z. 1 Cu. und Rg. dsol, Lebas und Pomtow Boll. — 2 Cu., Lebas 
und Pomtow °xist, Rg. KAHI. — 3 Cu. und Rg. °xrudvor, Lebas °xtd- 
vov. — 5 Cuw., Rg. und Lebas dovilav, ich sah nur [&]o®. — Lebas ATE®. 
— Rg. aävlr)ov, Cu. und Lebas voll. — Cu. und Rg. rü Alla, Lebas rälla, 
was ich bestätigen kann. — Rg. lässt danach xdvra weg. — 6/7 Ry. 
Alo|v[o), Cu. und Lebas voll; auch ich sah den Namen voll. 


Über den Kallıxljs s. S. 677 Gruppe C. 
Gleiches Archontat wie 2510. 8. S. 684. 
Zeit. Gruppe C (266—246), specieller 260—250 vor Chr. 


2597 Anecd. 61 (= Rg. 730). Lebas 865. 
Oecoi. | Jelpoi Edwrav Ninavdgwı Nixavdpov | Sxaggpei 
arzoı xal Eryovors repokeriov, | srgouavreiav, zrpoedgiar, 
5 segodıniar, | aovklar, arelsıav save wei rallı | 0a xai 
oig alloıg egoßevorg xai eveolyerug: üoxovrog EvnAkog, 
Bovksvlorrwv Eevodorov, Opaovudxov, | Apıoraydea. 


Standort: Strecke AB Block FT. 

Z. 1 fehlt bei Cw., Rg. Osl[ol], Zebas voll. — Kg. (8. 829) lässt es 
unentschieden, ob das Ethnikon Zxappsia meint, „eit& de la Locride, 
situ&e pres des Thermopyles“ oder Zxdopn, „ville de Beotie (Strabo 408 d)“. 
Das erstere begegnet 2580, 39: dort steht &» Fxappela: zwischen &v Aaula 
(Z. 38) und &+ Zwoderidı (Z. 40). Das Ethnikon Zxappeis dazu auch 
GDI. 1485. 


Wegen des Archontats s. 2591. 
Zeit. 238 oder 237 vor Chr. S. S. 69. 





2598 Anecd. 62 (= Rg. 723). Lebas 859. 


Oeot. | Aehpoi &dumav Kievutveı Koeuvd$wvog Korrasi 
aurwı Aal Exyovorg mugoSevian, srgou[av]|reian, zrgoedgian, 
sroodıziav, aovklar, ar&lsıav zravıwy ai rallı voa Kai toig 
alhoıg zrgoläivors ai eiegyerug‘ Ggxovrog Geooukoi, 
Bovksvorwv Keitwvog, ’Ayaswvog, ’Iarada. 

Standort: Strecke AB Block ®. 
53 * 
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2.2 Cu. EAOKAN, Rg. und Lebas richtig. — Cu. [K’]levusrsı, 
Lebas Kisvuive. — Cu. KPETO°, in Minuskel Koe[u]dwros, Lebas wie 
oben. — Ende Cu. zoo[, Zebas noch linke Hasta vonM. — 3 Cu. 
noosdp®, Lebas ngsodo®. — Cu. und Rg. lassen zävıwv weg. — Beide 
haben r& äila. — Beide am Ende zo[o]. — 4 Cu. lässt Bovlsvorıwr 
weg, Ag. hat leeren R. für 8/9 Z., Lebas hat das notwendige Wort voll. 
— Zum Ethnikon bemerkt Ag. S. 329: Peut-ötre bien est-ce Kordsıor, 
la ville de Phrygie, dont l’öthnique est Koraevg dans Schol. Il. 1, 1. 
Unmöglich: 2529, 5 steht ein Korrasös unter den ätolischen Hiero- 
mnemonen. 

Gleiches Archontat wie 2583 und 2594, wonach hier die Buleuten 
Apıoroxgärns und Aubvras fehlen. 

Zeit. 240-230 vor Chr. 5. 5. 69%. 





2599 Anecd. 63 (— Rg. 732). Lebas 864. 


Geoi. | Aehpoi Zdwnar Augılöywı Ilokvldov Geovakuı 

&x Tvgrovog aurwı Aal Enyövors zego|feviav, rego]|uavreier, 

srooedgiar, sreodıniav, aovklav, arlheıav nravıwv ai vaklı 

600 x|ai Toig aAdoıg] | zegoskvorg nal evepyeraug' aexovrog 

EöxrALog, Bovksvorrwv Zevodöxov, Yplaovuayov, Agıorayoga], | 

5 Mevyrog. xark ravra dE Hal rwı adelpoı "Auvdaon. 

Standort: Strecke AB Block ®. 

2.2 @sooalös 8x [vorövog auch 1720, 6. Vgl.2580, 123. Cu. schliesst 
mit &xydvoıs, Lebas hat noch apo[. — 3 Cu. ra ülda, Lebas zälla. — 
Cu. öoa[, Lebas öva x[al. — 4 Cu. Esr[o]ösxov, Rg. und Lebas voll. — 
Cu. schliesst mit °ddxov, Lebas hat noch ®o[, vervollständigt schon von 
Pomtow, Mitteil. XIV, 39, Anm. 2. — 5 Es begegnen GDI. 345, 83 IIo- 
Aölidos Alu[lvdadv]e[ilos, Auvdaou» IToivideos, also Vater und Sohn; 
letzterer ist mit obigem Auvddow identisch. Nr. 845 ist kurz nach 214 
abgefasst. Den Vatersnamen stellten dort her Cawer, del.* 409 und 
W. Schulze, Gött. G. A. 1897, 8. 882, Anm. 2. 

Wegen des Archontates s. 2591. 

Zeit. 238 oder 237 vor Chr. 8. S. 694. 





2600 E. Curtius, Rh. Mus. II (1842), p. 116 no. 12, Anecd. 64 
(= Rg. 720). Lebas 868. Ditt. 319. Pomtow, Jhrb. 42, 626. 

Ashpoi aveveWoavro av rrargıov srgofeviav zul | Feago- 
doxiav Teleoiar Irgarwrog Olovualwı xai Edwlaav avroı 
zai Eryovoıs zegoferiav, Heapodoxiar | evsgykrar Lövri, 7rg0- 

5 uavrelav, zrgosdgiav, zroodılaiav, aovAlav, artleıav zravıwv 
zai ralla 600 xai | roig aAkoıg zrgofevorg* &oyovrog Nı- 
xodduov, Bovkevjovrwv Auvvra, Kisorinov, ’Ervuusvda, 
"duvvia, |... .0ov]. 
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Standort:-Strecke AB Block ®. 
Gleiches Formular wie 2635; ist ganz selten. 


2.1 Cu. [AeA]poi, Rg. und Lebas voll. Sollte ®sol wirklich gefehlt 
haben? — Cu. ävsriooav, in Majuskel danach Lücke für 4/5 Zeichen, 
Lebas wie oben, ohne Lücken; Dit. conjiciert, was bei Lebas, den er 
nicht einsah, steht. — 2 Cu. und Lebas Telsoiaı, Rg. TEAEAI; das 
fehlende ZI bei der Correktur fälschlich nach Z. 5 gesteckt. — 4 Cu. 
[ebeoyelraı, Zebas voll. — 5 Cu, und Lebas ärfisıav, Rg. ATEAEZIAN. 
— Teisoias vgl. 2580, 76. Die ec. 175 entstandene Weaooddxor-Liste hat 
einen Sohn eines Teisofas aus der nämlichen Stadt. Das ist derselbe 
Tekeolas Itparovos: er muss vor 175 gestorben sein, da der Sohn in der 
Beapodoxila-Ehre gefolgt ist. 

Zu der Thatsache, dass Buleuten gleichnamig sind, vgl. Nr. 1838, wo 
die beiden’Adaußos durch Vatersnamen näher bestimmt werden. Dasselbe 
Archontat wie 2624 (vgl. noch 2653); aus der Z. 2/3 daselbst geht hervor, 
dass der Name des 5. Buleuten 6 Zeichen hatte (vielleicht “Podios nach 
Pomtow). 

Zeit. 240—200 vor Chr. 


2601 Anecd. 65 (= Rg. 734). Lebas 872. 


[feipoi Eöw]aar [.. .Jexgareı Ayoparikos "Podiwi | [adrwı 
zal £4yovoug] zego&eviav, zrgouavreiav, | [rrooedgi]ar, zegodınlar, 
acvhlav, areleıav navıwv | [sai ra]Ala 60a xai roig ÜAkoıg 

5 rroo&tvong zai evepykraug' | [xe]govrog“Hevog, Bovkevorıwv 

Aexeha, Boukumlog, 

Standort: Strecke AB Block H. 

Z. 1 Cu. JKAN...A°®, in Minuskel [AyopJa®, Lebas nur JAKP®, — 
Cu. °xoärelı Ay® — in Minuskel °xoar[n?] —, Lebas voll. — Cu. PO- 
AIO, Lebas ?din. — 3 Cu. nur zpoldıxiav, oben nach Lebas. — Cu. 
lässt A von ärel® weg, steht bei Lebas. — 4 Cu. beginnt mit ]rois, oben 
nach Lebas. — Cu. sbepy&raıs, Lebas nur °ralıs]. — 5 fehlt bei Cu. 

Bei Lebas ist eine Schrift angewendet, die jünger als die fast aller 
übrigen Proxeniedecerete ist. Die geschweiften Zeichen giebt er z. B. in 
Nr. 899 (= 2285), einer Manumission aus Pr. VI (etwa 150—140). Da 
rät man bei der Datierung nun gleich auf &. "Hovos roü ITsiorwvos in 
Pr. V (156—151). Aber dazu stimmen die Buleuten nicht, Also lassen 
wir das Moment der Schrift fallen (s. S. 688 Anm.). Die Inschrift steht 
auf Block H zwischen 2 ä&. Osooaloö (s. S. 694) datierten Proxeniedecreten 
(2583 und 2602). Zu dieser Zeit stimmt 4oyelas, der c. 220 vor Chr. (s. 
Nr. 2587) Archont ist. Also haben wir hier gewiss dasselbe "Hovs- 
Archontat vor uns wie in Gruppe E Nr. 2521 aus dem J. 280 oder 229 
vor Chr. Nun wird auch sicher, dass noch 3 Buleutennamen fehlen, 


Zeit. 230 oder 229 vor Chr, 


792 Delphi. [2602-2604] 


2602 Anecd. 66 (= Ag. 724). Lebas 862. 

Aehpoi Edwnav Ilvorkei (Alllo)leor[xexov “Egueovei] | 
avrwı nal Euyovorg repofeviav, [zpouavreiav], | zzooedeiar, 
seoodınlav, aguklar, areksıav navıwv ai za ahla boa Hai 

5 roig Akkoıg repobivorg | xai edepyeraus: aexovrog Qsooa- 
Aod, PBovkevörlzwv] | “Ayvia, EirAtos, Ilapvaociov, ’Agı- 
orapyide. 

Standort: Strecke AB, Block H. 


Z.1 PYOOKAEIPIZT[. Corrigiert von E. Preuner, Hermes 29, 539 
unter Verweis auf 2564, 30 (aus dem J. 271 vor Chr.). 


Gleiches Archontat wie 2604, wo auch der 5. Buleutenname fehlt. 
Zeit. 240-230 vor Chr. S. S. 694. 


2603 ZLeake, Travels in N. Gr. II S. 637. No.7. Pl. XXIIL. Ag. 736. 
Lebas 857. 

@eoli]. | Fehpoi Edwnev "Agıoravdgwı ’Agıoronkkovg 
Tori avrir aal Euyovorg zrgofeviav, zroouavrelar, | zrgoe- 
doiav, sroodırniav, aovkar, arelsıav rcavıwv nal alla Goa 
nai roig ahkoıg srgoflvorg nal eulepyiraus‘ apxovrog Av- 
deoriuov, Bovlsvovewv Kisvuavrıos, Eidöxov, Apuoriuwog, 
Nıxodauov. 


Standort: Strecke AB Block 2. Stein jetzt verschwunden. S. 
S. 677 und 684. 


Z. 1 Leake ohne Z. 1, Rg. deol, Lebas Beoli. — 2 Rg. |... .]nausi, 
Leake und Lebas wie oben. — 3 bei Ag. fehlt dovilav in der Majuskel, 
bei Leake fehlt [xai rois älloıs) und [xal sÜl. — 4 Leake Eödlxov, Ro. 


Evöf...jv zu Eööllxoy ergünzt, Lebas richtig Eöödxov, wie wir nach den 
Geschlechtsregistern erwarten (Pomtow, Jhrb. 35, 560); es ist derselbe 
Mann, der in Gruppe D Archont ist. — Rg. Aororiovixov in Majuskel, 
Apıoriwvos in Minuskel, Leake Agıori[w}vos, Lebas voll. 

Jhrb. 43, 826 Anm. 89 bezweifelt ?. die Namensform des Archonten; 
er hält sie für verlesen für Avdodrınos. Kisuuarrıs auch 2666 und 2667 
Buleut, 2509 Hieromnemone; Edöoxos &. 2805, ‘Apioriov 2746, Nixd- 
dauos 2600. 

Zeit. Zwischen 269 und 266 vor Chr. 8. 8. 677 und 684. 


2604 Lebas 863. 

Oeoi. | Selyoi Edwnav Borwrwi Jauakiwvog Kai roig vioig 
Jauakti zai Ilarıyı Makeig [R.f.11—152. | avrolig aai Eryovons 
scoofeviav, zrpouarrelav, zegosdgiav, zrepodıziav, alovjAlar, 
arehtılav zravıwv vai] |. raAla Goa ai zoig aAkoıg rrgo&evorg 


— u Zn 
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nal evepyeraıg‘ agyovrog Qeooakoü, Bovlsvörsww ‘Alyvia, 
5 "Agıoragyida], || EvrAgovg. 

Standort: Strecke AB Block X. 

Das Ethnikon Bowrds ist als EN. weit verbreitet: so h. z. B. IGS. 
1, 1757,13 ein Thespier und 3498,25 ein Oropier. Zu daudins junger Stier 
gehört sowohl Aayal-liov als Aaudins, wie daudlıog und Adualos (s. Pape- 
Benseler). Zu dem in Avrı-adras, Kaklı-narag steckenden 2. Gliede gehört 
der mit Gemination (vgl. Borräg, ’Egorris, Alxxw» u. a.) gebildete MTarr-as; 
der Dativ in ggr. Form, wie am Ende der Inschrift der Genitiv von 
Eüxkäs. Die Abschrift hat darauf Malisio[, gewiss das Ethnikon. In der 
Lücke, die, nach Z. 3 und 4 berechnet, noch 11—15 Z. gehabt haben 
kann, wird mit drö und Genitiv der Geburts- und Wohnort angeschlossen 
gewesen sein (vgl. 2667, 2). Erwartet wird Malısöcı, aber solche Con- 
struktionsveränderungen giebt es; vgl. die Beispiele in der Anm. zu IGS. 
III, 111 und unten Nr. 2686, 21. 

Gleiches Archontat wie 2602 und 2828: auch dort ist die Fünfzahl der 
Buleuten nicht vollständig. 


Zeit. 240—230 vor Chr. 8. 8. 694. 


2605 Lebas 867. 


@eoi. | Aehpoi Edwrav ’Auuvrogı "Apıoreida Bulavriwı 
avrwı nal Exyovoıg rroofeviar, sroouavısiav, zrg0/(rgo)dıxiav, 
aovklar, arlhsıav zıdvıwv nal alla Ova xai roig alkoıg 
eoo&tvois nal evepyeralıs)' | @exovrog "Adaviwvog, fov- 
Aevövrwv Ilgaoyov, Zevwvog, Kagırog. 

Standort: Strecke AB Block X. Auf Zandron’s Plane lies 867 statt 
868; denn 868 steht ja auf Block B. 


Der Archont ’Adariov ist derselbe, der 1409A (= W.-F. 1; oben 
S. 672) durch die Ätoler belobt und belohnt wird.: Er h. 4. Märpwvog. 
Diese Urkunde fällt in die Zeit 250—221. Der Buleut IJodoyos ist ohne 
Zweifel derselbe, der in den amphiktyonischen Decreten der Gruppe C 
(s. 8. 684) als eponymer Archont begegnet; Xdons Buleut 2650, 2772; 
2813 (mit Ziro» zusammen). 


Zeit. Etwa 230 vor Chr. 





3. Polygonalmauer Strecke DC: W.-F. 7—17; dazu Nr. 466 von 
der Naxier-Säule. 
2606 W.-F.7. C.v.B. 
Geoi.| a nilıg raw Aelpov Edwrs Mevuvı var Dikwvı 
toig Iokvag vioig | arelsıav scavıwv wg xai Toig Chkoıg 
nokiraıg rail avroig nal &nyovorg | vai yäg nal oixiag Eurca- 
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5 ow* üoxovrog Kakkırkeüg, Povkevövrww || Keitwvog, 

ITeiorwvog, Aycıutvevs, "Irıseia, Ki&wvog. 

Standort: Strecke CD, in unmittelbarer Nähe von D; zusammen 
mit 2607. 

Die Inschrift ist bis auf 4 lädierte Zeichen tadellos erhalten. — 2 
Über Genitive auf -as von Maskulinen auf -a s. Vf. St. I, 233. In der 
Nr. 1782 begegnete uns schon ein solcher, Aıxaias. Weil das dnuorıxor 
fehlt, schliesst man auf Metöken (s. 2607); es werden beiden Männern 
ja auch keine Vorrechte wie »go&evia u. a. zuerkannt. — 8. Nr. 2701. 


Zeit. 240 oder 239 vor Chr. S. S. 686. Pomtow, Jhrb. 43, 828. 
2607 W.-F.8. C.v.B. 


Oeoi. | & nmölıs rwv Aclpüv Edwre Tersıuaywı Asovriov 
are)eıav reavrwv wg al roig aAkoıg roklraug xai avroı xai 
inyovoıg nal yüg xal | oixiag Euracıw, avri de Toü yeıpo- 

5 repiov To zrooozavıov iorarw || "Hoarkeioıs‘ apxovrog 
Kakkınkeüg, Bovkevöorrwv Aaualov, Evpvundevg, Zevodauor, 
Sroarwvog, Koatwvos. 

Standort: Strecke DC, in unmittelbarer Nähe von D; zusammen 
mit 2606. 
Die Erhaltung der Inschrift ist tadellos. — 4 dvri „vor“; vgl. 2561 A, 


45. — 5 Die ‘Hodxisıa s. 2561, D 11; Mommsen, Delphika 319: Der Zu- 
satz dvri — “Hoaxlsioıs „enthält etwas, worin sich die Anerkennung der 
dankbaren Stadt ausdrücken soll“. Aber was meint denn: „An den 
Herakleien hat er das Vorrecht, vor seinem Atelier das Proscenium auf- 
zustellen‘? — Teioluayog wird Metöke gewesen sein, da das Önuorıxor 
fehlt (s. 2606). 

Zeit. 240 oder 239 vor Chr. 8. S. 686. 


2608 W.-F.9. C.v. B. 


@eoi. | Aelpoi Eöwxav TTohurgareı Avoıuayov | aurwı 
xal Eayovors sroofeviav, rrpouavireiav, rrooedgiar, rroodıriar, 
5 aovAlav, arlAsıav ravıwv xal yüag nal oixiag Zurcacıy | zai 
talk ravıa 600 zai roig ahkoıg rego&lvorg nal evepyeraug' 
zoxovrog Agyiha, Poulkevövrow ’Akskapyov, “Irerewvog, 

"Avcavdpov, | Alaxida, Kakktwvos. 

Standort: Strecke DC; zusammen mit 2609; auf einem Polygon mit 
(W.-F. 39—42 =) 1704—1707, die über und neben die 2 älteren, die 
Mitte des Polygons füllenden Decrete in der VI. Pr. gesetzt wurden. 

Erhaltung der Inschrift tadellos. 
Dieses 4oy£las-Archontat ist zu trennen von dem in 2637 und 2672. 
Aox&las Buleut &, Hovos 2601 (a. 230) und &. Alskea 2621 (a. 206); HigE- 
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apyos &. 2647 (zw. 224 und 220); “/aro» und “Aryravöpos Hieromnemonen 
2525 (a. 227); Alaxidas Buleut 2746. 


Zeit. 220—200 vor Chr. 


2609 W.-F. 10. C.v.B. 

@eoi. | Aelpoi Edwzav "Hoarkeidnı Alazwog, Amumrelor 
Hoarleidov, | “Hoarkeiönı Howrkeidov, Iwornkei Zwolov 
Svgazoolors, Marvriiaı IIgwroyevov 'Agradı, Aebılawı Meve- 

5 goovsg ’Eysoiwı, Aparwı | Zwoinzov Kridiwi adroig zai 
&xyovorg rrookeviav, zrgouavrelav, seooledgiav, zreodınlav, dov- 
Alav, areleıav sıavıwv yai yas xal olniac Euraloıy Kai Ta 
alla zravra 600 xal roig ahkoıg rrpokivorg nal evepyeraug* | 
&oxovrog PDaivıog, Povkevorrwv ’Eyenparida, Evxkevs, 
Eid vdilnov, Kodiwvog, Kiewrog. 

Standort: Strecke DC; zusammen mit 2608. S. zu dieser Nr. 


2.2 W.-F. 'Hoaxklönı, aber der Stein hat Z. 2 wie 3 °xdsiöm. — 
6 W.-F. ivxralov. — 8 Eöidwvallov mit 2 Lesefehlern. — Die fünf 
Buleuten beweisen, dass nicht das Jahr 191/90 (Pr. II, s. S. 635) zu ver- 
stehen ist, wie Mommsen wollte. Dieses Archontat liegt vor 200. ’Eye- 
»oarlöas ist auch 2596 Buleut (260—250 vor Chr.); Eöxijs ist der d. von 
238; Eödbdıxos in 2647 Buleut (zwischen 224 und 220). Nr. 2609 steht 
unter 2608. 


Zeit. 220—200 vor Chr. 


2610 W.-F. 1l. 

”Aoxovros Kilwvog, Bovkevöovrwv av srgwWrav Efaumvov 
Kakkia, |“Hovog, Ilaoiwvos, &dofe rau sedheı rov Aehyov Ev 
ayooäı reksi|(w)]ı’ |’ LyaIapyov Mevawog Tavgouerirav rrgö&erov 
eluev züg reohrog | aurov Hal Eayovovg Hal vrragyeıv avreı 

5 roouavrelav, epodıriav, | dovAlav, arileıav navıwv, 7rgoe- 
dgiav Zu zracı rolg aywvorg | lg & olıs vis. 
Standort: Strecke DC; unter (W.-F. 338 =) 2003 (Pr. III: Juni- 
Juli 176) gedrängt. — W.-F. Z. 2 zeisiaı, wie 2613 und 2615. 
Zeit. Priesterschaft IV: wohl Juli—Deec. 168. 


2611 W.-F. 12. C.v.B. 

[Ao]lzorvros M£vnros, Bovkevörıew rav devrigar |ifa- 
ulnw[oly Ilga:ie, | ASeırgareo 'ovrog 'Euperid 

Em, Sıxpareog, yoaunarsiorrog Euuervide, 

&dofe za zeöheı vov Iehl|pür] Ev Ervouwı Euln)Anoiaı odu 

Waporg taig Evrouoıg‘ ’Agiova "Agıoro[zgalreog ITargi, 7rg0- 

5 evov eluev zai Ebepylrav vüg zröhog ai || [üre]aggeıv alroı 
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roouavreiav, zrgodırlav, aovklav, arl)sıav | [rcav]rog, rrgoe- 
dgiav Eu zramı Tois ayuwors vig a zeolig udntı, xai Ta | 
[@AA]e 00a aai zoig alloıy rgo&ivorg zai evepyiraıg Ürrdoyei | 
[ra]o& zag zroAros. 

Standort: Strecke CD; über (W.-F. 349 =) 2014. 

Die erste Zeile ist jetzt etwas zerstört; W”,-F. sahen #£aunvor noch 


voll; im Anfange W.-F. [&oy]. — 2 St. AEKP®, und & ist über K nach- 
getragen. — 3 W.-F. dxxinoiaı, St. nur dxin®. — W.-F. ‘Ayli]ora, Stein 
AFIQNA. 


2612 W.-F. 13. 


Zeit. Priesterschaft III: Januar--Juli 170. 





"Agxovrog Sevia, BovAevörrwv Tau zrgurav &Eayımvov | 
"Agıorongazeog, Agyia, Aa[uo]paveos, Aehpoi &dwxav Nıxo- 
orgarwı | Swrixov "Avawviran auroı “al Exyovorg mgoßevian, 
sgouavrelav, | zrooedeiav, rrgodıniav, aovkiav, arelsıav nav- 
zwv nal vallka boa nai rois ahkoıg ugofkvors xal evepyeraug 
rag seölıog‘ eluev ÖdE avıöv nei Hewgodoxov rü[v] ITIvdiwv 
xai Iwrneiwv. 

Standort: Strecke DC; unter (W.-F. 344 =) 2009. 
2.2 W.-F. Moyıdda, Bäveos; vgl. 1725, 5; 1726, 8. 
Zeit. Priesterschaft IV: wohl Juli—Dec. 167. 


26183 W.-F. 14. C.v. B. 


eos. Tiyn. | Edo&e raı reoAeı ruv Aehpav Ev ayogaı 
teieiwı o0v Wapoıg Taig | Ewöuoıs: Erreuudn Itavıngarng 


z - ‘ x 
’Ornoırgarovg Ilagyıog Ödıarelei va Te molri Tov Heor xai To 


c % [ # x 2 # - x - hi) 4 
ieo0v ElGeßkwv zal rar reöheı xoıwaı ai Toig Evruyyalworroıg 
ai zaF idiav Aclyov yılardgwrrwg ygeiuevog, Avayganlıaı 
% > - [4 
Staoızoarn | aa aurov al Eryovouls evejeyeras räg seoAıos 
xai zugo&evov, brragyev dE aljtwı Aal Toig Enyovorg rgouar- 
[4 - > > 
teiav, srgodıniav, ar£keıav, srooedgiav | &v rolg aywvors, aov- 
4 > ’ x % % ! c x - 2 
kiav, aogaleıavr xai ra Aoıa scavra 00a nat roig | aAloıs 
evepylraug rag noluog‘ aoxovrog Kakkeida, Bovkevörrwm | 


10 Borkwvog, "Agıorayöga, ’Ereyi)ov, Avcıuayov, Agıoroßovkov. 


Standort: Strecke DC; links von (W.-F. 411—414 =) 2076—2079; 


zusammen mit 2614. 


W.-F. 2 reiei[aı], 5 dfeli, 6 dxydvovs eusoydras, am Ende Undoyew 0 


davrdı. Aber nach ündezew ist der linke untere spitze Winkel vom ö be- 
stimmt sichtbar. Vgl. 2672, 13, — Nach Z. 10 nur R. f, 4 Zeichen, und 
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es beginnt gleich Nr. 2614. — Mit yosiuevos vgl. dpaipsiuevos 2082, 6; 
xalslusvos 2061, 9 u.a. — xa®” idia» auch lokr. GDI. 1602, 5 und aus 
Teithronioi 1552 a 7, 16; b 7. — Zu dvaypdıpaı vgl. 2624, 5; auffällig der 
acc. sing. nod£evov. — Bovlwv Buleut 2601 (a. 230); Agıoraydpas d. 2526 
(zw. 224 und 220); Avoluaxos Buleut 2649 (a. 229) und 2621 (a. 206). 


Zeit. Zwischen 240 u. 200 vor Chr. Vgl. Pomtow, Rh. Mus. 49, 596. 





2614 W.-F. 15. C.v.B. 


©eoi. | Aehpoi Zdwnav DıilodEuı DıkoFlov Auadovaliwı 
avswı al Exyolvorg zugoSeviav, repouavreiav, 7egoedgier, 
sroodırniav, aovklar, areheılav narıwv nal rahla Goa Hai 
5 roig ahloıg egofevorg nal evepykraug' | @oxovrog Kakkelda, 
Bovkevovrwv Bovkwvog, "Agıorayopa, "Erepikov. 
Standort: Strecke DC; links von (W,-F. 411—414 —) 2076—2079; 
zusammen mit 2613. 


Z.2 W.-F. Buldrov st. Dilodeov. — Eine Z. 6 könnte man nach 
2613, 10 ergänzen wollen: (Avcsuayov, ‘Agtoroßoulov), ich notierte aber: 
Unter Z. 5 unbehauener Stein. 


Zeit. Zwischen 240 u. 200 vor Chr. Vgl. Pomtow, Rh. Mus. 49, 596. 





2615 W.-F. 16. Ditt. 313. Nach Abschrift und Abklatsch c. v. B. 





Deoi. | Erri Ayaıuivevg agxovrog, Povkevörswv ’Iaoı- 
uaxov, Hgasi-a, Eu(u)evida, | Exengarida, rereumwog, &dofe 
rüı role &v ayogäi reheiwi Ovu yaguı | zau Evvögun ° 

5 ®ul-ıoriwvi nal Euybvorg areleıav eluev xogayias va zvoü 
bargıxoö, arrolehvodaı ÖE Tv mov are-0 Tüv dvoiov zcdv- 
TWW», | wv ‚Errendheı DuAlıori|wv drr&g av zu6lıv Arr-orerel- 
x, Üp' @v Zparo | Edövoıdorar Urreg vav seohıv. 


Standort: Strecke DC, unter (W.-F. 417 =) 2082; zusammen mit 
2616. Der Stein war hier schon vor der Einmeisselung der Inschriften 
2615 und 2616 sehr löcherig; daber Z. 2 Toaäi-a, 4 Bıl-iorlorı, 5 än-6, 
6 dn-orereinev,; nach Zparo Bruch. 


2.2 W.-F. 'Eu[u]evida, Stein EME°, Über « sind kleine Risse, eine 
Nachtragung des zweiten « kann ich darin nicht finden. — 3 W.-F. 
reieiaı. — 4 Sieht wie Duluorlorı aus: nach A ist wohl Riss anzunehmen, 
sonst Pıkxıoriovı zu schreiben. — 6 W.-F. aöhır ä nporörsıxer bp’ or 
&paro[...|rı | Eddvalaoraı ünto rar adkır, Ditt. adlır, & aporkreıxevr ip’ dr 
&paro [dıölrı | Zopvalaoraı üntp raw adkır. Indess, 1) nach Zparo ist nichts 
zu sehen, bestimmt nichts von rı; wenn nach Zparo noch etwas stand, 
war's vielleicht #, was man aus den Rissen herauslesen könnte, also ent- 
weder Zparo ül....] oder ägparo[..... ]. Der Satz ist ja aber völlig, wenn 
wir &ggvodoras betonen und den Inf. Perf. (vgl. vionomoasora: 2202, 24; 
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8. zu Nr. 2185) — trotz droisidoda: Z. 5 — darin sehen. 2) Nach dir 
ist ATZ0, also äx-o, zu sehen; ein o in die Lücke zu conjicieren ist un- 
möglich. dwo-rersixev ist Inf. Perf. zu dnorivo. Wenn das Partieip (z. B. 
1855, 13 zersisvuraxodoag) nach der w-Conj. geht, so vermutlich auch der 
Infinitiv. So wird aber Satzstruktur und Sinn klar. Philistion ist ge- 
zwungen worden eine Summe für die Delphbier zu zahlen, gegen Ge- 
währung von är£isıa hat er auf Rückerstattung verzichtet. Die Immunität 
ist aber nicht eine völlige, sondern bezieht sich nur auf 2 Leistungen 
der Stadt gegenüber, die Choregie und die Beisteuer für die Unterhaltung 
des von der Stadt angestellten Arztes. — Nach Z. 6 folgt unmittel- 
bar 2616. — Zu ovu yapmı Z. 3 vgl. 2621, 3. 


Gleiches Archontat wie 2622; nur andres Semester dort, aber Zahl 
der Buleuten gleichfalls 5. Yaoluaxos Buleut auch 2797. %'x 


Zeit. 270—260 vor Chr. 





2616 W.-F. 17. Nach Abschrift und Abklatsch c. v. B. 


Aehpoi Edwzar - Diveomı Tvgi - -vov | ]Jo[ Just zro[o]Sewiar, 
Iewgodolxiav, zrgouavreiav, zrooedgiav ai (r)aAAa Öva xai 
toli)g aAkolı)g | rgo&tvorg Hei evepyeralı)s‘ aexovrog Ev- 
$uwvog, Bovkevjölv)rwv Kakkıngare(o)g, Ki£wvoc. 


Standort: Strecke DC, unter (W.-F. 417 =) 2082; zusammen mit 
2615. Die dort angemerkte Löchrigkeit des Steines zeigt sich hauptsäch- 
lich inZ.1: Lücke v. einem Z. nach Zöoxar; Tvol- -vov; [.]o[?]ısı (s. u.). 


Der Steinmetz war sehr nachlässig; sicher sind folgende Fehler: Z. 2 
ros ällos (W.-F. rolf] Aldolıl) und Z. 3 sdepykras (W.-F. ebepysralıls), 
dazwischen aber deutlich zpo&fvosw; Z. 4 Bovisvdrwr und Kalkıxparss 
(W.-F. °olvlro» Kallıxoareos). In keinem Falle kann ich auf dem Steine 
den Versuch einer Correktur entdecken. Z. 1 W.-F. Floxav ..ırıo.. 
zuvor .ov Olset nooferlav. Aber der Name Pirrwr ist ebenso sicher als der 
Genitiv Tvoivov. Letzterer ist neu, doch hat er Verwandte, vgl. den 
mythischen Namen 7vo-& und den des Tegeaten Tvo-wwidas (Paus. 8, 48, 1). 
Wie das Ethnikon hiess, lässt sich nicht sicher sagen. Der Stein hat 
°OYZo!lEı, also nach ov zunächst eine Lücke für &in Zeichen, in der 
aber nichts gestanden zu haben braucht, dann o, zwischen o und dem 
vor & stehenden lota einen senkrechten Riss, der als lota gedeutet werden 
könnte. Entweder °ov [-Jo[-].e? oder [-Joust. W.-F. Oiet. Ob St. Byz. hilft 
mit Olos, mollyvıov Teysag. Aloyükos Muvoois. ol nokiraı Oläraı. xal 16 Edvı- 
»öv duoins? Neben Oldras (z. B. Paus. 8, 45, 1) wäre ein 'Oisbs, Olevs 
denkbar. Der Name dirtwr ist in Tegea gerade belegt (GDI. 1230, 2); 
mit Tvoivov verwandt, wie gesagt, der Tegeatenname Tvpwridas, — 
2 W.-F. nach dem Steine xai älla. — 4 Nach Kigwros noch 1'/, Zeile frei. 


Ebdtwv ist Buleut 2649 (230—220). Auffällig die zwei Buleuten; 
Eidbov ist Buleut, wo es fünf Semesterbuleuten gab. Nur drei in 2741. 


Zeit. 250—200 vor Chr. 





[2617-2619] Delphi. 799 


2617 _ C. Wescher, Bullettino dell’ inst. arch. Rom. 1861, p. 134 
Nr. 2. W.-F. 466. Ditt. 328. C.v. B. 


Aehpoi artdwnar | Nasloıs rav rrpouavınlav | var ra 
5 doyaia* aexovrog | Oeolvrov, Bovkelovrog || ’Ereıyeveos. 
Standort: Naxier-Säule, s. Pomiow, Beitr. Tafel VII. 


Die Inschrift ist gut erhalten; nur das Ny von äriöoxa»r hat die 
rechte Hasta eingebüsst. Z. 3 xar ra doyala erläutert 2645, 7: Undpysm 
abrois raw dsdousvar EE dopyäs apa räs ndlıos räs Aelpiv npouarrelar. 
Dass Vorrechte Bewohnern von Städten gegeben werden, lehrt 2592, Be- 
wohnern von Inseln Ditt. 326. Vgl. die ähnliche und gleichzeitige Er- 
neuerungsurkunde für Thburii (Nr. 2676). Beide gleichen auch in der 
Schrift, haben E und orosynödv. Dass nur &in Buleut genannt wird, ist 
für die frühe Zeit ebenso auffällig wie in Nr. 2249 für die Pr. XXI (kurz 
nach Chr. Geburt). OsöAvros ist im Herbste 342 ä&. IITsıdaydoa delphischer 
Hieromnemone (s. 2504, II, 29), s. Bull. XX, 685, 3; XXI, 327, und &. 2748. 


Zeit. Ausgang des IV. Jhrh. 


4. Die dreiseitige Basis der Messenier und Naupaktier: BCH. 
VI (1882), S. 221 ff. Nr. 52—63; W.-F. 460-465; 6 Fragmente (= Nr. 
2636 — 2641), 


Vgl. Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 505—536; 577—639; 754—769. Weg- 
gelassen von Fragment VII Nr. 20—21 (S. 632, 633), X Nr. 27 (S. 636), 
XI Nr. 28 (S. 637) und XV Nr. 29 (S. 637), weil teils ohne dialektisch 
wichtige Worte und Namen, teils undialektisch. 


2618 Haussoullier, Bull. VI, 52. Pomtow, Jhrb. 42, 614. Tafel I, 1. 


Aehyoi Eöwzxav HAswinrwı Aeıvolov Meooaviwı | EE 
1I3Wuas avrroı Hal &ayovoıg rıgokeriav, rıgouavrsiav, | cg08- 
dotav, zroodızlav, Govkiav, arelsıav nravıwv‘ | agxo»rog 

5 Apxeriuov, Bovkevovewv Acwrrodwgov, | "Aknaueveog, 
Kievgarveog. | 
Standort: Block II. S. 2620. 


2.5 Klevpa steht in ausgeschlagener Stelle. — Dass 2618 und 
2619 jünger sind als 2620 (a. 341/40), geht aus der Stellung auf dem Steine 
hervor. Nach 4. ‘Aoworwvvuos aber sind die Archontate so ziemlich bis 
325 bekannt. Aoyirıuos ist 2502, B 65 Buleut (3831), Alxaueens B 97 
(326), Kieuparns B 68, 78 (330), derselbe awÄntmje B 89 und 92 (328). 


Zeit. Zwischen 825 und 300 vor Chr. 


2619 Haussoullier, Bull. VI, 53. Pomtow, Jhrb. 42, 615. Tafel I, 3. 
Ocoi. | Sehyoi Edwaav Ilauugareı | IIaoırölovg Meooaviwı 








Be 
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s. zu Nr. 2135) — trotz droisidoda: Z. 5 — darin sehen. 2) Nach zdiıw 
ist AT'Z0, also dx-o, zu sehen; ein e in die Lücke zu conjicieren ist un- 
möglich. dwo-zersixev ist Inf. Perf. zu drorivo. Wenn das Particip (z. B. 
1855, 13 rereisvraxouoag) nach der w-Conj. geht, so vermutlich auch der 
Infinitiv. So wird aber Satzstruktur und Sinn klar. Philistion ist ge- 
zwungen worden eine Summe für die Delphier zu zahlen, gegen Ge- 
währung von äröisıa hat er auf Rückerstattung verzichtet. Die Immunität 
ist aber nicht eine völlige, sondern bezieht sich nur auf 2 Leistungen 
der Stadt gegenüber, die Choregie und die Beisteuer für die Unterhaltung 
des von der Stadt angestellten Arztes. — Nach Z. 6 folgt unmittel- 
bar 2616. — Zu oa ywapmı Z. 3 vgl. 2621, 8. 


Gleiches Archontat wie 2622; nur andres Semester dort, aber Zahl 
der Buleuten gleichfalls 5. "Yaoiuayos Buleut auch 2797. 5 < 


Zeit. 270—260 vor Chr. 











2616 W.-F. 17. Nach Abschrift und Abklatsch c. v. B. 





Iehpoi Ebwrar - Divaowı Tvgi --vov | Jo[ Jısz zro[o]&eviar, 
Hewoodolniav, zrgouavreiav, zroosdgiav al (r)aAla doa xai 
toli)g AAkolı)g | egofivorg vai evepyeralı)a" &exovrog Ev- 
$uwvog, Bovkeviöv)rwv Kakkıngare(o)g, Ki&wvos. 


Standort: Strecke DC, unter (W.-F. 417 =) 2082; zusammen mit 
2615. Die dort angemerkte Löchrigkeit des Steines zeigt sich hauptsäch- 
lich inZ.1: Lücke v. einem Z, nach Zöwxav; Tuvpi--vov; [.Jo[?]ıe: (s. u.). 


Der Steinmetz war sehr nachlässig; sicher sind folgende Fehler: Z. 2 
ros ällog (W.-F. zoli]e Allolıl) und Z. 3 edepyeras (W.-F. edsoytralı)s), 
dazwischen aber deutlich »oo&fvows; Z. 4 Povisvorwv und Kailkızparss 
(W.-F. °olv]tw» Kaklıxpareos). In keinem Falle kann ich auf dem Steine 
den Versuch einer Correktur entdecken. Z. 1 W.-F. Föoxar ..ırı@.. 
ugs .ov Olei nooferlav. Aber der Name ®Pirtw» ist ebenso sicher als der 
Genitiv Tveivov. Letzterer ist neu, doch hat er Verwandte, vgl. den 
mythischen Namen Tvo-® und den des Tegeaten Tvo-wridas (Paus. 8, 48, 1). 
Wie das Ethnikon hiess, lässt sich nicht sicher sagen. Der Stein hat 
°OYZo!lEı, also nach ov zunächst eine Lücke für &in Zeichen, in der 
aber nichts gestanden zu haben braucht, dann o, zwischen o und dem 
vor & stehenden lota einen senkrechten Riss, der als lota gedeutet werden 
könnte. Entweder °ov [-Jo[-JisT oder [-Joust. W.-F, Olst. Ob St. Byz. hilft 
mit Olos, noAlyvıov Teykas. Aloybkos Mvoois. ol nodltaı Oläraı. xal ro Ednı- 
»öv Öuoiws? Neben Oldras (z. B. Paus. 8, 45, 1) wäre ein 'Oisbs, Olevs 
denkbar. Der Name Pirrwr ist in Tegea gerade belegt (GDI. 1230, 2); 
mit Tvoivov verwandt, wie gesagt, der Tegeatenname Tvowridas. — 
2 W.-F. nach dem Steine xai älla. — 4 Nach Ki&wvos noch 1'/, Zeile frei. 


Eödio» ist Buleut 2649 (230—220. Auffällig die zwei Buleuten; 
Eödbow ist Buleut, wo es fünf Semesterbuleuten gab. Nur drei in 2741. 


Zeit. 2650-200 vor Chr. 
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2617 C. Wescher, Bullettino dell’ inst. arch. Rom. 1861, p. 134 
Nr. 2. W.-F. 466. Ditt. 328. C. v. B. 

Jehpoi anedwxer | Nasloıs cav zrpouarrılav | aar ru 
5 Goyaia* agyovrog | OeoAvrov, Bovkelovrog || "Ereıyeveoc. 

Standort: Naxier-Säule, s. Pomtow, Beitr. Tafel VII. 

Die Inschrift ist gut erhalten; nur das Ny von daööwxa» hat die 
rechte Hasta eingebüsst. Z. 3 xar ra dpyala erläutert 2645, 7: üUndpyemv 
abrois raw Ösdousvav 2EE dpyäs napa räs ndlıog räs Aelpiv pouarrelar. 
Dass Vorrechte Bewohnern von Städten gegeben werden, lehrt 2592, Be- 
wohnern von Inseln Diit. 326. Vgl. die ähnliche und gleichzeitige Er- 
neuerungsurkunde für Thurii (Nr. 2676). Beide gleichen auch in der 
Schrift, haben E und ororynödv. Dass nur &in Buleut genannt wird, ist 
für die frühe Zeit ebenso auffällig wie in Nr. 2249 für die Pr. XXI (kurz 
nach Chr. Geburt). @esoÄvros ist im Herbste 342 &. /Isıdaydoa delphischer 
Hieromnemone (s. 2504, II, 29), s. Bull. XX, 685, 3; XXI, 327, und &. 2748. 

Zeit. Ausgang des IV. Jhrh. 


4. Die dreiseitige Basis der Messenier und Naupaktier: BCH. 
VI (1882), S. 221. Nr. 52—63; W.-F. 460—465; 6 Fragmente (= Nr. 
2636— 2641). 

Vgl. Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 505—536; 577—639; 754—769. Weg- 
gelassen von Fragment VII Nr. 20—21 (S. 632, 633), X Nr, 27 (S. 636), 
XI Nr. 28 (S. 637) und XV Nr. 29 (S. 637), weil teils ohne dialektisch 
wichtige Worte und Namen, teils undialektisch. 


2618 Haussoullier, Bull. VI, 52. Pomtow, Jhrb. 42, 614. Tafel I, 1. 


Iehyoi Eiwzav JAewisnwı Aewilov Meooaviwı | 2 
1Iujuag avıoı al Eayovorg zegokeriav, rıgouavrelar, | 7rooe- 
doiav, zreodınlav, Govklav, areleıav navıwv‘ | Kexovrog 

5 Aoxeriuov, Bovksvorewv Aowrrodwgov, | "Aknaueveog, 
Kievpaveog. 
Standort: Block II. S. 2620. 


2.5 Klsvpa steht in ausgeschlagener Stelle. — Dass 2618 und 
2619 jünger sind als 2620 (a. 341/40), geht aus der Stellung auf dem Steine 
hervor. Nach ä&. ‘Agıorovvuos aber sind die Archontate so ziemlich bis 
325 bekannt. 4orfruos ist 2502, B 65 Buleut (331), Alxaudrns B 97 
(826), Kisupdvns B 68, 78 (330), derselbe wine B 89 und 92 (328). 


Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. 


2619 Haussoullier, Bull. VI, 53. Pomtow, Jhrb. 42, 615. Tafel I, 3. 
©eoi. | Aehyoi Edwxav IIaurgareı | Iaoırekovg Meooaviwı 
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s. zu Nr. 2135) — trotz dnolsidoda: Z. 5 — darin sehen. 2) Nach zo 
ist ATZO, also dx-o, zu sehen; ein o in die Lücke zu conjicieren ist un- 
möglich. dro-rereixev ist Inf. Perf. zu drorivo. Wenn das Particip (z. B. 
1855, 13 rersisvraxouoag) nach der w-Conj. geht, so vermutlich auch der 
Infinitiv. So wird aber Satzstruktur und Sinn klar. Philistion ist ge- 
zwungen worden eine Summe für die Delphier zu zahlen, gegen Ge- 
währung von däreisıa hat er auf Rückerstattung verzichtet. Die Immunität 
ist aber nicht eine völlige, sondern bezieht sich nur auf 2 Leistungen 
der Stadt gegenüber, die Choregie und die Beisteuer für die Unterhaltung 
des von der Stadt angestellten Arztes. — Nach Z. 6 folgt unmittel- 
bar 2616. — Zu ouu wapmı Z. 3 vgl. 2621, 3. 


Gleiches Archontat wie 2622; nur andres Semester dort, aber Zahl 
der Buleuten gleichfalls 5. Taoluaros Buleut auch 2797.: 9°; 


Zeit. 270—260 vor Chr. 





2616 W.-F. 17. Nach Abschrift und Abklatsch ce. v. B. 








Aehyoi Edwrar - Divromı Tugi - -vov [ Jo[ Jet zro[o]geriar, 
Iewpodolxiav, zreouavreiav, zrgoedgiav al (r)aAla Öoa zai 
toli)g @Adolı)g | rrgo&ivorg ai evepyeralı)g“ agxovrog Ei- 
$uwvog, Bovkevlölv)rwv Kahkıngare(o)g, KiEwvog. 


Standort: Strecke DC, unter (W.-F. 417 =) 2082; zusammen mit 
2615. Die dort angemerkte Löchrigkeit des Steines zeigt sich hauptsäch- 
lich inZ.1: Lücke v. einem Z. nach öwxar; Tvoi--vov; [.Jo[?lısı (s. u.). 


Der Steinmetz war sehr nachlässig; sicher sind folgende Fehler: Z. 2 
tos allos (W.-F. rolf] Aldolıl) und Z. 3 edepyeras (W.-F. eueoy£ralı]s), 
dazwischen aber deutlich moo&lvors,; Z. 4 Povisvdrow und Kallıxoarss 
(W.-F. ?ölv]tw» Kallıxoareos). In keinem Falle kann ich auf dem Steine 
den Versuch einer Correktur entdecken. Z. 1 W.-F. Eöoxav ..ırıw.. 
zupı .ov Olei npo&erlav. Aber der Name Pirrw» ist ebenso sicher als der 
Genitiv Tvpivov. Letzterer ist neu, doch hat er Verwandte, vgl. den 
mythischen Namen Tvo-® und den des Tegeaten Tvo-wvidas (Paus.8, 48,1). 
Wie das Ethnikon hiess, lässt sich nicht sicher sagen. Der Stein hat 
°OYZONlEı, also nach ov zunächst eine Lücke für &in Zeichen, in der 
aber nichts gestanden zu haben braucht, dann o, zwischen o und dem 
vor s stehenden Iota einen senkrechten Riss, der als lota gedeutet werden 
könnte. Entweder °ov [-Jo[-Jıe? oder [-Jousi. W.-F. Olei. Ob St. Byz. hilft 
mit Olos, aoAlyrıov Teysas. Aloylkos Mvoois. ol aolttaı Oläraı. xai ıo &dnı- 
»0v Öuoins? Neben Oläras (z. B. Paus. 8, 45, 1) wäre ein 'Oisis, Olsus 
denkbar. Der Name Birrwr ist in Tegea gerade belegt (GDI. 1230, 2); 
mit Tvoivov verwandt, wie gesagt, der Tegeatenname Tvgwridas. — 
2 W.-F. nach dem Steine xai älla. — 4 Nach Kifwvosg noch 1'/, Zeile frei. 

Ebdtor ist Buleut 2649 (230—220. Auffällig die zwei Buleuten; 
Eödbwv ist Buleut, wo es fünf Semesterbuleuten gab. Nur drei in 2741. 


Zeit. 250--200 vor Chr. 


[2617—2619] Delphi. 799 


2617 C. Wescher, Bullettino dell’ inst. arch. Rom. 1861, p. 134 
Nr. 2. W.-F. 466. Ditt. 328. C. v. B. 

Ashpoi antöwnaw | Nabioıs ca» rrpouarıniav | xar ra 
5 Goxaia* aoyovrog | OeoAvrov, Bovkelovrog | ’Errıyeveoc. 

Standort: Naxier-Säule, s. Pomtow, Beitr. Tafel VIII. 

Die Inschrift ist gut erhalten; nur das Ny von dniödwoxa» hat die 
rechte Hasta eingebüsst. Z. 3 xar ra doyala erläutert 2645, 7: ündozew 
abrois raw dedousvav 2E doyäs napa räs ndlıog räs Aelpür moouarıelar, 
Dass Vorrechte Bewohnern von Städten gegeben werden, lehrt 2592, Be- 
wohnern von Inseln Dit. 326. Vgl. die ähnliche und gleichzeitige Er- 
neuerungsurkunde für Thurii (Nr. 2676). Beide gleichen auch in der 
Schrift, haben EZ und orosynödv. Dass nur &in Buleut genannt wird, ist 
für die frühe Zeit ebenso auffällig wie in Nr. 2249 für die Pr. XXI (kurz 
nach Chr. Geburt). GeoAvros ist im Herbste 342 &. IIecdaydoa deiphischer 
Hieromnemone (s. 2504, II, 29), s. Bull. XX, 685, 3; XXI, 327, und d&. 2748. 

Zeit. Ausgang des IV. Jhrh. 


4. Die dreiseitige Basis der Messenier und Naupaktier: BCH. 
VI (1882), S. 221 ff. Nr. 52—63; W.-F. 460-465; 6 Fragmente (= Nr. 
2636— 2641). 


Vgl. Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 505—536; 577—639; 754—769. Weg- 
gelassen von Fragment VII Nr. 20—21 (S. 632, 633), X Nr. 27 (S. 636), 
XI Nr. 28 (S. 637) und XV Nr. 29 (S. 637), weil teils ohne dialektisch 
wichtige Worte und Namen, teils undialektisch. 


2618 Haussoullier, Bull. VI, 52. Pomtow, Jhrb. 42, 614. Tafel I, 1. 


dehyoi Edwaav Aewizereon Jewvkov Meooarlwı | &E 
I>yuas aurwı Kal Lryovorg regofeviav, rngonarıelar, | 7EQ08E- 


dgian, zgodıni av, Govklar, areleıav navıwv' l aexovrog 
5 Aoxeriuov, Povkevivewv "Acwrrodwgov, || "Alxaueveog, 

Kievpaveog. 

Standort: Block II. S. 2620. 

2.5 Kisvgpa steht in ausgeschlagener Stelle. — Dass 2618 und 


2619 jünger sind als 2620 (a. 341/40), geht aus der Stellung auf dem Steine 
hervor. Nach &. ‘Aoiorowvuos aber sind die Archontate so ziemlich bis 
325 bekannt. Aorirıuos ist 2502, B 65 Buleut (831), Alxauirns B 97 
(826), Kisuparns B 68, 78 (330), derselbe wine B 89 und 92 (328). 


Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. 


— a — [u — 


2619 Haussoullier, Bull. VI, 53. Pomtow, Jhrb. 42, 615. Tafel I, 3. 
Ocol. | Ahoi Edwaav Ilaungareı | IIaoırekovg Meooaviwı 
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s. zu Nr. 2135) — trotz dnolsidoda: Z, 5 — darin sehen. 2) Nach zdiw 
ist AT'Z0, also dx-o, zu sehen; ein oe in die Lücke zu conjieieren ist un- 
möglich. dro-rersixer ist Inf. Perf. zu drorivo. Wenn das Particip (z. B. 
1855, 13 rereisvraxovcag) nach der w-Conj. geht, so vermutlich auch der 
Infinitiv. So wird aber Satzstruktur und Sinn klar. Philistion ist ge- 
zwungen worden eine Summe für die Delphier zu zahlen, gegen Ge- 
währung von ärz£lsıa hat er auf Rückerstattung verzichtet. Die Immunität 
ist aber nicht eine völlige, sondern bezieht sich nur auf 2 Leistungen 
der Stadt gegenüber, die Choregie und die Beisteuer für die Unterhaltung 
des von der Stadt angestellten Arztes. — Nach Z. 6 folgt unmittel- 
bar 2616. — Zu ou yapaı Z. 3 vgl. 2621, 3. 


Gleiches Archontat wie 2622; nur andres Semester dort, aber Zahl 
der Buleuten gleichfalls 5. Yaoluaxosg Buleut auch 2797.» x 


Zeit. 270—260 vor Chr. 








2616 W.-F. 17. Nach Abschrift und Abklatsch e. v. B. 


JIelpoi Edwzar - Divovı Tvgi --vov [ Jo[ Jet zrolo]äeriar, 
Hewoodolxiav, zroouavreiav, zrgosdgiav «ai (r)aAla boa zai 
toli)g @Aholı)g | eo&ivorg rail ebepyeralı)s' koxovrog Ev- 
IUwvog, Bovkevjölv)rwv Kahkıngare(o)g, KiEwvog. 


Standort: Strecke DC, unter (W.-F. 417 =) 2082; zusammen mit 
2615. Die dort angemerkte Löchrigkeit des Steines zeigt sich hauptsäch- 
lich inZ.1: Lücke v. einem Z. nach Zöwxav; Tvpi--vov; [.o[?]ıes (s. u.). 


Der Steinmetz war sehr nachlässig; sicher sind folgende Fehler: Z. 2 
zos äklos (W.-F, roli]s @lkolı)) und Z. 3 evsoykras (W.-F. ebepysrafı)), 
dazwischen aber deutlich #po&dvows; Z. 4 Bovisvoro» und Kallıxparss 
(W.-F. Polvy]rwv Kallızgarsos). In keinem Falle kann ich auf dem Steine 
den Versuch einer Correktur entdecken. Z. 1 W.-F. Föwxav ..ıyım.. 
wor .ov Olsi npofevlav. Aber der Name Pirro» ist ebenso sicher als der 
Genitiv Tvpivov. Letzterer ist neu, doch hat er Verwandte, vgl. den 
mytbischen Namen Tvo-® und den des Tegeaten Tvo-wridas (Paus. 8, 48, 1). 
Wie das Ethnikon hiess, lässt sich nicht sicher sagen. Der Stein hat 
°OYZo!lEı, also nach ov zunächst eine Lücke für &in Zeichen, in der 
aber nichts gestanden zu haben braucht, dann o, zwischen o und dem 
vor e stehenden lota einen senkrechten Riss, der als lota gedeutet werden 
könnte. Entweder °ov [-Jo[-]eer oder [-Joust. W.-F. Ole. Ob St. Bye. hilft 
mit Olos, nollyrıov Teykas. Aloybkos Mvoois. ol aoltraı Oläraı. xal rd Edv- 
»öv duoiws? Neben Oldras (z. B. Paus. 8, 45, 1) wäre ein 'Oieös, Oleus 
denkbar. Der Name Pirrwr ist in Tegea gerade belegt (GDI. 1230, 2); 
mit Tvoivov verwandt, wie gesagt, der Tegeatenname Tvparidas. — 
2 W.-F. nach dem Steine xai dia. — 4 Nach Kifwvos noch 1"/, Zeile frei. 


Eibdvor ist Buleut 2649 (230—220). Auffällig die zwei Buleuten; 
Eidtbwr ist Buleut, wo es fünf Semesterbuleuten gab, Nur drei in 2741. 


Zeit. 250—200 vor Chr. 


[26172619] Delphi. 799 


2617 C. Wescher, Bullettino dell’ inst. arch. Rom. 1861, p. 134 
Nr. 2. W.-F. 466. Ditt. 528. C.v. B. 

Aekpoi üntdwnaw | Nakloısg av rgouarıriav | aar va 
5 doyaia* apxovrog | OeoAvrov, Bovkelovrog || ’Ersıyeveog. 

Standort: Naxier-Säule, s. Pomtow, Beitr. Tafel VIL. 

Die Inschrift ist gut erhalten; nur das Ny von dnööwoxa» hat die 
rechte Hasta eingebüsst. Z. 3 xar ra dpyaia erläutert 2645, 7: ündpysr 
abrois raw dedousvav EE doyäs apa räs ndlıos räs Askpür npouarıelar. 
Dass Vorrechte Bewohnern von Städten gegeben werden, lehrt 2592, Be- 
wohnern von Inseln Ditt. 826. Vgl. die ähnliche und gleichzeitige Er- 
neuerungsurkunde für Thurii (Nr. 2676). Beide gleichen auch in der 
Schrift, haben EZ und oroıynödv. Dass nur &in Buleut genannt wird, ist 
für die frühe Zeit ebenso auffällig wie in Nr. 2249 für die Pr. XXI (kurz 
nach Chr. Geburt). OeoAvros ist im Herbste 342 @. ITeıdaydoa delphischer 
Hieromnemone (s. 2504, II, 29), s. Bull. XX, 685, 3; XXI, 327, und &. 2748. 

Zeit. Ausgang des IV. Jhrh. 


4. Die dreiseitige Basis der Messenier und Naupaktier: BCH. 
VI (1882), 8. 221 ff, Nr. 52—63; W.-F. 460465; 6 Fragmente (= Nr. 
2636— 2641). 


Vgl. Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 5056—536; 577—639; 754—769. Weg- 
gelassen von Fragment VII Nr. 20—21 (S. 682, 633), X Nr. 27 (S. 636), 
XI Nr. 28 (S. 637) und XV Nr. 29 (S. 637), weil teils ohne dialektisch 
wichtige Worte und Namen, teils undialektisch. 


2618 Haussoullier, Bull. VI, 52. Pomtow, Jhrb. 42, 614. Tafel I, 1. 


Ackyoi Edwrav Jewiscnwı JAewilov Meooavio | && 
Iujuaz avröı nal Eryovoıg rgofeviav, zıgouarvrelav, | zegos- 
dpiav, zroodıniav, Govklav, areltıav navıwv' | aeXovrog 

5 Aoyeriuov, Povkevivew ’Acwrodwgov, | "Alnaueveog, 
Kieupaveos. 
Standort: Block II. S. 2620. 


2.5 Kisvpa steht in ausgeschlagener Stelle. — Dass 2618 und 
2619 jünger sind als 2620 (a. 341/40), geht aus der Stellung auf dem Steine 
hervor. Nach &. ‘Apiorovvuos aber sind die Archontate so ziemlich bis 
325 bekannt. Apyerıuos ist 2502, B 65 Buleut (331), Alxaufvns B 97 
(326), Kieuparns B 68, 78 (330), derselbe wine B 89 und 92 (328). 


Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. 





2619 Haussoullier, Bull. VI, 53. Pomtow, Jhrb. 42, 615. Tafel I, 3. 
Oeoi. | Jehyoi Edwrav Ilauxgareı | Haoırekovg Meooaviwı 


800 Delphi. [26192621] 


5 &x Oovgiag | adewı nal Euyovoıg rroofeviar, j zrgouavreiav, 
zrgosdgiav, zroodızlav, | aovklav, arlheıav sravıwv‘ agyov- 
Tos | Jıorkkovg, Bovksvovrwv HJauwvog, | ’Opeorae, Xagı- 
Eevov. 


Standort: Block I. S. 2620. 


Wegen der Datierung s. 2618. Auoxifjs ist 2502, 42 (a. 348) Buleut; 
dauwv 2504 Hieromnemone (a. 348) und ist in 2502 oft bezeugt; ’Opdoras 
Zeuge 1GS.IU,I,114; Xaoifevos &. 2502, B 20 (wohl a. 384). 8.2822, 2824. 


Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. 


2620 Haussoullier, Bull. VI, 54. Pomiow, Jhrb. 42, 614. Tafel I, 2. 
Oeös. -  Sehpoi Edwxav Sauiwı Togka | Meooaviwı (auraı) 
xal &xyovorg 7rg0&Eviar, | sergouavrelav, zrgodızlav, zrgoedgiar, 

5 areleıar, | Yeapodoxiav, Zrrırıuav nasarıep Aekyoig‘ | @e- 
xovrog 'Agıorwribuov, Bovksvörrwv | Kogivdoriuov, Ilkeı- 
orea, "Ayıjtogog. 

Standort: Block II. Mit Nr. 2620 füllte man die Mitte des Steines; 
danach schrieb man Nr. 2618 darüber und Nr. 2619 darunter. 


Z. 3 nach PANInI blieb AYTA.| versehentlich weg. — 6 IRsiwrias 
ist Zeuge IGS. III, I, 110. — Der Enkel des Ayrrwp wohl 2591 (a. 238) 
und 2833. 

Datiert durch 2502, B, 8. 


Zeit. de vor Chr. 





— nn > a. E——mmtlltll 


2621 Hosstonäkier; Bull. VI, 55. Pomtow, Jhrb. 42, 617; 765. Tafel 
I, 5. Z. 8—18 nach einem Abklatsche des Fragm. 220a im Museum zu 
Kastri c. v. B. 


[Oe]si* | [&do&e za zecAsı zWv Aleipov Ev allyogaı re- 

keiwı oiu waplwı za Ewöllum‘ Enaudn ol amooraklevres 

5 areö || [zoo ZYveog roü Mejooaviw» | [orgarıwra “ai ol] 
. ayspöves, | [uoore Boado]isa: [we] ze tego | [xJai var roieı, 
10 Mvaodyopog Mavirıngareos, Aauongarng Aclucvdgov TO re 
iepov owvdıepulafavr al av roll» xahög | xai aopaltwg 
xal Toog orgalrısvag eiranrovg srapeoreval[o]ev ui aver- 
15 »Ajrovg na avroi || [Errjedaunger aflws xai [roü] eoü | 
[ai] räg seöhıog' dedöodeı [raga zjäs | [rroAıog a]uroig xai 
&xylovorg | zego&eviav], segouavreliav, rglolledgier, segodınar, 
20 aovklav, arejieıllav zavıwv zai ralla Tima 00a] zai | [voig 
ahloıg eüegy£raus Tov] Te iegoö | [au Täg ulhıog vrragyeı 
Bexoelare |[AAe&la, Bovlevovww Avoıuayov, | "Agxehe, 








[26212623] Delphi. 801 
Standort: Block II. 
2. 7 H...All.TEIEPRI statt «ZAIT..TEIEPQI. — 12 H. dA 
AYZRZ, in Minuskel °gaili]os, aber E ist erhalten. — 13 ZH. |.1Q°, 


P. |712°, auch mein Abklatsch giebt die obere Hälfte des T ganz deut- 
lich. — 16 Vor ösddoda: kein Interpunktionsraum. 


Die Beschützung des delphischen Heiligtums durch ein messenisches 
Hilfscorps und zwar gegen die Makedonier unter Philippos V. i. J. 207 
und 206 betrachtet Pomtow (a. a. O. 763 mit Berufung auf briefliche Mit- 
teilungen von B. Niese) als ein historisch gesichertes Factum. Z. 5 und 
6 ergänzt von Niese: dnö [räs nöluos oder roü Zdvous]; wegen Z. 9 
mindestens Zövsos. In der Lücke von Z. 7 oors st. öore bei Pomtow, 
weil sonst ein Zeichen fehlt; Ergänzung nach 2641, 3. Für den Dat. 
Sing. in Z. 8 ova wapwı Beispiele in 2615, 2624 und 26389. Im ganzen 
bleibt Z. 3—7 noch discutabel. 

Gleiches Archontat wie 2632 und 2641. 


Zeit. 206/5 vor Chr. 


2622 Haussoullier, Bull. VI, 56. Pomtow, Jhrb. 42, 631. Tafel III, 18. 
Ayauu£vevg agxovros, Bovlevör[zww Kisvuavrıog, "Av- 
dowvog, Bovkwvog,] | IIvgöiv[olu, MI ] Seiyoi &dw- 
u[av zwideive rovdeivog, rwıden ...irelizov, Evagaridau 
Evagareog Meo[oavioıg airoig xai Eayovoıg egokeriav, rr00]|- 
uovreiav, rrgosdgiav, srpodırialv, aovAlav, arilcıav sravıwv 
5 »ai alla Öoa | xai] rois ahhoıg rgostvorg xali eusgyeraug 
rag nolog sov Ielpwr). 
Standort: Block IV (linke Seitenfläche; Mittelstück). 


Bei H. im ganzen 7 Zeilen. Es kommen aber 1 und 7 in Wegfall. 
Z.1 H.[9e]o[{], aber der Stein ist vor dem angeblichen o unbeschädigt, so- 


dass OE nicht dagestanden haben kann. — Raum für 3 Namen am Schluss 
von 2.1. — 2 H. und P. °INZYM; fraglich bleibt der Name des 
5. Buleuten, vielleicht M[avuia] PL — 3 H. Meo[oariwoı]. Notwendig 


8 Namen mit Vatersnamen, um die Lücke zu füllen. Also wohl Gesandt- 
schaft oder Theorie. — 5 H. [xai rJois, P. [...]rots. — Unter Z. 5 hat 
H. noch fovlsvorswr; das ist ein Rest eines Decretes, das Pomtow, Jhrb. 
42, 632 Tafel III mit Nr. 19 bezeichnet: [2ri rovösivosg äpgov]ros, Bovisvor- 
av ZAN, 

Gleiches Archontat wie 2648; andres Semester 2615, aber Zahl der 
Buleuten gleichfalls 5. Der Name //vögivos kommt noch 2566, 6 (aus dem 
J. 269) vor, der vermutete Ma»rias dürfte der Hieromnemone von 2563 
aus d. J. 272 sein. 


Zeit. 270-260 vor Chr. 





2623 Haussoullier, Bull. VI, 57. Pomtow, Jhrb. 42, 620. Tafel I, 9. 
Gsoi. | Sehpoi Edumay Avawrı Aygokkovrog | Navrranziwı 


802 Delphi. [26232625] 


avrwı al Euyovors zegoferiov, | rrgouuvreiav, seooedoie, 

5 rrpodıniav, aovAlar, | Ferpodoxiav, arehsıav sravrıwv zai ralka 
00a | aai roig aldoıg rrpoflvorg nal ebepyeraug’ aolyovrog 
’Euuevida, Bovkevorsw Kakkınlkog, | Zevuvog, "Agiorwvog. 
Standort: Block II. 


Nach Ausweis der gleichartigen Handschrift dasselbe Archontat 
wie 2564. Vgl. noch 2778. 


Zeit. 271 vor Chr. 


2624 Haussoullier, Bull. VI, 58. Pomtow, Jhrb. 42, 629. Tafel III, 17. 


Qleoi.| | Erri Nixodauov üpxor[ros, PBovkevorrwv 
‚Auövca, ’Ervuwvda, ....]ov, Auvvra, Käeorius[v‘ &dofe 
rau rrohtı vav Aehpov Ev ayogüı] | releiwı ou wapwı rälı 

5 Evvöuwı dedoodaı zepokeriav zwıdeirı] | Mirgıos Suvwrzei 
avrwlı nal Eryovoıg nai avaygaaı evep]jyerav voü ispov nal 
avrov nal Exyovovs‘ 2dodn dE avzwı) | Hai aopakaıa zai 
srgouarseia a|ai arlisıa zarıwv xai] | aovkia nai srgosdgia 

&v roig aylwvoıg xai oodızia] | xai Tara 60a xai Tois 

a > , - n En - 

10 akkoıg elvepyeraıs rag mokı]los ww Ielpwr. 

Standort: Block IV (linke Seitenfläche; Mittelstück). 

2. 4 yapaı Sing. auch 2615, 2621, 2639. — 5 H. °rouos, in Minus- 
kel °zoo[v). P. „Fraglos der Genitiv der sehr seltenen Namensform 
Anumzoıs“‘, oben nach Wilhelm, Arch.-epigr. Mitt. XX, 73. Mijroıs als 
Märpıs GDL. 3029, 38 bezeugt. — Zu dvaypayaı vgl. 2613, 5. — 7 und 8 
Ungewöhnlich die Nominative; passivische Fassung auch 2581, 283. H. 
dopalsıav in Majuskel und Minuskel, ebenso zoouarreiav, dovilav und 
zoosöglav. — 8 H. dylwvow ods da aoölıs ridne), oben nach P.; „der 
Relativsatz findet sich noch niemals ohne den Zusatz rzäcı vor dywvous““, 
also hier anders; so erhalten Z. 8 und 9 gleiche Länge. — 9 H.E\, 
bei P. vom Anfange des Y nichts bemerkt. 


Dasselbe Archontat wie in 2600. Vgl. noch 2658. 
Zeit. 240—200 vor Chr. 





2625 Haussoullier, Bull. VI, 659. Pomtow, Jhrb. 42, 619. Tafel I, 8. 
Aehyoi &dwrav Tapauovwı ITagauövo[v] | Maredovı avrwı 
al inyovorg zegofeviar, | zroouarreiav, rrgoedgiar, zroodınlar, 
5 ao[v]Alav, arehesıav zeavıwr nal rahla boa [ra]ii rois aAkoıg 
zrgofkvorg nal £repyklra]lıs‘ aexovrog ’Akefaexov, Pov- 
kevoviw[v] | Daivıog, ’Apxıada, “Ayiwvog. 
Standort: Block II. 
2.2 H. °NIA, P. °NIAN. — Vielleicht ist [Tagduovos Kalkıorgdarov, 


[2625— 2627] Delphi. 803 


der makedonische Zeuge in 2071, der Enkel des obigen; 2071 stammt 
aus dem J. 178. 
Über 4Adkapyos s. S. 705. Baivıs &. in 2609; Aoxıadag d. in 2515 
(236); Aylo» Zeuge 2072 i.J.199. Nach 2647 und 2777 fehlen 2 Buleuten. 
Gleiches Archontat wie 2626. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 





2626 Haussoullier, Bull. VI, 60. Pomtow, Jhrb. 42, 618. Tafel I, 6. 


[Feipoi &öwrav R. f. 18—19 Z. Bow] riwı &x Koguweiag 
alvzwı xal Euydvoıg sro] Seviav, srgouavısiav, zrool[edeiar, 
5 rroodıriar], | aovAlav, arelsıav sılavrww al ra]llla doa xai 
roig ahkoıg [rreo&tvors xa]li evepyeraug‘ Gpyovrog AheE- 
[texov], | BovAevöorrwv Daivıos, ’Agxıada, “Ay![wvog]. 
Standort: Block II. 
Z.4 H. ATEAEIANI, P. ohne |, aber in Minuskel z[avw]. — 
6 HA. ä1, Minuskel | [xa]i; unrichtig, «a muss auf Z. 5 gestanden haben; 
vgl. 2625, 4/5; 2632, 7/8. — 6/7 Vgl. 2626, 7. 
2.2 hatte 34, Z. 3 hatte 35 Zeichen: also ergiebt sich für die Lücke 
in Z. 1 nach Abzug der nötigen Ergänzungen R. f. 18—19 Z. Aus 2580, 
25 will nun Pomtow Mvaoorı Adavavos einsetzen: das ist um 3—4 Zeichen 
zu kurz, und dass 2580, 25 Koowrsıa in Böotien anzunehmen sei, un- 
wahrscheinlich. 


Gleiches Archontat wie 2625. 
Zeit. Zwischen 224 und 200 vor Chr. 


2627 Haussoullier, Bull. VI, 6lab. Pomtow, Jhrb. 42, 621. Tafel 
III, 10 (2 Stücke). Die rechte Hälfte nach 2 Abklatschen des Fragments 
220b im Museum c. v. B. 


"Edose rar zöleı rov Aelypav £r ayogdı reliiwı ou 
vapoıs ralis Ewölll(w)]oıs‘ Erreıdn Ayiwv Kieodauov zeorı- 
zeogevdeig rori vav Eurimoliav dıeli]yn reegi Zevwvog Tov 
Dikisereov ’Außoaxıcsra arrokoyılöusvog &[v Ex0ı aige]oıw 

% - x y ’ % # ’ #’ - 
zai xoıvaı zal idiar ori sealvsag Aehypovs‘ dedogda rar 

5 solle, Zrruve]loaı Eevwva Dıikizerrov "Außgarlıwjrav ai 
% en > x 
eluev abrov zrodger[ov räg rr6]Auog za evegyerav xai ave|or] 
zai Euycvovg, vrrapyeıv ÖE alurwı ro] Asıreiav, areheıov, 
roodızilav, alovAlav, srgoedgiav Zu näcı T[ois aywwoıs], | 
[a < ’ 5 x > = N - x >». + 
ovg a zrolıs vidgmı, eier dE alvrwı] za yas ai oiniag 
” % y cı x - » ’ % 
Evarnoıw seli zahle 00a] | ai rois akloıg srgoßevorg «lei 
* ’ 
10 evepyelauus‘ aexorrog Opaovuketlog, Bovkevor]iswv Aeswr- 
da, Mavria, SZevalıveror]. 
Griech. Dial.-Inschriften. II. ö4 


804 Delphi. [2627-2629] 


Standort: Block II (linke Seitenfläche; rechte Hälfte). 


Z.1 H.nach yagoıs Tl, P. T/; so der Abklatsch. — 2 Stein deutlich 
INOIZ. Den Antragsteller (auch 2682) s. als Buleuten in Pr. IX &. Kiewrda 
2271, 2; &. Zworndarpov 2137, 11; d. “Yßola 2097, 2. — 4 nach AJeipous 
kein Interpunktionsraum. — 5 H. °ZE, P. °ZEN. — 6 Wegen edspyerar 
und zoÄsırelar vgl. Ditt. 314 dyevorro noiitaı xar’ sbepysolav abroi xal 
Exyovor; Ditt.317 elvaı abırdı gs ebepykrmı Öyrı loonolıreiav. — H. hier und 


Z. 8 adrois, der Singular ist das Übliche. — 7 Erwartet wird zpouar- 
zelav st. molsıreiav. — H. [älovilav, P. AL°; auf dem Abklatsche ist a 
nicht zu sehen. — 8 H. AE/, P. AEA[. — Am Schlusse H.K/, 
P. KA. — 9 H. schliesst mit zgo&fvoıs das linke Stück, P. giebt dahinter 
noch K.k. — 10 A. =ZEN[, P. ZEN/. — Archont und Buleuten wie 
2283, 1-5. — Die Urkunde ist die jüngste von allen auf der Basis 
stehenden. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150--140). 


2628 Haussoullier, Bull. VI, 62. Pomtow, Jhrb. 42, 619. Tafel I, 7. 








Iehyoi Ebwrav Dikiorwı Ayla Oshgovoiwı avıwı nei 
Eryivoıg rrgofevialr|, | rrgouavreiav, zrgosdgiar, rpodızlar, 
> ’ >» 7 ‚ x 3 co x - a 
avv)iar, artleıav navıwv za rakla 00a | ai rois akkoıg 
zrgoßkvorg nal evepyirauug‘ apxorrog Eiayoga, Povksvor- 
wv | Aauapyov, Teledauov, Jefirnov. 

Standort: Block II. 


Thelphusier auch in Nr. 2634 und 2635 geehrt. — Teiföauos Buleut 
d. Alsfapyov (s. Nr. 2647) und &. — Nr. 2532; Adfınnos in 2638 (a. 235). — 
Der Ebaydgas-Text steht zwischen den sicher später darüber und darunter 
gesetzten Nrn. 2626 und 2625, den beiden Alexarchos-Texten. Über den 
späteren ’fl&$apyos aber s. S. 705. 


Zeit. 230-220 vor Chr. 





2629 Haussoullier, Bull. VI, 68. Pomtow, Jhrb. 42, 615. Tafel I, 4. 


[Sehyoi Edwnav .unnneenen- ] Ausır[ox]Ae[(ö)]s Tovkıarar | 
[etz ra &uyovor, .....jee Stoparvovg Kelwı avroı | [va 
&uyovors zsegofeviav]|, rroouarreiav, rrooedglav, | [rreodıziav, 

5 aovklav, arjeAcıav navıwv zul alla öva || |xai roig akdoıs 
srgo&tlvoıg zai euepylraug‘ apxorrog||.......... ‚ BovAevor]- 
zwv ’Apyeha, Avcıdduov, Nınia. 

Standort: Block II. 

Z. 1 AMEIN..AEIZ, H. ’Ausılvöx]leıs, P. corrigiert den Genitiv. — 
5 Avoidauos, Vater des Baßülos in 2072, 14 aus dem J. 198 vor Chr. und 
2129, 10 aus dem J. 192. — P. sieht in den Geehrten eine Gesandtschaft 
der Insel an die Atoler und Naupaktier, welche mit diesen beiden gegen- 





[2629-2631] Delphi. 805 


seitige Freundschaftsverträge und Bürgerrechtsverleihungen abschloss, 
wovon die Urkunden in Karthaia noch erhalten sind; vgl. CIG. 2350 (das 
ätolische), 2351 (das naupaktische), 2352 (das keische Decret). Boeckh 
weist sie den Jahren 240—220 zu. Dazu passt die Schrift unserer Ur- 
kunde und die Zeit vom Vater des Baßövlos. Nixias Buleut 2646. 


Zeit. 240—220 vor Chr. 


2630 C.-M. 73a. W.-F. 460. Pomtow, Jhrb. 42, 622. Tafel II, 11. 
C.v.B. 





JSehpoi Eöwrav Nixodyuwı Nixapyidov | Meooaviwı avıwı 
zal E4yovoıg | seoo&eviav, segouavreiav, regosdeiar, | zreodıziav, 
3 ’ > # # a [4 
5 aovlıav, areheıav scavıwav' | aexovrog Meyank£ovg, Pov- 
Aevövıwv | "Exsxgarida, Agiorouayov, "Agyıada. 
Standort: Block III. 


Den Nixöönuos findet Pomtow bei Plutarch, Dem. 13 wieder: Nıxo- 
önuosg 6’ ö Meoonvıos Kacardow npoordeusvos oörepov, elr' abdıs ünrso 
Anuntolov rolırevöusvos obx Epn rävavrla Akyeır, aei yap elvar ovupioor 
dxpoäodauı r@v xparobvrwy. Dieser Ausspruch gehört in die Zeit zwischen 
307 und 297 vor Chr. (der ersten Ankunft des Demetrios in Griechenland 
und dem Tode des Kassandros). Dazu passt, dass alle 3 Buleuten in 
2502 nachweisbar sind: ‘Ageoröuayos im J.343 (A 105), Exexparidas 3834 (B29) 
und Apxıddas 328 (B 90). Nr. 2838 nennt noch Moluxinros als Buleut. 

Auffällig die nichtdorische Namensform; „sie weist auf längeren ausser- 
peloponnesischen Aufenthalt (etwa in Attika) hin“, P. 

Gleiches Archontat mit 2631. 


Zeit. Um 300 vor Chr. 


26381 C.-M. 73c. W.-F, 461. Pomtow, Jhrb. 42, 622. Tafel II, 12, 
C. v. B. 





Fzipoi Edwraıv Eirkmewı Evakeidov | [MeooJaviwı auraı 

yai Exyovorg zegoßeriav, | [srgoue]rreiav, regosdgierv, zrgodı- 

5 xlav, | [aovAi]av, ariAsıav zravıwv‘ agyovrog | [Meyaril£- 
ovs, Bovkevirrwv ’Eyerparida, | [Agıoroujayov, ’Apyıada. 

Standort: Block II. 

Z.1 W.-F. [Asi]poi, daun W.-F. und P. &öwxar; der Stein hat 
°KAIN, wie ich bei wiederholtem Prüfen constatierte (vgl. Hoffmann II, 
319). — 3 W.-F. [xoopar]r°, die rechte Hälfte von Ny ist noch sichtbar. 
— 4 W.-F. [&ovila]r, aber AN ist sichtbar. — 6 W.-F. [Agıoroua]zov, 
aber AXOY sichtbar. 

Eöxkntos ist nach Pomtow der Vater des berühmten Athleten Töpyos 
(Paus. VI, 14, 11; FPolyb. VII, 10); er führte nach Niese (bei Pomtow 
a. a. 0. 769) 214 die Messenier ins ätolische Lager, und darum setzten 
ihm die Ätoler eine Bildsäule in Olympia. 

54* 


806 Delphi. [2631-2633] 


Gleiches Archontat mit 2630. 
Zeit. Um 300 vor Chr. 





2632 C.-M. 73b. W.-F. 462. Pomtow, Jhrb. 42, 627, 764. Tafel 
H, 16. C.v. B. 


[Oeoli. | [SeAyoi Edwzrav] Mekavzöuaı | [......... M]e- 
yakozsohitaı iargwı | [eircı “ai 2ayor|sıg zrgofevier, zego)- ° 
5 [uavreiav, segoledgiar, rroodıziar, | [aovklav, ark]Asıav ravıwv 
\ Imı ca % » ’ ıp* > ‚ 
za val|ia 00a za] volilg @AAnıg zegoSevorg zalli evepyirjaug 
agxovrog ’Akekfa, Bovl[kevörr]wv ’Apyelile, [Alvsıuagov, |[ 
10 Tnaooong nueonuny 220n.|%% 
Standort: Block III. 


C.-M. und W.-F. geben nur 8 Z., lassen Z. 1 und 10 weg. — 3 
W.-F. Meylalo°, Pomtow T AA®, aber auch von E sah ich am Rande die 
untere Querhasta. — 4 W.-F. äxyörolis. — 6 W.-F. tällla]. Aber rechts 
von unserer Nummer setzt die ältere Inschrift 2630 ein, also müssen die 
Ergänzungen von Z.6 und 7 räll[la und xali — vgl. 2625, 4/5 — lauten. 


— 7 W.-F. und P. vos. — 8 W.-F. [sieoyeraı)s, dann Aiskla. — 9 
C.-M. 'Aoyellaov Ajvauagov; W.-F. [ksvorrwr] Apıor[fa, Avjoıudgov. Ap- 
xelas ist der &. von 2608 oder 2587; Avaluayos steht 2641, 7. — 1 


Unter dem a von adyov der Z. 9 steht noch ein v. Das gehörte zum 
Namen des 5. Buleuten. 

Die Ehrendecrete für Ärzte behandelt R. Weil in den Athen. Mitteil. 
(1876), I, 237. 

Gleiches Archontat wie 2621 und 2641. 

Zeit. 206/5 vor Chr. 


2633 C.-M. 73d. W.-F. 463. Pomtow, Jhrb. 42, 625. Tafel II, 13. 
Am Steine und nach 2 Abklatschen daheim c. v. B. 





[feAyoi Edwnav ........ jur 1ETRNOZ Xiwı avıaı xai 
&xyovoıg srposeviav, sepouavreiav, zrooedgiav, zrgo(zrgoydıziar, 
, ’ >» # # % y [4 % - ” 
agvkiav, are)eıav | [rravewv xai alla 00a zai rolis akkoıs 
sroo&fvorg nal evepyeraıg‘ aoxovrog Eudwpov, Bovkevorwv 
Arodwgov, ’Exergarida, IIkeioruwos. 

Standort: Block III. 


2.1 W.-F. wyı Märwvos, so auch P.; ich konnte dies nicht heraus- 
lesen, schrieb ab „sicher nicht M: QNHETRNOZ“ Ob 'lowros? — 
Xios ist über der Zeile nachgetragen. W.-F. ohne Angabe der Ditto- 
graphie in zgodıxlav. — 2 W.-F. und P. xai] rois, ich sah nur ro]is noch. 

Der Archont ist uns durch "Hovs Elöwpov im J. 188 (z. B. 1991) be- 
zeugt; Jıddwpos ist &. im J. 195; "Exexparidas auch 2609, 2615 Buleut; 
IBsiorwv 2588 und oft. " 


[2633—2635] Delphi. 807 


Dasselbe Archontat noch in 2634, 2635 und 2651. 
Zeit. 220—200 vor Chr. 








2634 C.-M. 73e. W.-F. 464. Pomtow, Jhrb. 42, 625. Tafel II, 14. 
Am Steine und nach 2 Abklatschen daheim c. v. B. 

[delpoi Edumav ..... ai Bıkoußgorov Oehpovoiwı adrür 
zei Euyor[oıs] rg0&eviav, zroouavreiav, zrooedgiav, sroodıziar, 
aovAlav, arejAsıav xai | alla öoa Hai rois ahlioıg zreo- 
ef % 3 # > » > ’ ’ 
Sevorg rar erspyeralıs' a]oxorros Elvldwgov, Bovkesorruw 
Iılodw]oov, Ilelorwvog, "Eyexparida. 

Standort: Block III. 


Z.1 W.F. und P. ohne Je. — W.-F. und P. äxyovos. — W.-F.. 
und P. lassen »oosdolar weg. — Z. 1 schliesst jetzt mit ATE, dahinter 
Bruchstelle für 7 Zeichen. W.-F. also fälschlich drel[lsıav. — 2 W.-F. 


und P. süeoy&raus doyorros voll, W.-F. auch Edöwpov und Audwpov voll. 
Dasselbe Archontat noch in 2633, 2635 und 2651. 
Zeit. 220—200 vor Chr. 





2635 C.-M. 73f. W.-F. 466. Pomtow, Jhrb. 42, 625. Tafel II, 15. 
Am Steine und nach 2 Abklatschen daheim c. v. B. 





[fehpoi aveveuoarıo av sra]rgıor roo&s[vliafv] zai Feapo- 
doziav ATI+IAL...]OT"AL[..]'FAIOY OeApovoioıg (xai) auroig 
nat Eryovoıs Ediwnav zrookleviav, zrooluarrsiav, zrooedgiar, 
neodlıriav, aovklav, areleıar zai ralhıa 60a [x]zi roig [öAAoıg 
eujepyeraus vai Heapodöroıg‘ aexovrog Evdwgov, [Bovkev- 
oveum | 'Exergarida, Aıoöjugov, [ITA]ziorwvos. 

Standort: Block III. 


Die Inschrift ist sehr verwischt, von vielen Zeichen kann man nur 
noch bei günstiger Beleuchtung den Schein erkennen, so von zpıov im 
Anfange, wo Ü.-M., W.-F. [Anun]soioı und Pomtow |reıaı fälschlich als 
deutlich geben. Aber dieses zo:0v verhilft zur richtigen Reconstruktion 
der Inschrift. Vgl. das Formular in 2600. Danach haben wir das ver- 
gessene xal nach dem Ethnikon einzusetzen (Pomtow erst vor Poxar). — 
W.-F. und P. aoo&erlar voll. — W.-F. [R.f.9Z.] TTolleu]afov Beiypovalaı, 
P. ATI{R. f. 9 Z.]TT0[....]AlOY, in Umschrift ‘Ay...., ...... Iol[is- 
ujaiov, dann richtig den Plural °oloıs. Aber JTo[lswJaiov ist ganz fraglich 
(s. 0.); sicher nur, dass der Vatersname auf Jalov ausging, also 2 Brüder 
genannt waren. Das Ethnikon wie GDI. 1181, 34; 1252, 1; 2628, 1; 
2634. 1. — 2 W.-F. noo]edolav, P. jıxiav, ich sah nur ]iav noch. — 
W.-F. xal rols Alloıs ebepykraus voll, P. äliloıs eülee®. — W.-F. [Bov'- 
kevörıov, aber nach Eüöwgov Bruchstelle für 11/12 2. — 3 W.-F. ITisl- 
oravos voll, Pomiow IT [A]eiorwros. 


808 Delphi. [2635-2638] 


Im Eööwgos-Archontate erhalten drei QeÄpovaoı, die 2 Brüder unserer 
Inschrift und ausserdem der Philombrotos-Sobhn der Nr. 2634, wohl gleich- 
zeitig die Ehrung, d. h. sie bildeten wohl zusammen eine Gesandtschaft 
oder Theorie ihrer Vaterstadt. Vgl.S.780. Nr. 1865 steht Oeix(\r)ovooıos. 

Dasselbe Archontat noch in 2633, 2634 und 2661. 

Zeit. 220—200 vor Chr. 


26386 Pomtow, Jhrb. 42, 633. Tafel IV, 22, 





[Aexovrog Igafia, Bovkevorrov Mvaoımog, Iorriuov, 
"Augıoroarov Aehpoi Edw|zav ’Arcolhogareı Jıovvoi|ou Xak- 
xıdei auroı xai Eryövorg neh.) 

Standort: Fragment VII. 


Der Geehrte ist der euböische Hieromnemone von 2536, 14 aus dem 
J. 178. Z. 1/2 möglich, dass Awovwvolov noch voll auf Z. I stand. Dass 
Hieromnemonen als solche im gleichen Jahre die Ehre der Proxenie er- 
halten, war Gewohnheit; vgl. z. B. 2582. 


Zeit. Priesterschaft III: 178 vor Chr. 





2687 Pomtow, Jhrb. 42, 633. Tafel IV, 23. 


[Olelor]. | [-FfeA]poi Edwrav ’Agıorei @IAIY IR. f. c. 24 Z. | 

avrjoig xai 2yyovorg zeooferi[av, zrgouarreiav, zrgosdgler, | 

5 ngoldıziav wor Hehpovg, arekeılav R. f. 19 2. | @exlovros 

Kheoßovkov, Bovkevölrwr ........ RER ..., | Kogılr- 
Yorluov. 


Standort: Fragment IX. 


Z.1 scheint © und O noch in schwachen Resten erhalten. — 2 Hinter 
PDılı eine Schräghasta, so dass P’omtow meint, man könne an den aus 
Dem. 17, 4, 7 und 18, 295 bekannten messenischen Namen Bilı«[dov 
denken. — &yyoroıs wie 2653, 3 (aus der Zeit 220—200). — oil 8. 2561, A 14. 

Der Name Kopirdötuos auch 2620 (a. 341/40), wahrscheinlich dort der 
Grossvater von dem unsrigen: der Archont Klsoßovlos unbekannt; der 
Name kommt 1699, 19 in Pr. VI (c. 150—140) vor; dieser Zeuge wohl der 
Enkel vom Archonten. Die Stellung auf dem Steine ergiebt, dass unsere 
Nr. jünger als 2638 ist, also 

Zeit 235—200. 

2688 Pomtow, Jhrb. 42, 634; 595. Mit Benutzung von W.-F, 474. 
Tafel IV, 24; V hinter $. 593. Die Zeilen 4—8 setzen sich aus den zwei 
mit 122 und 122a bezeichneten Fragmenten des Museums zusammen. 
Rechts und links fast völlig erhalten. Frag. 122: H.0,142; Br. 0,31—0,37; 
T. bis zu 0,12. — Frag. 122a: H. 0,175—0,19; Br. 0,415; T. bis zu 
012. C.v.B. 


[2638-2640] Delphi. 809 


Oele. | HAleipor Edwxav ER. f. 17 2.) | [M]eooariwı 
avrnlı zal Eaycvoıg rgosel[vliav, zrgouavselia]r, goedgiar, 
zroodıri [ar, aovAliar, arkilelıav zavııw" apxorrog | Ev- 
döxrov, Rovksvörreww Kahkınkeös, - - - | Apior[w]vos, Hesirr- 
seov, "Ioyıkiov, ------ | [1]uvra[»]deov. 


a 


Standort: Fragment IX. 

Schrift: oroıynddv; Zeichen: 0,01—0,012 (AEME). 

Zu Anfang von Z. 5 fehlen nach dem oroıyndd» 6 Zeichen. Die Er- 
gänzung [dovij/a» ist sicher; denn von o und A kann man die untersten 
Stückchen der Hasten aus der Bruchlinie noch erkennen. — Z. 6 und 7 
sind rechts nicht völlig ausgenutzt, wie oben angedeutet wird. 

Ev8oxos s. in Nr. 2516; 2516A (235 vor Chr.); Kalkıxljs Archont 
266 oder 262 (Nr. 2513) und 240 oder 239 (2606); Aolorw»r Buleut {mit 
Kalkızlös) 2623 und 2658; Ad&ımnos Buleut 2628; Auuvardoos Buleut 2664, 
2665. So ist schon dadurch die Zeit bestimmt, ferner ergiebt sich aus 
der Stellung auf dem Steine, dass 2687 und 2641 jünger als unsere Nr. 
sind. Agyikıos ist der Enkel des Archonten vom J. 353 (2502, 1). 

Zeit. 235 vor Chr. 








2639 Pomtow, Jhrb. 42, 634. Tafel IV, 25. C.v. B. 


["Edots rar zechı zov Azilpor Ev ayogaı reheiwı* de- 
doodaı | ’AksEıv]ouwı Nıneov Zeudn[van Hai ruudeinı rovdei- 
vos Ethnilkon, avrolis al rois rourwu selaoiv, areleıav 
eluev Xopayiag | nai Errılsıuav &v zöv arcavıa [ygovov‘ @exov- 

570g 222220.., | Povdevor]zwv Mavravdgov, MI[......, .---- 

NETT „|*+...:.]0% 

Standort: Fragment X: im Museum Nr. 199 (H. 0,235; Br. 0,295 
—0,40; T. 0,28. Zeichen: 0,012). 

Gauz singulär ist die Fassung dieser Urkunde gewesen. Wenn P. 
Z. 1/2 liest: [2dofs ra dl @v Asip[örv dv ayopüı reisin oUu yapmı | 
räı dvrlöuw: viıxeovonu‘ Anl »ti., so schaflt er mit »ıxsoboa: eine neue 
Singularität; drum oben sein zweiter Vorschlag. Ich schrieb ab ZAFAI 
Tl. Darin sucht P. Faudnvör(?). Zauönvoi hiessen die Bewohner der Um- 
gegend des Fawuönvn-Berges bei Kyme (Steph. Byz.) in Kleinasien. — Z. 3 
vgl. 2615, 4; 2524, 9. — 4 dv röv Änarıa zodvor 8. 2675, 13. — 5 Ilar- 
taröoog erscheint hier zuml. und einzigen Male in delphischen Inschriften, 
also sicher die Zeit vor 201. 


Zeit. 220—200 vor Chr. 








2640 Pomtow, Jhrb. 42, 635. Tafel IV, 26. 


[feAyoi &dwxav Ato)givalı Hewo]ila, Neosrrokkun ’A| 
| avrloig nal Eryor[oıg | zravıw]v al 


810 Delphi. [2640— 2641] 


talk 60a nal roig alAAoız - Goxovrog Janoyageiog, 
BovAsvövzow Edapyida, ’Eo]aoirereov, ’Avlrardgov. 
Standort: Fragment X. 


„Zu Ilsiolia nur schwer Raum, doch stimmt der Name anscheinend 
mit den in der Lücke vorhandenen, in der Abschrift nicht wiederzugeben- 
den Buchstabenresten überein“. P. — Das Archontat identificiere ich mit 
dem in 2721: &. Aauogdpeog (II Kallsida). Pomtow, Rh. Mus. 49, 579. 


Zeit. 230—220 vor Chr. 


2641 Pomtow, Jhrb. 42, 637; 758; 764. Tafel IV, 30. Im Museum 
Nr. 194 (H. 0,23; Br. 0,380—0,88; T. 0,12. Zeichen: 0,01). C. v. B. 


[Oeoi. &do]fe zür zroAslı rwv Aehyov Ev ayogaı veksiw 
oöu Wapoıs raig Evvöuoıg‘ Erreidh R. bis zu 12 Z[Z.A.. App 
dıapvldkaı ze [re iegöv nal av sedkıv R. bis zu 40 Z. Poa]- 
Horoovras tor re legwı xali za roltı R. his zu 15 Z. Kai 
roüg orgariirag wwageoxzlaoer] | e[(ö)jzarzuws ' dedöyda rau 
‚[oAeı, Erraıveoaı Tov Öauov Töv Meooaviwr Erei Tal evvolan, 
av Eye] || zeori rau rrölıw Hai eluev Mes[oavioıs zrapk räg 
seöluog räsg Iehpwv zrgonavreian, srooedgiar], | reg[odlıziar, 
aovklav, areısıar |scavewv xal alla 00a xal rois alkoıg 
rooslvors‘ apxovrog Ahekta, | Bovkevöor]ew» Avsınayov, 
I OHER era asseneeey annass tk 


or 


Standort: Fragment XVI. Links oben und unten vollständig. Z. 
bis zu 80 Zeichen Länge. 

Über Z. 1 Reste einer in grösseren Zeichen abgefassten Inschrift: 
[av]edls» oder [O)so[/] und [rIjvöf.. — Werden in 2621 die Führer des 
messenischen Hilfscorps vom J. 207 und 206 belobt, so enthielt diese Nr. 
vielleicht die Belobung des ganzen Volkes; vgl. die der Saodıarol in Nr. 


2645. — Z. 4 sieht wie ETTAKTDE aus. — Z. 5 MEZ erhalten; der 
Rest kann zu A oder Z gehören. — 6 P, [zJo[oölıxiav. — 7 P. Bovisvus)r- 
zov. — In der Fassung klingt Z. 3 an 2621, 7 an, sonst vgi. die im 


Ehrendecrete für Sardeis. 

Da die Beamtenlisten nach 200 keinen Avoluayog mehr kennen, fällt 
die Inschr. vor 200; aus dem J. 173 haben wir einen Irodrwr Avoıudyov 
(1730, 10): das ist also der Sohn jenes vor 200 amtierenden Avoluayos. 
Gleiches Archontat wie 2621 und 2632. 


Zeit. 206/5 vor Chr. 


[2642] Delphi. 811 


5. Haussoullier’s Publikationen in Bull. V und VI. 


Bull. V, 1, 4, 6 [Nr. 2 chiisches Deeret = Mitt. 150; Nr. 3 ätolisches = 


GDI. 1418; Nr. 5 wertloses Fragment s. S. 818]. 
V, 7—13 [Nr. 14 = GDI. 1409; 15—48 = GDI. 2116— 2149). 
VI, 49, 50, 51 [Nr. 52—63 = GDI. 2618 —2629). 
VI, 64—70 [Nr. 71 = GDI. 2518; 72 = GDI. 2585]. 
VI, 73 und 74 [Nr. 75—92 enthalten keine Proxeniedecrete]. 


Anhang: Foucart, Bull. VII, S. 415, 416 und 426. 


2642 Haussoullier, Bull. V (1881), S. 157. Nr. 1. Dit. 233. Z.5 


—50 nach 2 Abklatschen c. v. B. 


10 


15 


Auf der Vorderseite, 


[A nökıs ro» Jelpov | BajolıAda Arrakor | 
agerjäg Ev[er]er | [kai] eveoyeoiag | [rü]g eig avran | 
(’Arr]oAkwvı IIvsioı. 


[Edloge raı zöleı vov Aclyov &v ayogäı releiwı oru 
wogpelig zaig Erlscuorg" &rreidn PBavıkeüg Arralog Baoılkwg 
"Arıakov, aroore:havıwr | üulw]v rrekoßeıs zeor” aurov ro0- 
tegiv te IIgakiav Eidcxov, Kakkiav ’Euuertde drreo räg rov 
raidav didaonaklas, al zrakt-v Iloakiav Eidorov, --- | 
Ba»yıov "Aygwvog, gpihog Ürraeyuw dıa rg0YOvWv zul Euvovg 
tar reoleı -- | 1a Te ori Toög Heoüc Eloedog Hai 6olmg 
dıaneiusvog, Erranovoag rroodlv]ung va abovneva arkoreıhe 
rau moheı Eis ev av rwv sralduw dıölalor[a]Alav aeyvolov 
dpaxuas ’AktSavdoelovug uvplag xai Guransyıklag, - ig de 
rag rıuag al Hvolag Ögayuag reioyıklas, Örrwg Urcaoyn & 
Öwiosa eig ravıa tüv yolvor aidıog xai ol wiodoi Toig rrau- 
devraig evralriwrraı xal To avalwua Eig Tag Tıuag ai 
Jvolag yirmcar E[y)dalreıodEerrog roü wpyuglov areo Tu To- 
zum, ayasaı ru-yaı, dedoydaı rar | rohe, eluev TO dopyigıov 
sroPegov rob Feod, nal um Efeiuev unre agyorrı | wire ldiw- 
za umderi eis allo naraygjoaodaı umder und zas 
07.080» | 7967709 yunte ara Waqıoua u-jre ar’ alvov: Ei 
de dig Tovıw rı zeomoaı 7 Gagywv 7 ldiwrag, zaraua - - 
07905 EOTW 180» yonudzow pw güs, zul Ol UAOTEOL KaTa- 
ygapöovı-m ar avrod ara To Vaqıoder % aA ku[g ujere- 
vEeygPEv agyugıov Öx-tazrhovv, Kal TO Wagpıodev 7 dıauwelden 
axvgov nal arehtg dor. gi dE vu regıooeioı ano ıuv venwy 
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25 


30 


40 


50 


didousveor rau moIov roig raıldlevrais aasug dıareraxraı, 
aveveyaciv &v | toUg zrgoßorhovs zai Tolg srohloig, Kai To 
doytev zUgıov korw. Eydarslılloarıw JE To apyigıor ot [a]ige- 
[Hevreg Ejnıneimtei avdges roeis, oug a ot swohloi Fhwr- 
lau], | zoRou reevreumderarov &v zo pi wi "Auakton 
Erri Tag Augyıorgarov apyäs. or de D|E]|Aovreg davsi- 
oaodar zrorıylolapeoIuoav zrori Toig Aareorauevoug Erri- 
uehntag || &rei vrrodeuarı aygoı. Form dE 6 ayoog Afıog rov 
didouevov apyvglov direkaotov. daveıldvirw dE un 2Aaooov 
uvav zeivre, zatıoravrww ÖE xai Eyyvoug oil daveılöuevor oVg 
za ot Errıuehrrai eudoremrı. oi de avroi [E]yyvor xai Pe- 
Bauwinges Eorwoay Toy Eveyiowr. | Errei ÖE za Eydareiowvrı 
arlalyeaıtarres roig dedavsıo-uevoug zai ra Evkzugz | aurov 
Eu reivar-ag Aehevnwulroug Övo, avayvorıw &v räı Erukmolaı. 
Egroloav dE ra Eveyuga aFıoygeiova xai Aviparıra. naradevrn 
dE ou uev Eva zeilvana) | Ev Tov vaov, rov dE Fra reivana Ev 
1ö dauooıov yoannareiov. va de avalwula]ira “ai Eyodıa 
eEEotw - zu-taggeiodaı Er To xohAußov, al 01 xeiploavıeg 
Aölyov arroduvrw rar meoheı. eis de ToV Voregov yoövov a 
xaragranıg rov Errıueintav za [a] olillaorouia ade korw. 
Arr0 Ev av uvgiav xal Örrarıoyıkıav varavalıorlodw 6 
tuxog Eis [tous] || sraudevrag, arıo de ray rauoyıkıav ai Tınal 
zai air Yvoiaı Uno vov Erıuehmrav ılav | Artraleiov yı- 
veorIm ara TadE‘ Aaraygaılarıw ol Gpyovres asi OL Evap- 
xolı | Ev zw uni or Horrgoreior Ev car Evrouwı Exrimolaı 
zur Erıavıov Errıuehnlrüg] | zgeig &% vo» zrgoßAmderrew, oüs 
za oi sokhoi Ehovrau dia zäg ıWagov. - ol dE xalra]orasEr- 
veg Errıueintai Ouvvöorrw nadug zul ra Avırca apyeia, xai 
Errrgafarteg || voü apy-vgiov Tolg rönovg Zu unvi "Evdugror- 
rooschwi go rag zueviler]audexara[s] | TO uEv eig ToVg zr-aı- 
devrag yırouevor Ggyügıov narasevrıy Ev rov valö» &v zofı] | 


% % % - ’ 
‚Hoazkeion umvi za Ev Tow Erreyei Erıavrov uuoFodoreorrw 


tnüs a[eıö]zvras z[eza] | (Kara) ) HRG, xai Adyov arcodıdorru 
var roheı. - ei dE um zroıvovs: zas[wg yeygalseraı, ......] 


Auf der rechten Seite. 


[R. f. 20/21 Z.]vav| IR. f. 19/20 Z.]eoı Hoa|akeiwı 
uni | R. f. 15/16 Z.A]oyor arrodörren [rar zeöhsı Ev voı | 
R. f. 14/15 Z.] umve® ei de u, 08 uaoreor Ir [ | R.f.8/9 Z.] 
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en 


> - % x x ‘ 
voriw ar avıov Alorras ara Tou ulaoTgınov voulor. 
Yvörzer dE 08 Errıueimrai Poüg rekeilloug zoleis, oug za ol 
rohr dovrı, rar Anollwrı za rar AlJaro]i zai au 
> 4 % % a < - % G c x 
Agriuurı, zai ra aha iegeia [naI\ug dıarerax[raı | vlreo 
# MH > # 
ı0v Baoıklda "Arrakov, scoraylopjevorres av Yvoli]av Arra- 
hzıa. xaraygeiogwoav dE ra ıelea Toy dauosloı]iveav ui 
- „ 6 
olvov uergmtag rerragaxovra. rar ÖdE Öwderar[a) | roo Hoa- 
»Atiov umvos £yirwoar ra tegeia Froia, rar dE | TeeıoHRaı- 
# G r < er - ) ’ x - 
dezaraı zscousrevovrw 0% ve iegeis rov Anoklwvols] | zai rev 
»„ w x % » % Er 
aklıwv Yeciv al zrovraveıg “ai Gpyovreg xal ot | raides 
Eoreyarıulvoı * rrourcevövrw de Eu Tag alwog | Ev Tov vaov' 
x ’ pr - ) ’ 
Errei ÖE Ha zrOousrevowerı ot tepeig vo Arcohlwlvog, zar- 
’ ‚ x ’ > : x 
alo)yEorwv, rrorayopevovres av Yvolav Arraleıa, nasug 
* ‘ - ,) “ 3 
eidıoraı. Orewg ÖE zal Zugyar) 7 ra Eimgıou[e]va, avayoaııaı 
x ! » N ,_. - , > 4 > 
To Wayıaua Erri av eiuiwva rov BaoıkEwg ’Arcakov. arcodı- 
dörrw dE 08 Ödaveıoduevor TO apyigıov srav | ra mdheı Ev rwı 
- > - % 
reeuserwi Eviavroi. ei dE Ha um arcodıldarrı Radug yEygarı- 
var, 1a Eviyvga avruv rag rölkıog Eorw, xai ot Erruuehyrai 
> ı < » ’ # 2 ’ y x 
ası 01 Eydaveilovreg xuglı]oı Eorwoav sewAgorreg. ei dE zew- 
# > a 
Aeiueva a Evilyuga m evgioroı TO apyügıov ro# 0 brrexeıro 
rar zeoheı, zegalarıuoı Lorwoav Toig Errıueiyrais aei Toig 
&vagyoıg tod || EAkeireovros agyvolov aurog re 6 daveıaauevog 
D ? + 
zal | 08 yevöuevor Eyyvor, rooscewı wı HEhoıev rgaogeıv nadog | 
x 3 h x h 
xai vall}]a daudoıa zai zrodega zrgaooorte. ei de Tovg 
Töxovg un) dıormloısar ol daveıoaueroı roig Errıueintais seoö 
tüg srevrexanderaras Ev tor Erövoreortgolriw uni, rrgaarı- 
- - T 0 
uoı Eorwoav Toig Erruuehyraig ov | --- Eraorog gegeı ToRoV 
rev Öedareıoufvew, avrov | zai vous Twoklov. 06 dE Erruuehn- 
\ ı > % % - ’ - 
rai arodıdorrıy TO aplyigıov TO ngaydiv rau zrökeı Ev Tu 
% x \ % x c 
Boastowı ummi, | za[I]og at ra Anızca sregıooa 0 vouog xe- 
Aeveı, zai 01  Errizaraoradivreg Errrusintai seahın Eydancı)- 
varıw TOAWv zeevrermderarwr. ei dE um Gascodıdoinoar ot 
Errıuehnei Ev wi yeypaumivaon ygorwı | Tö apyigıov, Grınoı 
2 - 3 
arroygayivıw areo Tov Eruıxa ragradevrwv Enıuehntav sort 
auro zal 16 Muulokıor. Ggyeı Tod ygovov ru daveiwv 6 un» 
| 4 < ” »» , ‘ h) x 
0 Audbuog |6 &re Avgıorodror. zarsoradev Errıueinrai 
„ 1 HM — 
eig En | zeövre Ilgakiasg Evdorov, Baryıos Aygwvos, Zevam | 
Bovkwvog. 
Standort. Basis der Attalos-Statue (s. Z. 67). Bloc reetangulaire 
pierre du Parnasse (H. 0,74; Br. 0,66; T. 0,64). Oben gebrochen. 
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Beschrieben vorn und auf der rechten Seite. Z. 1—5 auffällig grosse 
(0,02), mit weiten Spatien (0,025) gesetzte Zeichen, was oben der ge- 
sperrte Druck andeuten soll. Von Z.6 ab Zeichen: H. 0,006. Sie stehen 
in Doppellinien, die von Z. 37 ab im Abklatsche besonders deutlich 
werden. Stein mehrfach schadhaft, s. Z. 9, 17 u. o. (vgl. zu Z. 8l). Ge- 
funden „en avant du.portique des Atheniens“. 

Die Inschrift gehört zu denen, die, wie Pomtow sich ausdrückt, 
„Bettelreisen der Delphier“ zum Gegenstande haben. Wir kennen 
solche zu Seleukos II. (s. Nr. 2733) in den J. 242—230, zu Antiochos 
den Grossen im J. 189 vor Chr. (2677), zu Nicomedes III. von Bitbynien 
(s. Nr. 2738) im J. 92 vor Chr. Hier wendet man sich an Attalos. 

Nach Z. 7 ist Attalos II. (Philadelphos), der Bruder des Eume- 
nes, gemeint (159—138 vor Chr... Der Z. 28 erwähnte &. "Augplorparos 
wird ins Jahr 158 gesetzt (s. oben S. 6937). Unmittelbar nach dem 
Regierungsantritte also hat man sich an ihn gewandt. Zu dieser Zeit 
stimmen die Namen: JIoafias ist Buleut z. B. a. 192, 188, 177, 170, 
Archont 178/177; Kalllas Buleut z. B. a. 189; Baäxyıos Buleut a. 177, 
170, 160; Zfvov Bobkovos (Z. 92) als Buleut a. 168, 167, 166 bezeugt. 

Auf die erste Bitte ürto räs rör aaldwov didaoxallas stiftete er 18000 
Dr., auf die zweite — an Festen fehlte es ja; s. 2561D und $. 733 — 
eis rag tuuäas xal Bvolas 3000 Dr. Das königliche Geschenk von 21000 Dr. 
erklärten die Delphier als Eigentum des Apollo, also unantastbar und 
bestritten von den Zinsen die wodol rar zadevrävr und das Arrdlsa ge- 
nannte Fest. Zur Ehre des Stifters und als Zeichen des Dankes stellte 
man sein Bild im Hieron auf (Z. 67) und rief bei der jährlichen Wieder- 
kehr des Festes den Namen des milden Spenders aus (Z. 57). 

H. 6 [?do]&e: yapoıs voll. — 8 dur. — 9 Am Ende ist Platz für 
3 Zeichen, und man könnte [xai] vermuten, aber auch vorher sind die 
beiden Namen nicht verbunden. Ebenso steht’s Z. 10 Ende. Ein [ar] 
hätte gut Platz, ist aber entbehrlich. — 18 Zu Als$ardgsioug merkt Dikt. 
an: „si. e, Atticas“‘, Vgl. dazu die Bemerkung über die Umwechslung in 
äginetische Münze Z. 37. — 16 &xda,”, der Abklatsch lässt auf ein Loch 
im Steine schliessen, es ist also x unsicher; wegen Z. 26, 33, 71, 85 habe 
ich auch hier Z[y]da° gegeben. — 18 zo#-/spos auch Z. 77, in Phokis 
oft, ». den Index zu „Phokis“ S. 162. Auch IGS. III, 34. — 19 H. S. 167 
undiu undt, aber undev ist mir sicher. — 20 ydgıoua populi, alvor 
senatus decretum esse probabile est. Dit. Umgekehrt! Wie vorher 
une doyoru unte ldiorar und nachher 7 doxwr #7 ldiwras geschieden ist, 
80 xara yäagpıoua und xar alvov, Z. 23 10 wagıoder N dtawedir. Vgl. 
Sätze wie ös pad’, ol d’ äpa aarres Enjveor (W 539), also dr-awreiv wie 
drevpnueiv (A 22); hier dı-aıreiv „durch einander rufen“: alvos der 
zu einem Vorschlage zustimmende Zuruf der Volksversammlung. IGS. III, 
119 [d däu]los alvet. Über die Scheidung der Beschlüsse in probuleumatische 
und Volksbeschlüsse s. Schoemann-Lipstus I, 413. — 21 xara-uaorgos — 
mit gen, construiert wie xaradıxos (z. B. 2516, 7) — heisst Un-sudvros in 
Athen, üro-uaorgos in Andania (GDI. 4689, 5l). aaaorpos sw. Z. 22, 52 


[2642] Delphi. 815 


und vor allem rhodisch IGI. 677; 694; 696 u. o. (Hesych: udorpoı * apa 
“Podiors Bovisvilal). uaorgiaı‘ al rür doyörımv ebdüvaı; elisch uaoroda für 
naoroala, uaorosla, 8. „Olympia“ Nr. 2, 6). Wenn es Harpocr. s. uaotjges 
heisst: Zoıxs» doyn rıs elvaı ünodedsıyuern Eni 1ö Inteiv 1a xoıwa od Önuov, 
ös ol Inemial xai ol &v TIelinen uaorgoı, so etymologisiert der Autor ge- 
wiss richtig mit aalouaı. — 23 Die Nasalierung in uersveyydir, wie 
wir sie aus Olbia kennen (Ditt. 248, 31 u. o.), ist in Delphi selbst bezeugt 
durch 1878, 12 (2&eveyyd7) und 16 (zarsereygdj). — 26 woößovio: nur 
hier. Da ihnen of noAlo/ gegenüberstehen, können sie nur die dpyovres 
oder die fovisvral sein. Sie hatten das wooßoulsvua für die dyopa zelsıog 
zu stellen. — 27 ö von ös steht auf N vom Imperativ. In dieser In- 
schrift durchgängig °ovrw, auch vor Vocalen, s. Z. 41, 61,86. — MH. 
alpedevres Zmuueintal voll, im Abklatsche undeutlich geworden, vielleicht 
nur durch den Bruch. — 28 roxov nerzexuderdrov „c'est A dire & 7 9%, 
environ (un peu plus de 6,66 °/,)“. 8. Z. 86. — Die Zeitbestimmung h. 
soviel wie vom 2. Semester, vom Januar 157 ab und erinnert an Termin- 
fixierungen wie 1843, 16 u. ä. Vgl. auch Z. 90. — 28 Schluss. H. of ö& 
öplei],iorses, so auch Ditt. Ich lese Ür| heraus, also Hdlorzss. — 30 
„Auf ein in einem Acker bestehendes Pfand hin“ — vgl. drno Idiwens, 
ödpvaı oreparwı 2662, 12 u.ü. — 35 Statt afıdyosa bemerkenswert d£ıo- 
xoslova &v&yvoa, Pfänder, die „der Schuld“ entsprechen; dort liegt ro 
xoslos, xo&os zu Grunde, bier ») yosıw. In die Nasalstämme übergeführt; 
vgl. alö : alüva, Topy& und ['ooywr, Topyoves u. ü. — 36 Die daudoıa 
yodunara im städtischen Archiv, s. 2156, 22 und 2322, 18. Pomtow, 
Beitr. 66. — 37 Zu xaragosiodaı vgl. Z. 58 xarayosiodwoar. Dagegen 
steht 2183, 12 zonantaı. Es geht zosioda: auf die Neubildung zo-douas 
zurück, die das alte zoneoua: (vgl. zonsiodw Ditt. 369, 7) ablöste. Z. 19 
dazu xaragonoaodaı. — &x roü xollüßov. Da Delphi äginetische Münze 
hatte (s. 2501, 26 ff.; 2502, 2 Anm.), musste man die öpayuäas "Alekar- 
Öpeiovs umwechseln. Aus dem Gewinne beim Geldwechsel soll 
man das dvaypapsır — du nivaxas und die Reisekosten der Epimeleten 
bestreiten, und die, die (die Umwechslung) besorgten, die (so die 
Gelder) verwalteten, ol ysıoloa»ress sollen zur Rechnungsablage ver- 
pflichtet sein. — 39 H. und Ditt. eis | aaıdevrds, aber im Abklatsche 
finde ich am Rande Bruch. Wie in Z. 41 an derselben Stelle :[@»] | zu 
ergänzen ist, wird hier eis [zovs] | gestanden haben. Sind doch vorher 
und nachher die zaudevrai immer mit Artikel gegeben. Beim Zinsfuss von 
7°], (s. Z. 28) fällt auf sie der jährliche Ertrag von 1260 Dr. Nirgends 
hören wir etwas von der Zahl der zuöevral und des auf jeden fallenden 
Anteils. — 40 Die 3000 Dr. tragen jährlich 210 Dr. Hier steht der 
Titel „Zmusintal zöv Arraleiov‘. — 41 H. interpungiert nach yırdodo, 
corrigiert von Dit. — Auffällig die Stellung statt ol del äpyorıes ol 
&vapyaı, vgl. 71 ol Zmiusintai äsi ol Eydareifovres und 74 rois dmueinais 
dei zois &vdpyors. Scheint in Hellas die Regel gewesen zu sein: GDI. 
1410, 5; 1413, 23 zöv arparayor dei row Evapyorira), 1411,13 tous ouw&öpovs 
üsi rovg Evapgovs, dagegen 15820 6 ol üpyorres ol dsl Frapgaı Örzes. — 42 
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Ditt. schliesst aus dem hinzugefügten Artikel &» räı dvrdumı Exzxinolar auf 
je eine regelmässige Volksversammlung in jedem Monate. Bull. XVII (p. 97), 
14, 3 = 2731 ist die &xxAnola Evvouos des ersten Monats des 2. Semesters 
am dritten Amalios.. — 43 Zu &x rörv nooßlnderrwr ergänze und rör 
naooßovlwr (2.26). Der Relativsatz gehört zu drıueinräs rose. Die Drei- 
zahl oft bei Kommissionen; vgl. z. B. 1832, 7 xgıdirıw dv ävdoors roioıs, 
oös ovwsllorro, dia räg wagpov, also sing. wie z. B. 2624, 4. — 44 dp- 
xeta „Behörden“ nur hier. Für alle galt die Formel von 2501, 8, 12; 
2561, A 15; B 19 (übrigens ebenso in Elateia IGS. III, 98). Die Gott- 
heiten, die dabei angerufen wurden (s. 2501, 8), kehren ja Z. 55/56 in 
derselben Reihenfolge wieder. In Jahrhunderten hatte man daran nichts 
geändert. — 47 8» zo» äneyel dviauriv = dv vinra 2561, A 12. Dikt. 
erklärt: Zreye/ „formatum ad similitudinem vocabuli drars/ aliorumque 
id genus“; Kerl (Hermes 31 (1896), 509) Zxeyer „dorische lokativische Ad- 
verbialbildung wie Bauer in der Labyadeninschrift D 48“; vgl. aus Kalaurea 
Athen. Mitt. XX, 289 ds zöw äneyks dviavıov und ra dnsyis dudoan. Dieses 
&x-ey-&s und homer. ovr-ey-&s (M 26, ı 74) führen auf z6 *Fy-os = skr. sahas; 
vom Adj. -eyns, -ex&s ist der Locativ adverbialisch („anschliessend“) ge- 
braucht; vgl. 6 Zeilen vorher del = alfei = *alfeoı. — Die auffällige 
Struktur von aıododorew mit Acc. (auch bei Polyb.) beweist, dass man 
das Verbum in die Gruppe der Verba des Nützens und Schadens über- 
führte, wie stsoyereiv u. a. 

49 ff. Der Abklatsch von der rechten S. ist mir verdorben. Z. 49—54 
babe ich die Lücken am Anfange nach Z.55—58 berechnet. Wie 2. 54fl. 
zeigen, reichten sie nicht bis zu einer senkrechten Schlusslinie; drum 
unterbleibt jede Berechnung. Die Angaben in Haussoullier’s Minuskel 
haben keinen Wert; Z. 52 will er [Boaddwı] einsetzen, was viel zu kurz 
wäre. — 53 Wenn xarayogejvorrw xar’ abröv »Aonäs das Richtige triflt, 
liegt eine Vermischung zweier Construktionen vor. — 55 ropeis, vgl. oben 
S. 7224. — 57 Die den Stifter ehrende Sitte des zorayopsdsıy (auch 
Z. 65) erläutert eine delphische Parallele. 8. 2101, 4 ff.: avsdnxe Alxdon- 
nog — rör Bedı — yovooüs Ixarövr roıixovra xal dpyvplov uväs elxocı Öbo 
orarjpas roıdxoyra —, Wore Vvolar xai dauodoıwiav ovvreieiv rar nö rür 
decipiv röı Andikovı ar! dviavröov norovoudlovras Alxsoianesıa daö 
tor 1dxwv Toü re pvoliov xal dpyvolov. Die Inschrift fällt in die II. Pr., 
December/Januar 182/181. Sie ist also älter als die unsrige und diente 
bei Abfassung der unsrigen z. T. als Vorlage. Vgl. die wörtlichen Über- 
einstimmungen 2.62 ff. — 59 Die ggr. Form hier für rerpwxovra, s. 2502, 
67. — 61 Wenn es im Ordinale rosı oxaudfxarosg heissen kann, ist Er- 
starrung des Nominativs für's Delphische erwiesen (vgl. attisch roıoxai- 
ösza mit erstarrtem Acc.), und man wird aus dieser Form entnehmen 
dürfen, dass die Delphier rosıoxaiödexa unter einem Accent sprachen; da- 
neben h. es 1906, 4 und 7 ösxargeis, dexarpıör, dexaroloıs. — 62 In der 
Parallele von Nr. 2101 h. es: zmovnsuseıw ds 8x zäs älwog rovg lepeis roü 
Andilovos xal roy Üpgoyra xai roug apvrdreg xal tous ällovg nolitas adr- 
tas. S. die Anm. dazu. — Zu z@r dllo» VBewr vgl. Pomtow, Beitr. 66: 
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Delphi hatte einen Tempel der Musen, der Ge (s. Bull. VI, 87), das Temenos 
der Thyia, einen Tempel des Asklepios (Bull. XX, 720). — 63 Die aides, 
weil sie Attalos für die ihnen zu gute kommende Schenkung verpflichtet 
waren. — 65 H. xaraylorwr, Ditt. zara(o)yeorwr, mit -or-; vgl. 2185, 3 
u. o. Soviel als mooızoäoda: und apodvsır, s. 2645. — Zu norayopeuorres 
vgl. Z. 57. — 69 2vuavrös Jahrestag wie 2561, C 48. — 71 Über die 
Stellung von dei s. zu Z. 41. — 72 zwäsinuera wie xalsıufvav GDI. 1539 b, 
17; 2061, 9; dpaıpelusvos 2082, 6; 2115, 8. — 73 eüpioxew „einbringen“, 
von Xenoph. ab so gebräuchlich. — 78 Zu duorxfowar vgl. z.B. zapfyoıcar 
1708,25 und unten Z.86 drodıdoinoar, dann dösıxröocar, El&yooav Wescher, 
Etude 8.56, Z. 40, 60. Die Phrase rods röxovg dtorxeiv „die fälligen Zinsen 
aufbringen“ ist selten; sonst arodıöora: u.a. — 81 H. os | |...) Exaoros 
peopsı roxov, Dill. od | [xa] Exaoros g@eosı(?). Der Satz ist vollständig. 
Der Steinmetz rückte wohl ein, weil der Stein unbenutzbar war. Solche 
Stellen habe ich in Z. 5—50 nach dem Abklatsche angemerkt. Andern- 
falls müsste man auf eine ausgemeisselte oder weggebrochene Dittographie 
raten. — 81/82 beliebtes Strafmass, so z. B. beim Befawrno 2012, 6. — 
84 ra nepıooa s. Z. 24. — 88 Dass auf Benachteiligung der Staatskasse 
Atimie folgt, steht im Einklange mit 2561, B 41 (s. Anm.): al dE xa 
drorslonı, Arınos Form &y Aaßvadär; Ü 16 Eoors SE za Laulav Öpeilm, 
ärıuos Forw, Bärre x’ dnorslon. — 91 Zu »areorader vgl. dusheyev 2643, 4, 
2652, 6, aber dxeiudn® 1919, 1. Die xaraorauıs (Z. 38) der Epimeleten 
hat durch die Archonten (2. 42) zu geschehen. 


Bull. XX, 631 wird ein Decret gleicher Redaction und gleichen Datums 
für Edusens angekündigt. 


Zeit. 158 vor Chr. 





2643 Haussoullier, Bull. V, 4. 


["Edo&e rau seohleı vv Aelyov iv ayogaı rekeiwı odu 
Wagpoıg raig Evvouoıg‘ Erraudn © dauog 6 Zugdıiavv gillos | 
xai Guunayog dia zegloyovwv vrragywv Täg zröhog Vapıoud 
te xal vrgeoßevr[a]g ESarooreilag Iworgarov Swor[gajrov, 
Arcohkaowilörv» Aouknreıadov avdgag naholg zayatolg, ol zul 
arrodovres 1o Yapıoua aal Errehdo[vreg zrori | vav Eruhn]siav 
dieksyev alrjoAoudwg roig &v rwı Wayiouarı vaıazexwgroue- 

5 vos, onovdag “ai gyıkolrıulas | oudev Erhleimoveeg zai 
alvjavewoauero: zav vrrapyovoar avıla» rar zeoheı scapa 
zov dauov sroouavreilav, | rgodızialv, zrgoeögiav zul zrokı- 
teiav sealgejza)[e]o» züv zroAım arofdefa]oyur Tas Yuolas 
xal av ravayv|gıw ai roig ayl(ö)l[vals, zreox[aAlei[. <...] 
ovrrehleil» Iuvoials, Heuer 8] ayörlas ralı [| AIavaı] zei 
Baoıkei Eiuireı or | [weijgı, zadwg dıdvafjer car reokeı 
avrog, oreparirag ivorruHovg nara zr[ajfre z]e[örror], vovor- 
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x0v [je zai yuuvınov, srorej[yogevoveesg ’Adavjeie xali Ev]- 

uörlaa" ayay]aı ziyfaı. dedoyslaı za reoheı amodeyeodaı 
10 cas ve Ivolag zai rav sravayugılv zai roög ayovas, xjadwg 

seagerahleoav] .... 0....... $ owrekeiv np|....... . Evu]evn 

Sagdıavoi dıapuyovreg | [r0v ueyıorov] zivdvrov uera rle räs 

joy [Hewv] euvfoliag ai [usra räg ou Alaoıkkog Evueveog 

agerag zali | R. f. 12 Z.]A[R. f. 10 Z.]KATA[R. f. 15 Z.]A.OYE 

TOTANTOL JA[..JAN{[R. f. 7 Z2.]NKAITRNAII[R. f. 88 Z.]ZAN 

[..]T012.0MoIz, [EA2]oYaı de Hai Hewpodoxov HAefı[zgajren 

Mvaoı$Eov, Errlalıvoalı dE xai vous zrgeoßevrag Iworgarov 
15 Zworgarov, ’ArcolAwvidrw ’Aouknlseilador, agerag Evexev njai 

evoedelag zal Hlısrı] vav [avjaorgopav Erroıjoavro afiw[g] re 

vov ESasrovrelıllavıwv avrovg ai rag rohuog‘ eluev de njai 
avroig xai Eulylovors regoferiav, aovklav, arekeıav nal yas 
zali | oixiag Eyaıroıw ai Tja[fAde] zcalvr]e [oa xai] voig 
alkoız zepoflvorg zai erepyiraug rag zeoktog‘ Areoor|[eikaı de 
zai scori rov daujov Eevıa [ra ueylıora Ex Tof[(v)] vouww. zo 
dE Wagıoua dvaygarar &v we [errıpyavesrarın Törwı Toü 

18000, 

Standort. „Sur une plaque en marbre pentelique — retrouvce en 
avant du portique des Atheniens“, ZH. Vielmehr grauer Kalkstein (T. 
0,25). Pomtow, Beitr. 10. 

Der Stein enthielt 3 Decrete: 1) Nr. 1418, 2) 2643 und 3) eins (Bull. 
V,S. 387, Nr. 5), eine Gesandtschaft der Delphier an die Athener be- 
treffend, wovon nur Z. 1 ] Zdofe räı adısı r@v Aslpav Ev Ayopäı reileiwı 
und Z. 2 ol] änooralövrss ngsoßsvrai ori Admvalov[s erhalten ist. 

Die beiden Decrete 1413 und 2643 erklären sich gegenseitig. Darin 
handelt es sich um Eumenes II (192—159). Ihm hat 43wä Iloluas xai 
Nixnpöoos (s. Fränkel, Inschriften von Pergamon Nr. 226 und 167) Siege 
verliehen. Dafür dankt man ihr in Pergamon (oben Z.8) mit Einführung 
von Nixapdora (Nr. 1413) und in Sardes mit Adavara xal Eöusvera. In 
1413 (zwischen 179 und 172) geben die Ätoler die nachgesuchte An- 
erkennung der Nixapdgea, in unserer Inschrift die Stadt Delphi für die 
Adavaia »al Eüueveia. dıapvyörres, h. es, zöv ueyıorov xivöuvor (Z. 10) 
haben die Zapdıaroi die Ehrung beschlossen. Haussoullier erkannte 
richtig, dass es sich hier um den Galaterkrieg um 167 vor Chr. handelt. 
Dabei vollbrachte Philetairos, Eumenes’ jüngster Bruder, eine Waffenthat, 
die das ihm in Delos von Sosikrates gesetzte Denkmal feiert (Homolle, 
Mon. grecs de l’Assoc. des Etudes gr. 1879, S. 45), vor allem aber zeich- 
nete sich Edusrns selbst aus: sein Eingreifen brachte ihm den Ebren- 
beinamen Forng ein. Die Galater wurden so bedrängt, dass sie die 
römische Intervention nachsuchen mussten, und im J. 166 erhielten sie 
dieselbe unter der Bedingung, dass sie ihre Grenzen in kriegerischer Ab- 
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sicht nicht überschreiten dürften (Fränkel zu Nr. 167; Judeich, Inschr. 
v. Hierapolis 30, S. 79). 

Wie sachlich, so kann auch sprachlich unsere Nr. nur verstanden 
werden, wenn man 1413 dieser Sammlung vergleicht; ähnlichen Inhalts 
sind ferner das Athener- und Chierdecret (Ditt. 149 und 150), in denen 
es sich um nachgesuchte Anerkennung der Fornpıa handelt (s. S. 738). 
Mit Hülfe dieser Denkmäler hat H. den arg zugerichteten Text z. T. les- 
bar gemacht, so Z. 1-6. Im Folgenden fand er sich nicht zu recht. 
Seine Ergänzung des Acc. rorayopstorras in Z. 9 beweist, dass er nicht 
erkannte, dass der Vordersatz von &dredn bis Eöulvaia in Z. 9 reicht. 
Nehmen wir zooxals? — vgl. das entsprechende xdxoıxe in 1413 — als 
Verbum zu drsıdn und xara obvsow norayogsvorres zum Subjekte, so ist 
alles in bester Ordnung. Ferner betont H. nicht genug, was die Sarder 
anerkannt wissen wollen. Dreierlei nennt die Inschrift an verschiedenen 
Stellen: ras Bvolas al raw navdyvoıw xal tous dyüvag. Zur Verbindung 
von 1) und 2) haben wir in 2101, 4 ff. (orte Bvolav xal dauodoırlar 
ovrıekeiv rar nölıv ıöv Aelpar ıdı Andikwrı zar' dviavıöv), zur Verbindung 
von 1) und 3) in 1413 eine Parallele. Das Verbum zu #volas ist also 
ovrıeleiv, das zu dy@vas rıddues. So füllt sich die Lücke in £YNTEN.. 
NO. 80 AFQ® wie von selbst: ovrssi[et]y Ylvolals, Ylduer 6°) 
dyörlas. Das Fest aber soll Adavara xal Eöutvsıa heissen; folglich muss 
Et ATBN. Tee KAI mit dyörlas rälı [Adaräı] xai ergänzt werden, 
was die Lücke wiederum ganz genau ausfüllt. Was stand, so fragen wir 
weiter, vor und nach zooxalst? Davor — das Ende des Relativsatzes. 
H. hat TTANATYI[R. f. 12 Z2.)O.£, das ist, denke ich, |[gıw x»ai rovs 
dy]ölsak. Danach — die Angabe über die Zeit der Spiele; in der 
Parallele 2101 h. es xar’ &avssv: H. TTPOK..EI.Z...£YN® — gewährt 
für xar’ Zros keinen Platz. — Beim Übergange von 2. 7/8 (H. TQII. |[R.f. 
14 Z.]ev) mag Haussoullier’s Vermutung das Richtige trefien; rä zoisı 
meint natürlich /T&oyauos. Er hatte nämlich festgesetzt, dass die Nixa- 
pögıa daheim dy@ras bringen sollten, röu uiv uovomov loontdıo», zöv 
d& yuuvızöv »al Innıxöv loolüunıor. Dem entsprechend sollten auch in 
Sardes die dy@ves loorüdıoı sein, und zwar xara a[ale[ra r]o[sxor]) — 
H.: ]KATATT.N...T....[. Das meint loorudious rais re Akıxlars 
»al ralg rıuais, wie's Ditt. 150, 16 heisst. — Die Sitte des zorayopsdsıy 
erläutert 2642, 57 und 2101, 5. Nimmt man das, was H. am Ende der 
2. 6—8 giebt, als wirklichen Schluss, so stimmen die Ergänzungen im 
Anfange von 7—9 ganz genau. Dasselbe gilt auch für 9/10: H. TTANA 
FYPII[R. f. 16 Z]JAOR&. Nach den obigen Erwägungen ergiebt dies: 
zaydyvoı [v xai tous dyüvas, #Jadwus. — Z. 10 und 12 werden wohl immer 
zweifelhaft bleiben. Auf den Beschluss der Anerkennung der dyürss folgt 
in 1413 und Ditt. 150 ein Passus gleichen Inhalts: 1418, 16 slus»] [(S)[2 
tlois vıneörros ıöv Altwiöv räs zınäs xal ra Aoıma ndvrra ra dv ılods dyo- 
vas rör Ilvjdiov xjai "Oivuniov (ra) xaraxsywpıousva; Ditt. 150, 16 slvau 
d]E xal Tols dyamısansvos röu zolıröv xal yırnjoacı ıöv dydva rüv Z[w- 
molov näyra Öoa xal | rJois Ilvdıa »al Neusa vırnjoacı dv röL voumı yeypan- 
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rau. Dieser in unserer Inschrift vermisste Passus könnte nur vor dem 
weiteren Beschlusse &löodaı xl. gestanden haben, also Z. 12/13. Inter- 
pungieren wir vor xai, so könnte der 2. Teil des Beschlusses etwa ge- 
lautet haben: xali | ras rıuas xai ra] Aloına zavıa ra] xaralxerworoueva 
za 2]» [vous (tovs) [(ay@r)j[vas rö]r [ITv](Ho)][vr ai Zormolo]r xal zwr 
[COM] lAvunior eluev rois virnoarrois, door Eyon]oar[ro] rois [v]öuors. Über 
die vduoı haben wir eine Notiz im Briefe des Domitian (Bull. VI, 82) 
Z. 3: ysvoufrov rod IIvdıxod dy@vos dxolobdws rolis d]upırrvorıxois vöuoıs. 
Von Z. 13 ab ist der Text wieder lesbar, nach dem Namen und Vaters- 
namen des dewpoddxos folgen bekannte Formeln. Welcher Delphier die 
Ehre erhielt, die ®sapo/ der Sarder bei sich zu beherbergen, darum 
kümmert sich HZ. nicht. Es kann nicht zweifelhaft sein, dass der be- 
kannte Buleut der Jahre 189, 188, 186, 177, 170 gemeint ist, dessen Vaters- 
name 1982, 1 steht; beide Namen füllen die Lücke genau. — 17/18 H. 
ATTOZTI[R. f. 19 Z.]ON. Als Parallelen, die in Attika ja häufig sind, 
dienen Inschr. v. Olympia 52, 25 ödue» de avrois xal Pılorıxor zur raydar 
Eiva za usyıora Ex av vouwr; IGS. IL, 97, 14 öduer d& xal Oeoria Arairov 
zo VeapW ulrjär; 1413, 25 duöguer Ö[e] | [...]oo» xal Eivia, doa xal rois ra 
Okvunıa dnayyskkövros Bewpoiz dldorzaı; 2652, 16 Anooreilaı ÖE xal Eivia 
rols napaysyovrdıoıs Popuiorı [xJai ["H]oa[xAsil]daı rovs raulas Xapidevor, 
Aödwpor; 2725, 9; 2727, 10 dnooreikar de aträı |rövy Zmrueinrjav xai Fevıa 
ra ueyıorla &x @vr vöuwr|. Die gesetzlich höchsten Geschenke 
in Geld überwies man, so denke ich mir die Sache hier, den beiden Ge- 
sandten, dass sie dieselben bei ihrer Rückkehr der Vaterstadt überbrachten 
als Zeichen des Wohlwollens der Delphier und als Beisteuer zur Ein- 
richtung des neuen Festes. — 18 Es ist unwahrscheinlich, dass Z. 18 die 
letzte Z. war. Nach 1413 und Dit. 150 erwarten wir Notizen über die 
Aufstellung, über die Aufbringung der Kosten u. ä. Statt dr rar [lepöı 
ro Andilawos — so H. — ist mir die Phrase von 2646A &> rar [Eimı- 
gyavsordımı ıdawı [roö {]eeoö wahrscheinlicher, weil die Formulare beider 
Inschriften auch sonst Ähnlichkeiten haben; vgl. noch 2682 Schluss. 


Dass, wie Z. 6 angiebt, Beziehungen von Sardes zu Delphi schon 
früher bestanden, wissen wir aus Nr. 2645, 2646 und 2646A. Hier sind 
166 und 159 die Jahre, zwischen die die Inschrift füllt. Mit dem Danke 
wird man nicht lange gewartet haben; drum 


Zeit. Priesterschaft IV: 166 vor Chr. 











2644 Haussoullier, Bull. V, 6. Nach einem Abklatsche e. v. B. 


[EdoSe zaı noleı rov Jelpo] &v ayolgar | reisiwı ara 
wagoıg raig £jrvouoıg* Ereeli | Kakag, Tavdorog, ...... ]Edns, 

5 Cwyeagpolı | Meoyaunvoi, aroor]akivreg vo Too |Baloıkkog 
Arıahov Gole Arroypawaodaı T|. | R. f. 14 Z., zja» re ava- 
oreopav xeli | zav Erridanijav Ereoijoarro aslwlı)g uelv | vov 

? ’ > % ‚ > [4 % > < # 
arroorleikarrog avroug Pacıkk|log | Arrahov] za vas auere- 
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10 gas rrökuog, - | [naIwg Ö] Erreßahte avdgoıg vahois | [rayadoils, 
Erei de rovroıg dedoydar vali | rroAeı Errjaıveoaı Kakav xai 
Tavdorov xali | R. f. 6 Z. ]idn» Meoyaumvous nal Urcdeyeulv | 

15 avroic] zeraga rüg rroluog regofeviov, ro:|[uavr]siav, regodıziar, 
aovMav, arlielı av, rrgoledgiav Zu racı Toig aywvoıg ollg | 
a nökılg tig zai Ta ala via 60a ulai | rois AlAAoıg 
rroo&ivorg [zeli eveleylei[as | rag rloArog ürraggeı ' aeyorv- 

20 vos Zevoxglilrov, Plovkevörrwv Kakkıngareog, KAldwrols, 
Meyaora. 


Standort: „Sur un bloc en pierre du Parnasse, qui a et& trouve 
dans un des murs de la propriöte de Franco“. H. 0,515 (Hauss. 0,42); 
Br. 0,375 (Hauss. 0,36); T. 0,20. Jetzt in einer Nische eines Hofes, der 
zu dem Hause gehört, in dem das Museum sich befindet. 


Der Stein ist links mehr, rechts weniger beschädigt; Z. 9, 10, 14 
sind sogar rechts vollständig. In Z. 15 lässt sich das links Fehlende 
ziemlich sicher bestimmen, und damit alle Zeilenanfänge auf- und abwärts. 
Bei Hauss. sind die Angaben nicht immer genau. — Z. 1 fehlen 23 Z. 
Nur 21 können ergänzt werden; also war wohl Z. 2 u. ff, um 2 Zeichen 
links ausgerückt. — 2 fehlen 21 Z.; die Lücke wird genau gefüllt. Am 
Schlusse HM. &r[sıdn, aber drs[ steht da, und für [iön] ist kein Platz. So 
auch 1413, 1. — 3 fehlen 19 Z. H. Kalas xai Tavdoros xai] ..döns. Da 
nach Z. 13 der 3. Name die Form [...... jöns hatte, die beiden ersten 
Namen (Z. 12) aber schon 13 Zeichen an sich haben, ist das doppelte xai 
unmöglich. Zur Namensform Tab-dorog vgl. Tavas ("Adwrıs napa Kunpioıs 
Schol. zu Lycophr.) und Iaüoog 2515, 2; Tau-doros : *Tavarzs-dorog —= 
+ Anehl-ırörng : Anollor-ıxerns. — In jörg ist mir n nicht so sicher (viel- 
leicht doch a), wie in Z. 13. — 4 fehlen 16 Z. H. Zwyoägolv | noeoßsv- 
tal daoor], Fränkel, Arch. Jhrb. VI, 49 fand mit Z. 13 das Richtige. — 
Am Ende ergänzt H. faoıltos, was ganz unmöglich ist; Platz nur für 2 
2. — 5 fehlen 15 Z. Da nach Z. 19/20 die VIII. Pr. vorliegt, kann von 
den pergamenischen Königen nur ein Attalos (II 159—138, III 138—133) 
gemeint sein. Damit füllt sich die Lücke genau. — Am Ende H.ra., 
Nach r ist nur eine steile Hasta sichtbar, die zu a schlecht passt. — 
6 fehlen 14 Z. — 7 fehlen 11 2.; H. setzt [rav dvdauljar ein. Vgl. 
2722, 3; 2724, 4; 2725, 4. — H. aflos: auf dem Abklatsche *INIZ; vgl. 
Anöikaxıvı 1751, 1; Baxı)aas 2072, 26. — 8 fehlen8Z. H. roöü 2fanoor]°, 
Am Ende faorkd[os]. Dass das so richtig ist, zeigt die genaue Ergänzung von 
9. — 9 fehlen 7Z. — Am Ende nach dog ein unbenutzter Zeichenplatz. 
— 10 fehlen 62. H. xadws, Fränkel zadlas di. — 11 fehlen 6/7 Z.; er- 
gänzt von H. — Daun H. [ö]e. — 12, 14, 15 sind die Ergänzungen durch 
den Sinn vorgeschrieben. Danach kann Z. 14 und 16fl. berechnet werden. 
— 15 H. °[parreliav. — 18 H, xai edepyäralıs], was ich aus dem Ab- 
klatsche nicht herausfinde. — 1920 die Namen des Archonten und des 
einen Buleuten sind von HM. nicht ergänzt worden. Vgl. z. B. 2166, 1 fl. 
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Es passt EZsvoxol[l|rov, Jovi? und KAls|lwro]s ganz genau. Die achte Pr. 
ist erwiesen und damit der König Attalos. Das Archontat muss also sicher 
vor 133 liegen, und nach 140. — Z. 21 ist nach Meydora freigeblieben. 
Der Zweck der Gesandtschaft war in Z.5/6 ausgedrückt, nach Fränkel 
8. 8. O. droygayaodaı [a dv rärkdoyaı?], im Auftrage von Attalos II. S. 
noch Preuner, Hermes 29, 535. 
Zeit. Priesterschaft VIII: sicher 140—138, vielleicht 140—138. 


NB. Auf demselben Steine beginnt eine Zeile tiefer eine andre 
Urkunde, von der nur die 2 ersten Zeilen auf dem Abklatsche z. T. 
sichtbar sind. Da sie unter einer Urkunde der VIII. Pr. steht, die 2. aber 
jene auf dem Steine voraussetzt, so ist sie jünger. Die2 Zeilen lauten: 

"Apxovrlos Auudda Tod Baßülov, Bovlsvor[wr ....|..... ]s, Nixoorgd- 
rov, Oeogäpıos d ads tüv Alsiplür. 

Falsch ist Haussoullier’s Verweisung ins J. 170. @edyapıs (Teloamvos) 
ist yoauuareis in XI. d. Ilarowvos, 8. in Nr. 2111, 2. Nixdorgaros kann 
der Sohn des Edöwgos sein, bezeugt als Buleut in Pr. IX &. Aßgouayov 
(2292; 2302) und d. ‘Aylovos (2161) oder Sohn des Hoywr (d. in XV, 
Priester in XVI—XVII). Also wird der Archont Aarddas der Enkel des 
Archonten vom J. 170 sein, derselbe, der in Pr. XV und XVI Priester ist. 
Priesterschaft XVI wird ja von Aaddas Baßükov und Nixdorparos "Apyw- 
vos zusammen gebildet. Mit den übrigen Brocken (Z. 3 vielleicht ein 
[Be]ksoriova Bil ) lässt sich auf Grund des Abklatsches nichts machen. 
Die Mitte der Zeilen 3 ff. ist bis auf je 15 und mehr Zeichen abgescheuert. 
Rechts sind die Zeichen zwischen ein Blattornament hineingedrängt, das 
zur ersten Verwendung des Steines gehört hat. Im Ganzen wird die In- 
schrift 10 Z. gehabt haben. 

Zeit. Zwischen Pr. VII und XV (c. 140—50 vor Chr.); Pomtow 
(Beitr. 9 und Philol. 54, Tl. zu S. 372) etwa Pr. XIV. 


2645 W.-F. 451 (nur die linken Zeilenhälften). Haussoulker, Bull. 
V,7. Ditt. 328, Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel II, wo das Faksimile mit- 
geteilt wird. C. v. B. 


"Edoke zöı zeöleı vuv Aehpov oUv Wapoıg taig Ewöuorg' 
Erreidn rragaysvousvog | eis Tav zeölıw aucv Margoyarng 
Mevengareog Heörrgoscog nal rrgeoßevrag | nagk Tod druov 

- - ' - 
tov Sagdıava v ca ve (ta Te) vrragyovıan Aehpois Yıhavdew- 
zz | && rrahaınv xobrwv ori Sagdıavovg dwaveovraı xui 

5 Zygpanile-ı, &v Eyovrı || evvorav zravreg ori vav seohıv Taw 
auerigw, | ayadaı [rjixar, dedöysar Erraıveoaı Tov diuor 
x y - ’ x Ind > ’ a » ‘ ’ 
10ov Sa-gdımvav Erri Tür evvola, | av Eye ori Helpovs, 
xl Undoyew airois vav Ösdoutvar E[F] aexas zraga Tas 
zrolrog rag Ashpüv epouavısiav nal arelsıavy xal sugoedgiav 

x 3 er x - a # N > ’ 

wait tehha [ooa] | vai Toig aAkoıg zrgoßevors nal eieoyeraug. 
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10 eluev de zai av zrokıw zo» Aellup« v] || zrgo&evov TÄg ecluog 
rag Zapdıavwv, nal irceıdn afıoı Margoparng arrode|Eaodeı] | 
tor srpoPloorra dia TO um vrragyeıv zroo&evov Dagpdıavoig, 
ob dwvarlwv) Orıww [ar]|sev zehsiovog xodvov mragayerco-rau 
eis ro uavreiov dıa rag alrlag | ), | [äls arzeAoyioaro 
Margopavns, egodVeıv avrwı vav zrökıy. 

Standort: Polygonalmauer Strecke BC, auf der Linie C, über 2646. 


2.1 W.-F. nur bis »öfleı. — 2 nur bis adÄıw[. — H. Mnroopärns in 
Majuskel, Margopävns in Minuskel; Letzteres hat der Stein. Das Proxenie- 
decret für diesen Mann ist die Nr. 2646. Auf 2.13 dieser Inschrift folgt 
ein 0,04 hoher freier Raum, dann kommt das Proxeniedecret für Matro- 
phanes. Seine Funktion wird mit einer Hendiadys ausgedrückt: er kommt, 
als Consulent. Weörgoros ist also in seiner zweiten Bedeutung zu nehmen. 
Diese erläutert H. passend mit einer Stelle eines Decretes aus Milet 
(O. Rayet, Revue archeol. XXVIH (1874), 104 = Dit. 391): & [d& ä 6 
Deös Bsonionı, ol iv Bednponos sloayysılarwoar eis Euxinolav, 6 ds Öfjuos 
dxovoas Bovisvoaodw xıl. Das erwartete @» fehlt bestimmt. — 3 W.-F. 
nur bis önuov[. — H. Önuov zör st. d. zod, vgl. 2.6, 8, 10. — Am Ende 
H. plılavrdowza, aber ı4 halbwegs sichtbar. — 4 W.-F. nur bis yodrol[r. 
— 5 W.-F. nur bis aorl ı[. — Das letzte Drittel Raum unbenutzt ge- 
lassen wegen des Sinnabschnittes.. — 6 W.-F. nur bis &r[awsoaı; W.-F. 
und H. röygaı. — AH. djuow ıör st. Önjuov zöv, 8.2.8. — 7 W.-F. bis 
»al ün|; H. 2E apyäs. — 8 W.-F. bis mooul[arreiav. — H. rälla |, Dit. 
ıdll’ Al, aber am Schlusse ist sogar Platz für [r/sa &] vorhanden; ich 
ergänze lieber nur gleichviel Zeichen wie in der folgenden Zeile. — 9 
W.-F. bis npo£övos [. — Am Ende H. Asl[par]. — 10 W.-F. nur bis 
mdhros zäg |. Dies räg lässt Dit. weg, vgl. die Artikelstellung in Z. 3, 
6,8. — Am Ende H. und Diit. dnoös[t£ar], s. unten. — 11 W.-F. |ro 
aoodboorta daroun|, H. zö[v], aber ein Rest von » ist da. Auf dem 
Steine scheinbar da, so schwach ist die lotahasta dazwischen. — Am 
Schlusse öusardrıwv, dann ausgebrochener Platz für 5 Zeichen; corrigiert 
von Ditt. — 12 W.-F. nur |w» nAslores zodrov napä|. — Auch H. |TQN, 
aber von r und ® sind nur noch kleine Restchen sichtbar. — HH, alel- 
ovlols, aber o deutlich. — H. zapayeve..raı, Ditt. aapaysri(oo)raı, Stein 
klar °NEZZTAI, also der Steinmetz setzte nach °»so aus, weil ein Riss 
folgte. S. Z. 4 Le und 6 Za-odıarör. Wegen 9oras statt "oda 8. 
2135; 2202, 24. — Am Ende noch Raum für einige Zeichen; eine Er- 
gänzung aber unnötig, weil Z. 13 mit |. beginnt, was schon H. richtig 
deutete. W.-F. haben von dieser Zeile gar nichts. Der Steinmetz be- 
nutzte sie nicht bis zu Ende. Hierauf, wie schon angemerkt, das Proxenie- 
deeret für Matrophanes. 

Z. 10 schlug H. die Lesung drode[tfa:] vor, und Ditt. nahm sie an. 
Dagegen spricht zweierlei. Erstens: Der Hauptsatz sagt, dass die Stadt 
beschliesst, für Matrophanes den mo0odtor zu machen, also hat sie das 
Recht, den zgodvo» zu proclamieren, nicht Matrophanes, Aber M. dfior 
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anodelkaı ro rooßüoorra könnte doch nur heissen: M. will ihn ernennen. 
Zweitens notierte ich am Steine: ATTOAE”[..... ], dass also nach E kein 
lota gestanden haben kann, sondern ein mit einer oberen Querhasta ge- 
bildetes Zeichen; fehlt auf Pomtow’s Facsimile. Da nun Matrophanes das 
Vorschlagsrecht nicht hat, so muss er, wenn er überhaupt das Orakel 
befragen will, jeden beliebigen, den man ihm als nooduowv vorschlägt, 
annehmen. Drum vervollständige ich die Zeile mit drods[faodar], weil ich 
glaube, dass Matrophanes sich bereit erklärte, den zooddoo» sich geben 
zu lassen, den man ihm vorschlagen würde. Die Stadt ehrt ihn und in 
ihm seine Vaterstadt in besonderem Grade damit, dass sie beschliesst, die 
gesetzliche Bestimmung dadurch erfüllen zu helfen, dass sie selbst die 
Rolle des zo6&svog der Sarder spielt und selbst ihm die „libamina prima‘ 
darbringt. Die gesetzliche Bestimmung muss also die gewesen sein: Der 
Fremde darf nicht ohne Weiteres ins isodw, darf nicht ohne Weiteres das 
Orakel befragen; vgl. die von H. angeführten Parallelstellen: #7» £eros 
lsponomjı röı 'Andilwrı, apowgpäodaı röv dor@v, öv üv Bein 6 Eivos (O. Rayet, 
Revue archeol. XXVIII (1874), 106 — Ditt. 876) und zn Zeivar zalrap]- 
xeodaı els 16 “"Hoailor] Eirwı undert, Emuueilsio)daı de Tor venxd[oo]» xai 
@£eioyew (Werl, Mitteil. des arch, Inst. I, 342 n. 106 = Ditt. 368). Die 
3 Verba moodVew, zgoepäoda: und xarapyeodaı (s. 2642, 65) sind gleich- 
bedeutend. Der Fremde muss also so zu sagen eingeführt werden. Will 
er das Orakel befragen, so muss für ihn das Voropfer ein Bürger der 
Stadt Delphi darbringen, der noöfevos von der Vaterstadt des Fremden 
ist. Z.11 sagt aber, dass die Sarder bisher keinen Delphier zum zpofevos 
gemacht haben, so dass dieser den Matrophanes einführen könnte. Nun 
kommt M. Seine Zulassung zur Befragung wäre ungesetzlichb. Da bittet 
er die Stadt ihm zu helfen, und sie thut’s. 

Die Zeit dieser Inschrift wird annährend durch das Proxeniedecret 
des Matrophanes bestimmt, s. Nr. 2646. — Die fünf Scemesterbuleuten 
weisen auf die Zeit vor 200 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


2646 W.-F. 452 (nur die linken Zeilenhälften).. Haussoullier, Bull. 
V,‚8 Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel II, wo das Faksimile mitgeteilt wird. 
C.v.B. 











Iehpoi zöwr-av Meargoyaveı Mevergareog Zapdıarını 
arzt “al 2|xy6]vors zrooSeriav, zrgouavreia|r], zrgoedgier, 
rondıziar, aavkiav, azi[Aeı]lav, Herrgodozia» zo|v] re cdieov 
zai Surrgiam, ai valla 50a zali vois] | KäAoıg zegoSevorg 

5 ui zöspylraug‘ aeyovrog Avasardglid]x, Bovkleulorjzur 
|Le]zewvos, Myacı$lov, Nixia, Ilokvwvog, 'Areıoida. 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, auf der Linie C, unter 2645. 
Unter beiden steht Nr. 2125 aus dem J. 193, darüber Nr. 2247 vom J. 181. 


2.1 W.-F. nur bis Marpopdv[sı, Hauss, voll, am Ende [dxyo]|. — 2 
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W.-F. nur bis rzoouavrei[av, Hauss. wie oben, nur zgouavrslav voll und 
ars]. — 3 W.-F. zölv] re, Hauss. zöv, aber » fehlt; W.-F. IIvdi[or), 
Hauss. IIvdiov, &» sichtbar; W.-F. xai rois, Hauss. xal[i rois], was ich 
bestätigt fand. — 4 W.-F nur bis edepyelraıs, Hauss. volle Zeile, darin 
Avafardo[iö]a, ich sah nur: ANAZANAP®,..A. InGr.D ä. Apxıada ist er 
Hieromnemone, a. 236, und Buleut z. B.2790. Ob der Bürge von 2041, 4? — 
4/5 Hauss. Bovllevörrwv, ich schrieb ab: BOYA[ ]I[..]1 21, also BovAlsvjor]- 
zwr. — 5 W--F. nur Myaoıdeov und Punkt dahinter, Hauss. wie oben, 
sogar "Inawvos voll. Nach Areoida ist kleiner freier Raum. Die nächste 
Zeile bildet Nr. 2125 (= W.-F. 453). 

Über Maroopdvns vgl. 2645. — Wegen dewgodoxia vgl. noch 2648, 2650. 

Der delphische Rat setzt sich aus Buleuten, die uns bekannt sind, 
zusammen: /lolöw»r Hieromnemone (2521) im J. 230; Nixias (2524) im J. 
226; "Innow (2525) im J. 227; letzterer, wie hier, auch 2608 Buleut d&. 
Hoxtla; Mvaoideos Vater des defıxoarns 2643, 13. Wegen der fünf Bu- 
leuten und des Schriftcharakters (Pomtow, Jhrb. 40, 526 Anm, 45) 


Zeit 230—200 vor Chr. 


An 2645 und 2646 schliesse ich anmerkungsweise ein Fragment an, 
weil es gleichfalls eine Ehrung für einen Fapdıardg enthält, und nenne 
es Nr. 2646 A. 

2646 A DUlrichs, Reisen u. F. (1840), I, 67, 20. 

Ayasüı rigaı. dedoydaı raı moleı av Jehpör &v ayopäı 
zeleiwı ou Walgpoıs reis Evlyduorg Errauveloaı |vovdeiva Sag- 
dıavöov xai vrrapyeıv aurwı Hai Eryovorg reaga Tag] rökog 
[rroo]Se[viav, sego]uavreiav, rroodıziar, aovkiav, artieıav narv- 
[zwr], zugosdgiav [fu zr&oı Toig aywvorg oig a] rrölıg Tisrı, 
[kai yläg zei oiniag Evarnow zei alla tiua sravra, 600 
xai voig alAhoız regofilvoıg aai evepyeraıg rag zeohuog brraggeı, 
zahtomı de avıov zul Ev 10 rrgvraveiov Erei [rar] xoıvan 
kotiav, avayparını de tolg Apyorrag TO Wapıoua &v Twı Eret- 
yavsorarın Toren [roü i]jegov, yoaılıa dE xai zrori vous row 
Sagdıarııy Gpyorrag zai tor dauov ai arcooreilaı [mori 
tovrovg] Arriygapor, Orrug rriswvr(a)ı [rrav)e[es 
Standort. Ulrichs spricht 8. 62 vom „Rathaus der Delpher“: „in 

welchem eine Inschrift, die ich an einer der Stufen der Nicolaos- 
kirche fand, einen Gemeinherd, xown doria, angiebt“. Ist die zweit- 


oberste Stufe der halbruuden Vorhallen-Treppe zu H. Nicolaos; an der 
S. Seite steht das Fragment (Pomtow, Beitr. 94, 64). 

Zu xaltoaı Öt abrör xıi. vgl. 2662, 16 [xalfoaı 5]e alurlous »al Emil 
via dal ray xowä» dorlav und IGS. III, 97, 16 xai E[zi] era valeoarıor 
abröv roi plo]xdeya. Inschr. aus Olympia 52, 26 xaltou d5 abroug xal 
tous äpyovras Eai ray xowar dorlav; CIA. II, 605, 10 — xaldoa abroug eis 
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16 nouravelov Eni ın» xown® dorla[v roö Önuov]. Meines Wissens wird das 
zovravsio» sonst nur 2680, 2799, 2819 erwähnt (s. Pomtow, Beitr. 66), 
und deshalb eben wird das Fragment registriert. 


Das Formular hat Ähnlichkeit mit Stücken aus 2643 [und 2662], und 
deshalb vermute ich etwa als 


Zeit 200—150 vor Chr. 





2647 Haussoullier, Bull. V, 9. Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel II, wo 
ein Faksimile mitgeteilt wird. C. v. B. 


©eoi. | Aehpoi Eöwzav "Eguiaı XagıkEvov avradı al &x- 
yovoıs yüs nal [oinias] | Eyarıyoıw  Aheäceyov üpxovrog, 
Bovksvöorewv Evxk£olg ]) | Eöü9vdinov, Teisdauov. 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, auf der Linie C. 


Das amphiktyonische Decret für dieselbe Person s. Nr. 2524. 

Auf der entsprechenden Stelle, wo in Z. 2 oixias (Pomtow olixias]) 
stand, könnte Z. 3 noch ein Name gestanden haben; 2777 nennt die 2 
andern Buleuten. — Z. 4 ist nicht bis zu Ende benutzt. Die Überschrift 
steht auf der 2. Hälfte der letzten Zeile von Nr. 2649. — Die delphischen 
Namen sind sämtlich bekannt. Das Archontat des EöxAjs (a. 238 oder 
237) ist S. 694 besprochen worden, Evövöıxos ist Hieromnemone in 2511 
(und Buleut in 2609), Telgdauos in 2532 (und Buleut 2628), und endlich 
über Aldfapyos s. 8. 705. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 





2648 Haussoullier, Bull. V, 10. C. v. B. 


Aehpoi Edwnav "Avrayooaı AnuooFkvovg Kurrgiwı avreı 
zai £ryovoig | srgoSeriav, - Fewgodoxiar, rgouavreiav, 7rgGE- 
dgiav, rrondınlav, | dovAlav, arllsıav sravıav nal rakla O0a 
nei voig ahhvıg zeoofivorg | vai evegyeraıg‘ Goyovrog Ayaı- 

5 u£vevg, ZovAevorrwv Kievuavrıog, | Ardewvog, Bovkuvog. 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, in der Nähe von C. 


Z. 1 ist nach °odev? die Endung ovs über der Zeile nachgetragen. 
Z. 2 ist vor der Form dsw°® ein kleiner freier Raum, wie eine Art Inter- 
punktion, die aber nach den andern Accusativen fehlt. Vgl. 2650. 

Ein 4yautvns begegnet als &. auch 2615 und 2622; in beiden In- 
schriften sind fünf Buleuten gesichert. Weil hier nur drei stehen, 
trennt Pomtow (Jhrb. 42, 632) die Archontate, sucht also a) das ältere in 
2648 und b) das jüngere in 2615 und 2622. Aber für 2622 muss P. um 
des Namens //vodivov willen eine ziemlich hohe Zeit, höchstens 30—40 
Jahre nach Gruppe B annehmen, also die Zeit zwischen 240 und 230; 
JIvodivosg begegnet nämlich nur noch 2566, 6, d. i. a. 269 vor Chr., und 
zwar zusammen mit BovAwvr. Der einzige Grund für die Trennung ist die 
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Fünfzahl. Da diese sich jetzt in Gruppe © und D nachweisen lässt, ist 
mir die Trennung zweifelhaft. Nun haben wir in den Jahren 332—-328 
die gleichen 4 Namen (2502 Ayauusvns B. 197; Kisöuarrıs 168; “Ardowrv 
186; Bovio» 177) und ebenso in den Jahren 270—50 (es ist Hieromnemone 
Kisöuarus 2509, “Avdoaw 2507, Bobkor 2566). Für letztere Zeit entscheide 
ich mich und beziehe alle drei Nummern auf ein und dasselbe Archontat. 
So bekommen wir 2 Semester mit je 5 Buleuten. In dem einen rücken 
die beiden Hieromnemonen des J. 269 als Buleuten zusammen, und Mar- 
zias ist der Hieromnemone vom J. 272. Im andern beziehen wir 'Euus- 
riöas aufs Jahr 271 und 'Jaoluayog auf das c. 800 datierte Jahr &. ‘Hoa- 
xAeida (2826). 
Zeit. Zwischen 270 und 260 vor Chr. 











2649 W.-F. 456 (nur die linken Zeilenhäliten),. Zaussoullier, Bull. 
v, 11. Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel II, wo ein Faksimile mitgeteilt 
wird. C. v. B. 


Geoi. | Fehpoi Zdwnav BDılöopgorı Zevopavovs ‘Podiwi 
arıwı nal Exryovoig | zegoferiav, zrgouarreiav, rergoedglar, 7700- 
dıziav, aovllar, arllsılav zeavıwv nei raklı 000 xai Toig 

5 ahloıg rrooflvorg xai evepyälruus‘ Gexovrog Hoaxleida, 
BovAevorrwv Avcıuayov, Eidwgor, | "Ovuuonkeüs, EiIUwvos, 
Mvaowvog. 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, auf der Linie C. 


2.1 W.-F. nur Olsc]. — 2 W.-F. nur bis Bılor[ (so!), Hauss. voll 
bis auf dxyorl[oıs] . — 3 W.-F. nur bis zoouav|reiav, Hauss. lässt zoo- 
dıxlay weg, sonst wie oben. — 4 W.-F. nur bis zavrwr xal |, Hauss. 
voll; Pomtow EYPTE|. — 5 W.-F, nur bis äoyovro[s, Hauss. voll. Pom- 
tow BOYAEY°. — 6 W.-F. nur |. .jvgo[, Hauss. ’Ovvuaxksüs, aber ’Orv- 
uoxkeös steht auf dem Steine; vgl. 1889, 4 öyvua; 1703, 2 driuara. 

Wegen des zgöfevos vermutet Haussoullier: Polybe parle d’un Rhodien, 
nomme Bıuspowr, qui fut l’un des deputes envoyös aux commissaires 
romains apres la defaite d’Antiochus (XXIII, 3) et qui fut encore möle 
aux affaires publiques apres la guerre de Persee (XXX, 4). Il est possible 
que ce soit le mäme personnage que le proxene. 

Ein Heracleidas-Archontat ist in Pr. IX (c. 140—100) bezeugt (s. 
S. 639). Die fünf Buleuten aber weisen auf frühere Zeit. Davon ist 
Avoluayos Buleut a. 206/5 (s. 2632); Eivdvo» und Eddwpos sind Archonten 
im Zeitraume von 250—200. So wird wahrscheinlich, dass unsere In- 
schrift das 2. Semester des "Hoaxksidas-Archontates von 2582 repräsentiert. 
Über Mvdow» und s. Verwandten s. Pomtow, Rh. Mus. 49, 597. 

Zeit. 230—220; vielleicht 228 oder 229 vor Chr, $. S. 705. 


2650 Haussoullier, Bull. V, 12. C.v. B. 





"Ayasyı weynı. Iehpoi Edwaav ’Erriruder Anudov "AkgE- 
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avdgei | aurdı zai Eryovors zeonferiav, -- etmpodonie, | 
zroouavreiav, zegnedgiav, rroodıziev, aovhlar, | ardisıav srav- 
ww vai ralkı dom ai roig akkorg | segoklvors zei Evepyk- 
zus‘ ügxovrog Nıxra!-da, | Bovkevorrwv Xagyros, 'Augt- 
FToATOV. 


on 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, in der Nähe von C. 


2. 2 schlug der Steinmetz erst ET ein und änderte dann F inK. — 
Wegen -- vgl. 2648. — 3 Hauss. do[vjliav. — 5 Schluss Nixal-da, 
Hauss. Nıxa[i]öa. — 6 Hauss. [Aujpı[o]rodrov, die Zeile ist nicht bis zu 
Ende benutzt. Auffällig ist, dass nur 2 Buleuten genannt werden. Xapns 
ist derselbe wie in 2605 (ce. 240-280), Aupiorparos der von 2668 (a. 266 
oder 262). — 8. 2509. 

Zeit. 260—250 vor Chr, sicher vor 246, vielleicht auch vor 251. 
S. Pomtow, Jhrb. 43, 827. 





2651 Haussoullier, Bull. V, 13. C. v. B. 
JFekpoi Edwrar "Okvurrıoö|ugwn |arv FSxoravooei- 
ve aveoı | zai &ryovorg srgoferiar, zrgoluavreiar, zrgo]edotev, 
’ ’ » y ’ % 
‚oodiniar, aovklar, | artheıavr zscavıuıw ai ra|)la ba xai 
- Yan Pr] x > ‚ ” ’ ’ 
tois] zrirız zegofevorg zai eueg-|yeraıg'| aexgovrogs Ev[dw- 

> 
5 gov, Bovken]orımv Aıodwgov, Hheloruwog, | II Sugpfirfog]. 
Standort: Polygonalmauer Strecke BC, in der Nähe von C. 


Die ganze Inschrift ist fast bis zur Unlesbarkeit geschwuunden; man 
rät ja nach dem Formular in Z. 2 und 3 das Richtige. Die Namen aber 
fand ich nicht alle heraus. Z. 1 Hauss. 'Okvunıxölı ... Fxorjovooai[w: 
adıoı], 2 [xai dxyoroıls, dann zpouarteiar, aposdpiav voll, 3 xal yäs [xai 


olxias EYRIMOw zunucnen ], 4 nur Bovievorlew»r Audwpov, ITisiorawos ..|, 
5 hat Harss. nichts. — Wenn nicht Fxorovooaios die übliche Form wäre 
(2581, 113), könnte man nach den Zeichenresten auf Fxorovooaıs-T, also 
ein °awös raten. — 5 Der Name steht, wenn ich die Risse überhaupt 


auf einen solchen beziehen darf, unter ITAslorwvos. Sehr störend sind die 
Bleistiftstriche, mit denen man einige Hasten nachgezogen hat. Mit Augı- 
beginnt unter den Namen der Zeit der Inschrift, so viel ich sehe, nur Au- 
plorparog [liegt teils zu weit zurück (2650), teils zu spät bezeugt (d. a. 158)]. 

Das Archontat von 2633—835 muss gemeint sein; denn von den dort 
vorkommenden Buleuten kehren bier zwei wieder Awdwepos und ITiei- 
orov. Dort steht zweimal ’Eyexparidasg daneben, bier rate ich auf Ag- 
riov(?). In dieser Zeit gab’s eben fünf Buleuten, und die Inschriften 
haben verschiedene Zusammensetzungen des Collegiums. Oder es standen 
vor dem von mir gelesenen Buleuten Jupio» noch 2 Namen, darunter 
Eysxoaridas, und diese Inschrift bot von vornherein mehr als 2633—55; 
ob der Zustand der Überlieferung diese Vermutung zulässt, kann ich jetzt 
nicht mehr entscheiden. Ein Edöwpos ist a. 229 &."Hoaxkeida Buleut, Aıuödw- 
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oo: a. 230 dä. *Hovos Hieromnemone und selber Archon zwischen 240 und 
220; Ilieiorwov &. a. 246 oder 242 und sowohl in Gr. C a. 240 als in Gr. D 
&. ’Adaußov Buleut, — alles Belege, die den bei 2633 gegebenen Ansatz 
zweifelhaft machen und in 260—220 ändern könnten. Trotzdem vorläufig 
mit Pomtow, Jhrb. 42, 628 


Zeit 220—2%00 vor Chr. 


2652 Haussoullier, Bull. VI, 49 (S. 214). Dit. 207. Cauer 207. 
C. v. B. 

Qeoi‘ | dexgovrog Kilsodauor, Porkevovrow Aulvre, 
Ozoyeaorev, Tlgakia, idofe za zeokeı row | Jehpov‘ Erreidh, 
Erraveldovres Hewgoi 01 Grrouralkvees Erri var errayyeklav 
0» IIelIov Aulvcag ai Xagikevog Woyıoud Te avıveyaar 
zcaga Xegoovasırav row 2x Tjoö || Aorrov, “ads 1v Askv- 
rewuevor bre autor al zrescolvwgnusvor Eu zravrorg, x[ai 
au)]roi dıekiyev aroAoudwg Toig yeygauutvorg arrohoyılouevor 
&v £yorev alpe[oıv] | ori zau seoAıv raw Ielywv xai xoıvaı 
zai »ay idiar zravroıg, ai rüv ascooreikalvreg] | Doputwva 
zai Hocukeidav Yvolav ovverelesav or Yemı Fuaroufdav 
Boingwlıgov, zai] | dwödczatda Bovrgwigov ra 'Adavaı, xai 
10 z& zgEa rau Bocv dieveriiar roig zelokiraus], || Erroumjoarın de 

zai avroi rav Evdanuiav zarafiwg zul avrov zal Tv Arrogter- 

Aalv] or atzoeg‘ dedoytaı rau möhsı row JSelpwv, Erraveoaı 

re ıaı seöheı ray |Xejorol:acırav zev £4 rov Ilovrov xai 

tig drroorakivrog Ur adeıv Erri re räı aipkaeı | aı E&yorru 
zei eivolaı ori Te 10» HEov zai rau zeohır vor JIehpün, 
deddotaı de nal rar | [roA]eı ww Xegoovanırav zroouavreiar 
15 zai toig arooraktvroıg Dopuwiwvı zai “"Hoalzheildaı zrgoSe- 
viav, avaygarar dE TO Wapıoua todg Gexorıag ToUg Erapgovs 

&v oe | [ileewı zoü "Arcokhewog, arronrıeikan dE za Firm 

zoig zcagayeyovoroıs Doguiomı | [z]ei [H]ee[zAeildaı zois 

raulag Xagikevov, Jıodwgor. 














or 





Standort: Polygonalmauer CD, unmittelbar bei C. „Bloc en pierre 
du Parnasse* — H. links 0,31, r. 0,48; Br. 1,10; T. 0.58; abgearbeitete 
Schreibfläche: H. 0,23; Br. 0,65 — „detache du mur pelasgique et trouve 
en avant de la colonne des Naxiens. Dans le mur, il etait place a l’Ouest 
du Portique des Atheniens, prös des blocs qui portent les inscriptions 
relatives aux Soteria.“ 8. Pomtow, Beitr. 99. 

2. 3 schlug der Steinmetz nach x nochmals = ein, verbesserte sich 
dann aber, indem er auf den gleichen Platz mit etwas tieferen Hasten a 
setzte. — 5 rw 8. 2618, 7. — je Askvrpwusro: erläutert H. mit: A. et 
Ch. avaient &t& defrayes de tout, Sinn richtig erraten. Aurgoüodai 
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zıva h. also hier — und andre Belege giebt’s nicht — jemand von den 
Kosten befreien, die sein Aufentbalt mit sich brachte, jemand freihalten; 
also verstanden die Delphier unter Aöroa nicht nur das Geld, womit 
der Sclave sich loskauft, sondern auch ganz allgemein das, womit ich 
mich von irgend einer Verpflichtung befreie, eine Schuld bezahle. — 6 
Öızlöyer 8. 2642, 91. — Schluss, jetzt nur alpe|..... ] sichtbar. H. aipe- 
olıw]. Zur Bedeutung vgl. GDI. 1552a 10; b 10. — 7 xad’ idlav, auch 
GDI. 1502, 5; 1552 a 7, 16; b 7; 2613, 5, mit altem Anlautee — 8 Zu 
Pobnpwipos vgl. Hesych Bobaowpor‘ Üvola FE Exaröv npoßarov „ai Boos 
&vög. Dasselbe sagt fodapyos (s. Ditt. 13, 37). 2561 D 38 werden zewrd- 
Pos und Pods Aysum» oder udoxos & dyala besprochen. — röı Bess natür- 
lich Ardllorı, räı Adaväı sc. räı IToovalaı (2513; 2514). — 9 H. aoilitaıs], 
ich fand nur ro% a[....... ]- — 10 H. sah noch voll °oredaritwr, ich 
fand nur noch °orsdalr]| rer. — 11 nur [Xe]ovo/racıräv noch gefunden. 
— Znaweioaı räı aöksı befremdlich, hat aber Parallelen (Ditt. 42, 6). — 
Bemerkenswert rz# — ö& Z. 11 und 13. — 15 Ihre Proxenieehrung steht 
2581, 56. — Ungenau H. röllı isgüı). — 16 S. die Parallelen 2643, 17. 


Zeit. Priesterschaft Il: Juli—December 192 vor Chr. Vgl. z. B. 
2581, 54. 


2653 Haussoullier, Bull. VI, 50. Cauer 209. _ 


Ayasaı riyaı. Aehpoi Edwrav Ninavdgwı | Arafayogov 
Kologumiwı, £redew srontär, aulrwı nal £yyovomg egoßeviav, 
, [4 

roouevreiav, | aovktav, zroodıziav, arehsıav ravıov, 7co08|- 

- > t x 

5 doiav Ev zecvreo(o)e Tois ayewvors olg & zöhıs rÜdmrı zai 

3 c ‘ - » ’ * > , - 

ralla 000 za roig alhoız rgoftvors xul | euepyeraug Tag 

- m » ’ 
reöktos ev Ielpav* @pxovrog | Nınodauov, Bovkevorıwv 
3 _ 

Aeiorwwog, Nıxodauov, Ilheilorwvog, Zevawog, "Ereiyagida. 


Standort: Steht mit Nr. 2654 zusammen „sur les deux petits cötes 
d’un banc sitw& le long de la Voie Sacree, en avant du portique des 
Atheniens“. 

H. setzt das Decret in die Zeit von Attalus III (138—133), Pomtow 
(Rh. Mus. 49 (1894), 581; Jhrb. 42 (1896), 631) in die des Attalus I (241 
—197 Takarorixns). Die Zahl der fünf Buleuten, die nur Decreten vor 
200 eignen, entscheidet also die litteratur-historische Frage bezüglich der 
Lebenszeit des Nikander zu Gunsten Volkmanns. Grund für die Ehrung 
des Kolophoniers wohl seine Altwiıxa und seine 3 Bücher #sgi yonorm- 
olo» närıow. Vgl. Nr. 2741. 

Für die Zeit von 240—200 lassen sich die delphischen Namen nach- 
weisen: Einer der beiden Nixödauos ist 236 d. Aoyıdda Hieromnemone 
und Buleut &. Addußov (a. 233) und Aororaydoa (zw. 224 und 220); ITAsi- 
orwv Buleut &. Adaußov (a. 233), Zivor d. Frodrwvog (a, 234) und Adario- 
vos, Aploro» &. Eüddxov (a. 235). 
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Dasselbe Archontat, aber anderes Semester in 2600 und 2624. 
Zeit. 240-200 vor Chr. 


2654 Haussoullier, Bull. VI, 51. 


Oeoi. | Aehypoi Edwnav Baryiwı Anunrgiov zoo Awearov 

Daei | auroı Hai Euyovorg 7egofeviav, rrgouavreiav, Veago)- 

5 doxiev, srgosdglav, zrgodızlav, aovklar, artleıar zravıwy || vai 
talk 60a nal roig alkoıg rgoklvorg xal svegylraug‘ | @exor- 
tog Kakkıdgov, Bovlevörrww ITagvalooi]ov, Agxywvog, | Aeı- 
otouayov, Kieodauov, Evxapide. 

Standort: S. die Bemerkung zu Nr. 2653. 

Die Bestimmung eines Mannes durch Vater und Grossvater (s. 1895, 1 
(v "Hoaxksla) Aoıoroßovkov ITaromvos Osodnpov) ist in Delphi selten (ein 
Beispiel 2091, 2 Yoavdplda Ilpaögov roü Apxeldov); beim Grossvater steht 
der Artikel auch in den beiden epidaurischen Beispielen, Fouilles d’Epid. 
35 Eüröyov Eörbyov od Eöröyov und 240 Fwxodın Zwxpdreos tod Anol- 
ioviov. H. schreibt hier A?ıwyarov. Seit den ältesten Zeiten h, Alvov die 
Angelschnur, also h. *Awarng „Fischer“. 

Der delphische Hieromnemone in 2527, 8 (215—212 vor Chr.) ao- 
väoıos ist mit dem Buleuten hier (und 2602) identisch; Aopworduayos ist 
Buleut auch 2587 (220 vor Chr.) und Hieromnemone 2529 (220—200); 
Eöyragpldas Buleut Gr. C. &. Auövra (Nr. 2758) und in Nr. 2832. 

Zeit. Zwischen 240 und 200 vor Chr. 





2655 Haussoullier, Bull. VI, 64. C. v. B. 


[SeApoi E)dwrav - | [R. 1.7 Zzyau @illl.... Adalraioı 
5 Öjlauov IlegyJaonselly aurwı »]zi Euyollvors zug0]&eviav, | [ro0- 
uavr]eiov, seg|[oedgiav, zr]oo:[ıx iav 
Standort: Stele en marbre blanc du Pentelique. H. 0,22; Br. bis 
zu 0,16; T. 0,09. Fragment 149 des Museums. 


Schrift oroıynödvr. Zeichen: 0,015 (AEOTZR). Aus Z. 6/7 und 7/8 
schliesst man, dass rechts nichts folgte, und der Stein hat hier Kante, 
Wie eine Nachzählung lehrt, hat das oroıynddv 13 Zeichen; nur Z.1 zählt 
12, das Schluss-ny steht breit über IA der 2. Zeile und lässt bis zum 
Rande einen kleinen freien Raum. Z. 2/3 z. B. [Pıloxgalrsı Dil [wrvos) 
möglich. 

Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 





2656 Haussoullier, Bull. VI, 66. C. v.B, 


@eloi]. | Sellpoi Eöwxa]iv NeofR, 1.7 2] | Nixilov ’AIa- 
5 valliwı pluliläs Irer]jo9wvsi[dog, da]uov dE ’Eg[weog] | zrgo- 


832 Delphi. [2656 — 2658] 


10 Serliav, zro]lsuarreliav, ar]eAsıav, [mgoed]ziav, aofvhlar] | 2 
Aehylois, seo]jodıza[v 


Standort: Stele de marbre blane brisee en deux fragments. 
Museum zu Kastri. Fragmeut 145 und 145a. Links unverletzter Rand. 
Rechts und unten gebrochen. 2 Stücke; der Riss gebt durch Z. 8; ihre 
ersten 2 Zeichen blieben unbeschädigt. Fragment 145: H. 0,235; Br. 
0,05—0,135; T. 0,05. Fragment 145a: H. 0,135; Br. bis zu 0,14; T. 0,08. 

Schrift orosynödv. Zeichen: 0,012 (AEOMTQ,_ wie Jhrb. 42, 614 n. ]). 

Zur Vervollständigung der Zeilen 8—12 sind immer 5 Zeichen nötig; 
das beweist, dass auch Z. 3—7 wenig fehlen kann. Die Ergänzungen 
aber sind zwingend, also ergiebt sich: das oroıznddr hatte stets 11 Zeichen, 
folglich fehlen dem Dative in Z. 3 noch sieben. 


Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 





2657 Haussoullier, Bull. VI, 66. C.v. B. 


srgouavreia]r, srgoedgiav, srglodıniav gas [4] 24- 
5 goig, aovkav nat rakka Öole] | zai zois aAdoıg zrgo&ßvorg 
10 de.xovrog 'Og&oıla], | Kovkevörewr [N ]soxAfovg, Ooı[v]iwvos, 

Nixia. 

Standort: Fragment en marbre blanc du Pentelique. 4.  Viel- 
mehr „grauer Inselmarmor‘ — Pomtow, Beitr. 10. H. 0,23; Br. 0,225; 
T. 0,085—0,07. Fragment 155 des Museums. 

Schrift orosyndor, Zeichen 0,01; Zeile zu 12 Z.; also Z. 10 könnte ein um 
2 Zeichen verlängerter Name gestanden haben, mir scheint aber nichts 
zu fehlen. Nixia bildete den Schluss der Inschrift. Bis zum unteren Quer- 
rande ist Platz für eine weitere Zeile, doch blieb er unbenutzt. 

Z.1 H. vor aoosöplav ein «; sichtbar nur das untere Ende einer senk- 
rechten Hasta; auf » zu beziehen, da doch in derselben und in der nächsten 
Zeile » vor x bleibt. — 5 AH. |£Al, aber in Minuskel xa/, wohl nur 
Druckfehler. — 8 A. [N-] ou [9-].. 

Die »vaorooi-Inschrift (2502) kennt Gomwio» (d. a. 328) und Neoxkjs 
(8. 329). Dazu passt ’Oo&oras als Bulent in 2619 und 2661 (etwa um 
300 vor Chr.). 

Zeit, 325—300 vor Chr. 


2658 Haussoullier, Bull. VI, 67. Nach einem Abklatsche c. v. B. 


[OeJor. | [SeAp]oi &drwaav - - - | | [Hoan]keizwı [R.biszu5Z. 

5 2...) Arapranı - -- || [Ovelguıei zrooße--(viav] xatarıeg 

roils | aAkleıg rgosevorz® | [@ex]ovrog Evßor-|Ard]e, 

10 Bovlevorz)-I[zuv] Fıoozoveida, -| |. -Jeayöga, ------ | 
[. . - .]ozov. 








Standort: Fragment d’une stöle en marbre blanc de Paros, sur 


12658 — 2659) Delphi. 833 


le cöte de laquelle on a grave plus tard une lettre — Gzeilig — de 
l’empereur Hadrien ä la ville de Delphes“. Liegt im Hofe des Museums, 
H. 0,89 °). 

Schrift oroıynddv, Zeichen: 0,015. Gleiche Anfänge der Zeilen, un- 
gleiche Zeilenenden, Z.6 und 7 je 15, H. hat fälschlich ror [s @AAloıs ab- 
geteilt. Z. 5, 7—11 fehlen zu Anfang je 3 Zeichen, Z. 2—4, 6 und 12 
je 4. Z. 12 nach ]Joiov unbenutzt. Weil die Zeilenenden ungleich be- 
nutzt werden, wie ich oben unter Berechnung von Z. 6 und 7 zeige, ist 
für den Vatersnamen nichts Bestimmtes zu ermitteln. — 5 Zu Ovgosuss 
vel. Nr. 2580, 63 und die epidaurische Liste der #eapodoxo: Z. 16 (Philo!. 
54, 8.55). — 11 möglich z. B. [4»ö]-, [Eöp)-, [Tar]-, [Kvö]-, [MoıJoayooa. 
— Die Inschrift ist vollständig; unter Z. 12 setzt Nr. 2659 ein, also 
wurden nur 3 Buleuten genannt. Atooxovoldas ist Buleut auch d. Aaualov 
(2769, 2770). Z. 12 könnte man mit [AagıJloiov — vgl. 2502 i. J. 334 und 
327 — und [Xagıloiov — vgl. &. "Hoaxkeida 2797 (c. 800 vor Chr.) — 
füllen. Aus der Stellung auf dem Steine (s. die Anm. und Nr. 2659) er- 
giebt sich, dass &. Eößovildas dem Zevoxijs und "Apıoriwo» vorangeht. 


Zeit. Erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 











2659 ITaussoullier, Bull. VI, 68. Nach einem Abklatsche ce. v. B. 


[Oleoi. | [.teApoi &ölwuav Tiuovı Tariuorv «| IR. f. 

8 2.]avogı, Illugemı Aragvavloız | R.1.7Z a]vzoig xai 

5 £nyovoıg srgolfenlier, segouavreiav, zrgoedgiav, regoslızia)», 

aovkiav], arilsıav zcarımw zai |ra | alla 60a lei voig 

alhoıg zsroofirolıs nei evepyiluug: Gexorıos Apıori- 

10 w[vos, | Bovksvorılo» ’Agıorayöga, “Podiov, Al. ..|...., 
NER jvde, Eixparevg. 

Standort: Derselbe Stein wie Nr. 2658; unmittelbar unter dieser Nr. 


!) H. notiert nicht, dass der Stein, sowie er unter unserer Inschrift 
die Nr. 2659 trägt, auch über ihr noch ein Decret hat. Freilich nur 
2. 1 a]ooe[ölotar|, 2 ravrwr xai tal, 3 a]oofevoıs' üpgorros "[, 4 JAAP 
ıclov, Avafavöpidal. Der Text ist jünger als 2658, auch jünger als 2659. 
Darauf führt das eigentümliche n = w. Avafavdoidas ist aber nicht der 
Buleut aus Pr. VII &. Aauood&veos und Pr. VIII &. Aaumwos; dazu passt 
der Zeichenrest nach ägyovrosg nicht, er verlangt kein A, sondern ein 
Zeichen mit Querhasta oben (also Z oder EZ). Da rückwärts bis zu 200 
"AvaSardoidas als Buleut nicht wieder begegnet, so muss die Inschrift aus 
der Zeit vor 200 stammen. Der Name vor Avafaröpldas lässt sich mit 
2502 feststellen. Dort h. der Vater des 'Ervuwvdas Z. 134 (a. 334) und 
203 (a. 326) Aaploıos. Von ihm hier vielleicht der Enkel. Alle diese 
Beobachtungen werden bestätigt durch die neue Publikation Bull. XXI, 
291. Danach hier: dpgovrog Z|evoxksüs, Povievörrwr] Aapıslov, Ayakar- 
dolda, [Zeroösxov]. 8. Nr. 27%, 2792 und 2793. Aus dem 2, Drittel des 
3. Jhrh. 


834 Delphi. [2659 —2660) 


Schrift nur 0,01 und enger als dort. Linien vorgezogen; 0,01 Zwischen- 
raum zwischen ihnen. Für die Zeichen ist charakteristisch, dass o und » 
kleiner sind als die übrigen Zeichen. 

Z. 1 fehlt bei 7. — Z. 8 fehlen sicher im Anfange 8 Zeichen; unter 
Annahme gleicher Zeilenanfänge sind die Lücken oben berechnet. — Über 
MO von /arluov ein O, grösser als das in #o, mit dem ich nichts anzu- 
fangen weiss. — Schluss. H. KI[..|. Vom lota sehe ich nichts. Der Stein 
muss unmittelbar nach K ausgebrochen sein. Z. 3 las H. flüchtig; er 
giebt PIM®RN.., ITIiupwv[os] und am Schlusse Axapvärlı. Der Abklatsch 
lässt ganz deutlich den Dativ /lupwvı erkennen, also enthält Z. 3 zwei 
Dative, und wir haben darnach Axapväarl[oıs zu ergänzen. Wie gross die 
Lücken am Schluss angenommen werden dürfen, wissen wir nicht. Auf 
dem Übergange von Z. 3/4 stand der Stadtname noch wie 2658, 5, für 
den der Anfang von Z. 4 allein 7 Zeichen hat; beispielsweise liesse sich 
an dx | Zroparov, &x | Domäv denken. Demnach stand auf Z.2/3, was eine 
Vergleichung der Fassung in 2585 z. B. lehrt, x[ai rofl; viors Bi] oder ä. 
.— Mit dem Namen IIlupov vgl. IHugıs aus Köpovra in Akarnanien (Epi- 
daurische Liste der deagodöxo:, Z. 12, Philol. 54, 59). 

2. 9/10 giebt ZH. [.Ja|[-w]vda. Da rät jeder auf einen Namen, und 
mit der Datierung kommt man in Verlegenheit. Sicher ist, dass Z. 9 
nach A noch drei, Z. 10 Anfang 8 bis 9 Zeichen fehlen. Es kommen also 
2 Genitive von je 8 Zeichen heraus. Falsch ist auch, dass H. nach Agı- 
oraydpa, nach ‘Podiov und nach ]|röa in der Majuskel einen Punkt setzt. 
Wer Stein und Abklatsch nicht sab, denkt an Interpunktionsräume von 
‘der Grösse eines Zeichens. Vielmehr fehlen .diese, aber mitten in der 
Zeile steht ein Punkt, der die Namen von einander abheben soll, nach 
*Podiov z. B. unter der rechten Schräghasta von Y. Die Schrift (bei H. 
ganz ungenau) und die 5 Semesterbuleuten bestimmen die Zeit; die 
Stellung auf dem Steine ergiebt, dass dieses Agıor/wv-Archontat jünger 
als das des Eüßovildas ist. Der f. Aoworaydoas kommt als Archont in Nr. 
2526 (zwischen 224 und 220) vor; er ist Buleut &. Eiddxov (2805), &. Sevo- 
zapsos (2590) und Kalksida (2613). In ‘Pödiog sehe ich den Vater des 
Zeugen Koärwv von 2120 (a. 194). Das andere Semester s. 2734. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 





2660 Haussoullier, Bull. VI, 69. Pridik, de Cei insulae rebus $. 176 
no. 137. Pomtow, Jhrb. 42, 616. 


[Sehlyoi Eöwrav Davorkkeı bavl[olxA£]ovs, Evxtijuorı 
Erranıeivovog, | [Kailupılw]ı Geournorov, Avoafiaı | -fuoı]- 
5 orearov Keioıg Kapdaukouls || auroi]lg Aal £xyorog zroogeria[», 
zrooluavr]eiav, segodırniav, zegoe|dgiav, | aovkllav, areis|ıev] 
avlıwv | ai vah]aa do[e 
Standort: Von H. nicht angegeben. 
2.1 H. Dav|[oxis]ous. — 4 Delphischer Dativ zu Kagdasiz; Kagdaa 


[2660— 2662] Delphi. 835 


lag auf der Südseite von Keos. — Der Name Eöxrmuwv ist in Keos häufig; 
vgl. CIG. 2363b— 2365. Auch ein 'Erausivor Kapdawsös ist CIA. II, 407 
nachweisbar, etwa aus dem Anfange des 2. Jhrh. vor Chr. Pridik ver- 
weist auch diesen Text, wie Nr. 2629, noch ins 8. Jhrh. Aber nach dem 
Schriftcharakter, den H. in Bull. giebt, 


Zeit. 2. Jhrh. vor Chr. 





2661 Haussoullier, Bull. VI, 70. 


[9eor. | SeApoi Edwrav ’Agıoriuowı TTohvupoaorov ’Opyo- 
ueviwoi | aurwı nal Eyyovoıg regofeviav, sroouavreiav, 77008- 
delav, | aovAlav, zroodıriav nai areksıav vavıwv xal va alka 

5 öova || zai zois akdoıg mpoälvors‘ Aexovrog Jıoxkkog, 
Bovkevöorzwv | Kagıkevov, Aauwvog, "Ogkora. 
Standort: Von H. nicht angegeben. 


Optorag ist der Archont von Nr. 2657, Xapl£evos der Buleut von 
2834 und 2842. — Gleiches Archontat wie 2619, 2822 und 2824. 


Zeit. Zwischen 825 und 300 vor Chr. 8. Nr. 2619. 


2662 Haussoullier, Bull. VI, 73. 


)dınalorei | jovv[ erri Tälg dexas 
[rag | Mess, lkouo» Zr[....] war dına| | ), 
5 Tiuongar[ns]) AK| l scagayelvouevoı &v[rau]$or rav re 
Errıö[auije[v xai zav] avfaorgoyar Erroınoavro | ablwg rwv re 
Sa]rroorelılerow avroüg nal rag anerilons zr]oAıog [ai 
zcv | augıoßmeovjusswv xgovovr rulsiova va Ev Eugıvav, ca 
de dıeAvoav usyakaı | Errluu[sdeil[(a)]e vag ve zrori voVg Heovg 
sboeßeiag al rou dıxalov vl[eiuarog | TTAN.AEA...z' de- 
ölxdaı Tür mwöhsı Errawvioaı ev rav seöhır ww |Onßalwr 
10 Eei || r]aı areoorl[o]Aaı or avlde)üv, Errawioaı de xai roüg 
Öinaoräs £T1...ON[e, | ’/jargorAöv, [T]ıuoxgarn Mvaoia xai 
cov reauuarea Eöngaz[ı] APF xai | oreplavuoaı auroüg 
dagpvaı oreparwı Ta apa ou Heov, nadug zralrgıöv Eorı | 
Toig Ae]Apois, vrrapyeır dE avroig nal Euyovoıs zrgofevian 
- al ioomrolu[reiev, | rgoue]vreier, aolv]Ator, Gröhsov, 7908- 
15 ögiar eu racı Toig aywwvorg ovg & zröhlıs side | vau zahle 
tina Öoa al roig aAkoıg zrpobkvoıs xal evepyerlarls rag 
eölıos, | [radkoaı Ö]E afir]oöug xai Erri Eevıa Erri vav Roıvar 
Eoriav, E[reıu]ehsıav de zrore[iloder vou]g aexovrag, örrwg ava- 
yoapt zo Wapıoua Ewı) zwı Errıyaveorarwı | [rörewı zo]ü 
Lepot. 
Griech. Dial.-Inschriften. IL, 56 


836 Delphi. [2662—2663] 


Standort: Von AH. nicht angegeben. Bloc rectangulaire en pierre 
du Parnasse avec une moulure dans le bas. H. 0,38; Br. 0,67; T. 0,50. 
Derselbe Stein wie 2663. 

Zur Schlichtung strittiger Fragen beriefen die Delphier einst Männer 
einer benachbarten Stadt, nach dem geleisteten Dienste (vgl. 2527, 17; 
2528, 20) aber ehrte man sie. Parallelen: Meirastos xai Ilmofoıs 
Pxpıvav ol imo raw Alıwlör algsdirres dıxacral (GDI. 1415); xara rade 
&xpıvay rol Meyapeis rois 'Emidavpioıs zul Kopiwdlos (3025); xploıs meoi 
x&oas Msooavrioıs xali Aaxsdauuorlos (Olympia 52) u. a. Haussoullier 
schreibt Z. 9 rar zdiw ra» [Onfßalor], „parce que l’inseription placde 
au-dessous de celle-ci et qui a öt& gravde par la möme main, est en 
l’honneur d’un Thebain“. Z.1 wird ein einleitender Satz wie der von 1415 
gestanden haben, 2 enthielt das Datum (vgl. 2642, 28), 3 nannte die Aufgaben 
und 4 die Namen der Kommission. Der Vordersatz der Ehrungen beginnt 
gewöhnlich mit dzsıö7. Also etwa: dneuön Ir....ov, Tarpoxiijs, Tiuo- 
»pdrns Myaola xai ö yoauuareus Eübxparns Apy|  Hrapayeoöusroı.. — 5/6 
Vgl. 2685, 8 Japsyarndn — xai av re dmidaudav xal dvaoıpopar Enomoaro 
xalar xal svoynuova »al dflav roü re Öduov rod Adnvalov xal räs dusripas 
aökıos; GDI. 1447, 5 drei Mnroodwgos Ardoousveog Ilelıyyasüs — arsorpau- 
uevos Ev räı äusrioa: olsı yoovor aAslo av re dvaoıpopar xal Erıdaular 
dnosiro xadws Eulßallse xl. Eine andere Parallele 2644, 6. — 6/7 
denke ich mir den 2. Teil des Vordersatzes. Leider sind Berechnungen 
der Lücken im Anfange und am Ende der Zeilen unmöglich bei der Art, 
wie H. die Majuskel drucken liess, und so bedeuten die eingesetzten 
Worte nicht Ausfüllung berechneter Lücken, sondern nur die Recon- 
struktion des Sinne. — 8 H. WZZIM.. Al, am Ende roö dixalov x[. 
Zur Ergänzung vgl. 2682, 9 zsoi aAslorov mowwlusvog rüv zori tous Beovs 
sboeßsıav. — 9 TAN.AEA...z. Nach Schluss des Vordersatzes hat die 
Formel sonst dyadäı ruyar. — 12 dapvar orsparwı vgl. 2507, wo fälschlich 
corrigiert ist; 2642, 30, — Schluss ergänzt nach 2685, 14. — 16 Parallelen 
s. 2646 A Anm. 

H. lässt Lettern anwenden, mit denen er sonst Inschriften des 2. Jhrh, 
abdruckt (z. B. 2660). 

Zeit. 2. Jhrh. vor Chr. 


2663 Haussoullier, Bull. VI, 74. 
[Oe]ös rugav. | [2dofe rau zroAeı wv] Aehpov &v ayogaı 
teleiwı oUu Wagyorg raig Evvöuoıg* E|lreıdn R.f. 15 Z.|ıo#Eveos 
Onßaiog zuxenorov adbrovavrov sragkoysro | [axoAovdws rau 
zrgoaıgkojeı &v elye, dedooda avrwı Hal &ayovoıg rrooseviar, 

5 sroolluarreiav, segoedgiav, rroo]dıriav, aovklav, arkheıav zai 
tella yılavdpwrra bolla ai vois ahdoıs rgoflvors ulai 
er]epyeraıg rag zrokıog. 

Standort: Von ZH. nicht angegeben. Bloc rectangulaire en pierre 


du Parnasse avec une moulure dans le bas. H. 0,38; Br. 0,67; T. 0,50. 
Derselbe Stein wie 2662. 








[26632665] Delphi. 837 


Die Phrase von Z. 3 auch 2677, 6; 2682, 11; 2687, 8; zooalosoıs 
2677, 15; 2682, 21. 

Da diese Inschrift nach Haussoullier von derselben Hand wie die 
vorige eingemeisselt wurde, gilt für sie auch dieselbe unbestimmte Zeit- 
angabe. 

Zeit. 2. Jhrh. vor Chr. 





2664 Foucart, Bull. VII unter Nr. I, S. 415 (nur in Umschrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


@eoi. | Aehypoi Eöwnav Swrgareı Telzosia Krıdioı adrwı 
nal &ayövorg srooselv]iav, zrgouavreiav, | zegosdgiav, zrgodıniav, 
> ‚ » + ! x y a x - »” 
aovklav, artlsıay scavıwv al rakla Ooa nal rTois alkoıs 
sroofivorg | nal Eebegyeraıg* Geyovsog Irparwvog, fov- 
Aevovriov Abowvos, ’Auvvavögov, Tıuoyevevg. 

Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. Beim Durchmustern der Abklatsche der 
Proxeniedecrete entdeckte ich den des unter Nr. 2516 als verschwunden 
bezeichneten Steines mit den vier Decreten 2664—2667. Wo ich den 
Stein fand, darüber habe ich leider keine Notiz; ich werde mich aber 
wohl nicht irren mit dem bei Nr. 2267 erwähnten Magazi (Haus Nr. 61 
bei Pomtow). Messe ich die 3 Stücke, die den Abklatsch bilden, so er- 
halte ich H. 0,59; Br. 0,68 ?). 

Zu den amphiktyonischen Ehren fügten die Delphier die städtischen, 
und dieses Decret wurde unmittelbar unter 2516 gesetzte — Gleiches 
Archontat, aber verschiedenes Semester in 2669. 

Zeit. 234 vor Chr. 


2665 Foucart, Bull. VII, unter Nr. I, S. 415 (nur in Umschrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


Geoi. | Aehypoi Edwxav Akskewiönı Dıkwridov ’Hieiwı 
avrwı nal Euylvoıs segofeviav, sroouavreiav, | zrposdgiev, 
’ > # e) # # x Bj < x - 
rroodıziav, aovklar, areleıav scavıwv zai vakkı Oaa Kal Toic 
alloıg rrpoktvorg | nal euepyeraıs" aoxovrog Itpodrwvog, 
Bovksvivewov Alowvog, Auvvdvdgov, Tıuoyevevs. 


ı) Für 2516 springt nichts heraus. Der Stein muss sehr abgescheuert 
sein. Gerade an den fraglichen Stellen lässt mich der Abklatsch im Stiche. 
Nach Z. 2 reicht eine Bruchstelle, so dass der Anfang des fraglichen 
Namens (Koltwvos) gar nicht kommen konnte, Ohne Lücke stehen die 3 
Namen hinter Bowrör; von einem etwaigen Nachtrage (Aoxo@r) über der 
Zeile keine Spur. Z. 7/8 habe ich nur oramoo» [| |£O..AEA°, also 
2. 7 Ende gar nichts, Z. 8 Anfang nur oo[..], sodass das är. Aey. ovisis 
wieder verschwindet. 


56* 


838 Delphi. [266526687] 


Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. S. die Bemerkung zu 2664. 

Zu den amphiktyonischen Ehren fügten die Delphier die städtischen, 
und man brachte dieses Decret auf demselben Steine unmittelbar unter 
dem amphiktyonischen (2516) an. 

Zeit. 234 vor Chr. 

2666 Foucart, Bull. VII, unter Nr. I, S. 416 (nur in Umschrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


©eoi. | Jehyoi Edwnav Timrok£uwı “Hoaxkeidov | Aljodei 
avrwı nal Exyovorg eoofeviav, repouavreiav, | zrgoe[deliar, 
repodınlav, Govklav, Feapodoniar, arlleıav ravıım wai rahkı 
60a nai toig | KAkoıg srpo&kvoıg al evepyeraug‘ aoyovrog 
5 EünA&ovg, Bovkevivrewv Kievuavrıog, | Asaußov, “Hoa- 
aheide. 
Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. S. die Bemerkung zu 2664. 


Z. I nach F. Ich sehe nur ‘Hoaxisi[ und Je audr® und messe da- 
zwischen R. f. 6/7 Z. Die gleiche Calamität an der gleichen Stelle in der 
nächsten Nr. — Alle drei Buleuten waren einmal Hieromnemonen: Kls- 
narrıs 2509, “Adaußos 2617, "Hoaxksidas 2516. — „L’ethnique Aloleis ne 
designe pas un citoyen d’une ville greeque d’Eolie, car il serait suivi du 
nom de cette ville, mais un habitant d’une ville de ce nom qui faisait 
partie de la confederation des Magnötes (Athen. Mitt. VII, 71)“. F. 

Gleiches Archontat wie 2667 und 2798; andres Semester 2591, 2597, 
2699 und 2670. 

Zeit. 238 oder 237 vor Chr. Pomtow, Jhrb. 43, 832. 

2667 _ Foucart, Bull. VII, unter Nr. I, S. 416 (nur in Umschrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


©eoi. | Aelpoi Edwnav Ilgwrolawı |[......| Makısi 2E 
Exivov alıwı ai Exyovorg rgofeviav, pouarıeiav, zr008- 
deiav, rrpodınlav, arikeıav ucvrwv zul alla 00a xui Toig 
ehloıg reooflivoıg ai evepyeruug‘ üpyovrog Evuxkkovg, 
Bovisvörsaow "Hoaxkelda, AIaußov, Kae[uluarrıos. 


Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. S. die Bemerkung zu 2664. 

Z.2 Was F. giebt, ist nicht ganz zu controlieren (s. 2666): Ilgwrolaw: 
leuchtet durch, auch #£ ’Eyivov. Dazwischen messe ich R. f. 12 Z., aber 
von MaÄssi entdecke ich nichts. — F. aurör Druckfehler. 


Zeit. 288 oder 237 vor Chr. 8. Nr. 2666. 
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2668 Foucart, Bull. VII, unter Nr. V auf S. 426 (nur in Umschrift). 


Geois). | [Selipyoi Edumav Köklwovı Küklavos ’Hieiwı 
arroı nal Exryovorg | [r]eofeniav, zreouavreiav, srooedgiav, 
zroodıniay, aovklar, arljksıav ravıov naı alla 600 ai toig 

5 alloıg rrpoälvorg nal eilegyeraug* agxovrog Kahkkınldos, 

Bovlevorıwv Alioxjeuu' via, | Zevwv[og, A]ugıorec'zov. 

Standort: Ostecke A der Polygonalmauer auf einem aus der Polygonal- 
mauer gebrochenen, 1868 von F. abgeschriebenen, aber jetzt verschwun- 
denen Blocke. 

Dieser Block enthält das amphiktyonische Decret 2528. 

Verdächtig Z.1 der Dativ; wäre ganz singulär. 8.2679. — Kyllon ist 
der Mörder des Aristotimos von Elis (f um 268). Aloyoıawdag Hieromnemone 
2564 (a. 271); Augplorgarosg Buleut 2650; es fehlen hier ‘Ayv/as und PBulousvns. 

Gleiches Archontat mit 2776. 

Zeit. 266 oder 262 vor Chr. 8. Pomtow, Jhrb. 43, 828. 


6. In verschiedene Publikationen verstreute Decrete ohne 
gemeinsamen Standort und notificierte unedierte Ehrungen. 


2669 Pomtow, Mitteilungen d. deutschen arch. Inst. XIV (1889), 
S. 34. Inschrift A. Homolle, Bull. XXI, S. 276. 


[9]eoi. | Aehpoi Edunav Kakkınaywı Aausdovrog | Agradı 

Srvuyakior avroı nal Eaycvoıg | zrgogeviav, eVegyeoiav, 7ro0- 

5 uavreiav, || rgosdeiar, sepodınlav, aovklav, areheıav | zeavswmv 

xai ara yav nal narc Ichacoav | xai Zrrireuav nardarrep 

Aehpois nal alla | 60a xal zoig Ükhoıg egnäkvoig‘ agxov- 

x , # > ’ < ’ 1 

10 rog | Ftgarwvog, Bovksvorswv Ogeora, Irseia, | [Z]evwvog, 

Alrivov, ’Asaviwvog. 


Standort: Basis aus schwarzem Kalkstein (H. 0,33; Br. 1,30; T. 0,96) 
von Pomtow (Mai 1887) am Ostthore des Helleniko gefunden: ein arkadi- 
sches Weihgeschenk. S. seine Beitr. 8. 54, 144 (Tfl. XIV, 39) und Mitteil. 
a. a. O. 15. Auf derselben Basis auch Nr. 2670. 

2. 10 Z]vovos Pomtow’s Abschrift; nach seinem Abklatsche hält er 
Alevovos für „nicht ganz ausgeschlossen“. Ersteres giebt jetzt auch 
Homolle. — 6 Der Zusatz xai xara xtA. fehlt sonst. — Die Fassung der 
Texte 2669 und 2670, ihr Schriftcharakter (namentlich das Zeichen für p) 
und chronologische Erwägungen (Diät. 184; 185; Pomtow a. a. O. 36) be- 
seitigen jeden Zweifel wegen der Datierung. 

Gleiches Archontat, aber verschiedenes Semester wie 2664 und 2665. 
S. zu Nr. 2517. ’Opeoras dä. zwischen 265 und 235 (2750) und Hieromne- 
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mone a. 227 (2524); ‘Inzlag Buleut &. Aubvra (2758 zw. 260 und 250) und 
ä. Kallıxlsüs (II) in Nr. 2606 (a. 240); Adaviov &, Gr. D; Zivo» begegnet 
7 mal unter den Buleutennamen dieser Zeit. z 

Zeit. 284 vor Chr. 


2670 Pomtow, Mitteilungen des deutschen arch. Inst. XIV (1889), 
S. 35. Inschrift C. Homolle, Bull. XXI, 8. 277. 


[Oeoi. | Selyoi Edwrev] .ANE[R. bis zu 37 Z. | abrwı ai 
Enyöjyoıg av rrpoferiavr nal Healpodoxiav zei aovkiav nal 
5 alreAsıav xai srgodıniav ai sroosö[giav ai srpouavreiar || zai 
rajAka sravıa d0a al rois akloıg zroo&tvloıg nal ebepyeraug | 
aox]ovrog Eunrkkog, Bovkevorrow Zevodör[ov, ’Agiorayoga, 
Gpleovuaxov, Mevnrog. 
Standort: Auf derselben Basis wie 2669. 


Nach Pomtow’s Zeichnung der rechten Seitenwand (Mitteil. a. a. O. 
8. 15) fehlt die obere Kante, also die Stelle, wo Inschrift A derselben 
Basis die Überschrift sol hat. Da beide Inschriften so ziemlich gleich 
alt sind, bildete vielleicht die Überschrift #so/ auch hier Z. 1: dann hätte 
das Ganze 7 Zeilen gehabt. Pomtow rechnet nur 6. — Der Grund dafür, 
dass diese beiden Proxeniedecrete auf die Basis des arkadischen Weih- 
geschenkes gesetzt wurden, ist wohl der, dass sie Arkader ehren: Z. 2 
wird in der Lücke also noch Aoxddı gestanden haben (Pomtow a. a. 0. 
S. 39). — 3 bemerkenswert der Zusatz von ra» vor nooferiav und das 
Polysyndeton mit xa{ im Folgenden, 


Wegen des Archontates s. 2591; ebenda Pomtow’s jetzt unhaltbar 
gewordene Vermutung wegen des Schwankens in der Zahl der Buleuten. 
Hier fehlt Aynıoe. 


Zeit. 2838 oder 237 vor Chr. 8, S. 69. 


2671 Wescher, Etude sur le mon. bil. $. 137 Nr.B. Pomtow, Jhrb. 
40, 517, Tafel I, Fig. U. 


Oeoi. | Sehpoi Edwrav Agıorousver "Arrarovgiov “Podiwi 
avroı wa Enyovoug | rego&eviav, srgouavreiav, zre0&öpiav, 7700- 
dıniav, aovliav, arehsıav | ravıwv zal rakla 60a xai t|(o)]ig 
” ‚ x > Y M > , 

5 akloıg zroofevors ai evepyeruug' || aoxovros Ayaußor, 
> 
Bovkevorzaw Agıorayöpa, Illsiorwvog, Aauemwog. 


Standort: Ostseite der Polygonalmauer. Strecke GH Nr. II. Zwischen 
2691 und 2519. S. S. 69. 


Z. 1 W. umschreibt de. — Die beiden Abschriften stimmen genau 
bis auf Z. 4: W. row, P. tax. Oder soll die Nachbildung bei P. eine 
Selbstcorrektur des Steinmetzen von A in O darstellen? 
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Gleiches Archontat wie 259. 
Zeit. 2833 oder 232 vor Chr. 


2672 Stamatakis, Eph. arch. 1883, I, p. 168 no.f. Nach Abklatsch 
und Abschrift ec. v. B. 





[Aexovr]os Aoxehaov, Bovkevorov A[R. bis zu 16 Z. | 
R. für 5/6 Z.), Aoxıada, Kahlıyeveos, Evayyehov Edolfe rau 
zeöhsı ray | Jehg|öv Ev Cyogäı reieion oiu Wagoıs Tlaig 
Evvöuoıg‘ Errei "Algiorapyos Attwkiawog Kupampeis ?v [re 
voig zegölvegov] xeovoıg eiveug wv diereheı var role zuli 
xaraora|deils vrro zwv Altwiuw Errıuehreag Tod ve ieplov 
»ai rag 7rö]lälılos oolws al Evdökws 16 re ile)oöv nal ray 
zeohıy [dıeneıto] | val voig rrolitaıg ovwvaveorgapn nakcg wai 
euyr[uuovwg nal] | F@r Te Urragyovoav Öudvorav zrori Te auroo- 
10 avrovg [Fehpovg || xJai zrori rorg Altwiodg Erei zrisiov ovr- 

avfnoe, dedoys|aı‘ Erru]rtaaı Apiorapgyov Altwiiwvog Kv- 

gyaıgn evoeßeiag Evener [xai | ejüeeyesias rag #v zo iegov nai 
ze u srokır nal eluev aröv ze[oö]|Fevov Tag zeöhıog Kai Euybvovg, 
ircapyeiv dE adröı zal Euyöllvloıs zreouavseiav, aovklav, are- 
15 Asıav, zrposdgiav Eu eaoı || [roils Eywvars, oüg € zedhıg zli]- 

Fri, nal alla boa nai toig aA [Aoı]; zrgo&kvoırg xai evegyeraug 

rov tego0 Hui Tas reokuog. | [dedoloIaı de avruı (vai) Ex- 

ylolvoıs vai Ereivoniav Ev var Aehllpev (reöksı) T]ov Arravıa 
xleö]vor. 

Standort: H. Elias-Steinquader (H. und Br.0,75; T. 0,45. Zeichen: 
0,01—0,013). Ehemals ‚‚vrsrsigiouevn dv 7 usonußgiwjj nAsvpä rs olxias 
(Nr. 149) roö Tswoylov Anuov Aspa‘‘, jetzt im Hofe daselbst. Pomtow, 
Beitr. 98, 40. 

Zeilenanfänge und -enden lassen sich ungefähr berechnen, da die 
Z. 12ff. nahezu vollständig überliefert sind. — Z. 1 [R. f. 7/8 Z.jos, war 
wahrscheinlich um ein Zeichen eingerückt gegen Z. 2fl. Stam. Schluss 
A[ ohne Angabe der Lücke. Aus den oben gegebenen Notizen können 
wir aber nachrechnen, dass 5 Buleuten genannt gewesen sein müssen, 
und das weist die Inschrift in die Zeit vor 200. Im Namen Kallıyersos 
ist os so hart an einander gerückt, dass es den Anschein hat, als ob der 
Steinmetz zu Anfang o vergass. — 2 Schluss Stam. #o[fe räı nd], ist zu 
wenig und Z.3 [Ası Asp] zu viel. Anfang von 3 haben 5 Zeichen Platz, 
also wird nur | Aeip]ö» zu schreiben sein, Schluss von 2 ist R. bis zu 


& 


15 Z. — 3/4 Stam. r[als Evvouors‘ dlasıdn A], 3 Schluss R. bis zu 14 Z,, 
4 Anfang nur für 4; drum oben nur äasl 4A. — 4 Zu Kvgapeis vgl. 
2680, 41. — 4/b Stam. Ev [re rois oo repor|, 4 Schluss R. bis zu 18 Z., 


5 Anfang nur für 4. — 5/6 Stam. zölsı [xai algs|jdeile. Der Abklatsch 
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lässt «a noch durchscheinen. Das Partieip füllt nicht genug. Drum nahm 
ich aus 2642, 91 xaraoradelis. Am Ende von 5 ist Raum bis zu 11 Z. — 
6/7 Stam. schon richtig. — 7 Stam. lepöv, aber der Stein hat ipdev. — 
7/8 Stam. [nsusin\dn]; falsch wegen der Konstruktion und weil der An- 
fang von Z. 8, wie der von 7 und 9, erhalten ist. Nach »d4w schrieb 
ich 2 ab, also Rest von Z oder A. Es hätten fast 10 Zeichen Platz. Das 
phrasenhafte Verbum ist dudxsıuas, 5. 2642, 11. — 8 In ovvavsorgden ver- 
schlug sich der Steinmetz bei o; st. g setzte er E hin und corrigierte. 
— 8/9 Stam. ebyvloudvos, xali, aber Z. 9 beginnt mit zdv, Z, 8 hat eine 
Lücke von 8 bis 9Z. — 9 Schluss Lücke für 7 Zeichen; schon Stam, 
richtig. — 10/11 Stam. dsödyd[aı Eralırsoaı; falsch, Iv£oas beginnt die Zeile, 
und Z. 10 schliesst mit einer Lücke von 5/6 Zeichen. — 11/12 Siam. 
&vsxev | [xai], Z. 12 fehlt nur e von sdspysolas; Schluss von 11 hat eine 
Lücke von 8 2. — 12/13 Stam. zlolö]&svov. — Z. 14—17 zu Anfang 
passen die Ergänzungen genau. — 15 oös st. des üblichen ok. — 17 xal 
weggelassen und auf der Wende von 17/18 adisı. Stam. dv zäı Arll[pür 
aölsı z)&v. Die Lücke hat nur für 4 Z. Raum. Z. 17 Ende stand Aeil 
oder höchstens AsA[p]|, mehr nicht. Also fehlte zdisı in der Zeile; mög- 
lich, dass der Steinmetz das Wort über der Zeile nachtrug. Nachlässig- 
. keiten beim Einschlagen auch zu Z. 2, 7 und 8 angemerkt. Oder es 
fehlte nichts, und 3» räı Aslpüv steht dv “Audov parallel. 

Wenn ein Ehrendecret für einen ständigen ätolischen Epi- 
meleten in Delphi möglich ist, weist diese Thatsache schon auf die Zeit 
der ätolischen Willkürherrschaft (278—178). Die 5 Buleuten schränken 
den Zeitraum ein: vor 200 liegt der term. ad quem. "Apxıdödas ist sicher 
der &. von 2515 und 2593 (236 vor Chr.), Kallıyevns wird als Vater eines 
Kita» a. 197 Nr. 2000 genannt; Eödyyslos ist im J. 201 Archont (Nr. 
2049). Das andere Semester s. 2587. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 8. 8. 708. 


26738 CI. 1691 (= Lebas 879). 


@eoi. | Aehpoi Edwnav Dıkirereo Arcokkıwiov Kakvulriwı 

auroı xal Exyovoıg rrgokeviav, zrpoluavreiav, rrgoedeiar, zroo- 
5 dıxiav, aov)iav, || arisıav avrıwv xaı ra alhald) do xai | 

rois ahhoıg zrposivoıg ai etepyeraug‘ Gplyovrog Jauo- 

xodreog, Bovkevoviwv Aylwvog, | Agiorouayov, Evdwegov, 

"Ahskcoyov. 

Standort: Prope theatrum (Cyriacus). 

2.5 TAAAAAAOZA, dittographisches Versehen des Steinmetzen, 
also älla/a), oder des Abschreibers; Boeckh [dn]öoa. 

Die Buleuten sind sämmtlich aus der Zeit von 230—200 vor Chr. 
belegbar: Aylov ß. 2625; 2626; "Asıorduayos P. 2587; Eidwpos d. 2638, 
2684, 2635; ’Alsdapyos &, 2625, 2626. Auffällig, dass der Name Aauoxga- 
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ns in dieser Zeit keinen Beleg hat. Sein Grossvater wird der Buleut &. 
IDsiorwvos a. 333/32 (2502, 190) gewesen sein. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 





2674 CI. 1692 (= Lebas 881). 


[®eog.] riga. Aehpoi [Edwr]av TTargww[(ö)lefı .... -]w- 

5 vlos], Eidwewi [..|...|eaeygov Bowwroig [also] Tavaygas 

avroig | [aa]i 2yyovoıg vrgo&er|[ilev, zepnuavrelav, [ar]eisıa|v], 

10 aovkiar, | zrgosdglar, zroodızi)av, Errıruuav asireeg | Sehrois* 

aexovros | Boıviwvog, Bovkevoirewv | A]owrrodwgor, | 
|"H]eankei[dj]e, Saul(w))v[os)]. 

Standort: „Olim in ecolesia D. Eliae; nunc Oxonii, quo deportavit 
Whelerus“. 8. Curtius, Anecd. S. 5. 


Bei Boeckh h. es: marmor est candidum, favi instar multis locis levi- 
ter excavatum: quod ubi factum est, litterae plus quam solet inter se 
distant. Zu dieser Schwierigkeit kommt die zweifellose Ungenauigkeit der 
alten Abschriften. Schwerlich ist auf den Schriftcharakter, den sie haben 
(HENNR), etwas zu geben. Zudem wissen wir nicht, ob Z. 14 der Schluss 
der Inschrift ist. Boeckh meint: periit quartum nomen, gründet dies aber 
nur auf die Analogie der Nr. 2673. 

Die Fassung der Inschrift ist die des 4. und 3. Jhrh. Es scheint 
eine Einzelinschrift auf Marmor gewesen zu sein. Die Verteilung der 
Zeichen lässt auf Regelmässigkeit schliessen; die Abzählung ergiebt für 
die Z. etwa 15—17 Zeichen, so dass man auf orosynddv» — wenn auch nicht 
absolut regelmässiges schliessen kann, wie’s um die Wende vom 4. zum 
3. Jhrh. begegnet und auch noch die erste Hälfte vom dritten. Nun 
haben wir ein Archontat ®owiov aus d. J. 328/27 durch 2502, 196 bezeugt 
erhalten. Dazu stimmen die Buleutennamen nicht. Aber in dieser Zeit 
sind’s ja 15 Ratsherrn gewesen, und nicht immer werden alle aufgezählt, 
also könnten die hiesigen immer noch die Collegen der 2502 genannten 
sein. Wenn dies kein Hinderungsgrund für die Identificierung ist, so 
sprechen für sie die Buleutennamen. Aoaaddapos ist Buleut 2618 zwischen 
825 und 300; ein “Hoaswlsldas ist &. 357 und in Nr. 2797 (c. 300), oft be- 
zeugt in 2502. Die Gleichzeitigkeit der Personen mit Namen, die immer- 
hin zu den seltneren gehören, wiegt schwerer als die oben erwähnten 
Bedenken. 

Zu dieser Zeit würde nicht das Fehlen von Iota Z. 1 stimmen, wenn, 
wie Boeckh will, däyad& ruya zu ergänzen wäre. Aber warum nicht [®eds.] 
töya, wie z. B. 2613, oder [:4yada] röya, wie 2677? — Zu controlieren 
wäre, ob &yy° oder &xy° auf dem Steine steht. — Am Schlusse hat Boeckh 
AAMON]..].. Was soll das andres als dauwr[os] sein? Ein dauor ist 
in 2502 mehrfach bezeugt. 

Tlargovöas h. eine tanagräische Aufschrift (IGS. I, 1327), aber der 
Vatersname fehlt dort. 

Zeit, Vielleicht 328 vor Chr.; sicher zwischen 350 und 200, 
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2675 Lebas-Wadd., Voy. arch. III, n. 84 (= Erxplie. p. 41). Cauer 
208. Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898, S. 217 („nach einer vortrefflichen 
Abschrift von AR. Heberdey‘‘). 


Aelporv. | [Edofe rar relheı Ev ayoleaı reisiwı oiu we- 
poıso) raig Evvöouoıg‘ Errelı]ö[ln Trje]oı zege0[3]evrag arroozei- 
kavres IIvdayogav Kisitov nai Kieirolv] | Kileirlov zav ve 

5 ollxJeı[o]rara« vai yıhlav avevesoarıo zai sragelxd]).e[o]v var 
oh, Onwg & TE srdlıg Kai & yWga avrov ErrıxwenFn teg|a 
el] uev ai Govkog vov Jıovvoor ‚dedoxYaı tar eoheı Tav Te 
yıklav [xai oi]laeıörara cav Ürcagyov cav E07 zoVg T morg 
dıapvklaogeıy ui Erii se[Aei]lov avftıy nal eluev aurov ca» 
ıe rrolıy Aal Tav yugav | iegav xai aovAov od hovigon, 

10 xatog xai 01 regeoßevrai srapexa|leov, nal Eluev avroig Tarv 
aoyakzıay nal aovklav nal | ois Ev Tewı naroıneövrog Aaswg 
xai roig Jıovvoraroig | veylıviraus. Orıws dE dıaufım Tode To 
Wagpıoua | Ev TOv zravre Tov X00v0v, avaypardaı ToUg Evagyovg | 
Bovhevrag Ev wi tegüe. --- agxovrog Meyadora, Bovkevör- 

15 zw | Mvaoı$Eov, - - IIpwragyov, - - "Adaußov, - - Diktvov, - - 
Ninoßovkov. 


Stein 1891 wiedergefunden von Wilhelm im Garten des Vali von 
Smyrna. H. 0,40; Br. 1,175. 


27.1 Lebas Asilpöly, Explie. Asilpor]. — 2 Erplie. [dsdordaı rü aodsı 
&v alyloo; Lebas AHZIAI?, aber d’aprös l’estampage il y a a la deuxieme 
liene ..A.OPAI® — oben nach Wilhelm, und so im Folgenden immer. 
Da aus der Vergleichung der Irrtümer bei Zedas nichts zu gewinnen ist, 
bleibt die varia lectio weg. Der ionische Steinmetz liess wie in Nr. 1410 
und 1411 Dialektwidriges einfliessen; vgl. Z. 5; Versehen von ihm wohl 
auch 2maliges rd» in Z. 13 (vgl. 2639, 4). 

2.2 (o) Anfang zur Dittographie (os). — 5 dmywondn gestützt durch 
2. 12 dtauevn (auch bei Ledas ohne lota). — 7/8 Cauer nAsi]|ov, Wilhelm 
a[l2]iov, wegen 2672, 10, zisıoro» 2819, 8 ersteres aufgenommen. — 12 
TEXINITAIZ, also Versehen wie Z. 2. — 14 von Wilhelm im Drucke 
Spatium gelassen vor doyorros, ebenso Z. 15 zwischen den Namen, wie es 
schon Lebas hatte. — Die 4 ersten Buleuten finden sich auch in einer 
noch unveröffentlichten Inschrift desselben Jahres (Notiz von TA. Homolle). 
Schon aus der Fünfzahl würden wir die Zeit vor 200 erschliessen. Vgl. 
den ätolischen Vertrag mit Teos, GDI. 1411: er datiert orgaraydovros 
Als£avöoov Kakvöwriov. Seine 3. Strategie fällt ins Jahr 185/4 &. Evuxga- 
reog (z. B. 1950), seine 2. ins J. 196/5 d&. 'OoValov rod Marria (2. B. 2050); 
folglich liegt die erste @&. Meyapra vor 200. Meyapras ist der Vater des 
a. Ebayyelos v. J. 201 (2041, 16); Movaoideos Vater des d. Auddwpos v. J. 
195; /Towrapyos Zeuge a. 199 Nr. 2072 und 197 Nr. 2074; "Adaußos Priester 
von 198 ab; Pilivos Buleut &. Aauoriuov 2735; Nixößovios a. imJ. 186/85. 
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Für 1411 lernen wir aus unserer Inschrift, dass die Gesandten Brüder 
sind. Die Formulare beider Inschriften decken sich; oben z. T. kürzere 
Fassung. 

Zeit. 210—200 vor Chr. 


2676 Joh. Schmidt, Mitteil. des athen. Inst. V, 1880, $. 202, no. 62. 
Dittenberger, Histor. und philol. Aufsätze, E. Curtius ...... gewidmet 
1884, 8. 292. Pomtow, Philol. 54, 215; Rh. Mus. 51 (1896), 3851. Homolle, 
Bull. XX, 678 ff. Z. 17—23 ce. v. B. 


[Oe]ös. Ayaswv | Neor&log #[a] i vol adeApsl[oi] | Oovetors 

5 zrepli T]läg zrgouave[n]iag Erraverfe]lwoarro, Errl[ei] | 6 vaog 

10 xarlav]ioIn, vai Edo[Ee] || SeApois Oovlei]\oıs areodulus]v var 

15 sreolua]veniav ze[oo]laAımrav [ov]Iewv Tagarlzivjov, |K]ixw- 

20 »los], | MI... .]s eifale[r] | Ooveroıs' @oxlovrog Onpßayölloa, 
Bovlsvörıluw Tywoia, Agı [o]eaydea, Aklxı]luayov. 


Standort. Unbekannt. A (Z. 1—16) nach Chryso verschleppt, B 
(Z. 17—23) in Delphi Fragment des Museums No. 148. A: H. 0,33; Br. 
0,215; T. 0,055. Zeichen: 0,012--0,018. B: H. 0,19; Br. 0,24; T. 0,6. 
Zeichen: 0,015. 


Zwischen beiden Fragmentstücken dachte man sich bisher eine Lücke. 
Dadurch, dass Homollie, der Stück A in Chryso erwarb und in Kastri mit 
B zusammensetzte, den Beweis lieferte, wie jeder aus der a. a. O. 8. 679 
gegebenen Photographie selbst ersehen kann, dass beide Stücke unmittel- 
bar an einander gehören, dadurch werden alle bisherigen Deutungen 
hinfällig. 

Homolie hat ausserdem das Verdienst, die delphischen Beamten 
richtig bestimmt zu haben. Seine Erklärung des Textes ist mir in 2 
Punkten hauptsächlich bedenklich, erstens, dass er slue» Govolois als 
selbständigen 3. Teil, als „article unique“ ansieht, wofür kein Beleg exi- 
stiert, zweitens, dass er mooalı@rag nicht passend deutet. 

Was im Labyadengesetz #v räı dAlaı heisst, h. später #r ayopäı (relsloı) 
oder &v &xxinolaı (dvvöumı); 8. z. B. 2611, 2627. Das regierende Verbum 
ist immer Zöofe räı nöleı ıöv Asipir, hier einfach Zöofe Aehpois. Also 
der zooalıwrag hat seine Funktion in der alla. Nun hat man nach Ditten- 
berger's Vorgange in den »poalıöraı die Povrarstorres, novravsıs oder 
Boviebortes vermutet, also eine Zeitbestimmung gesucht, vor der freilich 
äoyovros — gefehlt hätte. Aber für die Zeit unsrer Inschrift sind jene 
Titel daneben bezeugt, also müssen die mooalıöraı etwas anderes sein, die 
gesuchte Zeitbestimmung steht am Ende: die Deutung ist mithin abzu- 
weisen. Wenn man von dyopd das Verbum dyopdoua: und dyopslw (-nY008w) 
„ich rede“ ableitete, ist ein *adıaw oder *alıöw in dem gleichen Sinne 
denkbar. Bekanntlich sind #00-7yoo0ı für andre Sprechende, zp0-nyogeiw 
h. für andre das Wort führen (vgl. die ov»-nyopo« im attischen Process, 
die me6ßovio: (2642, 26) in der fovin), also ist ein aoo-alıwrag der Für- 
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sprecher, Antragsteller. Vgl. z. B. 2627: Der Delphier Aylo» berichtet 
über (dıeidyn), verwendet sich für den Ambrakioten Eiva» und schlägt 
ihn unter Anführung seiner Verdienste zur officiellen Ehrung vor. Hier 
thuen es Tarantinos und Genossen. Ich übersetze: „die Delphier be- 
schlossen, den Thuriern die »gouarrnia (als schuldigen Dank: dro-) zu 
geben, indem als Fürsprecher dafür, dass sie den Thuriern sein solle, 
Tarantinos und Gen. auftraten“, Der Infinitiv eöuer Oovplos schliesst sich 
an, als ob ein dem xponyop&o (vgl. auch dem Sinne nach mooßdilw) nach- 
gebildetes *rooalıorraov vorausginge, wofür um des Titels willen die sub- 
stantivische Wendung beibehalten ist. Von Zdofs ab enthält also die In- 
schrift den Beschluss der Verleihung unter Angabe der 3 Wort- 
führer und des Datums. 


Was enthalten Z. 1—9? Der Sinn von dwo- in droddus» verbindet 
beide Sätze. Die Ehrung ist ein Zeichen des Dankes an Aydadıo» Neorelsos 
xai ol adsApeoi. Ihr Verdienst nennt das Sätzchen mit Zxel, ihre Bitte 
aber, ihr Antrag geht dahin, dass die Delphier ihren Dank damit aus- 
sprechen, dass sie die ganze Vaterstadt des ‘4yadw» und seiner Brüder 
ehren. Also Z. 1—9 enthalten den förmlich gestellten Antrag um 
Verleihung. 


Auch hier begegnen Schwierigkeiten. 2600 und 2635 beginnen mit: 
Asipol ävsvsmoarro av narpıov noofeviav. Da hat das Verbum die 
erwartete Bedeutung „erneuern“ (auch 2643, 5; 2675, 4; 2770; 2788; 2802), 
und so sah Pomtow unsere Inschrift als Erneuerungsurkunde alter Vor- 
rechte an (s. unter 2617). Durch die Rektion zesgl rıwds zırı wird klar, 
dass hier bei äravavfouaı ein Begriff fehlt. Das zspi involviert den Be- 
griff des Sprechens. Wir denken uns als Objekt Adyo» hinzu, von ihm 
machen wir zeol abhängig, wie z. B. bei der Phrase Aoöyor Eußdiksır neoi 
zıvos. Die Delphier supplierten das wegen zsp/ gleichsam überflüssig ge- 
wordene Objekt. Die Phrase h. also: „zu Gunsten der Thurier erneuerten 
sie (den Antrag), wiederholten sie sich betrefis Verleihung der apouartnta“. 
Zwei Möglichkeiten lassen sich da denken: Agathon und Gen. brachten 
den Antrag zum 1. Male ohne Erfolg ein, aber, &xe! —, wiederholten sie 
ihn, und nun gaben die Delphier der Bitte statt. Oder bei jeder solchen 
Gelegenheit ist doppelter Antrag gesetzlich, erstens vor der fovin, und 
wenn diese das zpoßovlevua gefasst und zpoalıöra: gestellt hat, nochmals 
vor versammeltem Volke &» räı aAlaı. Das Letztere ziehe ich vor, weil 
die Phrase offenbar stehender Ausdruck ist. Man nennt nur die Wieder- 
holung des Antrages in der dla, weil diese die Hauptsache ist und Be- 
ratung und Beschluss zur unmittelbaren Folge hat. 

Im Satze dxei ergünzten Schmidt und Dittenberger xar|sxa]bdn, Pomtow 
»arley|ödn, Homolle xar|eiludn, zuletzt xar[yr]odn. Die Zahl der Zeichen 
auf einer Zeile schwankt zwischen 9 und 13. Die vorangehende Zeile 7 
hat 10, die folgende 9. hat 11. Die Photographie beweist, dass neben 
den lesbaren 8 Zeichen öd vaös xar| nur noch 2 Zeichen Platz haben. Die 
Ergänzungen schliessen allerhand Hypothesen in sich. Mit Homolle suche 
ich im Sätzchen #zs/ die Angabe des Verdienstes; drum oben xar[ar]vdn. 
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Wegen 4yddo» Neorelsog und s. Nachkommen vgl. 2522. Pomtow 
fixiert unter allerhand Erwägungen 1) Aydado» Neorelsos [xal roi adsipeol] 
auf 320—280, 2) Ayaoızparms Ayadovos auf 280—250 und 3) Ayadoxins 
Ayaoızpdareos auf 250—220. Durch 3 Geschlechter diente die Familie 
Delphi in baulichen Dingen, zuletzt im eignen Gebäude stationiert, im 
vaonoılov (s. 1409A S. 672). Ihre Verdienste waren so gross, dass man im 
J. 231 oder 230 sogar einem Anverwandten, der kein Verdienst hatte, 
H adın npodızla »al aopdisıa zusicherte; gewiss hatten alle drei die 
amphiktyonischen und städtischen Ehren besonders erhalten. Als Aner- 
kennung für ihr erstes, ihr Hauptverdienst wurde am Ende des IV. Jhrh. 
die ganze Vaterstadt dieses Architektengeschlechtes geehrt, 

Z. 16 ergänzte Ditt. [K’]leoi[rov], Pomtow [KA]eo[dduov], Homolle 
(S. 684 Anm. 3) [K]leo[..]. Zu sehen ist [.JAFTNf..]. Was soll das 
andres als [K]i&wr[os] sein? Für den 3. Namen notierte ich mir: M[.. 
..]2. Z. 22/23 las Pomtow AilsElıludgov, Homolle und Bourguet geben 
Akfx|iJuagov, und die Photographie lehrt, dass die 2 breiten Zeichen EE 
keinen Platz haben würden. Die Zeile 23 ist nicht bis zu Ende benutzt, 
also bildet der 3. Name den Schluss der Inschrift. 

Tapavrivog ist a. 341/40 &. Agıorwröuov apvrareiwov (s. die Angabe 
über ein Ineditum Bull. XX, 680 Anm, 2), dasselbe a. 331/30 &. Eüxoirov 
2502, 169 ff. (Tavavrivov Aynolla), in der Zeit zw. 320 und 300 &. Odwvos 
(s. die Notiz Bull. XX, 680 Anm. 4) und d. Asıoraydpa (ebenda, Anm. 5), 
endlich & — (s. IGS. III, I, 110). 

Männer, Namens Ki&w», gab’s wohl mehrere neben einander, So 
heisst’s 348/47 d&. Aörla ausdrücklich Ki&wvos roü Tiuoxpäreos, während 
zu den 4 andern Namen kein Vatersname hinzugesetzt wird (s. 2502, 52). 
347/46 begegnet ein Buleut Alto» ohne Zusatz, 344/43 ist ein solcher der 
doxwv änov., 340/39 und 333/32 ein Klfo» Alvnoıöduov Bovravevaw, 327/26 
wieder ohne Zusatz ein Buleut. 

Onßaydgas Eilvios ist uns aus dem J. 340/39 &. ITalalov (s. IGS. 
III, 111 und Bull. XXI, 328, 2) als Buleut, aus 333/32 dä. IMslorwvos als 
Zeuge (s. IGS. III, 115) bekannt. 

Apıorayöpas begegnet 331/30 &. Eüxolrov als Vater eines Buleuten, 
Aixipaxos 338/37 &. Aasoyapeos als Buleut (s. Bull. XX, 680 Anm, 6 
und oben S. 670). 

Diese Zusammenstellungen ergeben sicher als 


Zeit Ende des 4. Jhrh. vor Chr. 








2677 CI. 1693 (nach Uyriacus und Muratori). Die Abteilung der 
Zeilen rührt von Muratori her und hat keine Gewähr. Wiederholt bei 
Lebas 880. 


"Ayasa tiga. agyovrog [(ZEv)]uv[os]‘ | Erreıdn Aauorge- 
ung nal TIMAENI zali A)daupol(s)]| 6 telge)ug 2famooreltvreg | 
Yeweoi zrori 1öv [(B)jeo(ıln Av)ıllo)]y(ov) Lrei zav &urinoiav | 
avayyeıkalv] | zuegi Aramiaggov vov Dıihwvida Aaodındog, ru 
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5 arg ayadög (dıia)reflsi @v ori re] || zo [(teo)]o» xai ra» nd- 
Jıv vu Iehpov xai reegi selsiortov zroıeiuevog | av srori 
toüg Heoüg Evaeßerav ev(go)n(oror) alld)]ow(zö)v zrapaozevakeı | 
&v zcavıi yarpiı Kal yoıwäar ar neöheı za Iölcı roig E(v)]- 
Tuyyavöviroıg, (eig &) na rıs aul(r)]ov zragaradr, vai Toig agı- 
xvovusvorg | Jelpuv ori rov Bacık) "Ala)vrioyov auvegyei 
10 uera zeaol(a)]s || rrgosvulag, (£v ig) aalı) ruygavwrirı) xesil(a)]» 
Exovreg, nal Akyeı | Hal zrpaoosı (Ta Ovupepovra) dia sravröc 
scaga zwı Bacıkei "Avrıöywı zrepi | Tod iegou xai rag srdkuog 
uv Aehpiw, ayadaı riyaı, | dedoxdau [(r)jür roAsı Tor 
Ielyov (Ev) Cyopaı (teksiwı ovu W)apoıg raig | Evvouoıg, 
15 Erraweoaı Aınaiagyov Dıll(w)yida Aaodızda rw» | ori 
Yalaocaı &zr)i rar etolleße)jimı var Err(i) rar Avırraı z7eo0- 
[(@)lee&oeı affı)] | &xwv zuygaveı ori ve To iegöv xai rar 
zeökıy vov (Aelyov xal vrragyeıv) avrwı [(a)]|ai Eyyovoıs 
scaga tag eöhrog] | Fewgodoxiav zov [(r)je Ivdiwv ai Iw- 
yeiwv. eluev dE | auröv nal rrpoßevov Hai evepyirav (ov)rou 
ieoo0 ai | rag rrolıog rwv Jelpwv, nal ünaloyelıv avrau 
20 rroouavreiar, | segodıniav, aovuklav, areltıav reav(twv, zro08- 
do)iav Zu sullavro)lug roig | aywvoıg, (os) & rele)olıs [(tiImeı)] 
xai rahke vfleu)lefte)] Hö)o« Hai zoig | ÜAhoıg zrgoslvoig Kai 
el(ö)]ee(yEr)[(a)les [ürz)jeflex)]eı sage rag eehrog. 
Standort: „In rotundo Apollinis templo“. 8. Curtius, Anecd. 8. 6, 
jetzt Pomtow, Beitr. 57. 


Im ganzen giebt es bis jetzt drei die Familie des Dikäarch betreffende 
Dokumente: a) CIA. II, 605 Ehrendecret der Eöuoiridau xal Krjovxss für 
den Vater Piulwridas und seine 2 Söhne, den älteren Pıulwridas und den 
Aıxalapyos; b) unsere Nr. 2677, delphisches Ehrendecret für den zweiten 
Sohn 4ıxalapyos wegen der am Hofe des Antiochus geleisteten Dienste; 
c) Nr. 2580 B 105—107, Aufzeichnung beider Söhne als delphische 
Ösapoddxoı (c. 175 vor Chr.). Diese Reihenfolge ist die zeitliche. Nach 
vielem Schwanken (Bergk, Philol. 42, 232; Pomtow, Beiträge S.8 und 124; 
Philologus 54 (1895) 363) ist ermittelt worden, dass die Datierung in des 
Cyriacus elender Abschrift äggorros EAERN[..] in Feivwros zu ändern 
ist, dass das Decret aus dem J. 189 vor Chr. stammt. 


Wenn Piawidas und Armalapyos c. 175 als dsapodoxoı aufgezeichnet 
werden, so müssen sie um diese Zeit noch gelebt haben. 4Aıxalapyos 
spielt nun hier eine Rolle am Hofe eines Königs Avriogos. Das muss also 
Antiochus III. der Grosse (224-187) gewesen sein. Unter den delphischen 
Archonten von 201—187 giebt’s aber keinen Kl&or, wie man hat ändern 
wollen. „Ist die Namensform durch EAE®QN nur einigermassen genau 
wiedergegeben, so leuchtet ein, dass von allen Archontennamen (s. 8. 635) 
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allein Zivor (Arsıolda) in Betracht kommt“ (Pomtow, Philo). 54, 363). Zu 
dieser Zeit (Pr. II) sind Zivov und “4daußos Priester. Unter den drei 
Deagol aber ist der eine. Z.2 Aauoxpars zai TIMAZNIKAGAMBONOI 
EYZE=Z? enthält einen mit Tiu- beginnenden Namen, dann nicht nach 
Boeckh: x[ai] Adaußols] ol [dils 2Eanoorakivrıss, sondern nach Pomtow: 
»ali) Adaußols] 6 ieloe)üs 2£°. Pomtow sucht darin einen Steinmetzfehler, 
aber das Übrige lässt vermuten, dass Cyriacus auch hier sich nur verlas. 
Erleichtert uns hier die Hinzufügung des Amtes die Enträtselung, so sind 
wir beim 2. dewods aufs Raten angewiesen. Vielleicht stand doch bloss 
Tiuov xai da; dann könnte der Vater des Bürgen von 1796 (a. 174) ge- 
meint sein. Adauoxgarns Kallıysveos ist als Bürge 2064 (a. 179), als Zeuge 
2247 (a. 181) und als Buleut 1802 (a. 172) bezeugt. Bei des Königs An- 
wesenheit in Euböa und Böotien in den J. 192 und 191 wurden Ver- 
bindungen angeknüpft und bald bei einer „Bettelreise“ (s. 2642) ausge- 
nutzt. Der eine doch schwer abkömmliche Priester führt sie an. 


Für die Erklärung der an sich befremdlichen Thatsache, dass hier Z. 17 
®eapodoxia an Dikäarch im J. 189 verliehen wird und dass die, wie's 
scheint, c. 175 entstandene Wsapoöoxos-Liste die Ehre für dieselbe Person 
nochmals verzeichnet, haben wir drei Möglichkeiten: 1) die Nr. 2580 ent- 
stand allmählich. Die Eintragung der jetzigen Z. 105—107 geschah für 
sich, schon 189, also viel früher als die vorangehenden und folgenden Auf- 
zeichnungen, die unter einem neuen Gesichtspunkte, dem der Reiseroute, 
zusammen gemacht wurden; 2) dass Verleihung von Ehren sich wieder- 
holen kann, sehen wir an Kalkızlöjsa{s. S. 677), sehen wir aus 2580 und 
2581 an den Massalioten. Also bei wiederholtem Aufenthalte in Delphi 
könnte Dikäarch wiederholt geehrt worden sein; 3) 2677 erhält nur 
Dikäarch die Ehrungen, 2580 steht der ältere Bruder voran; möglich, dass 
dieser erst später der Ehre gewürdigt wurde, jener aber dabei nochmals 
mit registriert wurde (s. Nr. 2581, 209). 


Wegen des Formulars vgl. 2682, 2687 und namentlich 2737. — Z. 1 
Boeckh äyadg rüya, kann nom. sein (s. 2613); freilich Z. 12 Dativ. — Ohne 
Buleuten — kaum glaublich. — 3 TONTAZTEXENI, zo» [Plaolılja 
Avlıliolx[ov]; vgl. Z. 9. — 3 Schluss °AAl. — 4/5 TEITOMNONKAI, 
[r]elyovs zeoi] zo [leo]öv xal. In 2682 und 2687 xalös xäyadös; oben nach 
2737 geändert. — 5 zosslusvos vgl. 2682, 10. — 6 EYMAZZREN, [p]v- 
[4]aoow» [roAlas xai usyalas yoslas]| nagaoxsvaleı, näher liegt nach 2682, 
11 eölxo'nloror) aliö)jow[rö. Vgl. z. B. abowrar 2138, 7. — 7 KAIIAIAI, 


xai idia, vgl. 2737, 7. — Schluss EYTYTX°®. — 8| TOIEZKATIZ, &- 
zuygardvı[slo[oı, &s 6] za zus. Vgl. 2737,8. — AYZON, — 9 Panılja 
Artiogor. Vgl. Kuga); 2672, 11; Back 2737, 3. — Schluss MATHE, 
2737, 9 steht das Medium ourspyeiueros. — 10 NPOOYMIAZKAITYFT 
XANGNXPEIHN. Verbessert nach 2737, 10. — 13 KAl statt «a. — 
AEA®RNATOPAIABOIZ. — 14 PIAONIAA. — 15 EITAIEYZIQ 
ZIAl, dann ETTAIAOITAIMPOAIPEZEIAN|. — 16 TQNAYTRIE|. 
— 17 TQNAE, Auch 3 bleibt anstössig, s. S. 754. — 18 ION, Ditto- 


graphie von r00 lag wohl vor. — 19 YTAIN. — 20 TANIAN, dann 
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MPAZEIZ. — 21 MPOAIZYN. Boeckh [oJuv[reiet], Formular wie oben. 
— TAAAATOIEIQEA. — 22 KAIETEPOIZKAIZEITAPA®. 


Zeit. Priesterschaft II: 189/88 vor Chr. 





2678 C.-M. p. 71 (ohne Nummer). W.-F. 458. 


Aehypoi Edwrav Mevedsuwı Aauapkrov “Yraralı | (euraı) 
xal Exyovorg reposeviav var ra alla Tina 6oa | nal Toig 
akkoıg rrgokkvorg xai evepyeraıg Täg | röhıog* BovAsvorrum 

5 zav segusrav tEaunvor | A$außov, ’A$außov, ITswı$Eov. 


Standort: Polygonalmauer, Strecke BC unter 4386 = 2101. 


Z.1 C.-M. Mevsdödup und "Yaaraio. — 1/2 avıdı wie 2620 weg- 
gelassen. — Durch Steinmetzversehen fehlt der &. öx. Heisst Aozwr 
Kalkla. Vgl. 1838, 13/14, wo der eine “Adaußos als Sohn des 'Adarior, 
der andere als Sohn des Ayado» näher bestimmt ist; so auch 2820. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6 vor Chr.). 


2679 Wescher, Etude sur le mon. biling. 8. 140, Nr. E. 


Oeoilg). | Sehpoi Edwnav Alamı Alau]oltovros | Koariwı 
&u Kepahkavias alrwı zai | Eryovorg rrgofeviav, srgouarreiar, 
sroosdgiav, srgodınlar, aovkigv, arehsıav zıavrwv val vahka | 
000 ai rois akkoıs rrpoklvors nal | evepyeraug ürcaoyei 
10 &exovrog Melveoroarov, Bovksvorrwv IIaroka, ’Eregukor, 

Kieavdgor. 

Standort; Ostseite der Polygonalmauer. Strecke GH V. 8. Pomtow’s 
Plan Beitr. Tafel IV, 5. 


W. giebt Z. 1 deoig in Majuskel und Minuskel. Das Verlesen erklärt 
sich aus seinem Bestreben, die Überschrift als Dativ zu fassen, wie er 
denn OEOI auf dem Archiadas-Blocke zweimal mit ®s® umschreibt (vgl. 
2591 und 2671). S. noch 2668. — 3 Zu Kodrıos vgl. 2580, 13. In GDI. 
1505, 3 h. es umgekehrt: Kepallarsooı dx Koaviov. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6 vor Chr.). 





u | 


2680 C.-M. p. 74. W.-F. 472. Wescher, Etude sur le mon. bil. 
S. 108. 


|’ @exov[ros | "Alexwvog voö | [Kjakkıe, Bovkeı)- 
5 övımv KAtwlvog, Nixaeyov, | Ayiovos. | 
10 Eöwnav de „ai | eogeveodar iv | zö zegvraveilov Ev rar 
Svollav ro» “Pouali]wv ai 2» rüg | Aoızıag Yvoias, | &v üs 
15 a seölıg ov[v]iseiei ravag' | agxovros "AYalu|Bo]e voi 
[4Beouagxor). 
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Standort: Grav& sur une plaquette de marbre encastr&e dans une 
maison de Castri. 

Über das zovravstor s. 2646 A. — Z. 8—12 ebenso 2819, 12. 

Merkwürdig ist die doppelte Angabe der Zeit: es sind offenbar die 
jetzigen Z. 1—6 der Schluss des ursprünglichen Decretes, und Z. 7 fl., 
wie d& ausweist, bilden einen Nachtrag, formuliert nach dem Haupt- 
decrete ‚„‚Asipol Zöoxar'' und datiert mit einem Archontate der nächsten 
Priesterschaft. Gewiss werden die 2 Archontate nicht allzuweit aus ein- 
ander gelegen haben. Bei C.-M. ist eine 18. Zeile punktiert, bei W.-F. 
nicht. Eine einzige Zeile würde nur für den Zusatz des Vatersnamens 
reichen. Wenn die Datierung voll mit Bovisvörrlor und drei Namen, wie 
im Eingang, gegeben gewesen wäre, würden, nach der Breite der übrigen 
Zeilen zu schliessen, sicher noch 4/5 Zeilen anzunehmen sein. Nachträge 
aber (s. Nr. 2157, 2220) datieren kurz: also wird 4ßooudxov den Schluss 
gebildet haben. 

Vor der Zerstörung Korinths war, wie die Inschrift erweist, das Fest 
zu Ehren der Roma gestiftet. Wie oft diese Festfeier der ‘Pouaia war, 
wissen wir nicht. Bergk, Philol. 54, 231, stellt die rhodische, eine rgıernoks, 
in Parallele. Aus der Hervorhebung ‚,» rar Buolar rür "Poualwv‘ 
gegenüber d&» rag Aoınag Vvolas — zäcas klingt schon heraus die 
ängstliche Rücksichtnahme auf die neue Schutzmacht, die besonders 
demütigend die attisch geschriebene Amphiktyonenurkunde (Wescher, mon. 
bil. p. 203, 94 = CIA. II, 551, 94) zum Ausdrucke bringt mit dem be- 
kannten ‚Zar un zı "Poualois Önevarriovr N". 

Zeit. Priesterschaft IV und V (170--151). 


2681 Fragment, das mir ein Knabe brachte. Im Museum mit Nr. 
235 niedergelegt. H. 0,10: Br. 0,187; T. bis zu 0,08. Zeichen: 0,01. 


1 .. 
TolZiAfS 
ZAAAoIlZET 
ALITTonIZAP‘ 
5 ITATPoY“ 
le[ | &v zeacı] soig ayw[vorg | oil; 
akkoıg srloo&tvorg zai evepyeraug | rTjäs öko)" agz[ovrog 
5 ‚ Bovkevovewv || Joirzargov, | 


Die kleinen Restchen in Z.1 sind nicht mit Sicherheit auf ein Zeichen 
zu beziehen, vielleicht auf ein a, auf ein °]Ja[v, einen Accusativ eines der 
Vorrechte. — 5 müssen die Buleuten gestanden haben. Der eine hatte 
einen Namen auf Joisaroos, der Name des andern begann mit Z. Das 
könnte auf Priesterschaft VIII weisen und Z. 4/5 könnte gelautet haben: 
äpy[ovros Zevoxpirov, Bovlevdoro» FZwjoınargov, Z[wfivov, yoaunarslorrog 
ö& Tewralov. Vgl. 2090, 2/8. 

Zeit. Unsicher, vielleicht Priesterschaft VIII (140—133 oder 140 
—138, s. Nr. 2644). 
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2682 Ross, Inser. Gr. ined. n.67. Rang. 714. Anecd. 1. Lebas 882. 
Cauer 210. 


[O]eös zuxar ayasar. | [ae]xovrog Iworrdreov roü 
Alaxrida, Bovlkevivrwv av zrgurar EEaunvor "Avrıyeiveos 
5 ou Juodwpov, “Ayiwvog rov Kieodauolv), | yeruuarsvorrog dE 
"Ypola roü Zevwvog, Errei |“Aylov Kheodauov Errehdev Erei 
zav Eurkmoilav dıek£yl(n)] üreeg Aatora vo ’Avravogog “Hoal- 
uAevira, dıörı Eurevng nal evvovg Örrapyeı [rr]olei ve zo iepöv 
10 [xJai zav rohr zwv Aelpwv xai reepi || relsiorov sroreiuevos 
ray ori roüg Heoüg | evosderar, adrooavrov EUXonorov Lu 
rcavıi | aauıgwı apaonsvalwv xai xoıwaı rar reohsı nal [za] r 
idiav roig Evruyyarövroıg zov nrolırav, eilg @] | x Tıs auröv 
15 zrapaxakij, Ovuroriyıyouevog uera || zraoag zrgosvulag Ev oig 
xa Tuygavwvrı xoelav E\yovres ai Alyam xal zrodoowv did 
zravrog zregi | ToU 1egor nal rag zrökıog tur Ielyov' ayle]- 
la]. | Tüyar‘ dedoydaı Ta nuoheı ww Jehpv [£]» ayojgiı 
20 releiwı ou Wapoıg vaig Evröuoıg, Errauvejoaı Aciorar Avr- 
dvooog Hoarkevsrav Erei (re) rau | reomıgeoeı aı &Xwv dıe- 
tehel zcori Te TO 1Ep0v nal | av zeohıvr zwv Iehpav xai 
Urcagyeıv avıoı nal Eylyovors sraga ag 7eokıog zrgoSserier, 
zroouavreiav, | segodızlav, avvkar, arehsıav zravewv, 77008- 
25 deiar | Zu äcı rois aywvors ois a nöhıs ride, Rai yüg 
nal | oixiag Eyarnoıv zai rakka rilulea &oa nat vois akkolız] | 
rrgosevong xai eüegyeraug tag zöh1os Urragyeı. avalygaılar dE 
To vlagı Jona voüg apyovrag ?v rwı |ie]leöı zov "Areollwvog 

30 87 zw Erripaveorarwı | Torem. 


Standort: Kalksteinstele. 

Wegen des Formulars vgl. 2677 und 2687. 

Z. 1 Ross .EO:TY.AN, also [®]eoi rölzjar, Cu. [9]eds‘ rözar. — 
2 Ross IQLIT°, umschrieben Zwown®, Cu. Zwoınärpov. — Ross toü 
AIAY..AP.T, umschrieben roö Aıa..... [#ov'-, Cu. Alaxida; vgl. z.B. 
2206, 2, wo Z, Buleut ist. — 3—5 vgl. 2172, 2—4: dadurch wird die 
ganze varia lectio von Ross überflüssig. Er sah Zirwros voll, Cu. nur 
Eiv[o])vos.. — 7 Ross NIEATTN, Cu. AIEAEFE, von Ross unrichtig 
(d\4öA(sye)» umschrieben, und so kam dulsyev in die Ausgaben. Zu cor- 
rigieren nach 2683, 2. Das N bei Ross meint H: bewiesen durch 2627, 
wo derselbe Mann im gleichen Formulare Antragsteller ist. — 8 Ross 
AIOTI, Cu. AIO[TI]. — Ross YTAPXE..O, Cu. Y[MNA]JPXEI[NO]. 
Wegen #xtevns s. GDI. 1552a, 4 und 2683, 3, 2756, . — 9 Ross [»Jai, 
Cu. [xaji. — Schluss Ross xai ....|, Cu. xal aeg. — 10 Ross TOIEI 
M.ZNOZ, umschrieben »ows(Ü)u(e)vos, Cu. moıelusvos, beizubehalten wie 
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»alsıuevas 2061, 9; üpaıpsiusvos 2082, 6, gesichert durch 2677, 5. Cauer 
giebt zoreÖuesog nach Ross. — 12/13 Ross [xal xa]| TIAINN, umschrieben 
7’ Zöl[ay, so Cu. — 13 aoAırav Ross und Cu. in Majuskel. Ross und 
Rg. rzolıröv in Minuskel. — Schluss Ross El..|, 2s 5, Cu. E[IZO, 
Cauer ei [ö£) |. S. 2737,8. — 14 Ross .OT.|, [ae)[a], Cu. voll. — 
16 Schluss Ross navrös [....], setzt [ür&o] ein, Cu. MEPI. — 20 Koss 
ANTA.N.POZ, ’Avrävop(o)s, Cu. Avsavopos ohne Lücke. — Schluss 
Ross #a)i [z&] , Cu. wie oben. Durch 2677, 15 Zz)i zäı evoeßelaı xai dni 
täı — apoaıpioe: wird klar, was ze nach Zu/ soll. Hier ist das Formular 
gekürzt, aber re blieb. — 22 Ende Ross E[.]IT°, Cu. EF|F?, Cauer 
&[{x]|y° Versehen. — 26 Ross TAAAATI.IA, umschrieben rälla [xävr]a, 
Cu. ıdlla [advjra; Lebas rdlla N..TA, nur hier Tl, sonst regelmässig 
MT, willkürliche Änderung der ersten Abschrift. — 28 Ross yl[dgılowa 
[rloös, Cu. [yapıo]ua roüs. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 








2683 Pomtow, Beiträge S. 98, 46; 115/116 Nr. 5. C.v. B. 





eos rülyjav ayasar. | Zrrei Mvaoi$eog nei Kahkıngarng 
or Jrodegov Errehdövreg Erri av Eanimolav duehle]iymrar 
B- ‚ = ‚ ’ So» »r r 
vreeg Eningazeog tov Kaya Dagaıdog, av &yeı E|a]relveliev 
% ‘ E € - ® 
zal O7rovdav vrceg rag sröl|Alıos auwr, vai dcr Eugenorog 
yiveraı Toig Zyrvyyardvrouls ıjwr zroAırav zai xara xoıvor | 
x » , ’ > In ‘ ’ - # - 
[za]i xar idiav* -- ayadaı vigaı‘ dedogdaı va zrokeı vv 
Zehpov |Ev] aylolocı reisiwı ovv Wapoıg rais | [EvJvöuorg, 
Freawioaı 'Elrlıngern Kauyıia Dagaıı xai vrragyeır a’taı 
xai Euyovors sragla] was zeöl|kıo]g 7egoSeriav, zrgouavreiav, 
sroodıziav, aovklar, are)sıav, rooedgiav Eu zeacı rolis]| 2yo- 
T € # ’ x 3 ’ a x - 
voils | ois a] zrodıs rismılıl, alalı radla via, vo@ “al roig 
» br x > r_ - # 3 , 
alhoız rroofevoıg ai evepyeralıs) rag zelo]Arog | [vscae]geı ’ 
@exovros “Ayiwvog, Povisvovewv av srouWrav &Eaumvo|r] 
- — N - ” ‘ 
10 Nıxogrga:[ov zolü Evdwgov, [Zilvw|vog rouü Ag:oroßovkov, 
yoruuarzvsvrox Tıuorktog vov Opaoea. 


5 


- 


Fundort: „Oblonge Quader aus Parnassstein südlich von Strecke 
EF unter den Häusern 154—156 (s. Pomtow, Beitr. Tafel II) befindlich; 
stark bestossen, rechte obere Ecke abgebrochen, sonst alles erhalten; 
H. 0,87; Br. 1,37; T. 0,30“. Zeichen: 0,01. Schreibfläche verscheuert, 
daher von Stamatakis, Ephem. Arch. 1883, I, 163, nur notiert, nicht ge- 
lesen. 8. Pomtow, Beitr. 93, 46. 


2.1 Pomtow röyav. — 3 Zum Namen Kaup-ias vgl. Kauräs aus Tegea 
Ditt. 317, 15 und Eüxaunidas Dem. 18, 295. — £xrerlelar von P. resti- 
tuiert nach 2682, 8 didrı dxrerng xal ebvovs Öndpysı (vgl. auch dxrevj GDI. 
1552a, 4). Sein Majuskeltext giebt mehr als der Stein hat: ganz sicher 
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und klar ist #{.]r[....]av, von se nach r ist die obere Querhasta, von lota vor 
av der obere Ansatz der Hasta sichtbar, so dass Z[x]r[re]ıav ausser Zweifel 
steht. S. 2687, 6. Am linken Rande ist jetzt mehr abgebröckelt, Z. 4 
fehlt A (Pomtow zöllıos), Z.5 xa (Pomtow [x]al), auch an einzelnen Stellen 
innerhalb der Langzeilen, was der Druck oben zum Ausdruck bringt: 
Pomtow 4 ivruyyavorroıs rör, 5 dv dyopäs, 6 'Erıxpdem und zapa, 7 rois 
äyavors, 8 tidnn xal, am Ende sbepykras räs adlıos, 9 EEdunror. Die 
Lücke nach Nixoorgär[ ist bei Pomtow in der Zeichnung zu klein. Über 
den Namen besteht kein Zweifel: der Mann ist z. B. 2160, 14/15 Bürge. 
In der Bruchstelle nach Evö@gov Z. 9 sieht man noch die obere Quer- 
hasta von =. Der Name Zivwvos ist aus Z. 16 der eben citierten Manu- 
mission restituiert. Alle 8 Buleuten z. B. 2161, 2/3, der Archont 2160, 18 
unter den Privatzeugen. 

Von den Städten mit Namen Papa‘ bildet nur die in Achaja das 
Ethnikon Papas: „ig 6’ 3r Ayala Bapassis Aöyorra“‘. Steph. Byz. Nur 
in Namen des Peloponnes ist bis jetzt Kaur- und Kauy- als Kompositions- 
glied nachweisbar. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2684 Pomtow, Beitr. S. 115 und 117 Nr. 7. C.v. B. 








Aoxovrog “Hoaxkeida, Flovlevivrwv rar devrigar 
E£aunvov Ilokvruuida] | zrö Mekıooiavog, Dikwvelg rov 'Iarade, 
yoauuarsvovrog de rüg Bovkäag | ’Exepillov reü MoAvzkeitö[v 
Aelyoı Edwaav |...) Agoıwoei avrwı za Ex[yovoıs zrgoferiar, 

5 roouarısiav, sroodıriar, || auvjAlav, areAsıav, zrgosdgiu[v £r 
ra0ı 105 aywvors olg a sedhug tidrı), | zai va alla rina 
scavsm, io nal rois akhoıg zrpoflvorg aai ebepyeraug] | res 
srok1og Urraggei. 

Standort: Stelenfragment. Beschrieben von Pomtow, Beitr. S. 115. 
Jetzt im Museum zu Kastri Nr. 198a/b. 

Z. 1 Vgl. 2092, 1/2. — 8 P. ['Exep]ölov. Vor °Aov sind die unteren 
Spitzen zweier Hasten zu sehen, die zur Ergänzung von ®Y passen. — 
4/5 P. ä]jovilar, ich schrieb |[.. (.)]Alav ab. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2685 Köhler, CIA.II, 550 nach eigner Abschrift. Vorher fehlerhaft 
bei Pittakis, Ep. 13801; Nachdruck davon bei Rang. 2276 (Keil, Schedae 
epigr., Naumburg 1855, p- 21). 





| [R. für 7 Z. ’AI)nvaiwı reolı reo0]Feveon Tı[R. für 10 Z. 
R. für 8 Z.]z eidjre. -- - Eppwose. - -- 
’Erreuön rov daluov | rjoö ’Adyvaiov ayaydrros vav Iv- 
Yalda [or | ’Amörkome we TIvdiw weyahousgüs zul 
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5 alölw]; voö re Heod xai rag avrovavrou agerälg | r]ageyerı) 9% 
uera täg Ilvsaldog ai & rag Altavag iEgesıa Xgvoig Nıa- 
tov Ivyarno zai ra[v) | re Errıdauiav xal avaargopav Freoir- 

10 oaro | xahlır xai evoynuova xal ablav od re daluov rov 
"Adıpalwv xai rag üuerägag rröhuog' | ayayaı rugaı: dedoydaı 
rar role av Jehpov, -- Errawioaı Xgvalda Nıxyzov 
A9yvalov | Ivyariga xai oreparooaı avurav zu Tod | Feov 

15 orepavım wi zrargıov korıv Iehpois‘ öle]doogaı de avräu 
xai Eryovorg zeaga rag zröhılog] | zrgoferiav, mroouavrelav, 
zegodıniav, aouklav, | ar£ksıav, sroosdgiav Zu zracı Toig ayw- 
vorg oig | [a] addıg ride, vai yäg nal oinlag Eyaenoıw vai | 

20 ralla Tina ravıa, 00a Hai rois Glloıg nrookävors xai 
evepy&raug räg röhuog vrraggeı® - dgxol[v]|zog Zevoxga- 
z[(eo)]g zoö Aynoıkaov, Bovlsvövrww | va» devräpav &ia- 
unvov Tıuolkwvog rov ’Euul[e]vide, Nıxodauov roü Irearuw- 
vos, -- yoauuarelu]iorrog de Bovläs "Apywvos oo Kalkı- 

25 ngareloc. | 

Achıp Aehpyov a srohıg | 
30 Xovoida | Nırjvov |’Admvailov Ivyalrkga. 


Fundort: Athen. „Lapis repertus (1852) esse diceitur in radicibus 
arcis ad orientem versus. Exscripsi ad porticum Hadriani quae dieitur“*. 
Köhler. Marmorplatte, oben gebrochen. Zerfiel in 2 Teile: 1) einen Brief 
von dem nur der Schluss erhalten ist; 2) das Ehrendecret für die Athena- 
priesterin Xovols. Zwischen beiden Interpunktionsräume, 


2. 3 od dduov tod Adnvalov, wie Z. 9 und Nr. 2645 mehrfach. So 
wird Z. 11 säı adisı ro» Aslpör verdächtig, vgl. 2645, 7 apa räs nölıos 
räs Asipüv. — Selten j ITvdals (sc. wourn) mit awdallo und IIvdalorjs 
(vgl. Hermes 28, 62 IIvdaiorai E£ Eörarpıdör): gehört zum Apollobeinamen 
Ilvdawsüc, ITvdasis, vgl. Baoıkis und faodkeis. — 4/5 K. d[Ellos] falsch 
abgeteil. — 6 Keil versteht die Toduds darunter. — WOK. rd. — 
12 Interpunktion, wie Z. 2, 20 und 283. — 21 St. Zevoxgärns st. °xodreog 
analoge Fälle bespricht Dit. in IGS. III, 1, 111. Vgl. Mali; in 2604. 
Hier habe ich wegen rodö doch geändert. Der Mann ist in Pr. X yoauua- 
res des Archontats des Tiuoxpdrms (s.Nr.2814) und Bürge 2106 d. Aardda 
Pr. XIV. — 22 Keil Tıuo[x]lwvos, aber s. die Anm. zu Z. 3 von 2267 
(Pr. XVII). — 23 Ob Nixddauos Irpäarovos der &. duwr. von 2308 ist, 
wissen wir nicht. Die Inschrift stammt aus Pr. XII, also der Zeit nach 
möglich. — 24 Unter den vielen Namen von Pr. IX abwärts finde ich keinen 
"A. Kailıxgareos. In Pr. XII &. MMarowros 2110 ist ein "Aexwr Buleut; ob 
wir sie identificieren dürfen, bleibt vorläufig unklar. — 26 Die 16 Zeichen 
sind über die ganze Zeilenbreite gross und weit auseinander geschlagen. 
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Trotz der Sorgfalt die Dittographie. Darunter Spatium. Dann ein Kranz, 
und darin Z. 27—32. — Eine Ehrung einer Frau nur noch 2727. 


Zeit. Priesterschaft IX—XII (in der Zeit von 140—90 vor Chr.). 
S. Pomtow, Jhrb. 40, 699, 











2686 Pomtow, Jhrb. 35, 559. 


["Aoxovrog I]vgöia Toü Aopyekaoı, Bovkevörzm 
av regusrav tdaumvor Iauwvog | [roö Zeroor]sarov, Swrikor 
vob Tiuoxk£og, yoauuarevovros de Povkag Asi[orewog toi 
Zjworgarov Helyoi Edwzxav Srgafr|aviawı ’Avdoorizov ’Au- 
yıoosi | [aursı xai Er]yovoıs zegofeviav, zrgouavreiav, 7eg0- 

5 dıziav, Govliav, arlkeılev, yag zai oljaiag &yaryoıw, regoe- 
deiav Eu zraoı Toig ayuvorg ols @ zolıs villIyrı vai ra)Ahe 
tina 60a al voig ahkoıg zeglo)älvons ai EVepyeraug rag 
zeol[Aıog Ürcagyelı. 

Standort: Grosse Basis aus hellgrauem Marmor. H. 0,52; Br. 0,80; 


T. 0,64. Zeichen: 0,008. — 1887 gefunden in den Feldern westlich des 
Dorfes Kastri. 


Zroarovıxos ist Zeuge in 2091, 18; Aaumv Archont in 2093, yoauua- 
tevs in 2094; Aolorwr der Bruder des Buleuten FZwrdlog Eworparov in 
2155 und Mit-Freilasser in 2209. 

Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140-100). 


——_—_—_ä_ä_ä“”“ ee EFFFEEDEEEEEEESESEEEEEEEEEESEEEEESEER — | 


2687 Pomtow, Philol. 54, 229 ff. und Til. 





x > - x >» x “ % 
’Ereidn Thavaiag Evaygov Nakrıdevcs ayno zahlög zayadog 
g_* y ’ x x % 
EVGEBÜT ev dımxeiusvog | ruryaveı ori 1ov ’ArıokA)w Tor 
, .. ee x % # > 
MMisıov, evvoiacs ÖE Kal zcori ar zrolıy, EU|yenoTovr avroo- 
% ° x 2 - 
avıov sragaorevalmy Ari Kara 0wöv al zaı Idiaw | tois 
- - e * ie ) N % % 
5 dvrurgavovroıg abıo ww zrokırav, Erridoüg avrovanicov Frei 
x > % ’ ‘ 
ra zraganahtiusva G7EgOPAaOiOTwWS, Pavegav Evdsızruue vos av 
» D ’ - x 3 ‚ Ip y ’ } 
Kı)diav Eureverav, orovdäag xal yıhoriuiag ovde» Evksireem, | 
2) bi % Ä % > - 
Örrwg oVr zal a nos yalmraı tıudovoa rovg aflovg ılo)» 
> m - 3 - _ - 
avdzw[v]' | ayascı rugar* dedoydar rar wohsı z[ör] „Felpwv 
, ’ ’ >», £ 4 E72 
escawioaı Thavrilav Evaygov Xahrıdn Ereı roig segloyelsoau- 
# x ı > 2. y x m 
10 uevorg zravrorg “ai Vsragyeıv alıoı zul Eryovorg zraga r[äg 
zr0)kıog zroofeviav, sroouavrei.av, rroodınlav, aouklav, ariheıo, 
’ y 4 - > 4, € # [4 
[rroo]edgiav Ev sravrolıs]) zors ayolvaıg ois & nohıg riäyeı 
h 3 F # c x - ” je, 
za ra)ka ein [rravlıa, öoa za rolils aAkoıs zrgol&irog 
x 3 - ‘ ’ - h) 
za Evegyiraug Tag rrokıog vlrrjaley]eı, agerüs Fverer zai 
, ’ | ?T ” - . ı x % x x # ’ 
evvoli]ag ag &-[x|wr dinzehei nori ve Tov Feov naı vav srohı[v) 
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15 apyovrog || Dıkaırwkov umvös Tlorreorsiov, Bovkevorrwv 
ITögbov, Kalkıorealrov, "Hoauwvog, TTesıoorgaror. 


Fundort: 40 Schritte östlich vom Temenoseingang. Basis von H. 
Elias-Stein. H. 0,89; Br. 0,67. Zeichen: 0,007—8. Hat zweifellos an der 
Seite der lsoa ööds gestanden. Facsimile bei Pomtow a. a. O. Derselbe 
Stein, worauf Nr. 2688. Bisher unediert, weil die Oberfläche des Steines 
fast ganz abgescheuert ist. 


Wegen des Formulars vgl. 2677 und 2682. — 6 Facsimile: TANIIA 
IAN, entweder Dittographie oder Versehen des Herausgebers; er merkt 
darüber nichts an. 2xrövaua z. B. auch 2683, 3; e, noch 2682, 8 — 7 
Formel wie 2722, 5; Ditt. 228, 38 und Bull. X (1886), p. 127, Z. 5, 25. 
— 9 Ebenso Ditt. 246, 93. 

Den Glaukias vermutet Pomtow auch CIGS. 2447, 4/5. Für die zeit- 
liche Fixierung ist die Vierzahl der Jabresbuleuten ausschlaggebend, also 
Pr. XIII—XV. Dazu stimmen die Nachweise für die delphischen Beamten, 
z. B. Bilalıwios 2195, 3 (XV. Pr.), ITöddos (Apouoxisida) 2178, 1 (Archont 
in Pr. XV oder XVI), Kalliorparos (Alaxida) von XVII ab Priester, ‘Hod- 
xov (Zwrukov) 2321, 10 (XV oder XVT), TTeiwlorparos (Boukmvos) 2254, 1 
(Pr. XV). 

Zeit. Priesterschaft XIII—XV (100—50 vor Chr.), nach Pomtow 
„mit hoher Wahrscheinlichkeit“ Pr. XV. 





2688 Zuerst copiert von Cyriacus von Ancona (März 1436), danach 
(etwa 1660) publiciert unter Nr. 208 von Ü, Moroni in Epigrammata 
reperta per Illyricum p. XXXI; s. CI. 1695 (= Lebas 883). Hierauf ge- 
lesen in den sechziger Jahren von Foucart (vgl. Senatusconsulte inedit 
de l’annde 170 (Paris 1872), p. 25), 1872/73 von Kaibel und v. Wilamowitz 
(Hermes VIII, 414), 1884 von Pomtow (Philol. 54, 225, 228 ff. und Tfl.). 


Oeög riyar ayadar. | aoxovrog “Hovos roü Ki£wvog, 
Bovlzvovzwv Zevolagirov vol Meynros, Tapavzivov rov Apouo- 
»Aeida, | "Apyekaov rov Eidugov, Xagıkövov tob Zwrukon, | 

5 Zreei Aeinıog Tikkıos Aevriov viog “Poualog, avne | aahög 
nayadog, EVoeBüg ev dıaneiuevog tuyyaneı | zeori zov Heov, 
evvolnug dE nal ori av row Aucv scargw|veuwr, dıc 
zravrög Toig Evrluygavovroıg “TA. Unvollendet geblieben, s. Nr. 
2341 Anm.; 2526. 

Fundort: 40 Schritte östlich vom Temenoseingang. Basis von H. 


Elias-Stein. H. 0,89; Br. 0,67. Facsimile bei Pomtow a. a. O0. Darauf 
auch Nr. 2687. 

5 Cyriacus’ Lesung T@üdsos verteidigt Pomtow gegen die früheren 
Lesarten. — 7 Cyriacus: KOMMOZXZ.ON, Kaibel conjieierte zori rövw Bedr, 
und Pomtow fand es bestätigt. — Die Männer des Präseripts lassen sich 
fast alle bestimmen: "Hovs in Pr. XV (2290, 13), Zevöxpıros in Pr. XIV 
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(2255, 18), Taparıtvos in Pr. XV (2195, 1); des Archelaos Bruder Nixo- 
orparos ist Pr. IX Buleut (2161, 2) und der des Xapifevos h. ‘Hodxw» und 
ist Bürge in Pr. XVI (2321. 10). Diese Nachweise fallen in die Zeit von 
100--50. Pomtow umgrenzt a. a. 0. 365 die Zeit noch genauer auf 80-55 
vor Chr. Thatsache ist, dass man in der 2. Hälfte von Pr. XV den Bu- 
leuten die Vatersnamen beizufügen beginnt (s. S. 641). 

Zur Erläuterung des zarowvedor dient die Weihung Bull. VI, 78: 9 
aölıs ür Aslpüv Mapxellov Klabdıor zöv karjis aärgwva. 


Zeit. Priesterschaft XIV oder XV (zwischen 80 und 55 vor Chr.). 


2689 Pomtow, Beiträge S. 114, Nr. 4 und S. 98, 41. 

Nıinauvz[r\oı [ Iehpoi Edw]xav [aur][(ö)] [rai &u- 
yovoız srgofeviav, rrgouavreiav, zroosdgiav, zreodıriar], | aov- 
Alılev, [azeleıav zayıwv xai talla 60a Hai roig akkoıg 
ronkevors]' | @exo»vr[og 


Standort: „In der äusseren Südwand von Haus 149, ce. 1,50 m über 
der Erde, auf der Seite stehend eingemauert. Fragment aus pentelischem 
Marmor, sebr zerfressen, hoch 0,26, breit 0,18; links ist Kante und Fläche 
erhalten, sonst Bruch.“ 


Über obigen 4 fragmentarischen Zeilen steht in grosser, breiter 
Schrift TR21, wahrscheinlich der Rest einer Weihaufschrift ro: [Ardilorı 
rö: Ilvdion]; bat also vermutlich mit dem Decrete gar nichts zu thun. 
Dessen Restitution oben nach Pomtow. Auffällig bleibt die ungewöhnliche 
Wortstellung im Anfange (doch s. 2748); unsicher ist [aur]@:, die Zeich- 
nung hat [....jos. Die Zeile &gxorı[os «ri. war die letzte auf dem Steine, 
sie muss ausser dem Archontennamen noch fovisvörtw»r und 3 Buleuten- 
namen enthalten haben, also hatte sie und somit die ganze Inschrift eine 
sehr breite Schreibfläche, 


Zeit. Unbestimmt. Zeichen AZn, also jung. 


2690 Pomtow, Beitr. S. 115 und 117 Nr. 6. C. v. B. 





jozer[ xai de]dooIa avılaı Hui Eryovors 
srapa rag rröktog yas xai oirias Euracır, egofeviav, 7700- 
uavrei)av, srgosdgiar [Ev rü0ı roig aywvorg, zrgodızlar, aov- 
klav, ar&leıav zravıwv zal talk ti]ue 000 ai roiz [aAkoıg 
rroo&kvorg nal ebepyeraug Urrapyeı. puhaoosır de ToUg Evapyovg 
5 Gpliyorrag nal Erri ra [Eevıa vakeiv - aexovrog 
rovdeiva, Bovkevovrww av) | devrgav &Saur[vor 
yoauua]'revorrog de Bovkas | 
Standort: Stelenfragment. Gleicher Stein wie 2684. Beschrieben 
von P’omtow, Beitr. S. 115. 


Wertloses Fragment. Ergänzung von Pomtow; nach Nr. 2684 mass 
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die Steinbreite 1,6. P. giebt Z. 1: sorov; vor dem deutlichen Sigma ist 
nur der untere Ansatz einer senkrechten Hasta ein wenig sichtbar; nach 


ihm desgleichen. — 3 ergänzt er ndow st. aäcı. — Er lässt Z. 6 Zmura[ 
ungedeutet. Gewiss die Formel Zxi za Eivia xaleiv, s. die Belege 2646 A in 
der Anm. — Weil beide Fragmente auf gleichem Steine stehen, könnte 


man an gleiche Priesterschaft (die IX.) denken: dem steht die Ungleich- 
heit der Schrift (Zeichen von Nr. 2690: 0,006, sehr dünn; Zeichen von 
Nr. 2684: 0,01 und mit ziemlich tiefen Hasten) entgegen; also Datierung 
ohne jeden Anhalt. 


Zeit. Unbestimmt. 2. oder 1. Jhrh. vor Chr. 











2691 C.-M.4. W.-F. 467. 


Ielgpoi tdwzav Taio Mawrio xai Asvaiv xai |[K]nto 
toig Talov Mavrnlor | vioig rgofeviar, sronuavıelav, aovklar, 
aoyaktıav, yüg te xal olniag Eyiaryoıv avrois Te Hal Eyyovorg 
airov al ra alla tina xai pıhavdgwrea, | 60a xai roig 
horzeoig srookivorg xai Ebepyeraıg täg meoAıog vrrapyei. 
Standort: Polygonalmauer, Strecke BC, östlich von (53) = 2200. 


2.1 C.-M. [xal]. — C.-M. Asvxio Mavrnlo rois Talov Mavrntov | viors. 
— 2 C0.-M. ivxm’ — te [xjei. — Dann xali) za. — 4 vlik. — 
täg nölews, aber räs adlıos inmitten der attischen Worte ist gerade das 
Interessante. 








2692 W.-F. 473. 


zelag& rov Aagıoalwv | [dauov. @eloi. | [Fepoi 
EÖHAOV nenne Jewı’ArcolAwviov [_Aagıoalwı sroo&eviar, 72)o0- 
5 uavreiav, Hewpodoxtav, | [rreoederav, zroodıziav, aov)Atar, 
areheıav zravrım, | [rci tale Tina 60a ai] Toig aAloıg 
roo&tvors xai | [eiepyerauug‘ Gpyorrog IoA]jvrkeirov, 
Bovkevovrwv | [R. f. 28 Z.]eAeog. 
Standort. Nicht angegeben. 
Offenbar 2 Fragmente (vgl. z. B. 2685). Das erste mag in der jetzigen 
2. Zeile mit Öduov geschlossen haben. Die 2. Inschrift wurde unmittelbar 
darunter gesetzt, die Überschrift dazu, wie so oft, auf das Ende der 
letzten Zeile der vorangehenden Nr. Nun weisen Z. 5/6 und 6/7 aus, 
dass c. 20 Zeichen in den Zeilenanfängen fehlen; danach oben die Aus- 
füllung der Lücken, Z. 3 z. B. 'Arollodo]owı; Z. 8 R. für drei Namen. 
W.-F. ohne Notiz über die Schrift und über das Steinmaterial. Einen 
Archon /oibxksırog haben wir aus den J. 215—212 (Nr. 2527). Das scheint 
mir zu früh zu sein. Die Söhne eines /Joluxisıros finden wir von Pr. VI 
ab beschäftigt: Aylov Buleut &. Eüxi£os Pr. VI, &. Kievöduov Pr. VIIL und 
Archont in Pr. X; ’Exdgviog Buleut d. ‘Hoaxisida und Ildddov in Pr. IX 
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(s. Nr. 2684). Die Identität unseres Archon und dieses Vaters /Toluxdksıros 
lässt sich freilich durch nichts beweisen, ist aber wahrscheinlich. Wären 
sie ein und dieselbe Person, würde für das Archontat des Vaters etwa 
170—140 anzusetzen sein. 


Zeit. 2. Jhrh. 





2693 W.-F. 475. C.v. B. 





[®eoi. Erresıdn Hrovvoıwwaf Novuliviov Magyıoz euoleßes 
dimzeiusvog Tuyyaveı | zrori TO ieg0v xai EV]yonorov avrocav- 
:[öv sragaozevalım | twv srolırav Öorıg ylosiar etoynze‘ - 
aya[Ya riya‘ dedoyda | va zrolsı rum Iehplöov £v ayopa 
reheilwı 00» Wagpoıg vaig || Evrouog Errawveoaı Aovvlouvaura 
Novunr[iov Mapıov aa vrapyew avıo | wai Enyovorg reagd 
ta]: zeölıog srgo[feriav, rgouavreiav, | Heangodoxiav, zrgosdeier, 
se\se[dırı]e[v ard. 


or 


Fundort: Ostwand von H. Nicolaos, nördlich der Apsis. Marmor: 
H. 0,15; Br. 0,25; T. unmessbar. Zeichen: 0,01 (TTZQ). 


Vgl. die Formulare in 2682, 2683, 2687. Hier verkürzt, wie z. B. 2736. 


2.1 W.-F. nur TTägıos, ohne EY,. — 3 ohne den Interpunktionsraum. 
— 5 Jowvaxra, es könnte auch ]or° vermutet und ein Name wie [Aoı]- 
orwvaxıa eingesetzt werden. — Wie man die formelhaften Wendungen 


auf die Zeilenanfänge und -schlüsse zu verteilen hat, lässt sich nicht be- 
rechnen: daher sind die Zeilendivisoren nach Gutdünken in die Klammern 
hineingesetzt worden. 

Über der jetzigen Zeile 1 sind Zeichenreste noch sichtbar, sicher nur 
ein o. Wollte man dies etwa auf #sds beziehen, so würden die nächsten 
Hasten freilich nieht zu dem erwarteten dyadd ruya oder dyadar rüyar 
passen. Vielleicht ging die Datierung dem Decrete voraus; vgl. z. B. 2597, 

Zeit. 2./1. Jhrh. 

2694 Fragment des Museums zu Kastri Nr. 176. H.0,11; Br. 0,112; 
T. 0,031. Zeichen: 0,01. Über Z.1 freier unbenutzter Raum. Links und 
unten Bruch. Zeilenenden. Bisher unediert. - 


ANKAN 
OMHAOY 
vrTgi 


[Osoi. Aelgoi E]diwaar | [R. f. 8Z. ®eAloundov | [R. f. 13 Z. 
ajvröı | [rai Zayovorg ach. 
Die Zeilen können nicht breit gewesen sein. Hätte Z. I nur Aeigoi 


!öwxar geheissen und wäre Z. 2 und 8 von gleicher Länge gewesen, so 
würden Name und Ethnikon in 2 und 3 sehr kurz gewesen sein. 
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2695 Fragment 200B des Museums zu Kastri citiert von Pomtow, 
Philol. 54, 237 Anm. Bisher unediert. Unsicher, ob Manumission oder 
Proxeniedecret. — Datiert mit 


aoxovros [Ayiwvog roi A]iwvog. 
Unter den Buleuten vielleicht: [Tagavri][vlov ro5 Aoouoxisida oder 
[ Bılovi ][x]ov. 
Zeit. Priesterschaft XVI/XVII (ec. 50 vor Chr.). 


2696 Fragment des Museums zu Kastri. Stein: H. 0,89; Br. 0,46. 
Darauf auch Nr. 2597. Nach einem Abklatsche hier zum 1. Male publiciert. 








>’ - x [4 ’ 
las zuzoı zau | [ sr]ooedotav, rg0 [dıziar, 
’ ° - > i= % 
00] zai roig @akkoıg | [rgo&cvorg xai evepylraıs‘ aoyorrloc 
> ! 
larada, Bovkev[ovrwr ], Asariwvos, Aelvunvos. 


Die Lücken habe ich absichtlich offen gelassen. Vor ]Jas stand das 
Ethnikon; darauf 2x oder das und Gen. auf -Jas. 'Iarddas (TTdarpwvos) ist 
Buleut &. Osv£ivov Pr. IV; Adarior ä. “Hovos Pr. V. Unser Archontat 
möglicherweise auch aus dieser Zeit. Pomtow setzt einen &. 'laräadas nach 
Pr. IV: s. Jhrb. 35, 516 und 8. 637 dieses Buches. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6 vor Chr.). 








2697 Fragment des Museums zu Kastri. Stein: H. 0,89; Br. 0,46. 
Darauf auch Nr.2596. Nach einem Abklatsche hier zum 1-Male publiciert. 


ASoxorrog Zevia, Bovk]lzvöveor "Agyia, | [Agıororga- 
1205, Aauopaveos Iehploi Edozav "Eraraio | | aluze 
zal £yly)ovorg | [ seoloedgrev Ev race vois | | öloa 
zei roig ahkoıg zrgo |Ffvorg url. 
Die Inschrift steht unter 2596, ist also gleichaltrig oder jünger. Von 
Pr. IV abwärts gehend finde ich unter den bis jetzt bezeugten Archon- 
taten keines, von dem ein Buleut Aoylas hiesse. Identisch könnte dieser 
Buleut mit dem Archon Aoyias Aoyeldov in Pr. VI sein. In Priester- 
schaft IV selbst aber giebt es ein Archontat, in dem Aogxlas Buleut ist: 
dä. Zevka, vgl. Nr. 2612. Und so habe ich unbedenklich dieses oben 
eingesetzt. 
Zeit. Priesterschaft IV: wohl Juli—December 167. 











2698 Dass die Delphier dem Könige Kroisos die bürgerlichen 
Ehren zuerkannten, geht aus Herodot I, 54 hervor. Aus seinen Worten 
hört man sogar noch den Text der delphischen Urkunde heraus: 


Jehpoi — Edocar Kooton xaı Avdoicı zrgouarınji zui 
+ ’ % ’ % Yo m E . m 
arsheıav za zroosdginv za Efeivar vi) PBovkouivep avcay 
yer&oduı Jehpov Es Tov alei xoövor. 
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Zum Passus xai Zsivaı xt. vgl. das gewöhnliche yäs xal olxias 
&yaınow, 2627, 6 Undpyew de abraı nolsıreiav (s. Anm.) und aus Gr. D den 
charakteristischen Satz: xai drırıuav xal abıdı xal dxydvors, xada xal 
rolg Alloıs didorraı al npodırla, Ensıdön palveraı ebepyerrnxw@s rör 
dsov (Nr. 2517), Herodot erzählt vorher: zfuyas ds IIvdo Asikpovs 
Öwpeäerar, außdusvos abr@vr rö nAjdos, xar Avdoa dVo orarjocı Fxaoror 
xovood. 


Zeit. c. 545 vor Chr. 


2699 Foucart, Bull. VIl (1883), S. 426 erwähnt „un döcret conförant 
la prox@nie dä un grand nombhre d’etrangers de divers pays; les noms sont 
presque tous illisibles et les lignes de la fin ne contiennent que la formule 
banale des privilöges avec la date 








aoxovrog Aeıoriwvog, Bovksvöovzwv Jauf[wvog], "Av- 
dewvog, Mevavdgov. Vgl. die Anm. auf 8. 701. 
Standort. Derselbe Stein wie der von Nr. 2528. 


Städtisches Ehrendecret für etwa 10 Männer. 
Vielleicht gleiches Archontat wie 2746, aber anderes Semester. Zu 
trennen vom d. Apiorlow in 2659 und 2734. 


Zeit. Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. 





2700 Pomtow, Jhrb. 43 (1898), 827 citiert das Proxeniedecret für 





"ABauörgırog ’Adaıodcigov Ompaios. 
Standort: ÖOstmauer XII. 
Zeit. 4. Auüuvra. 8. S. 679. Gruppe C (zwischen 260 und 250). 





2701 Hola, Jhrb. 40 (1894), 8.668, Anm. 115 citiert das unedierte 
Proxeniedecret für 


‚Auvvrwg, Zevaong, Ilögbog or Zevoöckov Aauueis. 
Standort: Ostmauer XV. 


Zeit. dä. Kalkıxkdos 240 oder 239 vor Chr. 8. S. 686 und Nr. 
2606, 2607. 


2702 Pomtow, Jhrb. 40 (1894), $. 516 und 533, Anm. 57 weist hin 
auf ein unediertes Proxeniedecret für 








KAeoosEvng ’Avdoorizov Attwkög 2£ "Hoarkeiag 
Standort: Ostmauer XVI. 


Zeit. &. Apıorimovog, fovlevorıwr Adumwog, Mevardgov, Kisoriuov. 
Auf einem von Foucart, Bullet. VII unter Nr. V S. 426 (= Nr. 2699) er- 
wähnten, aber unentzifferten delphischen Proxeniedecrete derselbe 
Archont. $. die Anm, auf $. 701. Die beiden Buleuten Aduov, Mivar- 
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öpos stimmen überein, als Dritten eitiert F. einen “Avöowr, P. einen 
Kisöruos. Diese Verschiedenheit bliebe aufzuklären. S. 2699 und 2746. 








2703 Pomtow, Jhrb. 40 (1894), S. 516 eitiert das unedierte Proxenie- 
decret für 
Bov&jgas Evardiov Alıwkög dx .. roav 
Standort: Ostmauer XVII. 


Zeit. Etwa Gruppe C (um 266—246). Als &@. eitiert P. Xapi&evos, 
denselben, der &. Agıoraydpa 2592 (a. 272) und d. Addußov 2518 (a. 233) 
Buleut ist. S. Nr. 2768. 











2704 Pomtow, Jhrb. 35 (1889), 569. Das Decret für 
Mıinxvkog Aadinov Xakeıeis 
bleibt noch aufzufinden; es gehört in die Mitte der IV. Priesterschaft. 








2705 Pomtow, Beitr. 92, 14. H. Eliasstein-Fragment innerhalb des 
Hauses 72. Darauf auch die folgende Nr. 











2706 Pomtow, Beitr. 92, 16. 





2707 Pomtow, Beitr. 92, 17. Fragment von H. Eliasstein an der 
W.-Wand von Haus 77. 





2708 Pomtow, Beitr. 92, 18. Block aus H. Eliasstein an der N.-Wand 
von Haus 77. Darauf auch die folgende Nr. 


mn —— -—- mr rem u armen ll 1... 0.00 


2709 Pomtow, Beitr. 92, 19. 


2710 Pomtow, Beitr. 92, 21. H. Eliasstein in der O.-Wand von 
Haus 89. 














27T Pomtow, Beitr. 92, 23. Graues Kalkstein-Fragment im Erd- 
geschoss von Haus 123. Aus dem J. 176. 








2712 Pomtow, Beitr. 92, 25. Schwarze Kalksteinbasis ausserhalb der 
N.O.-Ecke des Schulhofes (Nr. 126). Darauf auch die folgende Nr. 








2713 Pomtow, Beitr. 92, 26. 


2714 Pomtow, Beitr. 94, 56. Theatermauerquader als Fundament- 
stein der S.-Wand von Haus 212. 











2715 Pomtow, Beitr. 94,65. Fragment parischen Marmors in der Ost- 
seite der drittobersten Stufe der halbrunden Vorhallen-Treppe von H. 
Nicolaos, 
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2716 Pomtow, Beitr. 95, 73. Graue Kalksteinbasis liegt in der Mitte 
zwischen Haus 166 und der Awehs H. Elias. 








2717 Lolling, Berl. Monatsberichte der Ak. 1873, Nr. 6. Museum 
zu Kastri Nr. 136. H. 0,103; Br. der Schreibfläche bis zu 0,165, sonst 
0,2; T. bis zu 0,22. Zeichen: 0,028 (erste Zeile); 0,025 (zweite Zeile; 
Längshasta des ® 0,06). C. v. B. 


[Ten Kres3} I[ &dwxa]» Aehpefi 


m —— mm en u m 


2718 C.-M. p. 72. 








[Fehpoi Edwra]y Aalakawı | |......+--- ), zUeoyeraı Afel- 
5 go», rooua]rntav, arAleıev, aovklaly aveöı za &layovoıg‘ 
agxjorros alelA|., Bovkevörr|ev MIEBIOr, Ell.-...--..»- | 


Standort. Pietra calcarea, ce. 0,47 alta, c. 0,55 larga. Nirgends 
sonst erwähnt. 


C.-M. geben nur die Majuskel. Dass sie die Inschrift nicht ver- 
standen, das Formular nicht errieten, beweist Z. 6, wo sie '‘Andil IN 
drucken lassen. Falsch ist auch, dass sie an den Zeilenanfängen 6 oder 
7 Zeichen ergänzen. Wichtig ist uns ihre Bemerkung: & scritta oroıyndor 
eon caratteri buoni. Auch wenn wir diese nicht hätten, würden wir aus 
den Wortabteilungen von Z. 2/3 und 4/5 auf oroıyndo» schliessen müssen. 
Durch Z. 1 und 4/5 nun wird erwiesen, dass die Zeile 20 Zeichen hatte: 
2/3 schliesst mit Aj[leApar], 3/4 drel[eer, dovila]e, 4/ö mit E[xporos ' 
doxjorros ganz genau. Der Archontenname hatte im Genitiv 6, die 3 Bu- 
leutennamen zusammen bis zu 28 Zeichen. Ald-Öas ist als messenischer 
Name bezeugt (Paus. 4, 32, 2). Mit dem athenischen Namen JIid-vlios 
verwandt kann man die Bildung *I/N99-15 auflassen; vgl. die Doppelung 
in Koarridas 2502B, 23; ebenda Kledrras, Meyalllas, 'Eytupas ; tanagrüisch 
Ayaddo u. a. Wahrscheinlich ist, dass die 4 Zeichen ®sol mit weiten 
Spatien über den 20 Zeichen der ersten Zeile standen, dass aber oı, 
welches unsere rechte Hälfte der Inschrift haben müsste, verloren ging 
oder übersehen wurde. 

Das oroıynödr lässt erschliessen als 


Zeit 4. oder 8, Jhrh. vor Chr. 








2719 Pomtow nennt Jhrb. 35, 519 als der Pr. IX ne 5 Decreite, 
Ich komme mit 2682, 2683, 2684 und 2728 zunächst nur 4 derselben nach. 
Hat er nicht Nr. 2685 &. Zevoxpdreos als 5. gerechnet, so bleibt diese 
Nr.2719 für das fehlende 5. Decret ERDE Jetzt noch 2724, 2726, 2727. 





2720 Pomtow nennt Jhrb. 85, 520 eine Einzelinschrift als zu Pr. XI 
gehörig. Sollte sie ein Proxeniedecret sein, so würde sie später Nr. 2720 
in den Nachträgen heissen. 
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7. Die neusten Publikationen. 


Weil, Bull. XVII, 565. 

Couve, Bull. XVII, Nr. 1—16, S. 70—100; davon bleiben weg 7—9 
und 16 (Nr. 11 = 2341). 

Couve, Bull. XVII, Nr. I—V, S. 226—270; davon bleibt hier Nr. II 
weg (= 2529—31). 

Weil, Bull. XIX, S. 410. 

Perdrizet, Bull. XX, S. 466—496 (davon bleibt Nr, V weg) und 
S. 549—562 Nr. 2, 6, 7. 

Homolle, Bull. XX, S. 583, 584, 586, 590, 609, 625, 636, 637. 

Perdrizet, Bull. XXI, 102—118. 

Homolle, Bull. XXI, 256-320. 


2721 Weil, Bull. XVII, 565. Nach einer Abschrift von Couve und 
Homolle. 


Jehpoi töwrav ’Agıorovolwi, Errei] | roüg vuvoug rois Feoig 

Ere[oinoe], | airoı “ai Eryovorg rrgoferiav, | evegyeoiav, Trg0- 
’ G » v 

uavreiav, rrgoledgiar], || zrgodınlav, aavkıav rol£uov 7) eiloivng, 
% * - 2 

arl)eıavr ravıwv zai Errırı [ua aasareeg Sehyois‘ - agyor- 
# [4 > # > ’ 

rog | Sauoyageos, Bovkevorıwv | Avravögov, Egaoızscov, 

Evagyida. |] 


or 


10 "Agıorövoog Nıxood#&vovg Kogivsrog | Arcöhkwvı MHostwe 
cöv Uuvov. 


Standort: Stele, au Tresor des Atheniens. 


2. 2 W. äaloinoer], » &p. unüblich. — 5 Bei dovilar begegnen, aber 
selten, zwei Zusätze: &v Asipois 2656, 2759 (vgl. dv Ankwı Bull. XII, 235, 
5, 6) oder »ol£uov 7) eionens (vollständiger aovila» xal noAduov Övyros xai 
sionjvns, Bull. XIII, 248). — 6/7 dmml|wia]r, aber Zmırud steht sonst in 
den Formeln (2515, 12; 2518; 2582; 2669 u. s. w.). Zwischen 9 und 10 
eine Zeile freigelassen. 

Wegen des Archontates vgl. 2640 und Pomtow, Rh. Mus. 49, 579. 
Mit dem Stemma der Familie rechnet P. aus, dass dawoxrdons (Il) 
Kalleida zwischen 245 und 210 fungierte. A»ravödoos ist im J. 228 
ä. Nixapyov Hieromnemone (2525) und zwischen 220 und 200 &. Apyela 
Buleut (2608). Für "Eoaoınzos als Buleuten liegen 2 Belege vor: ä. 
“Aubvra (zwischen 260 und 250) in 2749 und &. Agıorayöpa (zwischen 224 
und 220) in 2739. Edapyxiödas ist der Vater der Freilasserin Irparayiz 
1837 (a. 168) und der Enkel vom Archonten des J. 332/31. 

Aus allem geht zweifellos hervor als 


Zeit 230—200 vor Chr. 
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2722 Couve, Bull. XVII, Nr. 1, S. 71. 


[Oleoli). | &doSe zaı zroleı ziv Aehpiv Ev ayogaı rekeiwlı) 
oüu Wagpoıg rais Evvonoıg‘ Eresıdn Kleloyalong Biawos ’A91- 
veiog puhns Anauarridogs Önuov Kızvvvews, reomıng uelor, 
&rcıdaunoag &ig ray eokıy yeypaype ıwı | Fecı zrododıor re 
xal srauäva zal ilvov, Orews adwvrı ol zraides rar Yvolaı 

5 rwv @eofeviwv, ayasaı röyaı, dedoydaı || rau seöhsı röu uev 
xopodıdaorakov ov nar £vıavrov yıröusvov dıdaozeır roüg 
scaidag TO TE sroF0dıov zai Tou zraılava za Tov buvor nal 
eioayeıy roig Oeokerioıs, Örewg dE Kal a nolıg Yaivırar rı- 
uwoa Toug a&ı0v Tı Tob HEoL yodporrag, | Erraıveoaı K}eo- 
xaon Biwvog "Adnvaiov irei Te rau mori ıöv Heov evoeßeia 
zai örı Elvovg Lori var zrohtı zul oTeparı oaı auröv daprag 
orepavaı, nass srargıöov Earı Sehyoig. eluev ÖE auröov zai 
rroofevov räg 7r0Mog zai vrrapyeır | abraı Aal Exyovorg 7r00- 
uavreiav, srgosdgiav, sroodıriar, auvAlav, artleıav sravıwr zul 

10 za alla 00a nai voig ahlloıg rrpofivorg nal eiepykraug rag 
sedhıog‘ aepxovrog Ilarewvda, Povkeviorrwv AUcumog, 
Nixria, Iiwvog, Iywoika, Eu$vdixov. 


Standort: Marbre blanc; bloc du Tresor des Atheniens (H. 0,81; 
Br. 0,84; T. 0,855). 


Zur Bestimmung der Person durch die Phyle und den Demos vgl. 
die Beispiele in 2655; 2656; 2755. Ausser der Ehrung enthält diese In- 
schrift, und zwar an erster Stelle, den Beschluss über die Annahme der 
zum Theoxenienfeste gedichteten Lieder und die jährliche Einstudierung 
und Aufführung durch den xopodıddoxalos. Über das Personal dabei 
klären die Nrn. 2568—2569 genügend auf; über die Osofevrıa s. 2561D, 9. 
Couve sah Klzoydons als Verfasser der von Werl, Bull. XVII, 569 publi- 
eierten „Hymnen“ an. Das widerlegte Pomtow durch den Nachweis, dass 
„die 4 Hymnen von delphischen Steinmetzen zu verschiedenen Zeiten, 
frühestens um oder nach 200, wahrscheinlich aber erst innerhalb der etwa 
50 Jahre von 185—135 auf den Marmorwänden des Thesaurus der Athener 
eingemeisselt“ wurden (Rh. Mus. 49, 595). Klsoydons gehört zu den 
Dichterlingen, die 2565, 13 ronral mo000Ölw» nennt (s. darüber Rh. Mus. 
49, 580); hier steht übrigens die epichorische Form zo#6dıor (sc. wuE&log), 
Processionslied (vgl die Bestimmung zouasvorrn d& dx räs älwos dv ıör 
vacr 2642, 62; 2101). Lehrreich ist der Vergleich des delischen Decretes 
für Augıriis, uovoıxös xal uelöv nonıns, — noooddıor yodwag Zuueits els 
erw nöhır, Tobs re Beovs tous ru vjoov nardyovras xal row Öjuov or Abn- 
vaioy Öurnos Bull. XIII, 245; 250, 

Des Kleochares Zeit ist durch 4. HMarowrda bestimmt. Die fünf 
Buleuten weisen vor 200. Der Tarpwrdas, den Cowve aus 1713 (Pr. VI 


[27222724] Delphi. 867 


etwa 150—140) anführt, ist demnach der Enke] des Archonten. Aus dem 
2. Drittel des3. Jhrh. kennen wir Leute gleichen Namens wie die Buleuten: 
Atcw» ä&. in 2788 (c. 240), Buleut &. Eüödxov (a. 235 in Nr. 2781), & 
Zrodrovos (a. 234 in Nr. 2664) und 4. Aauoriuov (230-200 in Nr. 2736), 
Hieromnemone d. IIsıdaydoa (2520 aus d. J. 231 oder 230). Nıxlas Bu- 
leut &, Eöödxov (a. 235 in Nr. 2804), dann Avafaydplda, Askinzov, Opsora, 
Hieromnemone &. Kailla (a. 227 in Nr. 2524). Alo» &. zwischen 260 und 
250 (2596), Buleut dä. Aooriovos (2746, zw. 250—200. Evdudıxos 
Hieromnemone &. IToadyov (zwischen 260 und 250) in Nr. 2511 und Buleut 
&. Daivıos (2609 zwischen 224 und 200). Z’vwolkaos ist ein Ahn des in 
2737 besprochenen Buleuten Aorvoyos. Wir haben also etwa die Zeit von 
Gr. C und D vor uns. 


Zeit. 270—230 vor Chr. 


2723 Couve, Bull. XVII, Nr. 2, S. 76. 


Aexovrog Iargia, Bovkevövewv av devrigav &kaun- 
vov | AgouorAside, IToAvngareos, ITaoiwvog 2dofe züı roAeı 
zov | Aehpwv &v Cyogüı rekeiwı ou egpors Teig Zvvöuoıg‘ 
erraıdn | Sauonhtg Tiuorgareos Alyızig Evdaunjoag avve- 

5 ywriäaro || uer@ ’Agiorıog, Errawioaı Aauorhr Tiuoxgareog 
Alyın xal Unaglyeıv auroı xal Euyovorg mraga räg sebhuog 
sepofeviav, roouav'reiav, CovAlav, srgoedgiav 2v nräacı Toig 
aydvorg ols a srohıg | vidmrı nal vakla via zavre doc 
nal roig ahhoıs zrgokivoig | Hai sVegyeruug irmragysı rapc 
zes zröhuog. 

Standort: Bloc en pierre calcaire (H. 0,58; T. 0,24). Darauf eine 

Manumission, die €. nicht ediert. 


2. 4 Zu ovvaywvläaro vgl. ovvaymwıoral 2569, 16. Nach dieser Stelle 
wird wahrscheinlich, dass hier ein dy®» uovoıxds gemeint ist. 

Das Decret für “gıoris s. 2725. Beide sind Alyısız. 

Für das 2. Semester des /Tarodas-Archontates waren bisher nur der 
2. und 3. Buleut bekannt (1689). Hier und 2725 begegnet der dritte. 
doouoxisldas ist gewiss Sohn des Hylor; er ist Bürge 1930. 


Zeit. Priesterschaft V: etwa 158. 





2724 ei Bull. XVII, Nr. 3, S.76. Nach einer Copie von Bowrguet. 


’Ayas]aı vogau. [£do$e rüı roleı Tuv Jehpan &» ayo- 

gar zehei|(w)]ı our Wagpoıg vais Evlfyouorg‘ Errei R. f. 9 Z. 

Tgo]Kavıos torogıaygayog zragaysvönevog [eis] rav | [rölıv vav 

errıdaulav Zreoımloaro afiwg Tod TE 1ego0 Kal rag idieag sra- 

5 zgidog || [ai Anpoaseıs Zreoıjoaro relAeiovas auspag Tv 

srengayuarsvuulevwv | R. f. 22 Z.vı@ eis “Pwuaiovg rovg noıvorg 
Griech. Dial.-Inschriften. 11. 68 
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röv 'Elhavo[y | owräjgas, deddodaı sraga räg] rrohtog zreo- 

Seviav avswı nal &ayovorg, zegouavei|av, zreodırlav, areksıar 

sealvrwwv, zrgoedgiav ku raoı roig aywvorg olg & zrokıg | [ei- 

Imrı xai alla 00a Toig alAkoıg zugo&lvorg zai evepylraug 
10 zraga rag zsöllkıuog nal ou Ieod vrragyeı]. 

Standort: Bloc de pierre calcaire (H. 0,785; Br. 0,43; T. 0,265). 

2. 2 Bowrguet reisiaı. Wo ich diese angebliche Form suchte, fand 
ich allemal relsio:ı (s. 2618, 2; 2615, 3; 2610, 2). Die Form loropsa- at. 
lorogıoygdapog hat Parallelen in Menge, kommt selbst so vor Lebas 82, 13. 
Nach »agaysröusvos erwarten wir nur Lücke von zwei Zeichen, um & 
einsetzen zu können (2729, 2; 2727, 83). — 5 Dieselbe Phrase z. B. im 
delischen Amphikles-Decrete, Bull. XIII, 245, 7. Nach Z. 2, 4, 5 und 9 
fehlen 22 Zeichen, nach Z. 8 nur 21. Darauf basieren die Lückenangaben 
in 2.3 und 6 Wenn Ü. 2.7 sdspydrag einsetzt, so erhält die Lücke zwei 
Zeichen zu viel; drum oben vermutungsweise owrfjgag. Wer war nun der 
römische Historiograph? C. meint Zuvödoros von Troizen (Frag. hist. gr. 
IV, 531), und merkwürdigerweise passt dieser Name mit seinen 9 Zeichen 
genau. Das kann aber Zufall sein. Aus den 3 Stellen, in denen er als 
Gewährsmann genannt wird (Dionys. Hal. Il, 49; Piut. Romul. c. 14; 
Solnus 8), ist über die Lebenszeit nichts zu entnehmen, auch nichts 
darüber, ob er in seiner "Pouaixn loropla auf Delphi zu sprechen kam; 
denn die 3 Stellen gehen nur die ältesten Zeiten römischer und umbrischer 
Geschichte an. — Zu zengaynarsvusvor in Z. 5 vgl. aus einem Decrete 
von Delos (Homolle, Bull. IV, 345): &reuıdn Anuorling Aloyü[kov] "Aröguos, 
aonms dv, aenpayudıevsar aeg rs vo lepöv xal zw adlıv ur Anliow xıl.; 
Bull. XIII, 250 ärsıön Apiorov Axpıclov Doxasıg — Enomjoaro xal nisio- 
[vas ä]xgodosıs — xai [dvayjvous ra [a]enpayuarsvusva dx[| ). S. Wilhelm, 
Arch.-epigr. Mitt. XX, 87. 

Die Datierung fehlt. Darüber steht das bei Nr. 2728 erwähnte Fragment 
aus Pr. IX, darunter Nr. 2725 aus d. J. 156. Es ist wahrscheinlich, dass 
die beiden Decrete über 2725 gleichzeitig eingeschlagen wurden. 


Zeit. Vielleicht Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
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2725 Cowve, Bull. XVII, Nr.4, S. 77. Nach einer Copie von Bourguet. 








(Ayas]cı rigau. | [agxovrog Marp£la, Bovksvjorruww rar 
devrigav &Eaunvov Jgouorkeida, | [IToAvsgareos, Tlaciwvog 
E]do&e rau zeokeı rov Jehpov Ev ayogaı releiwı. | [au Wagoıs 
reis Ewöuorg|" Erreıdn Agıorl()]s Agıoroueveog Alyıevs 

5 Ereelldaunse eig rav zeolım anal ovvjaywriäaro war evdoxriumoe, 
Erzaveoaı "Agılojrıv Agıorouiveog Aiyın anal] ünagyeıy avıoı 
xai £xyovois sraga weg [rökuog | zugokeviav, zreouarrelar, 
Gröhjeıav, covklar, srgosdgiav Ev racı roig ayuvaıg | [ol & 
reöhıg rider nal vehkja Tina sravıa 60a nal roig alhoıg 
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ego&tvorg nal | [evepyeraus vrragyeı sraga] Täg zrohrog, arco- 

10 oreilaı de avıwı nal vov Ensılueimser | cov Ivdiwv xai Iw- 
treiwv Elyıa va ueyıora Eu Tüv vouwv, avaygayaı de ai | 
[röde 76 wagıoua rvöv daluoeyov Kalleidav dv ar iegwı 
vov Areöhlwvog | [eis Töv Errıpavkorarov T]örrov. 


Standort: 8. 2724. 


Couve sagt, dass der Geehrte der in 2728, 5 erwähnte Aguorıg ist, und 
er schrieb selber in dieser Form den Namen ab. Da wir aber bei Nr. 
2724 schon sahen, dass Bourguet im Abschreiben des Steines ungenau 
war, corrigiere ich oben 4gıorvs. Er erhält mehr Ehren als sein Partner, 
war also der bedeutendere. 


2. 4/5 C. iasl[dwxev abrög abıöy xal ovv], oben nach den Parallelen 
in 2722, 2723, 2729. Zu Anfang der Zeilen fehlen 20—24 Zeichen. — 
9/10 vgl. S. 754 und die Parallelen in 2648, 17. — 11 Zu dawopyds vgl. 
2189, 5 dri rolods änsdorro ol npoordraı [rör] dauıopy@r ’Iaradas xal 
Bovio» (Pr. VI), 2561, D 19 Anm. Bei Hes. 8. v. Önwovpyds‘ napa toi 
Awpısdoıw ol Äpyorıss a Önudora apdrrovrss. Über die Funktionen 
und die Anzahl der dawopyo/ in Delphi wissen wir nichts Näheres. Hier 
ist Kallsidas Eöxkeida gemeint, Zeuge d. ITarosa 1688, d. Addußov 1691, 
1898 und d. Biloxgärsog 1900 und 11. 

Zur Datierung s. die Bemerkung zu 2723. Beide Nrn. sind gleichzeitig. 

Zeit. Priesterschaft V: etwa 158. 
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2726 Couwve, Bull. XVII, Nr. 6, S. 79. 


Oeög Tugav ayasar. | Edoke rar zeoleı züw Jelpüv Ev 
ayogcı vekeiiwı abv Wayoıs taig Evrouoıg‘ Erreudn Kieodw- 

5 005 | xai OpaovpovAog oi @eofevida Devearaı rrapalyeröusvoı 
708 aus Errideiäeig Erroıjoarro rwı | Hewı dıa Tög uovarkag 
zeyvag, iv als xai eidoxiluouv, rroopsgöueror agı$uoVg rwv 
apyaiwy zcomräv, od N0av regersovreg ori ve Tov Jeov xai 
vav srokıy au», Erı de nal rav Evdauiav nal Avaoıgopar | 
10 xai dıdavsaklar row mraidwv Erroınoavso a&iwg | auowrev te 
nai rag idlag rrargidog nei rag Cuslzegag zrokuog, --- ayayaı 
ruyaı, dedoyda tür reö,heı vv AJehpwy Errarwveoaı Kileodwgor 
zai Opaov BovAov Erri re raı avasıpopaı zei rau yılorıula 

15 au | zuygavorrı Exovres &v tor Errıtadeinarı, vai elluev avroig 
xai £xyovoıg zcaga rag zeolıog zu» Jelpwv | regoSeviav, srgo- 
uavıziav, repodıziav, dovklav, Greisıav, | zrpoedgiav du racı 
toig ayuvoıg oig a sröhıg ridmeı, ellusv dE auroig Hai yag 
20 xal olnias Evarmoıv nai a ähka | riuıa rarıa 60a xai Toig 
ahkoıg egoklvorg xai eveplyeraug rüg noMog row Ielpwr' 

58* 
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a > # f % ‚ ur 
apxovrog Ayuvvra, | BovAevövrwy av zrgwrav EEauımvov 
Ki£wvog roü | Aıuovvolov, Zevongpirov rod Irnoıueveog, yocuua- 
teilovzog Myaoıdauov rov Eevorpirov. 


Standort: Base avec trous de scellement (H. 0,74; Br. 0,572; 
T. 0,76). 

Wie wir „Zahl, Anzahl‘ vom Teile im Gegensatze zum Ganzen ge- 
brauchen, h. ägıduol Z. 7 „Teile, Stücke“. dpıduol aber, of joa» zoeror- 
reg norl re ıöv Dsöv xal ra» nölır (s. 2800), meinen Dichterstellen über den 
Apollokult und Delphis geschichtlichen Einflüsse. Zwei arkadische Musiker 
von Profession (s. Zmrdösvua Z. 15 und 2800, 8), beide von anerkanntem 
Rufe (Z. 6), veranstalteten einst dem Gott zu Ehren in Delphi mit dem 
von ihnen selbst geschulten Knabenchore Aufführungen der von ihnen in 
Musik gesetzten Dichterstellen und erhielten als Dank das Ehrendecret. 
Mit Recht vergleicht C. das Beispiel des Menekles von Teos, der nach 
Knossos und Priansos kam und — Znsösl£aro usa xıddpas nAsoräxıs ıd ıe 
Tıuodto »al Ilolvldo xal zör dußv dezralwr noınrävy xalös xal as 
agoofjnsv Arögl aenaudsvuio, — elonveyxe db xunkovr loropnulvar Unio 
Konras xali 7]öv Ev [Konjra yeyorvorwv Beiv rs xal Nowwr [zoı\modusvols 
ja» ovvaymyar Ex nollö» aoınrälr) xal lorogıayodpwv (Lebas 
81 und 82). Couve veröffentlicht selbst noch unter Nr. 7 a. a. 0. S. 85 
eine Parallele, eine Inschrift über das Auftreten eines gewissen Zdrvgos 
Eöutvovs Zduios. Von ihm h. es: robrwı aowrwı ovußißnxev udvwı ävsv 
dyraymvıorav abijoaı röv dyüva xal dEiwdeirra dmdodvar röı Dede xal toi 
"Elinoı usa 1öv yuuvızdv zfı Bvola Br ro oradinı or Ilvdıröı alona 
nera zogoö dıdvvoo» xal xıdapgıoua dx Baxzür Eüpınidor. 
Endlich vgl. 2800. 

Dasselbe Archontat wie 1693. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
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2727 Cowve, Bull. XVII, Nr. 6, 8. 82. 





[Agxovros Ayiwvos] roö Eysgpikov, [BovAsv]öorrov 
zav moetav EEaumvov Nix[oozge'\rov vov Evdwgpov, Zelvwwog 
tod "Agıovo|3]ovkov, Tıuorkeog rov Opaota E[reıdı) | R. 1.92. 
„Agıorolagc'reog Kuuala, yopowalrgıa, rragayernd[elio« £» 
Alekpovs | ve xai lEwseilon Und Te rav agpyölrlewr xai 

5 zes nöhıog Erröwns [vw Arröhkolvı Euigav xai aylwvi[£jafro] 
övel(v)] C[AAwr] xai sidoxiu[n]oe &v ro ayalvı röv Mv$lov 
abiwg Tjov re Heov xal räs sröhtog äuir, ayadaı ruyaı, 
d[edoydaı rar zeölkeı raw Aehplav iv ayogcı reieiwı oiv 
yagoıg raig Evvöuong, [Errauveoaı ner IR. f. 10 2] Aguoro- 
»gareog Kvualia]v Kai greyaru var aurav [agıloreiwı r]j«. ı ce 
vod Heod vrepevo, [v1 recjegiiv 2orı Aehpoig, xai C[va- 
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10 xeguäas zoig | Zwrngiorls, Crrooreilan dE airaı [tiv drrıueir- 
rjav nal Eevın va ueyıorla Eu Tov vouw, | Örrapkjaı de auräı 
nal &nyovorg rag& tüg zrohuog regofeviav, sreouavrela[v, 7reo- 
Öılniav, arl]Asıav zravıem, srgoedgiav Ev zräcı Tolg Ayu vorg 
olg & nöllıs ridmmı, eluev | dE avraı jai Euydvoıg nei yüg 
nal oiniag [E]yreyoıv nei va alla [tina 60a xai roig | @Akoıg 
rroo&evorg] nal evepyeraıg Teg eölıog Uredgyeı. Avayloapüner . 

15 de Tode To || Wayıoua &v Errıgaveloratoı rirrwı. Tovpeoov 
arrootei[Aavrog IR. £. 16 Z. zE de]doyusva röı role zuv 
[SeAgwv | R. f. 31 2.) oiv wagolıg | R. f. 26 Z. zrolri vav 
roh | 


Standort: Bloc de pierre calcaire (H. 0,50; T. 0,29). Links und 
rechts und unten gebrochen. 


Die Zeilendivisoren setzt C. willkürlich, obwohl doch nach Z. 1 die 
Anfänge bis auf etwa ein Zeichen genau berechnet werden können. Wenn 
Z. 3 für den Nominativ 9, Z. 8 für den Accusativ 10 Zeichen heraus- 
kommen, wird der Name ein a-Stamm gewesen sein. Neu ist der Titel 
der äolischen Künstlerin, gopoypalrpıa. — 3/4 C. dv Alsipok, dann 
Lücke; corrigiert nach 2724, 3; 2729, 2. Mit Asipovs kann die Zeile 
geschlossen haben. Z. 4 Anfang: R. f. 18 Z. Hier helfen wir uns mit 
2799, 4/5 „xal ivdaunsas dkmdeis Enidwxs rür Dede dusgav al dyavlkaro 
»al sbdoxiunos und setzen |[re xai d£iwder]oa ein statt |[xal sd donao- 
der)oa, das ich anfangs conjicierte. — 4/5 Abschrift: JQNI.A..ANEP 
A...KAl, CO. dnsöwxelv abrög adrdv, | xal owvaylori[£lalro]........ xal. 
Sicher ist, dass Z. 4 Ende R. bis zu 10 Z. und Z. 5 Anfang R. bis zu 
13 Z. vorhanden ist. Durch Vergleichung der Parallele wird klar, dass 
C. dylovi[&]afro richtig fand. Zwischen diesem Verbum und xai södox/- 
unos fehlt ein Begriff, den ich der bei 2726 eitierten Inschrift entnehme: 
ourwı nowrwi ovußeßnxev ubrwı Ävsv Ayraymyıoıar ablijou rör dyüva. 
Die Fortsetzung dieser Inschrift zeigt auch den richtigen Weg für die 
Ergänzung von Z. 4 Ende. Es h. da: xal dfımdivyra dmidoüraı rs 
Bew: al rols "Eilnoı uera 109 yuurızöv ıäı Dvolaı dv dr oradimı röı Ilvdı- 
xöı aloua uera gopod Aıdrvoov xal xıddoıona &x Baxrür Eöpınl- 
dov. Nehme ich diese Stelle zusammen mit der aus 2799 citierten, kann 
über die Ergänzung kein ernster Zweifel walten: „und dem Gotte (frei- 
willig, gern) ihre Zeit widmete“, d. h. doch wohl „umsonst spielte“, vgl. 
2569, 4. — Schwierigkeiten bereiten noch die Übergänge 8/9 und 9/10. 
C. orepardoaı abrav [oreparmı 1]jüı rs zoü Beodü orspirmı, [dı adlroıdv 
dorı Asipols xal Alvaxagvkaı rovs | oreparov)s. Dazu ist zu bemerken: 1) es 
h. stets xados zäarpıdv dor A. (s. 2722, 8; 2737, 14), nur 2685, 14 os; 
2) der Plural zoVg orepdvovg befremdet, die Parallelen verlangen bei dva- 
xapdkaı die Zeitangabe (vgl.2529, 81 »ai xapüfaı dv rols TTvdloıs; 2527, 31 
(röv SE oripavor Äälvaxapdkaı rois Zwrnoljows); 3) bleibt in orspdraı rs 
ve od Bsod orspavwı die Wiederholung unverständlich, Sonst ist von 


872 Delphi. [2727— 2728] 


zovoswos orspdvmı die Rede. 2737, 14 h. es orspar[doaı auröv ddpras] 
orepdvar räg apa rodö Beod. In beiden Fällen bliebe rs noch unklar. Die 
Lösung bringt, meine ich, Nr. 2819, 10 xal orspardoaı auröv r@ı ou Vsoü 
orspäroı dpiorsios. Hier sind also die 2 Dative zu verstehen wie 2642, 30 
tnodsuarı dyodı oder 2662, 12 ddpvaı orspärwı: ra beweist, dass man die 
Begriffe als Hendiadys nahm. Man hat hier also zu wählen zwischen 
daypvaı röı re oder dgiorelos röı re. Das erste ist zu kurz. Z. 9 Anfang 
fehlen 6 Zeichen. Da lota zweimal in die Lücke zu stehen kommt, ist 
dgıl[oreloı 7] statt dguol[reio: 7] unbedenklich. — 10 s. 2648, 17. Wird 
Z. 10 mit 15 verglichen, so scheint Tevpspog, für den ich in Pr. IX 
keinen weiteren Beleg finde, der EN. des Epimeleten zu sein, und von 
Z. 15 ab wird die Überbringung der &#a und des Beschlusses nach 
Kyme und die öffentliche Bekanntmachung desselben bei festlicher Ge- 
legenheit oder in der Volksversammlung gestanden haben. 

Eine Ehrung einer Frau nur noch 2685. 

Der Archont steht mit Vatersnamen angegeben 2194. Das Semester- 
collegium wird 2688 aufgezählt (teilweise auch 2160 und 2161). 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2728 Couwve, Bull. XVII, Nr. 10, 8. 91. 
|Tulyavr ayasyar. | [Errei "Aljnidauog Eipavovg, | AIr- 
valog] zroAirag, eVoedüg nal Öoiwg dıaneluevog rrori re Tor 
Heöv | [xai ori] ray nolıv aucv, ayaylur de x]ai zn» zei- 
zcoda Ep’ üguarog ablwg Tod re Heod xai Tob vueregov | [dauov 
»jai aucv zav re ragereıdaniav [xai] avaozpoyav £rrojoaro 
5 ©g &röfyerar aaklıora, ayayaı via, dedoyda Tüı zeökeı 
tiv Ielpwv [Errjaweoaı Alxidauov Eöipavovs "AInvaiov Erri 
Te var ori Tov Helöv evosßeiaı xal räı ori vav seokır 
Aula] eivolm Ai unapyeı avroı nal Exydvoıg apa Tag 
seökrog sroofelviav, zegouarıeiav, reoodınlav, aovAlar, [ar]k- 
hzıav, rrgosdgiav Zu zracı roic aywvorg oig a srohg ride 
xai a | aA Tina eavıa 60a nal toig alkoız reloo& ]evors 
xai elepyeraıg rag 7r6h1og vrragyeı aexovrog Ilvgdov, | 
BovAevövrwv av devrigav #Eaum|vov] "Exeyikov vov Mokvxksi- 
10 zov, Tagavıivov rov Eevoxpirov, yoauluareiovrog dE Iwrükov 
tod Iwolrgar]ov. 
Standort: Bloc du Tresor des Atheniens (H. 0,38; T. 0,49). Von 
oben nach unten stehen 2728, dann 2341 (Pr. XIX— XXI), hierauf 2729. 


Das Decret hat die öffentliche Verkündigung in Athen im Auge, 
daher Z, 3/4 »ai rod üusrspov dduov xai dußr. Der Erklärung bedarf 
2.3 mit der Erwähnung der Tripodophoria. Couve selbst hat dazu 
a. a. OÖ. S. 87 ein Beispiel veröffentlicht: Ayaday ruyn rc Bovijs xal roü 
Önuov av Adnvalor ‘ dni Mevropog äpgowros dr Ashpois, iv ds Adıjvaıs Ap- 
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ysiov (a. 97/6 oder 96/5 vor Chr.), Maßer vor lepör rolnoda dx Asipüv xai 
dnexduoey xal nv mugp6oo» (die Athenerin Tium) Myayer Aupızpdıns ’Erı- 
orgdrov Admvalos (d. i. der dexıdswpds der delischen Stele CIA. II, 985, A 2 
und der Pythaist in dem von Nikitsky edierten Verzeichnisse (Hermes, 
28 (1893), S. 619; Rh. Mus. 49 (1894), S. 589. Dazu vgl. E. Curtius, 
Wochenschrift f. kl. Philol. 1895, Sp. 689 und Preuner-Pomtow, Philo!. 
54, 592. 

Das 1. Semester des /688os-Archontates liegt nur in 2198 und 2810 
vor. Hier kommt das 2. hinzu. Dafür giebt C. a.a. 0. 8. 76 noch einen 
fragmentarischen Beleg. Er publiciert dort den Rest eines Decretes, von 
dessen Schlusse erhalten ist: &oyorros IIdddlov, PB. r. d. HEdu]nror 
Exspöülov, Taparvtivov, [ygalunal|rsdorros d& Zorblov]. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140100). 


2729 Cowve, Bull. XVII, Nr. 12, S. 91. Pomtow, Philol. 54, 221. 

"Aoxov[rog] &v ’AIrvaıs Apyıriulov tw] iegournuor: @oa- 
ovahle]i Apxınkkovs "Adıpaloı Aanıadyı ' 

erreıdn Opaovakäg ’Apyın)og "Adyvaios, | [0 iegouvaumwe, 
Errıdalunoag Ev rav redhıw Aumv rag [re] Ivolag rag Tree 
tod Öauov ron Adavalwv ?Yvoe Kar Ta rrargıa, Tav Te 
scagenı[dauiav Ersoınloaro xahav Hai EVoyyjuova, TOD Te 
ayölvos] zör IlvSiuv ovvreksıusvov Eagıvev eboeßug xai dr- 
xalwg, EUWÖWG Te Tuyyaveı | [dianeilusvog Ta srori rau zröhıv 
ducv, aywvıaduev[ög r]e &v r& idin nargidı roaywöia xauvn 

5 xal vırdoag korepcvwoe rov däuov ällu]ür, -- ayadaı riyaı, 

dedöydaı rar redleı zuv Aeliyolv Errawveoaı Opaovukiy 
"Apxınkdos "AInvaiov, rov iepouvauova, nal deddoda: aulcw 
srapa rag ohMog aurw nal Enyovorg srookeviav, [rrolouarreiar, 
rroodızlav, aovklav, artleıav, yüg nal oinlag Eyaıyoı, | regos- 
dgiav du rear Toig ayuvorg ols a reokıg riInolıv aai zarkı 
tiuıa 000 xai voig akkoıg rrgokkvorg nal ebepykraıg vreapyeı, | 
avaypazlıcı dE röde TO wapıoua dv zöL iegw roü "Arı[o)AAw- 
vos too IlvHov‘ aexovrocs ’Ayrıy&vouvs tod Aoyxla, 
unvos "Hoankeiov, [Bov/kevorew» Billa ou Aaueveog, Ada- 
viwvog rov KAleo&]erida. 
Standort: 8. Nr. 2728. 


Das Decret wurde dem Hieromnemonen übersandt, nachdem man eine 
Adresse davor gesetzt hatte. Diese meisselte unnötigerweise der Stein- 
metz in Delphi mit ein. 

2. 2 roö dduov roü Ad., Artikel wie in 2641, 4; 2645, 3 gebraucht. 
—  xär ra ndıgıa wie »ar ra dpyala 2617. Zur Sache vgl. 2527, 12. — 
3 Zugıvev, also » dp. aus dem Ggr. in später Zeit aufgenommen, und 





874 Delphi. [2729—2731] 


damit Z. 7 die ganze Form r/dfno]ıw st. zidnu. Über das xoivewr s. 2527, 


16. — Sonst süvoixös, C. und P. | [moınod]usvos, nach den Formularen 
corrigiert von Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898, $S. 228. — Steht nicht 
dyavıfausvos auf dem Steine? — 4 Seinen Preis nach dem Siege mit 


einer rpay@dia xamfj stiftete Thrasykles der Stadt Delphi. Vgl. Ps. Dem. 
p. 1348, 1: 'Emırdons Olvuma vırjoas raldas orddıov doreparoe iv nölır. 


Zeit. Zwischen 34 und 14 vor Chr. 


2730 Couve, Bull. XVIII, Nr. 13, S. 96. Pomtow, Philol. 54, 239. 





Geig. < riya < Cyadü «| Aehpoi Edwnav < M < Tovegaviw “Eg- 

uoveilaw Ilovriolava, Kıdagwdw, vernraavrı IIudın Erdökws, | 

5 moheıreiav avıd nal Euyövorg, mgouavrelav, rrgolsevian, 7E00- 

dınior, aovkav, rrgoedgien, artheıov, yüs | na olxlag Evarnoıv 

xai rclla teiua 600 Toig na<Aoig ne yadois dvdgaaıv dido- 

za <aexovrog Tirov | Kaioapog Zeßaurot, <Bovkevör- 
ww 'AydIwvog nal | "Avrıyovov. 


Standort: Base & trois faces (H. 0,664; Br. 1,185), 


Epigraphisch bemerkenswert das Zeichen «, das 4fach angewendet 
ist: a) Z. 1 als wort- — so auch Nr. 2731 —, b) Z. 6/7 silbentrennend 
(oder nur Zeilenfüllsel?), ce) Z. 2 die Abkürzung markierend und d) Z. 7 
und 8 als Interpunktion (s. 2782). Sachlich wichtig das 1. delphische 
Beispiel eines Ehrenarchontats eines römischen Kaisers und die Zweizahl 
bei den Buleuten, die von Pr. XIX ab beobachtet wird. Hatte Couve die 
Inschrift nur nach der Regierungszeit des Kaisers datiert, so that Pomtow 
mit Recht einen Schritt weiter wegen Z. 2: von den Jahren 79—B#1 ist 
nur 79 ein Pythienjahr. 


Zeit. 79 nach Chr. 





——— 


2781 Couve, Bull. XVIIL, Nr. 14, S. 97. Pomtow, Philol. 54, 244. 





Oeös. rüya Öya$.| agxovrog &» Aekyoig T. Meuuiov 

Er $vdduov | zo y’ <umög Auahlov y' «2» Evvöouwn Eunkn- 

5 oia, | eupaundevrog ’Agyelaov rov “Yyivov toi || yuuvanızoyov, 
Zreıdn ovrog gıkoreiumg xai wohvltekög akııyev rap au, 
dofe ra Aehpüv reoAtı | yoapruev Tov Erraıvov arrov !v ru 
dauocıa Tüg reolkeog yedunara nal Ev zöv roü Ilvsiov 
"Ancöhlwvog valöv ageräg Evena nal eivoiag räg eig cv ech. 


Standort: Insceription gravee sur une des grandes faces d’une pierre 
(0,95; 0,51; 0,50). 

Formell ist von Interesse das Zeichen « als worttrennend (a. Nr. 
2730), dann » dp. in AAıyer (neben #do&e) Z. 6. Über die daudera yoau- 
gara vgl. zu Nr. 2322; yoapfjusv» auch 2733, 10; zu evpaundirrog Agyekaov 
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vgl. s[öpn]wonod yıwousvov, Kabbadias, Fouilles d’Epidaure Nr. 285; 
Wilhelm, Arch.-epigr. Mitt. XX, 62; oben Nr. 2529, 18 xarsvpaunxe. Die 
Verpflichtung des Gymnasiarchen, das Öl für die Athleten zu besorgen, 
wird hier für Delphi zum 1. Male bezeugt. Neu ist die Angabe des 
Monatstages für die äxxAnola &vvouos. Da G. Memmius Euthydamos mit 
Plutarch von 126 n. Chr. ab Priester ist (vgl. Nr. 2322), das oder die 
Archontate eines Mannes aber vor seine Priesterschaft zu fallen pflegen, 
setzt Pomtow mit Recht die beiden ersten Archontate des Euthydamos 
vor, das dritte bald nach 100 nach Chr. (vgl. Pomtow a. a. O. Anm. 60), 
abweichend von Couve, der „la premiere moiti& du Ile siöcle ap. IC“ 
für möglich hielt. 
Zeit. Bald nach 100 nach Chr. 


2732 Couve, Bull. XVII, Nr. 15, S. 98 und XIX, 8.548. Nach einer 
Copie von Bourgquet. 


Ges. rUya [&ya3]&. | Taiov ’Iovkıov Eidaliuoly« Tagoda 
[rei vun... Adalivaior zogavkıy Jehpoi] dehpcv Err[oinoev 
xai Bovkevrav], | Edumav re ara warca ra reima ölo« 
5 xal zoig aaklois avdoa]ioıw didoraı- apxovrog II. Aiklov 
Ivso| |]. | Eveina de var TTidıe, 
Standort: Pierre d’appareil du Tresor des Atheniens (H. 0,36; Br. 
0,47; T. 0,49). 
Ergänzungen von C., der mit Inventarstück 583 Nr. 200 zusammen- 
setzte. — Z. 6 war ein Nachtrag. ITodıa schliesst die Inschrift ab. 
Zeit. Nachchristlich. 





2738 Couve, Bull. XVII, Nr. I, S. 228. Nach einer Copie von 
Homolle. 

[Oelor. | [Edo&e Teı sr)oäsı sv Aelpv‘ Errei Baoıkeüg 
Zihsvnog Bacıkdwg | [Avrıögjov, errooreilag yoduuara swori 

N D > -— 1 ex N - 1?» ’ - x 
ca» seohıv, o&ıoi To Te 1ep0v To | [r&s] Ayeodıraz rag Sroa- 

% - < u }j 

5 rovızidog al Tov eohıv vov Suvgvadov | [teolav zai aovhov 
eluev, aUTög 7rQÖTEgov 7reseeioufvog Twı Tod Feov | Konoymı 
nal srereoımawg & #al av zrohıy AFıol, Errireguignae dE Toig 

x . ’ 2 # ’ yı Fi x * , > - len. $E, 
[Zuve]yaoıs rav re seodım ai av yogav aurüv Ehevitigav 
* \ c - 
eluev za ampoglo]iAöyncov, ai rav ve Unagyovaev avrois 

[4 / En x x [3 7 R) #‘ 
yugav Bedaroi xal Trav scargilda] | Errayyehleraı arcodwaeın, 

” x - " % x - R £ ER > Aa 
10 otovraı de deiv zai 0 Iuvpvaioı, srgeoßevrag areolorei) kavres 
“Eouodigov zai Anurigıov, avaygapiuev Ev rör tegwı, wore|eg 
xai] | 6 Bavıkeüg akıoi, 1& Erriregwenusva avrois‘ dedoytau 
a - ” - & - > - 
var nöheı vov SIelh||pev To Te tegov zc räg Apoodirag rag 
% - 4 « x 
Sroarovixidog nal rau reölıv rw» [Fuvoljvaiom tegav ai 
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Govkov eluev, nadareeg 6 ve Bacıkeög Erroreine [zei] | & zum 

Suvgvaiwv neolıs afıoi, Erreilaoraı dE Hai rois HEwpois 
15 roilg za] || Mid Ermayyehlovroıg Emaıvioaı row Bacılka ZE- 

Asvrov Erri 18 Tolvrors] | zai ra eboedeiaı vai ro Erranokov- 

Imaevar Tor Toü HEoV xonouwi | ai Iöoaı ra Apgodirau. 

avaygaıyaı de TO Ev Wapıoua ode av nohır | Ev wu 

iegwı Tov Heoo, av d’ Erriorolav &v rwı Gpyeiwı 8v wi 
roigun. 

Standort: Grand bloc d’un pilier en calcaire gris (H. 0,943; Br. 
0,645; T. 0,774). Oben beginnt Nr. 2733, dann folgen der Reihe nach Nr. 
2734—2786: ®esol, mit breiten Spatien über die Zeile verteilt, markiert 
den Beginn der neuen Nr. und hebt eine von der andern ab. Einer alten 
Gewohnheit folgend, vereinigt man Verwandtes auf einem Denkmal: 2734 
gilt einem Ayrıoget dnö Köödvov, 2735 den Zuvpralors. 

Im Amphiktyonendecrete 2529 wird der im J. 223 den Thron be- 
steigende Antiochus III. der Grosse belobt, und Z. 22 wird von seinen 
Vorfahren gesprochen. Darunter gehört unser König Z#lsvxos II. (246 
—228). Wie gnädig er gegen Smyrna war, lehrt CIG. 3137, eine Nummer, 
die geradezu ein geschichtlicher Commentar zu unserer Inschrift ist. 

Hier wird von einem Wechselverkehre zwischen Seleukos und Delphi 
berichtet: Seleukos befragt das Orakel und teilt in einem Briefe der 
Priesterschaft und Stadtgemeinde seine dreifachen Entschliessungen be- 
treflis des Schicksals von Smyrna mit, die die Smyrnäer durch 2 Abgeordnete 
sich feierlichst verbriefen zu lassen für gut befinden. Delphi dagegen 
schickt eine Gesandtschaft, die den König beloben, zu den nächsten 
Pythien einladen, der Aphrodite ein Opfer darbringen und des Königs 
Beschlüsse für Smyrna gutheissen soll, — gewiss in der Hofinung, dass 
dabei für Delphi „etwas abfallen‘“ wird (vgl. die Nrn. 2642, 2677, 2738). 

2.8 für yodunara Z. 18 dmoroln und 14 xadansep d Banddeus ini- 
orsixe. Diese Form mit dem Präsensvocal ist ebenso interessant wie 
ävsorgertas 2529, 16. Vgl. kret. ännoreixe Cauer 132, 5. — Eine andere 
bemerkenswerte Verbalform ist ö»-rs/laodaı, mit °ora, wie vloronoao- 
oraı 2202, 24, dddvadoraı 2615, . — KErwünscht sind auch die Belege 
dvaypapijuer (s. yoapfuer 2731) und draxolovdnxevaı in Z. 10 und 
16. — 15 Ende C. ro[iode]. Üblich ist dwi rois mpoysygauudvos (vgl. 2529, 
26). Entweder stand hier &xi ro[is], und der Steinmetz liess zgoyeypau- 
uevoss aus Versehen weg, oder das Formular kürzte mit Zxi zo[uroıs] ab, 
wie 2644, 11. — 18 dgpzeior, hier delphisch zum 1. Male, bereichert die 
fleissige Sammlung von Dareste (Bull. VI, 241 ff.) über dieses und seine 
sinnverwandten Wörter, wie yoauuaropvidxıovr u. a. Über deysta „Be- 
hörden“ s. 2642, 44. 

Der Cult der Aphrodite Stratonikis in Smyrna ist epigraphisch sonst 
nur durch CIG. 8156 bezeugt: 16 reduerds dorır Ispör "Appodirns FZrgarorixi- 
dos Beod. Das FIrparorixeıov war ein zu Ehren der Stratonike, Demetrius 
Tochter, der Mutter von Antiochos il., erbauter Tempel, 
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Da Seleukus 246 die Regierung antritt, 246 aber Pythienjahr ist, ist 
242 die erste Feier, zu der er eingeladen werden kann. Die Jahre 226 
oder 222 sind zu spät. 


Zeit. 242—230 vor Chr. 





2734 Couve, Bull. XVII, Nr. I, Z. 20—23, 8. 228 und 267. Nach 
einer Copie von Homolle. 


Beni. | Sehpoi Edumav "Adpwodorwı @eodöorov ’Avyrıoyei 
arıo Kudvov avımı nu E[x]|yoroıg zrgofeviav, zreouavreien, 
ngoedgiar, mgodınlar, covkiav, are)eıav zrarıwv nal vahlı 
zedvta 60a nal ois ahloıg roofkvors nal svepyeraus räls] | 

5 mröhung apxovrog Aoıoriwvoc, Povkevorewv Nıxaiov, 
Ayiovos, Kalkiuwvog. 


Standort: 8. Nr. 2733. 


2.2 C. Brlydvois, die Abschrift hat EIITO®. — Couve bemerkt Bull. 
XIX, 8. 548 nachträglich: „La ville d’Antioche sur le Cydnus n’est autre 
que Tarse, qui porta le nom d’Antioche, sous les Seleucides, depuis 
Antiochus Epiphane; cf. Steph. Byz., ». v. Tapods“, 

Da die über unserer Nr., über 27385 und 2736 stehende Inschrift 
(2733) mit 242—2830 datiert ist, da 2735 und 2736 5 Buleuten begegnen, 
was nur vor 200 der Fall ist, so sind damit alle 3 Inschriften dem Zeit- 
raume 230—200 zugewiesen. Also dürfen wir mit Kall/xo» identificieren 
den Zeugen vom J. 195 (Nr. 1998) und 196 (Nr. 2044). Ayio» ist wohl 
derselbe, der &. Aloxoıwvda (2789) schon Buleut ist. Es fehlen 2 Buleuten. 
Vgl. das andere Semester in 2659. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


2785 Couwve, Bull. XVII, Nr. I, Z. 24—26, S. 229 und 267. Nach 
einer Copie von Homolle, 





@eoi. | Jehpoi Edurav Zuvgvaioıg rrgouavıeiar" agxov- 
zog Jauoriuon, | Bovkevövrwv Iliöbov, Kieupavevg, Kisıvia, 
Dıkivov, Kalkıngarevc. 


Standort: 8. Nr. 2733. 


Wie hier den Smyrnäern, wird 2592 Alskaröpsusdor rois ar’ Alyızıov 
und 2617 Nafloıs die gouarrsia verliehen. 

Für die Datierung s. die Bemerkung zu 2734. Die Männer sind z.T. 
bekannt. Aauörımog ist Buleut d. Apıoraydpa (2739, zwischen 224 und 
220), Alskdprov (2777 aus derselben Zeit) und AJauoydgeos (2809, 2811, 
zwischen 280 und 220). Im ersten Semester seines Archontates amtiert 
Kisvpärns, der ä. ‘Hoaxieida (2582, a. 229) und vorher &. Zevoydpsos 
(2588, zwischen 260 und 230) Buleut ist. Als Hieromnemone ist aus 2529 
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(zwischen 220 und 200) Kallıxodrng bekannt. BilrTvos ist Nr. 2675 
dä. Meyagra (zwischen 210 und 200) Buleut. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


2736 Couve, Bull. XVIII, Nr. I, Z. 27—839, S. 229 und 268. Nach 
einer Copie von Homolle, 





Geoi. | Edofe räı rölsı rov Ielpav !v ayogüı rekeiwı 
ovv Wagpolıs] | zais Zvröuoıg‘ Erneudt Avciag Dikounkov 
Mausdev | dıarehei va Te ori Tov Yeov xal TO iepov evoe- 

5 Bewv war [r]aı role Hoıwvaı Hai Toig &vruygarövroıs ei 
xas idiav [z« v) | Aehpüv pıkavdgwreug xgeiuevog, Cvaygdıyau 
Avoiay | nai airov nal Euyovovg elegydrag coi iepoV nal Tec 
zeölkıog rrgöksvor, Urcapyeıv 0’ avreı nai Tolg Enyovorg rrool- 

10 uarrelav, reoodınlav, arelsıav, srooedgiav Ev Toig Ayu|vors, 
Gorklav, aooyaktsıay nal ra Aoırra zeavra, 00a al rloig 
akhoıg eVegyeraug Tod iegod xal rag edluog dedoran | @exov- 
os Jauoriuov, Rovkevöovewv Mıiuvea, Eevwvog, | Avawvog, 
’Aoyıdda, Aauwvog. 
Standort: 8. Nr. 2738. 


Formular bis auf die Besonderheiten genau wie 2619. — Z.5 C. 
dvrugardvrois, dann xar' Idlav. — xad’ wie z. B. 2613, 5; 2652, 7. — 10 
dogpalsıav. — 11 Sonst dldorau. 

Für die Datierung s. die Bemerkung zu 2734 und 2785. Hier haben 
wir das zweite Semester vom Jaudruos-Archontate vor uns; Jpyıddas 
gewiss der &. von 236 (s. 2515), Adowr Hieromnemone dä. ITsıdaydoa 
(2520, 231 oder 2380), Aduw» Buleut &. Apıoraydpa (2740 zwischen 224 
und 220), Edrw» &. Zrpdrwvog (2669, a. 234). 


Zeit. 230—200 vor Chr. 














2737 Couve, Bull. XVIU, Nr. III, S. 248. Nach einer Copie von 
Homolle und Ardasllon. 

’Ayasiı rüxaı. | [xexo]vrog Margka, Bovkevovrwv av 
segusrav tEdumvov ’Aorvögov, Agyellaov, .|....] 2dofev rau 
nöheı row Aehıpwv Ev ayogaı reksiwı‘ Erreıdn, sragayevöu[eror 
oi Alrooralevres Hewgoi srori rov Bacıkh) ITroksuaior ’Aori- 

5 oyos, Eteyögals |) Erräy|yehlor za rökeı, dıorı Zehsunog Bi- 
vos Ahskawdgevg arg ayasög er dıa relel] ori To tegor 
za rar sröohıv vov Aechpov xal regi reheiorov rroLslueros 
[eav ori roilg Heoog erosßerav Aal aurooavröv EUXENETOY 
&u zravri vagcı rragaoj|asvalor nal] xoıwar väı srolsı ai 
dia voig Evrumgavorroıs züvy mohırav, eis 6 xa rıg avılor 
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scapalnaknı], nai Toig apınvovusvorgs Sehpuv nrori vöv Baoık 
10 IroAsuaiov ovvepysiue[vog uelra rgo]l$unias, &v olg aa Tvy- 
yavırıı ygelav Eyovres, nal Akyeı nal zrodoosı Ta ovv[pegovze | 
dıa srlavrög rraga zwı Paoıhkei zrepi TE Tov lego xal rag 
röhog rov Aehpww* (TEPII) | [ayalIaı zigaı: deöcydar 
rar möltı raw Aelpav Errawveoaı 2ehevnov Bidvog "Al2[Ear- 
den | Zrri z]üı rpoaıgeosı, av &ywv diarekei zrori ve To legöv 
xal zav roh, xai orepav[uocı adrov dalpras] srepavwı rüg 
apa Tod Heoü, vadg zrirgiv 2orı Aehpoig, Örragyeır ÖE 
15 avzwı [nal Euycvorg || zro0&]eviav, srgouavreiav, sroodınlar, 
aovkiar, arehsıav, srgoedgiav &v mräcı Tois aywvloıg ois & 
seöhıg | idmeı nai ralhı H0a nal voig alkoıg srooftvorg nei 
evspyeraug. avaygaıyıı ÖE zo Walpıoua röde vous Errıluehnrag 
ta ]v Zwrnelov Avdgouevn, Dihoxgarn nal avadEuev &v wu 
iegwı & twlı Errıpaweorarwı T]jürrwr. 
Standort: Viereckige Basis grauen Kalksteins (H. 0,397; Br. 0,675; 
T. 0,77). Es fehlen die Zeilenanfänge und -enden. Auf demselben Steine 


das Fragment eines Briefes der beiden präscribierten römischen Consuln 
und des Senats an die Amphiktyonen. 


Vgl. das Formular von 2677. — Z. 2/3 muss der 3. Buleut ge- 
standen haben. Ebenso drei in 2723. — 3 Zdofer, sonst stets doofe. — 
4 Anfang [....]rooralevres, entweder [roi d]zoor®, was aber in der Zeit 
von Pr. V nicht mehr üblich ist, oder [ol!-d]roor®. — 5 C. [änny]yeilor, 
vgl. aydyyeılav 2677; änaylysllavro] 2788, 10. — 5/6 C. [öv dualreker] 
— und dies wird erwartet —, aber die Abschrift hat vor TTOTI den 
Rest 4. — 11 Anfang zu einer Dittographie, C. zepl [ö7 | tourwv]. Danach 
begann der Steinmetz wohl die neue Zeile. Drum habe ich die Zeilen- 
divisoren in den Lücken etwas anders als C. gesetzt. — Über die Theoren s. 
oben 8.754. — Zu sisä Z. 9 vgl. 2677, 8 und Bull. XIII, S. 232, 236, 237, 239. 

Die genannten Delphier sind aus Pr. V bekannte Leute. Wie Nr. 
2677 einer der Priester an einer Gesandtschaft teilnimmt, so hier der 
amtierende Buleut 4orboyos Iywolla. Ebayöpas ist Zeuge z. B. 1689, 
Buleut in Pr. IV 1825, von den dmusinsal ıöv Zwrnplo» (oder danıopyoi 
ıör Asipör nach 2725, 11) ist ‘Ardgousrvns entweder der Sohn des 
Baßölos (1710 und 1914) oder des Geoöwpldas (2262 aus Pr. VI) und 
Bıloxpärns entweder der Sohn des Z&wr (also der &. von 1760) oder 
des Geuppaoros (1838 aus Pr. IV). Der Buleut 4py£iaos wird 1688 
Sohn des AJauoodtvns genannt, AIarg&as Sohn des Avöpdrıxos (1689). 

Wegen der Pr. V kann der genannte König MTroisualos nur Ptole- 
maeus VI. Philometor (173—146) sein. In dieser Zeit ist in Alexandria 
Ztisuxnos Bidvos der Üeagoödxos der Delphier. Die historischen Nach- 
richten über ihn sammelt Couve a. a. 0. S. 263. Seit 272 besassen alle 
Alexandriner die Ehre der gouarrsia (2592). Auszeichnungen einzelner 
folgten nach, s. 2581, 3. 779 und Nr. 2650. 
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Gleiches Semester wie 1688 und 1690. Auch dort sind nur obige 2 


Buleuten genannt. 


Zeit. Priesterschaft V: etwa 155. 


2738 Couve, Bull. XVIIL, Nr. IV, 8. 254 (Copie von Homolle). Pom- 


tow, Philol. 54 (1895), 356 ff. 


15 


Geög ruyav Ayaldarv]. | aexovros Kikeodeuov (roi) 
Ki£wvog, Bov[kevövrom) | vav srowrav E&aumvov Kheavdgov 
sou [(Teiowvog)), [Sauongareog) | vov [(Aauwvog)], yoruua- 
tevoveog de Bovläg Nıxia [rov KAtwvog] || 2dofe rau reokeı 
vov Aelpuv Ev ayogüı releiwı oüu Wagploıs Taig Zvvöuorg] * | 
errei Bacıkevg Nixoundns BaarkE[(o)|g Nixoundeog xai Aaoi- 
kıooa Aao|dixa Bacık£og MıillIgadasov sVoedwg uer dtaxei- 
uevoı Tuyyavovrı ori vov Heov, [evvoinuög de “ai | ori 
ray rolıy vov Aekpüw, Grroovaktvewv re zraga väg reöhtog 
srgeloßevrav ton] | airmoouevuv suuara zo re Yewı nal rau 
reokeı Aquororkkos tod "Holaxuvos, “YBela coö] | Zevwvos, 
afıa rEMGOOVTES avrooavıWv TE xal TÜV 7rg0Y0vWv Frraylyei- 
kavıo owuara|, | & al FSasıloreılav ovvvres Biavrı tor 
srgeoßerräı arroraraor|laonı or Yewı zei] | var zröleı, & nai 
scagedwre Bias dıa zo» rrpoyeygauukvwv apyoreuw [?v rau 

&u]vAnoiaı owuera reıauorre, & al Ebobe rau zröhsı 
diearaduu |[........ ] | #ai döuer zoig uev rauiaıg Kikunı 


“Hovog zai Taparsivulı Apouorkeida oder Zevongirov 


zeo]jri Tag des Tag iepig oWuara reevre olg Öröuera uerol[- 
vouaoHevra & twv Errıyupiov  )oiwv, Dwogpogog, “IegorAüs, 
"HAodwegog, "Iwv, wai zrori rag alyag rag isplas "Apyelawı 
oder Z£vwri IIeı]oı3Eov Mivwva, Augov, “Podwva, “Ireseiar, 
Avstav, ra Gsobtvwı ori [rag Boug rag legag 1. Name], 


“Yrrarödıwgov, 'Ovaoınov, Nıxipogor, Anurjzgıov, nal zrori rüg 


inreou[s vag tegag Eiukeidaı) | Kalkia, Arvoktrwı Auovvoiov 
Kiodwva, Tlagvaooov, Zuugywv[or, 4. Name, 5. Name, xai rau] 
dagıa Erri Teyvav av rexrovinav ’Avrakkmı xai "Hgaxksidau 
Ninölnaxov, ee .]o» »ai zeaudagıov Erei segvar Er auEgw 
GPTOROTEOV Olkurapos xai [radagıov Dativ] | Erri Texvav ua- 
yeıpov 'Oyekiova xai seakarorgopviena "Eguaıov [Dativ xai] | 
Ev co legwı dar[[m)]eerjoovrag Atwra, HJogiuayov, Zopun[a 
xal Dativ Gewerbe |... .] Erzi reyvar Ohvurrıödugon, ’Ovaoa- 
yögav örwg [& ai or Achpov yarelig« yivgras narasiag 
arroveuovoa [yJagerag zoig evepylerinwg ori zcv rohr dia) 
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„Jeuuevors  ayadäı röyaı * dedögIalı rar] zı[ö]Aeı zıöv Aeiplam, 
erraveoaı Bagı]lta Nıixoundn BaoıkEog Nixoundeog xai Baol- 
kıocav Aalodixav Bacıkkos MıllIgıdarov ai orepyarwaoaı 
arrovg Enarägovg rwı re ob Helov oreyavaı, wı zeazgı]ov 
Zorı Iehpoig, nal eixovı yaknkaı. Gvayogevom dE rodg [ozreya- 
30 vovg xai rag einovag] || 2 zwı aywrı zwv Ilvdiov, »agvyua 
sror[n]oauevav rode: & zrolız ray Jellpiv ore]l(pavoi Baaıklka 

Nino)|[u]ydn Baoıkdog Nıxourdeog (sai Bacllıooav Aco|dizav 

Baoıl£og Mıseadarov) rwı roü HPeoU orepavwı nal eixovı 

zahnlaı ä[naregovg | agerälg Fverev Hai erosdeiag ag Exovrı 

zeori ve rov Hebv nai nori ray [zudhıy zwv | Aelpwv]. ora- 
vovsı de Tag eindvag 2v rwı iepdı Toü Anbhlwvos To 
35 [IIvdiov & Ercıpyaveolrarwı rölrwı va dedoodu PBaoıkei 

Nixouide xai Bacıklooaı Acodix[aı raga rag mrolkuog 

Standort: Viereckige Basis grauen Kalksteins (H. 0,722; Br. 0,89; 
T. 0,495). Auf der Vorderseite innerhalb einer schmalen Randleiste steht 
das Decret. Der Stein trug die Z.29 erwähnte Ehrenstatue. Ebenso bei 
Nr. 2529 und 2642. 

Ehrendeeret für den König Nikomedes Ill. von Bithynien und 
seine Gemahlin Aaodixa, 

2. 2 vod fehlt, auch Z. 14 Kisovı “Hovos, dann 19; hier erwartet, 
weil es auch Z. 2 beim Beamten und in der Parallele 2779 steht. — Das 
Archontat des Kisddauog — im 2. Semester durch 2266 bezeugt — ist 
uns glücklicherweise durch 2779 auch für Juli bis Dec. bekannt geworden. 
Dort h. es &. Klsodduov roü Kitwvog, Povlsvorrwv av ngwrav SEdunvolr] 
Kieavöpov, Aauoxpdrsos, yoauuarsvovros d& Bovläs Nixia: das hilft zur Er- 
gänzung der ersten Zeilen. Kisarögov od [Tluwvos, was C. gab, cor- 
rigierte P. in Klsavöpov zoü [Teji{o)wvog. Homolle’s Abschrift hat aber 
nur eine Lücke von öinem Zeichen: TOY.IMNRNOEZ, also ist die Correktur 
gewaltsam, weil doppelt, so sicher wir auch roüö Telowvog (s. 1939, 2102, 
2113) für diesen Mann erwarten. Das steht ja aber zu Anfang von Z.4. 
Da setzte P. weiter [Osvydguos] | roö Telowrogs ein und nahm an, dass 2 
Brüder Buleuten waren. Nr. 2779 lehrt nun, dass das falsch ist. Wir 
haben den Schluss von Z. 3 mit JAauoxgädreog zu füllen. Er ist wohl 
identisch mit dem Archonten in 2103 (Pr. XIII oder XIV). Für ihn fehlt 
bisher der Vatersname. Nach Pomtow’s Stemma der Kleandros-Teison- 
Theocharis-Familie ist ein [dauoxgäreog] | roü Teiowvog unmöglich. Da 
aber zod Teiowros da steht und bei Kisdvdpov gebraucht wird, wäre das 
Versehen möglich, dass der Steinmetz die Vatersnamen umstellte. So 
kämen wir auf [dawoxgdzsog] | voü [Tiuwros. Indess einen Tiuwr-Sohn 
kann man nach Pr. VI in Delphi bisher nicht nachweisen. In Nr. 1696 
(Pr. VI: 150—140) h. ein Zeuge Aduwv Jauoxpdreos. Am leichtesten 
würden wir mit Homolle’s Abschrift fertig, wenn wir unsern Buleuten ala 
den Sohn jenes Zeugen ansehen und [dauoxgärsos] | roö Adumvos herstellen 
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dürften. — 4 Nixias Kitovos z. B. 2155, 17; 2201, 4 und oft (Pomtow 
a. a. O. $. 364). — 6 Paoıkdog, gewiss nur Irrtum der Abschrift, s. *Ados 
2. 27 und 31. — 7. [eivsos], wie 2729, 3, P. gab das Usuelle (z. B. 


2687, 2688). — 9 C. und P. lassen r& vor Bed: weg. — Wie die Delphier 
im J. 158 den König Attalos um „Unterrichtsgelder“ baten (Nr. 2642; 
vgl. noch 2677 und 2733), so bitten sie hier um Selaven durch 2 Männer. 
Agıoroxifjs Hodxwros ist der Buleut des nächsten Semesters desselben 
Archontates (2266). Wer ist der zweite? (. [Biavros roö] | Zivwros, durch 
Z. 11 getäuscht, P, ["Yßola roü] | Z. oder [Fworpdrov od) | E. Während 
dieser nur 2219, 10 genannt wird, ist jener ein oft beschäftigter Delphier 
(z. B. &. in Pr. IX (2162), yo. in IX d. Zwownärpov (2172) u. 8. w.). — 
10 C. &raylyillovraı ra owuara], oben nach P. Vgl. dvayysılar 2677, 3. 
— 11 Hier delphisch zum 1. Male ovrÖdue» in der Bedeutung „zur Be- 
sorgung übergeben“; wie im mon. bil. (s. zu Z. 15), droxaraoräouı „ab- 
liefern“, wie aus zagdöwxe, das es wieder aufnimmt, zu erschliessen ist; 
C. setzt adra, P. aura down hinzu, jenes wegen ä überflüssig, dieses selbst- 
verständlich, notwendig dagegen in der Antwort die Beziehung auf die 
Bitte (Z. 9; vgl. auch Z. 35). C. und P. droxaraoı[joaı] trotz oraoovzı 
2. 84. Die Sache, die C. ganz missverstand, ist also so: Nikomedes und 
Laodika versprachen den Gesandten Erfüllung der Bitte; wie sie die 
Sclaven zusammengebracht hatten, beauftragten sie den Kleinasisten Bias 
mit der Überführung des Geschenkes nach Delphi. Dort wurden die 
Leute den Archonten — dv äyvduwı 2xxA° (C.) fraglich, Monatsname 
wahrscheinlicher — übergeben, und man brachte alsbald alle 30 in ver- 
schiedenen Diensten unter. Atardfaı nimmt P. als „anzuordnen, zu be- 
stimmen für die Tempelverwaltung“; ich möchte darin die Ankündigung 
des xal döue» xt. sehen, also „getrennt, jeden an seinen Platz stellen, 
unterbringen“ übersetzen und etwa xara xo&og hinzudenken. Die Bithynier 
waren besonders brauchbar (Diod., Fr. 86, 8. Catull 10. — Zum drei- 
maligen unbeholfenen & xa/ vgl. 2648, 3 ot xal. — 14 „Betont werden 
soll, dass dem ur in Z. 14 ein d# entsprochen haben muss, also den 
ranlaı später andere Tempelbeamte entgegengestellt, bez. coordiniert ge- 
wesen sind“, P. Die delphischen Urkunden kennen aber in Aufzählungen 
uev — xal; s. 2180, 5/6; 2219, 20; 2644, 7. — Von Pr. VII—XI fungiert 
Kiior (l.) “"Hovos, von Pr. XHI—XV sein Enkel Kisor (II.) “Hovos. Welcher 
hier gemeint ist, bleibt ungewiss. S. Pomtow, Philol. 54, 237. — C. Ta- 
oavrivoı [Myaoıdtov], P. T. [Apouoxisida] — s. 2195 — oder T. [Esvoxgi- 
tov] — 3.2728. — 15 C. ol dvduara Mero[, oben nach P. Zur Umtaufung 
ausländischer Sclaven se. Bsp. 2116, 2251. — Von den h. Schafen und 
Ziegen ist die Rede im mon. bil.: ‚„psoodor Andllorı dx tüv Aysiar xal 
Üoeuudrwv dnoxaraorijoaı dei‘; über den Weideplatz der h. Rinder und 
Pferde s. 2536, 20; 25. — 16 Beide /Jewldeos-Söhne sind Freilasser in 
2271 (Pr. IX). — 17 G@eö&eros IIoibvwros, Enkel des Qsdkeros Kallla (be- 
zeugt von Pr. IV—X, z. B. &. in Pr. IV 1784 und oft. — 18 Eöxisidas 
Kallia dä. in 2180 (Pr. XVlIla. — 19 Aord&evos Atovvolov ist der Frei- 
lasser vom Mai/Juni 91 in demselben Aisddauos-Archontate, Nr. 2266. — 
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Schluss P. FZuupavl[or, zolis d& dawiovpyois naılödgıa. Ich suche in der 
Lücke die 2 fehlenden Namen und verbinde die Verteilung des letzten 
Drittels mit der voraufgehenden von 4 mal je fünf Sclaven an 6 zauiaı 
durch einfaches xai (s. 0... Die übrig bleibenden 10 sind zardapıa, sie 
kommen „in die Lehre“. — 20 "4vrallos ist der Sohn des Fwxpdrms "Avr- 
allov, der in Pr. IV—VI bezeugt ist, z. B. 2268, 11. — “Hoaxisidag, 
vielleicht Woodöuov, Zeuge z. B. 2201 Pr. XV. Unter den Zeugen aus 
der mehrfach citierten Freilassung unseres Archontates (2266) steht auch 
ein “Hoaxksidas. — 21 P. eitiert Eöduspos aus Pr. VI &. TIsıodsov (1940). 
Unserer Zeit näher liegt das Citat, das P. übersah, Nr. 2208 (Pr. XV). 
— 21 und 22 denke ich mir in den Lücken die Delphier genannt, deren 
Obhut die Sclaven anvertraut wurden. Für die Person steht dann in 
2. 23 dv ıör lsods, während wir in 23/24 wieder einen Dativ und die Be- 
schäftigungsart zu ergänzen haben. Homolle’s Abschrift YTTEPETHZO 
NTA& beanstanden (. und P. beide nicht. ümmngersiv z. B. 1952, 4; 
2136, 14. — P. Awegluagor. 8. Fick-Bechtel, GPN. 102. — 27 Für den 
Namen des Vaters der Aaodixa also doppelte Orthographie in 6 und 27. 
— 28 C. und P. ösg aärgılov, oben nach der Parallelstelle 2685, 14. 
— 29 P. ohne räs in der Lücke, s. Z. 34. — 30 C. bezog noımoausvar 
auf eine Frau. Natürlich meint die Stelle die Stadtgemeinde: „indem sie 
folgende Bekanntmachung erlässt“. — Zw. 30 und 31 merkte (. bereits 
die Lücke; auch Fränkel wies darauf hin (Bull. XVIII, 535), und P, setzte 
die ausgefallene (oder vom Abschreiber übersehene ?) Zeile ein. — 33 C. 
und P. äs. — 84/35 C., nach P. zu lang, aber durch Parallelen gefordert. 


Zeit. Priesterschaft XII: 92/91 vor Chr. S. Pomtow a. a. 0.8. 557 ff. 


ann u 


2739 Couve, Bull. XVIIL, Nr. V, 4, 8. 268. 


[feApoi]) Zdwnav Hıodusgwi Amokhodwgov, Bıhorizui 
Orho&vov, Meıdiar Zwulvolv) | auröı ai iuyivoug regofeviar, 
zreouavreiav, scoo.edgiav, rrgodıniav, aovklav, arehsıav rav- 
twy | zai vallı 60a “ai roig Ahloıg epokkvaug‘ aexovrog 

5 'Agpıoraydea, Povkevovswv Iredrwvog, Jauorijuov, "Ega- 
oirezeov, Ninodauov, 'Euuevida. 
Standort: Nicht angegeben. Nr. 435 des delphischen Inventars. 


Es fehlen die Ethnika. Ob Msidlas derselbe ist wie 2529, 36? Frod- 
to» ist da. 2517 (i.J. 234), Aauörıuos 2735 (zwischen 230 und 200), Nixo- 
dauos 2600 (zw. 220 und 200), Egdoımzog Buleut &. Aauogapeos 2721 
(zwischen 230 und 220), ’Euueriöas Hieromnemone 2532 (kurz vor 200). 

Erstes Semester des Archontates von 2526. 

Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 


2740 Couve, Bull. XVII, Nr. V, 5, S. 268. 


Aekyoi Edwrav Agoroönuwı “Eguopyarıov Akızagvaoosi | 
Griech. Dial.-Insehriften. IL 59 
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avıwı nal &uyovorg regofeviav, srgouavreiav, zrooedgiav, | 77g0- 

dınlav, dovkiav, arikeıav navıwv Aal ralla 600 zai roig | 

» et = 2 3 ’ ; # N 

ahkoıg srpostvorg‘ agxovrog Apıorayoga, Povkevorrwr | 
5 Jauwvos, Tagavrivov, “Iegwvos, EuSvdixov, “Irezewvog. 

Standort: Nicht angegeben. Nr. 4385 des delphischen Inventars, 
Nr. 2740 steht unter 2739. 


Aduwv Buleut &. Aauorluov (2736, 230-200), Ebd#bdıros A. Alek- 
dorov (2647), &. Iaromvda 2722 und Paivıos 2609, "/aazw» Hieromnemone 
&. Nixdpyov i. J. 228 (Nr. 2525) und oft Buleut. 


Zweites Semester des Archontates von 2526. Dasselbe auch 2765 und 
in den unedierten Nrn. XIII und XIV der Ostmauer. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 


2741 Couwve, Bull. XVII, Nr. V, 6, S. 269. 
Iehgoi Edwnarv Kiisavdgwı "Arcokhopavov Kologwviar, 


Ecoy Omen, avroı xat | Eyyovons rrgoSeviar, ‚egouavreior, 
‚rgoeögiar, rroodıziav, aovAlar, arllsıav sravıwv zaı vahka 
000 xal voig alloıg migoßevon nal EVlegylraug‘ agyovros 
EvuSsuwvog, Bovkevovewv Kıiwvos, Kodriwvog, IIaowvog. 





Standort: Nicht angegeben. 

Vgl. das Decret für Nikandros v. K. Nr. 2653. 

Gleiches Archontat mit 2616. Couve setzt die Texte in die 2. Hälfte 
des zweiten Jhrh. Unmöglich. Das Archontat hatte fünf Buleuten, 
gehört also der Zeit vor 200 an. Bisher sind freilich nur vier bezeugt: 
Kallkıxpdarns ist &. Dilamolov (zw. 220—200) Hieromnemone (2529), 
Idow»r Buleut d. Auövra (zwischen 260—250). Leute Namens Kliwr 
und Kedrw» wird’s mehrere gegeben haben, ein Kidor und Koarwr sind 
Buleuten &. Kallıxidos (240 oder 239) — s. 2606 und 2607 — und &. 
Balvıos in Nr. 2609, jener noch &. Oevidlov (2816), dieser &. Sevoyapevs 
(2840). Endlich Evduw» Buleut (s. 2649) &. "Hoaxisida a. 229. 


Zeit. 250—200 vor Chr. 


ge 


2742 Weil, Bull. XIX, S. 410. Pl. XVI-XVll. 


Ofelo[i). | Aeryoi !dwnav Dihodaslwı Alvyaıdauov Fxag- 
gei xai roig adehpoig ’Ere[ilyevelı, | . ‚ride avroig wai &u- 
[yovors] swgogeviav, rrgoul[ar]seiar, zugoedgiev, rrgodınlier, | 
arelAeıar, Errılruu)ar naslareg Aelipois agxorrog 'Erv- 
uuvda, Bovkevöorwr[......), | & ‚Jeiozwvog, Kukking[areog]. 
Lücke von 2 Zeilen] zo rzaräva rov eig row Jıövvoov [| Lücke 
von einer halben Z.]xv uavreiav Tod Heov Errayyeıkar| | Lücke 
von einer halben Z.]ey . . a. ruyayasüı. 








[> 
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Standort: Unter den 2 aus je 50 Versen bestehenden Columnen des 
Dionysos-Päans quer über die Steinbreite oroıynöd» geschrieben, so 
dass die Zeilen des Decretes fast gleiche Breite wie die 2 Columnen haben 
(H. 0,875; Br. 0,87). 

Z.1 lässt Weil unergänzt. — 2 Über den Stadtnamen Fxappela und das 
Ethnikon Zxagpeüs s. zu Nr. 2597 (das Fem. Zxappis in 1756). — 8 W. 
[Ma]vzidaı oder [Allavsiöaı. Mit den Brüdern beschäftigte sich vermutlich 
der Nachtrag nach der Datierung. Er gab wohl den Grund an, weshalb 
sie in die Ehrung eingeschlossen wurden. Das Wahrscheinlichste liegt in 
Weils Frage: Avaient-ils ex&cut& le pean? In der vorletzten Z. versah 
sich der Steinmetz; denn was sollte anders als dwayysllalv)r[os] nach roü 
Beod folgen? Davon wird ein Infinitiv abgehangen haben, dessen Reste 
lonlorja: sind (über Poras s. 2615, 6). 

Das Formular mit der Eigenheit Zmıruav xadansg Asipois begegnet 
bauptsächlich im 4. Jhrh. (z. B. 2620 aus d. J. 341/40, dann 2748 u. a.). 
Da pflegen 3 Buleuten genannt zu werden: nach fovisvörrwr ist noch 
Platz für 6 Z., was W. nicht berechnet, andrerseits bildet Kallıxolarsos] 
das letzte Wort auf Zeile 5, dahinter ist diese Zeile unbenutzt. Also 
bleibt für den Namen des 2. Buleuten die Gestalt [...]aiorwvos. Mir ein 
Rätsel. Ist «, unter das W. einen Punkt setzt, nur ein lädiertes oder 
ein zweifelhaftes Zeichen? Gegen [IMA]slorwvos spricht das oroıynödr. 

Derjenige Zeitraum, den die oroyndör-Schrift und das Formular 
fordern, lässt sich auch durch die zwei erhaltenen Namen wahrscheinlich 
machen. Bezeugt ist ein Kalklıxpdrns Agıorayöpa Buleut a. 331/30 &. 
Eöxgirov (2502, 169); Kallıxgarmms Kalkıxıdos Buleut a. 329/28 &. Mevalyuov 
(2502, 185); Kallıxoarns Aduwvos Buleut a. 329/28 &. Mevalyuov (2502, 190). 
Einer von diesen drei ist a. 350 d&. Apıoroäfvov (2602, 31; 2743; 2815) 
Buleut; unter den zgvravsuorıss vom J. 342 wird einer vermutet (2504, 
II, 23); von 328—325 ist einer vaoroıös zugleich mit Ervumrdas. Dieser 
h. schon 336 so (2602, 139); dann wird er vaonoıs in 6 aufeinander 
folgenden Jahren genannt (von 331—8325; s. 2502, 169 ff). Vorher, im J. 
833/32, wird er einmal unter Zeugen erwähnt, IGS. III, I, 115. Auch der 
Elateia-Text Nr. 113 verzeichnet ihn als solchen; unter den fovravevorres 
nennt ihn die Nr. 110 ebenda. Hier ist kein Zweifel, dass uns überall 
dieselbe Person entgegentritt, nämlich 'Ervumvdas Aapıolov, wie 2502, 133 
(a. 384) steht und unter den Buleuten des J. 326/25 &. Mauudiov 2502, 203 
wiederholt wird. Von 353—326 haben wir nun die Archontate so ziemlich 
vollständig, frei sind nur nach unserer Rechnung 339/8, 337/6, 335/4. 
Aber 'Ervumndas ist bis 325 vaonoıds, 326/25 steht er an der Spitze des 
Buleutencollegiums, so wird mir nicht unwahrscheinlich, dass sein Archontat 
erst nach 326/25, vielleicht unmittelbar darauf folgte. Für den späteren 
Ansatz kann man auch etwas Äusserliches geltend machen: das oroıyndor 
wird bei lota nicht streng genommen; es zählt nicht immer für sich, 
sondern mit dem nächsten Zeichen zusammen (Z. 19 I&£, 70 1IO, 71 IM, 
99 El, 100 IN). 100 Jahre später ist Agsordvoog anzusetzen, s. 2721, und 
die 4 Hymnen erst 185—135, s. 2722 Anm. 

Zeit. 340 —, vielleicht 325—300 vor Chr. 
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2748 Perdrizet, Bull. XX, 467, Nr. I. Nach einer Abschrift von 
Bourguet. 
Oeög. rigaı ayayaı. Jehlpoi Edwna» "loAawı, TIooslı])- 
5 dwriw:, Mndioraı, Tmgei, | Kegoepktrerov zrauci, | You£i, 
avroig nal &y70|vorg zrgokeriav, roouavreiav, rrpoedgier, 7700- 
10 dılniov ori Aelpovs, arelelıay navıwv xai ra alla || ravra 
xasarıeg roig allAoıg zrookvorg nal evsgl[ylerus‘ aexorros 
"Agıoro [E£v]ov, Bovkevörzwv Kall[ırgar]sus, [Arenu]arı[ov 
Standort: Stele de calcaire gris (Br. 0,32; T. 0,73), brisee en bas., 
Schrift orosgnösv. Zeilenschlüsse ungleich. Bemerkenswert za:ol st. 
nalösoo: oder zaidoıs; drum auch 2689 eingesetzt (das »v. dp. irrtümlich). 
— dyy® in dieser frühen Zeit s. 2762, 2763. Von den Jahren der Re- 
gierungszeit des Kersebleptes 359—8341 kann nur 851/50 in Betracht 
kommen. Beweis Nr. 2815: äpyovros Apıorofivov, Bovlsvörrwv Kallıxpareos, 
Arnuärrov, Maiudlov. Der d.(s.2502, 5; 8) füllt das orosyndov genau, ebenso 
der 1.Buleut. P. hat dann nach der Abschrift von Bourguet |Eögpo Jävr[ov. 
Von den ersten 4 Zeichen sind die obersten Spitzen nur in der Bruch- 
linie erhalten: nach der Zeichnung von B. musste P. auf seine Conjektur 
verfallen. Ob Malualos (&. 326, s. 2602, 208), oder er und noch andere 
bier folgten, wissen wir nicht. 
Zeit. 351/560 vor Chr. 


-— 


2744 Perdrizet, Bull. XX, 470, Nr. II. Nach einer Abschrift von 
Colin. 
Ge02. riyla. | SleAyoi Edwaar | [N]exeywı "Avdgorliuov 
5 Komsi airolı xai Eryovoıg ze gokeviav, zrgoua|vreiav, 72008- 
deilav, seoodıniav, do [vkla]r, arelsıav [ 
Standort: Stäle de marbre blanc, brisee en bas (Br. 0,32; T. 0,067). 
Schrift oroıynödvr. 1. Zeile kleinere Zeichen. 
Nearchus ist niemand anderes als r@r Aiskardoo t® usydio ovorpa- 
zevoausvor 6 Öiaunudrarog (Steph. Byz. s. v. Anm), also 
Zeit Letztes Drittel des 4. Jhrh. 





2745 Perdrizet, Bull. XX, 473, Nr. IH. Nach einer Abschrift von 
Bourguet. 
eos Tüxav Gdyadar. | [AjeAyoi Edwrav Maxaralı) | Za- 
5 Barragü Evpwrraiw | |M]enedorı aurdı nal Euyöllv]os zreo- 
Eeviav, evepyelloilav, zreouerreiav, zegoel[dpliav, zreodıziar 
scoi AelAyovs]) zai ca alla öula ai | voig akdoıs zro]ofk- 
[voıg «ra. 
Standort: Marbre blanc. Petite stele, brisee en bas (Br. 0,26; T. 0,05). 
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2. 8 Steph. Byz. Eboonös, nölıs Maxsdorias. 16 ddvınor Ebownalog. 
Hier zum ersten Male inschriftlich belegt. Wir erwarten erst Maxedorı, 
dann Eöpwaaloı. Von den 2 gleichnamigen macedonischen Städten Ev- 
owads, die man unterschied, bezieht P. unser Ethnikon auf die von 
Huadia, „peut-ötre ancienne colonie greeque“. — 7 P. xolr)l, ol auch 
2637 u. s. 0. — D’aprös le caractöre de l’ccriture, ce deeret doit ätre de 
la fin du IVe siecle (P.). Kein oroıyndor. 


Zeit. c. 300 vor Chr. 











2746 Perdrizet, Bull. XX, 476, Nr. IV. Nach einer Abschrift von 
Homolle. 


Alexovros ’Agıoriwvog, Povksvöorirwv Eüayoge, 
Alaxida, Mavria, Al\wvog, ’Errıngareog &dofe vaı mo keı raw 
5 Aehpwv &v ayogaı veleliwı oüv Wagpoıg raig Evvöuoıg* ineudn 
Korvg ‘Paitdov Opaırwv | Bacıkeüg &v re Toig rrgoTegov | xo0- 
vor eivoug Wr dierlelı) | zwı TE tegwı Hai rau seöhsı xai 
I > [4 \ > % ’ U 
10 zolis idiaı ragayıvoukvors zolti avıov yılavdeurewg xoeil- 
uevog xal vüv sragaysvouelvog Tugıklog 6 Neamohlrag | dve- 
15 gavıos rav algsoıw, &v Eye zrori ve To iepov nal raw seolkır, 
dedoydaı Tür zrohsı Erraulveoaı Körvv “Paildov Oparrwv | 
Baoıkka, avavesoaodaı de | ai rav Urraggovoav avzün reool- 
20 Eeviav nal eluev avıov ookelvovr nal aveov nal Enyovorg zal | 
Li - % > 

Urragyeiv adroı nal Eunyovorg seplouavreiav, aovklav, arekeıar, | 
u ’ h} - - >» m € # ’ x 
25 zroosdgiav Zu räcı Tois aywoıl» ols @ öhıs Tidgmı ai 
y x % er » # x > # - 
ralla 00a xair rvoig akdoıg rrpofevorg | naı evepyeraug räc 

‚ 3 4 x [4 h [4 h) ’ u 
seokıog, alvaygarıaı de röde To Wapıaua | &v orakaı xai ava- 

30 Huev & | rwı drrıpaveorarwı rorcon | voü tegov. 


Standort: Stele de marbre blanc (H. 0,79; Br. 0,24; T. 0,12). 


Z. 18 s. 2580, 77. — 24/25 soll dy@oı» stehen, neben den vielen 
Parallelen eine Singularität (sonst ay@reooı 2583 oder dyaroıs 2610 ff.). 


Die Schrift schliesst das vierte Jbrh., die Zahl der fünf Buleuten das 
zweite aus. Die bisher bekannten 2 Könige Kotys sind Söhne eines 
Seuthes, der eine (I.), der Vater des Kersebleptes von Nr. 2743, gehört 
ins 4., der andre ins 2. Jhrh. Also der bis jetzt mit II bezeichnete ist 
vielmehr Korvs III, 

Körus (1l.) "Palldov wird d. Agiorlovog geehrt. Die neuen Funde haben 
zwei so benannte Archontate aus dem dritten Jhrh. namhaft gemacht. 
Das jüngere, den J. 230—200 zugewiesene s. 2659 und 2734. Der Mitte 
des 3. Jhrh., so scheint es, gehört das andere an, wenn folgende Identi- 
fieierangen wenigstens richtig sind: 4gıorlo» Buleut Gr. C &. Avöpori- 
uov 2603 (zw. 269 und 266); Ma»r/ag Hieromnemone Gr. B. &. Agpıora- 
yoga 2663 (a. 272); dio» A. Gr. C 2510 (zw. 260 und 250) und Buleut 
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2722 (zw. 270 und 230); Evayspas dä. Gr. E (ec. 225); Alaxtdas Buleut 
&. Apxtia 2608 (220-200). Das andere Semester in Nr. 2699. 


Zeit. Mitte des 3. Jhrh. vor Chr. 


2747 Perdrizet, Bull. XX, S. 551, Nr. 2. 


[98Jos. Evafgsı On]\3aıodwe[ov Onp]iaiwı Serlyoi 2] waar 

5 rroolfevia]v, rgouav[reiar, | arl]Asıa[v ar). 

Standort: Stele de marbre blanc. 

Schrift orosynödr. Rechts fehlen 5 Zeichen, also Eödpsı zweifellos. 

La restitution de l’ethnique est justifide par la massue sculptee au 
dessus du decret: la massue d’Heracles, le grand heros thebain, figure 
comme emblöme sur les monnaies de Thöbes, notamment sur les bronzes 
frappes vers le milieu du IVe siöcle, c’est & dire & l’epoque möme ä 
laquelle appartient notre inseription. P. 8. neuerdings noch Bull. XXI, 577. 


Zeit. c. 850 vor Chr. 


2748 Perdrizet, Bull. XX, S. 557, Nr. 6. 

205. | Xagıdauwı "Ayla "Agradı Kisırogien HJehploi 

Eöwarav srgofeviav xai zrgodınlar xal sro uarımlavr xai 72008- 

5 deiar xai are)eıav ranlıew xai Errıriuav alraı nal xyorors 
nadalsseg Aehpois, wg evepyiraı Jelpüv' aeyxovrols 

QsoAvrov, Bovlevovewv Kieoypaveos, Aivn oika. 

Standort: Dans le socle (de la base de Gelon, a Delphes) est scellee 
une stele & fronton, decorde d’un taureau cornupöte en bas-relief et 
portaut un decret pour un habitant de Cleitor. Marbre blanc (Br. 0,45). 

2. 8 os süspykraı Asipür, wie 2760. 

Über das Archontat des $edAvros s. 2617; ein Nachkomme von ihm 
2159 (Pr. IX). Der Buleut Kleopäavns auch 2618 4. Apzsrluov (zw. 325 
und 300); Alvnollas s. 2602, 135 (a. 334). Der Stier ist Kennzeichen 
von Münzen von Kleitor, die nach Gardner den Jahren 870—240 ange- 
hören (Cat. of gr. coins, Pelop. pl. XXXII, 10, 11). 


Zeit. Ausgang des IV. Jhrh. 





2749 Perdrizet, Bull. XX, 8. 558, Nr. 7. 


Eri ’Auivra apyorrog |iv Hehpois, PBovkevör]izuv 
’Eeaoizescov, Klnoch R. f. 16 Z.° Erreulldn Augırkog Kalfnoch 
R. fc. 9 Z. Xlog, zeomtag] | &rröw, Grrooralkeis tegouraumv 

5 R. 1.7 2. Auligıxzio:[ 
Standort: Stöle de marbre blanc (H. 0,21; Br. 0,32). Au dessus 
de l’inseription est soulpte, en tres leger relief, un sphinx tourne & gauche, 


la patte droite de devant posee sur l’epaule d’une grande amphore debout; 
& gauche de l’amphore, une couronne de laurier. 
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Die Sphinx und die Amphora sind zagdonua der Münzen von Chios 
(Cat. of gr. coins, Ionia p. 328 pl. 32—33). So haben wir ein Recht 
Augpıxkos zu identifieieren mit dem chiischen Hieromnemonen “4ugpisxiog 
dä. Nixalda 2509. Nixaldas aber ist der Nachfolger von &. Aubvras 2508 
(s. S. 684). Im ersten Semester dieses Archontates (2758) werden 5 Bu- 
leuten genannt, also fehlen hier zwei; denn auf den R. f. 16 Z. in Z. 2 
gehen nur 2 Namen. ’Egdoınzog auch Buleut &. Aauoyapsos 2721 (230 
—200) und “Agıorayöga 2739 (zw. 224 und 220). Den Vertrauensposten 
seiner Vaterstadt erhielt Augıxlos auf die Verdienste hin, die er mit seiner 
Kunst (s. 2653; 2741) im Dienste der chiischen Kulte sich erwarb. Ygl. 
die Ehrungen anderer Hieromnemonen, z. B. in 2729. 


Zeit. Zwischen 260 und 250 vor Chr. 





2750 Homolle, Bull. XX, 583. Nach einer Abschrift von Colin. 


Oeis. | Sehpoi Edumav "Aurekllovı Mixikov Krıdlwı | 

avıoı war Euyovoıg regofevier, rrgouavreiav, | regodıriar, 

5 aovliav, areleıav zravrwv al rahka | b0a Hai roig aAhoıg 

rroo&vorg‘ aoxovrog OgEiora, Bovksvövrwv Kafuvog, Me- 
vavdeo[v], Oeo|rekeog. 

Standort: Schatzhaus der Knidier. 

Das ’Op&oras-Archontat hier ist der Schrift nach zu trennen von dem 
in 2657 (325—300 vor Chr.). Ob das unsrige dasjenige ist, welches nach 
Bull. XX, 637 Anm. fünf Buleuten hatte, entzieht sich jetzt noch unsrer 
Beurteilung. Mir ist’s wahrscheinlich. Ich halte Oo&orags für identisch 
mit dem Buleuten d. Zrodrwvos a. 234 (2669); Merarögos Buleut &. 
Eööoxov a. 235 (2804) und &. Apıorlovos 2699, 2702 (Mitte des 3. Jhrh.); 
@sordins ist der &. von 2816 (2. Drittel des 3. Jhrh.). Der 3. Name, 
für den wir doch wenigstens Kosorrog erwarteten, ist bis jetzt unbelegt. 

Zeit. Zwischen 265 und 235 vor Chr. Pomiow, Berl. Philol. Wochen- 
schrift 1898, 574. 


2751 Homolle-Bourguet, Bull. XX, 584. 

Olsoli. | [-A]eApoi Edwrav Zwore[larun Aekıpavovs] Kridiwı 
avzwı nali Enyovolıs | [r]oo&eriar, Heagodoria[v, rgouavreiar], 
rroodıniav, zrgosd[piav, aojvkiar, | alrjeAsıav zavıww uai 
alla 60a “ui vois] aAhoız rpofevolis xali svepyilraus] ‘| 

5 Ale]xovrog 'Opvıyida, Bov[Asvorrwow Kagıkijvov, “Irercagyov, 
Kali]äsngdzeog. 
Standort: Schatzhaus der Knidier. Zwischen der fragmentarischen 
Inschrift 2516 A und den Nrn. 2752 und 2753. 


Die fraglichen Ergänzungen in Z. 2 und 5 von Homolle, er vermutet 
„larchitecte du Phare d’Alexandrie, le favori des Ptolemees (cfr. BCH, 
IV, p. 822; VII, p. 7)“. 
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Dasselbe Archontat und Semester in 2884 und 2842. Sicher ist, dass 
die zwei Buleuten, ZdAoyog und Aydlas, fehlen. Sämtliche Namen der 
Buleuten kommen in 2502 vor, Nr. 2834 ist in schönem oroıynddr ge- 
schrieben, so dass durch diese beiden Thatsachen der Ausgang des IV. Jhrh. 
gesichert ist, obwohl die Stellung der Inschrift auf dem Steine, nämlich 
unter &. EVödxov (2516A vom J. 285), anfangs zu andern Vermutungen 
führte. H. giebt ferner für unsere Nr. die gleiche Schrift wie für 2516A, 
während er den aus gleichem Archontate stammenden Text 2834 mit 
Zeichen des 4. Jhrh. oroıyndd» drucken lässt. Müssen wir aber das ’Oorı- 
xiöas-Archontat wegen 2834 ins 4. Jhrh. rücken, so wird nichts übrig 
bleiben, als es mit IGS. III, 1, 112 zu identificieren. Damit wird auch 
H.s Vermutung wegen Sostratos als eines Zeitgenossen des Ptolemadus 
Lagi (306—285) wahrscheinlicher. Endlich wird bei Vergleich von 2834 
und 2842 klar, dass wir in diesem Archontate nicht bloss fünf, sondern 
mindestens sieben Buleuten anzunehmen haben; ja auf 9 kämen wir, wenn 
wir IGS. III, 1, 112 zu diesem Semester nehmen dürften: das ist also 
sicher die Zeit, die im ganzen 15 Semesterbuleuten aufweist. 


Zeit. 325—300 vor Chr. 


2752 Homolle-Bourgust, Bull. xx, 685 ud 602. 


Aleoli. | I[elApoi &dwnar Ilvsorkeli ...... » Kridlion 
avzoı Hal Euyovorg | sroloferi]ar, rreouaveiav, [reoedgiar, 
srooldıziav, aovklav, areısıav | ralvıww xai raljka 60a xai 
[rois alloıg zugo&]evog zai evegylilraus‘ aexorz[os] | ’Aexl 

‚ Bovkevölvzwv Agilorwvog, Ire]&rwvog, Alvnoifi]e. 
Standort: Schatzhaus der Knidier. Unter Nr. 2751 und über Nr. 2753. 
Z. 5 Homolle 'Aor[:dda, S. 602 widerrufen mit Hinweis darauf, dass 
die Buleuten zum Archiadas-Archontate nicht stimmen (vgl. 2598). — Ein 
Alvnolkas (s. 2502, 135) ist Buleut unter Osdivrog (2748, Ausgang des 
4. Jhrh.), hier müsste man seinen Enkel annehmen, wenn man in Frpd- 
ro» den Buleuten &. /Rieiorwvos (246 oder 242 in Nr. 2584) und &. Kallı- 
»Atos II. (240 oder 239 in Nr. 2607) und Archonten von 234 wieder 
erkennen und für Aplorw» sich auf Nr. 2778 und 2688 berufen wollte. 
Die Bedenken, die bei Nr. 2751 bezüglich der Stellung und der Schrift 
geäussert wurden, gelten auch hier. 

Zeit. Vielleicht Mitte des 3, Jhrh. 


[bi 








2753 Homolle-Bourguet, Bull. XX, 585 und 602. 

[Olefoli. | LelApoi Edonav Apxıldaufen ........... Klee 

diwı avrwı [ai Exyovols Yleap[odoriar], | zeoo|feviav, rroo- 

navlıeiav, [rrgosdgier, zroodılaiav, aovkiav, [ajrelsıav | rar- 

[zwv nal valla 60a nei roig ahkoıg zegotlvoig “ei evepyle)- 

5 zug‘ Gexovrog | Aex| ‚ Bovkevorswv "Agioriwvog, 
Srearwvlos, Aivnolka. 
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Standort: Schatzhaus der Knidier. Unter Nr. 2752. 
8. Nr. 2752. 
Zeit. Vielleicht Mitte des 3. Jhrh. vor Chr. 





2754 Homolle, Bull. XX, 590. 


[-felpoi Edwrev Kridlors reoouar)rnlav: aexovrog Agı- 
orouaxolv, | Bovkevörzw» keyov. 
Standort: Thüreinfassung des Schatzhauses der Knidier. 


Vermutlich Verleihung oder Erneuerung der zoouarınia an die Stifter 
des Schatzhauses, 

Die Lücke nach fovisvörro» kann nicht bestimmt werden. — Dem 
Formular nach vgl. 2592, 2617, 2735; dahin gehört auch: Asipoi Fdoxar | 
Alois aoouarrleinv in Bull. XX, 619. 


Zeit. Mitte des 3. Jhrh. vor Chr. 


2755 Homolle, Bull. XX, 609. 


| felpoi Edwnav In]rrooreerw Kakkızıreidov | [’AImvalon, 

Öjuov noch R. f. 5/6 Z.|, yuAng Mawdıoridog, | [atroı xai £u- 

yovoıs seoofeviav, Yeagodoxi]av, rgouavreiav, zrgodıniav zegög 

5 JAehporsg, [gopaksı]lav, areAsıav zravıov, rrpoedgiav, dovklav 

[xai zalljläic, öoa ai roig aAloıg rrgoflvorg trage Kai 

lerepyer]iaıs- “oxorrog ’Aepyıdanov, Bovkevörror [ITv$o- 
dwgov, ....]10g, Ayalllai)]ov, Oeooaloi. 


Standort: Ostseite des Thesauros der Athener (Quader VII; schlecht 
geglättet). 

ZUR. für 14/15 2. — 2R. f. 18/19 2. — Diese Zeile war wie 
2656, 5—7 und 2722 formuliert; wegen @vijs auch die Ergänzungen 
attisch gegeben. — 3 Nach Z. 1 und 2 haben wir 34/35 Zeichen anzu- 
setzen. Was ich einsetze (vgl. z. B. 2600), füllt genau. #. nur zoo£e- 
vi]jar mit der Bemerkung: La ligne 3, incomplete, pouvait ötre remplie 
par un mot indiquant la profession ou la fonction du proxene — 4 H. 
[dopdisılav, z. B. 2613, 88 — 7/8 H. giebt 8 Punkte nach Bovisvöror. 
Aber nach Z. 4 und 6 zu schliessen, ist hinter Aovisvorrwr R. für 13 Z. 
Das macht schon Homolle’s Bemerkung fraglich: nombre des bouleutes 3, 
et annuels, noch mehr eine Parallele. Die Zeit, der die Inschrift ange- 
hört, hat Archontate mit 5 Ratsherrn, die aber nicht immer alle aufge- 
zählt werden (s. 2591). Über & ®sooaids ». 8.694 (Gruppe D 240-230 
vor Chr.). ’Apxridauog ist Buleut 2593 (236 vor Chr.). — Der 3. Name 
ist fraglich: hier giebt A. ATAZIAAOY, 2836 aber ATATAAOY. 
Beide Bildungen sind klar, und wenn auch Aydalakos (vgl. Aolinkos 
u. a.) in den Urkunden weiter keinen Beleg hat, so nehme ich doch vor- 
läufig die seltnere Form als die eigentliche Lesart. Aus 2836 wird weiter 
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klar, dass nach fovisvdrrow als erster Name /vdodneonv gestanden hat 
(sein Grossvater wohl der in 2502, 185 und IGS. III, 1,114 erwähnte). So 
bleibt ein vierter Name auf [....\es übrig. Das Archontat des "Aoyida- 
wog steht 2810 und 2812 unter &. Aauoydoeos, und die Art, wie der Text 
von 2811 wiedergegeben wird, lässt darauf schliessen, dass der Jaßoydons- 
Text vor dem Yoxlöauos-Texte eingemeisselt wurde. Ich setze drum die 
Aoxlöauos-Texte nicht so hoch an wie Pomtow (Berl. Philol. Wochenschr. 
1898, Nr. 19, Sp. 607 und Arch. Anz. 98, 44: 260—240 vor Chr.), sondern 
in dieselbe Zeit wie die Jauoydons-Texte. 
Zeit. 280—200 vor Chr. 

2756 Homolle, Bull. XX, 625. Nach einer Abschrift von Colin und 
erneuter Controle des Abklatsches durch Homolle. 








[Oeoi. Edo&e rau reoheı ro» Ielpuv Ev ayopaı releiwı)] 
iv ıagpoıs rais Evrd[uoıg‘ Erreidn “Eguorkig | Dawvouzvor 
Xiog, 6 iepouvaumv, vrreg tov dauov av Xiov Tas ıe 
Ivolas ro Pewı ouve[r£ie oe xar Ta zrärgıa “ai R. f. 13/14 Z. 
Tov xg0 garijga #]22ga0e Tov apyigeov toig OeoSeriors xai Io] [ar 
dvanıgopar xai rav Errıdauiav Erroujoaro rläiug zo0 re 
5 iepon xai tiv arrooreıkavrwr || [aörov vai Erreh$ov srori car 
tuxkyolav rav olxeıöılara vav Isragyovoav Arch Iwvog arrelo- 
yikaro | [x«i a» &yorev algeoıw zwori seavrag Jehporg, - - 
dedolydaı raı zuoheı, Errawvigaı uEv rav zrolım ro» | [Xiew 
drei re Tai evvolaı, av &yeı zeori Iehyor's, zal ıjaı irre rag 
zowäg 2levdepiag Enreviwug vallraderydeiva, orepyavwoaı de 
orepavın rwı rrapa] toi Yeor, zaswg zrargıov Lorı Aehyois, 
ogeräg !ver|evr aa eVosdeiag rag ori TO iegov xal rar 
zrohıv. olrepansoaı dE “al atrov Eguorijv Davouevon | 
10 [egeräg Everev nal eboedelag räg zeori Tov Heov xai] räg zeori 
10v zcohıv zivolag, Avayogeloaı de roü[g | 1egorgunag Tor 
oreyavov Ev ıwı Heargwı tois Jıolsvoiors, Errei xa 01 169 
zeaidenv yopoi ueklwrrı | [eioayeosaı. vrragyeıv d’ avroı xai 
&uyovorg sroofevijav, rgouarıeiav, roodıziav, Govklar, ark- 
helılav, srooedgiar &u zräcı rois ayeworg olg & nölız] rise 
zai raklla 000 ai roig ahkloıg rrpokilvorg aai erepyeraıc. 
avaygaaı dE zode To ılayıoua tjoüg raniag eig orakag dio 
15 “al avasluev ulilar uEv &v or tepoı Tor To ’Ancokkumog, 
rav dE iregalv &v Xi. [Fast die Hälfte der Zeile unbenutzt ge- 
lassen] | [& roAıg ro» Aelpov orepavoi rolr iepoumauove 
Fguoakrv Dawvouevov Xior. 
Standort: Plaque de marbre blanc brisee en haut et & gauche, 
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intacte des deux autres cötes (H. 0,27; Br. 0,27; T. 0,042). Au dessus 
se trouvait un autre deeret. Sichtbar nur IONTP#. Das ist der Schluss 
der amphiktyonischen Ehrung für 'Eouoxifjs, etwa [rd xoıwövr za» 
Augıxrdvov orepavol "Eouoxiijv Dawoutvov Xior]) röv yoaluuarda röv "An- 
yırudvov]. Hierauf folgte die städtische Ehrung mit ähnlicher Unter- 
sehrift: a zdlıs rüv Aslpiv orepavoi öl» legourduova °E. ©. X. Dass 
solche doppelte Ehrungen neben einander verzeichnet wurden, lernten wir 
bei Kallıxlös (s. S. 684) kennen; ein andres Beispiel bespricht $. 701, ein 
neues bringt das Fragment von einem Apollonidas-Sohne aus Chios, Bull. 
XX, S. 625. Zwischen dem Schlusse des ersten und der ersten Zeile 
unseres Decretes blieb freier Raum, wie für 2 Zeilen, ebenso in dem eben 
eitierten Fragmente. 

Von Z. 8 ab haben wir die Zeilenenden fast vollständig. Z. 1 be- 
weist, dass wir links 38 oder 41 Zeichen zu ergänzen haben, dass also im 
ganzen die Hälfte der Inschrift fehlt. Unter solchen Umständen muss 
eine bis auf ein bis zwei Zeichen genaue Ergänzung unmöglich werden; 
ausserdem kommen sachliche Dinge vor (Z. 7), für die die Parallelen 
fehlen. Was ich oben gebe, ist eben nur ein Versuch. — Zu Z. 2 haben 
wir 2729, 2 als Analogon. — 3 Ergänzung von H. Er bemerkt dazu: 
„Of. le xgarmo narımvıos de Delos, que mentionne Athende X, 424c, d’aprös 
Hyperide: "Yaspelöns Ankıaxö xal röv xparjpa töv navıcmıov xowfj ol "Elln- 
ves xepavvbovo. Il y est fait allusion au CIA. II, 818, invent. de Delos: 
dumogloxos aavıavıos.“ Die durch dxdoaos bereits gesicherte Vermutung 
ist nunmehr bestätigt, s. Nachtrag 2504A. Auf die Gewährung einer dauo- 
Bowia und des Weines am Theoxenienfeste folgt die Anerkennung ganz 
im allgemeinen wie 2652, 8-10. H. KAIYI. — 5 Singulär dxö "Iovog. 
Wegen dnsidor vgl. 2643, 4; olxeıörag 2675, 4 und 6; Anoloyllsoda: xl. 
2627, 2645, 2652; dnamwdoaı rau nl 2641, 2645. — 7 dxrevns z. B. 
2682, 8; 2683, 3; 2687, 7; 2819; 2820; 2821; äxzivsıa 2687, 6. — 8 Das 
Interesse für Delphi speciell und das für’s amphiktyonische xowd» scheint 
mir getrennt angegeben gewesen zu sein; xaradsıydeloa nur Vermutung, 
Parallelen fehlen. 4. „L’allusion aux luttes pour la commune liberte 
n'est pas tres claire; cependant il ne parait guöre douteux qu’elle ne se 
doive appliquer & l’activit@ deployde par les habitants de Chios dans les 
guerres entre la Macödoine, l’Etolie et Rome, ä la fin du Ille siöcle*. — 
9 vgl. 2643, 15. — 11 vgl. Proxeniedeeret von Delos, Bull. XIII (1889), 
8. 232 und oben unsere Nr. 2527, 31 ff. 

Chiische Hieromnemonen begegneten in Gruppe C dai Aubrra 2508 
bis dw! IToadyov 2512, dann in Gr. E Zri "Hovos 2521 bis Ei Nixapyov 
2525, desgleichen stets in Gr. F. Mit den Nrn. der letzten Gruppe, 2527 
—2529 hat unsere viele formelle Äbnlichkeiten, drum verweisen wir sie 
wohl am besten auch in die 
Zeit 220—200 vor Chr. 


— 


2757 Homolle, Bull. XX, 686. Nach einer Abschrift von BZourguet. 





ı u > = 
Aehrploli Edwaav Srgarorixwi Nixoorgarov Kridion arzuı 


894 Delphi. [2757— 2759] 


uni Eryovoig | zrg0&eviav, zroouavreiav, zroodızlar, Edepyeolar, 

aavklar, areheıav, | Errırınay nadareeg Aekpois‘ aexovros 

Eeißavrog, Povkevöriwv Xeigla, | [K]eazwvos, ’Arzıyaoov, 

Aoyıada, Akrıveida. 

Standort: Marmorquader von der Lesche der Knidier (s. Pomtow, 
Berl. Philol. Wochenschrift 1898, Sp. 635). 8. Nr. 2758. 


Schrift alt, z.B. £; hinter AsApo% und jedem folgenden Worte, ausser 
hinter Xeipla bei der Zeilenwende, das Trennungszeichen :. Was wir aus 
der Schrift lernen, wird durch die Namen bestätigt. Xeipias ist Xnolas 
Buleut von 2502, 128 &. Xapıfövov (a. 334), s. noch 2502, 191; Aprıddas 
Buleut &. @owiavos (a. 328), s. 2502, 197 und &. Meyaxidos 2630 und 2631 
(um 800 vor Chr.); Alxıveidas Buleut 2502, 185 &. Mevalxuov (a. 329) 
und wine 2502, 195 d. owiovos (a. 328) und &. Avcmros 2502, 199 
(a. 327). Zu Anfang von Z.4 fehlt &in Zeichen; den Rest von ihm giebt 
H. so: ıP°®. Das passt zu Aodıw» und Kodıwv. Für beide Namen fehlen 
die Belege; denn der Kodrwor von 2840 d. Zevoydpsvs ist jünger (zw. 260 
und 230). 


Zeit. Ende des IV. Jhrh. vor Chr. 


2758 Homolle, Bull. XX, 687. Nach einer Abschrift von Colin. 


@eoi. | Achploli Edwxav ’Apipgorı Agtoragyov, | "Agiorıa- 

dar 'Euuerida Kridiorg avroig nal 2[x]jyovoız sron&eriav, zro0- 

5 uarrelav, zrposdelijler, zroodıziar, aovAlav, Grelsıay srarıwv 
ai | zaAlıı 60a ui Toig ühkoıg rrookivorg ai erlegyeraug 

Goxovrog Autvra, Povkevovrwv | HJauwvos, Ilaauwos, 

“Irria, Evyapli|de, | Oagpizwvos. 

Standort: Kalksteinquader von der Lesche der Knidier. 8. Nr. 2757. 
Bemerkenswert Z. 3: EMMENIAA'KN°, eine Art Trennungszeichen. 

Ein Aauwr Buleut &. ’Aoyıada 2593, A. "Adaußov 2595; A. Aorıdauon 
2810; 2812; TTaow» &. Eödbamvos 2741; "Innlas dä. Kallıxlios 2606, A. 
Frodtwvos 2669; Edygapidas Ad. Kallıdoov 2654 und a. — 2882; Bapopl- 
x» Nachkomme des Buleuten von 2502, 161. 

Gleiches Archontat wie 2508 und 2749. 

Zeit. Zwischen 260 und 250 vor Chr. 


Er GER V CE Ve ww. nn 


2759 Perdrizet, Bull. XXI, S. 104, Nr. 1. Nach einer Abschrift von 
Bourguet. 
[R. f. 11 Z.]_NLj[R. f. 10 2.) Manelldöoor Ex] IlfeAns 
5 aul|[r]silg za]i Zayovorg || Aehpoi 2dmaav zrolokeriav, rroouav- 
Tieiav, arehsıav, sro [oledgiav, asvAlav | [Ev] Seigpoi[s], zreo- 
10 Ifelzi]av zeori Asialovig* | agx]orzog [......|..., Alor- 
[Aevorrom | 














[2759 —2762] Delphi. 895 


Standort: Kalkstein-Stele. 

Schrift orosynddv» mit 14 Zeichen. Z. 4 ist IX am Schlusse auf äinen 
Zeichenplatz gesetzt, Z. 10 haben die 3 Zeichen ovs auf 2 Plätzen ge- 
standen. In den alten Nrn. 2759—2764, die sämtlich Makedonier 
betreffen, ist die Beimischung einzelner ggr. Formen bemerkenswert, hier 
IIölins; ». 2760, 4; 2761, 1 und 4; 2764, 4. 

Zeit. Zweite Hälfte des 4. Jhrh. vor Chr. 








2760 Perdrizet, Bull. XXI, S. 105, Nr. 2. 


Iehgsi Edwxav [.......- ‚Agl\ixivov Marsdorı avıloı mai 
Elixycroıg zeoo&tvwı lei evep]yeryı Aehpuv regou[avreiar], | 
5 areleıav [sravswv, noch R. f.8 2] | .... "TA 


Standort: 2 Fragmente einer kleinen Marmor-Stele. 

Schrift orosyndd» mit 22 Zeichen. — Z. 3/4 vgl. 2748,8. — 5/6 
Zsurudv würde Z. 5 genau schliessen, zu xaddrep im Anfange von 6 passt 
die Lücke, passen die Restchen von Zeichen 5 und 6, nicht aber vom 
siebenten. — Bemerkenswert [susp]yernı, s. 2759, 3. 

Zeit. Zweite Hälfte des 4. Jhrh. vor Chr. 


2761 Perdrizet, Bull. XXI, S. 105, Nr. 3. 
[Oeö]s. zuyn. | [FeApoli Edwrav Gsodwewfı | .... ‚|dlxov 
5 Aloledovoiw[fı &% | Xahnıldınng zee[ogelvia[», | zegoua]rreiar, 

[reodı]lai[ar, | aopak]suav, srolosdgijar, |Helagodoxijav, aolv- 

ko], alreheıav url. 

Standort: 2 Fragmente einer kleinen Marmor-Stele. 

Schrift oroıynds» mit 20 Zeichen bis auf Z. 2 und 3; jene muss 2 
Zeichen mehr, diese hat ein Zeichen weniger gehabt. Bemerkenswert die 
ggr. Formen, s. 2759. — Über Arethusa auf Chalkidike, bekannt durch 
des Euripides Grab, s. 2762, 4 und Hirschfeld in Pauly-Wissowa s. v. Aus 
der Thatsache, dass Osddwpos ‚Apedovows &x Kakxıdıxjs‘, aber JloAvdöduas 
von 2762 ‚Apsedobors Maxeöwr‘ genannt wird, schliesst Perdrizet, dass 
unsere Nr. vor der Annexion Chalkidikes i. J. 347, die nächste nach ihr 
abgefasst wurde. 

Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 











2762 Perdrizet, Bull. XXI, S. 107, Nr. 4. 
eos. rıyla ayada]. | Aehpoi Eölwrav TTo]|Avudanarzlı ... 
5 ...]ov [ÜA)lesdovoliwe Malsdor: avıloı ai] | Eyyovoıs 
se[goSeri]|zv, Heapodolxiav, evjejeyeoiav, elpouar|rleiav, zego|s- 
dgiav urh. 
Standort: Kalkstein-Stele. 


896 Delphi. [2762—2765] 


Schrift oroıyndd» mit 14 Zeichen; Z. 1 hat eins weniger, 6 und 7 eins 
mehr. — 4 Stein EPEOOYEZ, corrigiert von Perdrizet nach 2761, 3. 
S. dort die Bemerkung wegen der Bezeichnung Agsdovas Maxsdur. 

Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 

2763 Perdrizet, Bull. XXI, S. 108, Nr. 5. Nach einer Abschrift von 
Bourquet, 











[-... xJeareı, Fworxgazeı, | [EwoH]ever, Swagareı, Tıuo- 
5 «[Aei Tıluavdgov zrauoli] Didı [serrkorg] airoig nali] &yyorollıs 

Iehyoi Eölwnav rrgokerillav, evepyeoiav, r]o[Aulreiar, | | 

Standort: Marmor-Stele. 

Schrift orosgnddv mit 21 Z.; nur Z. 1 hat 20. — 4 Die Form zasoi 
auch 26839, 2743. Perdrizet Buıl|anedoı). Dieses Ethnikon weist er in- 
schriftlich nach aus Foucart 115, 21 ([Buldenneis), CIA. II, 963 Kol. 3, 18 
(Biılınaeis) und IGS, 2433 II, 5 (Bilinneiss). Da erst nach 358 das ein- 
genommene Städtchen Äonviöss den Namen Pikınroı erhielt, ist damit die 
Inschrift ungefähr datiert. 

Zeit. Zweite Hälfte des 4. Jhrh. vor Chr. 
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2764 Perdrizet, Bull. XXI, S. 110, Nr. 6. 





eos. ılixaı ayayüı]. | Eiramwer|wı ’Apiorw]vog Maxedlö]rı 
b #& Aul|plereökew: [ajax Eryellvlas Sehploli Edw|aav vrelo- 
S[evliav, eu |epyeoiav, rejoouar|reiav, zepodlırnar, | rad 
10 arleAsıar, || [Ereırıuar Be: | |-teAgoig‘ @elyorrols|. 
‚ Bovlksvolvriwv ........]z| 


Standort: 2 Stücke einer Kalkstein-Stele. 

Schrift oroıyndd» mit 18—15 Zeichen, die Zeilenschlüsse sind also ver- 
schieden. — 4 Vor xai sonst atröı. — Bemerkenswert °rdlsws ggr., vgl. 
2759, 3. — Die Bezeichnung Maxedwr 2E Augpındleos erweist als 


Zeit Zweite Hälfte des 4, Jhrh. vor Chr. 














2765 Perdrizet, Bull. XXI, S.112. Nach einer Abschrift von Bourguet. 


@eoi. | Aelyoi Eiwrav Dikagywı "Ehkaviwvos Manedorı 
’ElAleruiwer|e] | &% TIvelov avıwı Hal Exyovorg zrgoseriar, 
srgouavreiav, zıgoedgiiav, zegodıniav, Gouklav, ariktıav narıwv 
xai va ahlaı 60a xal rois allAoıg repoferog nal EVegyiraug' 
apxovros 'Agıorayöoga, Povkeviriuw Jauwvog, Tagar- 
rivov, |"Irezewvog)]. 

Standort: Kalksteinblock. 
Auf diesem Steine noch zwei Decrete gleichen Datums. Aus ihnen 


on 


[27652768] Delphi. 897 


hat Perdrizet am Schlusse "Iarwvos hinzugesetzt. Wir kannten ihn schon 
durch 2740. Unrichtig ist die Verweisung der Inschrift ins J. 272. 


Zweites Semester des Archontates von 2526. S. 2740. 
Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 


2766 Perdrizet, Bull. XXI, 8. 115. 


[IleApei Edwzav {R. f. e. 15 Z. | K]aooardgei alurwı xai 
&ryovorg | se]ao&eviav, srooluavrelav, srgoedgi av, zroodıxiav, 
aoviliav, arelsıav | zrjavıwv zai Ereiltuav-nadareep A]|xApoig 
xai alla 60a xai roig ahloıg mrgokivorg zai EVsgyeraug' 

. »” ’ #’ a» ’ 
[e]lexovrog HJefinnmov, Bovksvöorıwv | Jowvog, Jausa, 
Nıxria. 


Di 


Standort: Sur le monument de plan carr& qui est immödiatement 
a 1’O. de la base des rois Argiens (cf. BCH., XVIIL, pl. IX). 

Die Schrift hat EZ, so auch 2794—96 und 2807. A&fınnos Buleut 
d&. Edayöpa 2628 (230-220); Aaufas ü. Auödwpov 2802; Nixlas d. Evöd- 
xov 2804 (a. 235), &, Jlarowrda 2722, ü. 'Avafavöoida 2646 und Hieromne- 
mone d. Kallla (a. 227) in 2524. 

Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2767 Perdrizet, Bull. XXI, 8.116. Nach einer Abschrift von Bourguet. 


JIehpoi töwrav Aıovvaiwm Jıoveoiov Oeooakovızei Maxe- 
# > - x 
dorı avımı za EAyovorg 7190 Feriav, rrgouavıeiav, zrgoedgiev, 
> Ri) ’ > Ai > le D e s rar u , 
5 segodıntav, | aavkıav, arelsıav rravıwv zar ralka riljuıa ravıa 
doa ai Toig akloıg rooklvorg | zai evepyiraug Täs rroktog 
c # “ #‘ - ” 
vrragyeı‘ apxor vog JSıodweov (rot) Aexwvog, Pov- 
Aevor[rwr] | vav zewrav tEaurvov Jauwvoz (rot) Jıovulotov, 
> - ” " % - .- 
10 Aexwvog rot Evayogz, [yorjuuarevor[r]og dE BovArg Wiätwrng 
- > 
[z]eö Egaoiseacov. 
Standort: Gravee sur la partie sup£rieure gauche d’une grande 
dalle de calcaire dur. 


Aıwödwpos "Aogwvos z. B. Zeuge in Pr. X (2316) und ovrevdoxswr in 
Pr. IX (2160). Von seinem Archontate war bisher nur das 2. Semester 
bekannt, s. 21656. Aduw» Atovvaolov Zeuge Pr. IX (2161); Bilwr 'Eoa- 
olnzov wohl der Zeuge von 2287 (Pr. IX). 

Zeit. Priesterschaft XI (etwa 100 vor Chr.). 

2768 Perdrizet, Bull. XXI, S. 117 und XX, 8. 584. Nach einer Ab- 
schrift von Colin. 


@eoi. | Aehpoi EFöwnav Jewvouagwı “Hourkeida OkurIimı 
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avr[wı ai Euyivors] | zrooßeriav, sroouavssiov, rgoedgiar, 
seoodızlav, aovAlar, [dröReıov] | zarıwv xai tale 00a xai 
5 voig akloıg mrpoktvors xai e[vegyeraus]' |@exovrog Xagı- 

Sivov, Bovkevorswv Kotrwvog, ’Agıororgarelog], | Ogreyida. 

Standort: Bloc d’appareillage, en calcaire gris, prös du trösor de 
Sieyone. 

Man kann zweifeln über die Zuweisung dieser Nr. zu d. Xagıkivov 
334/33 — und thatsächlich begegnen alle 4 Namen in 2502 — oder dem 
Äagikevog-Archontate von 2703. Vorläufig wird das letztere angesetzt 
wegen der Schrift (= st. £). 

Wie Olynth nach 347 sich allmählich erholte, stellt Perdrizet a. a. 0. dar. 

Zeit. Etwa Gruppe Ü vun 260 — Bea 


2769 Homolle, Bull. XXI, 8. 278. 


Ielpoi E[dwxa» noch R. f. 18 Z.]AIE[R. f. 9 Z. avroı xai 
Enyorloıg | zego&eri[av, Ieapodoxiav, rooua]vreiav, zugoed[gier, 
roodızilav, aovklar, | ardheılav zavıwv #jai alla öo« xai 
rois alhoıg srooftvlorls “ai evepyeraug | nai Heapodöul[ors.. 
üexo]vrog Aaualov, Bovkevöorswv ‘Alyiowog), A4[eo[r]o- 

5 «Asüs, | Auvvardgov, Adavilwv]os, Aıooxovgide. 
Standort: Arkadisches Weihgeschenk. 8. Pomtow, Beitr. 54, 114; 
Athen. Mitt. XIV, 15. Oben zu Nr. 2669 und 2670. Vor allem Homolle 


a. a. O. 8. 276ff. Die Schrift hat =; im gleichen Archontate (2801) 
auch Z. 

dauatog Buleut &. Kallıxleös 2607 (a. 240 oder 239); Aylo» Buleut 
&. Aloxoıwrda (2789), Apioriowos (2734), Alsfaoyov (2625); Auüranrdpos 
Buleut dä. Eüödxov (2638) und Zrparwros (2664) aus den J. 235 und 234; 
Adario» ist der Archont von 2605, er ist Buleut &. Frodrwvos (2669); 
Aswoaxovgidag Buleut &. Eußovilda (2658). 

Gleiches Archontat wie 2770, 2773 und 2801. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jbrh. vor Chr. 
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2770 Homolle, Bull. XXI, S. 278. 


Iehpoi Eöumer nai [avlevewoafro] "EysoHva, Newrı | 
[. .Javevs [DJevınoig avroig nal Exyovorg rar sıgoferil[ar] vai 
Heagodoxiavr xai zıpouarreiav xai areheıav | [vali zrgodıniar 
5 nal sroosdgiav zai avvklay xai rahla Oga || xai roig aAkoıs 
zrpo&&vorg xal evepyeraug‘ apxovros | Aaualov, Bovkevör- 
zwr ’Adaviwvog, "Auvvardoov, Ayiwwog. 
Standort: $. 2769. 
2. 2 etwa [Aıp]ävsvs. 


[27702773] Delphi. 899 


Gleiches Archontat wie 2769, 2773 und 2801. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2769. 





2771 Homolle, Bull. XXI, 8. 279. 


Aelpoi Edwaav Zeviaı Ilgoayogov Meyahorı[okiraı auroı 
xai Eryövorg zegofeviov, zroouavrelan], | zreosdgiarv, zrgodırlar, 
aovAilkı)ar, arelsıa[v ravıwv ai alla boa xai voig ahkoıg 
segoSßvors] | @exovrog Evnkdog, Bovksviovrwv Zevodönon, 
[Ogaovuayov, Agıorayöga, Mevyeos, ’Ayyrogos]. 

Standort: $. 2769. 
Die rechten Hälften fehlen. Da in Z. 1 die Lücke 42 Z. beträgt, 


können Z. 3 alle 5 Buleuten gestanden haben, wie in Nr. 2774; die 4 zu 
ergänzenden Namen haben nur 35 Z. 


Gleiches Semester mit 2774, wo alle 5 Buleuten stehen. 
Zeit. 238 oder 237 vor Chr. 8. $. 69. 
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2772 Homolle, Bull. XXI, S. 279. 


@eoi. | Jehyoi Edumav Geonglrwı Georiuolv R. f.7 Z. 
avroı al Euyovoıs zeooferiar]|, | zrgouavreiav, rrgoedgiar, 
sroodirla[v, dovkiav, ari)sıav sravıwv ai raAla Öoa] | zai 
roig ahloız rrgoklvors nal evep[yiraıs‘ @gxovrog noch R. f. 

5 8 2. Bovkevorıwv) || Tiuongarevs, Alowvos, Kagnrog. 

Standort: S. 2769. 

2. 3/4 fehlen 33 Z.; danach sind die Lückenangaben für’s arkadische 
Ethnikon und den Archontennamen berechnet. — Die Inschrift steht 
unter 2771, also unter &. Eöxidos. Daraus muss nicht geschlossen werden, 
dass sie jünger ist. Die Schrift steht vielmehr in breiteren Spatien und 
erweckt so den Glauben, dass sie eher dastand; erst später, so scheint es, 
sind mit engeren Zeichen die 3 Zeilen der vorhergehenden Nr. über die 
breitstehende Überschrift @so/ gesetzt worden. 

Tıuoxgdrns d. 2837, Abowr Buleut &. Eöödxou 2805; Xdons Bu- 
leut &. Alvnolda 2813 und Nıxalda 2650. Nach Xdenros ist ein Zeichen- 
platz nicht benutzt, also bildete der Name den Schluss der Inschrift. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 
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2773 Homolle, Bull. XXI, 8. 280. 
Achgpoi EIdwnav || wookeri[ov, || reelle, |]| 
zai Heapodorliev * agxorvrog Jauaiov, Bovkevorswn] | 
5 ’Auuvandgov, Adarilwvog, Aylwvog, ’Agıoronkeüs, Jıooxovgida]. 
Standort: S. 2769. 
Griech. Disl,-Inschriften. II. 60 


900 Delphi. [2773 —2776) 


Gleiches Archontat wie 2769, 2770 und 2801. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 8. Nr. 2769. 





2774 Homolle, Bull. XXI, S. 280. 


Aehploi E]dunavr Zauwvı M|....... Meyako]moitraı 
avroı al | Euyovoıg z7ugoferiav, sroouav[reiav, reoo]edeier, 
zroodızlav, | aovklav, Areheıav rarıwv xali raAka] lau xai 
roig alkoız | rgoßlvorg nal ebepyeruug‘ kexovlrjog EvxAtog, 

5 Bovleulovsw» Zevodörov, Opauvuayov, “Agıoraydge, Mevnrog, | 
"Ayncogog. 
Standort: $. 2769, 


Mit Za-xwv vgl. ark. Za-xijs GDI. 1230, 7; 1203, 16; Zd-o10aros 
1248, 11; wegen -xwr z. B. Kalll-xwr. 


Zeit. 238 oder 237 vor Chr. 8. 8. 694. 


2776 Homolle, Bull. XXI, 8. 280. 





JIehyoi Edwaar ’Epyoiraı ---- ’Avdgonktos Mavrıvei 
avrwı Aal Eryovorg | egofeviav, srgouavreiav, rrgosdgiav, 7rg0- 
[ x &) ’ % - 
dıxiav, dovkiav, areltıav ravıww | zai alla 6va Kai roig 
W # x > ’ HM B 
akkoıs zugoftvois za Evepyeraug' agxovrog Klewrda, 
Bovklevörswv ”Avdgwvog, ’Agyıada, "Akssagyov. 


Standort: 8. 2769. 


'Eoy-olrasg gebildet wie der Name des Kleitoriers Avög-oiras 2566, 33. 
Vgl. Fick-Bechtel, GPN.223. Danach war ein Platz wie für 4 Zeichen gross 
unbenutzbar. — "dvöowr» ist Hieromnemone a. 270 &. Nixodauov 2565, 6; 
Aoxıddas a. 272 d. Agıoraydpa 2568, 7; Kiswrdas der ä. von 2566, 
Aidfagxos der von 2625 und 2647. 


Zeit. 269 vor Chr. 


2776 Homolle, Bull. XXI, S. 280. 


Aehpoi Edumav ’Ermearwı ’Aknivov Meyakozrokitau | 
avroı nal Euyovorg rrgoßeviav, rrgouavreiar, regoedelar, | 7rgo- 
dıriav, AgvAlav, areısıov neavıwv nal alla d0a | Aal roig 

5 ÜAkoıg zegofkvoıg ai ebepykraug‘ agxovrog || Kakkırkeüg, 
Bovkevöorrww Aloygıwvda, Zkvwvog, Ayvia, | Dikoueverg. 
Standort: 8. 2769. 

Gleiches Archontat wie 2668. Es fehlt der 5. Buleut: Yupiorparos. 
Zeit. 266 oder 262 vor Chr. Pomtow, Jhrb. 43, 828, 


[27772780] Delphi. 901 


2777 Homolle, Bull. XXI, 8. 281. 


Aehyoi Eöurav Kakkınaywı Kallwvogs Meyakorokirar 
avrwı nal Exyovorg zegoSeviar, | zrgouavreiav, srpoedgiar, 7co0- 
dıxiav, aovkar, arelsıav navıwv xai rahla 600 | Kai rois 
@hhoıg zrgo&kvorg xai evepyeraıg‘ aoxovrog 'Akekdpyov, 
Bovkevörzwv | Saulori]uov, Teledauov, Zunparevg. 
Standort: $. 2769. 


Gleiches Archontat wie 2647. Hier fehlen die Buleuten Eöxi7s und 
Evbwdıxos. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 





2778 Homolle, Bull. XXI, S. 281. 


[Se]Ayoi Edwnav Aauovixwı "Iaoıdauov Meyahorrokirau | 
[ei]ewı Aal Euyovors rrgofeviov, rroouarıeiav, srooedgier, | 
[zeoldıriav, aovklav, arehsıav ravıwv xai alla 60a nai 
toig | [@]AAoıg rgo&lvorg Rai evepyeraug‘ a@gyovrog 'Euue- 

5 vida, || [BlovAevoreom ----- - - ’Aoiorwvog, "Agyeha, Z£vwvog. 
Standort: 8. 2769. 


Zu Z.5 merkt H. an: apres Bovisvovrov espace martelE oü l’on 
avait Ecrit ZENNNOZ, 


Gleiches Semester mit 2623. Hier fehlt der Buleut Kallıxlns. 
Zeit. 271 vor Chr. 





2779 Homolie, Bull. XXI, S. 281. 


[Feipoi Zdumav R. f. 26 Z.|R. f. 28 Z.] zegofeviav, zrgo- 

[uav]'reiav, zrgosdgiav, ze[plodırlav, aovAlar, arehsıav | rav- 
5 ww nai rahlla] Hva xai vois aAhoıg rrpokkvolız] || zei evepye- 

raus‘ [@Jexovros Kisodauov vov | KAEwrog, Bovkeudr- 

zwv rav seowrav &Eaumvolv] | Kisavdgov, Sauoxgareos, ygau- 

uarevovrog dE | Bovkkg Nınie. 

Standort: S. 2769. 

Gleiches Archontat wie 2738. 

Zeit. Priesterschaft XU: 92/91 vor Chr. 


ee 


2780 Homolle, Bull. XXI, S. 289. Nach einer Abschrift der Nrn. 
2780—2798 von Colin. 

Iehpoi Eöwnav 'Ahekiaı N| | | avzoı xai Exyovorg 
regofevliav, rrgouavreiav, regoedgiav], | rgodıziav, aovkar, 
[arölsıav sravıwv nal rahlı Öoa] | ai roig ahloıg rrgoktvog 

5 u[ai evegyeruus‘ aexovrog ), 1 BovfAevosew» 
60* 








902 Delphi. [2780-2783] 


Standort: Ein arkadisches Weihgeschenk. Vgl. Homolle a.a. 0.289. 

Z. 2 gewinnt um 23, 3 nur um 19 Z. Länge bei der Einsetzung des 
Formelhaften, also waren die Zeilen ungleich. Nehme ich für Z. 4 die 
grösste Länge, die von Z. 2 an, so bleibt für den Archontennamen nur 
R.f.3Z., und das ist unmöglich. Drum oben inZ.1 und 4 unberechnete 
Lücken. 

Für die Datierung haben wir als Anhalt die Schrift (H. giebt dieselben 
Zeichen wie bei Nr. 2781—2798) und die Stellung, nämlich über der ä. 
Eödöxov datierten Nr. 2781. Drum etwa gleiche 


Zeit. Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. 


2781 Homolle, Bull. XXI, 8. 289. 


[SeApoi Edwaav noch R. f. 30-35 Z. Mavrılvei airaı ai 
inyovomg | [sego&eriav, zrpouavzeiav, rrgoedgiav, rroodınlav, 
3 # ! 4, ‘ 7 er % - » 
Govkiav, alreisıay zravıwv zai rakka | [00« xui roig akdoıg 
srgo&lvog nal ebegyeraıg* agxovrog Elöoxov, Blovkevor- 
zwv ’Aknauevevs, Alowvog, | [Aioxgıwvda]. 


Standort: 8. 2780. 

Dasselbe Archontat in 2782—84, 2786, 2804; das andre Semester in 
2638. Die Buleuten sind aus dem Zeitraume, in den unser Eödoxos- 
Archontat fällt, sämtlich bekannt. Alxau£rns Buleut 2813 &. Alvynoida 
und 2787 &. Esvoxlfos; Adawr Buleut 2664 &. Irodrwvos (a. 234), 2722 
&. Ilarocıwda, 2735 &. Aauorluov, 2772 &. — und Hieromnemone d. ITsıda- 
yoga 2520 (a. 231); Aloxeımvöas Hieromnemone 2564 &. "Euuerida (a. 
271), Buleut 2668 &. Kallıxldos (a. 266 oder 262) und selber d. 2789; 
Miva»vdögos Buleut 2699 und 2702 (zwischen 230 und 220), &. Aptoriworog, 
2750 &. Oodora,; Nıxlas Hieromnemone 2524 dä. Kalkia (a. 226), Buleut 
2766 A. Askinnov, 2722 &. Iarowröa, 2646 A. Avafavdolöa. 


Zeit. 285 vor Chr. 





2782 Homolle, Bull. XXI, S. 290. 


Aeh|yoi Edwnev noch R. f. c. 45 Z.] | srgogeriav, rrgouar- 
teiav, rreosdgiav, [aovAlar, Grehlsıav ravımv] xai va [Aka 
tina 600] aa zoig ahkoıg rpoßtvoıg‘ aexovrog Etööxov, 
Bovksvorzwv | Alnaudveug, Adowvos, Aloygıuvda. 

Standort: S. 2780. Diese Nr. bildet mit 2783 und 2784 zusammen 
eine engere Gruppe. 
Zeit. 235 vor Chr. S. Nr. 2781. 


2783 Homolle, Bull. XXI, S. 290. 


@eoi. | Asiyoi Zdwmar [......|dgov Mavrıvei adriı xai 
Exyovoıg rego&eviav, | zrgouavselar, zegosdpiav, srgodıziav, aov- 





CHE ZuE u Dur 


[27832786] Delphi. 903 


hav, Gröheıav zcarıwv nor reihe | [be “ai Toig alloıg 
srooftvorg‘ agyo]vrog Eudoxov, Bovkevovrwv Aknaueveog, | 
5 [Alowvog, Aloygıuvda). 


Standort: $. 2780. Die Nrn. 2782—84 bilden eine engere Gruppe. 

2. 2 Die Angabe, dass nur 6 Zeichen zu ergänzen wären, kann nicht 
richtig sein. 

Zeit. 235 vor Chr. 8. Nr. 2781. 


2784 Homolie, Bull. XXI, 8. 290. 





Aehyoi tdwaav Kisvupirwi TTegırle(i)og Mavrıvei avraı 
xai &yyovors zepo&leviav], | zrgouavreiav, regoedgiav, regodızlar, 
aovklav, ari)sıav mavıov vai ra[lka] | 60a xai rois aAdoıg 
zeoo&tvors‘ koxovrog Eudöxov, [Bovkevjorrwv Akraue[veog, 
Atouwvog], | Aioxgıuvda. 


Standort: $. 2780, 


Die Nrn. 2782—84 bilden eine Gruppe. Sie sind gleich datiert, 
deshalb nehme ich auch die Anführung der gleichen Zahl der Archonten 
bier an, obwohl durch den Zusatz von Adowvos die 3. Zeile länger wird, 
als die 2 andern. 


Zeit. 2835 vor Chr. 8. Nr. 2781. 


2785 Homolle, Bull. XXI, S. 290. 


Iehpoi Eö[waav noch R. f. 252.) | Meyakorokiraı avıaı 
xai &uyovorg egokevilav, sepouavısiav, scooedelav, regodırlav 
nai alla Öoa nal zoig alkoıg zrgokivors‘ Üoxorrog | 

5 Eixaleida, Bovkevivrewv AIaußov, Zevwvos. 


Standort: 8. 2780. 

Die zwei Buleuten befremden (s. 2787). Die Schrift ist dieselbe wie 
die von 2786, über der unsere Inschrift steht. 4Bdaußos ist 2517 (a. 234) 
Hieromnemone, selbst &. im J. 288 (2518) und Buleut in Gr. C—E; ein 
Z£ro@» Buleut im J. 234 d. Irparwvog, desgleichen 2813 &, Alynolda, 2736 
&. Jauorluov und 2653 &. Nixodduov. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2786 Homolle, Bull. XXI, 8. 290. 


JIehpoi Edwrav MIR. f. 36 Z.) ro[ofer]iar, | zrgouavreiov, 
srgo[e)deiar, zrgodıniar, aovAlar, arelsav zavıwv ai Ta 
GAllhya | 60a “ai zoig akkoıg zrooflvoıs‘ doxovrog Evdö- 
xov, Bovkevorewy "Ahnausveog, | Avowvos, Alaygı'vda, 


904 Delphi. [2786-2789] 


Standort: 8. 2780. 
Zeit. 235 vor Chr. $8. Nr. 2781. 


2787 Homolle, Bull. XXI, 8. 291. 


JIehypoi Edwrav |... Kalllıodevevg’Aguadı | Meyakoscok- 
raı avrwı nal Eyyövoms zrookelviav, zroouavıelav, zroodızlar, 
srgoedgiav, | arelsıov, aovklar‘ agxovrog Zevorkkovg, | 

5 Bovlevovıww ’Apıorouaxov, „Aknaueveos. 
Standort: S. 2780. 


Dasselbe Archontat wie 2658 Anm. und 2790, aber verschiedenes 
Semester. Die zwei Buleuten befremden wie 2785. Für Alxaudrns 
s. die Belege in Nr. 2781; Apıorduaxog ist Hieromnemone 2529 (a. 220 
— 200), Buleut 2802 &. Awöcpov und 2587 d. 'Apytla (a. 224 —200). 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 











2788 Homalle, Bull. XXI, 8. 291. 


Aehpoi avevewvarı[o] rav roo&eviav #ai Helagodoxiar vois 
Igou£og Errovons Sruugaktous | ’Egeirrewi zai Igouei "Als- 
Eiwvog * agxovros Avow\vog, Bovkevorrum ’Agıor(e)iwvog, 

5 "Aowzroduseov, | Dihuvda. 


Standort: $, 2780, 


Erneuerungsurkunden z. B. 2600, 2802. — Zu Eoe-innos vgl. 'Eot- 
dauos, ’Eo6-uuos Fick-Bechtel, GPN. 67. 

Die Inschrift steht über 2789 d. Aloyoımvda. Die Belege für Advowr 
8. bei Nr. 2781. Aoıorlor ist einer der beiden &. von 2699 oder 2659; 
Bılcvdag Buleut 2840 &. Zevoydgsvs; ein Aomndöwpos begegnet 2618 
ä. Apyerluov und 2674 &. Oowlovos: das liegt aber zu weit zurück. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2789 Homolle, Bull. XXI, 8. 291. 





Geos. | Sehpoi E(d)wrav Osodwewı Avögoßiov Teyearaı 
avccı xai £x,y0vorg rookeviav, zroouavreiav, reoosdglav, | zrg0- 
. > N > N 
5 dıniav zeoi Jehpois, arlleıav scavrwv xal rahla Öoa || xai 
w .- > 
rois ahkoız srpoäfvorg nark rov vöuov‘ agxorrog Alayeı- 
‚ , ’ ’ c ’ 
wvda, | Bovkevorreoy Tıuongarevg, .....tov, Aytwvog. 


Standort: S$. 2780. 

Die Stellen, wo von dem »öuos über die Ehrungen die Rede ist, sind 
selten. 8.2828. — Diese Inschrift steht unter 2788 dä. Adowvos. Dasselbe 
Archontat wie 2814, aber hier andres Semester. Die Belege für Aloyeı- 
oavödag s, in Nr, 2781; Tıuoxgparns ist 2837 Archont und Buleut 2823 


[2789-2793] Delphi. 905 


&. Ausıvla und 2772 &. —; “Aylo» Buleut 2734 &. Aororlavos, 2770 &, 
Aaualov, 2625 &. Als&äpyov. — Z. 2 H. EQKAN. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrb. vor Chr. 


2790 Homolie, Bull. XXI, S. 291. 


Ie)yoi tdwrav Nw|....... Joee[. ..]p[....] avzwolı xai 
Eu]|yovoıg sroofeviav, rroouavreiav, zroodızlav, rrgoe[dgien], | 
arelsıav, aovkiav‘ aexovrog Zevoxksüg, Bovkevlorrwv 
"Avatavdgida, Aagıolov, Zevodöxorv. 

Standort: $. 2780. 
Gleiches Archontat wie 2792, 2793 und 2808. S. 2658 Anm. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2791 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 
©eoi : | Sehpoi Edumav EvarjIliwı Zevodinov Devınaı 
avrwı al Eyyovog zrgokeviav, srgouavrelav, zeg[odıni]av, 
# > + Ei} ’ 2 > ’ 
zegosdgiav, | artheıav, aovkiav' agxovrog (A)reıcida, Bov- 
5 Asvovewv | Ayehc[golv, [Oelo[palrov, Xargixwvos. 
Standort: S. 2780. 


Diese Inschrift steht unter 2790 &. Sevoxieüs und hat gleiche Schrift 
wie diese. H. giebt Tswoldas. Das ist kein delphischer Name. 'Arsıcl- 
das ist Buleut 4. AHvafardpida 2646 (zwischen 230 und 200); ich identi- 
ficiere ihn mit dem Vater des &. Zivo» vom J. 189. In Pr. IX fungiert 
der Enkel als &. dxwr. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2792 Homolle, Bull. XXI, 8. 292. 

[Felyoi Eölwrav Mvaodaı Eigavopog Devinvı arrwı [nei | 
Exny]övoıg [reo]£eriafn, zr]eo[ua]vreiar, zroodıniav, rrgosdgilar, 
areisıav, aovkav: apxovrog Zevoxnkeüg, Borfkev]lovrwv 
"Avatavdgida, Aagıoiov, Zevodöxov. 

Standort: $. 2780. 
Gleiches Archontat wie 2790, 2798 und 2808. 8. 2658 Anm. 
Zeit. Zweites Drittel des 38. Jhrh. vor Chr. 





2798 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 


Geof!). | Sehpoi Zdwnav Aadırwı Sarögov Derinwı abrwı 

wai | Eyyivoıg rrgo&eviav, zrgouarrelav, zroodırlav, zroosdgilar, 

5 drölsıor, dovkav' Goxovrog Hevouksig, Povkeulvrwr 
Avasavdgida, Aagıciov, Hevodoxov. 


906 Delphi. [27932797] 


Standort: 8. 2780. 

Zu ark. Aal-orparos (GDI. 1181 A 38) hier eine Parallele mit seltnem 
2. Compositionsgliede: wer im Kampfe (den Gegner) schleift, ist Sieger. 
Vgl. dal-alxos 2718, Aapxns d. i. da-apxns IGS. III, 1, 111, dasnagos 2827. 

Gleiches Archontat wie 2790, 2792 und 2808. S,. 2658 Anm. 

Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2794 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 
Ichpoi Eö[erx - -Jav [. . \Jeeofwı] | Sauosevov "Agnadı Mar- 
zivjei] | avdeoı vl Eayovoıs repolferi]av, zrgouavreiar, zrgos- 
5 dgiav, rooldıriav, arekcıav, aovklav- üe|yovrog JIefin- 
zcov, Bov)svoriwv |"Iowvog, Nıxia, Aauta. 
Standort: $. 2780. 


HA. schreibt: pour ....\IEP...A° Danach nimmt er AN als Endung 
des Verbums und sieht in der Lücke von 4 Zeichen einen Platz, der nur 
mit 2 Zeichen beschrieben werden konnte, also #d[ox--jav. -ısoos war 
in Arkadien beliebt (TAssor-ispos GDI. 1181 A 30); von den bisher be- 
zeugten Namen würde [Ay]xıo[w:) passen. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2766. 





2795 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 


[Feipoi Edwrav ..]el.. Jevöfew:] | Meveosgarov Aguadı 
Meyakosro\kitaı avroı nai Erybvoıs srogoferiav, rgouavreia, 
5 rrposdelav, sreo'dıriav, arelsıav, Govkiav* aeyovivog Ae$- 
inzcov, Bovkevövewv \”Iowvog, Nıxia, Jau£a. 
Standort: S. 2780. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. $. Nr. 2766. 











2796 Homolke, Bull. XXI, 8. 298. 
Aeliyoi Edwnav .uu.... leo... .]|avdgi« "Apnadı |Meyla- 
kosrokrar | avıwı nal Euyövors zrookeviov, | srgouanreler, 
5 rrooedgiav, regodlıniav, arlsıav, dovkiav: agyoriros JeE- 
irezeov, Bovkevorrwv |”Iowvog, Nıria, Sauta. 
Standort: 8. 2780. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2766. 





2797 Homolle, Bull. XXI, S. 293. 
4Jeklpot] „edwfxJav ‚IIvöda[vdelwı "Aeiofr. f. 11 2) | Meya- 
korrollrar auroı nal Euyoroıs rgoferian, | rrgouavzeiar, 700- 
edeiav, rroodınlar, areisıav, | aoukav: aexovros “Hea- 
5 „Aeida, Bovkevörrwv | Kagıolov, Iaxedakli)ov, Aduwvog. 





—— —— —_ er 


[2797-2799] Delphi. 907 


Standort: $. 2780. 


Der Name Faxddallos begegnet bisher nur 2502, 5 und 10 (a. 351). 
Welcher ‘Hoaxisidas hier fungiert, ob der &. vom J. 357 oder der Buleut 
‘H. Kallla von 334 oder ‘H. Tıualov von 331, ist nicht auszumachen. 
Wegen Zaxsdallos haben wir dieses Archontat jedenfalls einstweilen von 
dem in 2582 und 2649 bezeugten (a. 228 und 229) zu trennen und der 
Wende des 4. zum 3. Jhrh. zuzuschreiben, wenn auch H. die gewöhn- 
lichen Zeichen des 3. Jhrh. bei dieser Nr. verwenden lässt. Das andere 
Semester in 2825. 


Zeit. Etwa 300 vor Chr. 


2798 Homolle, Bull. XXI, S. 293, 





JIekpoi &dwrav Avoırkei II{R. f. 12 Z.)ov Meyakorrokivan 
avrwı | xai Eyyovors reoo&eriav, zrgouavreiav, zrposdelav, 7200- 
dırlav, acvklav, | arelsıav savıwv xai tahka 60a nal Toig 
@lloıg zrgo&ivorg‘ agxorrog | EruAEong, Bovksvorıwv {R. f. 
22/23 Z.]wvog. 

Standort: S. 2780. 


Gleiches Semester vermutet mit 2666 und 2667. Die Einsetzung von 
Kisvudvrıos, 'Adaußov, ‘Hoaxkeida, was dort steht, ist hier unmöglich. Da 
ist die Lücke zu klein, und das -wros lehrt, dass von den 5 Buleuten hier 
eine andere Zusammensetzung gegeben war. 


Zeit. 238 oder 237 vor Chr. 8. 8. 69. 





2799 Homolle, Bull. XXI, S. 295. Nach einer Abschrift von Colin. 


"Aeyxovrog Iligbov, Bovksvorreow rav zrourav tEaumvov 
Asaußov, ’Aoyelalov, Aiwvos Edofe rau sröktı ro» Ielpov 
&v ayogaı rehsiwı oUu Wapoıs raig | Evrouoıg' Erreidn Nizov 
Nixia Meyakorokitag reaywıdös nal rroöTEgov ev | eivorg 
mv dılle)jeeisı zaı zroReı zai Evdaunoas dE aSıwdeis Errldwre 
zo Yeldı auigav xai aywvifaro “ai evdoriungs, Erraveoau 
Nixova Nıria Meyakoizcolitav au vnagyeım alrwı val 2y- 
yovors maga rag öhog rroofeviav, rrgoualv|reiav, aovAlar, 
reooedgiev du zracı rolg aywvorg, ots @ nölıg vidmrı, nal 1a 
alha | tiıa zeavra, 60a var rois akhoıg srooklvors za EÜEQ- 
yeraıg ürragyeı rraga Tas reokıog, | zakkoaı dE alrov xai 
To0g er avrod apyovrag Kai £v TO rovraveior. 


[> 





Standort: Basis der zwischen 208 und 183 vom xowör rör Ayaßr 
geweihten Statue für Ptlorolun® Koabyıos Meyaloroiltas. Darunter 2800. 

Durch diese Nr. erhalten wir das Sonderdecret zu der in Z. 307 
stehenden Eintragung der /Toöfevo-Liste 2581. 


= 


908 Delphi. [27992801] 


2. 4/5 vgl. mit 2727, 4/5. Auffällig AIATEAEI st. AIET®, s. z.B. 
2672. — 9 Über das aovravsior s. 2646 A ; 2680, 9; 2819, 13. 


Zeit. Priesterschaft IV: e. 161 vor Chr. $. die Bemerkung zu 2800. 





2800 Homolle, Bull. XXI, S. 295. Nach einer Abschrift von Colin. 


Oeos. | &dofe rar uohsı rov Aelpwv‘ Eneudn Opaowv xai 
, m ce x 
Swxgarng Ilargwvos ‚Alyıgarar rragayevoluevoı r0oF au 
Erriöeifeig Errojoavro to Yeı dıa tor ‚Augenöv IVoruaruv 
zrgoge|göneron «Jo» Goxalıv ‚mwolrz]er, & nv rrgErovra zeoti 
te rov Heov xai rar rohr auor, Yıkorılulag xai Grrovdag 
ovHEv Ehlhjeizeovzeg, Erı de ai Tau dvdauiav xai Tav ava- 
orgopa» [?] zoijoavro akiav avrovaveov te “ai räg zeöMog 
auav* Ayadaı riyar‘ dedoydau Tür zeohsı | zov JIelpuv 
Errawioaı Ipaowva nal Iwrgarmv Erei Ta aigEosı AL Turya- 
voyze Exovreg Ev | 1 Errıradeviuarı, eluev dE avroug roo&tvovg 
1E zal EVegyerag rag nohıog Kai avrov|ls) | ra £xyovoug 
> m c ’ % > = c x - » ! 
auıev, vrrapyev de avrois Ova Hal roig akkoız ze(p)o&gvorg 
N ’ ’ »M 3 ’ m ’ 
10 xai evepyeraug' || aexorvog Avdgovixov rov Peıxida, 
[4 > # ’ ’ > 
BovAevorrwv Eieayoga, Kakf))ıuagov, ygauuarevovrog | Ev- 
ayyekor. 
Standort: Basis der Philopoimen-Statue. Unter 2799. 


Alter Sitte gemäss setzte man auf ein Denkmal des xowor rar Ayarör 
ein Decret für Leute aus Achaia (über die Schreibung von Alyeıpa s. 
1774 und Nachtrag zu dieser Nr.); „avec une |yre dans la marge, em- 
bleme de la profession des personnages honores“. Von Z. 3 ab vgl. die 
Fassung in 2726, 4; mit ämrddevua 2726, 15. — 9 H.NO=°, 

Pomtow setzte für &. ITöddos etwa 161, für &. 'Avöodrıxos c. 165 an. Hier 
steht letzteres Archontat unter ersterem, so dass man auf Umstellung in 
der Reihenfolge schliessen könnte. Ich lasse den alten Ansatz vorläufig: 
es muss erst geprüft werden, ob 2800 unter die bereits dastehende Nr. 
2799 gesetzt wurde. 


Zeit. Priesterschaft IV: ce. 165 vor Chr. 


au 





2801 Homolle, Bull. XXI, 8.305. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


Geo. | Askpoi Eöwnav Kahkkıngariöyı, | Kakkıoroarwı 

5 Kahlınparovg | Keioıs avroig ai Enyovorg regofeliav, 7rg0- 

uavreiav, zegoedoiav, sroo\dırniav, aovklar, areheıav zeavıem | 

zo ralla 60a Hai roig akhoıg rrgo|älvorg xai evepyeraus' 

10 @oxovrog | Sauaiov, Bovkevorwv 'Asaviwvog, || Aylwvos, 
‚Agıorork£og. 


[2801 — 2804] Delphi. 909 


Standort: Zusammen mit 2802—2808 auf einem Monumente unbe- 
kannter Herkunft. S. Homolle a. a. OÖ. 304 und 307. 


Gleiches Archontat wie 2769, 2770 und 2773. Schrift noch E. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 5. Nr. 2769. 





2802 Homolle, Bull. XXI, S.3056. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 





@eoi. | Aelpoi avsveuoar(ro) nv rookeriav | tiv Vrrepyov- 
vav avroig roüregor | Avvarwı, 'Agyelwı Qeuiorov ’Eyeoioıg 
5 zai Eöwralv] auroig ui &ayovorg rroouav|reiav, zrpoedgiar, 
sroodızlay, aovAlav, | arilsıav navıwv vai alla 60a xai 
toig | @Adoıg reogkvoıg‘ apxgovrog Jıodwgov, Bovkevörrwrv 
"Agıorouayov, ’Agı[o]roxgarovg, Aauda. 
Standort: $. 2801. 
Z. 2 H. ävev&woav, sonst immer Medium (s. S, 844). 
Diese und die folgende Nr., beide gleich datiert, stehen über 2804 
&. Evödxov. Damit ist die Zeit im allgemeinen gegeben (Schrift: 2). 
Aıdöwgos ist Hieromnemone a. 230 ä. "Hovos (2521) und Buleut &. Ev- 
öopov (26383—35); für Yororduayos 8. die Belege unter Nr. 2787; 
Apıoroxpädrns ist Buleut &. Qeooalod (240—30), z. B. 2583, Aaufas 
ä. Astianov (zwischen 240 und 220), z. B. 2766. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 








2808 Homolle, Bull. XXI, S.305. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 





@eoi. | Selypoi Edwrav Iworgarwi, Oeoscourm, Qsuıoro- 
ahei A|. ..|wvog vioig 'Eyeoioıg avroig nal Euyovorg |(rre)]o- 
Eeviav, zroouanizeiav, sroosdglav, zroodızlav, davklav, artisıav 

5 zavıw || ai ralka 60a ai roig ühhoıg zrgoflvors‘ ügxorv- 
tog Jıodwgov, Bovkevörrwv "Agıorloluaxov, "Agıororgarevg, 
Aayuea. 

Standort: S. 2801. 
2.2 PTO°. — Zur Datierung vgl. 2802. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2804 Homolle, Bull.XXI, 8.305. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 
©eoli]. | Seipoi Zdwxav Sınlar [.. .]ovide 2& Agyevs ro0 
"Augılöyov | auröı Hai Euyovog zroofeviav, rrgoLavrElar, 
zroosdeiar, sroodınlav, | aovliav, areleıay ravııwv vai alla 
5 00a xai roig alkoıg zreokelvors‘ @exovrog Evdoxrorv, Bor- 
hevovewv 'Ahrautveug, Nizie, | Mevavdgov. 
Standort: S. 2801. 
Zeit. 235 vor Chr. 8. Nr, 2781. 


910 Delphi. [28052807] 


2805 Homolle, Bull. XXI, S.306. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


|Osoi. Sehrploi Eöulr]ew Keulr. f. 18 Z. auzoı jai &x- 
yovog zegofeviav, rıloo|uavreia|v, zrgojs)doiar, zrgodıziav, aov- 
hiav, arellelıav zavıwv lei] | alla 60a vui Toig akloıg 

5 zrgo&tvorg* aoxovrog || Eddoxon, Bovklsvorswv “Igor, Alcu- 
vos, Illeıcı3]eov. 


Standort: 8. 2801. Zusammen mit 2806. 
Z. 5 schrieb Perdrizet T..... ZOY ab. S$S. Nr. 2835, 


Die Nrn. 2805, 2806 und 2835 gehören einem und demselben Semester 
an. Wie hier das unverständliche T..... EZOY durch Vergleich mit Nr. 
2835 schwindet, so in der nächsten Nr. wohl MPAZE, und so kommen 
wir auf 5 Buleuten: Agıoraydpas, Atowr, "Ieoos, ‘Aplorww, ITsıoldeos. Die 
Schrift hat immer £, und Nr. 2835 ist sogar oroıynöd» geschrieben. Da- 
durch wird klar, dass dieses Archontat von dem jüngern aus dem J. 235 
getrennt werden muss (s. 2638 und 2781). Die Buleutennamen kommen 
sämtlich in Nr. 2502 vor, nicht der des Archonten. Alle Erwägungen 
führen auf die 


Zeit c. 300 oder erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2806 Homolle, Bull. XXI, S.306. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


Deo. Aehpoi Edwnalv ....oywı Diklrerrov Manedor 
[E]E Alyeıay avrcı “ai Euyovorg zrooferiav, zroouav[r]eiav, 
srgoedgiav, srgodıziav, aovklav, areisıar | [rr]avıwv |x]ai 
5 [Zreırıuav nasarreg Achıpois vai ralka [oa || x]ai roig aAdoıs 
zrooSivorg zul ehepyeraıs’ Coyov[r]og Evi[d]loxov, Aovkev- 
oveww "Agıoraydga, IT|(eroı3)]e[ov, | "/]&pov, Avowvos. 
Standort: $. 2801. Unmittelbar unter 2805. 


2.6 PPAZE][a], aber vgl. 2805 und 2835. 
Zeit. «e. 300 oder erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 8. Nr. 2805. 


2807 Homolle, Bull. XXI, S.306. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 











[-feApoi 2dwxav [R. für c.15 2. &x | K]aooavdgeia[ls avröı 
za Enyovors | zro]o&eviar, zrooluavreiav, zrooedgi\ajv, rgo- 
dıziav, aov[kiav, areheıar | a)yrov zai Errırlıuav nadazıeg | 
Ie)ipois rai ralıı 60a zei roig ahl|A]oıs zrgostvorg xai ei- 
soyeraus' | [aJexorros AsFfinzmov, Povlevörewv | "Iowwvog, 
JIauia, Nıxzia. 


+ 


Standort: 8. 2801. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2766. 


[2808—2810] Delphi. 911 


or 


2808 Homolle, Bull. XXI, 8.307. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


Aehpoi Edumav Aluvı Aloyikov Movkaooei aurwı xai 
Exyovoıg zegofeviav, zroouav|reiav, 7rgoedgiar, zroodızlav, aov- 
Mav, areleıav navıwv nal Errıruucv nadareeg Aehlpois xai 
alla 60a Hai rois alloıs zrgofkivors‘ aexovrog Zevo- 
xleüg, BovAsvovrwv | Avafavdgida, Aapıviov, Zevodoxor. 
Standort: S. 2801. 

Gleiches Archontat wie 2790, 2792 und 2793. S. 2658 Anm. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 








2809 Homolle, Bull. XXI, S. 307. Nach einer Abschrift von Cahen. 
Aelyoi Edwrav Irgov|.... (.)je Aarr[a]ßov ArwAcı avcoı 

war | Exyövoıg zrgofeviav, rrgouavrelav, zrgosdglav zu Teaoı 

= > En c % ’ ! > ‚ ER 

roig ayw|vorg oig & sıohıg ui dmrı, rrgodıriav, aovkiav, arlheıav 

xai zahl 60a ai roig ahhoıg rrgokkvorg xai Evepyeraug ' 

G“oyovrog | Jauoxapeos, Bovkevovrwv Aauwvos, Jauoriuov, 

Kiewvuuov. 


Standort: Deux assises en marbre d’une base rectangulaire de 2 m. 


environ de longueur. Da in den Nrn. 2809-2821 fast nur Ätoler geehrt 
werden, wird ein ätolisches Anathem anzunehmen sein. 


Aduw» Buleut &. ’Apygıdauov 2810, d. Aauoriuov 2736, &. Agpıoraydoa 


2740; Aauörıuos 8. 2735; für Kiewvuuos fehlt ein Beleg. 


Ätolische Namen sind z. B. Irodvßıyos (vgl. 2041 Aum.), Adırunos 


(2525) und Aarrauos (2531 und 2529). 





5 


nozäpeos. "Apıoraydpas ä. 


Gleiches Archontat wie 2721, aber andres Semester (s. 2811). 
Zeit. 230—200 vor Chr. 





2810 Homolle, Bull. XXI, S. 307. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Aelyoi &öwxar Ilırria Baßigra Altwioı avrwı xai &4- 
yövorg | srgoferiav, zrgouavreiav, zrgoedgiav ku zracı voig 
aywworg olg | & zuöhıg Tidgeı, ragodıriav, aovkiar, arekeıav 
xai aha 60a xai | voig ahkoıg rpostvors zei evepy£raug ' 
aexovros Aexıdauov, || Bovkevovewv Agıorayöga, Sauw- 
vog, Adaußov. 

Standort: S. Nr. 2809. Unmittelbar unter dieser Nr. 

Über die Namensform Baßöoras s. zu Nr. 2183. 

Gleiches Semester wie 2812: an beiden Stellen unter Decreten &, da- 
i. von 2789 und 2740; über Adaußos s. 2785 


Anm.; über Adauwr ». 2758. 


Zeit. 230—200 vor Chr. Vgl. Nr. 2755, 


912 Delphi. [2811—2813] 


2811 Homolle, Bull. XXI, S. 308. Nach einer Abschrift von Cahen. 
Aehpor Edwnav Acovrou|.......]| SrgovyvAilov] | Altwawı 

are) ----ı aa Er[yölvoıg zzeoSeviav, zrgoluaveeiar, zrgosdgiar 

Zu nräoı coig ayaworg oig & | zeoAıg use, regodırnlav, aov- 
5 Mav, artlsıav xai | ala boa Hai vois alkoıg sreo&kvorg 

„ai Eveg yiraıg‘ apyovrog Jauoxapeog, Bovukevorram | 

Aauwvos, Jauoriuov, Kiewvuuov. 

Standort: $. Nr. 2809. 

Gleiches Archontat wie 2721, aber andres Semester. S. Nr. 2809. 

Zeit. 230—200 vor Chr. 


2812 Homolle, Bull. XXI, S. 308. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Asipoi Edwnav ’Avdgousveı Kiewviuov Altwköı | avröı 
wai Eryovorg repoSeviav, rroouavreiav, zrgoedgiav | Eu räoı roig 
aywvorg olg & zeöhıg tidmtı, regodınlav, AovAlar, | arilcıav 

5 zai ralla 60a nal roig ahlk)oız zrgoflvon aai || evepyeruus‘ 
aexorrog Apxıdauov, Bovkevovıww Agıora'yöpa, Adyuovos, 
"Adaupov. 

Standort: S. Nr. 2809. Unter Nr. 2811. 
Gleiches Semester wie 2810. 
Zeit. 230-200 vor Chr. Vgl. Nr. 2756. 





en See ee re ee 


28183 Homolle, Bull. XXI, S. 3808. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Asehgoi Edwrav [...kapywı Kaklınl.....()]os Arw[A]oı 
lavroı ai 2ayö]voıs zrgoßeviav, zsroouavreiav, rugodıniar, 
aovllay, areleıav | ai ralla Öva xal voig aAhoız zrgo&kvorg‘ 
aoxovrog Allrnoi]da, Bovkevovruow Gevonoreov, Zerwvos, 
Xaemvog. 

Standort: $. Nr. 2809. 

Gleiches Archontat wie 2817, 2826, 2841. Hier fehlen die 2 Buleuten 
Aoıoraydgas und Alxausvns. Die Schrift hat überall =. Alvynoldas ist 
2582 Buleut &. "Hoaxisida (228 oder 229 vor Chr.); Fevm» dä. Irparwvos 
2669 (a. 234), ebenso d. Eüxksida (2785), Nixodauov (2653) und Aauoriuov 
(2736); Xagns Buleut &. Nıxatda 2660 (zw. 260 und 250), &. Adarlawos 
2605 (etwa 230 vor Chr.); Alxauerns dä. Esvoxitos 2787, Apıoraydpas 
ä. 2526 (zw. 224 und 220). Die Nr. 2817 steht unter einem Decrete &. 
Geordiov (2816), während 2826 über 4. /axora[ und ®sovalod (2827 und 
2828) gesetzt ist. 

Alle Erwägungen ergeben als 

Zeit Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr, 


[2814—2816] Delphi. 913 


2814 Homolie, Bull. XXI, S. 308. Nach einer Abschrift von Cahen. 


[Oeoi. Aehploi Edumav [.....jwe [. .Jrodauov Altwaoı 
aurwı nal Exyowvoıg eposeviar, rgouavıelav, zroosdgiav Zu 
zräcı Tolg aywvorg | oig & öolıg ridmeı, zegodınlav, aavkiar, 
arelsıav zal ralla 00a xai | zoig @Aloıg srgoälvorg nal Evep- 
yeraıg‘ Üexovrog Aloxeıwrda, Borlkevovıwv Ogaovalkog, 
Zevoyageog, “Ayvia. 

Standort: 8. Nr. 2809. 

Gleiches Archontat wie 2789, aber hier andres Semester. 
®oaovxAnjg Buleut d. Zuiögov 2839; Zeroxrdaons Ad. in 2688 (zw. 
260 und 230); ‘4yrias Buleut &. Kallıxleüs (a. 266 oder 262) in Nr. 2776, 
Hieromnemone d. Aauoodevsos 2519 und Buleut auch d. Oeooaloü 2602. 
Auf dem Steine steht 2814 unter dem Decrete 2813 &. Alvynolda. 

Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2815 Homolle, Bull. XXI, S. 309. Nach einer Abschrift von Cahen. 
Aeıyoi Edwrav Zeviserrwi Nıixoorgarov Altwlwı avrwı 
xal Exyo vorg segofeviav, zrgouavreiav, srooeögiav Zu zca0L Toig 
ayeworg | oig & zrölıg tidme, zegodıriav, aovklav, ariheıav 
xai ralla 60a | zai Tois aAkoıg zroofevorg Hai evepyeraug* 
5 Ggxovrog ’Agıorofilvov, Bovkevorruw 
Aremuavrov, Maiuakov. 
Standort: $. Nr. 2809. 
Gleiches Archontat mit 2743. Zu dem unten gegebenen hohen Au- 
satze stimmt hier nicht die Schrift (=) und die Stellung unter 2814 ä. 


Aloyoıovda. Vgl. jedoch, was für das 4. Jhrh. spricht, unter 2743. 
Zeit. 351/50 vor Chr. 


Kakkızgareog, 


2816 Homolle, Bull. XXI, S. 309. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Avdırdı Bal...]og Arwivı [ailrwı xai Erylovors Aleh- 
goi | Edwxav rrgofeviav, srooedglar, rrgouavısiav, roodınlar, 
aovklav, areleıav, irrırıuav vadazeeg Aehpois‘ aoxovrog 
Osvr£hov, Bovkevovrwv Zevoorgarov, ’Ervucivöa, KAdwvog, 
"Ayee. 

Standort: 8. Nr. 2809. 
Die Inschrift steht mit 2817 zusammen auf &inem Steine, und zwar 
über 2817 &. Alvnoida. Sie gehören beide in ein und dieselbe Zeit. 


Osuriins ist Buleut 2750 &. 'Oofora, Ervuuvdas 2600 dä. Nixodauov 


(240—200), Kido» Buleut &. Kallıxldos (2606), Eidtavos (2616) und 
Balrıos (2609). 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


914 Delphi. [2817—2819) 


2817 Homolle, Bull. XXI, S. 309. Nach einer Abschrift von CaAen. 


Jehpoi tdwnav Tykepaveı Kalkka AltwiAoı adroı ai 
Euyövors | 7rg0&eviov, regouavreiav, zrgosdgiav, zroodıziaer, 
> ’ > + % 3 ca ‘ - ” ’ 
aovhiay, areksıav | aai rahla 00a xai roig akloıg nrookfvors‘ 
aexovrog Allv|nolda, Bovkevorrw Gevoxoscov, Zevuvog, 
Xagnrog. 

Standort: S. Nr. 2809. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. $S. Nr. 2818. 


2818 Homolle, Bull. XXI, 8. 310. Nach einer Abschrift von Cahen. 











[Osoi.] | &rruudn R. f. 16 Z. Ejreiduv Erri Tal Eanimoilar 
dueh£lyn ürreg TTvdbofr. f. 10 2.) Navrzraxriov], | &r Eye |ix- 
rev]l(e)leov Hai orroVdav üreee rag sröhıog au, nat [dıorı 
euygnoros yilyeraı zlolis [Evruyga]vorroıg rwv zrolırav xalra-) 
z0ıwöv nal xa®° Idlav, ayayaı ruxgaı, [R. 1.52. dedoyda rjaı 
zeöheı rov Aehpölr] || v ayogar releiwı olu Wagorg rais 
tvröuoıs‘ Erraıwveoaı ITvßbol...... ]xo[. .] Naussaurıov, ürrag- 
yeıv | dE abroı nal Eryövorg sraga rag reölıog zroofeviav, 7r00- 
uavreiar, zroodıziav, Gaovklav, zcolılrelav, arlheıav, yag ai 
olziag Eyaımoıw, zrooedgiav u srägı roig aywvorg olg & zeöhıs 
tige | ai Tara tina 00a xal voig Ahkoıg rooklvors nai 
evepyeraug Tag rrohıog vrragyeı: | ügxovrog Bapßükor, 
Bovksvovswv ra» devrigav ESaumvor 'Apyehaov rov AauocPE- 
10 veos, larada Tod Ilargwvos, yoauparetovrog “Ayiwvog roü 

Kievdauov. 


Standort: $. Nr. 2809. 

Das Formular ist das der Decrete, in denen Aylov Kisoöduov Antrag- 
steller ist: 2627, 2682. Vgl. noch namentlich 2683. Nach letzterer Nr. 
habe ich auch die Überschrift aufgenommen. — 3 Abschrift EXEI....z 
IAN, s. 2683. — Nach röyaı war wohl nur Interpunktionsraum, allerdings 
grösser als sonst. 

Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 


.- 
in | 











————, in 


2819 Homolie, Bull. XXI, 8. 310. Nach einer Abschrift von Colin. 


Aya]sar rilgar 2bofe zaı noheı cov Aelipwv [Ev 
ayogiı rejAsiwı o[uu Wagpoız vajig [Evvo] org‘ Erreid[n Bıaiog 
Aqıorokhaov N [av]aaurıog ale ay]as[ös dJore zcori [rar] 
wöhlı uw JIehpov] | va To iegöv Euterig nal gıhörıuos 
ürcägylet, noch R. für 38 Z. | ..]og as röhıos auwv aved6faro 


[28192820] Delphi. 915 
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vav Yewgodoxiav [röv re IIvdiwv xai Iwrneiwv ai] || zroö- 
Iuuov 18 aUroo(o)avrov dywmıorav rragaorevaleı daeeg TWv 
tar wohtı Oumpegövizow Aal Ev olg a Tıg avrov xgelav Eywv 
Tuyyayı uw rokırav sravıa xai Akywv ai 7egaoo|wr] | va 
agıora dıarekei uar& ıav arrooavrod Övvaır, Urrp Wwv Kai 
Greonsyapiormraı adıoı vrro Te | ruv Heweuv nal Eregwv 
seherovwv' 671WS odv nal & ned Tag narakiag ydpıras Arıo- 
didovoa yaivln] rar Toig Te sror’ aizav “ai swori Tov Heov 
öciog zul EVOEBös diazeıukvog‘ ayayaı riyaı‘ deölö]yFaı 
var eoheı vov Aechpuv Errawioaı Bıaiov 'Agıorollaov Narv- 
rartıov Aal Oreparscaı avıov | zwı Tod Heoü oreparıwı 
agıoreion Tag re Ev rav zcohıw evspyeoiag nal eivolag Fvener 
zai räg | scori zo tep0v xai Tov YEov euoedelag “ai ÖoLörarog 
yagır, Urragysıv dE avıoı mopeveodar | ai Ev co zrovraveior 
&v ray Yuciav raw "Puualww, eluev dE avıov xai srgöserov 
zai evegyeralr) | zoü iegoü zai rag zroluog zai aurov xal &x- 
yövovs, trragyerw dE avroı aoyahcıa xal rroouar|reia zei 
srgodinia zai arlkeıa sravıww nal aguhla, eluev ÖdE avıWı 
zai loomokıreiav sravıwv 00Wv „ai JAehıpois, zal yag zai 
oixiag Eyarıoıy ai zrooedgiav 2v Toig aywWvorg zeavrorg olg 
a zebhıg | viIyıı Hai 7a Alla Tina 000 Keil Tois akkoıg 
srgoflvorg nal Evepyirarg räg reoltog brragyeı‘ | @exovrog 
AeSwvda roü Jauwvog, Bovkevovrwv raw devrigav #Eaun- 
vov Tewali]ov zoö “Hoanwvos, “Ayiwvos ou Exegikhov, Iu- 
orgarov rov Iwrukor. 

Standort: S. Nr. 2809. 

Z. 2/3, vgl. 2820, 2821. — 4 nach 2646, 3. — 11 vgl. 2727. — 13 


Colin: oYXIAN, Parallele 2680, 8ff. — 14 Danach ist 2624, 6 st. döddn 
vielmehr drapyfrw einzusetzen. 


b 


Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 





2820 Homolie, Bull. XXI, S. 311. Nach einer Abschrift von Colin. 


Ayayaı viyaı. E[oEe) rau reöheı ray Aekpov &v ayogaı 
veheion av Wrayors reis [Evvouols: Erreudn, Aglıo]ruvuuog 
"Apı\orodauov (Agıorodauov) Navscartıos avıe ayadög karı 
zregi vav zıökıy vw Ashypov nal ıo leguv Exrevns nal Yılko- 
TLuos vsragyei‘ ayayaı ruxar‘ dedoydaı rau seökeı av Ael- 
yov Enaweoaı "Agıor[(w)vuuor ’Agıorodauov Navsralarıor 
„al Eluev aUTOV rgofevov Kal EVegyerav rag zroltog nal avrov 
xai Exyovoug, vrragyeır de avrwı xai dlayalsıav zwi rrgo- 


Griech. Dial.-Insehrifien. 1. 61 


916 Delphi. [2820— 2822] 


uavıeiav xal rroodızlav xai artleıav zeavrwv al aovklar, 
eluev [Ö]E aizoı xai yäg nal oixiag Eyarıoıw za rrgosdgiav 
Zu zrä0ı ToIg ayuworg olg & srohg ridyrı vai ra Aoızca Tina 
srayra 600 Hal voig ahkoıs repo flvorg xai elepyiraus räs 
zeöl1og vrapgeı‘ agxovrog "Aoxwvog, Bovklsvörıwv tar 
zrgusrav &Eaumvov 'Ayau'Bov tod "Asaviwvog, Tleıwı3Eov toi 
Eivavos, Adaußov tod ’Ayaswvog. 

Standort: 8. Nr. 2809. 

Z. 2 über dxrevns s. 2766, 7. — 8 Abschrift !Aorordvuuor. 

Gleiches Archontat und Semester wie 2678: es ist “Aoywv Kallla. 


S. 2678. 
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Zeit. Priesterschaft IV (in der Zeit von 170—157). 


2821 FHomolie, Bull. XXI, S. 312. Nach einer Abschrift von Colin. 


©eoli]. | ayasyaı rugar. Edofe za eoAsı rov Aehpwv Er 
EL) hand - % ’ ! 
ayopaı rekeim auu Wapors raig Evvouag' dneuudn Geofız | 
AIauorhtog Alyaıeus arg ayados Lorı sregi rav zrökıv ruv 
m x x x # € 
dekpov zul cö degor Errevng “ai Qıhorıuog | vrragyeı ' aya- 
- E5 # - - ’ 
Yaı viyar: dedoydar rau zeoheı vwv Jehpiw Erraveoaı DEo&ıv 
- % y » x % # 
Aauox(k)eos Alyaır ai elluev auröv sroökerov nal euepyirar 
\ % # % - u, 
tag srolıog rail alrov zul Eryovovg, drragyev ÖdE alcaı nal 
Goyalzıay xal | zrgouavreiav ai zroodızlav xai arehsıar 
sıavıwv xal agvAlar, einer dE aber xui yüg nal olniag 
Eyarnoıw Aal 7790) edgiar &u zracı voig aycrorg oig a swohıg 
tignTı Hai va kloıra tina eavra öoa nal Toig alloıg zrgo- 
Eevorg | rei evepyeraug tag sroluog vrcapyeı' aoxovrog Ev- 
# bau 4 % ‘ 
»A£Eog roü Kalkıorgarov, Bovlevöovıwv | raw zrewWrar 
&faumvo[» Evdoxov zov Ilgatia, Aynoılaov rov Tagavrivov, 
’ x ’ - ) [7 
yoaujuarevorros de Ilolkıra vov Acavdgor. 


Standort: $. Nr. 2809. 
2. 3 über &xrevns s. 2756, 7. — Der Name des Geehrten kommt ein- 


mal GDI. 3352 vor: & aoAıs rör ’Enıdavolaow Aodrvrar Gedkıos Alyıazar 
apsräs Evexev xıl. — 4 H. AAMOKEOoE. 


Gleiches Archontat wie z. B. 2089. 
Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 


2822 Homolle, Bull. XXI, S. 313. Nach einer Abschrift von Colin, 


(Ayasiı vigalı | ......]eveı "Andgooselv]eog Kogırdiwe | 
[edroı #]ai Eryövoıg Aehploli Edoxav | [regoSerliav, rgouar- 


[2822-2825] Delphi. 917 


5 reiav, reoosdglar, || [ar£Asılav szavıow, aovAlilev, zreodıziav | 
[zai za] &iAa Öoa val vois [ü]AAoıg | zego&ivorg ai erepye- 
r{alıs’ aexovrog | Jıouklog, Bovkevorew “Ayvia, | Xagı- 
Eevov, Jauwvos, |O]eiora, ’Agyika. 

Standort: Ein bisher unbekanntes megarisches Weihgeschenk. 
Darauf die Nrn. 2822—2842. S. Homolle a. a. 0. 309 und 319. 

Vgl. 2824, wo der Bruder geehrt wird. 
Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. S. Nr. 2619. 











2323 Homolle, Bull. XXI, S. 313. Nach einer Abschrift von Colin, 
Aehyoi Zöwnav ’EFardorwı Xaßgivov Meyalgei] airüı xai 

Euyovarg coo|&eviov, ‚rgouavzeiav, zrgosdgiey, rrgoölızia]v, 

aovkiav, areheıar | sravıwv xai alla 60a xai rois akkore 

seo[o&Ev]oıg za evegyeraug' | agxovrog Ausıvia, Bovkeu[cv- 
ro)» Tiluolagazlevs, Ka]adındeig, Adaupov. 

Standort: S. Nr. 2822. 

Zwischen Nr. 2822 und 2824, die beide gleich datiert sind und für 
zwei Söhne des “4röpooderns aus Korinth im Ausgange des 4. Jhrh. die 
gleichen Ehren verzeichnen, ist mit jüngerer Schrift (= st. E) und engeren 
Spatien zwischen den Zeichen obiges 4 zeiliges Deceret gezwängt. Aueı- 
vias ist Hieromnemone d&. Zrparwvos a. 234 (2517); Tıuoxgdrns &. 2837; 
Buleut 2772 und 2789; Kallıxljs, bekannt aus Gr. (, ist d. Evööxov 
(2638) und 'Aoyela (2587) als Buleut thätig; über “Adaupßos s. 2785 Anm. 


Es ist nicht unwahrscheinlich, dass der Zeuge im J. 195 (Nr. 2081) noch 
unser Archont ist. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2824 Homolle, Bull. XXI, S. 313. Nach einer Abschrift von Colin. 
Gsög. ayagaı riyau. | "Eguorgarl[elı Avdgon|HElveog Kogır- 

Hloı] | airsı nei [Enyolyors Aehpoi Eöwnav | zrgo&evi[av, 
5 rrgo]uav[zei]er, srgoedgiar, | arekeıav loejen, aovklar, z0g0- 

dıziav | xai raid 60a [ai] voig @Ahoıg | zrg08 Seraug nal EUEQ- 

yeraıs‘ agyovrog | Sıorkkog, Bovkevorrew "Ayvia, | Xagı- 

Eevov, Jauwvos, Opeora, Aoyeha. 

Standort: $. Nr. 2822. 

Vgl. 2822, wo der Bruder geehrt wird. 

Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. 5. Nr. 2619. 


mu en m m nn no nn mn rn nn np nn 


2825 Homolle, Bull. XXI, S. 314. Nach einer Abschrift von Colin. 

Oeoi. | Sehyoi Edwrav Tiuwvı Ayadwvog Meyagei avroı 

xai &uyovorg selgofe]jviav, srgouarreiav, srgoedgier, segodıriav, 
61* 


918 Delphi. [28252828] 


aovklav, ar&leıav zeav[rwv) | ai raAla Öoa nal roig alloıs 
5 oofivoug ai etepyeraıg‘ agyovl[zos] || Hoaxkeida, Bov- 
kevöoviwv Agaußov, Zevwvog, Taoıuayov. 

Standort: S. Nr. 2822. 

Unter Nr. 2824, datiert &. Jioxitos (zw. 325 und 300), steht obige 
Nr.; auch hat sie jüngere Schrift. '/aoluaxos ist jedenfalls derselbe, 
der zw. 270 und 260 &. Ayasusvevs Buleut ist (2615). Trotz der Schrift 
identificiere ich das Archontat von Nr. 2797 mit dem obigen. — Der 
Geehrte ist GDI. 3010—12, 3014 (s. Foucart 31, 33, 33a, 34) Strateg, 
wenn Foucart’s Zeitbestimmung der Nr. das Richtige trifft (306 vor Chr.). 


Zeit. Etwa 300 vor Chr. 





2826 Homolle, Bull. XXI, S. 314. Nach einer Abschrift von Colin. 


@eoli]. | SeApoi Edwrav Aroklodwgwı Meyawoz |..... 
avrdı al Eayövolıs zroofleviar], | segouarreiar, zrooedgier, 
sroodıniav, GovAlalv, Arelsıav rcavılıov nal rahla | 60« nei 
toig aAkoıs rrooklvors‘ agxovrog Alv[noida, Bovkev]or- 

5 zw | Eevwvog, Osvoxöreov, Xaenrog. 
Standort: $. Nr. 2822. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2813, 


2827 Homolle, Bull. XXI, S. 314. Nach einer Abschrift von Colin. 








Geis. riya ayada. | Iehpoi Edwnav Aaulvor Jaruayov 

A...adlofı) | avıwı ai £yyovors z7rgoSlelyiar, zrooul[ar- 

5 zjeiav, | areisıov navııy xai ara 60a nal vois akklolıs 
segokivors zei evepyEraug‘ aoyovrog Isrzeorz[Blieb unvollendet. 

Standort: 8. Nr. 2822. 

Die Inschrift steht zwischen 2826 &. Alvnolda und 2828 &. Osooaloü. 
Ihre Lettern sind grösser, fetter und weiter auseinander stehend gegeben 
als die der beiden Nachbarn. Die Schrift hat aber in allen drei Decreten 
=, Für den Archontennamen haben wir keine Parallele, so dass, ob 
*Innö-tas oder "Iarno-ral, offene Frage bleibt. Unsicher ist auch das Ethni- 
kon: in der Überschrift zu dieser Nr. giebt H. A...AAlo£, im Texte 
A[...()JAAID[. Wenn auf dem megarischen Anatheme (s. 2822) 
Decrete für Korinther (2822, 2824) Platz fanden, wäre eins für einen 
Mann einer korinthischen Kolonie nicht befremdlich; ob Alsvx]a- 
Knlı]? Vgl. 2581, 100. 

Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2828 Homolle, Bull. XXI, S. 314. Nach einer Abschrift von Colin. 
Geoi. | [4ehpoi ?]dwfxa]v Boore[iwjvı Eugpgoviov Meyagei 
auroı xail Er[yolvors | [reo&le[ria]v x[ara] zör vouov, regouer- 





[2828— 2831] Delphi. 919 


[reliav, arelsıav zai raA|A]e | [zajyre 60a ai [r]ois @Adoıs 
5 zgose|vorg »jei eVepyeraug [rolis Sehpav‘ || [eexolrros 

Qzooakovd, Bovlkevölrww Ayvia, Elvr]Agols 

Standort: S. Nr. 2822. 


Zu noofevlar xara zör vouor vgl. 2789. — Unwahrscheinlich ist, dass 
die Inschrift nur 2 Buleuten genannt haben sollte. Nach der Wiedergabe 
der Inschrift im Bull. freilich ist die Annahme, dass auch nur einer noch 
fehlt, gewagt. — Für den Namen des Geehrten setzt H. Boor.a» an, 
lässt aber im Texte Raum für Boox..» oder Boox...v. Überliefert ist 
nun ein Boorw» "Iaxwvros GDI. 3029 („Koseform zu Boondgıyos‘‘, einer, 
der am Feste der Boonöpıa geboren ist, 3058 Bechtel), und unbedenklich 
ist die Annahme der Nebenform Boor-lo». j 


Gleiches Semester mit 2602 und 2604. Nirgends steht die Fünfzahl 
der Buleuten vollständig. 


Zeit. 240—230 vor Chr. 8. S. 694. 


rn nn nn Tr re. 


2829 Homolle, Bull. XXI, S. 315. Nach einer Abschrift von Colin. 
[Aya]9[a]) zixfe. | R. f. 9 Z.]eoxAfovg Meyaglei | auröı) 

zali E]yyovors Sehyor E[dw] far zeo]o&eviav, renuavreilen], | 
5 rrooe[d]eiav, arelsıav zavılwv), | aovAlilav, zegodıniar xai 

tahlla] | 60a al Toig ardoıg rrgoklvorg | nai EVegyeraug 
10 @gxovrog | Jıoxkkog, Bovkevirrwv ||“Hovos, Ilsı$ayöga, 

Bovlwv[os]. 

Standort: S. Nr. 2822. 

Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. $. Nr. 2619 und 2830. 


2830 Homolle, Bull. XXI, S. 815. Nach einer Abschrift von Colin. 
eig. riya ayadd. | Aehypoi Edwnav Xapumı Avowmwog 

Meyaglei auröı nal &ryovoız sego&eviov, zrgouavireiav, areheıav 
5 arrow xal rahla 600 xai || vois aAAoıg rego&evoıg Hai Eveg- 

yeraus' aoxovrog Aronkkovg, Povkevovewv ITeıdaydoa, 

Bovl wvog, Eingirov, “Heovog. 

Standort: S. Nr. 2822. 

Zeit. Zwischen 825 und 300 vor Chr. 8. Nr. 2619 und 2829, 


2831 Homolie, Bull. XXI, S. 315. Nach einer Abschrift von Colin. 


JIehyoi Eöwrav TIv$odwgen TliIwvos Meyapei auröı Hai 
&ayovorg | 7rg0SEviav, rroouavreiav, srooedgiar, rroodınlav, 
aovklav, arlheılav) | zavıwy ai rahlı doa xai tois alkoıg 

EL N > Li ” > ’ x # 
zrgoFtvoıg war evegyerlaıg]‘ | aexgovrog Apxıada, Bovkevor- 
rwy Atynoida, Khevpaveuls 














920 Delphi. [2831 — 2833] 


Standort: 8. Nr. 2822, 

Verwandt gewiss //ödo»v IIudoöwpov Foucart 17, 4. 

Die Inschrift steht unter 2830 &@. Auoxd£ovs und hat immer Z. Merk- 
würdig ist, dass 2748 d&. ©eolörov als Buleuten auch Aleoparns und Alvn- 
olias bat. Doch mit dieser Zeit kann obige Nr. nichts zu thun haben. 
Wir haben im J. 286 ein Moyıddag-Archontat, s. 2593. Über Alvnoidaz 
8. 2813, Kisuparns 2582. 

Zeit. 236 vor Chr. 











2832 Homolle, Bull. XXI, S. 315. Nach einer Abschrift von Colin. 





> - 

[|Oso1. Sehpoi Edwrav leewı Ayıjrogos | | Meyaeei 
alzoı ai Eayovorg zroofeviar], zegouavıziav, zrgoedgp |tav, zreo- 
x 3’ ’ x - 

dıriav, aovkiar, arlheıal»y zravıwv xai alla 60a xal roig 


5 alloız zegokivorg] vai evepyeıaus' || |xexorros ; 
Bovkevörzww] Aeilvovog, |. ...-]08; | [ |; Eixaoida. 


Standort: S. Nr. 2822. 


Die Zeilendivisoren mit nur einiger Sicherheit zu setzen, ist unmög- 
lich, drum habe ich sie oben nach dem letzten überlieferten Worte ein- 
gestellt. Die Inschrift steht über Nr. 2838, deren Bestimmung auch nur 
eine allgemeine sein kann. Hier sind die Zeichen mit grösseren Spatien 
gesetzt, so dass Nr. 2832 vor 2833 dagestanden zu haben scheint. In 
der Schrift sonst beide gleich. Eörapidas ist Buleut &. Auuwra 2758 
(zw. 260 und 250) und &. Kallkızoov 2654 (zw. 240 und 200). Der Name 
Asivo» kommt erst in Pr. IV wieder vor (2696). 

Zeit. Zweite Hälfte des 3, Jhrh. vor Chr. 


m m nn u 


2888 Homolle, Bull. XXI, S. 316. Nach einer Abschrift von Colin. 


[-Sehpoi] Zdwazv Deklvwı Dikivov Meyaleei] a|ölrolı zaı 
enydlvoıg zrolo&eriav, zroouarısiav, Yeagodorilar, zepodıziar, 
rrooeldeiav, alovklav, arelsıav navıwv ai alla Ooa nei 
toi | alloıg zroo]&ßr[oıg "lei eveoyeruus‘ agxorrog ’Agylr. 

5 für e, 5Z. || R. für 16 Z.]oAcog, Tinoydvevs, Ayrrogols]. 

Standort: $. Nr. 2822, 

Bei diesem Archontate ist, so weit es bis jetzt scheint, &. "Apyıddas 
ausgeschlossen (s. die beiden Semester in 2593 und 2831), desgleichen 
d. Aoxıdauov (s. 2810 und 2755). Aber &. Apyfla ist nur &in Semester 
bekannt (2608), und &. Apz[ haben wir auch schon einmal 2752 und 2753. 
Hier müssen wir neue Publikationen abwarten, ehe wir zur definitiven 
Bestimmung kommen. Tiuoy&vns Buleut a. 234 d. FIrodromos (2664), 
Ayıtoo a. 288 d. Evxllos (2774; vgl. dazu 2620). Die Nr., unter der 
die Inschrift steht, Nr. 2832, entbehrt des Archonten, so dass der Schluss 
auf die Datierung aus der Stellung fehlt. Da in die Lücke von 4/5 noch 


[2833— 2836] Delphi. 921 


die 11 Zeichen von fovisvörzo» kommen, waren wohl nur drei Buleuten 
genannt. Schrift: =. 


Zeit. Zweite Hälfte des 3. Jbrh. vor Chr. 





2834 Homolle, Bull. XXI, S. 316. Nach einer Abschrift von Colin. 


Qleis]. riyaı ayasaı. Aehpoi | Edwrav Geod|(w)]ewı 
’Arvokho\öcsgov Meyagei avrwı nal | Eayovoıg srooferiav, roo))- 
5 uavreiav, evepyeolav, reploedgiav, zroodıziav wort | Aelpous 
zai ra alla 60a nal tois Ahhoıg sepoklvorg | xai edepyeraıug 
10 @eyovrog || Oevıyida, Borkevdvruv Kalklıngareog, Nuhöyon, 
Xapılvov, Irercapgov, Aylha. 
Standort: S. Nr. 2822. 
Schrift oroıynddv, Z. 2—7 mit 20, Z.1, 8—11 mit 21 Zeichen (immer 
EZ) — 2 Abschrift °AoP.n.|. Die epichorische Form Y&dwpos ist vom 
delpbischen Steinmetzen geändert worden, 
Gleiches Archontat wie 2751, 2842 und IGS. IL, 1, 112. 
Zeit. 325—300 vor Chr. 








2835 Homolle, Bull. XXI, S. 316. Nach einer Abschrift von Colin. 

[®eös. ruyaı aya]däı. | [Sehpoi &dwna]» Mov/[iv R. f.9 2.) 
5 za. ' R. f. 11 Z.lua[. | ...... avımı] xat | [Exycvoıg zro]oge- 

vi|av, Feapodoxliar, eul[egyeoiar, zrglouari|reiav, ugoedjoiev, | 
10 [sreodıziar] seoi Ach |povg, Ererriluav, aov|[Alav xai za] aAlı 
15 dol[a xai toig @]AAoıg | [reo&vorlg nat eölleeyerelıs‘ @exor- 
vos | [Eüdda]ov, Borksvörlsww Aleıorayoea, Adllowvlog, 
“Igov, "Agiorwvog, [IT ]jsıoı HEov. 


Standort: 8. Nr. 2822. 


Schrift oroıynds» mit 15 Zeichen in Z.1—4, 6, 7, 10—12, 16 und 17, 
mit nur 14 in Z. 5, 8, 9, 13 und 14, mit 16 in 15 und 19 (ev. 20) in 
Z. 18. Die Zeilenanfänge stehen in einer senkrechten Linie, die Zeilen- 
schlüsse sind verschieden, also muss ich das FT! des letzten Wortes noch 
auf Z. 18 setzen, nicht mit H. Z. 19 um ein Zeichen ausrücken; er hat 
| [ITJeıoıd£ov. — Dass das Decret einem Megarenser galt, erraten wir aus 
dem Denkmale, auf dem es stand. Megarische Namensformen, wie /Tov- 
ivdäuas GDI. 3021, Tlovivgaons und Dlovidas GDI. 3029 und 3025 weisen 
auf die Composition hin. 

Zeit. c. 300 oder erstes Drittel des 3. Jhrb. vor Chr. 8. Nr. 2806. 


2836 Homolle, Bull. XXI, S. 817. Nach einer Abschrift von Colin. 








Qeoi. | Selgoi Zöwnav Eiyeirwı "Hgodwlgou Meyagei 
avzwı nal Eayovors rep[o]äeriav, segouavıeiav, zrgoedgier, | 


922 Delphi. [2836— 2838] 


5 areheıav zravıov, aovAlav, zrooldıniav vai raklı ba nei Tois 
ahlkoıg repoktvors nal evepyeraug‘ | Kexovrog Apxıdayov, 
10 Bovkevjorrov IIv3odwgov, "Ayalakov, | Qeooakor. 
Standort: $. Nr. 2822. 
Der Name Eöysırog begegnet megarisch oft, s. GDI. 3095; 3025. 
Gleiches Archontat wie 2755; dort vier Buleuten. 
Zeit. 230—200 vor Chr. 








2837 Homolle, Bull. XXI, S. 317. Nach einer Abschrift von Colin. 


@eoi. | Jehpoi Edumav Kakkırgareı "Hoca | Meyagei avrı 

5 xal Enyovoıg 7egofeiviav, zreouevzeiar, zrooedgtav, sro|o]/dızier, 
aovliav, artleıa|y zravrwv] | ai raAla 60a zei roilg alkoıg 
sroo&£] vors’ agxovrog Tınoxg[arsog, Bovkevör] rwv 'Eyduue, 

"Agıor| 

Standort: S. Nr. 2822. 

Die Inschrift steht unter Nr. 2836 ad. Aoyıdauov und hat durchaus 
gleiche Zeichen. Ein Tıuoxpdrng ist Buleut d. Aloyoımröa 2789 und 
ä. — 2772 (zweites Drittel des 3. Jhrh.); Ey&nuas Buleut d. Zevoydoeos 
2840 (in derselben Zeit). So wird, wenn wir den Archontennamen ver- 
vollständigen dürfen, wie oben geschehen ist, für obige Nr. die Zeit des 
Archidamos-Archontates wahrscheinlich. 


Zeit. 230-200 vor Chr. 


2838 Homolle, Bull. XXI, S. 3818. Nach einer Abschrift von Colin. 





@eog. Ayatüı rüyaı. | MvIiovı Maroca |.]|90og Meyageli] 
avroı aa Euyovoıg JIehpoi E|w] xav zrgo&eriav, rrgouavreiar, | 

5 rrooedelav, arehsıav scaveow, | aovAlav, zroodınlav nai rahkı 
00a zal roig khhoıg seookvorg | Kai evepyeraıs: Gexovros 
10 Meyarl£os, Bovkevovrwr || ’Eyengarida, TlokvrAmtov, | Agı- 

GTouagov. 

Standort: 8. Nr. 2822, 

2. 2 MATPEA.Oo£, Der Name Marpsas, gewiss gegeben zum 
Danke für Dienste der im nahen Eleusis verehrten Göttin, kommt in 
Megara oft vor, z. B. im Grenzstreite allein 5mal (GDI. 3025). Steht 
das Gelesene wirklich so auf dem Steine? Wenn es richtig ist, wird man 
nach Marofa eine Abkürzung des Pbylennamens zu suchen haben, vgl., 
wie in der megarischen Pflanzstadt Kalchadon die Personen mit Vaters- 
namen und abgekürztem Phylennamen bestimmt werden, GDI. 3053, z. B. 
2. 6 Zwras ’Emixpäreos Auao d. i. Aaolaıdog). 

Gleiches Archontat wie 2630 und 2631. Hier fehlt der Buleut 4gyiadas. 

Zeit. Um 300 vor Chr. 


[2839 — 2841] Delphi. 923 


2889 Homolle, Bull. XXI, S. 318. Nach einer Abschrift von Colin. 
aulroig xai Ex[yovolız rrooSeriav, zrgol[uar]reiav, [iro]o- 
edolav, arlieıar, ig ori Aehpovg | xai ra alla doa 
zai tois ahkoıg sroofkvorg‘ aexovrog | SvAoxgov, Aovkeuiv- 
5 zum ’Eyergaride, "Aorvrgereog, || |. .|iwvos, Ayaswvog, Opa- 
ovrk£og. 
Standort: $. Nr. 2822. 


Die Inschrift ist, so scheint es, älter als 2840 &. Zevoyareog; denn sie 
steht über ihr. Ihre Schrift hat stets E. FüAoyos kommt 2502 im 
J. 332 und 327 vor und ist Buleut &. 'Oprızlda (2834); Eysxparidas 
2502, 136 (a. 334) und sehr viel später &. Alwvos (25%), Opaovxinis d. 
Aloxewwvda (2814). 


Zeit. Etwa erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2840 Homolle, Bull. XXI, S. 318. Nach einer Abschrift von Colin. 


[Oe]ög. Sehpoi Edwnav Anuagyun Diva Aorgcı &4 Wr 
Erullle]pveiwr Irerewiei zrgoferiav, rrgouavreiav, arehsı [av 
rlarruv avımı nal &xyovog nai alla 600 xai roig | [aAR]oıg 
zroo&evors' aoyovroc Zevoyapevs, Bovkevörirwv ’Eyfuue, 
Koarwvog, DıAcivda. 

Standort: $S. Nr. 2822, 


Dasselbe Archontat wie 2588—%, aber andres Semester. 'Eyfuuas 
Buleut &. Tiuoxo[areos] 2837, Bılmrödas &. Avomros (2788), Kodrwr ä. 
(allır)eos (2607). Die Schrift hat hier stets £, in den Nrn. 2588— 90 
schwankt sie zwischen E und =. Für die Datierung ist noch beachtens- 
wert, dass die Inschrift unter 2839 &. Zviögov steht. 


Zeit. Zwischen 260 und 280 vor Chr. 


el 





2841 Homolle, Bull. XXI, S. 319. Nach einer Abschrift von Colin. 








Iehpoi [Ed]wxav MalR. f. 8/9 Z.jeı Sauorkheos, Kakklaı 
“Lercia, Jaulovı Kalkka, Teha[R.f.5/6 Z.Je Evgauolv], .. voAau 
.(.)xvovros, KAel(w)][v]daı Kalkia Meyagevoı avrois zai &4- 
yövoıg reooSeviar, zrgouav[reiav), | n{gJaedetafr, zeolodırtan, 
on, arlhsıay sravıow xai rahka 60a nal roig allAoıc 
rroo&vors® | @oxo)vr[los Allv[y]oidfe, Bov]levo[rewr] 
Z£vowos, "Agıorayöga, Oevorörcov, "Ahnau|Eveog]. 
Standort: S. Nr. 2822. 


Da TEAA[ als Anfang des Namens gegeben ist, bleibt unter den 
Namen keine grosse Auswahl; passen würde Teia[uwr/io].. Unwahr- 
scheinlich ist, dass man auf dieser Zeile den Vatersnamen nicht abge- 


924 Delphi. [2841-2844] 


schlossen hätte, drum oben Fogpauo[v] (vgl. Eügauos GDI. 3007, 4). 
Welche Namen an 5. Stelle standen, kann ich nicht erraten. Abschrift 
danach FAEO.AAI, 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 8. Nr. 2813. 








2842 Homolle, Bull. XXI, S. 319. Nach einer Abschrift von Colin. 


|9slor. Seilyoi Edw]aar [. . .|vyl. (Al. (-) IR. f. 7 Z., dann 
avıwı xal 2ryövloıg [ro &eviav, zroouevzsiov, zeooedgier, | 
arthjeıav, srgodıriar [reoi Aehpovs || aui ra]A[Aa] zrarra d0« 
zai roig ahllkoıs roo&llooıg zai [eveeyerug‘ | aloxorl[ros 
Olerıxiö[e, Povklevöiviru Xagıdevov, Kaklkızgarleog, 
Trereag)yov, 'Alyell(Aa, ZvAox)lor. 


Standort: 8. Nr. 2822. 


H. merkt besonders an, dass der Stein sehr beschädigt ist. Von 
2. 3 giebt die Abschrift nicht &in Zeichen. Dass der Schluss unter 
solchen Umständen verlesen wurde, ist entschuldbar. Wir wissen aus der 
mit grossen, sorgfältigen Zeichen eingeschlagenen Inschrift 2834, dass 
nach “Ixzapyov die beiden Genitive Ayla und Lviöyov folgten (Abschrift: 
A..2Z1IAA.oY&A); möglich wäre auch, dass 2 andere Namen aus dem 
Semestereollegium genannt waren. 

Gleiches Archontat wie 2751 und 2834. 


Zeit. 325—300 vor Chr. 
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2843 Perdrizet, Bull. XXI, 577. Pl. XIX. Nach einer Abschrift von 


Colin. 





rn 
« 


- 





eos. Iehpoi zdwzajv Exregikwı Nagutda Ilehkavei 
5 auroı | za Layivorg reokır]jeiar, ugoferiav, zrolouavıeier, 
rgudır [ilev, evspyeoiav, alfel]ieıar, Zmırıulev | xasa];eeo 
10 Jehplois‘ agixovrog] Agıoz| 
Standort: Stöle & fronton en marbre blanc (H. 0,375; Br. 0,28; 
T. 0,06). 
Z. 3 Iellavei steht tiefer in ausgeschlagener Stelle. Nun hat die 
kleine Stele als agdonuor zwei Delphine; weil dies auf den Münzen von 
Pellene fehlt, dagegen /Taieis auf Kephallenia (s. 2580, 12) den Delphin 


als emblöme hat, vermutet ?. eine Verwechslung von beiden Städten. — 
Schrift: AEOMETZN. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrb. vor Chr. 


—— m rn -=— ulm m —— 


2844 Homolle, Bull. XXI, 618. Nach einer Abschrift von Colin und 
Homolle. 








Deoi. | &bofe za echer vwv JIehpwr avv Wapwı rau 


[2844-2845] Delphi. 925 


Ervöuen, £rreudn Meocarıoı | orgariwrag artoredar Wors 
ovvdıepvhafer 16 ze tegov zei rar nokır | za Lori vorm 
Zevageror' Tekeoagyer, "Erriyaen Pike, Tös Jortoroarrag | 
5 zer TE tegmı ai var nokeı, al Toiror ovrdıequlafer to 
1E 1ep09 zai van schw | zahög zai aopakog xai Eredaumoar 
eirartıng, dedcyda rar reoheı Erraıvionı | var zröhır Tv 
Meooariww etvoeßeiag Freser Tag zcori Tor Beor xal Euvolag 
1ag zeori | av rölıyr ai eiev Meooavioug elepyerag Tod 
teg00 ui Tas srohos ai Ödedooda avrois | zroouavreiar, 
roo&eriar, zroosdgiar, rroodınlav, aovklar, arekeıav sravıwv 
10 zai alla boa|vai zoig aAkoıg zreofivorg zai Evepyeraug 
didorar‘ apyovros 'Aleäta, Porksvovrw Avouuayov, 
"Aoydhe, Avcıdauor, Ei$vdixov, Apyeha. 
Standort: Bloc triangulaire (H. 0,75; Br. 1,22; Zeichen: H. 0,012). 
Darunter Nr. 2845. 


Vgl. die Nrm. 2621, 2632, 2641, 2845. — 4 Das Z von Teleodoro 
steht über der Zeile. Das -» und dann rds sind auffällig, als ob die 
Messenier das Concept der Urkunde redigiert hätten. S. nächste Nr. 2.3; 
2581, 109. — 5 vgl. roüra 2561 B, 21. — 8 H. eva st. eluer, 9 lüsst 
er noodızlar weg. 


Zeit. 206/5 vor Chr. 8. Nr. 2621. 


2845 Homolle, Bull. XXI, 618. Nach einer Abschrift von Colin 
und Homolle. 


Geös. riya. | Edoge zaı moAeı vv Ackpov &v ayogaı 
reheiwı 00V ıraywı rar Lvvcuon, Lrreudn, arroorakevrow | arro 
cas zroltos or Meooarlmy Erri av orgarıwrav Fever 
Zevagkiıw Teleodgyw, sr(ag)aorara ’Ertıyageos Dılkla, aye- 
uörwv Gore Boadojoaı zwı re 18001 al rar eökeı To 18 
teoöv owwdıeprkafer ai raw zrokım vahög xal a - - omakug 
zei TOÖg orgarımras Eirarrovg zrapeorslagar wui aver\adı- 
tovg »ai avroi Lvedaunoar aflws nal ToU Yeov xal räg rrö- 
Aıog, dedoodaı zrapa Täg zrökung | avrois zai Eaycvors 7roo- 
Seriav, segouerreiav, zroo&dglav, srgodıziar, aoıklar, auikeıav 
zravımm | zul ralka Goa [rjai rois ahkıg sbepyeraıg tod re 
iegov vai rag nchıog Öidoraı‘ Mpz[ovrog Aketla], | 
Bovkeverı[ov Avoliicz[ov, "Agye)a, Avoıdauov, EvYvdizonv, 
"Aoxiha. 

Standort: S. Nr. 2344. 
2.3 s. vorige Nr. 2.4. — Stein PAZTATA, und H. bemerkt: 


PN 


926 Delphi. [2845] 
je n’ai pas vu trace de correction en surcharge. — 5 Der Steinmetz 
schlug »alös zweimal ein und corrigierte dann aus dem zweiten xai 
d[w]o°. . 

Zeit. 206/5 vor Chr. 8. Nr. 2621. 


Anhang zu den Ehrungen. 


Die in den Nrn. 2506—2560 und 2582—2845 Geehrten (vgl. dazu die 


Liste von 2581 auf S. 779) sind ’): 


Adnvala 2685 
Yönvaicı 2506, 2508-2512, 2518, 


A. Kisiöois 2748; 4. Frva- 
pakıos 2669 


2596, 2655, 2656, 2722, 2728, ,’Apowosüs 2684 


2729, 2755 

Alyaüs 2821 

Alyısis 2525, 2723, 2725 

Alyıyärar 2591 

Alyıpära 2800 

Aloleis 2666 

Altwioi 2518, 2590, 2595, 2809— 2817; 
&y Börrov 2515; 4 “Hoaxlisias 
2702; xy Navndxıov 2513; dx 
..troär 2705 

Axapväres 2659; dx Tvoßelov 2615; 
Ovodewus 2658 

Alaßavdsis 2587 

Alekavöoeis ol dan’ Alyintov 2592, 
2650, 2737 

Alızapvaoosis 2740 

Aunadovoros 2614 

Außpaxıcras 2627 

"Augınokta 2588 

Augıoos's 2686 

Arxwrltas 2612 

Ayuoysis dnö Koövov 2734; °yein ol 
&x ou Apvoaopiwr Fürsos 2529 

Agyeios 2517; 8 "Apyeus tod "Augpı- 
Aöyov 2804 

Apedobors Maxedor 2762; A. 
Kahrıdırjs 2761 

Aoxddess 2609, 2769, 2772, 2778, 

2779, 2780, 2782, 2786, 2790; 


&x 





Bıövvol 2738 

Bowroi [2518], &* Kopwrsias 2626; 
üno Tardyoas 2674 

Bu£lävyros 2605 

Asipös [2518], 2731 

Awpıels ol &x Ilslonorväcov [2518] 

"Eomioveus 2602 

Evßosiz [2518] 

Eytooı 2609, 2802, 2803 

’Hisios 2668; dv Altaliaı olxür 2516, 
2665 

“Hoaxkswrag 2682 

Beipovoiı 2628, 2634, 2635 

Gsooakovıxeus Maxsduv 2767 

Bsooalös dy Tvorüvos 2599, dy Aaoi- 
oas 2585 

Onßatoı 2662, 2663, 2700, 2747 

Bovoıoı 2522, 2676 

Boäxss 2743, 2746 

"Pısis 2654 

"Ioviraras 2629 

"Iorıauus 2603 

Kalturıos 2673 

Kauapıyaios 2519 

Kaooardosis 2766 

(eioı 2629, 2660, 2801; Ä. Kapdasiz 

2660 

Kridiocı 2516, 2516A, 2609, 2664, 
2750-2754, 2757, 2758 


1) Die Ethnika fehlen: 2520, 2521, 2523, 2524, 2526, 2530-2532, 


2534—2536, 2583, 26062608, 2615, 2637, 2640, 2647, 2657, 2670, 2680, 
2681, 2689, 2690, 2694—2697, 2699, 2705-2720, 2799, 2805, 2826, 2832, 
2835, 2839, 2842, 


Delphi. 


Kologwrıoı 2653, 2741 

Kooivdıoı 2721, 2822, 2824 

Korrasis 2598 

Koayıos dx Keyallavias 2679 

Kons 2744 

Kvuala 2727 

Kiroıog 2648 

Kvgaupeüs 2672 

Aauueis 2514, 2701; olxar &v “Hoa- 
»islaı 2507 

Aaodızeis ol zorl dalaocaı 2677 

Aagıoaiog 2692 

Aoxpös Ey Aapüuras 2593; ?x Tür 
’Erilspvolwr "Inaavıevs 2840 

Aödoı 2698 

Maxsödves 2625, 2736, 2760; &£ 
Alyaar 2806; FE "Augpımöleos 
2764; Eisuuwrns dx Ilvdelov 
2765; Ebowratos 2745; Ex Kao- 
oarögelas 2807; &x TTElins 2759 

Malısis 2618, 2604; dE 'Exlvov 2667 

Marruwveis 2775, 2781, 2783, 2784, 2794 

Meyalkonrokttaı 2632, 2771, 2774, 2776, 
2777, 2778, 2785, 2787, 2795— 
2798, 2799 (vgl. 2581, 307) 

Meyageis 2515, 2823, 2825, 2828— 
2831, 2832(?), 2833, 2834, 2835(?), 
2836-2838, 2841 

Meluasis 2586 

Meooavıcı 2620—2622, 2630, 2631, 
2638, 2641, 2844, 2845; dE 'Ido- 
nas 2618; 2x Oovolas 2619 

MvJaoosüs 2808 

Nä£ıoı 2617 

Navrazrıoı 2623, 2818— 2820 

Nnowras 2584 

Oieös 2616 

Olovuaios 2600 
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Oltrdıos 2768 
Opyoutvios 2661 
ITarpebs 2611 

Ilägıos 2613, 2693 
Jleilavsus 2843 
Ileoyaunvol 2642, 2644 
IIovriolavös 2730 
"Podior 2601, 2649, 2671 


‘ Pouaioı 2688, 2691 


Zawönvds 2639 

Zauıoı 2594 

Zapdıavol 2643, 2645—2646 A. 

Sırwneus 2624 

Zrappebs 2597, 2742 

Sxorovooatos 2651 

Zuvpvaioı 2733, 2735 

Zrvupdlıoı 2788 

Zvpaxdoro: 2609 

Tavayoaios 2582 ». Borwruor. 

Taposus 2732 

Tavoousrttas 2610 

Teysaras 2789 

Tnioı 2675 

| Toofävıos 2724 

|"Yraralos 2678 

| Papaseis 2683 

' Peveäraı 2726; 

— 2793 

ı Dilınzels 2763 

Dom: 2589 

Bwxeis [2518] 

Kalsısls 2704 

Kalxıdeis 2636, 2687 

Xeooovaoitaı ol &x roü Jlövrov 2652 

Xioı 2527, 2528, 25633, 2633, 2749, 
2756 

'A....ddıos 2827 (ob Alsvx]adıos ?) 





Berixol 2770, 2791 





928 Delphi. [2960—2962) 


9. Ehren-Inschriften. 


2960 Pomtow, Beitr. 118, 8. Tfl. XIV, 42. C.v.B. 

[A rolıs zov Aelpov Mavıov ’Arikıor | Tatov vior, 
orgarayov ürrarov Puuaiwv, | ageräg Fverev ai evepyeoiac 
tüg | eig TO tegov Auli] za» zröAır Anollwnı. 

Standort: Basis im Hofe des Hauses 155 zu Kastri. Unfern der 
Oberkante auf der Breitseite die Weihe-Inschrift. 

Die Inschrift ist fast ganz verwaschen. Die Zeichnung bei Pomtow 
ist genau bis auf die rechte senkrechte Hasta des » in Z. 1, welche fehlt. 

Über den M.’ Acilius ©. f. L. n. Glabrio, Consul (orarayös Üraros, so 
auch CIG. 1770) des J. 191 vor Chr. s. das monumentum bilingue. Die 
Inschrift stammt aus dem Archontate des Phainis, 


Zeit. Priesterschaft Il: 191/190 vor Chr. 


2961 W.-F. 477. Pomtow, Jhrb. 35, 567. C. v. B. 

[TIgaSiag]) Evdor[ov Ae)apols | avedmre] Evöoxov Moakia 
[rıxaoav)ra Baoıkeıa zaidals | Tov Ldrov vliov "Areökkonı 
Iv$iolı). 

Standort: Zweitoberste Treppenstufe vor Haus 162. Pomtow, Beitr. 
93, 48; 65 Anm. 

W.-F. ohne Z. 1, die die Entscheidung für Reconstruction und 
Datierung giebt. — 2 EYAOKO[.], aber der Acc. ist sicher. Die beiden 
senkrechten Hasten von Ny sind klar, die Schräghasta ist bis auf einen 
kleinen Schein verwaschen, oben geht eine Bruchlinie quer, so dass TI da 
zu stehen scheint. — 3 Bergk, Philol. 42, 260 Anm. 62. —. „Die Zeit- 
bestimmung ergiebt sich zunächst allgemein aus dem Schriftcharakter 
(z. B. T" in Delphi nur in der 1. Hälfte des 2. Jhrh.), genauer aus den 
Lebensdaten des Eudokos, der als Buleut zuerst in IV 4. Edayydiov d. h. 
etwa 159 vor Chr. erscheint (1732, 1733), also um 190 vor Chr. geboren 
ist. Über die Baolleıa Aıds zu Lebadeia vgl. Diodor. XV, 58 (ihre Stiftung 
nach der Schlacht bei Leuctre).“ P. Alle Nachweise von Edöoxog IIpafia 
aus Pr. IYV—VIII s. Jhrb. 35, 562. — 4 Möglicherweise nur /Iudio. 


Zeit. 170—130 vor Chr. 








2962°) CI. 1717. Lebas 886. 
“A nchıs wow Aehpiw | 'lockıor Avrayıkovr | Oeovakor 


1) Ähnlichen Formulars waren Ross Nr. 68 und 69 (schlechte Ab- 
schriften sehr zerstörter Fragmente). 


[2962— 2964. 2970] Delphi. 929 


5 ‘Yrearaiov, zov | nal Aelpov, aywvo(de)snoarra || ITvdiw[v] 
te ud > nd ’ 
Evdoäug zara iv | sralaıav dose Tod aymvog, | ageräg Fvexa 
x > # - > LER Be | # a! 
za euvolac | Tas Ev avrav Anokkeomı | IIvdtoe. 
Standort: „Prope templum ad marmoreum lapidem“. Cyriacus. 


Schrift. AEOZENC@ (vgl. die von 2342). Das dialektisch interessante 
&v Z. 8 corrigierte Boeckh in de]. 


Zeit. Erstes Jhrh. nach Chr. 


2963 Pomtow, Beitr. 77; 122, 16. Tfl. XIV, 48. 

A. Kaooıov Ilergaiov, | röv apyısgca Erri roig | dvoiv 

5 orepavors ai dic | aywvogErnv Tv weyalkcım IIvduv ai 

ourdı [x|ov zou IIvdiov 6 18000)..9 Tv. Baßıos MaS&ı [uols, 

10 Mayvov viög, Arsök [kwjvı Ivdio £x or Iöllw]v cor Ldıov 
pikov. 

Standort: Oblonge Basis aus Parnassstein, im Fundament des 
Hauses 167. 


Eine seiner beiden Agonothesieen erwähnt sein Freund Plutarch 
qu. conv. V, 2, 5. 


Zeit. Etwa 100 nach Chr. Über Plutarchs Priesterschaft s. oben 
8. 642. 


2964 Pomtow, Beitr. 49, 118, 2. TA. XIV, 41; IX, 22. 
[Meylıorov avroxea[roga | Diapıo]vy Kuworavrivolv | Aeh- 

plöv zeölıg vor | [rar]iga zov Baoıkl£um]. 

Standort: $. Pomtow a. a. 0. 

Zeit. 325—337 nach Chr. 


10. Orakel. 


2970 Bull. VI, 87. Nach zwei Abklatschen und einer Abschrift 

e. v. B. 
[Kulınıvor. | av]sowsrorfg || era za [.. 
...jara[ 1] 6 Heög Exonss-nui | |9d0aı de xai xal- 
5 Aılepzoau Horedärı) | Aryakeion, Tüı Kaglrrogpopwı, 
wore] | zuötoug yiveodalı, vois Kulılarwois Auiov ai 


930 Delphi. [2970] 


ülusıvov x eier. II ------ Arcoll|(w):[acar. | 
10 zwv isgd ovoa ui [&ovAog lee de olwos| ] 
adınn|Fevres ]1o selös &yonoe 1 


Standort: Pierre du Parnasse (H. 0,235; Br. 0,24; T. nicht 0,24, 
sondern 0,18, s. Pomtow, Beitr. 10. Museum Nr, 169 mit 12/13 Zeilen. 


Für die bedeutendste Orakelstätte Griechenlands sind die epigraphischen 
Reste von Orakeln, eben nur Nr. 2970 und 2971, ärmlich. Zur Zeit des 
Cyriacus existierte noch der metrische Orakelspruch, mit dem Pythia den 
Lykurg (s. Hdt. I, 65) begrüsste (Foucart, Bull. V, 434). Allerwärts be- 
gegnen Nachrichten über Orakelbefragungen, und die Erzählungen klingen 
mit den Fragen #7 Agov xal äusıvov x' sin an die in unsern Nrn. erhaltene 
Originelfassung an (z. B. Xenoph. Anab. III, 1, 6/7; Isyllos, Verf. Stud. 
I, 151). Aber bis jetzt gab der Boden nichts von Bedeutung her, und 
auf das wenige Erhaltene kann man das Jofa droxpivscha: des Aokias 
höchstens in dem Sinne anwenden, dass wir Lücke um Lücke haben. 


Litterarische Sammlungen der Orakelsprüche hat es gegeben: das 
sahen wir oben bei Nikander in Nr. 2653. Hier haben wir offenbar den 
Rest einer solchen in Stein vor uns. Wie in Epidauros die Wunder des 
Asklepios auf (s. v. v. Renommier-)Stelen hinter einander gebucht wurden, 
so in Delphi, wie es scheint, die Orakelbefragungen, wirkliche und von 
den Priestern — in honorem dei — fabricierte. Das Einrücken in Z, 8 
um 6 Zeichenplätze markiert den Beginn einer neuen Eintragung in die 
Liste, und die Überschrift dazu mag der Genitiv des oder der Consulenten 
gewesen sein. 

Ins Gebiet der Apolloniaten (Stein ATTOAAON;)), das lsga xai davlos 
(s. 2733, 5) war, sind gewaltthätige Menschen eingebrochen, und die ddı- 
»ndevıss fragen den Gott um Rat. Die Antwort fehlt. 


Zur ersten Befragung ist sie ziemlich erhalten. Es werden Opfer vor- 
geschrieben, wie sonst auch. Früher schloss ich aus Z, 5 auf Heiligtümer 
dieser Gottheiten in Delphi (s. Nr. 2642, 62), die Sache ist aber doch 
wohl anders zu denken. Das entscheidende Wort fehlt bei 4. Er giebt 
in Majuskel: |K.AIOYZ, in Minuskel: 'x..ovs. Das ist ein Widerspruch. 
Die Abklatsche lassen darüber, dass es sich um 7 Zeichen handelt, keinen 
Zweifel zu. Ferner muss das 2. Zeichen entweder T oder T oder Y ge- 
wesen sein. Meine Abschrift hat letzteres, im ganzen also KYAIOYZ, 
das ich mit xvöl/ovs deute. Nach den dodonäischen Mustern (z. B. GDI. 
1562) könnte man den Eingang sich so denken: Zaıxomwoüvysa: ra: Andlkwrı 
röı IIvdiwı, tivı za Deiv Üborres — xvölous yiyvowro, darauf haben wir 
in dem, was Z. 4—7 steht, die Antwort zu erblicken, also den Rat, in 
der Heimat die vorgeschriebenen Culte zu pflegen. Die Lücken sind ver- 
mutlich nicht breit gewesen. Dass sonst der Nasalstamm (zAslovas 2724, 5; 
alsıdvovw 2819, 8) bevorzugt wird, kann die Richtigkeit der Lesung »völovs 
“ nicht in Frage stellen. 


2.2 KATAıa...’ATA; man denkt an xara za adıgıa (s. 2501, 47; 
2729, 2), aber das passt nicht zu den Resten. — 3 nach ?goyss Lücke 


[2970—2971. 2980] Delphi. 931 


von 1 bis 2 Zeichen; H. Zyonoev, aber » ist bestimmt nicht zu erkennen. 
— Zur Sache vgl. noch die Nachricht aus Delos (Homolle, Bull. IV, 472,B): 
dnodelkaı rörov dr röı lepöı rod Andilwvos, dv di oradjoeraı N ormin, els 
iv dvaypapnosraı d Öedousrog zonouös Kulıznvois bad zoö IIvdlov An[di]- 
kawog, zad[d]rı zai dv röı lepaı raı dv Aei[pots] dvaykyoarraı. 

Die Inschrift hat das Zeichen TT, das nach Pomtow in Delphi nur in 
der ersten Hälfte des 2. Jhrh. vorkommt. Etwa derselben Zeit weist 
Homolle den delischen Fund zu. Deshalb angesetzt als 


Zeit 200—150 vor Chr. 


2971 Bull. VI, 88. 


Auliov nali ausıvorf | Jeas 7 zoo adleApov | 
5 ] Zenovov eo| 1 06 Helög ixemoe v»[ | Ili)dee 


Iellp 


Standort: Base en pierre du Parnasse, trouv&e en avant du portique 
des Athöniens (H. 0,59; Br. 0,41; T. 0,50). 

Schrift: AE®C. — 5/6 H. 2idäusv Ifv]deiade. „La r&ponse tr&s 
eourte etait contenue dans une ligne, et le mot //vudsıade, dont la lecture 
n’est pas douteuse, autorise la restitution ZAd&uer. Le dieu invite le per- 
sonnage qui le consulte & se rendre aux jeux Pythiques.“ Indess, -de ist 
ja nur Ortspartikel (Tvd@de, IIvdwraßs). 


Zeit. Etwa 1. Jhrh. nach Chr. 


11. Grabinschriften. 


Trotz der vielen östlich und westlich vom Hieron und der Stadt zu 
Tage liegenden, jetzt noch sichtbaren Gräber (s. Pomtow, Beitr. 70, 72), 
trotz zweier ausgedehnter Nekropolen zählen die Grabinschriften nur bis 
6. Zwei davon sind undialektisch: CI. 1722 und 1723 !). 


2980 CI. 1721. Leake, Trav. II, pl. XXI. Zebas 965. 
AIAKIAA i OR, ” 
xalpe Hi Aianida | yaige. 

1) Ihre Publikation ist mangelhaft. Im Innern der Klosterkirche, un- 
mittelbar vor der das Fenster der Apsis füllenden Säule steht die Thessaler 
Inschrift. Es fehlt das Trennungszeichen > nach TIPQTOY, OEZZa, 
AoX, AAPEIZAIOZ, TIEAAZTINTHZ und HPQE. Die Zeile 7 fand 
ich nicht vor. 

Grisch. Dial,-Inschriften. IL, 62 


932 Delph. [2980—2983. 2990) 


„Der Stein ist heute unter dem eingestürzten rechten Schiff der 
Klosterkirche begraben‘ (Pomtow, Beitr. 120), also stammt er aus der 
östlichen Nekropole, Schrift nach Leake gegeben. 


m —-. 
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2981 Pomtow, Beitr. 120, 12. €. v. B. 
ZTPATONIKAXAIPE d.i. Irgaroviza yaipe. 


In der modernen Stützmauer westlich von Haus 188. Schrift: H. 0,02. 
Die Zeichen »ıx stehen in verletzter Stelle des Steines und sind tiefer 
und grösser als die andern (» H. 0,025 und « H. 0,024). Nach dem Ende 
des Namens zu werden die Spatien immer enger (s—r 0,024; r—o 0,026; 
»—ı 0,015; ı= 0,018). Beides drängt zu dem Schlusse, dass ein älterer 
Stein zum 2. Male benutzt, der ältere Name in Iroarovixa umgeändert 
wurde. 


2982 Pomtow, Beitr. 120, 10d. Tfl. XIV, 48. C.v. B. 


]JANKP 
ATHXAI g,i. [IT]eAwnelaen xai'ge. 
PE 
Museum Nr. 114. Beim Logari gefunden. Vocative auf -n7 von -z0- 
Stämmen besonders häufig arkadisch belegt, s. Meister Il, 109; Hof- 
mann 1], 251. 











2983 Pomtow, Beitr. 120, 11. TA. XIV, 49. C. v. B. 
JCIKPATEA , . [-fu oder Hajoızoarea 
d.%. = 
XAIPE yaige 


Museum Nr. 106. Rechte obere Ecke eines Grabeippus aus der Nähe 
des Logari (s. Pomtow, Beitr. 70, Tfl. X, 27). Schrift: H. 0,029—0,05, 
sehr ungleich. 


12. Varia. 


2990 CI. 2324. IGA. 818 „in fragmento ad theatrum Deli“. 
ABEA®ON d.i. Jekpv sc. donarium. 


In alter wie junger Zeit ist in Delphi Ortsname und Ethuikon mit 
ö gesprochen worden. Vgl. äol. B£Ag@oı (Meister1 118; Hoffmann 1I 49), 
böot. Beipis (GDL. 697), ölrioe ro] lapö r@ iu Belpois (705, 3), 


[29902993] Delphi. 933 


Ayuzalosır] Adoaorw Belpor nodkevolv el]usw (N 7368). Aus Kalymnos 
hat man (Aumanudis, Athen. Ill, 482; Pittakis, Eph. Arch. 3142 =) GDI. 
3607 AoAgpois inschriftlich nachgewiesen; auf Münzen (Head, histor. num. 
3. 288; Sworonos, Bull. XX, 1ff.) steht in den Jahren 500-355 Ja, 
dalgpıxöv, Aal. 





2991 W.-F. 467. C.v. B. 
TOAARNI d.i. [S]eöAdwnı. 


Unter einem Ölbaume westlich vom Kloster, 20 Schritte von der 
Papadhia-Schlucht fand ich einen weissen Marmorblock (H. 0,42; Br. 
0,735; T. unmessbar). Zeichen: H. 0,09. x sah ich nicht mehr voll- 
ständig: W.-F. geben TT. Die Häkchen, die ihre Hasten am Ende haben, 
habe ich nicht gezeichnet, so dass es auch möglich wäre, dass W.-F. und 
ich verschiedene Steine meinen. 





2992 W.-F. 470. 
[Teıoi]|orgaz[os] | Boviwvog | Aygodiraı. 


Stein jetzt verschwunden, s. Pomtow, Beitr. 84,2. Ehemals in einem 
Aphroditeheiligtum, °/, Stunde Reitens von Delphi entfernt, jenseits der 
nach Arachowa zu gelegenen Kastritischen Müblen. 





2993 Bull. VI, 83. Pomtor, Beitr. 10, 113. Tfl. XIV, Nr.40., C.v.B. 

Beög. tiya: ayayar. | [Edofe rau zrölicı rwv Aelywv rag 
‚regt vol ayovog ob Ilvdıllaou sreupdelva]; avrois Zrei- 
sı[o]ias 2 10V Errioaudreri[v | Toreov roö tegov dv hudiver] 
erasar Eryagafaı. 


Standort: Zwei Fragmentstücke, die unmittelbar an einander passen 
(im Bull. grosser Zwischenraum), von einem Blocke aus parischem Marmor. 
Fundort von ZH. nicht angegeben. 

Die Inschrift ist die Überschrift einer Sammlung von Kaiserbriefen. 
Daraus erklärt sich das sonst unerhörte Fehlen der Datierung vermittelst 
der prä- oder subscribierten Archonten- und Buleutennamen und die bei 
Decreten befremdliche Buchstabengrösse (H. 0,03). Wir haben in Bull. 
VI, Nr. 82: lettre de Domitien, relative & la celebration des jeux Pythiens 
conformement aux lois Amphictioniques, und Pomtow vermutet, dass dieser 
Brief den ersten Anstoss zu obigem Beschlusse gegeben haben dürfte. 

Interessant ist die Correktur des Steinmetzen in Z. 3: er schlug erst 
eis ein und machte dann daraus das vom epichorischen Dialekte geforderte 
öv. Zum Faksimile bei Pomtow ist zu bemerken, dass Z. 2 Anfang die 
linke, das A bildende Hasta auf dem Steine nicht so deutlich ist. Er- 
gänzungen von Pomtow; er bemerkt dazu: der Zusatz Adivar wäre für 
Delphi ungewöhnlich (nur noch CIA. U, 551, 29 = oben 2506, 29). 

Zeit. Zwischen 81 und 96 nach Chr. 
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934 Delphi. [2504 A] 


Nachtrag zu Nr. 2504. 


Im October 1898 erscheint endlich das XII. Heft von 1897 (XXI), und 
so kann ich in letzter Stunde noch den Text der in der Anm. zu 2504 
erwähnten, in sachlicher und chronologischer Hinsicht unentbehrlichen 
attischen Inschrift nachtragen. 


2504A Bourguet, Bull. XXI, 337, 477 und Pl. XVIU. Nach Ab- 
schriften von Perdrizet und Homolle. 


Linke Kolumne. 


|Arrö vourwv avalmua rs On]wewwig zruhalag 
[örri Jauoxageog keyovr]os, zigvrarevirrom 
[Nixodauov, "Hourheiöle, Nagıkevov, Xarpepavorls, 
"Akrıudyov, Ilv$oöleosgov, Aloyikov, Ogdowvog ' 

5 [tegoumnuovorv]ewv zou uer@ Aaoyov nal Opa- - 
[ovudaov - roig] vaosroıoig eig ra Eoya ra eig vor 
[yaov 2869 ralAavıa zrövre - - Toiode* ---------- 
[Aoıoroyukildaı Aagıoalorı, Otohvzen Aagıoaten, 
[Auivrogı O]egaioı, Molvowrı Dagoakiwı, Dowver- 

10 [da Tverwluio:, 'Ogkoraı Koavvorion, Tıurvogidafı 
Mazesdölyı, Sıuvkiwomı Iehpoı, Ayasıkaan ’Orrovr- 
[ziwı, AlnuoosEveı Kagvoriwı, Hokvffvwı IIegbaı- 
[3ı, Eö]arnuorı ’AImvalwı, ITokvstvo “Iorıauei, 
[Tv$od]oew: AIrpaiwı, Euvtvrgareı Adıvalan, 

15 [DegexA]ei Tavaygatwı, ITidevı Oeosceıei, Neunoe- 
[zw Alylınen, Zutdaı KogırIHuı, "Insragumı 
Sırvov]lioı, ToAvrgareı "Apyeiwı, KakkıoYEveı 
[Kogiwd]iwı, Zudauwe Kogivdtwr, Zevoyawvı 
Aeyeiolı, Dikkı Agyeiwı, Mvaowvı Tavaygalwı, 

20 [Areariöjer Aaredaruorion, Aaovizoı Aar|e]daı- 
[uovion, Alwevgidaı Meyaoei, IIgarovixwı 
[|Aaredauu]ovioı, Kulsıda Aarsdauuorlilie. 

- [Eoyeivau]s Tois ayızoutvorg od zgalrje]os 
[xai zoo zeegiloavınoiov "Adv der Duhlilorwı, 
25 |......., N]inongareı, Dikamı, Mo[kooowı], Aasoren, 


ans len Kogwhio, "Aykao|Iuuw]ı Adıparwı, 
PPRERR KoJewstioe, "Akv[rejto]ı K[oplırIiw:, 
rs ] AIpalwı, Melor]wı Kolelırsiwr’ 


lzovroıg 26]o4n yueplov delaa Hilo, Eraorwı eng 


[2504 A] Delphi. 9835 


30 [nu&oas oßoAloi [reeis]‘ - auvdedEv Eyevero, 
[6 Exaorog Ehape, orjarneeg reeis. - roig de 
[derdera orarneles reıaxovra FE. -- roig de ılf]s 
[örelodnans?]| Eeywvaıg aui ıng oroüs vig Erei Twi 
|? yuweotolı ®ilworı Adnvaloı, DIuwenı Teysarnı, 
1 PR Ae]yeiwı, Koduumı ’Aoyeiwı, Nixoorgarwı 
[Soysiwı, O]eourjorwı "Apyeiwı. rovroıs 2809% 
Inuegöv dejau dvo, rig nusgas Eaaorng Oßohoi 
[reeig* ov]:dedEv &yevero, 6 Fuaorog Ehape, 
[orarngejs zeeig" voig de FE, oraıngeg dere |olrro. 
40 [oryusraoı de] vois Eoywvarg Eig Gırmgeoıov 
[ErredoIn o]rarnoes zrevenaovea Teooages. 
[rat zov £u] Illhaıs Eoyov' 
[fewoualywı ornlöv Euarov tuv zara rag dıo- 
[dovs, eng] orjAmg Enaorng orarjgeg dvo. row de 
45 [enarov, ulvag zeevre, orarıgag Elr00ı uevre. 
[Ayaoızplareı Torzraion ro» Svgwuarew tor &u Illhaus ou 
[reg Böh]ov rög Kogag !oyavautvuı zei ornoavrı| 
[Hierauf leerer Raum, also Ende der linken Kolumne, und die Fort- 
setzung muss rechts oben gestanden haben.] 


Standort: Sur deux fragments de calcaire gris verdätre (St. Elie), 
decouverts & l’opisthodome, au coin S.-O. du temple. 


Überlieferung gut: Schrift oroıyndov bis auf kleine Ausnahmen am 
Schlusse der ungleich langen Zeilen; Z. 42, anfangs vergessen, wurde 
ohne Beobachtung des orosynödv dazwischen gedrängt; Correkturen des 
Steinmetzen in Z. 46 und rechte Kolumne in Z. 9 und 34. Z. 20 4xoa- 
zidas nach der unedierten Liste &. Küpıos. — 22 Kulwuıdas hier, aber 
Kviolıladas 2502, 144 und so auch in der Liste &. Kaypıos. — 23 über 
den Krösus-xoarng im Pronaos (s. 2756, 3; Hdt. I, 651) Bourguet aus- 
führlich a. a. O. 8. 483 ff. — 24 Das Wort zegıgarrjoıor ist nach Bour- 
guet's Angabe in den Rechnungen des 4. Jhrh. stets mit einem go ge- 
schrieben; z. B. in einer beide Weihstücke betreffenden Rechnung von 
338/37 h. es (Bull. XXI, 486): O]eourjorwis LIıxvarivoı Tor | [xearjoa dve- 
kou]erwı zöv doyvoodv doyaoair)|[odaı ralarıwv zjörıs Zaooov zevre uvals, | 
[?ö Auooov 260] zalarra dio, uräs slxooı Entd, | [Huıuvaior. Aylaoduume 
Adnpaloı od Pa.[tjoos T@ı aepıpar)moiwı »al Tod zepıparrn [piov Zoyov 
ävslou]evw: uröv roıdxovra Öxrw. | [tovrov 2d6]d{n u)v[ai] Sera Erra, ora- 
wjoes zoeis, | [doagun]. — 43 Der Name aus den Rechnungen 4. Kayıos 
entnommen. diöldovs] Conjektur von Holleaur. — 46 Oder [Mraoıxo]arsı. 
Bourguet. — 48 Bekannt ist Anumroos lsoor Aupınruorldos (Ildt. VII, 200) 
&u ITvlalaı (s. 2507, 5), dv & xara zävar rulalar Övalay Frilovr ol Augı- 
xtioves (Strabo IX, 429). 


936 Delphi. [2504 A] 


10 


15 


e) 


30 


Rechte Kolumne. 


Ö 


ey 
Inu 
Mayrlızeov 
Aivılavcm Meakıcov ] 
Aaylıcog, Hoaxkeıwra]. 

[Erei 77]; [öreweıvjg zevAalag Aoızeöv roig rauiaız] 

# i k x Z # 7) - 
[zadar|ra irarov Fleıaxovre(?), uvei IR 
[orarij]oeg zeıaxovre veeis, 0loA]loi zeooagles, yuum3lktor]. 
[?x zlourwy zawvou rahavıa ir sovra , uvai] 
[ree]rijnovea ule, orarngeg | ® 

zal artıxov rakavra Telooapazorıe ) 
uvai revrmaovra 1Eooaga|s, dgayuai ] 
Errra, OBoAoi TEODagES, 

% hand # ’ I - 

zai srakaov takavra telıazovra (?) ‚ uva ] 
geis, Orarngeg roıaxov[ca l, 
nuwßEhuor. 

End x ’ % % [4 - 

ravra uey a[ajrekeisrero rrapla vu rohr vor] 

Iehyam. 


srgooodog de Eyilvelro‘ --- zraka[oü Erri vis] 

yowng revkaiag, uwös 'Evdvorolırgoniov], 

&rri Jauoyageos apxovrog !v JelAyois, zrguraver]- 

ovrwv Nixodauov, "Hoaxksida, Xalgıkevov, Akxıua]- 

yov, Aloyvkov, Xarpepavovg, IIvt{odogov, Ygaowwog], 

1E00UuvnuLovoVveov ou usa Aa|oyov zai Opaovdaon], 
ivdexarıy zaraplolocv 01 Bwrleis arenveyzer] 
talavra dexa. 


% - a» - % x > - Mer 4 
za TedP EOyW»y Tav zegog Tor aywlra rev IlvHtov] 
» a! . x {ip er - h) ‘ — h) ua 
eydosevrov' -- zrag Elıfta vis [Eoyavıas ung Er toı] 
- - ’ - cu % % x ’ 
IIvdıaoı oradımı zrpafız orı, z|ara ı7v ovyyoagıv deor], 
> h # - # ’ > tim x me 
01% E720n0€, Orarnges der dulo, opokoı 8. ar vor] 
GAEUOV TU TEEQLOGEVORVEWV |. ......° Orarnges] 
dfra eig, ONokoi TEoaages. 


[2504 A] Delphi. 937 


order Eyivero Erei tig Yolırns rvÄalag To vepakarov ig 
7200]- 
35 00dov ralavra Ölra, orarlnjges elaooı reeig], 
oBokoi dixe, 


Z. 10 „La monnaie, qui est nomme&e xaırov, s’appellera dans les 
comptes ulterieurs dugpıxrvorıxor; nous la connaissons mieux que par les 
textes, e’est le statere qui porte la Dömöter pylaca“. B. — 21 Wenn 
2602, 9 die Herbstpyläa im Heraios (Oet.—Nov.), hier die Frühjahrspyläa 
im Endyspoitropios (April/Mai) gehalten wird, so fällt also die Versamm- 
lung in den 4. Monat des Semesters. — Z. 36 war die letzte des Textes. 


Zeit. 338 vor Chr. 


L 


Anhang. 


—— 


Tabellarische Übersicht der Nrn. 2501—2993 


nach ihrer sachlichen Einteilung und Publikation. 


app» 


10. 
11. 
12. 


Fortsetzung zu 8. 634. 


. Amphiktyonen-Inschriften. 


2501 Das Amphiktyonengesetz vom J. 880 (= CIA. II, 545). 
2502—2560 Amphiktyonendecrete mit Amphiktyonenlisten. 
1. Aus der Zeit 380—280: 2502—2505. 2504A auf S. 934. 
2. Aus der Zeit 280—200: 2506— 2534. 
3. Aus der Zeit nach 200: 2585—2536 [2537 —2560]. 
Die Labyaden-Inschrift: 2561. 
Fragment einer Liste von Pachtzahlungen: 2562. 
Die Soterien-Inschriften: 2563—2569 [2570-2579]. 
Die Thearodokoi-Liste: 2580. 


. Ehrungen durch Proxenie und andere Vorrechte: 


1. 2581. Die chronologische gd£svor-Liste. 
2. 2682—2605. Polygonalmauer Strecke AB: Aneed. 44—66; Lebas 
857, 863, 867. 
3. 2606--2617. Polygonalmauer Strecke CD: W.-F. 7—17. 466. 
4. 2618— 2641. Die dreiseitige Basis der Messenier und Naupaktier. 
Bull. VI, Nr. 52—68; W.-F. 460—465; Fragmente. 
5. 2642—2668. Haussoullier’s Publikationen in Bull. V u. VI{auch VID). 
6. 2669-2720. In verschiedene Publikationen verstreute Decrete 
ohne gemeinsamen Standort und notificierte un- 
edierte Ehrungen. 
7. 2721—2845. Die neusten Publikationen in Bull. XVII— XXI. 
[2846— 2959]. 
Ebren-Inschriften: 2960—2964 [2965— 2969]. 
Orakel: 2970, 2971 [2972-2979]. 
Grab-Inschriften: 2980—2983 [2984— 2989]. 
Varia: 2990-2993. 


NB. Der Nachtrag 2504 A gehört oben zu Rubrik 3. 
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II. Tabellarische Übersicht der Nrn. 2501—2993 
nach den Archontaten. 


Ergänzung zu 8.635. 8. dort die Litteraturangaben. Dazu noch Pomtow, Jhrb. 
40 (1894), 825 fl. 43 (1897), 737 ff. 786 ff. 


I. Älteste Zeit bis 380. 








Zeit. |, ä(oxovros) | Bovksudrraomw | Nummer. 

c. 1090 | Zerbllov Philol, 54, 245 
590/89 IT vilda Philol. 54, 211 
582/81 Aroödcpov (I) . 

ce. 545 2698 

495 —%0 Toıyä 1683 (s. 5.722) 
400—390 | Kaonov 2561 
400—390 | Kadvag Bull. XX, 588 
380 2501 


2. Die Jahre 357—326. 
NB. Wegen des Ansatzes der J. 355, 352 und 334—326 s. S. 667. 





| | Blovisvörror), lsolopuvauoresvrrom), 


Zeit. , dälpxovrog) | 
| 


vaoxlosd Nummer. 


Philol. 54, 212 
(nach Paus. 

















X, 2,8) 
a 177° 7 
(353/52) | "Aoyıklov ann rt 
I 
— E el SE sem were 
352/51] | "Hoaxkel PARTEIEN DERIERER. ADS WIRENBERTIFEN GE URENIEREREUERERE, BEER ee 
[352/51] ee || 77 











ß.r. a0. #. Kalkiarov, Zaxeddilov, 4o- | 2502, 5; 10 
yilov rod "Ikowros, (Apıoraydpa uev 
dgıorauevov räs vaonollag, Nixoudyov 


351/560 | Agtorofevou | ö& 100 Mevsxodısos vaon. 





} A Pe 3 Kallızgdzsog, Arnudvrov, 2502, 31; 
Maiudkov 2743, 2815 





940 Delphi. 

















Zeit. äpyorrog Povisvörrwv, ieo., vaor. Nummer. 
350/49 | “Ieoivov 2502, 31/82 
vaor. 'Aynodoyo | 2502, 32 
349/48 Nizovos IN TR 
A p- 1.6.8. . Adoavos, Maygida, AozeluJaxida ‚ 2502, 37/38 
B. rt. zo. &. Auoxitos, "Hoaxselrov, Acıvo- | 2502, 41/42 
RER uayov, vaor. Äynodoygov 
348/47 Ada - 


| p. ı BE. Riem roü Tiuoxpareos, 
Paöiia, Okoyapıos, "Oorıyilda 


| 
47/46 Oevyäpıos 


Br. 8. &. re _4ddrıos, Mi- 


| 

| 

| 

| 

|, Br. me. &. Kitowos, Kiewia, Alovos 
1. vaon. Aynodoyov 


v@vog 





Önwpwäs nvlalas, &nei d elorva Eyevsto 


346/45 dauoferov vaoı. Zuu vÄimvog 


| - gi 


B. 1. 6. &. ı0v wegi 1 Bgyınnov 


4 
m vaon, Zuuuilowoc 
345/44 | "Iogwvos 











2502, 52 


2502, 64 
2502,71 


2502, 831 
2502, 83 


| 2502, 84 


2502, 92; 94 
2504 


2504, 18—24 


2502, 104 


2504 














\ 
BERGES, WARE Bi) B- r. 8. £. Tandoyov, Nixonagv 
|  B. vr. mo. &. SZevoyävevs, Aanorluov, 
Oeoalorov 
vaor. Zinvklavos 
344/43 Kisavos ' aovr.1.d.8. Exeriuov,"Hoaxieida, Avro- 
yooa, Aplorwvos, Pıhivov, Korpixov, 
"Aynoitov, Zowdduov, dep. Adumvos, 
| ae 
| ß. r. zo. &. Mayida, Agtoroudyov 
343/42 Naupoka | yaoır. Lıuvilovog 
| ie. Aduavos, [ J 
1 B. er. mo. . Geoalorov, Dilalyuov 
yaor. Sıuvlliovos 
aovr. Eöxkitov, Ka[ldızgareo|s, ITAeloro- 
349/4] Ileıdayoga (D vols!, Jauo[plaveos, M|.......- leos, 
’Ereoxpareog, [ ]; Xeoonvos 
leo. [Ai ıudyov, Gsoivurov 
I; Br. mo. £&, Teisoaggov, Kogıvdoriuov 
| vaoı. Lıuvkllovog 
h Ed re ’ fi [4 u [4 
341/40  Horotomduor || P. Kogırdoriuov, Ilsoxda, Ayızogos 


zevr. (Semester unsicher) Agıoriwvos, 
[ l, Tagavrivov, Ayadvälov, IIeo- 
[...|) Aoworwriuov, Myaoıkaida 


2502, 109 


2504 





‚ ul, 115 


| 2620 
Bull.XX, 680, 
2 
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Zeit. äpyorros | Povlsvoyrwr, ieo., vaon. 


‚ Nummer. 





( Bovr. Onßaydoas ’Eilvios, E[W)öoxos, 

’Earn[o]ärov, Aolorwr [Au)vros, Eiro- 
| hıs Kleodduov, Kifw[v]) Alvnodauo[v], 
| [O\lio\Jaodfas Edaryfiov, Geödmoos 














IGS. II, 1,111 


i 

' Unediert: 

| Ball. XXI, 

| 828,2 u. 493 
| 


| Bull. XX,680, 

6. S.obenS. 
670 u. 8.934 
d.Nr.2504 A 


340/39 | Hakatov Ev- | Koartida, Te[]&ö[wo]os Alogoıwr[da], 
nie aydeos Aytoroaros Aüpxeos, Alö]owr [X Jalo]- 
| ualrrliöla], [.. .. .xidas | 
| ß. Onßaysdoas, Eddoros, ‘Anlorwr (Aür- 
| tog), Eünolıs, Kilo, Ooaodas, Oed- 
öwnos (Koarrida), Teitöwoos 
339/38 | 
338/37 Adanoyapsos(l)| ovr. Nixodduov, "Hoaxkelda, Xapıkkvov, 
IIvdloıs  Mixıudyov, Aloybkov, Xaıpepävovs, 
'  IIvdoößpov, Opdowvos 
 [feo. röu usra dadyov zai Opaovödonv] 
' vaor. Zuuvllovos 
387/386 | | 


mn) _ 








336/35 | Aimvos (Ü) | zour. Iloakta, Kicopäveos, Kisopdveos, | Bull.XX,696; 


Alnulaogov, Thaurzwros, Jlavraltorros, 


[ID 





| 
EN — za De 


! 'Iarada, "Hoaxleiöla] Kalkia, Hoıoro- 
| »oareos ‘Ayadıos, Eidvsönrov Aloyu- 
kov, Ooaoowos 'Eolvujardo[v], Evdia 


[1334/33] | Kagızivov (1) |? 


IHoßloıs | 1 Oowiovos, Alwvos Ogehardoov, Kepa- ; 


kowos Tinouayov, Qeodwpov |Kolarri- 

da, Teoıßlov Nixdoyov, Kayıos Fa- 
| rioov, Aoytia "Aoywvos, Avtızodreos 
| Zwxieida, Ovuda Aaxoareos, yo. 
| \ ’Foaolanov Av[olla 


[333/32] | TTäsiorwros il), f. tv aepi Meiavwaor, Kitava Alvnoıda- 
uov, Aauoydon, AlsyoıwwrdarAykia, Aa- 


Na..owvos, [djalulovos, iso. Xaulo]o- 





' 697. S. oben 
Ss. 667 


12502, 128° 





noxoarn, Aarpdiar "Irooivda, 'Ersöwoi- | 


dar, Zevoxseidar, Eriav Psoriuov, Xai- 


ı  pwra, Aoyfunkovr, Ouoolzwvra Evdauon, 
| Soaouv, Bıiörızor, [A]apıdor 
'ß. Meiardaov, Aasoydoeos, Kidwvos, 
| Aloyoıavda 


IGS. UL, 1,115 
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doxovros 


Delphi. 


Bovisvorrow, iep., vaon. 


Nummer. 


pur, Aauorpärsı, Apıorwrium: Aapalov, | 2502, 162 
|  Bovkomı, Ayalosar], Nixavdowı Apıorio- 


[332/31] 


[331/30] 


[330/29] 


[329/28] 


1328/27) |. 
| 


| 


vos, Aapiaı “Hoaxkeida, “Hoaxkeidar 
Tıualov, Aytlaı TTavre[a] 


nap. Thalzor, Avoldauos, Melarwnos, 


Eöxoi rov v2 





' 





[ 


Mevaiyuov 


\ 


Bor viavog B ß. 


vaor, Ervumvda, IZruvkiovos 
Kisoßovkov (I) ß. 


Ayauusvns, Onßaydoas, 'Eruumavdas 





Evapyida agvr. ’Erlöluuas, Yorilas, Eögparıos, 


Avsoreldas, Kisöuarrıs, Dılmvdas, Fu- 
dogos, Emdäins 


toi zepi Kalfälıxgdrn 'Apıoraydoa, Kizo- 
Bovkor, Tapavrivor "Aynolia, Osodwpidar 
[N \ixwvog, Avoldauov Hysorgärov, Ebd- 
yopov, Kowwıddav, "Hoax[A]eidav Tıualov, 
ITavrtak£ovrra Tiuoxpareos, Zirova Avı- 
oroffvov, Apıord&erov IIvoßia, Mivova 
Ooaota, Aynoidauor, Apytuıuor, Kepalor 








sol nepi Awonovoldar, Kc Kogırddunor, 
Kleoparn,Aydon, Aoloraoyor, Asıwöuayor 
Koarnolyov, Ilsioideor, ITolv£evor, Ad- 
zu» Tiuoyevevs, JTTalatov Jlaromvos, 
Teioova Kisavöpov, Ilarraltorra HlgEıos, 
Bovlwva, Alvtar 


vaor. ’Ervumvda, Fıuvklovos (j 329) 


en nn ol -— 





ß. xoi nepi Kaklızoarn Kailızkeos, IIoa- 
Elav, 'Alnıreidar, Iplorwra Avrros, 
Avıoreldar, Avrdloyov, dauoodrn, 
“YArdowva Itodrwvos, Enrlav Tıuoyevevs, 
Eivova ‘Ellia, Osdkevor Arravdoov, 
"Ayaotar, Oaddardoor Ebdduov, "Ayn- 
novidar Koarrida, Jlarooxkeldar 

vaoı. ’Erwuovda, Kallıxgäreos 








B.: toi nepi Aauoyden, Edapyidar Kolw- 


vos, Neoxij, Tiaowva Mayida, Alvn- 
oidauov Altfıos, Jlärowva Poaofa, 
Kiuawa, "Arıova Anola, Kaklı[x]oarn 


Aaumvos, Napifsvovr"Hoax[Aelida, Ter- 


olay Abowvog, Pislaxa Mayida, Adauo- 


»parn Oconta,"A[(As)]EIır)] Alvnoıdauov 


vaox. 'Ervumvöa, Kalkızparsos 


"iyarudvevs, Ilarpwvog, Aloyoıiwda, 


Gsouraorov, Apyıdda 





IGS.U11,T, 115 


2502, 168 





2602, 169 








2502, 175; 
180 


2502, 185 





| 2502, 190 





| 


| 2502, 195 


Delphi. 943 





Zeit. | doyors Bovirvorrov, iep., vaor. ' Nummer. 
’ - N 
| vaor. "Eruncrda, Kallıxgdreos 
ı awd. IIvdööwpos, ‘Hoaxlsidas, Alzıveidas, 
ı  Kisupärns, Iloatias, Eügoavros 
ı B. Aowaodapov, ‘Hoarisida, Aaul(w)|vos | 2674 (?) 


[327/26] Avowvos (l) | P. Aoyella], Kitwvos, Ilsıolka, Aauoorod- | 2502, 199 
rov, Al(ox)|ivov 

vaor. 'Ervuovda, Kaklkızpareos 

zwi. dieselben wie 328/27 


— 





[326/25] | Maiudiov ß. roi zeoi Ervusvdav Aapıolov, Efppar- | 2502, 203 
rov Osoydoıos, Fvkoyov Aauorluov, A)- 
zarten Augpıorodrov, Eläyogov Osoyd- 
oros, Aapıkov Nixalov, Eivova dauar- 
Devs, Aauova Axrparntov, Zuvear"Ayria, 
Kieödauor Adria, Oowiora Ebdla, Zero- 
pılov Bılounkov, Zorıu[(f)\da» Kiswvos, 
Avafavdpov Zevodduov, 'Erıyapidar Al- 











| wros 
mer. Kiensske, Kellingkire 
vor 328 | Kia | 18. Phokerzahlung (10 Talente) im Früb- | Bull. XXI, 339 





jahr, mit leo. zapa Hiekardoov S.oben 8. 935. 


Hierzu: Nr. 2747 (c. 350), 2562 (ec. 350), 2503 (zw. 350 und 300), 2505 
(Mitte zw. 380 und 280) und 





[vielleicht | Bovr. Tagarrivov, A| ri Jos, | IGS. III, I, 110 
339/38] Ervumvöa 
| nap. ITisiorias (nom.); Phokerzahlung 
ı von 30 T. | 
Opvılz)iöu (ki , Bevi. [Melav]|arov, Zal |16G8.10, 1,112. 
$S. nächste 
| Rubrik &. 
Oorıyida 
Balliaieis ]i aevr.[  Jros, Klesdaufoe),[ ].[  Jevs, | IGS.TIT,I, 113 
| Awwwol |, [ ], Meilaos 
| na. Bil }, Kalkızoar[ne], [ ], 
\  Erwuordas 





— 





| aap. Ilvdodogos, "Ieoos, 'Oloeloras, Mei- ' 1GS. III, TI, 114 
dor, "Eyvikos, [ ], dixwr, Kalkifevos 
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3. Die Jahre 325—278. 


In alphabetischer Ordnung: 
a) Ende des 4. Jhrh. 











Zeit. ioyorros Povisvörror, leo., yaon. | Nummer. 
| Aozeriuov P. Aowaodopov, Hiranızveos, Kieupareos ! 2618 
u ', PB. daumvos, ’Oo£ora, Xapıkivrov, “Ayvia, , 2619, 2661. 
l Azeia 2822, 2824 
 Auoxkkos —— 
| | p. "Hovos, JIsıdaydoa, Bobilowos, Ei- 2829, 2830 
| »oirov | 





Eeißarros | ß. Xeigla, [K Jedrovos, Arsızäpov, Yozıdda, 2757 














ı  Alxıreida | 
um 325 Er uncvda | P. [ RER EN . Jotoravog, Kallıxo[dreog] j 2742 
| N B. Eruylveog 2617 
Gsolvrov i > — 
| R. Kisopäreos, Alımoila | 
| Olamwos $. Taparrivov, Ileıdayöoa, Isola | Bull. XX, 680, 
| | ı 4 
| OnBaydga | ı_P. Ivosia, Agıfo]raydoa, Air ]adyov | 2676 . 
Ooeora (1) 7. [N JeoxAgovg, Horfr\iovos, Nıxla 2657 





'Oorızlda (il) P. Xaoıkbvov, “Iaaapyov, Kallızpäreog, 2751, 2834, 
Zuiöyov, "Aytka, |? A.. oda, .ovö ] 2842. S.vorige 








| Rubrik &.’Oo- 
| rızl 
Hierzu: 2655, 2656, 2744, 2745, 27592764. 
b) Erstes Drittel des 3. Jhrh. 
Aldida (?) P. IIddros, ET ) [ I ' 2718 
= Eößov[Alöle ıP- Atooxovpide, $ ‚Jeayda, | [. . . ‚vor 2658 
5 Evösxov (1) 3. ‘Isoov, A Adoavos, Hnorddov, Ipotaydpa, | 2805, 2806, 
AHolorovos 2835 
. \ P. Nagıolov, Zaxsödl(ä)ov, dauwvog . 2797 


Hgaxisda ll) 8. 4däußov, Sevovos, Taoınägov | 2825 





Meyaxsk&og P. Eyexparida, "Ypioroudgov, Apzıdda, 2630, 2631, 





JIoivakntov 2838 
. Zuldzen ß. Exerparida, Horuxpareos, |..|iwros, | 2839 


Ayadwvos, Ovaovxklos 
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4. Die Jahre 278—200. 
a) 278—230, Gruppe A—D. 





Zeit. änyovros Povksvörtwr, Isp., vaor. Nummer. 
Gr. A: | ‘Komwos \ viaias dapıräs (frühstens Febr./März 277) 2506 
278/77 | 


- 


Gr.B:272 | Apıorayöga{l)| B. Xagıkkvov, Zivavos, Osvönpida 2592, 2563 





| izo. YHoyıuöda, Marria 

















271 Ernuerida | ß. Kalkızıkos, Ekvavog, plorawos, Ao- 2623, 2778, 
zeha 2564 
de. Kisodäuov, Alozoıwvda 
270 | Nıxodauov . Autoroxgdrovs, "Avdomvos 2507, 2565 
ITvdloıs | En an 
269 | Kisorda ' B. “Avdowvos, Aozıdda, ‚AbsEapyov ı 2775, 2566 


| | isp. Bobkawos, IIvg ‚oolvon 


Gr.C: 266 KailınÄdos iD‘ ß. Aloyoıawda, Zevmvos, [Aluptorodron, 2513, 2668, 














oder 262 “Ayvla, Pikouerevg 2776 
IIvdioıs | d ieo. de£idkov, “Hovos 
ı Ardooriuov | ß. Kievuderios, Evööxov, Ypiotiowog, Nı- , 2603 
‚(?Avöporizov) zodanov 
ß. dauwvos, Ilaowvos, "Irzta, Eöyapli]- 2508, 2758 
| | da, Oaooixwvos | 
Auvvra '$ leo. Nixoudyov, "Ayadwrog Vel. 2700 
ß. Eoaolazov, K| 1-1 ] | 2749 
Zw. en, ' Nizatda P. Aaonros, Hugpıorodrov 2509, 2650 
und 250 iso, Ilgaögov, Kisondv tIog 





diawos (II) | B. Ersngarida, Zermvos, Eötznov ı 2510, 2596 
leo. 'Eyeroarida, Nızatda 





ı Ioadyw. A leo. Aauorixov, Eudvölzon | 2511, 2512 
leo. Taoarri[vov], Azl&]avda 


2460d.242 | Misiorawos(li) ß. Apıorouayov, Erapudorov, Apo[ai]da, 2514, 2584, 














38 | Euxklos 
37 (F 199/98) P. Zevodszov, Opa ‚udyov, . Horotaydga, 2591, 2597, 
Meynros, Ayntooos 2599, 2670, 


A771, 2774 


IIvdiois Irparwvos, Aoyıada 2585 
. r ß. Koitwvos, TTlsiorawvos, Hyauıbvevg, 2606 
9, , "Inzia, Ki£ovos Vgl. 2701 
nd oder \Kallızkfosılly) ! ar ug B 
239 | A dan Aaynalov, Ebpvundsus, Zerodduov, 2607 
Irnarwvos, Kodıwvos 
(" ß. Klevuarros, Adaußov, "Hoaxlelda, 2666, 2667, 
2798 
Gr.D Joros, [ 1 8 
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Zeit. | doyorıos Povisvörrwr, leo., vyaon. | Nummer, 
e=e=e= ee. =... =, 
| B. Agıoraydpa, Apxıdduov, Aduwvog 2515, 2693 
936 Yoyıdda }: iso. Avafavögida, Nixodauov 
ß. Alynoida, Kieupärevu[s 2831 
Br: Kalkıxleis, Molor[o]vos, definnov, 2516, 2516 A, 
Apyıklov, [’A]uvra[r)doov | 2638 
995 Eöösrov (11) ; ® Koitwvos (Ayioros?), ‘Hoaxisidov 
ß. B. Alzaubveus, Nixla, Mevavdoov, At- 2781-2784, 
0Wvog, \__mwos, Aloyeuörda 2786, 2804 
, B. Adaomos, : Avoamos, Auurdvöpov, Trnoydvevs 2517, 2664, 
2665 
a 2 Zroäremwos leo. Adaupov, Ausıwia 
ie B. 'Opsora, "Ianla, [FE ]rwvos, Akzivov, | 2669 
Adarlovos 
WERE 173. 18 fehlen], [Xasıjeivov, Nexodae ß. [3 fehlen], [Xagı]&tvov, Nixodduov 2518 
oe Yddußov | leg. [ Ps Juwvos | i oo 
ü B. Yoioraydga, Aduowos, Tislorowos | 2595, 2671 
232 0d. 2 233  Banoodtveos ik iso. Ayria, dauapuerov ı 2519 


Diesem zweiten Drittel des 3. Jhrh. gehören noch an 
ne Ordnung): 


























c. 230 | Adavlovos BP  Hoadgov, Eivovos, Kagpnros 2605 
iz 1 Alynolda MB  Gevordxon, Sivamos, Äuonros, Apıora- 2818, 2817, 
Seen |  röga, rare) 0—_ 12826, 2841 
u = et BR. Tiuoxgäveus, sa Yov, “Aylovos 2789 
| een, unse re ed 
fl "Yusırla ß. B. Tıluo]xgärlevs], vs], [Kafiäıieds, , Addußov. 2823 i 
a De TB. Ebaydga, Alaxida, Marrla, Aiawos, | 2746 
ETRRTIRER (h EN nn — 
PB. dauwvos, “Avdowvos, Meravögov, | 2699, 2702 
| Kieoriuov nr IV 
20 Yororoudgov P. Juagov j 2754 
0 aa nn 2843 . 
Aoz| Agi [orwvos], ‚ [Zre)drwvog, Alvnolla Alvnola 2708, 2753 
| ( A)reıwida 'Aysiöl[yo)v, [OeJolpä]rrov, Kaipixwros | 2791 














R. "Taoıuayov, Ngakla, Eu(u)evida, ’Exe- 2615 
»oarida, "Innwros 


ß. Kizundvuos, “Andgovos, Bothavos, | 2622, 2648 


a 
BUHESBERDEL ©. ; | ERBEBENEN D. ie Ben ur 
= 
| 
| 
5 IIvgöiv[ojv, M[avria] 
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Zeit. | äpyovrog | Bovlsvörrwv, lsp., vaon. Nummer. 
Aayualov | PB. Aylavos, "Apıoroxkeüs, Auuwdvdoov, | 2769, 2770, 
Adaviovos, Aoxovglda 2773, 2801 
Asäinnov ß. "Iowvos, Aausa, Nixia 2766, 2794 
—96, 2807 
diod@pov eov (II) B. ß. Agıoroudyov, Agiorongdrevs, Aanda 2802, 2803 
Eidioros B. Ke Kallıngdzsog, Kidoovog, Kodtwvog, IIa- | 2616, 2741 
owvog 
Eixielta | B. Mödußov, Ebvamos 2785 
( ß. Ayadwvos, Koitwvos, Aptoroxpäreus, 2583, 2694, 
Ayuövra, Iarada 2598 
zw. 240 Osooaloü en . 
und 230 B. Ayvla, Eöxktos, ITapvaooiov, ‘Apıorag- | 2602, 2604, 
xida 2828 
Osvrelov ß. Zevoorgäsov, "Ervudvda, Kisavos, Ayda 2816 
Adowvos (II) | B. Asuorie)lovog, Manzodugov, Pcrda 2788 
’Oosora (I) B. Kodowos, Mevdrögov, Osorelsos | 2750 
\ ß. Agiorondgov, Yixaylvsos 2787 
Zevoxkkos er —i— Fa 
ß. Avakavdolda, Aapıolov, Sevoddnov 2658 Anm,, 
2790, 2792, 
2793, 2808 
. ß. Koitwrvos, Melosovos, Kie Kisvgpdvsos, 25882590 
Zevoydpsvs __Anörsa,  Agıoraydga KEReeR: 
B.'E Ersuna, Koarwvog, PBılcovda 2840 
zw. 270 | Marowrda |. Atawvos, Nıxia, Aloovos, "Ivmolia, 2722 
und 230 Eödvölxov 
Kagıserov ( (ID | B. Kotra ß. Kotrovos, Yowororgäre[os), 'Ogrızida 2768. S. 2703 
zw. 240 G B. Yozdla, Avcıdauov, Nixta 2629 
und 220 
zw. 242 2733 
und 230 
P. Tıuoxpärevs, Abowvog, Kapnros 2772 


Hierher noch 2586, 2780. 


b) 230—200, Gruppe E und F. 








Gr. E: 
231 oder | Ieıdayöga(ll) | leg. Avowros, Zaxurdlov 2520, 2522, 
230 2523 


Griech. Dial.-Inschriften. II, 63 
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Zeit. doyovros | Bovisvdrrwv, leg., yaoz. Nummer. 





230 oder | "Hovos ß. Aoytia, Bovkomw[os] 2521, 2601 











229 iso. Tlolvawos, Awdapov 
229 DE ee Pr 
- B. FIrodıwvog, Kae, ABdußov, 2582 
229 oder | “Hoaxkeida Alvnoida, [ we SE EESRS FERNE VORNE EEN 
228 (dm P. Avosuäyov, Eööcgor, Ovvuoxkeüs, | 2649 


Eidiuwwos, Mvaoovos 










































































228 od. 8.0d.227 Nixäggov. dee. "Tanovos, Arsdrögov 2525 
227 04.226 Kalıia | sp. Nina, 'Ootora 2024, 2807 
2260d. 225 leo. Mvdoowos, Baßöhov 2568 . 
ß. r. no. &. Frpdıwvos, Aauorluov, 'Eoa- | 2526, 2739 
zw. 224 oinrov, ‚Nixodänov, Euyevida 
von | Agtoraydpa (11) 
und 220 B. 1... £, Aduowvos, Tagartivov, Too- 2740, 2765 
vos, Eidvöixov, "Inawros (2765 A u.B) 
(Ostmauer 
X u.XIV) 
u 96 | ß. üridos, Eödvöixov, Teiedauov, en 2647, 2777 
und 220 | Als&äaoyov j A [ori nor, Zungdreun EUER ESSEN 
ß. Balvıos, Apxıdda, Ayiavos- 2625, 2626 
( ß. Kalkıxıdos, "Aotorondgov, Nixodgov 2587 
"Apxeia (l) £ 
! B.Yozıdda, allıydveos, Edayyelov, I ] ı 2672 
Gr. F: | u 
zw. 215 | MToAvxieitov | leo. TTapraoiov, Baßulov 2527 
und 212 
208 Baßükov leo. [ L alyden EB 
etwa 207 | wer 2531 u 
206/65 Mlskla ß. PETER Yozdla, FETTE Eödv- 2621, 2632, 
| dlxov, Agzela 2641, 2844/45 
Pytbien- leg. Telsdduov, ° Eupevida 2532 
jahr vor 
200 
. Dilarchov Al: leo. -Agıorondyov, Kalkıxgäreos 2529 
2. iso. Iloasyov, Hargda 2530 ne 
7 | eg. Bihoktvov, "Hoaxksida 2534 
Iso. Aoylazov, "Hgaxkei|da] Bull. XX, 627 
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Diesem letzten Drittel des 3. Jhrh. gehören noch an 
(alphabetische Ordnung): 





Zeit.  doxorros | Povisvöorwv, leo., yaor. ‘ Nummer. 
l 





Avafardpida | B. ["Ir]rwvos, Myaoıdkov, Nixia, Ioldo- 2645, 2646 
vos, Arsıclda 


BE = 2 m m nn 


ß- Apısraydpa, “Podlov, zw, A IE eda, | 2659 
Agıorioovos (LI) I) —— Eüxgäreos 





— on. ——— 








ß. | Nıxalov, Aylavos, Kallixwvog 27 
zn "Aoxtka (II) B. "Mskdpzor, "Innwvos, Arıdvöpon, Al- | 2608 
axida, Kalllavos 





ß. ITvdodcgov, Ayaldlov, Gesoalod, | 2836, 2755 
Apxıdauov | u b. ‚Jos 


A. Agıoraydga, Aduwvos, 494yßov 2810, ‚2812 
Aoxl B. ohuog, Tıuoy£vevs, Arrogols] 2833| u 











Aauoxgäreos ß. Aylovos, Ygiosoudyov,  Eööceov, 2673 
Akesägyov 


ß.r. ao. &. ITödbon, Kisugdvevs, Klewia, 2735 
Bilivov, Kakkızparevs 























dauoriyov : ee I (rang 
ß. r. d. #. Miuvia, Zivovos, Avowros, | 2736 
Aexıdda, Adumvos 
Aauoyägeos (ID)| | ß. Arsdvögo, "Egaolazv, Edagzida 2640, 2721 
(II Kailsida) 2 ß. Adyovos, dauoziuov, Kisoröuov 2809, 2811 
(sicher äl- Edayooa ß. Aaudoyov, Telsdduon, . dekinzov 2628 
ter als &. | 
Aks£aoyov) 
Eiöwoonv ß. Jioöcipov, Ersxparlöa, TMeloravos, 26332635, | 
= Augplovos [?] 2651 
Irxora[ 2827. Oder 
a f i nach a)? 
Kallsida (II) | $. Boikovos, Apıorayöpa, ’Exrepülov, Av- 2618, 2614 
dayoxägsos oıudyov, Apıoroßobkov 
Kallıdoov ß. Hagva[ooi Jov, “Apxavos, YAgıoroudzov, 2654 
Kisoöauov, Eöyapida 
zw. 235 | Kisoßovlov(ll)| B. [Kogıvdoriuou "T9637 
und 200 
zw. 210 | Meyaora ß. Myaadkov, Toesiäoyov, Adäußov, Dı- 27 
und 200 Alvov, Nixoßoviov 


65*+ 
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Kae EEE: EEE 
Zeit. äpyorros Povisvdrrwv, lep., vaor. | Nummer. 
| ß.Auüvta, Kisorluov, Ervuavda, Auuvra, |; 2600, 2624 
, [- . . .Jov 
Nixodauov 





ß. Yolotowog, Nixodduov, TMelorowos, 2653 
Zivmvos, Erızagida 








Tinoxgläreos] BR. Exreluua, Agıol a E77 
Balvıos B. Exexoarida, Eöxieös, E Eidvöilkov, Kod- 2609 


zavog, Kidavos 
B. ‚Harzävögov, Mm bE ) { EI dv 2639 


N Peree ——)o “mann. —— 


B. deiruvos, (sa Der [ ] Eözagida 2832 
| 2756 


Anm. Die Grenze zwischen a) und b) zu finden, ist unmöglich. Bei 
weiteren Publikationen werden wohl einige Archontate aus b) nach a) aufrücken; 
jedenfalls sei, was ein Auszählen ergiebt, constatiert, dass wir die Archontate von 
278—200 fast alle besitzen: Resultat der französischen Ausgrabungen 
von einer für Geschichte und Epigraphik jetzt noch unberechen- 
baren Tragweite. . 





—— - - —— 








5. Die Jahre nach 200. 


a) Aus den ‚Jahren 200—150, Priesterschaft I—V. 


Pr. 11: Kisoödauov |. r. ae. &. Aubvra, Oeoppäcrov, IIpakia | 2652 
192 
i 






































19190 | Bars 2960 
189/88 ((S)]orlos] | P. [fehlen] 2677 
(Arsıolda) | 
Pr. IE: Iloakia (Ei- | rn rt. no. €. [Mvaowvos, " Zoziuov, Yapı- 2636, 2536 
178/77 ööxov) |  sorgdrov] 
ITvdlors | leo. Zevoxodrsog Iloadyov, Mekıolmvos 
Evayy&lov 
176 | Zerozdgeos arıı 
10 Mevyntos Beh Tpakia, Askıxgdteog, yo. En- 2611 
= nevida 
Pr, IV: Kitwros (di- | B. x. ng. €. Kalllia, "Hovos, Iaoiwvogs 2610 
163 wyog) 
167 | Eevda (Ba- | B. 1. ng. . Aptoroxgdzsog, Ypzla, Aafno)- 2612, 2697 
Bilor) gpäreog 
166 Ze 2643 
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| ! 











Zeit. | dpyovros | Bovisusrwr, leo., vaon. | Nummer. 
La tie 
165 Avdoorixov | ß. r. ao. €. Evaydoa, Kalll)ıuayov, yo. | 2800 

rod Poıxida | Ebayytiov 
161 Tlöddov ß. r. ng. E. Adaupßov, Agxeldov, diovos 2799 
158 | Augpiorodrov | 2642 
(Augıorparonv) 








ß.r. 0. 3.1daußov, “4daußov, ITeıoıdEov | 2678 

ozeroe [ob ß. A06ußov toü Adavlovos, IIsıoıdkov | 2820 

Kallla] ou Sivavos, Adaußov ro Ayddovos 
1 


| 
u | B. r. . 8. 5. Kidawos, wos, Nixägzon, ° Aylovos: 2680 
| Mevsorgäron ß. r. 20. £. $. Ilazoda, 'Exı Exepiiov, Kiedvöpov. 2679 



























































"Jardda B. [ ) Adaviovos, Aelvamos 2696 
Mitte der | er u 2704 
IV. Pr. ' | 
P.r. no. &. Aorudyov, Aoyeildov, ..... By 2737 
Pe; V: 166 | Marge B. x. 3. 3, Agouonislde, Hloluxgdssos, | 2723, 2726 
Jlaolowos 
154 oder Adalußo)v roi roö |. ß. [fehlen] ı 2680, 16 
153 [Aßoouägov] | | 
Hierzu noch: 
197—170 , : 2581 
16 j 1.2580 
200—150 - | 2646 A, 2585, 
2970 
170-130 | DE | 2961 
2. Ihrh. TO GEBE 2660, 2662, 
2668 
2. Ihrh. |[MoAloxdetrov B.[ „IL 1L ]Asos | 2692 
2. oder Br = | 2689, 2690, 
1. Jhrh. | 2698, 2694 


b) Aus den Jahren 150—100, Priesterschaft VI—XI Mitte. 


Pr. VI: : Gpaovxidlos]  B. r. 8. &. As&ovda, Mavıla, Zevalıwerov] | 2627 
150— 140 | 


7 Baßilov  B. 1. 8. 8. "Agyeidov 1oD Aauoodtveos, a- | 2818 
ı  rdda oü JTargmvos, yo. "Aylovos toü 
|  Kievöauov 
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Zeit. | äoyorıos | Bovisvorrov, lep., vaon. ' Nummer. 
| Anteinde vob | 9. 2. 8, &, Müsyatoo web Hoksierec, Yrke- | 3819 
Aäumvos vos od Exepblov, Zworoarov rod Zw- | 
Ze rulov 
| Eönidos von B. r. no. &. [Eüösxov od Ilpafia, Ayn- , 2821 
Kakkıorparov | oulaov tod Tapavrivov], yo. JIollta roü 
Aoarögov 
Pr. VII: ß. r. ao, 8. [Ewjonarpov, Z[wffrov, | 2681 
140-183 | _ I) re. Tbwador] | 
5 © — 
oder 140 | ""OFE!FOU ß. *. d. 8, Kalkıxparsos, Aälewvols, , 2644 
nn un _ SENSE UERPIER 
Pr. IX: IIöö6ov ß.. 6. 8. ’Exepilov toü TTolvalsitov, Ta- | 2728 ». Colin, 
137/36 garzivov zod Zevoxpitov, yo. Zurukov | ‚ Bull. XXI, 600 
zod Zwoltpar]ov | la. Ilöösov = 
' athen. d. Aıo- 
| vuolov era 
\ Avxioxor 
126 Anıorlamwog tod ' ». 8. 718 oben 
Arakardoida 
Yylavos soo ß. T. 20. & Nixoorgär[ov told Eööngon, 2683, 2727 
Eyspükov [Eivo]vos roü Agıoroßovukov, yo. Tıuo- 
akdos voö Ogaota 
= "Andrea fi PB. r. no. &. Kliwvos zo Auovvolov, Zevo- | 2726 
»girov ro Zrmoueveos, yo. Mvaosdauov | 
rod ee ai | 
“Hoaxkelda B. 6. &. [Molvuuida] r toü Melıoolavos, | 2684 
Bilarof: roü Tarada, yo. "Exspü]lov 
Tod Hokvxkeiro[v) 
2 Zmoındrpov 7 r. no. &. Avrıyevsos tod Arodogov, “Ayl- 2682 
rod Alaxlda wvog roö Kisodäuo[lv), yo. "YPola roü 
z Eivavos | 
| 2719, 2724 
Pr. X | Ilvddla zod | ß. x. me. #. Aduawos [roö Zevoorjodrov, | 2686 
Apxeskaov Ewrulov ro Tiuoxkdos, yo. Agi[orwros 
tod I ]|worparov | 
Pr. XI | . 8. 2720 
Hierzu noch: 
140— 100 | 2569 
e. 180 . nn 8. 8.717 Ende 
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Zeit. | äpyorros | Bovizvörtor, leo., vaon. Nummer. 





Pr. IX— | Emoxparsos | B.r.d. 8. Tiuoltwvos vod ’Euuerida, Nixo- | 2685. S. Bull. 
XII, nach | roö Aynoılaov öduov tod Iroarwros, yo. “Ioxwros rod | XXI, 600 = 
Colin106/5 Kallızpareos ; athen. d. 

| ı "Ayadoxidovs 


c) Aus den Jahren 100—1, Priesterschaft XI—XX. 


NB. Die Gewohnheit, bei Manumissionen den Monatsnamen hinzuzusetzen, hat 
man nach Pr. XII auch auf die Decrete übertragen. 


Pr. XI Auödwpov (tod)| B. r. mo. E. Aauawos (rod) dıowvalov, | 2767 


























Apywvos Aoxwvos tod Evaydoa, yo. Pliwvos roü 
Eoaoiraov | 
97/6 oder | Mövzopos | 2728 Anm. 
96/5 
Pr. XII: Kleodauovroö | ß. r. no. &. Kieavöpov roü Telowvos, Aa- | 2788, 2779 ° 
92/91 Kitovos uoxpareog [ro Adumvos?], yo. Nixia 
[tod Kiswvos] 
Baßtkov roü | B. Tiuolorros Tod 'Euusvida, "Aoxwvos | Bull. XX, 583 
Aarada tod Kakkızpareos, Kisouavrıos ro "Hovos, | 
MeJıoolovos od TTolveuida (Nakoros | 
Kleovdas) { 
Nach 50 | EuxAsovs roö ‘ Bull, XVII, 
vor Chr. | Evalr)doov | 8.85 Nr.8 
(attisch) 
zw. 34 u. | Yruyivovs tod | unvös "Hoaxisiov, ß. Dıllsa xod Aaubveos, | 729 
l4 vor Hoyia ’Adaviovos tod Kilsof]erida 
Chr. ! 
Hierzu noch: 
Pr: VII— | Aaıdda zoo | Pf ls, Nixoorparov, Ocoyapıos 2644 Anm. 
XV (etwa | Baßökov 
Ivy | 
Pr.XIII— | Bilaıralov | unvös Moirooriov, ß. ITößbov, Kallısıod- | 2687 
KV (wohl rov, "Hodxwvos, Ilsıoıorodrov 
XV) 
Pr. XIV | "Hovos tod | ß. Zevoxpitov zoü Mernzos, Tapavrivov 2688 . 
oder XV | Kleavos rod Apouoxislda, Apxelaov roü Eido- 
(zw. 80 u gov, Xagıfivov tod Forblov 
55 vor 





Chr .) i i 
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Zeit. äpxorros Bovlsvdrzaw, lep., vaon. | Nummer. 
Pr. | [Ayiovos tod | 8. [Taparri]{vrjov oder [Bılovi ][x]ov | 2695 
XVI/XVIL| Allovos | 
e. 50 vor | 
Chr. 


d) Aus den Jahren 1—100 nach Chr.,, Priesterschaft XXI—c. XXX, 














und später. 
79 nach |Tlrow Kaisapos, ß. Ayadwvos xal Artıyövov 2730 
Chr. IMv-| Zsßaotoü 
Doris 
zw. 8l u. 2993. Zu 
96 nach 
Chr. 
bald nach | /. Meupiov | unvös Auaklov y' 2731 
100 nach) Eödvdanov 
Chr. 20 y' 

II. Alfov Tlv- 2732 
Ihe | —m ap? 2962, 2971 
nachChr 
etwa 100° 2968 
nachChr. 

325337 | 2964 j 


Unbestimmt bleiben das Decret für Römer 2691, die notificierten Inedita 
2706-2710, 2712—2717, die Grabinschriften 2980-2983 und die Nrn. 2990—2992. 


Verbesserungen und Nachträge zu den 
delphischen Inschriften. 


(Zusammengestellt aus den Bemerkungen auf den Umschlägen der 
8 ersten Hefte). 


Dies diem docet. 

1683 S. 8. 722. — 1684 Zeit. Priesterschaft VI ist sicher; vgl. 1707, 
10; 1712, 28. — 1687, 5. Möglich Adopos ‘Hodxwvos (1718, 6; 1948, 
7) und 4. Myaoıdiov (1787, 11; 1828, 7; 1857, 9/10; 1963, 2; 1992, 4). 
Jener ist an den angeführten Stellen als Bürge bezeugt. — 1688 Zeit. 
Streiche „wahrscheinlich“ und setze Z. 10 nach /ywolla ein Kolon (vgl. 
1690, 8). — 1690 setze Z.8 nach Aorboyos ein Kolon und vgl. wegen des 
Plurals of äpyorres 1791, 12 u.a. — 1692, 3. Ob hier '"dowrw "Hovos 
aus 1697, 3 hilft oder der Bruder A[olorwr] nach 2337 (Anhang S. 959 
2.18)? — 1694 Zeit. Streiche „wahrscheinlich“ und füge hinzu: Vgl. 
1685; 1695. — 1697 Z. 12 setze nach doyovres ein Kolon. — 1701, 12. 
Es giebt 1796, 1 einen Beugpılos Eöddogov. — 1704 und 1705 streiche 
„wahrsehbeinlich*" und vgl. 2108, 9. — 1708 Zeit. Lies: Priesterschaft 
IV; vgl: Z. 32 mit 1716, 8. “Auavöpos ist im 2. Semester Archont. — 
1709, 2. Betone Avafis. Vgl. 1936, 3. — 1713, 10. Vgl. 1953, 6. — 
1715, 1 [tür Boxtor] Kfagpılos Bavardos, Pomtow, Hermes 38, 334. — 
1720 wegen orp. Aauodoivov vgl. Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898, 8. 225. 
— 1729, 20 lieber Ilpadv)yov. Vgl. Verf. Stud. I 283 Anm. 1. Die 
Form Tlodogos begegnet sehr oft, 1761, 8/9; 1791, 12 u. s. w. — 1780 
Zeit. Genauer: Juli—Januar 173. — 1738, 10 lies »veoxdpos, vgl. 2100, 
14. — 1789, 5 oder IJopdawros? — 1741 ist ein Archont als erster Privat- 
zeuge genannt. — 1748, 14. Möglich, dass der Steinmetz Adarlor Aotor- 
[ovos] — vgl. 1728, 21/22 — irrtümlich aus der tieferen Zeile seiner Vor- 
lage, die die /&örta: enthielt, heraufnahm, dass überhaupt nur 2 Archonten 
zeugten (vgl. die Bemerkung zu Z. 14). — 1743 s. unten zu Nr. 2091. — 
1747, 10 Moro[royer]ns Nixda (vgl. 1700, 2; 1798, 19/20). Vgl. noch GDI 
1535, 1 (Dit. 463). — 1747, 19 lies ‘Hol(w)]tda, vgl. 1755 18; 2116, 12; 
2232, 4& — 1757, 1. Betone 4yosorvöros. — 1774, 1. Die Schrei- 
bung Alyiga, Alyıparas (so auch 2800) ist die für die ältere Zeit 
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beglaubigte, jünger ist Alysioa. 3. Wilhelm, Arch. Mitteil. 1892 S. 112, 
2. 34 [Ayladapgwı Anuoxpirov Ayaöı 2& Alyigas u. S. 119 Anm. 10; 
CIGS All, 2 Alysoarns; 540, 2 Alyıparnls]. — 1781, 6. Nach meinen Be- 
merkungen über die Lücke hilft Nixw» Oeo&fvov (1803, 1; 1808, 24) 
nicht. — 1787, 9. Die Form Barorevs vermutet man auch CIGS 1730, 9 
[Bajvorsia, dagegen steht Davarsus 8376, 3, Davarsız 3376, 17. S. jetzt 


noch in dieser Sammlung 2561, D 31. — 1792 Esvopaveıa ist die Frau 
des Kiga» Kisvdauov. Vgl. 1761 und 2029. — 1795, 2 zu ‘Oucdiddas s. 
jetzt 2527, 7; Bull. V. 137, I, 24; I, 11. — 1801 Dazu vgl. 1751, 4. 


— 1806, 11 ist das betonte « von “Wugsorpärov in meinem Abzuge 
ganz undeutlich. — 1815, 5 schreibe lieber reo(o)apwr. — 1815, 14/15 vgl. 
mit 1884, 20. — 1816, 2 Vgl. GDI. 1428i 5/6. — 1823, 16 lies 4os)oro- 
&evos, Pomtow Jhrb. 40, (1894) 699 Anm. 21. — 1828, 4 Die Ergänzung 
von (&P’ @ırs) oder (Were) unnötig, denn der Inf, kann allein im gleichen 
Sinne stehen, vgl. 1959, 7; 2039, 3. S. Verf. Ber. der k. S. Ges. der W. 
1893, 101. Über Beiorio» vgl. Bechtel-Fick GPN. 145. — 1888, 3. Be- 
tone Nixondluos. Neben der Flexion -%, -idos, -idı, -Ida (z. B. vollständig 
in 1767 Melıoois) und -is, -Ldos, -idi, -Iw (z.B. vollständig Kalk in 1755) 
existiert bei den femininalen Eigennamen noch die der Maskulina 
auf -ıs, -105, -&ı, -ıw, der ich auch gleichen Accent gebe. Vgl. 2031. — 
1842 Kvoa, wovon Kvpase's Z. 2, unbekannt, „muss bei Physkeis gelegen 
haben, da der physkische Archont präseribiert ist“. Pomtow Jhrb. 
40, 694 Anm. — 1847, 1/2. Baivıls] Adsovos nach Pomtow. — 1863 
Zur Sehreibung Bomadolov (Z. 2) vgl Bomdoowöros Ditt. 143, 3; Boındıjon 
171, 68; 77. — 1867 Wenn, wie zu vermuten, der erste Zeuge Vater der 
Freilasserin ist, muss Z, 1 dapoyaosos corrigiert werden. — 1874 s. 2048, 
2. — 1928, 8 lies Aylowvos, Titt. 233 Aum. 4 — 1936 Ueber das im 
Citat aus W.-F. (5.810) erwähnte Mauerloch s. Pomtow Beitr. 31. — 
1937, 7 gewiss [IT]aow» Aayersog vgl. 2145, 13. — 1939 Nachträglieh fand 
ich unter meinen Papieren aus Kastri noch einige Notizen zu dieser 
Nummer. 1) Nach zoı Aadilorı habe ich notiert: zöı Ilvdiwı Ex’ dlev- 
Dspla Mevexparsa Beoxplrov ’Außovoosla ovwwnapovros. 2) Ohne Angabe der 
Zeile: (ads Erilorevoar ) r@ı dewı rar uwar, dp’ Örw Zisidego: elusv xal | 
äyepanroı üno aarıwv or züvra Blorv, rowürres Ö xa Dilmvrı xal Anolıgs- 
xovıss ol xa Üehmrıı, Beßawwrijo ara rods vöonovg‘ Kalkızgaıms. Auo\[ö]ogor 
dehpös. ei ds rıs dpantomo[ — die eine Zeile also von 55, die andre von 58 
Zeichen — . 3) In Kiedvöpov Z. 2 ist N über der Zeile nachgetragen. 
4) Bei der Zeilenwende 1/2 habe ich 2» | [d&] 4[eji[po]is notiert. 5) Au- 
 ßgloow sicher ‚ohne Jota. 6) Der Name des ambryssischen.. Archonten 
geht sicher auf -zuv aus. Das Zeichen davor kann kein Ä gewesen sein, 
dagegen spricht die erhaltene senkrechte Hasta. So bleibt, scheint mir, 
nur übrig anzunehmen, dass nicht =, sondern y oder » gelesen wird. Ich 
schrieb ETTITEIGEY ab. Da wird nichts ‚anderes als die Conjektur 
Emyevev möglich sein. 8. 2102. — 1949, 16.. Vgl. 1869, 3, wo über 
Oonlas eine Bemerkung. — 1954 lies ‘Yregfailo» Aacoxada s. Bechtel- 
Fick, GPN. 77. — 1959, 7 s. oben zu 1828, 4. — 1995, 3. Der 
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Name Koos'ga auch 2091, 7. — 2006, 8 besser moaooeır von Dekor 
abhängig zu machen. Z. 11 solche Genitive wie og #isvtoas odoas (vgl. 
1918, 11; 1979, 13; 2010, 11; 2041, 12) sind als absolute zu fassen. — 
2018, 5 Aoiorda st. Alvka vgl. 2271, 5. — 2019, 23 muss es gewiss Mav- 
tlag Klevöl(du)]ov st. °dsnov heissen. — 20829, 2 s. oben zu 1792. — 
2039, 3 s. oben zu 1828, 4. — 2041. Alrkdueros ®. 2526 u. Bergk, 
Philol. 42, 237; Revue arch. 1844 p. 317. — 2056, 3 lies Zevopdveia Jlap- 
vaooiov nach Pomtow Jhrb. 35, 571 Anm. 83. S. oben zu 1792. — 2072 
Zeit: Jan./Febr. 198. — 2086, 9/10 lies @s Auroa [Esvoräoeos Aaßor]ros 
(vgl. Pomtow Jhrh. 36, 536, Vf. zu Nr. 2172), Z. 11 lies magsyövro, be- 
seitige die Klammern von 4adiAwvos und füge nach Pomtow Jhrb. 35, 519 
die Z. 12 | [Meöyr]oe, Zworzodrns hinzu. — 2088 u. 2090 Zeit. Priester- 
schaft VIII. Streiche VII oder IX. — 2088, 13 lies Edöoxos (Jhrb. 85, 560). 
— 2091 Zeit. Priesterschaft IX (streiche „oder X"). Z. 5’ergänze [N:]xia. 
Pomtow, Philol. 54, 864 identifieciert ihn mit Aıxtas Kayıola in 1748, 5; 
dort habe ich Nixdas notiert. — 2094, 38 hat JF’omtow Kallov Aentiva 
als Zeugen gelesen, s. Jhrb. 35, 568. — 2099, 24 lies Tooyllos. — 
2100 Vgl. 2150. Z. 16 droilzwrr/la)ı nach 2150, 9 wahrscheinlich. — 
2101 Vgl. Pomtow Beitr. Berichtigung S. VII. — 2102 s. dazu oben 1939. 
— 2116, 13 Avögößolos s. GDI. 1529. — 2184, 6 H. u. Vf. röu, Pomtow rov 
auf dem Faksimile Jhrb. 40, Tafel I. — 2141, 1 lies [Zevodd]xov u. vgl. 


2202. — 2166 Solche Ungleichheiten der Schreibung wie in Mekıiwvos 
habe ich absichtlich gelassen. — 2170 s. Anm. zu 2254. — 2228, 1. 
1986. — 2285, 15 Zu Oodatos Kiedröoov vgl. 2837. — 2287 lies Pilor 


[Eoaloinzov nach 2767, 10. — 2344 wird später das Fragment im Hermes 
VIII, 412, 1 u. 2345 ebenda 3. 8. noch oben Nr. 2723. — 2501, 4 s. Anm. 
S. 722; zu Z. 26 über Awris vgl. Danielsson, Idg. F. IV, 164ff. — 2502, 
143 lies Kvlofıladas (s. 2504 A, 22) nach unedierten Texten (Bourguet, Bull. 
XXI, 481). 148 ist doch auf Bourguet’s neue Versicherung hin (Bull. 
XXI, 496) lepourauooıw duöhoya beizubehalten. 186 bestätigt wird Atvros 
Bull. XX, 679, 2; XXI, 328, 2. Das Partieip setzt ein Präsens * Aed-wu 
voraus. — 2504 s. 3. 984 2504A, dazu die Pl. IX mit Faksimile von 
2504 u. Pl. XVII mit 2504A. Die Nachbildung konnte für 2504 A benutzt 
werden, für 2504 fehlte sie, als diese Nr. gedruckt wurde. Nach dem 
Faksimile ist vielmehr zu lesen: Z. 7 Yynotnöilılos, 9 "Hoaxkeicsra, 10 ITeo- 
oe|ıß@r. Nach Z. 11 Zwischenraum von 4 Z. — 14 rälarra — rotaxorra. 
— Nach Z. 14 I Zeile frei. — 16 vor 2x/ Interpunktionsraum, desgl. 7. 16 
nach Adeipois, von 24—31 vor den Ethnieis. Nach Z. 36 leerer Raum; 
also stand die Fortsetzung auf der rechten Columne oben. — Rechte 
Columne Z. 7 Awolıleowr. Nach Z. 16 vier Z. Zwischenraum; nach Z. 18 
nur 1 Zeile. — 23 Anuoparsos. Vor Aelpör in Z. 28 Interpunktionsraum 
— 2507 dagrnı bleibt, s. 2662. — 2516, s. Nr. 2664 Anm. — 2561 A 19 
Anm. Über einen Beleg für Adßvs s. Perdrizet, Revue des &t. gr. XI 
(1898) 245. — B 41 lies AoPfoör. — Betone D 38 (u. in der Anm. dazu) 
üyalav. — 2605 notiere zu den Metöken aus Nr. 1409 das del- 
phische Appellativum ouroxos; aus den delphischen Inschriften selber 
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habe ich keinen Beleg. — 2615 Anm. Jaoiuayos Buleut auch 2825 (st. 
2797). — 2621 s. Tabelle S. 948 u. Nr. 2844. Lies Z. 13 zapeoxeva[f]ar 
nach 2845, 5. — 2624, 6 lies [brapyero 2 abrös] nach 2819, 14. — 2632 
s. Tabelle 8. 948 u. Nr. 2844. Lies [zapsoxebafer] nach 2845, 5. — 2689 
tilge » in wart» u. vgl. Anm. zu 2743 u. 2763. — 2641 s. Tabelle $. 948 
und Nr, 2844. — 2642, 35 Für Delphi liegt näber (st. Tooya) ITvd& und 
IIvdor. — 2648, 4 betone dueldyer und vgl. 2642, 91 Anm. — 2685 
8. 8. 963. — 2728 S. 5. 952. — 2748 Vgl. Höck, Hermes 33 (1898) 626 
„Die Söhne des Kersebleptes von Thracien‘“. 

Unter den Abklatschen fand ich nachträglich die von folgenden 
beiden Nummern. 


2337 Vgl. S. 629. Museum zu Kastri: H. 0,325; Br. 0,315. Oben 
und unten Bruch. Zeilenanfänge abgestossen. Nach einem Abklatsche 
hier zum ersten Male publiciert. Zeichen: 0,007 (AOMTTR). 


A, 

[ei d]E u zeolıeor duvvarog @v Suirealrgo]; ra» og Erfavo 
yeygareraı, | &yer|o Dil zjai Nin)sorgarog xei | [aAAog] 
vzreg arlv)ıgög Ov na neheian | [Biker 7] Ninoorgarog Zrı- 
uudv ro6lro m na airoi Helowrı alaniarg | [övrolıg nei 
avvrrodinog zraoag Öi|ras nai] Cauiac. drei de na vu sradım)- 
10 [ri] dvdowzrıvor Diko 7 Ninöorgarols, || r]oıyoasw a ori 

yar vowlöue|va] rravrıa Iesrrargog nai kaperw | [ra] Ürrag- 

yovra a Dıkovg aai Nıillxo]srearov zeavra. uagsvgor * 08 | 
15 [ieJoeig zoü ’Arrolkuvog "Apywr, || [A$|auBog vai 08 @exowreg 

IIokrag, | [K)]jewv, Kieösuarcıs al idıwraı Telıuo]arns, 

Opaotas, Iwoircargog Alal[x]idae, ’Op9aiog Kieavdoov, Agi- 
0 orw[v |"A]evog, Zerf(ay)löllga)]g Evaheite, Teillowjv Gevya- 

erols], Apeouayos Eijfayöler, Tıudagirog El[tx]Acida, Ho)- 

[eu]. 

2. 10 ist am vollständigsten. Von ihr aus kann man auf- u. abwärts 
die Anfänge bestimmen. Die Zahl der Zeichen auf einer Zeile schwankt 
zwischen 24—29. Über den Sinn von Z. 1 u. 2 kann kein Zweifel be- 
stehen, andere Variationen des Sätzchens sind natürlich denkbar. — Z.3 
nehme ich yo im Sinne von 2£fovolavr !yiro wie 2271, 27. Nach PıUm 
kann an H u. K gedacht werden. Für 7 sprechen die Zeichenrestchen, 
»[ai fordert die Grösse der Lücke und die Fortsetzung des Sätzchens 
mit xa{. — 4 Im dritten Worte muss ein Zeichen dittographisch ge- 
braucht gewesen sein, entweder v oder #; v mir wahrscheinlicher. — 
5 Sonst ist das Particip &rmımueorrss üblich, vgl. z. B. 2110, 14. — 6 Wegen 
der Construetionsvermengung dlaulors xri. vgl. 1918, 12; 1778, 6; 2288, 
22. — 10 Vgl. 1689, 10; 2100, 15; 2178, 15. — 14 Nach "“Aozw» ist noch 
Platz für 8 Zeichen; nach meinem Abklatsche kann ich aber nicht er- 


nn 
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mitteln, ob xal beide Namen verband. — 16 Welcher [Kilio» gemeint 
war, wird im Präscript der ersten Zeilen gestanden haben; möglich 
Kitaw "Hovos, Awovvolov, TTaoiavos.. — 16 Tiuoxkijg Moidowos Buleut in 


IX &. ‘Yßola 2097, 2; T. Ooaoda yoauuareds in IX Aylovos 2160, 16. 
Möglich, dass die Namen von Sohn und Vater neben einander standen. 
— 17 Zwoinaroos Buleut in IX &. Aguorlwrog (= a. 126/125) 2206, 2. — 
18 Opdaios vgl. 2285, 15. — Apiorwvr Bruder des Aldor “Hovos 1692, 
2 und 3; 1697, 7 und 12 und der Agsarw 1697, 3; 1692, 3 ist es, da nun 
ein Bruder 4olorw» bekannt wird, fraglich, ob Algıwra] oder A[eiozwr] 
einzusetzen ist. — 19 Zevödoxos ist wie 2300, 12 fraglich. Pomtow ändert 
Rh. Mus. 49, 610, S8. sein Stemma zu 8. 5%. — Teiowr s. Pomtow, 
Philol. 54 Tafel zu 8. 372. — 20 ‘ABoouaxos ist yoauparsüs in IX &. Kakkı- 
dauov. — 21 Tıuöxpıros, Belege 8. Pomtorc, Rh, Mus. 49, 609. — 22 |[...... 1: 
man kann zwischen /Jolöuw» und J/olfuapyos schwanken; beide auch 
Zeugen in IX &. Kallızoareos, 19/20. Die Zeile ist nieht bis zu Ende 
benutzt. 


Die nächste Zeile begann wieder eine Freilassung, von der nur 


(B.) [Aexorrog ]ükov umvog Qevferiov, 
[Ürzi roiode anedor]oe Zirfaiva Geogpelaorov 
sichtbar ist. Also die Hauptsache fehlt: der Archontenname kann nicht 
gross gewesen sein; von den bisher für Pr. IX bezeugten Archonten passt 
keiner; unter den bisher bezeugten Buleuten, die nach ihrem Amtsjahre 
zum doy@» avanciert sein könnten, könnte [Baß]ölov, [Fwr]öAov, [Mıx- 
x)olov und [’Eysp)ölov in Betracht kommen. Unsicher die Stelle des 
Zeilenanfanges; das formelhafte dxi roiode ärtdoro scheint zu viel zu sein; 
Zer[aijva, aus wenigen Restehen erraten, bleibt unsieber. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
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28343 S.S. 683 Museum zu Kastri. Nr. 231. Stein: H. 0,3855; Br. 
0,335. Zeichen: 0,008—-0,01 (AOMTTI2). Nach einem Abklatsche zum 
ersten Male publiciert. Enthält zwei Fragmente: 


A. 


[Aexovıog rovdeivog ro leos, BovAevorew» TTibov 
to[ö Agouorhsida, vovdeivog vou rovdeivog], Kisouavrıog rov 
Jeivovos, Nıx[ rov rovdeivog, Erri Toiode arc&do]ro 
IIig6og Agouorkeida, ovvevag|[eoreovoag ul Tag yuraıaog 

5 aurod izag »ai zwv viww auruw Agouonj[heida zai Tov- 
deivog, we Andkkovı vor IIvdijor Erd Ehevdegia wur ar- 
seeis |v @ Oroua ‚10 ydvog ‚ Tıuäg apylvgisv url, 
zai ıav rınav are|yovsı srüoar. Bebaıweng narl Toüg vouovg 
1as zulohuog‘ Baßühog Zehetrov‘ | [?y were [ ] Asv- 
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Hegov Eluev Hai avepyarro]s arıı mavewv Tor navıa Allior. 


ei dE Tıg dparrroo | ] ?rei varadovliouvı, Beßarov 

- - x >» x er > # ı < 
10 zeapegön[tww zo Henı ray wvav ol re arrodouero var 0 fe]- 
Barwrig. Guoiwg dE zai 6 [nugarıyuv ovkkwr | ] #rauog 


or) eg 2heiIegov Ovra alauıog | [Wr zai avurrödızog raoag 
dizag xai Capials. uagrugoı * ol re tegeis vor Ancok[kwvog 
[ ] rail idıcraı Zehleunog, "Avciula)gog, Korrokaog, 
Itwv, | [ 


Zeilenanfänge und -enden fehlen, etwa zwei Drittel jeder Zeile. Da 
man die Grösse beider Bruchstellen nicht berechnen kann, hätte ich 
die Zeilendivisoren nach Gutdünken setzen müssen. Drum setzte ich den 
Divisor gleich ans Ende des Überlieferten. Mit ziemlicher Sicherheit 
lassen sich die Lücken 6/7 (= 37 Zeichen), 9/10 (= 35) und 11/12 (= 33) 
angeben. Daraus wird klar, dass Z. 1/2 und 2/3 zusammen 4 Buleuten 
mit hinzugefügten Vatersnamen enthalten haben müssen, dass die Inschrift 
nach dem Muster von 2282 angelegt war, dass die XV. Pr. vorliegt. 
Dass die Mitte des ersten vorchristlichen Jahrhunderts gemeint ist, lässt 
sich auch aus den Namen erweisen: 1) Idbgsos Apouorkeida ist Bürge in 
XVI d&. Zrparoros 2100; Archont in XVI Nr. 2178; hier Buleut und Frei- 
lasser. 2) Apouoxkeidas Iltosov fungiert als Zeuge in XVI &. Maowvos 
2210. 3) Kleduarrıs JIeivwvos kommt vor als Freilasser in XIV &. 
Aatdda 2211; Buleut in XVI &, Irparwvog 2100; 2150, 2151; Zeuge in XVI 
ü. IIöößov 2178 und Archont in XVII Nr. 2267. 4) Kalklorparog 
Alaxida ist Archont in XV Nr. 2204 und Priester in XVIII—XX. 5) Melıo- 
olwo» Atwovwvolov Bürge in XIX &. Evxisida r. “H. 2188; Zeuge in XXI a. 
Zsvayöpa 2157. 


2.1. Entweder hat der Monatsname gefehlt, oder er hat hinter den 
Buleuten gestanden. — 2 Zusammen mit unserm Freilasser bürgt in XVI 
ä. Iroarwvos 2100 ein Nixtas Kitwvos; es könnte auch an den Zeugen 
Nixzo» Nixatov in XV d. Atorvolov 2167 gedacht werden. — Der Zusatz 
ri roiods fehlt allerdings in dieser Zeit fast regelmässig. — 7 Neben B. 
Zskeuxov giebt es einen B. Alaxtda, Bürge in XV &. .fiorvolov 2317, so dass 
der Zeuge Baßükos in XV ä. Ileıwuorparov 2192 und in XV &. Alzoferida 
2318 beiden Familien zugeteilt werden kann. Der Name Felevuxog ist 
um 50 vor Chr. nicht weiter belegt. Der Grossvater Filsvxog scheint der 
Bürge in Il &. Ileıoila 2228 und der Zeuge in VII &. Aauoodtreos 2202 
zu sein. — 7 Parenthetische Erwähnung des Bürgen wie z. B. 1951, 5 
u. 0. — 13 Auf den Vater des Bürgen folgt ein Mann, für dessen Namen 
ich nach vielem Hin- und Hererwägen Arr/uayos ansetze: nach ANTI 
steht « ziemlich deutlich; das nächste Zeichen ist ein X, dessen Hasten 
unregelmässig stehen; für a ist kein Platz, auch bemerke ich keine Nach- 
tragung über der Zeile; ob M und A in eine Ligatur zusammengeflossen 
waren, kann ich aus dem Abklatsche nicht ermitteln. Ein Arriuayos ist 
in VI a. Aeöüvda 2277 belegt; hier müsste es der Enkel sein. — Für 
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Koırdiaos habe ich keinen Beleg. — Ein Alwor Aardda ist Bürge in 
XV &. Nixoosparov 2208, ein Aw» Aruyevida Buleut in XVII &. Aleouar- 
tıos 2267. — Nach Z. 13 hat es keine volle Zeile mehr gegeben; Z. 14 
kann aber im Anfange einige Namen gehabt haben. 


Über Inschrift A steht ein vierzeiliges Fragment, des Ende einer 
Freilassung. 


B. 
ii <£ > Jol, 
udgrvgor ot tegeig Tjoü Arco[AAwvos 
zai tdılaraı Kaklior|garos 
les «ai Mekiooiw[v 
Zeit. Priesterschaft XV (etwa 50 vor Chr.). 


Nachwort. 


Seit 1885, wie das Vorwort sagt, mit der Ausgabe der 
delphischen Inschriften betraut, musste ich oft zur Fortsetzung 
und zum Abschlusse gedrängt werden. Die anfangs gleichzeitig 
unternommene Ausarbeitang des Index zu allen delphischen 
Sprachdenkmälern wurde nach den ersten Jahren eingestellt, um 
in rascherer Folge 3 Hefte von Freilassungen ausgeben zu können. 
Nun kamen die erfolgreichen Ausgrabungen und die verblüffende 
Ankündigung von 21 Tausend neuer epigraphischer Funde. 
Hatten vorher die Weitschichtigkeit des allerwärts und z. T. be- 
denklich publicierten Materials, die mühevolle Ausnutzung der 
Abklatsche längst bekannter oder neuer Inschriften, die Anlegung 
von Listen aller Art, namentlich die Datierungsfrage Mühen und 
Verlegenheiten in Menge gebracht, so forderten die neuen Publi- 
kationen beständiges Umarbeiten, Nachtragen und Erweitern, 
dass der Abschluss mir nahezu unmöglich erschien. Im Frühjahr 
1898 aber drängten dazu der Herr Verleger und Prof. Collitz 
in so energischer Weise, dass ich nachgeben musste; ich that's, 
weil mir die etwas tröstliche Aussicht gemacht wurde, dass mir 
im Ergänzungs- und Nachtragsbande grösserer Raum für die 
Delphika gewährt werden sollte. Der langsame Fortgang der 
Arbeit aber gestattete die neusten Publikationen zu berück- 
sichtigen, so dass jetzt das Material bis Bd. XXI (1897) des 
BCH. (incl.) aufgearbeitet ist, und Mitte December 1898 ist von 
Band XXII des Jahrganges 1898 noch kein Heft ausgegeben. 

Dass diese Ausgabe ein reichhaltiges und bequemes Hilfs- 
mittel für die verschiedenartigsten Studien wurde, ist in erster 
Linie Herrn Th. Homolle und seinen gelehrten Freunden wie 
Bourguet, Couve u. a. zu danken, die schnell und gut einen 
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Teil der neu gehobenen Sprachschätze publicierten, vor allem die 
unvergleichlichen Nummern 2502 und 2561, zweitens Herrn 
H. Pomtow, dessen chronologische Untersuchungen den epoche- 
machenden von A. Mommsen ebenbürtig zur Seite traten, und 
drittens Herm E. Windisch, der 1888 meine Reise nach 
Griechenland anregte und ermöglichte. 

Welche Freude der $ des delphischen Freilassungsgesetzes 
dem Freigelassenen gab, dass er das Recht voller Selbstbestimmung 
erhielt, „ep were ?Asidegog eluev, moıEwv Ö ra Felnı zei 
drrorg£ywv oig za Helm“, wird jeder dem einstigen Frei- 
gelassenen nachempfinden, — vielmehr, es hat ihm die Erlösung 
noch niemand so nachempfunden als — nach Vollendung dieser 
von Freund Collitz vor 13 Jahren mit Liebenswürdigkeit aufge- 
drungenen Arbeit — 


Leipzig, im December 1898. Johannes Baunack. 


Grisch. Dial.-Inschriften. II, 64 


Druck der Univ.-Buchdruckerei von E. A. Huth in Göttingen. 
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